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v^WlT 

>i<5si 2P c r°' 5 rr afe^iisKp ^srtffT^t, 



Transliteration 

Al-HHamdu li-LLahi Rabbil-‘Alamin 



Translation 

Praise be to Allah, the Lord of the worlds; 






2 

gfcxr-im 

^ i 



vneMl 

fan wyluy, 



Transliteration 

Ar-Rahmanir-Rahlm 



Translation 

Most Gracious, Most Merciful; 
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■srt-PiR 5 tat'eMfa i 



v<vsryt 

<^uVsi Pk<IC>1<l 



Transliteration 

Maliki Yawmid-DTn 



Translation 

Master of the Day of Judgment. 





© J jJLlU 

4 

'Sjfi> < V’ttTFT 

trnr-^r *tt trnT-^t •rr^st i 



'snvr*il 



Transliteration 

’Iyyaka na‘-budu wa ’iyyaka nasta-‘m 



Translation 

You do we worship, and Your aid do we seek. 





!C7j! ^JLs.<L.«J \ )o Yj& \ Li \ 
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'oila4ltk’siM= 



Transliteration 

’ Ihdinas- S iratal-Musta-qlm 



Translation 

Show us the straight path. 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

vslijli^ ^TST, *ilglt^i<p ^rln <pfo*jl5, 

Transliteration Siratal-ladhlna ’an-‘amta ‘alay-him 

Translation The path of those on whom You have bestowed Your Grace, 

£ifc¥nwr *rr*t^' f% ‘^iKM^r (V) ^Tft®rf^'T~#T i 

vsklcifl ^^-T^liVa <2 ^TSJalh 

Transliteration ghayril maghdubi ‘alayhim wa lad-dallln 

Not the path of those who earned Your wrath, nor of those who went 

Translation astray. 


2 - Al-Baqarah - 


<4>P' 1 

zif&rfiwr ^nfw ®TT~'5r~fbr i 

Wt 'SllM^-ttTTlI-'sfbT, 

Transliteration ’Alif-lam-mim 

Translation Alif.Lam.MTm. 

Cp &.Z.1JL <£i toj\J ^ 

£lf^¥rtTR ^T-fT^T f^st-f (^r^ 5 ) yTR R|5i^\sR^ I 

£>i=lt« vSRT ^-f^pr, 

Transliteration Dhalikal-Kitabu la ray-bafih. Hudal-lil-MuttaqTn 

This is the Book; in it is guidance sure, whereof there is no doubt. 

Translation guidance to those who fear Allah; 

WtgJH’ =5 ftT 'Q?fl^S<p ' = ^FTTTt«Tt-^t 'QTft ’ *T-^r 

sif^ftJFr *T i 
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w wiwian vfinh - wt^rt mmt - 


W waer'*li 




<Ttst?rt VS|I^C* 1 T SijlH «llM, ^Isilvs <t>k*JiJ <PC <1 <3 \sl?k^<]C<5 C5T ^sfNli7t‘ ? R^'*T TtTT 

’Alladhlna yu’-minuna bilghaybi wa yuqlmunas-Salata wa mim ma 
Transliteration razaqnahum yunfiqun 

Who believe in the Unseen, are steadfast in prayer, and spend out of 
Translation what We have provided for them; 

i * ,, * _ > , a 4 

CfJ j o? i 6y— * jrf 65^ S 

«?nsrnr*fat R*it~ %°f%®TT $®ifc<pr s QTrT 5 rr~ ^°f%®rf f*r° ^ ' i<iRi<pt (^) 
zif^vfiwf 'QTrtf^sT wr-f%n% <^SR> ’ i 

^ cvslul<j afe ?5<jk!? <3 tvsiuio 4&vil^ voi^kvo sul^l-sil 

5tnM m>iIm <3 vsrtfsMto yl^l<il h#b« 

Walladhlna yu’-minuna bima ’unzila ’ilayka wa ma ’unzila minqablik, 
Transliteration wa bil- ’Akhirati hum yuqinun 


And who believe in the Revelation sent to you, and sent before your 
Translation time, and (in their hearts) have the assurance of the Hereafter. 


stfariUR ^rr~^r ‘wIstT-^ftst (< j) 'Q'?rt^Tt~t^t^pT i 

vslplc^r^ 2lf^ltf<p-RliHl*na <lRy k^ iSRv voM^lS >i<r=si<5|ijl 
Transliteration ’Ula-’ika ‘ala Hudammir-Rabbihim wa ’ula’ika humul-Muf-lihun 
They are on (true) guidance, from their Lord, and they are the 

Translation Successful. 


©6y— jj 
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wfs ‘^Tlt% wtwr°'T"twf^ 5 r «tr ®it- 

vnmt TWhT; «|->|<J| 5(4JM voll MM ^1 

’Innal-ladhlna kafaru sawa-’un ‘ alav-him’ a’ andhartahum ’am lam 
Transliteration tundhirhum la yu’-mimun 

As to those who reject Faith, it is the same to them whether you 
Translation warn them or do not warn them; they will not believe. 

SjLLc-^jL^jijcS 
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*lN*niit-^ ‘^t®rr- f ' 'qtjt ‘ 'sw‘ wf^rr ~ wr^Tt-f^rf^; t^MT- 

zifwrfm 'site's ( j) 'Q?rHt^r ‘wi^TT-ifT ‘wtW^ i 

«iisli^ <3 c*rr^ ^fayi ihyic^, «l5lw vaiN-sm 

<j%mw vsi?ic^<i ^jt <if^y ic^ ^*nfei 

Khatama-LLahu ‘ala qulubihim wa ‘ala sam-‘ihim, wa‘ala ’absarihim 
Transliteration ghishawah; wa lahum ‘adhabun ‘azrni 

Allah has set a seal on their hearts and on their hearing, and on their 
Translation eyes is a veil; great is the penalty they (incur). 

9 ,, * l 9 9s „ 8 

CP J lLi\ 0?5 

^rft ^r-w- 'sw f^r wr-f*# 

elf&rftwr i 

Wt?" idle's <ilpijk§ ajli?l<il ^cT, 'Sllajfll <3 WN'flk^ ^ItR 

wsr*it 'S|I1h*jI 1V, i<p^j \sl^l<il sj’IPm hsj; 

Wa minan-nasi manyyaqulu ’amanna bi-LLahi wa bil- Y awmil- ’ A-khiri 
Transliteration wa ma humbi-mu’ -minln 

Of the people there are some who say: "We believe in Allah and the 
Translation Last Day;" but they do not (really) believe. 

'QTTt^W = t s Tt W-'sflTT (^) 'GTIM- tnT~ Wfv^is^ 'S'?IW- 

iR° ^’w-r-rTR? vsl^l<ll 2Tst%vs <pf<HvD UlI5> I 'STSJU' vol^M R 
< 5 li>k< 5 '3 2T\sT%VS *^i<l Rt, vst^t <jf<NCVD ^It I 

ukhadi- ’ una-LLaha walladhlna ’amanu; wa ma yakhda-‘una ’ilia 
Transliteration ’anfusahum wa ma yash-‘umn 

They(think) to deceive Allah and those who believe, but they only 
Translation deceive themselves, and realize (it) not! 

■#t ^ ‘ ejRI^ai (V) (£) '3Tfl«Tt^sr ‘whTT-l^T 

(V) f^TT- l 

«rai? <utfh i ^utfh ^ 

vumr *ftfe,^5l^'Tvsli?l'SllftrsUl<)|iTll 

FT qulubihim-maradun fazada-humu-LLahu marada. Wa lahum 
Transliteration ‘adhibun ’allmum-bima kanu yakdhbun 
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In their hearts is a disease; and Allah has increased their disease: And 
grievous is the penalty they (incur), because they are false (to 
Translation themselves). 
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zif&rftwr 'gtit ^TT- ■^‘ = 5 t«Tt «TT-^pf^ f^r wi^RT (V) ^ ' *[ ^ i 

\sli?ki'r<U<5 ^P-C^T^cTT W, 'SP'llkJ ^f5"35%'3 Tjf , \sli?l<ll 

t?T' > l*l<M<]T i 

Transliteration Wa ’idha qlla lahum la tuf-sidu fil-’ardi qalu ’innama nahnu muslhun 
When it is said to them: "Make not mischief on the earth," they say: 
Translation "Why, we only Want to make peace!" 

© Oij^ 4 &==x's 6iiJL& 

zlf&rfm ^HT ^pft^rT 'GTfHt- ^[K^T l 

Tjt^sft^r! w'llfo <r=> I <57 , 5 ^i<jI ^i<ncvs ^ ^tt i 

Transliteration ’Ala’innahum humulmuf-siduna walakil-la yash-‘umn 

Of a surety, they are the ones who make mischief, but they do not 

Translation realise (it). 

4 d>%=aj S fX^Lzs \ *fi ’filffi lX+Lb\ &'o?p\ \JJlS Ui=s \ ijL.\ 

©6i&« 

<m ^r't-^'>rr 

■5rf?iT^pfi5t~% (Ja) ‘v5(teTt~ trrr^T ^Tn®TT-1%iT-t^T‘«Tf^T I 

^ T «li>ltGr<U<*> ^cTt W, ^T^sT £cTt^ ^Tt^T C«|U<J|'3 vsl$liUr«| *Fo ^Tt^T 

^sT, klt<f|4f s T'f SfAjI -I vsrtftsrtt^ Ri 

voiIRm 

Wa ’idha qlla lahum ’aminu kama ’amanan-nasu qalu ’a-nu’-minu 
kama ’a-manas-sufaha’? ’Ala’inarahem humussufaha-'u wa lakil-la 
yalamun 

When it is said to them: "Believe as the others believe:" They say: 
"Shall we believe as the fools believe?" Nay, of a surety they are the 
fools, but they do not know. 


Sjfi<t 4 iW 


vst&ryf 


Transliteration 


Translation 
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■ Wlwlew vflilh - Wt?*Tt wewl - 


wnvr*il 


WtTTt's ^ 


, V } - _f , V , , , is, \ _j , f \ if, 14 

aSJMj.i.NSij 

'sgit^rt- ^ w>rr ^‘p^~ wr-^r-(^i^) ^QTn^r’t- ^M'q ^rPTferr- 

\*r^% (V) ^‘T-«x~ ^rf‘wr<pr (V) ^ 1 

<T4^T «l?l<il WtPT ^cT, v£ul*Jfil w*jIh ^ilf.i<ilV; Wf?" ^T4^T 

vokbll *iM UJMvs ^t^T<TC 3T, «lliMl Cvot CvolAllih-d 

<iu?ylil?; voilaj-sil vii# il§!-«tnt*it<f>r?iy! srtf^r 

Wa ’idha laqul-ladhlna ’amanu qalu ’ama-nna, wa ’idha khalaw ’ila 
Transliteration ^ayatlnihim qalu ’ ir ma ma-‘akum ’innama nahnu mus-tahzi’un 

When they meet those who believe, they say: "We believe;" but 
when they are alone with their evil ones, they say: "We are really with 
Translation you: We (were) only jesting." 

C5j) r&0£> 

eifc¥riwr f^f^r 'gtjt #1 ^iFsrt^r 1 

vsHgii^ 7m «mr*ft <rs. 'SRtMT^lrr ftsira?r ^mr 

’A-LLahu yas-tahzi-’u bihim wa yamuddu-hum fi tughyanihim ya‘ 

Transliteration — mahun 


Allah will throw back their mockery on them, and give them rope in 
Translation their trespasses; so they will wander like blind ones (to and fro). 

CH3 QiUdLgJ* \yJ& Li j -at j d W^aS\ \ j3-LJs\ ( -^3^ 

■^«Tr — ^^t^t^r' =? t s TT*r Rei^r-(o a ) wrr-^ff^ ' if^rr-?i^sr 

elfarttwr ^H[ 1 

faMuty atfea^r -^Riyl^i ^s^ts. vokk^ <hI\ 0 «h«> 

^ vsl^l<ll '3fs 9 CT''3 9 ll<]Dlkl'S 1 

’ Ula- ’ ikalladhlnashtarawud-dalalata bilhuda; fama rabihat-tijaratuhum 
Transliteration wa ma kanu muhtadTn 

These are they who have bartered guidance for error: But their traffic 
Translation is profitless, and they have lost true direction. 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 




0 J_^4i ^ t jr*'*^* QfiSyj 0£-l^i\\J*JkS \jlS 0»5J-S<w\(_J 


^ ' l^sr ^fsrf^ ' #H3H ‘^vslw ‘ W ^TT-^K fe) ^pHM~ Wt^f'T—Wt^ ’sjT-^ ' T'S®Tt^ 
sjf&rim ^r'l^KlW-^ 'QTft ^ ' ^T-f^r «tT-^<iPi^i i 


vsU=ltk<i ^ror : <jw <t=fiici; ^r^r«r^b^rw<i= voiitnifovs 

^fiicT vsMtRsi refrtfe tshsiiRivo ^%srt £<ts. vskl^Rf 5 rat<T 

I I^csih, vslel<il [<=§>$ otrItvs alrr ^rt- 

Mathaluhum kamathalilladhistawqada nara; falamma’ada-’at ma 
hawlahu dhahaba-LLahu binurihim wa tara-kahum fi zulumatil-la 

Transliteration yubsirun 

Their similitude is that of a man who kindled a fire; when it lighted all 
around him, Allah took away their light and left them in utter 
Translation darkness. So they could not see. 




18 


£lf®¥Tiwr ?pjpj stT-^mJV'Sh i 

vsMfll ^Rra - , '5TST, ^vssllv vsklfll Rr=f<u< 

Transliteration Summum-buk-mun‘umyun fahum la yarji-‘un 
Translation Deaf, dumb and blind, they will not return (to the path). 

, „ _ 9 , 9 5 ,t # „ 9 9 - ' „ 19 

OjjJ\ j dyis O'? ( 'r4'i^ 

\ r <f 9 ' ■*> 

© qS^A 14*.-' 4Li\j 

W'S ^spTftt^R —I; #lft ^ ■ ^TT-lpS 'QTft 'QTft ^IW^f (<r) 

^ler'^rr wbrt-1%‘wf^r ‘ ■ twwi«t (Jo) 

zif&rfiwr ^ '^r R«i<p|"-f<p?h i 

f^°^T C5TSR vsil^lc*^ <^[^'4^ ^RT RRR<jl:?Rs <1U?<R£ RTf^ 'S|sn<p|'?l , <TfiRRRT <3 
H^( < s-biJ< 5 1 i^l'scy vs I fl <5 1 vsl^ld^ vST^fsT a^*f I v*nl£]|^ 

’Aw kasayyi-bim-minas-sama-’i fihi zuluma-tunwwa ra‘-dunwwa barq; 
yaj-‘aluna ‘asabi-‘ahum fi ’ azanihim-minas-sawa- ‘ iq ihadharal-mawt. 
Transliteration Wa-LLahu Mulfitum-bil-kafirm 
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Or (another similitude) is that of a rain-laden cloud from the sky: In it 
are zones of darkness, and thunder and lightning: They press their 
fingers in their ears to keep out the stunning thunder-clap, the while 
they are in terror of death. But Allah is ever round the rejecters of 

Translation Faith! 

Sjg 

^rm-^r (-!=>) ^rsrr wfw’T—wr «rt^r ^T*iT3 
00 ^rr ' *rmr (^) 'siHt's 

zifc¥fcFr (-^) 'gtit ‘whh>% i 

«kkk<i ^Tt>w srtrr c^ti f^sUcrf^ w^i 

^tf^s w '•sli?l<il dIsig^s vSR5. ^T4^T vsligl<i I 'oi^<pli<i 'sjId^ 

w, ^hr swr^^eTtti fp'btt? <pkusi vsklcim *p<r^r <3 tjf§'*rRF 

Yakadul-barqu yakhtafu ’absa rahum; kullama ’ada-’a la-hum-mashaw 
fihi wa ’iza ’azlama ‘alayhim qamu. Wa law sha-’a-LLahu ladhhaba 
Transliteration bisam-‘ihim wa ’absarihimn; ’inna-LLaha ‘ala kulli shay-’ in-Qadlr 


Translation 


The lightning all but snatches away their sight; every time the light 
(Helps) them, they walk therein, and when the darkness grows on 
them, they stand still. And if Allah willed, He could take away their 
faculty of hearing and seeing; for Allah has power over all things. 


Cj j \ 


^ '3?riw ? r‘ s far f*ix 

£5 ^rr^! ^sirrat ^stutiw afe^rtw^- ‘^<jtw ^<r fsjf^r ^sirrtiw <3 

Ya-’ayyu-han-nasiT-budu Rabba-kumullazT khalaqakum walladhlna 
Transliteration minqablikum-la-‘allakum tattaqun 
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'«! 1*1 it's* *(1^ afW wear's// - ZfrZUfW va&r*ll 'afllf'a Is 


Translation 

0 you people! Adore your Guardian-Lord, who created you and those 
who came before you, that you may have the chance to learn 
righteousness; 

£lfb<V ; flW( 

wf^n’^t wTwtit «rt^[sT fwp'tt's '3it^tit~wt (<>a) sit 

it~wr°v ii^rNiiwt fift fsRtf ' ^ "titit-% fiin='tfrt<pr (<r) 

'sit i 


!*|Ih ‘'^fllfcl 5 ' ivsl Ajli^r<q 'S '£jl<=l*ftl= .31° '^l<n>l iC f ^^tvs Itfl 

H'-f ifllt vs^ll! Cvslulikfl vsfffllll 'Sflt ^^Thr=T wl ^sltS, ^otHt 

'Sfif%r-'sfiit n^fti^ mitt's it i 

’AlladhI ja-‘ala lakumul-’arda fira-shanwwassama-’a bina-’a; wa 
’anzala minas-sama-’i ma-’anfa-’akh-raja bihl minath-thamarati rizqal- 


Transliteration lakum; fala taj-’alu li-LLahi ’andadanwwa ’an-tumta‘-lamun 


Translation 

Who has made the earth your couch, and the heavens your canopy; 
and sent down rain from the heavens; and brought forth therewith 
fruits for your sustenance; then set not up rivals to Allah when you 
know (the truth). 


'Sit % ^°1>1 ^ I^Plt-lWKlt- ‘^(M-^rtlfllt- 'SFf's flf#5i flf%^ ' Mt 

((j-a) 'Sltl% ^Kt-^nfl fit, ^jlWt-f^ % ^§1 It-fw'^tl 1 

vm*rr 

Ww wtiti imrti afe itst wnfK idiitff' c<=i»i itfi=icT 

f'sTuT £>3ll c<=Ih ^jlt ®ItW 1=1 ^31° C^tllt 1HT IWlttft s' 3 wtsjt^ 

Wa ’in-kuntum fi ray-bim-mimma nazzal-na ‘ala ‘Ab-dina fa’-tu bi- 
Suratimmim-mith-lih; wad-‘u sh uhada-’akum-min-duni-LL 


Transliteration kuntum Sadi-qill 
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'qliilc's*! *p3T wj&t'Xli - ZfrZUfw vstf^rW/ Walt's ^ 


Translation 

And if you are in doubt as to what We have revealed from time to 
time to Our servant, then produce a Surah like thereunto; and call 
your witnesses or helpers (If there are any) besides Allah, if your 
(doubts) are true. 

, a s a >a - * ^, , » , a , - 24 

OljLC-\ jLjl. 5 \yXjUL j qSj \yXjUL j qVS 


'QTTT «TR ^ol¥ ^ 'Spfa'Tf 'STIFF WT-THl? 

k-i*-a) f*iwr-Mfa i 

viV8r*if 

^rPf cvsIjj^I ^rt <h<uv» ^ l i<a c< ^rt, cyr? wfe hc<p wtt ^tt, 

sTt-p <3 ^ftsi^ *iii>i<j t^r, <i>!fo=<uw<j shi *ili>l <mrr t>£>yl^ i 

Fa-’illam-taf-‘alu wa lantaf-‘alu fattaqun-Naral-latl waqudu-han-nasu 


Transliteration walhijaratu ’u-‘iddat lil-Kafmn 


Translation 

But if you cannot and of a surety you cannot- then fear the Fire 
whose fuel is men and stones, which is prepared for those who reject 

Faith. 

ijui Qf 1 g A *• \J5 j J j & Jj 

!®6joA^ 

Slfb^itTR 

<m ^t*{f*tflwFr' c: )Fr 'STrfwtf^ppff^re; ' t-% «n^r wisjr-%?, ^srft f^x 

■ fi^FT (la) ^fsff- fSR^T- f*T° f ' FTFlf^TT (V) ^t-ej 

^T-'?T'Tfn^' c: t (V) 'STTt ^ '^sKT-f^T^ (Ja) 'GTTt ®TFF 

fkr i^shi^s (V) 'sit #ter- •«rr-1%^T i 


t||J?l<j| ^3Tt=T 'OlM*M <3 'S '0 ■JT^rt? Tft3 ^r, 'otSttW T5RT 

®ri ? jivo-^ii5i?r f^ra^rPT ^n?t a<ilfe«i *r-Fit *l%« o^Tit 

3t>C<l vslcl<ll <!slC<, vsilijki'T<U<= ^Jt^t OT<3^rt $£>\s 33 T C\sT 

\ol4?ltmw> w^t wt W3?rt cyrqt^r votelim -$rt *rf 
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■ Wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 




Wa bashshi-rilladhlna ’amanuwa ‘amilus-salihati ’aimala-humjannatin- 
tajrl min-tahtihal-’anhar. Kullama ruziqu minha min- 
thamaratirrizqanqalu hadhalladhl ruziqna minqablu wa ’utubihi 
mutashabiha. Wa lahum fiha ’az-wajum-mu-tahharah; wa hum fiha 

Transliteration khalidun 


Translation 


But give glad tidings to those who believe and work righteousness, 
that their portion is Gardens, beneath which rivers flow. Every time 
they are fed with fruits therefrom, they say: "Why, this is what we 
were fed with before," for they are given things in similitudes; and 
they have therein companions pure (and holy); and they abide therein 
(for ever). 

e. ^ l 9 9*+ ' ' ? ' s ^ # ^ 20 

j&jj \y>— *1 Lili LgSJi Li Cjjipj q \ cUo\ o\ 




^ ■ Mm- mWkk mm- mwkt- m 

Kwmw^’ c ^KT-K^K^?iT l ®Ti^ i Tr twi%% (^) v GTTT mT*5rf^T^r" =; 1*Tf 

M-MT~Mf?T-MgJT-^ fmT-MT- M^'HT-(yo) l t^f'K f^ft MM ' 

£lf^¥ttTR 1^3 (V) f^% MK ' =5 |MS (-ia) 'STTfSTt- f^fT ^^1«T I 


'STtfjt? *P*ft fMm ^n^rast ^5 c<pIh <i^<i m^b m*f <k<m Ml ^s?t° 

tibifii srutTT vsiifhyii^ «bl<il ra, fh^it tM 

Ih<=E 3£>C« 'Sllbiyk^ I <lblsll <Mhr=<1 \sbl<ll McT, 'STMaKr ^* s TSTt 

:^r*r MM \siw-4>m>$ %fh Mab Mimr, arm m 

^RaplFivs <=c<ih I <!^\s FvsIh '•sil<r <ibk<5<3 fayla »il- 

’Inna-LLaha la yastah-yl ’anyyadriba mathalam-ma ba‘udatan-fama 
fawqaha. Fa’ammalladhlna ’amanu fa-ya ‘lamuna ’annahul-Haqqu mir- 
Rabbihim; wa ’ammalladhma kafaru fayaquluna madha ’arada- LLahu 
bihaza mathala? Yudillu bihl kathlranwwa yahdl bihT kathlra; wa ma 
Transliteration yu-dillu bihl ’illal-Fasi-qln 
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■ wlwlew WM& - Wtfeff wewl - 


' vit&ryl 




Translation 


Allah disdains not to use the similitude of things, even of a gnat as 
well as anything above it. Those who believe know that it is truth from 
their Lord; but those who reject Faith say: "What means Allah by this 
similitude?" By it He causes many to stray, and many He leads into 
the right path; but He causes not to stray, except those who forsake 
(the path). 




27 


*rt ‘ ^t^rtuf-f^ Rff^r 5 )^ ' (l^) 'stit : 1rr> ’ ^ T^rt 

rt 'Q?rr f^«T (-1=) ^ort — ^ tt- 

zif&^rtwf flRi i T i 


'S|I?|I^ 'OlkK^r <Pl<lSjk5H -3^. ^ElTT, 

ww «ii>idi$ wfea^i 

’Alladhlna yanqu-duna‘Ah-da-LLahi mim-ba‘-di mithaqihl, wa yaqta- 
‘una ma ’amara-LLahubihl ’anyyu-sala wa yufsiduna fil-’ard; ’ula-’ika 
Transliteration humill-kha-sirun 

Those who break Allah's Covenant after it is ratified, and who sunder 
what Allah has ordered to be joined, and do mischief on earth: These 
Translation cause loss (only) to themselves. 

28 


sJLJjJcLj y c — a l 


%t-f| 'Qit wRwt-'six ' trr-<pr (^) i> ' rt 

? \5rsn? i§;ci 2ft*wbr, %ft i«i*4ki't<u<J 5 

vsfN^ ^f??m^r, 'oiNlfi cvstattw <3 ^rtrr 9 fRT'rlOT 

WW \sli?l<j lhc<#$ CvoUJkW<k<t= fo=<l!$y! 

Kayfa takfuruna bi-LLahi wa kuntum ’am-watanfa-’ahyakum; thumma 
Transliteration yumitu-kum thumma yuhyikum thumma ’ilayhi turja-‘un 

How can you reject the faith in Allah? seeing that you were without 
life, and He gave you life; then will He cause you to die, and will again 
Translation bring you to life; and again to Him will you return. 
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■ Wlwlew vflilh - wewl - 


' wsryl 




1 m » , ^ ( , , f , , - , , * f 19 » , ,'* 9 „- , , .a , 29 

m 9 & 


^'S¥fww' ? t "siT-f^sT ^t#" wiffwix (<i) f ' W'STrr~ 

£lfw^%R '?FM'S'S¥t-^T ^R‘wt ^W-'S'?IT-%'G (ia) 'QTTT ^QTTt R^Iil ^ntt^PT 1 


TTsR '^RTg- CvslMlCWfl ^SRT ^ TTsR voll^li*!? - WC^ 

jjMl>iS£siT s f <k<ih S^k<p '5T3>l<5k*f N-va <k*m; ksm >i<T<^cy vsi<fe'£> l 

Huwal-ladhI khalaqa lakum-ma fil-’ardi jami-‘a; thummastawa ’ilas- 
Sama-’i fasawwa-hunna sab- ‘a samawat; wa Huwa bi-kulli sh 

Transliteration ’ in‘ alTm 


Translation 


It is He Who has created for you all things that are on earth; 
Moreover His design comprehended the heavens, for He gave order 
and perfection to the seven firmaments; and of all things He has 
perfect knowledge. 




30 


'gtit %' ^rm <r^r t%«T5iK~^f% Iff wr-'t^v fw w#r (i=>) ?>‘t- 

®r~ ^t^T- 'sift f^rt—^rt (^) 

elf&FTtwr ' f^’fsrfwT 'QTTt ^"tf^ «TW (-la) ^n-«TT Wf sTT^ ^T-«TT- ^T‘«Tf^T i 


i ^Rrr w, tvsiuta afe’ficT^ ?feR, Wjt afefafa ^Tt 

<pfaivslV> vsM<ll oisivt, Wf^ff^T OT4t^T ^SFT <js|3k<ji'3 ^f^ <pi<K<JH, ^r W'ftfe' 
*l£l$C< <3 ^'S’^TFs <=KU< ? '©liable Cvst Wt'^Rt^' ^TSP'TSFT <3 ^TR^st C5rt^*TT 

vumt ^#-1 Ksfa ‘f^p^it wifiisrtst c«iu<ji vSFFr^ti’ 

Wa ’idh qala Rabbuka lil-mala-’ikati ’InnI ja ‘ilunfil-’ardi 
KH ALlFAH. Qalu’ataj‘alu fiha manyyuf-sidu fill a wa yasfi-kud-dima’? 
wa nahnu nusabbihu bi-Hamdika wa nu-qaddisu lak. Qala ’InnI V- 
Transiiteration lamu ma la ta‘-lamun 
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w c^rmr^w wtmw - wt^rt wewi - 


W waer'*li 




Behold, your Lord said to the angels: "I will create a vicegerent on 
earth." They said: "Will You place therein one who will make mischief 
therein and shed blood? while we do celebrate Your praises and 
Translation glorify Your holy (name)?" He said: "I know what you know not." 

31 


'GTrr^srt^T^rt T srt-' ,? fr5Tt«T wr^rt — wt f *jtt '5rf®rr~t^r% (V) 

£ifc¥rtwr T-«rf fwt^iT ^T~ ^Tt f ^rMw'^ I 

^l<5 f^rnr voiiii4ji<5 <it<r^f<r ^rtu piwt I^csih, '^T^trr T£p%*rvskTT^ 

*RT*T ^5%ffR ^fer^T, ^TbT WWW <IM*l! Tft3, ^IW Cvslijfl! 

yt«)<q|iri^ 3 1 ’ 

Wa ‘allama ’Adamal-’asma-’a kullaha thumma ‘aradahum ‘alal-mala- 
Transiiteration ’ikati faqala ’ambi-’unl bi-’asma-’i ha’u-la-’i ’in-kuntum sadiqln 

And He taught 'Adam the names of all things; then He placed them 
before the angels, and said: "Tell me the names of these if you are 

Translation right." 

«rt- ‘^otstt ^tt s tt~ : tuT-' s rr 

£ifm%w '5;‘'t#f 5 r i 

\sM<ll '5It‘ 5 TR' ajs?l*-l, I WT‘ ; TR' vsTtTftPr^^ ^iTSjT Fl^t foy k^H vdM 5 1^1 

^lukwsi c^tc^M vSeM$^i wt* 5 Tf^r vSsl^ajfej <3 avSslajtj T 

Qalu Suhanaka la ‘ilma lana ’ilia ma‘allam-tana; ’innaka ’antal- 

Transliteration ‘Allmul-Haklm 

They said: "Glory to You, of knowledge We have none, save what You 
have taught us: In truth it is You Who are perfect in knowledge and 

Translation wisdom." 

Cjl JJ\ jls iJ^Gjls 33 
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■ wlwlcw vflilh - wewl - 


' »ifisra// 




^t-«rr fwr^iT~t^r (2;) TjrtsTfW~www^r R^i^t—tj^r 

(V) ^>T-«Tt ^TK ^Tf^> ' ftf^T tfjt~ WT®TT5 ^tl^t^rr-'STft-^ 'QTI®T , 'STTf 
stf&^tftTFT wf «tt^ ■sft- «m- <|?^r i 

kslH <fslCc'1H, C5> WtlTJT! vsl?k^<]C<P >1<P><H ^TtST <k1*j I T?t3 l’ C^T vol^k^C^ 

-HU <JM*ll PkCai FsM ‘vSTtfaj f^F ^T5T^Tt$ CST, W^FTWm <3 

^fsj^^^^3^^wrfiifjTf*b«'sk<i «i<jfi?vo ^cvoUmi 
wsr*lt ^t'4 WtW 'sl^l'3 «||Ih ?' 

Qala Ya-’Adamu ’abi’hum-bi’asma-’ihim. Falamma ’amba-’ahum-bi- 
’asma-’ihim qala ’alam ’aqullakum ’in-nl ’a‘-lamu ghay-bassamawati 
Transliteration wal-’ardi wa ’a‘-lamu ma tubduna wa ma kuntum taktu-mun 

He said: "0 'Adam! Tell them their names." When he had told them, 

Allah said: "Did I not tell you that I know the secrets of heaven and 
Translation earth, and I know what you reveal and what you conceal?" 

34 

'Q?rt^r‘ l%sTsflrfl- t^5it-PTf5iT Tpf^rsf^~ fa) «fM- 

£/f&¥ttrn <3¥laH<t;<!t<rr (ij) 'STTf ’^ 5 T-*TT f*Rt«T l 

^r-Fr wTw fe%*rvBkw \si|utjjc< 5 Ts'q^r ^sfbr ^sks 

PI \5£Tft <r=‘ (<1 <H ; PT 'SWbTT <3 ^1%5T I >lvs<ll° C^T '5T3 v^'3 7 ^sT I 

Wa ’idh qulna lil-malaikatis-judu li-’Adama fasajadu ’ilia ’IblTs; ’aba 
Transliteration was-takbara wa kana minal-Kafirln 

And behold. We said to the angels: "Bow down to 'Adam" and they 
bowed down. Not so Iblis: he refused and was haughty: He was of 
Translation those who reject Faith. 

li_jC-ss5ywLiq\5y4ljySj^j Jo>lI>LlA3.j 

'6¥f^' 5 T i Tf-lTT~ \arT5j5t 'S^RlT'S^'fsT Wl^M" 

elf®¥Ttwr (<_k») 'STlHT-^ot^'^M- ^-Ik'I^KfwraTsT Wsl^iT- fsRtWT-Ri^h I 
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'ailsilt'O*! ^ 

.3R° \STtf3T <j[cl5ll»j, £Z> WtRR! <3 CVS |ajI<] 3ff ^I»jl4\s <!>1<ll >1 RiR ^RS. OTSjr 

ab^itT 'oiklfi rr, tr^f mrB<i«7 rt ; c«lu<il WRTtRRtRkRR 

'Siam's* l* 

Wa qulna yaAdamus-kun ’anta wa zawjukal-Jannata wa kula minha 
raghadan hay-thu shi’-tuma; wa la taqraba hadhihish-shai arata fata- 
Transiiteration kuna minazzalimin 


We said: "0 'Adam! dwell you and your wife in the Garden; and eat 
of the bountiful things therein as (where and when) you will; but 
Translation approach not this tree, or you run into harm and transgression." 

9 ^* 9 9 9 9 9 9 y* „ ^ a 30 


‘^hrrt- RiwMRtwfsRf- fsp^r-Rt-Rt (o 3 ) <3 ttt ^ 
fRa ' Rf^'^fRRffR'R’ (g) 'GW ®TtfR fw ^TRlR' ^RtR'lR<pe 'GRMRf- 

slf^flJR ‘^R I 


*TRsTR v&ijt ^IstTRR RRRJsTR Rlst^sT ^RS. RtatRt CR'-tlTR f^sT C3T4TR !?^tvs 
\s!:?ICW<UR <lfe&!<1 RTRsTl WTW RTRRtR, ‘cRTRRT ^FR WRJR Ra^RilR RtTORt Rt3, 
wrmt ^ffiiRlivs v 5 TRU«| 4 jiiw<j <y\<\y\ u vsflfaRl Rf^ni’ 

F a- ’ azal la-h umash - Shaytan u ‘ anha fa- ’akhrajahuma mimma kana fih. 
Wa qulnah-bitu ba‘-dukum liba ‘din ‘aduww. Wa lakum fil-‘ardi musta- 
Transi iteration qarrunwwa mata-‘un ’ila hln 


Translation 


Then did Shaytan make them slip from the (Garden), and get them 
out of the state (of felicity) in which they had been. We said: "Get you 
down, all (you people), with enmity between yourselves. On earth will 
be your dwelling-place and your means of livelihood for a time." 




37 


RfaRWT~ ^Tt-RTsf f*IR Rt%% RffRRT-fRv RM-Rt ‘WlRl^ft (-1=) ^SRM'S'SRT- 

e/faritlH' ^RRR' c 'tR' I 

RTR Srr wlRR Rt?TR afRRtsTtRR M<Pb 34>C« TR|[ Rt*ft 3t§F I voilgjl^ RtRtR afe 
RjRlRRRR 3i>Cs-M I fRRjy^ foiR W*jl*tTR, RRRTTRT^I 
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' Wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




Fata-laqqa ’Adamu mir-Rabbihi Kalima-tin fataba ‘alayh; ’innahu 
Transliteration Huwat-T awwa-bur-Rahhn 


Translation 


Then learnt 'Adam from his Lord words of inspiration, and his Lord 
turned towards him; for He is Oft-Returning, Most Merciful. 




38 


^ fsR^T-wift‘wix (^) ^Fi^Tt- t^rr’f^r^pr f^ift ^fr 

siffcrflW ^TT-^'GfiT 'QTFHf-^T 1 

<Msllaj, Cvslijfll ’fFr 3£>C« -lllJjyl *Tt3 I •5TC^' WW ’IW ?£>Cvs 

tvslajkn?1 FR=F C<=Ih FETpr WTPT^ 

'»I$P1<3*T <pf<U<J 4 <pIh \y*j ■^§fs|TsV3 ^TTtl’ 

Qulnah-bitu minha jam!- ‘a; ’ Tm ma ya’ ya’-tiyannakum-minnl Hudan- 
Transiiteration faman tabi-‘a Huda-ya fala khawfun ‘alay-him wa la hum yahzanun 

We said: "Get you down all from here; and if, as is sure, there comes 
to you guidance from me, whosoever follows My guidance, on them 
Translation shall be no fear, nor shall they grieve. 

e/ffcrfiJFr '#t^T-^Tf-f%'2yr 1 

<il?l<]| <[5ip<fi <p>f<ic.<] wTuT^ - w^rft^ <=w<i \skl<il5 «rf®i<l>Ti, 

WW CJT^lM vsli?!<l! S^lyl i?^C<ll 

Walladh Tna kafaru wa ka dhdh abu bi-’Ayatina ’ula’ika ’As-habun-Nar; 

Transliteration hum fi ha khalidun 

"But those who reject Faith and belie Our Signs, they shall be 
Translation companions of the Fire; they shall abide therein." 

40 


Page No #17 


■^fwrsrg ‘wMi^pr 'qtitsiT'Q'^ 

e/f&rim (jr) 'G?n%iTt-t^T i 

£3 ^ff $>i<i l5r<si ! WW CvstWT T ?]?'*'f <i^l-?il WtfJT t«lijlc^<ic<5 

'5T^ 5 J^s <Pl<iylf5 vSR?. WtUT^ 3TC3f tvsl Aj|i^r<j \£U s>Tf <!=> I <1 *^T*T Wtf3T3 ivslajltir^ 

VS||4J|<1 vo|^|<j <l=Rl<|l vsrt^^lil-jll '3^'o||4JlM>i> 'ay ^1 

Y a-Bani- ’ Isra’Iladhkuru ni‘-mati- yallatl ’an ‘amtu ‘alaykum wa ’awfu 
Transliteration bi- ‘AhdT ’ufi bi-‘Ahdikum wa ’iyya-ya farhabun 

O Children of Isra'TI! call to mind the (special) favour which I 
bestowed upon you, and fulfil your covenant with Me as I fulfil My 
Translation Covenant with you, and fear none but Me. 

(JgJSQ^jLsli 

'QTrtwt-fsr^ f^srft v*i iIm* ^T'wTf^r ^iHf-w^pr wT's^stikt 

eiferfm f^ff (u-“) ^‘T^erf'Q (j) i 

\SJtUT *Tt^t 'oMvsI'f <FI<iy!l5? Cvslijfll voli>!tvs Wtn Wt=Tl Cvs!Ul£W<l M<#i6 ^Tt^t Wttf 

^t?r a«iiy-i<N<ni wr <r cental? ^t?r asm awiT^M<H<fi ^3 ^rt wtsrr<T 

'Sll*jk«<l f^FTOft 3JpH 5f^*T TJt I cvs»|aj<] I MJ||*ik<p$ 's?T I 

Wa ’aminu bima ’anzaltu musaddiqal-lima ma‘a-kum wa la takunu 
’awwala kafirim-bih. Wa la tash-tam bi-’Ayatl thamanan qallla; 
Transliteration wa’iyyaya fattaqun 

And believe in what I reveal, confirming the revelation which is with 
you, and be not the first to reject Faith therein, nor sell My Signs for a 
Translation small price; and fear Me, and Me alone. 

ijgji 3 \ 3 -LiC 3 3 ( 3 ^ ^-5 

^^nsft-^Ryi ^‘T^'T R«i<it-%'f% '3¥f vsl^^ '8?ft WTs^pT Wt‘«Tf^*T | 

^1VS)4<P flISnt^"3^'flJFJIs <p|<]'3 Tit -Sl^S, «rlkl*j|-'SlH*j| "3^sT C s ft' 5 TTt <Pl<I'3 Tit I 


Transliteration Wa la talbisul-Haqqa bilbatili wa taktumul-Haqqa wa ’antum ta‘-lamun 
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'«! 1*1 it's* ^4 viler>tl - ZfrZUfW vstf^ty/ Walt's ^ 


Translation 

And cover not Truth with falsehood, nor conceal the Truth when you 
know (what it is). 


'gttt vQ^rt , Q'?nwr% "srfwif ^r-IV»ri i 


<j=kyjj <3 %||<s|vs Trt'S ^<F <K<1 vsli5k^<] 1 


Transliteration Wa ’aqimus-salata wa ’atuz-Zakata warka-‘u ma ‘ar-raki-‘m 


Translation 

And be steadfast in prayer; practice regular charity; and bow down 
your heads with those who bow down (in worship). 


^sr’^rt^r-^r 's?rr ^tKRj^rr 'Sttt ^rr?^r ^r^TFr twr-^rr (^) 

\®<isTiir 

^slzrat ■R?rf*r TTt'3, ^rT?" FTSfCWC^ lo^vs ^3 ? '5TSJ12 

i<pvsl<j <P<1 1 c^laj^l <pr^Tt ? 

’Ata-mumnan-nasa bilbirri wa tansawna ’anf-usakum wa ’antum 


Transliteration tatlunal-Kitab? ’Afala ta ‘qilun 


Translation 

Do you enjoin right conduct on the people, and forget (to practice it) 
yourselves, and yet you study the Scripture? Will you not understand? 

Ot 3 ’ c ~ ^ ° ^ - * A. 5g X*pi\ j j 


'Q'SIT^^R^MR 'STlTTTM-f^' (-ia) 'Q¥T : |^Kr-®TW^I*ll'§«i %[T-‘Wi®T!®T ^Tt-f^P^T 1 

's<t'sr*il 

<3 SjTJJTOT 2ft5Rt^?' l<Ml'©=>T'T *1)vslvs Wfa 

U<P\i RlPbvsvalM 1 

Wasta-Tu bis-Sabri was-Salah; wa ’in-naha lakablratun ’ilia ‘alal- 


Transliteration khashi-‘lll 

Nay, seek (Allah's) help with patient perseverance and prayer: It is 


Translation 

indeed hard, except to those who bring a lowly spirit, 

t , , „ ij, „ , t »t, , 9 , .i 46 

1 15 6i*=^ j ^ i (&■$ j i&j' 6J-^j 6ioJ^ 




\sIqI<ii 5 f^fte <rtpT^t <=c<i csr, T^rr*D^'ak<i «i^k^<i 

tjfbc< ^° vsl^l-fi5 bTi<i5 vskl-sil <il$c<il 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ •??. 

’Alladhlna yazun-nuna ’annahum-mulaqu Rabbihim wa ’annahum 

Transliteration ’ilayhi raji-‘un 

Who bear in mind the certainty that they are to meet their Lord, and 
Translation that they are to return to Him. 

_ a- , 9 s , ^ 47 

£Z> ! WbTf^ ^FijTiTf Wtft i«l*jki't<u<n> '5T^ 5 J^hs 

^5%uif^cTTii -3^° tw.*^ 

Y a-Banl- ’ Isra- Tladhkum ni ‘ -mati-yal-latl’ an- ‘ amtu ‘alaykum wa ’annl 
Transliteration faddaltukum ‘alal-‘alamln 


Children of Isra'TI! call to mind the (special) favour which I bestowed 
upon you, and that I preferred you to all other (for My message). 


©6 Vje^i 

'SSTMT^r triT'G'siT^r-W^fft ‘Wf^r x lftW'Q 
sif&rftjFT ‘wi^s «?n®iT-^ , *inr; 'siHr-^r^??Tt^T i 

frrH4<P 'S?T C<Js|h vsilbl4<j ^Tf, <p|5j|*1'3 

JT5*T ^^Tt 3£>t<l ^Tt, 1 h<p£ S j^hs 3$4<1 ^Tt 31^ C<^Ih 3<p|<1 

Wattaqu Yawmal-la tajzT nafsun ‘ an-naf-sin- shy ’ anwwa la yuqbalu 
minha shafa -‘atunwwa la yu’-khadhu minha ‘ad-lunwwa la hum yun- 

Transliteration Sarun 

Then guard yourselves against a day when one soul shall not avail 
another nor shall intercession be accepted for her, nor shall 
compensation be taken from her, nor shall anyone be helped (from 

Translation Outside). 


49 


g g ji ft?a£- }£->J o* % Soji 
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■ wlwlew WM& - wewl - 


' vn&r*il 






m imitir-fi fmr wt-f*r fii‘wrsit \~^m ‘wm-fi 

t^i'tf^'it 'sfliit—wippt '3i%twte; ' ^it fi^r~orffi (-!=>) 'qttT # t tt-Ri*^ 
<rt®rr~^%5iiRq^ ‘^srli i 



ivslijli^ ^SPHU 5 ' *K<^ idllt s t\sl*jkir<] vgffflvs <tfvm ivs|jjk^i<p 


jjjjlkj-'j 5 <mtw«; ^11° S^lcv© c\s|jjk^<i afeitawsi isss 3£>c« vsnssmmfNst f^sT; 
Wa ’idh najjay-nakum-min ’Ali-Fir-‘awna yasumu-nakum su-’al- 
‘adhabi yudhabbihuna ’abna-’akum wa yas-tahyuna nisa-’akum; wa ft 
Transliteration dhalikum bala-’um-mir-Rabbikum‘azim 


And remember. We delivered you from the people of Fir'awn: They 
set you hard tasks and punishments, slaughtered your sons and let 
Translation your women-folk live; therein was a tremendous trial from your Lord. 

(cB)n VUaJb Hfo\ % riLc-lj/U \ \ lSL>{j£\ii\ \ ^ 

sit mit<rir-R^ ik ■ it inwt°wftit-^i 'sit whfit^'ir ^rt-«Tt tii'wtsir 

e/ffcrftjFr 'sit wts^i 'st°'5f ‘ i 


^stutiw vsnr fgitfi^s 7 witftcm ^ %ti 

lllllf^sTtl S fip <3 WfS^ft FWf^vs idlTFlf^cTtll Wfl C'stUt ^t 

IsfltfsffMl 


Wa ’idh faraqna bikumulbahra fa-’anjay-nakum wa ’aghraq-na ’Ala- 
Transiiteration Fir-‘awna wa ’an- turn tanzumn 

And remember We divided the sea for you and saved you and 
Translation drowned Fir'awn's people within your very sight. 

CSS oJ-LL!* 3 5 Uoij (^A*} J aJj dJJJ j\ (jviJJ# Liikc- j >\j 
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'siftii ^it- ‘wmt-^r wtuf^it ®n^®tFsR f ' ■’iFo 's'NH'i^pr ‘^5f»tt fmt irfift 

stf&rflw 'Sit WIX^IW ' T-f^r i 

imr ^niti ^nr Eftf*r itflr idiilf^sTtiT, '©kl<i 3^mn n extent ^>mr 

C s ttl x s> 1 i<P JJ^*T Wfl ^vstUt Cvst vsrlfvtaj I 

Wa ’idh wa- ‘adna Musa ’arba-‘Tna lay-latan-th ummat-ta kh a dht 
Transliteration ‘ijla mimba‘-dihl wa ’antum zalimun 


And remember We appointed forty nights for Musa, and in his 
Translation absence you took the calf (for worship), and you did grievous wrong. 
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w wiwicw vfinh - wt^rt vnmr - 


W '3it<sr*ll 
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f ‘orRFr'G^rr- 


wrwcvsiij!cw<jc<^ w*rr<t=f<jy!iig, srt^o cvdIjjsH ^o^ot 


Transliteration Thumma ‘afawna ‘ankum-mim-ba’-di dhalika la-‘allakumtash-kurun 
Even then We did forgive you; there was a chance for you to be 

Translation grateful. 


5 6 UJo' S\S 
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siffcrfiw m wr-^t^rr- 1 wt-^t i 

-wr?r vsrtfaj apik<= (<=«!< <3 ^ikicvs cvstwr 

Iwi^Ksat^ ^< 3 1 

Transliteration Wa ’idh ’atayna Musal-kitaba wal-Furqana la-‘al-lakumtahtadun 
And remember We gave Musa the Scripture and the Criterion 
(Between right and wrong): There was a chance for you to be guided 

Translation aright. 
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<xj\ Lss j 


'GTit tr‘ ^'T-«rr ^i- 1 w‘T'sfsr% trr-^'T'sl^r w ' w°^i<pr f#Hr- 
1 %‘f*[«T ‘^“Tt (i.) 

elf&rfiwr ‘^s^rt (i) WsT-^T ‘^TRTt^T (d=>) I 

sprt csil<>c <5 <iRisi, £3 i csiT-r^c*^ 

sj^'f Cvslijfil Riww<i a% ^vsdblfi <t=f<R!i?, c^lijfi! 

C«WM 3tl^ Rpfsiyl ^3 CvsIUfll FWW ^sjt ^?l Cvslulikfl gtt <T 
FR=ls £> 3 !$ qp-l fsR) C\s|jjk^<] 2 ffe wajl 9 l?R x T p$C<M I FvdIh 'H|\s)a> MsJjl'TFsT, ' 5 T^3T 
wsr*it ^TTrl^l’ 


Page No #22 




■ wlwlew vflilh - wewl - 


' vj&r'ill 




Wa ’idh qala Musa li-Qawmihl ya-qa-wmi ’innakum zalamtum 
’anfusakum bittikhadhikumul- ‘ijla fatubu ’ila Bari-’ikum faqtulu 
’anfusakum; dhalikum khayrullakum ‘inda Bari-’ikum. Fataba ‘alay- 
Transi iteration kum; ’innahu Huwat-Tawwa-bur-Rahlm 


And remember Musa said to his people: "0 my people! You have 
indeed wronged yourselves by your worship of the calf: So turn (in 
repentance) to your Maker, and slay yourselves (the wrong-doers); 
that will be better for you in the sight of your Maker." Then He turned 
Translation towards you (in forgiveness): For He is Oft-Returning, Most Merciful. 

'QTft ^fsRt «TW ^ ' M- Wf^Tstv '¥NT- 

elf&rTiwr 'STf WT°lpr ' ?FT i 

cvsiij<ii ^f5T?ri%sT, ‘c $ ^Th «rtwr nt o?'4t 

^t\ cvsiij<ii ftssRrtt 

orf^sf^isTi 

Wa ’idh qultum ya-Musa lan-nu’-mina laka Hatta nara-LLaha jahratan- 
Transiiteration fa-’akhadhatkumus-sa-‘iqatu wa ’antumtanzumn 

And remember you said: "0 Musa! We shall never believe in you until 
we see Allah manifestly," but you were dazed with thunder and 
Translation lightning even as you looked on. 



eif&rfiwr n ’ ^ ' THpr fsw tT 1% «TF^n^Tf^r i 

C«tntM ^ Wtft ^SffRvs 


Transliteration Thumma ba-‘atoakummim-ba‘-di maw-tikum la-‘allakum tash-kurun 
Then We raised you up after your death: You had the chance to be 

Translation grateful. 

'TTi' : C'J - Wj ^ p tl ~ =l ' 
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'»l*ilG's« 9 it^W ylnl'D - <jI<*iI vs!?® mI - ^Z0W 'ouvryt wfaT« at, 


^As<7“//W 

'S'?nw ' araT-ar 'qtjt "shut 'sat^ta'sat- (-^) 

fa° ^'ftfaat-% at-aNW'aT-^ (Ja) '3aTaT-W ' KT^T- 'QaMT-%?. 

^~^rr°vf^T trrrsf ' fa^ra i 

vo-aerair 

wtfa ot Tjlar :«tattaa iHa itat fasta aaaata oaas. :vstattaa faads at^t « atrj^at 
caan <t=> f<i <sM l aj i <jf^yii^5iiu, c®wrw cs r ^sa ^sfffaaa afa afayliis 
«ii4?i*d aai’ ©i$i*ii vonai* afecaM araatt, aas.«it?i<ii voisitm afet^a 

<M<iyll^vii 

Wa zallalna ‘alayku- mul-ghamama wa ’anzalna ’alaykumul-Manna 
was-Salwa; Kulu min-tayyi-bati ma razaqna-kum-wa ma zalamuna wa 


Transliteration lakin-kanu ’ anfusahum yazlimun 


Translation 

And We gave you the shade of clouds and sent down to you Manna 
and quails, saying: "Eat of the good things We have provided for you:" 

(But they rebelled); to us they did no harm, but they harmed their 
own souls. 

5JL>. \JJ_j3 i \ Ci Lp \ \ s V j « \y&s ^ $0^* \jAai.> \ \JiA3 S \ j 


^‘«Ta!a^'5T-fa’R, s i f*T’ipr aT 5 Tt p rt'G 

at-at i^rM'S 'sat ^ aas'T-^af-<pr (-1=) 'sat 
^iat#ja i 

'ssrsr^l 

aiaa a^a, aaa wtfa afasrta, ^raaza arcaa aa, caat yc^c *a wtata a^a, 

aaf*rca ataa a?a "gla faat ^a° aa = war ut$’ i wtfa cutakaa 'sraata war aaaa 
^a<^5aaat?m<rtiaiiTiiafe'siiaid wM^aaaai 

Wa ’idh qulnad-khulu hadhihil-qaryata fakulu minha haythu shi’-tum 
raghadanwwad-khulul-baba sujj-adanwwa qulu hittatun-naghfir lakum 


Transliteration khata-yakum; wa sanazidul-Muh-simn 


Translation 

And remember We said: "Enter this town, and eat of the plenty 
therein as you wish; but enter the gate with humility, in posture and 
in words, and We shall forgive you your faults and increase (the 
portion of) those who do good." 

, , ^ , , - , , ,, , s - ,, „ 59 
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'siI*iIg's*! *rfF ^ '5(inT« •??. 

WKT^ '^■T V S«T( 7 T ^' c 'l«Tr ®Tt^T '^FtWT^'RT- ‘^srMIfflT 

Pt^i|lt>l<1l 'Sicily <t=Riyl^ci «li=l<ll Tst^ 9 lf<l<li«^RT 

^sjt olsim i ^s^t° «Mbi<TkiT'fi afe wift 'oii< 5 l*r $Q ! .-D *ri% csra'i' ^%crfii, ^t^r 

vsblfl! >1«l vsll^f <f=r?iylbsil 

F abadda-lalladhlna zalamu qaw-lan ghay-ralladhl qlla lahum fa- 
Transiiteration ’anzalna ‘alalladhlna zalamu rijzam-minas-sama’i bima kanu yaf-suqun 

But the transgressors changed the word from that which had been 
given them; so We sent on the transgressors a plague from heaven. 

Translation for that they infringed (Our command) repeatedly. 

Cg o2o^-ii« ^35^ 3 j j of 

'GTIT tw'T'G^rtl ¥f^‘®FTT p f ^TPTT-^T ^ ' tWl^T (-la) 

TFfcTpMt^" fsR^f ‘ ‘Wl^Tf° (-1=) ^"Ff ‘WT%5TT ^ ^TT-%[ 

elf&rflwr ^rmFTf^T (-la) fsj 'QTTM^Tf ' Ts WT#f' i 


■^n^'T ^r-Fr ^rffh aTsRt ^%ct, wlft ^fhcrfsi, cvsiaji^ 

sflffe' ■gt^t ^rTs^ Tsjmtvo^ri’ ^rst ■§!!?*[ a^j^T a<ilfe« ^$sti 3g«)<p iatn 

ftst fh$r aFr-’gFr IbMyl ctsFti ^mtu, wt^-aw ^fiM<H cv©t*j<tt al-ibl-a 

v^RS. ^^bfo<5|^]^4 9 r GH<ll«r) <l=>f<l I G<^l^3 ^Ttl’ 

Wa ’idh is-tasqa Musa liqawmihl faqulnadrib-bi ‘Asakal-hajar. Fan- 
fajarat minhuthnata ‘ashrata ‘ayna. Qad‘alima kullu’unasim- 
mashrabahum. Kulu washrabu mir-rizqi-LLahi wa la ta ‘thaw fil-‘ardi 

Transliteration mufsidTn 

And remember Musa prayed for water for his people; We said: 

"Strike the rock with your staff." Then gushed forth therefrom twelve 
springs. Each group knew its own place for water. So eat and drink of 
the sustenance provided by Allah, and do no evil nor mischief on the 
Translation (face of the) earth. 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 
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j Ifl l a 'j (y» (jo y$\ lf<* \jij ?rys~ J Li) ^>li Oc*-\ j^otik j^ai q 5 (_£wJ-L; >\i 

(jl i\j^»\yi^A\ ^ flk/'V^ 6 yi>c^ jl g jl g A ^% 

Q3^i£lj\^jL>i&iLei)S 5 t ^O'? t r' JJLSLLJ \j ^^\£fcJLXcliojie3 j£)lX-lj«,ii=J 
C S ' 1 \^j d 3 \j >a c- LL) cija 


Slfisq^flWf 


'STTf f ' ^T ^PT%T ‘^rRT- ^s T^tf-Rs 'STTT-t^’f^ Wf^TKT- 

'Q'?ri<eJ^i^r- ^Trwraf^r-'QTrr ^r^riRreT-; ^T-*rr ^®i^i<iR^(iw c: t ^q^it wi^rt- 

f^H'R wr ^(t^r (Ja) ^R\s ' fspr^R «rt^r ¥T- ^rlf^r (-1 =) 'skt 

‘1%'^T^ 'Q¥t®T 5 n^Rt^' (cj) 'STfM—'^' RsWtRsf fsRtUT-R (-L>) 

^•T-twr f^r^r ^'t-^ Rwr-TTr-Riff-R; ^^'^rr^'R^r 

Rsntf^r ^'t-R^t R^rr-‘^fM's <m-^ tm‘^r i 


Cvsl4j<il <jlsiij|R4si, Cs 3pTt! ^<P$<l<piJ VtllFfT ^r^3 J*f<T sff^T <r-f<i<J ■JTl' ; 

^s^tS,^f3JCvslUl<J FR^ M»||ij|^<j vSRTSrrsRt ^fij^Ivs^T 

sfU, *J^<1 <3 C’WtW fflftJJtM 'S'r-D ^^flTTiT <PC<1H l’ SPTT <!s-|g-i, 
‘i«|4J<J| ppf <PTvT <1 =Rk« FTOT TO 

'£J<vd< 1 *T I cvs|ij<j| <rt^t ut<3 v»li?l C5T4Tl^T Wtl^ f \sl^l<ll GTf^^TT <3 TTtf^jISR? 

^st vol^l<il 'sil^l^<i ^fta ^sTi r, vol^l<i l 'oilgl^fi wtTiT«R5 

W^NfI^ <=K 1 vb *l<li s r''K<r i W^irtTHalW ^STT I W4t4Tvst <3 >Tl JjkiS;<|*| <r-f< 1 <ll <1 
«mR «|;?|ii'r<3 9 fR*rfe ^5 *j|R51 I 

Wa ’idh qultum ya-Musa lan-nasbira ‘ala ta-‘a-minwwahidin-fad-‘u 
lana Rabbaka yukh-rij lana mim-matumbitul-‘ardu mim-baqliha wa 
qiththa’iha wa fumiha wa ‘adasiha wa basaliha. Qala ’atastabdilu- nal- 
ladhl huwa ’adna billadhl huwa khayr? ’Ih-bitu misran-fa-’inna lakum- 
ma sa-’altum. Wa duribat ‘alay- himudh-dhillatu wal-maskanah;wa ba- 
’u bi-ghadabim-mina-LLah. Dhalika bi-annahum kanu yakfu-runa 
bi’ayati-LLahi wa yaqtulunan-nabiyylna bi-ghayrilhaqq. Dhalika bima 
Transliteration ‘asawwa kanu ya‘-tadun 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




And remember you said: "0 Musa! we cannot endure one kind of 
food (always); so beseech your Lord for us to produce for us of what 
the earth grows, its pot-herbs, and cucumbers, its garlic, lentils, and 
onions." He said: "Will you exchange the better for the worse? Go 
you down to any town, and you shall find what you want!" They were 
covered with humiliation and misery; they drew on themselves the 
wrath of Allah. This because they went on rejecting the Signs of Allah 
and slaying His Messengers without just cause. This because they 
Translation rebelled and went on transgressing. 

wT-" 5 ^ 'QTftui^faT 'STrmr-f^tr ' s rf i r wr-' s rt 7 Tt Rgir-f^; 

'stik (<r) 

e/farim 'qtiht- i 


■R^D^iS WtiRTlT^, 'ilRv <3 

<3 «|Im <3 ^5^, vsI^Uut< 1 TSR7 ^<]^|<] valley TstSfaW 

2Tfe‘ ? fT5TR^' Ih<ms I vol^lc^ c<s|h 'ey vsIj?I<i! ^T'-Ts^ ^Tt I 

’Innal-ladhlna ’amanu walladhlna hadu wan-Nasara was-sabi-’Ina man 
’amana bi-LLahi wal- Y awmil- ’ Akhiri wa ‘amila salihan-falahum 
Transliteration ’ajruhum ‘inda Rabbihim; wa la khawfun ‘alayhim wa la hum yahzanun 


Translation 


Those who believe (in the Qur'an), and those who follow the Jewish 
(scriptures), and the Christians and the Sabians, any who believe in 
Allah and the Last Day, and work righteousness, shall have their 
reward with their Lord; on them shall be no fear, nor shall they grieve. 
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m ^ Tf^rm; ^r;^rr~ ^rr-^rr-^r 

sif&rfm 'GTrhr'f^ «Tr‘^rritf^r ^rsr^'R 1 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




<T<kT Cvslrrtiw vsi'i]<r-l<] M<jllV.-ilij "^W Ostiitiw WT<ff Wski-i 
<jlci*jll5cil»j, 'Ollkl ^TfSjt ftrcTfll ^pval* 3^ sj^»f vslskvs RtSjT 

«rt ai^i s ii-si r T?w, *Jkit« caUj-jii sii<i^^%rt bfaca 


Wa ’idh ’akhadhna Mlthaqakum wa rafa ‘na fawqakumut-Tur; khudhu 
Transliteration ma ’ atay-nakum-bi-quwwatinwwadh-kuru ma fihi la-‘allakum tat-taqun 
And remember We took your covenant and We raised above you 
(the towering height) of Mount (Sinai) : (Saying): "Hold firmly to what 
We have given you and bring (ever) to remembrance what is therein: 
Translation Perchance you may fear Allah." 
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f ^ ^T's^ifrri^r fspr ?r‘f^ ^rt-f^RH', wM'Q ^rr-w^r-fl 'qtit 

siffcrfiw f^RK i 

9 rc^'3 caiij<ii Rr=<ii5csi i vortgffsj^r ^^<5^ tvsiajk^^ srfe Rt 

SJlf^tsT Ca|JJ<ll I 

thumma tawal-laytum-mim-ba‘-di dhalik; Falaw-la fadlu-LLahi 
Transliteration ‘alaykum wa rahmatuhu la-kuntum-minal-khasirm 

But you turned back thereafter: Had it not been for the Grace and 
Translation Mercy of Allah to you, you had surely been among the lost. 


'STTf WFf 

*rr-f§$=r 1 




3ffrlfc7°^J7T <If Rl %4 1 vsls?li^i<p ivsIaj^I 
Wimt faPbvovalM vSrM 1 «||R| vol^liUr-sl <lfSi%4lf^<Hl44, \v\ii<i\ sjf'Tvs l’ 

Wa laqad ‘ alim-tumul-ladhlna‘ -tadaw minkum fis-Sabti fa-qulna lahum 
Transliteration ku-nu qiradatan khasi-’Tn 

And you knew well those amongst you who transgressed in the 
matter of the Sabbath: We said to them: "Be you apes, despised and 
Translation rejected." 


iyij) Q*JLsJ»Aj dik t-Jj« 3 1 gkV-»- ^ 3 LgjJo ^$ 3 ^ g 
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w wlwlcw vfluh - WtZrTT wewl - 




^-'SltR-RlWf^T 'SlRT'S'^'M^ 


^RRt/W'r R i 

vortfti^l vsli?lcw<l viaj>ilajfVj<h> <3 ^v 3 l<hTiW<l 

-^RyiHg i 

Faja-‘alnaha nakalallima bayna yadayha wa ma khal-faha wa maw- 
Transl iteration ‘izatal-lil Mut-taqm 

So We made it an example to their own time and to their posterity. 
Translation and a lesson to those who fear Allah. 

0 j < - — ^ q\ dJo I j S J 13 0 >jSj\\pl 5 5 ySj\J^jo 

'Sit Rf R’T-RT ^T- RR'TsRfT ^fiRt-Rf Rtt’Rf^R Rt° Rfl'RR ’ It^'Ht^K (k>) 

e/ffcrfijFr Ri^rntRiRt ^f'siti (i) tt-rt Rr^('%T-ft; rk rrrt Rrir wt-ft^R i 


U 1 *T l 5 !, RRr 3 JR Wtll' ofci^lf^ei, R*Dy£> 

s ra* m? <if<i l<i wtn?*r R?rttiR, «Rtit ifRRffsr, ^ftr tR wIttR?! rst 

llRvsf ?’ jyR ‘vE||ig|!^<J *H'T sRd^ 1RR0 '©lllll 

Wa ’idh qala Musa liqawmihl ’inna-LLaha ya’murukum ’an-tadhbahu 
BAQARAH. Qalu ’a-tattakhidhuna huzuwa? Qala’-‘udhu bi-LLahi ’an 
Transliteration ’akuna minal-jahilln 

And remember Musa said to his people: "Allah commands that you 
sacrifice a heifer." They said: "Make you a laughing-stock of us?" He 
Translation said: "Allah! Save me from being an ignorant (fool)" 


RT-RR^RRf- 1RRRT t^lft%Rt- Rt-%t (R) R'T-Rt RtR ' R ^RT- 

RtR'HtlpJ Rf-lT-R 1 J‘'3 'SltRt-f^RR (R) ‘Rt'Slt-Rl RtRt RT-RrT (-if) lRp‘RR 
3 RR 7 W Rt-lflRR i 

vsl^lfjl ‘wlRtm dvsiuifi vsfR%rt fe 1 st, ^t 

fRlTl ?’ <IMvi, \5Ttpt^ 'ilRR S H 5 ' ItR H, 'STRHW3 1R- 

W 1 RRTI ^IvdRnC'dRR RR '■silk-ti? voRI IRT 


Page No #29 




■ Wlwlew wtwfu - wewl - 


' »ifisra// 


WtlTt's ^ 


Qalud-‘u lana Rabbaka yubayyil-lana ma hi! Qala ’innahu yaqulu 
’ in naha baqaratul-la faridunwwa la bikr; ‘awanum-bayna dhalik; faf- 

Transiiteration ‘alu ma tu’mamn 


Translation 


They said: "Beseech on our behalf Your Lord to make plain to us what 
(heifer) it is!" He said; "He says: The heifer should be neither too old 
nor too young, but of middling age. Now do what you are 
commanded!" 
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®trt- (^) ^t-*rr %rt- 

£ifc¥rtwr (V) xfM%‘ ‘%r^r- ' ffa i 

\sli?!<l! ‘'cl!ij!CW<l ^ITCvsIUlfl 

'RS' ?’ <Msl, S 1^ F , S^I<1 sitf, *|l?l 

*rt \siIh "vt cirri’ 

Qalud-‘u lana Rabbaka yubayyil-lana ma lawnuha. Qala ’innahu 
Transliteration yaqulu ’innaha baqaratun safra’u faqi-‘ul-lawnuha tasurrun-nazirm 

They said: "Beseech on our behalf your Lord to make plain to us her 
colour." He said: "He says: A fawn-coloured heifer, pure and rich in 
Translation tone, the admiration of beholders!" 

% {jJSSdJLiSj. jLp^Ol. atitsSi^efctSfjiya 70 

¥f-%rr (V) wt<rr wt-^t ‘^r^tr- 

£lf^¥rtTR (k>) 'S¥t ^T~ i 

«l4?lfil ‘vsilulck<j dvslulfi vSrMl^yl muo ^r, 

4<pIhU 5 ? WtlRt s iwf& >P"14<P >14 ^iHeivs voil^l^ <jsi<14s1 fn x ^?T 

\£>j|ij<ll W*ti 9 ll$< I* 

Qalud-‘u lana Rabbaka yubayyil-lana ma hiya ’in-nal-baqara tashabaha 
Transliteration ‘alayna; wa ’inna ’in-sha’a-LLahu la-muhtadun 

They said: "Beseech on our behalf Your Lord to make plain to us what 
she is: To us are all heifers alike: We wish indeed for guidance, if Allah 

Translation wills." 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


¥^mt 


^As< 7‘-/7W 


^T-«Tt ^sft3T-RR J ‘'R1^tlT- r-p^S ^' =? t?f 55 T Wf<Pi"T 'STrHt-^t^'sT 

^isn? ■ t (2;) sTr-f%n®r #kr- (Ja) ^‘t-^t wptr %’w (^) 

writ*; ' ^r-'STmrr-^r-^ 1 


3J3TT <1 MV(, HsIh «qlsli«45H 3 C§5?T ^^5 Sf^F Rt^t ^ffll EtR <3 iVfciva ^tR ^RT 

oio^i^s W ^Tt$-^^FT^sr «|^|<il <jlcici, ^fii W>T 'oiIIh^jI^ T RTTt^ vsl*l<il 

<=f<UVD f^sT^lt, Tjj<p \sl^l<ll S*k<P *IC<S> <=K1S1 1 

Qala ’innahu yaqulu ’in- naha bag aratul-la-dhalulun-tuthirul- ’ arda wa 
la tasqil-harth; musallamatul-la shiyata fiha. Qalul-’ana ji’-ta bil-haqq. 
Transliteration Fadhabahuha wa ma kadu yaf-‘alun 

He said: "He says: A heifer not trained to till the soil or water the 
fields; sound and without blemish." They said: "Now you have 
brought the truth." Then they offered her in sacrifice, but not with 

Translation good-will. 

;0 n LLzSL j r£ \ c — a \J « <&\ '•) \s 




<3?rf^r‘ ^'TsM^r •trrsR ?twi-f’^r #Rt- (-la) 'sit^T-*. 


W, WT C\slU<j! <Kh3’C<f= Wit ^%?rt%sT ^2<T° WRR 3% RRTRT3 
^RTvsfgksT-CvsRRT <!t*T C^'R^tNcvsi^Ccl l<*^ 1^ \£>l*l <l'3 i <5f<1C\sC*H I 
Wa ’iz qataltum nafsan-faddara’-tum fi-ha; wa-LLahu mukhrijum-rna 

Transliteration kuntum taktumun 

Remember you slew a man and fell into a dispute among yourselves 
Translation as to the crime: But Allah was to bring forth what you did hide. 

CP J> ^-=aij 3 cjjjo 

^vst- (V) 


^As< 7 i -//W 


Tpt^’sRfPff^^ f^T‘ 1 %" 5 T- (-la) WT-f*RT 

TTt-%% wr‘f%‘s^ i 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


"®wspft 




vailRi <jicicil*j, $^l<i c<js|h vsr°*T IjtRT 5^k<p 'oiNI« RRl’ ^$'sk*q 'oil?)l^ *^si<p vsfiRvs 
<p 4 rh .sir® «kl<i fRR*iR crRI$rI siI 4 <ph, ^ikkvs ivsImrI ^rTrr <pi<uvs 
RtRI 


Faqul-nadribuhu bi-ba‘ di-ha. kadhalika yuhyi-LLahul-mawta wa 
Transliteration yurlkum ’Ayatihl la-‘allakum ta‘-qilun 

So We said: "Strike the (body) with a piece of the (heifer)." Thus Allah 
brings the dead to life and shows you His Signs: Perchance you may 
Translation understand. 


j^^\doL-*yptLsjL35jL^3^\(j-f o\5 5jJL5oJi\ 
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f e^^ai fSraj RffR RT-f^RT Rt%t RtR ft ' Wt-Rt% RTh3 WMT5 

T^RFsT'S (-ia) 'STTl^r f^RH ' WT-Rf% RlRt-tRf^tRlWtR r f^R^T WRRT-^ (Ja) 
«ri%t 1^R^- 5 TM-^w*r*tw'T^' RferNR^f f^R^r rt~^ (^) 'grt %r iRRRt-RfRT- 
e/ffcrtlJFr iRR RK^illfogtl-fR (-!=>) 'GRlRfiT-R fRRT-foPii ‘RrFRPsfRF^R I 

tstR RR3 CvsIiJlCWfJ ^RTR ^rfeTj ^Rf fSfeT, RiRtR TR^RT TsRIRSRt <t=RHl fR|> 

‘’TTrrg jr, s$4\s -iwi-*iivii a<if^\s s<r ^r° f<r-^ -s^rtr cr, f<iwi*T ?3 <1 1 <j rr 
Fiji's RtfR IhTvs RR, WfRlR 1 r=|[ ^RR RlRt WtgJti^R \y£R RfRRf ^TCR I C^tRRt RtRt 
RR vsiligl^CR >iycai vsiH<f^'s RRl 

Thumma qasat qulubukum-mim-ba-‘di dhalika fahiya kalhijarati ’aw 
’ashaddu qaswah. Wa ’inna minal-hijarati lama yatafajjaru 
minhul’anhar; wa ’inna minha lama yash-shaqqaqu-fa-yakhruju minhul- 
ma’. Wa ’inna minha lama yahbitu min khash-yati-LLah. Wa ma- 
Transi iteration LLahu bi-ghafilin ‘amma ta‘-malun 

Thenceforth were your hearts hardened: They became like a rock 
and even worse in hardness. For among rocks there are some from 
which rivers gush forth; others there are which when split asunder 
send forth water; and others which sink for fear of Allah. And Allah is 
Translation not unmindful of what you do. 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W v<jGr*ll 


@6 


^rfTpM^' '■sif 1 ^TT wff ®ff<pr 'QTft ^t-^Tt ¥tff<l> '¥ fsR^ST ¥>t®Tf- 

siffcrfiw f ' ^ t^r ¥t‘f¥ ¥T- ‘wt^'Rry ^gttt tjr‘«rr^T i 

iv»|ij<ll T¥= 'SrHT <-<] C5T, \sli?l<ll Cvslijlc^ ¥^It?T 5*jl-l '£>llMC<l-'5r'4 ^T \sIqIc^< 1 iK'^vl 
'Sll^l^<l ¥t*ft *[¥*T ¥>£¥; 'ofTs'S 9 !?' vol^l<il <P><1 1<1 M^vs 'SfsJU' 

vsl^l<]| «t!m I 

’Afa-tatma-‘una ’anyyu’minu lakum wa qad kana fa- rlqum-minhum 
yasma-‘una kalama-LLahi thumma yuharrifunahu mim-ba‘-di ma 
Transliteration ‘aqluhu wa hum y‘a-lamun 

Can you (o you men of Faith) entertain the hope that they will believe 
in you? Seeing that a party of them heard the Word of Allah, and 
Translation perverted it knowingly after they understood it. 

\pLs ^ p^a. su^. \pLs\_ji — 5.hs\j 

cl>ae*j SL i \ 4li\^s3L*j 

<3¥f t¥‘T-^ ^ ' T-^[~ ^r-¥T^r- <3¥ltTT-^-¥TY^T ^rr- 

¥t‘f¥‘ v 'if^ ' ¥t^r l¥¥T- ‘wKi^<pr ' t~^^t f^ft 

£/fc<Ffm ‘txwif<w^*i (-1=) whpM-^rf^'^r i 


U'<kT ^R^'iP'T vsilc>1 VSU |aj<l I vajl-l vsilM'lliV, v£Hl<l<1 <r¥¥ 

\sM<ll iH^Cvs ^^5 ve>im )<1 fail's ¥CsT, <=1^ ¥tS>T O'Q 1 

¥d¥¥t^T CvsIUfll «t^t «t^t¥t C«IUlik<l 

3fe 9 lMC<t=<1 ^r4Cvs!iJ!CW<l M<^C^^fe 7 C 9 P c r<^fflC<l; CvsIiJfUT^vsI^N^ <t=<J Ut ?’ 

Wa ’idha laqulladhlna ’amanu qalu ’arnanna; wa ’idha khala ba‘- 
duhum ’ila ba‘-dinqalu ’atuhad-di-thunahumbima fataha-LLahu 
Transliteration ‘alaykum h-yuhaj-ju-kum-bihfinda Rabbikum? ’Afala ta‘-qilun 

Behold! When they meet the men of Faith, they say: "We believe": 
but when they meet each other in private, they say: " You shall tell 
them what Allah has revealed to you, that they may engage you in 
argument about it before your Lord?" Do you not understand (their 

Translation aim)? 
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bilk's*! SsRFf ^ '5Tt¥T« IS. 

eif&rfiwr w^iM-^*n^rr ^rt^T-^ tif^nu; it-^vsf^nt 'QTrrsrt-^^ 1 1%=^ i 

voligl<j| «rkn It £1, Itsjt 'skM csrt^f^r Ittl "R^ °lt £ltl*Tf l5£l fj#D«'£>k*q 'Oil£)l^ 
wsr*it vsl^l ? 

’Awala ya‘-lamuna ’anna-LLaha ya‘-lamu ma yu-sirruna wa ma yu‘- 

Transliteration lillUIl 

Know they not that Allah knows what they conceal and what they 

Translation reveal? 

© ofefe 4\ p 6jil~ ^ 6 life' ^LL. 3 78 

'sttt sTt-^rr'srr^K fwt-ir %r ^rt-P^<ir 'sifti^sr ^ut- 

vsMci't*] mr id i <5 «ik5 wsjir wPrt <)«]« f<=\si<i 

c<s|h v 33 |h hI$, \sl^l<il 'SfJ \s|j^d<5 *1tl*Tt £' > m*T <n>c<i i 

Wa minhum ’Um-miyyuna la ya‘-lamunal-Kitaba.’ill ’amaniyya wa ’in 
Transliteration hum ’ilia yazunnun 


And there are among them illiterates, who know not the Book, but 
Translation (see therein their own) desires, and they do nothing but conjecture. 

©ojfeioi 

^Ftsift^T ^K'^hrr fwt-it f^nt^T (ti) f ' **rt ^rr^'^rr ^t-i't- 

fst*T ‘%f%t-ft; lift ^ ' KRIS 1> '1#«TtS (-^) fspsTT-^sT^s 

eif^Fttwr ^nffiffi 'sit 'si%p^r i 


«t?tM 'SfUT fh®T $VTs -R^stl lUlt HI 3t%l 

^SfUTlCsT, 33 T Ih<pis J?$tvs l’ vskk^fl ijks i||j?| ^Ryk^ \sl?l*l WH *1tfe 

vnmt ^u=kk?i h<i 'skl<i 'SRt*ilfe'skkk<ii 

F a-waylul-lilladhlna yaktubunal-kitaba bi-’aydihim thumma yaqu-luna 
hadha min ‘indi-LLahi li-yashtam bihl thamananqallla! Fa-waylul- 
Transiiteration lahum-nnmma kata-bat ’aydlhim wa waylul-lahum-mimma yaksi-bun 
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'ailsilt's*! s#f ^ •??. 

Then woe to those who write the Book with their own hands, and 
then say:"This is from Allah," to traffic with it for miserable price! 

Woe to them for what their hands do write, and for the gain they 
Translation make thereby. 

t^r~ ^¥T-^r (-^) ^'®r ^TsKi^r'^r 

‘tXWT-ft ^FMft ^^twlstt-^ *RT ‘WKtW-ft 


~^UT\, UtH<PVS<P <l)vslvs 'S|l*4k'1<U<P ^TlT3 <JsJ<K<1 ^Itl’ ^cT, tvol Aj<ll fts 
!h<j =15 35>i« 'Si»f]<j5|<i 1 h*jI§ ; vsli?l<3 mji^]<pI<i ^q^r3 <pI<u<jh 

f<P^<k1C'S5 *ll?l 'Sft 7 T 7 Tt ?’ 

Wa qalu lantamassanan-Naru ’ilia ’ayyamam-ma‘-dudha. Qul 
’attakhadhtum ‘inda-LLahi ‘ahdan-falanyyukhlifa-LLahu ‘ahdahu ’am 
Transliteration taquluna ‘ala-LLahi ma la ta‘-lamun 

And they say: "The Fire shall not touch us but for a few numbered 
days:" Say: "Have you taken a promise from Allah, for He never 
breaks His promise? or is it that you say of Allah what you do not 

Translation know?" 


{ypQji>.k>.l g 3 lid s*’ g h-> . 
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^HT- ^TlX 'QTIT ‘ T-'o Ts f%ff 

e/f&rfm wbrs; ■ T-^T-1% ( j) #teT-*rt-1^T i 

tr, <rt?T^t <k<i <il?k^<i ^rt^ratpr vdIpIc^<u<> <=c<i 

C^I«T'-<l<ll :5 li, £^NIm \sl^l<ll ^lifl ^$C<I 

Bala man-kasaba sayyi’atanwwa ’ahatat bihl khatl’atuhu fa-’ula-’ika 
Transliteration ’Ashabun-Nar, hum fi-ha khalidun 


Nay, those who seek gain in evil, and are girt round by their sins, they 
Translation are companions of the Fire: therein shall they abide (for ever). 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

'QTrtiW^ wT-'srr^r ^¥f wlf^prrT-f^ ' T-% wpro-ipr wr^f% (2;) 

e/f&rim i 

Wt^sjl^lfll 5tUM vallM <K<1 vsli>l<ll$ ^|rj|«<||vn, «li>|<J| OT-illM 

Walladhlna ’amanu wa ‘amilus- salihati ’ula-’ika ’Ashabul-jannah; 

Transliteration hum AM khalidun 

But those who have faith and work righteousness, they are 
Translation companions of the Garden: therein shall they abide (for ever). 

\ 9 y 99 # ^ g ^ ^ _ , gg 

J ^^l63o4 a3 

fSlojUa 

'GTTl^r WN1^"^t-%'T-^'T^I%~ (*— iS) 'S¥f 

f^TQTrT-^flt^ 'QTTt 1*T 5|^"<Rt- 'G'?fl<|'«| 

f%ST-1% ^ ' ■^rf's 'Q?ft 'qttt w-^ww-'sf (i) f \sfG¥iirl^ipr 

eif&rfm 'sw wisest 1 

^T^ff 5^<ll5t451<l VS|^]<J5|<1 iH*jll§Cl|AJ, 'Sllgl^ «q)vslvs \SMJ <pl^l<1'3 

«T<u< *j| vsipTvst, wNThr-^sr-r Ar^fcr <1 srfe ■ y rw 

<=f<u< iji^ic^<j ^nsr <=f<u<i, >iisii\s <r=f<u<] <3 sji<i|vs fktt, r^t 

<livslvs C«lu<j| Ap-fll^yl faylf^s-H 

Wa ’idh ’akhadhna MIthaqa Banl-’Isra-’Tla la ta‘-buduna ’illa-LLah, 
wa bilwalidayni ’ihsananwwa dhil-qur-ba walyatama wal-masa-klni wa 
quiu linnasi husnanwwa ’aqlmus-salata wa ’atuz-Zakah. Thumma 
Transliteration tawallaytum ’ilia qal-Tlamminkum wa ’antum-mu‘-ridun 

And remember We took a covenant from the Children of Isra'TI (to 
this effect): Worship none but Allah; treat with kindness your parents 
and kindred, and orphans and those in need; speak fair to the people; 
be steadfast in prayer; and practise regular charity. Then did you turn 
Translation back, except a few among you, and you backslide (even now). 
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^ 3^3 jj &*j£jl±>\ oyLJ&'35)£t-\^> >\i 

©6 30^^J 

'sttt ^r wKR'*TT-ft^ ' T-^‘T^r ^r-vsi^^r f^rt—^rt^r 'siHt-^iR^r 
e/farim wr^s>i^ fsix %rr-H^r f ' ^ wi^'^t^pr 'qttt wlxipr i 

'oi^1<h<i Myif^vtiij ra, c«iu<ii ^rt ^<r 

wr <m<u<i ^rt, ^sirrat t^r yi<M<i ^#?n%c7, 

ww wt^^t cvslUfUB^nwri 

Wa ’idh ’akhadhna Mlthaqakum la tasfikuna dima-’akum wa la 
tukhrijuna ’anfusakum-mindiyarikum thumma ’aqrartum wa ’antum 
Transliteration tashhadun 

And remember We took your covenant (to this effect): Shed no 
blood amongst you, nor turn out your own people from your homes: 
Translation and this you solemnly ratified, and to this you can bear witness. 

f^-5 ^ 633^^ 

3 3^30^3(/Jru\>^jlj6l3 QVjoi3\ 
8>-^ 4 &>>- 6^ ^ g*»-H6.V»£3 

'“W.' r > L\jJc Ai Uu aL \ k« ^ g>\0>i)\uJ;\ 

f ^ wtv^r fsrv<pr fsix %rt- 

ftft% ( j) xsfw • T-^rr ‘wf^Ttt% f^it^ ‘ ft NsnFr‘^fsTff-^r (-1=) 'euM 
^t-ir-^FT-i^sr <3¥r ^qttt ^ "fwt^r ‘wi®rri^r (-1=) 

'QTTt (<r) ^FTsTT-Wr^tf — ^ ^iff ^‘T-f^T 

?^rr-f*r<i% o v fts\ ^ t?rN3sri*r f%"?rr-^rf% ^rr 

elf&rrtwr W*flf^T ‘ WT*f T-1% (-1=) ^TlWf^T-y ^ 5 tt-f<pPi«i 1 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




CvsIiJfllB vsli?lfll SJkl-SlI WvsS-^ v5RJ^ Wit vfl^ CvsIUlCWfj ^ 

WT*Tstfas ^fwt^^%vs^, Cvslijfl! MC$r<Jl \sli?lcw<l M-sKif, «M(ly <3 >Hu!s-|$yH kjlfll 
9 i<] w, ii<]<i ^i^it^wt <pI<k\£>§ «lsl<il T^rfwr^r cistulM 1 h<pi£ w 

Ts^CvsIiJfl! ^f^rr ■pft'3 ;^5TSJF \sli?ICk<l <lfo&<l'lt CvsIiJlCkfl ^SRT vsk^if f|sTl -vswf^ 

d«lu<il fovoii-w t^ «r^*r f^[m w witqrhr w ? ^s<rt° 

5J£*JT *jli?l<ll \sl?lc^<1 J-K^ajl^ Srfe^PsT ‘ 5 TtT3H' «f]<M iffwt *£Rv 

foyiiw<i fin «ii=i<ii <fcR>wu 

VEM^fevs HH I 


Thumma ’antum ha’ula-’i taqtuluna ’anfusakum wa tukhrijuna farT- 
qam-mirLkum-min-diyarihim; tazaharuna ‘alayhim- bil’ithmi wal- 
‘udwan; wa ’inyya’tukum ’usara tufa- duhum wa huwa muharramun 
‘alaykum ’ikhrajuhum. ’Afa-tu’-minu-na bi-ba‘-dil-kitabi wa takfuruna 
bi-ba‘d? Famajaza-’u manyyaf-‘alu dhalika minkum ’ilia kh iz-yun-fil 
hayatid-dunya? Wa yawmal-Qiyamati yu- radduna ’ila ’ash 
Transliteration ‘adhab. Wa ma-LLau bi-ghafilin ‘amma ta‘-malun 

After this it is you, the same people, who slay among yourselves, and 
banish a party of you from their homes; assist (their enemies) against 
them, in guilt and rancour; and if they come to you as captives, you 
ransom them, though it was not lawful for you to banish them. Then 
is it only a part of the Book that you believe in, and do you reject the 
rest? but what is the reward for those among you who behave like 
this but disgrace in this life? And on the Day of Judgment they shall be 
consigned to the most grievous penalty. For Allah is not unmindful of 

Translation what you do. 

C L&t— ajLifeSfi 

^^~^%rr‘' =: f 7 rK ^wi^t ^ ■ i?rr-'®iw«r-R«i'air-%n% ( j) ^fmt- 
elf&rfm ‘WRsi^pI ‘WTrT-f 'QTTf «Tf^5T I 

^rtf^ vsfN^r ^vs^is. *itf® crt^ra' 

*rt ^$4<i ^rt .sr^® «i^|<ii i<pIh ^rti 

’ Ula- ’ ikalladhl-nashtarawul-hayatad-Dunya bil-’Akhirati fala 
Transliteration yukhaffafu ‘anhu-mul-‘adhabu wa la hum yunsarun 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

These are the people who buy the life of this world at the price of the 
Hereafter: their penalty shall not be lightened nor shall they be 

Translation helped. 
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LsJL) uijjJ j > ujjyAi 




'STlKt^’W Wt-\s|tTT-^Fr fwt-lt 'QTTt R<i<P%Ri ( j) 'OlM- 

'QTIT (-^) 

wr~wi<pr it^pt f^rr-sTt-vDt^^?rt~ 

sif&rtm (^) 'QTTt ^J s T^t^ 5 "lX I 

wTw *pik<p f^r*jil§ ^ ^tci ‘wirtsFw ?t^st s t*t^ cai-T 
W^rlf^, *jl<|£>ylaj-vsH*J vr>i k<J=> 2TOt*T f^r?Tt% 9 lf^3' vaiNl’ yl<]l \sl^k<5 
*tf5 7 *rt5Tf ^KiylHg I Cvol^lC^ kX^S f<P^ 'SllMy lc^ ^Tfet 

H CvsIUfll «^S<Ft<T vsrt<T vo|y]<^|<J <t=Rjyl^ 

<il<r° < i 'S< 5 C< 5 3^9)1 ? 

Wa laqad ’atayna Musal-kitaba wa qaffayna mimba- ‘dihl birrusuli wa 
’atayna ‘Isabna-Maryamal-Bayyinati wa ’ayyadnahu bimhil-qudus. 
’Afa-kullama ja-’akum Rasulum-bima la tahwa ’anfusukumus- 
Transiiteration takbartum? Fa-farlqan-ka dhdh abtum wa fariqan-taqtulun 

We gave Musa the Book and followed him up with a succession of 
messengers; We gave 'Isa the son of Maryam Clear (Signs) and 
strengthened him with the holy spirit. Is it that whenever there comes 
to you a messenger with what you yourselves desire not, you are 
Translation puffed up with pride? Some you called impostors, and others you slay! 

@6jL 88 

zif&rftwr 'sit ^T-«j ^3^"'®'^° (^) <rtw‘^tRt^[^T-y i 

sTt^s <PKiyk5H I >h9<ll° vskk^fl «lk-ll 
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■ wlwlew wtn Tv - wewl - 




^rt¥T« ^ 


Wa qalu qulubuna ghulf; bal-la-‘anahumu-LLahu bikufrihim fa-qallam- 

Transl iteration iM yu’minuil 

They say, "Our hearts are the wrappings (which preserve Allah's 
Word: we need no more)." Nay, Allah's curse is on them for their 
Translation blasphemy: Little is it they believe. 
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ifSi Cell/* aliLi £=> (Jayi-Lip JJ.S.3 ? QJijb 


'Q¥t®rRT- wr—wt^r fsR *prt% ' *r f^rct- ■sit ‘^sr (V) ^stit ^t- 

^i|s^o|<pfb^' ■Jfl’ ‘^n®T01^“ C5 NT (<r) ^FHM- WT — Wt^sr "STt- 

zifc¥rtJFr ( j) ■?pt®Tf 7 Tf^t-f5; i 



vslijl-sll ^tvSalvs M<t=l5 'ollbtH ^I^T^I^I-slI <h>R|cri I 


^s^Ts.<HRr=<ick<i afe'sii?ii^<i srr‘^1 


Wa lamma j a- ’ahum kitabum-min ‘indi-LLahi musaddiqul-lima ma- 
‘ahum wa kanu minqablu yastaftihuna ‘alal-ladhlna kafaru, falamma ja- 
Transi iteration ’ahum-ma‘arafu kafaru bihl fala‘natu-LLahi ‘alal-kafirin 

And when there comes to them a Book from Allah, confirming what 
is with them, although from of old they had prayed for victory against 
those without Faith, when there comes to them that which they 
(should) have recognised, they refuse to believe in it but the curse of 
Translation Allah is on those without Faith. 


5$\jjc. q-« dJy^aS o-« ells \ JlAj ^- 2*5 pfc-GAi\ Aj 


f^’ifsrK Brat'S f^fr wRf^sr ^tt~ wr°^Mwf-y 

fsiX ^FhT‘1%% ‘WN'-'sift "tTrMT—^ fsR (<r) 

£if^%R ‘^r-^TTf^r (la) mi Risi^r-f^lVir ‘wrr’T-Tpr i 
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fWt 




^r *ili?l«i \ol^l«jl c*r, 

^srTfjT^ <It?1 '©mvsW vsl?l<il \sIqIc<p awT^lllH <pR\d 

OT, «kl<l ^T^TttW STMT $5ft W*pTi> <PlfM I ^vs<ll“ 

\sM<ll ^ 9 T^' atig sj^sT I <5|fip<ic^<i W*TF sTT^hI^I<j< 5 *1t% I 

Bi’-sa-mash-taraw bihl ’anfusahum ’anyyakfu-ru bima-anzala-LLahu 
baghyan ’anyyunazzila-LLahu minfadlihl ‘ala manyyasha-’u min 
‘ibadihl. Faba-’u bighadabin ‘ala ghadab. Wa lil kafirma ‘adh abur 

Transliteration muhln 

Miserable is the price for which they have sold their souls, in that 
they deny (the revelation) which Allah has sent down, in insolent envy 
that Allah of His Grace should send it to any of His servants He 
pleases: thus have they drawn on themselves Wrath upon Wrath. And 
Translation humiliating is the punishment of those who reject Faith. 

'3¥i‘ ^rw>rt RxTwt°aiMi3T-$’ ^T-«j 1w~ ‘^trt^t- 

'QTTf R^ll- 'STIM—WT^ (<j) 'QTTt XS?fl«T ^’Tff ’ ' s rf' 5 fls?X (-1=) 

zifwrfm ^‘«t '*p#w \sRi'^5^rr wrfwr—wiw-f^ ^‘T^( i 

TTJfr T «li>ldir<K<# ^Tt s?T, \o|l£|l^ vsl^livs ^3IhT wm?FT 

vsli?M ^sT, WtrrllWSffe'^It^t '5R^f'f WtTI^t f^3T3T ^*1% l’ 'sTSJI? 

vsM i<P§5 'sl?l<ll STsTt'^TTn' *^i<5 , "SijT '3^sT ^Tf^t \sl?k^<l M<pS 

«ik5 a\s)i%iH<5|<J] i -^ct, ^jirf i«l»j<il 'srsfcs 

vsil£|ls><1 ^RT s f*TC^' svstl <^f<m iHgCsl ?’ 

Wa ’idha qlla lahum ’aminu bima ’anzala-LLahu qalu nu’-minu bima 
’unzila ‘alayna wa yakfuruna bima wara-’ahu wa huwal-Haqqu 
musaddiqal-lima ma-‘ahum. Qul falima taqtuluna ’am-biya-’a-LLahi 
Transliteration minqablu ’in-kuntum-mu’-minm 
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' Wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




Translation 


When it is said to them, "Believe in what Allah has sent down, "they 
say, "We believe in what was sent down to us:" yet they reject all 
besides, even if it be Truth confirming what is with them. Say: "Why 
then have you slain the Prophets of Allah in times gone by, if you did 
indeed believe?" 




'STrt wr~^rt^r ^r- f^Rflt^T-% f ‘^sfert fsrsr 'gtit 

sjf^ftw T WT-^P^T I 

4^$, FPTpTT *PT f kX^S ' 5K f§' 2PIt'T5Ts r vstllbiyk^, \sl^l<] '41^' ival»j^l 

^ 9 ii>ij<jic 9 rsj^'r<f=f<iyii^csii wr^cvsiijfi! cvsT^imui 

Wa laqad ja-’akum-Musa bil-Bayyinati thum-mattakhadhtumul- ‘ ii la 
Transliteration mim-ba‘-dihl wa ’ antum zalimun 


Translation 


There came to you Musa with clear (Signs); yet you worshipped the 
calf (even) after that, and you did behave wrongfully. 
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l j, 3 yi C- J L< V}0o»- jiS j j 


'Q?rt^r‘ wKRr'^r- ■sjjvT-^'Tf^r ^tit ^rRT^r- (-1=) - srT wr-^i^rr- 

^^•'S'STnf^s <3¥f^rr% (-ia) 'qttt (l 3) 'sw 

(^) ^ frfr ^rr-^r % 

■^n^'T cvsMpt?' 'si«]<pI<i f^rffsTm ^<k<p cvstirtiw 

<l!ei*jl!§Gil»j, ^Tt^t f^rsilij ujy><qii‘ 5 T sj^T -Sl^ *[^*T \sl^|<]| 

‘vormt 3^*T <f=l<|si!ij <3 volUl-J( ^wf «t^tW 5W CSft- 

^^raffef^Ts ^rtf|sTi <r?r 3 srfcr cvoIaj^i 5}4jMkl<i ^a, tsct c«U4lik«i #?rhT^rt^ 
f-ii^r r^i’ 

Wa ’idh ’akhadhna Mlthaqakum wa rafa‘-na fawqa- kumut-Tur; 
khudhu ma ’ataynakum-bi-quwwatinwwasma-‘u. Qalu sami ‘na wa 
‘asayna; wa’ush-ribu fi qulubihimul-‘ijla bi-kufrihim. Qul bi’-sama ya’- 
Transiiteration mum-kumbihi ’Imanukum ’in-kuntum-mu’-minm 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




Translation 


And remember We took your covenant and We raised above you 
(the towering height) of Mount (Sinai): (Saying): "Hold firmly to what 
We have given you, and hearken (to the Law)": They said:" We hear, 
and we disobey:" And they had to drink into their hearts (of the taint) 
of the calf because of their Faithlessness. Say: "Vile indeed are the 
behests of your Faith if you have any faith !" 
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fsiX Tjf^sjT-f^ 

sif&rftwr ^flwt ^TT-f^‘>r i 

<IvT, ‘srfpf vsHgll^ \sMj 'Sg ivoUllim 

viimt vsi<j d«lu?il 3££T<£|iwl ^-^riTfivslu-sJl s^Ml^i^r 

Qul ’in-kanat lakumud-Darul- ’ Akhiratu‘ inda-LLahi kh alisatam-min 
Transliteration dunin-nasi fatamannawul-mawta ’inkuntum sadiqln 

Say: "If the last Home, with Allah, be for you specially, and not for 
Translation anyone else, then seek you for death, if you are sincere." 

<m «rit ^iTsM^T'S^ wi^wt^r fw- ^‘wfTTs (d=>) fr^?T- 

zifc¥rm t%sfar i 

Wa lanyyatamannaw-hu ’ab-adam-bima qaddamat ’aydlhim. Wa- 
Transi iteration LLahu ‘All-mumbiz-zalimln 

But they will never seek for death, on account of the (sins) which 
their hands have sent on before them, and Allah is well-acquainted 
Translation with the wrong-doers. 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 








t ^ m - tm-%g ( 2 ) vqttt f^w^kr (^) 
^rfG^ «tTg ^flwf ^nf^G (^) gtiw-^s^it fkp^’kk'% 

fsr=rt«T ‘wiTT-k wrt (i=) gtiht-^ i 


^fsjfk^r \sli?lcw<ic<}= kN^r<J a%7TJ^3ir^ ; ,«]Tr=T w^' j r^t<3 wf%^ csrtwt 

Ctffvfas ^lS-< I ^stsjttW aivsii^ 'Sll< 5 l'OTt kk \5it^ CXT^^It ^$vs; f^F 

'©l^k*i 5 *itfe ^$c\s alf<it<] ^iti voIsM <Ttst <>c<i S^l<i jjki 

Wa la-tajidannahum ’ahrasan-nasi ‘ala hayah. Wa minalladhlna 
’ashraku yawaddu ’ahaduhum law yu ‘ammaru ’alfa sanah; wa ma 
huwa bi-muzahzihihl minal-‘adhabi ’anyyu-‘ammar. Wa- LLahu 
Transliteration Baslrum-bima ya‘malun 

You will indeed find them, of all people, most greedy of life, even 
more than the idolaters: each one of them wishes He could be given a 
life of a thousand years: but the grant of such life will not save him 
Translation from (due) punishment. For Allah sees well all that they do. 


-s rf° ^ r T-*Tf ‘wnjG's^rrftr %#rr ‘^rr^Tr-^'i^R^r kkrkfrr-k 

eif&Frtwr ^iRr^'K fkT-^lkrr krniltk Git ^flG GiFj*tir- Ri^k^h i 

IsT, d *TF d, (d WtfjTijl Ihc^C*T Cvslijl<l ^dd <^5lt^T 

di^tliT foy ic^, itot S^i<i ^<<vbT l<5\sic<<i ttjjsrs 
wsr*it '■dSTd'fd 3 'SWldtV- 

Qul man-kana ‘aduwwalli-Jibrlla fa-’innahu nazzalahu ‘ala qal-bika 
bi’idhni-LLahi musaddiqal-Lima bayna ya-dayhi wa hudanwwa bushra 

Transliteration lil-Mu’ -minln 


Say: Whoever is an enemy to Jibra'TI-for he brings down the 
(revelation) to your heart by Allah's will, a confirmation of what went 
Translation before, and guidance and glad tidings for those who believe. 
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■ wlwlew vflilh - WK*Tt wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


■sit?, Rt-RT ‘wf^'S'S¥t«T 1%lT-f5; 'QTTRMT —sRlfoll NQTft sp^RiD 'S¥tI®T^ e if '3RtfRR-«Tf 
e/f&rim R 5 flRfiT-'5T ‘Wl^SffFT'R-fMtR i 

‘csr £R^ vsli?!<i ■fe%*rvst s H'f^ ; vb!j?!<i rT^surr ^rs. F^rRm <3 rNr^^r 

*T£P CR «tIm*j I RPjTRR '©il£|li^fR*D3J$ <=lRr=<lcii<l *T 3 pl’ 

Man-kana ‘aduwwal-li-LLahi wa mala-’ikatihl wa rusulihi wa Jibrila 
Transliteration wa MTkala fa-’inna-LLaha ‘aduwwullil-ka firm 

Whoever is an enemy to Allah and His angels and messengers, to 
Jibra'TI and MTka'TI, Lo! Allah is an enemy to those who reject Faith. 

, ,, a 9 , t 99 

?fgj) r)ji. r ^LS\ v J\ L^-i \s» '1 jJb 3 

'gtit rir> “ir wixrrrt wT-Trr-f^r RftflRf-f^Q (<r) fR^r 

tlK RR-ft^jfR I 

^irs, fR*ty$ wtm £i>t3jt?r afR wtRTvoRsjs? hiRisi rrrriti>' 1 RRTRR^Rt ovota 'smi 
CR i? voli?l 3 \S>N)Ih <K <1 Rtl 

Wa laqad ’anzalna ’ilayka ’Ayatim-bayyinat; wa ma yakfuru biha ’illal- 
fasiqun 

We have sent down to you Manifest Signs (ayat); and none reject 
them but those who are perverse. 

CgS>] 6 yw« S j ^ A j i&- 

rtiwt ‘wtsrir ririr"i^ RTfff'R fsR^sj (ia) rir «rt- 

Zlferfm ^’fR*JR 1 

vsC< fts RRR 3 «l^l<ll vsi»f]<J 5 i<ll<y, «RR$ «t£>ttRR C<pIh ^RRR vsli;| «53T 

? rr° «RttRR w!rrR° *1$ fR’jjtR rrr rt 1 

’Awa-kullama ‘ahadu ‘ ahdan-nabadhahu farlqum-minhum? -Bal 
Transliteration ’aktharuhum la yu’-minun 

Is it not (the case) that every time they make a covenant, some party 
Translation among them throw it aside? Nay, most of them are faithless. 

QgJ' 1 ^ r^- 1 ^ r^j i 6 ^ 




Transliteration 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

'qtit ®TRf-wt —wt^r <ni®p{ far ‘ : Rsf%t-ft; ^pflf^'ti^-'stt 1 wr*t ^rfahr'T ^rfbpr 
fatianr^far fwT-^r (ci) 1 wr-?iiT-R 'STiHt~wt «rt- 

e/farim ^‘“Tt^T I 

^ volijIiiT^ fh^ifr ?t^r voiirJid, £5i fiRyl^ 

SnsTtTR^l#, W4^ fcJli>ki-TfU<# fest? Or^?It ^TTlffcT ^klik<j 
K5\sl<lfBc<5 ‘ ? f x t’k'£> IhCW^T <=R sl, C*M V»l?l<ll «tIm Hi I 

Wa lamina j a-’ ahum Rasulum-min ‘indi-LLahi musaddiqul-lima ma- 
‘ahum nabadha farlqum-minal-ladhlna ’utul-Kitaba kitaba-LLahi wara- 
Transiiteration ’a zuhurihim ka-’annahum la ya‘-lamun 

And when there came to them a messenger from Allah, confirming 
what was with them, a party of the people of the Book threw away 
the Book of Allah behind their backs, as if (it had been something) 

Translation they did not know! 
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&==*l'i C 




oJ^JJLx^s j ojjli 

J p fe juLCi'j j \j« Q 

icSj) oj^-kiu \Jil4 \j» 


‘^rt®TT- '5prf% ^tR^T-^tT (<t) ^R^f- 

'sttHT- (<j) 'sttM™ R° 1%«Tr 

‘^rRK f^r-f^rr (i) &m- ^‘^ffrsrr-R far 

WR ’ tf^r ^‘MT-R?rRRsTr tjJWf-'TRR fw^n^v TpHt-vst^- (-la) '^RRf^WlfrR'TT 
R*^iT- <1I<1<12R1T Rff 'strR 'siwt'sfwfl (-la) 'STTM-^r f^fT~^fNT 
fR) R*i Rut- ^R*r%t-fR (-la) ^Titl^rfsT'wiW 5 ! 7 ^ ' s rr-R?rr i j’w^ 5 r 'GTrt®Tt- 

R^r^^sr (-la) 'sutsn^'tvf sTrsrtt^si^T-^ ^tt-«tr fw fsR , «iKr- 

sjf&rtm 1%'^ (ia) 'STTRif^’^r ^T-*tM'S RRr (-la) soft's ^Rm‘*rt^T i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




4R2, £l«llyajlM*1 <ll^rC\p *l*j\slH<ll <TtZ?T \sl^l<ll vsIj?I '5T»pra'*T I 

<3pF?TT <=C<1 ^Ttl>, ^'S, “lyvskl^l? <^f=W ■<=■ f<1 ^4 1 <S1 1 v»li?l<ll ij|^c<5 ^Srt^ 
f*r^t ftns ^°v^t <Hf<m *rw '3 t^fiT 'Sl^vsln ^5<jlf^sil 

vsl?l<5l <5|^lc<='3 FfWf TCTs ^Tt ^SfT ^Tt <M*J I ^5T, vehIaj^I v^fsT 

'^pp<ff"35%'3 TTtl’ vsl^|<ll 5'a:*J<4 kl<Pl£ 3$4VS W4T ^It^t ^jf§"3^?' 

T*IWf <>f<1vs, '5TSJU' vsilg]|j?<i fam*T OvsKa vslpl^l c<j|h WKs ^rr*m ^focvs 9 iII<1vb 

^Tt I vsli?l<i I srfijT f*rast <n> (< 4 vs vsl^l vsligUK'Si vnlvs ^Ttsm -Sl^S, c<pIh ^i«pI 4^ WfPTvs 
^Tt; v5ft^ vsli?l<4 1 ftP'bvo'alM 'Sflf^Tvs OT, C5T ^lf|<HCsi vs!i?!<J CiJJfa- \5R.*T 

tti^i ^kl<i T^TO^r vslsM 'whr «iNk<p , #f «i^i<ii 

vSflf^Ts"! 

Wattaba-‘u ma tatlush-shaya-tlnu ‘ala mulki-Su-layman. wa ma kafara 
Sulaymanu wa lakinnash-shaya-tlna kafaru yu ‘allimunan-na-sas-sihr, 
wa ma ’unzila ‘alal-malakayni bi-Babila Haruta wa Marut. Wa ma yu 
‘allimani min ’ahadin hatta yaqula ’innama nahnu fitnatun-fala takfiir. 
Fayata- ‘allamuna minhuma ma yufarriquna bihl baynal-mar-’i wa 
zawjih. wa ma hum-bi-darrina bihl min ’ahadin ’ilia bi’idhni-LLah. wa 
yata-‘ allamuna ma yadurruhum wa la yanfa ‘uhum. wa laqad ‘al-imu 
lamanishtarahu ma lahu fil ’ Akhirati min khalaq. wa labi’sa-ma sharaw 
Transliteration bihl ’anfusahum, law kanu ya‘-lamun 

They followed what the evil ones gave out (falsely) against the power 
of Sulayman: the blasphemers were, not Sulayman, but the evil ones, 
teaching men magic, and such things as came down at Babylon to the 
angels Harut and Marut. But neither of these taught anyone (such 
things) without saying: "We are only for trial; so do not 
blaspheme. "They learned from them the means to sow discord 
between man and wife. But they could not thus harm anyone except 
by Allah's permission. And they learned what harmed them, not what 
profited them. And they knew that the buyers of (magic) would have 
no share in the happiness of the Hereafter. And vile was the price for 
Translation which they did sell their souls, if they but knew! 
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■ wlwlcin 'Ollilfa - Wfim wewl - 




^rt¥T« ^ 


'STTT «TfS WT-Rf^ sTRt^'^T^r fsR ‘^IwT-f^ , <f^ 5 ®T (-^) ®Tt'S 

<zifc¥rm ^rr‘*rt*R i 

RPT \sl?l<ll 5PI-I \S|I-I*M <=K1VB <3 i i l'3l<p] 3£>\£), f^f»D«'£}|i*q voMU'TSl afe^psT 

v»ll£|ls><1 IH^S '5 TT*R> $£>'£), RPT \£>IqI<iI ! 

Wa law ’annahum ’amanu wattaqaw lamath-ubatum-min ‘indi-LLahi 
Transliteration khayr; law kanu ya‘-lamun 


If they had kept their Faith and guarded themselves from evil, far 
Translation better had been the reward from their Lord, if they but knew! 

, , , j. ,,>,)> > f , - f ' z t'- 104 

( r J Vj>* Q j j U>ylaj\ (jJyS j \jjz\j 'iJ Lgjjlj 

^nr~ ^rr-'srr^r rp®r^ 'SRf (-la) 'stit 

£if^¥rtTR fwr-fo^r i 

C$ ^r’ft^r'T! ‘<J!$-ll’ ^fvrs Ttf, am<3 «TU<JT <m, <Mfo=<UW<l 'SRT 

*ltfe <]f^ylC5 I 

Y a- ’ ayyu-halladhma ’amanu la taqulu ra-‘ina wa qulunzuma wasma- 
Transiiteration ‘u. Wa lil- kafirina ‘adhabun ’allm 

O you of Faith! Say not (to the Messenger) words of ambiguous 
import, but words of respect; and hearken (to him): to those without 
Translation Faith is a grievous punishment. 

^j*aXai£jo \5 


CS3 )^Ja*i\f_UaiJ\ ;a4Jo\ j ?LLj&* dJXJL> 

^-tjr^TrFpK'^Tr ^fT| f*R 'stthm wft 

l wisTft<p{ f^- fsR <nRq^>i (-la) Rrai^"5flf%% RTf 

trrMT—^ (-la) ‘wtw'Y^r i 


K5\sl<]c^<l SJ£*JT I il<T° TT x lf<K-<]l UftSj ^Tt C5T, t\s|jjk^<l 

2rfealslC<P<l M<J5b J?$C\S Cv»|ijk^<l afe C<=lH <5S1)I*T 'CKvsi'f yS<P I vaRU <lli?k<> 

vnmt ^1 Rjsr <j^4jivs<i «hi fat*n^auwld]« <k* m ^RS.'oil?|l^3j^t^ER x fkTi 

Ma yawaddulladhlna kafaru min ’Ahlil-kitabi wa lal-Mushriklna 
’anyyunazzala ‘alaykum-min khayrim-mir-Rabbikum. Wa-LLahu 
Transliteration yakhtassu bi-rahmatihl manyyasha’; wa-LLahu dhul-F adlil- ‘ azlm 
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'«! 1*1 it's* Wt WUff'o - vit’&ll - f?2Wf§F vstf ^rW/ «Itt® 


Translation 

It is never the wish of those without Faith among the People of the 

Book, nor of the Pagans, that anything good should come down to 
you from your Lord. But Allah will choose for His special Mercy whom 

He wills, for Allah is Lord of grace abounding. 
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(SSffiyS f-ijA /fe n\ ’Ski oL L» 

£/f^4iWT 

fsR Wt'G I^T Wt'G (la) 

wt^Tfsr ^rr^TiT-'^T ‘wrsTHjUr i 

VBtfl SMt 

Wtft WtTFhs 'fe °^T 'R’^s ftrJsT vsl^l<] 

■STOvplT i<=lH vail*ilvs \siIh*jh <4<ll ^T, 'S|lg||;j£> ;y l<li<w*J 1 

Ma nansakh min ’ayatin ’aw nunsiha na’-ti bikhayrim-minha ’aw 


Transliteration mithliha; ’alamta‘lam ’anna-LLaha ‘ala kulli shay’in-Qadir 


Translation 

None of Our revelations do We abrogate or cause to be forgotten, 
but We substitute something better or similar: Know you not that 

Allah has power over all things? 

gfS3i >L^*j 1j;I %<•>■« <aL\n%a ’■& L £soL» \ 


^stik ^rr#r' (L) 'S¥W-®n^f f*ix 

ufartlro 'qthRi^Ri'q i 

wsr^l 

■Rs ^Sftrr ^It, \sil<p| ) TO9cft *3 \»il£|l;^<]$? -Sr^° vsil^l^ §1^1 

dvslajlikd '£>lhs'sl<l<^'3 Tlt^, 3il42l%li<M^|N3 ^1 

’Alam ta‘ -lam’ anna-LLaha lahu mulkus-samawati wal-’ard? Wa ma 


Transliteration lakum-mindu-ni-LLahi minwwaliyyinwwa la nasir 


Translation 

Know you not that to Allah belongs the dominion of the heavens and 
the earth? And besides Him you have neither patron nor helper. 

^^»o^s^)Lo^jL^i£=a2\ 6? iS*y* c ~ =a ' j-1 j \yXLi 3 q\ q } o3p 

gfcxr-im 

^fh^rr wr° \sr^5ri^ ^r-^rt "sr^M^x ^'t^[ (L) ^rft 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

cvsirriiw <j|3gcit<js i^ta, jy>ii4<p a 5 ^ 

soil's <h ? &<r°^ ^r ^nlw a%^s <(=wf a^a ^rt, ftrf*bvo\aiw or aa 
ot^Trri 


’Am turiduna ’an-tas-’alu Rasulakum kama su-’ila Musa minqabl? wa 
Transliteration manyyatabad-dalil-kuffa bil’Imani faqad dalla sawa’assabll 

Would you question your Messenger as Musa was questioned of old? 
but whoever changes from Faith to unbelief, Has strayed without 
Translation doubt from the even way. 
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Oi^jc. (•>»• \\JlL. %£. Jau (jt* j ^ q<* j< 


'qtim fsR 1wt-1a «rh3 fspt ar‘f^r ^rt-f^pr ^wr- 

(-^) tFur-^r ‘wht- it rfi^x 

Slf^^ftWT '1^1*1 I 


«U=lui<i ^st a^lf*f« ^a?n?r *i?P3, FFslFkw mar ^tFt 

vsiim<j|<i a? - UMl'sl<Ha« «ii<ji<j fepfayl ar^at^ 

wfFTsaF 1 c\slij<il vjsijl <3 ^iawT ^ivswa at voiI^Ij^ c<=Ih fFFf*r 

FFT, fF*D*j$ v sil | ?|l^ a<fi<J^K*J aFafs’FiH I 

Wadda kathlrum-min ’Ahlil-kitabi law yaruddu-nakum-mim-ba ‘di 
’Imanikum kuffaran, hasadam-min ‘indi ’anfusihim-mim-ba‘-di ma 
tabayyana la humul-Haqq. Fa ‘fu was-fahu hatta ya’tiya-LLahu bi- 
Transi iteration ’amrih; ’inna-LLaha ‘ala kulli shay-’ in-Qadlr 

Quite a number of the People of the Book wish they could turn you 
(people) back to infidelity after you have believed, from selfish envy, 
after the Truth has become manifest to them: But forgive and 
overlook, till Allah accomplishes His purpose; for Allah has power 
Translation Over all things. 




■ —y ajSj \_jJ« jJb \j« J 5_j£^2W_jj\ 5 
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'«! 1*1 it's* WUff'o - Wf°*!f vit’&ll - f?2Wf§F vstf^rW/ Wf¥hs ^ 


^As< 7“//W 

'sit wtwI^iwMor 'sit wf-i>wwiwT-^f (-^) 'Q^fM- ^wif^rsr f^r 

wtf^ (-^) ^tin-^r f^-wr "sri®^ i 


ival*J<ll >llsllvs <J=kyiJ <3 T?t3 | CvsIjj^I 5*3*4 <5|C«T<4 ^jtSjT "R^ 

£2R*T < 5 I<1C< voilsil*^ Ih<M 5 Tst^t 9 fT%<rl c*ol*4<ll voil^l^ vsl^lfi Jj^TI 

Wa ’aqlmus-salata wa ’atuz-Zakah; wa ma tuqaddimu li-’anfusikum- 


Transliteration min khayrin-taji-duhu ‘inda-LLah; ’inna-LLaha bima ta‘-maluna Basir 


Translation 

And be steadfast in prayer and regular in charity: And whatever good 
you send forth for your souls before you, you shall find it with Allah: 
for Allah sees well all that you do. 

£jfte<1'-tlTFT 

m 

'em w't-*r ®nf wptt wh3 ^prr-w- (J=) f®»m wm- 

fttwr (-ia) ^‘®r f^5T-'Tf^ 5 r % ^rr-fo^ ' <? i T r i 

u<? (&?*// 

*£R° volplfll ^ZsT, ^TfvjaslH iTSt '5R1 ©risk's 2TR*r <t 5 f?lt< ^Ttl’ ^SjT 

\sii?kw<i ftrsnr wt*m ^rfff^!u<i! ^hiwU's «Rt*si*Jkw<i smt'r (T-^T^r i 

Wa qalu lanyyadkhulal- J annata ’ilia man-kana Hudan ’aw Nasara. 


Transliteration tilka ’amaniyyuhum. Qul hatu burhanakum ’in-kuntum sadiqm 


Translation 

And they say: "None shall enter Paradise unless he be a YahudT or a 
NasranT." Those are their (vain) desires. Say: "Produce your proof if 
you are truthful." 
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Slfs^tlWT 

Tt«TT- ((_$) 'siKWf^iW '3T!T$t^1%r-f^ 'GTTT ^3¥t ^ ^XTT 

(<_K>) 'STTHT- *!T'3'*pr ‘WHI^ 'S¥RT-^ S T l 

tsWW^T 

5t, R 'dl£]ls><l M<t-ls 's\ i ’ / \’i<T r . r ‘T W^RTT'f'l' <-'.<! il<T° 74y<r.*r>|<]|i|*'f \£>IqI< 1 <r-^l 

\sli?l<4 M^b <lf^yk5 i5RS. \sl?kn<1 RT^TW?T 7 Jt$ <3 volplfll ^sf^S ^Ttl 
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' un<sryl 


«ri?rFo^ 


Bala, man ’aslama wajhahu li-LLahi wa huwa muhsinun falahu ’ajruhu 
Transliteration ‘inda Rab-bih; wa la khawfun ‘alayhim wa la hum yahzanun 

Nay, whoever submits his whole self to Allah and is a doer of good, 
he will get his reward with his Lord; on such shall be no fear, nor shall 
Translation they grieve. 

N QTTft>T-°#5«T 1 TRf%'3 (o 3 ) ^TbTt-^t- 

‘ T5 n®n *fRf?h3 (V) 'sit fwr-^t (u-a) ^t- 

^tw^kr *rr-%f*it^T k^‘«rr ^n'sRifk (^) ^F0t-y krR'ii^ %'hs’sri«T 

eif&rfm f%"?rt-'srt% vlair-^a; ^IR, krM^iRi*£^ i 

<TCvT, 4-*M f^fv3 <TCvT, Ryl^klikfl ^t7Tf%1% 

\5Tsn? vsl^|<i I (<p>vs>l<i <jh<i I vfl^vsli*q Ns§>£> «rkn hI \sl^l<il'3 vsi^^T^sjt 

^CsTl >lvs<ll° C5T TsteT^t ijvst's^ <=Rvs |JJC\s<1 fkT WTfjT^ S 3 1 3 jJiijIsyit 

<pRi<IH I 

Wa qalatil-Yahudu laysatin-Nasara ‘ala shay’; wa qala-tin-Nasara 
laysatil-yahudu ‘ala shay-’inwwa hum yat- lunal-kitab. Kadhalika qalal- 
ladhlna la ya‘-la muna mithla qawlihim. Fa-LLahu Yahkumu baynahum 
Transliteration Yawmal-Qiyamati fi-makanu lihi yakhtalifun 

The Jews say: "The Christians have nothing (to stand) upon; and the 
Christians say: "The Jews have nothing (To stand) upon." Yet they 
(profess to) study the (same) Book. Like to their word is what those 
say who know not; but Allah will judge between them in their quarrel 
Translation on the Day of Judgment. 

*»,,,***,' r > h , t ,, ,, i „ „ , ,, H4 
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'Stiwr w*n^( f^rr^ ^KT‘wt ^M-1%wr-ft wff 'qttt 

’*iM-f?3T- (-L) ^rr~t^t ^T-^t-^rr «rf^r ^rft (L) sri^r 

zifc¥foFr 'qtit «rt^r f^«T wr-f^t% ‘wtw'^tsr i 

«iMi^ jPTtwti^p «lt?l<i ^Ttsr <t=f<uvs a^r <&zs ^s. 5i?lck<i 
mhI*t ay lal ^rr \sl?ly 'SnawT wffirsr j?$c\s aTc^ - ? «rsnp ^it 

«kliky vst^t 3iai%Tw a^r ^t %r ^rfi ©kk^ ^srt arr^^t 

i^ata 3 ay<5kn vskkay srpHTfe yky Ic^ l 

Wa man ’azlamu mimmam-mana-‘a masajida-LLahi ’anyyudhkara 
ffhasmuhu wa sa-‘a fi kharabiha? ’Ula-’ika ma kana lahum 
’anyyadkhuluha ’ilia kha-’i-fin. Lahum fid-dunya khizyunwwa lahum 
Transliteration fil-’Akhirati ‘adhabun ‘azlm 


Translation 


And who is more unjust than he who forbids that in places for the 
worship of Allah, Allah's name should be celebrated?-whose zeal is (in 
fact) to ruin them? It was not fitting that such should themselves 
enter them except in fear. For them there is nothing but disgrace in 
this world, and in the world to come, an exceeding torment. 




115 


<s¥r f%ur-ft«T 3 tti«t * 

tsflur-^r 'QTrf-1%‘^ i T ‘ , srT%5r i 


■^'3 ^s.cyhri<t=^ c^luyl ^rf^t^ tit ^ r, £*ilW$ iwi 

fh^Dy^ ^<533 1 

Wa li-LLahil-Mashriqu wal-Maghrib; Fa-’aynama tu-wallu fa-thamma 
Transliteration Waj-hu-LLah. ’Inna-LLaha Wasi-‘un ‘Alim 


To Allah belong the East and the West: whithersoever you turn, there 
Translation is the presence of Allah. For Allah is All-Pervading, All-Knowing. 

, ,, _ , (i , i, V ,, v ,/ z ,, 116 

fSrj q^x* 3 dj <^p 


'GTrt^’t-^NK'BT-^ «#Tfif 0 s (V) (^) «TT^ ¥F-1%^TTT- 3¥f-% 'GTTH 

slf&rftwr (-ki) i 


«klyl ^IsT, JJ^'f <plyyk5H l’ Fsfy 'oiFs I 'oil<ji|*irn9sfl 3 

vumt H\r\ £<Mdvo|^Kol 
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'ailsilt'S*! s#f ^ •??. 

Wa qalutta-khadha-LLahu walada-Subhanah! Bal-lahu ma fissamawati 
Transliteration wal-’ard; kullul-lahu qanitun 

They say: "Allah has begotten a son" :Glory be to Him. Nay, to Him 
belongs all that is in the heavens and on earth: everything renders 

Translation WO rs h i p tO H i ITI . 

^r i ^srr-vs?rr-% > «3?rt®T ) 'gtjt «rr^ 

vE||<5|*TJT'3sfi <3 hsM i<i|H <^f<UVD Piy,l<3 <K<1H "vs^T 

S^l<] ^St^TT 'S^ <Cg 1H, ^3*, «ll*1 Ft?T J?$yl ^rf?n 

BadT- ‘us-samawati wal-’ard; wa ’idha qada ’amran-fa-’innama yaqulu 

Transliteration lahu KUN fayakun 

To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: When 
Translation He decrees a matter. He says to it: "Be," and it is. 

j&LLso-? crioJ^jlS^o^ 2 j\ ^45^ 3 
CS) 61^3 y) 55 

'QTIT ^'T-«Tf^W' C! NT «Tf-^Trf‘®Tt^yrt eTh3«TT-^<p|Igi^Ht-^ W'G Ffi>faT~ WT-TTT^. (-la) 

esf&rtm (-^) ^it-tit-% Iw'TQfsft ^%'^r i 

«rk-i \sl^l<il rist, <csih ^tT ? f^v^t 

f^n^*f=r wtatriTR wiw rT r ?’ \s!i?kw<i ^<i'<ioT<ii3 «t?Tw 

\sr^T 9 T ^SJt <jRivs I '5T3R <]<J5 4a I 'Ollkl ^fRT fJTF*lHl<jeit 

WW ^fgvalM M-^VS <t=ffiyll^l 

Wa qalal-ladhlna la ya ‘lamuna lawla yu-kallimuna-LLahu ’aw ta’-tlna 
’Ayah? Kadhalika qalal- ladhrna minqablihim-mithla qawlihim. 
Transliteration Tashabahat qulubuhum. Qad bayyannal-’aayati li-qawminyyuqin-un 

Say those without knowledge: "Why speaks not Allah to us? or why 
comes not to us a Sign?" So said the people before them words of 
similar import. Their hearts are alike. We have indeed made clear the 
Translation Signs to any people who hold firmly to Faith (in their hearts). 
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'ailsilt'O*! ^ 

» s ^ ^ ’ „ ,, jig 

i fagj] r*sx^-\ \ f • yS- Axlo 

^T^T'Q 'ST!H^r' C! Nt'a (V) ^TfM-1^5rt*[ ‘wr wm'T- 

elf&rftwr t^®T Wt^ ’''tsr I 

wtfii c«iuk<i> 'S'® Trs^rnnst *3 vivs^i<J]<*c^ ca<rr w^rf^i vsrt^mte- 

31SJtsh tvslijk<J5 C<plH <J=><1 1 ^$40 ^Itl 

’Inna ’arsalnaka bilhaqqi bashiranwwa nadhl-ranwwa la tus-’alu ‘an 

Transliteration ’Ashabil-Jahlm 

Verily We have sent you in truth as a bearer of glad tidings and a 
warner: But of you no question shall be asked of the Companions of 
Translation the Blazing Fire. 

- , ,, , a, , , , ,,S', ji a, l ^ , , a \ , 120 

J 

•® S 3 (i 3 O? 5^0 \ {y* ciJ \ o? L>- ijJ \ Jou 

«M° vstWT-‘^t*r s^il^ 'STIKH; *TPTf— "^T— ^ (Ja) 

\ ' «r ^ftat-'^: ^'S¥t«T s*tt- (-ia) "sn^'s^rr —wr^r ^fffiirt , q s t 

stf&rftwT wr—'^iM i^Rt'T ‘trifsr (V) ■srt-eTW f^rfW-ft I^q 'sitf^r^rs 'S‘?iM- 7 rf#^ i 

a f^M-dl c\slij!<i afe ^4^3 ^npr 3 %^ 74 , ^ vpr vs!j?icw<j 

w*pra‘*r < 2 '?i 1 4sT, ^5rTffT^4 ‘ 5 rsjfnw*ri’ wl»r at%4 ^rt ^ftr <rfif 

vsklil^ r4TrtsT-^FT4 'Sl^<]‘T'^" i aJ4' '»ll£|l;^<] f^TC^s Cvslaj|<] 4 <pIh '£nfa'd<j<r> «jli<Pi<j 
WW 7rr^° d<M-4 5ili?N(<H<fia S|lPK<l^tl 

Wa lan-tarda ‘ankal-Yahudu wa lan-Nasara hatta tattabi-‘a millatahum, 

Qul ’inna Huda-LLahi huwal-Huda. Wa la-’inittaba‘-ta ’ahwa-’ahum 
ba ‘dalladhl ja-’aka minal-‘ilmi ma laka mina-LLahi minwwali- 
Transiiteration yyinwwa la naslr 

Never will the Jews or the Christians be satisfied with you unless you 
follow their form of religion. Say: "The Guidance of Allah, that is the 
(only) Guidance." Were you to follow their desires after the 
knowledge which has reached you, then would you find neither 
Translation protector nor helper against Allah. 

,» > _ T ,, _ i , a _ T ,i * * 1 , > , , , , ^ ^ 121 
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WMsf^TT-^pT fwf-^T ^<i|\s^f^ ^‘W‘T t%«Tt-'Q?nf^fl" (-^) ^TT-t^T 

e/farim 1 %% (-!=>) 'SW ^rft 1 %% TFt^sTt~^rr ^®T ^-f^T I 

^iIj?Ic^<ic< 5 wlfh f<5\sl<i hrylUg \sl?l<il ^r?jT<rsj'3k<! 33 T Ivds'iI'3?iTs «M<]|§ S^kvs 
f^Jt^T <PC< 1 ; <ll?l<ll siT 5 fsTt^lllH <K <1 vdIpM wfs. 3^1 

’AlladhTna ’ataynahumul-Kitaba yatlunahu haqqa tilawatih; ’Ula-’ika 
Transliteration yu’-minuna bih. Wa manyyakfur bihl fa- ’ula-’ika humul-khasirun 
Those to whom We have sent the Book, study it as it should be 
studied: They are the ones that believe therein: Those who reject 
Translation faith therein, the loss is their own. 

icSpi r A - ^6 ftC £V «,n V i»\ *. L.C-^.Vp \ i 

'QTIT Wfl 

£lfc<r%R ‘Wt-sTlfN’ I 


C§ $^I?l%T-' 3 T 3 t^T*T! ’^‘T *l u V|l<ll 'Ollkl lvsl*jki't<K<P 

Y a-Banl- ’ Isra- Tladhkum ni‘-matiyallatl ’an-‘amtu ‘alaykum wa ’annl 
Transliteration faddaltukum ‘alal-‘alamln 


Translation 


0 Children of Isra'TI! call to mind the special favour which I bestowed 
upon you, and that I preferred you to all others (for My Message). 


6 l^UilLgJuLb^j 


123 


^^rmr-vstw^t ■*n^W's ^THsTT-t^’^rt^i fsR^r- 

e/fai fm ^Trtm-^Fr'^T-w- ‘wi^q i 

- 3 ^° frrHi<n> \jjy ^l<pk^ \silbi 4 <j ^Tt, "Filly'S 

farads t Mihuy sj#s vsr» irr ^rt%*r ^t^ry'3 

3 t?c< 31^3 ^rt i 

Wattaqu Yawmal-la tajzl nafsun ‘an-nafsin shay-’anwwa la yuqbalu 
Transliteration minha ‘adlunwwa la tanfa ‘uha shafa-‘atunwwa la hum yunsarun 
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Then guard yourselves against a-Day when one soul shall not avail 
another, nor shall compensation be accepted from her nor shall 
intercession profit her nor shall anyone be helped (from outside). 

, , - - - » , - a - J - ,, ^ __ 124 

msa R<piPi^r-%°v (^) ^t-«tt wr- 

t^TMTtv (Ja) ^T-«Tt 'Q?JT fsix f'<R^r€f (L) ^T-«TT 
‘Wl^R®sr'T-Ri51i I 


< s <i , ^pR" vtm afe^ilsK 5 <5cy<=fb ^sjt yl<il 'wrwt 

^%flT%sR C5T£^f5T R ^fertTfsT, WR, ‘wtfsi Csdltl^ JlfcFf 

«rlfvb<l Rat 4>Rl4vo^r OT ^f^TvT, ‘vsllulfl ^*T*RT s TC*'Rr W ?’ <1MUR , 

'oii«ji<i srfejffe" 4tiMijc^<i srfe ac*ii«r) ^rcsn’ 

Wa ’Idh ibtala ’Ibrahlma Rab-buhu bi-kalimatin-fa ’atammahunn; qala 
’Innl ja ‘iluka lin-nasi ’Imama. Qala wa min-zurriyyatl! Qala la yanalu 

Transliteration ‘ ahdiz-zalimln 

And remember that Ibrahim was tried by his Lord with certain 
commands, which he fulfilled: He said: "I will make you an Imam to 
the Nations." He pleaded: "And also (Imams) from my offspring!" He 
Translation answered: "But My Promise is not within the reach of evil-doers." 

V- Ai5ot3\ V-A-ajllalj yCu nk_Uj uu\ 

<3¥l^r' ^5t ^ ' T-?Totof f^T-fl 'GTTfWPRf'S (ia) 'STTfsif^' fspan^’T— 

f*T t^T-%siT '5 3 THT'G (-la) '3W‘^ff^r %iT~ 'STT^^T-'^TP^Tv 

e/farim f%^s ' T~^#faT 'qtik ‘wM? 


R? >iJj<jc<r= ^T-R WtW ftici-K<5 -jj <3 

R^Tat^sT >«RS. Val*J<ll ij!<^!CiJ >lM!Casl 

^Ih^k^T ^T 5*T ^3 «t , asj|^p<p|<fi, § 1 vs<pI*p<pI^], <3 
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Wa ’idh ja-‘alnal-Bayta mathabatal-linnasi wa ’amna; wattakhidhu 
mim-Maqami ’IbrahTma mus-alla; wa ‘ahidna ’ila ’IbrahTma wa ’Isma- 
Transiiteration ‘Ila ’an-tahhira Baytiya litta-’ifma wal-‘a-kiffna warrukka-‘is-sujud 

Remember We made the House a place of assembly for men and a 
place of safety; and take you the station of Ibrahim as a place of 
prayer; and We covenanted with Ibrahim and Isma'TI, that they should 
sanctify My House for those who compass it round, or use it as a 
Translation retreat, or bow, or prostrate themselves (therein in prayer). 

twr-% <rr%w‘wK ^mtt- wr wr-f^Tte 'sm^r 

^ ' TsfM-% "STR ^ff-’srRf f%wt— 'S¥t«T ^'sfsf«T WT-1^# (la) ^"T-«Tt 

v QTrr s rt° ^ (i=>) 

«?n^i®r ^rr% i 


vrt&riif 


<jbi2jli§ci, 'oilijl^ srfe^ilsK 5 ! f^rafw , 

Wt^" $3l<l 3]£*JT ^l^l<ll 'Ojlgl^ <3 WfTCMtvs StajlH 'SjliH vsl^kii<K<p ^psuyci 

akM ^i%<3 r r^M ‘c5T "R^ 

^RT <f>l<Uvs ftR, 'OfTsS 9 '!?' vsIsIk* ^Ttst'JtWra' *Tt% C'at 5 ! ^T*tf 


<M<]<1 -SRT^ <J 


Wa ’idh qala ’Ibrahlmu Rabbij-‘al hadha Baladan ’Ami-nanwwarzuq 
’ahlahu minath-thamarati man ’aama-na minhum-bi-LLahi wal-Yawmil- 
’akhir. Qala wa man-kafara fa-’umatti-‘uhu qalllan-thumma ’adtarruhu 
Transliteration ’ila Adhabin-Nar.-wa bi’-sal-masir 

And remember Ibrahim said: "My Lord, make this a City of Peace, and 
feed its people with fruits, such of them as believe in Allah and the 
Last Day." He said: "(Yes), and such as reject Faith, for a while will I 
grant them their pleasure, but will soon drive them to the torment of 
Translation Fire, an evil destination (indeed)!" 


126 
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«Tt¥F®^ 
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m ’ ^rtwt% ^'T'QTrr^rt fsRt«T 'STiri^n"- 1 ^ (-^) 

f^r- (ia) ‘^rt%r i 

*it 

^T4^T *3 Stlffo ^f^offsT Ts’-tn' vsklfll 

■^f5T?rtffcT, whrtiw srfe^iisKp ! wfirkw ^t$r sjzj-r fn*t5rr 

■yiwt^ti 

Wa ’idh yarfa-‘u ’Ibrahlmul-qawa-‘ida minal-Bayti wa ’Isma-‘Il; 


Transliteration Rabbana taqabbal minna; ’innaka ’Antas-Sami-‘ul-‘Alim 


Translation 

And remember Ibrahim and Isma'TI raised the foundations of the 

House (With this prayer): "Our Lord! accept (this service) from us: For 

You are the All-Hearing, the All-knowing. 

^ * ,> - o- __ a , , 9 , , , __ 128 

sib 

slRxv-flWf 

^T^KT-'S^tWf WlrpTf- ®TW 'STHf^T® ^ ^TFabT 

(<>a) ^¥T T 5rtt^-’sn^-fwRT-'G?n^ ^rRf^T- (<r) 

^ >r 1 


£3 'silijki7<i 2Tfe‘ > il r .'i<r- ! Mulijk^<] S's*ji<= '5T^ 5 Cs 

'5r^ 5 Tvs 1 \ailijki't<3C<5 $<l^c\s<1 'RlTW-^T^fe 

■pft'3 ^^whrtnRsrfe wjtf*rNr ^3 1 'oi«)3 ^Jsii^rfcT, ■ ; rti ^ 1^1 

Rabbana waj-‘alna Muslimayni laka wa min-dhurriyyatina ’Ummatam- 
Muslimatal-lak;wa’arina manasikana wa tub ‘alayna; ’innaka ’Antat- 


Transliteration Tawwabur-Rahim 

"Our Lord! make of us Muslims, bowing to Your (Will), and of our 


Translation 

progeny a people Muslim, bowing to Your (will); and show us our 
place for the celebration of (due) rites; and turn to us (in Mercy); for 

You are the Oft-Returning, Most Merciful. 

Coi(ib\ *P ’ Cj j j A 'iS ^-\ ji.- 1 Ajj "M *P y r- ^ Xjjlfe - ^'j -■jj’ft ’ jjjj 


cj 
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^t^kt '<3'?H‘wr^ ' l^sr ‘«n^nt% ^rr-Trt-IWt 'qtjt 

twf-^r 'Q?n«T ft ' ^im 'STrtt^t#ftsr (ia) wt°^k ‘wrftif«T 

stfmtftJM' <l#bt i 


voilajk^ srfe^ilsK 5 ! ^>tS>ttW 3j*JT ^S’t's vslski* <j|3gci csra'-r ^%*3- 

tvsl*j|<i wtrrhs^jy «ts>1iw fa^iS %srt'3?rt«' <=r<u<; vsls?k^i<p 1 <fvsI< <* ft<p»j« 
f%St ltc< '£>l?k l 'r<1C< i <=W<I I v^TST CvsT 9 l<lt l «h*4' c ftsff, a^lajy l’ 

Rabbana wab-‘ath fihim Rasulam-minhum yatlu ‘alayhim ’Ayatika wa 
yu ‘allimuhumul-kitaba wal-Hikmata wa yuzakklhim; ’innaka ’Antal- 
Transliteration ‘Azlzul-Haklm 

"Our Lord ! send amongst them a Messenger of their own, who shall 
rehearse Your Signs to them and instruct them in scripture and 
wisdom, and sanctify them: For You are the Exalted in Might, the 

Translation Wise." 


0^5 aj\._5 .‘^ah.y?\0jaJ3 <■ 
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'QTft ^Tlt tjfWf ‘Ws[ 1%t% ^gtf-'siR ^tft^T (i=>) 

'Q'?rt«Tl^'lR J 1's (<r ) 'S¥T f*P®T ®Ttf*RbplT-f^ ' 

£/f^¥ftWT f«T I 

rw^ fnrefa <iivoTvo wtir*f stfrs wf <r 

vskk<5 WlTSJ *JMIh1\s '^fertff'; Wf? - Wtf^kvsO C * T ^5R*n? 
<i l <i *T s fi*w i 


Wa manyyarghabu ‘am-Millati ’Ibrahima ’ilia man safiha nafsah? Wa 
Transliteration laqadistafaynahu fiddunya; wa ’irniahu fil-’Akhirati laminas-Salihln 

And who turns away from the religion of Ibrahim but such as debase 
their souls with folly? Him We chose and rendered pure in this world: 
Translation And he will be in the Hereafter in the ranks of the righteous. 

, „ ,, t , , ,, i3i 


£lf&¥rtwr ^'T-«Tf «Tf^ <TT^ (V) <F‘T-®Tf f%Tlf^ ?Tf^T ‘WMTlffa" I 
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\sIqI<i afe^rt^ ^t'4^t vsl^k<5 <fvi < hi^m, vsii^j^iijaa <j=<f , ca ofvi<iifg)vi, 
W s l'S 3 1^C^^ 2f1%alsi4<P<5 fa^ls voiNytajaT <r>f<iail*4 i’ 

Transliteration ’Idh qala lahu Rabbuhu ’aslim qala ’aslamtu li-Rabbil-‘alamin 

Behold! his Lord said to him: "Bow (your will to Me):" He said: "I bow 
Translation (my will) to the Lord and Cherisher of the Universe." 


132 




<m 'S¥pprr-f^r~ f (-^) tRi-RiPs^r 

elf&rfm ®TTf^bTt TFFTt-^r^ST %ff- 'SW WTv^r ^R|*M I 

'ilRv <3 <J5^ vsIqIc^< 1 gasriWS' MC^a I <M*j iHgsl, ^ ^T3' s f*T! 

'0|l$|li£$ ^T-l) JJMIhIvo I >|VB<ll° VOI l^j >iaj^f*1<J 5, l^rr *TT ^UT 

R^4^T3 J^)<|<]*T R5f?P3 ^Tt I 


Wa wassa biha ’Tbra hTm u banlhi wa Ya‘-qub; yabaniyya ’inna-LLahas- 
Transiiteration tafa lakumud-Dlna fala tamutunna ’ilia wa ’antum-Muslimun 

And this was the legacy that Ibrahim left to his sons, and so did 
Ya'qub; "Oh my sons! Allah has chosen the Faith for you; then die not 
Translation except in the Faith of Islam." 
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CS 5 1 qj-Lk-li. 4 ^ Vi eLLj\d.J\j ei^)\ ^jLki 


whr ' V WHt (V) ' <n-*rr *rr- 

w‘^ffrr Raj Rf% (-ia) 7 rf‘f i j ?^rr-'s[R 5 T <3¥r ^rr-^t wr-Rr—lR^r 

'swt^T-R>'T ^rr-^Ni 'QTrr-f^’*f1'Q (^) 'S'?rRR"5 «rt^ v^Ri^h i 

$%ll‘^4<kl fhR^^Rr^T vallfSiylf^el dvs|4J<J| fts f^icrl ? 

RdwtffsT, wM? <pi<u< ?’ vsl^l<il ^zr-iRr 

<lM<|liV.-!, ‘vollij^l WTRRTR -SIRS. WTRRTR £<J<Jli?liJ, $>iij!*>.-| <3 

$<ll vs <Pl<K I Fshl ^<paj|,«] $sll^ 'Oll»J<]l \s|^l<] hl<pi£ 

'£nN>iij‘ ; f*i<5i<ri i’ 
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’ Am kuntum shuhada-’a ’idh hadara Ya‘-qubal-mawtu ’idh qala 
libanlhi ma ta‘-buduna mimba‘- dl? Qalu na‘-budu ’llahaka wa ’ilaha 
’aba’ika ’Ibrahlma wa ’Isma-‘Tla wa ’Is-haqa ’Ilahanwwahida; wa 
Transliteration nahnu lahu Muslimun 


Were you witnesses when death appeared before Ya'qub? Behold, 
he said to his sons: "What will you worship after me?" They said: "We 
shall worship your llah and the llah of your fathers, of Ibrahim, IsmaTI 
Translation and Ishaq, the one (True) Allah: To Him we bow (in Islam)." 
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(^) ¥l^-¥t-¥ J t^lit's 'sit (<r) 'siMt- 

elf&rflwr ‘ i 

f|eT Tot^r volvolvs sl>!T^I ¥t^t «|SH vsli?ICk<ll 

CvstWt ¥tpt W5f*t ¥>¥ vo Iasi I vslel^l ItSjt <p!<1vb c<=Ih 

¥=¥t 3$;<i ¥tl 

Tilka ‘um-matunqad khalat. Laha ma kasabat wa lakum-ma kas-abtum. 
Transliteration wa la tus-’aluna ‘amma kanu ya ‘malun 

That was a people that has passed away. They shall reap the fruit of 
what they did, and you of what you do! Of their merits there is no 
Translation question in your case! 
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(J Jryai \yi^S=> \pl33 

'Sit Wt'S lPTt-lt 'ot^ot^ (-^) ^f®T ^t®T flUM lnt-ftlT ^"t^Ff'S 

£lf&¥ttTff (Ja) 'Sltlt-^t-lt I 

vst^tlt ICsT, 5<l l|?^l It ^f%t¥ ^'3, ka<5 ¥1 9 ll$C< l’ 1st, ¥1° 33 IT '5Tt¥¥t 

B<3^leic*J<l <1ij1 '5T*pT¥*T ¥=T¥¥ ^¥° PT ^T*lf¥¥¥Tt¥ '5T3^5 1 ' f^sT ¥t l’ 

Wa qalu kunu Hudan ’aw Nasara tahtadu. Qul bal Millata ’Ibra hlm a 
Transliteration Hanlfa, wa ma kana minal-mushrikln 

They say: "Become Jews or Christians if you would be guided (To 
salvation)." Say you: "Nay! (I would rather) the Religion of Ibrahim the 
Translation True, and he joined not gods with Allah." 
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w wiwicw - wt^rt wewi - 


Sf «<76?j// 


J i iy^Yi CY&-**Ys eUdp' ^»3 LLjL) \d>j' jsUlL lLi\ \jpj3 

(C35 6111*1 dS j p %^J*o£A 

wr-^T-f^T-ft 3im~%f%*rr %ri%iT-'siT s fl‘- %f%«Tt %tt ^ir-ffar 
3H%srr-^Tt ^iff^T-^n '3K%rf^fiT '3$^ wi^n%‘ 'QTrt 5 rf~ ,; sfo%ir ^t- 
'G?rr^r- 's?rw~ nR^Ri (^) ®tt-^<i 5 nR < ^‘ h%it wr^’if^f 

( j) 'S¥Ri^”5 ®rf^ i 


C^stirat 13T, 'S||jj$ll 'sTtfJtl^s SfijlH Itfcf, -3^° lt5>t 'Sll*jli'i<] afe $<^<ll4]*J, 
%TOt^c7, *3 VS l^l<1 3% voiovst'f ^Tt^t 

vsklc^fl 3fe3lslC<=<] Pk^S ^^i\o *prf, 3 vsihiIhi -l<fc<5 0T31T 3$*llC5 ; voilaj^l 
vsli?kK'<i WIT c<^Ih IfSRsj <^!<i It ^l^vail*^! vsl3l<i$ Ih<p 5 'siNyi*4‘ ; T*l<J=l<i]r 
Quiu ’amanna bi-LLahi wa ma ’unzila ’ilayna wa ma ’unzila ’ila 
’Ibrahlma wa ’Isma-‘Tla wa ’Ishaqa wa Ya‘-quba wal-’asbati wa ma 
’utiya Musa wa‘Isa wa ma ’utiyannabiyyuna mir-Rabbihim. La 
Transliteration nufarriqu bayna ’ahadim-minhum, wa nahnu lahu Muslimun 

Say you: "We believe in Allah, and the revelation given to us, and to 
Ibrahim, IsmaTI, Ishaq, Ya'qub, and the Tribes, and that given to Musa 
and 'Isa, and that given to (all) Prophets from their Lord: We make no 
difference between one and another of them: And we bow to Allah 
Translation (in Islam)." 


y&S I 
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^/Sw-Z/W 


1*1%T WT-'STl^ Rfa 5. ' % ’5TT~Wt-TT°'^ s r lift Wlfjfc; '®M'S (jr) 311% ^ol'QltfTt'Q 

i r i%iiT-^ 5 r'^tf*R r ’T-1%’\ (^) ^i%i<p^l<M^r (^) i 

cvs I * 4 < 5 1 <jL!cvs SjjIh 'siI-ri-i <IVI< 1 <JI 5 vslsl<il ifi? c=i5<ji3 5?*jIh voftm 
vslsl<ll fs>rl<j|vs ‘ ? ll5c< I voftl iftr vsklfll W, vsR vskl<4l 71*513 

f4<J=^3l4l3^- va<R vst^tiw MfKif, Cvslntl VSRT Ultl Wtl %fl W*Jftst, 

>1<V33 I 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 


Wt¥f« ^ 


Fa-’in ’amanu bimithlima ’amantum-bihl faqa-dihta-daw. Wa ’in- 
tawallaw fa-’innama hum fi shiqaq; fasa-yak-fikahumu-LLah, wa 
Transliteration HuwaS - S ami- ‘ul-‘ Alim 


Translation 

So if they believe as you believe, they are indeed on the right path; 
but if they turn back, it is they who are in schism; but Allah will suffice 
you as against them, and He is the All-Hearing, All-Knowing. 
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fe) 'suT s rf ; Twi^ "^t*( ( j) ' •£ «rfy ‘^rr- 

f^T 1 

tsWSRT 

WTWt v5[tf|t^ C ^ ? >5Rn '0|l*J<ll 

Sibghata-LLah, wa man ’ah-sanu mina-LLahi sibghah? Wa nahnulahu 


Transliteration ‘abidun 

(Our religion is) the Baptism of Allah: And who can baptize better 


Translation 

than Allah? And it is He Whom we worship. 
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glfS ojUalitf % e -=*'£y\), <L -=C\ 3 U3 3 ji&jj 


^'«t RpgJt-f?; 'S¥iy'S¥r ?ri <i^ r - ' 3 ?mi <1^ ^ (g) v s'?rt®Tl 7 Tf~ 

^‘'srr-^r (^) 'sut 7 ^ " ^ 1 


<m, ww cvo|4j<ii f% ym 

^5Rn 4'ol*jk^*1'3 Sffe^llsK 5 1 WbTtlW WbTtlW ^3J 

; i5RS.voilaj^l vsl?l<l 3Tvs 1 

Qul ’atu-hajju-nana fi-LLahi wa Huwa Rabbuna wa Rabbu-kum; wa 


Transliteration lana ’a‘-maluna wa lakum V-malukum; wa nahnu lahu mukh-lisun 


Translation 

Say: Will you dispute with us about Allah, seeing that He is our Lord 
and your Lord; that we are responsible for our doings and you for 
yours; and that We are sincere (in our faith) in Him? 

gjB 1 (JyXJLjC ^ Jl> SLj\Lij 41. Z 0^3 
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'ailsilt'S*! SsRK ^ 

offsr t^r ^r-t^r 'STrt^ft-'^rt '<3?n^s T-^T ^?rr‘^"Tf 'stik 

W^Tt-^’T l^tK ^Tf'S ^TPTt-W- (J=>) ^ ' ®r wNtv^r ‘wt^ WfftlT-^ (J=>) 
'GTiT 5 n*T wiw ' «nn fsp*rtx ^if ^Kr-^TiT fsRtijT-fl; (-^) f^tr- 

etf&rim faRii ‘wM-^f'sn^r i 


CvsftRT R= ^sT, t^t^TU, ?5Wt^sT, <3 \£>IqI <1 R°*T*R' s T'T ' 5R x n$ 

f^SRt t^plsfa llgsl ?’^sT, CvsliJ<ll R= RT*f 'St I *1 , ^t vE||ig|l^?’ vsil£|ls><] M<J5b 
vskl<l <=1^5 antT 'otst C s lT 9, R"^^' vsli?|<i 'OliaWt' «rlfciij WtR Rs 
$£>c« at^R ? cvsl*j<il ^rfeT^?' ^sil^l^ca aacai vsi-r^vs hc^hI 
’Am taquluna ’inna ’Ibrahlma wa ’Isma-Tla wa ’Is-haqa wa Ya‘-quba 
wal-’Asbata kanu Hudan ’aw Nasara Qul ’a-’antum ’a‘-lamu ’ami- 
LLah? Wa man ’azlamu mimman-katama shahadatan ‘inda-hu mina- 
Transiiteration LLah? Wa ma-LLahu bighafilin ‘amma ta‘-malun 


Translation 


Or do you say that Ibrahim, Ismael Ishaq, Ya'qub and the Tribes were 
Jews or Christians? Say: Do you know better than Allah? Ah! who is 
more unjust than those who conceal the testimony they have from 
Allah? but Allah is not unmindful of what you do! 
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' 'TIT '*fl« f irs (^) STRT-'SIT-^M^S 'GTTt «TTf^ (<r) 'QTTt®Tt— 

elf&rftwr ^?Tt‘' 5 rf«T* T i 

( fl^r ^vs, Tot^r «l^l«jl ^rtot «i^-i <t>R*ilct? 

Cvst^RT ^]T5>T 'ST^SfiT C\slijlc^<l I «li?l<ll ^Ttot <=RVD PT Cvslijlc^ C<=lH 2T*f 

^Ttl 

Tilka ’Ummantunqad khalat. Laha ma kasabat wa lakum-ma 
Transliteration kasabtum. Wa la tus-’aluna ‘amma kanu ya‘malun 

That was a people that has passed away. They shall reap the fruit of 
what they did, and you of what you do! Of their merits there is no 
Translation question in your case: 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

i^n^t-ft ^r-'swt-^r ‘wr° fa^nWgprit ^r-*jr 
‘^rtt^T- (-^) ^ ' «t f%ur-ft«T 'gtik ■siT ? t%[ (ia) t^rr- 

e/farim t^raT-%'^ i 

Cdk<p<ll vsj(c?i<1$ <Mi<l ^r, ^sl^M ^ aj|<JV0 ^r i<P<1Gll 'ai£l 3 1<3*T ^%?rf 
'Ollbk'sfigcl vokliltlli-* ftfffT ? <JsT, <3 9ff%31 Wt^tq^tl 

ksM %llck*J5 Sd^I ‘ i TC5f afefclklvo <K<1H r 

Sa-yaqulus-sufaha-’u minan-nasi ma wa-Llahum ‘an-Qiblati-himul-latl 
kanu ‘alayha? Qul li-LLahil-Mash-riqu wal-magh-rib; yahdl 
Transliteration manyyasha-’u ’ila Siratim-Mustaqlm 

The fools among the people will say: "What has turned them from 
the Qiblah to which they were used?" Say: To Allah belong both East 
Translation and West: He guides whom He will to a Way that is straight. 
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^ -S m l V > m j \ 3 


'qttT ^TsT'q Rivsi<^ ‘wf«T^T-1% 

'sttt l '5rt«Tt^ s r ■*n%it'G (i=>) ^>of 

"sift f^p?nt ^?rr?^'#rf 

(la) vqtit tx ^t-^o %r- ‘^rMtwtTl^r (-^) 'simr-^r-Tiwt- 

£lfc<r%R ^ Ri^WT^rf ^TT- 7 iT<p[ (la) trpT-'ST f^T-f^ I 


'il^'ako Wtfsj lvslijki't<n<p afslsvs <pf<q %4 1[^ , ill^kvs i\£>|aj<iI 

vsrtfe?' vsrt ■ 3T^fw ? r j-rx ^hjjsT vsrt ^rtwh^r^T i ^ *rt^s rer 

U><«\\ w^pr^'r Si?ic<}= wrw <t=Riyiffesii4j *iii?k « 

^rtFk« affc c^s fsp%?rf ^rf?ri sjtsjttw ^a^sr 

af<lblblvs <pf<iy k^H \sl?l<ll ovsivo W i Tt^' M<5b ^SjT f^[*Dy$ <=f<3H I 'STTfJtt? 
c«U4kk<i StoMi4> ^rsf^^Ti «ii^i^jji^<i afeTfsi^, 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




Wa kadhalika ja-‘alnakum ’Ummatanw-Wasatal-litakunu shuha-da-’a 
‘alan-nasi wa yakunar-Rasulu ‘alaykum Shahlda. Wa ma ja-‘alnal- 
Qiblatal-latT kunta ‘alayha ’ilia li-na‘-lama manyyattabi-‘ur-Rasula 
mim-manyyanqali-bu ‘ala ‘aqibayh. Wa ’inkanat lakablratan ’ilia ‘alal- 
ladhlna hada-LLah. Wa ma kana-LLahu liyudl-‘a’lmanakum. ’Inna- 
Transiiteration LLaha binnasi la-Ra-’u-fur-Rahlm 


Thus, have We made of you an Ummat justly balanced, that you 
might be witnesses over the nations, and the Messenger a witness 
over yourselves; and We appointed the Qibla to which you were used, 
only to test those who followed the Messenger from those who 
would turn on their heels (From the Faith). Indeed it was (a change) 
momentous, except to those guided by Allah. And never would Allah 
make your faith of no effect. For Allah is to all people most surely full 
Translation of kindness. Most Merciful. 

3 \ j, Vi ^ \ g ■> . 


\Z *5 ! 


&y>?S — a li 1 >AA». 


D 1 Kf' \Ju aL \ 


^T- (<_K>) *Ft'Q?itfir 'S‘?rtw^w *tTs‘^K ■sn ^'BrT-f^r (k>) 'Qirfo^f 

(la) 'Sirr ^ipr fwt-^t *r%r‘*n^rr 

£lf^¥rtTR ^ "Iff <rif%% (la) 'QTTRlWt-^ f<pRi-s ‘WNT- i 


swi? fff^- ^iaji<j < 11<J<11<J «i<Hwk<i> wife «R*n$ wi ts. 
v5R*ut N>q<ai<j ftfR? ftp-sii^iji firing ^rtst^fij aa ^ <i=<i i ws^<r^fa 
?l<lk»J<l firc<= SJ'-t f<r- <] 1 3 I CvstWt ^T'<ll>l5 sit^ ^Ft S^lfl ^'<r br- <1 1 3 

3$yk5 vsl^l<il fj#D«\ak<l «rkn «kk^$i 

afeaTsT^^' CSKl's ^T^Tl «li?l<ll <llsl <>C<1 C ? T -KJ?H I 
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■ wlwlew Wilffu - Wt^fT wewl - 


' wsryl 




Qad nara taqalluba wajhika fis-sama’; falanuwalliyannaka Qiblatan- 
tardaha. Fa-walli waj-haka shatral-Masjidil-Haram. Wa hay-thu ma 
kuntum fawallu wujuhakum shatrah. Wa ’innalladhlna ’u-tul-Kitaba 
laya‘lamuna ’an-nahul-haqqu mir-Rabbi-him. Wa ma-LLahu bighafilin 

Transliteration ‘amma ya‘-malun 

We see the turning of your face (for guidance to the heavens: now 
Shall We turn you to a Qiblah that shall please you. Turn then your 
face in the direction of the sacred Mosque: Wherever you are, turn 
your faces in that direction. The people of the Book know well that 
that is the truth from their Lord. Nor is Allah unmindful of what they 

Translation do. 
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'GTfMT ^ R^Iii ^r-^% 1%‘^iTsW 

(<r) 'QTiT 5 rt~ wTv^T (^) '6¥f¥r-^r‘^‘^ 1 %'^tiw 

^TRT's (la) ^rf^'G?rf~wf^T ■siT-wr—^rw fsRf®r 

s/f&ritiH' (V) ‘ T-Ri^M 1 

^il?lc^<ic<5 ciro^rf ^rftr ^tst® trsfisT 

vsM<ll C\slijl<l firs <^<si I <1 vsi£P 1 <l*T v^fsTO , 

vSR?. vsl^|<]|'3 Pcp^s-tl^ \ai£Pil<J] I ivsIajI<i vssIh 'oilbi<l<] ^ ^ftr 

\sii?icw<i cq^risT-^f*^ <s^, f^nt> ^hr^fsr vsfifsw^ 3 %^ 1 

Wa la-’in ’ataytal-ladhlna ’utul-Kitaba bi-kulli ’Aya-timma tabi-‘ti 
Qiblatak; wa ma ’antabi-tabi-‘in-Qib-latahum; wa ma ba‘-duhum-bi- 
tabi-‘in Qiblata ba‘-d. Wa la-’inittaba‘-ta ’ahwa-’ahummim-ba‘-di ma 
Transliteration ja-’aka minal-‘ilmi ’innaka ’ idhalla-minaz-zali- mTn 


Even if you were to bring to the people of the Book all the Signs 
(together), they would not follow Your Qiblah; nor are you going to 
follow their Qibla; nor indeed will they follow each other's Qiblah. If 
you after the knowledge has reached you, were to follow their (vain) 
Translation desires, then were you indeed (clearly) in the wrong. 
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w wiwicw vfinh - wt^rt mmn - 


w^mf 


fti- Uj\ 6 ^ijc dS ^ijc Cj&=>]\ £&_Jo \ £*> jJ\ 


wruw”^ ^rr-^ft^Tt-^pT twr-^r i 


eifatw 


T ^'WT 'GTTt^T ^‘«TTSR l 


^jtui ^!j?!cw<ic<^ Pt=vsl<i Pkylf^ vsklfil \sli?lc<}= c^ts^t \SrTw csrsiF^ vsli?l<j| mww<i 

UPM vsl?lc^<] la^TfsT «rlM*j|-'33pl*jl ^TsT C^TaR I 

’Alladhlna ’atayna-humul-Kitaba ya‘-rifunahu kama ya‘-rifuna ’abna- 
’ahum; wa ’inna farlqam-minhum la-yak-tumunal-Haqqa wa hum ya‘- 

Transliteration la-mun 

The people of the Book know this as they know their own sons; but 
Translation some of them conceal the truth which they themselves know. 

OgJi (l>-f cP_)Cj liijj (3^^ 

£ifc¥rtwr ^pt^-^»T^yrrpT fsR!®r ipMfPr i 


Transliteration ’Al-Haqqu mir-rabbika fala takunanna minalmumtarm 
Translation The Truth is from your Lord; so be not at all in doubt. 

^ i, \ 9 9 9 9 -g 9 9 ' ^ 9 (fi M 9 148 


'GTTt Rl-jlil'Q ' 'STRl'§*i ss.'QRf TF|^\o|R^' «T ) ^Tl^Tt ’STP®t^«£ 

elf&rilwr tTT’% R^slM?; WT§t‘WfR (ia) ‘^THT-fUr i 

acvsK< 5 ^ ^^fis c^Ptc<5 cr < ic<i i W'Zhsr r; <■-:*/ afic^iiPcst 

^1 Cvslijfl! C5T4tRr| Sft^ Rt C^T Cvsl4JlCW<J >l<t=cHi<t= <t>l<U<Hl TR'ETT? 

Wa li-kullinwwijhatun huwa muwalllha fastabiqul-khayrat. ‘Ayna ma 
taku-nu ya’-ti bikumu-LLahu-jamI-‘a. ’Inna-LLaha ‘ala kulli sh ay’ 

Transliteration Qadlr 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Translation 


To each is a goal to which Allah turns him; then strive together (as in 
a race) towards all that is good. Wheresoever you are, Allah will bring 
you together. For Allah Has power over all things. 
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ipryi OyXJtJU 


'STflfsR 4 T 3 ?fl% 'GTITW^W ^ ' Ht-f^T (-^) < 3 TTt 
sjf&rtm ' fs[f (-L>) 'STIMST-'^ f^tt-foPii ‘wNT-^'srfsJT l 

^T'4t^r i>$£vs$ v^flj <Hfe<l ^<3 T *pT i f4*Err 

3fe 9 ilsic<P"?] s^iva ^TfSjT '3^' 

HCJ?H I 

Wa min hay-thu kharajta fawalli waj-haka shatral-Masjidil-Haram; wa 
’inna-hu lal-haqqu mir-Rabbik. Wa ma-LLahu bighafilin ‘amma ta‘- 

Transliteration malun 

From whensoever you start forth, turn your face in the direction of 
the sacred Mosque; that is indeed the truth from the Lord. And Allah 
Translation is not unmindful of what you do. 







6 j 


'SltfsR ’ 4HtWf ^pTQTrtfw 'STTfW^RT '*iTs‘4K ^fstRei ^ ' Ht-f^T (-^) 'S4T 

Vftf' ■*rfs'<ri^ (V) ‘wi®rrtf^r 

(V) (ti) 4 r f 5 rt-^t 4 *lT'Q ^4 's?rft*lT v s% (<j) 

eif&rrtwr 'S'?riRi'5Rj^r f^'srr^t ‘^rRtl^pr gtit «Tf‘^nwf^r i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


' v5W ® fWt 




^fsr ^r4 t^r ^ ^ ^t?rtwRr *pr fe<m3 <i^° cvsi^i 

5rt^ ^r ^t<T fto ^T4 fcp*sll$M, ftllslivo vsli>ltk<l WJT <JJ Volvo 

'ST' 5 '!^' CsllC<5<1 ivs|ijk^r<1 M<pcy, K]\DC<P<1 f^=|[ ^Tt STft^ I £|VD<llv vdIqIcv^C^ W?T ^%<3 ^Tt, 
'S^ voil*jlc<P$ va?T I ijkkvs vdiIJjj \ailijlfi kiylijvs i\£>l»jkvT<u<P ^*f^ 9 r TThT <^i<Kvo 
' 5 1t% ^^sqkkvs ivslij^l 7T l s 9 HSf ^fecjlfiilvs j?$C\s 9 Tt?rl 

Wa min hay-thu kharajta fawalli waj-haka shatral-Masjidil-Haram; wa 
hay-thu ma kuntum fawallu wujuhakum shatrahu li-’alla yakuna lin- 
nasi ‘alaykum hujjatun ’illalladhma zalamu m inhum; fala takh 
shawhum wakh- shawm; wa li-’utimma ni‘-matl ‘alaykum wa la- 
Transiiteration ‘allakum tahtadun 


So from whencesoever you start forth, turn your face in the direction 
of the sacred Mosque; and wheresoever you are, turn your face 
thither: that there be no ground of dispute against you among the 
people, except those of them that are bent on wickedness; so fear 
them not, but fear Me; and that I may complete My favours on you. 
Translation and you may (consent to) be guided; 



i UMj l ^aJ 


^rr 

'sttt twr-^r ^sttist 'qttt 'stt-^ttst '»t^ wr l stt^t i 

TSJtfJT CvsMlW aWT CvstUtlW <ftTjrT C2RTT C*T valUlkl 

vsllijlvsa^y 4vol4Jlik*d %<?Tt'3?ffiD ^<t, 4vslul4kf|4<^ aftST ^<Tv fest? <3 

f*m c>r?r vsii<i srtst vstiIhcvs ^rt vdM ftwt onn 
kama ’arsalna fikum Rasulam-minkum yatlu ‘alaykum ’Ayatina wa 
yuzakkikum way u‘allimukumul-Kitaba wal-Hikmata way u-‘al- 
Transiiteration limukum-ma lam takunu ta‘-lamun 

A similar (favour have you already received) in that We have sent 
among you a Messenger of your own, rehearsing to you Our Signs, 
and sanctifying you, and instructing you in Scripture and Wisdom, and 
Translation in new knowledge. 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - vit’&ll - ZfrZUfW vs*7 <SrW/ Walt's ^ 



'ST’f^rr 1 


'Oilijk<F£> 4vsl4jk^t<s <^<1 1 Cvsli^l 'Oliijl'fl 3Ts 

'£Rv'5T^SW^ v 3 »Ttl 


Transliteration Fadh-kurum ’adhkurkum washkuru li wa la takfurun 

Then do you remember Me; I will remember you. Be grateful to Me, 


Translation 

and reject not Faith. 
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twj) '•*> cA 5^ \ftaft\s q-; Lfe>U> 

Slfsqtflil’1 

trrt c? nt R^nR 'QTrPT 5 Tt«Tt-%; ^rf^rmr- 

Rfk i 

vsvsriit 

CS> ^f3W s T'f! <3 >llsikvs<l STfMTWI atSFIt ^^1 

f5j5f*ncm? Titwr «ik^ i 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanusta-‘mu bis-Sa-bri was-Salah; ’inna-LLaha 


Transliteration ma-‘as-sabirm 


Translation 

0 you who believe! seek help with patient perseverance and prayer; 
for Allah is with those who patiently persevere. 

css 6 y r£=*i i % ( \j o\^\suj\ L yL--i^ L yx^c> 

Sifts < 1 '-ttTFT 

^l^lRisit-ft WT 5 T'S'?lT-^‘v (-la) ?1*J 

^TfM-R 5 ^'Pat 1t f‘^FT I 

tsWSRT 

'S|l?||i^<l <lli?l<ll w vskk^<ic<15 ^S'^fST'a Tit, |<p^S C\£)|iJ<]l 

<pRc\s *rt?r ^it i 

Wa la taqulu li-manyyuqtalu fi sablli-LLahi ’am-wat. Bal ’ah-ya- 


Transliteration ’unwwa lakil-la tash-‘uran 

And say not of those who are slain in the way of Allah: "They are 


Translation 

dead." Nay, they are living, though you perceive (it) not. 

155 

m jt J 3 Oj*jil\3 Lr »ijSh 3 \ eft* (Jtzi j 3 ty £\ J Of * 

Sjf^ftW 

'QTfHFn^'Qit^t^f f^*tftf¥sr fsRt«T ,s tt'q1tp «?n5i^;t ‘f^r fsRt®j wR'S'?rt-f% 

'QTTt«T WTvfft 'QTft^ ' ^ 'TsjM-% (-la) 'GTJT TKf*iR J 1 J ir-Rll^ 1 

vWSRt 

d«lijkkfii<f= ®?r, ^prt > ysff^r <3 wg wfe ■§t?t 

'5R x u? v r<fraiT <r-f<i<i i ^fij 'S w ^<\ w i?t3 c*f*T*nvr s r'i :<r- - 


Page No #72 


W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




Wa lanablu-wannakum-bishay- ’ im-minal-khawfi walju-‘i wa naqsim- 
Transiiteration minal-’amwali wal-’anfusi wath-thamarat; wa bash-shiris-Sabirln 

Be sure we shall test you with something of fear and hunger, some 
loss in goods or lives or the fruits (of your toil), but give glad tidings to 
Translation those who patiently persevere. 


^R‘>rr ^rr (V) ^ t -^~^r -ft 

zlf&rftWT I 

\oli?liiT5l ^RT fWf ‘wFRt Cvot dTO.ftPbvo'alM 

w $ stiil «l;?l<3 3«)l<i«H<pl<ri l’ 

’Al-ladhlna ’ idha’ asabat-hum-muslbatunqalu ’inna li-LLahi wa ’inna 

Transliteration ’ilayhi raji-‘un 

Who say, when afflicted with calamity: "To Allah We belong, and to 
Translation Him is our return": 


^rr-^r ft* <ri%% ' qwr % ' (*— ®s) ^r~^r 

£Sfm%R ^5 ^sl^l I 

5?l<il5 vsis?i<ii afe afeaimt<5<i fr^j 3%^ 1 %*r ^ *u?*jva 

«il* a^aisf aRblki's i 


’Ula-’ika ‘alayhim salawtum-mir-Rabbihim wa rahmah; wa ’ula-’ika 

Transliteration humul-Muhtadun 

They are those on whom (descend) blessings from Allah, and Mercy, 
Translation and they are the ones that receive guidance. 


fj^hS fact's l - g ; 1 *3^0^ JL 

OfB i * g — aLssLUoli 


"snf 'qtim f^R *fr‘wt-tfwt-1r; (<r) ^ ‘ iwt«T 

tfmt- ^rr-^ ' t Rf t?rFs f^%r- (Ja) 'oros, 
esf&rfm ^Fs'T'G'sw'w (V) R^nrr-R ‘wi%sr i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




*3 3Tt^'3^lt vsilyl?<l FPT*iH31*jl33 '013^3’ I ^s^tv ^T £^Z> 
fe<Jt S»j<il y$fis<i <Pl<U5i vsl^|<] c<pIh ^fbT Wf^ £^3 

^voSvgvs’'ak<i <n>f<ii<si voil^l^ C\st ^r^kt?Frtl>T, >i<i^ I 

’In-nas-Safa wal-Marwata min-Sha-‘a-’iri-LLah. Faman hajjal-Bayta 
’awk-tamara fala junaha ‘alayhi ’anyyattawwafa bihima. Wa 
Transliteration mantatawwa-‘a khayran-fa- ’ inna-LLaha Shakirun ‘Alim 

Behold! Safa and Marwa are among the Symbols of Allah. So if those 
who visit the House in the Season or at other times, should compass 
them round, it is no sin in them. And if any one obeys his own impulse 
Translation to good, be sure that Allah is He Who recognises and knows. 

k - * ? ^*** , ^ c3 : 1 ^ Qj i 

OgJl Cl j-ijjJ \ \ dJj \ 

%f^Fr'^r f^r <rt^rr-% ^rf^f -s rr- 

f^T fwT-fa (V) ^Tt~^r l^fl®T ‘WkJyV$r-y 'QTTt 
«rtTO^r^^fmr*m’'3 u=wl*il« «M'oH <h>Ri%jlf^ ulsp<i v5RTfo«it<i 

TJ? f^'sk<J <J)V3> 'Sll^l^ vsl^k^<]t<j5 sTt Ct?^T vSR?. 

varf^R^S vsIqIc^^C*^ 'STM x 1t‘ ; T OT?r I 

’Innalladhlna yaktu-muna ma ’anzalna minal-bayyinati wal-hudamim- 
ba‘di ma bayyan-nahu lrnnasi fil-Kitabi ’ula-’ika yal-‘anuhumu-LLahu 
Transliteration wayal- ‘ anu-humulla- ‘ inun 

Those who conceal the clear (Signs) We have sent down, and the 
Guidance, after We have made it clear for the people in the Book, on 
Translation them shall be Allah's curse, and the curse of those entitled to curse, 

IT\j C £ 4^ o £\ eL$ jU pJ>\i \ jjlS 4\ 160 

^ot-^ 'SHTWPfTt^' 'S¥t ^TT~^r (<r) 'STTt 

stf&rftw wFTs i 

f<r^ <]l?l<il ^rf'iTsr' '^ 7> f§'ali<i RP5 7 

<H<1, \olijM ^3^1 vSTtfir <p<jyi 'oilUj l 2f3*"R 7 t<ft, 
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■ Wlwlew Wilffu - wewl - 


' va>57<srw/ 


^rt¥T« ^ 


’Illal-ladhma tabu wa’aslahu wa bayyanu fa-’ula’ika ’atubu ‘alayhim; 
Transliteration wa ’A-nat-Tawwabur-Rahlm 


Except those who repent and make amends and openly declare (the 
Translation Truth): To them I turn; for I am Oft-Returning, Most Merciful. 


: t^1^r‘ C5 NT <3¥f ’STT-^ 'STTt^r ‘Wf^Tl^t^r sTf^TfxpT-ft 

e/ffcrflJFr 'Q¥l®T ' 5 IM I 

Th*D*J$ <£*P^Ti ^E?T < 5 lLf=<1<K' ; T Jj|<5 1 ut?r vsl^k>m sTT ^srtfjt^ 

■fe%*r«ts T 'r <3 T^seTJJ 1^5)1 

’Innalladhlna kafaru wa matu wa hum kuffarun ’ula-’ika ‘alayhim la‘- 
Transiiteration natu-LLahi wal-mala-’ikati wannasi ’ajma-‘Tn 

Those who reject Faith, and die rejecting, on them is Allah's curse. 

Translation and the curse of angels, and of all mankind; 

9 ^ 9 * 9 9 9 H*9 ^ 162 

! !W^. n \ikju ^ o \ jo^ \ feJu- i-al k ^ ^4^6riOA*- 


eiferfm *rt-RinW #t?r- (^) ^rr-t^nwif v s'?n«Tf-^' i 

Sijkvs vsl^l<ll 1 vokkit^ *ftfe ?5i<l ^Tt Vsl^liK^i^s C<FlH 

<1 <j=> I SC T'Q £TT'3?Tt ^$4*q ^Tt I 


Transliteration Khalidlna fiha; la yukhffafu ‘ anhumul- ‘ adhabu wa la hum yunzarun 
They will abide therein: Their penalty will not be lightened, nor will 
Translation respite be their (lot). 




163 


'S/As<7 c //W'7 

Vft'SWt 


'qtit %rr-^i ^ri-^s vsTft-H; ' (<r) «rr ^TT-^t tsr- ^ ' ’srf-^ ' 

^sTl^ ^^5 £>slli^, KslH Ovolvs C<H*I Ut^l FsIh l*J%J , 

Wl^l 


Transliteration Wa ’llahukum ’llahunw- Wahid; La ’ilaha ’ilia Huwar-Rahmanur-Rahlm 
And your Allah is One Allah: There is no god but He, Most Gracious, 
Translation Most Merciful. 
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^rr?rr« 


Sgg>l6^lib J ol&t~*j'$ijoy$\st:^£}\r*j JkjLJA\^\j*Z5\ 

'*rt^»‘^rsrt-'G?ri% 'stik <3¥Kf^r-TwrtM 'STn^r-tt 'qttk 
\sTs# t^«T ' f?r f^rr-^m^^r-^T 'qtim~ 

1^t^rr~t 1^rr~^x ^rra; ' ^rr-ftft*r wnm ^sf^r 'Q*t ^ " 5 ' t ^r- 

f*IX *Tt ~^t%'G (o 3 ) 'G'ST ^biftfw %rT-t^' 'QTTff^K ’ T— f^°T 'Sf^N# 
eif®¥nwr ^rsjT—t; 'gttk wi?^' «Tlwt-TrM^«T tw'TGfsrf i 

FP'ETTq WT^Wm^ Pw< 1C>1<I 9 lft<lvsM ; ^lt5Ujl^-sJ fevs^TT*m 

TsT^tJ^ >1ijlC^ MCJ-fl'P'ffeT CH]^llH>1JyC^, ^Ttfjt^ voil^K 3£>C« (T5T <lf«1<!*rf ^l<ll 
tjRlili-* ®ft5t?r «ET ^tylfavo ^^77 vol^U© yfiR5. ®t3?t?r 5IWT <ll<l«l<l ^fl<J^^<J 
< I %^<a r^<5 9 ir<w«w, ^rm*r o sctt f^nf^s c*j*i*jisik\s vsei *■«!•■< 

afflf «rir^ vS>Hl I 

’Inna ff khalqis-samawati wal-’ardi wakhtilafil-layli wan-nahari wal- 
fulkillatl tajrl fil-bahri bima yanfa-‘unnasa wa ma ’anzala-LLahu minas- 
sama-’i rmm-ma-’infa-’ahya bihil-’arda ba‘da mawtiha wa bath-tha 
fiha min kulli dabbah; wa tas-rlfirriyahi was-sahabil-musakh-khari 
Transliteration baynas-sama-’i wal-’ardi la-’Ayatil-li-qa-wminyya‘qilun 

Behold! in the creation of the heavens and the earth; in the 
alternation of the night and the day; in the sailing of the ships through 
the ocean for the profit of mankind; in the rain which Allah sends 
down from the skies, and the life which He gives therewith to an earth 
that is dead; in the beasts of all kinds that He scatters through the 
earth; in the change of the winds, and the clouds which they trail like 
their slaves between the sky and the earth; (here) indeed are Signs 
Translation for a people that are wise. 

0>*J\ 6 ijj 
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'qliilc's*! (.<t>l<t i eilt‘l<i stiff'd - WtZ?Tt vo^is t*II - ZfrZUfw vstf^W/ Walt's ^ 



'em 'snt ftx ijp?f i -R; ' fa# i -R (±) 

'GTrr^t^r* =; 1* : rt wt-' s r( i |~ wr^tt 1 ^ ^ Risif-R (-2a) 'stit «ri3 w ’ i®rrsr~ 

l^lM'G 7 Tt«T ‘WhTT-TT (V) ^lT^^''G'Q?lMRlfrr-tt w^t‘^3 (V) 'STTf^W- 
‘witt-t i 

vs <7 &r*/f 

^sjtbr sjrar voiigii^ ^s. 

vollgjl^ velc-Mlal-sl W*^fa vsli;kk<U<*> valc-Mlisi ; fa;£ *lli?!<l! 5tUM vollMyli^ vollgl!^ 

3% 'slci<ii3iisj vsii?i^i ^^i?i «rlis-wfii *rtwa«)vt5 <pi<uci t*j*n <^fat«q, ^r?r i siftf 

vs 1 fl <7 1 i sij'l <^f<N S , “ifS 7 VS|||J)I^<]5 i£R?, vsil#:^ *ltfe hIm VS|VS)>3 <K^>I<1 1 

Wa minannasi manyyattakhidhu min-duni-LLahi 

’andadanyyuhibbunahumka-hubbi-LLah. WalladhTna ’amanu ’ashaddu 
hubballi-LLah. Wa law yaralladhlna zalamu ’idh yarawnal- ‘ adhaba 


Transliteration ’annal-Quwwata li-LLahi jaml-‘anwwa ’anna-LLaha Shadidul-‘adhab 


Translation 

Yet there are men who take (for worship) others besides Allah, as 
equal (with Allah): They love them as they should love Allah. But 
those of Faith are overflowing in their love for Allah. If only the 
unrighteous could see, behold, they would see the penalty: that to 

Allah belongs all power, and Allah will strongly enforce the penalty. 

VaVj J \yLo\(jjjoi\cK? Grf 

£ifm%w 

^T‘ ^oRl^T fsRt#hT‘ =5 f 7 TMKf% v3?!WF5flt&«T ‘W^FT-TT 

vqtiM^’Tq ' RR^®i i 

VS <767 »it 

^T4^T voi^vsSfT vs»l^>1<l'l<5|<fici7<l vsiyi<5|<i <ifa<i vsIjjI^I *1tfeavs)W <=fa<l 

’Idh tabarra-’alladhl-nattu-bi‘u minalladhmat-taba-‘u wa ra’a-wul- 


Transliteration ‘adhaba wa taqatta-‘at bihimul-’asbab 


Translation 

Then would those who are followed clear themselves of those who 
follow (them) : They would see the penalty, and all relations between 
them would be cut off. 

Ojrui clb\ j&jjj £(50^ UL« Vj-oLis 5 j £=3 \ j & C)3_j3 \JjLo\ (Jl3 5 


J ^-5 ^ o? J i&jLU 
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W c<plwl(in Wtlffa - wr^ft wewl - 


w^m 




'STTt ^T-®TlS^Nsfafte ^ ^ 

%r- (i) wr-lwr ^ftftsjrr-^ X5 rr‘’srr-*r^ ^-T^rr-f^r ‘^r^f^; 


'5rt^ %iIj?i<jI 'oi^>i^'T ^rarrtf^sT vsIj?i^i <kic<, %<r i ^rf^f ja<p<ii<i wtstiw? - 

^TTB^s TsIR |<3 vali?kn*1 fgj'J ^RvotSI i<J*4-l vslel<ll «Ft3JtlW ^"K 1 " 

f|>'J ^PTl’ vfl$'ak<1 <pl%l1<1<Sll vslek>**l ^rf^VsT 9 !?^ vsl3klr<u<p 

OT^IeK-l veil* vsklfll ^'471V3 '51% ei'C'S <llfo<1 eecvo all<ic<l ^Ttl 

Wa qalal-ladhlnat-taba‘u law ’anna lana karratan-fanatabarra-’a mi- 
nhum kama tabarra-’u minna. Kadhalika yurihimu-LLahu V-malahum 
Transliteration hasaratin ‘alayhim. Warn hum-bi-kharijma minan-Nar 

And those who followed would say: "If only we had one more 
chance, We would clear ourselves of them, as they have cleared 
themselves of us." Thus will Allah show them (the fruits of) their 
deeds as (nothing but) regrets. Nor will there be a way for them out 

Translation of the Fire. 

‘l\ qLiI \yu>k*''. Jiti-S-WlLt 45 


168 


^?rr ^ f^rt-f^sn^' ^‘i«Tf-®nx (j) 

e/ffcrftJFr (Ja) ®TTf^r ‘WT 1 J'G^ 5 r I 

C$ 3Tt^Srlfe! ^TeT "R^ <3 w '4T1TR|? flfeykl? '©t^t CvofaRt 

voile 1*1 *iy vsIm*i "WT^r '5r*pR'T Rt, Tk x ^?r C^T cvslijk^<i 2RT*U *T«Fl 

Ya-’ayyuhan-nasu kulu mimma fil-’ardi Hal-alantayyiba; wa la tattabi- 
Transi iteration ‘u khutuwatish- Shay-tan. ’Iirnahu lakum ‘aduwwum-mubm 

O you people! Eat of what is on earth, lawful and good; and do not 
follow the footsteps of the evil one, for he is to you an avowed 

Translation enemy. 

■ 1 %; OjL^Ajj 4 Jj \ \liZji 3 fjl izlJiLi L> lTjAjL jj\ 

'QTrt®j 'skt wr° vs%% ‘wrht-% 'stt- «tt - 

Zlf&rftWT vot‘«Tf^T I 
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Bilk'S*! SsRFf ^ 

C5T Cvst C<5<sl ivs|4jkuf^i<s TpTf V3 \5T*[fsT <Hc«T< 1 >iRS. C\sl*J<ll <j|^l ^SfkT ^Tt 

<]dll<1 fsRTt*r OT?Tl 

’Innarna ya’-mumkum-bis-su-’i wal-fah-sha-’i wa’an-taqulu ‘ala-LLahi 

Transliteration M la ta‘-lamun 

For he commands you what is evil and shameful, and that you should 
Translation say of Allah that of which you have no knowledge. 

oJJJLij ^ ^ ji U?- [ j \ dJjic \JjLo ^ j&i 341 


C© 6i o^ 4 j i ks^-- 

'STTl^T ' T-^‘' = Vrt sTt^sTl%% ^~WT?3fMI§Tt-^ ^t®T ’stf™ 

wt-^T—^rRT- (-1=) wT'STiFrt's «rt — « 3^rf 1c fftW'3 

zifwrfm i 

^T4^T «l5tWH= ^sTT w, '5!t^t^ 'Sl<vsi*f <PKiyk5H Cvslijfll '•si^Plsl'T 
vsklfil ^st, < *rr, wrwr «it3Tkw br^^^ick<ic<f= tii^kvs w^ra''f 

l’ iiTCR" f^s, vol^k^T<J f^T^JW5T s T*T ^rffr'3 f<pg>$ ^Tt «|^|<]| ^T‘s‘ 5 tTsr<3 

f^sT ^Tt-«^'3TC^''3 I 

Wa ’idha qlla lahumuttabi-‘u ma ’anzala-LLahu qalu bal nattabi-‘uma 
’alfayna ‘alayhi ’aba-’ana. ’A-walaw kana ’aba-’uhum la ya‘-qiluna 
Transliteration shay-’anwwa la yahta-dun 


When it is said to them: "Follow what Allah has revealed:" They say: 
"Nay! we shall follow the ways of our fathers." What! even though 
Translation their fathers were void of wisdom and guidance? 

6 Jai*j j&i £jLc- jSs >/p ?\\x> 


'QTIT ' 5 TM^fW' c? t ; Tt <F\W\\ R 1 lf-®Tt-^ll^lt% %IT- 

£if^%R i fwr~wt's 'sw P^r~wt\ (Ja) j^hivi 1 Silk'S 2 ^sr i 

<JH<1 \sl^k^<] £<ja|H Ojfs* f<Pg>i<P Visk<P ^Tf^t 

^1^1 f<p§>£> *[^*t <jh<i vsr^r, 

Wa mathalulladhlna kafaru kamathalilladhl ya-n-‘iqu bima la yasma-‘u 
’ilia du-‘a-’anwwa nida-’a. Summum-bukmun ‘um-yun-fa-hum la 

Transliteration ya‘qilun 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

The parable of those who reject Faith is as if one were to shout like a 
goat-herd, to things that listen to nothing but calls and cries: deaf. 

Translation dumb, and blind, they are void of wisdom. 

ft* 9m- 

% ^vlR" I 

c\Diuicw<u<t= wtfsr csp ^ ^ mntTjg ^vs wr^r w 

M<t=i£ -^vs^vsi a^Hw^rffercvsiij-fii %<\^ <t=<ii 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanu kulu min-tayyibati ma razaqnakum 
Transliteration washkura li-LLahi ’in-kuntum ’iyyahuta‘budun 

O you who believe! Eat of the good things that We have provided for 
Translation you, and be grateful to Allah, if it is Him you worship. 

'QTfWsft 'SW «TR ' 'Q?IW~ 

f^ft (<r) TI%rT ^T-I^s WiT- 

elf^FTlwr (-1=) ^TTt^T-'^T ^ ‘‘fa i 

f^F^r w 7 , OJ^sta 'OKH)<3 ■=Tt3T 

ctsTsthw 'sMWji'^ftrr mu 

T^v<!T ters.^1# TF3 \sl^|<] C<s|h “STt^T ^Ttl f^BTT? wtsjt^ wfe 
Ajl*ffaT, T??rt^ i 

’Innarna harrama ‘alaykumul-may-tata waddama wa lahmal-khin-zTri 
wa ma ’u-hilla bihi li-ghayri-LLah. Fama-nid-turra ghayra baghinwwa 
Transliteration la ‘adin-fala ’ithma ‘alayh. ’Inna-LLaha GHafurur-Rahlm 

He has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of 
swine, and that on which any other name has been invoked besides 
that of Allah. But if one is forced by necessity, without wilful 
disobedience, nor transgressing due limits, then is he guiltless. For 
Translation Allah is Oft-Forgiving Most Merciful. 
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■ wlwlew vflilh - Wt^TT wewl - 


"mwwt 




’ r &3 f r *z.l±>'h ’ r *i’M is Op&k 


%f^w'^kr ^iWimT-^ f^rr fer-f^ vqttt trrffoM ftft 

^ ■ wrix ti%tir (V) ^rr~^r ^t-tw’^Rr #t ^ • f^% %-rmti mM\- 

wila^ar-^ f^'W-Rif^ fc) 'qw «rf^r ‘witt-ir 

elf&rrtwr Wt^T i 


'Ollgjl^ £^T 1<P«I<1 'OIO'cW <Pl<l?jk5H *JkM ^st5?T ?1r4 'S 1<j1h»J4?j sj^'f 

^5RT vol4?l$ll fawm ^<T ^rfsf < 11 ^ Wt<T ^<TRtl P#*JlUt«<l ftfR vsHgll^ 

vsli?k>l^ ^ ^SjT <k1C<R Rt 'iRX. ^IpIc^C"* 5 ‘ 5 TR£f < i l<H<!*l Rtl \sIqIc^<1 ^3tRJ SR^PT 

*ft%<ifeylt^ i 

’InnalladhTna yaktumuna ma ’anzala-LLahu minal-Kitabi wa 
yashtaruna bihl thamananqalllan ’ula-’ika ma ya’-kuluna fi butunihim 
’illan-Nara wa la yukal-limuhumu-LLahu Yawmal-Qiyamati wa la 
Transliteration yuzak-klhim wa lahum ‘adhabun ’alTm 


Those who conceal Allah's revelations in the Book, and purchase for 
them a miserable profit, they swallow into themselves nothing but 
Fire; Allah will not address them on the Day of Resurrection. Nor 
Translation purify them: grievous will be their penalty. 

^TT ~ ' R ‘HT- «Wt ‘WlRT-Tt (<r) 

£ifc<r%R i 

PjIhmisj at3" ’W *Tli% 

vsr*lt vsl^|<]| <pvs$ Rt &R*rNT! 

’ Ula- ’ ikalladhl-nashtarawud-dalalata bil-huda wal-‘adhaba bil- 

Transi iteration maghfirah. Fama ’asbarahum ‘alan-Nar 


They are the ones who buy error in place of guidance and torment in 
Translation place of forgiveness. Ah! What boldness (they show) for the Fire! 

t ( ^ ^ ^ h * 9 , '' 176 


Page No #81 


■'Ollfllt'O* ^ WRIT'S ^ 

TT-f*m ‘TW^TR' fwf-^T (ia) 'QTH t^1fTlT c: faN f^T 

sjf^fm «Tf#t f*t^'t-f%"^ Tf^T I 

$5>t ^$4^^ C5T, WtsjT^ KP'fik 'S>M'S>]*f <PKiyk5H <Tt^kt Kpvsk aUTW 

U'sC'sk ^<PI<kkSg,FPF?r vs!i?k! T^'Uvsk'sCk <ifeyk!g I 

Dhalika bi-’anna-LLaha nazzalal-Kitaba bil-Haqq. Wa ’innalladh 
Transliteration nakhtalafu fil-Kitabi lafi shiqaqim-ba‘Id 

(Their doom is) because Allah sent down the Book in truth but those 
who seek causes of dispute in the Book are in a schism Far (from the 

Translation purpose). 

177 

jdfLpLzJ\ 

WlX f%‘4t«Tt«T ’siT*{flf%‘ *3¥l®T '34MM4^1«T 

IkMt "STH Wt-’STHf f%T-ft 'STIK ^Tt'sfsia WT-f*l1?f 'STTl®T 4M FRTR' 

'GRiTsiR^fiW (<r) 'qttT ^rf-^t«T 'sjT-«Tt ‘^n®TT-^ ‘ 1%% Ttfr ' a ^'^T- 'S¥t*r Irrr^r- 
*rr- 'Qit®prf^r-'#t 7 TT (V) 'STHW—^ftr \gtti <p 'T — 1% (^) 'sit 

^iWT-'srPT’TRT-^T 'S?lT WT-^WRT-^T (^) 'STTH^Tf 1%‘Wt^f^ ^T-'WT-^ 

(^) F4mr-f%#rr %®r 4T’irr~^ 'STriWT^r—^ 'qttt '^’'^f 7 ri 5 i<it , f^ (da) ^Tr—^TnW 
1*TT • 5 TPft^ (-ia) 'STTf Sir — S<pr s?*(i ^sR| *r l 

*£14° ' i TP^3T kc<p cvsklc^fi ^'4 f*p<ik-ik\D c<pIh ^HT 4T^; f<p^ ^HT 'sik^ C4=s> 
v£|l£|ls>, “ > l<1<pk.-| , Rr=I<] x Cst s f*T, >ma I<PvbI< £1W° »l<ll s (I*T '£-ll*l*M <?f<Hv| £1W° 

wtfjti^aw ^rNf<T-wiT, fa^^fcr, wslaa®, a4i£<p, akkiatTspra^ ^ FTa-Tifs’a 

^1T 'SfSf TTt*T <PkCd1, alsllvs <pk<RI <PkCd1 <3 *ll<pl'S aak <PkCs1 £!Wv afe^ffe" Ia<jl 

vs is? I ^r*r <pf<i4vi , vsrsf-'a^sdg’ ^s4-f^*r <3 asaftj-a^ds &ra sjiaa <pr<u r .-i i 5?ki5 
vskkl alFlat a^Ta^lrra £ra° £>3kit> * i i'3l<pli 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 


«rKTt®^ 


Laysal-birra ’an-tuwallu wujuhakum qibalal-Mashriqi wal-Maghribi 
wa lakinnal-birra man ’ama-na bi-LLahi wal- Y awmil- ’ Akhi-ri wal- 
mala-’ikati wal-Kitabi wan-nabiyym; wa ’atal-mala ‘ala hubbihl dhawil- 
qurba walyatama wal-masakma wabnas-sa-blli was-sa-’illna wa fir- 
riqab; wa ’aqamas-Salata wa ’ataz-Zakah; walmufuna bi-‘ahdihim 
’idha ‘ahadu; was-Sabirma filba’-sa-’i waddarra-’i wa hinal-ba’s. ’Ula- 
Transiiteration ikalladhma sadaqu; wa ’ula-’ika humul-Muttaqun 


Translation 


It is not righteousness that you turn your faces towards east or West; 
but it is righteousness to believe in Allah and the Last Day, and the 
Angels, and the Book, and the Messengers; to spend of your 
substance, out of love for Him, for your kin, for orphans, for the 
needy, for the wayfarer, for those who ask, and for the ransom of 
slaves; to be steadfast in prayer, and practice regular charity; to fulfil 
the contracts which you have made; and to be firm and patient, in 
pain (or suffering) and adversity, and throughout all periods of panic. 
Such are the people of truth, those who fear Allah. 
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ijgl \ dji ebi oJb 

t?rr (i») 

'SIIK f^T‘WT#f 'STIK ' T- (la) TpfsiK 

Re-inf 'snr ’ ^r- 

f^T\ (la) TT-f^m 'STTf (1=) TT- 

zlf&rftwr fwl ifMy ‘^HTT-^ ^Tf%sr i 


^r’Tim s r'r! f^sM ^rt ,; Tr^' c\slukw<i -R^rr^ ^3?it i>$yk^i ^tsffcr 
<nf3’<] <mcsl ^t*fbT <nf3 s , <Wsl <3 <^Csl vsM<] 

^tw wilt 2Fr*R"^t iratirsr T^riw <1 

ot?t ^sitPfTTr T^t*jrri cvoi^ic^ I <ni<r=><i ^rw <3 

I fit ^Ttajlci vtM <H<1 ipftpf *ft% <3U?*lk5 I 


Page No # 83 


'ailsilt's*! sfifT ^ 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanu kutiba ‘alaykumul-Qisau fil-qatla; ’al- 
hurru bilhurri wal-‘abdu bil-‘abdi wal-’untha bil-’untha. Faman ‘ufiya 
lahu min ’a khTb i shay-’unfattiba-‘um-bil-ma‘-rufi wa ’ada-’un ’ilayhi 
bi-’ih-san. Dhalika takhfifum-mir-Rabbi-kum wa rahmah. Famani‘-tada 
Transliteration ba‘-da dhalika falahu ‘adhabun ’allm 

O you who believe! The Law of equality is prescribed to you in cases 

of murder: the free for the free, the slave for the slave, the woman 

for the woman. But if any remission is made by the brother of the 

slain, then grant any reasonable demand, and compensate him with 

handsome gratitude, this is a concession and a Mercy from your Lord. 

Translation After this whoever exceeds the limits shall be in grave penalty. 

,,, ! at * , . , 179 

gjSi ApLlib h 

eiferfm fw f^Tr-f^r wi®TTr-tr ®rfw®T<pr ^srst^'^r i 

£5 CvstTTtlW ^fhFT 4vslAJ<Jl 

Transliteration Wa lakum fil-Qisasi Hayatunyya-’ulil-’albabi la‘allakum tattqun 

In the Law of Equality there is (saving of) Life to you, o you men of 
Translation understanding; that you may restrain yourselves. 

fRj<ir ‘^rt*n^pr •?n^<iiP 5 i 

I^STlT-PinRfa 'QTn«T f^M‘^ (<r) I 

4'£>i*jki't<i £^r ^rfh 3i"nFs ^TRtrrr ^rtrr vsi<i 

H)I?jI^i 5 T STSjIajvs vslig|<i vs I aj I vs I <3 'oil^fisj- ^IT *3 Fill's <ji<]|<3 T^*fhT 

ivsl Ajkur<ic<n> oto^jT 3i>si I I 

Kutiba ‘alaykum ’idha hadara ’ahadakumul-mawtu ’intaraka kh 
ranilwasiyyatu lilwalidayni wal-’aqrablna bilma‘-ruf; haqqan ‘alal- 

Transliteration Muttaqin 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




It is prescribed, when death approaches any of you, if he leave any 
goods that he make a bequest to parents and next of kin, according to 
Translation reasonable usage; this is due from those who fear Allah. 



zlf&¥ftwr ^sflUT-^T ‘WT%sr i 

gwr <*Gmi<i <pRi l< 

'5T ? rat*f «l3kir<3$ I f^P^TF^ Wfpt^ 'yRt^Jt^t, I 

Famam-baddalahu ba‘-da ma sami-‘ahu fa-innama ’ith-muhu 
Transliteration ‘alalladhlna yubad-dilunah. ’Inna-LLaha Saml-‘un ‘Alim 


If anyone changes the bequest after hearing it, the guilt shall be on 
Translation those who make the change. For Allah hears and knows (all things). 

t , „ i - h - * , r jg2 

(cSfe )j«^j ^feJLjo j\ LaJL->. <^jo y< ijL*. ^2 


■^pfsrFT Wh3 ^ '^Tt^r ^FM~ ^‘^Tf 

elf&rfiwr ‘WFTttf^ (-L) i 


Tqftf |\s<5|<fi<] I fvs T^°^t '©Mtky<1 <PC<3 , £7T 

vsMom ftJlajIvWt <pl<5sjl OT^T, TsW \sl^l<] c<M»I 7 It$l f^P^TT? 

•spJjl^ratTT'T, 

Faman khafa mimmusin-janafan ’aw ’ithman-fa-’as-laha baynahum 
Transliteration fala ’ithma ‘alayh; ’inna-LLaha Ghafurur-Rahlm 


Translation 


But if anyone fears partiality or wrong-doing on the part of the 
testator, and makes peace between (the parties concerned), there is 
no wrong in him: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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wr- - ^ ^r5tr-f%<rr ‘wRW>if ftx 

«Tf‘wtwf^ 5 r^rst^ i 

£5 ^r’fiFPT'r! d«iijkk<j vsrt ftrertrarar fasihr otssjt stw, fa*fFr ^stutiw 
‘^<1<1vsT s T't^5 OTSflt ^TTtT^sT, *ll3k« ^st^f <5 Tf^'- 
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■ wlwlew vfluh - WT^ff wewl - 


"mwwt 




Y a- ’ ayyu-halladhma ’amanu kutiba‘alay-kumus-Siyamu kama kutiba 
Transliteration ‘ alalladhlnaminq ablikum la-‘allakumtatta-qun 


Translation 


0 you who believe! Fasting is prescribed to you as it was prescribed 
to those before you, that you may (learn) self-restraint, 

184 




(Ja) ?if” ^t-^rr fsr?^r ^nftTK whs Tpt‘^i^^ 

Wl^TT-l^h ^IWt (-2=>) 'G¥T ‘WMtfftT^r [<pn$*ih§>?, wfwMj 

(1,) Tpfsrr^ *T|^T\ Tpt^STTf (-2a) 'QTTt Wt° Wf?rsr 

slfc¥flw *n$<rgl^ tX W‘ «TT^T I 


foM? <PC*l<P r^ri— i<j W^ITl CvstWttW ‘flip's sjINhgi W^IT 

^TO?T ■yr^ur ^*T <pf<1%4l <H£>4« ^$4<J I $S?f ^kkirfK<P Wtfe*f?T '^§' W vsl^u^r<i 
<n>^oO 5^I<J |- vsi^s losses ssITRT ttFT < r-<jl I ^rfff '^'vb 

vsrf^^Ot'R^'l Wt^ biylu ^llc-H <M$ C«liJkk<l 
ww ^wt'ra^^rfff cvslij-fil srlfatvsi 

‘Ayyamam-ma‘-dudat; faman-kana minkum-marldan ’aw ‘ala safarin- 
fa-‘iddatummin ’ayyamin ’ukhar. Wa ‘alalladhma yutl-qunahu fidya- 
tun ta-‘amu mis-km. Faman-tatawwa-‘a khay-ran fahuwa khayrul-lah. 
Transliteration Wa ’antasumu khayrul-lakum ’in-kuntumta‘lamun 

(Fasting) for a fixed number of days; but if any of you is ill, or on a 
journey, the prescribed number (should be made up) from days later. 
For those who can do it (with hardship), is a ransom, the feeding of 
one that is indigent. But he that will give more, of his own free will, it 
is better for him. And it is better for you that you fast, if you only 

Translation knew. 
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^WT- 7 rf^T ? T R t'~ %?^HT ^tft'^T ^'^ 5 ft-^[ ^tK f^rjT-f^ < 3 TTf ^ltt?RT-%sr 


fsRl®X^Tt- v STTt«T fWT-f^ (^) 



'Qtf'srfc 


^t-*Tt Wf'S ‘WtsTf-^FlI^s ^ s T‘^fT^ 5 f f^R ^ferT-fai ^IM- (-!=>) ^ft^T-s?, 



e/f&rim Ri'§<piR<i^‘git-'5T ‘^rmt-’srr-^rr-^r ^ ®Tf‘w^Tf5[ i 


■fllijNlH 3 JT 3 T, ^livs 331 ^ 1 ^ v 5 R^ irrwr *3 ■yfalt^sl?' 

<^<3MJ|Ih 3$*jk5 I ^s^tv Cvsl3TllW 3JF3T *Jkl<]l ^ 33t5T 9 Tt%^' 

Tstpl^t FFT uk >1 PiyliJ ^IslH <PC <1 1 ^fff^Ts 5 jtR=tsT SJTR^IgT 

v5RTTi3Fr^t 7 R s W‘^'r<i 5 RiMi 'oii?|i^c«iuiikfi 

CvsUJ!CW< 1 vat^t bliiH ^Tt aatn5RT FT, C«!U<Jl ^T^Ut ^f <t=l<U<l 

l«l»jki't<U<P ^-^ST <pfo<llfl tvsl*j<il 'Ojlgl^fi Ajf^aal ratg'lt <fJ<K<I 


^iIqICvS CvsllJ<ll ^\SV33\£)I 2R=T*r < 5 f<H'S ^Tf^l 


vs? l&r^f 


Shahru RamadanalladhI ’unzila ffhil-Qur-’anu hudal-linnasi wa 
bayyinatim-minalhuda wal-furqan. Fa-man shahida min-kumush-shahra 
fal-yasumh. Wa mankana maridan ’aw ‘ala safarin-fa‘iddatum-min 
’ayya-min ’u-khar. Yuridu-LLahu bikumulyusra wa la yurldu 
bikumul‘usr. Wa litukmilul-‘iddata wa lituk-ab-biru-LLaha ‘ala ma 


Transliteration hadakum wa la-‘allakum tashkurun 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


wvwmr 




Ramadan is the (month) in which was sent down the Qur'an, as a 
guide to mankind, also clear (Signs) for guidance and judgment 
(between right and wrong). So every one of you who is present (at his 
home) during that month should spend it in fasting, but if any one is 
ill, or on a journey, the prescribed period (should be made up) by days 
later. Allah intends every facility for you; He does not want to put you 
to difficulties. (He wants you) to complete the prescribed period, and 
to glorify Him in that He has guided you; and perchance you shall be 

Translation grateful. 






^r'T-^rfsTW ‘^t-% ‘wfft (-^) ^ ^r't- 

(V) 'GTrt®T i 


\ailaj|<] 'v t |5f*l' ^T4^T \£ul*jl<] cvsl*jk<p <jh< 1 , \silfaj cut ki<PiS$ I atsjHl<pl<fi 

^T4^T Ih<pE SftSFIt 3tsmt?T =ll^l I vsl^|$il'3 vSItJTt^ 

\i5lc<5 i^r<5 bfsiC's ' 5 TtI^'l 

Wa ’idha sa-’alaka ‘ibadl ‘annl fa-’innl Qarib; ’ujlbu da‘watad-da-‘i 
Transliteration ’idha da-‘ani fal-yastajibu LI wal-yu’minu bl la-‘allahum yarshudun 
When My servants ask you concerning Me, I am indeed close (to 
them): I listen to the prayer of every suppliant when he calls on Me: 
Let them also, with a will, listen to My call, and believe in Me: that 
Translation they may walk in the right way. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vsV^W/ 


£if&¥rtJH' 


t«Tr-fi^T~t<pr (-^) 'sit 

wTv^r ®rt^t (-2a) ^^tipt im- 

<rr ‘wRl^pr 'sit ‘writ- ‘Wv<pr (^) it i ^-itiM*Ri^T 3?rfwP 3 ( RtW-y 

«Tt<pt (u-a) 'QTft ^ 'QlP'flt^ ^'M- tlFaTltllHt «Tl<ppr '«T WRtUK t*Ht«T 

ltt%‘®T ^3?#r fsRK ^Ft®# (<>a) f ' 'RT f^fnt— ’STt t®TTSl^1% (^) '3T[M- 

^RT-f%^r 'sit wix'pr ‘wt-ft^r (V) t^oj (-la) fwt^'^pt-fs; it«Tt- 

^»R» ' 'It^t- (-la) irtTT't-fWt W-lt-f^ft f^T-1% eTt‘^rllt^5t 

*r i 


f>1%J k*J<1 ?1Z3t tvslijkirfi ^T T JT#'-'yKlt s T fillet 3$*lk? I vsli?M CvslTItm ^ifoc^ir W. 
cvolaj-sil vskkk<j i vsHgil^ ^rk-w csr, d«lu<il mw^ afevsiftbl-si ^faivof^icri i 

WvsS^ tvsP) cvslijlci-r<] Stfe" ^Tt^ffsT k^H iSl® '5T 9 Rt*f W*jl ^Kmk^H I 

^sits. cvsiufii ist^tw ^3 ^ vsiigii^ it^r c«iukir<i vsrt fofterr 

<^f<ifejk^-i <MjjhI ??i wti c^tuit akiklfi w wr itfgi 
T^lfl 'SaH'4T tvsl»jk^<i 1 h< 5|£ af'S'sl'© It sjl I «I®8 9 I1 fl w rt s W "W-s f>i%4 1 aj ^pT 
1^1 1 C\sIjj<iI JJ^lkTC^ It ks<pl*p<lvs ^<^1^ \skk^<l ItW ^T° avs ^$3 Tjtl ii]^2 T5T WtgjTel 

■jftlimt I ^sltv ^^3 fjfl kl<Pl£<JvsT ^$3 Tjf I <a$\yk<J 'Sll^l^ vslsjl^ flltltlcft *jIh<j 

^lfvs<i ^ii^at^k<i <j('3’ <k<h, tikkvs «t^tit i ! i'3l<p]^^s ami 


’U-hilla lakum laylatas-Siyamir-rafathu ’ila nisa-’ikum. Hunna libasul- 
lakum wa ’antum libasul-la-hunn. ‘Alima-LLahu ’annakum kuntum 
takhtanuna ’anfusakum fataba ‘alaykum wa ‘afa ‘ankum; fal-’ana 
bashiruhunna wabtaghu ma kataba-LLahu la-kum, wa kulu wash-rabu 
hatta yatabayyana laku-mul-khaytul- ’ abyadu minal-khaytil- ’ aswadi 
minal-Fajr. Thumma ’atimmus-siyama ’ilal-layl; wa la tubashi-ruhunna 
wa ’antum ‘akifuna fil-masajid. Tilka hududu-LLahi fala taqrabuha. 

Transliteration Kadhalika yubayy-inu-LLahu ’Ayatihi linnasi la-‘allahumyatta-qun 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


w^suw^ft 




Permitted to you, on the night of the fasts, is the approach to your 
wives. They are your garments and you are their garments. Allah 
knows what you used to do secretly among yourselves; but He turned 
to you and forgave you; so now associate with them, and seek what 
Allah has ordained for you, and eat and drink, until the white thread 
of dawn appear to you distinct from its black thread; then complete 
your fast till the night appears; but do not associate with your wives 
while you are in retreat in the mosques. Those are limits (set by) 

Allah: approach not near thereto. Thus does Allah make clear His 
Translation Signs to men: that they may learn self-restraint. 

(j* 1 Lb \ (j o'? \ \ ^ \ 02 3 Lp L 15 s 

@6 

'<3Trf 5 Tf- ^r’^~ «n<pr Ti^Tt^r f^T~ 

elf&rftwr fsR ' f*T I 

1*1:^ 'ontly's k< ^rhr <= 1 <i 3 Tit ii<r° *f*r - 

"R^nT°*r ^flf^rt-^f^n v5Rit?nat^ ^ri^r <pl<i<il<i 
iH<pS r .^\ TJt i 

Wa la ta-kulu ’amwalakum-bay-nakum-bil-batili wa tudlu biha ’ilal- 
huk-kami li-ta’-kulu farlqam-min ’amwalin-nasi bil-’ithmi wa ’antum 

Transliteration ta‘-lamun 


Translation 


And do not eat up your property among yourselves for vanities, nor 
use it as bait for the judges, with intent that you may eat up 
wrongfully and knowingly a little of (other) people's property. 

189 

tiSpi n Lakftj n 3Jj \ \ «J5j \ \ 
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w wlwlcw vfluh - WttrlT wewl - 


W vaGr'iil 


Ijf^rfs^TW WlftfTl% (-2=>) ^'«T %r I^T-ft 'SlH^' 11 % (-^) 

<3W «Tft^l«T f^W ^r’^T fsR ^ ^TlM-R^hR^t 'sitf^r^'T- 
e/ffcrfiJFr (<r) 'sw’ipr ^jw fsR ^'QTrt-f^T- (<_k>) < 3¥^rf ^r-^r «rf‘wi^T<pr ^<pRi^ ' ^ 1 

Ulk<= CvsTUk^ Ipti? 3* *J <iC<l I ^sT, ^t^<l ^JI >lJjy- 

m^rh’ ‘T x 5T^r^<r' ftfnt c\sijjk^<i src^r ^^icvs c<Hh ^ht ^it^; f<=^ ^r*u 

^m\ ^s^ts,d«iu<ji !ai<j Ml ^ai<i*r^<r, c«iaj<ii vsii^i^ 

Yas-’alunaka ‘anil-’Ahillah. Qul hiya mawaqltu lin-nasi wal-Hajj. Wa 
laysalbirru bi-’an-ta’-tul-buyuta minzuhuriha wa lakinnalbirra 
manittaqa. Wa’-tul-buyuta min ’abwabiha; wattaqu-LLaha la-‘allakum 

Transliteration tuflihun 

They ask you concerning the new moons. Say: They are but signs to 
mark fixed periods of time in (the affairs of) men, and for Pilgrimage. 

It is no virtue if you enter your houses from the back: It is virtue if you 
fear Allah. Enter houses through the proper doors: And fear Allah: 
Translation That you may prosper. 

'GTit ^‘T-f^r (-!=>) 
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*)lpl<ll C\slijk^<l CvdIjrIO vsl?k^<1 ; i<=^) 

>il jjlvi^'<i*i <r-f<i3 »rf I fiT x t> <i 5 >il jj r .-i s;<i *i - <■- 1 r s r i : <= ^IskIc^'m ^rt I 

Wa qatilu fi sablli-LLahil-ladhlna yuqatilunakum wa la ta‘tadu; ’inna- 
Transiiteration LLaha la yuhibbul-mu‘ -tadln 

Fight in the cause of Allah those who fight you, but do not transgress 
Translation limits; for Allah loves not transgressors. 
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1x53^3 < 




iygS6 ^iAxSlij^-kxS oil aJL?J 
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W wlnui I tin 'Qtlnl'o - wbmI - ^Z0W 'on'sr*il ^rfrrf^'^j 

' Q ^’'§ e 35 i i ^’1% 'Q¥T WWReis^l 'S¥t« ! f 

wf*iFg; Isrh (<r) 'S¥RT-^‘T-1^®3^; ‘tx'iK ^‘M-Rr 

TM- #tf^ (^) ^Fit°v (i) wt-I^t 

etfarim wW~'^T^t-f<i 5 ll*i 1 

^t41^t at%<T ^sit <r=r<j'<i ra ^hr vsl^l-sil c«lukkfii<^ <if^t<r 

^f^t<T ^%<n f^sTrr ^srt wror 

u^rs^ai i?!fl!CiJf| M<t>B Cvslijfj! \sli?lcw<j <t=f<1i<J ^TT, \s!i?l<ll 

ot 41 ^t ^iijiikfi ^ tit ^<n «i^i<ii ^ 

vsl?lc^<ic<= 3\»)l <= w<, 33 IB <HRP<U 11<1 ' j rf^'*iTsT 1 

Waq-tuluhum haythu thaqif-tumuhum wa ’akhrijuhum-min hay-thu 
’akhrajukum wal-fitnatu ’ashaddu minal-qatl. Wa la tuqatiluhum ‘indal- 
Masjidil-Harami hatta yuqatilukum fih; fa-’inqatalukum faqtuluhum. 
Transliteration Kadhalika j aza- ’ ul-kafirln 

And slay them wherever you catch them, and turn them out from 
where they have turned you out; for tumult and oppression are worse 
than slaughter; but fight them not at the Sacred Mosque, unless they 
(first) fight you there; but if they fight you, slay them. Such is the 
Translation reward of those who suppress faith. 

f , ^ t , , , 192 

fSl fL*. * * j-a-C. clL\ pli \j g r'»\ r 

Wff «|^|<]| M<]\£) ^TTvsWf^FC'y? ^J5*jl*nsT, "WST ' / ryl | ^l 

Transliteration Fa-’ininta-haw fa-’inna-LLaha GHafurur-Rahlm 
Translation But if they cease, Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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j fSSi '■ Jg ^6\i0^ \ J^ib\ q_)Cj j dJLsi ojfe Si ^ J-Lisj 

'GTTt Iw^'Q 'GTIt (-1=) 

elf&rrtwr Stef'S *FMf- ' T-Ri^I-n i 

vofT^ Cvslijfl! \s!i?!CWfl MsK^, ^ <pfsU\s silRpM felt ^TT W 

vsil£]ls><1 tf^T SKsfa's ^Tt ^TTl <rfff \dIH<iI i<!<lvs "vs^ <U\sivs Wf^ - 

<J5|^|i<J5'3 \sil^»j*T t Mi<i I 

Wa qatiluhum hatta la takuna fitnatunwwa yakunad-Dlnu li-LLah; fa- 
Transi iteration ’inintahaw fala ‘udwana ’ilia ‘alaz-zalimin 


Page No #92 


'3||*||G'S*! *RFf ^ •??. 

And fight them on until there is no more tumult or oppression, and 
there prevail justice and faith in Allah; but if they cease, let there be 
Translation no hostility except to those who practise oppression. 

, „ ,,,5, ,, 9 , ’,s ’ ,i , 194 

jclpr AliLLS\ < Rjacili\n\ \ Iilc\ ^glLW «j>j\ ^ 

elf&rftwr 'S¥t‘«TT5~ i 


■^rf^ia ^Thsr Mi^uiy i til^lfi ^rf^st 'SisTOci4ly «isi?i 


«<7 , $r*lt 


Transliteration 


^SRT ■ 3 TORI ^s^t“ R tvsl*iki't<u<P WtaR'f 4 «|»j <]|'3 

^rtaR'r <=w<i ^srv Gvsiij<ii '®ii£iii?c<5 w?r ®tIm*jI ^T'-t csr, wiw^; «R*n^ 

ym sjIrri 

’Ash-Shahrul-Haramu bish- Shahril-Harami wal-hurumatu qisas. 
Famani‘tada ‘alaykum fa‘tadu ‘alayhi bi-mithli ma‘tada ‘alaykum. 
wattaqu-LLaha wa‘lamu ’an-na-LLaha ma‘al-Muttaqm 


The prohibited month for the prohibited month, and so for all things 
prohibited, there is the law of equality. If then any one transgresses 
the prohibition against you, transgress you likewise against him. But 
Translation fear Allah, and know that Allah is with those who restrain themselves. 

' jUiCjJjjL j If \yLi.j\j 


'GTTt #f ^lft%M| 'STIM-^T^' (jr) 'STTt 

slf&rftwr (^) "^‘T i 


d«lu<ll ^ <JJ?T ^<T ^ faWW ^tPs f^5f-iWfl4<^ 3JPJT 

TJt I Gvsl aj< 3 I valTfJtT? ■yfs^rir‘ ; 1^t?r*T Cdl<j5i<i5 'slsi«qli3iH I 

Wa’anfiqu fi sablli-LLahi wa latulqu bi-’aydl-kum ilat-tahlukah. Wa 
Transliteration ’ahsi-nu ’inna-LLaha yuhibbul-Muh-sInln 

And spend of your substance in the cause of Allah, and make not 
your own hands contribute to (your) destruction; but do good; for 
Translation Allah loves those who do good. 
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«rKri*>^ 


£lfi><ltft?M' 




a- - - , - l ft h ’ ’ t * ,* * a - ' i -' ' 9 '' ’ * j, 

q\ \JJlL>\ jdJoWy>j\j ^\^d.\\^^LZi\(jj&{j>-dSA\^. ^Kjc»-j 

i^JL>-ii £tb\ 


'QTft ^’IWT 'Q'm ‘^raM 1%iT-f^ (-1=) ^Tt^r ^FfsiT^ ^®1^t?ft 

fsf^Tt®X fe) 'Q^fHt- ' f^jf TM- ^Trt^M ’snf^'W-'^ (-^) 

?li° ^T-*rf f^pr ’stfftTH whs fafPwirw fsra - Tpif^?rt^r fsr° f^rat— f^*r 


xsrt^s wT'S ^|<K (^) ip%-T-wt1^r (^iSj) wnx wiMfwr 1 %t 

^ "M-^ "t% t^®r Ttfw ^ ^R'wif^r ^n-^wr‘^r (i) t%®pr 

^r-f^T^v (-ia) ^T'T-f^t f^nw 5 ! 

^‘M-f^r (ia) w-^r *rt%p l t^'T-<r i 


CvstWT Sc^car <3 "Swr Pt^ c\slij<]l Wi ^tiftat^ ^3 TsR' 

a^s^rw -^<i<ii41 ^%<3 1 csr a^ ^t<t cvst^ral 

'^5%'3 ■=qt i c^trrftw 3 kmt ^ rft? ally's 5 <t t^s^T * rfat<T c<pr sjt^Ts^ Pi<jlij t^s^T 
aM-^l \5TSRt <[5<i<il-Tf<i ‘§t^t SqI<i T^p^TrT Ptc<i I ^T'4^T c\slij<il M^lat? 3$c< Ts'4 T T 
c«wm *pu <jjf^ i atwtoa <hi^<im sirr ca 

<£si<il-Ti <r»f<ac<] i 'R^'^ifpr ca^> at?r [\shPth -aa° 

a«)i*q«4H<i a? - ■atTsftT^T-^ ^f tfafivT PraTu at?Fr ;?$:<i i vsl^U^r<i wrt, 
^lska<i af<m*i<i s r jjaw^sT <lfa ■al ^ i wtf|Ti5^ >^'^'° «tIm?jI ^T4 

i5r > 'R , ^?r|' 'oil^l^atfe ^Ich i 
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Wa ’atimmul-Hajja wal-‘umrata li-LLah. Fa’in ’uh-sirtum famas- 
taysara minal-hadyi, wa la tah-liqu ru’usakum hatta yablughal -hadyu 
mahillah. Fa-mankana minkum-marldan ’aw bihl ’ adham-mirra’ -sihl fa- 
fidyatum-minsiyamin ’aw sadaqatin ’aw nusuk. Fa-’idha ’amintum, 
faman-tamatta-‘a bil-‘Um-rati ’ilal-Hajji famastaysara minal-hady. 
Famal-lam yajid fasiyamu thalathati ’ayyamin-fil-Hajji wa sab-‘atin 
’idha raja‘tum. Tilka ‘asharatun-kamilah. Dhalika limal-lam yakun 
’ahluhu hadiril-Masjidil-Haram. Wattaqu-LLaha wa‘-lamu ’anna- 
Transi iteration LLaha Shadldul-‘iqab 


And complete the Hajj and 'Umrah in the service of Allah. But if you 
are prevented (From completing it), send an offering for sacrifice, 
such as you may find, and do not shave your heads until the offering 
reaches the place of sacrifice. And if any of you is ill, or has an ailment 
in his scalp, (necessitating shaving), (He should) in compensation 
either fast, or feed the poor, or offer sacrifice; and when you are in 
peaceful conditions (again), if any one wishes to continue the 'Umra 
on to the Hajj, he must make an offering, such as he can afford, but if 
he cannot afford it, he should fast three days during the Hajj and 
seven days on his return, making ten days in all. This is for those 
whose household is not in (the precincts of) the Sacred Mosque. And 
Translation fear Allah, and know that Allah is strict in punishment. 

(3 ^ 3 ^ ^ o 8 a ? 

( (Jyi£.5\ at Q" sil Ju. si- 

wr*ts^r (g) ' t 

'S¥RT- f^Fft-«TT f^*J (Ja) 

s>gT-s> (ia) 'gttt (j) %rr 
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W ^Frs ijl>i>iJx|Ci? I WvsS^ C5T wt« TST^ vsMfl 

W*Tf > 1 JJC<J ST-^l^lsf, '5RTt?T vs|lt?< 1 *T <3 <5si?-|<j<||^ 'RISJTT ^I£5> I i«l*4<ll 'S'SJJ 

<r>kv&Y<1 ^TfSjt 'Oll^l^ ^JtSjT ^liHH lvsl*j<3l <1)<igl '^%'3, 

C^!) I £5j <\\3‘ S \T ! tvslaj^l vsilajk«j» i 

’Al-Hajju ’ash-hurum-ma‘lumat. Faman-Farada ffhinnal-Hajja fala 
rafatha wa la fusuqa wa la jidala fil-Hajj. Wa ma taf-‘alu min 
khay r i nyy a ‘ - 1 a mh u- LLah . Wa tazawwadu fa-’inna khayrazzadittaqwa. 
Transliteration Wattaquni ya-’ulil-’al-bab 


Translation 


For Hajj is the months well known. If any one undertakes that duty 
therein, let there be no obscenity, nor wickedness, nor wrangling in 
the Hajj. And whatever good you do, (be sure) Allah knows it. And 
take a provision (with you) for the journey, but the best of provisions 
is right conduct. So fear Me, o you that are wise. 


\y£\ 


198 


^ WT\ ^st^sfsj Wf'^TFr fai^lRq^ai (-^ ) 
f^R ‘^ 5 ri^T^-1%s^Ft ? r’^ J iT-'5T 1 ®t ’ 5 rK‘' 5 riR®i '^Wf-Fr ( <j -=») 

siffcrfiW ^Dif-f^T ) 'SW % ^°v^T fsiX ^'1<lRlii «TlfsRt t F't~®l%T I 

I h <p<ikvs c«lijk^<i c<pIh ^iT^i ^p-Ft cvsI*j<iI 
vsil<iliplvs 3 i>cvs 3vstl<l«H <pf<ic<] W4^t 3TT“f vsj|<js(ii p|<ikij<i Fi<pS vsj|^j|^c<p 

<t>w< ja<R %Fr dtivalM fnrx?'*r fn?rk^r *5Rrr <pf<k<i; 

WW MsaldCkfl l^iell 

laysa ‘alaykum junahun ’an-tab-taghu fadlam-mir-rabbikum. Fa-’idha 
’afadtum-min ‘Arafatin-fadhkuru-LLaha ‘indal-Mash 
HaramW adhkuruhu kama hadakum, wa’in-kuntum-minqabli-hl la- 
Transiiteration minaddal-lm 

It is no crime in you if you seek of the bounty of your Lord (during 
pilgrimage). Then when you pour down from (Mount) 'Arafat, 
celebrate the praises of Allah at the Sacred Monument, and celebrate 
His praises as He has directed you, even though, before this, you went 

Translation astray. 
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f ' ^ wr#t*r t^r 's?n^omfw^r-^r (^) twr-^r ^w<{ 

elf&rftwr i 

WvsS 9 !?' 'OM(lH) csil<p ^T4t?r avs)|«qvsH cvsl sjfil<3 3 «)|<i«h 

<?= r<ii < 1 1 wt^ - 'ail£|l^<i ih^E vtsjji atsmt <pf<u<i, fpd*j$ vaii^i^ vtsiji^fNr, a^i 
Thumma ’afidu min haythu ’afadan-nasu was-tagh-firu-LLah. ’Inna- 
Transiiteration LLaha Ghafurur-Rahlm 

Then pass on at a quick pace from the place whence it is usual for the 
multitude so to do, and ask for Allah's forgiveness. For Allah is 
Translation Oftforgiving, Most Merciful. 

■?pttT‘T-^'Ti''t^ s r ^rr-%n^r wfs 

^rKiwt 1%'wr?, (-2a) ^pif^RfsT-f^ <n^Hrw-f^rr- 

«Tt^ f^«T WT-f*l?Tt% f^T I 

Wvssa^ - CvstwT W^TTfff <rT<u<i "ZT-m ^£il£]ls>c<= ^J^'f 

c*rjh c\sIjj<iI i^sl*jk^r<i T £i^'*T ^fecvs, 'srsRt ‘vs'TiawT 'aifsMc<*r 

5 I Ulsp<1 *Wn\4\ ^T, *C5 afealcT^! 'OllUlCkfli<^ $sj«>|4cH$ Tfts’, 

^swte vsli?lcw<i w^T^Tn‘^rs.*r^tti 

Fa-’idha qa-daytum-manasika-kum fadh-kuru-LLaha kadhikrikum ’aba- 
’akum ’aw ’ashadda dhikra. Faminan-nasi manyyaqulu Rabbana ’atina 
Transliteration fid-dunya wa ma lahu fil-’Akhirati min khalaq 

So when you have accomplished your holy rites, celebrate the praises 
of Allah, as you used to celebrate the praises of your fathers, yes, 
with far more heart and soul. There are men who say: "Our Lord! Give 
us (Your bounties) in this world!" but they will have no portion in the 
Translation Hereafter. 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

'GTTt f^T^T ^l^KT ~ WT-f^Tt-f^V^lt-'^ "Wsf'3 'QTTt f^P«T W-f%t% 

sjf^ftw T VfWHFsT^ 'QTfT %" 5 TT-‘WN"T-'^t-?' I 


Wf^ - 5J£*JT <lli?l<ll ^ZsT, Cq WTUTlF^ 2rfe' 9 llsl< 5 ! '5Tt3JtPr?r kvs <T=<sl> I *T Tft3 

iSRv «ltPl^kvs <Pslll*TtTt3 ^^\Ei|ij|c^<1C<5 mleri'4?T *1tfe !?3ivs “SlVJal 

Wa minhum-manyyaqulu Rabbana ’atina fid-dunya hasanatanwwa fil- 
Transiiteration ’Akhirati hasanatanwwa qina ‘adhaban-Nar 

And there are men who say: "Our Lord! Give us good in this world 
and good in the Hereafter, and defend us from the torment of the 

Translation Fire!" 


@uL \*tzk 


zifarfum «n^r (-^) ^Trtwt-s?. i 

vskifii <rl^t wsfa <sf<iyic5 vsici^ at^iTvsr^ voMc^Si <j^\s '©ii^i^ 
’vs x s 9 T^'l 


Transliteration ’Ula-’ika lahum nasibum-nnmma kasabu; wa-LLahu Sari-‘ul-hisab 

To these will be allotted what they have earned; and Allah is quick in 

Translation aCCOUnt. 
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o»jUuu«^olj^Sj 

lsS\VySs'\ \ 


£lfii><l e ttlFT 


'srrtjpff— 1%x (-^) wriv ^pmt- 

^ • -srr fe) 'qttnr ‘wrW (V) P^iPwt- (J») 

'Qjmf ' uT-^ n qttF«tI^~ wfs|T<pr i 


Cvslijfl! fhfht ^rtffty^ <*=I<U<]I vsl^lvslf^ <t=f<i fej I 

Ftm Dkiyl veiled vsT^t?f c<=Ih ‘ 5 lT‘ ; TnT3 , ^I<i <rfh fas-ia <=c<i vdM^ C<H*I 
’ThT ^Tt^l vsligl<l ^SRT, « I <p3 <Jt 'S|<jsl^H <JH<1 1 tvol I voilgjl!j4<P 'S?T -3^° 

vSTtf^Tt <TTT C5T, t\slijk^<1C<P '5R X U§' vsl^l<] iH^b ^^<3 <n><] I I 

Wadh-kuru-LLaha fi ’ayyamim-ma‘-dudat. Faman-ta‘ajjala fi 
yawmayni fala ’ithma ‘alayh. wa man-ta- ’ akh-khara fala ’ithma ‘alayhi 
Transliteration limanit-taqa. Watta-qu-LLaha wa‘-lamu ’annakum ’ilay-hi tuh-sharun 


Page No #98 




■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 
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Celebrate the praises of Allah during the Appointed Days. But if any 
one hastens to leave in two days, there is no blame on him, and if any 
one stays on, there is no blame on him, if his aim is to do right. Then 
Translation fear Allah, and know that you will surely be gathered to Him. 
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3 (J a ells \ j UojJ \ Sy-Ls^ (j cCj 5 tiCLway cr* O'? 3 


siffcrflw "srMPt (V) 'STft^QTft ^hTT-'sr l 

Wf? - 5 CTT ^ 4 JH of © 1 vsilc^, <rT^T^ ^Slklvol C\slijlc <5 

<Ttpt vsilc^ '£nlg]l^c<5 >llw>l ^1r4 1 S-^vs^TtW C^T wf5T*T 

w^T 3 ?n 

Wa minannasi manyyu‘jibuka qawluhu fil-haya-tid-dunya wa yush 
Transliteration hidu-LLaha ‘ala ma fi qalbihl wa huwa ’aladdul-khisam 

There is the type of man whose speech about this world's life may 
dazzle you, and he calls Allah to witness about what is in his heart; yet 
Translation is he the most contentious of enemies. 

lS) aL^\C^ > jgils\ % 


'GTTt ^rt-^hSTTlWr-^W-f^T Wt#T ^T-^STt ^^Ri<p[«T <13* ' T 

elf&rfiwr 'QTTlsflW (-!=>) 'SWT-^; i 

^t4tt 2T5T-t '«'4^r or '5r*ftfe <3 ^sfN^r^ fa-iUvs* 

<H <1 I Wt^" \»i|igl^ \ 5 T* 1 tfe' 9 1 >l "Vr <pt<]H hI I 

Wa ’idha tawalla sa-‘a fil-’ardi li-yufsida fiha wa yuhlikal-hartha wan- 
Transi iteration nasi. Wa-LLahu ’la yuhibbul-fasad 

When he turns his back. His aim everywhere is to spread mischief 
through the earth and destroy crops and cattle. But Allah loves not 

Translation mischief. 


(CM' ;)at q J~a ~ l « ^cL^>- Ji-^«Li»j*ijlj 5 ytJ\dj 0 ci\fiLb\(j 3 \£Cjy 5 S\S\j 
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e/f&pfiwr (ia) ssTrt«Ttf^Xt«T fs^T-ir 1 
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R4R vsli?!C<f= RRt q?T, ‘^W vsl!s|!i>C<t= W RR\ «!*?!<! 'ClNIhsUM vs!i?!C<t= 

fsl®' <r=>C<] , >|vs<ll° vsl?l<j M^iS'TRalAJ^GI 1 

Wa ’idha qlla lahuttaqi-LLaha ’ akhadhat-hul- ‘ izzatu bil-’ithmi 
Transliteration fahasbuhu j ahannam; wa la-bi’sal-mihad 

When it is said to him, "Fear Allah", he is led by arrogance to (more) 
Translation crime. Enough for him is Jahannam; An evil bed indeed (to lie on)! 

'QTTt I^RTST-f^ Rtf fRMft RIWT-Iwtff (-!=>) 'GTtfST-R Rl%fR 

f^®T‘fRT~R l 

RRT isll<5'3 \mlc5, CR WtsJtsR >1^f? sTtWtlSf WT^T-'R^^T <P> I RttRl 
'®il?|l^ v»kl<i <1 -^IsniR 3% '®ivsi'3 I 

Wa minan-nasi manyyashrl naf-sahub-tigha-’a Mardati-LLah; wa- 
Transiiteration LLahu Ra’ufum-bil-‘ibad 

And there is the type of man who gives his life to earn the pleasure of 
Translation Allah: And Allah is full of kindness to (His) devotees. 
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i LSAJ lr) iL^C- a (Xj\ qF-> 1 .h. U \ j -m - -"*M j 

^t—'wFst'S (o^) 

tff&tftWT fF vSTlT-I^Kt^o 'T-fR ; fglR ®TffR ‘Wt^^R R%T I 

c$ ^r’ftR s r'f! c^lijfi! vwN<t^!c<i Sr.-iI'h atR*r rr *i<jvsi:*i<i rrRr- ^sr-pm 
RTR3 Rfl fR*t??r CR CvotRlZRR 2RR1T *TFI 

Y a- ’ avyu-halladhma ’amanud-khulu fis-Silmi kaffah; wa la tattabi-‘u 
Transliteration khutuwatish- Shaytan ’Innahu lakum ‘aduwwum-mubln 

O you who believe! Enter into Islam whole-heartedly; and follow not 

Translation the footsteps of the evil one; for he is to you an avowed enemy. 
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CHS SL \ o\ \ j^ip li \ j (jli 


RAs^/TW 


^pff?. RttRl«Tl>R fRR RffR Rt-Wt-^sf^T Rlff?RT-^ RfRTsT RTF^lWt-^T, ‘^TF#5R 
<T#T l 
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^Fat f^TTr*f=T CvsIUlCWfl M<t>B '©|lbl<ll-d a?T*rfif C\s!ij!CW<j ak^s-M ^KB 'vsR' tylMyl 

Fa-’in-zalaltum-mim-ba‘-di ma ja-’atkumul-Bayyi-natu fa‘-lamu ’anna- 

Transi iteration LLaha ‘Azlzun-Haklm 

If you backslide after the clear (Signs) have come to you, then know 
Translation that Allah is Exalted in Power, Wise. 


£lf^tftTW 


v-mm 'QTft WlW (<_K>) 'GTTf ^TlUT-f^ ^SRT I 


vsisM $$i* a^b^iy <jfe*ik§ m, wffjf^ <3 f5F%*rvst s Ti' otw ^irrtrr 
^af^s ^a^ - i<p^fi sffartvaT 3 £>*jI <ii£i<i i f<ia<i 

m<=£ avo)i<fovo i 

Hal yanzuruna ’ilia ’anyya’-tiya-humu-LLahu fi zulalim-minal- 
ghamami walmala-’ikatu wa qudiyal-’amr? Wa ’ila-LLahi turja-‘ul- 

Transliteration limur 

Will they wait until Allah comes to them in canopies of clouds, with 
angels (in His train) and the question is (thus) settled? but to Allah do 
Translation all questions go back (for decision). 
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ar%~t^T~^rf wMsltaT-sa fspj wt-Tfif^r (o 3 ) 'sw aft 

stf&rim f^awr-ft laa at‘fa ar-wr~^»a ^Ft^T-^r ^rrft^r i 

aaf for 'Ss I a I vSJtfsi vsl?k^<ic<5 ' S3 a§' FTT^PT^T a I H <PKm 1 15 ! voil§jl^<1 

aa cat? S^l<i afa<«a awn '©iI^Ij^csT *ilissalM aci>l<i 1 
Sal Banl-’Is-ra-’Ila kam ’ataynahum-min ’A-yatim-bayyinah. Wa 
manyyubaddil ni‘-mata-LLahi minba‘-di ma ja-’at-hu fa-’in-na-LLaha 

Transliteration Shadldul- ‘ iqab 
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Ask the Children of Isra'TI how many clear (Signs) We have sent them. 
But if any one, after Allah's favour has come to him, substitutes 
Translation (something else), Allah is strict in punishment. 

CgSoL^^ 5-1 4y Qi (jjjj 

Pigl^^T ft*ilI3T ? r’ C5 l*Tr x 5fT-' 5 rt i ^ (/>) I 

'SWt T T‘ =: t •Tfst^'T'S TplWt^sr tatwnsj (ia) 'QTTt^T-^ ^i<J<0 ' ^ 

elf&rftwr i 


<llpl<ll vsl^kim ‘ 5 lTT2R' Tp'llfsvo vskl<5l 

*t’u.wcw<u<f ^tft-f^gr^r <t>U iyl 

i^TH Sjlf<K< I 'S|l?|l^ T?hT I 

Zuyyina lilladhlna kafarul-hayatud-dunya wa yas-kharuna minalladhlna 
’amanu. WalladhTnat-taqaw fawqahum Yawmal-Qiyamah. Wa-LLahu 
Transliteration yarzuqu manyyasha-’u bighayri hisab 

The life of this world is alluring to those who reject Faith, and they 
scoff at those who believe. But the righteous will be above them on 
the Day of Resurrection; for Allah bestows His abundance without 
Translation measure on whom He wills. 

^ cisaft 'fLa &\{ J-Un 6 % 

^Tst'G (^) ' M-yn r ^rr*tf*fffaT 'sit 

^Tffar (u- 3 ) <3W ^r^riyyi R^^r-Tr f^rt^rl^ ^rt^nriT-f^ 

wr~^rr^pr (<t) '^ki^t-^K‘ = 5 I 7 T ^tmh^t 

#tf^; f^rl^T ^;‘Tf%‘ f^r‘fr% (^) 'sWf-^ ^ I *rft t«Tf- 

e/farim fer-1%‘'5r5^sr^‘ c: t5r i 
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ijl^ f^sT i£RS$ I WvsS^ \SlTffT^ ^Rt s f*T^ 7pr° < 1 Rt I vs I <3 >l\s<5<i|<fi<K' ; T 
c2ra"*T <pi<3h i stefst? Tst^tiw stcmt r Pwy ^ffirtsTfl^- ^rt 

KsM vsli?!CW<l 7^ >\vW$ U>v\< «MvsW <t=i<l-4 ><a^SR|i?ICW<U<t> «T^T stTTtffcT, 

fRT*R !h<f£ vs|lf>1<ll<1 ^tR, «kl<ll 9 1^ J> ra' 'Rr§^R x ns 

Mc<lli*fvsT ^Wo\ <jIj?I<iI T^Ttt <r=>c<3 , \slsl<il CST f<wy ha^ijvs C" 5 ^^ <pkivd, vsil^l^ 
vskkirSi^ R 7j\sy?REr <K<]»l I ^kk<J5 

WSR Tf^sT ^sf ^iKiblfsi'E <PCsM I 

Kanan-nasu ’ummatanwwahidah; faba‘atha-LLahun-nabiyy!na Mubash- 
shirlna wa MundhirTn; wa ’anzala ma-‘ahumul-Kitaba bil haqqi li- 
yahkuma baynan-nasi fimakh-talafu fih. Wa makh-talafa fihi 
’llalladhlna ’utuhu mim-ba‘-di ma ja’at-hu-mul-bayyinatu bagh y 
baynahum. F ahada-LLahul-ladhlna ’amanu limakhtalafu fihi minal- 
Haqqi bi-’idhnih. Wa-LLahu yahdT manyyasha-’u ’ila Siratim- 

Transliteration MuStaqTm 

Mankind was one single nation, and Allah sent Messengers with glad 
tidings and warnings; and with them He sent the Book in truth, to 
judge between people in matters wherein they differed; but the 
People of the Book, after the clear Signs came to them, did not differ 
among themselves, except through selfish contumacy. Allah by His 
grace guided the believers to the Truth, concerning that wherein they 
Translation differed. For Allah guided whom He wills to a path that is straight. 
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WT5T ’5flX 'QTTt «TW- ^ ^rt®Tt'Q fir?, 

^‘T#T^r (ia) <rf^r~t 'S'?tfwTpT~'^ 'STlT^Tfif^ ^‘TsT-^lT^ ' «Tl^ 

<Nq°l ^wt^‘^^-’ 5 rt 5 |' 5 rt‘ T5 n^' s rN‘- (-^) 

slfmtTM' i 
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d«lu<il ft? sir <$<t r, tvoi&kii ®ri^iivo 3R*r -^fiiw-^fcra &&& RtsrlR?- fn^f 
c®Ww ^<H«kk<) w*pra wr^t wtR mt ? wr-sts?^ 3 xj-R-^r 
TO l x f <r=>f<i liigsi i£R° vol^lul whs <3 < 5 Raw ll^si I >suh1<p ^Isjst ^R° wTsT^ 

StsiM 'oiMtw^ifosf'T <jfc-Rl ^ferrtffsT, wfpt^? - al^ltii rt^r \ailbiR ?’ ^rlfayl ^tq, 
WR^Us WfTffT^a >lkl*j) mrcS I 

’ Am hasibtum ’ an-tadkh ul ul-j annata wa lamma ya’tikum-math 
lulladhlna khalaw minqablikum? Mas-sat-humulba’-sa-’u waddarra-’u 
wa zul-zilu hatta ya-qular-Rasulu walladhma ’a-manu ma-‘ahu mata 
Transliteration nasru-LLah? ’Ala ’inna nasra-LLahi qarlb 

Or do you think that you shall enter the Garden (of bliss) without 
such (trials) as came to those who passed away before you? they 
encountered suffering and adversity, and were so shaken in spirit that 
even the Messenger and those of Faith who were with him cried: 
"When (will come) the help of Allah?" Ah! Verily, the help of Allah is 
Translation (always) near! 

oytg- 4 

stmtt *rt (-la) fsR 4 j tf^i®T'STiT- 

RllRft 'QTfl®T ^W'^ffbrr 'QTT^T t^iRf-4T-'3¥R 'Q¥l4f4^rft% (-la) 'S? IT4T- 

esf^i fm r|r‘ wi®£ fsR Rfl^TiT-'5T ‘^(#4 1 

ccik<p TR RfT <T-f<K<l R ivsImIkp SPJJ' RRl ^cT, R RT-spRT RtSRt R?T 

<pRi< \sl3l fRotUlWt, wNfffT-^STR, $ylvs]aj, R^fbr ^ SpTlRRRR 
Rk^T<l R=^ CvsIiRl RRRl £RRRlTf|T^ CWt R SRRX RRTSjW I 

Yas-’alunaka madha yunfiqun. Qul ma ’anfaqtum-min Mi ayrin-fi 
walidayni wal-’aqrablna wal-yata-ma wal-masaklni wab-nis-sabll. Wa 
Transliteration ma taf-‘alu min khayrinfa- ’ inna-LLaha bihl ‘Alim 

They ask you what they should spend (in charity). Say: Whatever you 
spend that is good, is for parents and kindred and orphans and those 
in want and for wayfarers. And whatever you do that is good, Allah 

Translation knOWS it Well. 
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Cm ) 1 qJ^Ajj S) \ i ^Aju di \ j 







fRxif ‘^rteTl^^oj f%'\st_^[ ^GTTT ^STTt f<l^p (jr) 'GW ^twf^ *f(tW'S 

'gtit y^w ^<pgii^ (^r) ‘^t^tr ^ft;"^ x ifl^rr's 'gtit (i=) 

'GTTfpf-^ ^rr‘«TT5 'GTTt Wf°lpr ^-^‘sTfsR I 

c^l^rtiw c^ra^rt fh^is 'srfarri 

^jt^t 'ST'W^ =1 ^<jvs CsRjt C^tUttW ^SRT ^Wf-R^ ^ ^Tfsf v£j|d<q|>i ^<j\s TstSjt 

Cvst^Tlr^ W^TT 'ER^^Tt‘T^^'1 '£>ll£|ls> SrlCHH '®ll<1 C\£>liJ<ll StIh Hi I 

Kutiba ‘alaykumul-qitalu wa huwa kurhul-lakum. Wa ‘asa ’an-takrahu 
shay-’anwwa huwa khayrul-lakum. Wa‘asa’an-tuhibbu shay’anw wa 
huwa sharrul-lakum. Wa-LLahu ya‘-lamu wa ’an-tum la ta‘-lamun 

Fighting is prescribed for you, and you dislike it. But it is possible that 
you dislike a thing which is good for you, and that you love a thing 
which is bad for you. But Allah knows, and you know not. 




l&ryf 
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jUNcJ^e^ys Sy^hsUiu^ 
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g/f^tfUFT 


■-f^r f^oT-f®r?, (-^) «t 

(Ja) ‘Wt° 'QW fW f%ft '3¥t*T ^'M-f^r 

((j) 'QTrr %I?P5[ WKRli) fsR^ ‘txWflT-ft (<r ) 'QTTt«T fw^ 

TTofsT (i) OTTf «TT- t^T-^FTt Tt^t- ‘wlx ftfilfsr 

(-^) 'QTit ’srft ^?rtwt% 1^<pr ‘wT° nlRi) 'gtit ^gtjt ^f-lw^ 

^Tf^sTs ^'sft-^sr w-f^t% (<r) 'sm^rr-^r 

(<r) ^sr '#t^T- - ^rt-1%^[ s T i 


•tfas *rtw ^ ^rrc^ c\s!Mic<t= feiw <m, ‘^U« ^ wr whrr 

«M(ly r voil^l^ 9R5f kl-J WT, ^Ttfft^ v»iyl<H<l ?^, u^fst^ i?!<i!CiJ 
ai^^rr £<rs. ^i<t ^t vsi 131^4 ^5# w*r^ 

vs|-4il%4 ; ^ojt v5t: 9 rast'Q^o?' \sMJI%l l’ «li?l<1l WtT d«|4jRWfl fa-sKJa ^ <t > Rlto 
SJtR^ C^T “WcF ivs|jjk^i<p CvstJTtlW iffa" 3$ivo fip<il$sj| CW, Sjftf vsIgM ^vtsaa 

wi c\s!ij!cw<i wit ‘ 5 rfers 

^?T, ^fa*ll <3 Wlf^Uvs ^li=lik<l ^TJ U'iptf ^It ^rtTTl $i>l<lli? 0?tsr4^mf, OT41W 
vsl^M $l*fi j?5t< I 

Yas-’alunaka ‘anish-shahril-Harami qitalin-fih. Qul qitalun-fihi kabir. 
Wa saddun ‘an-sablli-LLahi wa kuffum-bihl wal-Masjidil-Harami wa 
’ikh-raju ’ahlihl minhu ’akbaru ‘inda-LLah. Walfitnatu ’akbaru minal- 
qatl. Wa la yazaluna yuqatilunakum hatta yarud-du-kum ‘an-DTnikum 
’ini stata-‘u. Wa manyyartadid minkum‘an-DTnihT fayamut wa huwa 
kafmm-fa-’ula-’ika habitat V-maluhum fid-dunya wal-’Akhirah. Wa 
Transliteration ’ula-’ika ’As-habun-Nari hum fiha khalidun 

They ask you concerning fighting in the Prohibited Month. Say: 
"Fighting therein is a grave (offence); but graver is it in the sight of 
Allah to prevent access to the path of Allah, to deny Him, to prevent 
access to the Sacred Mosque, and drive out its members." Tumult and 
oppression are worse than slaughter. Nor will they cease fighting you 
until they turn you back from your faith if they can. And if any of you 
turn back from their faith and die in unbelief, their works will bear no 
fruit in this life and in the Hereafter; they will be companions of the 
Translation Fire and will abide therein. 
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^ \SJ7B?a// 


jJjlc-sUj\j gUa \ j j\ dJo\(_yjL»-w£j q||oJ\ J 


' C? NT Mf-RTj 'swiR i=5 lRt Rf-wif 'qttt wT-^ #1 ^Piar-f^ (V) ^rt~l^t 
£/f&<Ffm ^rt^rr RiTMNwT-fs; (-^) 'qtitst-^ m^rr r^;'^ i 

^l?l<il wijln «iIm ^R® *)M<il TS^STRR rrr <sr^° rrr - wTfjT^R rm, vdI^MS 

vsil(g|l^<l ^£03 2rsTt*1t <K<1 1 WtfTt^ WsRlRRlR'l', RRM RTTt^ I 

’Innalladhlna ’amanu walladhlna hajaru wa jah-adu fi Sablli-LLahi ’ula- 
Transiiteration ’ika yarjuna Rahmata-LLah; wa-LLahu Ghafurur-Rahlm 


Those who believed and those who suffered exile and fought (and 
strove and struggled) in the path of Allah, they have the hope of the 
Translation Mercy of Allah: And Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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(^5 \i eiS^JkLl) 


Slfixi’TlJM 


‘^>#m*Nr 'qrim (-ia) r^m 'qttt ’stht- 

RlfjT-1% ( j) 'SRT RfiRMfiF fsR RlR^tjRRT- (-!=>) 'QTTf ^iil^l«3^W Tt- 

R‘T- ' RT (-ia) M ' MR ‘MRF'SW fa) R^lRT-fwT MIR^pf Wt-TTf- 


CvsIUkR RR <3 farm RRRl RM, RMT Wttf RsMM ^RS. 

Rt*TCRR WRT 1MRRR3; TR^ ^RtZRR RtR v&RRRR WTRR WRRR’ MTtlM CvoMliR 
Ri'T^IrI RRR, RR RtRtRt RTR RRRIR ? RR, RtRt l’ ^$'sk<l Tst^tR "MRlR - 

CvstRtMR' WRT ^M^RilRR]^* RRRR, Rt^llvs CvstRRt ffeut RM _ 

Yas-’alunaka ‘anil-khamri wal-maysir. Qul ffhima ’ith 
kablrunwwa manafi-‘u linnas; wa ’ithmu-huma ’akbaru min-naf-‘ihima. 
Wa Yas-’alunaka ma dh a yunfiqun. Qulil-‘afw. Kadhalika yubayyi-nu- 
Transi iteration LLahu lakumul-’ayati la-‘allakum tatafakkarun 
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«TKTFo^ 


Translation 


They ask you concerning wine and gambling. Say: "In them is great 
sin, and some profit, for men; but the sin is greater than the profit." 

They ask you how much they are to spend; say: "What is beyond your 
needs." Thus Allah makes clear to you His Signs: In order that you may 
consider- 
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iiSBi (kCj*. 5ia \ j AJu 


f^%t- 'QTIT®T (ia) 'QTTt (-ia) ^>'«T 

y ' mss (-ia) 'gw % (i.) 

fsRt®J ^iRiR' (-ia) 'GTfHT'G «TM l7 Wf<pr (la) 

sjf&rtm s'T^r i 

Tjf%t <3 wTfeKs wl C«luli<^ ^ylvsluikfl ^<T; <JsT, 

‘^U=ltk<l vSRT ^3*11’ d«lu<j| ^fPr sr WT3 \okl4l Cvot 

C«|ijlc^<l5 vat^l 'Sfiffty (SIllMH r^\0<J=>l<lT ^ vO|fa«<p|<fl I «llg|l^ Sc^l <=f<]CQl ^ 

f^i?r cvoUH^m* «r^nt ^pf^s mftrcvs^i «ii?ii^ sr^r ^wiia.id, 

awTsT^n 

fiddunya wal-’Akhirah. Wa yas-’alunaka ‘anil-yatama. Qul ’islahul- 
lahum khy r. Wa ’ in-tukhalitu-hum fa- ’ ikhwanukum. Wa-LLahu ya‘- 
lamul-mufsida minal-muslih. Wa law sha-’a-LLahu la-’a‘-natakum; 
Transliteration ’inna-LLaha ‘Azlzun-Haklm 


(Their bearings) on this life and the Hereafter. They ask you 
concerning orphans. Say: "The best thing to do is what is for their 
good; if you mix their affairs with yours, they are your brethren; but 
Allah knows the man who means mischief from the man who means 
good. And if Allah had wished, He could have put you into difficulties: 

Translation He is indeed Exalted in Power, Wise." 


Page No # 108 


w wlwlcw vfluh - wt^ft Tsumrt - 


W vs<7W/ 


e . 9 9 9 „ + „ + 9 9 9 9 9 9 9 ** , I . ' 9 9 _ 

( ^s.i\ (^.-5 -jj &aL S^i jls.J \5 dl*/^ M SLj\j jLjU\(_j M q£&\jc taL."5j\ 

iflBSi n job jlfeAjLS ,_ will) 


'S¥T «TT-^t?^ ‘ (-la) 'sttt sTMTsrt^j; t’faW *nt^r 

fsR '5 jt rtwf%'s 'QTfM^s wfwNT^f^r (jr) 'sm-Tqfasyi ^'M- 

(Ja) 'GTfHt ‘wfatpr '5’f^r % '^ jt ffirt%'G 'GTrf «rT v s wr'wr^r (-!=>) %=rt — 

^Tf^t-1% (<r) 'QTTtST-'^ J§«Tt«T Wt^f% 'GTTt°T '5T^ffwti% f^Tf^% 

sifc¥ftw (c) 'G¥t ^5<ii$hi^ ^fT-Trr-Mr f^rjT-f^ sTT'^rtWt^r ItTsH'WI^t 1 


WJjlH *Tt « ^1 <13 ^*ll<]<5 Hl^lC*! 5 CvsliJ<ll I<l<ll3 < 5 l^'3 •ir _ ^*l!^< 5 Hl<ll C\»|ijki'T<H< i 
*P3i' <pl<ltsl'3, Ivp^r SjfJT^T a^sTTl^t Tst^t W^RJst S'SiJ I WijlH ^iT «W TO 
3^3f ivsl»j<il r<l<llp fpf'3 tvsl*jliir 5 K<p *£37 '^f^sT'3, 

a^lvswi^i m^rwt ^wsji S^ifi! #1? fht^ '©iiixiki wtit^ fi«w; 

f^Sf ^015 ^rt^tTs <3 WUt^ voil^dM ^T^TI %FT Ul^pi-d vSfTJT 

^F'^liS'ak^ <j|'3 i <k<ih, ^iIqIcvs vslslsll ^SijT j?$cvs f*fWT 1 3 ^*T <=kuvd TO^I 
Wa la tankihul-mushrikati hatta yu’-min; wa la-’amatum-mu’-minatun 
khayrum-mim-mushrikatinw wa law V-jabat-kum. Wa la tunkihul- 
mushrikma hatta yu’-minu; wala-‘abdum-mu’-minun-kh ayrum-rr 
mush-rikinwwa law ’a‘-jabakum. ’Ula’ika yad-‘una ’ilan-Nar. Wa- 
LLahu yad-‘u ’ilaljan-nati wal-magh-firati bi-’idhnih, wa yu-bayyinu 
Transliteration ’ayatihl linnasi la-‘allahum yatadhakkaran 

Do not marry unbelieving women (idolaters), until they believe: A 
slave woman who believes is better than an unbelieving woman, even 
though she allures you. Nor marry (your girls) to unbelievers until 
they believe: A man slave who believes is better than an unbeliever, 
even though he allures you. Unbelievers do (but) beckon you to the 
Fire. But Allah beckons by His Grace to the Garden (of bliss) and 
forgiveness, and makes His Signs clear to mankind: That they may 
Translation celebrate His praise. 
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'em ^dfW ‘vaftf^r ( ja ) ^*r wr 00 m‘^tf%^f^r~^r t^r 
00 'STiM- ^Tst-^rFs'^rr (<r) ^pTt^rr -^Ts i ^i <w r ^fi*^*jt 

fsR (Ja) t^KT l^1%'^QT'S<3W-ft i Tr 'Q¥l^R,'<j^ei 


tsik<= c\olijk<= TOrwmr ^sT, 'ST'Slfe'l’ >i\sfilv CvsTsj^T 

W8>jl<w>kcn at-'^Tv ®w <^*1 <m<u« nt ■to st-^r ® ®w <=i<u<! nr i 

Wvs 29 !?" vsIsM ^FT 5'S*J<J4‘ ; T 3$4« vslskl* 1 h<p£ t>l$'ak<j S T3FT 

<t=T<K< cti^k<i ^srtffT^ c\oUjkw<u<t> wkir*r Pwyk^^i fn*Ent> ^3<H<H<fic<t= 

vumt 'sM<jk5i«^ ^^fcji^l<il ^ff^sjk^ «l^likfii<^'3 'aic-nk^Hi 

Wa yas-’alunaka ‘anilmahld. Qul huwa ’adhan-fa‘tazilun-nisa-’a fil- 
mahldi wa la taqrabu-hunna hatta yat-hun. Fa-’idha ta-tahhama fa’tu- 
hunna min hay-thu ’amarakumu-LLah. ’Inna-LLaha yuhibbut-Tawwa- 
Transiiteration blna wa yuhibbul-Muta-tahhirin 


Translation 


They ask you concerning women's courses. Say: They are a hurt and 
a pollution: so keep away from women in their courses, and do not 
approach them until they are clean. But when they have purified 
themselves, you may approach them in any manner, time, or place 
ordained for you by Allah. For Allah loves those who turn to Him 
constantly and He loves those who keep themselves pure and clean. 


SjjLL* ^SLj\\y*Se'\ jCt}i\\y£3\ j \ y* Q»A j fbjzji $ \_jjll 
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CSPc j~-}} 

f^r~^r ’ ui^ (o^) wifjT-f^r’ipT ( j) 'qtjt 

(-^) 'STTsTf ‘ UT-^T 'G¥t‘«Tt^~ ^tf*T ^TT-^’y (-1=) 'QTIT ^T*tf*ff%=T 
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cvslijk^<i 3T s f*T ivs|jjk^<i I CvsTsj^T *mKwc l £i i^j^k<i Bt^l 

S W^T <=KUVD ^ I ivslij<ll Cvslijk^fl wf^uvs^ ^Sf^U f<P^ ^f^3 i£F^ ^S|I^I^C<='3 W?T 
i ^rlf^it ?TN''3 ^r, tvsi Aj<q I wtfff^ ■yp^Ff^r ^’f^FFH^' 

ytyr°^TTfXTtV3 1 

Nisa-’ukum harthul-lakum; fa’-tu harthakum ’an-na shi’-tum; wa 
qaddimu li-’anfusikum; wattaqu-LLaha wa‘lamu ’annakum-mula-quh; 
Transliteration wa bash-shiril-Mu’ -minln 

Your wives are as a tilth to you; so approach your tilth when or how 
you will; but do some good act for your souls beforehand; and fear 
Allah. And know that you are to meet Him (in the Hereafter), and give 
Translation (these) good tidings to those who believe. 
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(&S)i l<Cls kJLiC 4Jo\ \ d^yLztLWyXjvsL^j 


'GTri^Tt - wtw 4 wi^pr l ^wt^t®r Rioii^r-f^r wr° ' 

£/fc<Ffm ■^TTST-f^ (L) 'GTTtSt-'^ ‘Wf%sr l 


ivslijfil 7 T^<r- ivSf , m>i i y\i^m <3 3 r*jt *itfe yk-R' H<ivs *pnsjy 

^srtfft^ ivsiij<ii 'sn^tvs ^%<3 rt i RRtirksT, i 
Wa la taj-‘alu-LLaha ‘urdatal-li-’ay-manikum ’antabarru wa tattaqu wa 
Transliteration tuslihu bay-nan-nas; wa-LLahu saml‘un ‘Alim 

And make not Allah's (name) an excuse in your oaths against doing 
good, or acting rightly, or making peace between persons; for Allah is 
Translation One Who hears and knows all things. 
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fkL>. jJjLc-ilis\ j _5 jlL51j4Jo\ 


^ f^r^tR ' #f wf^-fh<Fr f%^rt- 

eiferfm f ' (-^) 'sitwt-^ ’ttwy ^‘1%^ i 

*r*rc3i<T vstrt til# Rt i fe^%TR c^mtrw 

'si-3i<i<i ^rj "pft^rf <pRk<jh i ■5^i 9 f?r?r'r, &rR*rbr i 

la yu- ’ akh idhu-kumu-LLahu bil-laghwi li ’ay-manikum wa lakinyyu- 
Transiiteration akhidhukum-bima kasabat qulubukum; wa-LLahu Ghafurun Halim 
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wnvr*il 


«rKrt®^ 


Allah will not call you to account for thoughtlessness in your oaths, 
but for the intention in your hearts; and He is Oft-forgiving, Most 
Translation Forbearing. 


' =5 fit wrpr‘wf% wr*f$#v (^) i*ftx 

e/farim IfRti 5 ! iK' =5 fsr i 

<itptit sfi nt ^siti *r^rsf <ic<i vsi?i<ii utijttst \ 5n ,; iwr <=i<u<i i srftf 

Tststlt 2FsTf s f«^r«^"R x D?j5 vsiliyl^ ■Msijl iC ffsT, ,? fl3T 

LilladhTna yu’-luna min-nisa-’ihim tarabbusu ’arba‘ati ’ash-hur! fa’in- 
Transiiteration fa-’u fa’inna-LLaha Ghafurur-Rahlm 

For those who take an oath for abstention from their wives, a waiting 
for four months is ordained; if then they return, Allah is Oft-forgiving, 
Translation Most Merciful. 


dp (3*^5 ' \y*y- o\i 
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zlfwrftJFr 'Sit ‘WRITES ‘^rt%l i 

Wt^" ^rfff «tSjtlt \£>lcil<p OT^ltl' <IH<1 Wtpt^ Cvst yi*qv33 1 

Transliteration Wa ’in ‘ azamut-talaqa fa-’inna-LLaha Saml-‘un ‘Alim 

But if their intention is firm for divorce, Allah hears and knows all 

Translation things. 
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t ^ ^ ^ 9 9 ^ ' 




'Slt®T t-^ 3 


r'Mt-VM <pt~t'3 (Ja) '3lMt- 

rt it-iHi^’urt-^ #t ^rti^’T-fif^t % f^t ^listt f%t- 

ft '31t®T ^It'SflsT Wt-1*rfl (i=>) 'SIT #t 1‘T-fWt ^1 

‘ti^Tt-^'Ts (-^) 'sit sTt^rtfsf^'^wti^ ‘wHi^ftjft (o^) 'sit 

Pi^Rsrf-f% ‘WRtl^f^t ItltWt^s (ia) 'Slt^t-^ ‘Wt#^l i 
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vslail^Sft^tst hsH W3t<r < 5 Id Svsfwly sjlf<5C< I vsIj?I^I ^SftfjT^ i£Rv WtPl^kvs TR^fhrf 

®t5tiw voii?ii^ <^r?i tjii^-i «r^t caimsrw fc*r 

u^i «U=l<il wlr^-f^ife ^ftrcvo mrr «i<t ta© ^ asn 

^tfsprf '5TT*R= 1 Hl<Tfc^<] ^TflTPTvT^ 'Srf^l <!=> I <1 vsik^, C*RJH vsilc^ «t^1ZTT^ 


; "R^ ^1? SRlR 'fillip I 

awTsRi 


Wal-mutallaqatu yatarabbasna bi-’anfusi-hinna thalathata quru\ Wa la 
yahillu lahunna ’anyyaktumna ma khalaqa-LLahu li ’ar-hamihinna ’in- 
kunna yu’-minna biLLahi wal- Y awmil- ’ Akhir . Wa bu-‘ulatuhunna 
’ahaqqu biraddihinna fi dhalika ’in ’aradu ’islaha. Wa lahunna 
mithlulladhl ‘alayhinna bilma‘-ruf; wa lir-ri-j ali ‘alayhinna darajah. Wa- 

Transl iteration LLahu ‘AzTzun Hakim 

Divorced women shall wait concerning themselves for three monthly 
periods. Nor is it lawful for them to hide what Allah has created in 
their wombs, if they have faith in Allah and the Last Day. And their 
husbands have the better right to take them back in that period, if 
they wish for reconciliation. And women shall have rights similar to 
the rights against them, according to what is equitable; but men have 
a degree (of advantage) over them. And Allah is Exalted in Power, 

Translation Wise. 
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eUj AjO 

li ioJJc > ioJ* 


(■ki) 'ffSfMf- WlX ^T’t^T’ fsRJT ^ITNT- 

^Ff~ WlfTt-^S^tsTt- g ' (Ja) ^FftX Wi^T-t^'YsjT- 5> ' WT-tt (V) 

TpM- ‘^rmWsrr- (Ja) %wr ^ ^rMof^j^r- 

2!fm%w (<r) ‘ T-f^ngyr i 
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vs Id I <5 ^ 5 <il<i I WvsS^ aic<> ^l^rfilW^Tf^rr Ltc< 'Bfsj'^T >m<jvylc<i ^ 3 » <!=> I<a I lLc<] I 
C'sl4j<j| OsWM yiu-T<lt<# SFtFT <hRl%Jl^ £^FT 3^T 

ivs|jjk^<l ^TCS> I '5T^ X 1T <!W vali?kH3 S'scy<1 Wt*f°g>T S?T CST, vslcl^l voilgllij^ 

dlijk<]'4t ^wt <n>Ri%jl cktivs 9ft%^ «it tvsl*j<il ^rft? wr*r“^t rer, «ts>t<jT 
«ii?ii^ 5ilij!c<r4T <m\ uf^s ^ht^t ^rt, vare gt rem MPuity fn^fe 

9[%VS Dlfeisi vslijkvs val^k^ <Ji|^|<]'3 C<Js|h 'Sr 9 1 ^|-if TJt^ I ^$31 <J \S||g|^<l d]i4k<]'4T I 
Cvslijfjl $i>| sT°ScH <^<3 7TTI tJ|i?l<Jl oTS^R <Kd vsl4?l-sJl^ vSrlfaiJ I 

’At-talaqu marratan; fa’imsakuin-biina‘-rufin ’aw tasrihum-bi-’ihsan. 
Wa la yahillu lakum ’an-ta’- khudhu m in ima ’atay-tumuhunna shay-’an 
’ilia ’anyyakhafa ’alia yuqlma Hududa-LLah. Fa- ’in khiftum ’alia 
yuqlma Hududa-LLahi fala junaha ‘alayhima fimaf-tadat bill. Tilka 
Hududu-LLahi fala ta‘taduha. Wa manyyata-‘adda Hududa-LLahi fa- 
Transiiteration ’ula-’ika hu-muz-zalimun 


A divorce is only permissible twice: after that, the parties should 
either hold together on equitable terms, or separate with kindness. It 
is not lawful for you, (men), to take back any of your gifts (from your 
wives), except when both parties fear that they would be unable to 
keep the limits ordained by Allah. If you (judges) do indeed fear that 
they would be unable to keep the limits ordained by Allah, there is no 
blame on either of them if she givs something for her freedom. These 
are the limits ordained by Allah; so do not transgress them if any do 
transgress the limits ordained by Allah, such persons wrong 
Translation (themselves as well as others). 

fBi nLbJu \ dJo\5jO^\i^Sjo\Ll!> 

WT^'Kr-wrt-^'f <rr‘*[ xvst- ^rfe't (-1=) 

«WKf- wrr-^rr-^'T ‘wf«Tt^%rr-wi^ 
t^' c? NT- ^ (L) vQTrt f^wr ^ 
elf&rrtwr ^?Tt‘«Tt^ i 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

\ 5 TvsS-^ sjfif CTf vs|^k<js \sldl<p CW ^R 7 :?$;<! ^Tt, R TO OT 'SRT 

SjljJNl W ■yrs.sM ^Tt P$i<l I '5T« S9 ra' ^rfrf vskl;^ vslsil<5 CW «l^|<il S'acy 3JRT 

csr, vsii?!<ji voii^i^ HTajit-sistr <t 5 $t ^%v» ttusj vokiiit-si ^wViw 

<J 5 |^I <]'3 c<js|h ' 5 Pt^T*f ^$ 4 <J ^Ttl ^§ 3 f 5 T vsib:)ly<I RStftR, vgel-Tf ^ 5 RT 

" 57 > T? ) vs I c< R*"1*l I <K<T»Tl 

Fa-’in-tallaqaha fala tahillu lahu mim-ba‘-du hatta tankiha zawjan 
ghayrah; fa-’intallaqaha fala junaha ’anyyataraja-‘a ’in zanna 
’anyyuqlma Hududa-LLah. Wa tilka Hududu-LLahi yubayyi-nuha 
Transliteration liqawminyya‘ -lamun 


Translation 


So if a husband divorces his wife (irrevocably), he cannot, after that, 
re-marry her until after she has married another husband and he has 
divorced her. In that case there is no blame on either of them if they 
reunite, provided they feel that they can keep the limits ordained by 
Allah. Such are the limits ordained by Allah, which He makes plain to 
those who understand. 
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uJL9CyS (> y«jaj£>-»J \jjJLsLsJ 

tdS) ?,y & /& i\n\ \_Lilg \ % sL i \ fcjj \ % &->jS 


'sit f^T~^rr wtwt«Tt^t wfs 

farTift'e (ck>) 'G¥RT-'j^r^<gynr f*t"<Tr-<fl®T %®f Wj; (jr) 'sw ^rft 

Wl«T TT-fwT W ' KW (-1=) 'QTTT«Tt— ^Mf^f 

^gW's (j) ^?r^r‘'^TW' 5 iMfiT-f^ ‘^ri^sr 'gtim- ‘wt®rf^^r I^rt^t 
< 3¥f«T lirr‘1^ ' <pr f^fr (-!=>) 'STrr‘«TT^~ 

£if^¥tiwr R-jiii ‘^ft#sr i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




^T4^T Cvsl*J<ll afc^<ic<5 VS Id I <5 T?t3 >£]WS, V 9 I 3 M $H!\s kx^s^vsl 9?r tvsljj^l 

3?r ^rsjfRrf*r \skk^<K<p ?if^lrrrft?^^sj^i%Rwvs^3 T <pRyi ftf^i f<p^ vskit^ dsfs 

I dlijld°*IM<l 5^1*6 vsl?k^<]C<5 CvstST^t vsilS<H$*jl ?Ttf^3 ^Tt I ^ <J=C<1, PT 

Uw<i afe cvsiu-fii vsii^i^ -Rijin^ ^itt-«mr»rt^ ^ ^%v3 tjt .sr^ 

ivslijk^<l 3% V£|l£]li?fl MyliJ'S <3 K5\sl< f^<J5iJ\S ^Ttst Cvslijk^fl 3% vs|<\si-f 

<t=f<iyk^^-t|^l<ll %FUvslUkk?K<i> ^3^3 0?^^^ ^3^1 tvsIUfll «||g|ls^ w 
^r csr, f^rsjts- '®il?|l^3<iM^cy vfekiuy i 

Wa ’idha tallaqtumun-nisa-’a fabalaghna ’ajalahunna fa-’amsikuhunna 
bi-ma‘-ru-fm ’aw sarrihunna bi-ma‘-mf. Wa la tumsikuhunna diraral- 
lita‘tadu. Wa manyyaf-‘al dhalika faqad zalama nafsah. Wa la 
tattakhidhu ’Ayati-LLahi huzuwa, wadhkuru ni‘-mata-LLahi ‘alaykum 
wa ma ’anzala ‘alaykum-min al-Kitabi wal-Hikmati ya-‘izukum-bih. 
Transliteration Wattaqu-LLaha wa‘-la-mu ’anna-LLaha bikulli shay-’in ‘AlTm 

When you divorce women, and they fulfil the term of their ('Iddat), 
either take them back on equitable terms or set them free on 
equitable terms; but do not take them back to injure them, (or) to 
take undue advantage; if any one does that; he wrongs his own soul. 
Do not treat Allah's Signs as a jest, but solemnly rehearse Allah's 
favours on you, and the fact that He sent down to you the Book and 
Wisdom, for your instruction. And fear Allah, and know that Allah is 
Translation well-acquainted with all things. 

Cg;6pJ5Si^\ 

'qtit t^‘T-w'T§rtw'^R^t~wr wtwt®rr^T wit- wit 

tnT°fw‘ 7 fl" wtW's?rt-wt^t t^r "t-wM-Ti ‘T's Rsi^r’wRF (-1=) w-fwwt 

1%‘wt^ ‘ RfT wtx tljw^ RuT-ft 'STiK tW'sf^w wiRR (-1=) ‘ t-Ri^ 

eif&Fnwr wtWwMTt^p 'smwFo ‘ W (-^) '3?rt?[t^ t?rt‘®TT5 'S¥T wT°ip wT-wf Wp i 
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■ Wlwlew vflilh - WtfsTt wewl - 


fWt 




i\ol»j<]| ^T-C^T sti^ «lcil<p t?t'3 -Sl^ isl^M vs I i? I c <1 5^«<p|si ^*T <Pi<], \sl;?l<il Sjfpf 

fcfws wws ^<r, ^i<r sfbn yliikk<u<i= mfeT cvsIjj<ii 

«!c>!CW<U<t= ^Mf^^tl $^r^mc«!ij!cw<l WJTCSTC^? '©Ils)!^ <3 Wtf^lfllivs 5t3vll-4 4\L'4, 
vs lsgk<n> ^ 9 TCi?*r CT-f^Ut s?Tl ivsl»jli^*l ^IT '53y,vsAj 'Q ^ !<!,«] vs*j I \oil^)|^ ^liHH, 
(TvstST^t *TT I 


Wa ’idha tallaqtumun-nisa-’a fabalaghna ’ajalahunna fala ta‘- 
duluhunna ’anyyankihna ’azwajahunna ’idha taradaw baynahum-bil- 
ma‘raf. Dhalika yu-‘azu bihl mankana minkum yu’-minu bi-LLahi wal- 
Yawmil-’Akhir. Dhalikum ’azka lakumwa ’athar. Wa-LLahu ya‘-lamu 

Transliteration wa’antum la ta‘-lamun 

When you divorce women, and they fulfil the term of their ('Iddat), 
do not prevent them from marrying their (former) husbands, if they 
mutually agree on equitable terms. This instruction is for all amongst 
you, who believe in Allah and the Last Day. That is (the course making 
for) most virtue and purity amongst you and Allah knows, and you 

Translation know not. 


fiivj 6i ji c>As*v)j\ 3 

CSS 1 ^?^ 
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W vs>57«sra// 


«ii'a“ii-«7i!<s|i <, i'o»ii^h fi-ii'iKH i“i*in ^nm-Ti 

(i) 'SW WHFJ 'stf'S^f «Tt^ 1%^f'^sfT 'QTft 

f?[sT5iT‘^# (Ja) %rt- (g) ^Tt-^fT—'pT 'G?rt-Pinl'§^ 

f%'S¥l®nf^5T- 'QTFFTt- 'srt'SeJJjfTt^ f^G¥l®fff^tt; (<j) 'QTft ‘Wt«Tt®T 'STTf— 1%l%' ft^'^TT- 
fwT (<r ) FtlF ^Tfaf-FT- f*PlT-«TF ‘^TlX fsR^sj t-^FsFTf-^flx *FMT- 

^T-^T (i) 'QTft wt° TBt^sisfft % ^flsrr-tfi^r ^fi®tt— '^rt- 

Tt ‘wrsri^pr ^rt- ^iiFiipT f^rsjr 1 ^# (-!=>) 'GTiMf ' wt-'ST 

'Q'?rt‘' 5 Tf^~^rfstiT-'5T 1%sft- i ^8 i t^sT'Q^nwr'Q^T 

(^) ^Ft^rt- fftt- '^Tf-'^T ‘^rFn^ ^Frt- 

■?pf ^rts^rr fr^rRff^r f^=T5rt‘wf^p (i) t^-^'srFHT *rrfF i 1 

#Frt- 1 wftpT’ripj' 1%% f^j f^r —t; ^rhs 

wt^rr^r #T -^rr° v ff^r (-^) ‘wt%sflwT-^ wt^pr 'S¥RT- f%wt- 

Ipe 


'g//w4/w 


^fsKvs blci? vsl^ld W^'SH*ft s T'T«li?k l i-d >1ciMCW<U<t= 

SFr^FFT <><llBc<I I «T»IC<5<1 <5\S<ll ^TSjtRrfif vskk^fl ^5?tl <pli?k<5'3 \skl<] 

Tlt^jlvslvo <M*Ay|<J OT'3?Tt WFfl £<1>M ^h41c< 1= vslt?l<l SidlM-sJ vSRT ^P3^C<#M vSH<K<i> 
vs I i?!<l ^k-l<l vSHT Wfen Wt sIpT Ftl 5v3*Jlfi|<M<n«jv3 vsTj^T W^Tl f^ 
^JFr «n?W '^Rjfe <3 '®FT 9 fFT '^i' ?TFftvs UtTT ^otSpW 

t<M*i WWT*f FT?! cvslijfil <Ttpt f^rf*W's facvs fclf^yll^csi, vsl^l ^rfcr W^f*! 

«ftgt lt<Tt 4vol4jl4k*d SFF'rFr <1=<ll£>tvs b\Vs>M CvsIiJkkfl 

vsiliyl^c<5 ^1'^'° vstikiy 1 <tp<i csr, tvs|jj<il <rtp vsiiiyi^ S^i<i jjlfti 
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"mwwt 




Walwalidatu yurdi‘-na ’awlada-hunna haw-layni ka-milayni liman 
’arada ’anyyutimmar-rada-‘ah. Wa ‘alal-mawludi lahu rizqu-hunna wa 
kiswatuhunna bilma‘-ruf. Latukallafu naf-sun ’ilia wus-‘aha. Latudarra 
wa-lidatum-bi-waladiha wa la mawludul-lahu biwaladihl wa 
‘alalwarithi mithlu dhalik. Fa- ’in ’arada fisalan ‘an taradim-min-huma 
wa tasha-wurin-fala junaha ‘alayhi-ma. Wa ’in ’arattum ’an-tas-tar-di- 
‘u ’awladakum fala junaha ‘alaykum ’idha sallam-tum-ma ’ataytum-bil- 
Transiiteration ma‘-raf. Wattaqu-LLaha wa‘ -la-mu ’anna-LLaha bima ta‘-maluna Basir 


The mothers shall give such to their offspring for two whole years, if 
the father desires to complete the term. But he shall bear the cost of 
their food and clothing on equitable terms. No soul shall have a 
burden laid on it greater than it can bear. No mother shall be treated 
unfairly on account of her child. Nor father on account of his child, an 
heir shall be chargeable in the same way. If they both decide on 
weaning, by mutual consent, and after due consultation, there is no 
blame on them. If you decide on a foster-mother for your offspring, 
there is no blame on you, provided you pay (the mother) what you 
offered, on equitable terms. But fear Allah and know that Allah sees 
Translation Well what yOU do. 
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\ i 03 jOj 


TFT 


vsTTIWT'^rf '3¥t tTWH-rr WW'Slt- 1 

'G'?iT‘wr 5t r<flx (^) qKfqqr wfwt®rt^r 

Tpf®rf- (-!=>) 

frsrr-^T'sn^Tr qrffa i 


ivs|jjk^<1 <lli?l<ll 5ft qtf5f?rt ^llvsvs sjTT vsMdm 3br*T Ufq' *Jt3T mr fe 

a^fwr?r sjtr^i qq^r \sii?kw<i <t=f<u<i w4^r qqfHfh 

«T<U<1 vsl^ltvs ivsl*jk^<l ^Tt^l vsilgl^ OT 

TTRt*Rv£l|<lF>\£)l 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Walladhlna yutawaffawna minkum wa yadharuna ’azwajanyyatarab- 
basna bi-’anfusihinna ’arba-‘ata ’ash-hurinwwa ‘ashra. Fa-’idha 
balaghna ’ajalahunna fala junaha ‘alaykum fima fa-‘alna f i ’anfusih- 

Transiiteration inna bil-ma‘-raf. Wa-LLahu bima ta‘-maluna Khablr 

If any of you die and leave widows behind, they shall wait concerning 
themselves four months and ten days: When they have fulfilled their 
term, there is no blame on you if they dispose of themselves in a just 
and reasonable manner. And Allah is well-acquainted with what you 

Translation do. 
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fagli * Lie. aL \ n\ \ LLksI s j 


‘^fHl^sr #bTt- ‘WfpFTlR f^ff f^R f^'^tf^T f^T—^ WT'G 

(ia) ‘Wlf^TsflUT-^ 'GTfHf- 1%fT- 

r ^T~Wiv v» 1^' ^'T'S«T(R RT'^PT'S (-i=>) NSRRT-^rf^: 

‘■^5 -pfpsR fer-I ^TlWfRf^ (-5=>) 'QTIf «TT^~^lTStiT-'5f 

•s/f&rtftTTT ^RR’iiry (^) 'SRf Rr*r ~ wtTflirr -51 1 

3f]csll<>C^<l M<J5b C\dI*J<iI SvFTCvs PkIp 2PStR <=KUsl 'STSlRt CvslRfRR 'SRS^' C 5 lt 9 R 
Rtf^tZsT Cvslijk^fl C<H*I ’TbT Rt^l «rlCHH C5T, Cvsl*J<ll 'vstSjTRR >1^cai '5R X 0? 

\sikcilDHl i<p^ TRi*f3J« ojvsta vsl^k^ lH<piS c<pIh 'S|^1<pI<1 

< 5 I<1'3 *TT ; <1^ I <si ^T*T *TT ‘n ‘RRty^lR 7 T°< 5 ?I *Tt I ^<T° 

vS'rlMyl RR, f^FSTrt 'Sll?|l^ UMl'aM vSTk^RTl ^S^ts. vol^k<h> w 

WTRRt Rkt, f*I*k*j5 WijI'WrR'T, ‘ 5> fRIT I 


Page No #120 




■ Wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




Wa la junaha ‘alaykum fima ‘arradtum-bihl m in khitbatin-nisa-’i 
’aknan-tum ff ’anfusikum. ‘Alima-LLahu ’annakum satadh ku 
hunna wa lakilla tuwa-‘idu-hunna sirran ’ilia ’an-taqu-lu qawlam-ma‘- 
rufa. Wa la ta‘-zimu ‘uqdatan-Nikahi hatta Yablughal-Kitabu ’ajalah. 
Wa‘-lamu ’anna-LLaha ya‘-lamu ma fi ’anfusikum fah-dharuh; wa‘- 
Transiiteration lamu ’anna-LLaha Ghafurun Halim 


Translation 


There is no blame on you if you make an offer of betrothal or hold it 
in your hearts. Allah knows that you cherish them in your hearts: But 
do not make a secret contract with them except in terms honourable, 
nor resolve on the tie of marriage till the term prescribed is fulfilled. 

And know that Allah Knows what is in your hearts, and take heed of 
Him; and know that Allah is Oft-forgiving, Most Forbearing. 
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*MpTr-^T ^rt-«Trsr whs wi<pR^‘ 

®Tt^T WlffTTwhs (<t) (<r) ‘Wl^Tf^T <3; 'QTTf ‘Wl®Tt«T 

£lfc¥rtwr (^) 'STM-^rfsr (-L) ‘WMH l 

csr nt tvslaj^l c\slijk^<i vol^ki^ wnr Wsf 

<f=l<iy!^ \£>li?!CW<U<t= \s!si!<t= fnZsT CvsIiJlCWfl CWlW W’T ^1 C«!ij<j! 

<)<$l «ipi<] 'ntwnzr \si3ic^si i)lpl<i f^rf^fSTvs 

<IM$I <t=l<U<l, sWM<t=<Hsl Crl!<Kk<l W<Hl 

La junaha ‘alaykum ’in tallaqtumun-nisa-’a ma lam tamassu-hunna ’aw 
taf-ridu lahunna farldah. Wa matti-‘uhunna ‘alalmusi-‘i qadaruhu wa 
Transliteration ‘alalmuqtiri qadaruh. Mata‘am-bil-ma‘-ruf; Haq-qan ‘alal-Muhsimh 
There is no blame on you if you divorce women before 
consummation or the fixation of their dower; but bestow on them (a 
suitable gift), the wealthy according to his means, and the poor 
according to his means; a gift of a reasonable amount is due from 
Translation those who wish to do the right thing. 
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WtTTt's ^ 


J)\ Oyvu q\^}\ li LJLp^i iL^u^S ^|0J3 j3 j o' (3-3 o-« 6\S 

LJjSJo\q\ (^jJL^oySUJjLsjO^ 
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'QTrt % f^r° ^‘t^r wr° ^wi^^nr 'S¥t^"tw ^wipr ®rt^r 

^FlftWTsR *Flf^PT*f '5lT-'?Ff^T>T'^ Wf3 ^?[f ^STTt^T'l’ RillftD 

‘^"pfF® 5 ? f^t-1^‘ (-ia) 'qttt wr?, 9m*fm- (^) 

sif&rftwr Wf‘«rT (ia) ^rpT-^t f^rr-^r^rr ?t%r 1 

iv»|ij<ll ^rftf \sIqIc^< 1C<5 <J5<ll<1 voldl<J3 1?t'3 , '5TSJU' ijl^H *jTsf <=f<]y I sjt^ 

<It5t CvstWT *ft7f <=f<]yl5 vsklfi W*R=, Wi ^Tt sf 'STST^t <lli?l<l M<l3-<|sh-i 

*jl*p <pf<q % j I CtT?T; -3^° 3Ttep ‘s I <p3 <rf^ 1 h<pS\s<i I tvsl»j<]| 

vsl<i ^sjt f^Fs ^^3 ^It I c\sIjj<iI <Itet FPTtTT? 'SftffT^ \sM<l 

^^(<p 5%tl 

Wa ’in-tallaqtumuhunna minqabli ’an-tamas-suhunna wa qad faradtum 
lahunna farl-datan-fa-nisfu ma farad-tum ’ilia ’anyya‘funa ’aw ya‘-fu- 
walladhl bi-yadihl ‘uqdatun-Nikah. Wa’anta‘-fu ’aqrabu littaq-wa. Wa 
Transliteration la tansawul-fadla baynakum. ’Inna-LLaha bima ta‘-maluna Baslr 

And if you divorce them before consummation, but after the fixation 
of a dower for them, then the half of the dower (is due to them), 
unless they remit it or (the man's half) is remitted by him in whose 
hands is the marriage tie; and the remission (of the man's half) is the 
nearest to righteousness. And do not forget liberality between 
Translation yourselves. For Allah sees well all that you do. 
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fegJ) "-AJUA djj \ «5 % 

TT-f^f ‘Wl«TPT 5 T|sTf v STn‘-% 'STTPPTRt-f^T ^o'T- (<j) 'QTft^Xf®l^t-f^^t- 
£Sfm%T' T ft'all I 

cv»iij<j! viisiicvs<j afe tiijxiM fap«rava iiJnwf >iM!cm><i ^r^*r 

WW Cvslijfjl m41\s's!C<I 

Transliteration Hafizu ‘alas-Salawati was-Salatilwusta; wa qumu li-LLahi qanitln 

Guard strictly your (habit of) prayers, especially the Middle Prayer; 

Translation and stand before Allah in a devout (frame of mind). 
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W vaGr'iil 


<sSj) o \ yi _jCj £ Uo \\35 feli IjL^j j\ 


Tpf^- ^p[ 1 %wmtk whs (^) ^^'T-wtftx^r wr'^wt-^r wm- 

siferfm ‘wUMf^ 'srt— «TTsr vsT‘^tt^t i 

^jfff C«tU?t WK“^t WSRt 'SR^t?T ^iM^s 'Oll^ly <pf$K< I Wf?" 

tvsUui re r*f w vsiigii^i-* *jrtt retire %f^r 

rnwr Fry i^h, ^rf^t caterer «tIIhc\s ^it 1 

Fa-’ in khiftum fa-rijalan’aw rukbana. Fa-’idha ’amintum fadh kun 
Transliteration LLaha kama ‘allamakum-ma lam taku-nu tadamun 


If you fear (an enemy), pray on foot, or riding, (as may be most 
convenient), but when you are in security, celebrate Allah's praises in 
Translation the manner He has taught you, which you knew not (before). 
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CEj ! f£-=- y >c- dL\ 3 7?\j stm \ 


t^sT'Q^nwr'Q^rr 'stit t^n^rr wiw^riwhs (<r) 'S¥ift$$*ih 5 M 

%5n^'S?rt-fwft^ ^iK ^‘T'sf% 5 tf^T (g) ^pI^T ^Ft«Tf- 

- 5ft-'?pf^n®FTt ^Twr^feRnr f^ir wt^cs (i=) 'sttiwt-^ 

elfarttwr ‘Wl#^ 1 


^Hnt ^reT-ret^re 'sf^Tfts ^Wl T^jT ^rFf 

\sli?l<il <nfe<i ^rr^rtTT^wi^rfiiijvB w^vsisi-di^rtot^ffiM \sli>ic« c\slijlcw<j 

^TtW I 9 1 <ll^AJ*lTSTf, I 

Walladhlna yutawaffawna minkum wa yadharuna 
’ azwaj anwwas iyyatall i- ’ azwaj ih i m-inata- ‘ an ’ilal-hawli ghayra ’ikhraj. 
Fa-’in kharajna fala junaha ‘alaykum li ma fa-‘alna li ’anfusihinna mim- 
Transiiteration ma‘-raf. Wa-LLahu ‘Azlzun-Haklm 
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' vs<7W/ 




Those of you who die and leave widows should bequeath for their 
widows a year's maintenance and residence; but if they leave (the 
residence), there is no blame on you for what they do with 
themselves, provided it is reasonable. And Allah is Exalted in Power, 

Translation Wise. 

elf&rftwr 'STTlf^eT '^s'I^T^‘T-% f^TsjfR# (-1=) tlf’K ‘Wl®Tt®T ^oR> I 

vslcil<K3T?*t ^TSjl<fiiv5 '©^'T-Cat^'T aj < 3 1 <TM i ^ <1 <p«<ij I 

Transliteration Wa lil-mutallaqati mata‘um-bil-ma‘-ruf. Haqqan ‘alal-Muttaqln 
For divorced women maintenance (should be provided) on a 
Translation reasonable (scale). This is a duty on the righteous. 
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Cjs3 qJJJLsj )> }, c —z>\ dJo\ jo 

£/fc¥rtwr ^Tr'T-f^T «tr^t wr-Rf-f^ft «Tf^rt^t^r 1 

f^*fFT' 57: li?'y|4<J ^*"Rt <jh<ih digit's tvsl aj<i I <^<Nt\£) aW 
Transliteration Kadhalika yubayyinu-LLahu lakum ’Ayatihl la-‘allakum ta‘-qilun 

Thus does Allah make clear His Signs to you: in order that you may 
Translation understand. 

J> 9 ,Jo f l >, , ,, 9 9 f 9 , s - „ , 243 

SJu\q\ j*j Xyjy* dJo\(A5(jLai oJjfc5\ 




CjJJsojlP 




wRrhr ^s|?rf f*ix %rt-f^‘^; ^s¥T sr ^ WRM' ( 0°) 

^Ft^'T— ®TT (ojS) ' ^HT WR'lTTf-^T; ®TR^ ‘^THt^T- 

ft 'S¥HT-R 5 ^t 1 


^far vols?l4i«lM> o T«*r ^Tt$ *Wa\4\ a^J'sty s?l«rl« 'slMla^fiJ a%«Tta 

<t=l<iyll^^ ? «ll?|lsj i WiM <lfa%llf^4<yM, ‘cvolajliit^ ^gl «1 ^PRT 

^rrpt^ \si?ic^<i ysflftvo 1 f^Fcy? ^srtfft^ afe w^asp'fhr; i<p^ 

*T cdl<5 ^sv^st 2RT*r <ih<i I 

’Alam tara ’ilalladhlna kharaju min diyarihim wa hum ’ulufim 
hadharalmawt?F a-qala lahumu-LLahu mu-tu; thumma ’ah-yahum. ’In- 
na-LLaha la-Dhu-Fadlin ‘alan-nasi wa lakinna ’aktharan-nasi la yash ■ 

Transliteration kurun 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Did you not turn by vision to those who abandoned their homes, 
though they were thousands (in number), for fear of death? Allah said 
to them: "Die". Then He restored them to life. For Allah is full of 
Translation bounty to mankind, but most of them are ungrateful. 

» _ j, ,, „ „ i f , 244 

t WJ i fcJLtu 2lJ) \ r )\ \Llii \ \ dJj \ AJLJIi f\ \ lJ3 li % 

eif&rftwr ^rft%rr-f5: 'qtiT «rt^ ~wf^nr-'5T ‘^n%r i 

-51^. vSfTf%r ^t'4 C^T, f^*Dy$ >i<ivss I 

Transliteration Wa qa-tilu fi sablli-LLahi wa‘-lamu ’anna-LLaha Sami-‘un ‘Alim 

Then fight in the cause of Allah, and know that Allah hears and knows 

Translation all things. 

@6 >&-j3 

"sit?, R'TgrtR' c: t ' T-‘ <3^Ft^ ®Tl^~^TFf ‘W 

(ia) 'ffsrtut-^ ■(<>“) ^wF^t i 

& t, csr veiI^i^c< 5 <5<icij ^Rrr srrRr ^ftj 

I WR - <3 '5T ! 33Tr%VS <5C<1H vsl^l<l ^llM^ CvsTSJ^T avs)l»TKs 

3$4<1 I 

Man-dhalladhI yuqridu-LLaha Qardan Hasanan fayuda-‘ifa-hu lahu 
Transliteration ’ad‘afan-kathlrah? Wa-LLahu yaqbidu wa yab-sut. Wa ’ilayhi turja-‘un 

Who is he that will loan to Allah a beautiful loan, which Allah will 
double to his credit and multiply many times? It is Allah that gives 
Translation (you) want or plenty, and to Him shall be your return. 
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%&&Vi fLuj^j\\ji 3 jUa\^ 4 ^Ca^UJi UjU 5 \jISjI:so-U 4 ->-' 

WRT^ ^®Tt«T ^Mt; l^sf R#~ ^T~^rt t*R Rpf^f ^t-(/>) l t^T - ^T-*r 

RhiR^%is^i<! l ^fi^ ■ ®M-'snPi^i^T-f®sr #t ^Risir-fs- (-2=>) ^'t— ®rr ^r 

% ff^Tt ‘W^ntf^T 1^'^T-^ ^tsrt- WT-f^T (i=) <FT-^ 'STIKT «TRT- 
Wt^T-^'T-f^sTt #t 'QTft ^Retir-ft* %rt-^T- 'STTt WT^T—^ 

(Ja) wrNT fRj<ir f%'\sT-g; W'sWt'S ^-^1#®^ t^R^r (-!=>) «Wf- 

siffcrilw ^ t^Wf-Ri^h i 


? «li>|<J| STR-«|t=|R<j -4-5T:<h 
<Myli^<H, ‘wtJTtlW ^5RT ?t®rt Ir^s 7 W *lli=k« vollUfll 'Oll^l^fl ®TC5T ^ <#f<lt\£> 
*1* R <kisl, ^ijT C\sT Rt R\ Cvs|Jjk^<] afe ^£,<1 R*fR RO^Tf 3 $ el TET-R 'sR 

4«l*J<ll IJlfi Rt ?’ «|^|<il *qlsici, \£ul*4fil srR"^"^ WRR^fsr *3 , g!fr R3R-R3fe 

$£>i\£> RT^VS «*R WTflTsR RR <=i<l<l R ?’ WvsS^ ^pR mRIcR 

2ffe |JIJ3,<] R*TR Ra^ft 5>^eT «RT 'vst^tRR ^RVlR 7 ojvsta ^i<ptci5 2FF*R 
^ReTl ^^vslI^l^^lMJJCkf) > 1 MC*R 'CHIP'S I 

’Alamtara ’ilal-mala-’i mim-Banl-’Isra-Ila mim-ba‘-di musa? ’Iz qalu 
linabiyyil-lahumub-‘ath lana Malikan-nuqatil fi Sablli-LLah. Qala hal 
‘asaytum ’in kutiba ‘alaykumul-qitalu ’al-la tuqatilu? Qalu wa ma lana 
’alia nuqatila fi Sablli-LLahi wa qad ’ukhrijna min diyarina wa ’abna- 
’ina? Falamma kutiba ‘alay-himul-qitalu tawallaw ’ilia qalllam- 
Transi iteration min hum. Wa-LLahu ‘Allmum-biz-zalimin 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




Have you not turned your vision to the Chiefs of the Children of Isra'TI 
after (the time of) Musa? they said to a prophet (that was) among 
them: "Appoint for us a king, that we way fight in the cause of Allah." 
He said: "Is it not possible, if you were commanded to fight, that you 
will not fight?" They said: "How could we refuse to fight in the cause 
of Allah, seeing that we were turned out of our homes and our 
families?" but when they were commanded to fight, they turned back, 
except a small band among them. But Allah has full knowledge of 
Translation those who do Wrong. 

t 

jJLsLVs £&\ q\ jl3 

'gtit r't-rt r ‘ ti ifirR ■ t rir itfRRR (L) r't- 

*T~ Wl^T-IrT^r r|^r ^R^j ‘RtRl^Tt- 'Sit RR‘*[ RK’IlT fsR^ 'SitRT 5 f 

<t^»t fsjRlR Rt-fR (L) R'T-Rf tTTRT "NT ‘RtRf^R 'SlNfl'-RR 

ltWT»R flR'^Rfl 'SIR' %^R (-L) 'STTtRT-^ ’5RRR Rtt : ^lMf (L) 
Slf&FTtWr '3lRT-y ‘Rt%l I 


Wtl 'sRRfl Ilf 'oRRrl if^rtffsT, vaUgll^ ^SJlRjt volc^o41» 4«l4Jl4k<l W 
idlRT^Tl vokl-sll if^cT, ‘volUllikl 'otRl ItvSf^ flsUCT HR WtUlt ^stR 
WRR»t Wll^ 3lRtl ^1° \sl^k<5 21^1 ^f’^R OT^Rt sjR' Rt^i’ Ilf IWtoT, 

‘vollsll^ vslijlils CvstRtlRl VSRT RMldlvs IsflRli^ ^IIS. %fl vslijlils *3 

OTR RREj T 'OlRI^ iJkli<l= sBR #R ItW^ RT <Kf Ml WRt^ al^rRRR, 

2RRRRI 


Wa qala la-hum Nabiyyuhum ’inna-LLaha qad ba-‘atha lakum Taluta 
Malika. Qalu ’anna yakunu lahul-mulku ‘alayna wa nahnu ’ahaqqu bil- 
mulki minhu wa lam yu’-ta sa-‘atam-minal-mal Qala ’inna-LLa- 
hastafahu ‘alay-kum wa zadahu bastatan-fil-‘ilmi wal-jism. Wa-LLahu 
Transliteration yu’-tT mulkahu manyyasha’. Wa-LLahu Wasi-‘un ‘Alim 
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■ wlwlew WUfte - wewl - 


' »SWJ// 


^CRTt®^ 


Their Prophet said to them: "Allah has appointed Talut as king over 
you." They said: "How can he exercise authority over us when we are 
better fitted than he to exercise authority, and he is not even gifted, 
with wealth in abundance?" He said: "Allah has chosen him above 
you, and has gifted him abundantly with knowledge and bodily 
prowess: Allah grants His authority to whom He pleases. Allah cares 
Translation for all, and He knows all things." 

(_$v StXSj j ,LCJoIjq\ (jl5 j 

^Tt^T flf 'Sit ltf%'^H^T f^crt-vomm wt-^[ ’^T-'Sit WM( ^T-^rt 

elf&rflwr (i) %t #t 1'T-f^T ®TF5ft-lT»tlfl^r ^ i 

wfi «U=kk<i iif \okkiT5i %t^t<r fw ^ ot, CfflWw 

Tst^s wrbrci ilskvo srfe^ftcTC^i' ih<pE ife^ 3 -sp'ftfe' ^11° sjit ^ 

ptin-lv x ffl s T*T -W^TrsT <r-f<J<lli!? vsl^l<5 ' 5 RT*T§t° *f Sjlf<5C< ; Rr-f<i x r^n‘ s r*T 33T <le*l 
<j=>f<q %4 1 \siI1h 4<1 I iftf '5H X (T§ ffTTT*fl' l’ 

Wa qala lahum Nabiyyuhum ’ in na ’ayata MulkihT ’anyya’-tiyakumut- 
Ta-butu fihi sakma-tum-mir-Rab-bikum wa baqiyyatum-mimma taraka 
’Alu-Musa wa ’Alu-Hamna tahmilu-hul-mala-’ikah.’In-na ft dhalika la- 
Transiiteration ’ayatal-lakum ’in-kuntum-Mu’ -Minin 

And (further) their Prophet said to them: "A Sign of his authority is 
that there shall come to you the Ark of the covenant, with (an 
assurance) therein of security from your Lord, and the relics left by 
the family of Musa and the family of Harun, carried by angels. In this 
Translation is a symbol for you if you indeed have faith." 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 




<x qZ * j ^u-«^pjAs CjjC 

JJl-J-S J-SLS q-« dJo\\3jA»«pftj\Q3^JajQriOJ^(_J^9 <Ajuc 

iflsji iv >\4a3\ ^o« 4 Jj\ % dJj \ QsIj $j\j£ d^ki (.‘V.; Jk& 


■?Ft®TNT- wn*rr (V) ^*t-*it tanfl-^r iwr%fy fe) 

^ftstt?. ■*rt1%^rf ^pt®TTl^T f^t (<r) 'qttt wr^ : t^‘‘ T5 rr^'^ft^t^fl‘- ^nr- 

’SWf^’ f^rtf^tt (^) ^T-^'l^TFr fsR^ - (-la) TpHHf- 

Wt-'S¥Wt^^'S¥t 'S¥fW ? T' < "kt ^T‘W!y (V) Tt-^*TMst- ^•'fvolsTRK 
^rhs^r fwf-^st 'Git ©pjfti) (-!=>) 4>‘MtinT C5 NT ' ^rf wts[t^sr 'spff-^f'iiT-f^' 
(V) 44*7 fsr?, fwt%° 4n^hlR>4, ’tMfaFs fwM” 44^ '"te f^T'f^T-ft (-!=>) 
£if^%R 'G¥iw-^ Trrwmr-Mk 1 


vslsjvs '574^7 bFU^tf^rN^ <)lf^<] 07 ^ZOFT ofci<H, ^Sil^l^ <«R5 ^fl '§7<7f 

OsTlJftW ■ ? |<J]'St5| <pfot<1H I 07 ^Tt^T <Pl<K<1 07 vsjI A jl<] Kei^\3* ^775>; Wf^ 07 

£^=3 S^l <1 ^ftr ^f5*T <=i<1C<l ^It OT '©l|ijl<l I>TE7 07 vsl?l<l i>£5 C<4*l 

"^ftFT sRj’T <pf<U<J 073 I 'OfTs'S 9 !^' \5n|r 37°4T^ <J)vsl« vsl^l^l ^E>7 ^Os 9 Ft^7 <pfoci I 07 
\sl^l<i 5 jjl»ml<i 3*7 4 " 4^7 "S ^7 <5 film Tb 4^7 \sl^l<il <msi, EtT^s <3 \sIqI<i 

f 4 <^ ^ ^?t? W *[f^ W 7 ®f WWW ^ 77 | f 4 t 5 tIW f|sT 

4 C 4 vs!i?!C 44 TTTwT^ kllbM \sli?!<jl ^f 5 T 5 T, \sll£|li >4 i?<(>OJ ^ 

l^5li<J5 9 I*||'^VS <Pl<mli§ l’ voil^l^ &07*l]cll''t<3 37^ \Slk5H I 

Fa-lamma fasala Talutu bil-junudi qala ’inna-LLaha mubtallkum-bi- 
nahar. Faman-shariba minhu falaysa min nT ; wa mal-lam yat-‘amhu fa- 
’innahu minnT ’ilia manightarafa ghurfatam-bi-yadih. Fasharibu minhu 
’ilia qalllam-mi-nhum. Falamma jawazahu huwa walladhlna ’amanu 
ma-‘ahu qalu la taqata lanal-Yawma bi-Jaluta wajunudih. Qalalladhlna 
yazunnuna ’annahum-mulaqu-LLahi kam-min-fi-’atin qa-lllatin 
Transliteration ghalabat fi-’atan-kathlratam-bi-’idlmi-LLah? Wa-LLahu ma-‘as-Sabirin 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




When Jalut set forth with the armies, he said: "Allah will test you at 
the stream: if any drinks of its water. He goes not with my army: Only 
those who taste not of it go with me: A mere sip out of the hand is 
excused." but they all drank of it, except a few. When they crossed 
the river, he and the faithful ones with him, they said: "This day We 
cannot cope with Jalut and his forces." but those who were convinced 
that they must meet Allah, said: "How oft, by Allah's will, has a small 
force vanquished a big one? Allah is with those who steadfastly 
Translation persevere." 


'GW WW-WWf twwMjW 'GWi^f'iil WWHr-WwfwT WRT^W- WtWW'G 'GW 
s/f&rftJFr ^ WlWW-WW- 'GWR^WTl"- ‘^TtW w'JgIwt W-wHw I 

WWW wWw ^lisf ^rt^jw *3 WWW fwwWfwfiw wipffw w^t w4w WWW wiWsT, 
WfWlWW WWWcTWn ^WWWW, WtWW W 'alfabRi'a WW JaWS. WlfWw 

^PWTftWW TW^I^ WfWtlWW^ WWW WT WW I ’ 


Walamma barazu li-Jaluta wa junudihl qalu Rabbana ’afrigh ‘alayna 
Transliteration sabranwwa thabbit ’aqda-mana wan-suma ‘alal-Qawmil-kafmn 

When they advanced to meet Jalut and his forces, they prayed: "Our 
Lord ! pour out constancy on us and make our steps firm: Help us 
Translation against those that reject faith." 
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Li * <u. 1 p 3 <Lo\j opl^oi\s ^xSi giU 




(V) 'SWW1WW Wf-<JW 'GW W-W-s^T-sJT 
'gww f^'www 'Gwrwt^tw^ tww-^wMr—^ (Ja) ^wr w^wt-ww‘%t-%t-w 
wTw'i^r f%w‘iw'®T wmw'Trf^' wnwr^ 'qw W-fw^twT-W wdt'Iwj ‘wtww ‘W- 
^w?/w wrtfw i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




>l\s<ll° \sli?l<ll Wt^qi i?.^Cij SqIc^<i < 5 si ; Wt^r ^il^sc^ iSptl <pkisi, 

Wtfft^ vali?li4> <S\Wp V li^lvs ltl-4 ^%q=R KsM $b£l <t=f<Us-H vali?l vali?li4> 



F a-hazamuhum-bi- ’ idhni-LLahi waqatala Dawu-du Jaluta wa’atahu- 
LLahul-Mulka wal-Hikmata wa ‘allamahu minima yasha’.Wa law la 
daf-‘u-LLahin-nasa ba-‘dahumbi-ba‘-dil-lafasadatil-’ardu wa la-kinna- 
Transi iteration LLaha Dhu-F adlin- ‘ alal- ‘ ala-mln 

By Allah's will they routed them; and Dawud slew Jalut; and Allah 
gave him power and wisdom and taught him whatever (else) He 
willed. And did not Allah check one set of people by means of 
another, the earth would indeed be full of mischief: But Allah is full of 
Translation bounty to all the worlds. 
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iSpi t 1 I • wJ V \ 


Z/f&rftJFT fs«1<pr Wt-lt-^gTt-f^ (-la) 'Sit eTlfllK *^1^1 *1 I 

Wtfftyl voilylvs. Wifi ^stltl \§I?f Ht5TSl'ak< 1%sTt'31tvs "Jifotvsilg, 

Wtl FFcyt? ^fl lt^sT s H*W WvJ'^'S’ I 

Tilka ’Ayatu-LLahi natlu-ha ‘alayka bil-haqq; wa ’innaka laminal- 

Transliteration MursalTn 

These are the Signs of Allah: we rehearse them to you in truth: verily 
Translation you are one of the messengers. 




\pJLs3\L«c ILtJ'lisJJi 


CjSlOo 


Page No #131 




■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




R>«i<p|^ ^n^iFT- ^fwt^sr ‘wHt- ^T‘TO°) i fr*is^j ^rtx ^t^rtwt-^ 's?rr 

TI^T *fraM-f^Q (Ja) 'STIT ^rr-^Tt- ‘*N<Mt Titj^FT-% 

'gttt ^rf?; ^ii'it-^; f^-^r (-ia) 'stiM's ■*rt — wrgrt-^; Ft^’^aHtirFr^faT f^r 

fsrsf Tff^ FT-wr—wt^spr 'STiM-f^f^f ^sMt^ ^ifsR^sr fh ^rr- 

FKt 'STIt ' 5 Tt° ^pM (i) 'GTIM'S ■*IT~WllT-'^ FT^'^faf«X 0-®*) 'S^M-l^lWt- 


-21F ^t^sT s f*T, vsl^ki'R FRT <i|^k<5'3 <i|^l<1'3 bl<]lflgl \sIqIc^< 1 FRT -SliJ -I 

R^i> <]f^yk5 =U li?l<] FCST ^Sft <Myk5H, FFTtTF S^jlvs 

<p|<l?jk5H I Fl<j£>ylF-vs«R »t>lk<J5 SPTTT SFFtF <Pl<]?jll5 <3 voiNI "§Rt 

\si^ic<p *rf^n5ffw?rt1ti vsi?k^<i ■rf'S^rt \si^ic^<i fr^j 

3fTt ffFrt ?3<tr “rs '^trrrr fsr® Ft; r<r^ frt 

FvsFsF FTIsgT I ^KF voMcir f^g^vFF^ 5 ?*jIh 'SllMF iRv <(RRf <Rsl I 

%jg>t F5%tst vsl$M 9 ll<1 > -' y lfo<l 5 <J^-REF? %§£ Ft; R^ FtSjt $E^t 

voli?l <PC<FI I 

tilkar-rusulu faddalna ba‘-dahum ‘ala ba‘-d. Mi-nhum-man-kallama- 
LLahu wa rafa-‘a ba‘-dahum darajat. Wa ’atayna ‘Isabna-Marya-mal- 
Bayyinati wa ’ayyadna-hu biruhil-qudus. Wa law sha’a-LLahu maqtata- 
lalladhlna mim-ba‘-dihim-mim-ba‘-di ma-ja-’at-humul-Bayyi-na-tu wa 
lakinikh-talafu fa-minhum-man-’amana wa minhum-man-kafar. Wa law 
Transliteration sdia-’a-LLahu maq-tatalu; wa la-kinna-LLaha yaf-‘alu ma yurld 

Those messengers We endowed with gifts, some above others: To 
one of them Allah spoke; others He raised to degrees (of honour); to 
'Isa the son of Maryam We gave clear (Signs), and strengthened him 
with the holy spirit. If Allah had so willed, succeeding generations 
would not have fought among each other, after clear (Signs) had 
come to them, but they (chose) to wrangle, some believing and 
others rejecting. If Allah had so willed, they would not have fought 
Translation each other; but Allah fulfills His plan. 

@ 6 > 4 ^ ' £ o¥j£=* ' 
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■ wlwlew WM& - WPm wewl - 


' v©57«srw/ 


WtTTt's ^ 


f*ix ^'T#r wft %ft^?rt 

^'s’sppri^&v #t1% '6¥f 5 Tt-tfrnf'S 'qtim- *iM-‘Wips (‘-as) 'stik ^T-I^rhT 
e/farim ^rt-f^T | 


£3 ^ftFm! ^TtUT Tlt^t Cvsl4JlCW<U<t= ftrfejlf^ ‘vst^t ^£vs Cvslijfl! ^T?T W C*& f£f=T 

^rrf^rm^ ^r£^\ c^firn^F^f^F^ <gi£) <3 ^ 9 it%*r sjIk>c<i nr wrf^wi 

Y a- ’ awuhalladhlna ’amanu ’an-fiqu minima razaqnakum-minqabli 
’anyya’-tiya Yawmul-la bay-‘un-fihi wa la khullatunwwa la shafa‘ah. 
Transliteration Wal-kafiruna humuz-zalimun 

O you who believe! spend out of (the bounties) We have provided for 
you, before the Day comes when no bargaining (will avail), nor 
friendship nor intercession. Those who reject Faith they are the 
Translation Wrong-doers. 
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c-t Al ^ 'NH A %[?*' ,'C'J^* ~ j \Z» j pfejOo\ (^jo <Joa^j^?\6QOLC- 

'l *. I * ^ h a •>■ 6 >ySj J j \ J ^ * 


%r-^?rr (&) ?nt^5 (&) 

^rr-^pr (i) ^rr-^-% 'simt-f^r wi#r (i=) ^r° v 

(-1=) ^‘sTT^ '3¥tsrt‘-*N s i<p|s^i 

((r) fr*rtt^T f^TT (?r) 'S'?Ttf^‘Wt 

it 5 rr-'s^T-f^' <5¥i«T ^rrwt (^) 'stim-^ 1 %^ ) 'qttt 

s/f^ftTM ^3¥t«T ‘WtW ’^T I 


WffJtT^, fain <Dvsivs Ivsin lD<3'$fa, ^ I <) <- 1 «|^|i<5 vs -jjl \arsRT 

fay I <H<1 ^ft I 'Sll<pl*T <3 *jfal !<p^ \oili5 'STOST I £7f, £ST vsl^|<] 

OSvsivB vsM'fl fa<=E ^‘ J Ttf^' ic r <r=f<ac<] ? vskk^fl <3 ^P'ElTvs ^Ttst Wf£*g 
Tst^t-feirr^Rwi srl^t ■fefn - ^rtw 

<5i<icvs nti 'sfafa <^5fr’ '»il<5|*r <3 
«l^k<p <H<1 ^It; FdIh £ 5T^I 
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’A-LLahu la ’ilaha ’ilia Hu. ’Al-Hayyul-Qayyum. La ta’-khudhuhu 
sina-tunwwa la nawm. Lahu ma fis-samawati wa ma fil-’ard. Man- 
dhalladhl yashfa-‘u ‘indahu ’ilia bi-’idhnih? Ya‘-lamu ma bayna ’aydl- 
him wa ma khalfahum. Wa la yu-hltuna bi-shay-’ im-min ‘il-mihl ’ilia 
bima sha’. Wasi-‘a Kursiyyu-hus-Samawa-ti wal-’ard; wa la ya-’udu- 


Transi iteration hu hifzu-huma wa Huwal-‘Aliyyul-‘AzIm 


Allah! There is no god but He, the Living, the Self-subsisting, Eternal. 
No slumber can seize Him nor sleep. His are all things in the heavens 
and on earth. Who is there can intercede in His presence except as He 
permits? He knows what (appears to His creatures as) before or after 
or behind them. Nor shall they compass anything of His knowledge 
except as He wills. His Throne does extend over the heavens and the 
earth, and He feels no fatigue in guarding and preserving them for He 


Translation is the Most High, the Supreme (in glory). 






f^s 'sw ^’fsRf^T-f^ f^«T^G?rif^r ^"^t (jj) 



siffcritw ^pRT-TT «Tf3f- (L) 


tfhr ^rt$; ^rsr atiF ^tst csr 


^tti awr^Tiri 




La ’ikraha fid-Dm. Qatta-bayyanar-Rushdu minal-Ghayy. 
Famanyyakfur bit-Taghuti wa yu’-mim-bi-LLahi faqadis-tamsaka bil- 


Transiiteration ‘urwatilwutiiqa, lan-fisa-ma laha. wa-LLahu Sami-‘un ‘Alim 


Let there be no compulsion in religion: Truth stands out clear from 
Error: whoever rejects evil and believes in Allah has grasped the most 
trustworthy hand-hold, that never breaks. And Allah hears and knows 


Translation all things. 
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wfwt-y ^¥iRi%i(r"kf ^rt-’srt^ (V) fsRt^ ' ^rt-% (-^) 

^?n^rr>T ~ w^f^raT ~ T- ^ (V) ^ ' *prr- 

ssf&rttT ' t % (-^) ^Tf—t^t (V) ^r #kr- ^-1%^ i 

fej|i?l<1l t^T WlW ®T?tW '©Ihs val <j<t=, %fh vo!:?kW<U<t= vsl^^lfl olfrs <\fe<l 

<^Riyi ^icsiic<f> stq¥T ^ rt=ri wt<t *]ii?i<ii ^wt ^<r ^riwtw; $?i<ji 

«kk>i'fK<p 'oikcii ^$ivs \siyi<5kfi si^sji tutti ot-^iim vsIj?m ^t?ff 

wsr*it I 


’A-LLahu waliyyulladhlna ’amanu yukhriju-huin-minaz-zulumati ’ilan- 
nur. walladhlna kafaru ’aw-liya-’u-humut-Taghutu yukh rijuna-hum 
Transliteration minan-Nuri ’ ilaz-zulu-mat. ’Ula-’ika ’ As-habun-Nari hum fiha khalidun 
Allah is the Protector of those who have faith: from the depths of 
darkness He will lead them forth into light. Of those who reject faith 
the patrons are the evil ones: from light they will lead them forth into 
the depths of darkness. They will be companions of the Fire, to dwell 
Translation therein (for ever). 

*. _ - , S, 

Cffijl ^j K^\.W >\Jjiyai \ (J 


^As< 7 i, / 7W 


wrtst 'sHt rt~®srr wt-^T-ygr-^r 

(/>) l ^'T-«Tt t^T-ft^ ' ft '3TTf (V) ^>T-«Tf ^TRf 

(ia) ^t-®tt t^r-%5 t^T'at ff x MTsi1% fsr=rf°T 

tft’ 1% if^n«T 'srbtffff ^fif^sifrhr'^ ^pM (i) 'qtitsT-^ «tt ^i^R=i 
^' t'G'srt^f 't-Rifl*i i 


f ^ ^ <iifsK<t= ctr'4 err vsli?l<j afe^rtsT^ ww iw 

tf^sT, C^IC^v^ WtfjT^ \sIqIc< 5 Ihy iHgCs-M I <Mcl, KslH 

Srfe^llsKP fellH TTt^T *3 ioSIh’, <lisici, \S)lf»j'3 Cvst TTfcT <^i<1 <3 
^vgT feji2>l$ l’ <fsisi, vsiliyl^ hr«^ i?$ivs Sfh« <=<il-i, 

9 rr%irfh^' '^t'a ^sti’ \5T«s 9 ra' <pi<i*jli5si or ^?rt c^i 

^IMAJ 7T < s‘ 5> k5f <=C<1H Utl 
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W C<Plwl(1H WM& - WReft wewl - 


W va&r*il 


’Alam tara ’ilal-ladhl hajja ’Ibra-hlma ff Rabbi-hfan ’atahu-LLahul- 
mulk? ’Idh qala ’Ibra-hlmu rab-biyal-ladhl yuhyl wa yumitu qala ’ana 
’uhyl wa ’umlt. Qala ’Ibrahlmu fa-’inna-LLaha ya’-tT bish-Shamsi mi- 
nal-Mashriqi fa’-ti biha minal-Maghribi fa-buhitalladhl kafar. Wa- 
Transiiteration LLahu la yahdil-qawmaz-zalimin 

Have you not turned your vision to one who disputed with Ibrahim 
About his Lord, because Allah had granted him power? Ibrahim said: 
"My Lord is He Who gives life and death." He said: "I give life and 
death". Said Ibrahim: "But it is Allah that causes the sun to rise from 
the East: Do you then cause him to rise from the West." Thus was he 
confounded who (in arrogance) rejected Faith. Nor does Allah give 
Translation guidance to a people unjust. 


wi's ^w^-sti^t 's?rt%rr ' Tir^r l wi«Tt- (<r) 

^T-«rt *rM^r- (<r) f^M ‘wt- 

(J=) (-^) wL3 

tt (-^) ‘Tunf^ ‘ w Iwr^r ‘wr-fsix ^1°^ ' <r <3®rt- ^Twr-fwr 

'S?rp c n<rr-fwr (<r) 'sw?^ ' ?r t^n-1r;‘' 5 n-fwr 'sttt wt- 

e/farim (ia) m QO ^‘Kt WT«TTs( Wf^HT-'^T ‘Wl®TT-ft|" 1 Tl^tX I 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 


R5lRF“s 


vsrsr^t v^fij t% :>i$ <uh3’c<5 twa Ft%, r .sf? h 5 ic<i %FFhs sS'iiHgvi <rtR ff^f^f 

FfFFR slRlfipTl CF FTFcT, 3J^R FF fFRR SslR 5 Wtfao <t>f<U<l-l ?’ 

vsl^k<5 ^frr r^ff Ftf^lRFi fr vsklt^ ■^prcfiRvs <p1%icih i 
<fsiCalH, ^fsj F=\b FRT vsjk^Ih <5RCsl ?’ CF <1slF, iSF^ firF «TFFT ^F^ I^CH<1'3 f<5^ 
fr 'oi<j^Ih ^ratf^r f%fF olsiisiH, Ft, ff° '^ftr .aF^rs f^ff 'or^tf f^ffRi 

CvsRR FlFTFTF2ft 3 Fl*Tiy <1^<I 2(1% «Ht>l FR, %5>T 'STR^vb FT5RrR ^R° CRtFR 
s m«fis<i 2ff% frail FR, FFF'f 4vslFli«P FtFFWtfeF ^fFt TFF*M3 <)iF FFFFl WR 
'5TR(2 TFF 2ff% Fvn>) FR ; TFRtR CF^S klCF FsRff^TO FFF i£R° RtFR ‘gRT RTFRf 
R%l’ FFF ^t «RR fFFFs 3 ^cT IRF CF ofciyl 51% si, Wtft «rlf% R, 

TF*D3j% FFKRR FF*F3RlHl’ 


’Aw kalladhl marra ‘ala qaryatinwwa hiya khawi-yatun ‘ala ‘ura-shiha. 
Qala ’anna yuhyl hadhihi-LLahu ba‘da mawtiha? Fa-’amatahu-LLahu 
mi-’ata ‘amin-thumma ba-‘athah. Qala kam la-bithta? Qala la-bithtu 
yawman ’aw ba‘da yawm. Qala bal-labithta mi’ata ‘amin-fan-zur ’ila 
ta‘amika wa sharabika lam yatasannah. Wan-zur ’ila hima-rik! wa li- 
naj-‘ala-ka ’ayatal-linnasi wan-zur ’ilal-‘izami kayfa nun-shizuha 
thumma nak-suha lahma. Falamma tabayyana lahu qala ’a‘-lamu ’anna- 

Transi iteration LLaha ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 

Or (take) the similitude of one who passed by a hamlet, all in ruins to 
its roofs. He said: "Oh! how shall Allah bring it (ever) to life, after 
(this) its death?" but Allah caused him to die for a hundred years, 
then raised him up (again). He said: "How long didst you tarry (thus)?" 
He said: (Perhaps) a day or part of a day." He said: "Nay, you have 
tarried thus a hundred years; but look at your food and your drink; 
they show no signs of age; and look at your donkey: And that We may 
make of you a Sign to the people. Look further at the bones, how We 
bring them together and clothe them with flesh." When this was 
shown clearly to him, he said: "I know that Allah has power over all 

Translation things." 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 




!{^;j jj_yc- Sjo \ q\ 
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n 3TTT ^'T-®Tf twr-% <Tf1% wrf%% ^FT ^ ' I^oTsjT'Q^sT- (-^) ^T-«TT WtWHTST 
(i=) <m-*rr ^Ht- 'siHt-f^i <f‘h% (-1=) ^n-«Tt ' 

o[t^t‘orrst^ fsRFs ' 'ftj% Tpj^^^rjr $«iR<pr f ' T Jfiw‘wi«T ‘^rMt-flij' wt^if^r fais^t 
eif&rftwr ^ ’ ' k *tt t t t^rr ^rw ^t‘^?iT's (-ia) 'S¥r®Tr s r wn^frr-^r ‘^rr^t^ ^Tfbr i 


t><j?T^fu rfm, ‘c$ wtnt<r afe^tcr^! i^'sIm ^fsj <sflfa\o w whuff 
hskl olsiisiH, f^F "!§fll f^ft^T ? ’ ^ ^Isisi. <pfo<q ^Tt, 

C<5<sl '^llajl<1 TFW 2J x llf3<l W*Tf l' IvsIh <fslcslH, TsZR Dl<]fb ■ 5 Ttf^T sF3 i£R^ Sslc^c*^ 
4«|»j|<] R*fhg^> <pf<q %4 1 sT^ I Tst^tlW '£R= W°*T ^t^FT 

vSTvsS^ IsFtFRFF WFF Ft3, Cvslij!<j FFFF WlFTCRl wrFFrT <F'4\ 

'on&ryt fJl*D?j$ 'oilgil^SRsT ^i^l^Aj^ftcff, T 

Wa ’idh qala ’Ibra-hlmu Rabbi ’arinl kayfa tuh-yil-mawta. Qala ’awa 
lam tu’-min? Qala bala wa lakilli-yatma’inna qalbl. Qala 
fakhudh’ arba‘ atam-minat-tayri fasur-hunna ’ilayka thummaj-‘al ‘ala 
kulli jabalim-min-hunna j uz- ’ an-diummad- ‘ u-hunna ya’tl-naka sa‘-ya. 
Transliteration Wa‘-lam ’anna-LLaha ‘AzIzunHakTm 

When Ibrahim said: "Show me. Lord, how You will raise the dead, " 

He replied: "Have you no faith?" He said "Yes, but just to reassure my 
heart." Allah said, "Take four birds, draw them to you, and cut their 
bodies to pieces. Scatter them over the mountain-tops, then call 
them back. They will come swiftly to you. Know that Allah is Mighty, 

Translation Wise." 

(cm 3 ' j«CXg 9 Qi\^ £L\ % £L^^^i_a**=yclL\ 

^ wRFTrr-^i #f ' #r <i<niR>*i 

^M^Ts ^‘WT ^RT-f^TT # f^prrfFy fsrsTg (-ia) 'SWfA t^fT- 

e/farim ‘1^ t^rKT—'^' (-^) 'a^rr-f^‘^r ‘wf%sr i 
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'ailsilt'o*! *RFf ^ 

FireTlW s^t^P^f 'Ollgl^fl RJ?T FtsftW *i3i)*q]vsi'r. ^Tt^t 

>llvsfto *fhr ^R, 3ivs)<P *ffR -S^fF sc 1>15^tI-^I I «llgjlij i *ll5>l4<P %5|>t RF'&t'T 

'j?w ^ <pi<r! rri «ii?|!^ai^uy 5 ^wi 

Mathalul-ladhlna yun-fiquna ’amwalahum fl SabTli-LLahi kamathali 
habbatin ’ambatat sab- ‘a sanabila ff kulli sum-bu-latim-mi-’atu habbah. 
Transliteration wa-LLahu yuda-‘ifu limanyyasha’. Wa-LLahu Wasi-‘un ‘Alim 

The parable of those who spend their substance in the way of Allah is 
that of a grain of corn: it grows seven ears, and each ear has a 
hundred grains. Allah gives manifold increase to whom He pleases: 

Translation And Allah cares for all and He knows all things. 

f&J J j>j) dJo \ ^S-A 1 ^ pftj \ \ QjjLL^ J Q-l 

wi^hr^kr ^rt wrsr'GTrt-erf^sr #t f ' ^ 

^T~Wtv¥T^' 'SflsfT'S 'STTHT WITH «Tt^T ‘tXTT (^) 

£ifc<r%R 'STTRt-^r i 

<lM<a 'STTfJt^ ^(R RR ^R <i|^| ^R <pc*i \sIqI<i <fsi?i I 4<^ly R 

R?*r3 ctr ^rr, \sli?lcw<i rrztr 2 t!%R?trr rrf wTri rrztr rRt 
W R$ -SR° vsli?l<] I ‘^sf?tTs'3 ^$40 R I 

’Al-ladhlna yunfiquna ’amwalahum fi SabTli-LLahi thumma la yutbi- 
‘una ma ’anfaqu man-nanwwa la ’adhal-lahum ’ajruhum ‘inda 
Transliteration Rabbihim; wa la khaw-fun ‘alayhim wa la hum yahzanun 

Those who spend their substance in the cause of Allah, and follow 
not up their gifts with reminders of their generosity or with injury, for 
them their reward is with their Lord: on them shall be no fear, nor 
Translation shall they grieve. 

9 , 9 ' A '-f *» , ’s-s- - , ■> , ® .» s * „» s 9 ,i. 263 

Cjp) ij& C- 1 i 

RT3*pr 'Qasrr ^Nfwi^r whr’t- (L) 

zif&rfiwr 'SW^T-y RP'Sf ' 1 ^T%*r i 

r rrr ^r rHI cr^r ?<r vsl^l Rst rsjt <3 vt»R c*r i 'onsR^s 7 , “r^j 

rprILti 
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■'Ollillt'OS ^ 

Qawlum-ma‘-rafunwwa maghfiratun kh ay rum- min-sadaqati nyy atb ; 
‘uha ’adha. Wa-LLahu Ghaniyyun Halim 
Kind words and the covering of faults are better than charity 
followed by injury. Allah is free of all wants, and He is Most- 
Forbearing. 

\J4-^ 

t?rr f^raifjf ^imhr'T- (V) 

^ ' ^t-^1^rr~^T-f| NSTfM-^1^[ fwT-f^ 'STIK t^T'Ql^eT wt- 

Wt (L) ■ if»r ^rrwsrr-f^ ^pf-^ «?rr-f^p. 

’TRiiK (L) sTT-t^T^'f^Tr ‘^Rt- 1 r Tfl^ (-L) 'GTTlWf-^ ®Tt- 

c$ ^Th^rn kl m«j ^sjt thru c«lij?il wkic<t= ^ 

<Hf3 s <l H(ly M^psl ^f^O ^Tt, C5T MC«r<] i<H |<n> it7'<ll>ll<l <=f<ml SfTC^ 

-sr^° <3 vsrtf^l<i kvs 5t»jiH ^tr4 ^rt i vsl^l<i 3 p^*t ■ 5 itsra'-^l^l<i t^|[ 

sjtfis srT^; Wvss^ S^l<i 2 R^t ^pH^Ttvo S^k<= <=f<ml <rtf4^T o??ri ^rfet 

«U>l?ll «li>|<J| ^trof crtsr%« 7^31 3Ttl 

'5rt£jtZ[ <=lhr=<1 >1"3^I<JC<= ^'^sf ^kjcjILivs <=C*M ^Tt I 

Y a- ’ awu-halladhlna ’amanu la tub-tilu sadaq-atikum-bil-manni wal- 
’adha kalladhl yunfiqu malahu ri-’a’annasi walasi walayu’-minu bi- 
LLahi wal-Yawmil -Akhir. Famathaluhu kamathali safwanin ‘alayhi 
turabun fa-’asabahu wabilun fata-rakahu salda. La yaqdiruna ‘ala sh ay- 
Transliteration hm-mimma kasabu. Wa-LLahu la yahdil-qawmal-kafirln 


Transliteration 


Translation 
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'ailsilt's*! srtT ^ 

O you who believe! cancel not your charity by reminders of your 
generosity or by injury, like those who spend their substance to be 
seen of men, but believe neither in Allah nor in the Last Day. They are 
in parable like a hard, barren rock, on which is a little soil: on it falls 
heavy rain, which leaves it (just) a bare stone. They will be able to do 
nothing with anything they have earned. And Allah guides not those 
Translation who reject Faith. 

'sttt ^ ' rt f^ir—wr ■snwT-lwr-ft ^¥f 

' %of5f f*R ' #T Wt^R f%t¥S¥lf^R WPTT-Rf^T- 'S¥T-f^[° 

^sTRT-IR' ‘¥ r l^f¥ (£•) Pl<1 'GRT-f^s 'f^'S (la) 'S¥|^T- 

elf&rrtwr ^f¥RT-^¥t«^¥t^l¥ i 

Wt¥ ¥t¥t¥t siMiST *3 'Oil'll <licig) ¥5TT 

voli?liiT5l ^TOf RPR ^faivo ^5Rff« ^RJtR, ftll$l 4\o W 

vsIqI<] f§^ *T «rc*l| I ^1*1 r .'i^(TR <[7% ^IT3 ijR sT^ ^ft? ¥!¥§■ I ^ot¥¥l <TtRt 

WSRt 'oiligl^ \sli?l<7 5§tl 

Wa mathalul-ladhlna yunfiquna ’am-walahu-mub-tigha-’a mardati- 
LLahi wa tathbltam-min ’anfusihim kamathali jannatim-bi-rabwatin 
’asabaha wabilun-fa-’atat ’ukhulaha di‘-fayn. Fa-’il-lam yusib-ha wabi- 
Transiiteration lun-fatall. wa-LLahu bima ta‘-maluna Baslr 

And the likeness of those who spend their substance, seeking to 
please Allah and to strengthen their souls, is as a garden, high and 
fertile: heavy rain falls on it but makes it yield a double increase of 
harvest, and if it receives not heavy rain, light moisture suffices it. 
Translation Allah sees well whatever you do. 

j \ 1 o? & 6 j& o' jS \ 

}> c -^) k ^z3jrL?Xi j\l dJLg jl«,aC.\LgjL|oli £-1 

i fSS l 94 ^ 
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■ Wlwlcw wtlffu - Wt?*Tt wewl - 


"mwwt 


WtTTt's ^ 


^ wr°v ^rr m. ^ ^tftfsne 'stt wt‘«rM^v ^Fsrft f^x 

■^•f^tpf v5ft^_^- (V) ^Igj^'^'TsiM-% (V) 'SW ^f-^T f^TT^ 

'STrHt^ (<>a) •rf-'^v 

(i.) ^n-^m ^<,i^fii^r_^ «ti^i«t wmit-% «t‘ winter 

Sjf^i fm I 


^stritiw ■fe urn or, vslsl* r4^' & ■^t s ft=r sjt^ ^kl<i 9 iliTtiTt*r 

3<llfevs -<a<R <\\n\Ls y^5Ftf<S OT <Tt*TC^T t^hks ^T ^ 

vskl<i >ialH->i-3[vs ^<si, 'STvs'S'^ S^l<i wspjj^t ^rf'Rn? wrafeTs w ^ ^t 

'§rlci*jl ^rtrr ? 'SJ$'ak<J \dIsj|*i fJTW*f^r tvsl Ajli^r<i ^Fs 7 <P4 *h aj Ivlevs 

ivslij^l '5T»pil<H a^hicvs at^l 

’A-yawaddu ’a-hadukum ’an-takuna lahu i anna-tuin- min-nakhll i n wwa 
’a‘-nabin tajrl min-tahtihal-’anharu lahu fiha min-kullith-thama-rati wa 
’asabahul-kibaru wa lahu dhurriyyatun-du- ‘ afa- ’ u fa’asabaha ’k-sarun- 
fihi narun-fahtaraqat? Kadhalika yubayyi-LLahu lakimul-’ayati la-‘alla- 
Transiitemtion kum tata-fakkarun 


Translation 


Does any of you wish that he should have a garden with date-palms 
and vines and streams flowing underneath, and all kinds of fruit, while 
he is stricken with old age, and his children are not strong (enough to 
look after themselves) that it should be caught in a whirlwind, with 
fire therein, and be burnt up? Thus does Allah make clear to you (His) 

Signs; that you may consider. 
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^y* \ Lgjjlj 


0*2**^- y^t- dJo \ Q \ \y+\& \ i ^ 


^~wft^tirhr‘ =: hfl‘ wt-' s n^~ fsr?, wi^f?r<rr-i% ■siT-^t^R^r 

1^p^rr~ , ^rt , ^Tsr ; Tr— fspn«T (u^) 

m fwr-f^r-lf^ %r~^t° s (ia) 'sirf °ti^~ wisflirt-'sT 

£lf^%R , 1lR^ , i ^"1*1) >4 I 


Page No # 142 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




CS^’fJFFrr ! Cvslijfl! ^TsTlNlSH Cvs!iJlCW<l 

<=f<ml \s*i|W ^r Tst^t W S^l<i FT^" ^ ^T?T <r=<il<i 

Tjf : vSTSJI? ivslij^l <pfo<ll<3 ^T3, ^iftf "^Tt 4«l»J<ll <J=> (<1 I Sjt^l 

^Tlkiy I <H r '\ CSr,FI*Dy$ V£>||ig)|^ \£]vy fasts’ , 3 x rsf5I\S I 

Y a- ’ ayyu-halladhma ’ama-nu ’anfiqu min-tayyibati ma kasabtum wa 
mim ma ’akhrajna lakum-minal-’ard. Wa la ta-yamma- mul -khabltha 
minhu tunfiquna wa lastum-bi’akhidhlhi ’ilia ’an tugh-midu fih. Wa‘-la- 
Transi iteration mu ’anna-LLaha Ghaniyyun Hamid 


Translation 


0 you who believe! Give of the good things which you have 
(honourably) earned, and of the fruits of the earth which We have 
produced for you, and do not even aim at getting anything which is 
bad, in order that out of it you may give away something, when you 
yourselves would not receive it except with closed eyes. And know 
that Allah is Free of all wants, and Worthy of all praise. 

268 

C5p jklg ;dl)\ ; '^ai j J^^5^iati^0kaj£Lb\ j ?\j;AiULj^^lS3y£ihjL£u^(jhl.Ah 


w*rr ' stit (^) 

eif&rftwr fsR^ v st(T Wf'crNs (i) 'S?rr-ft^§ ; t ‘^fl#sr i 


cvstsitiw ntf^s^ Fr4t<r '5r^isi«l<i fnFf*r cwi 

«|;?l<3 ^ajl 'iRv'5T^i4^<] a^ilH <jh<ih I y\<i'i£ I 

’Ash-Shay-tanu ya-‘iduku-mul-faqra wa ya’-murukum-bil-fahsha’. Wa- 
LLahu va‘ idukum-maghfiratam-minhu wa fadla. Wa-LLahu Wasi-‘un 

Transliteration Alim 


Translation 


The Evil one threatens you with poverty and bids you to conduct 
unseemly. Allah promises you His forgiveness and bounties. And Allah 
cares for all and He knows all things. 
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"srft t^rMT—^ (^) 'gtit ■sift t^®i®r ft’^nw ^Ft^'w 'Sfcur *rfi<iTs 
e/f&rim ^ ' =5 kt's (i) ^rsrr-t^fTTwra^ tfrr^pr ^w-<i i 


ksIh *jIj?Ic<p Sc^i a^in <pc<ih ^iipic<5 fe<pajvo a^i»i <p<ii ?<r vsi^k<= ar^s 

< J sill'f WFT <!=><] I e?T; \&'A ^4*]“ Cslk<p<]l5 'S^f*rajtar5'f <PC3 1 

Yu’til-Hikmata manyyasha’; wa manyyu’-tal-Hikmata faqad ’utiya 
Transliteration khayran-kathlra. Wa ma vadh-dhakkaru ’11a ’ulul-’albab 

He grants wisdom to whom He pleases; and he to whom wisdom is 
granted receives indeed a benefit overflowing; but none will grasp the 
Translation Message but men of understanding. 


CjiJ J Uojf iV» r A-?A3al ]! i lij 


'S¥rsrr~WTv¥i^'^sr ft® ^rw^'Tf^r ^rr^'H^sr fsix «rr^r"1%° 
(i) 'stitsit- ' T-Ri*fHf fsR i 

^rtst c\slij<il ^r?r 'srsRt ^rtot 
WtFFTl wr^^lMiJCkfl 


Wa ma ’anfaqtum-min-nafaqatin ’aw nadhartum-min- nadhrin-fa-’mna- 
Transiiteration LLaha ya‘-lamuh.Wa ma liz-zalimina min ’ansar 

And whatever you spend in charity or devotion, be sure Allah knows 
Translation it all. But the wrong-doers have no helpers. 
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O y jilaja£A\ « 

CmS >L^>- O yk^jj LL) £lL\ j 


tv ^^rfw'T-% TFrf^tw-%rr (^) « tit ti ^r^r- iprwf-wf 

^Fi^rr ^rt^Wfsi (-^) 'stit ^tffw i wT5^t It?, ^itfwr-%^r (i=) 
esf&rfm 1%5Tf— 'srtojyrt i 


ST^t^'tr TTt=T 'atttT ; Wf?" C s Tt 9 (FT'^' '»l'sl<ia«4 < J 5 

TTFT W dvslulikfl T5f=U Wt^3 ^atsT ; >«FTS, %ft d«|AJkW<J f^ f^ ^ OJlb-I 
<t=l<U<H; CvsIUfl! >1iJ<<t= '^fevDl 

’In-tubdus-Sadaqati faniimma hi; wa ’in-tukhfu-ha wa tu’-tuhal-fuqara- 
’a fahuwa khayrul-lakum; wa yukaffiru ‘ankum-min-sayyi’atikum. Wa- 
Transiiteration LLahu bima ta‘-maluna khablr 
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■ Wlwlew Wtlfte - wewl - 






Translation 


If you disclose (acts of) charity, even so it is well, but if you conceal 
them, and make them reach those (really) in need, that is best for 
you: It will remove from you some of your (stains of) evil. And Allah is 
well-acquainted with what you do. 




272 




fsR ! ^ 0 v^lf^5rRffl^r (V %1^IT~Wt 'STTf'SrftuT-f^ (V 

siffcrfiw v st[M-'^R 3 ^' fsR '8?ft ' «Tr^ i 


vsl^lcim TT's^TSf Fftfaip C^W?T ; ^?T° voTtgft^ ajls?k<r> 5 05 1 '5fs‘ 5 Tt5f ^Klblfslvs 

<K<Hl C5T iJTT-TF^ Cvslij^l ^ Tsm CvsIiJlCWfJ MWW<I ^SRT vfl^ C^tWT Cot ^ 

'Oll^l^<] y\gft ml'aksf^ ^I<T <n>Ri%jl sjt^l £^T *m'-'yp : W ^)<T vslijl* 

d«|4JliH-sli<j5 ^T^|R|vylM3kM <l=-jll^^^^i«|4jRH-sl afevol-Jjly <M 
Laysa ‘alayka hudahum wa la-kinna-LLaha yahdl manyyasha’. Wa ma 
tun-fiqu min khayrin-fali- ’ anfusi-kum; wama tun-fiquna ’illab-tigha-’a 
Wajhi-LLah. Wama tunfiqu min khayrinyyuwaffa ’ilaykum wa ’antum 
Transliteration la tuzla-mun 

It is not required of you (0 Messenger), to set them on the right path, 
but Allah sets on the right path whom He pleases. Whatever of good 
you give benefits your own souls, and you shall only do so seeking the 
"Face" of Allah. Whatever good you give, shall be rendered back to 
Translation you, and you shall not be dealt with unjustly. 
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■ wlwlcw vfluh - Wt^fT wewl - 


"mwwt 




#t ^i^lRigit-f^ ^rr-^rf^s^^ *n?rcR f^®T 

T 5 rt^“ ( j) wmf^rrr — w fsRMf^fl^Rp (<r) RiN- 

(jr) ^r-^rmt^r-^r (ia) ^rt^T-ijd^f f^r *ritRx 

£tf&<rim ‘wf%r i 

at 9 !! ar^t^t '»il?ii^<] aw ^it^s rer, 0 T*ro?r 

Cicllfllitpfll <h>f<i:vo atW^Tt ;at 533 T^tWt^^!a^n^Mli<l=<!l «kltk?K<i= 'Ol'sN^ 
<kiy I '^TO' vsl?k^<1 Wf OTRfat IcjIhcvs alf<lC<l I \sl?l<ll FR>F 

3 £>*il aTKPT *iti rer iR'-a^’aiT t«l*j<il w 'srtgjt^ cut utzT af%*ra' 
wsr*it 'SRf^vs I 

Lil-fuq ara- ’ illadhlna ’uhsiru fi Sabl-li-LLahi la yastatl-‘una daran-fil- 
‘ardi yahsabuhumul-jahilu ’aglmiya-’a minat-ta-‘affuf. Ta‘-rifuhum- 
bislmahum la yas-’alunannasa ’il-hafa. Warn tunfiqu min khay-rin fa- 
Transiiteration ’irnia-LLaha bihT ‘Alim 

(Charity is) for those in need, who, in Allah's cause are restricted 
(from travel), and cannot move about in the land, seeking (for trade 
or work): the ignorant man thinks, because of their modesty, that 
they are free from want. You shall know them by their (unfailing) 
mark: They beg not importunately from all the sundry. And whatever 
Translation of good you give, be assured Allah knows it well. 

® 6 J & 

wrfK’ C5 NT •Tf ^fl^s'STMTts^ 5 ! RgiRRi 'STflUKf-R f^^T'Q 'SIlTwRT-P^i! IW° 

sif&rfiwr Wft^r wI©t<ps^i ^lRqR»i (^r) 'suKr-^r'Sf^ ‘wi^TfU^r i 

feJli?l<Jl MWW<! <!t!£ <3 TW 3 , CsiT 9 ^ <3 3 ^ 11*11 ^T?T \sli?ICWfl ^ 3 ! 

vsl^lcim frsf c^l-! ^5c< 

■=tm 

’Alladhlna yun- fiquna ’amwalahum-bil-layli wan-nahari sirranwwa 
‘alaniyatan falahum ’ajruhum ‘inda Rabbi-him; wa la khawfun 
Transliteration ‘alayhim wa la hum yah-zanun 

Those who (in charity) spend of their goods by night and by day, in 
secret and in public, have their reward with their Lord: on them shall 
Translation be no fear, nor shall they grieve. 
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TT wlwlein «/ 




{JgJOjoAa!-Lg4^r^ jLl5\tI^?\eUJjli>lpQij 4L^\s^»\S ULLl 


Wf^K ''NT f^T-sTT-^nT^' pT 

trrf^NT^T^ ‘ ^Htt^TAl fsRM ■siT^fl (-1=) TVfwt twf^sr ^T-«j~ 

for-Oo) i 'qtit wpTttmr-spr ri^‘wt ^rHMrlwr- (-!=>) 

Wt ~Wl^ 'srT'Q^Sf ' I^T fsR ^tf%% Tpt?\ot^T- ^FFfl^ 'sfl’-^lM (-1=) 'SW WfWy~ 

e/f&rfm tyflUT-fs; (-la) 'QTTt "STfR ‘WT-RT ^F#«Tf ~|RT WT 3 T^'T-<l^T-ft (^) ^ ^T-^-I^T I 

'4t?r \sl?l<ll Htly *l|j?k<= *iy VbIh ■gt^t ' 5 lt s f5T <5C<1 I 

33 T C5T, \skl<ll RZsT, a^r-T^RT C«t >pR ajvo^l’ '5TSJU' Wt$fp 

ijtsTtcT <3 Zjf^TU <Pl<l?jk5H I Ih^S vsl^|<] afe^TtvfRR wrnwkw 

W, R M<lvs sSSlk^, WR ^l^slcvs ^Tfet \skl<l5; «Msl ^Tt'^TT^' 

tNf«<ik<i i wf? - ^ki<ii ^R?irr 'oii<]^ <pi<u<i «ki<]l$ cRTsr-RRt, RqtR 
vskl<]l $l*Ti J?5c< I 

’Alladhlna ya’-kulunar-Riba la yaqumuna ’ilia kama yaqu-mulladhl 
yatakhabbatuhush- Shav-tanu minal-mass. dhalika bi’annahum qalu 
’innamal-Bay-‘u mith-lur-Riba. Wa ’ahalla-LLahul-Bay-‘a wa 
harramar-Riba. Faman-jaahu maw-‘izatum-mir-RabbihI fantaha fa-lahu 
ma salaf; wa ’amruhu ’ila-LLah. wa man ‘ada fa-’ula-’ika ’As-habun- 
Transiiteration Nar; hum fiha khalidun 

Those who devour usury will not stand except as stand one whom 
the Evil one by his touch has driven to madness. That is because they 
say: "Trade is like usury," but Allah has permitted trade and forbidden 
usury. Those who after receiving direction from their Lord, desist, 
shall be pardoned for the past; their case is for Allah (to judge); but 
those who repeat (the offence) are companions of the Fire: They will 
Translation abide therein (for ever). 
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'«! 1*1 it's* c^Mw//Wsj aWa - ?r?«7T ®*W/ - $zznfw w<r$r*ll Wt¥T« 



Tf f^rt- 'stit t-% (J=) ^ fir 


vsil£]ls> >I^C<= fhf>W <K<1H <K<1H 1 voil^ll^ C<pIh «|^ 5VS'SS 

Yamha-qu-LLahur-Riba wayur-bis-Sadaqat. Wa-LLahu la yuhibbu 


Transliteration kulla kaffarin ’athim 


Translation 

Allah will deprive usury of all blessing, but will give increase for deeds 
of charity: For He loves not creatures ungrateful and wicked. 
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J pfejj \ 363 1 i,n^ 3^0 L5\ j \ \yX**£- 3 ^ 3 ! — ^ \ 


® opyi ^ J 

wr-TTj 'QTit ‘wri^^rr-^T-^ ^ wf^‘t-Y 5 ^rf=Tt--^t 'qttT w- 

^rtw^sr %-Prt <nf%% ( 2 ;) ^TIM-^ - ^ '3TIMT- 

1 

«<7 <sr»it 

fh*D*J 3 <jl^l?ll >llell \0 <J=kyiJ £TT?T, 

vsklik-d fh<Ms «rt^l 

^$i*q »Tt 1 

’Innal-ladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati wa ’aqamus-Salata wa ’ata- 
wuz-zakata lahum ’ajruhum ‘inda Rabbihim; wa la khawfun ‘alayhim 


Transliteration wa la hum yahzanun 


Translation 

Those who believe, and do deeds of righteousness, and establish 
regular prayers and regular charity, will have their reward with their 

Lord: on them shall be no fear, nor shall they grieve. 

, ;J , , i >s, > ' i>' 278 

iiSSSl Li \ 3 ji 3 5 jj\ \ 3 flj \ L$jIj 

slRxv-flWf 

%t witrpmw =s hrr 'Sttt i?f tit f^rr ^pr 

1 


£5 extant w -a<R wf wftw ®h?r irta 

^rfh tvsi*j<ii 1 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanut-taqu-LLaha wa dharu ma baqiya minar- 


Transliteration Riba ’inkun-tum-Mu’-min-Tn 

O you who believe! Fear Allah, and give up what remains of your 
Translation demand for usury, if you are indeed believers. 
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'«! 1*1 it's* *^*1 v/fazr C^Mw//Wsj WtW'O - ?!W ®? r WS7r - $zznfw vsijiSrW/ Wt¥T« 3\ 





Tpf^tsr ^FtVl*3[ f^’HRsr fsRiuT-fl; 'sWi^Riii (^)'STrt % wrif^r 

^rvsTrr-%^ (^) «n-^tw ' %^rr ■ stt^t i 


^jfff tvsl*4<il «R 'a Tot3?t?r <jl 3 3i5i<l ^4J3,<1 ^R7 2 T^o ^3 1 f^£ 

d«lu<ll <fR ^R i«lij!cw<i ^ffrspTCvolajliiril^l t>^s £«|lj<j| \a|\sjlbl4 ^Tt 

'SI'S (1 tiff's <3 3$R ^Ttl 


Fa-’illamtaf-‘alu fa’-dhanu bi-harbim-mina-LLahi wa Rasulih; wa ’in- 


Transliteration tubtum falakum ra-’usu ’amwalikum; la tazlimuna wa la tuzlamun 


Translation 

If you do it not, take notice of war from Allah and His Messenger: But 
if you turn back, you shall have your capital sums: Deal not unjustly, 
and you shall not be dealt with unjustly. 

AE? qU-£=^5^- \£3o«£j q\ 5 SyiM. ^ \ Sjpaii S>Ls- si 6^ o\s 

Slf^rftJFT 

'GTTt % ^trt ^®TT-'5ri^^r3Tl^''G ^ wr° 

«ifl<Fi3T<pr % <^r w «ttsr 1 

v<rsr*it 

^TPT '4l\o<= voivalOIF 0?T TsR 3R3T vsl^k<5 '0|«5|*f R^^lT RR?T 1 voil<] ^THT 

tvsiij<ii ^tiwt nto tvol*jkn<i ^rf <miO*rr, <rfn cvsFrt wtfnr« i 

Wa ’in-kana dhu-‘usratin fa-nazi-ra-tun ’ila maysarah. Wa ’an- 


Transliteration tasaddaqu khayrul-lakum ’inkuntumta‘-lamun 


Translation 

If the debtor is in a difficulty, grant him time till it is easy for him to 
repay. But if you remit it by way of charity, that is best for you if you 
only knew. 
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Cm? oj * ^ ? ■.i c -= 13» { j^a j Tfi (jjj j 

Sjfb^lii’t 

'G¥fsT^ ‘ tjf'G'srr^ ^wr^Tf ^TUtt-f^ (ti) f ' ^ 'STf— 

sTt-t^sf'^rr^T i 

VStW^Tt 

C^tlRt 3R R f^FT CvsFRt l3i<= 2Ts]Ffhs sSr 1 

3^sj<t=R vskl<sl «||*1 vs>l4?l4Ur*sl 3feRM<*3 vaMsItt 

^Rt^R^rti 
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■ wlwlew Wtlffu - wewl - 


wnvr*il 




Wattaqu Yawman-turja-‘una ffhi ’ila-LLah. Thumma tuwaffa kullu 
Transliteration nafsimma kasabat wa hum layuzlamun 

And fear the Day when you shall be brought back to Allah. Then shall 
every soul be paid what it earned, and none shall be dealt with 

Translation unjustly. 
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Of 6i^3 2 C^Cp^/^J(3 ;5 r3®C^ 3 ! - J^i^^-3o^ J Of \ 3 

g AAjJoffi jaL^O^jc- jg^S \ ), <1 ~=ajS j\\jJji^o5j4d^2 

Cu: S>aU. gjla£ 6jC3 
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fWt 




IrT witi^tWR^lRf wf-Rt*T tR^-wiRt-tRls^r RnltpM t*Tt-wfwPrsj; ^Rflx 
r|r^ (-!=>) ^sTTl^rt^ RtRt<pr fRT‘wt#r (<_k») 'QRHt-tRT’RT Rt- 

ft^t wff tRtR^Rt RtRt-‘w®M^T-^ RMt^iR^ (<r) 'qri«t 
‘WM tft«T Tiff 'QRM tRMfR'Wt-RT RlRTf^ ^RlWf-tRfRRf^ fRR^ Wltwtv (-5=>) Rlt\ 
Rt-RWR^t wiRit%r Tiff t^rir whs TftRtR whs srt-Irnwr^'T^ wit; 
WftlT ^3RT RfRt^rfRR 'S^rlRltt^ ttTWF#r (i) 'STTf^oHft^ RliWltR 
f^<jR'srt-Ri^^ (<r ) RitsiR trn^r Rt^witfR wi^t^'q 's^rsptfwM-f^ fspw?, 
wi^ftswr Irrw 'SRHt—t wtx wif^'frr tRRf-^T RiRRtRfRR tTRt-^RFr 

(Ja) ^RM-t^TRl^RKf ~t§‘ tR"t- Rt 15% (i) ^RlRT-RlTRtsr ~ Wt° RIRR^ 

TT^fatR wt'Q RtflRR twr wtsftfRft (^) rt-Ri-j^ wtr'Tt ' ‘txRfst-ft 
^RtwT^'^Ri^1w j, t 5 W-'>it% ^riwtrrT wigrt-RtRot-ff' tur~ wt° rt^rt fswt- 

RfRfR RT-fR‘R|Rt° ^><l<HlRf- Rlt’lltfR RFTttRT ‘WMttfjR 'SjRT-s; ' R WfflT- 

RtRlpfRr- (i) <3RlWFifTF~ t^'T-WRT-tRT'^R (ck>) ^RlRT-t^T—^RT^R^'S 

<5RRr-*rr%« (i=) 'qrt tx RiR‘wF=f r^rr ?,^<r 'rrptrr (i) 'SRi^rf ■ gr-xt 

T (i) 'QRt t^WlH^pr-^ (-5=>) 'STTt^T-t f^fj% '“TlttR ‘WI#R i 


wti&ryt 


cq stWr-rn cRtRRt rRr .sir ritrtr rrI f< o rrirr rrt <iit*tr <J5I<1<1<1 <-< 

RRR fwfvlRt RtfST'3 ; C\slijk<<1 RIRf ^RtR £sT' 4R CRR -i)l<)vsk< f^TRlRt OTR ; £R'4R 

wrIrIr rtrir Rti crrr wtfjt^; RtRttR pirr rtrIzipt, ^«<ilv or £RR fstrR 

-S1R° W*T3Wtet RRT £WRtR M<I<K^ <1K'!<ll RTR 3R° “RlRTR RTR > ll r .'|<i WtfJtijlR RR <f« , 
WtR 5^I<1 tR|[ £RR Rt RiRtR; fR^ RfR tRtRlR 'STRRt £<ci ?R \5TSJRT iW'4TR 

■RRRR^ RTRRt ftjRs Rt RtJR RCR CRR RT^TR wIRRTRR RTtRTRlZR ^T'4tR TRRRR^ 
RTRRt R?RI RtwfeRR RJRT RtSjtRfR ^RR CRtRRt Rltit vsl^k« R£*JT ^JRsR Rtwf 

RtRlZR, RfR "gtWR ^R*R Rt RTCW vaER iSIRsWR ^R*R ^ aicsll<5 ; 3RRtRRRR RIRP 

-a<5^< \§pT RRRIR RtRtRrR ^IRWR vSTRRRTRTR? RfR*T R<j|$y| fr^l RFJRR'IR^ RVjR 
RtRR^%R's'4R'sli?l<ll RTR 'a|yi<H<1 Rt RRR I ^TRRt RW CRRtRRe 

f5#lRs RslRRt RRtRRR TRRR 7 ^ Rtl Wt^R iRRRs RTtRRsR <3 aRtlRR WRT 
1^15 vs <1 ^RS, CRtRtRrR RIR[ RTW5> Sc^<5 Rt Q^RtR fRRBRR ; TR^ RstJtRT RR^RR RT 
RTRRtR RRR WtRtR-SfRtR RR vol^l CRtRRf Rt tRRltst JRRR RtlR Rt$l RslRRt RRR 
RR^FtRR RtRt C<tpk<5-ll R?R RRR RtRR Rtf5t'3 , CsTRRs ^RS, Rt?Rt CRR wfvsRS Rt ^R I 
RW CRtRRt RR RIR RstRttRR JSrRt RtRl ^stRRt Wt^tqtR RR RR -3RS, 

fefR CvstRtRtRtR FtWT OTRl Wt^t^ RRlRRtR RTRTWs I 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanu ’idha tada-yantumbi-daynin ’ila ’ajalim- 
musam-man-faktubuh. Walyaktub-bayna-kum katibum-bil-‘adl.wa la 
ya’-ba katibun ’anyyak-tuba kama ‘allamahu-LLahu fal-yaktub. 
Walyumli-lilladhT ‘alayhil-haqqu wal-yattaqi-LLaha Rabbahu wa la 
yab-khas minhu shay’ a. Fa-’in-kanalladhi ‘alayhilhaqqu safi-han ’aw 
da‘Tfan ’aw la yas-tatl-‘u ’anyyumilla huwa fal-yumlil waliyyuhu bil- 
‘adl. Wastash-hidu shahldayni mir-rijalikum; fa-’illam ya-kuna 
rajulayni farajulunw-wamra-’atani mim-man-tardawna minash-shuhada- 
’an-tadilla ’ihdahuma fatudhak-kira ’ ihdahumal- ’ ukhra. Wa la ya’-bash- 
shuhada-’u ’idha ma du-‘u. wa la tas-’amu ’an taktubuhu saghiran ’aw 
kabiran ’ila ’ajalih. zalikum’aqsatu ‘inda- LLahi wa ’aqwamu lish 
shahadati wa ’adna ’alia tarta-bu ’ilia ’an-takuna tijaratan hadiratan 
tudlrunaha baynakum fa-laysa ‘alaykum junahun ’alia taktubuha. wa 
’ash-hidu ’idha tabaya‘-tum. wa la yudarra kati-bunwwa la shahid, wa 
’in-taf-‘alu fa-’innahu fiisuqum-bikum.wattaqu-LLah; wa yu-‘allimuku- 
Transi iteration mu LLah. wa-LLahu bi-kulli shay- ’in ‘Alim 
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"mwwt 




0 you who believe! When you deal with each other, in transactions 
involving future obligations in a fixed period of time, reduce them to 
writing. Let a scribe write down faithfully as between the parties: let 
not the scribe refuse to write: as Allah has taught him, so let him 
write. Let him who incurs the liability dictate, but let him fear his Lord 
Allah, and not diminish anything of what he owes. If they party liable 
is mentally deficient, or weak, or unable Himself to dictate. Let his 
guardian dictate faithfully, and get two witnesses, out of your own 
men, and if there are not two men, then a man and two women, such 
as you choose, for witnesses, so that if one of them errs, the other 
can remind her. The witnesses should not refuse when they are called 
on (for evidence). Disdain not to reduce to writing (your contract) for 
a future period, whether it be small or big: it is juster in the sight of 
Allah, more suitable as evidence, and more convenient to prevent 
doubts among yourselves but if it be a tranaction which you carry out 
on the spot among yourselves, there is no blame on you if you reduce 
it not to writing. But take witness whenever you make a commercial 
contract; and let neither scribe nor witness suffer harm. If you do 
(such harm), it would be wickedness in you. So fear Allah; for it is 
Translation good that teaches you. And Allah is well-acquainted with all things. 
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f-W: n IJjJc Ll> 4Jo r»i \ t) S ll Lg-LlCj j j 


'QTTt % ‘Wl^-^Flft'3 'QTJKfST ) 

^i^T wif^rr 'oi I fogi fa 'T^rrf faifaMfasfa ^faifa 

(^) 'smt- (^) m fait wr- 

£ifc¥rtwr ft ’ (-ia) f^rr-^r^r i 
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fWt 




Wt ivslaj^l >i^c<l £JR= iSRv c<>l-l CsT'-R^ R 9 Tt3 TsZ^ <ai<5 Cvs|jjk^<l 

\ST S 1<JC<T=> T^jT^T ^RZsT, *lli?k<P T^jT^T 3R PT C5R" voilijl^vs 5fsT 9 f'T <Pt<J 
afe^rlsT^ «ilgjl!j4<p t«l*j<il ^il^s c s rt 9 R"^%'3 Tit, rer csTt^R - 

\5R*T53 \sklfl VSHCJ^ 9 ft s ffl CV£>l*JSll v5ft$jt^ TsTR 7TRl*f^ '©l-lfs'S I 

Wa’in-kuntum ‘ala safarinwwa lam tajidu katiban fari-hanum- 
maqbudah. Fa-’in ’a-mina ba‘-dukum ba^dan-fal-yu-’addillazi’-tumina 
’amanatahu walyatta-qi-LLaha Rabbah. Wa la taktumush-shahadah; 
wa manyyakumha fa-’innahu ’a-thimunqalbuh. Wa-LLahu bima ta‘- 

Transliteration maluna ‘Alim 

If you are on a journey, and cannot find a scribe, a pledge with 
possession (may serve the purpose). And if one of you deposits a 
thing on trust with another, let the trustee (faithfully) discharge His 
trust, and let him fear his Lord. Conceal not evidence; for whoever 
conceals it, his heart is tainted with sin. And Allah knows all that you 

Translation do. 

dJo\ <Xj Q Cc \jQwo q \j j 0 j^Lw> 3 \j ab 

ifgji j , & aL\ \ 


t%T-ft' s rrt^^r 5 n‘-'ST!T-% ^w-fR®rwt#r‘ 
wt'S RR&M; (L) Rt^rbtfw 'sw 

eifertiwr Irmt (- 1=) wMPfUT x fft% ^l%r i 

wptoft <3 \sjii5 >1 aj^ 1 i«i»jkii<] trtt ^ rts>t voi^i srR't 

^ vsrsj^r^Tt^Tt^rq, 'oiigii^^R'i^JiN d«iukii<j <^<hi 

*ll:?k<= kslH Wijl '^f*T *lffe lhc<H I 3i<|<]^cy 

■^tR'ikyijUi I 

Li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-’ard. wa ’intubdu ma li an- 
fusikum ’aw tuth-fuhu yuha-sibkum bihi-LLah. Fa-yagh-firu 
limanyyasha-’u wa yu-‘adh-dhibu manyyasha’; wa-LLahu ‘ala kulli 

Transliteration shay- ’ in-Qadlr 

To Allah belongs all that is in the heavens and on earth. Whether you 
show what is in your minds or conceal it, Allah calls you to account for 
it. He forgives whom He pleases, and punishes whom He pleases, for 
Translation Allah has power over all things. 
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w-ititiiti^f far%sfa®!t Rn iiR^D 'Qit®r ^’R^t (-L) wt-mt R?it- 
ft ^it ^M~^<p|R>i) 'sit f^Rft 'sit (^) «Tt-^itifi^‘ ittit wirtf^t 
Ri ^# 1 % (^) 'sit in-*r ^tRfit ^■m^rit (lj) imRt-'sit 

stf&ritTM' ^rft^r it^li i 

^st, vsi?i<i a% « i i?ifi ^%vs sjTpT «i<ivs]'f vsi^id^ wr^r 

vsilRy Ic^ sj’Rjh 5 T*T3 I \sIqIc^<i >i<5Csi vsiliylc^, vsl^l<i R=R*PsT s TC*T, \sl^l<i 

l<pvsl«q3ijyi^ \skl<l <jl^j5'i-rc*T 5(4 jIh vsilR*jk§ 1 «t^t^t ^T, Wf*I?T vot^l<i 

STC*iT C<=lH vsl^vsiJ) ^Tt\ 'Sit?' vj)lc?l<ll ^tsT, Wt^rat 'SRylR ^llalH 

c§ srfe^iisKp ! wterat cvsi*ji<i wt^ - snsit^s^r 4 vdI»j|<]$ 

M<*S l’ 

’A-manar-Rasulu bima ’un-zila ’ilay-hi mir-Rab-bihl wal-Mu’-minun. 
kul-lun ’a-mana bi-LLahi wa mala’ikatihi wa kutubihl wa rusulih. La 
nufarriqu bay-na ’ahadim-mir-rasulih. Wa qa-lu sami‘-na wa ’ata‘-na; 
Transliteration Ghufranaka Rabbana wa ’ilaykal-maslr 


Translation 


The Messenger believes in what has been revealed to him from his 
Lord, as do the men of faith. Each one (of them) believes in Allah, His 
angels, His books, and His messengers. "We make no distinction (they 
say) between one and another of His messengers." And they say: "We 
hear, and we obey: (We seek) Your forgiveness, our Lord, and to You 
is the end of all journeys." 

286 


j\LL^»«3o\LooG'tJp^L^jj v- ~ n-T c — >\LA q ji-- u "-T g} \ q 

2jLk*^ LoLgL*^ Si jLiSj \^o\ ^-*4^ jLijjj 

i cS3i rA^£saj\ jgL k3jtiLLJL«Co\ \JL5^ic.\j Llc-(-aL\j 
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'ailsilt's*! s#f ^ 

^-^ilsssr-^^wrSsr- ^wt^r- (L) «Tf^t-'sn"^t^s 'qtit 
■srHfsM^s (-L) ^T^Kt- sTt-^^it-1^r" i Tr~ <§*j •ri^i^r— X5 rt v Q wN^’T^rt- (^) 

tx srt«Tf^?Tf-^?T^T^ ^T^-^'Tsrr^T^t^ wr«Tr^T^r‘ =; t i Tr f^r?, ^■'Nl% i Tt- (<r) 
«TFTf-f^% (^) 'G'?]T‘'^ ‘Wt^T- (<iaj) 

vs?rmfwTPTr-(^ j) vQTrr^^'i^Tt— (^j) wix^st 'STt^G^rt — *rr — '*pt\^ra*rr- ‘^n«Tf«T 

•slfwrftTH' ^'T'sfi|«i 1 


^«WiT c<i|»i ^rllVl^ W 5 !*! <K<1H ^It *llsl \sM<] ^tSfflwhs I 

(T3T ^atST ■^Tt^t ^■' 5 TTvSf=T \sli?l< I afs^si C^T *P>T ^TtSjT v&^Ffisf^T vsli?l<l 

alvs^ci «i^i<i$i 'oilijkirfi afealsi<p \ ^jftf ^il^fil 'srsrat 

^!ij!cwfic<^ atwt's ^rti c$ ®itutM afealrr^ \ ®itutM 
i*i*m w^pt <pi<]sjI!§ici wfuttw 4 ««jh w^f-r ^rti cs> 

^lijlc^fi 3%ati?R^ ! wt^ vsilijlcw-fj 1>a<T ^raa Tit ^rt^r *\fw 

wWi? •7t§ 1 'oil»jka<! ata cjjIdh 'oil»jka<u<p vt»*4l whrtii^ afe t??jT 

vsilijka<i '®iha'al<!<5 1 >ivs<il° <5|Rr=<i a^aalcy^ M^cy, vem l*j lc^r<ic<P> al^Ni^ai’ 

La yukallifu-LLahu nafsan ’ilia wus-‘aha. Laha ma kasabat wa ‘alay- 
ha mak-tasabat. Rabbana la tu-’a-khidhna ’in-naslna ’aw ’akhta’-na. 
Rabbana wa la tahmil ‘alayna ’is-ran-kama hamal-tahu ‘alal-ladhlna 
minqab-lina. Rabbana wa la tuhammil-na ma la taqata lana bih. Wa‘-fu 
‘anna, wagh-fir lana, warham-na. ’Anta Mawlana fan-suma ‘alal-qaw- 

Transliteration mil-kafirm 

On no soul does Allah place a burden greater than it can bear. It gets 
every good that it earns, and it suffers every ill that it earns. (Pray:) 
"Our Lord! Condemn us not if we forget or fall into error; our Lord! 

Lay not on us a burden like that which You did lay on those before us; 
Our Lord! lay not on us a burden greater than we have strength to 
bear. Blot out our sins, and grant us forgiveness. Have mercy on us. 
Translation You are our Protector; Help us against those who stand against Faith." 
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W 'on<sr*il 


3- All Imran - 3JTFT- 


zif&rfm ffTt—'srft—'sr i 

\Sllfc1tp-cTfir-3ff3T, 
Transliteration ’Alif-Lam-Mlm 
Translation Alif. Lam. MTm. 


s/ffcrftm ^sflUT-^ «Tt~ %TRT %Jt- ^Q¥l«T ^ 'l^fT ?»‘1^ s r I 

Ovolvs 'SMS C<i|H Kskl 1 

Transliteration ’A-LLahu la ’ilaha ’ ilia Hu-wal-Hayyul-Qayyum 

Translation Allah! There is no god but He the Living, Self-Subsisting, Eternal. 




ml*' 


if)] Jj y£&\*$\ > 4Jo\ 


slf&rftTH' vofS^t-voT 'STTfsT I 

3% i<P'£>l<1 '»l<lvsi , T <pfe*jk5H, \S$I* ^T^? - I 

'5Tl^' fsln voi^vsl'f «l'3^To *3 $H«fici- 

Nazzala ‘alaykal-kita-ba bil-Haqqi musaddiqal-lima bayna yadayhi wa 
Transliteration ’anzalat-Tawrata wal-’Injll 

It is He Who sent down to you (step by step), in truth, the Book, 
confirming what went before it; and He sent down the Tawrat and the 
InjTI before this, as a guide to mankind, and He sent down the 
Translation criterion (of judgment between right and wrong). 
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w i<PkMic*w vfinh - wt^rt vnmr - 


W waer'*li 




ftx ^‘T^[ ^pfK f^t-f^ 'Girt wr°^KM fw'H (ia) ^ffi^ fr^-Tr- 

eiffcrflJFr %iT-f^ ®Tt^5T (L) n QWT-^ ‘WT#tT\ ^'dw'T-R I 

^’Tsrsrw^vSRT; wt<T hsU S£*m>Ir 'sW'oW«*El*ll4^Rl *ll$l*sll 
voil£)l^<] fRR 5 VlC<P 3vsJt'4TtR ^fRT RH^Ir *Tl% '5lUf I vsftgjt^ 

, if® Hi vo 1 1 

Minqablu Hudal-linnasi wa ’anzalal-Furqan. ’Innalladhlna kaf-aru bi- 
Transi iteration ’ ayati-LLahi lahum ‘ adhabun-shadld; wa-LLahu ‘ Azlzun-dhuntiq am 

Then those who reject Faith in the Signs of Allah will suffer the 
Translation severest penalty, and Allah is Exalted in Might, Lord of Retribution. 

£ifc¥rtJFr i 

voil^l^, 1 r*er$ 'oil^wln <3 ijiJiiH i<p§>$ voi^i<i ki<pi£ crT^fr srti^ Rt i 
Transliteration ’Inna-LLaha la yakh-fa ‘alayhi shay-’un-fil-’ardi wa la fis-sama’ 
Translation From Allah, verily nothing is hidden on earth or in the heavens. 

^QTTt^W^ fw ^'T-t RTt^Ft ^TTT*iT — ^ (-1=) «Tt~^TT-'5T ^ST- 

eif&rfiwr s^stt1«t '^'Tfbr i 

1vo1h$ ijlv^uva 4i|voli«q %jgrt ivolRkRR vsil^Fo R^RrhirI FsIh rjvsIvo WRT c<pIh 

Rt^; fvski 2RsT ^l^l^R^Ttsff, 2R£tRRl 

Huwalladhl yusawwirukum fil-’ar-hami kayfa yashak La ’ilaha ’ilia 
Transliteration Huwal- ‘ Azlzul-Haklm 

It is I Who shapes you in the wombs as He pleases. There is no god 
Translation but He, the Exalted in Might, Wise. 

L5»ll *•"- 3 ; M.~v 9 «jS-\ j V..- — aj\ 

f- \jLXj \ 3 1 f> LxXj \ L£j \s» qJjLJLLS ju j ^LjJ-X 5 (Jri 0^ 1 

9 9 9 , 9 y -3 \ M £ ^ 9 9 

Of t? Op_jS.J cj.J.5^ JLA..*jL«3 j_5^3 


Page No # 158 


W C<Plwl(1H Wtlffa - Wtfeft wewl - 


kvwmr 




^QTTtWN‘"t WlS^MT ‘^rHl^T fwT-RT f*R^ WMrt-^T ’^'^RT-^T ^t ^$«T 
T%^T-f% 'qttT ^trf ^t*it -R^r -'§*? (.L) ^i^r'^ffTR’^fRf ^Pt ‘ «2 JRiR*i att%&° 

^rr_^ot*rt_^r fo'oqifs’ ^rRf^ir—wr w’lrfaft (^) 

'QTlt ^t-^ffsTT^ ^T’fR'°Tl^~ (/)) I slT-ft*Rf f^T ‘t^ffsr ^TT- 

"srl^t-Ri) (V) f*R ‘txlR <nf%RT- (^) 'STflRT- <§ut~ ^®pT 

ssf^¥fm WRRT-R I 


KsIh^ cvslijlfj afe 1<P«I<1 voMvsl'f <5fa*lk5-l <IT^TR 'eilylvs ^<p|*j’, ^^f5T 
f<5vslc<!<l 3TR ; WR - ^vsT*1tTR^’, vsi3>C<1 R\sT-R°RR' 2R'*Tst <lf^y kg> 

vskl<ll5 f*P«Hl -2R° 'IpT RlRlR Sin^^T ^st»ilf<j^k«<] 'S|^<]‘T R^Rl 
Ovsfvo WRF 5 qI< 1 RTt'4Tf ’fir I m Rtl WR <TRR1 vfielM ^IWR «li?RI RZR, «ll»J<ll ^f 
R*jir w, rr^$ «iiajkiT*si afeatR^R ^rmvs’; ^ rrwr^r^jt 

<jjvsfvo w*r rr fawt a^R <=c<i rt i 

HuwalladhI ’anzala ‘alaykal-kitaba minhu ’aya- tum-Muhkamatun 
hunna ’Ummul-kitabi wa ’ukharu Mutashabihat. Fa-’ammal-ladhlna fi 
qulubihim zay-ghun-fayattabi‘una matashabaha minhub-tigha-’al-fitnati 
wabtigha-’a ta’-wllih. Wa ma ya‘-lamu ta’wllahu ’illa-LLah. War- 
Rasikhuna fil-‘ilmi yaquluna ’amanna bihl kullum-min ‘indi Rab-bina; 
Transliteration wa ma yadh - dhkkaru ’ilia ’ulul-’albab 

It is I Who has sent down to you the Book: In it are verses basic or 
fundamental (of established meaning); they are the foundation of the 
Book: others are allegorical. But those in whose hearts is perversity 
follow the part thereof that is allegorical, seeking discord, and 
searching for its hidden meanings, but no one knows its hidden 
meanings except Allah. And those who are firmly grounded in 
knowledge say: "We believe in the Book; the whole of it is from our 
Translation Lord:" and none will grasp the Message except men of understanding. 

fi ' 9 9' x - 6 * * - 9 9 9 9 9 8 

<itrrt -rt -'^R rq ^j‘«3RRT-Rf R rr^rt- 'sR^HaRT- rut RRt R^T'RsR’ 

elf&rflwr (<r) WT°^K 'QTrf5R-R I 

wRRr afeMt^Rs! rrr aa a^aRR aR wRtRr \ai>3<n<p r«t stvRRaRR 
Ufimr Rsf^3Rtv5R? > dvsl4Jl'Sl fa<J>ls va|IUkk?K<t> R5^5*tt kM <tR,TR*biJ£> aj^lurlvsll 
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' wsryl 




Rab-bana la-tuzigh qulubana ba‘-da ’idh hadaytana wa hab lana 
Transliteration milladunka rah-mah; ’ in naka ’ Antal- Wah-hab 


"Our Lord !" (they say), "Let not our hearts deviate now after You 
have guided us, but grant us mercy from Your own Presence; for You 
Translation are the Grantor of bounties without measure. 

t *>,»*)>*>• a , s _ a - 9 

^T^KT~ (-1=) «TT-^#Tf«T 

eif&rfm i 

*C5 whrtrw afe^rfcT^! ^irr srm «rlFst<t> shim® 

vumt ^ -vr^ 7jt|; f^p^rt 'oii?|l^3fe3 5 iv5?i <uFba»ij <k<h ^rfi’ 

Rabbana ’innaka jami‘unnasi li-Yawmil-la rayba fih; ’inna-LLaha la 

Transliteration yukh-liful-mi ‘ad 

"Our Lord! You are He That will gather mankind together against a 
day about which there is no doubt; for Allah never fails in His 

Translation promise." 

10 


«nx iprf^rt wrsr'sit-^sr 'ortHT 'arfs'TMj^r 
esf&rfm it rf^ 5 rt's (-^) 'STrr^rr-t^sj 'QTrr^ ' ' c a^T-<r i 

<it?t*3l <^<51 m<pS \skk^<] <3 c<H»i 

<pk^T i 

’Innal-ladhlna kafaru lantugh-niya ‘anhum ’am-waluhum wa la 
Transliteration ’awladuhum-mina-LLahi shay-’a; wa’ula-’ika hum waqudun-nar 
Those who reject Faith, neither their possessions nor their 
(numerous) progeny will avail them anything against Allah: They are 
Translation themselves but fuel for the Fire. 


11 




wrr’1% w-fh fw‘ W'S'^rr (V) 'STn^TT'Vrr f^r° (-la) R^r-fri 1%*rr- 

zlf^FTtwr (^) 7 JT=rNK‘'^[W-y f^’yRIVi (-1=) 'GTHlfT-s^ ‘^T-^ i 
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'oi'ad^i Tsj^-^ft^ ■yra'Ttrr <3 ' 5 ^<i <i Ks>- it ' orwfR?' ^rtm 

'SfW? 'Oll?jlvs3iJ^ 'Sl 3 at<pl<l <Pl<]*jll5si; <f^T 'DTffJf^ ^TtT 5 T^' ^5RT vsl^liK^i<p 



kada’-bi’ali Fir- ‘awna walladhma minqablihim. kadhdhabu bi- 
’ayatina, fa- ’ akhadhahumu-LLahu bi-dhunubihim; wa-LLahu Shadldul- 

Transliteration Tqab 


(Their plight will be) no better than that of the people of Fir'awn, and 
their predecessors: They denied our Signs, and Allah called them to 
Translation account for their sins. For Allah is strict in punishment. 

t , , i J , , t , , f ,, ** 12 

'^r^ 5 t«Tr^ i Tr (■^ a ) 'G^nf^’^r fsr^T- 

s/f^4lwr 1 

<Ttst*3t <j=ip<Ti <pc<i \sIqIcpt<ic<p tvslaj^l *fbj3 c\slijkpt<ic<p 

^fa\s <t=f<iy! ^ii?k)icij<i rwc<^ wr^5i?i f 

Qul-lilladhma kafaru satugh-labuna wa tuhsharuna ’ila jahannam; wa 

Transliteration bi’-Sal-mi-had 


Say to those who reject Faith: "Soon will you be vanquished and 
Translation gathered together to Jahannam, an evil bed indeed (to lie on)! 

jL)OjSj^d (^jJ\ 

^T-^r *fl<pr wt-Tdi^ #t ' M- (J=>) w'T-fs^[ #f 

'sttt ' «ri^fl?r ^ftrrt«T (L) 

R«i|JiRi) 'srft (J=>) %T ^ T’T-f^t srft^TFsM 

£lfc<r%R RlVtoRiei ^flW-?r 1 


£$fl5 Kislf] tvslijkiff] '5R’^RT? Jt R<]i^sjl45 I ^^TfcT 

«ll?|l^ *ICT ^%vsffcT, voRTTR <^||tp<J f^Sf ; ®lT4? OT4t?r 

f^2 *r RT^sf^sTi ^rtfjt? ^ilj?k<» Sc^l f^rsr 13 If] I "rfeRtsfr <pc<fi 1 ffir 
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Qad kana lakum ’Ayatun-fi-’ataynil-taqata; fi-’atun-tuqa-tilu fi Sabl-li- 
LLahi wa ’ukhra kafi ratunyyaraw- nah um- milk-1 ayh i m ra’-yal-‘ayn. Wa- 
LLahu yu’ayyidu bi-nasrihl manyyasha’. ’Inna fi dhalika la-‘ibratal-li- 


Transliteration ’lllil-’absar 

"There has already been for you a Sign in the two armies that met (in 


Translation 

combat): One was fighting in the cause of Allah, the other resisting 

Allah; these saw with their own eyes twice their number. But Allah 
supports with His aid whom He pleases. In this is a warning for such 
as have eyes to see." 

14 

S/fa%FT 

^THl RlfjT-f^ ^ ‘ '*tt3l'3Tft-% f^RTT 'STITT 'STITT ^'TTM» =? tfTTT 

T?\s Bf1% fsRTTT T Klfr 'STITT frpRf 1% 'STITT ^t'S'GTlM% 'STITT 

fr 'stitt (Ja) Tt-twr tm-‘^t (^) 'sttiw-^ 

^"^pT 'STM-'T 1 


Rt<ff, ^t3Tt, <rff*r^s Tpit^HT wf?" fbfzF's worths?, s i<ii^^'s £W's-viiijic<]<] 3 % 

vsll^sff ajl-pid *pit%vo CwTlT 1 Wt <T vsHgll^ 

vol«5l<5$ M<5b S'aiJ 1 

Zuyyina lin-nasi hubbush-shahawati minan-nisa-’i wal-banTna wal- 
qanatlril-muqantarati minadhdhahabi wal-fiddati wal-kh 
musawwamati wal-’an-‘ami wal-harth. dhalika mata-‘ul-hayatid-dunya; 


Transliteration wa-LLahu hndahu husnul-ma’ab 

Fair in the eyes of men is the love of things they covet: Women and 


Translation 

sons; heaped-up hoards of gold and silver; horses branded (for blood 
and excellence); and (wealth of) cattle and well-tilled land. Such are 
the possessions of this world's life; but in nearness to Allah is the best 
of the goals (to return to). 


al \ of 5 £^3 A 
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^■«r wi'5«'i|[^'5fii ft*. ir’t-Ri^ (-ia) ^K‘ , ^TnsR ? 't'G ‘^pft <rrf%% wt^T- 

lp W^rft fsix ^rR3T-<F #teT- <3¥fwl4N3¥F5pr 'sfs'T^M^'a 

£tf&<rim 'Q'?ni%'T ‘ 'QTft-^ fsRluT-f^ (-L>) 'S'?tf^T-y 1%T‘t4T-w i 

^t, ‘wife cvslrrtiw^ .at cm 7T°<mr m? fcjkl<il 

\s I <p3 <jt ^%?Tf KsT vsligU^T<i ^TT 1 h<pi£ 

■sifeyki?, ti!i?!fi ^Iwckc^r ^nff «kl<jl ?tre, voltes ^rt 

■ 5 TR^"3TI^ff s T*T ^v'silgjl^fl M<515 I 'S|l?|l^ <ll ■^rk^rfl >W(<P 

gtri 

Qul ’ a- ’ unabbi- ’ ukum-bikhayrim-min-dhalikum?LilladhInat-taqaw ‘ inda 
Rabbihim Jannatun-tajri min-tahtihal-’anharu khalidma fiha wa 
’azwajum-mutah-haratunwwa ridwanum-mina-LLah. Wa-LLahu 
Transliteration Baslrum-bil- ‘ Md 

Say: Shall I give you glad tidings of things far better than those? For 
the righteous are Gardens in nearness to their Lord, with rivers 
flowing beneath; therein is their eternal home; with companions pure 
(and holy); and the good pleasure of Allah. For in Allah's sight are (all) 
Translation His servants, 

icjj Cj\ L iS j LijJjS Lij qJJJjj (jjjjJft 

WlgH^ffaT 4T43HT trjHT 

‘ i 

fcjltsll ^sT, ‘c$ '®l!4JlCW<1 5Tfe ,; TtcT^! v\\H4\ wUl-l '©IlMylfig ; 'gfsj vollijli^ m 

<£R'$.'Si]|ijki'r<u<r5 '©iNk ^$cvs ; 

’Alladhlna yaquluna Rabbana ’innana ’amanna faghfir lana dhunubana 
waqina ‘adhaban-Nar 

(Namely), those who say: "Our Lord! we have indeed believed: 
Translation forgive us, then, our sins, and save us from the agony of the Fire;" 

^i^r-RDir 'STTbprt-f^’ 'Vrr 'sttft 'sttft "spRpV 'Vrr 'qttft 

e/farrm '^®T 5 lRp<iW fw5rl^‘T-<r i 

volijl^l &f£f*ffeT, >1VO)<ll k 7, 'S|£pl'£), <|)2J<p|<fi VSRS, C*W Vtsijlatsff I 

’As-sabirina was-sahiqlna wal-Qantlna wal-Munfiqlna wal- 
Transi iteration Mustaghfmna bil-’as-har 




wsryt 


Transliteration 


Page No # 163 


W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Those who show patience. Firmness and self-control; who are true 
(in word and deed); who worship devoutly; who spend (in the way of 
Translation Allah); and who pray for forgiveness in the early hours of the morning. 

18 

®Tt~ ^fft- ^QTTT (V) 'STfleT ’STfoTt — 'QTTT 
elf&rftwr (L) «Tt~ ^t-^QTfK wi#^T i 

■yitwr cff ffd < i 5 Fs1h ojvsta vort £><dl^ Rr-f<i x nst s r*T 
vasl4i B f'f3 ; H)l?J»fiFs4's 3kskb« 3 %FT ojvsivs \5RT 4 <pIh £>dl3 ^Tl$; FsIh 

a<il l £h , ij*tT5fi, awm?ri 

shahi-da-LLahu ’anna-hu la ’ilaha ’ilia Huwa walmala-’ikatu wa ’ulul- 
Transiiteration ‘ilmi qa’imam-bil-qist. La ’ila-ha ’ilia Huwal-‘AzIzul-HakIm 

There is no god but He: that is the witness of Allah, His angels, and 
those endued with knowledge, standing firm on justice. There is no 
Translation god but He, the Exalted in Power, Wise. 

9 , fi J— 5 J , P 9 & Ju 9 1 " 19 

j&JLjo 

%t#Fri ‘^fiuT-1t«T (^) ■ R far ^pr fwt-Tt 

TTIf ^t-Wr-^rt^T (L) f^rt-Td-f^T-ft 

elf&ritwr ^Fl^sflUt-^T f^’^T-T i 


FJSdC'kCi? ^adlijS 'Srtfjt^' kK^S iffm *||j?kk<U<> kP\sl< CF3^rf ^TlffoT 

vsTpT?! \sl?kk<i iH^b vsbIh voiIpkI^ ajvsIm<m ^iisl^yll^dl v5lt?r 

FFT*Mi<r- <pf<Ud WffftI? C«T i^dl<l iJ^'T 'S|«)-3 I 

’Innad-DTna ‘inda-LLahil-’ Islam, wa makhtalafal-ladhl-na ’utul-kitaba 
’ilia mim-ba‘-di ma ja-’ahumul-‘ilmu bagh-yam-baynahum. wa 
Transliteration manyyakfur bi-’Ayati-LLahi fa-’inna-LLaha Sarl-‘ul-hisab 
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^rt¥T« ^ 


The Religion before Allah is Islam (submission to His Will): Nor did the 
People of the Book dissent therefrom except through envy of each 
other, after knowledge had come to them. But if any deny the Signs 
Translation of Allah, Allah is swift in calling to account. 

^ \_}oJLa>\ oils 


^fi^t ^Ft^feT 'S¥i'srR^?it 'STRTf^s (Ja) 

'qttt^' ®r f^Ff^Frr tippr 's?rt®T (- 2=>) 
TFt^'lf^sM'Q (<r) 'QTIT ^tWlfTf'Q ^Fl^M-‘^Tl«Tl^l®T ^MT- J © (Ja) 'QTTfpf-^ 


^rft? vofejtat *jl<i i<i«4<p vgfar ^r, wlfij wNmrpf'f 

■$ Ei wife -a^ voiiuifi vsi^i^sf^ 1 ’ m <t *il4?l4mM» EjsvoN stFrkf vsl^kw<i:<h 
*3 M<l^sKW<U<t= <m, ‘fisTxrat3 vo|N3i4J 9 f'f <t=Eiy!l? ?’ ^rfpf «|^|«J| Wi^TST'^'T 

■^<r voki^ii f^kiyl« ^ft^i m <t *rfif ©1*1*11 *pr fe<i%rr ^ i?r ©w c©iui*i 

<=«<!( aut^ - I WtfiT^ <1 ■'Vrlc^ >i SJV ic<r=' jj§T I 
Fa-’ in hajjuka faqul ’aslamtu wajhiya li-LLahi wa manittaba-‘an. wa 
qul lilladhlna ’utul-kitaba wal-’ummiyylna ’a-’aslamtum? Fa-’in ’as- 
lamu faqadih-tadaw. Wa ’in-tawal-law fa-’innama ‘alay-kal-balagh; 
Transliteration wa-LLahu Baslrum-bil-‘ibad 

So if they dispute with you, say: "I have submitted my whole self to 
Allah and so have those who follow me." And say to the People of the 
Book and to those who are unlearned: "Do you (also) submit 
yourselves?" If they do, they are in right guidance, but if they turn 
back, your duty is to convey the Message; and in Allah's sight are (all) 
Translation His servants. 

, ^ ,,**,»,> 1 ' , ” s , 21 


$As < 7 c //w 7 r 


ijjj) \. i\ Lj\ JflU p <- 3 

^ii<t^<^ir 1^5rr-?rMwr-f| 

(V) ^stit : t¥i^“^«3 ; nwFr' c: ) 7 Tt ^Trr^i^Tr RsiR*"^ - fsRt^r-fl; (V) TpftT*tf*t^r 
f^wFTT-f^r wt%sr i 
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'ailsilt's*! ^ WS. 

'OlliJl^ 'OlIVlIvs 'Oiyl<^lfl ^I<r, '»Mjly<Ka ^sjt 3^ 3Jt^p^ 3TCMT 

^TS.-^lTt Xtt <3 | 

’Innalladhlna yakfuruna bi-’Ayati-LLahi wa yaqtulu-nannabiyyma bi- 
ghayri haq-qinwwa vaqtulunal-ladhlna ya’-mumna bil-qisti minan-nasi 
Transliteration faba shsh irhum-bi- ‘ adhabin ’allm 

As to those who deny the Signs of Allah and in defiance of right, slay 
the Prophets, and slay those who teach just dealing with mankind, 

Translation announce to them a grievous penalty. 

CjJ oi ? 5 

Ttfw’Ts ^‘-srr-^sr R s ^^r-'s?rt®i wr-f^r1% ( j) 'Sttw-^ti^t 

elf&rftwr i 

<pNl<Jcii £fh*jl 'Q M%P^1 ^$4<J C<pIh 

’Ula-’ikalladhlna habitat V-maluhum fid-du- nya wal-’akhirati wa ma 
Transliteration lahum-min-nasirln 

They are those whose works will bear no fruit in this world and in the 
Translation Hereafter nor will they have anyone to help. 

^st?rf t®TlfW' C5 NT fsRK twr-fa t^fwhs^rt %rT-fwr-fwT-f^ 

£ifc<r%R f ' **rr ijfW'GTnw- i 

\sii?icw<u<t= cw4 wtt> ^!j?!cw<ic<^ w=\slc<i<j vsr^r aw rw ? 

\£>!i?!CW<1C<t= vollgll^ TWC^ WT^TW tll^Rvs \s!i?!CW<1 5CTT 

ijiijlvat I CW?T; Ws" 9 !? «|j?k‘'t<3 ^^WsT T5p%?Tt WT®lTr, Wt^" a^1\S^4; 

’Alam tara ’ilal-ladhlna ’utu nasibaam-minal- kitabi yud-‘awna ’ila 
kitabi-LLahi liyah-kuma baynahum thumma yata-walla fariqum- 
Transiiteration minhum wa hum-mu‘ -ridun 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


"mwwt 


^TtWs W 


Have you not turned Your vision to those who have been given a 
portion of the Book? They are invited to the Book of Allah, to settle 
their dispute, but a party of them turn back and decline (The 
Translation arbitration). 

TT-fwr fwi^sr w't-*r «nx tir-^rf^-'srr 5 r (<>“) 

eif&rfm 'STrmrpt^sr #t twwsHw i 



■=Ttl vskkir<i foivsri^ vskkirsi frsJTt vskki-T<u<p SRT^vs <pfo*jk 5 1 


dhalika bi-’annahum qalu lan-tamassa-nan-Naru ’ilia ’ayyamam-ma‘- 
Transiiteration dudat; wa gharrahum li dmihim-ma kanu yaftarun 

This because they say: "The Fire shall not touch us but for a few 
numbered days": For their forgeries deceive them as to their own 

Translation religion. 


® 6 ^ ?: ^ ^*15 $ J f 


25 


wtwflwf lr"t- f^T'GfsK w-wt<rr #tft (<—*§) gw ^wfwW'® ^ 

eif&ritwr wwf^rw- 'GTrt^sr «rt-^w’ ®rr^" i 


fWg[ W^kvs C<=lH Rtl?, TW voio^l fPR- 'STtUT 

'£>Mci't<H<P 'SWif <=R< ac\sl<=t<= valijl^ 'SI ksf VS <=>C*T<1 alvS^lH ‘^K'ako <rtT'3?rT 

3$4<l, VS|I<1 vsl^k^<] 2fi% 4 <pIh VS|H)I?J <P<ll 3$4<l Wl 

Fa-kayfa ’idha jama‘-nahum li-yawmil-la rayba lih, wa wuffi-yat kullu 
Transliteration nafsim-ma kasabat wa hum la yuzlamun 


But how (will they fare) when we gather them together against a day 
about which there is no doubt, and each soul will be paid out just 
Translation what it has earned, without (favour or) injustice? 

Jjoj f-\j£o*yG} £U£(^£bJJ\fy^3£L^^ebJb\(3j3ebJJ\ti\y!« 

f' W-fWl«T *pTWT WX ^PTT—'^' ( j) GW *pTWf 

fw v voMr—-^ (J») Gwif ^r*rr~^ gw wh w*rr~^ (!■) 
w'l^rln i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




■^sT, £Z> >ll*qc\£jl AJ Mlkt<P 'Oll^k! ^gf*! *jl$l4<P $C^I Wijvsl SFftlT'^' 

FR>t 3$4vs •stsijvsl <piriyl 57^3 ; *ll5>l4<P %^>t 'vgfll $«®fvs ttT=T Wt^ 

<5slll*T 4 vsI*jI< 1 !?kvo^ I fh^Dy^ ^fxr f<*l4y '5T^*1h3 , ijl»l I 
Quli-LLahumma Malikal-Mulki tu’til-Mulka man-tasha-’u watanzi-‘ul- 
Mulka mimman-tasha’ . Wa tu-‘izzu man-tasha-’u wa tudhillu man- 
Transi iteration tasha’; bi-vadikal-khayr. ’Innaka ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 

Say: "0 Allah! Lord of Power (And Rule), You give power to whom 
You please, and You strip off power from whom You please: You 
endue with honour whom You please, and You bring low whom You 
Translation please: In Your hand is all good. Verily, over all things You have power. 

f^KT-fl" 'S?rivsRi^n^T-w ( j) ww 

'stM^FsT fsRFT ( j) ' s Tt° f^lftf?T 

•s/f^ftwr I 

fll!£]4<J5 hr<J4>1 ^ff^TvS ^<TS. ftremt*! 5 <llfi]4VS ■ 5 T%*T«"^' : vgftj$ sjvs 3S>4VS v'jfi-'K^fl 
v»lll<)'sl<J ^ristS , 'S||<ll<3 Vafin'S 3£>4 vs *|4VS<3 vs|li<jva|<j Crist'S I TgTIJ *ll3l4<F vsPlfoklvs 
vifi<4»ll ,? R^'*T ^1*1 <=<1 1’ 

Tulijul-layla fm-nahari wa tulijun-nahara fil-layl; wa tukhrijul-hayya 
minal-mayyiti-wa tukhrijul-mayyita minal-hayyi wa tarzuqu man-tash a- 
Transiiteration ’u bi-ghayri hisab 

"You cause the night to gain on the day, and You cause the day to 
gain on the night; You bring the living out of the dead, and You bring 
the dead out of the living; and You give sustenance to whom You 
Translation please, without measure." 

i25J^s^a4fc5\aJo\(^\3 i dJo \jSj Jog j d^iLi ^ yaS3 q\ 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




<fT-Mhrr 'arr'sf^raT—wt ft?. (^) 'qtit 

IxrRF'WfsT TT-fwT ftTfW-ft ^ 1, fltt i T tU'T'aTf? ' fsR^sr ^'T-^T'Q 
£/f&<rim (Ja) 'QTTt t^Wft'<FfipT-^ (L) 'QTTt t^flT-ftr '5)1#^ I 

srWr-rr :<m ^Tjj*i s rt <u\s]vs <5|fip<ic^<i <ivh<ji' v r £T5 *t nr <-'.<i i cst :<■-;? o^T-fi ^<i 

vslsl^ c<=Ih sjIi< 5 C<i nt ; oks^aj, <IW c\sIjj<]| \sl?k^<i kxr^S 

^ty-s \siN<ivt5|<i TSfTTT =i«<p^I 'smsi^h wtfjti? throf^ - '^Tg^r 

La yattakhidhil-Mu’ -minu-nal-kafmna ’awliya-’a min-dunil-Mu’- 
minln. Wa manyyaf-‘al dhalika fa-laysa mina-LLahi ff shay-’ in ’ilia ’an- 
tattaqu minhum tuqah. Wa yuhadh-dhiru-kumu-LLahu Nafsah; wa ’ila- 

Transliteration LLahil-maSlf 

Let not the believers Take for friends or helpers Unbelievers rather 
than believers: if any do that, in nothing will there be help from Allah: 
except by way of precaution, that you may Guard yourselves from 
them. But Allah cautions you (To remember) Himself; for the final 
Translation goal is tO Allah. 

^‘®T tv Whs (L) 'QTIT t¥r«TT5 ^T-f^F^TsiT- 

sif&rnwr 'G'?iT- 1% ft«T wfaft ' (L) 'STrrgT-y ‘^TMt-^flT *Ntt? ^‘l%r i 

^r, ‘cvsUjicw-d ffiiw wh c\siij<i! c 5 rr^m «rsr^t w wtpt^ 

^5R' s Tvs vSR? WTJTSTTiT <3 sjjflCH ^Tf^t f^|[ Wfag Tst^t'3 '5R' 5 T\S '©ik^H I v£|l£)l^ 

Qul-’in-tukhfu ma fi sudurikum ’aw tubduhu ya‘-lam-hu-LLah. Wa ya‘- 
lamu ma fis-samawati wa ma fil-’ard. wa-LLahu ‘ala kulli shay- ’in 

Transliteration Qadlr 

Say: "Whether you hide what is in your hearts or reveal it, Allah 
knows it all: He knows what is in the heavens, and what is on earth. 
Translation And Allah has power over all things. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 




j 1 45456' j3 fjya (jJL j 3> Os* 5 JsJj 


trrt'S'siT ^siflt^ ^ ¥t<pf^ ¥t-‘wif^ms t^R -?ntf^T ^"pt ' W'Q (^ ) 'siw- 
‘Wff^TFs fsR f—tx (^) \stwf^ ®TT'S Wf^T ¥ft¥W- 'G¥f¥t^Tr^~ Wl¥M¥ ¥f‘^tK 
$fm4m m 'qttt t^"¥'f¥'<Ff^frr-^ (Ja) 'sinat-^ i 


i¥fpR C¥ C¥ WtsT ¥T5f ¥T¥¥tC^ &*!$. C¥ ^T 3PF ¥TST <FI<jy!C^ vsT^t f¥¥J*Jt¥ 

9 ll^i<1, OT «tZjt¥ <3 tj¥ ¥T¥¥hT <J=>f<li:<l I «M<] f^Sr¥ 

¥1 voll^l^^l^lik-jl 3%vo|«jd wyliji 


Yawma tajidu kullu nafsimma ‘amilat min khayriin-inuhdaranwwa ma 
‘amilat minsu’. Ta-waddu law ’anna baynaha wa baynahu ’amadam-ba- 
‘Ida. wa yuhadh-dhirukumu-LLahu Nafsah. Wa-LLahu Ra-’u-fum-bil- 

Transliteration ‘ibad 


Translation 


"On the Day when every soul will be confronted with all the good it 
has done, and all the evil it has done, it will wish there were a great 
distance between it and its evil. But Allah cautions you (To remember) 
Himself. And Allah is full of kindness to those that serve Him." 




> 31 


^A5<7 c //w 7 r 


(L) 'G¥t^T-^ ¥R;’ c: t 5 r l 


¥?r, srfh VS|I^I^C<F 'sIs-MlS'l WW? vol^-d'T Wtpt^ C\o!MlCW<U<t> 

'sIg 1 <Ipic<M C\slijk^<l '5T' ; T¥t¥ vjsijl <r=>f<ac<»l I wajl*ff«T, ¥¥¥ 

Qul ’in-kuntum tuhibbuna-LLaha fattabi-‘unl yuh-bibkumu-LLahu wa 
Transliteration yaghfir lakum dhunubakum; wa-LLahu ghafurur-Rahlm 


Say: "If you do love Allah, Follow me: Allah will love you and forgive 
Translation you your sins: For Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful." 

jg=aj\C^.S) nli ^ 
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'«! 1*1 it's* *144 v<vsryl - Zfczufw va&r*ll 4l4T«4, 



f ®r T%r-^r 'qtiw ^rr (<r) 41% ^Fi^srtirr-^r 4<pr 44- 

Mfr i 


44, voil^l^ <3 <i 1 3gc<n<i vsi^Pi's l’ <rfif vskl<il *J4 bi=<il$y 1 £44 ‘vs£4 1 414, 

^l4l^ast4ll4=<1Ck<1C4 4 4 *4 <K<H4TI 

Qul ’atI-‘u-LLaha war-Rasul; fa-’in-tawallaw fa-’inna-LLaha la 


Transliteration yuhibbul-kaflTin 


Translation 

Say: "Obey Allah and His Messenger": But if they turn back, Allah 
loves not those who reject Faith. 

6 jlfc J\j 3 Jo>\ Sill 61 ^ 


' 5 rt-4l4T 'S4T^’t'Q 'G4F 5 Tl’-4T ^44t-% 5 It 'STflWMTt ‘^44f-4T 

‘^Tf4K ‘Wt-®Tlfl4 1 

vsvsriit 

14*I?43 'Oll4i1£<P, <3 4v*f44 ^4° i4<llM<1 4°*f44£4 

f^spi^s 4i<iylc^»n 

’Inna-LLahas-tafa ’Adama wa Nuhanwwa ’Ala ’Ibra-hlma wa ’Ala- 


Transliteration ‘Imrana ‘alal-‘alamin 

Allah did choose Adam and Nuh, the family of Ibrahim, and the family 


Translation 

of 'Imran above all people, 

j, i , * i, * 34 

icSJ^iAc £cjL«wSIl\3 (jaaj 6? 1 $ -£*) Su j> 

v<rsr*it 

H‘<lj^J>sUlFsT4 4t‘iJ"5f-l44 4t‘f44 (-la) '34IW-4 W^t‘^4 ‘Wf%4 1 
\5PTC444v*144l «ll£|ls? 44£ilT«t, 44^" 1 


Transliteration dhurriy-yatam-ba‘ -duha mim-ba‘-d; wa-LLahu Sami-‘un ‘Al im 


Translation 

Offspring, one of the other: And Allah hears and knows all things. 

35 

i{jji 6 o\ Is -*, ci 6» ^ <-631 6 j*-®- oVjAcJls 


^4" 4>'T-4l%4 wstff ‘^4T-4t 4f% 4(4 4l4f 4t-#f 4t^“% ^‘TpT4lX 

44®l4'T44f4 (<r) ‘4rf%4 I 

vsvsryt 

414*1 4>4, 444 344t£44 5Ff 4f44Tft’4, £4 ^511414 SfTvaMls'R*' ! \SlT4t4 s 1^a 4t5jT ^silc^ 

■vst^T ^443" i^st4t4 '®r4T WtT4^44 4444t4l ^44t° ^§T4 W4t4 144^5 y^T^^t4^sT 

44, l4*byi> ^14 44£*fKst, 4453 1 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« *!s 


’Idh qala-timra-’atu ‘Imrana Rabbi ’inn! nadhartu laka ma fi batnl 
Transliteration muharraran-fataqabbal minnl; ’innaka ’ An-tas- Sami- ‘ ul- ‘ Alim 

Behold! a woman of 'Imran said: "0 my Lord! I do dedicate to You 


Translation 

what is in my womb for Your special service: So accept this of me: For 

You hear and know all things." 


wTNt- <rr% tft (^) 

WT «TT5 f^lT-'G'?]T t T ‘ fWF® (Ja) ' t- Qr) 'GTIT Ift 

*n*$*iw 'qttt : ?ljt 'QTft i 

wrmt 

cjt S^k<= sr^R" <*=■ i<i <n cq <bisi 5 cs> vsrtqtq srfe^itsT^ i wim <=hiI 

srqq cq qr?T srqq <=i<i*jk5 ^srt^jT^ «i«?i qqrq> wqqvoi wfq c^zst ^ 
snsqq, \silfij 5^l<i qbr ajl<j£>*jlaj’ qTnfqrf|>' ^qvWi%*r?5' vslsbi ^ 

\£>M<1 ivs|ij|<l *f^'f sT^sfgf i 

Falamma wada-‘at-ha qalat Rabbi ’inn! wada‘-tu-ha ’untha! Wa-LLahu 
’A‘-la-mu bima wada-‘at-wa laysadh-dhakaru kal- ’untha. wa ’inn! 
sammay-tuha Maryama wa ’innl’u-‘ldhuha bika wa dhurriya-taha 


Transliteration minash-shaytanir- Rajim 


Translation 

When she was delivered, she said: "0 my Lord! Behold! 1 am 
delivered of a female child!"- and Allah knew best what she brought 
forth- "And no wise is the male Like the female. 1 have named her 

Maryam, and 1 commend her and her offspring to Your protection 
from the Evil One, the Rejected." 

f jl*Li iL jL^. jL^s.^.jijQ-1 i 

alrtoi JacJIS \jskeJ5(3b*^jhi lljjLioJjc. Ooj-3 j l $ 


Cg) uL^>- J jjd 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




^FFsfan^MteT- <n^T- fwlipi'i Tl^e 'GTTt *TTT^H ^T^FTcs (V) 

^i^rr- (^) ^uNt- ^ft^TMt 

(V) 'gtimw ‘tx<iw- f?R{^Tv (2;) ^ j T-«rr ^ir-^n^r? x 5 rt^T— «nf^ ^t-tt- (-^) ^t- 

e/f&rfm ®rf'® fsR (-^) ^rft %rMT~^' l^ti^ i 

Wo * 9RT Tsm^ afe^ votelMs \sleHslM -S<TS. vskl 4-$ ^AJfK^T cTtvR- 

■^ftfFr ^%?Fr fefh ^ffslylf^io-H i *r4^it> ^rWferr 

<j>CM5 \sl^l<i TTtwT^ <=kicvb <jl$vs Ts'4 7 T? \skl<i Uk^S '4lTrT-y|tsi3t orfelT's ^i!$vs I £^r 
ofci « 3 ajl<j«>ylaj ! reTsjTu ?’ or ofci^o, voilgili^ s^ivsi’ 

fh*D*j$ «ll?|l^^lek< s Bb^l W^lfofiJvS ftfiK 5 TTt^T <=C<kl I 

Fata-qabbalaha Rabbuha bi-qabulin hasaninwwa ’am-bataha nabatan 
hasananwwa-kaf-falaha Zakariyya. kullama dakhala ‘alayha Zakariyy- 
al-Mihraba wajada ‘indaha rizqa. Qala ya-Maryamu ’anna laki hadha? 
Qalat huwa min ‘indi-LLah; ’inna-LLaha yarzuqu manyyasha-’u bi- 

Transliteration ghayri hisab 

Right graciously did her Lord accept her: He made her grow in purity 

and beauty: To the care of Zakariyya was she assigned. Every time 

that he entered (Her) chamber to see her, He found her supplied with 

sustenance. He said: "0 Maryam! Whence (comes) this to you?" She 

said: "From Allah: for Allah Provides sustenance to whom He pleases 

Translation without measure." 

_ 9 9 ^ g t* * 9 * 99 % 9 ''^ 6 * , 9 38 

iJjjlg'Lc-O'^ L«i C jj (_ j\5 (Jojljjf 

^rr-f^t m‘wr- (^) ^t-«tt ?rt% 

eiffcrfiJFr (jr) Wf l 

client? <rT^Tf%<rl \si?i<i srfe'‘ ; iisit< 5 <i Pi<5i5 atsmt <pf<mi ^f?m 3 c$ 'oii*j|<i afe^isKi ! 
\sJliJlC<}5 ^f*T C\sl4Jl<J fh*b*li> SfTsmt *kTWt?rf I ’ 

Hunalika da- ‘a Zakariyya Rabbah; qala Rabbi ha bll mil-ladunka 
Transliteration dhuriyyatan-tayyibah: ’innaka Sami-‘ud-du‘a’ 

There did Zakariya pray to his Lord, saying: "O my Lord! Grant to me 
Translation from You a progeny that is pure: for You are He that hears prayer! 
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N aHsilG N ©*l 


^rtnT'® -Tv 


u\jA^\££^JLj{5^j> jaX^Lj^arsUi 


© ' O'* ^-jj J \jy+^~ 


£lfii>'4 c ttlFr 


v<i&r*ir 


TpRMrt^«T 'QTTt WT ^’T~tT(t R'S-’iigfl fsf^’W-f^ ( j) Wl^TST-'5T 

R^%r- ^iiRtVT 5 ! R<piPi^iR>^ Rhiut-1^ 'qtit 
'gtik’I 5 ^ t's 'gtihiR^R l^prt-f^^ i 

'T'I 7 T <1 I <M f< 1 <1 1 <>CW5 >lleikvs WRIiRlRivM « t 4^T R=R*fst s f'f \sl^k<5 oR*ll 

<#T?T, ‘vsllslli? CvolAJli-* ^yl^ylfl *pTC3t*f ftf^s^r, C*\ st>^T 'Sllslli^ ^T*ffc 
CHvsl , 57T I <1 <1 1 S (T i£R° 5JRT ^<J5 ^th H<] I 


Fanadat-hul-mala-’ikatu wa huwa qa-’imunyyusalll fill-Mihrabi ’anna- 
LLaha yubash-shiruka bi-yahya musaddiqam-bi-kalima-tin-mina-LLahi 
Transliteration wa sayyi-danwwa hasuranwwa Nabiyyam-minas-salihin 

While he was standing in prayer in the chamber, the angels called to 
him: "Allah gives you glad tidings of Yahya, witnessing the truth of a 
Word from Allah, and (be besides) noble, chaste, and a prophet,- of 
Translation the (goodly) company of the righteous." 


^‘KT ?rt% '©err-’sfe 'qtti^'ft Rrbf *^rt- 

sifarriwr 1%'<F\ (ia) ^‘T— «rt ^K'T-Rr^rfT-^ ’srt— ^?rt*lT — ^ i 

C^T <jlcici, CS> 'SfW ! \£Ul Ajl-Cj ^$4«q RifK 9 ! ? 'OllijR £vsf ^TsR^T 'OllRiyk^ 

^fl <J^(i |’ IvslH <llsl4s1H v£l3'ali<13 l’ voilfcll!^ ^llsjl $D^I 

Qala Rabbi ’anna ya-kunu IT ghulamunwwa qad balagha-niyal-kibaru 
Transliteration wamra-’atl ‘aqir? Qala kadhali-ka-LLahu yaf-‘alu ma yasha’ 

He said: "0 my Lord! How shall I have son, seeing I am very old, and 
my wife is barren?" "Thus," was the answer, " Allah accomplishes 
Translation what He wills." 
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'3||sil(.'»*! ^ *T?.| 

^T-«Tt <nf%w ‘wtft~wr-TTM°v (^) ^‘T-^r wr-¥t^r w-^iliivit^T-^r ^ ' m- 
^ ■ t^r wferr-ft ^ ^iT-^T 5 RiT'Q (-1=) ^tfr^?r^T!^^T^' c hTr'o ^tl%^' 1%®T‘^nf*i^1% 
e/farim 'Q'? Tt®T t^T-<T I 

C5T <fs-lsl, c? '©llijl<l STfe^llsK 5 ! '®l|j-jlc<5 Ja^fis f^PT^T TTf3 l’ FvsIh <]fslCslH, 

■Rpp c nr ^ csr, f^r ftf^r ^ftr $°f^s <d«]\s ^sjt <fac\s 3li<u< ^tt, wf^ - 

3%9||5rt<5C<p ’^‘T <Fi<K<1 vSRS. ■ y fWtTT <3 3'ak'S vslijl* 3pJi]«l 3 Ajfeijl raT^lt 

<M<1C<| l’ 

Qala Rabbij-‘al-lT ’Ayah! Qala ’Ayatuka ’alia tukalli-man-nasa 
thalathata ’ayyamin ’ilia ramza. W adhkur-Rab-baka kathlranwwa sab- 
Transiiteration bih bil-‘ashiyyi wal-’ibkar 

He said: "0 my Lord! Give me a Sign!" "Your Sign," was the answer, 

"Shall be that you shall speak to no man for three days but with 
signals. Then celebrate the praises of your Lord again and again, and 
Translation glorify Him in the evening and in the morning." 

ifgji \ j Lii eUK-p \ j 5 \ Sli 1 \ 6 ^ ^ ^3. i \s 

<m ^?rr-'srt^n^ wr -1% 'qtit 

^ , ^f5p%*r«ts T 'r <iMy![^si, V^ui-sjsyiiJ! v»ii?|i^ uni-fta <3 
f<n^‘ *ii <il s (i c«lijk<5 *j mI- 71 vs <=i<iyk5Hr 
Wa ’idh qalatil-mala-’ikatu ya-Maryamu ’inna-LLahastafaki wa 
Transliteration tahharaki wastafaki ‘ala nisa-’il-‘alamin 

Behold! the angels said: "0 Maryam! Allah has chosen you and 
Translation purified you- chosen you above the women of all nations. 

CS> i4l<j£>*j|aj! 3fe3ldC<p<] \5T^ns ^>3 <3 PTOfTTf -3^° 

^m\ \skkk<i 3i:sff 

Transliteration Ya-Maryamuq-nutI li-Rabbiki wasjudl warka-‘I ma‘ar-raki-‘In 

"O Maryam! worship Your Lord devoutly: Prostrate yourself, and bow 
Translation down (in prayer) with those who bow down." 
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■ wlwlcw vfluh - wewl - 


"mwwt 


WtTTt's ^ 


«► ,,,*>,, 9 ,,,,,, i , „ , , 44 

n-Rw Rh wt^rt—^st ^tRR •j^‘ C5 fR $«i R<pt (-!=>) 'sttw- swRR*) ^r‘ 

^^<^'717 vsn^-sTt-^ wRu$r (<>*>) 'qtm- ^rniRf^r 

zsfmtftiw <^r‘ i 

'SP^ x n ftw RSRtW-'SrTpT CoUltW <3^f V5R%S <f=RCvsRl iJl<}By ItiR 
\s^l<Jirr^ WlRlvp \sli?lcw<l a^T ^fiuo^^r^rvol^l vi>li?kW<l W3J 

f^s’T ^%TsffcT W4^ 'alt’ll RRds %cT ^Tt «li>|<J| <)lkl^lk 
■'FKH'Skgc-l « T 4^3 ^fsr v»ls?kH*1 M<J5b Real TJt I 

dhalika min ’amba-’ilghaybi nuhlhi ’ilayk. Wama kunta ladayhim ’idh 
yulquna ’aqlamahum ’ayyuhum yakfiilu Maryam; wa ma kunta 
Transliteration ladayhim ’igh yakh-tasimQn 

This is part of the tidings of the things unseen, which We reveal to 
you (0 Messenger!) by inspiration: You were not with them when 
they cast lots with arrows, as to which of them should be charged 
with the care of Maryam: Nor were you with them when they 
Translation disputed (the point). 

s f _ t - ! s i ' t ’ - - , 45 




£jfi>^ e ttlpT 


^T-®rt1%®T 'sn® f iT~^T§ ^rt-' s rraR?rr5 ^tur-'* 


fsR^(<j) ^T^rtf^- ‘or^N^’sn^TM 'S'?lT#Rr° RtpRiif- 'QTTtoT ^rt-Rt?rt% 'QTTt 
f*Rt®T 'spj' "RRlfft" I 


*iBn ^hrfef^nstsn ‘cs aji^yiaj i fh*Eut vsilsil^ evolajit-* 

yfiRsfe <HiciUl<l ^prSRtR fhrs^tl 3Tt5fR Ul<R>ylU-«^T W, CR 

■^fh<rt <3 wlPl^kvs ^i^iIhvs -2 ^° >i I f*|MT3T?f s C'W i 

’Idh qalatil-mala-’ikatu ya-Maryamu ’inna-LLaha yubashshiruki bi- 
kahmatim-minhus-muhul-MasThu ‘Isabnu-Maryama wajihanfid-dunya 
Transliteration wal-’Akhirati wa minal-Muqarrabhi 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


wnvr*il 




Behold! the angels said: "0 Maryam! Allah gives you glad tidings of a 
Word from Him: his name will be 'Isa, the son of Maryam, held in 
honour in this world and the Hereafter and of (the company of) those 
Translation nearest to Allah; 

sif^ftw 'sit $S<piIii^r-^r f^t iFfi 'sit ^t^Tt's ^it f^itiit-f^rer'li i 

‘ci orFRtrr situ 'oi<t$li & ul^ci<i ?m i=sjt -sns, ^ 3^1 

w<vsr*it ^BR|’ 

Transliteration wa yukalli-munnasa filmahdi wa kahlanwwa minas-salihln 

"He shall speak to the people in childhood and in maturity. And he 
Translation shall be (of the company) of the righteous." 

at \j>\ fjpi 3 0 J 3 (3^ ^-3 

©oi^c/ 

ltf% % 'SlFttl’J'® 'Sir «m tlfl^t IP'ttfFv (3=) i> T-®Tf 

it-^iMt-^ (3=) ^tt- twt- * tir^ ' ^ 

e/ffcriiJFr «rf^ \ '^Ffert^i i 

or <ilcisi, £3 wtnti srfe^ilsK 5 ! wtJTtn^ &<pIh ^1*1 ‘^■ti <ih<i ^it^ , wtirti 

<ptalt<l ?’ HsIh olsiiHH, ^$'ali<l5’, Wtfjti^ It^t £>fc^l ^fg' l=£Hl Hsin <Pll Tl^ T?fl 

<K<1H <!CslH, 5-3 ’ J31° sS'll HTTl 

Qalat Rabbi ’anna yakunu IT waladunwwa lam yamsasm bashar. Qala 
kadhali-ki-LLahu yakh-luqu ma yasha’; ’idha qada ’amranfa- ’innama 
Transliteration ya-qulu lahu kun-fa-yakun 

She said: "0 my Lord! How shall I have a son when no man has 
touched me?" He said: "Even so: Allah creats what He wills: When He 
Translation has decreed a plan. He but says to it, 'Be,' and it is! 

*99 , 9 9 » 48 

s/f&rftTM' 'Sit fwt-it 'SiFr 'SiMt'Sit-W 'SiRt°v#^T 1 

'iiivl'siH 'skk<p f*ral i<p\sl<i, u?<p»j\£>, '^ st'siti 's tisfhri 
Transliteration Wa yu-‘allimuhul4dtaba wal-Hikmata wat-Tawrata wal-’Injll 

"And Allah will teach him the Book and Wisdom, the Tawrat and the 

Translation InjTI, 
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fWt 




49 

Loja-C-&Ij\j gLL\g)aL^3j^J\ t ^-\j^ > o3jS)^j^^ <= — »Sh(%y3\ i fiQs\gSL(J>^oj£L^A4|£cijli 
--It C^— 5 C4 ko <1 ~ = : ^^j*^ t ^j^c3o\ j»-^5j--riS O-5J=“-03 L«jqjJ61S 




'QTTt ^t^fTR ^«Tf-^1%~ t^T—^TT (V) Wtft 1%’l^pr f^rf-' 

^"ft<5T5{ f^rf^ntr-fs (^) 's^rt^f^r ^rf^rf^r 's^i«t 'qttt ^:' 1 ^®t ^rtwt- 

t%r%t-fl fe) 'sm^Ttf^^prt^rr- ^r’^rr vsmr-^rff^rr (V) #f 

(L) #1" ^"T-f^t sTM-TTf^tWt^T % ^ipr i 


-SRS, voli?k<J=> ^ff ^ral%s 7 ^' ^fTJT <113351 <pI<u<jh r C^T <jlsii<i, vsiliij C«t 3 TlIW 
^%vo d«IUltk <1 M<f=B fRT*R s^lT 'SllfyiJllig I Wtft ^stUfTW 'SRT 
<1511*4 ^l<il jH^TIs ^rafNi^f s f^T <=K1<1 ; WvsS' 5 > r ^kva WtW ftR ; 

<r-i5-| \s)|g|^<l 3<[iiJ4 ^ftR S?$*ll *]I$C< I vsilfil v&Y •^jl'31 <3 ^Tf*t343Si<J5 1 h<iI*4S4 

<=f<1< JiR'S, M4l^|^<1 i?<^C*4 *^\SC<5 vsff<!4J <sf<1< I C\sl*4<ll C\sl*4lC>1<1 ^|7S> *j|i?l vsiM<1 <3 

^<r Tst^r d«iuiiw<i 4 <^ <jf?rat f^i c«iu<ii ^ ^’Itr ^ t^tos d«iuin-r<i 
W'TFRR'R <lf^*jk5 I 


Wa Rasulan ’ila Banl-’Isra-’Il; ’annT qad ji’-tu-kumbi-’Ayatim-mir- 
Rabbikum ’annT ’akhluqu lakum-minat-tmi ka-hay-’atit-tayri fa- 
’anfukhu fihi fa-yakunu tayram-bi- ’ idhni-LLah. wa ’ubri-’ul-’akmaha 
wal-’abrasa wa ’uh-yil-mawta bi-’ idhni-LLah. Wa ’unabbi-’ukumbima 
ta’-kuluna wa ma tadda-khi-runa f i buyutikum. ’Inna fi dhalika la- 

Transiiteration ’ayatal-lakum ’in-kuntum-Mu’-minln 

"And (appoint him) a messenger to the Children of Isra'TI, (with this 
message): "'I have come to you, with a Sign from your Lord, in that I 
make for you out of clay, as it were, the figure of a bird, and breathe 
into it, and it becomes a bird by Allah's leave: And I heal those born 
blind, and the lepers, and I quicken the dead, by Allah's leave; and I 
declare to you what you eat, and what you store in your houses. 

Translation Surely therein is a Sign for you if you did believe; 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt vnmr - 


wvwmr 


^rt¥T« ^ 




© qJ* 4-^3 ijli 

'gttt ^r-^rr ^n^fi^rrt fsRi^he^t-% 'qttt PiSR’frt °n<pr ' nrr*r c: t 

■^‘ff^sit 'Q?ft %’^T f^rt-¥ff^T ^iRq^i (<— ia) ^fTst^ ' HT-^T, 'QTTT 

sif^ftJFr ^t‘^r i 

\5rt^ wlftr voilpiylf^ vsil«j|<i ■ypjpl' ■voto^kvo <rl^t S qIsi <3 ^tsjtn?^ 

W*Tf <ltpt f^sT S^I<1 <Pva<P@ fsic<5 <=f<UVD I voiliaj CM)|ijk^<l 2rfe' 9 llGU< 5 *l 

*m cvsiukkfi fr% T^Twr c%rt 'oilwylf^i ^s?T° wt^t^ w w wt<r 
vo||iJli«ls VOR^T^I 

Wa Musaddiqal-lima bayna yadayya minat-Tawrati wa li-’uhilla 
lakumba‘ -dalldhl hurrima ‘alaykum wa ji’-tu-kumbi-’Ayatim-mir- 
Transi iteration Rabbi-kum, fattaqu-LLaha wa ’ati- ‘un 

"'(I have come to you), to attest the Law which was before me. And 
to make lawful to you part of what was (Before) forbidden to you; I 
have come to you with a Sign from your Lord. So fear Allah, and obey 

Translation me. 

f 9 b f ,f , ' > > * i a 51 

@(^LLU«i>Vno\0J> 

sifc¥fcFr ^rr# 'em (^) 3MTT- fw-^r '^©i^tsr 1 

FI*Dy5 voilajl^ 2rfe' 9 llsl< 5 Ivslijk^<l<3 3Ts‘ > llv|<r- , >|\s<]l° Ivslaj^l vsl?l<5 

5<I^VS c<] I £>$l$ <sl 9 fSfl’ 


Transliteration ’Inna-LLaha Rabbi wa Rabbukum, fa‘-buduh. Hadha siratum-mustaqlm 
"It is Allah Who is my Lord and your Lord; then worship Him. This is a 
Translation Way that is straight.'" 

J dlilj 

■?Ft®TNT~ ^rmw ^Wt ^T-«TT ^ wr°TT-?rt«TfW-1% (Ja) ^T-®Tl®T 

Kt&n- l^rr wrsrrt-wr-fl fe) fe) f^i^r- 

ssf&rtm 1 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




I'll vs I^U k< 1 ^ 9 fsTrai' ^%sT ^sll Cl <lkls|, \o||^|^<] ^TCSf <J 5 kl<ll 'SfW 

=ll^N(<J5|<J] ?’ 3t'3fJt<fi' s T*T *lieiei, 'SllMfllt’ «ll?|l^ 9 ‘fI5T *ll$l*a<pl<ri I 'Oll*J<ll vO|l£|l43 
SiijlH vsillnyll^ I vsil«4*ll vs»||'qiyt»4 9 fl'-<pl^], ^llwd Sft^l 

Falam-ma’ahassa ’ Isa min-humul-kufra qala man ’Ansar! ’ila-LLah? 
Qalal-Hawa-riyyuna nahnu ’Ansaru-LLah; ’amanna bi-LLahi wash-had 
Transliteration bi-’anna Muslimun 

When 'Isa found Unbelief on their part He said: "Who will be my 
helpers to (the work of) Allah?" Said the disciples: "We are Allah's 
helpers: We believe in Allah, and do you bear witness that we are 

Translation Muslims. 

ffi l l ^ I ^ g — »li r 3 j*»yh \JLLo \ j Uo UL«\ Udj 

£/f&¥rtrn ^t^M~wT-' s rt^T~ 'G'?ri's<ir‘ 7 iH n^r n<pvj><Ht -ir‘ i 

CZ> vsj I aj I i <1 Sffe^ilsKP ! -vgflT ItSjt voi<vsl*f vsl^ltvo vsjl aj<]| 5(4jIh .31° 

va$ vsi-pUT WllT^I ^vs^ts, vsllUlCWfli<t= 

VS I I si <5 I ^3* f 

Rabbana ’amanna bima ’anzalta wattaba‘-nar-Rasula fak-tubna ma- 

Transliteration ‘ash-shahidln 

"Our Lord! We believe in what You have revealed, and we follow the 
Translation Messenger; then write us down among those who bear witness." 

t , , __ 1 i ^ „ 54 

zlfwrftJFr sitlRi^ 'Sit it^tltftt-^ (jr) ^trlft-^ iT-f^fFr 1 

Wtl D^I-3 <J=> (<1 I dl vsjligl^'S <pfo*jll5CciH; Wtpt^ d^t*l slit'll C2I% I 

Transliteration Wa makaru wa makara-LLah; wa-LLahu khayrul-makirln 

And (the unbelievers) plotted and planned, and Allah too planned. 

Translation and the best of planners is Allah. 
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~~ '-)IaXsJ£. jJLs ht \ c —r>\^ L-C-ULj LC>-li jaJL*sj-^»^\jsJs <^-Ljp\ 


^‘T-sTf^T-^ ^r-‘^r-tft ^st'S^n^^l^r 'G?n?fT-l¥‘^ s t Vite^r 
'GTD^s'l^lW^r 'QTTt Wf-‘t^^' c: t ; TlW^T‘ : ^r TFT^Wl^r 

^eTt— ^?rr^3fsf«T (£) n'^ sNwir ■srt^%‘^^r ^nsn^ - ^ 

sif&FTtwr ^rt^r ^rf-^v^r ^NRi<e^ i 

t u?t* , t *^<1 , ^srtfjT^ <iieic<»i, cs> ^rt! vsnifij cvst*rr?r <j=>i«i ^r*f 

M<5b tvslajk<p ^foi %J I dijcvsl^ <It5t?lt <JR=?TT ^f^TTl^ vsl^ku^ SJ*U ij^iva cvalajk<P 

^ifasr wt<r tvoimo vai-puRm-rc^ foym® -w^ ^rt awn 

fuCvskg, WvsS-^ \ullillfl C\sliJkU<1 avsjNvs^r Tot^RT £*T TO Cvs!iJkU<1 ijvsldfl 

*jfi5ivst§ 'Silfii ajlajIS^Tf irf^l 

’Idh qala-LLahu ya-‘Tsa ’inn! muta-waf-fika wa rafi-‘uka ’i-layya wa 
mutahhi-ruka minal-ladhlna kafaru wa ja-‘ilulladhl-nattaba-‘uka faw- 
qalladhlna kafaru ’ila Yawmil-Qiyamah. Thumma ’ilayya marji ‘ukum 
Transliteration fa-’ahkumu baynakum fima kuntum fihi takh -tali fun 

Behold! Allah said: "0 'Isa! I will take you and raise you to Myself and 
clear you (of the falsehoods) of those who blaspheme; I will make 
those who follow you superior to those who reject faith, to the Day of 
Resurrection: Then shall you all return to me, and I will judge between 
Translation you of the matters wherein you dispute. 

Cjji o£j& oil 3 S3as-*iJ\ 

^r^‘wra"1%' : i^r ‘wfa'vnx ^tt^frfix wr- 

eif&rfm f^i?n% ( j) 'simt-^sr f^i-s ^rr-Piil^ i 

til^lfil <^<il <j>Riyk^ wtirr «i?>ku?K<i= <3 <k^i<i *rtfe srFt <t=f<M 

WSRt £<1>M 

F a- ’ ammalladhlna kafaru fa- ’ u- ‘ a dhdh ibuhum ‘ adhaban-shadl-dan 
Transliteration fiddunya wal-’Akhirati, wa ma lahum-min-nasirm 


Page No #181 


'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« *!s 


Translation 

"As to those who reject faith, 1 will punish them with terrible agony in 
this world and in the Hereafter, nor will they have anyone to help." 

•® \ Cot clb \ jyL ^ j&CjjJLs 1 \ j ^ Gri 0>^ 3 

Slf^rfjJFT 

wt-^rt 5 ! 'sw Se^is^i (i=) 

'GTTlWt-^ ' T-MhT i 

fflSWJ// 

\5lT?' wjjIh 'siliny I c^ 7 Ts< 5 !«t ^l^yk^ 1 \sIh ,2Tfe^p5T 

Wa ’ammalladhTna ’amanu wa ‘amilus-salihati fayuwaffihim ’ujura- 


Transliteration hum; wa-LLahu la yuhibbuz-zalimm 


Translation 

"As to those who believe and work righteousness, Allah will pay them 
(in full) their reward; but Allah loves not those who do wrong." 

9 9 ^ ) 9 _ p , 58 

(jjj) c-o^ o? ^4-^ 

v<rsr*it 

R‘T-f*m f*Rt®T WT-TTt-% 'S'?!K‘fR'^#sT i 

!h<f£ lvs<nl'3^itvs 'Oll%ll«3l^5 *3 ^Tt^Fa rHI pika 1 


Transliteration dhalika nat-luhu ‘alayka minal-’Ayati wadh-dhikril-Hakim 


Translation 

"This is what we rehearse to you of the Signs and the Message of 

Wisdom." 

eifavim 

%r WHT ‘t^r- wt-rm (- 1=) ftx ^r-1^ f ' ^ 


«il?|l^ U<t>b fh*^?rt Ksfa vsU?k«£ a^iWl 3%^"^ 

<M<mk5H; S^k*! 5 <ifsiC5iH ^^3 , *r=csl C3T CSfsTl 

’Inna mathala ‘Isa ‘inda-LLahi ka-mathali ’Adam; khalaqahu min- 


Transliteration turabin-thumma qala lahu kun fayakun 


Translation 

The similitude of 'Isa before Allah is as that of 'Adam; He created him 
from dust, then said to him: "Be". And he was. 

c'"& cy» r&3 £\j J Qf 

£lfs<V ; flWi' 

‘ f^rptf^T ^PMt-^si^r fsRRr ^wiffa i 

vsvsriit 

■jiw < r«T 2rns 9 il<nc< 5 <] m< 5£ ^s^tv^fsr ^^^3 nt i 
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Aisiibo* *p3T W/?/As - Wf°*!f wj&t'XII - ZfrZUfw vsjpSrty/ Wt¥T« ^ 


Transliteration ’Al-Haqqu mir-Rabbika fala takum-minal-mumtarm 


Translation 

The Truth (comes) from Allah alone; so be not of those who doubt. 


^’T~wR r f f*i*i ^t‘f^ 'srr-wr~ T5 rw Ivmi*t ‘ 351 ft ’ «r ^T^rMrf's «rpf% 

wH*rr~wi<pr 'S‘?rr f^^~wRT-'S'?rt ftw~wi<pr ^stit wix^rt- 
'gtit f ^ ®r wi®t ®rt wi^ik %r i 

'sfrsr^l 

ft^S v^r ^sili>i<il<i ^ "R^r tvsi*j|<i vskli^ 

ffllt^f, WteRt WtTJttW ^ppT'TR' <3 Ajk^rfi ^p'sf'tRs , WfJTttTR 

<3 G\slijlc^<1 Hl<fl s T*TR5, WRTFR FirerZTRR5 <3 C\s|jjk^<] MC«U l 'RC< 5 5 \5TtlRt 

ftmbs WtRRT ^<T“ TJTSJTRtTfktR sit 1 

Faman hajjaka fihi mimba‘-di ma ja-’aka minal-‘ilmi faqul ta-‘alaw 
nad-‘u ’ab-na-’ana wa ’ab-na-’akum wa nisa-’ana wa nisa-’akum wa 
’anfusana wa ’anfusakum thumma nabta-hil fanaj-‘al-la‘-nata-LLahi 


Transliteration 4 alal-kadhibin 

If any one disputes in this matter with you, now after (full) 


Translation 

knowledge has come to you, say: "Come! let us gather together,- our 
sons and your sons, our women and your women, ourselves and 
yourselves: Then let us earnestly pray, and invoke the curse of Allah 
on those who lie!" 

slRxv-flWf 

%!"3MrT- ®Tt^3TH«T ^"PTf^T 3‘TfT (<r) %IBT-^ (^) 'QTTf 

®Tt^'Q'?rt«T ‘WT#^T 1 

vsvsryt 

^st^l <q)vsivs \5RT FT*IR “R^J SPstRlcfi, 

a^iuy 1 

’Inna hadha lahuwal-qasa-sul-haqq; wa ma min ’ila- hin ’illa-LLah; wa 


Transliteration ’inna-LLaha la-FIuwal-‘AzI-zul-HakIm 

This is the true account: There is no god except Allah; and Allah-He is 
Translation indeed the Exalted in Power, the Wise. 
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■ wfavilew ' 


^rr?rr« 


elfarnwr ^Ff?X ^1W®T3 ^3'ftHT-^T *« 


im 63 


<rf^f \skl<il xpf Rp<il5yl cir?r, ix< 


Transliteration Fa-’in-ta-wal-law fa- ’ inna-LLaha ‘Allmum-bil-mufsidm 

But if they turn back, Allah has full knowledge of those who do 

Translation mischief. 


Of&j y i ^ ^ j&> y j iSlV ^4** y 3 UJLp \\"y» d V P ^ ip 

@ ^ VsO*$-i\ \ p p3 ' p p 6^ jdi \ Q j> of IjIjP lya*J ^a*J 


«T tjT~^«Tl®T '»T‘Wl'-«Th3 ^Tt-^tf^n%°v ^lt i Tt i Tt-'Q'?lT 

wi^T-^rr 1 ^ ^inm^r 'STflsTT- f%ff x n^rr'S 'sttht- 
<rr 1 ^ ' «rT— <rf ' k wm^r-^T ft* ^f%r-ft (J») ^ - fwi^T- 


^TO"^gT, £3 KP'sl<] s f*T ! ^srm PT^SJlTT <TtJ?t voilajkii*l <3 cvdIjjIc^ 3J£*JT CST^T 
'0|l$|li^ <l)\s]vB ^1^3 5<l^vs ^Tt C<=Ih KP^CtJs^ v»l^l<j *l<Tf< i ^It 
«WM £^S> «p|^li«p'3 'sil?)l^«q)vslvs ^ i^3ik<i cirsj'f ^Tf vsIsM ^4 1 *p<iI$sjI 

^r<r vsc<i ^ gt, *iiw sit^, ■® r x tf§' voiIaj^i *p#ro i’ 

Qul ya-’Ahlal-kitabi ta ‘alaw ’ila kalimatin sawa’im-baynana wa 
bayna-kum ’alia na‘-buda ’illa-LLaha wa la nushrika bihl shay-’anwwa 
la yattakhidha ba‘-duna ba‘-dan ’arbabam-min-duni-LLah. Fa-’in-ta- 
Transi iteration wal-law faqulush-hadu bi-’anna Muslimun 

Say: "0 People of the Book! come to common terms as between us 
and you: That we worship none but Allah; that we associate no 
partners with him; that we erect not, from among ourselves. Lords 
and patrons other than Allah." If then they turn back, say you: "Bear 
Translation witness that we (at least) are Muslims (bowing to Allah's Will). 
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'Wlillt'O* W Vllitl'O - <ll<*ll VS57IS Ml - ^Z0W 'on<sr*lt 

fwt-f^ %sit ^-T~w^rr 'Q^rw t&sf%«Tifw 




e/f&rim 'QTTt«T %#?[ tirr-fsR' (-!=>) wr^M-^rf^'^r i 


£3 f<5\£)l<] s f'f ! £<J5^T Cvslijfll ^“?T, 'ST^TU ^sT^^TvS <3 C\sT \sl?l<] 

^sKvsi'f ? i\slij<]| f^<pr^T ? 

Ya-’Ahlal-kitabi lima tuha-jjuna fi ’Ibra- hTm a wa ma ’unzilatit- 
Transiiteration Tawratu wal-’Injllu ’ilia mim-ba‘-dih’Afala ta‘-qilun 

You People of the Book! Why dispute you about Ibrahim, when the 
Tawrat and the InjTI Were not revealed till after him? Have you no 
Translation understanding? 
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^‘T-wiw^sr #brt- «ri<pr f^fl #fsrf 

zlf&rftwr «Tt^T f%ft ‘^T^\ (-!=>) ^‘sTTsf 'Q¥t WlXlpT «TMof «TTSR I 

Cvslijfl! C\sT £sTFF, C5T M^ICy CvsIiJlCWfJ C*\ M^ICy CvoliJsIlB 

£«T W<t=Riy|t?, «WC5T M*icy Cvs!ij!CW<l C<f=M \flsl-4 ^!i> C*TM*ICy C<J=-J vD<t='<t=ffK\sl2 ? 
wl's -3^° 4 '£>|aj$]I vjelvs ^TS I 

Ha-’antum ha-’ula’i hajajtum fima lakum-bihl ‘ilmun-falima tuhajjuna 
fima laysa lakum-bi-hl ‘ilm? wa-LL:ahu ya‘-lamu wa ’antum la ta‘-la 

Transliteration mull 

Ah! You are those who fell to disputing (Even) in matters of which 
you had some knowledge! but why dispute you in matters of which 
you have no knowledge? It is Allah Who knows, and you who know 

Translation not! 

T-yS r±.l 3 \ ("•>•« n^y l£a '1 ^ 

■sTf-^TT 'QTrr=rf— •Tpr^T-f^^^r'G ^r-’TT'^’i^l^r 5 ! 

zlf&¥t 7W ^p| ill's (-W) 'QTTt 5 Tt — — «TT f^Rt®T I 

§?Tt^ c ?f '3 f^sT ^Tt, T^nslH'S T^T 7 ft ; OT T^sT ' 3 <Pklg) vsj I ^ >1 aj “ 5 T *1 < 1 ^ I <T 1 - 3 ^° OT 
uirmt '0|^V'3ffcT^Ttl 

Ma kana ’Ibrahlmu Yahu-diyyanwwa la Nasraniyyanwwa lakin kana 
Transliteration Hanlfam-muslima; wa ma kana minal-mushrikln 
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' VS< JiSfS// 




Translation 


Ibrahim was not a YahudT nor yet a NasranT; but he was true in Faith, 
and bowed his will to Allah's (Which is Islam), and he joined not gods 
with Allah. 
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^jjt ^1'fl*Tl3t-ft R^<i<il5l^r Iffttl^titstlF^ 'Sit ^T-l'lrflRsX^ 'Qlifttl^tit Wt- 
t (i) 'sir^t-^ 'sirf^pr i 


fej 1 '©llkiylc^; WTl'Sll?|l^^ , fll-ICW<l 'd ha 'a \<<t> I 

’Irma ’aw-lannasi bi-’Ibrahlma lalladhlnat-taba-‘uhu wa hadh an-Nabi- 
Transliteration yyu walladhlna ’amanu; wa-LLahu waliyyul-Mu’-minm 

Without doubt, among men, the nearest of kin to Ibrahim, are those 
who follow him, as are also this Prophet and those who believe: And 
Translation Allah is the Protector of those who have faith. 

^ ,* i 9^1 , , 5 2-'-a, a 69 

m n \jvz j i n %-Uaj l^» t 

'sitwt^' 'o“'t~^<p|'5^ twt-fi sit's ^gfi ‘ ^Ttfi (d=>) 'sitit ‘ ijif 

eiffcriijR ^apan^i^ 'sint-tif»r‘^n i 

■RSTsIlfirn iSRsH I5l7i? OT C\£)|ijk^<lC<5 tllSfSltJjt ■Cjifocvs ltd, 'STUp '©t^tlt 
MC'STc^^t< 5 5 Timtsfi m, i<^ vsi^i<ii m it i 

Waddat-ta-’ifatum-min ’Ahlil-kitabi law yudil-lunakum. wa ma yudil- 
Transiiteration luna ’ilia ’anfusahum wa ma yash‘urun 

It is the wish of a section of the People of the Book to lead you 
astray. But they shall lead astray (not you), but themselves, and they 
Translation do not perceive! 

■Z: fat j gdj\<~oL ^ 


£ifc¥nwr lwt-fi %it wi<p<£*Mt f^W-it-fwt-f^ 'sit wt°ipr i 

! c«iu<ji d^i wtpt^i 'oiiyi^d id, m cvsUdli? it^r 

<=<i ? 

Transliteration Ya-’Ahlal-kitabi l im a takfu-runa bi-’Ayati-LLahi wa ’antum tash-hadun 
You People of the Book! Why reject you the Signs of Allah, of which 
Translation you are (Yourselves) witnesses? 
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"mwwt 


Will's ^ 


;J ^ Q j-£L»j j iysL\ Q ^JLzCj j 6 V' * < T =a ^ C^ -8 *^ 

^rTort^rM 1wr-f^ f^rr <wt f^RT-1%‘f% ^gttt ^‘w’t 'qtit 

elf&rftwr ^rt^T W‘ «TT^T I 

£Z> f<pvsl<] s H'! l«l»j<il >1VS)4<5 fsrssJTt^' '3^ irrfens -S^X ‘^TsT CSTf^R" ^hr 
wsr*it 4«l*j<il «rln ? 

Ya-’Ahlal-kitabi lima tal-bisunal-haqqa bil-batili wataktumunal-haqqa 
Transliteration wa ’antum ta‘-Iamun 

You People of the Book! Why do you clothe truth with falsehood, and 
Translation conceal the truth, while you have knowledge? 

jjLgJL5\doj.j \p*J»\ q&S$\ JlLI^cJIS j 

m p41ib^4S>i=\ 

'GTTf ^ 'T-*Tfa 't ~^Ff^ fspT Wf#!°T f^sT-1% ^lT-f^r 
e/f&rfm WT- - ^ i 

Pt=vs!<ilCk<l ^]^sT ^feT, ‘fell^lfll 'SllRiylC^ \sli?lcw<l 3% *Jt^T voMvsl'f 4?$%j|££ 
£^t*RTt firCH<] 3l<K& vsl^l T^Jt^T iS^X firCHsl vsM aWT'-^Tt^T \sli?l<ll 
'on&rnt f<r-f<K<} I 

Wa qalat-ta-’ifatum-min ’Ahlil-kitabi ’aminu billadhl ’unzila 
‘alalladhlna ’a-manu wajhan-nahari wakfu- ru ’akhirahu la ‘allahum 

Transliteration yarji-‘un 

A section of the People of the Book say: "Believe in the morning what 
is revealed to the believers, but reject it at the end of the day; 

Translation perchance they may (themselves) turn back; 

dlj\j &joJj slb\0^Jj i y)aA^^Old^ J OOLC-^o^Jjf- tag 

'stthi- iff^r %T-f*rcK ^11%‘wt (-!=>) ^t- ^rtwt-ft (V) wi^; 

^>r wr^'T'jsr \*w ^Tr^S)^ wT'q ^sftt <rt%<pi- (-1=) ^‘®t I^i«t 

e/farim ^fdt ' ®rt f^n%r-ft (<r) >rft txrr*rr~^ ) 'ornut-^ ‘^rt%r i 
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‘wt<r csr ^strrtiw ifkn<r vsi^t wte wt<r f^irr 

^5% , a ■=rt l’ ^vT, 'oil^l^<i r»ii^T x ns s tst|' 'iH 5 ijl.ii “^rsM rer, c^trjttw^ sit^t 

o-r^^rf s£<iii!$ mj h < ji v r <5|^k<5'3 0T'3gt 3 $c< vsrsr^t tvol*jk^r<i 3TZ7' > ii r .'i:<r-<i ^pjpr 

voli? Ifil c«iuiik<ji<^ ^ra*i\o ■♦Rim i <m, stos ; %fh tiki 

ww $t^i \ski awM <k*mi 

Wa la tu’-minu ’ilia liman-tabi-‘a DTnakum. Qul ’innal-huda huda- 
LLahi ’anyyu’-ta ’ahadum-mithla ma ’utltum ’aw yuhaj-jukum ‘inda 
Rabbikum. Qul ’inna-fadla bi-yadi-LLah; yu’tlhi manyyasha’; wa- 
Transliteration LLahu Wasi-‘un ‘Alim 


Translation 


"And believe no one unless he follows your religion." Say: "True 
guidance is the guidance of Allah: (Fear you) Lest a revelation be sent 
to someone (else) like that which was sent to you? or that those 
(receiving such revelation) should engage you in argument before 
your Lord?" Say: "All bounties are in the hand of Allah: He grants 
them to whom He pleases: And Allah cares for all, and He knows all 
things." 
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£lf^¥rtTR : ^TK^t 7 T5" fort^'snW ^rft ^TTP*1T — ^ (-la) 'STItHT-s?. VWFT ‘ f®l®T ‘WlW I 

FsIh yly ^f»¥ f%*ra' c^nri i 

Transliteration Yakh-tassu bi-rahmatihi manyyasha’. Wa-LLahu zulfadlil-‘AzIm 

For His Mercy He specially chooses whom He pleases; for Allah is the 
Translation Lord of bounties unbounded. 
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'Sit til Wl^'f^FT fwt-fl 111 % ^sflR^ ^#*rft~ Vlln'Pt (^) 

'sit fsR^sr in 'sfm^ Mnr-t^r ‘nKitft 

in-titi (Ja) iT-fwr i> T-yr nfer ‘wyntit-fii tfttfnt n%T3 fc) 

$fc¥tm 'sir tit^ ‘ nyr ‘^Ht^T-t^T ntfi’it 'sini tifihjn i 

fl^vsIlTm 1C1T Csll<= <lityk5. Cl fl^pT Wfltlvs llhhcT'3 CUvs flCl; 

'STtltl ^an C5Ttl5'3 \£||C 5 lT$tl M<J5b iSRIIj tffltl'3 'STfltlvs ifRtCsT >sl?l<l fl^Cl 
sTtlllt It Itran Cl i^p^vs ftfCl It, vat Cl, voligl<ll 1C1, FH^ldl 3l% 

Wflfdl C<>lH <llTlti1<5\sl Itt', ^1° "vstmt WtfllT-'Sfllt Wt^p l 7 !^ 1ll5t ICsT I 

Wa min ’Ahlil-kitabi man ’in-ta’-manhu bi-qinta-rinyyu-’addihl ’ilayk. 
wa minhum-man ’in-ta’-manhu bi-dlnaril-la yu-’addihl ’ilayka ’ilia ma 
dumta ‘alayhi qa-’ima. dhalika bi-’annahum qalu laysa ‘alayna fil-’um- 
Transi iteration miyylna sabll. wa yaqu-luna ‘ala-LLahil-kadhiba wa hum ya‘-lamun 
Among the People of the Book are some who, if entrusted with a 
hoard of gold, will (readily) pay it back; others, who, if entrusted with 
a single silver coin, will not repay it unless you constantly stood 
demanding, because, they say, "there is no call on us (to keep faith) 
with these ignorant (Pagans)." but they tell a lie against Allah, and 
Translation (well) they know it. 

@ t SrJR stli \ oil Jib \ J 5 o4-*2 J ' O’* 

sif&rftwT itit-iti nt'sit -fimfitt 'sifnn T -it nst^’^n i 

ift, Cl>e <pf<1Csl .511° «l<p'3lt WlUlldllt UTICsT Wtffp «R*nt 

ww ^rnwtiiwnRtciii 

Transliteration Bala man ’awfa bi-‘ahdihl wattaqa fa-’inna-LLaha yuhibbul- MuttaqTn 
Nay.- Those that keep their plighted faith and act aright,-verily Allah 
Translation loves those who act aright. 

^ 5 \ j Sysj. \ (j <3 SLi j \ “iLlls Leo j&j Lot 5 aL \ o-gju o orf o3 t ol 
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fWt 




%f^r‘ C5 NT ^th^rrt f^wi^isir-f^ <3Tfiwi^rr-fhf^r ^ • tstri?. 
^rr_^rr_^7 srf^r f^r wt-f^i% ^nHt-^rt?^ ' w 

£tf&<rim t^Q'srf^T 1%‘?rt-^n% 'stim- (<_k») ^TiMt^r wf#*r i 


<j|?l<il 'srtfft^' ^rcw srfesFfe" iSRv ihc^tc^ “ptsjr 5 ' ^prr ^£?t ' ? i<i<Hcsi 
\sli?ICW<l RRT v 5 TS 5 ^Ttt> I foylJJivod ftf=T vsli?ICW<J ^SJt <lkk<H ^Tt vS^S, 

^li=kk<l m%^T *Tt dws. «li>kir<k<l> «Tf ; «|i=kk<l ^RT 

*itfe <113*1 k^ l 


’Innalladhlna yashtaruna bi-‘ahdi-LLahi wa ’aymanihim 
thamananqalllan ’ula-’ika la khalaqa lahum fil-’Akhirati wa la 
yukalhmu-humu-LLahu wa la yanzuru ’ilayhim Yaw-mal-Qiyamati wa 
Transliteration la yuzakkl-him; wa lahum ‘adhabun ’allm 

As for those who sell the faith they owe to Allah and their own 
plighted word for a small price, they shall have no portion in the 
Hereafter: Nor will Allah speak to them or look at them on the Day of 
Judgment, nor will He cleans them (of sin): They shall have a grievous 
Translation penalty. 


qp^yjjj 5 o-f q_jJo r ^-^-1 gIj 

^ \ 4 k\\£jz-o*^&\S»s dh\o*Xi~o-*^a> 
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'GTIT fsR^sr «Thptfft>if wN% i Tfsf^T Rwlfa'af-ft fsRt«T 

'STTW-^'STIT f*Rt®T fwT-1% (^) 'QTTt «J^T ^S¥t fsR ‘txfWT-1^ 'QTfM- 
slf&rfiwr ^qttT fsR ‘^vlwT-f^ (<r) 'ffSTT «^T ‘WKI^T-%T ^if^T^T 'Slt^T ^?rP«TrsR I 


Wt^FFbiJ^ vsl^kk<l ^MT^R^£cTt^'»lk!2i? Hl^l<ll N>vsl<K<£ bST^-cll fclfll fa<Jsvs 
*Jli=k« dvslAJ-fll 'Sll?|l^ fa>volM*l ^SR.*T 3IR fovoli-W 

vsii?i<j! ^t, W voiigii^ • ? tw ca%s R31 

vsftfh?rr-'sfh?rr wffjt^ ■ sr-ir^ ftrsnt i 

Wa ’inna minhum lafariqanyyalwuna ’alsi-na-tahum-bil-Kitabi li- 
tahsabuhu mi-nal-Kitabi wa ma huwa mi-nal-Kitab. Wa yaquluna huwa 
min-‘indi-LLahi wa ma huwa min ‘indi-LLah; wa yaquluna ‘ala-LLahil- 
Transiiteration kadhiba wa hum ya‘lamun 
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W vaGryl 


There is among them a section who distort the Book with their 
tongues: (As they read) you would think it is a part of the Book, but it 
is no part of the Book; and they say, "That is from Allah," but it is not 
from Allah: It is they who tell a lie against Allah, and (well) they know 

lslation it! 

^Tf-WT-^ t^RfTI^T Wit t^t?T^rr-^T fwl-TT 'STIK ^ f ' WT 
t^t^'sTT ‘t^T-Tlft It?, 'QUM-fws, ^ fW-fv|^r 
£lf^¥ttTR fw^f-TT 'QTTt Ri|f I 

TTT=T <hf<i<ll<i ^ W Ul^t<£ «<l, 
CvsI&Ml 'OllUl<l Tttw ^TTt Wt'a\ f^t «t^t<T Ws ; ^<TS. W 
<IslC<, ivslaj^ll <J<wl»ll I '5JT3 , ival*J<ll l< 5 vsl<l Fiwl TTt*T < 2 <] i3<T° 

wsr*it '5T^)?jh <p<i l’ 

Ma kana li-basharin ’anyyu’-ti-ya-hu-LLahul-Kitaba wal-Hukma wan- 
Nubuwwata thumma yaqula linnasi kunu ‘ibadalll min-duni-LLahi wa 
lakin-kunu Rabbaniylna bima kuntum tu‘allimunal-Kitaba wa bi-ma 
Transliteration kuntum tadru-SUIl 

It is not (possible) that a man, to whom is given the Book, and 
Wisdom, and the prophetic office, should say to people: "Be you my 
worshippers rather than Allah's": on the contrary (He would say) "Be 
you worshippers of Him Who is truly the Cherisher of all: For you have 
Translation taught the Book and you have studied it earnestly." 

t 9 9 ^ 9 ^ , 9 9 9 9 ^ ' ^ T , , gQ 




wR3tf*K®T tM ~ 

« t*f wr^pr i 


r-TK (-1=) 


br-f^^r^T 5 r <3 •i<i s ri:<r i twtt 5 

^ITI ^ <Tt^ C5Tf^ Cvs|Js|k^<1C<5 f^RTt*T ltc< ? 

Wa la ya’-murakum ’ an-tattakh idh ul -mala- ’ ikata wan-nabiyylna 
Transliteration ’arbaba. ’Aya’-murukum-bil-kufri ba‘-da ’idh ’antum-muslimun 
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Nor would he instruct you to take angels and prophets for Lords and 
patrons. What! would he bid you to unbelief after you have bowed 
Translation your will (To Allah in Islam)? 

tf?rr^r t *m~ f^xlwt-l^s ^?rr 

f ' ^ wr~wrf^r <rrf?pr ^rtRrpr ^’f^r fr% 

'QTTfsTfsT?^^ (i) ^T-«Tt WT ^GTTf wMITipr ‘wf^-TT-f%<pr tp# 

Sjfmtfm (i) <F'Tf W?Tl?HT- (!■) <F'T-*fT «¥T WHT l^mT-ft^T l 


W, ^FT'»l!s|!i> »l<JlCW<l '£Wl<H<l GiSylltgic-H C5T, C\s!iJkW<U<t= R=vo!<l <3 fe<FUvs 
^TtSjT TOnTf^, 'STvs'S'^ cvslijk^<i <=k5 ^TfoT ^silc^ \sl?l<] 3\sily H<5|<Ti<jiC‘ ; T ^P-FT 

«t^3fe5tijM «II^W vSWS.vols?l4«> 

<r=>r<ii<] l’ filn CvsftRt <pf<usi ? i£R° *i wy ii<5 \£h|jj|<j \sisn<i|*i "R> 

l«l»J<]| <Pl<usi?’ \sl^l<]| olsisi, MUlijfll <JsR]<vil AJ r IvslH oktidH, ^<T l«l*J<ll 

^rtwf srt^ ^Rs.wrfc'3 cvsiijicw-fj 3iis>f vtiwTi <jf^siiijr 


Wa ’idh ’akhadha-LLahu MTthaqan-NabiyyTna lama ’ataytu-kum-min- 
Kitabinwwa Hikmatin-thumma ja-’akum Rasulum-Musaddiqul-lima 
ma-‘akum latu’-minun-na bihi wa la-tansu-runnah. Qala ’a’aqrartum 
wa ’akhadhtum ‘ala dhalikum ’isrT? Qalu ’aqrama. Qala fash-hadu wa 
Transliteration ’ana ma- ‘ akum-minash- Shahidln 

Behold I Allah took the covenant of the prophets, saying: "I give you a 
Book and Wisdom; then comes to you a messenger, confirming what 
is with you; do you believe in him and render him help." Allah said: 

"Do you agree, and take this my Covenant as binding on you?" They 
said: "We agree." He said: "Then bear witness, and I am with you 
Translation among the witnesses." 

9 ,, 9 ^ r-. 9^ , l - g2 

iCg^s nli~>£5\ ft eLlS oJu T, jj £ci 

elf&rfiwr ^Ffsrf^ ^1W®T- ^T‘Tf ^TT-fwT ^FT^Tf — ^pT ^FT-f^' ^ I 
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5^l<l 3R <rt^T?l spT Lr=<ll$c< voklfili? ^TvsT^TSJTsTt^ I 
Transliteration Faman-ta- walla ba‘-da dhalika fa-’ula-’ika hu-mulfasiqun 
Translation If any turn back after this, they are perverted transgressors. 

’ N\ %Q_LLlj\fi j-y* S-Ll\dj %r>_LaL^jgLb\r4a">^a\ 

wm*tit<rt ^irsht ^¥t®Tr^~wMT5iT ■sit?, ^rsiT— ' gttt— ^gttiot wi#r 

\s'T'S‘WT'G 'QTTf I 

\sli?l<ll f^ Elts WIW<I ^fsMCvs vsRT TTf=T ? R'4R vexH<M:»T <3 Rlst "R^ 

<iu?ylct? y\n cyt^ly vstsrT wr^Tr |<j <t>Rylci?! «rtR «M<i 

Ftc<p$ vsli?l$il S'dlnta 3 t>t<i I 

’Afa-ghayra Dlni-LLahi yab-ghuna wa lahu ’aslama manfis-samawati 
Transliteration wal-’ardi taw‘anwwa karhanwwa ’ilayhi yurja-‘un 


Do they seek for other than the Religion of Allah?-while all creatures 
in the heavens and on earth have, willing or unwilling, bowed to His 
Translation Will (accepted Islam), and to Him shall they all be brought back. 

Jyj\L» jLLllt Jyj\\j»3sUoljLL-i\d^ 


:;;05-*k*~«a3Q^ J 


^■«r 'S¥fsrt~^f%«Tt l wi«Ti^-^¥M-^f%sTr ‘wt®rr : t^T-% s rr 'qttt 

l^rr-‘^rr 'gttt 1^'t-^‘T 'gtit ^Trt®rwf^T-%‘ ^R>^r^r-'Q'?iT 

(<_k») ( j) 'qttt 

elfc¥riwr I 


RR, WfRRt WTfjT^vs «FWW 3% Rt§T vsRvsi'f ^ $ 3m Is} Si, 

SrsIr- , 5<ll <FR <3 alsl? Rv*1RR s TC'TR afe 'll? I 'ETRRT'f ll^sl -SIRS, 'll? I 3PTT, 
‘^Rt *3 \5[RJtRT H*Ffd.<h 3%aMd<t3<J U<t>\2 *lli>l 3WM <h><ll 'slip's 

Sfijl-I vsl?kl1<1 R£*JT C<=lH \slfl\SiJl RRR Rt ^3R° Mllijfll Ih<pE 

wsr*lt \aiN3m 9 T*K 5 l<d |’ 

Qul ’amannabi-LLahi wa ma ’unzila ‘alayna wa ma ’unzila ‘ala 
’Ibrahlma wa ’Isma-‘Ila wa ’Is-haqa wa ya ‘quba wal-Asbati wa ma 
’utiya Musa wa ‘Isa wannabiyyuna mir-Rabbihim La nufarriqu bayna 
Transliteration ’ahadhn-minhum, wa nahnu lahu Muslim-un 
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Say: "We believe in Allah, and in what has been revealed to us and 
what was revealed to Ibrahim, Isma'TI, Ishaq, 'Ya'qub, and the Tribes, 
and in (the Books) given to Musa, 'Isa, and the prophets, from their 
Lord: We make no distinction between one and another among them. 
Translation and to Allah do we bow our will (in Islam)." 

N STft *rlt $%lM'»lf*t , t1^?n®T (^) 'QTft ^3¥f f*F*r 

elf&rftwr ^rr-f^?rt% fsRt«T *IT-ftfRr i 

^sTtrr \5RT i<p|H TThTirpT <P>!<U« ^st^t <p-|5't '^T ^$40 ^Tt 

vnmt £^i=£>d<l vollfsil'Silivs ^>iv5£|yik<l vold^l 

Wa manyyabtaghi ghyral-’Islami Dlnan falanyyuqbala minh; wa huwa 
Transliteration fil-’Akhirati minal-khasirin 

If anyone desires a religion other than Islam (submission to Allah), 
never will it be accepted of him; and in the Hereafter He will be in the 
Translation ranks of those who have lost (All spiritual good). 

t ^5- U. 3 ^ j j&j ^yj>^==> ^**5 \ <j 

^ikRgir-^ ^'Ts’srr?. Rt‘Rt ^rf-Pif^i 'STT*fif^~ ^i^i^ir ^ 
Sif&rtm 'STftWt ~ Wl^5®T (Ja) 'QTTfST-^ «TT-i^lkR 5 1 ^'Ts^sf ' T-Rl^M I 

■R^ 9 T ‘ 5 lf<iDliei« <p!<u<ih 'ypSFttn^, ^ki<ll 5r*jl -l ^ *3 

•?l|5^Hi<l5-5^sT<lR|SJ| 3il«sJirM *$RmI>s 1 ^ *^fJTWT'o|lbi<ll’Sl ^ 

<=C<1 ? ^srTfft^ ^TlbliJ 3 1 i 3 l 'rlyc< 5 ^Itl 

Kayfa yahdi-LLahu qawman kafaru ba‘-da ’ Tm a ni him wa shahidun 
’annar-Rasula haqqunwwa ja’ahumul-Bayyinat? wa-LLahu la yahdil- 
Transiiteration qawmaz-zalimln 

How shall Allah guide those who reject Faith after they accepted it 
and bore witness that the Messenger was true and that Clear Signs 
Translation had come to them? but Allah guides not a people unjust. 
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'qliilc's*! WT <.<fih MiMa WM'J - wj&t'XII - $ZZHlw w<r$r*ll Wt¥T« •Tv 


SlfcxviflWf 

^TT~^r wWf—^T «TT ^TNW-f^ 'STTfsT 

, ^rtwsrf‘^T i 

vsvsriit 

vol4?l^l ffr, ©kliiT^i -a^ 

^1<P4S1<1$ sTT^TvoI 

’Ula-’ika jaza-’uhum ’anna ‘alayhim la ‘nata-LLahi wal-mala-’ikati 


Transliteration wan-nasi ’ajma ‘In 


Translation 

Of such the reward is that on them (rests) the curse of Allah, of His 
angels, and of all mankind;- 

V x 9 * 9 ' 9 9 9 ^ , gg 

CSloi Lg4^6ri^k>- 

Slf^rffJFT 

•?)T_Pl^^f (jr) sTf-^^TTW^ ‘WHs^l ‘Whr’T-^ 1 

a/A 

\oM<il $j?kvs ^l<il ^5c<, \sIqIc^<i *lTfe sT^ *Tt '•si<< i l*T'3 

n?'3?rT 3%^"^TTI 


Transliteration khalidma fiha; la yukhaffafu ‘ anhumul- ‘ adhabu wa la hum yunzarun 


Translation 

In that will they dwell; nor will their penalty be lightened, nor respite 
be (their lot);- 

9+ l * * 9 + + \ x < si gg 

S/f&rftTFT 

f^T ^T‘f^ ^T'T-fWf 'QTTt ' (^) TFl^HT-'5T 1 

vsvsryt 

$^l<i ^ ^ 5 ^ <3 fhrerrw^ <t>f<ml c^r?r volsl^l <di«4<u< 5 i 

fh*D*j£> Vt»ajl*ffcT, “^T^ST T??rt^ 1 

’Illal-ladhlna tabu mim-ba ‘di dhalika wa ’aslahu; fa-’inna-LLaha 


Transliteration ghafurur-Rahim 


Translation 

Except for those that repent (even) after that, and make amends; for 
verily Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

9 * T 9 ^ 9 9 * ' *9 ' 9 9 9 r>9 " £ 90 


%i^hr‘ C5 NT ^rr-f^r ^ ' ^rwir-'^ ^p?rtwt° (^) 

vneMl 

Stijl-i \siIhI<i <il?l<]l <[5^=<fi Allele ^ <i 7T«T arslT'4Tt^r-5J^fe sjTc^ 

vsMciisi ^5'4^r3 <5«gsi ^$c<i ^Ttl ' 5 T5Ja%'l 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

’Innal-ladhlna kafaru ba ‘da ’ Tm a ni him thummaz-dadu kufral- lan 
Transliteration tuqbala taw-batuhum; wa ’ula-’ika humud-dal-lun 

But those who reject Faith after they accepted it, and then go on 
adding to their defiance of Faith,- never will their repentance be 
Translation accepted; for they are those who have (of set purpose) gone astray. 

^ T 9 b 9 ^ *99 _ 99 ^ ^9 9 9 " z 91 

i&s cLi(j^zs\j5j Liis (jo jSh o ■f ( 3 '^ cA 3 * j 5 \ An o\ 

C* SJi o£j& o? 3 \ 

RJfspR 3 ' 'STlM-^s 'QTTt ^WT-^ WTlt f*R WR’llAIVi 

fR®#5r^#r r't^hT'g v s¥r 5 n1% ' wRT-f^ff (i=>) fe«Tt~i<Fr ®n^r 
■s/f&rrim wf%5's 'GTrrsTt-^Tr^r Irr rt-PiDi i 

RtSjtRT RRR ^RS. <pIP 5 <W ; T ^§T Rife' «tS>tlRR <J5|^|<5'3 

r*t RFTrraw’r snrfR RdRur^ ist^t rRr3 rrt ?5i<i Rti feptRtfe 

\dMrI ^SrRT aW-g^ *ltfe c<=Ih >ili?l*is<4<j'i Rtfel 

’Innal-ladhlna kafaru wa matu-mil-’ul-’ardi dhahabanwwa lawiftada 
Transliteration bih. ’Ula-’ika la-hum ‘adhabun ’allmunwwa ma lahum-min-nasirin 
As to those who reject Faith, and die rejecting, - never would be 
accepted from any such as much gold as the earth contains, though 
they should offer it for ransom. For such is (in store) a penalty 
Translation grievous, and they will find no helpers. 

, ^ x 9 9 j, 9 9 ^ 9 9 ^ 9 9 _ g2 

Rt\ 'sKT-^fRRRr^'M-^Pi^f fsp5Jt-^:"^Rr (-la) '3¥RT-^sf%^' 
f^ff i 

4«|aj<ll RTijt \y|si<i|yi vsl^l RJR Rt RRf ‘WcF IvsTRRT 4=4^3 Git's <T'f<U<1 Rt I 

4'olai<]| rI^I P 5 !; RtTTRR '5R X U§ CR"RUlR"RfRl*fR' 'SRfsjTs I 
lan-tanalul-birra hatta tunfiqu minima tuhibbun. Wa ma tunfiqu 
Transliteration minshay-’ in-fa- ’inna-LLaha bihT-‘AHm 

By no means shall you attain righteousness unless you give (freely) of 
that which you love; and whatever you give, of a truth Allah knows it 

Translation Well. 
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■ wlwlew vflilh - wnm wewl - 




^rt¥T« ^ 


,)1 9 , , ,, :j) * „ , t y- J , S - i s> 93 

2o ^y«S o? (J^ ^■dsls’ l^lcs^ *^»“ 6&-?Ls&\ tp 

!cjj] (^JjJs o\ li jJoli So j _pjL \ ^jLs 

: f^s ' f WT-fsr ^T-Rtf^' Wt*T fTTf% 3 w~^Tt ^gT-TT-^ ' TpM ‘WHT- 

^l*[*U fsft. ^ ' T#T WTv fWt# ^st'Q^Pf (Ja) ^ ' «T ’^pf'ir f^SfGsft-fs' 
eiffcrfiJFr ^pT^«^T~^ ^TT-f^ff ' ^r i 

«t3<3Ts voMv^l'f $51<l!vM Wi«|<l \5RT ^Tt5t 4?l-s)IU ^TTtTfsT «1^t <M«ta 

^TT ^SRT tlNvsIy '4TPJ$ ^tsTfcT f|sTl <T?T, ‘srfff tvs Uhl I hvoMUrl ^3 

^sT'3<rKs vsilH i 3<T° 9 ftfe’ ^J 5 *! l' 

Kullut-ta-‘ami kana hilla-lli-Banl-’Isra-Tla ’ilia maharrama’Isra- 
Tlu‘alanafsihi minqabli ’an-tunaaz-zalat-Tawrah. Qul fa’-tu bit-Tawrati 
Transliteration fa’tluha ’in-kuntum sadiqln 

All food was lawful to the Children of Isra'TI, except what Isra'TI Made 
unlawful for itself, before the Law (of Musa) was revealed. Say: "Bring 
Translation you the Law and study it, if you be men of truth." 

C ^6jiA^\^eL!SjLieyaOc»j^«oo^s=J\4L\Jc(/>o'eP* 

£/f&¥rtrn mif^F wr-‘^rtw-% fsur ^r‘ 1 % ^ ^rr—^r s^'ssiT-Ri^m i 
wrpt^ >1^14 fsrsrrt < h<i i 

Fa-manif-tara ‘ala-LLahil-kadhiba mim-ba‘-di dhalika-fa’ula-’ika 

Transliteration humuz-zalimun 

If any, after this, invent a lie and attribute it to Allah, they are indeed 
Translation unjust wrong-doers. 

, , , „ s 0 ^ , s j ,ji i ,, gs 

O® Li J La \ < ^-C« ll £Lb\^0^j^5 

^3 ^TFft^ ‘ K^Tt-^ (<-ia) f^TsT ^ ' t%pfs (Ja) 

£lf^%R fSRt«T 'S[*iR < ^l c i I 

^T, ‘volliJli^ Jivs) <ifay!t^l^s<jT^|4hll tfiRsftfr $«f*ll4k*hl *pMw|^'r^r J ot 
wsr void^ 7 ^ 1 ’ 

Qul sadaqa-LLah; fat-tabi-‘u Millata ’Ibrahlma hanlfa; wa ma kana 

Transliteration minal-mushrikm 

Say: "Allah speaks the Truth: follow the religion of Ibrahim, the sane 
Translation in faith; he was not of the Pagans." 
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"mwwt 




%T Wf'S'S¥[«Tf ‘Wt f^T-ft «TtlK' S f ’S^t-^M'S VSUI^T 

elf&rftwr f^WMTtfhT i 

fh*t??rt ajI -i<jv&t i ( ve)<i ^ afefir^ ^rnf^sr ^stzT c^st ^twtrr, 

<J<J<J=>V£)A4%4 <3 T^j^plivs*] Ff*Tt^t I 

’Inna ’Awwala Bay-tinw-wudi-‘a linnasi lalladhl bi-Bakkata 
Transliteration mubarakanw-wa hudal-lil-‘alamln 

The first House (of worship) appointed for men was that at Bakka: 
Translation Full of blessing and of guidance for all kinds of beings: 

#tft ^ ' t-a( twr-fbrr (c) >o?rr ^r-^rr wr- 

f^nT'S (ia) '3itf^T-ft ‘^rHi^T-ft ft ■ ^pr ^tfNT's 

zlf&rfiwr (ia) 'G'?rf ^TtX ^FBTt ^Fl^lUt-^T TlPtf' 1 ‘Wlf^T ‘WMTlfft" i 

\oim<p fmr*hr wttif, aai<pii4j wt^ rer or4tr^T ai^r 

All £14^*1 3KMT *Jkl<1 C^T-h^T ■yrtuslf 'Olli§, 'Sll£)l^<l ^ 

vslcl^ '5 R x 1I< 5 «<]) I ^^£^ 3 5TsTT'4Tr^T <I=>f< 1 C<sl C^T «rlM*J I FP'cy $ 

voilsil^ s^rtr^raff mu 


96 


97 


F Th i ’Ayatum-Bayyinatum-Maqamu ’Ibrahim; wa man-dakhalahu kana 
’amina. Wa li-LLahi‘ al-annasi Hijjul-Bayti manistata-‘a ’ilay-hi sablla. 
Transliteration Wa man-kafara fa-’inna-LLaha Ghaniyyun ‘anil-‘alamin 

In it are Signs manifest; (for example), the Station of Ibrahim; 
whoever enters it attains security; Pilgrimage thereto is a duty men 
owe to Allah,- those who can afford the journey; but if any deny faith, 
Translation Allah stands not in need of any of His creatures. 

9 ' l ** l ' " * \ * 9 '~ ^ 9 98 

f ' «r tirr^ft^rpr fwt-ft f^n - f^rr-TT-f^t-ft (i3) 'swr-^ 

^sT, £5> K=vdI<] s T*T ! Cvsl*J<ll fhm c IHC<= 2Fs]t'4Tl 7 T ? C\£>IaJ<]I 
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Qul ya-’Ahlal-kitabi lima takfuruna bi-’Ayati-LLahi wa-LLahu 
Transliteration shahldun ‘ala ma ta‘-malun 

Say: "0 People of the Book! Why reject you the Signs of Allah, when 
Translation Allah is Himself witness to all you do?" 

I h 9 9,+ * 9 „ ' 1 9 , + 9 ' 9 9 99 

J Lsj- J jC- L gj J jLo I v 

' «t ^?rt~^5rr^®Tf«T fwr-f^f^rr^i^Ti ‘wix w^r wr-ww wwjww 

esf&rtm ‘^gwwT'g 'GW wtv^r (-1=) 'gWW^T-^ twfl-t^R ‘wiwt-^W^T i 

^sT, CSi i<P'sl<] 5 f*T! £^T WRF 5*jl»l 'SllMy kg> vsl^k<5 C^T vsul^l^ WW fiiivsg>. 
Mallei' ? vSTSH? tvsl Aj<q I ^I'Std I CWHW WW ^?T, OT 

Qul ya-’Ahlal-kitabi lima tasudduna ‘an-Sablli-LLahi man ’amana tab- 
ghuna-ha ‘iwajanw-wa ’antum shuhada’? Wa ma-LLahu bi-ghafi-lin 

Transliteration ‘amma ta‘-malun 

Say: "0 you People of the Book! Why obstruct you those who 
believe, from the path of Allah, Seeking to make it crooked, while you 
were yourselves witnesses (to Allah's Covenant)? but Allah is not 
Translation unmindful of all that you do." 

100 

CSp o J ju jS js>_5j \j3 QjjJh O'* ^j»ab" OriOJ ^ 

tw~^n%WiW ’ = 1w wr-w*r % ip5" <=? i% wtfww fwriwiw C! fw ^pr fww-w 
'WW ^rW-l^r Wt-Rpil'i l 

C5 ^’fwrr ! ft>voN cn^W cvoferart 

vSTt^lvsT^W vsM vslijI-sJl C«lukk<ld<t= 0 fUN 'olNI-sl ^ volNI-sJ <Mfo"sl <JMl£>W ^lfi)i<ll 
Y a- ’ awuhal-ladhlna ’amanu ’in-tutl-‘u farlgam-minalladhlna ’utul- 
Transiiteration kitaba yaruddukum-ba ’Tmani-kum kafirln 

O you who believe! If you listen to a faction among the People of the 
Book, they would (indeed) render you apostates after you have 

Translation believed! 
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w wiwicw vfinh - wt^rt vnmr - 


ir®wws ft 


-^\^o^\(^Q>AO>A3dJolj^a toZxjCyiJ dJJ-wj 5 


<m ^t^pt ^i<p^ r ^ ^ft^r '^®Tr-‘ T5 rt«Ttt^r wr-TTf-^grt-f^ 'qttt 
ssf^ftw t (Ja) 'gttt ' 5 ift t/srT'^Tf^pr f^nt-f^ ' w ^fwr tyrt-f^rar-f^ ' i 

!< 5 <JiC‘ ; T CvstWT ^TFsT awt'-fTT^T <=f<u< ^P«Pt Wp-jT^ '®il<jl\s>i*ji? ki<>5 ‘ 5 ffe«' 

?<T ^3<r° C«IUlik<l 3TCMT «t^t<T ?t^T ? r^vs||£|l^<t= ^b'slM 'sMtfiM <t=f<Utf 

C5T ^r^TF^^T^ST ^HSf ^ifofclfovs i?$C< I 

Wa kayfa takfuruna wa ’antum tutla ‘alaykum ’Aya-tu-LLahi wa fikum 
Rasuluh? Wa manyya‘-tasim-bi-LLahi fa-qad hudiya ’ila Siratim- 

Transliteration mustaqlm 

And how would you deny Faith while to you are rehearsed the Signs 
of Allah, and among you lives the Messenger? Whoever holds firmly 
Translation to Allah will be shown a way that is straight. 

, a ^ 'f z , A ,s > .« ,t'- 102 

ifWj J£j\ 5 

' Wt-^T VW'T ^ T-f^ff ^¥RT-^l^r ^-'GTfT 

sif&rftwr ^Ri^i i 

£Z> *r’lTR E T*T ! cvsl A4<q I vs|k,:)l?'<r- ^TSjt^«li<| w ^5^ CvsliJ<ll WtWW^f'Rst^f *Tt ?S<]I 

w<vsr*it i<pIh '£H<qgl*j ^)<l<]*T •tFI 

Y a- ’ awuhal-ladhlna ’amanut-taqu-LLaha haqqa tuqatihl wa la 
Transliteration tamutunna ’ilia wa ’antum-muslim-un 

O you who believe! Fear Allah as Fie should be feared, and die not 
Translation except in a state of Islam. 

C8s6io^-P J> *-=>{*) j> e -=>^ 
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vflvh - ts^wrt - $°z$fw ®p rwt «tti® ^ 


^As<7“//W 

'STrrwf^f^: i<iRi?ir-^wrt^r's 'sttN’- (o^) 'gtiw 

(^) 'S¥T : f?^r ‘^THT-W^' 

' H'Tf^r (ia)^T ' t-lwt «rt^r «TF^flwr^r 

^vol^l 1 

vsvsriit 

Cvslajfll vs|ls|l«jd «RT <SWS. W 7 ^ ^3 ^Tt 1 d«IUliW<j 3% 

'S|l£)l^<] 'ST^Ef^ ^5T^’'T : ivsl^l fflsT *f3p TsFT C^tJTtlW aifv9<l 

<K<1H, ^cT \sl^l<] vsi^iac^ ivsljj^l "W 57 ^ Wt^ $4>*jl CSRcTl C\£>|iJ<ll CvaT 

2Tl^%cT, vsHgll^ i«IUlCW<i <T5St 1 CvsFTlIW ^SRT 

vsIj?I^ FTW*iH3i^ ’ 57> lt'3k<i f<«gy) <k<ih kick's ^^rsf ^il^cvs ' 5 Tt^' 1 

Wa‘-tasimu bi-Habi-LLahi jami-anw-wa la tafar-raqu waz-kuru ni’ 
matal lahi ‘alay-kum ’idh kuntumV-da-’an-fa’allafa bayna qulubikum 
fa-’asbahtum-bi-ni-matihl ’ikhwana; wa kuntum 4 ala shafa hufratim- 
minannari faanqadhakum-minha. Kadhalika yubayyinu-LLahu lakum 


Transliteration ’Ayatihi la-‘al-lakum tah-tadun 


Translation 

And hold fast, all together, by the rope which Allah (stretches out for 
you), and be not divided among yourselves; and remember with 
gratitude Allah's favour on you; for you were enemies and He joined 
your hearts in love, so that by His grace, you became brethren; and 
you were on the brink of the pit of Fire, and He saved you from it. 

Thus Allah makes His Signs clear to you: That you may be guided. 

m 


«?n®F5if5T f^f*r t^rnT^rr tyiK f^Tsrf‘<fif¥ 'qttt 

^mhs^t ‘Wff^T 'Sp^ 5 # (-^) 'Qlt ^<pRis?. ‘ l 

u<7 6?J// 

TJT4JT -SiFI <Tt^T^t <P«ljk'T?r 1 ^rC<n> WTp^Fr <M<H< -2<T° 


Wal-takum-minkum ’Um-matunyyad-‘una ’ilal-khayri wa ya’-mumna 


Transliteration bil- ma‘-rufi wa yanhawna‘anil-munkar; wa ’ula-’ika humul-mufli-hun 
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■ wlwlew W W » - wtjera// - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


Let there arise out of you a band of people inviting to all that is good, 
enjoining what is right, and forbidding what is wrong: they are the 
Translation ones to attain felicity. 

105 

CSj l j\j Li Oou (j* \^L \S . - >-\) \£ 3 ^Qj Q-j \3j3Cj ^ J 

^GTri^Tf-wr^^ 'QTrr^n®forr^' l^r^; 'srt— wr — ^T^f^Tr-^ 

iwr (^) '34T^4T~t44 «rt^r ‘wt4“T-^4 ‘wfw'^r i 


4 «|aj <4 ^$3 *4 ajl^l<ll "vststtW kl<p£ f?TT?*fJT vsj|[>1<ll<j ^ 

*3 454T *J«I>3<] ^fH <Pl<iyk5 I vsl^kit^ ^f41 454*11% <li3*Jk§ I 

Wa la takunu kalladhlna tafarraqu wakhtalafu mim-ba‘-di ma ja- 
Transi iteration ’ahumul-Bayyi-nat; wa ’ula-’ika lahum‘adhabun ‘azlm 

Be not like those who are divided amongst themselves and fall into 
disputations after receiving Clear Signs: For them is a dreadful 

Translation penalty,- 


\^3Q»Aj> -a i y>- 5 SyZ3 i I3- 


106 


!c SB? ) r\ p? 1 *- — ■ 1 ^ 


34T ^14° (<z) -? Ff 5 rH 0 i T r I t *ri^ 3 ?rt i *rFo 3 ©rs^i 

siffcriiw (Sia) wiwt^r 4T‘4t ^rt-l^r 44\' 4 \«t ‘^44 ' T-4T f^T-^pr 1 

<P«<J 5 *J 4 3^51 <p «<5 S £4 4457 33 t«; 4154544 *J 4 4457 3 $t« 

voli?l 44 *sli 4 » 457 f 5 ^, ‘ 5 tTJt 4 va|M*|M 4 44 % &vs>|aj<stl 4 % 4 t% 57 ? ^s<ft° 

C?Z 444 T * 1 % iWT 5 ! 4 = 4 , CvsT 44 T <^ 4 = 4 f 44451 >T 

Yawma tab-yaddu wujuhunw-wa taswaddu wujuh; fa-’ammalladh 
naswaddat wu-juhuhum; ’akafar-tum-ba‘da ’Tmanikum fadh 
Transliteration ‘adhaba bima kun-tum takfumn 

On the Day when some faces will be (lit up with) white, and some 
faces will be (in the gloom of) black: To those whose faces will be 
black, (will be said): "Did you reject Faith after accepting it? Taste 
Translation then the penalty for rejecting Faith." 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




zifc¥rtJFr 'STrt wNi^'R^rfR^iw'Ts ^5^ii , ' ^rtf^r-fs; (-i^) ^r#ter- ^it-f^r i 


Wt?" tlklikfl spT «|^|<J| 'S|I?|I^<J 'OfTpj^ SJlNsM, OT-JllM vsl^l<Jl jft<fr 

Wa ’ ammal-ladhlnab- vaddat wu-juhuhum fafi rahma-ti-LLah; hum fiha 

Transliteration khalidun 

But those whose faces will be (lit with) white,- they will be in (the 
Translation light of) Allah's mercy: therein to dwell (for ever). 

f^wr wr-Trppr-fl; ^s^r-‘w^rt<Fr ‘ (^) 'onrotirt-^ ^ ^ 

sif&rrtwr I 

'S^SfsT vsil^l^<] 'silijlvs, Ih<pE ^rsjT£TSj'ak«q hssil'3^s <pRi\£>!§ 1 

WSRt bMRtl 

Tilka ’Aya-tu-LLahi natluha‘alayka bil-Haqq. Wa ma-LLahu yurldu 

Transliteration zul-mal-lil- ‘ alamln 

These are the Signs of Allah: We rehearse them to you in truth: And 
Translation Allah means no injustice to any of His creatures. 

t >, 9 , J, - i _ j, 109 


Sifts q’-tlTFT 


'STTtf%r-fl: ' 5 iT-f^ ^w-'Q?rt-% ^w-f^T wt#r ' (i) 'qttt ^nwr-ft; 

1 


«i|3'1jjim f^ <3 feiiJli-i Rt^t wiif rr ; ^rtwr^ M<t=i£5 tr 

R^avsii^Ks 1 

Wa li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-’ard; wa ’ila-LLahi turja-‘ul- 

Transliteration ’umur 

To Allah belongs all that is in the heavens and on earth: To Him do all 
Translation questions go back (for decision). 


, s , 1 , j. , , s , „ a ^ , 5 110 

i<5S$ o \ ! X c — »\ \ cjjj^ejJL} \ ^ 6^ 


Sifts q’-ITTFT 


^nf^r f^r-f^ ^sfsj^Tf 'G?rn»t ; ^sRT 

■55^11% 'OTTt ifR’jHf Rglf-f^ (T=>) 'QTTt 5 TT'S ^ft-'STRr f^st-R 
t «*r*n^'bftai«i TFr-f^'^r 1 


Page No # 203 




■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




CvsIU-sJlB ^1# ^vs, aj|-l<J\S'rlKs><J \5RT d«|4jRk<sl 'CllMvaM i>$ylC^; Cvslijfll 

TTf^T <t 3 <1 , WR^Ic^T MC*l*f R 3 ? - ^1^1 1? <5 T^jlR R 3 ? - I [< 3 '£)l<] s f'T <!W 

5tijlH 'Oiling vskliK^ 'UtsT ij^vsl vsl^liK^ WTC N 3 g*1“ s 2lT3 3 ^’f*FT 'S|li§; T^F 
WW vs| 4?|£W*I vorfiRst^T 3iv->ivoi|Bftl 

Kuntum khayra ’um-matin ’ukhrijat linnasi ta’-muruna bil-ma‘-rufi wa 
tan-hawna‘anil-munkari wa tu’ -minima bi-LLah. wa law ’amana ’Ahlul- 
Kitabi lakana khay-ral-la-hum; minhumul-mu’-mi-nuna wa ’akth ar 

Transliteration humul-fasi-qun 


You are the best of peoples, evolved for mankind, enjoining what is 
right, forbidding what is wrong, and believing in Allah. If only the 
People of the Book had faith, it were best for them: among them are 
Translation some who have faith, but most of them are perverted transgressors. 

_ ^ , ,-S & > 9 ,, , i > , HI 

®rit trTj ' 3^*1 ' T'G (ia) 'G^tt Ir wRRf-Rf 

e/ffcrilJFT (‘-ia) «Tt— I 

^*r ai^jt «i^|<j| c«|4jRk<j ^trr ^ftrcvo *rtftrc^ Rti *rfcr «ii=|<j| 
C«lulik<l voklOl 5lU?l*ljate 

■=Tt I 

Lanyyadurrukum ’ilia ’adha; wa ’inyyuqatil-ukum yu-wallukumul- 
Transiiteration ’adbar. Thumma la yunsarun 

They will do you no harm, barring a trifling annoyance; if they come 
out to fight you, they will show you their backs, and no help shall they 

Translation get. 

> l - , j, a , ,jj s „ , , H2 

Cojyb 3 aL \ 6“* jf - \j 3 Ll5 \ 6'? 5 1 O'* ^ \\yHp 6ri 1 

jg6\colj03^a£j> \ 


Slfw^tfiTFT 


65 \ >* ® 

' 1% ' wi^rr ^ ' rPr 

<3^ "Rf^rsf 1*Kls|T-ft 'S¥T RT~% f^tpf "tfRsr fsRt^T-fs; 'QTTt ^ ‘WRftt^pr 
C*— r ’ t-f^RT f^n^sr ^rt^rrt 'QTn<p'$ s i^i«T 

(-la) fw ' T-f^RT f^srf — ‘^TPTT'Q 'QTIT 

i 
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W waer'*li 




voil?|!^<j srfejffe ^ *jI^c*i<i £<PJI>i 5 \sl?k^<i * i TT< 3 ^rT f®iy lc^ c^NIms 

\sli?l<l! sflT^s vsli?l<ll '®l!sj!i? s <l Ca^*f<T ^ i>£>yk!2 ^S. I 

«t^t<Tt vsllgjl^ 'dlylvs^i^ SfsTt'-JllM <h>f<lvs ^s|«^ ^sjt 

<=f<1\s; 33T C^T, \oli?l<ll 'Sl<ll*1T sffajtsTS^R <rT<l£i I 

Duribat ‘ alayhimudh-dhillatu ’ayna ma thuqifu ’ilia bi-Hablim-mina- 
LLahi wa Hablim-minannasi wa ba-’u bighadabim-mina-LLahi wa 
duribat 4 alay-himul-maskanah. Dhalika bi-’nnahum kanu yakfumna bi- 
’Ayati-LLahi wa yaqtulu-nal-’ambi-ya-’a bighayri haqq; dhalika bima 4 
Transliteration asawwa kanu ya‘-tadun 

Shame is pitched over them (like a tent) wherever they are found, 
except when under a covenant (of protection) from Allah and from 
men; they draw on themselves wrath from Allah, and pitched over 
them is (the tent of) destitution. This because they rejected the Signs 
of Allah, and slew the prophets in defiance of right; this because they 
Translation rebelled and transgressed beyond bounds. 

... *, * 1. "'Z,f 1 i _ ,, 113 

®ri^ ^t'QTiT—'^rbf; fsR fwr-fr ^rr§?, tjiwRf wr- ¥r - f%ur 

elf&rfiwr ft 'Slt^T i 

^li>l<il J1<Kd '»lf<lbfh« ; vskl<ll <Hfe]<Mtci 

wimt vsii^i^ fs<al' 3 yl« <k<i 

Laysu sawa-’a. Min ’Ahlil-Kitabi ’ummatunqa-’imatunyyat-luna ’A- 
Transiiteration yati-LLahi ’ana-’al-lay-li wa humyasjudun 

Not all of them are alike: Of the People of the Book are a portion that 
stand (For the right): They rehearse the Signs of Allah all night long. 

Translation and they prostrate themselves in adoration. 

' 3S ( 1 Ajkyaj \ cy* 3 ^ 

f^ut-ft; 's^fFr ^rf'si^T wr-f^if?r 'sit 'STrferR^T'G^T 

‘Wtf^T 'STIT f^®T *T|^T-% (-!=>) 'QTTt f^RppTT-f^fl ' ^ I 
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W waer'*li 




\sM<ll voil^l^ C*R fifPT T^jT^T Ihc^*t CPTT, W^T^Icst lhc*l*f <J=C<1 

i5Rn vsIjjI^I < i <nil'R^' <jsk\5T aFsc^ilRr^jT <=c<i i vols?l*l$ '•sia^e’i 

Yu’-mi-nuna bi-LLahi wal- Y aw-mil- ’ Akhiri wa ya’muruna bil-ma‘-rufi 
wa yan-hawna‘ anil-munkari wa yu-sari-‘una fil-khayrat; wa ’ula-’ika 

Transliteration minaS-Salihln 

They believe in Allah and the Last Day; they enjoin what is right, and 
forbid what is wrong; and they hasten (in emulation) in (all) good 
Translation works: They are in the ranks of the righteous. 

sif^rtwr v Q'?iT 5 rt— fsR ^FHt^ (da) 'gui^ wr^spr f^r^Gl^ ‘ = 1 «t i 

^331 srl^t R^> vsl^l<j| Tst^r 'aklik-sl Ptl 

wsr*lt \oil^||^ i i i'3l<p]tii<i ^i<u x R 'oiol^'s I 

Wa ma yaf-‘alu min khayrin falanyyuk-faruh; wa-LLahu‘AlImum-bil- 

Transliteration Mutta-qln 

Of the good that they do, nothing will be rejected of them; for Allah 
Translation knows well those that do right. 

? jUn )\ &c cP \y^^\ o\ 

©OJOAaL 

t^iiPr c: t ; Tf ^T¥fir «tk ipif%f ‘^rfp^r ^rfsr'QTrt-^sr gtiM- ^Teerr-'^r f^Riur-f^ 
£fc¥m x fl^5ft's (i=) Git wpts; ' T-^s|T-fi (^) i 

vslijliirsl lPT x pT <3 TrStR’-TTSfe 'S|l^l^<l PFpT Href 

vnmt voiibiM pti cpTst-PtPtI, otiiw «l^l<il ylyl 

’Innal-ladhlna kafaru lantughniya ‘anhum ’amwa-luhum wa la 
’awladuhum-mina-LLahi shay-’ a; wa ’ula-’ika ’As-habun-Nari hum 
Transliteration fiha khalidun 

Those who reject Faith, - neither their possessions nor their 
(numerous) progeny will avail them anything against Allah: They will 
Translation be companions of the Fire,-dwelling therein (for ever). 
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i{§p 6>4^-J j^-aT' o%=^ J ^ ' ^-ili> li j a-sisaiaU 

^ ' H; ' RT#t ^T-1% ' ft®r ^ ' M-R>t*^i \-~mm , ' if®r ftf^ ' ?. #teT- 

Pi^i ^rw-^s ' t ^ ' Tef^x w ' (fa) 'sturt- 

e/ffcrflJFr W'MtRT^pT-^ v QTTf 5 Tt— f^*T ^TtX^I^ ^TftW'f^T I 

tykw vol^kll <JJST ^<t Tsm^ T^tt^ T5*I*fhovT <Tt^, vSTtfe 

faWiT<l afe ^51 <t=Rjyli^ vs>l^kUT<sl 'OINI'S ^SRT <3 f^Flt ^?TI vallsll^ 

vsli?!cw<l afe^l-j <K<H ^ii>, voli>ldl$ MWW<I afe^ST^^I 

Mathalu ma yunfiquna ff hadhihil-hayatid-du-nya kamathali rThin-fiha 
sirrun ’asabat hartha qaw-min-zalamu ’anfusahum fa-’ahla-kat-h. Wa 
Transliteration ma zalamahumu-LLahu wa lakin ’anfusahum yazlimun 

What they spend in the life of this (material) world may be likened to 
a wind which brings a nipping frost: It strikes and destroys the harvest 
of men who have wronged their own souls: it is not Allah that has 
Translation wronged them, but they wrong themselves. 

ii *3' .iiaii; ^ iAij **»$&&* oOsS 

f^s 'T-RM5[fs[X sTr-tjr ,|! fH!^ 
RRT-®rt'3 (fa) (<r) ^ ' tw ^Mf^r Rbtir ' t~^s fsR - 

(<r) 'STiM-^r^t ^tr^h (Ja) ^ ^rr-xrt-% % 

T 1% I 

£3 3JTS]*T S T*T ! CvsIUlCWfl vort^R^R Rival's <J 5 l^!C<f 5 '3 W3^f <l^<JiZ>f Sfs n ^%<= UTI 
vs!i?l<ll C'slUlCW<l wht ^fflCvs 3pf& <t>Ru<l UT ; C'slUl£W<l vs!i>lt> voli?l<ll 

<Maj-4i ^wi «i^kk<i ^prfos^a^H ^rRr vfiRx ©i4?i4iT<i w <m ©njt 

wR'o cvs|jsiic^<i fR x m'sk<i m*^vd <=f<m iHg, <rfh 

<P<I I 
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■ wlwlew WWs - Wt^fT wewl - 


' wsryl 




Y a- ’ ayyu-halladhma ’amanu la tat- ta-khidhu bitanatam-min-dunikum 
la ya’-lunakum kha-bala. Waddu mafanittum. Qad badatil-baghda-’u 
min ’afwahihim wa ma tukhfi suduruhum ’ak- bar. Qad bayyanna 
Transliteration lakumul-’Ayati ’in-kuntum ta‘ qilun 

O you who believe! Take not into your intimacy those outside your 
ranks: They will not fail to corrupt you. They only desire your ruin: 
Rank hatred has already appeared from their mouths: What their 
hearts conceal is far worse. We have made plain to you the Signs, if 
Translation you have wisdom. 


119 






^^rlx^sr^sTr—t;^;' 'GTTfsTf >STtT iff^FTT 

(2) ( s ) nqttt ' t-^Ths ‘^r ‘wKitwr 

WRl-f^Tt fsRt®f (i) ' «T (Ja) ‘Wl%^fTT'T- 


CW, 4voH«l$ vol4?liiT5l *Tt tvsl&J4l 

fovslM ?T4 vsM-sll dvslulck<j TRTWRxf vSJtrsr Ts^rr ^T, ‘vsllu-fll f^JftT 
volelfll ^<plc-3 ftllslvs w Cvslijlc^fl 3% 'sqk v £p»k*T 

^fstsT fftoo sftt^l <r?r, ‘tvolajlt^ ivolaj-sil xrti’ 

uwsm <jU?y!C!g C^WW'a|| ? |!i ?s TTf%*R'c|<l^vsl 

Ha-’antum ’ula-’i tuhibbunahum wa la yuhibbunakum wa tu’-minuna 
bil-kitabi kullih. Wa ’idha laqukum qalu ’amanna; wa ’idha 
khalaw ‘ addu‘ alaykumul- ’ anamila minal-ghayz. Qul mu-tu 

Transliteration bighayzikum; ’inna-LLaha‘ All-mum-bidhatis-sudur 

Ah! you are those who love them, but they love you not,- though you 
believe in the whole of the Book. When they meet you, they say, "We 
believe": But when they are alone, they bite off the very tips of their 
fingers at you in their rage. Say: "Perish in you rage; Allah knows well 
Translation all the secrets of the heart." 
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y \>lib 5 oli ^4*\j 


6 gS n vX^jj Lo SL \ n\ kLi: 

% ( j) 'sw % ' f^r- 

(L) 'S'?it%^i>iR<ji m*m%' ^rr-^rnj ‘ <t?f<p (-)=>) tsnr-^r 

e/ffcrfiJFr t^rr-t?rr‘' s n^r ^5;^' 1 

C«UjlCW< JTSfsT^rT^J?! \sl 5 ltW<C<t= £Tr¥ «Tt?' CvsliJlCW< 55^ vali?l<l 

'0|l*lP*tva 5 ?H 4 «l»J< 5 l ^rftf fef^pffcr 5*3 ^'al<s] 5^ TsW va|j?kiT< < 5 <a CvstJTlIW 

<t»Ritvo ’rrto •rt 1 v\a\ 4 \ ^rft?t fh*s?jt vaiisii^ ®fe?t ■ ? t%^r <t=i<yl 

WW *|%Jt^Tl 

’In-tamsaskum hasanatun-tasu’-hum wa ’in tusibkum sayyi- 
’atunyyafrahu biha. Wa ’in-tas-biru wa tattaqu la yadurrukum 
Transliteration kayduhum shay-’ a; ’inna-LLaha bima ya‘-maluna Muhit 

If anything that is good befalls you, it grieves them; but if some 
misfortune overtakes you, they rejoice at it. But if you are constant 
and do right, not the least harm will their cunning do to you; for Allah 
Translation compasses round about all that they do. 

£ m ;3 ' ISnIs ^JL»h \ \ 

'STTf^r' ^iwiwr f^T ^T's1 % ' ^tr> ' T-%rT ' ^T-fh (-la) 

e/f&srim 'QTTfUT-^ I 

w 4 ^r c«uji< 9 ift^-wi s ra' ^it <jsij,< 

^llHsCvs MO-S <=f<1C'©i!gCC'1 \S| I %\ I 5 n<ilinwr , >1<v33 I 

Wa ’idh ghadawta min ’ahlika tubawwi-’ul-Mu’-minlna maqa-‘idalil- 
Transiiteration qital-qital; wa-LLahu SamI-‘un‘Alhn 

Remember that morning You left Your household (early) to post the 
faithful at their stations for battle: And Allah hears and knows all 

Translation things: 

\» ■ t—^r^T-fh f^<pr oflx \s[7p c iM- (V) 's?rnr-^ 'suRi'^^t- (-!=>) 

e/farim 'QTTt ‘WHWT-f^ I 

n’-^hr c\sIjjIc^<i w.ttf "gy ^cck 5I<1IS<I<1 55 ?nf^sT 'EM? ^srtfft^ 

mt %5R, 'sil^l^< af^c^^’wn^nfhw^^i 
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’Idh hammat-ta-’ifatani minkum ’an-tafshala wa- LLahu waliyyu- 


Transiiteration huma, wa ‘ala-LLahi fal-yata-wak-kalil-Mu’-mimun 


Translation 

Remember two of your parties meditated cowardice; but Allah was 
their protector, and in Allah should the faithful (ever) put their trust. 

{cjljtn \jSLz3 % ^=>13 ^ 

S/ftt^tftTH' 

'QTTf R<jhR'a 'sttt ^rr°ipf ^nf^r ' (^) 

«TF' 5 Tf^1^ v l 1 

®{?era// 

f|>ZsT Zvst tvslagkn^ <Pl<Hllf!2WrlH 1 

w ^rt^o z^tirat ^ i 

Wa laqad nasara-kumu-LLahu bi-Badrinwwa ’antum ’adhillah; fatta- 


Transliteration qu-LLaha la‘allakum tash-kurun 


Translation 

Allah had helped you at Badr, when you were a contemptible little 
force; then fear Allah; thus may you show your gratitude. 


^rt-sTT-fw fsRFT 'srHT~^#5‘ l 

'sn'8r*it 

*SETT ^<T, Z^far jfftFmWS' <JT^s%cT, ^ ft? ^SRT OT, 

z«i4jkk<j af^rtoT^-zaffivs fan ^ fepfafjvot^ftUvoiajiiiTdM* ^iy«l <*=f<k<H ?’ 

’Idh taqulu lil-Mu’minlna ’alanyyak-fiyakum ’anyyumiddakum 


Transliteration Rabbukum-bithalathati ’alafim-minal-mala-’ikati munzalin 

Remember you said to the Faithful: "Is it not enough for you that 


Translation 

Allah should help you with three thousand angels (specially) sent 
down? 

Gifts ‘V’tjTFT 

(V) <§x 'sit 'qtit t?rf^ f^ix ^pt'sRR,^ ^mt t- 

'srHt ^ i 
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W waer'*li 


^rt¥T« ^ 


^ft, f^p^r, ^rfrf cvsiaj^i *ft^*T ^rfasjbr ^nt voii?i$ii jf'a s rfero 

ivslijli^^ 'Ojl i a iA J'f <Pl<li51 'Sll^l^ Rpfo*Cot'§t<jt >il^lsn 

<t=f<U<M I 


Bala ’in-tasbiru wa tattaqu wa ya’-tukum-min-fawrihim hadha 
yumdidkum Rab-bukum-bi-khamsati ’alafim-minal-mala-’ikati mu- 

Transliteration Sawwimm 

"Yes, - if you remain firm, and act aright, even if the enemy should 
rush here on you in hot haste, your Lord would help you with five 
Translation thousand angels making a terrific onslaught. 

126 


>jj^ \ 4Jo \ cy* SK nalS\U« ; <io. 


^-ip'M-sTt^r 'sttt %sTs ' ^ (- 1=) 

e/ffcrflJFT 'STTffljftW tST-I^T ^ ' T#bT l 

I^T Cvst C«lMlCW<J ^SRT ^ ^prs^ttr <3 C^TiZW fi^3-3*lffe^ 'SRF 

TfT^U ^ot ^ 9 l?rl3FtS'» a^tJRI voll^l^ M<t=B 


Wa ma ja-‘alahu-LLahu ’ilia bushra lakum wa litatma’inna qulubukum- 
Transi iteration bih; wa man-nasra ’ilia min‘ indi-LLahil-‘AzIzil-HakIm 

Allah made it but a message of hope for you, and an assurance to 
your hearts: (in any case) there is no help except from Allah. The 
Translation Exalted, the Wise: 

, . > s s * , , , , 127 


f^n^' 's Twr vo'Ht^r^ fsRiwft" =s far ■JFferr^'if^ 


<p|Rp<U^<l vSRs 'Sr° x tT^‘ f^lf*^ 7 <J5<ll<l ^1T 'STSRt cTtf^« ^SRT; <r-iv| \sl^|<il fn<ll*T 

*rt?n 

Li-yaqta-‘a tara-fam-minalladhlna kafaru ’aw yakbitahum fayanqalibu 

Transliteration kha-’ibln 

That He might cut off a fringe of the Unbelievers or expose them to 
infamy, and they should then be turned back, frustrated of their 

Translation purpose. 


Sfj) njUlk \\ feJle Cj>lki 
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'«! 1*1 it's* *p3T WM«! - ?/?«# v<vsryl - ZfcZUfW vstf^ty/ Walt's *1s 



«rf^r «tw wrsrft x rft^r wig 

W T-f®T^T l 


ksIh \si?ic^<i afe ^rr*fp?r 'sra^t vsi^ic^c*^ *itfe Pwy cvsTsTf^ 

f<r- ^5 ; ^t^*T cvotvBftfewi 

Laysa laka minal-’amri shay-’un ’aw yatuba‘alayhim ’aw yu-‘adh 


Transliteration dhibahum fa-’innahum zalimun 


Translation 

Not for you, (but for Allah), is the decision: Whether He turn in mercy 
to them, or punish them; for they are indeed wrong-doers. 

t , , , i r-, a , , i j, 129 


'sit f^wr-f^ ^rr-^-% GiM-f^r ^rt#r ' (-!=>) trrf^tfw f^srtt ^rr*ir~^ 

'gttt (-^ , ) gthitm?; ' S tsr i 

ZiRgv 

'silaulM g tuTiM f^ ■3TO^ i ksf^r tili?k<t= 

<r=>c<i *lls>k<5 *Ttfe ^rl»i <pc<ih 1 vei|ij)Ip ■Msijl x f[sT, 


Wa li-LLahi ma fis-sama-wati wa ma fil-’ard. Yaghfiru limanyyasha-’u 
Transliteration wa yu-‘adh-dhibu manyyasha’; wa LLahu Ghafurur-Rahlm 

To Allah belongs all that is in the heavens and on earth. He forgives 


Translation 

whom He pleases and punishes whom He pleases; but Allah is Oft- 
Forgiving, Most Merciful. 

Sifts 

^ Wt-WT "spr t- ^FFsTg (u-a) 

gtHgt^ ' *rT‘wtwt^r i 

vsi'sryt 

cs> Tpr '4t$G Tjt ^»j<jiroiTr w ^kkvs 

at<n 

Y a- ’ awu-halladhlna ’a-manu la ta’-kulur-Riba ’ad-‘afam-muda-‘afah; 


Transliteration wattaqu-LLaha la-‘allakum tuflihun 


Translation 

0 you who believe! Devour not usury, doubled and multiplied; but 
fear Allah; that you may (really) prosper. 

t , , „ f - lax 

Sifts < 1 '-tlTFT 

tsWW*lT 

gtHgT^ ^T-aiW# ^ tpFFa Ri«i<pt-f<p51i i 

'SRTa^s^tqt^^yk^i 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration Watt-aqun-Narallatl ’u’ iddat lil-kafmn 

Translation Fear the Fire, which is repaired for those who reject Faith: 

® 6 >>U j % J ’yty\ J&W j ^ 

£lf&rfiwr 'QTTt 'QTTl^l I sg«1 f «Tt‘^rtH^r ' T*FT | 

CvsftraT a 'ail^Pivsi ^iIqIcvs cvsIjj<iI ^Tt sTtW ^ftcvs ‘ i TR I 

Transliteration Wa ’atI-‘u-LLaha war-Rasula la-‘allakum turhamun 

Translation And obey Allah and the Messenger; that you may obtain mercy. 

„ , s , , a ,v , _ , , - - t „ , L s , „ , , __ 133 

gfeir O lU-\ 

'QTft fs(?r <HRq^v| 'STIT ' ^Tf^W-'GRPj? 

ejfttrftW 'STTtsTWt^J' (V) I 

c^tiRT *iI<wIh ?fa fiu<p R3|fe 

WhTOR a h)R, RtSjT RRT ^fRT, 

Wa sari‘u ’ila maghfiratim-mir-Rabbikum wa Jannatin ‘arduhas- 
Transi iteration samawatu wal-’ardu ’u-‘ iddat lil-Muttaqln 

Be quick in the race for forgiveness from your Lord, and for a Garden 
whose width is that (of the whole) of the heavens and of the earth. 

Translation prepared for the righteous,- 

, , , , i , , , „ , > , ,-,s _, s . , , , .s 134 

j 3 ?^j 3 \( 36 j^ 5 - 4 ori 0 »S^ 

© 

I<p^l^r~^ 'QTTPi ' "pf ' T^T — ^ ^¥R^t-fsF'flR«T *Tt^5fT 
stf^ftw t a?M‘orr-#Rr (-^) 'STrtuT-^ rSR, ' ^ ' f^%r i 

RRRT a MJ|31C^C1 RR R=R 'ilRv RtSjRt £3FR R°RR*"l<pl<fi ^R° Rt^RR 

w^W*Tt 5j1% vta4j|*rfvT ; vdiI^|I? RRaRPl <] I <H i ^ <Ji<T- «kl<lli>1»l ; 

’Alladhlna yunfiquna fissarra-’i wa ddarra-’i wal-kaziminal-ghayza 
Transliteration wal-‘afina ‘aninnas; wa-LLahu yuhibbul-Muhsinln 

Those who spend (freely), whether in prosperity, or in adversity; who 
restrain anger, and pardon (all) men; - for Allah loves those who do 

Translation gOOd;- 
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N aHsilG N ©*l 


^rtnT'® -Tv 


CSs i \J-i-ii Li \ j Jrvyj»i 3 

'GTTiW ? T ' = Rt Rt ' 'Mpf'aTR '*F1 ‘-R"*TFsR‘ whs w ' MR~ WR^is^i R ' tWtWT-R 
^Ft^sT 5 t^Fi^ 3 ' 9 \% ' (<j-a) 'qw >nt ^ ’ *351 %3Ti3T-^ (o 3 ) 'smrsr 

£/f&<ritjj?r t^fepF ‘wM-Rf-W wt®f 's?rr ^‘sTRK i 


It wlaiici 'STSrat 2ffe <Pl<K51 'Sll^l^<5 

IT atSFIt <K<1 I <l)\oivs ‘ 5 Tt‘ 5 T VtJijI <JiJ<K<J 

? 'iR'v volpRI ^TtSt <=1^*1 1 C*Ks1, erl!H*l|-'Sfh?jT vsls?l^ l-gfv3 

Walladhlna ’idha fa-‘alu fahishatan ’awzalamu ’an-fusahum dh akaru 
LLaha fastaghfaru li-dhunubihim. Wa many-yaghfirudh-dhnuba ’illa- 
Transiiteration LLah? wa lam yusirrn ‘ala ma fa ’alu wa hum ya‘-lamun 

And those who, having done something to be ashamed of, or 
wronged their own souls, earnestly bring Allah to mind, and ask for 
forgiveness for their sins,- and who can forgive sins except Allah?- and 
are never obstinate in persisting knowingly in (the wrong) they have 

Translation done. 

@e^^' 3 ^4? 63^3^' of <jJ£ 3 ’£i j of 


136 


sif&rftwr wrr-^ *rr-MRr #Rr- (la) 'StrrRr 4 ^ wtw®r ‘wt-R%t i 

vski-sii, tjkiikfi ^y 5 i<j \skiik<i 

^RfsRtfRs ; OT4 Im vsli?M ^$4<i vSRn ^T < s'^3T sc iT<51CK<i 5 -3*4 ! 

’Ula-’ika jaza-’uhum-maghfiratum-mir-Rabbihim wa jannatun-tajri min- 
Transiiteration tahtihal-’anharu khalidma fi-ha; wa ni‘-ma ’ajrul-‘amilTn 

For such the reward is forgiveness from their Lord, and Gardens with 
rivers flowing underneath,- an eternal dwelling: How excellent a 
Translation recompense for those who work (and strive)! 
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?;.'(^joO>xJJ\<X4|^g6ot b!^-=> V^yyj cA 


00 ^Fiil^ 1 <p®i ^-•rr 

e/farim ^_j%'^tipT’5^'f*r'%T t 

CvslMlCWfl ^ T^fR-<l(<iyl Sfvs i?5<j!:!g, Cvslijfj! ‘'•jfsRT ySTT w Ofvr 

wsritay]t^<] ^ff ' 5 Tf^‘*Tr3T ! 


Qad khalat minqablikum Suna-nun-faslru fil-’ardi fanzuru kayfa 
Transliteration kana‘ aqibatul-mukadly dhibln 

Many were the Ways of Life that have passed away before you: 
travel through the earth, and see what was the end of those who 
Translation rejected Truth. 




138 


^r-^r ' %r-f| m m\ wtw ' rpr '>r i 

3Tt^Sfrfe?' VSRT ^FTf VSRT f^i?t?ffis a ^TCW*r I 

Transliteration Hadha ba-yanullin-nasi wa hudanwwa maw-‘izatul-lil-muttaqln 

Here is a plain statement to men, a guidance and instruction to those 
Translation who fear Allah ! 


Cm 31 ( • i 


139 


zifwrftJFr 'sttHT-'oR; ■ ^irt < 3¥f ^ft^r wf®Ths«rf % i 


C^m^t 41 h<|si ^a Tft 1 i]'^'^sfqTsV3 Ij^a TJf ; lvsl»j<]|$ (*qvs>T %Tf ^rfi? CvstTI^t sj’fsFT^a I 
Wa la tahinu wa la tahzanu wa ’antumul-V-law-na ’in-kuntum-Mu’- 

Transliteration minTn 

So lose not heart, nor fall into despair: For you must gain mastery if 
Translation you are true in Faith. 


j ^LlS\^oL^J^\0o Jo\jSn<£JAjj dj 


CBlC-dwJJa3\C^.S) eUj\ % s 
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fWt 




° T Ft^'W’srt^tsT^T'G’5iT^'t^^fs[^'^ (-i=) ^sttt 
wi^ii t-^ •j p rt-1% ^r-^ri^T-ft (^) wt-' s rt j | 'stit 

etf&rfm tTMlf^a ' T f^Tv^T ^FrT~wr (-!=>) 'QTTffT-^ «TT-t^f| ' ^Sf ' W ' T-Pi^l*i l 

<rf^f t\slijk^<i wTsrKs sTtfsirit '*iH<ii‘ > r wtsrKs £vst S^k^o srtfqy ll^si i jjI^ic^i<i 
*TC*JT 'Wtm^T WtfiT ^ !<!«-! tl!i?k« wtfeo 

■^ik^H ^SRS. tvslagk^rf] STMT <P«<pi<js *T5FfrT^i£‘ 5 T a^T <n>!<u« ak*m 

WW m <t=i<i-l Ut ; 

’Inyyamsaskum qarhun faqad massal-qawma qarhum-mithluh. Wa 
tilkal-’ayyamu nudawiluha baynan-nas; wa liya‘- lama-LLahul-ladhlna 
’amanu wa yattakhidha min-kum shuhada’. Wa-LLahu la yuhibbuz- 

Transliteration zalimHl 


If a wound has touched you, be sure a similar wound has touched the 
others. Such days (of varying fortunes) We give to men and men by 
turns: that Allah may know those that believe, and that He may take 
to Himself from your ranks Martyr-witnesses (to Truth). And Allah 
Translation loves not those that do wrong. 

Qgj i ( ykZ j \jxJ*\ q3oJ\ stl\ 


elf&rftwr 'GTIT Pl^\5>l fs> ' '3¥f i 

iikkvs sj’ftRiw ‘ ? t%*rr*Fr <=!<uvs ^ik^n -sr^° <pIRp<u^<i fnT*!^ <p!<uvs 

vwwsrt ali-sHi 


Transliteration Wa li-yumal^sa-LLahulladhina ’amanu wa yamhaqal-kafirln 

Allah's object also is to purge those that are true in Faith and to 
Translation deprive of blessing Those that resist Faith. 


142 


\5TTsr 'QTTf <=TM-tjt‘«Tlf^-q^^ f^Ts^T 

eif&rfm <3Trt i 

d^iu-fii si^r w rer, ^k« a^r *rc*iT ^ 

i%r^tiT <p!<]?jk§ wt^ - fef^pfNr vsl^l a^t*! <ih<ih hI$ ? 

’Am hasibtum ’ an-tadkhulul- J annata wa lamma ya‘-lami-LLa- 
Transiiteration hulladhma jaha-du minkum wa ya‘-lamas-sabirln 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Walt's Ps 


Translation 

Did you think that you would enter Heaven without Allah testing 
those of you who fought hard (in His Cause) and remained steadfast? 

CSJ 6 Sj&JS fsj\} HyLsj>\j jjii 5 yiAj q\ £r? O 6 


'STft WTs^T <FT 1 

vTTWSTt 

i^t<] Cvslijfll ^st <p|AJ»ll <5 |sUV 0, vSSfTT Cvot Cvslaj^l TsTst ytxw 

PTRlZsTl 

Wa laqad kuntum tamannawnal-mawta min qabli ’antalqawh; faqad ra- 


Transliteration ’aytumuhu wa’antum tanzurun 


Translation 

You did indeed wish for death before you met him: Now you have 
seen him with your own eyes, (And you flinch!) 

if _ , „ T __ f , „ „ f o,,i f f , 9 a 9 „ f 144 

3 djJ-S p-f q 3 Li j 

Cj|Snj _>^-^ i Ls^SLVJyaj o&d-sr&z-i}* 


(2) ^ fsix ^ ?F|^( (-^) ^r^rr-^r 

^ ' f^rr^ ■ Kt^r ■ t-f^pr (L) %rr?^ ' ‘^m- 

‘ Wf% ' '¥f®Tl^ %rfj ’ *# 5 Ths (ia) 1 

viV8r*if 

^srfapr <113351 Jits' ; sps 1 ^s^t° sffrr c^r sit^T ^rt?r 

\ 5 Tsrat or 5 <t Tst ^ 1 tvsl aj<i l spr*!^ <r--f<u< ? £^3 spr^rn' <pi<ugi or 

<pq^T 3 '£>ll£|li^<l Wffts <=I<U« <5 lll<lC< Ut “^^vs <M* 1 C<M 1 

Wa ma Muhammadun ’ilia Rasul; qad khalat minqab-Iihir-rusul. ’Afa- 
’immata ’aw qutilanqalabtum‘ala ’a‘-qabikum? wa manyyanqalib 4 
ala‘aqibayhi fa-lanyyadurra-LLaha shay-’ a; wa sayaj-zi-LLahush 


Transliteration shakintl 


Translation 

Muhammad is no more than a messenger: many were the messenger 
that passed away before him. If he died or were slain, will you then 
turn back on your heels? If any did turn back on his heels, not the 
least harm will he do to Allah; but Allah (on the other hand) will 
swiftly reward those who (serve Him) with gratitude. 
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N aHsilG N ©*l 


wtrr^® -Tv 


'SlM-'^t-^Tt fallal WlX ^st ^gT-f^T ' f^T-ft fwT-^T ^rt^rHtvs (i) 'SW 

' 5 Tt^ ^ ' im-^\ ^«'i5 ’ <j r~ '5’R>D fsR^t- (^) 'sttt ^ ■ T'sttt-^t wr- 

eiffcrflJFr f^t% •T’fsft fsR^T- (i=>) 'SW ■^Tlwf% 5 f t IT-R 5 51 *i i 


'Sll^l^<l 'S|£i*jfvs oivslvs <5|^I<1'3 3J\§T 3£>ivs *7t 3 \£^l<] Oratt? «R'Jff%vsl 

wrfsjvskii^ 

\sjlftj \sklc<5 \dIi?I<i T^|[ OT^ vS 


Wa ma kana li-nafsin ’an-tamuta ’ilia bi-’idhni-LLahi kiabam-mu- 
’ajjala. Wa manyyurid tha-wabad-dunya nu’-tihl minha; wa manyyurid 
Transliteration tha-wabal- ’ akhirati nu’-tihT minha. Wa sanaj-zishakiri 


Nor can a soul die except by Allah's leave, the term being fixed as by 
writing. If any do desire a reward in this life. We shall give it to him; 
and if any do desire a reward in the Hereafter, We shall give it to him. 
Translation And swiftly shall We reward those that (serve us with) gratitude. 

ifiBi &. y j^\cj. £L\ j 

(V) fe) 

'QTIT^T^ #1" U^lRigit-f^ 'STIW-W ' f ' ^ NSTTfsTr^ (^) 'QTTfST- 

e/ffctf /w y ‘ ^5 3 PTT-1%fhT I 

<pRi%4k^, ^t^kw 3 ^"^ '5itpt^a?rlcTf ffsn ^rrpr^sT «t^kw 
ra f^’rarr ^rft^tffsT vsl^l-sil ?bi<m ?<t ^rt§ ^ ^rt|i 

Wtf|T^ fefSP'fislCi'rfl 'sklol'^H I 

Wa ka-’ayyim-min-nabiyyinqatala ma-‘ahu Ribbiyyuna kathlr? Fama 
wahanu lima ’asabahum fl sablli-LLahi wa ma da-‘ufu wa mastakanu. 
Transliteration Wa-LLahu yuhibbus-sabirin 
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fWt 




How many of the prophets fought (in Allah's way), and with them 
(fought) Large bands of godly men? but they never lost heart if they 
met with disaster in Allah's way, nor did they weaken (in will) nor give 
Translation in. And Allah loves those who are firm and steadfast. 

©oSy?^ 

'S'?rr 5 Tf-^T- 7 rr ’ tg^h^ %rw° i^msirt-r " rrrt-grt r-^FRT- 

£lfc¥Ttwr ^¥f?^Rt-‘Wl®Tl®TR J 'T'Qfs[«T^ r r--f<pl1*i I 

<|vs]vs vsilsl C<H*I ^SJtf|sT^TT, fp WMW afe 9 !^^! 'SlWW 9 lt 9 T 

'»llajl4^r<l < i k^T =li*4lsiS^T vjsajI <^<1 , voilajkii*1 ^ft £l^ir> <HRp<1 

Warn kaana qawlahum ’ilia ’an-’qalu Rabbanagh-fir lana dhunubana 
wa ’israfana fi ’amrina wathabbit ’aqdamana wan-surna‘ alal-qawmil- 

Transliteration kafirln 

All that they said was: "Our Lord! Forgive us our sins and anything We 
may have done that transgressed our duty: Establish our feet firmly. 
Translation and help us against those that resist Faith." 

t , , i , \ <, , ,» , i > 148 

^ ' iwr-RIVR* 1 f-'QRT^ ' ^Tt ^ ' T'SRT-f^T WT-1%1% (la) 

elf&FTtwr I 

^sS-^ vdIsjI41t<IM> ‘"TlfsFT ^<TS. ^3*1 ^<T3R<T TftiT <K<Ml 

vsilcj:|l? ^^rpi <i I <Hi l-t <k < r- «ki<ik>i»i I 

Fa-’ata-humu-LLahu tha-wabad-dunya wa husna thawabil- ’Akhirah; 
Transliteration wa-LLahu yuhibbul-Muhsinln 

And Allah gave them a reward in this world, and the excellent reward 
Translation of the Hereafter. For Allah loves those who do good. 

@S \ Lit-\ V}’Ja?odS$\ o3^i Lgjlj 

= 1 rT Ipof ‘^R’^IrT RlW WHT~ ^TfR> 

e/farfm Irrr r>Fs1xr> '#tr Rt-f'HR' i 
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■'Ollillt'OS ^ WRIT'S ^ 

CZi ^’kM 5 T*T ! <lftt cvslijfll voil^lvoi "vsW TsTpT^T C\slijk^<1C<5 T^'I^I'S 

KiC< 5 fif=<]l5yl fhtW WsIvs^TS 9 lhi!C< I 

Y a- ’ ayyu-halladhma ’amanu ’ in-tutl- ‘ ulladhlna kafaru yaruddukum‘ala 
’a‘qabikum fatanqa-libu khasirln 

O you who believe! If you obey the Unbelievers, they will drive you 
back on your heels, and you will turn back (from Faith) to your own 
loss. 

£if^%R ¥iwrr-<pr (^-) \s?rr $rtt i 

CvsT c\slijk^<i '®ifs'al<i<5 I'skit? >ils?l<iH5|<fi I 
Transliteration Bali-LLahu Maw-lakum, wa Huwa khayrun-nasirln 
Translation Nay, Allah is your protector, and He is the best of helpers. 

, J, X 9 s 9 t , , 9 „ ^ 9 9 9 9 ^ z 99 9 151 

1 j uv L a t ^ ^ T - ^ 

_ ^ , i 

!{wj! cri-AW \ iJyZS* 




Transliteration 


Translation 


^hi«i<pl ' ^ fw~ W*f3T^ ^TT-WK 

e/ffcrfiJFr faff upFs ' T-'tfs (^) 'STiKf’ 'S^r-'^ST - <f (ia) G?rffa , it ' 'gttIw ' T-RifM i 


'ailfti <pIRp<k^<i vsIsM '3W x i<fi<p <pfa*jk5, 

'Oil^l^ c<pIh ■^FFT ^Tt$l vsligkK'SI voil<)|3i; 

WlM*IC^Sl ! 

Sanulql ff qulu- billadhlna kafarur-ru‘-ba bima ’ashraku bi-LLahi ma 
lam yunazzil bihl sultana; wa ma-wahumun-Nar; wa bi’-sa math wi 

Transliteration zalimhl 

Soon shall We cast terror into the hearts of the Unbelievers, for that 
they joined companions with Allah, for which He had sent no 
authority: their abode will be the Fire: And evil is the home of the 
Translation Wrong-doers! 


- , f , „ ,, , , l *■ , > , , ' , T, , i, * * . 152 
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'qtit «rt^ "M \st^'^hi^vi f%r ' f^ft (^)^rw~^r't- 

TFif»K^r v3TirsHr-^r‘^sr f^®r ^1% f^t Tff^ ^rT^iM-ipr ^rf- 

l>ft ■ (Ja) f*r?^r ^iff t^fiTj^rljr-'QTrr f*r?<pr ^iff $vSl) ^ wr-f^N - (<r) ^■'^it 

‘wi^r ^d^slf^BTt^ (^) <3¥r ' w ‘^-‘^fr (-^) 'qtitst-^ 

e/f^rffiFT \ Wr Pl*i I 


v£ll£]ls> C\slijlc^<l vsl^l<] 2rfe5Ffe ^TT ^T'4^T C\£>l*J<ll vsil^)l^<] 

«l?trw f^rr*r ^tcvs%st, ^it iv\n<i\ ^tt^t 

f^f*r JJ'sOai-T ^ ^r<lM d«lu<ll 'alc-Ml^ «|t=| CvslAJltW<l C^|^<|<j ^ 

CvstSJ^T '5T^T*1T Zj^sTl <5\s<5 ^SRTcT Utf^sf^sT <5\s<5 <T= l<sl 


Dili's f^sl I WvsS-^ hskl ^■sfi'StsI <P<ll<] ^IT CvslTltZT?^^5 TstijttW 



Wa laqad sadaqakumu-LLahu wa‘-dahu ’idh tahussu-nahum-bi- 
’idhnih, hatta ’idha fashiltum wa tanaza‘-tum fil-’amri wa‘asaytum- 
mim-ba‘-di ma ’arakum-ma tuhibun. Minkum-manyyurldud-dunya wa 
minkum-manyyundul- ’ Akhirah. Thumma sarafakum‘anhum li-yakum. 

Transliteration Walaqad ‘afa ‘ankum; wa-LLahu dhu-fadlin ‘alal-Mu’-minln 


Translation 


Allah did indeed fulfil His promise to you when you with His 
permission Were about to annihilate your enemy until you flinched 
and fell to disputing about the order, and disobeyed it after He 
brought you in sight (of the booty) which you covet. Among you are 
some that hanker after this world and some that desire the Hereafter. 
Then He diverted you from your foes in order to test you but He 
forgave you: For Allah is full of grace to those who believe. 


\ JJ^v^ 3 0 c£.\ oi-Xj ^ 5 6 50^ie£ > \ 

c^ji ovXj»juLiL> g >>^3t-gLb\'^ 


iprt^rr ‘wMf-wt^'if^s 'em <nf5 

TFtwt^ ' t-^t ’TNT^ ^trsrf^r RmViMsK ' 'sttn - - 

^r^rr-^r (-^) f^^'sit®^ 1 
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"mwwt 


^rt¥T« ^ 


C«laj<ll <T4^T ^TC^RT gjlStvsl^ici ■p’T^T fSp%?Tf <p|gl*'3 3% 
■4>f*l4«>f^4cH TJt, Wt<T <IhjjcT CvslUlikfli<^ fH!H iW I W %f^T 

f^TCW ^ 9 ra' f^PT firCc-IH ^iIqIcvs ivslaj^l <Ttpt ?l<ll$y I5 'STSJ^t CST f^TF 
ivsIijIiK^ ^t? - 'Sllbiyk^ ^SRT 4^>l»J3l ^»°%S^Tt^3 1 tvsl*j<il ^It^t'^' «ll£|l^1>t^T 

l<c*l*mlc<l '•smI^vs I 


’Idhtus-‘iduna wa la talwuna‘ala ’ahadinwwar-Rasulu yad-‘ukum fi 
’ukhrakum fa-’athabakum gham-mam-bi-ghammil-li-kay-la tah-zanu 
‘ala ma fatakum wala ma’asabakum. Wa-LLahu khablrum-bima ta‘- 

Transliteration malun 


Translation 


Behold! you were climbing up the high ground, without even casting 
a side glance at any one, and the Messenger in your rear was calling 
you back. There did Allah give you one distress after another by way 
of requital, to teach you not to grieve for (the booty) that had 
escaped you and for (the ill) that had befallen you. For Allah is well 
aware of all that you do. 

f .. a fS .TiA 1 A U » 

jJo ^ ^ QjQ^o 

£lJo\j ijSjsO^P J 
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iwT jj 


^*ilT Wf°*Tf«Tf ‘wfsTl^^l fsrsT ^T‘f^«T ’tl^Ivi •jf^TT-'^f t^MT- 

^T~t¥Msrfsix^ (V) 's?iT^T~ : ^Fi^^'W^iKKi^5r^rt^^ ^n^'^rr 
1%T-f^ ^;'Tf% ' w ' isflsT wt-RRij^ 1% (-1=) trri<F ' *rt ^FprR-f^iH wRft 

(i) ^ ' st wrw ^ 'ut^f^grr-f^ (ia) ^tmti- 

$3^1 «TW (-la) ®Ths ^T- 7 lT «TRT-fsRt«T "STt-^ f^Rt-^T- 

^tr- (ia) ffrhs #1 ff^rr ^ 'vs% 

(2) ^ R£*i N^slPi^ IBT-^ ^T-#t 'Q?nI*i^Sait^'f^‘7lT ^t- 
gfewtfrwT ^Pt ^ (-la) 'STHfft-s^ ‘'sn^l^ii R<) 't-fo^ij 1 ^ i 
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fWt 




Wvss^ ^sr4^ ^rt FvsIh c\slijk^<ic<5 snrt^T sp'rlfir vo ■jjl<jit‘ ? r, <rt?t c«lijlc^<i 

l S|<5^ii1C<5 WtE^>»J ll^sl I ^SRv ^<=^S1 Wffesft '£>li'33<l H)ly 'Sfiffty >1^cai 

'OI<jl535<J 4t^1t <T> l<] I Firor?t$ iH4«rt l, T'SK<! 5 <Jlci?jl ra, WfJTtlW "fe 

C<M»I «rT*R4^ voik^?’ ^sT, *1»J3S f<*m ^4%<n<J I’ TTt^t vslel^l Cvslijlfl M<J5b 


2T^t*r^^^t 3 «ki4l «it>l^<i ^raRT^?tff5im^tr-ir, wt^^r, 'oiiukw<i 

C<=Ih '5TT*1< i l<1 3|ll<H<sl $lM J?5vsliJ ^Ttl’ ^sT, <IW C\sliJ<ll tvol*jlt^T<1 sjp; 



<\\k4 I ^r, voll^li^ CvsIiJlCWfl «IW *Tt^t Wt^ «T5t ^r?ftet <t=>i-pl-J 


ivsl^jk^ ^rfijf \oik5 T5ta?t 9 f%i*it4^r < s i<i *i i '4Ti>T ^oik^ or ^^<5 

!<c*i*|vy lc< ^skI^vs I 


Thumma ’anzala‘alaykummim-ba‘-dil-ghammi ’amanatannu- 
‘asanyyagh-sha ta-’ifatam-minkum wa ta-’ifatunqad ’ahammat-hum 
’anfusuhum yazununa bi-LLahi ghayral-haqqi zannal-jahi-liyyah. Yaqu- 
luna hal-lana minal-’amri min-shay’. Qul ’nnal-’amra kullahu li-LLah. 
yukhfuna fi ’anfusihim-ma la yub-duna lak. Yaquluna law kana lana 
minal-’amri shay-’um-ma qutilna ha-huna. Qul-law kuntum fi 
buyutikum labarazal-ladhlna kutiba‘alay-himul-qatlu ’ila madaji-‘ihim; 
wa li-yabtaliya- LLahu ma fi sudurikum wa li-yumahhisa ma fi 
Transliteration qulubikum. Wa-LLahu‘ Allmum-bidhatis-sudur 

After (the excitement) of the distress. He sent down calm on a band 
of you overcome with slumber, while another band was stirred to 
anxiety by their own feelings, moved by wrong suspicions of Allah- 
suspicions due to ignorance. They said: "What affair is this of ours?" 
Say you: "Indeed, this affair is wholly Allah's." They hide in their minds 
what they dare not reveal to you. They say (to themselves): "If we 
had had anything to do with this affair. We should not have been in 
the slaughter here." Say: "Even if you had remained in your homes, 
those for whom death was decreed would certainly have gone forth 
to the place of their death"; but (all this was) that Allah might test 
what is in your breasts and purge what is in your hearts. For Allah 
Translation knows well the secrets of your hearts. 
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w wiwian vfinh - wt^rt mmn - 


W vs<7W/ 


£lL\ljLc.uJbj \ ■■■ c — 


&\q\ jiii. 


t^WT'^hrr whsitWhs fsR^T ^Ths'sflW wtw ' M WTsTW-fh (V) 

^iftw ' t-*[ (^) 'STrf «rw ‘ ‘wtwt^T-^; ‘ w*?^; 

£/f&<FftlH' ^"f%T I 


c^iu-th wst ' J i<j ^rtfjgcT fh^r c'sl^k^ *t*it *jlel<il 
2 PT*m ^fertf^sT, 'sIqIc^ C< 4 *l W*TF *I*J'bIh$ 'Bl^k^ ‘W^IsT^T 

\skkkfl WUT <hf<i% 4 ld.^-l I 'BlI^lJ^ WUt-^ral^T'T <3 -*[^11 


’InnalladhTna ta-wallaw minkum yawmal-taqal-jam-‘ani ’innamas- 
tazallahumush-shaytanu bi-ba‘-di ma kasabu. wa laqad‘afa-LLahu‘an- 
Transi iteration hum; ’inna-LLaha Ghafurun Halim 

Those of you who turned back on the day the two hosts met,-it was 
Shaytan who caused them to fail, because of some (evil) they had 
done. But Allah Has blotted out (their fault): For Allah is Oft-Forgiving, 
Translation Most Forbearing. 


\y^6 (jo jSn (3 ^ ori^5^ 


^~wTt^Mfa"‘ =: hfl" «rt- wtwtw 'sut w ' T-*r 

^r'T-w"Rn^f<p«i wnR ’ whs wT-'^'^w^t^T's wr-5 ‘^v?fr*Tt— 'Ht— wr— ^ 's^w- 
<rf^r (jr ) ^rrw‘wror-^ t ' t-twr ^ (i=) 'sttut-^ 

2!fm%w ' ft 'SilT (-ia) 'STTtST-^ f%WT— w'Tsfl^Rf Wffa i 

i^’lwrn CvsIUfll 'Bl^kk<l Wb ^Tf ilMfll <^fl ja<R 'Bli=kk<l at^m 

a?t*T otp't y \ w ^<r wsjW ^ ^?r 3 ^t, ‘«ii>i<ii ^fh wtuttw 

■RWF SJlfWvB bW bIbM ijff \b Ut liRS. Ih^vb ^TIT WtsJt^ bIbIc^ 
AJH^k^T 9 rff'*TB <P 4 < 1 H ; \ 5 Tt£jfij§ *ft<lH T?hT <Pt<]H S ^gj scjSln, ibI*J$iI ^Tf^t 
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'3||*||G'S*! *RFf ^ r?. 

Y a- ’ ayyu-halladhma ’a-manu la takunu kalladhma kafaru wa qalu 
li’ikhwanihim ’idha darabu fil-’ardi ’aw kanu ghuz-zal-law 
kanu‘indana ma matu wa ma qutilu; li-yaj-‘ala-LLahu dhalika hasratan- 
fi qulubihim. Wa-LLahu yuhyl wa yumlt, wa-LLahu bima ta‘-maluna 

Transliteration Baslf 

O you who believe! Be not like the Unbelievers, who say of their 
brethren, when they are travelling through the Earth or engaged in 
fighting: "If they had stayed with us, they would not have died, or 
been slain." This that Allah may make it a cause of sighs and regrets in 
their hearts. It is Allah that gives Life and Death, and Allah sees well all 

Translation that you do. 


157 


'G?n«Ti% #1 f^Riur-f^ 'qttt 

GvsIiJ^I RJSJ fh^O \5TSRt RRRCsT, ^Tt^t ^11, 

vjsjjI rttt wr*it vdM wrwT 

Wa la-’inqutiltum fi sa-blli-LLahi ’aw muttum lamagh firatum-rr 
Transliteration LLahi wa rahmatun khaymm-mimma yajma-‘un 

And if you are slain, or die, in the way of Allah, forgiveness and mercy 
Translation from Allah are far better than all they could amass. 


zif&rfiwr ^flsTTft^r whs ^ ' it iTfR i 

fhw ■^t^r 

RRt 3$4<1 1 

Transliteration Wa la-’im-muttum ’aw qutiltum la-’ila-LLahi tuhsha-run 

And if you die, or are slain, lo! it is to Allah that you are brought 

Translation together. 

^Flf^TT- ^ ' ^flf^T f^ot «Tt^r (g) 'GTTMT'G ^©t 'SFtW'R 

(o 3 ) RTf ‘wr^t 'G?rr^©r ? ifw «rf^r 'qttt ' jr rt- 
fR" fw (^) 'T-‘WRtlWT ^ol'QTft^H (^) t^T-^T 

^ ' R*pr ^©T'G'?h 1 %#r i 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Walt's 3\ 


«H?|lsj<l WtTT ^f3j «kkk<l 3% C-*laj«H-^iW ^Jt%cT ; ^Tf W « <K^>l<lfb'a 
voi4?i$ii d«iui<i wmt*r 3%ut 3fao i ^s<rts. w w 

*£Rv vsl^lc^<J ^JT vjsajl 2ft5Rt 3 a k'S'r < J 5 C*J vslekl*1 3t3f 3^51*1 WvsS3^ 

^fsj vo|l^l^<J $3?rft«?r •♦GlM, tJklfll volsk^Sl 

wWWZlT 'al<sKk»'M I 

Fa-bima Rahmatim-mina-LLahi linta la-hum. Wa law kunta fazzan 
ghallzal-qalbi lanfaddu min haw-lik; fa‘-fu ‘anhum wastaghfir lahum 
wa shawirhum fil-’amr. Fa-’idha ‘azamta fatawakkal ‘ala-LLah. ’Inna- 
Transiiteration LLaha yuhibbul-Muta-wakkilm 

It is part of the Mmercy of Allah that you do deal gently with them 
were you severe or harsh-hearted, they would have broken away 
from about you: so pass over (their faults), and ask for (Allah's) 
forgiveness for them; and consult them in affairs (of moment). Then, 
when you have taken a decision put your trust in Allah. For Allah loves 
Translation those who put their trust (in Him). 

!rr tTTTP - ^FMT-’tT-f®RT «Tl<pr (^;) 'QTlftt ' ®T<pr ^FfsTlX ^ ' IfThT'^ 

eif&rfiwr fsrsr ^ff^% (-!=>) 'sit wr^iM'GTiwtf^T i 

vsil£]ls> Cvslijkim 3tpt<IT <=I<U3 CvstITkW ^3^ W?ff C<P^$ SJtR^ ^It I IvdIh 

fstntw 3l4?lfei( *7t "fern c w «rt z%, cs r cvsMiw 3 T^ii ? 

3^kM 5 T*T vsik;|l?<] ^3^$ f«W<] <P<P<F I 

’Iny-yansur-kumu-LLahu fala ghaliba lakum; wa ’ inwakh-dhulkum 
faman-dhalladhl yansurukum-mim-ba‘-dih? Wa‘ala-LLahi falyata- 
Transiiteration wakkalil-Mu’ -mi-nun 

If Allah helps you, none can overcome you: If He forsakes you, who is 
there, after that, that can help you? in Allah, then. Let believers put 
Translation their trust. 

@6^4 
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W vflilh - Wt^ft wewl - 


W '3i)<sr*ll 


^vs’sfK 1% "?rr-’sn% (<? ) ^ ' hit ^^rwr- ^ ri *pf^ Rr-R>MR^ 'gri^r «tt- 

s/f&rftjFT rhr i 

^IRJtR'attR CRR; T R^ CRtRR <t s f<ii<l , t>^T RRIr 3W I ^RS, CR^ WRItR^TR TR|> 

CRlRR RRRZsT, Rt§T CR vylc<! CRtRR RRR7R TRRfRITsR RI CR voli?l sl5?jl '©llP 1 i<ll 

W«83R ai^RsRs, RtSjt or W$fR RRRRttlT TstSjt ^iRtigtR CRGRt 3$4« I «T5>ttRR 3% 
CRM RRT olTRRtl 

Wa ma kana li-nabiyyin ’anyyaghull. Wa manyyaghlul ya’-ti bima 
ghalla Yawmal-Qiyamah; thumma tuwaffa kullu nafsim-ma kasabat wa 

Transliteration hum la yuzlamun 

No prophet could (ever) be false to his trust. If any person is so false. 
He shall, on the Day of Judgment, restore what he misappropriated; 
then shall every soul receive its due - whatever it earned - and none 
Translation shall be dealt with unjustly. 

^mrtf^Rr^r fw ' GRT-Rfur-ft rrrir rprt fR^Mtf^ ' r fRRtur-f^ grirTgrt-^ 

£lfc¥rtJFr WRjf|T5J; (-la) GRtfR’^|«T Rf#R I 

CR RcptR CR R^ T^tR Rvs CR Wt^l^R CaRRR Rt^ ^RS. 

^rt^RjlRt RtetRWlRtR ? ^R^^R^fR^3«TtR«R^5T ! 

’Afa-manittaba-‘a Ridwana-LLahi kamam-ba’a bi-sakh atim- 
Transiiteration LLahi wa ma’-wahu jahannam, wa bi’-sal-maslr 

Is the man who follows the good pleasure of Allah Like the man who 
draws on himself the wrath of Allah, and whose abode is in 
Translation Jahannam? - A woeful refuge! 

CSS O v-L^ju \ jL> 9 j^eu 4Jo \ j 

£lf^¥rtTR ^R RfRtWT-^R tXRtgfl-f^ (^) GR0f-^ Rt%FR fRRf-^RT'RT^R I 

'S|l?|l^<l MRls «li=lRl Mfs^j&CRR; «li>lRl Rl^l RRR 'Oll^l^ vsli^lR JiUiRgttl 
Transliteration Hum darajatun ‘inda-LLah; wa-LLahu Baslrum-bi-ma ya‘-malun 

They are in varying gardens in the sight of Allah, and Allah sees well 
Translation all that they do. 

a \ y \L J tiJu > \ fill \ <jZ* jjLj 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


fWt 




‘wtsTtsT'sf’R^l'ir^' <p)R»i ^rfi^r f^r 

^1^ ‘wkrftf^r wT-¥r-%tt 'qttt t^tr#tf^sr ^ ^‘^nUr^pr fwt-^t 'gtik 

£/f&<ritjFr f^'^M (<r) i 

vsil^l^ *n*jHCk<i 2T% ^R x n§ 'SI^ <n>f<j k^»i csr, FvsIh vslskk^ MC«rtk<i TkIT 

vslpkk*] kl<>E <ll^sl C2ra - 'f <=(<1^ k^H, C 5 T \skl<1 '£>ll<jl\S>1Jy? vsl?kk<l kl<>E fts sll^^lks 
vsi^kirsi^ ■ ? r%*rrskT vsr?. fest? <3 forest w, ^rffr3 \skM 

Laqad manna-LLahu ‘alal-Mu’-minlna ’idh ba-‘atha fihim Rasulam- 
min ’anfusi-him yatlu ’Ayatihl wa yuzakklhim wa yu-‘allimuhumul- 
Transiiteration Kitaba wal-Hikmata wa ’in kanu minqablu lafi dalalim-mubln 

Allah conferred a great favour on the believers when He sent among 
them a messenger from among themselves, rehearsing to them the 
Signs of Allah, sanctifying them, and instructing them in Scripture and 
Translation Wisdom, while, before that, they had been in manifest error. 

d£^e3l\o\, \ oJLc. ^5 V3k*(3\j«d3 

slf&rilm TT- (Ja) f ' «T ^STTT f^T (-^) ^fTUrt-'sT ‘ WkTT-'f>f!T ’‘ftttx ^ l 

<PT*rt?T ! ^T'-^kT ivslajkk^ spfN'vs 'dlPkl CvskT^t <MCsl, 33T C^TsjT i?$iva 
«ilbi<?i ?’ ^stsjf c«!ij<il ^st f^a -r Mi ^ifet#?iT%®Ti ^r, ‘S^t c^krkw fnwsws 

wsr*lt 1 h<pS \S||<£||;^ ■yR*lk 3 ’»jlH I 

’Awa-lamma ’asabatkum-musibatunqad ’asabtum-mithlayha qultum 
’anna hadha? Qul huwa min ‘indi ’anfusi-kum; ’inna-LLaha ‘ala kulli 

Transliteration shay-’in-Qadlf 

What! When a single disaster smites you, although you smote (your 
enemies) with one twice as great, do you say? - "Whence is this?" Say 
Translation (to them): "It is from yourselves: For Allah has power over all things." 

sJJLJ %aL\na 


Page No #228 


W c<plwl(in wtlffu - Wt^Tt wewl - 


W vs>57«sra// 


^TlW~Wt 7 lT-^T^r %IT'Q'5IT5T ^>'W wr^TW-f^r '3TflR^‘«rTsfl«T 

e/f&rim i 

CSlfcfiT W5T ^T^ft^T ^Ulf^sT, C^lfirH C'sl^lc^ CST T^TSm ^ifby li^ei 

vsl^l «il?|l^5 i?<^c*J ; $5>f ^’R h 5 T*TC^ 'stIm<I<i ^Jr I 

Wa ma ’asabakum yawmal-taqal-jam-‘ani fabi’idhni-LLahi wa li-ya‘- 

Transi iteration lamal-Mu’minln 

What you suffered on the day the two armies met, was with the 
Translation leave of Allah, in order that He might test the believers, 

\ j)tS y \pq 13 \jJlis ^.55 TjliU ojjtt jU.I*$3 167 

gLo^pLL^oy5\o^Jj l/ i*s=qj^ >£JJLp 

fstih n LLx£j Lo ilc\ s j&jjJJs 

s?i#i%jt‘ sTWffrR ' =! fat ^rr-W[' (<r) 'qttt # ' ®rt «rf^r w‘w-«Tfs ^ ' t-f^yr #f 
^Rtar-fl; ' wt% (ia) ^ ' f-sj eTf^ ^t‘errs[ 1% ■ ^t-ertwfaw 17 ^-^ (-^) 

^nT v Q' 5 rf^1^" *r ^ Re^5fi|f_i?r (^) *ht f^rf^'sif-fH^r 

eif&Friwr 'srf-^n^r #f ^ ' ejRRai (i) 'S'?rf^T-y wF«tT 5 f^rf-Ijr^^T i 

'St!M<]!< 1 'SfilT \£>!i?kWsk<t= ^eTf ^Itf|eT, ‘^T, d'oUjfll 

<jia ^ «rsj^t aksc<i!sr ^i’ 'oM*il <iMy!Rsi ; ‘mfr ^ 'SrlMvolu «sw 
f^b'S'slM C'slukk-El 'ol^pl-sH’ <t=R«IU l’ CJiR-J 'sl^lfll 5tUM 'SIC’fWr <^tp<fifl R<^l5's<l 
fgjcTl ^Tf5t '®I>3C<1 ^Tf^ \sl?lfll Tst^t^I'4"^CeT; \sM<ll <!T§T Csit^FT Wtsft^ Tst^t 

f%*i*mk<i 'oioR's I 

Wa liya ‘ -la-mal-ladhma na-faqu wa qlla lahum ta‘alaw qatilu ff Sablli- 
LLahi’a-wid-fa-‘u. Qalu law na‘-lamu qitalal-lattaba‘-nakum. Hum lil- 
kufri yawma-’idhin ’aqrabu minhum lil-’Tman. Yaqu-luna bi-’afwahi- 
Transiiteration him-ma laysa ff qulubihim. Wa-LLahu ’A‘-lamu bima yaktumun 

And the Hypocrites also. These were told: "Come, fight in the way of 
Allah, or (at least) drive (The foe from your city)." They said: "Had we 
known how to fight, we should certainly have followed you." They 
were that day nearer to unbelief than to Faith, saying with their lips 
what was not in their hearts but Allah has full knowledge of all they 

Translation Conceal. 
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'«! 1*1 it's* *p3T WM«! - wj&t'XII - f?2Wf§F VSJ7^W/ 





^ ‘ f «rfs ■ t-‘^t-^t-^> ' f^r (-^) 

^ ■ ®t wr^fflf^T 'sflwr % ^ v^r ^rt-iw i 


yl^lfll W <rf|cT £<*?, vol^liWfl W3T <rfvM, «|i>|<j| wtutiw 

olsiisi z>^s ^Tt, ^5T, WT 4«l*J<ll ■ypsT^tTff ^3 

$£>CVS <Wl ^l’ 

’Alladhlna qalu li-’ikhwanihim wa qa‘adu law ’ata‘una ma qutilu. Qul 


Transliteration fa’adra’u ‘an ’ anfusikumul-mawta ’inkuntum sadiqin 


Translation 

(They are) the ones that say, (of their brethren slain), while they 
themselves sit (at ease): "If only they had listened to us they would 
not have been slain." Say: "Avert death from your own selves, if you 
speak the truth." 

(cSj) c)Zj i ’d j&j ') A j j 

SlftxV-flWf 

^ ^rfsr'QTTt-^N' ) ^t®r 

s>.'3<i<ilTf ‘ ^ | 

ViVSfiit 

tilel<il uw ^rt, <i<rs.«ii>i<ii v&fiR« 

^i^i<ii vsftPi^iaT^i 

Wa la tah-sabannalladhl-na qutilu fi Sablli-LLahi ’am-wata. Bal ’ahya- 


Transliteration ’un ‘ inda Rabbihim yurzaqun 


Translation 

Think not of those who are slain in Allah's way as dead. Nay, they 
live, finding their sustenance in the presence of their Lord; 

/ „ «,», . , ,* - 170 

j pft-a-L>- Q-* pfej V j q j j-~. ^ £ <j j jAj\ L ij 

©6 £y* 

sifisq'fiwf 

■*ptf?re s l*Tt f^Tr-^rt-^r-^r-^ Rx ' 1%% (V) ^$*1 t ^ «tT5t 

RR>i fsR ^RpRxi (V) ‘vansrrtf^r i 

vsvsriit 

WTfJtc^ ftvsr vsl?lc^<ic<r5 <Tt^t vsl^lcvo vsIsRI vsiIhPmvs Tst^TnT^ 

T^T^r tili?lfil *a s?PT3 vsl^kkfi ftf^s ^tt 'Srt wt^mr 2RT*r 

OT, «tS>t7W C<=Ih 'S*j kSRvVsIijI^I ^Sf£|Ts'3 3$4<1 ^Tt 1 
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'«! 1*1 it's* *^*1 c^/^/Ws? WM«! - wtfflM/ - ZfrZUfw vs>57<SrW/ Wt¥T« *!s 


Farihma bima ’atahumu-LLahu min-fadlihi wa yastab-shiruna 
billadhlna lam yalhaqu bihim-min khalfi-him ’alia khawfun ‘alayhim 


Transliteration wa la hum yahzanun 


Translation 

They rejoice in the bounty provided by Allah: And with regard to 
those left behind, who have not yet joined them (in their bliss), the 
(Martyrs) glory in the fact that on them is no fear, nor have they 
(cause to) grieve. 

, , 9 ,» , s- s v i , _ , , ,, 171 


I^RUT-f^ 'STIM'T' %'S (V) nqttT ^ rf^lWt-^T ^T-?^ i T' c T^' 


Ih*jI*jvs <3 ^TF \sIqI<iI vehIh •m <=c< 1 $5>t <^l<u*T £<T, 

WtfTtc^ <K<1H Hi 1 

Yastab-shiruna bi-ni‘matim-mina-LLahi wa fadlinwwa ’anna-LLaha la 


Transliteration yudi- ‘u’ ajral-Mu’ -mimn 


Translation 

They glory in the grace and the bounty from Allah, and in the fact 
that Allah does not suffer the reward of the Faithful to be lost (in the 
least). 

9 s , 9 , x ^ 172 

p^jL)i \ li jju 4tl \ 

Sjfs^tfiw 

^n^' = VlT^sT WT-<[ '3'3T?t ^tfpT fsR Tr‘f^ 'siT-WbTt-'Tt^T ' (-1=) 

f^hr ' =5 T s tt wr ^fsR^r tq i 

'ssi'sr*il 

^ <3 <rt^p<r \5it^ myl *ilt>l<il 

<^P<jyl bid vsl^kw<j 

’ Alladhlnas-taj abu li-LLahi war-Rasuli mim-ba‘-di ma ’asaba-humul- 


Transliteration qarhu lilladhma ’ah-sanuminhum wattaqaw ’ajrun ‘azim 


Translation 

Of those who answered the call of Allah and the Messenger, even 
after being wounded, those who do right and refrain from wrong 
have a great reward; 

. , , « „ s a s ' s .s, 173 




Page No # 231 


'«! 1*1 it's* *p3T WM«! - vilWi - zfrzufw VSJ7^W/ Wilt's ^ 



WT^" C! NT ^'T-«Tt WFlT% sTt^T ^FW-Fl^T 

^ s Tf- i Tf'G (<j) 'QTTt ^ T-®£ ^ T^fTtflT-^ 'S'?Tif*i*ir«T 'GTTfa 5 ' =5 t«T 1 

'OH'StHf 

£>i>ltk<1R= ^FRtffsT, M<K^ CvfcF v5fTJft?Jvs ^vo^R CvslJRl 

vslslt^t^ U?T vs li? It s^ln vjyv*)*i <p|<iijl!§Gi -2R° vaR|<il 

<tkiylflgr|, voll^ll^ vollJJIttfSl M^Slt va^fsfa <fcv© S'SH 

’Alladhlna qala 1ahumunna.su ’innan-nasa-qad ja-ma‘u lakum fa’akh 
shawhum fazadahum ’Tmana; wa qalu hasbuna-LLahu wa Ni‘-mal- 


Transliteration Wakll 


Translation 

Men said to them: "A great army is gathering against you": and 
frightened them: but it (only) increased their Faith: they said: "For us 

Allah suffices, and Fie is the best disposer of affairs." 

174 

£lfib<v ; ffWf 

^ri^f^-snfsvi phutt-I^ ^ wr 'f%m f^S (V) vs?nmr% 

1^'^Tft-Fl^T-ft; (-^) 'GTTfpf-^ 'f*FT 1 

vs <71 sr^t 

Tst^R vskl<il vsil^|^<i Ih*jIajvs <3 vm^^^ Fi=f<ml vsilFi*ilf§<n, t<s|H vsii-i?? 
vsl?ltii<1C<5 <>C<1 *£R° vsftgfT^ ^ll^lcvs <ll%ll vsli?l*ll vsRI<lB '5T»pR'f ^R^Tlf^sT 

Fanqalabu bi-ni‘-matim-mina-LLahi wa fadlil-lamyam-sas-hum su- 


Transliteration ’unwwattaba-‘u Ridwana- LLah; wa-LLahu Dhu-fadlin ‘Azim 


Translation 

And they returned with Grace and bounty from Allah: no harm ever 
touched them: For they followed the good pleasure of Allah: And 

Allah is the Lord of bounties unbounded. 

fstti SJ4 f Rj£n\ \ 

Slfsqtfltl ’1 

^FTMT ' T-Rl*j ' T-^ ~WIr (o 3 ) '?Ft®Tr-'^Kt-'^ s r 'QTTt 

<§x 1 

mmr 

$$1*1$ tvsliiltKfit^ vslel<i <^t>i<i va^r cnRtrr ; ^vs<il° sm? tvsi*j<ii 55*3 

£vj)|iR| vsRltW<U<*> 'SlIUlR’i? WWl 

’Innama dhalikumush- Shay-tanu yukhawwifu ’awli-ya-’ah. Fala 


Transliteration takhafuhum wa khafuni ’in-kuntum-Mu’-minm 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




It is only the Evil One that suggests to you the fear of his votaries: Be 
Translation you not afraid of them, but fear Me, if you have Faith. 

g!5^« C h.£J^>\ 0 £. pfcjj 

'qjM- (£) ®rft%iT t x'wsT-'5T 

*nt^rtt (-1=) ^rfsfwRT «rfs^r ' ts. fw wr-f^if^ (^) 

eif&rftwr «Tt^sr ‘^TT-^ i 

<^<fkvs 'Olb<]* *T £^FT ivsIajIkp ^S'4 ^Tt Wl vsl^l<ll ^FT3 

C<=lH WKS <^i<U\D I wrf5|<lk\s vslek^<1C<5 C<=Ih '5T° *r r^l* 

$C^I <Pi<3H ^Tt, «M) 3J5>t*fffe <1 I 

Wala yah-zunkal-ladhlna yusari-‘una fil-kufr; ’innahum lanyyadurru- 
LLaha shay-’ a. Yuri-du-LLahu ’alia yaj-‘ala lahum hazzan-fil-’Akh 
Transliteration rati wa lahum ‘adhabun ‘azlm 

Let not those grieve you who rush headlong into Unbelief: not the 
least harm will they do to Allah: Allah's plan is that He will give them 
Translation no portion in the Hereafter, but a severe punishment. 

ic!g5ij«Ci\u>\ i^c . 'i Lx^s^\\jJ : vu£>SgLij^L^a£==J\\i>U:\(jrij3\6\ 

RsTfl; it ifl^rr'Q (^) 

£ifc<r%R ‘whr ‘ t-i^r ' 5 rr% 5 r i 

5iulMfi Mbwty ^ ^lt=l<il ^FT3 vsil^il^ d<t=M ^Pvs 

^Tt I \sl;?l4^<3 ^ra'*Tt T ft?R 5 ' *1tfe <li^*jk5 I 

’ Innal-ladhlnash-tarawul-kufra bil-’Imani lanyyadurru-LLaha shay-’a; 
Transliteration wa lahum ‘adhabun ’allm 

Those who purchase unbelief at the price of Faith, not the least harm 
Translation will they do to Allah, but they will have a grievous punishment. 

* 99 ' * ^ * * 9 * 9 ' ^ 9 9 '« i 9 ' 9 ~ J ^ ^ 178 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


fWt 




'sttht-^k ' ^Kfw^r "‘far «rt^r (-L) 

e/farim ®Tf^r ‘ ' s rf's (<r) 'QTiHf^r ‘ wi^r ' T-^pr i 

<p|Rp<l<ll CSFT i<p§>ivs§ 3]^T ^7t ^ 5 ^ R, WtflT 'OI<1<pl*T «tS>ttW »mGi*l ^5RT; \SJlT3T 
'si«=K fEf^rt sjtfe 9 'tT 9 T 9 Ttrr ^srt *ft% 

dfeyli^ I 

Wa la vah-sabannal-ladhlna kafaru ’annama numlT la-hum Mi ayral- 
’anfusihim; ’innama numlT la-hum li-yaz-dadu ’ithma; wa lahum 

Transliteration ‘ adhabum-muhln 

Let not the unbelievers think that our respite to them is good for 
themselves: We grant them respite that they may grow in their 
Translation iniquity: but they will have a shameful punishment. 

}t £. ihlaJL?d-h\Q^ La 3 jr~ "j .! " j 

cd~ij jstLL 

^rr-^t-’W-^ 1®rt?rr*r ' wi®t ‘wt=rftf^ ^ ' M-tjtfNK 

’*ittrTfarranW« (ia) vsTiw-^r-^T-^ ■ W^rt^r ‘whk 'gtthi- 

fanar-^r tjfwtfi l^w^rti ^iff (0°) ^M-f^fwr-ft 

slfarffiR (^) ‘WIW'^TI 


'^Ts $4>C\s ^Tt ^fSRT i«l*4«d R I 5 Wt£jT5^ 

Sill^yl Ihcvs ^Ic^h uti t\o laj k^T<it<j=> ^STtffT^ \SRi%s <J5I<1<I<1 

; ffll? 'S|l?)l^ «kl<] *d*JT %ll5>k<P *J4HlHi« <Pi*m I ^s^t° Wfpt^ 

<3 rtr wfti c\£>iu<i! tsihr wtfh^T vat^^r vows-nn ^%?rr 

clsiisi cvsl Ajli^r<] ^SRT 3T5dl<lifal<l <ji3*jk§ I 

Ma kana-LLahu liyadharal-Mu’-mimha ‘ala ma ’an-tum ‘alayhi hatta 
yamlzal-khabltha minat-tayyib. Wa ma kana-LLahu li-yutli-‘akum ‘alal- 
ghaybi wa la-Mnna-LLaha yajtabl mir-rusu-lihi manyyasha’. Fa-’aminu 
Transliteration bi-LLahi wa rusulih. Wa ’in-tu’-minu wa tattaqu falakum ’ajrun ‘azlm 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

Allah will not leave the believers in the state in which you are now, 
until He separates what is evil from what is good nor will He disclose 
to you the secrets of the Unseen. But He chooses of His Messengers 
(For the purpose) whom He pleases. So believe in Allah. And His 
Messengers: And if you believe and do right, you have a reward 
Translation without measure. 

cL>\y\j£f\S» ft ! 3 

‘ f^rt~^r-vsr-^r-^ f*ix ^ont 

«n%Tfit^5r (Ja) ^em it ffw®T 5 Tf^sr (i=) ' Te'ern^ptr ^r-^rtf^r f^% 

(Ja) 'STftf^T-^; "^^rr-^irr-^ ^Hwi#r'(-ia) vs ' ? ffi3T- 
eiffcrfijFr y f^r-^rTn^rr , *it%r i 

wt<r vsHgii^ T^sr ^0^ srtst \ols?kiT5i ©Mi® n\a\n\ ^rnot ^<r 

^5RT *J5R, R7T ©Mdl *IFT ^Wl *Tt, 

*lls?k© ©Ij?M ^T'fvoT <I=>f<a C<] liJCvs<1 ftR vol^lc^ sfSTTlT c<hi) ^5c< I «| 1 3^aj I H 

« *|*flw*l 4©IU<ll W vsllsll^ ©t^f 

'SIRf^vs I 

Wa la yah-sa-bannal-ladhlna yab-khaluna bima ’ata-humu-LLahu min- 
fadlihl huwa khay-rallahum; bal huwa sharrul-lahum; sayu-tawwaquna 
ma bakhilu bihi Yawmal-Qiyamah. Wa li-LLahi mirathus-samawati 
Transliteration wal-’ard; wa-LLahu bima ta‘-maluna Khablr 

And let not those who covetously withhold of the gifts which Allah 
has given them of His grace, think that it is good for them: Nay, it will 
be the worse for them: soon shall the things which they covetously 
withheld be tied to their necks like a twisted collar, on the Day of 
Judgment. To Allah belongs the heritage of the heavens and the 
Translation earth; and Allah is well-acquainted with all that you do. 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T wtfer*// - zfrzufw VSJ7^W/ 

«TR> Ti ^'TQ«ffURr ’ ''NT R^'l^^fJIWt-^ ^pT^^'S 'SlRt^ ' *J 




(jo) i ^kiw<[ ’sjT-r>T-«j ^Tasri^pr wifwr~w f^ri^ft 
e/f&<rim (V) 'qtit •rr^‘^['^"^‘ ‘^'T-^T#r i 

%ll$M ^IcT, Wffftl? '5R*tT^ Wt^" Mail*4<il '5Tst^^3 7 ’, ^SJt vsilgl^ 

I \olsM <iici*jlt§ ^st5>f vSR?. 'SM)l*mlt<i ^j>jT <J=>fll<] P^*! 'oilftl 
fsrfvtTlt <1M<| , C\sl*J<ll >^^H-'5ra > lt 

Laqad sami‘a-LLahu qawlalladhma qalu ’inna-LLaha faql-runwwa 
nahnu ’aghniya’. Sanak-tubu ma qa-lu wa qat-lahumul-’Ambi-ya-’a bi- 
Transiiteration ghayri haqqinwwa naqulu dhuqu ‘adhabal-ha-rlq 

Allah has heard the taunt of those who say: "Truly, Allah is indigent 
and we are rich!"- We shall certainly record their word and (their act) 
of slaying the prophets in defiance of right, and We shall say: "Taste 
Translation you the penalty of the Scorching Fire! 

£/f^¥TtTR R ' T-f^RT 1 rrT-^''RtT 5 ITs 'QRT «TT?^T tw ' T^T-fRR I 

'oii?|i^<ii'Viiw$i afe^iMijTTTri 

Dhalika bima qaddamat ’ay-dikum wa ’anna-LLaha laysa bi-zallamil- 

Transliteration lil-‘abld 


"This is because of the (unrighteous deeds) which your hands sent on 
Translation before you: For Allah never harms those who serve Flim." 

9 9 9 + 9 9>> , 99* 9 9 l \ , _9 . ^ 183 

^LlilsS tejjujl 




^T-^%mr-^r ‘^ri%r f^Rt^pR vto- 

RT-fr^vW-f^v (-^) ^«r r> tr wr~wi<pr Irx ^"R# 

's?rt%^r rv®th>r r#trt % ^°i^r rt-Iw^ i 
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fWt 


^rt¥T« ^ 


■sjT^t^T ^IcT, 'oil*jkirfK<p 'oik^*T Fr^jk^H, Wtrrat £^FT 4 <pIh <jl^5i<] 3% f^ft3 

Ift^FT ^Tt ^5% TO Fl<pE ^3FT <^<l<jl*Tt ^ff^s *Jf ^TfijT 

jijFT <=KU<1; vsl?lc^<1C<5 ^sT, \sj|ijl<3 '®J4*I<> -Sllagcl ■ 5 K #FFP c |"h> 1^ 4val*J3l <Ttl?T 
<1^14^5 vsl^l^ Ih<pi£ Wtf^FIlffsT, srfpf tvol*J<ll 3l«)<ll^ ^3 

\s!i?icw<jc<t=^sTr<^f<iy![^csi ?’ 


’Alladhlna qalu ’inna-LLaha ‘ahida ’ilayna ’alia nu’mina li-Rasulin 
hatta ya’-tiyana bi-qurbanin-ta’-kuluhun-Nar. Qul qad ja-’akum 
rusulum-minqabll bil-Bayyinati wa bil-ladhl qultum falima qatal-tumu- 
Transiiteration hum ’inkuntum sadiqln 

They (also) said: "Allah took our promise not to believe in a 
Messenger unless he showed us a sacrifice consumed by Fire (from 
Heaven)." Say: "There came to you messengers before me, with clear 
Signs and even with what you ask for: why then did you slay them, if 
Translation you speak the truth?" 




ipftx wri^Ft ft*. <n<iRi<pr 

eiffcrftJFr <3¥f«T 1wr-f^«T ^%T I 


vsli?l^l ^TFf C\slijlc<5 4\slajl<] C5T ^nsf FTF*FT, 'SfFFlFfl 

3ifN=T tfffeijlH voi I hi y 1 15 Si V£)IqI 4^<14<5 v 3 Cvst I 

F a- ’ in-kadh-dha-buka faqad kudh-dhiba rusulum-min-’qablika ja-’u bil- 
Transiiteration Bayyinati waz-Zu-buri wal-Kitabil-Munlr 

Then if they reject you, so were rejected messengers before you, 
who came with Clear Signs, books of dark prophecies, and the Book of 
Translation Enlightenment. 

, ' 9 ' b ’ ’ > a 9 S * , 9 _ __ , 9, Jgg 

OmjI > < jli 

^ ' T~^'TipT (ia) 'GTIt t^W-^¥fWT'Q' i Tr |^T'S'5fl®T 

(-1=) ■spmk ^r-^ir 

sif&rfiw (-ki) <3 ¥Ftk 3; ’ Brt- ^ r-tir-'srN’- ‘ s<f?t i 
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"mwwt 




^ 3 Tt^t ^f SR*T <M<1MI Pt=ylUi«<J fPFT 4 \oHlliiT<IM> dvslulikfl ^WsT 
ajI^I^j fTfagT 3340 I *jl$k<r> wfg' 334^0 TjR ?P 4 T 3 $ 4 <i ^Rv«rltjk« TftfvleT^Rf 3 $ 4 <i ctj- 

$ >1ipsi<5|jj <SR^ ,; Ttf3R' vsff<H $v|*il jj<| J^at 5 ! <j)\sta l<Pg >5 *T?rl 

Kullu nafsin-dha- ’ iqa-tul-mawt. Wa ’innama tu-waffawna ’ujurakum 
Yawmal-Qiyamah. Faman-zuhziha ‘anin-nari wa ’ ud-khilal-i annata 
Transliteration faqad faz. Wa mal-haya-tuddunya ’ilia mata-‘ul-ghumr 

Every soul shall have a taste of death: And only on the Day of 
Judgment shall you be paid your full recompense. Only he who is 
saved far from the Fire and admitted to the Garden will have attained 
the object (of Life): For the life of this world is but goods and chattels 

Translation of deception. 

JLC-yftji i % pjjJLsJ 

! (Sjl YvC- Q^C^jaQ ^ \*IiS \ \ iVwsOJ (/Ai u\ 

t #rwtwr-Ri ^ (<— *a) 

^pr fwT-^r f*i\ ^n<iRi^ <3 ttt f^w*r ^rr ^rr*i^Tf ' k ■'’fats (i=>) 's?rr : tx 
elf&rim *r’T-Pi<Pl f*M ‘' 5 rt^jf*i s i l 

4«l»jl4i't<l4<r> FP^?I§ Cvstljftw 'S 9 l<fi'W5| 1 CTstrrtlW 

^kkk<i m<pB c«|aj<ii ^ w<t= 

<t^M<l<P ^SJt «FT^I ^rfw d^lilfll itfsf JfR'f 'iWviy.l ~ST<! 

fjp*D*4$ i?i>4<J i^I 3 31^<JHS5|<1 <p|vS( I 

Latubla-wunna fi ’amwali-kum wa ’anfusikum; wa latasma-‘unna 
minalladhma utul-Kitaba minqablikum wa minalladhlna ’ashraku 
’adhan kathlra. Wa ’in-tasbim wa tat-taqu fa-’inna dhalika min ‘azmil- 

Transliteration ’umur 


You shall certainly be tried and tested in your possessions and in your 
personal selves; and you shall certainly hear much that will grieve 
you, from those who received the Book before you and from those 
who worship many gods. But if you persevere patiently, and guard 
Translation against evil, then that will be a determining factor in all affairs. 


186 


Page No # 238 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wiml - 




ggS nYjJkj L. ,_lSwJ ‘iUA5U-^<fj\33Li\ 

'STTf^f' 'sttftT- 

^Kf^' $> 'GWf—Wt ^ 'STTK^M'S f^ft ^ ' T*IH1X ^T%=Tf° 
sifc¥rm (L) *pif^r 'srt-^rffot^ i 

V «t'<] , ^l?k^<1C<5 f<5\sl<I 0T<3^It ^TtflsT WtfTf^ \sl?lc^<1 STAFFS sT^rtf^ZrR' : 
‘cvslijfll ^t Ul^p<l T^FF ^\ali<l 2RT*f <t>F<U<! CaTaiT <FI<U<I ^ri’ ?ft<t 

a? - ^ vsl^l<il 'stater ^5^ <3 ; ^s^t° vslsbil ^rfs>t 

vsl^l <s\D lH*^^ ! 

Wa ’idh ’akhadha-LLahu Mlthaqalladhlna ’utul-Kitaba latubayyi- 
nunnahu linnasi wa la taktumu-nah; fanabadhuhu warn-’ a zuhurihim 
Transliteration wash-taraw bihl tiramananqallla. Fabi’-sa ma yash-tarun 


Translation 


And remember Allah took a covenant from the People of the Book, 
to make it known and clear to mankind, and not to hide it; but they 
threw it away behind their backs, and purchased with it some 
miserable gain! And vile was the bargain they made! 


\ joi) \ 5 j LLij Sii \y\kiujd Lij \j q\ q^os i Oy^- Ori 1 


'QTTt ‘ ^TT ‘ 

«TTST I^TW-^ff^T f^K ‘WPT ' T-f^ (g) 'QTft «Tt^ST 

slfarttwr ‘WFT'T-^^n#^ i 

^l?l<ll lHC«T<ll <lTFT <T=>f<J lc^ volijkvs 'SllH "*t 2R^K <FC<1 <j|^l MC«r<ll ^E?T 

< 5 Ic^t<i ^sfiTF ^P'rspFs 'al<5i<ik 3 i J *itfe ^ifsi 1 ■>ii5c<i-ii5<i 1 '>r 

wrmt ajw tjti vsrt ajaf^iT *ilfes l 

La tahsa-bannalladhlna yafrahuna bima ’atawwa yuhibbuna 
’anyyuhmadu bima lam yaf-‘alu fala tahsabanna-hum-bimafazatim- 
Transi iteration minal-‘adhab. Wa lahum ‘adha-bun ’allm 

Think not that those who exult in what they have brought about, and 
love to be praised for what they have not done, think escape the 
Translation penalty. For them is a penalty grievous indeed. 
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"mwwt 


«rFTto^ 


t * * *> , i, > ,, j’i 189 

fS5i ^ jo 5 » *<A/p ^ aLt < jO^-Lli^eilisUj j 

'sit t®nrt-f^ mt-'Qit-% 'sik wtifi' (ck>) 'fliTO ‘^Mt-fUr 

sif^^ftwr i 

Wa li-LLahi mulkus-sama-wati wal-’ard; wa-LLahu ‘ala kulli sh ay-’in 

Transliteration QadTr 

To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth; and 
Translation Allah has power over all things. 

%t ift^’^; ^m-'sir-% 'siK wufi' 'siNwrt-Rpgii^Ri 'sit^nsr-li stm-it- 
f^T Pl'£Pl«1 ^TFUt-l I 

FI*Dy$ ^>ll< i l i TO3sT <3 ‘ 5 £T3J<ftl ^f§CVD, <3 <J lT£l<1 ^KMvsM Fn?*flTlsff <]f^y 

4siii<^<5 i 

’Inna ft khal-qis- samawati wal-’ardi wakh-tilafil-layli wan-nahari la- 
Transliteration ’ Ayatil-li’ulil- ’ al-bab 

Behold! in the creation of the heavens and the earth, and the 
alternation of night and day, there are indeed Signs for men of 
Translation understanding, 

fSp lA 1c. Ula eUjLl 

wgn ' ^iftiut-^i 1%'ir-it's 'siF>'%F'h3 'sifwrFTf- 'sit 

^Dt¥t^Tt #t lFffF"^rstt-'Slt-% 'SIFT Wf#f' (<r) iFTHt-lt-lFTtF’^t 
i ' T-it-% '^Ttsfe)^' t-im ip#--ir-‘^ni ' t-it^t-i i 

iFtit ffFslsiT, <wki\ <3 'S^rt 'sil£jli? s c<t= ^jjin ^ei aiwwm <3 ^ 

new <3 ^cgt, afe^ilsK 5 ^rf^g, 

^§fsr 'Sjtntnne^' cttFstt-Ti *rti% <3^1 1 

’Alladhlna yadh-kuruna-LLaha qiyamanwwa qu-‘udanwwa ‘ala 
junubihim wa yatafak karuna ft khal-qis-samawati wal-’ard; Rabbana 
Transliteration ma khalaqta hadha batila! Sub-hanaka faqina ‘adhaban-Nar 
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'qliilc's*! v<l&r'i]l - ZfcZUfw vs <71^1// «Itt® 


Translation 

Men who celebrate the praises of Allah, standing, sitting, and lying 
down on their sides, and contemplate the (wonders of) creation in 
the heavens and the earth, (With the thought): "Our Lord I not for 
nothing have You created (all) this! Glory to You! Give us salvation 
from the penalty of the Fire. 

s , f 192 

Si J Uaji iV» r 


RtRTlRT~^s['lR J T 'srK lprRPls|T-Rt W'W (-^) 'GlW-f^F ' T-Pi^Rf fRR 

^tf??tf-r 1 

v<rsr*it 

c? wrsrtzw afe^risT^! <M^i:<h><3 ^fxr aTtsf^vr f^rc^r <t>huri cvst fn*s?rt 

sTlfS^" WlTRITJTT^' >1 1 1 > <T^ I <iT ^ 3 ; 

Rabbana ’innaka mantud-khilin-Nara faqad- ’ akhzaytah ; wa ma 


Transliteration lizzalimma min ’ansar 


Translation 

"Our Lord! Any whom You do admit to the Fire, Truly You coverest 
with shame, and never will wrong-doers find any helpers! 

^ ff „ , „ __ « „ . , , , , , , , _ jg3 

Slfisq^ffTFT 

rib 

^RT-^f Pm ^Rt-fR ' 5 rf*T wf-R^R^iR^r rr^tf- 
RW - (o^Rl^tRt -RT’fRRRKF ’ •JRtRF - 'SRlRT*Ffw‘ -IFF^RW -%*TF - 

'S?rr^T'6¥RR r HT -Rt ‘ wfr 'snaaT-R i 

vsi'sryt 

^ WtJTkW afealsT^ ! vallu-dl ^ WF^RtTR^ stUlWfl ftrFF vslMM R%vs 
'SiR?jll5, cvsl aj<] 1 aT«alsii<p<] 2fFs stajln WtRl ^sRTv WfRRt 5t»jlH 

«ilRi%ilf^i afealsT^i’^fsTvoilJjlik-si ata^rt^-, voiluliirfi TpR^t^af^r 

'2$fi'%« R's^riaRlTrarw rsrTsiF <pRyl ^§rfR3 1 

Rabbana ’inna-na sami‘-na Muna-diyanyyunadI lil-’Tmani ’an ’aminu 
bi-Rabbikum fa-’amanna. Rabbana faghfir lana dhunubana wa kaffir 


Transliteration ‘anna sayyi-’atina wa ta-waffana ma-‘al-’Abrar 


Translation 

"Our Lord! we have heard the call of one calling (us) to Faith, 'Believe 
you in the Lord/ and we have believed. Our Lord! Forgive us our ins, 
blot out from us our iniquities, and take to Yourself our souls in the 
company of the righteous. 
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Will's ^ 


ji. , ,> „ , , , ' ,, 194 

fas .1 a UuwJ \ t-il i fc N £\j \ jLijj 

'QTfHt- Ip^lf^TT- tjf'3'5lM 

£if^%R ■f%"?rt-’srt% (ia) ^rr-^^pr 'ft‘wt-' p r i 

Cq afzr > ik'i<r= ! ivsl»jl<i <il^-i 5 U'W 5It*f57ST fricvs srfesFfe' 

wi^t ^itutiw ^ Pf=y!ucvsfi fcfir vsiiijicw-sic^ c$s r ttti f^rr? 

wsr*lt 5jfe?pfv9<i <1)^^^^!’ 

Rabbana wa ’atina ma wa-‘attana ‘ala rasulika wa la tukh-zina 
Transliteration Yawmal-Qiyamah; ’innaka la tukh-liful-mi-‘ad 

"Our Lord ! Grant us what You did promise to us through Your 
Messengers, and save us from shame on the Day of Judgment: For 
Translation You never breakest Your promise." 

195 

CSS u\'J&\r'^^lSO*iJ£.dh\ j dJo\^JC.O'*^\P 

wfft stT'^t'T^ ‘wiRRi^ f^ix ^r'Wt^r whs 
f- (&) ^TTiPr f^h ?. ((T ) ^FtiW ^f-wh^ 'sW fsix fwr-1^% 

'gttt ‘ #1 'qtit wr-wt^ ^ w;f^x «Ti^f^twt^r ‘wt^^r '^ftiWl'-fsf^r 

*sm\ w^rft f*ix wt^-^ (g) ^ ' iwt-w^r f^r 

gfasrfm %f%Mt; (J=) 'swr-^ ^ ^ ' t's?n-^ i 

vsl^lcw^ afe^flsP^ vs!i?lcw<j 7Ttv?t ffrnt ^CsT^T, Wtfsi CvsIUlCWfl 5CTT 
<pjfk)g) C<plH 'BTSJ^t *PJJ M*psl ^ 5 % ^Tt ; C\sl*J<ll '5T^*T I >hs<ll° 

fsr$r^s , f^sr ^ 'oilijlfi ^sr f^iffe'a 

IJTj ^rarTtl^ <3 Ih^'s 3i>y lc^ Wtfsj \skk^<l * i Tt' i T f5T <=1<1<I 

M<Pb j?$C\s ; S\ 3*J M<Pb I 
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Fastajaba lahum Rabbuhum ’an nT la ’udl-‘u ‘amala ‘amilim-minkum- 
min-dhakarin ’aw ’untha. Ba‘-du-kum-mimba‘d. falladhlna ha-jam wa 
’ukhriju min-diya-rihim wa ’udhu ft SabTlT wa qatalu wa qutilu la-’ukaf- 
firanna ‘anhum sayyi-’atihim wa la-’udkhilannahum Jan-natin-tajri 
mintahtihal-’an-har; thawabam-min ‘indi-LLah; wa-LLahu ‘indahu hus- 
Transliteration nuth-tha-wab 

And their Lord has accepted of them, and answered them: "Never 
will I suffer to be lost the work of any of you, be he male or female: 

You are members, one of another: Those who have left their homes, 
or been driven out therefrom, or suffered harm in My Cause, or 
fought or been slain, verily, I will blot out from them their iniquities, 
and admit them into Gardens with rivers flowing beneath; a reward 
from the presence of Allah, and from His presence is the best of 
Translation rewards." 

196 

ijklfil <pfer ^ferrtti\ ctrc * r vs!j?Icw<j «RT*f feu^n or feats 

•rT <K?n 

Transliteration La yaghur-rannaka taqallu-bulladhma kafara fil-bilad 

Let not the strutting about of the Unbelievers through the land 
Translation deceive you: 

9 » 9 h S * , ® 9^ 9 '9 197 

"STfsT-^v ^ ' ^rr Wt^lsffsf (L) 'QTIt fe*^t«T fe^T-^f I 

Transliteration Mata-‘unqaffl; thumma ma’-wahum jahannam; wabi’-sal-mihad 

Little is it for enjoyment: Their ultimate abode is Jahannam: what an 
Translation evil bed (To lie on)! 
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^T-R»R9Pr' s Nl^ Wte «Tt^sr wf^T-^s ^rsrft f^x ^ft*^T-^ 

eiffcrfiJFr tr-Mhrr #t5T-^ 5 Tt^ f*R %f%r-fs; (-L>) ^rw-‘%wiiT-f5; i 

fegT H\a\4\ vokklT^I 3% 9 lle1«>M> W ^5RT ^5RT «rl^lvo a *Jt5t<T 

9 rtWrt x f aolfe'a, OT4T^T vsl^l<il ^f?fi :?$x I 'oil^l^<i a^s s^ivs Wfe^IT ; 
^srTffT^ ih^E ^rfoT voik^ 7Ts<t 2 i4"a<il<i'ic^<i csr?r i 

LakinilladhI-natta-qaw Rab-bahum lahum jannatun tajri min tahtihal- 
’anharu khalidma ffba nuzulam-min-‘indi-LLah; wa ma ‘inda-LLahi 
Transliteration khayrul-lil- ’ Abrar 

On the other hand, for those who fear their Lord, are Gardens, with 
rivers flowing beneath; therein are they to dwell (for ever), a gift from 
the presence of Allah; and that which is in the presence of Allah is the 
Translation best (bliss) for the righteous. 

i r4^ 5UjQjj*43i 

>uSL\n\ j&J j oJle. eLi j \ 

'QTft fsR twr-f^ sTrsrft f^nr-f^ ^Trr 5 T~%d^®Tr ^®Ti%^r 
«?rtorWi®ir Sifcfoi (V) f^srr-Trr-f^iT-f^ 

^ ■ wftix (-^) ^TT-t^r «rt^sr ‘tx^r <rr%% (-ia) ^nrf-^ 

elf&rfiwr ^ ' ^T-T i 

Pj»voi^ik*d n\^\ vsiigiii^ afe fh*ii<h« ^rrt «f^t<rafe vsws. 

Fbfa *lli?l C^lJJlik-El <3 3% «MvoK v5R*|J^ **JM vollM J3RX 

^srtffT^ voiiyivs *prr r<a*k\ uT; voii^i^ frf 

^XSfal<l I fh*F?T 'Sll^l^^s I 

Wa ’inna min ’Ahlil-Kitabi lamanyyu’-minu bi-LLahi wa ma ’unzila 
’ilaykum wa ma ’unzila ’ilayhim khashi-‘Ina li-LLahi la yash-taruna bi- 
’Ayati-LLahi thama-nanqallla. ’Ula-’ika lahum ’ajruhum ‘inda 
Transliteration Rabbihim; ’inna-LLaha Sari-‘ul-hisab 

And there are, certainly, among the People of the Book, those who 
believe in Allah, in the revelation to you, and in the revelation to 
them, bowing in humility to Allah: They will not sell the Signs of Allah 
for a miserable gain! For them is a reward with their Lord, and Allah is 

Translation Swift in aCCOUnt. 
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ffSj lQ^akaj 

^ ^rt-fw ^W-f^r (^-ia) 's^rsrf it-'^t 

eif&rftwr «Tf^flH^r ^<pRi^"^ i 

£Z> vr*jl— i ^rl<l s f'T ! ivsl»j<il ?*f5f *ft?"*T fr(I5f STfeRtf^st >£Rn. ^<1^1 ^^,<1 ^5RT 

v<rmt ^i 

Y a- ’ ayyu-halladhlna ’ama-nusbim wa sabiru wa rabitu; wattaqu-LLaha 
Transliteration la-‘allakum tuflihun 

O you who believe! Persevere in patience and constancy; vie in such 
perseverance; strengthen each other; and fear Allah; that you may 

Translation prosper. 


200 


4- An-Nisa'-FPTT -fL-ull 






^rTwi^t^t-^st^ - 'wrtf^r ^pft'Q 'Q^rr-fs; ' ^if^e 'qtjt 

fsR^T- ^W^r-'STW^'T 1 *m T -f^WT -«Tf° ^ s t^ 5 faT'G 'Qltf^f—WT'S (^) 

'gtihr^w^k ^ f%tt 'stim ■ t-rt (-^) ^t^t-^r 

2!fm%w ‘^iKI^r i 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ IS. 

3Jt^RTT3cft ! Cvslrrat afe^llc-KIH^ 5 '®?T 1=1 TIFT 4«l»jkiT<K<P Itfe 7 

^ <pR)%lli 5 ^ *3 fofo vslijl sBi'S vsl ^|<1 '^fS' <P4<3H, flfl 

$£>Cvs H-lt?ff 071 ; ^1° 'Oll?|l^i< 5 W 1^1 lt5t<T ltd 4vsl*J<ll ^7^ 

'SPTCH 1h<pS ITESPTI^I', ^IS, 31VS<P STf^ \33llv5<1^H ^*^14<p"l fl*Dy5 'S||£||;^ 4vsl»jl4^<] 
vol^t» lt7'4ll 

Ya-’ayyuhan-nasut-taqu RabbakumulladhI kh alaqakum 
Nafsinwwahidatinwwa khalaqa minha zawjaha wa bath-tha minhuma 
rijalan-kathiranwwa nisa-’a. W attaqu-LLaha-lladhl tasa-’aluna bihi wal- 
Transi iteration ’arham; ’inna-LLaha kana ‘alay-kum Raqlba 

0 mankind! Reverence your Guardian-Lord, who created you from a 
single person, created, of like nature, his mate, and from them twain 
scattered (like seeds) countless men and women; reverence Allah, 
through whom you demand your mutual (rights), and (reverence) the 
Translation wombs (that bore you): for Allah ever watches over you. 

6 & &\j> L=>}\^\'&\fe\^\ \p6 \ JJd \ \£\s 2 



'Sit Wt-lpT %M-lt~iTllWt-«Tl^ 'SlHt-^ot^tlt l »tH®J ‘ T fls ' (<_k>) 

e/f&rrfm tyrt~^m'siT-f^ 5 |- (i) ^t-it 5 ' it?, nflit- i 

By l\sfijc^<ic<5 vsl^k^y n-Tpm HlW <=fyc<i ^1° 'slsiy lC5f * 7=17 <m<n *7t I 

17?7 vsklc^y ^pwfsp'ilBy i sjtn it ; f4T x D <i £ BsT xrsT'ir'f i 
Wa ’atul-yatama ’amwalahum wa la tatabaddalul-khabltha bit-tayyib. 
Wa la ta’-ku-lu ’amwala-hum ’ila ’amwalikum. ’Innahu kana huban- 

Transliteration kablfa 

To orphans restore their property (when they reach their age), nor 
substitute (your) worthless things for (their) good ones; and devour 
not their substance (by mixing it up) with your own. For this is indeed 

Translation a great sin. 
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w wiwian vfinh - ?mr v&sm - 


W waer'*li 




<m f^j^r wiur-^'ft^f fw lirM'-'^T-^f^' 'srt— ' t-^t «n^r fsRK 
- 5iT^" i Tt-'Q'?iT^'®Tt-'^'t 'qtit ^T-‘^rr 

sif&rtm ft'^H wf's ^rr_^R?r^ wrt^r-^p (i) Tt-f^r ^mrwiw- i 

iv»|ij<ll ^THT WP'fS^ <t'<l , $ylvsiij Gijcyc^<1 Slfs >lf<lDl<l ^fecvs nt, "vsT^ i<!<]|i? 

<^Ru<] -ll<TfiW<l WIT t|li?IC<F rarniHi? WtsT cTtPT, f^T ^TSRt UP$; Wf<T W WKS<FT 

£lfabl<l <M <li« «TSRtd«|iJliWf| vErf^l?!^ Wlali<M 

$j?Ic\s awalfvs^) nT <><il<i >i&I<mI 'STFk^si i 


Wa ’in khiftum ’alia tuqsitu fil-yatama fan-kihu ma taba lakum-minan- 
nisa-’i matlrna wa thulatha wa raba‘. Fa- ’in khiftum ’alia ta‘-dilu fawa- 
Transiiteration hidatan ’aw ma malakat ’aymanukum. Dhalika ’adna ’alia ta-‘u-lu 


If you fear that you shall not be able to deal justly with the orphans, 
marry women of your choice, two or three or four; but if you fear that 
you shall not be able to deal justly (with them), then only one, or (a 
captive) that your right hands possess, that will be more suitable, to 
Translation prevent you from doing injustice. 

! 1 f..B A U\yt\ j 

'gtjt ^rf-ipr f^r~^rr f^: ' «rfsix (-^) *ft?x 1% ' ^Mf^r ‘wr° 

£if^¥rm I^ms^ *n<p^.r° ^t%~' 5 rr s r ^n*iM r~ i 

Wt<T d«IU<ll ^l<fiUr<U<F Tst^ttW STt^T ^ssa^a ^%rT SFfFT <h>Fsl M; vskkll 

vumt JJlijt-sl-sl f^iJk^r^lRsyl Fried Cvsl4J<Jl «li?l yb^i"W 

Wa ’atun-nisa-’a saduqa-tihinna nihlah; fa-’in-tibna lakum ‘an-sh 
Transliteration ’ im-minhu nafsan-fakuluhu hanl- ’ am-marl- ’ a 

And give the women (on marriage) their dower as a free gift; but if 
they, of their own good pleasure, remit any part of it to you, take it 
Translation and enjoy it with right good cheer. 


4 


'STTHt ^^pRT-orr WfflWT -«Ti^?li^l WfWHT W-y ®Tt^T f^’lt-’STT'S 

<3¥r?r^ ' #f3j- <3?ri <? ^?iT^‘^®Ti^^‘T^®Tr^^‘wr- i 
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w wlwlcw vfluh - wt^ft Tsumrt - 


W vs<7W/ 


^stTJtlW ■yp : W, ^JtSjf vSIt^t^ ivslajk^* ^vsflfa^l vst^t \*vA\'< 

MlkXpsft'ra' '5T 9 T*T ^f¥3 TTt ; $$ivs \skk^<] ^4H<1 <11<jgl <Fl<U< -2^° 

vsli?!CW<l *\M 


Wa la tu’-tussufaha-’a ’amwala-kumullati ja-‘ala-LLahu lakum 
qiyamanwwarzuquhum fiha waksuhum wa qulu lahum qawlam-ma‘- 

Transliteration rufa 


To those weak of understanding make not over your property, which 
Allah has made a means of support for you, but feed and clothe them 
Translation therewith, and speak to them words of kindness and justice. 

^JtSiZ3\\y\£j\5 

ijjytiJL UiaiLLlIli \ 

<3Tnwt^r ¥ ‘ Tsr~ ^ft- ¥MT®*j ‘ t (^) ^pf^-r fsR^sr 

WT¥G¥T-«Tl^sr (jr) 'QTfHT- 'STlt f¥¥t- 

<rH ^?rr^Tf (-1=) 'sttwi ^T-^r ^%r^'t‘1w fc) ^ ^r-¥T 

‘ c? l¥r\ ' ? Fi e i^ ff^T (-la) t— ' c rr^FT^ s r wr 5 T'Q'?rt— ^rr^sr 

e/farim ¥^511*1^ (£) '3TTT ¥‘lfNT- l 

*Jbl£> «t^l¥tf¥¥t^It s lT^¥ ; ^J¥v 'skli‘i<l 'stsT- 

f%ll¥¥ OT%3T TSp¥%It hr^Tl «t¥t¥t <TT 

*ll$C< <M*jl '5Pnp¥ '-ilBsJl C5pTST'3 ¥tl CST WsT^JJa 7 C^T '.'1*1 f*I^G 5JtC^ 

^3<R C¥ M OT £¥¥ ^¥1 tvslu<il ¥¥¥ «lt>ltk<lM= ^kkkfl 

Wab-talul-yatama hatta ’idha balaghun-nikah; fa’in ’anastum-minhum 
mshdan-fadfa-‘u ’ilay-him ’am-walahum; wa la ta’-kuluha ’israfanwwa 
bidaran ’anyyakbaru. Wa man-kana ghaniyyan-fal-yas-ta‘-fif. Wa man- 
kana faqlran-fal-ya’kul bil-ma‘-mf. Fa- ’idha dafa‘-tum ’ilay-him ’am- 
Transiiteration walahum fa-’ashhidu ‘alayhim; wa kafa bi-LLahi Haslba 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




Make trial of orphans until they reach the age of marriage; if then 
you find sound judgment in them, release their property to them; but 
consume it not wastefully, nor in haste against their growing up. If the 
guardian is well-off, let him claim no remuneration, but if he is poor, 
let him have for himself what is just and reasonable. When you 
release their property to them, take witnesses in their presence: but 
Translation all-sufficient is Allah in taking account. 

Q ^ \ J O l)J \ *•.- \ >,a~' f; LlIjJ J ^ 1 3 OO^ \ *■.- ; i, a - ' (J Lfc jJJ 


Pi^IW-f^r ^gttt -f^rr — f^r 's?rr RnP^r—t; 

7 rt%^[ 5 { fSHp5i*w®r 's?ti®t ^rr^’^T^rr (u-^) f^rf-^’TuT fsR^ 

^rfpt (Ja) ^rr^Nrr^ "sriww 'T- i 


f^rst-ijlvsl 9 if?i«)v3’ ^p^if^s vsrsj-'r wkif f’not-ajlvsl 

'Q 'ail'=aft*j- i a«rM<i ^ff^sFs 7 "yp^lf^s hI<J 1 <i '3 \5T^*r 'sik^, £^T*T$ 

f^Wl I <1 vs ^ 51 ° *f I 

Lir-rijali nasibum-mimma tarakalwalidani wal-’aqrabuna, wa linnisa-’i 
naslbum-mimma tara-kalwalidani wal-’aqrabuna minima qalla minhu 
Transliteration ’aw kathur-nasibam-mafruda 

From what is left by parents and those nearest related there is a 
share for men and a share for women, whether the property be small 
Translation or large, a determinate share. 


8 




'STTt ^T'T-^'W^T ^®T 'STfFT ^fM-'srT- 'QTTt«T 

e/ffcrilJFT ^IT‘ WT- I 

'oil'^Tiy, $<j|vsi*4 4]^ 'oi'alO^ csil<= ^ifsjva sjff^sT vsl^k^c*^ 
f^C< liRS. Volsky l<sl l* i T <=W<I I 

Wa ’idha hadaral-qismata ’ulul-qurba wal-yatama wal-masakmu far- 
Transiiteration zuquhum-minhu wa qulu lahum qawlamma‘- rufa 
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■ wlwlew wtlffu - Wtt*Tt wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


Translation 


But if at the time of division other relatives, or orphans or poor, are 
present, feed them out of the (property), and speak to them words of 
kindness and justice. 

9 

CP VjoUwi } 4J0 \ \ 5 ojS j 3 Q-J 5 


'GTrr s T ->r *TtG fsR *Thf<pfcaj ^ FslX ‘Wf-'*i r R 

elfarflwr (<>a) 'STIK ^T'S«Tfv i 

vsIsM C^T, f^f^T «|^|<]|'3 "Sfg"^ 

vumt ^sI'^S^tv^kl'Ell £%M V 0 %l 

Wal-yakh-shalladhlna law taraku min khalfihim dhurriyyatan-di- ‘ afan 
Transliteration khafu ‘alayhim; fal-yattaqu-LLaha wal-yaqulu qawlan-sadlda 


Translation 


Let those (disposing of an estate) have the same fear in their minds 
as they would have for their own if they had left a helpless family 
behind: let them fear Allah, and speak words of appropriate (comfort). 




10 


• s fat t '5rt 5 r'QTrt— ®rt®T ^?rr®T— ' 5 rf— ^ stsitt ■*pf 

elfc¥flwr ^ ' f^% 7 Tt-^T'S (la) 'Sit iT^fT i 

£>*jl«tijci'psl ■yp : W Jjtrr \sl^|<il cut vol^kK^i 5^;<i wfg' 's^>*T 

vskl<il 'grd'3 W3l^*f <p!$k< I 

’InnalladhTna ya’-kuluna ’amwalal-yatama zul-man ’innama ya’-kuluna 
Transliteration fi butunihim Nara; Wa sa-yas-lawna sa-Tra 


Those who unjustly eat up the property of orphans, eat up a Fire into 
Translation their own bodies: they will soon be enduring a Blazing Fire! 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 


«TKTR>^ 


£lfi><ltft?M' 


'sw^n 


ll 

3 t ^.A ^ «i ^.i. ? ,'.\ i^yilA^OS} 

^oJoli '>"'3 R C'^ <^}\ A - g - A 3 (— a^jJ\LgJk3 50^\jtio^ q\ 
3\L^£^Jj <iJL')?J | A»*j£> , f A^^iS^aiA djQ^ Q^i ‘■“-AJ’J \ S^\ dii jj jO^jdA^Cj 

!jgJj\ ( ^l>.\ ( ^lc0^filb\Q\ stii\ (2>A> Utaj^i^sO l— >3 S\^j\qjj0o'^^3^J^3^3^^ 


$s%*sr-^ wt'Q«rr~f^f^r (<i) (^) 

^r~wr°v wn^r i^'t- RMomt<n (^) % ^r- 

^TPo 'STTT-'ft ' RT^Tv ^FT^TT^PT Pr ^ 3 (la) 'Sltf^fM'STTtl^ Ri^Iii 'SRt-fl;'pRfsR^rt^ 

fsPRt- ^RR 5 ! % ^t-RT «TR '3RMRX (^) $*ll*£?lR '3RMRR3 'SRT 

'SWf^ ' TFlPiSPuR^. ' 1 '^1 ' (<r) ^FftX ^t-RT 

TFlRivsRuR^ f^RT ^T‘Pf 'GTTlPi^illRj^, X'S'^I fW-W'S R^Pm (la) WT-^T—^f^r 

m ^rr~^r srr-wtwrr wr'rir «trr RRp'wt?, (!=>) ^ptfR’^R f^RWt- 

ft (1=) %®Mcr ^T-'R ‘w^tRRr ^ • t#far- 1 


'Ollgjl^ ivsl*jli^*l aialn iHii-f^T PriW^H : vSRs ‘^XiR '5T°*T ^ ^HlR 'STSFR ^IMIh, 
■R^ t<p<jsi <FH|I W^R 3 SJTRTcT ^IZjRR TSf^TT 9 F%«J'3 7 ^Rlf^R ^$-^sl?jl“*r 3 

WR *It<3 <5 HI I SJtf^sT \sl^l<] ^RT v5TSft^*T I volpR >131 H Sjlf<=Csl \sl?l<] f^T\£)T-ajl«l 

ai«K<^<: 1 vsrt ^ ^%st >srx fH«T-ul«li? 

S«<iIr<=I<T! ^Cst \sIqR hIvoR ^str -5R 3 '-^si<iI°*t ; vsRR wT^-chIh sjTrzct hIvdR 
^SfR 'S ■ y R§ C^T SjTijf '3fyifrKs C^T^TlR ^RX. ^*T ■ 5 Tf?F'R s R ‘Rl 

ivoRICR "PITst <3 >ialHC^<] 5JRT ^R^TR R 3 CvsIhIc^<1 FRsFvjR vsl^l CvdIjrI 'SRRT 
^TQ I fri*D*j$ 'S||ij|I^< 1 fRijRT; '»ll | ?|l^ =1<Jv33, SRRJRl 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




YusT-kumu-LLahu ff ’awladikum; lidhdhakari mithlu haz-zil-’unth a- 
yayn; fa-’in-kunna nisa-’an-fawqath-natayni falahunna thulutha ma 
tarak; wa ’in-kanat wahidatan-fala-han-nisf. Wa li-’aba-wayhi likulli 
wahidim-min-humas-sudusu mimma taraka ’in-kana lahu walad; fa- 
’illam yakullahu waladunwwa warithahu ’abawahu fali-’ummihith 
thuluth; fa-’in-kana lahu ’ ikh-watun-fal i- ’ ummi-his-sudusu mim-ba‘-di 
wa-siyyatinyyusl biha ’awdayn. ’Aba-’ukum, wa ’abna-’ukum la tadru- 
na’ayyuhum’aqrabu lakum naf-‘a. FarTdatam-mina-LLah; ’inna-LLaha 
Transliteration kana ’Allman Haklma 


Allah (thus) directs you as regards your children's (inheritance): to 
the male, a portion equal to that of two females: if only daughters, 
two or more, their share is two-thirds of the inheritance; if only one, 
her share is a half. For parents, a sixth share of the inheritance to 
each, if the deceased left children; if no children, and the parents are 
the (only) heirs, the mother has a third; if the deceased Left brothers 
(or sisters) the mother has a sixth, (the distribution in all cases after 
the payment of legacies and debts. You know not whether your 
parents or your children are nearest to you in benefit. These are 
Translation settled portions ordained by Allah; and Allah is All-knowing, All-wise. 

12 

6? A 3 6^ 6 $3 6\i-£-4-Vj <-a 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 




^As< 7‘-/7W 


'STTMt^T R-RRR WtR'STTT-'S^R 3*1 1 •£ Rile# (^) RftX RT-R 

«Tt^T <R[MTij?, Rt«Tt<!R*j; Irr-^irrr fRT Rf*f ft 33*1 1^3 3'S^ftl 

fapsn^'fiW (ia) 'QTfKi^r^ Ihr 'orr^ (<r) 

r% rmt RfR rm^rrh ‘ rj l^rr-^M^sr fRr 'sRftratf^x 

f^t~v5rhs pfi^f^s (i) ^r tx rt-r Rf^ t^Rg'RR-RRt wifR'sr 
RRlpQ 'sRR^ RRt wT'G t§R§x Rft<£ft ^R-f3 ' fRr ft 13,^ 151 (<r) R% R-r- 
RRRMlftxRTft^iRR^ wir—^Irr^ 'R fV fRt Rf^ '3Rft33*i ift>3 

^,'£ j i ( y ) r^rrt't~r?tg (^) 'sRftft3*iiRR ftMfur-f^ (-!=») 

'qrst-^ ‘Rf^RtRT^fcr i 


cRRzw m1cw<i RRsta 7 'oraR'r sstinw \srt, RR RRrw crR r 

SltlR vslek^sl ^laln sjtTRZcT cRRc^ RR \sl^k^<] RRsTtF <£]R- 

RgR°*T; vsl^k^fcj '^ftiR's Rem" R*T RR*lRl?' ^[R fRRtW t^RT R sjTfRtsT 
volelc^*] ^SRT C\slRc^<1 'SR-RgRvR 'SfR C\slRc^<1 R3tR SJtTRZrT 

vsli?kl$l ^SfR cvsl Ajk^fcj ^^5-MJ|«4aK*r; tvsIijR RR 'SfRRo WR 

Ret R3^jR R*T 9 TfR*TtI*ra' I rR fRst-RR <3 REtRfht £RR RSJR 

RRft S'3<ilft<n>l<i] Rir Rel*i ^r JRRta?r R$ 'orsRt wgh stcrrr ^str ^sir- 
*i k) i ° *f i RelR 5 r<i wm j?$csi >i<f“C r --i rsi^itw eR< ^R-ijyfrRsj x F ; eR Ret 
< 3 ftR\s rR e*r Rel crgRr .5R° r*t 9 (?, rR <plel^' 3 rr w1vs<p<i R 

erri eet 'srTffte^ fRR*r, wt^T?Rw, >ieH*iRTi 


Wa lakum nisfu ma taraka ’azwa-jukum ’illam yakulla-hunna walad; fa- 
’in-kana lahunna wala-dun-falakumur-rubu-‘u mimma tarakna mim-ba‘- 
di-WasiyyatinyyusIna biha ’aw dayn. Wa lahun-nar-rubu-‘u mimma 
taraktum ’illam-yakullakum walad; fa-’in-kana lakum waladun-fa- 
lahunnath-thumunu mimma taraktummim-ba‘-di Wa-siyya-tin-tusuna 
biha ’aw dayn. Wa ’in-kana rajulunyyu-rathu kalalatan ’a-wimra- 
’atunwwa lahu ’akhun ’aw ’ukhtun-falikulli wahidim-min-hu-mas- 
sudus; fa-’in-kanu ’ak-thara min dhalika fahum shuraka-’u fith-thuluthi 
mim-ba‘-di Wa-siyyatinyyusa biha ’aw daynin ghayra mudarr. Wa- 
Transi iteration siyyatam-mina-LLah; wa-LLahu ‘ AlTmun Halim 
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*ra*t 


■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 


«ri?rt®^ 


Translation 


In what your wives leave, your share is a half, if they leave no child; 
but if they leave a child, you get a fourth; after payment of legacies 
and debts. In what you leave, their share is a fourth, if you leave no 
child; but if you leave a child, they get an eighth; after payment of 
legacies and debts. If the man or woman whose inheritance is in 
question, has left neither ascendants nor descendants, but has left a 
brother or a sister, each one of the two gets a sixth; but if more than 
two, they share in a third; after payment of legacies and debts; so 
that no loss is caused (to any one). Thus is it ordained by Allah; and 
Allah is All-knowing, Most Forbearing. 




1 f ,9 , *•> 


13 




(-^) 'sit ift; st'Sfs ‘ 'sitit^tt^ wt^T-f^ 

It-Rl^Ht#^- (-2=«) 'Sit 1 ‘ T-f^T^T ‘^TtW 

tl I 

'SrtgjTel ftsflf^o I £^9 Wtwt?’ 'S ^t^tl It^JpTl «ll^ 5 lvs( voil^l^ 

vsl^lc<5 iTtf^lsT <=f<u<M «rl^k\D, <Tt^tl aitf^s ; OTlt^T^stptlt lt<ft 

Tilka Hududu-LLah; wa manyyuti‘i-LLaha wa Rasulahu yudkhilhu 
Jannatin-tajri min-tahtihal-’anharu khalidlna fiha; wa dh alikal-faw-zul 

Transliteration ‘azlm 


Those are limits set by Allah: those who obey Allah and His 
Messenger will be admitted to Gardens with rivers flowing beneath, 
Translation to abide therein (for ever) and that will be the supreme achievement. 

'Sltlft tlTf%t-^ 'Sltlt^Tt^ 'Sl%rF»t‘WW ^ It-lfl It-f^flt?, 
'#t^t- (cK 1 ) 'SlHt^ ‘Wtl T-^1 I 

^Sltl £^=3 S Tst^tl «ntJU Tst^tl Fllt%vs 'sffsTtsTvSriT ^fl£sT 

KsH vsl^k<P ; £5T4t£l £5 T ^t<ff iiR'S. vsl^l<l ^TF 


Page No # 254 




■ wlwlew wtlffu - wewl - 


wnvr*il 


^rt¥T« ^ 


Wa manyya‘-si-LLaha wa Rasu-lahu wa yata-‘adda hududahu 
Transliteration yudkhilhu Naran khalidan ffha; wa lahu ‘ adhabum-muhTn 

But those who disobey Allah and His Messenger and transgress His 
limits will be admitted to a Fire, to abide therein: And they shall have 
Translation a humiliating punishment. 


(3 oti „ 


CSJ ^ ^ 3^ \ (Jb- O J4-P ^ 


15 


'QTTfST-^t ' *TM fsFJ (<r) 

sif&rfiwr 'srFs^' whs <^?rr w‘wKIW-y ®rt^T ^t%TT- i 


C\slMlCW<J JKitf felklfll <liFsbl<l vatsttw fafKJj, CvoTsittW W stfcs 

bl-d'Sr-l ^Ttwf Ts5T^ I iqfpf \s!i?l<Jl ^Tt^T CW \£>!i?!CW<U<t= sjp 
vnmt ^r-w^^Ttvsi^kPrfi <jh^i <k<hi 

Walla-tT ya’-tlnal-fahishata min-nisa-’ikum fastash-hidu ‘alayhinna 
’arba‘atam-minkum; fa-’in-shahi-du fa-’amsikuhunna fill-buyuti hatta 
Transliteration yatawaffa-hunnal-mawtu ’aw yaj-‘ala-LLahu la-hunna sablla 

If any of your women are guilty of lewdness, take the evidence of 
four (reliable) witnesses from amongst you against them; and if they 
testify, confine them to houses until death do claim them, or Allah 
Translation ordain for them some (other) way. 

16 

fSs 1 IjU 3 nte n\ >j£. Ul»L^>\jlsl3oU Lg-j-oljgo^S 


slf&FTiwr (-^) ^Urt-'ST ^t-Rt ^T'S'GTIT-^H ' =? N‘- i 

3T£*JT C*T saliva f5T?£ 3tk< vsl?lc^<ic< 5 *1tfe brc<l I <lf^r *^i<l 

f^wtwr^ 7 rsf*it s 4»r <pf<iy l wr voli?l Ih«^3 sjIkpr i r*d*j$ 'srtfft^ 
<3 ^T^TT l<g^ I 
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Walladhani ya-tiyaniha minkum fa-’adhuhuma. Fa’in-taba wa ’aslaha 
Transliteration fa- V-ridu‘an-huma; ’inna-LLaha kana Tawwabar-Rahlma 

If two men among you are guilty of lewdness, punish them both. If 
they repent and amend. Leave them alone; for Allah is Oft-returning, 
Translation Most Merciful. 

J £ rjlgl it - '•j l’>\ 

trrr^rr f*r^ ^Ft^rt (- 2a) 'qtit 

sjf&rfm ‘W^sTFT^'T^fsrf i 

vo|l^l^v5R*irtc^5i<| Ccili<4=<J <ll?l<jl 

^<1 ua^T <pi<i, 33M3 «l^l<il, «a<Jt <r-<j5-t <k<i»i I yi<fs3 3 

awTuiri 

’Innamat-tawbatu ‘ala-LLahi lilladhlna ya‘-malunas-su-a bi-jahalatin 
thumma yatubuna minqari-bin-fa’ula-’ika yatu-bu-LLahu‘alayhim; wa 
Transliteration kana-LLahu‘ Allman Haklma 

Allah accept the repentance of those who do evil in ignorance and 
repent soon afterwards; to them will Allah turn in mercy: For Allah is 
Translation full of knowledge and wisdom. 

'QTIT f%tT>TT ^?lf^ti| (<r) ^■'Fot~^Tr'T— <FTW 

Wf^'T'Tf^T^lT'G^ ^T-«Tf Iff ^"1^*1 Wl-^Tt 'GTKf ^K =5 NT 'QTt^kfWf- 

(-2a) ^‘wf^-srf^r ‘'STFTVTFr Wl#sit i 


®'3^r ©teiiir<i vsRT^tikifii vokkiT^i <n?> \< k * 

^tffvs or ^sT, 'Sllkl <P>f<K«iV vskli^ ^RT3 ijkkirs 

<plFp<i i vsi?i<]i ^ri^TT aja/^ “iifefi <h<$i <pf<mi!5 1 
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Wa laysa-tittaw-batu lilladhlna ya‘-malunas-sayyi-’ati hatta ’idha 
hadara ’ahadahumul-mawtu qala ’inn! tubtul-’ana wa lalladhlna 
Transliteration yamutuna wa hum-kuffar; ’ula ’a‘- tadna lahum ‘adhaban ’allma 

Of no effect is the repentance of those who continue to do evil, until 
death faces one of them, and he says, "Now have I repented indeed;" 
nor of those who die rejecting Faith: for them have We prepared a 
Translation punishment most grievous. 




19 


«rT-ljrf^ ' «^[ «rt^r wix ^ ^rpT'S (-!=>) 

f^rai^r ■ ^ ^rr~^rr-^§^r ^rpffar fwr- 

ft ' (2;) 'STrr‘w-f%^r fwsrr 1 ^#' (2;) 

•s/farim ’Ti^rFe 'S^rferiw 1 wi«tiut-^ #tft; CC NT- 1 


£5 sfalMkl-sm! ^l<Tkir<k<t= vSTWrfe sf*ir R 5 I 

f^; ^<rt<T ^r*(T 

voM-sJsij, <tT sjyl <3Tfef3 7]t, ^fft? Tjt vs!i?!<Jl <l(hsbl<l \Dli?kWsl sfi<M 

<Pl<U< ; tvol AJ<ll ^frcf W^PTR R, 

^ikkvs 5f^S <t 5 Glll*T Ic^H C\sl*J<ll vs|j?k<=5 Wl>l R <Jif<U\D5 I 

Y a- ’ avyu-halladhma ’amanu la yahillu lakum ’an-tarithun-nisa-’a kar- 
ha. Wa la ta‘-duluhunna litadhhabu bi-ba‘-di ma ’atay-tumu-hunna ’ilia 
’anyya’-tlna bifahishatim-mubayyinah; wa ‘ashiru-hunna bil-ma‘-mf. 
Fa-’in-karih-tumuhunna fa‘asa ’an-takrahu shay-’anwwa yaj-‘ala- 
Transiiteration LLahu fihi khay-ran-kathlra 

0 you who believe! You are forbidden to inherit women against their 
will. Nor should you treat them with harshness, that you may Take 
away part of the dower you have given them, mexcept where they 
have been guilty of open lewdness; on the contrary live with them on 
a footing of kindness and equity. If you take a dislike to them it may 
be that you dislike a thing, and Allah brings about through it a great 
Translation deal of good. 
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dJjjcilSi l 1 J ^qAi 


. jljl X Q f ) 


'gttt % f^rr-^rr ^hst^r ^hofere (V) 'stit wr-'o^pr ^ ' ^ft-W 

f% ■ ■ t-w°s 'mr-^r^ ' ^ti^tr (i) ^sf^' 

eiffcrfiJFr '5%Tt I 

CvsIiRl uftf ^ 3R flsT ^5RT# sj^'f WI W ^RS, vsli?!tW<1 ^<t=SHC<t= ^T S IR v5P2T'3 
f^rnt Sjt^, Fs<p 3$4vs f<Pg$ 3fej^*T ^lR3 ■=TM tvsl*J<ll fsi^nt 'SPRfiT 'iRv 
SR^HF 9 Tt‘ ; TttpR'T gRT SR*T < 5 f<]C< ? 

Wa ’in ’arattumus-tib-dala zawjim-makana zaw-jinw- wa ’ataytum 
’ihdahun-na qintaran-fala ta’-khudhu minhu shay-’a; ’ata’-khudhunahu 
Transliteration buhtananwwa ’ ith-mam-mublna 


Translation 


But if you decide to take one wife in place of another, even if you had 
given the latter a whole treasure for dower, take not the least bit of it 
back: Would you take it by slander and manifest wrong? 


,*oj u ic£i\ [}ijdSjO>zi-\5 i_a J>£ j 


21 


'qtit 'stt ^rtw't- RrY^ ^rr- Rffit’s vstt ^kr-r 

e/farim RI^W'T I 

WR fRRRR CvsRRt 5sl gst <f-f<14<l , CvstJRt -3R= WRRR >14;* 7f° s Cs siRlg> iSRS. 
FstsRT Cvslijlci*<1 kl<p£ ^^CVS gg SffeSFfe' sltRIC^ ? 

Wa kayfa ta ’ -khudhuna-hu wa qad ’afda ba‘-dukum ’ila ba‘-dinwwa 
Transliteration ’akhadhna minkum-mllMqan ghllza 

And how could you take it when you have gone in to each other, and 
Translation they have taken from you a solemn covenant? 

22 


'S'?TRT-vsTs1%y ' RT-*TRtR ' T WT-RT~S<$^ f^RR fRgT—^ ^T-RT-R> ’W RRWT (-^) 
'QTT RR'^T'Q (-^) gf~Wf ^l%Tf- i 
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-ll<nikfl CvsIiJlCWfl M<lli? , Cvslijfl! \sli?lcw<l V«\$ 

^Tt ; ^Tfet 33*1^5 FP'ETT^ 33 T '5T*jfsT, wfe^ITT ^*1T <3 Ih*^^ vsjb<l'f I 

Wa la tankihu ma nakaha ’aba-’ukum-minan-nisa’i ’ilia ma qad salaf; 
Transliteration ’innahu kana falmdiatanwwa maqta,wa sa-’a sabl-la 


And marry not women whom your fathers married, - except what is 
Translation past: It was shameful and odious,- an abominable custom indeed. 



23 




'QTTT ^T-^Tt-^r 'QTfT ^HT-lpT Wlk' 'G¥T ^Hf-!pT ^1% 'Q?ft 

#~Wl^fT^r 'QTTt WMf'3¥t-'$ , 3>*i Tai«il^|5f'T-‘^tf^ 'STTl^lT^T-^' 'STTt 

#1" iiKH^T RRrjf ( j) 

RRsit^FHt- ^t-^'t (j) 

wmr w ’kr fk (V) 

4fa%Fr ^rr- wi (J») ^flur-^r ^r-^r <n^^kr - 1 

cvsiijicw-fi ?l<ilJ4 wt i?5yic^ ^obrkw *tKsT, ^nt, wgf, qtsrr, at^pjf, 

WtPiMyf, ^7-ijlvol, '^l'-'sf^Rf, *ft8f^ <3 C\slijk^<l sic^sl 5J£*JT *jlsl<1 7r°sps 
3 £>yl 5 \sl^l<] 4 «l»jl 4 ^<] 'S|fy'sl<i<P> 4 ^ 

«rt^, ^ffcf vsii?icwfi ?R*ro ^rr srt^, c«ujkw<i c^br w*r^T*f ^i 

^ C^tUttW ^SRT 4 volJjliiT*l ^SfSrlvo tp?r 3 t « yfiRTST Wt, ^ 

<lM I voil^l^ ■Msijl ic ffsT, TT?Tt^ I 
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Hurrimat‘alaykum ’ummaha-tukum wa bana-tukum wa ’akhawa-tukum 
wa‘amma-tu-kum wa khala-tukum wa banatul-’akhi wa bana-tul-’ukhti 
wa ’umma-hatukumul-latl ’arda‘-nakum wa ’akh awa-tukum-m 
rada-‘ati wa ’umma-hatu nisa-’ikum wa raba-’ibukumul-latl fi 
hujurikum-min-nisa-’ikumul-latl dakhaltum bihinn,-fa’illam takunu 
dakhaltum-bihinna fala junaha‘ alaykum;-wa hala-’ilu ’abna- 
’ikumulladhlna min ’asla-bi-kum wa ’an-tajma-‘u baynal-’ukhtayni 
Transliteration ’ilia ma qad salaf; ’inna-LLaha kana ghafurar-Rahlma 


Prohibited to you (For marriage) are:- Your mothers, daughters, 
sisters; father's sisters. Mother's sisters; brother's daughters, sister's 
daughters; foster-mothers (Who gave you suck), foster-sisters; your 
wives' mothers; your step-daughters under your guardianship, born 
of your wives to whom you have gone in,- no prohibition if you have 
not gone in; - (those who have been) wives of your sons proceeding 
from your loins; and two sisters in wedlock at one and the same time. 





'qtt t®r %rf- ^rf- (<r) 

(£) 'Gift «rt^r wix 

f^r '5^T-1%^'' =? t 7 n' (-ia) f%ft fsR^r 

(ia) i^r 

zlf&riiwr ^T‘f^T TFlffpft% (ia) 1 
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J3^S, -4l-pn<i 5CTT C\s!ij!cw<j vorfSRn^s 7 Ttt^ft <Jivo]vs 7T*Rt fsWW ^RT fafajj, 
ivs|jjk^<1 W*TF $5>T \5TTfJt5^ f^^ft^Tl vjsfpf^s Hl<fi s f*T <jvolva W^IT Hl<JlC<5 '5TSRTR l<I<ll^ 
'Olka, ^5RT ^T, 'Slt^T RFT >1 J "1i<r='<] ^RT •Wl 

vsli?!cw<l *PJT i|li?ltW<U<t= Cvslijfll TTC^rsf <#l<ji4!lg FWtlw WKW <t=l<U<l I 

^ c<pIh M%icy '•W^ <il*fi ^$isi vsl^kvs C^RttW c<pIh Rt^ 1 ^Tt$l 
R*D*J$ ^>ll?|l^ >1<v33, 3WT3T?T I 

Wal-muhsanatu minan-nisa-’i ’ilia ma malakat ’ay-manukum. Kitaba- 
LLahi‘ alay-kum. wa ’uhilla lakum-ma warn-’ a dhalikum ’an-tab-taghu 
bi-’amwa-likum-muhsi-nlna ghayra musa-fihln. Famas-tam-ta‘-tum-bihT 
minhunna fa-’atuhunna ’ujura-hunna faridah. wa la junaha ‘alay-kum 
lima taradaytum-bihl mim-ba‘-dil-faridati, ’in-na-LLaha kana ‘Allman 

Transliteration Haklma 

Also (prohibited are) women already married, except those whom 
your right hands possess: Thus has Allah ordained (Prohibitions) 
against you: Except for these, all others are lawful, provided you seek 
(them in marriage) with gifts from your property,- desiring chastity, 
not lust, seeing that you derive benefit from them, give them their 
dowers (at least) as prescribed; but if, after a dower is prescribed, 
agree Mutually (to vary it), there is no blame on you, and Allah is All- 





Page No #261 




■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


fWt 




gttri^r fsr?^r w ' T'Gstk wit; 

TplI^-wlWWlw RftRf-'RR fsR. ^FNt?lT-%^T ^Rt-fw (L) 'QRlUT-^ Wt'sTT^ 
R^t-R^ (-2a) rtX^r Rr rTIr’ ° (^) '¥T°R 5 ^‘^T Rt*i Rr wRRiRsjt 'qtit wt- 
Rp ? RT‘<fiR 5 ' ^’RRT-ftR RtR ’^t-RR'T-ft'S 's^rN’-'^^R T-% 
wmr-f^ fe) ‘ t-^’%r TFit?r wtw^rr fwr-ft'Rftx ^TwRt'ltffr RRf r- 

‘Wt®Tf«T 'sR’RRT-fw fv|«Sl®T ‘WR T-ft (-2=) R’T-Rl^t RrR '*tff*ltR® i T ‘WRRT RlX^R 

ssf^ftw t (-2a) 'GR Wt° whR<ji *r^<F^R (-2a) 'STrt^T-^ RfR RR’Rr i 


cR*jlc^<1 RW wRRT 5fijlH^I<1 Hl<Tf R<llCQ<1 RfR5jt R RR^gT C\£>lR<ll 

CRRlZW wf^K-l<l^S‘ 5fJjl»ml<i RfR RmI? <=Rc<i; wtfjR; cRrIc^<i tRR >iacai 
9 iRv 33 |\s I 'ilTW 'Si’ll?? >i*jl -I ; ^a?tv RkIs <pRk<i 

r|Ric<5<j W^Rfe^RR ^SR® vsl?lc^<ic<5 \sIqIc^<i rIj?<i Rc<i I \sl^l<il 

^t£<r TO3l, <(R>blR'ft rr « ^prfe R^R%*Tte rsti pHili>«i ^^<ji<j Rfh 
\sM<ll <ifyc?l<l <=c<i "vsZR \sl?k^<i *1tfe RRTRT hI<TR WRR ; cRrIc^ RIR[ RRRT 
<jR>bl?K<i= ^klik<l WR; foRRt<n- R<jU«lRkk<i WRRRbRRl Wt^R; 

w»ji 9 Ri?r*T, ‘^rrttrri 

Wa mallam yastati‘-minkum taw-lan ’anyyankihal-Muhsanatil-Mu’- 
minati famimma malakat ’ay-manukum-min-fataya-tiku-mul-Mu’minat; 
wa-LLahu ’a‘-lamu bi’Imanikum. Ba‘-dukum-mim-ba‘-d; fankihu- 
hunna bi-’idhni ’ahli-hinna wa ’atu-hunna ’ujura-hunna bil-ma‘-mfi 
muhsanatin ghayra musafihatinwwa la muttakhi-dhati ’akh-dan. Fa- 
’idha ’uhsinna fa- ’in ’atayna bi-fahi-shatin-fa ‘alay-hinna nisfuma ‘alal- 
muhsanati minal-‘adhab. dhalika liman khashiyal-‘anata minkum. wa 
Transliteration ’an tasbiru khayrul-lakum; wa-LLahu ghafurur-Rahlm 


Page No # 262 


W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Translation 


If any of you have not the means wherewith to wed free believing 
women, they may wed believing girls from among those whom your 
right hands possess: And Allah has full knowledge about your faith. 
You are one from another: Wed them with the leave of their owners, 
and give them their dowers, according to what is reasonable: They 
should be chaste, not lustful, nor taking paramours: when they are 
taken in wedlock, if they fall into shame, their punishment is half that 
for free women. This (permission) is for those among you who fear 
sin; but it is better for you that you practise self-restraint. And Allah is 
Oft-forgiving, Most Merciful. 


26 










r>rr 'gttt 


ifffelffe' C\DlUlCW<U<t= <t=ffK\£> CvsIiJlCWfl idlCvsl vo|I?|I^ 

I 


Yurldu-LLahu liyubayyina lakum wa yahdiyakum sunanal-ladhlna 
Transliteration minqablikum wa ya-tuba‘alykum; wa-LLahu‘ AlT-mun Hakim 

Allah does wish to make clear to you and to show you the ordinances 
of those before you; and (He does wish to) turn to you (In Mercy): 
Translation And Allah is All-knowing, All-wise. 

's?tiwa wtt (^-sa) 'Git ■‘’far 

i Tt5T'Git-% itlyiti i 

vjsajI <=kuvd dIcqh, «rtl <Itptlt <J=3*^T3<1 W*pil*T <k*i 
UTC5> Cl, C\sliJ<ll wfl'l'ak<j ^3 I 

Wa-LLahu yurldu ’anyyatuba ‘alaykum; wa yurldul-ladhma yattabi- 
Transi iteration ‘ unash- shahawati ’ an-tamllu maylan 4 azlma 


Allah does wish to Turn to you, but the wish of those who follow their 
Translation lusts is that you should turn away (from Him),- far, far away. 
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)£~i. e-i aijc q\ 4Jo \ Jojj 

£ifc¥rtwr wft t^rMwf (<-ia) , q'?it ^fw'K wT^Ff- i 

^siTffT^^sW^ wr^s^<Fi<jcvB bi^^;3ir^^1twri?5y!cfe ^Vi-sk^i 

Transliteration Yuri-du-LLahu ’ anwukhaf-fifa‘ ankum; wa khuliqal- ’ in-sanu da-‘Ifa 
Allah does wish to lighten your (difficulties): For man was created 
Translation Weak (in flesh). 

q^-5j12q_jCj 

6^ajj^o\ jjLd&hpJJis 

' C5 l 7 Tt ^^'G'?rf-^<pr f^r^t-% ' 1% 

t^T~wix ^r^rr 1%wf-^FsK ‘wr° vomt-f^-sr f^x^r (^) 

ZjfwrcfHM (-la) ^ s t- 7 ft f^T Rt^’Y 5 !! I 

£3 C\sliJ<ll vSPTC^ »i»' y !fv3 v5Ryt?Ha1^ ®Jt^T ^It; c\Dlajk^<l 

'W 5 ^^Fsfi'^l¥r<i(<i^iy wrfo*r; ^ wm& ^sit 

4«l*jk‘'t<1 2ffe ’RW tT^I 

Y a- ’ awu-halladhlna ’amanu la ta’-kulu ’amwalakum-baynakum-bil- 
batili ’ilia ’an-takuna tijaratan‘an-laradim-minkum; wa la taqtulu ’anfu- 
Transiiteration sakum; ’ inna-LLaha kana bikum Rahlma 

0 you who believe! Eat not up your property among yourselves in 
vanities: But let there be amongst you Traffic and trade by mutual 
goodwill: Nor kill (or destroy) yourselves: for verily Allah has been to 
Translation you Most Merciful I 

'qtit ■sift t ' t-lwr ‘^^rMT'Q 'sttt ^ ' «T*rtx xFiiiwf (i=) 

slfarfUR 'G?iT ^t-^T T ' T-f^RT $?ilihr- 1 

wt<r ot ^ Jiiijicis^ <Fi$iyi vsmji*i\s»ih -*Riw vdI$im> ttw w<r ; 

‘ 5 TC^"3^5f I 

Wa manyyaf-‘al dhalika ‘udwananwwa zulman-fasawfa nusllhi Nara; 
Transliteration wa kana dhalika 4 ala-LLahi yasl-ra 

If any do that in rancour and injustice,- soon shall We cast them into 
Translation the Fire: And easy it is for Allah. 
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30 
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^ ^RT—^irr ‘wr^ ^«pI<pI<ps ‘wixfR ^fwf-l^pr 

e/farim <3?]T*R^I«T<pr ppr*TI«Tf?. ^iftsjt- l 


c«Ujlcw<u<t= ^t f^sf ^t l^vs siiPksi 

ivs|jjlc^<i 9fMaf5T c*jb»( <=(<]< c\slJjk^T<ic<5 $Im TTthtsT <=f<i<i I 

’in-taj-tanibu kaba-’ira ma tun-hawna‘ anhu nu-kaffir‘ ankum-sayyi- 
Transi iteration ’atikum wa nudkhilkum-Mud-khalan-karlma 

If you (but) eschew the most heinous of the things which you are 
forbidden to do. We shall expel out of you all the evil in you, and 
Translation admit you to a gate of great honour. 

cd4»i6f 3lhl>kL2.i 

^tim-^TsWI^T'Q ' 5 rr-'R 3 W"f=TTpT-'^ 1%% RtV'Rpr l ^ri«TfRt‘fR‘R (Ja) Ri^R®?r-1®r 
^rr%R fsp^nwt^ (-ia) 1^r~^ ■tr^pr f^n^ (-^) 'sttr; wppt-^t 

£ifc<r%R f*i\ wM (-^) ^T-RT tw^Hr ‘^rt^tsrt— 1 

voilgjl^ ^strrtiw <m^ T fRr dvsUi-sJl «bl?i 

Titi *jbi vsi^/h <h<i vsbi at-5iT^rs.*r *jbi 'oj«m <jh<i 

!sRT vsbR at 9 !! '5Tv*n WtHtsR M^S \sbR atSRt ^3", fh*!??!^ vslt^R; 

Wa la tatamannaw ma faddala-LLahu bihl ba‘-dakum‘ala ba‘-d.Lirr- 
ijali nasl-bum-mimmak-tasabu, wa linnisa-’i nasibum-mimmaktasabn. 
Transliteration Was-’alu-LLaha min-fadlih. ’Inna-LLaha kana bi-kulli shay- ’in‘ Alima 
And in no wise covet those things in which Allah Has bestowed His 
gifts More freely on some of you than on others: To men is allotted 
what they earn, and to women what they earn: But ask Allah of His 
Translation bounty. For Allah has full knowledge of all things. 
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WtTTt's ^ 


2 j §3 Cr ci^ 

'suRi^ii'i wfwi^RT- ^hsTrr-l^rar f^rr-^T^T 'sif-t^pif-^r ^n^‘?n^t (-^) 

'QTrt^r '^far ‘wrrwf^ ^%r-^r ^rr-^r ^ki^sr (J») %isrr-^r ^r-^rr ‘wprr- 
£if^¥ftJH' x n^tx it rf%TT - 1 

f^nst-siftst <3 voil^ly-y^M-s) ^rra^Ts 7 ai^MTa-sl ac\s(<t=fb<j ^SRI wTw Tf<T 

ftikiiiT*i *m c«iu<ji wNd<jt^ «l^kw<ii<^ «rs.*r f^i 

fn*ty$ voil^|l^ >1<M^C<I<1 j$i§Ti 

Wa li-kullin-ja-‘alna mawa-liya minima tara-kalwalidani wal-’aqrabun. 
Wal-ladhlna ‘aqa-dat ’aymanukum fa’atuhum nasibahum. ’In-na- 
Transiiteration LLaha kana‘ala kulli shay-’in-shahlda 

To (benefit) every one. We have appointed shares and heirs to 
property left by parents and relatives. To those, also, to whom your 
right hand was pledged, give their due portion. For truly Allah is 
Translation witness to all things. 

34 


ifgSi V>^^=s Lxig r •& SLl n\ £rbi^ \ >*4^ ^ oil 


‘wFTRf^r—l:, ^tvt^r ‘^rt- 

^t‘f^“'G 'STrtRsrr ■ i^wiwr-f*i% (i) wpTt-f^T-^ ^t-I^st-^pt ^t- 
fw ' t ipr f^T Ti^i% ’ mr-^ (-^) w-^rr ^rt^rr 

'S?ri^<hyr)r fw ^rPiT-fw‘t; (^) ^tt- 

eif&rftwr ^t%TT- (-^) t^T-'ST ^t-^TT ^r%rr i 
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^TRsR hIrIr <svo 1, RlT'T vsil£|ls> voMc^R ^R^-CR^ WRCRT ^RR CST^T^ RFT <pf<iR lc^»i 
-af^TT ft, vsi^ic^ rf-tf-ft <i<i <-.'<] i ^w^t° rTrrt m7rI 'ST^ppst 
C dl<Pb^R 'Sld^kd vaHgl^ RR R^RTSRs <hf<i%4k^-4, Tota?t fijiplvivo RRRl RfcRR RtRT 
Rli?ICWR v^RFotR 'ofHSRR RR^tTtFrR R^TCR'T Rt3 , TstR-RR vsIqICRR *fRTt R^H <PR 
w, vsi^kirfK<5 arfRRiRi <rftr vsl?l<il tvsiAjkufc] \5r^ns voisk^ Pwy, c<pIh 

^TSf WRR*T R^RO Rl TR*bTl' \oi|(g)|^ajj?|*) 5 £?!# I 

’Ar-rijalu qawwamuna ‘alan-nisa-’i bima faddala-LLahu ba‘-dahum 
‘ala ba‘-dinwwa bima ’anfaqu min ’amwalihim. Fas-salihatu qanitatun 
hafi-zatul-lil-ghaybi bima hafi-za-LLah. Wallatl takha-funa nush u 
zahunna fa-‘izuhunna wah-jumhunna fil-madaji-‘i wadribu-hunn. Fa’ in 
’ata‘-nakum fala tab-ghu ‘alayhinna sablla; ’in-na-LLaha 
Transliteration kana‘Aliyyankab!ra 

Men are the protectors and maintainers of women, because Allah 
has given the one more (strength) than the other, and because they 
support them from their means. Therefore the righteous women are 
devoutly obedient, and guard in (the husband's) absence what Allah 
would have them guard. As to those women on whose part you fear 
disloyalty and illconduct, admonish them (first), (next), refuse to 
share their beds, (And last) beat them (lightly); but if they return to 
obedience, seek not against them Means (of annoyance): For Allah is 
Translation Most High, great (above you all). 

cllit (3535 ^ jdSA\&f[JL£L>- j j (jiJLjl qVj 

'll G&^ol 

'STTf |R f^Tp^r f*tR> ‘ T-R>‘T Rll-l 1 r -TTTRff ' T’iRTRR f*R RRPlD 'SRT T’WRtT 
fsR wt#T5T- (^r) It l^fRr-lRTr-T ‘ft riIhis^i (7=>) trur-Rf 

RT-Rf ‘Wl%TfR RlftRT l 

vsli?!cw<l Rs^RR RCRT f^RtR WKSRR RRRtsT CvslJJ<Jl «tRtR RTRRtR >S<P'SH <3 
SqIr RTRRlR RtFPT Ih^' 3’ <pfsU< ; S'SCR fp^lfs blfeid «llg|l^ 

^JtRttRR *KRT Rfrrf°RtR Mallei \ai<j$l <T<U<m I TR*b?r| ‘RR^R RTRT*rR 

WRfTvsl 
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'ailsilt'O*! *RFf ^ •??. 

Wa ’in khiftum shiqaqa baynihima fab-‘athu hakamam-min ’ahlihl wa 
haka-mam-min ’ahliha. ’InyyurT-da ’islahanyyuwaffi-qi-LLahu 
Transliteration baynahuma; hnna-LLaha kana‘ Allman khablra 

If you fear a breach between them twain, appoint (two) arbiters, one 
from his family, and the other from hers; if they wish for peace, Allah 
will cause their reconciliation: For Allah has full knowledge, and is 
Translation acquainted with all things. 

! © 13 

^rFsT-'srT-'STiK 'stth wr-fl^r ' «r '^^t-'STfHwr-f^sT 

'sipprf-f^’f^ RsietiaiR ^jfPr (V) ^rW-xtsTfaFs (-1=) ^luT- 

^r- ®rt 'srix i 

$<]|ur\s <n>f<a c<] <3 c<j|h f<=g>c<5 iC i<Tl<i=> ^It; f^Tst-ijIvsl, 

$*jl«i*4, 'SHaT^ER?, tj^’-afe^'fl, ^f-7itsjf ; ^Pllhp<] <3 

c«Wm ^riwt^sT TiiTT-TiiTffew afe i f^?rt wt^a^r^^TT 

*tt klfe<i=, i 

Wa‘-budu-LLaha wa la tushriku bihl shay- ’anwwa bilwalidayni 
’ihsanawwa bidhil-qurba wal-yatama walmasaklni wal-i ari-dhil-qurba 
wal-jaril-junubi was-sahibi bil-jambi wabnis-sablli wa ma malakat 
Transliteration ’aymanukum; ’inna-LLaha la yuhibbu mankana mukh-talan-fakhura 
Serve Allah, and join not any partners with Him; and do good- to 
parents, kinsfolk, orphans, those in need, neighbours who are near, 
neighbours who are strangers, the companion by your side, the 
wayfarer (you meet), and what your right hands possess: For Allah 
Translation loves not the arrogant, the vainglorious;- 

S aJ. +o. i of SLh A 

@ Ij ^0^- la 
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H5TRH 


gfcxr-im 

ruh ^ : ^ihh«5R 'gtjt t?rf i*h ' sw tirrw^Tr r 
?? Rx wRfr (Ja) <3 tjt ‘rh ■ hr rIN- 1 

tsWSRT 

<ll?l<)l ^TTst ^TTvsH mR<T a??r 'STtffH THSf 

HR cHht hr- , wrw wnHHs ^ifeM ^rt 

sTt^Rtt?^ 5 <r=> i<j l HRylR i 

’Alladhlna yab-khaluna wa ya’-muru-nannasa bil-bukhli wa yaktumuna 
ma ’atahumu-LLahu min-fadlih; wa ’a‘-tadna lil-kafirlna‘ adh ab 


Transliteration muhma 

(Nor) those who are niggardly or enjoin niggardliness on others, or 


Translation 

hide the bounties which Allah has bestowed on them; for We have 
prepared, for those who resist Faith, a punishment that steeps them 
in contempt; - 

, s i , , , , i f s 38 

45 q 1»JL&)\ o^c^J 

£/f^4lWT 

icSSi !—*■> w 

'stthh ' =5 Hr rr^rmtrst twr~HRT-1% ^’fs^rt Rir-R 

'QTlM-Rsi^fsfsH RT-RR (-!=>) 'STTHtt ’ T-R «TR R’lfHR RHT—RT 

H’tfRf- i 

'on'sryt 

jsih, RsHT ul^c<t= oHltHH vsrt \sRtw ^ wtpR o 

Wfr-Rkvo R^RT R WtfjR 'alsKiltsiH HI HH <n> l^>l<i<3 tRI 

^$4S1 OTRR ^sHi! 

WalladhTna yunfi-quna ’amwalahum ri-’a-’annasi wa la yu’ -minima bi- 
LLahi wa la bil-yawmil- ’ Akhir. wa manyyakunish-shaytanu lahu 


Transliteration qarman-fasa-’a qarma 


Translation 

Not those who spend of their substance, to be seen of men, but have 
no faith in Allah and the Last Day: If any take the Evil One for their 
intimate, what a dreadful intimate he is! 

1 ' k \ 1 i J 11,,, 30 

gnjil^Vg ^Lj cLb\no \ 

gfcxr-im 

'ont H-H- H's Ht-R^r %r-R; 'sih ^ksf^r rt-RR 'gh rthr^’ 

fspH-H^JH't^p'-'^ (-la) <Hm-Hgrr-^RRR ‘rRRt i 

w wt 

\sMR WpR <3 WlH<]kvs hRzgT WtfjR \sl?lci-r<ic<5 HR 2 PTH hR-Hir 
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Wa ma dha‘alay-him law ’amanu bi-LLahi wal-yawmil- ’ Akhiri wa 
Transliteration ’anfaqu mimma razaqa-humu LLah? wa kana-LLahu bihim‘ AlT-ma 

And what burden Were it on them if they had faith in Allah and in the 
Last Day, and they spent out of what Allah has given them for 
Translation sustenance? For Allah has full knowledge of them. 

^ , ,, f£ , ,, y f* , , , , E ,, - ,, , „ i 40 

q\ J ° - > Aiaj *^! d-M q\ 

(jr) <3W I:?, Wf 

elf&rTiwr i 

'5T^ 9 lR|4jl*T'3 <JHfM ^Ttl Wf?" C<pIh vsrt^t^ 5^k<p fij^ *T 

vsimt <k?m awM <m<hi 

’Inna-LLaha la yazlimu mithqaka dharrah; wa ’in-taku hasanatanyyuda- 
Transi iteration ‘ifha wa yu’-ti milla-dunhu ’ajran ‘azlma 


Translation 


Allah is never unjust in the least degree: If there is any good (done). 
He doubles it, and gives from His own presence a great reward. 




41 


sif&rim *ftffrT- 1 


^T4tt Wlft 3i«)<P S»i|vs 3£>t« <r=f<M ivs|jjlt<s f^ 5 ^ 

vamt <i>Rm vom$I ? 

Fa-kayfa ’i dha ji’-na min kulli ’um-matim-bi-shahldinwwa ji’-na 
Transliteration bika‘ala ha-’u-la-’ishahlda 

How then if We brought from each people a witness, and We 
Translation brought you as a witness against these people! 


42 




^rhe^R ‘ ^ ^?jt v qth r^r =5 t s rr 'q?it ^t'G'STrt-RR,^ 

elf&rfiwr (<r) I 

fej|i?lfjl <p^ff <t>RylCS? >5RS. voRtiJJ «Mfll <MiHl *rftf 

vskl-fil ftrnf <Tt^s ! nt’R -^kicvs 

»Tt I 
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^rt¥T« ^ 


Y awma- ’ idhinwawaddul-ladhma kafaru wa‘asa-wur-Rasula law tu- 
Transi iteration sawwa bi-himul-’ard. wa la yaktumuna-LLaha hadltha 

On that day those who reject Faith and disobey the messenger will 
wish that the earth Were made one with them: But never will they 
Translation hide a single fact from Allah! 


43 


( Jji ^ 3 qJJ yte \ |<Nj \ 3 Sj-LyaJ \ ^ ^ Grf L$j 

V3Uo£ \yX~£Ju i Jv>- 


" ^ M j^jLc- \_ yLc- Q^> 4 Jo\q\ ^CjOo"\ 3 \_y 


' C! Kt ®TT-^> 'QTTf Wfv^T <M- 

^T-\sT^'^rr 'GTlM-'^pK ^I<HRm (<r) 'S¥t 

% ’sflW'paThs ‘WRT- Wf'S WT ~WT ^IK"^ f^f*T f^K qt ' 

\ 5 [t\s sTt.-sn^^ 1 ^r~^rt ^rf^nx 

elf&rflwr W[^' 'Sit (<r) ^rpT- 3 f ^T-^iT ‘Wf^'S'GTiK *ThpT- i 


^^’f3Fr s T*T! c^P'fta^ 'oi<jyly d«lu<il iR<t5i5<jvs7^$'3^t > w^'r^c«lij<il^t5t 

^sT <^<N 4 « ^tt^, vSRn ^ffrf Cvstirat ^iRpfl ^Tt ^3 \ 5 T ; TR^' \ 0 |<j^k\s '3 ‘=T?T, 

sqvsWT 'WJJ'TJT Cvslijfll Cslt^TST '^'1 Wf^ - ^THT i«l*4<ll ^fff^S ^3 \5fSRT SJt^ 'BTSJ^t 

l«l»jki't<l £^ 5 > C*llc 5 ^lH voik^l \ 5 TSRt C^tirat Hl<ff-= 1 ^i s T - 3 ^X ^ItFT ^lt ^ft 3 

‘ 5 Tf^<3 AjlHs^ % I <5 1 vslyl^JJ <pRc<l iSRX Ajk>1i? <=f<U< ^'4IT'3 sT <3 ^tvs, fh*k*j$ ^SrTfft^ ‘ i> fT' ; T 
iaiIdh<pI<J 1 , ^jjl*fhri 

Ya-’ayyu-halladhlna ’amanu la-taqrabus-salata wa ’antum sukara hatta 
ta‘-lamu ma taquluna wa la junuban ’illa‘ abiri sabllin hatta tagh-tasilu. 
wa ’inkuntum-marda ’aw ‘ala safarin ’aw ja-’a ’ahadum-minkum- 
minal-gha-’iti ’aw lamas-tumun-nisa-’a falam tajidu ma-’an-fata- 
yammamu sa-‘Idan tayyiban famsahu bi-wujuhikum wa ’ay-dlkum; 

Transliteration ’inna-LLaha kana‘ Afuwwan ghafura 
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0 you who believe! Approach not prayers with a mind befogged, until 
you can understand all that you say,- nor in a state of ceremonial 
impurity (Except when travelling on the road), until after washing your 
whole body. If you are ill, or on a journey, or one of you comes from 
offices of nature, or you have been in contact with women, and you 
find no water, then take for yourselves clean sand or earth, and rub 
therewith your faces and hands. For Allah does blot out sins and 
Translation forgive again and again. 

44 


WRTsr =? ftT ^ ' s Tf^NW f^RK fwt-fa 'QTTf 

WlX Wl%T I 

^kk^<K<P ppvsk<j<] '5T°*T a : f'3?rT ? UtS’tiJt 

yfJF ^TST ,; TSJa§' ^3 I 


’Alam tara ’ilal-ladhlna ’u-tu naslbam-minal-kitabi yash taru 
Transliteration dalalata wa yuriduna ’an-tadillus-sabll 

Have you not turned Your vision to those who were given a portion 
of the Book? they traffic in error, and wish that you should lose the 

Translation right path. 




45 


(<r) *3?T1 Plot's (<j) 

elf&rfiwr f^gTt-f^ i 

vsllsll^ ^slrrtiw *1^*1 ^5rt^t *TC5lt 

Wa-LLahu ’a‘-lamu bi-Vda-’ikum; wa kafa bi-LLahi Waliyyanwwa 
Transliteration kafa bi-LLahi Naslra 

But Allah has full knowledge of your enemies: Allah is enough for a 
Translation protector, and Allah is enough for a Helper. 
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^rt¥T« ^ 


, - ' „ > ,9 ,, , ,.s 46 

\jj~ \ j s JjwLl* 3^ ' 5 Li^ac- 5 [jJls* ojJ£Z> 5 o®- ^ p^ijat \ j, a Li £*> jJ \ &• 


@ fes <£ pjfit &\$L& 

= Vn”5T- T x ‘ wr*5JT'Q'?rt — f^‘ ‘$51 's^r^rr^’®^ ^jfsr‘*Tr- 

<3?rr wpnt^-«-?rf^rr‘ 5 ti^t’5^ s n“^Q 'qtim— 1 ^- ®ti$$?iw R^mIViiRjI^i 'sth - 

^TRf^^f (Ja) 'SW ®Tt'G ^‘^Tf 'QTft afM 1 ^- 'STTf^lf 'SWv'f ' ^t- 

sTW-^TT «lt^w (V) 'STlM-t^T sTf'^Tf^pT-^ 

elf&rftwr WPtt- tW-^"f%Tt- i 


l-^r7iK<J 3KMT 1%^ ■yr® vrR5 C5il<5 ^Sff^TST glnglvs <jsRi%jI ^ 1 ?" -S)^ ^vT, *RT 

<P%cTfJ7 *3 '5Wt*IT ‘^^f^GTrsT* 'il'^v C*ft»T, *Tt C*Tt* : Tt<T 3Jvs ; Wt<T f^SfJT'f^T T^f^T <^fst 3 '^s <pj^r?Tt 
*£Rv ^MCH<1 srfe" 'stfsg^u <=Kiyl ^5T, ^I^Tt’l \£>l?l<ll <rfR ^blvs, iT^*T <=f<lsllij <3 

*itoT <3 wnrtiw afe ^<t’, ^srt a 

^T^Cs s 3'S I f<i*g> \sIqIc^< 1 <^*r=<Ti<l ^TF voil^l^ \sl?lc^<ic<5 sTt^s k^*l I \sl?k^<l 
'Ol^l^v^H 5 ? f^jT^T <H<1 I 


Minal-ladhma hadu yuharrifunal-kalima‘ ammawa-di-‘ihl wa yaquluna 
sami‘-na wa‘asayna wasma‘ ghyra musma-‘inwwa ra‘ina layyam-bi ’al- 
sinati-him wa ta‘-nan-fiddln. wa law ’annahum qalu sami‘-na wa ’ata‘- 
na wasma‘ wan-zuma lakana khayral-lahum wa ’aqwama wa lakilla- 
Transiiteration ‘anahumu-LLahu bi-kufrihim fala yu’ -minima ’ilia qallla 

Of the Jews there are those who displace words from their (right) 
places, and say: "We hear and we disobey"; and "Hear what is not 
Heard"; and "Ra'ina"; with a twist of their tongues and a slander to 
Faith. If only they had said: "What hear and we obey"; and "Do hear"; 
and "Do look at us"; it would have been better for them, and more 
proper; but Allah has cursed them for their Unbelief; and but few of 
Translation them will believe. 


liSjk s Li_j3f- 3 q\ (_yis q-« p S~ jC» L*j in L^jy> L*j q - re r~ \j^3 ^ qj jj\ 

(S^i ''JLxL* _4Jj \j>\ c&\ 
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^(T ^Rt- 

^r‘w^T fsr° ^“Rf% wt° 7 nw ' f^t ^r°s '^frrrrt- ‘wRT~wFf^T-f%^r-wT's 

etf&rim ^^Ht^sr ^rr_«Tr^r~^rm‘T-^i^i<iR) (V) 'qttt ■^r-' i rr f^; 'srr^F‘^oTt— i 

'3t5 ! f< 5 'sl<i a?3^rr c^tuttw ih<pi£ '5rt5t \oik5 \ol^l<i 

avsii^H^iiil^K^r 'oiiuj ^rt5t '»i<i'ol*f ^=%?rr% vol^kvs whr, wtft 

^VTJTSsia^ fR^O <PKiy I WvsSa^" k1C<5 Ta^CH?] I^C<P f*i=<ll$*jl OTO^rR 
vsrsRt vail >355 i<pi >ii<^\si<j 5 ^rwa'sTt^ns <p!<isjli§cilM vslsk^K* rit^rs <pfo<il<i 

“gpti v5rt#q^5rt5?n^r^ srtejn 

Y a- ’ ayyu-halladhlna ’utul-kitaba ’aminu bima nazzalna musaddiqal- 
lima ma-‘akum-minqabli ’an-natmisa wujuhan fanaruddaha ‘ala 
’adbariha ’aw nal-‘anahum kama la-‘anna ’Ashabas-Sabt. wa kana 
Transliteration ’amru-LLahi maf-‘ula 


Translation 


0 you People of the Book! believe in what We have (now) revealed, 
confirming what was (already) with you, before We change the face 
and fame of some (of you) beyond all recognition, and turn them 
hindwards, or curse them as We cursed the Sabbath-breakers, for the 
decision of Allah Must be carried out. 


t— ; A"** J 'It" J«#ay ^SJisloi 


j^sflUT-^T «TT-tW 5 llw wff : t^*RR 5 T ftfl trriRfw RMjR 5 ' T-fwt f^n^; 
gfasrim (^) 'qttt %r-ft; rr'tIw ' rr ‘^nw =; tsrr- i 

Ft*5Tr? vsRIfl *fRR^ WSJt <>C<1H Rl $5t <>\sl\s '©IH)I-U 'BT'WR *j|j?k<T5 

St^l «sijl <K*M ; 4I^v C^=5 WTfTRR *1<n<r= <t=>C<1 C* T 4]^ STR'R'^T I 
’Inna-LLaha la yaghfiru ’anyyushraka bihl wa yaghfiru ma duna 
dhalika limanyyasha; wa manyyushrik bi-LLahi faqad-if-tara ’ithman 4 

Transliteration azlma 

Allah forgives not that partners should be set up with Him; but He 
forgives anything else, to whom He pleases; to set up partners with 
Translation Allah is to devise a sin Most heinous indeed. 
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, - , - , , -, s » j, j. f f „ __ i s - , 49 

'-Ht ^4-?^ O J A h> *^1 j >- LL> £r* ^ ^ (Si 

^414^141 $4HT4 • s fat t$4fl<FlT (Ja) 4lf®Wt-^ "sift $4MT 

elf&rftwr 'STIM-^W ' =TT^*tT 4 #faT- i 

■v§T3T f4= vsl^kiT5K<p C44 4t$, 4t^T?t fhi«ri4*K<P 4f43T 414 444 ? 44° Wf£jt^ %ll^li<p 
$5g>T 9 rf43' <P4<]H I ^4v''3rt5ftW$444t4l41 4f44t4^ 4=4t 3344 4tl 

’Alam tara ’ilalladhlna yuzakkuna ’anfusahum? Bali-LLahu yuzakkl 
Transliteration manyyasha’u wa la yuzlamuna fatlla 

Have you not turned Your vision to those who claim sanctity for 
themselves? Nay-but Allah Does sanctify whom He pleases. But never 
Translation will they fail to receive justice in the least little thing. 

^ ^rr^sr^rr ‘ wt^rr^r-f^°r ^tRr ' (-^) «?rr^w-W^'^' 5 ^faT - 1 

£44! \»Ij?I<iI '®ll£|l^ Stjl4»i <=44 ; ^34° 2J4=T*1T 414 1331k 4 33I3 4£4$l 

’Unzur kayfa yaftamna 4 ala-LLahil-kadhib wa kafa bi-hl ’ith ma 

Transliteration mublna 

Behold! how they invent a lie against Allah! but that by itself is a 
Translation manifest sin! 

4 fHT 4 ^ 5 TtlK' c? NT ^ 4 t$t 4 T 4 f 44 t«T R«ifsT 4 fc> ' 34 M‘T- 5 |% 

'Q4T ®j4t Ri?ii4’ C! hiT 4> wiw wi^ft- ' 5 rt-'5rt 5 j t- 

slRxitfiwf i 

\sli?!CWflC<f= £44 41$ 4t^ft44£4S l4=\ol£<l<1 J34^ v5R.*T £4*341 ^$4l%T, \sl3l<1l 
isr <3 s <3 Tst^s f^Jf^T 444 ? «t^t4t 4414=4144 4£sT, 33f£443 44 5JTJ4TC44 

'on&rnt \544wr l’ 

’Alamtara ’ilalladhlna ’u-tu naslbam-minal-kitabi yu’minuna bil-Jibti 
wat-taghuti wayaqulunalil-ladhlna kafaru ha-’ula-’t ’ahda minal- 
Transiiteration ladhlna ’amanu sablla 
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Have you not turned Your vision to those who were given a portion 
of the Book? they believe in sorcery and Evil, and say to the 
Unbelievers that they are better guided in the (right) way Than the 

Translation believers! 

'>rr (la) wrr° 

^i%m 

\5t35tat, %llgk^4<P vsilgl^ sft ^Tvs <pi<]*jl!§ci -2^° *j|;?k<P sTf <P4<]H 

\gf3T^r^3 d<^N 5ili>l*U<i>l<i] 

’Ula-’ikalladhlna la-‘anahumu-LLah; wa manyyal-‘ani-LLahu falan- 
tajida lahu nasira 

They are (men) whom Allah has cursed: And those whom Allah Has 
cursed, you will find, have no one to help. 

Cgji Op yi y Of 

wN' «ris^r R*ii«T WT-^’^n^T -^t i 

TsR' ^TSf*rfe i ^S vskk^fi c<=Ih v 5TC.*T \s 1 k 5 ? C5T C^T vslpl<ll ^Isk*^ vSRi 

^5‘5>|^<5'3 fuTC< Tft I 




Wfl&wf 


Transliteration 

Translation 


Transliteration ’Am lahum naslbum-mi-nalmulki fa-’idhal-la yu’-tu-nannasa naqira 
Have they a share in dominion or power? Behold, they give not a 
Translation farthing to their fellow-men? 

j2ojLsL\ iP^ < ysC\^Ap\ J\Ujo\uJi3 

<Sj)Z&i£- 


‘^n=Tt-TT~ f*IX WT'f^fl (^) 

ssf&rtti Ff WT-«Tt ^?T-%sn«T fwl-Tt V ST(1«T 1t;"^TTsT 'QTft I 

'sTSRt FkSf 4j|^i<p TTt^t bi^ik^H fa* vsli?M vsl^k^<u<p 

? 'oiluj jvst i<p«l<i <3 f^<p*jvs a^ln <p f<q I si I aj -2^° 

vsl^k^<lC<5 f^rtvT <k«ri Pft^T ifjgsllij I 

’ Am yahsudu-nan-nasa ‘ala ma ’atahumu-LLahu minfadlih? Fa-qad 
’atayna ’Ala ’Ibrahlmal-kitaba wal-Hikmata wa ’ataynahum- 

Transliteration millkaiTazIma 
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Translation 

Or do they envy mankind for what Allah has given them of his 
bounty? but We had already given the people of Ibrahim the Book 
and Wisdom, and conferred upon them a great kingdom. 

£if^tft?W 

Rlf*Ms^i -srR wT'srKT 'QTTt fsR^T "511° RtWT (-^) 'S¥t 

^r%r- 1 

tsWW*lT 

vsklc^<1 <5\S<5 S^lcvs T^jt^T ^WtflsT <5 vs <5 v&ljT ^^vs TjR l^<ll£>*jl 

^Tif^T ; T?^T ^TT 414^ 1 

Faminhum-man ’amana bihi wa minhum-man-sadda‘ anh; wa kafa bi- 


Transliteration jahannama sa-‘Tra 


Translation 

Some of them believed, and some of them averted their faces from 
him: And enough is Jahannam for a burning fire. 

\^5 > 3 jjJ jo ^PiyXsf v.-- -*■ .jo - ' \j\5 

zsfmtftrw 

<^hhr '^rt rffrt f^rr-Trr-f^rr- rt-tix (-^) ^um- riR ‘ wr 

i^T^sr RRrRRT-34 RlWRT- RrR ^ ®T RR -H (-!=>) tRlT-Rt Rf-Rf 

‘^STr^NH^’T^RlT- l 

VS <767 yt 

RRRT vsilaj|<] vaily|vsi<P 3vsTRTRT RTR vsl^kK<ii<p> W^vs RW RRR$ vst^IW 

R37 3$t<1 v£^I< 7 ITCR «^VSH UR '^fS' <pR<J, ijRlivs «RRT *ft% RRRl 

tR^d^is? vsrTfft^ RRtsFRRtRf, 3wtij?r i 

’Innalladhlna kafaru bi-’Ayatina sawfa nusllhim Nara. kullama nadijat 
juluduhum bad-dalnahum juludan ghayraha li-yadhuqul-‘adhab; ’inna- 


Transliteration LLaha kana ‘ Azizan Haklma 


Translation 

Those who reject our Signs, We shall soon cast into the Fire: as often 
as their skins are roasted through. We shall change them for fresh 
skins, that they may taste the penalty: for Allah is Exalted in Power, 

Wise. 


lg4i 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

'swt^r ' =5 nt wt-ri^ 'sw ‘^n%3prr-^‘t-% wf^T-%° ^srft fsix 

*rr-Mhrr '^terwiRM- (-L) «t^r ^f^rwiRiwr-^ 
eiffcrflJFr (-L) ^TTT^^^iW'Wv W'1%TT- I 

tii^ifii swr wftR <3 ®t®T Rt$r rir «t^t ritcir wr ^i-jkvs RtstR rtwrr 
RR f a<lll^«; CRRttR iD<l^l%n 3$4<1, fRRftR«tS>tRTR ^SRT RTRir # Sjlf<P4<J RR° 

«l?k^<1C<5 fb^fel^ ^l<jl<J Rlf^teT <>Rl< I 

Walladhlna ’amanu wa‘amilus-salihati sanud-khiluhum jan-natin-tajri 
min-tahtihal-’anharu khalidlna fiha ’abada; lahum ffha ’azwajum- 
Transiiteration mutah-harah; wa nud-khiluhum zillan-zallla 

But those who believe and do deeds of righteousness. We shall soon 
admit to Gardens, with rivers flowing beneath,- their eternal home: 

Therein shall they have companions pure and holy: We shall admit 
Translation them to shades, cool and ever deepening. 

I ' h 9 ’ 9 - „ 9 9' V ^ ^ ^ 9 9 9 9 9 ^ 5g 

j^»LcUhQ\ 

WlX RflRt-Rf-% ^TT~ Rfl^RT- (V) 'QRf ^T'T- 

Vi^^r^T^T-fl f^r‘wF#r (V) %iwt-Rt <pr 

eiffcrflJFr 1r% (V) ^T-Rf ^rff‘^rf5T Rf%lT- I 

TR*by$ 4vs|jjk^<ic<5 Mi^R Ihcvsc^H voilajl^vs S^I<1 ?<5^I<1C<5 SfspT'T RTRFs I 

CvstRRT R'4R iJlH4fc|<l RR7 MblfK-l'f " > lf<1bl r .'Ml <=f<U< TsRR •lll'l' > l<ll<H il<l >I4'Z f<lbl<1 
«T<U<1 1 4vslijk^<K<P JR ^ 9 [Pf x r OTR ^stZjT TR*t?R3 RR£*ff«T, 

RR5§tl 

’Inna-LLaha ya’-murukum ’an-tu-’addul-’amanati ’ila ’ah-liha wa 
’idha hakamtum bay-nannasi ’an-tah-kumu bil-‘adl. ’Inna-LLaha ni- 
Transiiteration ‘imma ya‘ izukum-bih! ’Inna-LLaha kana Sami- ‘am-Basira 


Allah does command you to render back your Trusts to those to 
whom they are due; And when you judge between man and man, that 
you judge with justice: Verily how excellent is the teaching which He 
Translation gives you! For Allah is He Who hears and sees all things. 
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C. jdAiLjQ^x-4jp^«-»S*( oicJy'V^-SS^ 


tTrrwNrpMN ’ ''Nr ^rt-'N^ wT'sk^trt-^T 'sttt ?h^tt- 'qit wrN 
fsr?^r (<t) ^Fit?. \»nr-<r^r #T ^n^tx ^nuT-f^ 'QBB ^npr % 

w’f^TT %T-fs; 'STTtof ^Tf'Sl^T Wt-f^rN (Ja) *T ' T-Rm *H^Q 'STTT 

elf&rftwr ' «Tf- i 

£Z> ^’ftFPT'T! ^liN i«l*J<ll 'Q WTN<ll4« f^jl^T cvsl*jfi I \oilsPi\s) 

^fPoT W ifhjpRT *lls?ldl ^smtrw ^Uvslfl vsriwNt; 

C^l r<H cy CvsIUlCW-sl iJvsC'sk wfisCsT ^t ^rfM^ W ^ M<t=B I 

5\3»j vsr?. ■ 5 t%*tIot i 

Y a- ’ awu-halladhlna ’amanu ’atI-‘u-LLaha wa ’atI-‘ur-Rasula wa ’ulil- 
’amri min-kum. Fa-’in-tanaza‘-tum fT shay-’infa-rudduhu ’ila-LLahi 
war-Rasuli ’in-kun-tum tu’-mi-nuna bi-LLahi wal-Yawmil- ’Akhir. 
dhalika khayrunwwa ’ahsanu ta’-wlla 

0 you who believe! Obey Allah, and obey the Messenger, and those 
charged with authority among you. If you differ in anything among 
yourselves, refer it to Allah and His Messenger, if you do believe in 
Allah and the Last Day: That is best, and most suitable for final 
determination. 

60 

jcSl \ oJjj j&Laj Q\ r JaJL£J\ Jojj \ 


' CC NT Wl^T^T Wt-'^TN f^~%d^®TT tsTTt^T 

^mr^xf^rr f^x ^‘i<iRi<pr t^fT^rr wrt t ^"n 

eif&rfiwr Nft (-i=) 'sit ^5f^"trN?r WMMfsr 1 


Transliteration 
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w wiwicw vfinh - ?mr v&sm - 


W waer'*li 




f^» \si?ic^<ic<5 orq ^rt? <iM<]! ittr csr, tvsiijifi afe 4t?t ^syk^ 

ivs|jjl<i "^14 4t?t 'CKvsf'f 'sli?k\s \sIj?I<iI f^ta <r=c<i, '5T4U' «l?l<il <n> k^ 

PjDl^atsft m?r, avsTt^rt^r <p<ilfi ^srt «i^kirfK<p cir^?rt 3$*ik? 

*iyvsln \sl?k^<ic<5 wN'*l'ak< asja^ Uf?r ? 

’Alam tara ’ilalladhma yaz-‘umuna ’annahum ’ama-nu bima ’unzila 
’ilayka wa ma ’unzila minqablika yuriduna ’anyyatahakamu ’ilat- 
taghuti wa qad ’umiru ’anyyakfuru bih. wa yuri-dushshay-tanu 
Transliteration ’ anyyudillahum dalalam-ba-‘Ida 

Have you not turned Your vision to those who declare that they 
believe in the revelations that have come to you and to those before 
you? Their (real) wish is to resort together for judgment (in their 
disputes) to the Evil One, though they were ordered to reject him. But 
Translation Shaytan's wish is to lead them astray far away (from the right). 
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'sir ' T-<F‘>rf *rt^r w‘wr-^t's tm ^t#r 

^rr-fw^ ‘wr^r ^ft- i 


vol4?kw>sii4> ^r'Tn-^rr w, «il?|l^ \oi<ivsW<i5fayk^-i valsl-a utc<j= 

voltST, < 5 C 11 < 1 C <5 ^4 v3c<5<k<1 RpfllByl S 1 $CVS 04^41 

Wa ’idha qlla lahum ta‘alaw ’ila ma ’anzala-LLahu wa ’ilar-Rasuli ra- 
Transiiteration ’aytal-Muna-fiqlna yasudduna 4 anka sudu-da 

When it is said to them: "Come to what Allah has revealed, and to 
the Messenger": You seest the Hypocrites avert their faces from you 

Translation in diSgUSt. 




62 


CgidLijs 


elf&FTtwr (i5) ^ 'aTfatWT ^T~ ^‘iT-4t'Q 'SW i 
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'qliilc's*! - Wf°*!f wj&t'tll - f?ZWf§F vstf^rW/ Walt's ^ 



'iR® <|\si« «MJ [<=§>$ Rt^l’ 


Fa-kayfa ’idha ’asabat-hum-musibatum-bima qad-damat ’aydihim 
thumma ja-’uka yahli-funa bi-LLahi ’in ’arad-na ’ilia ’ihsananwwa 

Transliteration tawfiqa 

How then, when they are seized by misfortune, because of the deeds 
which they hands have sent forth? Then their come to you, swearing 
Translation by Allah: "We meant no more than good-will and conciliation!" 

63 

fT: ULllj ^ Ti feJ A 3 \ felLc . '•> 

' =! tsTt trrr‘«Trs[frr-^ "srMPt (<j) ‘^rR^r 'gttt 

eif&rfm ‘^er^r 'QTrt^'wt^r i 

vsMfll, li?k^r<1 VEJ>3C<1 vsilc^ «rk-l-l I >|VB<ll° \sl?lc^<ic<5 

<-<] , ^ nT3 vSRS, volsk^c^ \sIqIc^<i <ic<i auj*i ^sjT 

<|si I 

’Ula-’ikalladhlna ya‘-lamu-LLahu ma fi qulubihim fa’a-‘rid ‘anhum wa 
Transliteration ‘iz-hum wa qul-lahum fi ’an-fusihim qawlam-ballgha 

Those men,-Allah knows what is in their hearts; so keep clear of 
them, but admonish them, and speak to them a word to reach their 

Translation Very SOU Is. 

@\«o k\p&\\ 

'Q¥W~^ft^l« ? RT- fiR ^pR %T-1 ^vd ' T-‘WT f^T ' 0°) 'STRt'S 

Ir' w'Mi^r wr~^r rwrrr ri s^<i <i 1 sgR 

£/fc<rim «TT'Q'?rlwr' 5 ^T— ^af'3'SRr-RR ^K‘ =? NT i 

5 c u vic*u^' C 2 R*t I 15 csr, fircrf*r ^^pik^ \dM^ wT^CsT *^<il 

3 t>c< I R'-fiT Ihc^tc^ Sffe <=c<i valsM !*i<>E vsilfiicm <3 

VS|I^|I^<] vtsijl atsfnt <n>I<K51 vSR?. <] I gjy|3 vsl^k^r?! ^SRIT WJR Dlfeici \s|^|<]| \5R x a§ 

‘ 5 T^3T W^jlRTsT <3 RRJJ >'tyl<£!<K‘ ; T I 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




Wa ma ’arsalna mir-Rasulin ’ilia liyuta-‘a bi-’Idhni-LLah. Wa law 
’annahum ’iz-zalamu ’anfusahum ja’uka fastagh-faru-LLaha was- 
Transi iteration taghdhfara lahumur-Rasulu la-wajadu-LLaha Tawwa-bar-Rahima 

We sent not a messenger, but to be obeyed, in accordance with the 
will of Allah. If they had only, when they were unjust to themselves, 
come to you and asked Allah's forgiveness, and the Messenger had 
asked forgiveness for them, they would have found Allah indeed Oft- 
Transiation returning, Most Merciful. 

— J '} CV ^ 'a * i U->>. 

TpHf-NSTfl^lf^r *rt- #fsft- ^TlWRT f RT «TT- 

elf&rflwr ftRprtri^sT 'GRT i 

^Tt, Cadlt? 2Tfe' 9 ll'i1C< i ^ *T‘ 5 TSf! vsl?l<]l <)vsW 3*T ^rSRF \sl 3 RI \sIqIc^<1 

f^SrZT'tR vaPfr <PC<1 ; Cvslijl<l 

Fala wa Rabbika la yu’ -minima hatta yuhakkimu-ka lima shajara bay- 
nahum thumma la yajidu li ’anfusihim harajam-mimma qa-dayta wa 
Transliteration yusallimu tasllma 

But no, by the Lord, they can have no (real) Faith, until they make you 
judge in all disputes between them, and find in their souls no 
resistance against Your decisions, but accept them with the fullest 
Translation Conviction. 

\&£\ \pJd\ g \ U4ii= t!\ Pi 66 

'GTTtsTfQ ^T- R’FoRRT- ^TtlR ' f*T?. 

RT— ^Fr‘wf^y t^rT- 'T^pr fsR^sr (-^) 'qrM'g ¥T- ^‘wnsf R - 

£/f&<FftiH' fR% «TW-*Tf 'QRT WHRrt ‘ %st- I 
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W waer'*li 




vofejt iw ^rftw*r fetu, tvsUui fww ^sit <$<t «rsRt wm ^ wtsr w 
vsl^li^fsi 'aisg^vfR^ ^t <pI<ivs I srt^r <pf<u\s vsl^k^<K<5 ^■ 5 TCi?*r a?a^rt ^rrtffcT 
\£>M<ll vsljjl <r= > f<1C < Sl vsl?k^<1 WtsT \J)|j?|<ll l^l?VS<] 5>^V0l 

Wa law ’anna katabna ‘alayhim ’aniqtulu ’anfusakum ’awikh-ruju min- 
diyarikum-ma fa-‘aluhu ’ilia qa-lllum-minhum; wa law ’annahum fa- 
Transi iteration ‘alu ma yu-‘azuna bi-hT lakana khay-ral-lahum wa ’ashadda tathblta 

If We had ordered them to sacrifice their lives or to leave their 
homes, very few of them would have done it: But if they had done 
what they were (actually) told, it would have been best for them, and 
Translation would have gone farthest to strengthen their (faith); 

6* ^S*} \s\J 

zlfwrftJFr ‘WtW'^lT- i 


M<^ i’t’t'S 3kM <JsR|vslU; 

Transliteration Wa ’ idhalla- ’ atav-nahum-milla-dunna ’ajran ‘azlrna 

And We should then have given them from our presence a great 

Translation reward; 


Cjp ds\ JO i 


'QTTt«Tt^ni^, r ir-^ s r a^\oR>‘' =: ts|T- I 

*^vsl55|i^£<fcft*E?r$3^^^foblfiHvs <JsR|vslUl 
Transliteration Wa lahaday-nahum si-ratam-Musta-qlma 
Translation And We should have shown them the Straight Way. 

jZh\p)aj£y«} 


'QTrt "sift ^fo‘^gir-^r <3¥iwi^rr ^Fi^rr—I^r 

‘vsr^rr^vi ^Trpprr-I^'l^ (^) 

eiffcriiJFr ^-rf^r^rr-^r ?ft#N»t- 1 
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"mwwt 




wt^ - 'srT^jt^ ^sr° <ii3gc(n<i wt-fiw ^rzgt c^t ^r<ft JusiHa, *f^br *3 7TR^r ; RT?r*T- 
ajls?k^r<1 3% '5TTfft5 W^ETi? Wf 3$c< >5 RnvsIj;I^I ^vsSv3aj ^wf! 

Wa manyyuti-‘i-LLaha war-Rasula fa-ula-’ika ma ‘alladhma ’an-‘ama- 
LLahu ‘ al ay- him-minan-Nabi yylna was- siddl-qlna wash-shuhada-’i 
Transliteration was-sali-hln; wa hasuna ’ula-’ika Rafiqa 

All who obey Allah and the messenger are in the company of those 
on whom is the Grace of Allah - of the prophets (who teach), the 
sincere (lovers of Truth), the witnesses (who testify), and the 
Translation Righteous (who do good): Ah! what a beautiful fellowship! 

£fc¥m t ' T-fwt®r wfsj fsRM-f?: (-^) NSTfi^m-%r-fl ‘wt^far- i 

33T >1<v33 

Transliteration dhalikal-Fadlu mina-LLah; wa kafa bi-LLahi‘ Alima 


Translation Such is the bounty from Allah: And sufficient is it that Allah knows all. 

^’irpTSfr! 3ro <p vs | TfJcT t?£cT f^avs 7 v^EPR ^3 voTSRf 

\5TEPR ^3 I 

Y a- ’ awu-halladhlna ’amanu khudhu hidhrakum fanfirn thubatin 
Transliteration ’ awinflTU j a-mi - ‘ a 

O you who believe! Take your precautions, and either go forth in 
Translation parties or go forth all together. 
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<s¥r %t strict (z ) wpir-wf^ (z ) ^T-^rr 

elf&FTlwr i 

ivsIijkl'Psi *IRT Cdl<p vsili^, R Slfiajbl <p!<k<£>I cvslijliirf] RipT TpfNvs C*T 

voligk^r<q sj|<ji|sj vsil^l^ voil»j|<] Ejfe <F>i<iyk5H l’ 
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w wirmrt 


Wa ’ in na minkum lamalla-yubatti-’ann; fa-’ in ’asabatkum-musl- 
batunqala qad ’an‘ ama-LLahu‘ a-layya ’Idh lam ’akum-ma-‘ahum 

Transliteration shahlda 

There are certainly among you men who would tarry behind: If a 
misfortune befalls you, they say: "Allah did favour us in that we were 
Translation not present among them." 

\ j j pfejua C — 5a djijo i c>^— * Ja-^ dJo \ J 
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's?n ^5fl®r «rfsr 'sttt 

£/fc<rim ■siT's^r'nr^t ^rt-^n^ot^ ^rf^rf^sr ^T'S^tr ‘wiw ' =J t5iT- i 

Wt?" ivsl»jk^ afe ^FT <3 c<js|h nt# 

^aj^vaiw Vt?n kfk \oi4?iiiT5i snf^sirr wifi^ fastis 

r 

Wa la- ’in ’asa-bakum fadlum-mina-LLahi la-yaqulanna ka-’allam 
takum-baynakum wa-bay-na-hu ma-wadda-tunyyalay-tanl kuntu ma- 
Transiiteration ‘ahum fa’afuza fawzan ‘azlma 

But if good fortune comes to you from Allah, they would be sure to 
say - as if there had never been Ties of affection between you and 
them - "Oh! I wish I had been with them; a fine thing should I then 
Translation have made of it!" 
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TpH^r-f^r #1 ■‘Vr ^w-^^^iMVi'air-fastfa (-^) 

m ^ft #1 ^iftf^T-ft ^I^^K WT'S ^iWf 

sif&rnwr ‘^rtw' c? NT- i 

>|VB<ll° <FfiFfST Wlf5|<llcvs<l &f|<M S»E?T vsli?l<ll vsilgjlj?*! 

<P<P<P \silgj|^<] ' 5 USf <I=i<1C<sl £TT 'STSRt 'CllfiJ \sklc<5 

wimt kM <t=i<H^i 

Fal-yuqatil fi sa-bl-li-LLahilladhlna yash-runal-hayataddunya bil- 
’Akhirah. wa manyyuqatil fi sabi-li-LLahi fayuq-tal ’aw yagh -lib 
Transliteration fasawfa nu’ -tThi ’ajran ‘azlma 
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W waer'*li 


^MRR“s 


Let those fight in the cause of Allah Who sell the life of this world for 
the hereafter. To him who fights in the cause of Allah,- whether he is 
Translation slain or gets victory - Soon shall We give him a reward of great (value). 

'STiM-^rifT' Rt-^n-fo^r ^Risir-ft 'sit«T ^»nr ‘wr#t^rr ftRtR Hwr-f^r 
'S¥R 'QTrt®x 1 % ' ^ft-%R“ =: kr t ^rtrt- wt^srt- Irr ^t- 

fR % R’l^lfa'ssr T-f^lfsr ^t^T- (<r) 'GRlW‘^flR RlRf- t%Tj°RT 'QRlRi^iit'G 
elf&rfiwr (V) 'QRfsfWlR RtRT- Rt#RT- I 

C'RtRtRTR R?f CR, CvstRRt Rl<U< Rt WtfJt^R -SR® WRSjtR ^R® 

T*T'53 s TC*"fR^TRT, Rfl>lRTR£R, C§ WtRlTRR STfeRtRR! ^TRRR-RfSjtR wf*JRtRt ^fffRR, 

^vo WTRttRRIR voMl^a RtTlT Rt3; CvsTRTR TRRTs Rl^lCRO RTtRttRR 

'S|fs'sl<1<P RR ^Rv4«l*jl^ fH<P>ls rI^Ur-G WtRlIRRR^tRRRl’ 

Wa ma lakum la tuqatiluna fi Sabl-li-LLahi walmustad-‘afina minar- 
rijali wannisa-’i walwildanil-ladhma yaqu-luna Rabba-na ’akhrijna min 
hadhihil-qarytiz-zalimi ’ahluha; waj-‘al-lana mil-la-dunka 
Transliteration waliyyanwwaj-‘allana milla-dunka naslra 

And why should you not fight in the cause of Allah and of those who, 
being weak, are ill-treated (and oppressed)? - Men, women, and 
children, whose cry is: "Our Lord! Rescue us from this town, whose 
people are oppressors; and raise for us from you one who will 
Translation protect; and raise for us from you one who will help!" 

f|| [jL^yp O © qV>I .tS \ jJLTq\ \ 

RTlgTlR "fat RrT-RRj ^RT-f'SR-ir #t ^I^Rlsar-f^ (?r) ^RlltR^^fRM^^'t- 
R>«l*ir #1 ^t^lRivovo ' T-^ (<t ) 

efc¥m ^TtRmt^ot-iR RT-Rf RttRT- I 
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W waer'*li 


^rt¥T« ^ 


<Tt5tRT TIRT vsIj?I<jI \SftfjT^? ^TCSf <=c<i jXR° <Tt5t<3T <>lRp<i vsIqM "^T s jii)<l ^UST 
<>C<1 1 >|vs<ll° tvslaj^l *iy\slCH<1 <gic^<l M^cy, R^fifsT «R*I]? £<Vl I 

’Alladhlna ’amanu yuqatiluna fi Sablli-LLahi walladhlna kafaru yuqa- 
tiluna fi Sabllit-Taghuti faqa-tilu ’ aw-liya- ’ ash- Shaytan; ’inna kaydash- 
Transliteration Shaytaili da-‘Ifa 

Those who believe fight in the cause of Allah, and those who reject 
Faith Fight in the cause of Evil: So fight you against the friends of 
Translation Shaytan: feeble indeed is the cunning of Shaytan. 
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c~k=> UaT s \ \Js\ 3 orioJ'dkP. jj\ 


wt«Tfir ^Tiwfr'Vrr ^' C5 N" «n^r ^stit 

w-iwr-^r (2) ‘^r^%pr T-^ift^r f^r^sr 

^iwt's^H whs wkw (<r) 'qtit ?rr^T i rr- 

f^rsrr (c) <nftf^ 

fe) ^«T (jr) 'SIR RhIR'gI^T- (<— »S) 

eiffcrtlJFr 'STiM- ipsr' «Tl^^FFtN"- 1 

f^ «li?ltW<U<t= CW4 *l!i?ltWsK<t= ^rr 4?$%jlf^«r|, ‘cvslJRl CvsIUlCWfl ^3 
<^<1 , >ll«llvs liR® ijl<5|vs 1ft3 ?’ WvsS^ ^T'4^r RSffiT £TT'3^Tt 

W 4 *T vslsliirsl ^^TfsT Ul^t<t> W <J=>Rli.vo[^<H SJvs ^SRt 

WPflMWT #1?, ^RS. <JM'a sTifilaT, ‘c$ WfaTlW STfe^TtlrR^! vollUli^-s) ^fl R*ftR 
brisi ? 'Sllajkir<U<P firing mji<j<pK Tff3 »Tt !* RcT, i'at 2 ! -SR° R 

^<sl<bT VDl^lfl ■®f^TT ^3^TI CvsIiJlCWfl 3% 2 TR3qt'f<3 
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fWt 


RfeltoR; 


’Alam tara ’ilal-ladhlna qlla lahum kuffu ’aydi-yakum wa ’aqlmus- 
Salata wa ’atuz-Zakah? Falamma ku-tiba ‘alay-himul-qitalu ’idha 
farlqum-minhum yakh-shawnan-nasa ka-khash-yati-LLahi ’aw 
’ashadda kh ash -yah; wa qa-lu Rabbana lima katabta ‘alaynal-qital? 
Law la ’akh-khartana ’ila ’ajalinqa-rib? Qul mata-‘uddunya qalll; wal- 
Transi iteration ’ Akhiratu khayrul-limanittaq a; wa la tuzlamuna fatlla 

Have you not turned Your vision to those who were told to hold back 
their hands (from fight) but establish regular prayers and spend in 
regular charity? When (at length) the order for fighting was issued to 
them, behold ! a section of them feared men as - or even more than - 
they should have feared Allah: They said: "Our Lord! Why have You 
ordered us to fight? Would You not Grant us respite to our (natural) 
term, near (enough)?" Say: "Short is the enjoyment of this world: the 
Hereafter is the best for those who do right: Never will you be dealt 
Translation with unjustly in the very least! 

j 77 » O \ 

@ C.'J fl ° ° J 




’STT'S^’ 'SHIM'S <p v ^r #t (L) 'em 

% ^ Pi < 1 ^ yT^Riijf ^T-Pr ' ft Pr ‘f ?f%t-ff ) 'gttT f° ^Picy^ 

iFlfPiA'sf 3tt-Pt "ft Pm ‘f°Pr<K (L) <F|jR pR ‘f°Prgit-ff (L) RRipT 
^T~^oTt — TT'QpT Rt-fRRT-tjR fmwi^rt ' T- l 


4«|»j<ll CRRttRf SjRs Rt CvstTTtlW RRtR , ^ajhPp >iScd 

I Rpf TstRttW R*tR RIR «li>|<ll ‘$st va||g|lig«l pR% 

l’ vsj l<i Rpf c<=Ih qRTbCR \sl?l<il RtR, fsjt Fx^S l’ 

RR, r <£]f 3301 JR, 5^l<ll C<J 5 |h 

^SJt RTRrRT! 
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’Ayna ma takunu yudrik-kumul-mawtu wa law kuntum ff burujim- 
mushayyadah. Wa ’in-tusib-hum hasanatunyyaqulu hadhihl min ‘indi- 
LLah; wa ’in-tusib-hum sayyi-’atunyyaqulu hadhihl min ‘indik. Qul 
kullam-min ‘indi-LLah. Famali-ha-’ula-’il-qawmi la yakaduna yaf- 

Transiiteration qahuna hadltha 


"Wherever you are, death will find you out, even if you are in towers 
built up strong and high I" If some good befalls them, they say, "This is 
from Allah"; but if evil, they say, "This is from you" (0 Prophet). Say: 
"All things are from Allah." But what has come to these people, that 
they fail to understand a single fact? 


79 


RTWlRT-RT^T f*FT ^FlfsRtUT-f^ ( j) <3RRT~^rRT ^Ixhl^lf^v 




< i sl)l*T RRT Gvslajl^ 'iRX «l< s «1tl'T RtR CvsTRtR XR 

CvstntR mc«t<i <H<u*T cvsl*jlc<r> wnT C2R*T ; Rtwt TSjRtZR 

Ma ’asabaka min hasanatin famina-LLah; wa ma ’asabaka min sayyi- 
’atin-famin-nafsik. Wa ’arsalnaka linnasi Rasula. Wa kafa bi-LLahi 

Transliteration Shahlda 

Whatever good, (0 man!) happens to you, is from Allah; but 
whatever evil happens to you, is from your (own) soul, and We have 
sent you as a messenger to (instruct) mankind. And enough is Allah 
Translation for a witness. 

l\.G l±i d j Sjj \ f’\lA oJLi ^L) £>-* 

Rif * Rf^Tt "R ' fWf^t-RT (<r) ^RRIX ^stWlUT- ^pRT~^rWRt-^r 

slf&FTiwr ‘wNffsr^T^tw'T- i 

C 'Oll^lvs) CR ^st '5Tt^ 5 T«T <Pl<lci ^«RX spf TSpRt^TTt 

& 13&&1 tvslijk<5 \s ligkK'Sl ^ 9 1? C2R*T ^5% Rtf I 

Many-yufi-‘ ir-Rsula fa-qad ’ata-‘a-LLah; wa man-ta- walla fama ’arsal- 
Transiiteration naka ‘alay-him hafiza 
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wnvr*il 




He who obeys the Messenger, obeys Allah: But if any turn away. We 
Translation have not sent you to watch over their (evil deeds). 

£ ^ 9 9 9 * i» 9 9s 2 , x 9 * t ' ' 9 , ,9 ' * 9 9 81 

Q^SJLaj I jo dJi \ 3 3 

frt ^rt^'^rt wt-‘wn^° ( j) ’ trrhi Irr ‘% 1wr ' t—^h^r 

fsR^sj ^flRUR "t W|R^ (J=) 'QTTlWf-^ ^Rl^K, RT-^<tl^vsHr (<r ) R 3 Ml%'i" ' 
zifc¥rtJFr ‘wR^r 'siM'sit^tR ‘wminr-f^ (-^) 'QTrr RWf-fR^T-ft '3RT#N‘- i 

\£>Ii?IrI RCsT, veil^va) RRR, WvRS'^r R'4r \sklRl CvsIrIr FTRR 3£>i\£> bkiyl RtR iRR 
Rt Za vsli?ICWR ^RRsT RTR RZgT «li?lR TRRRks RRttK RRRl vsRTRl RTR Rtt^ RRFK 
R=R vsHgll^ TStajt f5#fR^ RlRRt RtRRl ^sRtS, ^TO vdIsj|41tRM> $TTOt RR ^Rv 
vsiIrIjjR afe ®RRt RR ; RRTRRtRR TFRTR RP^ I 

Wa yaquluna Ta-‘ah; fa’idha barazu min ‘indika bayyata ta-’ifatum- 
minhum ghayral-ladhl taqul. Wa-LLahu yaktubu ma yubayyi-tun; fa- 
Transi iteration Vrid ‘anhum wa ta-wakkal ‘ala-LLah; wa kafa bi-LLahi Waklla 
They have "Obedience" on their lips; but when they leave you, a 
section of them Meditate all night on things very different from what 
you tell them. But Allah records their nightly (plots): So keep clear of 
them, and put your trust in Allah, and enough is Allah as a disposer of 
Translation affairs. 

* ^ 9 9 g2 

j^c- J olc- JJ3 

WtR^MT- ^0 RI<rI^IR ^RWT-RT (-^) 'GRT Rt'S Rjf-RT fRR ‘^<f^ Rl^fssdf-f^ 
e/ffcrflJFT RbSRTWFf RR^ '^RT- I 

RR fRa RlFRT RfRRlTR W^RTRR RRR Rt ? RFf RlTfJty RtvaKa RTRT RRpRo 
iHR^b J^tvs 'Sllbl'S »R vsIpIrI Sj?Icvs «IRR RTRvRIr Rt^Rl 

’Afala yatadabba-runal-Qur-’an? Wa law kana min ‘indi ghayri LLahi 
Transliteration lawajadu ffhikh tilafan-kathira 

Do they not consider the Qur'an (with care)? Had it been from other 
Translation Than Allah, they would surely have found therein Much discrepancy. 
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oJ^tUiiipLL; j»S 


p^f^wft"T-%f^fi‘ (-la) 's?rr 

«TfS ‘t'TH *1ipr 'Sit ^tT'Sfaei Ws# f*MS^I «TtPlRl»lls^lH ■ =? NT 
$fll*'o|»lfi'$/Tl5 fsR^sr (-ia) 'Sit «Tt'S«Tt- Wf^pT-f^ ‘Wttf^T 'Sit iK'ltlj^ 
£lfc<rrtwr ^«Tt-l>‘1%Tt~ i 


<r4^r *n% xsrsRT *r rti r^f i ^tsrFt ffrs wt^r ts'-ft «i^i«ji abti <t>Ryi 

sftt^i Pf «i^i<ji ^r ifjf ffsrt \sii?icw<i fri Ft^Pt w*r«Ti \s!j?icw<j 

^bcn 'oiIIhvs, XsTR vsl^liir^ *IRT *jbM Xs’sj]' vai^mshln FltsjP fF'ITr 

<5RC\b at%«l cvs|Js|lc^<1 2ffe FFT v5Tt£jt5j?r 'ST^EJ5 S F^Tt It Sjlf<=vs "vs^ CvsFifIFl 
'Sl$|3lvf51 5 ' <l)vo7vs ^<pid 'si^n’T <pf<ivs I 

Wa ’idha ja-’ahum ’am-ram-minal-’amni ’awil-khawfi ’adha-‘u bih. 
Wa law radduhu ’ilar-Rasuli wa ’ila ’ulil-’amri minhum la-‘alima-hul- 
ladhlna yastam-bifunahu min-hum. Wa law la Fadlu-LLahi ‘alaykum 
Transliteration wa Rahmatuhu lat-ta-ba ‘ -tumush- Shaytana ’ilia qallla 

When there comes to them some matter touching (Public) safety or 
fear, they divulge it. If they had only referred it to the Messenger, or 
to those charged with authority among them, the proper investigators 
would have Tested it from them (direct). Were it not for the Grace 
and Mercy of Allah to you, all but a few of you would have fallen into 
Translation the clutches of Shaytan. 

ijgji jJii jLIAj jjd £!> \ 

^RX't-f^T ^Rlgir-f^ ^Tt- '3!K1sRft'«T ^[1l%Tt (<r) 

wft trr^wr itpini '‘lit (-!=>) 'sipt-^ wKt^itp3 'qttt 

esf&rtm i 
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w^m 


4vsl4jk<p 'S^ cvsl ajI<] ^f^TT Wtlfi '^t ?$i<l ^ 

^fsj^T-iws' ^[j* ^r, ^?Rv 5 t 'oil^l^ <HRp<iik<i *\f& w^ti ^srt^ *i%po 
a<Jsi\Sfl <3 *1lfMWlM <JiCil<J\s<j I 

Faqatil fi SabIli-LLah,-la tukallafu ’ilia nafsaka wa harridil-Mu’-minm. 
‘Asa-LLahu ’any-yakuffa ba’-sal-ladhlna kafaru; wa-LLahu ’ashaddu 
Transliteration ba’-sanw-wa ’ ashaddu tanklla 


Translation 


Then fight in Allah's cause - You are held responsible only for yourself 
- and rouse the believers. It may be that Allah will restrain the fury of 
the Unbelievers; for Allah is the strongest in might and in punishment. 
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@ Ixijd &\ 

' 5 rf^^rM¥f‘ w- $m- (^) 'qtti ' s n^ 
eif&rfiwr ’^■ = 5 M‘- i 


^trr 'stsT Tprt%*r ta© ^t<r ^*r srtfer ^ tt^t 

<pk«r<i sprtftpr S^kvo \ 5 rs*r sjffe^i 'ortpt^ h«t<i ?Tr 4 m 
Many-yash-fa‘-shafa-‘atan hasanatany-yakul-lahu nasibum-minha; wa 
many-yash-fa‘ shafa-‘atan-sayyi-’atany-yakul-lahu kiflum-minha; wa 
Transliteration kana-LLahu ‘ala kulli shay’im-Muqlta 

Whoever recommends and helps a good cause becomes a partner 
therein: And whoever recommends and helps an evil cause, shares in 
Translation its burden: And Allah has power over all things. 




*r^i- (-la) 

^T-^Tt ‘WFTt— i 


<=i<u<i 'srsRt ^KiM^cy leak I 

Wa ’idha huyyl-tum-bitahiyyatin-fahayyu bi-’ahsana minha ’aw 
Transliteration rudduha. ’Inna-LLaha kana ‘ala kulli shay’ in Hasiba 
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"mwwt 


«ri?rFo^ 


Translation 


When a (courteous) greeting is offered you, meet it with a greeting 
still more courteous, or (at least) of equal courtesy. Allah takes 
careful account of all things. 
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^TtUT-s*, 5TT~^Tt-'5T ^«TT— s^QTIT (k>) t®TT- t?Thsf^®T 1%"?(T-' s rl% «Tt- 

sjf&rim ?nt^t #tft (Ja) 'QTft ' 5 n T r fsRint-ft i 

IvsIh ovolvs i<T=>l»J 5sil^ nt? ; FsPl ivslajk^r<JC<l=> K><j|ajCvi)<l URT 
<PRC<H3, Soli's C<i|H >1^3 *^1 <R^ 'STW^' ? 

’A-LLahu la ’ilaha ’ilia Hu; layajma-‘annakum ’ila Yawmil-Qiyamati 
Transliteration la rayba fih. Wa man ’asdaqu mina-LLahi hadltha 

ALLAH ! There is no god but He: of a surety He will gather you 
together against the Day of Judgment, about which there is no doubt. 
Translation And whose word can be truer than Allah's? 


&*s 'J4-^ 
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fjji dj ^ \ 

^M-*rt<pT fw ^rt-fw‘>rr fwNtft 'GTTlwt-^ (-!=>) 

wix ■siK wRftwtwt-R (-^) ■sift *fmr 'sif^THt^ 

elf&rrtwr i 

R, Cvslijfll JjMiRxKkfl 7W^ w TO vsHgll^ 

vskiiWfii^ ^rt fwttrrt Rryi^-i! *\\n\i<$ *rsrat 

ivslij^l R^ \skk<5 <J5RC'S ? i£R^ <1= I i? I C <I=> <3 ^TSJal^ 

Tgftr «kl<i ^srt c<pIh ^tst ^rttR •T I 

fama lakum fil-Muna-fiqlna fi-’atayni wa-LLahu ’arkasahum-bima 
kasa-bu? ’Aturiduna ’an-tahdu man ’adalla-LLah? Wa many-yudli-li- 
Transiiteration LLahu falan-tajida lahu sa-blla 


Why should you be divided into two parties about the Hypocrites? 
Allah has upset them for their (evil) deeds. Would you guide those 
whom Allah has thrown out of the Way? For those whom Allah has 
Translation thrown out of the Way, never shall you find the Way. 
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^rt¥T« ^ 


89 

! ® J j V jiifivj ^ 5 o4-i <—> 4=*- J^P-sS' 5 ^30^^>* 

'S^^TT'S ^1<p^<ji»if ^fsft- ^Pt^t^RT t^ 3 RT~^T°s ^PtUt- f*R^T 

W'sl^m-^rr <m- #t ^i^iPigtt-f^ (-!=>) rtix ^T'qtiM's rr^'^st 

'S^rmtvs^sr (<>a) 'GTiM-^Mf^' fsR^r 'stiPiwiI^ 'siM- 

Rl^kl- I 


\sM<il 5^1$ < 5 lij»il <k<i £R\ \sIj?I<iI crw^t <^ f=^r <pf<iy lc^ cvslij^lo cyr^r^ 
tjkldvs cvslijfi! \sli?lcw<i rrTr wRT rT^ i voil?)l^ Iww RT ?^t -w^r 

vskkit^ R*JT < 5 kli<P'3 <^<11 ^ <f!<k< Rfl *rffT «l^|<il l*p<ll$SJl 
\s!:?!CW<U<t= CRRttR *I%R C3R=vs!<l ^<U<1 £RS. Wit <t=l<U<l ^RS. 3J*JT slfcs 

<Pkk<5'3 <3 sjIpT <Pl<u<J Rt I 

Waddu law tak-fumna kama kafaru fata-kununa sawa-’an fala 
tattakhidhu minhum ’aw-liya-’a hatta yuhajiru fi Sablli-LLah; fa- 
’intawal-law fa-khudhuhum waqtuluhum haythu wajattumuhum; wa la 
Transliteration tatta-khidhu minhum waliy-yanw-wa la nasira 


Translation 


They but wish that you should reject Faith, as they do, and thus be on 
the same footing (as they): But take not friends from their ranks until 
they flee in the way of Allah (From what is forbidden). But if they turn 
renegades, seize them and slay them wherever you find them; and (in 
any case) take no friends or helpers from their ranks;- 


3 Vo^i-^?^J 6' r^J 30 ^» o ijSJzJJa j&iJo j jiillJo ^oys ^ \6i-P5y 6-jjiW\ 
\JjLj\ Xftl 3 JLe Ki .T.^ d u\c.t j \_jJj 
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Ifiwt ^ rr-^’T'sl^r 'sttt ^ftrt^r ' T-^vr wfs wr—^pr 

wtt wt'G ^•T-t^^’T's^r (-^) 'sit'Tt'Q 

^r~^T-^ ■ Tpr ‘w^<pr ^r^'T-^^pr fe) 

'Q?rT wiwtq sHi^-ps? (V) ^tr-wr^irr-^ «n<pi- 


f^g[ «li?kiKii<p ^ 'iJ^' ■yP 2 FitI?ra' 3 TC 3 T 1 *jRi« *llgkH 3 ^TCSf ivsl aj<] I 

'SfSRt ^rf^t^t 4 vsl»jli^ 'Sl<J^I*j Wt^ajH «H <1 ^T 4 ^r voligk^rsi *FT 

' 3 TC 5 f \ 5 rsj^t vsi^ic^<i ^T^nTkrra' <pkuvd ^tt i wtfjT^ ^tht 

«>R|4«H vo L< vols?lii«IM> 4volAJliiT5l ^TsT^Uvsl ftriyH ><a<R «li=|<J| f^*U% 4«IUltW<J ?m 
^^%sl ^s^tS,vsli?l<ll ^TCvsIiJlCWfl M<^iB i>£>Cvs ^kl\ tfl^ly, C«liJlCW<l *\M <JT* ^Tt 
'il'^v Gvol*jk^r<J fH<5i£ ’'life' ivsl*jkufc] ^f?TT Mfpiy, 

ww i<t=i-j <u<iyi vsi<Maw<i ‘w^rtm^Ti 

’illal-ladhlna yasi-luna ’ila qawmim-bay-nakum wa baynahum- 
mlthaqum ’aw ja’ukum hasirat suduruhum ’any-yuqa-tilukum ’aw 
yuqatilu qaw-mahum. Wa law sha-’a-LLahu la sallafahum ‘alaykum 
falaqatalukum. Fa’ini‘-taza-lukum falam yuqatilukum wa ’al-qaw ’ilay- 
Transiiteration ku-mus-salama fama ja-‘ala-LLahu lakum ‘alay-him sablla 


Translation 


Except those who join a group between whom and you there is a 
treaty (of peace), or those who approach you with hearts restraining 
them from fighting you as well as fighting their own people. If Allah 
had pleased. He could have given them power over you, and they 
would have fought you: Therefore if they withdraw from you but fight 
you not, and (instead) send you (guarantees of) peace, then Allah Has 
opened no way for you (to war against them). 


kdjtSf j-Cj j\ J ^yXSjLBJ! j j J*J \ \^-Q- C _ > j \ \ \^-o A - > j 
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fWt 




^siler^r wr-^rtfkr si'SH^r ^rr’^n^^r 'sit ^rfsri^ ^‘T'S'sn^r (d=>) ^wr- 

? 5I %~^ 5 Tt s T t^s^ft% v5^R»^ #teT- (jr) ^Fl%T5T 'Q¥T 

$\S®^ ~^<r| 'Gir ^iij<p<0 5 rRft*ii*?. a i ^Ft^'^r 

esf^rtm \ ' tf% (i=) 'QTft ^r~^r ‘^r^r ^s ' t-^ri^r ^fN - - i 

c«iij<j! isrr^ ‘ 5 i%^ tiii?i<i! cvsiijicw-fi ym ^ tsT^ttw ^rawky-d ym *it% 

blfeMl \s!:?kW<U<t= kr-i-N f^fC^ voll^l-l WT W vsli?l<ll 

\skk^<] ^l^ftTT STsTt^a ?<Tl vsl^|<]| tvsl Ajli^r<i ki<p£ 3£>t« cjIsisjI ^ ^TtTT, 
M<j5b *itf3‘ *Tf vST^S, vsl^kim c>3 ^Tn^*T ^Tt <K<1 vslpk^c*^ 
^T-2|kH$ “^ll^K <Pl<U< 'Q ^Slt <Fi<K<l vSRS. tal»jkii<K<P 

' 5K T§' '5ITt] < 5 1 <] fPf<rtf^l 

Sataji-duna ’akharlna yuriduna ’any-ya’-manukum wa ya’-manu 
qawmahum; kul-lama raddu ’ilal-fitnati ’urkisu fiha; fa-’illam ya‘- 
tazilukum wa yulqu ’ilaykumus-salama wa yakuffu ’ay-diyahum 
fakhudhuhum waq-tu-luhum haythu thaqiftumuhum; wa ’ula-’ikum 
Transliteration ja‘alna lakum ‘alay-him sultanam-mublna 


Others you will find that wish to gain your confidence as well as that 
of their people: Every time they are sent back to temptation, they 
succumb thereto: if they withdraw not from you nor give you 
(guarantees) of peace besides restraining their hands, seize them and 
slay them wherever you get them: In their case We have provided you 
with a clear argument against them. 

o\i « jp» iXtSjjjjjsZS i j » o? 6^ 

6? 6® 

4Jo\ofe > i dJo\ (jT»dTiyj 
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fWt 




Ri^'frf-R Rtt ^RR t®TT- ^"M'Q (g) ^3M” ^T«Mt 

^rk ^rt^Tv TFT^R'fi^ ^'Kf%5r , 5 ’fsRf%'Q 'G?ff %rr^r t*rr 

RKPiD tRT~Rft (-2=>) ^lt°v ^T-RT ftx ^T'sf^R ‘ fTf^T '3¥t ^STT! 

'5’f*R° RT'SK'ftf 5 ' ^R’Klf^T '5’fsRf%'Q (Ja) 'QTTt % ^T-RT ft® ^T'GftR 'QTTt 

ft^'T-R'® Rl^R^pt ^IfTRTiR 'QTTt ^R'?R r <tRKt%sr 

(^ ) Tpfsrf^rsr Rift?rM[ *rk<^fa ^rt^ir ftRir- 

ssf^ftw t ft (-2a) 'QTTf Rf-Rirr-y ‘Rl#srR ^;‘1#tRT- i 


C<>l»l *r’kMC<r> 3«ll ^Rt t<H*l ^’klMsl <H«r RZR ^ck^Tvs ^RIgT y\£>3 ; iSR® 
CRR c<fIh ^Tij»ii<r- '^ci<q <c ro ZjRJt ^ftlcT vSRs sj’fiFr RtR ^s 7 ^Rt vol^l<i 
rrsT'RRR' wrt w^pt ^rt rrtt, rut rt \si?i<ii <>c<i i rut & t 

Cdl<J5 ZR 'SRv ^ftFT ZR RR ^R 7 ^’fRR RTR RRf RRR 1 aR rut CR 
RR^UTfR'gTF IR RtsR Risr CRfRRT 'ERTRURtRlj «R vsklsi Rfaer-wsfR 7 
RTFRR vsPTT -SR® rffrUT RTR TTs 7 RRf TRRR , -RR® R RSR fa ?t »l CR -S<r-lfi l iK i J Tjtf RtR 
FrIU RtRR RpRCRl R^RtR ^RT tR Riftfft^R RM$I aaR^vall^RRW^v&liRl 


Wa ma kana li-Mu’-mi-nin ’any-yaqtula Mu’-minan ’ilia khata-’a. Wa 
man qata-la Mu’minan khata-’an fatah-rlru raqabatim-Mu’-minatinw- 
wa diyatum-musalla-matun ’ila ’ahlihl ’ilia ’any-yassaddaqu. Fa-’in- 
kana minqawmin ‘aduwwil-lakum wa huwa Mu’-minun fatah-rlru 
raqaba-tim-Mu’-minah. Wa ’in kana min qawmim-bayna-kum wa 
baynahum-ml-thaqun fadiyatum-musalla-matun ’ila ’ahlihl wa tah-riru 
raqa-batim-Mu’minah. Famallam yajid fa-Siyamu shah-rayni 
Transliteration mutatabi‘ayn; tawba-tam-mina-LLah; wa kana-LLahu ‘Allman Haklma 
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' un<sryl 




Never should a believer kill a believer; but (If it so happens) by 
mistake, (Compensation is due): If one (so) kills a believer, it is 
ordained that he should free a believing slave, and pay compensation 
to the deceased's family, unless they remit it freely. If the deceased 
belonged to a people at war with you, and he was a believer, the 
freeing of a believing slave (Is enough). If he belonged to a people 
with whom you have treaty of Mutual alliance, compensation should 
be paid to his family, and a believing slave be freed. For those who 
find this beyond their means, (is prescribed) a fast for two months 
running: by way of repentance to Allah: for Allah has all knowledge 
Translation and all wisdom. 





'GTTf '3¥T ‘WR ‘ T-^T ‘WfW ""tsrf— I 

$b^l-^\ 0 \alw «5t^T ^Slt t<T *Tl% tfrlsjl-jlaj; C5T41^T OT 

P$i<l vslijbl 3% 

^rfek<H i 

Wa many-yaqtul Mu’-minam-muta-‘ammidan-fa-jaza-’uhu Jahannamu 
khalidan-fiha wa ghadiba-LLahu ‘alayhi wa la‘anahu wa ’a-‘adda lahu 

Transliteration adhaban ‘azlma 

If a man kills a believer intentionally, his recompense is Jahannam, to 
abide therein (For ever): And the wrath and the curse of Allah are 
Translation upon him, and a dreadful penalty is prepared for him. 

©&■}■* £*o\ 
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'3||*iIg's*! *RFT ^ RS. 

' ''NT ^rr-'siNr ^r ‘ T-w ‘ hnin #T ^Rigt-ft; ^®Nt^?rN[ 'S'?ntt- 
vsf^’e^ %STN ^T«Tt-' 5 Tt ®ffWT ^’NNv (jt) \9lWNRT ‘WNN’K 

( j) ^‘txNw-ft; 'NNT-Nn ' = 5 Nfi> (-!=>) ^n t-Nrt f*r° 

^fnnut-^ ‘w^rtipr ^NsNft^?rfN (-1=) targrr-^r ^-rt Nrt- ^t^rr 

•2/fwrftrw' RtfNt- 1 


£Z> ^’ftFPTf! ivsl aj<i I RSiNT Mailgftfi RtUT <pftc<i «’4^T ‘wNsT RdRRt c-fti<j 

r^’, wtwfty voRtfit^MT tt^ht 3^s fifty 1^ 1 cvslyyl T 
f^TcT, 'sil^ft gvoI A jk^r<j 3% WspJR <pftyk5H ; ^s^T° ivsl*jfil 

s-ftc< 1 tvslajfil RTeT^y «il?ift cvsT C3 ft^icy rrptr '©i<ftvo 1 


Y a- ’ awu-halladhlna ’amanu ’idha darab-tum fi Sablli-LLahi fata- 
bayyanu wa la taqulu liman ’alqa ’ilaykumus-salama lasta Mu’mina! 
-tab-taghuna ‘aradal-haya-tiddunya; fa-‘inda-LLahi maghanimu 
kathlrali. Kadhalika kuntum-min-qablu famanna-LLahu ‘alaykum fata- 
Transi iteration bayyanu. ’Inna-LLaha kana bima ta-‘maluna Khablra 

0 you who believe! When you go abroad in the cause of Allah, 
investigate carefully, and say not to any one who offers you a 
salutation: "You are none of a believer!" Coveting the perishable 
goods of this life: with Allah are profits and spoils abundant. Even 
thus were you yourselves before, till Allah conferred on you His 
favours: Therefore carefully investigate. For Allah is well aware of all 

Translation that you do. 

’&-?& stL \ J ->j &\ d 6? Oa^&iS^k ^ 

IE \$4- ' Oi Cri ' 

®T f^RK ^I^NNT 'SRiVW# 'SRt®T ^StT-ftjjRT #T 

fT=TN'GTrr-Rlft i i '3¥f WlXfftftR (-!=>) ^STf-ft^ftT 

ftrsrN'QTlT-ftifty '3RT ^Tt^Pifty ‘^TNM ^T-‘t^NT RNNtN''S (Ja) soul's 
^rf‘^TMST-^T ^"^RT- (-la) ^TrNTRTRTpT-3R ^Stf-ft^ftT 
£/f&<rim wt^t^n ‘^rfW'W^ 1 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




*I£*JT ^kl<]l ^ '5TSJU' ^TC?" <l(>1*jl SIt^5- >3 Tltsffi 'Ollgl^fl ^f?T *f^T- 

aTT '§t^t f^shr ^ 5 ^ «i^i<ii 3 iajIh u<ti ^f?r sm-atT ■§T?T f^ftr 

vsl?lc^<ic<5, 5Tt^1 w <Piy I SJtC^ *J=U I I br*J Ic^H ; ^STtfft^ >i<n><sii<p>5 

<pcisk*1?' afelpfe I <bl*jl Sites' ij|^|<]| 1%f5lTT 



v<i&r*lf 


La yastawil-qa-‘iduna minal-Mu’minlna ghayru ’uliddarari wal-Muja- 
hiduna fi sablli-LLahi bi-’amwa-lihim wa ’anfu-sihim. Faddala-LLahul- 
Muja-hidlna bi-’amwa-lihim wa ’anfu-sihim ‘alal-qa-‘idlna darajah. 
Wa kullanw-wa-‘ada-LLahul-husna; wa fadda-la-LLahul-Muja-hidlna 


Transliteration ‘alal-qa‘idma ’ajran ‘azima 


Not equal are those believers who sit (at home) and receive no hurt, 
and those who strive and fight in the cause of Allah with their goods 
and their persons. Allah has granted a grade higher to those who 
strive and fight with their goods and persons than to those who sit (at 
home). To all (in Faith) Has Allah promised good: But those who strive 
and fight Has He distinguished above those who sit (at home) by a 


Translation special reward, - 



siffcriiw *mnwr-f^; fsR^ 'srFttwFsi N s 'qttt (-L) vsTn^t-^n^rt-^ ? tt^i?r i 


1h<pS kI , <3 "pf^rt; vsiiigi^ 

Darajatim-minhu wa maghfiratanw-wa rahmah. Wa kana-LLahu Ghafu- 

Transiiteration rar-Rahlma 

Ranks specially bestowed by Him, and Forgiveness and Mercy. For 
Translation Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

‘ = Vrr w^-rnwr-^T 'siMT—^t^" w ' T-^ft~wr°f 1 Wt^r t-«j #Nt ^v^r 
(Ja) <n-^ ^t-^r ‘wr#rr f^r ^rt#r (i=) TT-^~wi*rPr ^Tf*r ^rr^'^T-f^; 
vQ?rr-f^‘^nw^ #fcr- (Ja) ^i^rr-t^r ^Tf^-^r wRt^n; (Ja) 

£tf&<rim ' s n#^t - 1 

*ili>l<j| faw^-si ^ 9 ra"^[ip «^c«J «l 4 ?liw-si 5 i* 4%4 fo=fa*!}ot s rr ^ qt, \v\u<i\ wf 

'SR^tTT TtjZsT ?’ Tstpt^T ^ZsT, vo|> 1 J?ly l^eilij l’ vs|j?l^l %I»JM 

^ 3 FT 5 m f^T *Tt d«IU<J| fij^vo <t>U K® ?’ vslNI^ei ^I^UT 

< 5 \D ij ■^T \Sjl<l >1 ! 

’Inna-ladhlna ta-waffa-hu-mul-mala-’ikatu zalimi ’anfu-sihim qalu firm 
kun-tum? Qalu kunna mustad-‘afina fil-’ard. Qalu ’alam takum ’ardu- 
LLahi wasi-‘atan-fatu-hajim fiha? Fa-’ula-’ika ma’-wahum Jahannam,- 

Transl iteration wa Sa-’at masM 


When angels take the souls of those who die in sin against their 
souls, they say: "In what (plight) Were you?" They reply: "Weak and 
oppressed Were we in the earth." They say: "Was not the earth of 
Allah spacious enough for you to move yourselves away (From evil)?" 
Translation Such men will find their abode in Jahannam - What an evil refuge! - 

98 

iSl NJLwln SuJLfei *j 3 


^ffl«T ^»Pi“W#faT 'STTFjf^T—^ 'GTTf«T fr‘ «WT-f^ ®!T-$?i| 5 rvsFs ' 

stf&rft&r Y^^' C! I®TFsT'Q 'STTHt-^ I ^ I ^ t H%TT- i 

>1<I vsi>1pl<j ^ 5 ^', -ll<fi <3 f*T23 C<i|H voi<«14M <=f<UVD ^It C«pk) 


’Illal-mustad-‘afina minar-rijali wan-nisa-’i wal-wildani la yastatl-‘una 
Transliteration hl-latanw-wa la yahtaduna sablla 

Except those who are (really) weak and oppressed - men, women, 
and children - who have no means in their power, nor (a guide-post) 
Translation to their way. 




Tj#®Tf~^rr ‘^FTtW-s?, ^rrf t^rr^Tr (-^) ^rRT-'Tlirt-ss, ‘wl^s'QirFT 
eif&w%FT ’Tt^pT- I 
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w wiwicw vfinh - ?mr v&sm - 


W waer'*li 




\S||^|^ \S)lcjt<l5 «li?k''r<3 ^ <pf<U<JH, ^T^*T 'S|l<£|l;^ ‘ 5 Tt‘ 5 T CJjlbH<pl<i], W3Tt*ffcTl 

Fa-’ula-’ika ‘asa-LLahu ’any-ya‘-fuwa ‘anhum; wa kana-LLahu 
Transliteration ‘AfUwwan-Ghafura 


Translation 


For these, there is hope that Allah will forgive: For Allah does blot out 
(sins) and forgive again and again. 
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itSSil lA>- \ * Lq-C- djj \ C)^> \ djjjyj J 


'Qit ^rff , srr#r u?r- ? Tsnx ^ 

(L) 'S'?rf ^rft fsrsr ^T-fw^K 'siRI^RiR’ 

^ ^ w'w ^wf^rr ‘wRiwt-ft (L) 'Sirr ^tisit-s 

^K‘ c; kr- i 


t ly wtarn?cT ^sr® 3l^f srtw <pf<u<i isr® 
r^ wTfjT^ <3 <j| 3 gcsi<i Stnit*rrfhv 5 f ^ ^$cvs %u?lL>Tfi <iR<j ^^csi ^r° ^vgi 
vsimt kifktf wt^'oii?|i^<i t 9 !?; '»ii?|i^^ 53 ir*ffsT > -^RirxTTri^i 

Wa many-yuhajir fi sablli-LLahi yajid fil-’ardi mu-raghaman kathiranw- 
wa sa-‘ah. Wa many-yakhruj mim-baytihl muhajiran ’ila-LLahi wa 
Rasulihi thumma yudrik-hulmawtu faqad waqa-‘a ’ajruhu ‘ala-LLah; 
Transliteration wa kana-LLahu Ghafu-rar-Rahlma 


Translation 


He who forsakes his home in the cause of Allah, finds in the earth 
Many a refuge, wide and spacious: Should he die as a refugee from 
home for Allah and His Messenger, His reward becomes due and sure 
with Allah: And Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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^As< 7 i, / 7 W 


CgJlU. 4 .-j.^ 30 fc ovi *=&6\ 

f^RbprHt-% (<j) ^i<pf^Hi^^gii^' c ^^ r r ? Fr 3 i' (L) ^^t«t ^t— T^ p^Ih r 

^5f_rf sTf^r ‘^'Q'sm ^fNT- 1 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




t«i»j<]i ill cw*r-fiTO*T of<u<i '«'4^r ifi? c^tutm wt*r°il ^?r, istfsput 
c\sl AjltK<] ^flt 1 *p«hI >iIqiI« ■yTSJ^j^ <pfotci ivslajk^^l C^tTf OTtl I 

fn*D?j$ <Hfo=<isil ivslijkuf^ 2R^T*U *f3p I 

Wa ’idha darab-tum fil-’ardi fa-laysa ‘alaykum juna-hum ’antaq-suru 
minas-Sala-ti ’in khiftum ’ any-yaftina-ku-mul-ladhlna kafaru; ’innal- 
Transiiteration kafirina kanu lakum ’aduw-wam-mublna 

When you travel through the earth, there is no blame on you if you 
shorten your prayers, for fear the Unbelievers May attack you: For 
Translation the Unbelievers are to you open enemies. 

| P -’M ^ j 1 ft : ^ g 1 ?f^ft ’? L "- 

j&Jiskii 3 jlft j jc*. \ jjciLy 3 tsiii \yX^aISs AjLlb oLxt 3 }S~ j\ j 3 £y* \y> jCjSs 


SUs^Aj) Q 3-i^^3^Cixii\3^Jl^ak^i'\(^>C-03-LajijJJ\3^iS(j2JJ\53 


0^£Uo\q\ jsX3\i»- VjOksi.3 

ijgji l^JLgj* 


'GTir % ' T-^vW #t% ^FtWt^’lWN^Ji ' *\ fRT-W Wf'sTfl biis?*i 

ifwm 'sitsft^rt’il^’ (<-ia) ^r'T- 'gtit 

Rt~^<pr (<>a) NST(FFor% vsr-^pt^r &m- «rrsr : l^ 5 Tt^'¥i e i^ j ii^ 

f^‘T?rt^r 'sitwfwf*rerF»t^r (<r) 'sitwt^'^^t¥ii ir «Tr's 

‘wir 'sir if?iTf)®5RT ittRM's 

'Slt-f^’Rt'sT'S (Ja) 'SlMT- ^Rt-TT ^ ^t-Rt WR'lRfsp^’I^R 

vsrts RHR'T-'Rts 'stR'f©- ^rt#RTstfR (£) 'Sit 2j^' f^'R'ltfR (Ja) ^t^T- 
elf&ritwr WfwW fRR^t-flfRT ‘^Ttl ' T-RTR ^ffRT- i 
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fWt 




Wt<T ^far vol4?l4iT5l <3 \oI4?I41t*I 7m JilcHlvo <i=l 4*I*J <h>f<i L< W4^ 

^“P^sl lvslij|<i w ^ «|^|<]| ^FT'yp'ra' SJft^l 1=1^1 

^t^%sT «!i?l<l! CSJTTCvslMlCWfl ; «rt?' WFT *lli?l<l! >lMk\s 

*l<Tt< 5 w *7t$ «|^|<il ratul? ’TCST FFT ^Icikvs *ido ^r £^FT ^1-i)<f <3 TpiST 

Sftt^l <HFr=sl<ll <MU»ll FFT Cvslijfl! C«UJkW<l «ra*l¥ <3 '®l!>l<l!<l' ; 1a W3T 


^3 ^ii^kvo i«U4iik<i ^i?r>flt«*^iw 9 rl^i^ifFc«l4j«il ^I^'Srt 

^rg' ■ 5 ; tT< 3 «TSRt ‘ 5 tH%vs sjt3> "vsT^ tvslaj^l '5T3'^tFf?It bred C\s|jjk^<l t<4*l FTFr^Tt^; f<P^ 



^tFlyk^Hl 

wa ’idha kunta fihim fa’aqamta lahumus-Salata faltaqum (a-’ifatum- 
ma‘aka wal-ya’-khudhu ’aslihatahum; fa- ’idha sajadu falyakunu minw- 
w ara-’ikum. Wal ta’ti ta-’fatun ’ukh-ra lam yu-sallu fal-yu-sallu ma- 
‘aka wal-ya’-khudhu hidhra-hum wa ’asli-hatahum. waddalladhlna 
kafaru law tagh-fuluna ‘an ’aslihatikum wa ’amti-‘ati-kum fayamlluna 
‘alaykum-may-latanw-wahidah. Wa la junaha ‘alaykum ’in-kana bi- 
kum ’ adham-mim-matarin ’aw kuntum-marda ’an-tada-‘u 
’aslihatakum; wa khudhu hidh-rakum. ’Inna-LLaha ’a-‘adda lil-kafirina 
Transliteration ‘ adhabam-muhuna 


When you (0 Messenger) are with them, and stand to lead them in 
prayer. Let one party of them stand up (in prayer) with you. Taking 
their arms with them: When they finish their prostrations, let them 
Take their position in the rear. And let the other party come up which 
has not yet prayed - and let them pray with you. Taking all precaution, 
and bearing arms: the Unbelievers wish, if you were negligent of your 
arms and your baggage, to assault you in a single rush. But there is no 
blame on you if you put away your arms because of the 
inconvenience of rain or because you are ill; but take (every) 
precaution for yourselves. For the Unbelievers Allah has prepared a 
Translation humiliating punishment. 

i c”3l L j JS jJ« '• \ Co 
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'«! 1*1 it's* Wt viltiNl - ZfrZUfW vs>*7«SrW/ Wf¥f® R?, 


£jfte <1'-ttTFT 

l4‘"?rr-¥hs 

(^) t® ^rvrs^r "lipr (^) t^pprt®rr-'^t ^t-^rr® 

fl^r twr-^r ^hs<t ®r - 1 

U<7t6?i// 

>ildlvo '3TOt^ ®il£|l;^<P ’^'f 

^r-Fr fn^T^n? ^$;<i irFt *rsfm ^ilsii^s <pI?k< ; fri f<i « w?r 

Fa-’idha qaday-tumus-Salata fadh-kuru-LLaha qiyamanw-wa qu- 
‘udanw-wa ‘ala junubikum. Fa-’idhat-ma’-nan-tum fa-’aql-mus-Salah; 


Transliteration ’innas-Salata kanat ‘alal- Mu’minma kitabam-mawquta 


Translation 

When you pass (Congregational) prayers, celebrate Allah's praises, 
standing, sitting down, or lying down on your sides; but when you are 
free from danger, set up Regular Prayers: For such prayers are 
enjoined on believers at stated times. 

y S UTqpL y i. g*i J 

6i4-yj 

S/ftt^tlJFT 

'Q'?n®Tr-’®iR,^ f^R% 5 ir~^ 6 T ‘T'sfsr (-la) % , ®i < ^ ^T’sTr^rr '4 s i^t^ s r t^rr^rr ^rsrt— 

\sf srr^rr, 'em ^f^rt 'sir— «rt $*ih©Hhs?rr ^ t#far - 1 


w Cvslijfll PCvsI^tiJ ^ITI Wf C\£)|iJ<ll ^nfTT vsl^l*jl'3 

Wit ' 5 Tt^T ®il£|l^<i Fi^S CvsTwT Rft^t vofHt S^l<il TsTpT wht 

a^asl AJ%4 1 

Wa latahinu fib-tigha-’ilqawm. ’In takunu ta’-la-muna fa-’in-nahum 
ya’-lamu-na kama ta’-lamun; wa tarjuna mina-LLahi ma la yar-jun. Wa 


Transliteration kana-LLahu ‘Al-iman Hakima 

And slacken not in following up the enemy: If you are suffering 


Translation 

hardships, they are suffering similar hardships; but you have Hope 
from Allah, while they have none. And Allah is full of knowledge and 
wisdom. 
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RR IrLojj - '• a^l> I jkS S ) \ ^ 1 ^ ft. ' ft 

sifts^rm 

^T- ^«il^<pl®T f%®T-4T 7% f^T®^ <pft ^l^fl^T-ft fw ®ffaT-4 5 0t- 

^ (la) 'QTIM- 41#sft- l 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^mf 


Wtf3T C\5t tvsl*jl<l 3% '£>i<ivst'f <pfo*jl!§ ^§fll i«l»jk<P RfijT 

'Sl^alifl Ml*pR sirar fablfl ^rt3Tt^3Tt W v^f^la^<fcl<ilci-T<1 
>1ijs/cH vs <5 ^f%'3 Rt I 

’Inna ’anzalna ’ilaykal-Kitaba bil-haqqi li-tahkuma bay-nannasi bima 
Transliteration ’araka-LLah; wa la takul-lilkha- ’ inlna khaslma 

We have sent down to you the Book in truth, that you might judge 
between men, as guided by Allah: so be not (used) as an advocate by 
Translation those who betray their trust; 

ifgjt L^>- “ \ * Lie. n^6cili\n\ 4Jo\ yiiiLLij 

'STrtwt^ 5 %t-^r (L) ^isMt ^t-rt <n^‘>rr- i 

WtR Ih<pS SJtSRTt ^RTT I 

Transliteration wastagh-firi-LLah; ’inna-LLaha kana Ghafurar-rahlma 

But seek the forgiveness of Allah; for Allah is Oft-forgiving, Most 

Translation Merciful. 

I „ » i , l z k s , 9 , 

CTB lj \L>- 6 o r y» CUsi i 

'GRMT ^WT-f^T ^ (-la) sTT-t^'RJ RlX 

sif&rtm ^-Rf RT^Rf-RH I 

<Tt5t?Tt IHCSTC^C^ avslftvs <H*1 vsl^kim ,; TIW RlR-RTRSTR ^=%'3 Rt, fR*t>y$ 
fR , 3l»l'as*<pl<n ^>1 -v^ <iC*M -il I 

Wa la tujadil ‘anilladhl-na yakh-ta-nuna ’anfusa-hum; ’inna-LLaha la 
Transliteration yuhibbu man kana khaw-wanan ’athl-ma 

Contend not on behalf of such as betray their own souls; for Allah 
Translation loves not one given to perfidy and crime: 

! tSj! oJJjJu 

iRRlffT-ft 'SRMT- fRRtut-f^ 'QTTt s^sRT RT‘WfsR <^R ‘ 

^i^^TtRT-^rr- tRfWT- (-L) 'fl*n^T-Ri*rr-^fait- ^rt t ’ s n®^rt 

£Sfm%F T I 

Rt^R <n>f<u« C s Tt' 5 T=T RRR Rt; 'STRU %fR 

^li=kk<i R£3?$ «lli^ flkil RRR v\s>\<\\, kafa n\s>\ RTpR <K* M Rt-vfl*M f<Rdy 9 Rt3P t f 

<sC<] 
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'aiisiit'o*! ^ •??. 

Yastakh-funa minannasi wa la yastakhfuna mina-LLahi wa Huwa ma- 
‘ahum ’idh yubayyi-tuna ma la yarda minal-qawl; wa kana-LLahu bima 
Transliteration ya‘maluna Muhl-fa 

They may hide (their crimes) from men, but they cannot hide (Them) 
from Allah, seeing that He is in their midst when they plot by night, in 
words that He cannot approve: And Allah Does compass round all 
Translation that they do. 

^r~^rr~t wr-fr^np t^r (*— ®S) t^wr- 

elf&rfiwr ^rfs’sjFT wfsr ^ 'Q?rt#t«Tt- i 

C*r4, CvolAI^I^ vskkkfl f IPT vsll^l^ 

Ha-’antum ha-’ula-’i jadaltum ‘anhum fil-hayatid-dunya. Famany- 
yujadi-lu-LLaha ‘anhum Yawmal-Qiyamati ’ammany-yakunu ‘alayhim 

Transliteration waklla 


Translation 


Ah ! These are the sort of men on whose behalf you may contend in 
this world; but who will contend with Allah on their behalf on the Day 
of Judgment, or who will carry their affairs through? 




■IK; 3 \ O* 3 
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'G'srfsift t^T’siK wf's n' ^ %n1%iwr- 

sif&FTiwr i 

£^3 C<plH Tpp ^TSf <Pl<iyl 'STSrat kite's 3% <Pkiyi 'Sllgl^fl 1 h<pi£ W*|T 
atsmt ^ vts4j|*ffsT, i 

Wa many-ya‘-mal su’an’aw yazlim nafsahu thumma yastagh -firi 
Transliteration LLaha yajidi-LLaha Ghafurar-Rahlma 


Translation 


If any one does evil or wrongs his own soul but afterwards seeks 
Allah 's forgiveness, he will find Allah Oft-forgiving, Most Merciful. 


j|jl C%AA dl\6^3 
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'ailsilt's*! srfF ^ •??. 

'qttt ^ ■ "srix '¥i%fsiT- i ^M- (ia) 's?rf ^t-^rtiT-^ 

eiffcrfiJFr ‘^IT# 5 ^ ^'TffaT- l 

3t3 <p|v&Tf <Pl<UGl kli«r <1 Vfciv9<] <JH<1 1 'Slligl^ > 1 <jvse , a^33 |*J%4 I 

Wa many-yaksib ’ it hm an-fa’ innama yak-sibuhu ‘ala nafsih; wa kana- 
Transiiteration LLahu ‘All-man Haklma 


Translation 


And if any one earns sin. he earns it against His own soul: for Allah is 
full of knowledge and wisdom. 


CutA a ! jJLs sio^ojj j*j L 


'gttt f ^ t^Hfsr f%% 3 T?Nt?. 

elf&FTtwr 'STTt ^ ' "STfST I 

R 53 C<^Ih CRR Rf 3t3 <F!<ml 3R £<plH kltiiN <l)f'3’<l 3% WlWf3 <Pl<U51 £3 £«T 
wsr*lt fJTSJTt '5T ? Rtt : T <3 3173R RRTf <J^H <JH<1 1 

Wa many-yaksib khatl’atan ’aw ’ithman-thumma yar-mi bihl bari-’an- 
Transi iteration faqadih-tamala buh-tananw-wa ’ithmam-mublna 


But if any one earns a fault or a sin and throws it on to one that is 
Translation innocent. He carries (on himself) (both) a falsehood and a flagrant sin. 

\s» j (jyX^aj \s» } 

ali\^yoSQfeij j 


'QTrt ®Tt'Qert- ‘wN^r 'qttt 

(-la) 'sim- fsix ’‘file's (i=>) 

'sir 'S¥t«T 'qtit ^rMrrsr 

eif&pfiwr '^f«TT5 (la) 'ST[M- 7 Tt ‘wiw'^faT- i 


Cvslajl<] 3% W^35> 'S "RTTt nt SJtR^cT \sl?lc^<1 i 3 ^t? 5T c\slijk<5 3'SJal^ ^%£vs 

"R^ VsMfll f»IWTC l/ t<1C< 5 <I)vsta 'STtR <T> l^li<T><3 ^sja^ Rt Cvslijlfl 
vtsfs <pf<u\s 3tR I WffftI? £vst3TtR 3l% PpvsI<j <3 fetpijvs 'OKvsl'f <Pl<]SJk§H 
"^W ^FtijT «tIIhc\s vsl^l C\slijk<5 f*mst bryk^H; CTstUlR 3% WtfJtijR SJ?T W^35> 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 






Wa law la fadlu-LLahi ‘alayka wa Rahmatuhu lahammat-ta-’ifatum- 
minhum ’any-yudil-luk. Wa ma yudiluna ’ilia ’anfu-sahum wa ma 
yadurranaka min- shay-. Wa ’anzaala-LLahu ‘alay- kal-Kitaba wal- 
Hikmata wa ‘allamaka ma lam takun ta‘lam; wa kana fadlu-LLahi 

Transliteration ‘alayka ‘azlma 

But for the Grace of Allah to you and his Mercy, a party of them 
would certainly have plotted to lead you astray. But (in fact) they will 
only Lead their own souls astray, and to you they can do no harm in 
the least. For Allah has sent down to you the Book and wisdom and 
taught you what you Knewest not (before): And great is the Grace of 
Translation Allah to you. 

„ J> , , , , ,, a f , , _ , , U4 

fqgj i \rJa£- \^\ oLi j* 

«Tt— fsR •Tt®rQTlT-^ s r tUT-’ 5 lT‘T R > U p Tt^nf© r l Wt'S 'srf‘<}if<p«s 
vsftvs twMf'sr ^it^-ft (L) *nt m*n- 

elf&rrtwr f^HT-ft ^Ft^lWf ^itft ‘wfW'^hrf- i 

'sfoil # ( C s 1t 9 R‘ 9 T^TSJI*f C<=lH <5 sdI*T *Ttt\ ^sT5t*T voili^ £^T fhuf*T CPTT 
WT^T-'-l <3 5IC*JT sikva^ voil*j»l<&W5|y 

<Pl<UGl vsl^li<5 MJllfiJ fh<Tl 

La khayra li kathlrim-min-naj-wahum ’ilia man ’amara bi-sadaqatin 
’aw ma‘-rufm ’aw ’is-lahim-bayyan-nas. Wa many-yaf-‘al dh alik 
Transliteration tigha-’a marda-ti-LLahi fa-sawfa nu’-tThi ’ajran ‘azl-ma 

In most of their secret talks there is no good: But if one exhorts to a 
deed of charity or justice or conciliation between men, (Secrecy is 
permissible): To him who does this, seeking the good pleasure of 
Translation Allah, We shall soon give a reward of the highest (value). 

aLai J Ji>j L» dSyi 1 3 (J 1 L» Oou ^ o* J 

'sw ■sift t^rr-l^’f^’W^rT ft*r ^ff^r srt-^Kit^rFrr «ti^t twsfft‘ Tit^t 

(L) 'STTt 

^T%Tf- i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




< s kl^l'3 kl<pl£ ■3fs 9 TSf 2RT*T C3T ^rft? fll^c-lfl 

■5TST «qjvslvs \5RT ^TST C^I^ri<P fsFR^Tt ^TtTT vskli<p 

Rr=<il$y I TOR erlskjkaj \sl^k<5 <i=>f<a< , vcul<i \&s>T^vs sppf 'oil<il»i ! 

Wa many-yushaqi-qir-Rasula mim-ba‘-di ma tabay-yana lahul-huda wa 
yattabi‘ ghayrasabl-lil-Mu’ -minlna nuwallihi mata-walla nuslihl wa 
Transliteration nuslihl Jahan-nam; wa sa-’at masira 

If anyone contends with the Messenger even after guidance has been 
plainly conveyed to him, and follows a path other than that becoming 
to men of Faith, We shall leave him in the path he has chosen, and 
Translation land him in Jahannam,- what an evil refuge! 

116 

r£ji’y» \ A£i*j^3ls\o\ 


t^nr-'sT wfsf RD 'STTf ^rr-^r^rt-Ri^r 

(^) wwn wisrr i 

fh*D*j$ <i<ilc<5 vjsajl nt; 33T ovsivo 

Sc^l vjsijl <j>c*m iaR° <=Rcsi t wN'*i'sk< ^rsfyi? ^rr i 

’Inna-LLaha la yagh-firu ’any-yushraka bihl wa yagh-firu ma duna 
dhalika li-many-yasha’ . Wa many-yushrik bi-LLahi faqad dalla 
Transliteration dalalam-ba- ‘Ida 

Allah forgives not (The sin of) joining other gods with Him; but He 
forgives whom He pleases other sins than this: one who joins other 
Translation gods with Allah, Has strayed far, far away (from the right). 

V , a , , i ^ , 6 ,, „ t f 117 

© 6 li aj 6\ 

f*r° ijpji) ~ %rr trTf-^T'G (^) 'Q?rt^ t-*Tr 5 r s rii1 | it- 

sifarrm i 

Tofijt? - ®t 3 ?W ^nsrt ^srt ^s<r- 

’Iny-yad-‘una min-dunihl ’ilia ’inatha; wa ’iny-yad-‘una ’ilia 
Transliteration Shaytanam-marlda 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

(The Pagans), leaving Him, call but upon female deities: They call but 
Translation upon Shaytan the persistent rebel! 

£tb\«3JLx5 

£lf^¥tlwr (jo) | 'G?rfa>T-«Tf 'TtWl^ff^T'WfsR ^Tf^TfsT 'STlW'T'T- I 

vsHgll^ «lt>lt<t> <?Tt‘^s ^ ctt <ftcT, CvoUll* <Jl J3<F fhfift 

'5T°*TC^' WhTt^ «l*pil*i ci$*q I 

La-‘ana-huLLah. Wa ’qala la-’atta-khidhanna min ‘ibadika nasibam- 

Transliteration maf-ruda 

Allah did curse him, but he said: "I will take of Your servants a portion 

Translation Marked off; 

s, i J, ^ „ ) s ,y, 3 „ „ " ’ll 9'' ’ - 9 , » , S 9 ,, 119 

;/ TT': LljLJa [j \ 'rh>- s 

'GTTf 5 Tf ^n^n^sr 'STIM Wt-'^TST^r TpHi^lf%f^Twr-T'T- 
•rfsT wpTwt-f^r 'STTHtwr-’^i^sr wnt^ntfw^r (^) 

eif&rftwr taratftft ' ' T— *rr 'S¥iRi^<i IT' fsix t-f^ i 

Wtirr vdIsjI41t*I 4«> -^TSJat fawit <ll*Hl<l ^Tt WlflJ 

fh<T «Tt<r vokHI TOST ^ vols?l4ir*l4-4> 

fh*D?J$ f-li^r ftr<T Wf^ - \sli?l<ll ^jf^ f^vs <=W<1$ I ^SftfjT^ “ > lf<l<Ui 

*l*j\£>lH4<P 'Slfsval<J<P<J4‘ 5 T 5J^*T <p!<Hg1 C^T' 5K 1§«^ vtsfv9=J^^rl 

Wa la-’udillannahum wa la’umanni-yannahum wa la’amu-rannahum 
fala-yubattikunna ’adhanal-’an-‘ami wa la-’amu-rannahum fala- 
yughayyi-runna khalqa-LLah. wa many-yatta-khidhish- Shay-tana 
Transliteration waliyyam-min-du-ni-LLahi faqad khasira khusranam-mublna 

"I will mislead them, and I will create in them false desires; I will 
order them to slit the ears of cattle, and to deface the (fair) nature 
created by Allah." Whoever, forsaking Allah, takes Shaytan for a 
Translation friend, has of a surety suffered a loss that is manifest. 
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'qliilc's*! *p3T WM® - vil’&ll - f?2Wf§F vs *WV/ Wt¥R ^ 



> s , s >, i 120 

'sttt t^srrftf^r (i) t-r tit- «^sir- 1 

«<767»// 

or yoteicmws w ^<rs. «i^ick<j ^Tf^r msirr <ii*h!<i ^ wR *rtsR 

'©li?k l Ri< s R srfespfe CWvaRt 1 

Ya-‘iduhum wa yumannlhim; wa ma ya- ‘ iduhumush- Shay-tanu ’ilia 


Transliteration ghuruna 


Translation 

Shaytan makes them promises, and creates in them false desires; but 
Shaytan's promises are nothing but deception. 

£if^tftTW 

V<TSWt 

^rr~^r 'srr’NQTrt-^sr ( j) i 

wr*r^r^ki T j!u,^t^^'s voMoi M^foii^rR^rlRRi 


Transliteration ’Ula-’ika ma’-Wahum Jahannamu wa la yajiduna ‘anha mahisa 


Translation 

They (his dupes) will have their dwelling in Jahannam, and from it 
they will find no way of escape. 

, , ^ , , , j. , , _ a 122 

^>-£Uo\ 

SlfibqtffWf 

'fl^nuK =5 1*Tt ^rt-'sit^ 'qw wRTf^x wr®# fsix 

^ Pit'll '#RT-^rRM'S (ia) 'GW'Rt^T-ft TWT3 (i=>) 'SiRR 
ftR^t-ft; '^‘'IsTT- i 

vivsryt 

'SIR' <jIj?I<iI SfJjlH '•sjIm <3 <sc<i 'dMcirc^ RRsT ' sil^jkvs, RsR 

3 <11^, iR'4TR'sli?!<l! IbfRlyi^R ; 3fe*pfe"3^sT, 

W*R '3'oRRt ? 

Walladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati sanud-khiluhum Jannatin-tajri 
min-tahtihal-’anharu khalidlna fiha ’abada. Wa‘-da-LLahi haqqa; wa 


Transliteration man ’asdaqu mina-LLahi qila 


Translation 

But those who believe and do deeds of righteousness,- we shall soon 
admit them to gardens, with rivers flowing beneath,-to dwell therein 
for ever. Allah's promise is the truth, and whose word can be truer 
than Allah's? 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt 'WrfBrV/ - 


W v<jGr*ll 


«n^t ' s ’?iM ~«rM -P i^Ri wt^f^r IwtR (Ja) ^ ^n“’srt«T ^itt 

e/f&rim t^sRir M (V ) 'QTfHt-^iilfem «rt^ fsix *jf%T-f^ 'STrtf^r^TrT's ^fMT-^faf- i 

^l*jlsi-|j^f <3 K5\sl<icii<i r4nlsT-'|f*r ^5c< pt ; <>i«t 

<p|<Kci \ol;?l<i 3 Ha^pci PT oi^slvs vs I^I<1 ^SpJT PT c<js|h 'Oif4)'sl<j<p 'Q 

>wI*j altfcr^Ti 

Laysa bi-’ama-niyyikum wa la ’ama-niyyi ’Ahlil-Kitab. Many-ya‘-mal 
su-’any-yujza bihl Wa la yajid la-hu min-duni-LLahi waliy-yanw-wa la 

Transliteration naslra 

Not your desires, nor those of the People of the Book (can prevail): 
whoever works evil, will be requited accordingly. Nor will he find. 
Translation besides Allah, any protector or helper. 

iiSS \*Aaj Qj-tUari j J 


124 


'STTt 'srff 1^RPpTt-f^‘T-% f*r° wi's 

^rn^r^yrfsT wi^tst 'Q'?rt«Tt- ' orr^gyrt i 

^5^ \5TSRt Hlsfifl 5J£*JT 7f^<5 1 &T <n> (<1C<S1 <3 TOP \sli?l<ll ^'rl^lC'S ITtPtsT 

*£Rv vsIqIc^<j 31 <toI*t 3 pti 

Wa many-ya‘-mal minas-salihati min-dhakarin ’aw ’untha wa huwa 
Transliteration Mu’-minun-fa’ula-’ika yadkhu-lunal- J annata wa la yuz-lamuna naqlra 
If any do deeds of righteousness,- be they male or female - and have 
faith, they will enter Heaven, and not the least injustice will be done 

Translation to them. 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« *!s 


'S'?fT "STR ffaW f^TR ^TT^TfsiT 'GTrt'St^ f^WT-f^ 'S¥T ^STTt 's^H'JQ 

eiffcrflJFr 'G¥FsT^T‘W f^lM ^‘T^FT'Q (L) 'S?]M^r ' IHT-^ '*fl#®Tf- I 

voM* tffcr 5\3 «j, ^r ■3fs^rf 9 ralTr'T $$*jl ih<pi£ ®itiwf'T 

^<PlHg)'S>k<J $<^<] SWtT?*f voi^^'f 5<^<ll4]iJ4<P <^<11^ 

sj^t -^fayi^-n 

Wa man ’ahsanu dlnam-mimman ’aslama waj-hahu li-LLahi wa huwa 
Muhsinunw-wattaba-‘a Millata ’Ibrahi-ma Hanlfa? Wattakh 
Transliteration LLahu ’Ibrahl-ma khallla 

Who can be better in religion than one who submits his whole self to 
Allah, does good, and follows the way of Ibrahim the true in Faith? 

Translation For Allah did take Ibrahim for a friend. 

-* L« 3 LtdJj 3 

'3Trif%r-ft; ^r-'STff-f^ (L) 's?rw- 7 r®T-^ R^Iii 

elf&rfiwr ^^sf- i 

'Sll^wln 3 ^iTSjT MJlk^ vsilgl^^ Wffjtl? ^%?Jt 

<rft?rl^Ti 

Wa li-LLahi ma fissamawati wa ma fil-’ard; wa kana-LLahu bi-kulli 
Transliteration shay- ’ im-Muhlta 

But to Allah belong all things in the heavens and on earth: And Fie it is 
Translation that Encompasses all things. 

i r- „ , , \ , 51 , * , i >* " “ 127 

j Ja-lipL 

'STft hMpsd-t; (L) ^\5<pvol^i| (V) 

‘wi«Tft<pr fw fwt-1% #1 ^T-^’^rr^r ^rr-^Rxit «rf^T 

3¥r \smt^rr wix ^Tn^r^st^' ‘wNpfar fsRM ' ^rwt-fh (V) 3Tft wt° 

Ri s i^*iN‘-’srr-R 8 iR s “^" (L) 'QTrfsrr— ^p'^n^fsR ¥rtsTfrr-'5i ^r- 

esf&rtm 7 it1%% ‘wi%srt- i 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 


«TKTh®^ 




CsTfcW Cvslijlfl FR=ls -linkups) lw <i<%\ vSrtf^s ^T?rl ^eT, ‘vo|l?|l^ C\i>!M!CW<U<t> 
T %rt^ 3T Hl<Tf Sft 9 !! ivslaj^l 2PTf^T 


^Tt, '5TSJU' tvol aj<jI vsl^kir 5 K<p <pf<n\s Uts WTstTT f*T'S£W <3 

lvswci / t<i afo Hily !<c?l<i <il?l l< 5 vsk< cvsIjjIc^^c*? 5 C*i I h I h , 

®n?ts afil«.l 5 l'alw 'SrMI$*ll OT=Tl’ Wt<T C5T ^irr d«lu<ll W «|I?|I4J 1 Fat Tofejt 

7TRI*R^5R%sl 


Wa yastaf-tunaka fin-Nisa’. Quli-LLahu yuftikum fihinna wa ma yutla 
‘alay-kum fil-Kitabi fi yata-man-nisa-’illatl la tu’-tuna-hunna ma kutiba 
lahuna wa targhabuna ’an-tankihu-hunna wal-mustad-‘afina minal- 
wildani wa ’an-taqumu lil-yatama bil-qist. Wa ma taf-‘alu min kh ayrin 
Transliteration fa’inna-LLaha kana bihl ‘Alima 


Translation 


They ask your instruction concerning the women say: Allah does 
instruct you about them: And (remember) what has been rehearsed 
to you in the Book, concerning the orphans of women to whom you 
give not the portions prescribed, and yet whom you desire to marry, 
as also concerning the children who are weak and oppressed: that 
you stand firm for justice to orphans. There is not a good deed which 
you do, but Allah is well-Acquainted therewith. 


j lik4> <j\ U$IVip 7-1^4- ^ jj-ii kfr j J b (j* cjLi SVj*\ g\j 

■"Hi 6^ ki)\ oli 5 o\s J jL>- 


<3¥f *rr-^ whs ^rr-w ' k ^rr- 

‘wpmt%r-wif s^Rivt- w^n^it-^R;‘T'S (i=) 'sip^pr^' *n^ r '3 (i=) 'gttt 

(- 1 =) 'sw % ^-f|^ <3¥r ^hsff wt-^r fasrt- 

wf'sn^Tf i 

I st WW \b!q!<J =alaTl<i WK$<PT vs!i?l<Jl ^Tt^TtW- 

■R^liw <J=I<5Cvs UtTSpT vslpk^fl C<M-I •Tt^' iSRS. WT'TDT- M 5 CSHTl 

^'£>l«q« ^' 9 T*T; tvsl aj< 1 I ^^Tpf?T<T*T W 3 ^ %l'sl<p] W 3 , 

TJtet vaTtgJt^ 
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bilk's*! srfF ^ 

Wa-’inimra-’atun khafat mim-ba‘-liha mnushuzan ’aw ’i‘radan fala 
junaha ‘alayhima ’any-yus-liha baynahuma sulha; was-Sulhu khayr; wa 
’uh-diratil-’anfu-sush-shuhh. Wa ’in tuhsinu wa tattaqu fa-’inna-LLaha 
Transliteration kana bima ta‘-maluna Khablra 

If a wife fears cruelty or desertion on her husband's part, there is no 
blame on them if they arrange an amicable settlement between 
themselves; and such settlement is best; even though men's souls are 
swayed by greed. But if you do good and practise self-restraint, Allah 
Translation is well-acquainted with all that you do. 

IrL. j \ j jii- 6^ \ oil Uiib i 

<3ttt «tr ^st^st^s wr° 'STiKt's 

ffri®T (L) 'qttt % ip#r|' 'qttt ^m<f‘ 

«rt<T ivslij^l ^i\s5 ut £^r ivaiajkiT^ afe ^wIh <h<s>I<i 

at%^ nt ; Cvstnal c^br I af?^ tjf <3 'sra^i^ 

^ciknl \5R^t?r TTti ■sjfif cvs|aj<i i ^rsjahbT ^3 

fh*Dyt> ^srtfft^ waji*flsT, a^n nnt^ 1 

Wa lan-tastatl-‘u ’an ta‘-dilu baynan-nisa-’i wa law harastum fala 
tamllu kullal-mayli fatadha-mha kalmu-‘allaqah. Wa ’in tuslihu wa 
Transliteration tattaqu fa-’inna-LLaha kana Ghafurar-RahTma 

You are never able to be fair and just as between women, even if it is 
your ardent desire: But turn not away (from a woman) altogether, so 
as to leave her (as it were) hanging (in the air). If you come to a 
friendly understanding, and practise self-restraint, Allah is Oft- 
Transiation forgiving. Most Merciful. 

, ^ , i 1 s 130 I 

{jSBl \rSL>- \jLm\ \ elL \ O O \ cLXxZi^f'^ 

'gttt lirr^RFfwr^'T- ^ ^psrlW (-1=) 'stit 'sttt- 

sif&rfiwr ^'T#hiT- 1 

^rfh a<pa<r 3 £>*jI afg^r ■tfbjt 

'oirsr*tr <pi<u<jH I '»il£il;^3lg*Riy , a^l*R I 


Page No #316 


'«! 1*1 it's* ^4 vs^iSr^// - ZfrZUfw vs*7^W/ Walt's ^ 


Wa ’iny-yata-farraqa yughni-LLahu kullam-min-sa-‘atih; wa kana- 


Transi iteration LLahu Wasi-‘an Hakhna 

But if they disagree (and must part), Allah will provide abundance for 


Translation 

all from His all-reaching bounty: for Allah is He that careth for all and 
is Wise. 

131 

sifts <r-ttTM' 

'STTtf^nT-fl; ’srt-f^^rsrt- N QTft-% (-L) 

'Nt ^ipr fwr-TT f^r° ^‘T#r^r 'qttt t^rrr- (L) 'Sirr % ^i<p^ 

^rr-f^ ^TsiT-'Q'?iT-% 'GTlW-'f^T (-L) 'STTf 

*trf^TN^-TfNr- i 

'oH'SMt 

wt^<3 feJijTi-l tlN! tvslultksl ^ sj!^likflC4> Lt=\sl<] 

<^3?rr -51^2. ^st3jtiw^<3 fhtm'r ra, ^stirat w 

<tT<K <1 -a^v tvsl*4fll <f>*P<J] vail^ijIiH ^jtSjt 'Oik? <3 ^TtSjt voik^ ^Z>t5>t 

'SiT^N '5rwt^^3 7 , 2P c r°' 3 Ttwr®fJTi 

Wa li-LLahi ma fissamawati wa ma fil-’ard. Wa laqad wassay- 
nalladhlna ’utul-Kitaba min-qablikum wa ’iyyakum ’anitta-qu-LLah. 

Wa ’intak-fum fa-’inna li-LLahi ma fissamawati wa ma fil-’ard; wa 


Transliteration kana-LLahu Ghaniy-yan Hamida 


Translation 

To Allah belong all things in the heavens and on earth. Verily we have 
directed the People of the Book before you, and you (o Muslims) to 
fear Allah. But if you deny Him, lo! to Allah belong all things in the 
heavens and on earth, and Allah is free of all wants, worthy of all 
praise. 

* j, i- j. , . i, 132 

OB 3 aLL j£ j 

sifts ^nwf 

'STTt f^HTT-f^ ^T-f¥^NT-'STlT-% 'ST!M-f% 5 T (L) 'STfT '3TTR r 

>tt- I 

vneMl 

*jNI ^sik^ *3 ^sik^ -sr^s, < s Lf<j J il>i vsil^:|ls5 <K^r§'l 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


fWt 




Transliteration Wa-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-’ard; wa kafa bi-LLahi waklla 
Yes, to Allah belong all things in the heavens and on earth, and 
Translation enough is Allah to carry through all affairs. 

;C~Si \ *oo5eba ^s> eiL\ cJ6 \ 

^ 'QTJt ^ff% f%W*HfNT (-!=>) 'QTJT 

zif&rriwr ‘Wrt n-Fm i 

*jl^ ! %FT <p!<Ugi CvstJTtITT^^5 vST* 5 ! >1 1 f<q <pRivs *3 ‘ 5 lk<lH; 

<p|<uvs ■yp^T’f I 

’Iny-yasha’ yudh-hibkum ’ayyu-han-nasu wa ya’-ti bi ’akharln; wa 
Transliteration kana-LLahu ‘ala dhalika Qadlra 

If it were His will. He could destroy you, o mankind, and create 
Translation another race; for He has power this to do. 

CSS ISjf LL-gw ^'6^5 5y>- \ j Lo oJ \ o \ y al> \ ool*s Lo uJ \ C> \p jojj q 

^ ^ ^ ■ T'S¥r-l^iir-'Q¥m wt-f^1% 

e/farim (L) 'qtjt w^rt^n - -^ ^rff 1 wr ^t^t- i 

l<1 Dlfesl vsilgjli?*! M<J5b <3 WfN<lkvs SlRyk^ I 

Man kana yu-rldu thawa-baddunya fa-‘inda-LLahi thawa-buddunya 
Transliteration wal-’ Akhirah; wa kana-LLahu Sami-‘am-Basira 

If any one desires a reward in this life, in Allah's (gift) is the reward 
(both) of this life and of the hereafter: for Allah is He that hears and 

Translation Sees (all things). 

c , ,,, l » , ,, , , , > _a 135 

ol J _» d ^ c.\‘ ^ g ^ h - ■■ °^L 

CBj ) 1 (JyXJLiC Lij 

«WtT~wT Rrgrr-ft ^gtit 

®TT'Q ‘WlParfeffl^ ^ ' *T 'STh-Rml^R 3WTW^‘ : 3Tft 7 rr (z) 

^TiRsRhiR W3 WF^teR ^FtW-y (^-ia) WIT- Wsf1%‘^T <T'STrr 

WT° (£) 'QTft % W#~Wg xftTRf W T Tf^T-'5T W-^TT fwT- 'sf^TlfT 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




C5 ?(IWTI c«lu<j| 4|lyMbk<l srtfer Wt^?T siHfotel-st’r; ^3 f^t 

c^tuttw f^sr^w 'srsrat 'FnoT-sihsT famy, ^ M 3 <iIh 

'STSRt i<3I5M ^S<= voilgjl^ S'scy<]$ I >|VS<llv C\sT*I^T »U I l<I CP I <J ■'PKHVD 3*^T3<1 

'oi^ilijl Tjf 1 ^jfpf cvsIaj<i 1 r^bkdi 4= sjt «rsRt 9 rt*r ^rt<3 c^tirat ^rh?t 

4 ^ vsrtffT^ fvot vsT^T^ 444 41 T 44 I 


Y a- ’ ayyu-haliadhlna ’amanu kunu qawwaml-na bil-qisti shuhada-’a li- 
LLahi wa law ‘ala ’anfu-sikum ’a-wilwali-dayni wal-’aqra-bln, ’iny- 
yakun ghaniyyan ’aw faql-ran fa-LLahu ’awla bihima. Fala tattabi-‘ul- 
hawa ’an ta‘-dilu, wa ’in tal-wu ’aw tu‘-ridu fa’inna-LLaha kana bima 
Transliteration ta‘maluna Khablra 


Translation 


0 you who believe! stand out firmly for justice, as witnesses to Allah, 
even as against yourselves, or your parents, or your kin, and whether 
it be (against) rich or poor: for Allah can best protect both. Follow not 
the lusts (of your hearts), lest you swerve, and if you distort (justice) 
or decline to do justice, verily Allah is well-acquainted with all that 
you do. 
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(jyj \ ^ \ J j ^ Jyj ^ \ \ j djjJy j J dJo L \ \ \ \ Qri jJ \ LgJ 

(UBii \ jJLaij jdjJo j 


’ =? NT 's?rf 'S’?iK ‘ ^ 

^\^m\ ‘wrt- 'stik wts^n^t (L) 's^rMt 

^l<p^ 'S4f ^Tr~^tf^fr 'GTTI'Sp^Ri^I 'S¥fsfl^T'sf5[®T 

ssf&rfm ■pf’Wt «Tf 5 T 4 F^tT- I 


£3 ! CvsfSJ^T vsiliylc^, \S>M 4 <1 1 33 c si , KsIh £4 <jl^csi<] afe '£>I<I'©W 

vsl^lc^s - 2 I 4 X £4 i< 5 'sl< FsIh ^[£4 '©MvsW <pf<mk 5 H \sMc« a}ajl»l Wf 4 l ^ 4 ° 
£ 4 =S> vskl<] fsjd 4 *TvsT s T*T, \skl<] i<P\£> I < 1 = 1 * 13 , <jl^js'i s f*T - 214 X Wtf^lfll\s 4 <P 

3 Ts 5 T 4 )Ih < 3 K 1 Csi £ 4 £«T 'sjt 4 * 1 'sk<l asfsali 33 %ll 4 l%£ 4 l 

Ya-’ayyu-halladhlna ’amanu ’ami-nu bi-LLahi wa Rasulihl wal-Kita- 
billadhl naz-zala ‘ala rasulihl wal-Kita-billdhl ’anzala min-qabl. Wa 
many-yakfur bi-LLahi wa mala-’ikatihl wa Kutubihl wa RusulihT wal- 
Transiiteration Yawmil-’ A-khiri faqad dalla dalalam-ba-‘Ida 
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Translation 

0 you who believe! Believe in Allah and His Messenger, and the 
scripture which He has sent to His Messenger and the scripture which 

He sent to those before (him). Any who denieth Allah, His angels, His 

Books, His Messengers, and the Day of Judgment, has gone far, far 
astray. 

Slf^rftJFT 

^5ftiiT*r ' wf-' 5 rt i jr ' 5 rr-’ s ri^ 

wirer*lt 

<TtFt?1 WAjl-l VO|Im <3 WAjl-l «||M, V£>ll<ll<1 

WvsS9 \sl^!ik<l <pp<fi ‘ 5 Tf?T, «ll?|l^ WJTf <FPfK<H 

^Tt^S.\skkk<IC<^ C<JT*T 9 TSf'3 FfV|l$£<FJ Ftl 

’Innal-ladhlna ’amanu thumma kafaru thumma ’amanu thumma kafaru 
thummaz-dadu kufral-lam yakuni-LLahu li-yaghfira lahum wa la li- 


Transliteration yahdiyahum Sabila 


Translation 

Those who believe, then reject faith, then believe (again) and (again) 
reject faith, and go on increasing in unbelief, - Allah will not forgive 
them nor guide them on the way. 

'M 138 

tsWW*lT 

■ hr ‘^t%rr- i 

'8\0 7rc3tTfT?t y 3 c*r, «U>kw<i w=F i 


Transliteration bash-shml-Muna-fiqma bi-’anna lahum ‘adhaban ’alima 


Translation 

To the Hypocrites give the glad tidings that there is for them (but) a 
grievous penalty; - 
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ilS?l all SJ*J \ O ^3 SJ«J \ 0~^C- yHi \ Q J > Jj\ Qj \ QJ joivj QJ 


wTirhr '"’far ?T’FQrf^T' 7 n«T X5 rf'GRi*ir~^rr f*r° '^’f^hrr (-!=>) 

^nt^fWTfrr Tpfl^K ‘^FTfsT WT§t‘Wt- l 

vsvsryt 

^T< hc« n\n\4\ <^lhp<kw<u<^ ^w?R*r asn vskidi ^kk<i ffff 

Ftrr ? cut 1 
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’Alladhma vattakhi-dhunal-kafmna ’aw-liya-’a min-dunil-Mu’-mimn; 
Transliteration ’a-yabtaghluna ‘inda-humul-‘izzata fa’innal-‘izzata li-LLahi ja-mi-‘a 

Yes, to those who take for friends unbelievers rather than believers: 
Translation is it honour they seek among them? Nay,- all honour is with Allah. 

js. tiioOsi. lj \ y-p (y\. 9- p \_SCouLj 

OgSl taLLJj- i\ Sr+MjJli\ 

^TRwr f?p®r ' t- w-Trr-f^iT-f^: 

^wi^f^T- '©TTf f^t- Tptsrr- -srr 1 ^^ 

’ *T ( j) ^tf*T (-ia) Wf-f^‘^T ’SfTT-fw’ 

£if^*tiwf 'Q?n®T^r-f<i 5 51 r it'^t 'Sff^i^w wrffwt- i 

£vst3JftW 3% %FT Fs\ '5R^f*f C*T, ^I^r=T C^tirat 'Sfh^', 

vfcrtv snoihlrFo ■Rjpr 3$4''St§, ^hr rer “^renF vsisM 

SPWfsT^^tyt^CvsIiJfll \sli?ICW<l nT ; ^RTSJl^T 3Tvs 

usimr i,Mlhp<t> <£lfep<1 51<i>rK<££> '0|l^l^^stvS r |^|rjldU 

Wa qad nazzala ‘alaykum fil-Kitabi ’an ’idha sami‘-tum ’Aya-ti-LLahi 
yukfaru biha wa yustah-za-’u biha fala taq-‘udu ma-‘ahum hatta 
yakhudu fi hadlthin ghayrih. ’Innakum ’ idham-mithluhum. ’Inna-LLaha 
Transliteration jami-‘ul-Muna-fiqI-na wal-kafirlna fi Jahannama jami-‘a 

Already has He sent you Word in the Book, that when you hear the 
signs of Allah held in defiance and ridicule, you are not to sit with 
them unless they turn to a different theme: if you did, you would be 
like them. For Allah will collect the hypocrites and those who defy 
Translation faith - all in Jahannam:- 
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O^Oij %£Ji* Q& %$\ \JjLS ciL j\ q 2> p.i j, 6^ JUiij OyP-Z£~i. Cd^ 

^a-CjA djp \ j « ijoJ \ ^o-C.i.^ <‘i J ^a-C^s.^ jU3\fgJ^3 L . - _ ,n '' a 

?W; T- a^q LlS \ Jg r £ ^£=>1^ 4 Jj ^ t • 3 s <LUip\ 


wuh ' = 5 Irt ^mt^Tr f^r (^) 'sprtx ^t-ri ri^r ?t^ ' r tRRtRt-ft ^>t-«f- 

RlRTR Rl«|5R ( j) 'QRf % RT-Rf Rh^T-R^HT R l%?. (V) R'T-^~WlRTR 
RHosT^Ir’R ' 'CRT RtRRT^R iRRfR R^’Ir^IrT (-!=>) ¥®T-^ 

RflRffR tRf'GRfR f^RT-Rlfs (-^) 'SRKft t^WWlRlRT-R fRRRMR’ftRt ‘WlRM 
eif&rfm r1r%TT ^iflRT- I 

Rr?Rt (T^TRttRR «IRRtRR ST^TWtrr RttR^ TsTRlRt WtRt^R R5R sffcs C'RtRttRRWRRt^T 
R£R, WtRRt TR= CvsTRtZRR R£R Tg’cTtR Rt ?’ WtR RTR RRRpRIRR TR=|[ fR^rTT RR, «IR 
TstZjtRt R£3T, '£||aj<ll ^iRi^gR RdRRt RTRlRtT|>RfR Rf ^R“ WtRRt 1 r= 

C\oUj!CWsK<t= RfR RRR Rtt> ?’ WtRTs[ TRRTtRCvsR TRR C^tRTlRR R£*JT 

TRElR rIrTSRT RRRIRR -SRS, ^TlRfs R^TRt ^’fRRTRR TRRR^ <MRr.<Kk<l 'S7RT CRtR RR 
RtfflRRRTI 


’AlladhTna yatarab-basuna bikum; fa-’in-kana lakum fat-hum-mina- 
LLahi qalu ’alam nakum-ma-‘akum? Wa ’inkana lil-kafirlna nasl-bun 
qalu ’alam nastah-widh ‘alaykum wa namna‘-kum minal-Mu’-minln? 
Fa-LLahu yah-kumu bayna-kum Yawmal-Qiyamah. Wa lany-yaj-‘alal- 
Transiiteration LLahu li lk afi rTria ‘alal-Mu’-mi-nlna sablla. 

(These are) the ones who wait and watch about you: if you do gain a 
victory from Allah, they say: "Were we not with you?"- but if the 
unbelievers gain a success, they say (to them): "Did we not gain an 
advantage over you, and did we not guard you from the believers?" 
but Allah will judge betwixt you on the Day of Judgment. And never 
will Allah grant to the unbelievers a way (to triumphs) over the 
Translation believers. 

i OJ^\3d “ >g ~ s \j***^?3 ^ ■ n d \ \S \ j pfe-C-$L>-jA 

3;SUA5 Sj\aL\6jj£3o 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

^rr-fw^rr t^rf-f^^Tf^r-^r ^sttt -^-f^r^r (^) ^ ' T-<n-^~ 

Vi I s ! >i f®rT-% ^7-\ ^t-sTT- (V) t^r-^r-^r 'stim- Vh ' ^tiut-'st Vr- 

stfmtftJM' 1 

fn*E?I$ voil^l^ 7 m ^<r ; <J^s %f?r ^5t<r *rlfe 

c^r, wf? - ^t4^t ^il<nk\s ^pirr f*ffti4Gij<] 7m ^l^i?j-t<p<j5i cerf^ ci?^kHi<i 

W*TF ^^vsi|ig)|^c<5 \sl^l<ll ^tRT'T <K3; 

’In-nal-Muna-fiqma vukhadi- ‘ una-LLaha wa Huwa khadi-‘uhum. Wa 
’idha qamu ’ilas-Salati qamu kusala yura-’unan-nasa wa la yadh kui 
Transliteration na-LLaha ’ilia qallla 

The Hypocrites - they think they are over-reaching Allah, but He will 
over-reach them: When they stand up to prayer, they stand without 
earnestness, to be seen of men, but little do they hold Allah in 
Translation remembrance; 

, - ,, i ,, i , , , - 143 

"5T ' m ' tfftT RTVl R ' t-f^RT (J) =TT~^=Tt— ^T~ ^«Tt — ^ «TlM~VT-'5T~'VT~t; 
s/f^ftJFT (k>) 'STTt 'Sfft VrPlRlglM* ' ? H 5 Tf\ ^stfsFfN^; ^t%Tt- I 
cwlbMly cwl^uM-nT $4?kw<si ^ Si?kk<i 

WW <K<H Vgftj vsli?!<l “TO ‘ 5 TttT^ ^Tt I 

Mudhab-dhablna bayna dhalik,-La ’ila ha-’u-la’i wa la ’ila ha-’ula’. 
Transliteration Wa many-yudli-li-LLahu falan-tajida lahu Sablla 

(They are) distracted in mind even in the midst of it,- being (sincerely) 
for neither one group nor for another whom Allah leaves straying, - 
Transiation never will you find for him the way. 

> >' h ’ , f r- , ^ ^ , , , a 144 

}>sJSe' sUj \pJu£ o\ 6 juoysi of * 65 ^ IP'—* ' 62 6$jIj 

Vr~ c 't 7 T wt-' s rt i | ®TT- , ^Mf^( ’ ®r wf'sRi*it~w IV 

sif&rnwr (6>) wlx f^T- ft ‘^rt«Tft^r ' t-^rrsr ^N"- 1 

*r’uj-r-rn ! Cvslrrat sj’iVr-rc-f^' <jgi<K 9 r itp'T ^i%3 uti 

viimt C«lulik<j M<^i^^#33ir'Tfif^s^ta ? 

Ya-ayyu-halladhTna ’amanu la tattakhidhul-kafmna ’awli-ya-’a min-du- 
nil-Mu’-minln. ’AturTduna ’an taj‘alu li-LLahi ‘alaykum sul-tanam- 
Transliteration Hiublna 
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Translation 


O you who believe! Take not for friends unbelievers rather than 
believers: Do you wish to offer Allah an open proof against 
yourselves? 

^ 6 s - . , , * s 145 


zifc¥rtwr ^t«T *prr- fw' =! Nt f^Rtsft- ft (<r) 'qtikr i 

^Ttwwr C\sT ^!i?k|lcij<l MHvoU 3^ SllPK4 vfl^ \s!i?!C4<l vSRT ^flT 4*4^3 
,? ii5c< ^tti 

’Innal-Muna-fiqTna fiddarkil-’asfali minan-nar; wa lan tajida lahum 

Transliteration nasira 

The Hypocrites will be in the lowest depths of the Fire: no helper will 
Translation you find for them;- 

j dL j dJolj \j j 

ifgj! \Js»d «j^L5 \dl)\ 

tw '"’fat \st-^ 'QTIt Whr®Tt^ 'STTf'^fTr^ 'QTTt WN«Tl^r 

Tpt^rr—t^r 4 T‘wi«t (-^) 'qttt ^iwt ^f^nr-^r ‘wfw ' 

5 Nt- 1 

4li?ldl W4t4*Z<T, faW4<1M> voMcrlJM 4>M ^ 

«il?|l^ vol4?li45i tfi^r sitwf, votelsil ^r’fiwt4<i 4lfer -a^ 

^Tjj*i s h:<'- ^srtfft^ v5R*fit 3T5T^!<iyal<i fwi<M I 

’Illal-la dhTn a tabu wa ’aslahu wa‘-tasamu bi-LLahi wa ’akh-lasu 
dlnahum li-LLahi fa’ula-’ika ma- ‘ al -Mu’ - min Tn . Wa sawfa yu’-ti- 
Transiiteration LLahu-Mu’minlna ’ajran ‘azl-ma 

Except for those who repent, mend (their lives) hold fast to Allah, and 
purify their religion as in Allah's sight: if so they will be (numbered) 
with the believers. And soon will Allah grant to the believers a reward 
Translation of immense value. 

4t- ' t- f4<pr % *tt44f^r wr-^r^r (Ja) 4T-4twr-^ 

eiffcrtlJFr ‘Wt#siT- I 

Cvstwt 4fff ^sWvst 344*T4^ <3 w3jTn WfiT TsW C'slMlci'pfl *llfaivs f4> <4«r ? 
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Ma yaf-‘alu-LLahu bi‘adhabikum ’in-shakartum wa ’amantum? Wa 


Transliteration kana-LLahu Shakiran ‘Alima 

What can Allah gain by your punishment, if you are grateful and you 


Translation 

believe? Nay, it is Allah that recogniseth (all good), and knows all 
things. 


‘ f^K W'Tslw %Tt-Wfv ^ (-^) '3¥tWt- 7 flP- 

^ ^rtTwH ‘wi#sff- i 

era// 

tpt? ^sit<r a^rnt a a <>c*m nt; cw 

<ii\s]vb i wf^ - >i<A= i 

la yuhibbu -LLahul-jahra bissu-’i minalqawli ’ilia man-zulim;wa kana- 


Transliteration LLahu Sami-an Alima 

Allah loves not that evil should be noised abroad in public speech, 


Translation 

except where injustice has been done; for Allah is He who hears and 
knows all things. 

Cfjl \JjOS \j h ic- 6^ SLl 0^~ )>i*3 3^ 5>a* 3^ V30~J 6\ 


tx wh. whs wh3 ‘wr ^Fitwt-^r wr-^r ‘wi^s'sttr 

wi%rt- i 

v<rsr*it 

cvsR^T a<r-k x (T 'srsiw «l^l cata^n" aaarvr "r^w cnTsr wait adaivr ^ 

wtf|T^3 cijbH<5|<fi, afeijln i 

’In-tubdu khayran ’awtukh-fuhu ’aw ta‘-fu an su- ’ in-fa-’ inna-LLaha 


Transliteration kana Afiiwwan-Qadira 


Translation 

Whether you publish a good deed or conceal it or cover evil with 
pardon, verily Allah does blot out (sins) and has power (in the 
judgment of values). 

o?P 3 <d~jj q\ Q3^L*; 3 <d£j 3 Q3^j 62 ^ o\ 

slRxt^ffwf 

y * s \ ^ 1 1 ' * 9 

""Nt 'QTrr *^RiD 'QTrt wit 

'S3]T 'GWT «fR«1 'QTTf R<l Tiff'S (V) 'QTTt 

wtt t^rhsTRr^' wt^rf w "T-f^wr^rfN"- 1 
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fejl^lfll «H?|lsjM> 'siyi<M<l ^5RT « «t^t<T <)<R Wt^ « TotJ?t?r 

3KMT *UlW<l vol^voAJJ -*Rlivo EtTT -21<R <KvT, ‘vsIlUfll <hvs<h>C<h m*jT^T <3 

<5vs<ic<5 vsim^T <=i<T; '5Tt?T vsT^TiJt sj^Xvsi c<=Ih ^TSf voi<« 14M ^fecvs UtTT, 

’Innal-ladhTna yakfuruna bi-LLahi wa RusulihT wa yuriduna ’any- 
yufarriqu bayna-LLahi wa RusulihT wa yaquluna nu’-minu biba -dinw- 
wa nakfuru biba ‘-dinw-wa yurlduna ’ any- yattakhidhu bayna dhalika 

Transliteration SabTla 


Those who deny Allah and His messengers, and (those who) wish to 
separate Allah from His messengers, saying: "We believe in some but 
Translation reject others": And (those who) wish to take a course midway,- 

iclEjiLLL^ljVj^Lr^, ; Q <: -sASli>L)JLc.\ \ ILi 6j^i£==aI\^eLJj\ 

^TT-t^r ^pr ^r-fwr y'w 'T's (^) 's?rr ^-t^fhrr ‘wi^r'T-Tl^r 

eif&rftwr 1 

<r=> 1 < 1 , ^Risrr^Hi^i<j<= *rt% 2 r^vs ^tfviyii^ i 

’Ula-’ika humul-kafrruna haqqa; wa ’a-tadna lilkafirlna ‘adh a 

Transliteration muhl-na 

They are in truth (equally) unbelievers; and we have prepared for 
Translation unbelievers a humiliating punishment. 

>' l ' i ’ 9 , ^ T , , , „ , 1 , , a 152 

JdjJyj3sUoL\JxJi\Q2y5\3 

'stthw ' s hrt wt-’sji 5 ^ fwT-lp 'Q?rf 'qtit sti^t Tt^T wKlf^r 

elf&rfiwr ^T'ST r T Serals^i (L) 'STfT ^TtrpW TTtT'lTT- i 


^rt^t 'srtnt^ ^ vsligl<i <jl^'i s n*T mjiIm vsi^k^<i atsf^r 

<K<1 ^Tt kslH \oi*q < ^T$ 1 Tt4<jh WJtNTcT, a^Ti'Pffit^l 

Walladhlna ’amanu bi-LLahi wa RusulihT wa lam yufarriqu bayna 
’ahadimminhum ’ula-’ika sawfa yu’tT-him ’uju-rahum; wa ka-na-LLahu 
Transliteration ghafurar-RahTma 
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Translation 


To those who believe in Allah and His messengers and make no 
distinction between any of the messengers, we shall soon give their 
(due) rewards: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 


*- — ^ ^- i j ^ U T-C* [ * -ft l Vc JjAj h V.- 

3 




$*i M i »bp r ^ ^ twr-ft ^ ^TRff^rr ‘wf®rftf^r fwr-RTsf fsHT^rsrr—t: 
^FR> Ti ^TWRRRT f*IX R ' T-f^RT R^RH-®^ WlfRRf^T-RT WfRRMv 
RTaTNlR ' f^Sj ' (<r) ' ®T ^5f«Tt fsTR Rf fR Rf- 

Wt-^Ttvo^ Rt WRT3RT- ‘ WT° R ' T-f^RT (<r) 'SRT ^rt — ^of^Tt — '^T— 

elf&rrtwr ^Ta' T— ^TTsr '*(fftT- i 


fRoM>rr i«|J4li<h vsl4?liW<sl RrRT 'OII^AJl^ sffcs f^slR voWvsl'f <t=RCvi) RZrf; vsTRF 

\sii?i<ii ^^rtr frf fitr <^<11^1 ^irtrt RfRRtf^R, Wrrrrff 

3^*11 vo|lgJI^S<j5 CRRt3 l’ TstRttRR 7fbltcTS.^R RfRI «|i>|<J| <l&li>vs ^TTlffcT; 

**# Smt'f \sli?ICW<l TO¥ 3RR*f s 3<TR RR3 \sl^|<J| CRt-^KR? iNiJijfKR 33R 
^ 5 %fTlf^ 5 T ; <pfoijlf 5 cil»j - 21 R° *pil;<p ^“TS? 1 3 RT*T 3 ‘iln I 

Yas-’aluka ’Ahlul-Kita-bi ’an-tunaz-zila alayhim kitabam-minas-sama- 
’i faqad sa’alu Musa ’akbara min-zalika faqalu ’arina-LLaha jah-ratan- 
fa- ’ akhadhat-humus-sa-iqatu bi-zulmihim. Thummatta-khadhul- ‘ ii la 
mim-ba‘-di ma ja-’at-hu-mul-Bayyinatu fa-afawna an-dhalik; wa 
Transliteration ’atayna Musa sul-tanam-mublna 

The people of the Book ask you to cause a book to descend to them 
from heaven: Indeed they asked Musa for an even greater (miracle), 
for they said: "Show us Allah in public," but they were dazed for their 
presumption, with thunder and lightning. Yet they worshipped the calf 
even after clear signs had come to them; even so we forgave them; 
Translation and gave MGsa manifest proofs of authority. 


Page No # 327 


'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

, , _ , , , ,, ,,, ,, , _ , , i 154 

ISUc^A j C..JL 2 J\ (3 ^ pft-S 1,^13 3 |!feJ j&jLsJL+j ^ft-S^3 \Jji3 j 3 

i t~ - 'l bajjlp iSljiXi 

'GTTt ?1^^-*Ft^T3'S(Tlf'3T RaftO-faUsT ^ ^T-^T 

^fftTf'e 'STTf ^'®FTMTT^sr «TT- f<p^hf's >GTJT ^INIT ^Tt-f^Ms?^ 

e/ffcrflJFT ’tt^tW'T- I 

\sli?lcw<i arate? vsrt 9 i<iv£)C<} i vsrtftr St^ls-H ^Rjyii^siiu 

\sli?lcw<ic<f= <iMyl[^si!u ; ftf?rt a^*r ^?i’ \ol:?lcw<u<t= «rt^3 <jfay!ii?s-i!u, 

*i 1 h<iI <3 TffllfcTv^T 7 ft, -Sl^® vsl^U^T<l kl<pi£ J? 5 > 4 \£> 'S|»f]<Ji|<1 

ww n^yir^siiiji 

wa Rafa ‘-na fawqa-humut-tura bi-Mltha-qihim wa qulna lahumud- 
khululbaba sujja-danw-waqulna lahum la ta -du fis-Sabti wa ’a-khadh- 
Transiiteration na minhum-Mlthaqan ghall-za 

And for their covenant we raised over them (the towering height) of 
Mount (Sinai); and (on another occasion) we said: "Enter the gate 
with humility"; and (once again) we commanded them: "Transgress 
not in the matter of the sabbath." And we took from them a solemn 

Translation covenant. 

i._a.yp lJd>X 5 pfej yi 3 (J^=»- 

C2P 6 Sil ^ 

'snt fwr-¥f1wt-lT;‘ 'qttt ^' 1 '»RiR,%i 
^rf^m~wr ^t%' 4 ^'T'sRiR^ ^ ' «^rt- (i=) ti«t ^s'WTwiut- 

e/f^rffiFT 1 ‘Wf®Tft 5 T- f^F^% ^MT-^fs^T I 

«kl<ll eflRvs 3 ^ ^rtfjgcT vsli?ICkfl WNT<J vSRT, ^TTfJt^J vslly l\sC<f5 

2 r®lT 4 TlR <P<ll<1 ^SRT, n^f s T*TR 5 N 5 RTt?TatR ^olt <=<ll<l ^SRT voilajkii*l sWR 
Wt^tfftAs’— «|^|iur<i 5 k 3 ’<i ^RT; vslski* <£*p<J]<l « 5 I<kT c*jk<] 

<=i<iy k^H I >ivs<ilv vsl^lc^r^ '•sisRv'tR^ JsTt^ T^jlR <r=>c<i I 

Fa-bima naq-dihim-MTthaqahum wa kufrihim-bi-’Ayati-LLahi wa qatli- 
himul-’am-bi-ya-’a bi-ghayri haqqinq-wa qawlihim qulubuna ghulf; bal 
Transliteration taba-a-LLahu ‘ alayha bi-kufrihim fala yu’ -minima ’ilia qallla 


Page No #328 




■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 




(They have incurred divine displeasure): In that they broke their 
covenant; that they rejected the signs of Allah; that they slew the 
Messengers in defiance of right; that they said, "Our hearts are the 
wrappings (which preserve Allah's Word; We need no more)";- Nay, 
Allah has set the seal on their hearts for their blasphemy, and little is 
Translation it they believe;- 

®}i ^4? fi-if d? i 


zif&rftJFr ^sT-rr ‘wfw'^rr i 

vsIsM rTtRsJJS ^RT & 

'5Pl<jliiT<l ^SRT, 


Transliteration wa bi-kufrihim wa qawlihim ‘ ala Maryama buh-tanan azlma 

That they rejected Faith; that they uttered against Maryam a grave 
Translation false charge; 


157 


O \s jsj is jJSs j sUj\ 


*£)'As< 7‘^W 


'qtti^’T'sRi^ Rite'T R^Tirr-ft; (<r) 'Q¥T 5 it- 

'G'?TRT- TM<[y 'S'?!M-1%v «Tt^T (-1=) 'S'TT #tf5; 

«TT#f 1c itf%^r fsR^ (-la) R-®Tt^ f*R ‘ Vlf*M ^IvDjW-^ftW'W'lfff (<r) 'STTfSTt- 

: ?^r>‘‘ = 5 RT- i 


‘wbrat vsll^l^ RJjjyT Ul<1$y!U\£My RT ijhli>C<t= ^ojt ^fsrallw \sli?!CWfl 
Sfe 1 *] ^SRT I '5TSJIP \sl?l<ll \sl^lc<5 <K<1 <k<J ; f<5^ \sl?k^<] 

^^■"Tf^I^rtTlsTl tll^lfll W^U'si'SJk <^f^y|f^Ql «kl<j| y ^' 

7T°*1 <J<! f^sT ; >1 WV IC<5' vsi^ijkH<l W*pR*T <)vsi\s volsk^ c<Hh WFlt T^sT Ut I 33T 

wsr*it fhf*tp\s R, «l^l<il <h<i 

wa qawlihim ’inna qatal-nal-MasIha isabna-Maryama Ra-sula-LLah; 
wa ma qataluhu wa ma salabuhu wa lakin-shubbiha lahum; wa ’innal- 
ladhlnakh-ta-lafu lihi la-fi shakkim-minh; ma lahum-bihl min ‘il-min 
Transliteration ’ illat-tiba- azzann; wa ma qataluhu yaqlna 
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That they said (in boast), "We killed Christ 'Isa the son of Maryam, 
the Messenger of Allah";- but they killed him not, nor crucified him, 
but so it was made to appear to them, and those who differ therein 
are full of doubts, with no (certain) knowledge, but only conjecture to 
Translation follow, for of a surety they killed him not:- 

t „ i , , , , 15g 

zifwrftJFr VifcR (-i=>) gw wr-ww-^ wtPIw- i 

^?T° valsiK’ \sl^l<i Ih<mj 'gfriyl iSRS. 2(WhT?Tl 

Transliteration Bar-rafa-‘ a-hu-LLahu ’ilayh; wa kana-LLahu‘AzTzan Haklma 

Nay, Allah raised him up to Himself; and Allah is Exalted in Power, 

Translation Wise;- 

ifws) V i ^ g J ^ } A3^Z » ^ \ ~ * ? ^*** ,< ^ ^ 

gw $sr fwr wkRi«i 1ww-f% tst- w^fwrrw t%% wtwtt WG%ft (<r) gw 
elf&FTiwr ^WgWW f%'W-W% tW^jr WffW- I 

Pt=«l<ikw<1 ^^N^ylUCvs-fliTFT^ 

W 'Sklik<l MfKkf, *1HW ftrWl 

wa ’im- min ’Ahlil-kitabi ’ilia la-yu’-minanna bihl qab-la maw-tih; wa 
Transliteration yawmal-Qiya-mati yakunu alay-him shahl-da 

And there is none of the People of the Book but must believe in him 
before his death; and on the Day of Judgment he will be a witness 
Translation against them;- 

160 

' ®tfWT fwfl®T WW "fat W-^F ^'WWWTf- ‘WHILST ^""I^W-I^T ^'UFs 

sif^tfw «rf^T gw fwrtf^rf^r ‘wlx Wti1^T-t^wt^' c? lW- I 

WeTWeTWW^yl^rk^ WW ^ f|«T «l I flJ WW WW WfWWf^ vsli?ICWfl 

^rw 'S'W '®il | yl^<j ‘ 5 TC5f \sic»i<5c<5 WW otg w^ ww, 
Fabi-zulmim-minalladhTna hadu harramna ‘ alayhim tayyi-batin ’u-hillat 
Transliteration la-hum wa bi-saddihim an Sabl-li-LLahi kathira 
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For the iniquity of the Jews We made unlawful for them certain 
(foods) good and wholesome which had been lawful for them;- in that 
Translation they hindered many from Allah's Way;- 

qS^Wvjl j ili oii \*£J\ fcoJ-] j 161 


'GTTf wNft ' %<r fifaf-'QTFf ^ <3¥r wt^T'QTrr — «rt^T -1% 1 %t ^t- 

sif&rfiwr (i) 'STfM‘^stwt-f^«T fsR^sr ‘^r ' T-aH i 

^iRv '©t5?t£W a5T*W ^TL '5rfcf<3 F§ijT 'siskin ^SRT Mfty, *^<ll *£R° 

v5RJtWtR CsilC<f=<J sjbT V5RTI «li?ICW<l 3TRT iJMfll <H ftcR \sli?ICW<J 

wa ’ akh-dhihimur-Riba wa qad nuhu anhu wa ’aklihim ’amwa-lannasi 
Transliteration bil-batil;-wa ’a‘-tadna lil-kafmna min hum adhaban ’alima 


Translation 


That they took usury, though they were forbidden; and that they 
devoured men's substance wrongfully;- we have prepared for those 
among them who reject faith a grievous punishment. 

162 

^ 3 of dLP ^ 5 \ Jiyj \ Lij \ 3 (-ft-;— «,oA*J ^ (3 oj-^ 1 ^ ^ 


^rr-%% fa 5 '! ‘t 5 # ft’i^ 'om ^’ft^r Rs'ft^r ftait-^ftMt R^iR^t 

«W- F§"°ftMT fsr° ^T#m 'Q’m ^ 3 ft^*'it J l J lf 5 Tt-^T 'QT(t«T '*[’ 'sh RftfRT -^T 'S¥t 5 T 

^I^Tf ft^T-ft 'S¥t 5 T Irt'sftsT ^rt-ftrft fa) ‘onw'ft^iT- 

£lfb<l'-ttJH' I 

■R 3 ^ sjrt *il?l<il v^Ich <3 cvsWr afe ^rt^T «i<ivsi'f 

^(R Rf^T '©Mvsi'f \si^kvs'3 5t*jl»! WtR 

<5ksjij <pi<i, ^rRTvs CtR -2R° Wtgjtl 3 *3 StijiH ^IR, 'Sllftl 

WW $i?l^-sH4> ft<) I 

Lakinir-Rasi-khunafil-‘ilmi minhum wal-Mu’ -minima yu’ -minima bi- 
ma ’unzila ’ilayka wa ma ’unzila min-qablika wal-muqlminas-salata 
wal mu’-tunaz-Zakata wal-Mu’mi-nuna bi-LLahi wal-yawmil- ’Akhir; 
Transliteration ’ula-’ka sanu’-tl-him ’ajran azlma 
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Translation 


But those among them who are well-grounded in knowledge, and the 
believers, believe in what has been revealed to you and what was 
revealed before you: And (especially) those who establish regular 
prayer and practise regular charity and believe in Allah and in the Last 
Day: To them shall We soon give a great reward. 

163 






t*jr~ ^rhQ^'it 5 ^ Vii$<k : ?rt~ •jR.'g 'Q'?rr*T •nf^^rt f*R TT‘f^% 

(^) 'Q^nwt'G'^’TlRr™ t®rr 'STrt 'QTit gw ^tT^'w 

GW®T W-%' G¥f ‘^W- 'QTTt 'STTf GW ^T-^PTt 'QTIT ^Tl^Rt-RT (<r) 


Wtft £1>T livsl Ajl<1 Ih<pE G^f CSRT <pI<iW! 5 RRR^ G vslijl* ^RfsTC-R iH<J5i£ 

G^f CSR'T ^UlSici, $*1;>I<W G ^RRm, W, 

WWR G ^RiJlWfl fWWsG ‘<31$’ m^kC<f= 

fpfTIlf^sTRr 1 

’Inna ’aw-hayna ’ilayka kama ’aw-hayna ’ila Nuhinw-wanna-biyylna 
mim-ba‘-dih; wa ’aw-hayna ’ila ’Ibrahlma wa ’Isma-Tla wa ’Is-haqa 
wa Ya ‘-quba wal-’asbati wa ‘Isa wa ’ Ayyuba wa yunusa wa Haruna 
Transliteration wa Sulayman; wa ’atayna Dawuda Zabura 

We have sent you revealation, as We sent it to Nuh and the 
Messengers after him: we sent inspiration to Ibrahim, Ismail, Ishaq, 
'Ya'qub and the Tribes, to 'Isa, Ayyub, Yunus, Harun, and Sulayman, 
Translation and to Dawad We gave the Zabur. 


(uiejl l*06o {J^y* aL \ J 


164 


'GTTf WfflW WR WTWWTt^T f*IX WT^( GW W|flF[ «TR 

£lfc¥rtiFr ‘WlWtR (-^) gW WtgTRlUT-R ^PW- ^k4lW- 1 

<113351 CSRI" <pi<iWf? WsWi*! ^SJT Wtft ivslaik<p 'oim<p 

< 113351 , ^SfT lW*lk<P W?T W^l ^ jyW<i \oil^)|^ 3i|vt5|<s W^TfsWT 

WWW WT3W%5Tm 
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wa rusulan-qad qasasnahum ‘alayka min-qablu wa rusulal-lam naqsus- 
Transiiteration hum alayk; wa kalla-ma-LLahu Musa takl Tm a 

Of some messengers We have already told you the story; of others 
Translation We have not;- and to Musa Allah spoke direct;- 


165 




zlf&¥rtwr <rr‘vmT spsgPi (-ia) 'STTt i 

7pT°<l 1 'n H I vs I <3 7Tt<r*llH<=l<n C2ra‘*T ^iIqIcvs ^T^JsT 3^ WtfjTi^' 

c<=Ih 'sifac^i s T 'iit sjt^i wt^i^'wta^*ir^,awrsr?ri 
Rusulam-mubash-shirlna wa mundhirma li-’alla yaku-na linnasi ala- 
Transiiteration LLahi hujjatum-ba -dar-rusul; wakana-LLahu‘AzIzan Haklma 

Messengers who gave good news as well as warning, that mankind, 
after (the coming) of the messengers, should have no plea against 
Translation Allah: For Allah is Exalted in Power, Wise. 

i f m3 ' \jJLq-S aLL 'i OJ dSLAj*l\ j ^ 

sTf-ftPgir-y fair (^) 'Gtik 

sjf&rtm (^) 'stit nffaT- i 

3^3 ajI< 1 3% ^TfSjt '»l<l«i'T <pfo*jk5H vslijl^ STfsJTWl kslH 

'SI<J«]*T f^TvSf \33|iH vSR?. TSpfa t CsT s T*T3 silWi OT^T I 3lvtd 

Laki-ni-LLahu yashhahu bima ’anzala ’ilayka ’anzalahu bi- ‘ilmihl 
Transliteration walmala- ’ ikatu yash-hadun; wa kafa bi-LLahi shahlda 

But Allah beareth witness that what He has sent to you He has sent 
from His (own) knowledge, and the angels bear witness: But enough 
Translation is Allah for a witness. 

ijSljlVjJL*} \y^f> o3 cF- 3 6\ 


£lfc¥rtwr ' =? ftT 'S^ff ‘WlX AT WHJ. WM-«TTsr i 

<tH<l <3 3l$T ^T*Jt 0??T votSfat f'ot 'jfhr*1'sk<l 3STH1?' 3^*1 kg> I 
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’Innal-ladhma kafaru wa saddu an-Sabi-li-LLahi qad dallu dalalam-ba 


Transliteration ‘Ida 

Those who reject Faith and keep off (men) from the way of Allah, 


Translation 

have verily strayed far, far away from the Path. 

£lfs<V ; flWi' 

^sftgrra" c 1m mtmtw am WKT^ ®rrsr ®rf^r amm- 

voTfafcT- i 

VSVSfilt 

<il$l<il <£*r=<q kg> ^ 'jfliTtsTv^T ^ mra <=1 <u<m 

m «kkir?K<p c<pIh W cqqi$i<H m, 

’Innal-ladhlna kafaru wa zalamu lam yakuni-LLahu liyaghfira lahum 


Transliteration wa la li-yahdiya-hum tariqa 


Translation 

Those who reject Faith and do wrong,- Allah will not forgive them nor 
guide them to any way- 

^p\jL y o4L\ s I44I 6rio4 ^»- '<*-&■ (jd J=> 


TftoT wn^tm m-Mtm #tm~ mrnrna (i) am mr-rn i-f^m 
<tmfNr- 1 


tfrlslrjltajd 9 tsmj\s1\o;otv|Iw vskim 

’Ilia tariqa jahannama khalidlna fiha ’abada. wa kana dhalika ala- 


Transliteration LLahi yasira 


Translation 

Except the way of Jahannam, to dwell therein for ever. And this to 

Allah is easy. 

1 , , 9 , _ s i , , _ , 1, 9 9 ~ S 170 


(cS?!jl\<%£l^\<%VgdJo\Q^3 {jo 

^ w wr~wfq> ^?r m^ fmra; 1 % qiR<]<3^ mtmt-fmi mtmq 

(k>) am tx mUm f^urt-f^ m-fq^mm-am-% am®r mt#r (-^) am 

tsWSRT 

^rmrwt^r, tmivslAJlik-sJ '£l<rs.£«lum vo|yi<M<J qsRlieia vollquN 

a mm «ik5 ^ ^srtmy y \<&, awtir?ri 
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Ya-’ayyu-hannasu qad ja-’akumur-Rasulu bilhaqqi mir-Rabbikum 
fa’aminu khayral-lakum. wa ’in takfuru fa-’inna li-LLahi ma fis- 
Transiiteration samawati wal-’ard; wa kana-LLahu ‘Allman Haklma 

0 Mankind! The Messenger has come to you in truth from Allah: 
believe in him: It is best for you. But if you reject Faith, to Allah 
belong all things in the heavens and on earth: And Allah is All- 
Translation knowing. All-wise. 

4 o^Vs }> ^ di.Jk.3 j ai> -« j 


^TT ^rf^'sTK fwtft «TPaT 5 1«X ^1 ^'W'T; 

(L) ^fsrK 'gtit (^) afiWT-^f~ ^rf- 

■siHt^rr 'STTt^ ^FW-f^f^T-f^ 'Q¥t ^Riil (jr) 'S¥HT- 

(-L) (L) ^®Tt-^s 'STrr-f^'^ (L) ^^t- 

«rt^ 'STTHt^ (/)) i «Tt^’sn‘-f¥^rsrt-'s?rt-% v s?iT s n‘-f*i 3 «T wf#r (L) 
£if^%R <3ttt ^m-Rsir-ft 'stti^tt- i 


£Z> l<P>vol<Ti s f"T! ^jT^TlW <jl^l<lfi) ^i%'3 TJt <3 ' y fsT Ojvsivs RfiT<3 7J| I 

3it<^iTfJT-'vsn?r ^rt c«t ■silsjs'i *£Rv vskl<i rHI, ^rt^t FsIh 

iH^is csr't <3 voisji^ wTnr*ri >ivb<iI° cvsTjrt 'srtfjt^ <3 vsi^i<i <5 I^h s ii*t 

5t*jlH \Slln -5R° RT?T3 ^Tt, fe^l’ kl'^'3 ^3, ^3?t tvsl*jli^<] ^rRT <PC1)|*1RR' 3$4<1 I 
\SltfjT^ CvaT \sl^l<] JialH 3$C<-fsiH 33T 9 (1^1' 1 'Oll 3 1»jliH <lts>T 

vumt <3 tjAjfcH srt^r f^> ^rf-f^tR 'oil^l^^iwiti 

Ya-’ahlal-kitabi la taghlu li dlnikum wa la taqu-lu ala-LLahi ’illal- 
haqq. ’Innamal-Masihu ‘T-sabnu-Maryama Rasulu-LLahi wa 
kalimatuh, ’alqa-ha ’ila Maryama wa ruhum-minh. Fa’aminu bi-LLahi 
wa Rusulih. wa la taqulu Thalathah; ’intahu khay-rallakum; ’innama- 
LLahu ’ila-hunw- wahid; Sub-hanahu ’any-yakuna lahu walad. Lahu ma 
Transliteration fis-samawati wa ma fil-’ard. wa kafa bi-LLahi waklla 


171 
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Translation 


0 People of the Book! Commit no excesses in your religion: Nor say 
of Allah anything but the truth. Christ 'Isa the son of Maryam was (no 
more than) a messenger of Allah, and His Word, which He bestowed 
on Maryam, and a spirit proceeding from Him: so believe in Allah and 
His messengers. Say not "Trinity" : desist: it will be better for you: for 
Allah is one Allah: Glory be to Him: (far exalted is He) above having a 
son. To Him belong all things in the heavens and on earth. And 
enough is Allah as a Disposer of affairs. 




172 



*iTfls‘ ^ ‘^th i tT 5 t ^rr~$4>T^ 

^rwmifir (-^) m trTwixfw ‘wpt 'STrt ^i^i<pR<i 

eif&rfm wrfTwT- i 


<1 'Vl ^'4^T3 Wf^T nT fe%*Cst s f'f'3 <K<1 nT I 

CsjTT v33|h <PKUsl 'STq°< 5 I<1 <n>f<1C<sl IvsIh '5R x 1l3' 

Lany-yas-tankifal-MasIhu ’any-yakuna‘Abdal-li-LLahi wa lal-mala- 
’ikatul-muqarra-bun. wa many-yastankif an ‘iba-datihl wa yas-takbir 
Transliteration fasa-yah-^uruhum ’ilayhi jami-‘a 


Christ disdain not to serve and worship Allah, nor do the Angels, those 
nearest (to Allah): those who disdain His worship and are arrogant, - 
Translation He will gather them all together to Himself to (answer). 

173 

l wif^pprr4^'T-% vs^i^ ^ 

Wf‘1%% (^) 'S¥t WNM «TPT ' =5 Nl^ *3?fl5>vs|<p<il^ 

‘ ‘ ‘^T ' T-^FT Wl#TT'S (V) 'S¥RT-^lfsr l ^f «Tt^T fsr^ 

elf&rrtwr 'STTlRi^iif'S nsttRT-^T^T- i 
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itstlt SiijlH «iIm <3 i^l^r <>c<i IvsIh \sl9k^<ic<= ^Tf ^yil<] irbr <=ku<m ^ai® f^nsf 
wti<3 :if*rfbmi r«^ <il?l<5l c??r wbri^i <3 var^si^iizi voMc^fu^ FsIh 
TOT jpF *Tli% ttFT -3^ 'STtfJt^ ojvslvs ^5f=TT C<pIh wiWat^' <3 

>i^iy ‘ 5 H^^rri 

Fa-’ammal-ladhlna ’amanu wa amilus-sali-hati fayu-waffihim 
’ujurahum wa yazl-duhum-min fadlih; wa ’ ammal-ladhlnas-tankafu 
wastak-baru fayu-‘ a dhdh i-bihum ‘ adhaban ’allma; wa la yajiduna 
Transliteration 1 ahum- mi n-durii-LLahi waliy-yanw-wa la naslra 

But to those who believe and do deeds of righteousness. He will give 
their (due) rewards,- and more, out of His bounty: But those who are 
disdainful and arrogant. He will punish with a grievous penalty; nor 
Translation will they find, besides Allah, any to protect or help them. 

tiT fsi?r sir 

^T5T'5% i rr- 1 

^sWf? M<t>b smt'r'silbiyl^ 

«TtUT CvsMlW a% rent% vSRvSf'T^I^Ilff I 

Ya-’ayyu-hannasu qad ja-’akum Bur-hanummir-Rabbikum wa ’anzalna 
Transliteration ’ilay-kum Nuram-mublna 

0 mankind ! verily there has come to you a convincing proof from 
Translation your Lord: For We have sent to you a light (that is) manifest. 

C3P lruLLl-» 

£lf®<r%R fsR^ 'GTrr *FFff®PQ (V) 'Sit ViRR fiit-WTl T^sT^'Ylt- i 

wtgt^i afe wtw s \sl^lc<(5 ijptw f^fi 

vsl^l<l tilT <3 W TTtTlsT <P>I<1C<]»I ^1° 'sl?lc^<JC< i H5T vsl^l<] 

vumt ftr^ ^ifdblfa'o I 
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Wt¥f« ^ 


Fa-’ammal-ladhlna ’ama-nu bi-LLahi wa‘-tasamu bihl fasa-yud- 
khiluhum ff Rahmatim-minhu wa Fadlinw-wa yah-dlhim ’ilayhi siratam- 

Transliteration Musta-qlma 

Then those who believe in Allah, and hold fast to Him,- soon will He 
admit them to mercy and grace from Himself, and guide them to 
Translation Himself by a straight way. 


176 


y&s °-.-A y lij L-ti’V a>\ j ^»\ r 1 J 

QSji 9 ,y£j dJo \ \ Q~\ J, 


$*il'^s|<p^Rif (Ja) ^ tw ^MT-«Ttf^" (-^) 

*ntsr *Tl^ 'QTIMTJ'S 'QTTt ®Tt^~ 'STf-^BW (<r) < 3 ¥t ^QT(t 

t?rr^ 5 T-'STiM^ (i) ^ ' T- 

f^T (Ja) 'STTf % ^ r T-«i[~ R'srt-sTT'Q 'QTTt 

(J=) ®Tt^r ^ 5 flx 

e/farim (Ja) 'GTTtST-'^ R-jIir l 


vn&ryt 


d«|4Jl<J <JH^I vSrtf^s ^ITTI ^T, ‘f^not-JJlvsl^ f^^T^T *mm 

t«l*jlii 1 <u<p < 1 t<igl «rM$ 4 « 45 H : C<plH 3*1 'ST^v 

\sl?l<i wF[ sjt^ '£>c<i \si?i<i ^smi ^rf^sts 7 '5r*fr°*r ^ii^v c^t ^rar 

vslsl* \skl<i \£ < 3 <i l f^ <i=> I -^1 wfg'sjlfipisi ^mr «^i<] 

9 if<]'s)' 3 ’ >i^K 3 <] Wf^ - WT^-c<Ih S'acy sfTC^ <£]^ ' 5 T°*f 

hI<J1 <] '$r°i x r?' i’ 9 Tsja%' ?5i<i-^ wr*rs<mr cvstrrfti?^^ 


Yas-taf-tunak. Quli-LLahu yuf-tikum fil-kalalah. ’Inimru-’un halaka 
lay-sa lahu waladunw-wa lahu. ’ukh-tun-falaha nisfu ma tarak; wa 
huwa yarith-ha ’illam yakul-laha walad. Fa-’in-kanatathna-tayni fala- 
humath-thuluthani min ima tarak; wa ’in kanu ’ ikh-watar-rii alanw-wa 
nisa-’an fa-lidh-dhakari mithlu hazzil-’un-tha-yaynn. Yubayyinu-LLahu 
Transliteration la-kum ’an-tadillu. wa-LLahu bi-kulli shay-’ in ‘Alim 
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They ask you for a legal decision. Say: Allah directs (thus) about those 
who leave no descendants or ascendants as heirs. If it is a man that 
dies, leaving a sister but no child, she shall have half the inheritance: 

If (such a deceased was) a woman, who left no child, Her brother 
takes her inheritance: If there are two sisters, they shall have two- 
thirds of the inheritance (between them): if there are brothers and 
sisters, (they share), the male having twice the share of the female. 
Thus does Allah make clear to you (His law), lest you err. And Allah 
Translation has knowledge of all things. 






''"far f^T‘t^‘1% (£) ^‘frt^s «Tt^T 

tfrr-^r-t^srr- 'onr ^ (^) 

siffcrflw ^T-^%i i 

£5 ^’W^T'T! tvol&J4l wNT<T Cvolajlim ^fo Toftjt 

<Jjvslvs vo|M‘vo||J 4 d«|4JliUr<J vSRT ^|f||r| ^sT, «M$ly f*R^ 

<5<lk<5 JJCH <I=>f<a c<] FTI FI*Dy$ ^srTffT^^l St^l vsjk^*f <K<m I 

Y a- ’ avyu-halladhlna ’amanu ’awfu bil-‘uqud.’Uhillat lakum-bahl- 
matul-’an‘ ami ’ilia ma yutla alaykum ghayra mu-hllis-saydi wa ’antum 
Transliteration hurum; ’ inna-LLaha yah-kumu ma yurld 

O you who believe! fulfil (all) obligations. Lawful to you (for food) are 
all four-footed animals, with the exceptions named: But animals of 
the chase are forbidden while you are in the sacred precincts or in 
Translation pilgrim garb: for Allah does command according to His will and plan. 


Page No # 339 





■ wlwlew vflilh - it&t wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


jOvj*sdL5\^J s(jO^^ 5 

} J >h'$\^a\yi}\jC'$} (j^AZ3\jyj3\ ( Jz\pj\j6i \jOSJu 

^i_>ll*J\L4oJi£Qj\o\ SLl\j33lS q\jO^ 


%rr~ wl^PWr ’'^Wr wr-^r^ ®Tf-^R. ' it _ic fT‘wr~^’^T-f^ '^'wf-'^rt 

gtim«t ^rw^rt 'sth^ik TM~tm gttmt wt — ^^Nior ^'M-’srr I^h^rt 

wt ®tT3t tw <ftf^f^r 'qttt %t ' gtjhtg (<t) 'qtit % ' T-^'M^r^r ■sfpt 5 ® ' t-^ (<r ) 
'STTHt-^ii I ©?R »i tsft^T ■*IKtWT-^[ ^‘TGfsR wix ‘Wtf^T ^‘Ht-^r wt° 

vf^lOo) I 'QTTf W‘^Tt-GTfl^ ‘WMt«T GltGt^‘G'?[f- (<_k>) GTlMT-^f^ft-GTH^ 
$f^r4m ‘WRTRT 'QTTt«T (o 3 ) gtiM^WT-'ST (-^) t^TW-'5T x n%J 5 T ‘?^'T-<r i 


v<t&r*it 


sj’tifpt*t! 'oil?|l^<i <^<i<ii4]fi ^<t, s TsTtrr 

■ ; T'S?' 'a'^v f^rsf g fite? wKtrr ^rf^r Ep 

'®lhsl i K'4' ^1#tw ^MavsIfJ W^STr^Tr <*>f<U<l *TTI ^T lv\U<l\ t^TS}^ 7 slfcT W4^ 
<Pl<uvs ^TfiTl tvs TI^WgsT $lflkij 3l^*T OTG^Tt^' <pl<U*T C«5 |h 
>1*3^Ic<J< 1 afe C«lijk^<1C<5 CSFT ^'4^T§' ac^lffc's ^TT I G 

«l<pG<]t<T i\sliJ<ll '•w^i >Wi<lir s rj)T <=r<]i<l v£R5. ^tt^T G ^lijls'(°^7r -SIT^ \S|4H)<] 



Ya-’ayyu-halladhma ’amanu la tuhillu sh- a-’ira-LLahi wa lash-Shahral- 
Harama wa lal-hadya wa lal-qala-’ida wa la ’amminal-Baytal-Harama 
yabtaghuna fadlam-mir-Rabbihim wa ridwana. wa ’idha halal-tum fas- 
tadu. wa la yajrimannakum shana-’anu qawmin ’an-saddu-kum 1 anil- 
Mas-jidil-Harami ’an-ta‘-tadu. wa ta- awanu ‘ alal-birri wat-taqwa, wa 
lata- awanu‘alal-’itlym wal-‘ud-wan; wat-taqu-LLah; ’inna-LLaha 
Transliteration Shadldul- iqab 
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O you who believe! Violate not the sanctity of the symbols of Allah, 
nor of the sacred month, nor of the animals brought for sacrifice, nor 
the garlands that mark out such animals, nor the people resorting to 
the sacred house, seeking of the bounty and good pleasure of their 
Lord. But when you are clear of the sacred precincts and of pilgrim 
garb, you may hunt and let not the hatred of some people in (once) 
shutting you out of the Sacred Mosque lead you to transgression (and 
hostility on your part). Help you one another in righteousness and 
piety, but help you not one another in sin and rancour: fear Allah: for 
Translation Allah is strict in punishment. 





ft; 'S’?n®T «?rt®r ^iT'G^'^r ' '^‘Tg 

^Tiw-^rt^rt^ (^) ^rrsrf-^'f^'T gtitwix 

(-L>) tt'T-Ri^ (^) 

fsix '^FM-^MT'Q^r 'Q?rK jr IT'Gl^ (-^) wR^T'G'srf «rt^r 

'S¥T ^nvsa||a|v§ ‘WN^T 'QTFt sTt^pT ^^TT-' 5 Tf (Ja) 

sif^ftJFr fa i 
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C^tHtlW ^r?T ^tu ??T 3$*lk§ ^TgjT, ^G 7 , ^T^-sifvyT, 'oiI^Ij^ <i)vslvo 'sPtl?? 
TjtOT %l4<i^v9 ■ ? T'S Wf? ^Tj£, ask* a^siH «^s I5f{£, ^S,aNl4« 

>33*® f^g- '4T3?T w^; aw ?t^t c«lij<i! th?^; <t> al%?n^ «t^r <!*«]«, 
wt? ?ts>t *jFs ^sfl? ^a? ?m iP3?t 9 ? ut£?t 3?s, ^l<i Tiff? Tft?t 'star Fr*f? 
?s?rt-vfl^ ?? ata^twi «rtw <t>ifer=<i<il c^ijjRw-sj wiwsi ?®t*r i>$yk^; 

■^s?T° vslj?ka5K<P ^a? ?f?3 Tit, 'S^ voililli*^ '«? ??l voilv&t CvstJTtlW ^Sfrit ival»jka*l 
tfbr <r>f<i<iilaj <3 cvs|jjlca<i srfe 'oit»jl<i 'sr^ET^ ^fes-ilTi 3?° 5amiijc<5 

c^Miw tff^r * j4hIh 1« <pi<i5il4ji «i? c?^ alia?' lata 5 ?t ^f??t ^pit? ?tar 

Zj^taT WtfTtZJ C'sT WAjl*ffaT, a?3T ay l«£ I 

Hurri-mat ‘ alaykumul-may-tatu waddamu wa lahmul-khin-zTri wa ma 
’uhilla li-ghayri-LLahi bihl wal-munkha-niqatu wal-maw-qudhatu wal- 
muta-raddi-yatu wannatlhatu wa ma’akalas-sabu- u ’ilia ma 
dhakkavtum; wa ma dhubiha alan-nusubi wa ’antastaq-simu bil-’azlam; 
dhalikum fisq.’Al-yawma ya-’isal-ladhma kafaru mm-dmikum fala 
takh-shaw-hum wa khsh awn. ’Al-yawma ’ak-maltu lakum DTna-kum 
wa ’at-mamtu ‘ alaykum ni -mat! wa radltu lakumul-’islama Dina. 
Famanid-turra fi makh-masatin ghayra mutaj a-nifil-li- ’ ithmin-fa- ’ inna- 
Transiiteration LLaha ghafurur- Rahim 


Forbidden to you (for food) are: dead meat, blood, the flesh of swine, 
and that on which has been invoked the name of other than Allah; 
that which has been killed by strangling, or by a violent blow, or by a 
headlong fall, or by being gored to death; that which has been (partly) 
eaten by a wild animal; unless you are able to slaughter it (in due 
form); that which is sacrificed on stone (altars); (forbidden) also is the 
division (of meat) by raffling with arrows: that is impiety. This day 
have those who reject faith given up all hope of your religion: yet fear 
them not but fear Me. This day have I perfected your religion for you, 
completed My favour upon you, and have chosen for you Islam as 
your religion. But if any is forced by hunger, with no inclination to 
Translation transgression, Allah is indeed Oft-forgiving, Most Merciful. 
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WtTTt's ^ 


4 

^ j\^^\ i L "~ « 

!01oLlsi\^jjCclL\o\ dlU_yij\i Si 


'srT-^r ‘ r ®rt^r (ia) ^«r ^‘irt «n^o ' ^ ' itfsfat-if (V) 
^^-‘^igri^pr f^iK wiwr-flf^' ^tfijfNT ^‘wf%^n^r fspsn- ‘^fl^rsfl^pt-^ 
(j) T^f^~wmR*rr ‘^ft®rtl^r 'gth^t' ^^iint-f^ (j^>) 'qtim^wt- 
elf®¥rtwr (i) ^sfluT-'ST f^'^f-T i 


CeTtoJ? CvsIiJlC *} 5 2 P% Wtt, vsli?ICk<l ^SRT ^T W\ ^tsTtsT ? ^ 5 T, ‘^WS WtcT 

cvsiMicw-fj vst^it ^tsTtaT wT i>$yk!g f*RT<ff 9 r'S- 9 rtfvr til:?ltw<u<t= cvs!m<j! 
f*RT<Tf*1^l ftr%Jl^ &*|\s»lH va||g||i^vsUlkiT4U'* f*Ufo| fir*|l4^, Cvolajlik^l 

Jif^lT «iIm vslsl 'aW*T vsilg]ls><i ^ItST Mc< «ll^ W?T <=i<u<l; 

fn*D*l$ 'S|l$l^fi? 3 ll<lclJ?>£*T « v s‘ 5 1 ^T 

Yas-’alunaka madha ’uhilla lahum. Qul ’uhilla lakumut-tayyi-batu wa 
ma allamtum-minal-jawarihi mukalli-blna-tu-al-limunahunna minima 
allamakumu-LLah; fakulu mimma ’am-sakna alav-kum wadh-kurus-ma- 
Transiiteration LLahi alayh; watta-qu-LLah; ’inna-LLaha Sari- ul-Hisab 


They ask you what is lawful to them (as food). Say: lawful to you are 
(all) things good and pure: and what you have taught your trained 
hunting animals (to catch) in the manner directed to you by Allah: eat 
what they catch for you, but pronounce the name of Allah over it: and 
Translation fear Allah; for Allah is swift in taking account. 


(ji - 4 3 «di& 

© 6 b? 
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'ailsilt'S*! s#f ^ •??. 

^ftsT^T'S’srt «Tt^o '^s "itt^Rf-ir (-^) ^^TWt-’s^T'^^sTtwt-^T 
f^'K«T«Tt^r (<>a) ^Trf^T^-'^f^f^'ipT^Tf^r (j) 'gtti^t '^:‘ :5 Tr i Tr-^ f5Frr°T ^’f^Rt— 

% 'gtt1«t f^rt^R ''"fat 1wr-^T f*r° ^"RfTfT ^r"f~ 

'S^i^r ^'Pi^lit ^r-f^‘>r ^isrr-’s^riRsr ’^~'5rN*fM^s (i) 'sw ^rft 
^l<p^ Rslsrvir-'R '¥t^‘T'T <tfw ' T ‘WTsfl^ ( j) 'QTft ^3T(T f^T ^Tt-f^<rf% fsRK 
ssf&rtm i 

WTSfCvsIUlCkfl SH( fSrfasi ^t#T, fc|!i?ICWsK<t= M=\sl<] 

\sl?lc^<1 '4fiT!Jj^T Cvs|ij|c^<i sjtsTtsT <3 i\slijlc^<] '4l>'t)^<]| \sl^k^<] ^11 ijtsTtcT ; 

^’fiFr ^tb^iii ^t<fi « c«tntM ^ fovoH ci r^?rr 

>itc?f<] l iii -il<d ^ot^rtiw ^jt <rfif cvot^ral vaiski^ a^in *^<i 

f<Hli3f) vSRT-a^f'IT <jfabl<l ffsff’R 1 a*lf?TCt sj^RT vSRT t ^\ c ^ ^3jf*T 

2Fslt'^l)lH <^f<Us1 \sl?l<l ^jy M^psl C5\ WtRl^kvS WKs®]4£Cl'r<l 'SI-3'^'3'' I 

’Al-yawma ’uhilla lakumut-tayyi-bat. wata- ‘ amul-ladhlna ’utul-kitaba 
hillul-lakum, wata- ‘amukum hil-lul-lahum. Walmuh-sanatu minal-mu’- 
minati wal-muh-sanatu minal-ladhlna ’utul-kitaba min-qablikum ’idha 
’atay-tumuhunna ’ujura-hunna muhsinlna ghayramu-sa-fihlna wa la 
mutta-khi-dhl’kh-dan. Wa many-yakfur bil-’Tmani faqad habita 
Transliteration amaluhu wa huwa fil-’A-khirati minal-khasirln 

This day are (all) things good and pure made lawful to you? The food 
of the People of the Book is lawful to you and yours is lawful to them. 
(Lawful to you in marriage) are (not only) chaste women who are 
believers, but chaste women among the People of the Book, revealed 
before your time,- when you give them their due dowers, and desire 
chastity, not lewdness, nor secret intrigues if any one rejects faith, 
fruitless is his work, and in the Hereafter he will be in the ranks of 
Translation those who have lost (all spiritual good). 
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j ^\,®-CjOo\ 3 3 ^_5 -L-£-ll 5_5-L^aJ\ 3 \ ^2 

jXL-i jci. \ J- U- j \ ^jLI j \ ijol* o\i \ ^4- f^O\i c^ii=0 ^ (J, \ ^i=al4- j"\ S 

^o-C-i jo \ j j j ^j-w*-<}Jl9f'^<«\jO^ _^J»3 j\ijli5\ 

,n eLxJjju feJJ cLi-I 

mo&z 

^?rr ^"sj^sr Vti^N'-f®’ iFfMf^r ^15 ^ 'qttt 

^ntf^pr t«Tt®T ^Rt-f*pf%' 'Gifsf^;^ 'snt wi<^«ii^»i ’lyflsr ^TrI^t 

(ia) vsttt % <fvfR ^rt?, Tptvo ' \» ' t^jrt (i=>) 'G¥t % rirr'T- ^rho ‘rtmt- 

W fRR wf's wr-wr f^rcr Itrrt *rr~t% ' whs f^r~wr 

^Ft^rfsr rt~wr R^^RRflRr rt‘^rk w ' ti^rrix rrr^t^ R^R^r 'qrt 

Wft%R (Ja) f^nTSfWRlT ‘^RTlt^T f*R <Mf§T'3 'QTIMT-Ir^ 

Ri^Svo 'hRri^r '8?nPi$Sfvs*iir Ir 4 ^^ ‘^ft«Tt^pr ®rt‘^rtwi^r ^hrsrr i 


£5 ^’fjRR'T! RRR ivolAI^I 5iMli«<j vSTRT 3^s TsRR CvstRRt CvstRttRR ^RTOcT <3 
<p^ TO £Rbs R^RIR -SR® C^lRtlW RtsjT 4Ji=1 ^ rJ<K<J - 2R® ^ft sjff" TO 
<T= > f<1i< ; RTR CvstRRt WRfRST SJtRR TsIR TRIRRattR RTRig ^$C<I I CvstRRT RH? rHY's ^3 
'sTRRf RRRR SJtR> 'STSJRf Cvslajk^'fl CR 3 CRitglH voiksi, \5TSJRt CvstRRf 3T1 r R£3f 

TTS,sfo^3 £R^RtfRRtRt3-^RRf<i| Rills fclfll «|SJl^|4J r 1<1M vflRS,^rSjtRU®lRl£irsl 
sptTTSR 3 ^tvs R£R^ <Pl<U< I 'SlIgjR CvslRtlRRlR' firivs UtR Rf ; RR° fefR 
CvstRtTRRR^ Rfa^ <=1 <U\d UfR 3 CvsTSTtlRR 2ffe «I^I<J 'ST^ET^ R^R RRR£\s UtR; RTSjftvs 
v^tRRRRl 


Ya-’ayyu-halladhma ’amanu ’idha qumtum ’ilas-salati fagh-silu wuju- 
ha-kum wa ’ay-diyakum ’ilal-mara-fiqi wam-sahu bi-ru-’usikum wa 
’arju-lakum ’ilal-ka‘-bayn. Wa ’ inkuntum j unuban-fat-tah-haru. Wa ’in- 
kuntum-mar-da’aw ala safarin ’aw ja-’a ’ahadum-minkum-minal- 
gha’iti ’aw lamas-tumun-nisa-’a falamtajidu ma-’an-fatayam-mamu sa- 
‘Tdan-tayyiban-fam-sahu bi-wuju-hikum wa ’ay-dikum-minh. Ma 
yurldu-LLahu liyaj - ala ‘ alay-kum-min harajinw-wa la-kiny-yuridu liyu- 
Transiiteration tahhi-rakum wa liyu-timma ni -matahu ‘ alay-kum la allakum tash-kurun 
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'ailsilt's*! s#f ^ 

O you who believe! when you prepare for prayer, wash your faces, 
and your hands (and arms) to the elbows; Rub your heads (with 
water); and (wash) your feet to the ankles. If you are in a state of 
conjugal impurity, bathe your whole body. But if you are ill, or on a 
journey, or one of you comes after offices of nature, or you have 
been in contact with women, and you find no water, then take for 
yourselves clean sand or earth, and rub therewith your faces and 
hands, Allah does not wish to place you in a difficulty, but to make 
you clean, and to complete his favour to you, that you may be 

Translation grateful. 

'qttt (j) *3Wffrm (-ia) ‘wi%5pr1WT- 

i ^Rrr ^<r, afe «n?|is^ -a<R «iaifWiM f®fr d«iuitir<u<t= vsrt^ 

«T?TI ‘"RTf ^Rleilaj « ^Tt^TT ^<TS. 

; vsi.3C<1 <rt?T volley C * T voil^l^ C\sT 7TRI*f^ I 

Wadh-kuru ni‘-mata-LLahi ‘alay-kum wa Mlthaqa-hul-ladhl 
wathaqakum-bihl ’idh qultum sami -na wa ’ata‘-na wattaqu-LLah; 
Transliteration ’ inna-LLaha Allmum-bidhatis- sudur 

And call in remembrance the favour of Allah to you, and His 
covenant, which He ratified with you, when you said: "We hear and 
we obey": And fear Allah, for Allah knows well the secrets of your 
Translation hearts. 

^ ^ 5-To^ii ^ \ o3oJ\ 8 

L»J 4il\ q\ J (JyjL Z li 

'T'S'3?rT-*fh f f%r-f| ^'WT — wr 

( j) I i| f^pr lt IKf5rr-^[ ^'Tef^R ‘^rt«Tf~ (-k>) 

^f^T (<-sa) ^QTft f^3RART-( j) 'STTfot^V^t-'^t (-k>) ^lUt-'ST 

sjf^fiwr f%srf-^f i 
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C5 ^Wr-Pf! voilgil^ H)ly TTTWrl^ ivalaj^l \5TRUsT S||]«^4<q ; c<4*i 

srfe" MC!3^ Cv»|ijk^<lC<5 C5r^T^'4^3 >lf<!C?l<1 SCAMP'S *TT , >ll<ltpl<l <=f<U<] , 

Tot^3?rt?r f^<^i5vs<j .a^ v»ii^i^<t= w <m<j:< c«lu<j| w fn*^it> 'oiliJl^ «k?l<i 

Y a- ’ ayyu-halladhlna ’amanu kunu qawwa-mina li-LLahi shuhada-’a bil- 
qisti wa la yajri-mannakum shana’anuqawmin 1 ala ’alia ta dilu. T-dilu; 
huwa’aqrabu littaq-wa; watta-qu-LLah. ’Inna-LLaha khablrum-bima ta 

Transliteration malun 

0 you who believe! stand out firmly for Allah, as witnesses to fair 
dealing, and let not the hatred of others to you make you swerve to 
wrong and depart from justice. Be just: that is next to piety: and fear 
Translation Allah. For Allah is well-acquainted with all that you do. 

,, 9 ,, 9,1 , 9 9 \ S . 9 

3 \y\^£- 3 \^xJc\ Vo^-3 

WT-TTjT 'QTft ‘Wt^pprr-f^'T-% (V) sTt^sr ’srtqfrRt^'G 'SW 

eiffcriiJFr wiwi ‘wfsrYsr i 

vsilCH <3 <>C<1 \£>Mc^<U<P afeSFfe TCTItC^T, ^SfiTF 

WlJt vsik^l 

W a- ‘ ada-LLahul-ladhlna ’amanu wa amilus-sali-hati lahum-magh- 
Transi iteration firatunw-wa ’ajrum azlm 

To those who believe and do deeds of righteousness has Allah 
Translation promised forgiveness and a great reward. 

ijjji j 

eif&rfiwr ' s fat ^\wm f%torr-Trr- J f^Tr~ wr^'^r i 

<^r-<n i5RS.'0||aj|^ vsilyl\sc<5 TSTSJTf vsel*< <P>C<a vsklfjl I 

Walladhlna kafaru wa ka dhdh abu bi-’Aya-tina ’ula-’ika ’As-habul- 

Transliteration j ahlm 

Those who reject faith and deny our signs will be companions of 

Translation Jahannam-fire. 
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^Cu. pfej ,jS\ i-AC J> pfej J- C 

63 * — ^_^Xi.JL3 dXi\ ( J\.C'i 2ii i\\y JLj\j 

^?rr~ "''NT wr-'sn^; ' 1^r'srr®wr- J f^; ‘wt^Tf^^sr 

‘^pr (g) 's^f^rf wr-^r (Ai) 

eiffcrfiJFr 'STTr^Hmt-^: ¥t«ft^M^]Tfl1%«T l 


£3? ^’ftR s T*T! 3% voilgilig^ W^pTS; ^T4^T vSRj cvs I *jk^r<l 

M<Kkj, &«IbH <l=Rl ivo blfsrtllf^cl, fflSl^ vsllsll^ voli?l4iT5l £«IUl£W<l f^ 

Ih<^\ 3 va^voii^i^^ voii^r v ®il?il^5 afe^r’uj*i t, T*T m^<i <=<^<5 1 

Ya-’ayyu-halladhma ’amanudh-kum ni‘-mata-LLahi ‘ alav-kum ’idh 
ham-ma qawmun ’any-yabsutu ’ilay-kum ’aydiyahum fakaffa ’ay- 
diyahum ‘ ankum; watta-qu-LLah. wa‘ala-LLahi fal-yatawakkalil-Mu’- 

Transliteration mitlUll 

0 you who believe! Call in remembrance the favour of Allah to you 
when certain men formed the design to stretch out their hands 
against you, but (Allah) held back their hands from you: so fear Allah. 
Translation And on Allah let believers put (all) their trust. 


(jlss j yA\uJL53 

W>jS stL\ f^Pj 5 \ 3 Jj£- 3 3 \5 SjA^J \ 


12 




:ir 


'em *Tl<F'W wwr ' 1HT-3 % ' T-^'T ^r~^Tt (2) «¥T <rT‘WTl ' «TT— 
‘wmht •ti^’ C5 NT'g (Aa) 'sttt tft (-i=) «n^?r 

wrf ‘'N^^yif^Tr-w 'sttt 'em wr-^^r 'qttt 

'qttt rntrnmmi^p'-m mtmfH vtmrn«T m^Ft^fwim 
^mm ^fftmrnipr wi^t-%?. mt^T-m (<r) 

'SpMv mm ^ ’ T-f^t fm^T mtmW miffT ^Wf ~ Wt^t%T I 
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vSTt^ WTfjT^ Cvst ^ff 5>1<ll5tC(l1<1 VEHSf]<5|^ .3Z>*T <=f<iy II^csiH 'iR'® \sl?k^<i 3T*1T 
ltW*r C^o T FT^a 7 <h>f<lt4l[^cHlaj ; WTTT voll^l^ <jf^ fej lf^i^-4 , ‘wTW CvslMlCWsI 3TC3T «rtff ; 
t\sl*j<ll 3jfff ^lsi|« <5kyaj ^ 5 ^, *j|<p|\s tfto, «It3It? ^T^jcT s TC*W STfe vr*jl WhT s 
\sli?lcw<ic<f= mhjUi w v»i!?)l^c<f 5 ^a3i elrr sptt w, c\s!u!cw<i *rbT ®r*hq 
UJ lb-J <t>l<M ^f5TO?T4volajliiT<li-* WlRsT<t=l<H ^l^livo.^t^’ItWfP'T^a^lfijvol 
$^I<1 9 ra - '3 <^*r=<T! <=KUsl C^T Cvst >1<]sl ^TSf ^I<ll5c<l I 

wa laqad ’akha-dha-LLahu Mlthaqa Banl-’Isra-’Ila wa ba- athna min- 
humuth-nay- ashara Naqiba. wa qala-LLahu ’nnl ma-akum; la-’in 
’aqam-tu-mus-salata wa ’ atay-tumuz-Zakata wa ’aman-tum-bi-rusull 
wa ‘azzartumuhum wa ’ aqrad-tumu-LLaha Qar-dan Hasanal- 
la’ukaffiranna ‘ankum sayyi ’atikum wa la-’udkhi-lanna-kum jan-natin- 
tajrl min-tah-tihal-’anhar; faman-kafara ba -da dhalika minkum faqad 
Transliteration dalla sawa-’ assabll 

Allah did aforetime take a covenant from the Children of Isra'TI, and 
we appointed twelve captains among them. And Allah said: "I am with 
you: if you (but) establish regular prayers, practise regular charity, 
believe in my messengers, honour and assist them, and loan to Allah a 
beautiful loan, verily I will wipe out from you your evils, and admit 
you to gardens with rivers flowing beneath; but if any of you, after 
Translation this, resisteth faith, he has truly wandered from the path or rectitude." 

^ \ Jl >. 3 J^oik^r 

® 

ftVT-^"t^sr sTT'^T-^- 

(^) ^vS^i^R^ier^iPi^f ‘wT 5 r 5 rt'S'?rf- (V) ^Tft •rT^^’lw Tsrfsp^rt-^ f^[ 
f^% (<t) 'stm- %rt- ^'t#®Trsr 

‘Whs^l (la) i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




voli?liiT5l 'Sl^l<H<l ^RT TSItfar vdI«?Mt*K«> <?TtRs -$El*lll^ <3 vol^liW-sl ^R 

<p!<]SjI!§ ; «l^l<il *F*7t3 1%^ 'sil^id 'SPif <jh< 1 .SR° «|^l<]| ^TTtf^T 

S^I <1 '5T°*T 'gfSRt Fly lc^ I v^W * 1 <hrl S^k^<l W^Rn-TR 5 ' <J)vslvs WrU^| 

f^||3isc||vs<p\sl a?f^s ^VS^ll® 5^li^i«P ^53Tt"3R'3 fh*IR3 

'SjTffT^ ^<r-jj' > i<ii<i *iiw<u<t- al r .-i<ii:>H I 

Fabima naqdihim-Mlthaqahum la-‘annahum wa ja- alna qulubahum 
qasi-yah. Yuharri-funal-ka-lima ‘ ammawadi- ihi wa nasu hazzam- 
mimma dhukkiru bih. Wa la tazalu tattali- u ala Mia’ inatim-minhum 
’ilia qalllam-minhum fa‘-fu an-hum wasfah; ’inna-LLaha yu-hibbul- 

Transliteration Muhsinln 

But because of their breach of their covenant. We cursed them, and 
made their hearts grow hard; they change the words from their (right) 
places and forget a good part of the message that was sent them, nor 
will you cease to find them- barring a few - ever bent on (new) 
deceits: but forgive them, and overlook (their misdeeds): for Allah 

Translation loves those who are kind. 

~ » nj Lifcj dJj\ cjj** j ^ \ 1 . n* \ 


sifb<r-ttw 


^nf^rt^Fr '*kr ^'T-^^r-^-^t-wNFr ' ft-% ' T-^i^r ' ft 

f^% (<_k>) I ‘WfiiT-'STlM 'STHsT^FFTT—^Tt t®TT- 

tsI'sffi'T ‘R 5 nT-^n% (-2a) 'QW ^Q*FT f%siT- ^TFRT'^T l 


<It5t<Tt \srFJ?T vol^kH^'3 vsisiWlfi <>i<R li^dlaj ; f^jF ToTpRT Rt^T 

^Tfht ^rtf^cT ^ «r^*r ^%?rr Fint^i wrw \sii?icw<i sjrt ■rrtstvs 
to irFri *i3F®r <3 wFrr* ?TFirrif|r ; ^rtsjt <pi<ivs vskk^i^ 

'siiipR^ vsIj?I ihc<iHl 

Wa minal-ladhlna qalu ’inna Nasara ’akhadh-na MTtha-qahum fanasu 
hazzam-mimma dhukkiru bih; fa’aghrayna bayna-humul-‘adawata wal- 
baghda-’a ’ila Yawmil-Qiyamah. Wa sawfa yunabbi-’uhumu-LLahu 
Transliteration bima kanu yasna-‘un 
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' wt 1®r*ll 


WW®^ 


Translation 


From those, too, who call themselves Christians, We did take a 
covenant, but they forgot a good part of the message that was sent 
them: so we estranged them, with enmity and hatred between the 
one and the other, to the day of judgment. And soon will Allah show 
them what it is they have done. 






15 


^w~wt3W®T fwr_f% ww Wf*(W- wr^; ' s tW5f fsr**Tt— 

ipwiw fwwr fww-fr gw tw‘w ‘wr ' C! lfw (-^) ww wr~wt<pr fwrtw- 

£lf^%R •JWG GW | 


fWWW B f'T! vollUl-s) W^RT CvsIiJlCWfj FT# WtfWWtW Cvslijfl! W>vslC<|<l WW CW’R' 
<f=l<ICvB C5T fW|> fWTtm fWW® 2TW*r vo|M^> fW|> v&’RW 

W Sftt^l 'Sllf|lii<l i?i>dvs ^C'SrjliY G fovsN CvslJJkkfl r.J^B vollblW^ I 

Ya-’Ahlal-Kitabi qad ja-’akum Rasu-luna yubayyinu lakum kath Trai 
mim ma kuntum tukhfuna minal-Kitabi wa ya‘fu ‘an-kath Tr . Qad ja- 
Transiiteration ’ akum-mina-LLahi Nurunw-wa Kitabum-Mubln 

0 people of the Book! There has come to you our Messenger, 
revealing to you much that you used to hide in the Book, and passing 
over much (that is now unnecessary): There has come to you from 
Translation Allah a (new) light and a perspicuous Book, - 

ijgjl 


RR.W-R Wpi^'SfW‘Wt fw"GW-Wy 'QW 

eiffcrfijFr 'GW ^-t%W-%''sr'^slw‘ c: t5r i 

WWW 7^f& ?it® ^sftrcvo wrr, t>w WW %fW ww tot 

<K<H ^^fW5f ^I^Urs^iU '0|^<^lfl <J>Riyl vollicrll-sl W^r 

^ifeblfs-lVD <5C<1H I 

YahdT bihi-LLahu manit-taba-‘a Ridwana-hu subulas-salami wa 
yukhrijuhum-minaz-zulumati ’ilannuri bi ’idhnihl wa yahdlhim ’ila 
Transliteration S iratim-Mustaqlm 
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■ Wlwlew - Wtfeff wewl - 


"mwwt 


wt¥f« ^ 


Wherewith Allah guides all who seek His good pleasure to ways of 
peace and safety, and leadeth them out of darkness, by His will, to the 
Translation light,- guides them to a path that is straight. 

^-*( 3^5 LwgJLJo 4 Jj j \ji 

®TR’W ^RpRIfTR " =5 RT ^rfUrt-R s^STTfsT RtiR " RR^RWT (-!=>) ^«T 

^ wRt-Rt ^'5 ^Ri<prt RtfR’-RR Rt^iwr 'srt 

'SRT RlX t*RT WR1 r“ WT§t‘Wt'S (ia) 'S'?rTf^T-ft ^1 <£ s^RT- '3TTT-1% 'SRH 

msfif 'SRRt-Ri^i^r (-ia) : 1 rrrrv rt-^rrh—^ (^) ‘RM-Rf|r rRRx 

£lfm%w R'T^R i 

^cT, 'Oll^l^’, vsRRI Cvst <^ap<J] I ^cT, WtffR 

ui<t^yiu-«^?r ^jhst £<ts, ^i<h>«^i<h> sriR Iwf ^<ft 

vsl^lc<= ^RlT fR<l<1 *ffR <p|i?R Wfag ?’ <3 sjjficH<] S^lc^fl WfT ^tRT 

fR^'slk^ vsIsjR \sil^||^<]5l KsIh *iRI $c^l ^fg- <PifM 

Laqad kafaral-ladhlna qalu ’inna-LLaha Huwal-Maslhubnu-Maryam. 
Qul famany-yamliku mina-LLahi shay-’ an ’in ’arada ’any-yuhlikal- 
Maslhabna-Maryama wa ’umma-hu wa man-fil-’ardi jamfa? Wa li- 
LLahi mulkussa-mawati wal-’ardi wa ma baynahuma. Yakhluqu ma 
Transliteration yasha’. Wa-LLahu ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 

In blasphemy indeed are those that say that Allah is Christ the son of 
Maryam. Say: "Who then has the least power against Allah, if His will 
were to destroy Christ the son of Maryam, his mother, and all every - 
one that is on the earth? For to Allah belongs the dominion of the 
heavens and the earth, and all that is between. He createth what He 
Translation pleases. For Allah has power over all things." 
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18 


Lfc^JLjola# UJ»sUJ 3 


'QTrt^'T- s Tt% 5 T 'QTTt^J ^TPTt-^t-^'^ WT^T ~T§HT-f^ 'QTTt Wlf^'^T—^ (1=) 

^«T ^Ft^TSTt "f^r'i^sr % ' (la) ^HIWST f^RlFT (la) 

tjfflfw font $*n*tr~fc wr*r ' R" f yff ^ttm (J=>) «¥r f®i?[T-ft; 

$fc¥riwr ^t^w-'STrr-f^ 'gtti^t ^Tiw-^ft^rt^rr; 'gtit ViRIVi i 

<3 f^l-m RCgT, voiIaj^I wtsrtsR ^ %?ri’ ^gT, TslR R=^T (vs In 

Cvslij!cw<j V5RT C\slUlCW<U<t> *Ttfe OT^T ? Rt, i«|4Jfll *1^ vsli?ICk<l5 *IFsT 

'oil^l^'^T%' <pR*jk5H l’ ^il^k<p $c^l KsIh $c^l HsIh 

*Ttfe OT^T ; voil»jaj|*j <3 ajaJ7c»jfj §^1ZW 5JRT <Tt^t R^ Wtlf vsls?l^ 3ll<Wl4J£> 

'sTtR a«)|«q\sH \ol3l<l$ Rt<p I 

Waqalatil-Yahudu wan-Nasara nahnu ’abna-’u-LLahi wa ’ahibba-’uh. 

Qul falima yu- ‘ a dhdh ibukum-bi-dhunubikum? Bal ’antum-bash arurr 
mimman khalaq; yaghfiru limany-yasha-’u wa yu-‘adhdhibu many- 
yasha’. Wa li-LLahi mulkussa-mawati wal-’ardi wa ma bay-nahuma 
Transliteration wa ’ ilayhil-maslr 

(Both) the Jews and the Christians say: "We are sons of Allah, and his 
beloved." Say: "Why then does He punish you for your sins? Nay, you 
are but men,- of the men he has created: He forgives whom He 
pleases, and He punisheth whom He pleases: and to Allah belongs the 
dominion of the heavens and the earth, and all that is between: and 
Translation to Him is the final goal (of all)" 

^ , _ *>,,*, l' r * > * _ 19 

jjS }, ^-=>3 -o \Jb jJa j j^?-L>.u3q- 

« fwr-R - wr—wr^r w^rT- «n<pr ‘^(Ht-^5?rtf^r 

fsRt^fpT Wf° ¥T-Wr~^HT-1^T Hitt'S 'S‘?lM- 7 lK '^t1?X ( j) ^pt^’lW 
sif&FTiwr wr~^rt^r ^i%pq 'qtit (!=>) 'swr-y it rf?Rx i 
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fWt 




C5> f<=\sl<J] s T*T! £2rai*T M<lKs<l v5rf3Tt?r ^T^JgT Cvslajk^ FR=F 'Sllbiy lc^ I £^T 
C«liJlCW<l M<t>B ^lt^Tt'4rr fe|li?livs Cvslijfll Ut aT?\ ‘i<M-| £p|S<||lT<J|i?l 3 

3ivs<h<h>|<rr 'Ollulckfl M<t=B TSrtOT^ttr C^T Cvs|4jUk<J funds' ^plS^Ikklvsl & 

>lvs<5<p|^] voilbiyk^ I ^srTffT^ I 

Ya-’Ahlal-Kitabi qad ja-’akum Rasuluna yubayyinu lakum ‘ala 
fatratim-mi-narrusuli ’an-taqulu ma ja-’ana mim-bashirinw-wa-la 
nadhlr; faqad ja-’akum Bashlrunw-wa Na dbT r. Wa-LLahu ‘ala kulli 

Transliteration shay-’in-Qadlf 

0 People of the Book! Now has come to you, making (things) clear to 
you. Our Messenger, after the break in (the series of) our 
messengers, lest you should say: "There came to us no bringer of glad 
tidings and no warner (from evil)": But now has come to you a bringer 
of glad tidings and a warner (from evil). And Allah has power over all 

Translation things. 

J J ^-raV'»-». jc.1 ^ * JLS^yL>o\-ai X Vc dta A ^ ^Jju jjb JJ« J 

\ of \ OJj^ \ 

'STTt ' ^>T-«TT ^ f^'srt'sItrT-f^ ‘Wl«Ti^<pr ' 

wfwRT #!<pr ~wr 'gttt wt‘ wi®rf<pr (jj) 'stit wr-^T-‘pr 'sit— ^ rrsr 
e/ffcrilJW t^s’% ^Tt^'Msr I^Rt^T ‘^TT-sTlffa I 


^R*T R»?T, ^P-tiTSPTt iHgsl, C5i '•silijR livslaj^l CvdImIc^ 

afe "fern w ^rerrfjgz^ <3 

<3l«r)lfrafe <Pl<]?jli54ciH 4)Rv "R^fSf -f^s <pl3k<p , 3 ^Ft5t%FT OT^T 'vst^t 
C\slUkW<U<t= ftr %J I :<ri -4 1 


Wa ’idh qala Musa liqaw-mihl ya-qawmidh-kuru ni‘-mata-LLahi 
‘alaykum ’idh ja-‘ala fikum ’ambi-ya-’a wa ja-‘alakum-mulukanw-wa 
Transliteration ’atakum-ma lam yu’-ti ’ahadam-minal-‘alamin 

Remember when Musa said to his people: "0 my people! Call in 
remembrance the favour of Allah to you, when He produced prophets 
among you, made you kings, and gave you what He had not given to 
Translation any other among the peoples. 
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W ( Wtf«v/c*v*7 W/3//V® - Wf?°Tr wsrewl - tzzrfw ^5WW%f 




wfWK ^‘Kf^sf^lt «rt^r 'stim-^iwi^ 

s/fmtTM' ‘ wkTT ~ wfwf-t%<pr i 

£? ^|ijl<l £?l*jkl-T<1 W^IT PT [hIi-tI? \sl?k\£> I*J<1 1 

W vSR^ ,; P^' ;> PT<H' ^%<3 Tit; ^%3T lv\H<l\ TO33 ^It *f%^l’ 

Y a-q awmid-khulul- ’ Ardal-Muqaddasa-tal-latl ka-taba-LLahu lakum 
Transliteration wa la tartaddu ‘ala ’adbari-kum fatan-qalibu khasirin 

"0 my people! Enter the holy land which Allah has assigned to you, 
and turn not back ignominiously, for then will you be overthrown, to 
Translation your own ruin." 

©6jA^ 

?>T-e£ w^r-fkr (<j) 

elf&rfiwr (^) "?p1^f f^^-'¥l^T-'>iT-1%^T 1 

«l?l<il <mh, £? sprt! Pf4tPr ^p^prtrr <if?y k^ ?l?l<il pi§ ?%vs 

<lll?<] Pt ?<3^Tf ‘WST voilaj^l ^-PT? PT-tlPT Pp^ivs? Sk^f ■'PKK Pt ; Tstpl^t PI? fPT 
wtvstiif ??4'? <llf?<l ??*j| Plici? v£ij| aj<] I 2k^*T I* 

Qalu ya-Musa’inna fi-ha qawman-jabbarma wa ’irnia lan-nadkhulaha 
Transliteration hatta yakhruju minha; fa’iny-yakhruju minha fa-’inna dakhilun 

They said: "0 Musa! In this land are a people of exceeding strength: 
Never shall we enter it until they leave it: if (once) they leave, then 
Translation shall we enter." 
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'qliilc's*! WT vileryl - ZfrZUfw va&ryl Wt¥T« *!s 


^As<7“//W 

^T-«rf ^rr-^r fsRi^r =? t i rt wT’TwsrifiT-^ ‘^n^n^R^r’i ^ 

^T-^T (jr) (^) 'S¥t 

wsr^F^ % i 

ViVSfiit 

*iIpI<iI w ^%«ffcT «kkw<i WIT 3% ^#?rl%cFT, 

vol^ifii ^f^TvT, cvoIjj<iI vskkk<i ^t<r fcmt ar<T*r ^<t, 3fj*t 

ivsl*J<ll «T?jl iSRv ivsl*J<jl ^IWT ^$i51 voilgllij-g M'S} ■si ^»?rl 

Qala rajulani minalladhma yakhafuna ’an-‘ama-LLahu ‘alay-himad- 
khulu ‘alayhimul-Bab; fa-’idha da-khaltumuhu fa-’innakum ghalibun. 


Transliteration Wa ‘ala-LLahi fa-tawakkalu ’inkuntum-Mu’-minin 

(But) among (their) Allah-fearing men were two on whom Allah had 


Translation 

bestowed His grace: They said: "Assault them at the (proper) Gate: 
when once you are in, victory will be yours; But on Allah put your 
trust if you have faith." 

24 

- g Si£C \ g \ T>y t frjoLQo 


<rt-^( %r-^~ 

^rrw^t 

olsisi, 3J5Tt! vskM '5ns f^FT OT-tfFT Ws f^FT 'STtWt C^f-WT 

<pi<i<i£> Ft; ^s<il° wf? - i'slijl<i arsaisKs 5rt3 wtwt 

sjTR^r 

Qalu ya-Musa ’inna lan-nad-khulaha ’abadam-madamu fiha fadh-hab 


Transliteration ’anta wa Rabbuka faqa-tila ’inna ha-huna qa-‘idun 


Translation 

They said: "0 Musa! while they remain there, never shall we be able 
to enter, to the end of time. Go you, and your Lord, and fight you two, 
while we sit here (and watch)." 

Cgjs (yt.jLfjJ \ \ (y*u J LiiJo 3 \ \oj 


^'T-«rr <n% *rr^Ri«£ 'gttt TFiw?' 

viV8r*lf 

CJT , Cs afe^lsK 5 ! ^Sjmr^ <3 \sq|ij|<j a!\s! <)\sivs 'ST 5 '!^' vsilajl^ 

wtf*r ’TsT Ftt ; ^s^Ts.^ftr wrufw <* ■ynsFsit 5 ?! wjt wsrtsTt ^%?iTtF3i 
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"mwwt 




Qala Rabbi ’inm la ’amliku ’ilia nafsT wa ’akhl fafruq bay-nana wa 
Transliteration baynal-qawmil-fasiqm 

He said: "0 my Lord! I have power only over myself and my brother: 
Translation so separate us from this rebellious people!" 

26 

3>t-«tt ‘whilst wmt‘^rr (^) f^«T 

Zlferfm WT#!' (^) ^TT-^T’^T ‘WRK ^>TGfs(®T ^Ft-fl^^bT l 

UT^*T ^SrRT MNy, <1 f^si , \dIj?I<]| ^f5j<ic\s Sgl-3 

q5?j| <pft'3 •tti’ 

Qala fa-’innaha muhar-ramatun ‘alayhim ’arba-‘Ina sanah; yatl-huna fil- 
Transiiteration ’ard. Fala ta’-sa ‘alal-Qawmil-fasiqm 

Allah said: "Therefore will the land be out of their reach for forty 
years: In distraction will they wander through the land: But sorrow 
Translation you not over these rebellious people. 

•rikfwr^n^t w-rrt R»tow’ (/)) i ^ 'iwm - *tt° 

^Pt^vf^TT fsR ^Tf^srr- 'QTTt «Ttsr ^st^'T^K f^RK WT-*tff?r (la) 3>"T-«Tt 
£if^%R (-la) ^T-«rt ii9 r-s; f^Rt®r '^sT^' c 1 7 r i 

WtRUR' ^ ^3^" *^'sl-3 vsl^li^i<p ^rsjt5T5j'sk<i C*ftRt'G I ^Rr « S'aiy 

<lblsl, voillJJ Cvol*jk<= Jjvstl <pf<]<l5 l' <1 lei «1, ^1 «l<p]c^<l <(=<l<ll»7i 

wsr*it <p^ci <pt<iH l’ 

Watlu ‘alayhim naba-’abnay ’Adama bil-haqq. ’Idh qarraba qurbanan- 
fatuqubbila min ’ahadi-hima wa lam yutaqabbal minal-’akhar. Qala la- 
Transiiteration ’aqtulannak. Qala ’innama yataqabba-lu-LLahu minal-Mutta-qln 
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"mwwt 


«TKTF®^ 


Recite to them the truth of the story of the two sons of Adam. 

Behold! they each presented a sacrifice (to Allah): It was accepted 
from one, but not from the other. Said the latter: "Be sure I will slay 
you." "Surely," said the former, "Allah does accept of the sacrifice of 
Translation those who are righteous. 

28 

eTi^r 'jot i r ’srTwf^rT f^r-f^'t^i^r 

zifwrftJFr f®pw$»rm (<r) ^ft~wNT-fw-'^T *rt^M i 

'\a||AJlC<ii ^sjt ^T^IT^fsT i?lvo ^faisl'3 dvslijld<t> ^sjt <M<1 vSRT wife si's ^Rl<J 

vsilUj srfe^ilsKi 5 'Sll?|l^4<n i 'afT <p!<i I* 

La-’im-basafta ’ilayya yadaka litaq-tulanl ma ’ana bibasifiny-yadiya 
Transliteration ’ilayka li’aqtulak; ’inn! ’akha-fu-LLaha Rabbal-‘Alamin 

"If you do stretch your hand against me, to slay me, it is not for me to 
stretch my hand against you to slay you: for I do fear Allah, the 
Translation Cherisher of the worlds. 

^fT WlX ^TfalT ' ft 'S¥t ' fsR»t ^FTst^Tt t 5 TPt^*T— f^T— 1% Qr) vstiT 

elf&rfiwr TT-fwt i 

■j^fji 'siIjjI<i *3 cvsi*ji<] ^fti^ <p<i -a^s, ^3 -5^1^ wtft 
'SflfoUJik-sl <J=>ifstPd r 

’Inn! ’urldu ’an-tabu-’a bi-’ithml wa ’ithmika fata-kuna min ’As-habin- 
Transiiteration Nar. Wa dhalika iaza-’uz-zali-mln 

"For me, I intend to let you draw on yourself my sin as well as yours, 
for you will be among the companions of the fire, and that is the 
Translation reward of those who do wrong." 



slf&rfiwr IFF® ' T'3'Q¥t‘ T 5TF» eTf^ fsRH *IT-feD«i I 

vsnsS^ vsl^|<] 1bi3 <p!<]ci I OT vsl^k<5 <p|<]ci; 

OT VtslV5a5354^<] '01-3^3’ ^$51 1 
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W vs 


Fatawwa-‘at lahu nafsuhu qatla ’akhihi faqa-talahu fa-’asbaha minal- 

Transliteration kha-sirih 

The (selfish) soul of the other led him to the murder of his brother: 
Translation he murdered him, and became (himself) one of the lost ones. 

dJL».\S 

Jk ’ i , r' 9 , ' ' 

@ 6? ‘fe-'f* ijjVyi ^\jii\\0A ( yu#i£=»\o \z»ys^\ 


^hswF»r (i) <n-*rr ^rt^rr fsr^ ' «rf ' k 

eiffcrflJFr 'S?T-fT ^Ft^QTTt-IWt ^hs^Fst (^) '^FNbTTT^'T fsRFT ^TT-R5)l I 

Wvs voilgjl^ <>l<5 C5T vsl^l<5 al\sl<1 f<5'3k< CSff^R <^<5l Rt<T 

vsli?l ^rRT ajlHs <=f< 1 Cvs sTtFfsTl C^T ofvK.-i , s$T?P vsilfij "R^ <£]$ <sk*J»^ STvs^ 

^ftf^cTtTJ Rf, ^il^kvo 'Sll»jl'fl al\sl<l *RPrp CT’R ^rtf^!’ '5T«8 -?r £7f \5T*^s§f 

^$5Tl 

Faba-‘atha-LLahu ghurabany-yab-hathu fil-’ardi li-yuriyahu kayfa 
yuwari saw-’ata ’akhlh. Qala ya-way-lata ’a-‘ajaztu ’an ’akuna mithla 
Transliteration hadhal-ghurabi fa-’uwari-ya saw-’ata ’akhl! Fa-’asbaha minan-nadimin 
Then Allah sent a raven, who scratched the ground, to show him how 
to hide the shame of his brother. "Woe is me!" said he; "Was I not 
even able to be as this raven, and to hide the shame of my brother?" 
Translation then he became full of regrets- 

(jJL j j <^x3 o-i <fc\ dth\^u \ 6? 

^jJ-L>. 0 sa 53 o-» j ^juL«jf.( >< £ , LiJ^(_y£sL*j^ioAjSn(3 
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f*R R ' T-lR?R (t*) Rt^RRf- ‘RMT- Rt%~^RRT~^Rt 'snx Rt^tRT 

Rl<ps»R fRRI?J*i RtRflR wh3 Rfi^T-fR?, fRR RlRfR’ Rl^RlRf-^TaTRRR-^f 
WtffRT'Ci (T=>) 'SRf RR RR'tRf-RRRRRfRR-RR'^ 1^ f-'R Wfft‘RR (i) 'QRf 

rrtr wr-wr^r ^^•R-R e i<ii$hHr-% (j) ^Rf ^R'R' cc lRfR fsR^R rTrt 
e/f&rfm R'T-twrf^®T^TRlR' I 


<p|<UT§"RRt afefR^lH l^rsilij ra, \5TSRt ykisjlsj *1R°3lN<*> <H«r 

RSRt £R|> ^i'sks <$\a\L<$<3 ^volt-^filicrl OTC*M ^Mylfl TRjffT 
; Wt? £R^> <=M3 v3 3H RWf CR CRR >1<5sl ajl^C*lsl 2ft 'T <j«s| I \sl?k^<1 

fRRds fvst WlRfR <ll^'i s f*T 5JRf*T '»llfH*jlf§Gi, 1<P^ vsl^U^<] \aiM4<P 

R*i<iI<i hi ij I vi 2fci *i - <r- 1 <]1£ <] u?%i I £" s m l 

Min ’ajli dhalika katabna ‘ala Banl-’Isra-’Ila ’anna-hu man-qatala 
nafsam-bi-ghayri nafsin ’aw fasadin-fil-’ardi faka’annama qatalan-nasa 
jamfa; wa man ’ah-yaha faka’annama ’ah-yannasa jaml‘a. Wa laqad 
ja-’at-hum rusuluna bil-Bayyi-nati thumma ’inna kathl-ram-minhum 

Transliteration ba‘-da dhalika fil-’ardi lamus-rifun 

On that account: We ordained for the Children of Isra'TI that if any 
one slew a person - unless it be for murder or for spreading mischief 
in the land - it would be as if he slew the whole people: and if any one 
saved a life, it would be as if he saved the life of the whole people. 
Then although there came to them Our messengers with clear signs, 
yet, even after that, many of them continued to commit excesses in 

Translation the land. 
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\J-CxSj q\ \>Ll3 ijo j OyLIj J dj Jji J J cUo\ oJjJ^SOriO'JhSys!- 


^IRT- WRff—^iR ' s tRf ^5 r'T t^Rtltt-RT 'QRf RrfRR 'QRt ^RR‘Wf'GRf fRR Wl#f‘ 
RtR-RR Rtf ^^'TsfR~Rf'G RT'S Rft^R 'SRT RtRSj^R 

fsR f^lRT-lRR RT'Q ^SRT'S fsRK RHR" (-1=) R ' T-fRRt RRR f*Rf|^° tWR^RT- 
slferflwr 'SRf fR«T RT-f^Rlf^ ‘RR'T-RR ‘RIW'Ir I 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




^rt^t wf£jt^ <3 «kl<i <ji^ 5 i<i ^R^rtrr ^tw ^%?rf 

^trr § 5 tt vokl 4 ^ *ftfe csr, vokiiiTdM* ^ajt ^t ^tsftt ^*ff^ ^t 
vorsr^r f^nffa ui<p ^$c\s vaisic^ <3 ■^it <p|fe*j| ^fstt ^?c< 'Brsr^t 'aisic^c*^ cm'f 
a Sea foolbia ? 5 i< 1 ■gf^rtrr $31$ at^kw srf^^rt <3 ^nr 

SRjt’Tt'fe <if^y lc^ ; 

’Innama jaza-’ulladhlna yuha-ribu-na-LLaha wa Rasu-lahu wayas- 
‘awnafil-’ardi fasa-dan ’any-yuqatta-lu ’aw yusalla-bu ’aw tuqatta-‘a 
’aydlhim wa ’arju-luhum-min khilafm ’awyun-faw minal-’ard. Dhalika 
Transliteration la-hum ^iz-yun-fiddunya wa la-hum fil-’Akhirati ‘adhabun ‘azlm 

The punishment of those who wage war against Allah and His 
Messenger, and strive with might and main for mischief through the 
land is: execution, or crucifixion, or the cutting off of hands and feet 
from opposite sides, or exile from the land: that is their disgrace in 
Translation this world, and a heavy punishment is theirs in the Hereafter; 

t J- i a , _ , , ,t , „ 5 , „ , as 34 

C VjjuiSo 

^t®r ®rhr ‘^rr ^T-<rf^r° ^T#r wix ^t^'f^r (^) ^pf«Trsr- wtsfliT-'ST 

, 1 T^ 5 ^ 1 

vare, CaUJltk-sl aftwhfku 'alibi <ll<J alalia 

wtfh?it artfftq; ' 5 r x it^' i«^ 1 

’Il-lal-ladhlna tabu min-qabli ’an-taq-diru ‘alay-him; fa‘lamu ’anna- 
LLaha Ghafurur-Rahlm 

Except for those who repent before they fall into your power: in that 
case, know that Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 

35 

=i faT ^-' s it i T^ 5 T^viT-' 5 T 'qtjt wt- 

esfmtfrn #1 ^RiD ®Tf‘wi^T<pT i 

£a ^Wr-Pf! ail£]la>c<a a?T ^»?T, alal^ tH<ais) s-ika<] ^^TtTT aic^*i*T <3 alal^ 
ww ^rsjjtrr *iu?ito <.v\n<\\ 3ifej=>Gi<Maj a$ta ^1 

Y a- ’ avyu-halladhma ’amanutta-qu-LLaha wab-taghu ’ilay-hil-WasTlata 
Transliteration wa ja-hidu fi Sabllihl la-‘allakum tuf-lihun 






Transliteration 

Translation 
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'«! 1*1 it's* 'ollill'o - WtZ?lf wsi&ryj - ZfrZUfW vs<7W/ Wt¥T« *!s 


Translation 

0 you who believe! Do your duty to Allah, seek the means of 
approach to Him, and strive with might and main in his cause: that 
you may prosper. 

99 9 „ 9 9 6 ^ 9 s* , 9 *"***'» * 35 


jii-j 

"'’fat «Tf3 «Tl^r TT-f^T 'SfftTwNi 

f^rtwi^ f^ft f*R ‘wr ' T-f^ ^M3i®r 1 %‘ttt— ’ snf^" 'srr-^^f^err (<r) 'qttt 

«Tl^sr ‘^r'T-^wt#sr i 

wsr*il 

<It?T?t <=i*iy kg>, l<»y l*jtvs <5 ht^T *ltfe ,; T'ra?r' 5 T yny ly <j!?l 

voili^, ^m? voklc^fl \sklfl TTOS? sjtc^ - 2 )^ 5IBf ^TST*^ 1 <3 *J 1 'T «rt^3 Sfl^?, 

l-I^S 3$i< *71 *SRS. vslijli 1 ^ ^TJT 4J4J^)K *TlT® 1 

’Innal-ladhlna kafaru law ’anna la-hum-ma fil-’ardi ja-mi‘anw-wa 
mithlahu ma-‘ahu liyaf-tadu bihl min ‘adhabi Yawmil-Qiyamati ma 


Transliteration tuqubbila minhum. Wa lahum ‘adhabun ’alim 


Translation 

As to those who reject Faith,- if they had everything on earth, and 
twice repeated, to give as ransom for the penalty of the Day of 

Judgment, it would never be accepted of them, theirs would be a 
grievous penalty. 

\>4-3^6'63o3jj ^ 


'STiW-^r (j) 'sw «rr^r 

i 

v<vsryt 

vsIsM i^lvsrsil 3£>t« Dlfc<j; f^Tst^t^t^s >£Rn. 

vslijli^ ^RT?tsfl 1 

YurT-duna ’any-yakhruju minan-Nari wa ma hum-bi-khari-jlna min-ha; 


Transliteration wa lahum ‘ adhabum-muqim 


Translation 

Their wish will be to get out of the Fire, but never will they get out 
therefrom: their penalty will be one that endures. 
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vsT^r-f^; 'QTit^t-fw ’T$ ' #~^n^%it^iT-wRiT — wr^r f^^-^T^T- 1 ^- 

e/f&rim fsRtW-ft (k) 'GTrfpt-^; ‘W#^ - ^'T#fcr i 

hI<J] CUt^ - , Tst^lZT?^ ^St^TT^T <=<1 ; ^3?T '£>I?|CK<3 ^»va<H4J*1 ^f=ST 
'SjTffT^? ^ras ^$t\s i^glvJjysKs t? 0 ; ^srTfft^ 9 i<jl l «HJ*11«ff> a^lJjy I 
Was-sariqu wassariqatu faqta-‘u ’aydiyahuma ja-za-’am-bima kasaba 
Transliteration na-kalam-mina-LLah; wa-LLahu ‘Azlzun Hakim 

As to the thief, Male or female, cut off his or her hands: a 
punishment by way of example, from Allah, for their crime: and Allah 
Translation is Exalted in power. 

9 ' l ' '99 \> ' ' ' 9 ' 9 9 9 - gg 

icgj) l«L- “•> *_Lic- aL \ n\ 

fti° ^t-^T f^r ^ ‘ 'GirT (L) 

e/farim ^sftHT-ST ’TFp 3 ^ i 

^£> <>f<icsi <3 Ihcsu"* 5 'as? 
vsl^l<i <5-gsi <=f<u<M; c«t i 

Faman-taba mim-ba‘-di zulmihi wa ’aslaha fa-’inna-LLaha yatubu 
Transliteration ‘alayh; ’inna-LLaha Ghafurur-Rahlm 

But if the thief repents after his crime, and amends his conduct, Allah 
Translation turneth to him in forgiveness; for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 

£ : i * ’■'-s , , ^ a ,, , , ^ s - - - 40 

£LL)(j-*J^a3y j£LL>£>-»(~ >jJij 

0i 

WRTsr Aot‘«TTsr WfsflgTt-'St «Tl^ ^«1 - 'SHT -% 'S¥t«T (-L ) ' f*f "f 

^rff 'qtit t^rbifw 1%srrt ^rr*tt~% (Ja) 'GTrfpt-^ ‘^rMP|>% 

sif&¥i 7w ^'1^1 $ i 

f^s «rln ^It, 'ojI^iajIh *3 vsilgl^^ ? $c^l KsIh *ltfe 

Wt^" $D^I hskl Vtsijl 'iRv ^< jT<J^ 4?J *lf3 , AjlHl 

’Alam ta‘-lam ’anna-LLaha lahu mulkus-samawati wal-’ard? Yu- 
‘a dhdh ibu many-yasha-’u wa yaghfiru limany-yasha’l wa-LLahu ‘ala 
Transliteration kulli shay-’in-Qadlr 

Know you not that to Allah (alone) belongs the dominion of the 
heavens and the earth? He punisheth whom He pleases, and He 
Translation forgives whom He pleases: and Allah has power over all things. 
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fWt 


WtTTt'o 4s 






^e yLioyut N* O Q&aiQyui \a Qj\ji\ OfJ p$jJ-Ls OfjP j^S p^LA\jiL 

5j0oi\0kA^K4jj\o\qpjij Ovij £>-« oJijjt £^>.\ 

<-jVic. Sjji-!^^ ' -3-jOS^ ' p^J p^jJ-ij £Ll\ (JjOfl\ 


'^N - 1w ^<pR fsRtwt^r ' c l4T ^‘T- 

®J~ ^-'m^t-f^p^-W^T 'STft °TT4 ^fsR (<^) 'QTTt t*Rl^H '"’fat ^T-iJ 

(<*-*) '^NT-‘ l © i Tr Ri^ff^r ’ 1% RivtgPh wr-^rfft^rr srfsr t^rr’^r (V) 

t^'T^1%^Tf®T 4^I4T f44 4t‘f4 ■SlT'STrt-f^" (<r) t^r ^ft^r 3J-4 ' T- 

<3?]T (-}=>) 'S4T 4lf ^,'SRf'lgir-^ 1%^>*Tf\sp '*FRfi 7 T 

wr#R?r «rt^ fsRHT-1^ ^n^wR - (i) ^rr—t^ifitfRT «Ttsr wrt 

(-^) ^rtfsr f^f (^-) <m «rp4 f^r 


C§ ^ST! C^tm^ C44 ^'4 *Tt C4TT 4t5t4t ^WT4 T4^ Jfvs iftT^s *pT 

4£sT, Sfijln 'SllMyll^’, 'EM? vslsk^fl '®I3<1 SijlH 'SlICH 4t ^4° lj? l lic i 'PS] <lli?l<ll 
*f4T*T ^"44, ivsIajI<3 !h<pi£ 'oik>i 4f ^334 ^4= M3J i-ric-t^ ^jl^l<il <pIh ^iIFvd^jI 

4tt4= I *F4s9 f5T ^rsjt45f >|f<H)53S Sjl<pl<1 \slp|<]| C4S2 T5T4 vETSf M-^vs <PC<1 1 vsl?l<ll 4tsT, 

3<p|<1 T44RT firim 3^'T 4f Unci <j«m ^%'G l’ Wf?fp 4t^T4 

^TSTgTfe \sl^l<] ^T*TT v£ll£|ls><1 Ul<pE CvsIjjI< 1 KP§>5 <pf<1<ll<1 ^Tt^'l \sl?k^<1 £i>ryi<P 

'0|l?|I^T4'S^<^l<li« vsklik<l 'SRTWflW 's}^\i\\i sTT^^t Wlfvt4lT« 
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fWt 




Ya-’ayyu-har-Rasulu la yah-zunkalladhlna yusari‘una fil-kufri minal- 
ladhlna qalu ’amanna bi-’afwahihim wa lam tu’-min-qulubuhum. Wa 
minalla-dhlna ha-du samma-‘una lil-kadhibi samma-‘una li-qaw-min 
’akharlna lam ya’-tuk. Yuharrifunal-kalima mim-ba‘-di mawadi-‘ih. 
Yaquluna ’in ’utltum hadha fakhu-dhuhu wa’illam tu’-tawhu fah-dh a 
m! Wa many-yuridi-LLahu fit-natahu falan-tamlika lahu mina-LLahi 
shay-’ a. ’ Ula- ’ ikal-ladhlna lam yuridi-LLahu ’any-yutahhira 

qulubahum. Lahum fid-dunya khizyunw-wa lahum fil-’Akhirati ‘adha- 
Transliteration bun ‘azlm 


Translation 


0 Messenger! let not those grieve you, who race each other into 
unbelief: (whether it be) among those who say "We believe" with 
their lips but whose hearts have no faith; or it be among the Jews,- 
men who will listen to any lie,- will listen even to others who have 
never so much as come to you. They change the words from their 
(right) times and places: they say, "If you are given this, take it, but if 
not, beware!" If any one's trial is intended by Allah, you have no 
authority in the least for him against Allah. For such - it is not Allah's 
will to purify their hearts. For them there is disgrace in this world, and 
in the Hereafter a heavy punishment. 
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W-‘^rr ■ ft ^rm-^rr (-1=) wft?, wr~^wt <r%i^r 
wt'Q wrftf (<r) gw % ifftr wnft txrftTrfwr it ift^iT'G (-1=) gw 

zifc¥rtTFr ftwfw'^ft' (i=) ' c ft i 

^otWWt ftrwT *[WT '5nsT3r Wl2J^*ffsT 'svtst'T '0|«)-3 altW; vsIsjlW wft 

cvsiulfi vsrtwsT vsiijiiir-sj Ub\n f^rfe wftG vsrsjw wftG i 
vpT \s!i?lcw<u<t= WftwWI wlw 

Ww ftWW f^lfe 3]£*JT Hllypjcjl'fl WTW3 ; fW*I?W3 
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'ailsilt's*! ^ 

samma-‘una lil-kadhibi ’akka-luna lis-suht. Fa-’in ja-’uka fahkum- 
baynahum ’aw ’a‘rid ‘anhum. Wa’in-tu‘-rid ‘anhum falany-yadurruka 
shay’ a. Wa ’in hakamta fah-kum baynahum-bil-qist. ’In-na-LLaha 
Transliteration yuhibbul-Muqsitln 

(They are fond of) listening to falsehood, of devouring anything 
forbidden. If they do come to you, either judge between them, or 
decline to interfere. If you decline, they cannot hurt you in the least. If 
you judge, judge in equity between them. For Allah loves those who 
Translation judge in equity. 


'QTTt W 'S3TT 

Rii ^t‘1% ’ t-Ri^r (-^) 'S^iwt-'S^r—^.^r 1 

vs!i?l<ll CvsIiJlfl n^<f=l<IC<l^rsrF\sli?ICW<l M<t>B «t3<TFs 

n<n 

Wa kayfa yuhakkimunaka wa ‘indahumut-Tawratu ffha hukmu-LLahi 
thumma yatawal-lawna mim-ba‘-di dhalik? Wa ma ’ula-’ika bil- 

Transliteration Mu’minln 

But why do they come to you for decision, when they have (their 
own) law before them?- therein is the (plain) command of Allah; yet 
even after that, they would turn away. For they are not (really) People 

Translation of Faith. 
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#t^T-^iT'G 'SW 



■>rr 


Htpt ^ '< 3Trt <^rr-t^Mt 'gtik f%srr^ ■ %, twr- 
fwt-f^ ^Tft^T-^wt®rftf3 ; ^ht~w (jt) ^rr- 'qtjht- 

fwr--?n# ^ ‘ KRtx (ia) 'sttt 'siTirft; f%^rwr\3iMW-s> 


esf&rtm TF^rr-^t^pT^r-^ i 


FP'ty? WtW «T'3^T'a vsMvsW <> f<1 y 1 si I JJ; Sj?Ic\s f^5T ‘‘T^MiW^r <3 ^siksll ; ^Rt s T*T, 



iw <jl<wuTi s f*r «kkk<ji<F vsil^l^ ^t 

^Q¥lf^T >£Rn vslelfll ffsT SqI <1 *llma]l ^vs<ll° ijl^C<= W ^f^3 ^Tt, W 



ar^° '£nl»j|<] 


vsW^ICfl fclli?!<i! f^ft^CtiTr^T, vsli?!<l!5 <t=lfo=<l I 


vstf ©T=vA 


’Inna ’anzalnat-Tawrata fiha Hudanw-wa Nur. Yahkumu bihan-nabiy- 
yu-nal-ladhlna ’aslamu lilladhlna hadu war-Rabba-niyy-una wal- 
’ahbaru bimas-tuhfizu min-Kita-bi-LLahi wa kanu ‘alayhi shuha-da’. 
Fala takhshawunnasa wakh-shaw-ni wa la tash-tam bi-’A-yatl 
thamanan-qallla. Wa mallam-yah-kum-bima ’an-zala-LLahu fa-’ula- 


Transliteration ’ika hu-mul-kafirun 


It was We who revealed the Tawrat(to Musa): therein was guidance 
and light. By its standard have been judged the Jews, by the prophets 
who bowed (as in Islam) to Allah's will, by the rabbis and the doctors 
of law: for to them was entrusted the protection of Allah's book, and 
they were witnesses thereto: therefore fear not men, but fear me. 


and sell not my signs for a miserable price. If any do fail to judge by 
(the light of) what Allah has revealed, they are (no better than) 
Translation Unbelievers. 
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'qtit ^si^t-‘^fHi^fl?r (V) 'sirKwi^T P«TT‘^rflj^ 

v STTt®T '5(lwr Rq'oiT?j% 'Q'?Tt® f I^[ *Tt 'QTTT^f^T (V) 'ST!K 1 f^'T 

W^\-^z. (Ja) ^ ^Ttwf^'t f%% ^Ft^GTit ^fwr-^iT-'^ (-2a) 'Q?rr 
eiffcrilJFr t^~'5It\^1®Tt^T-^ ^§®Tt~^ 5 f ^5^ ' W ' T-f^FT I 

^TtUT vsli?lcw<l VSRT $i>kva f&Sfo ftr ij I cH 1 3k| , atZ'fiT ^ZsT gH, ZUti&<I <TWUi T C5 T'4\ 
Hk<5<1 <mtd1 Hl<5, <Mm*1 <WH <=Ih, lllc\s<l <mCGl TlKs lil^IpikAJ^ <l^i r .-| vsi^i^^mi 
vsrvsS-^ ^jjl <jsptGi \5iglcvo ‘S’TH - i»jIdh 3§;<i I Wffjti^ ^iTSjt voi*q\ot'f 

vsW^ICfl STt^fat f^T^rcw^T, vali>ldl$ 'SrlMAJ I 

Wa katabna ‘alay-him fiha ’annan-nfsa binnafsi wal-‘ayna bil-‘ayni 
wal-’anfa bil-’anfi wal-’udhuna bil-’udhuni wassinna bis-sinni wal- 
juruha Qisas. Faman-tasaddaQa bi-hi fahuwa kaffaratul-lah. Wa 
Transliteration mallam yal^um-bima ’anzala-LLahu fa-’ula-’ika humuz-zalimun 

We ordained therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for 
nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for equal." But if 
any one remits the retaliation by way of charity, it is an act of 
atonement for himself. And if any fail to judge by (the light of) what 
Translation Allah has revealed, they are (no better than) wrong-doers. 

j(_£0sA 2>j 

!{^Q*JLxjfcXJ dhe-^c j^£ 5 \(y+&j> 0 Z> j *>> 

'qtit ^‘i<p<pi^r ' vftf^r f^Br^hP ^jiiPt<p'k f^rr-^rr 

fsRtWhS^t-% (cK>) 'GTTf ^rt-^fTt-^T %#®TT ^ff'G 'STTf '^W'Q (V) 
'GTTt ^llPr<PhJ»l*ir- ^TTt^Tf fsRfWiWf-% 'QTTf ^ p tT'Q 'QW '5Tf'3‘t^rf^t®T 

S/f&rftTH' ’Sf'St^fa I 


Ijj-vsny 5?>ik<= \sl?l<i «RifK «t<3<ilc\s<i 3\silyH<5|<fi<jic‘ ; T S^k^ 3 x C'kvB 
Z3?r *r <r- p <i l p r .-i i ij ii <r° i I s i <i M>i<i\s]*T'«t'3<]kvs<i 3 oii<i*K'-l<il<ii:' > r 

VSRT ■ 5 TSJFIZTf*T <3 «li>k<*> pijll^^lu; \S4?livs l^-a ■ ; TSJplZT : f*r <3 volkcll I 
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' v<t®r*ll 




Wa qaf-fayna ‘ala ’atha-rihim-bi-‘Isabni-Maryama Musaddiqal-lima 
bayna yadayhi minat-Tawrah; wa ’ataynahul-’Injlla ffhi Hudanw-wa 
Nuranw-wa musaddiqal-lima bayna yadayhi minat-Tawrati wa 
Transliteration Hudanw-wa Maw-‘izatal-lil-Muttaqm 


And in their footsteps We sent Isa the son of Maryam, confirming the 
Tawrat that had come before him: We sent him the Injil: therein was 
guidance and light, and confirmation of the Tawrat that had come 
Translation before him: a guidance and an admonition to those who fear Allah. 
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elf&rfiwr ^ 1 


5 q vsfi vi - »i > 1 1 f<i s r *r fft, 'STfyftF Sskvs 'oi<j«i'f <rT<i<ikg)»i vs^^pili^ ffti 

'oii^i^ srist 'si<i«i*f <pi<3*jk§H vs 1 t^itf n??r ^it, 1 

Wal-yahkum ’Ahlul-’Injlli bima ’anzala-LLahu fTh. Wa mallam yah- 
Transiiteration kum-bima ’anza-la-LLahu fa-’ula-’ika humul-fasiqun 

Let the people of the Injil judge by what Allah has revealed therein. If 
any do fail to judge by (the light of) what Allah has revealed, they are 
Translation (no better than) those who rebel. 


-j^%=o\eui\U 3 yl \3 
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's^rr wr^FRT~%i^T fwr-^T f^rerifls ^iiRtVH f^sft-^i^t f^K 

f%^T-f% 'G?Tt ‘^rMI^ ^Ft^'^T ^1^1^ 'STlM-^slf^ 

wt^'GTrt — ‘w^-wr~w^fsRf®T^'t%' (-la) Pi^lii?, wr^wr f*r?^r 
f»f^‘^iM's 's?rr1wr-wr'G (L) «?rr»ri'e ^rr — oTtwr‘wr^Tr^sr ■^rf^t'G ^\- 
'Q'?n=Tr-1^sT ^rr^sTftf^ ■ft *rr~ ^rr-^r-^ ^rfi^T-% (i=) 

t«T(fiT-tt ^%‘^r wrft‘^nx ^Fi^rtf^s^ f^rr-^^r #lf^ ^faiRi^i i 


vsrtf^r afe feet? v5R^f*r ^Hrrtft 5^1^ 'sr^ifN l<5\sk<<i 

avsTtrr^i# <3 Trs^s^w^ai >ivb<iIv wtgjr^ ^rf^t vsmvsW <=f<iy I c^h vs^^>ik<i 

f%t<r f^ai% <)<r ^si c«iui<j f 'oiliayl^ ^rta <t=f<tyl 

Tst^izTT^ r<i<ik'i-'<rf x r^ ^%<3 ^rt 1 cvslajku<i 3 c\sic<=<i ^spu *i?ff wt« <3 asj 

FWt^-'f <FI<iyll^ I vsllgll^CvolajliiT^ ^ ^Iks -^filivo 3lfsk«U, fag fofa 

cv»iijkw<ic<F ^T TCnt^r vs^i<ii c^rkwc^ 3<nwr <t=ffkvs ut^\ 

t«i*j<il afe^rtfarst ^a"i fuc<p£> c^trjttw ^i<ptsi<] snsit^s^ri w^sa? - evstrrat 

C5T M*IC*j iJvsC'SU ^fotvsllgCsl, ca FvdIh C\slijk^<1C<5 '•SKIP'S <T=>l<ac<»i I 

Wa ’anzalna ’ilay-kal-Kitaba bil-haqqi musaddiqal-lima bayna yadayhi 
minal-Kitabi wa muhay-minan ‘alayhi fahkum-baynahum-bima ’anza- 
la-LLahu wa la tatta-bi‘ ’ahwa-’ahum ‘amma ja’aka minal-Haqq. 
Likullin-ja‘alna minkum Shir-‘atanw-wa Minha-ja. Wa law sh i 
LLahu laja-‘ala-kum ’ummatanw-Wahidatanw-wa lakil-liyab-luwa- 
kum li ma ’atakum fasta-biqul-khay-rat. ’Ila-LLahi marji-‘ukum jaml- 
Transiiteration ‘an-fayunabbi-’ukum-bima kun-tum fihi takh -tali fun 

To you We sent the Scripture in truth, confirming the scripture that 
came before it, and guarding it in safety: so judge between them by 
what Allah has revealed, and follow not their vain desires, diverging 
from the Truth that has come to you. To each among you have we 
prescribed a law and an open way. If Allah had so willed. He would 
have made you a single people, but (His plan is) to test you in what He 
has given you: so strive as in a race in all virtues. The goal of you all is 
to Allah; it is He that will show you the truth of the matters in which 

Translation you dispute; 
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fgj oJjL-jL 5 ^/Ll5\ £>«ji oV 3 j&jjji U ojj ^-* j\ ^Atli \ 3 J 3 j 


£jfi><l^lJH' 


's^rr wfl^'^r ^«ii^ai f^rr~wr°^fH0t-^ 'swrr wre^^n-wf^r 

em ' *r ' T^r ‘wt*r 3T‘Rf ' (-1=) ^x 

W'QTTtWt'S W'Tf^T wlrfM- ^5fhjpT-s^ wl^'S^I<!ls?. i i RrT‘ 1%' ^[ ’ *jRR,i| (-1=) <331 
'lm fiil«H-ft ®TT*Pt-f^f*T I 


f<5\sl<! voKvsi'f ^RTTlff' *ikkva ^ftr WtfjT^ <ll9t 'oi<q«i*T <=I<mk5H vs^^ily] vskkim 
<t 2 <1 , \slplc^<1 C'4nt5T-'^f*r^' voi^RT Rt vsl^lc^<1 >1^Jtvh >li<T^ ^3 

^llijkvs Rt^T tvol Ajl<l 3% '5R^f*T <pR*lk§H vsl^l<1 fa»§[ 4«|»jk<P 

■R^Tvs Rt RRRl Rft? vot^tRt *pT 1V-<JlB<Jl RR \SrlPl%Jl RtR CR, \sli?kW<l CRtR C^T 
3tt3<r vSRT vsiifii^ «lskw?k<t> "life ftrivo bM ^AJl^w-sl RRT Fot si©i©i|sftl 


Wa ’anih-kum-bayna-hum bima ’anza-LLahu wa la tatta-bi‘ ’ahwa- 
’ahum wahdharhum ’any-yafti-nuka ‘amba‘-di ma ’anza-la-LLahu 
’ilayk. Fa-’in-ta-wal-law fa‘-lam ’annama yuri-du-LLahu ’any-yusT- 
Transiiteration bahum-biba‘-di dhu-nu-bihim. Wa ’innakathlram-minan-nasi lafasi-qun 
And this (He commands): Judge you between them by what Allah has 
revealed, and follow not their vain desires, but beware of them lest 
they beguile you from any of that (teaching) which Allah has sent 
down to you. And if they turn away, be assured that for some of their 
crime it is Allah's purpose to punish them. And truly most men are 
Translation rebellious. 
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«fM WT-RpR*ll% ^fl^FTt (^) 'QTft '5TT s T ^'3>Rl«T 

£lf^%R Iw'T'S^t '•^T I 

UTR I ^rtfsjsff spiR TRIR-fR*JtR <pl*Ml RIR? fRf*t?« fRJJtRl ^RT 

®S7 <sw/ fR^lH^kn W^FWF Rs ? 

’Afa-hukmal-Jahi-liyyati yabgun? Wa man ’ah-sanu mina-LLahi 
Transliteration hukmal-li-qaw-miny-yu-qinun 
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' »57isra// 




Translation 


Do they then seek after a judgment of (the days of) ignorance? But 
who, for a people whose faith is assured, can give better judgment 
than Allah? 




wr^,iii^r 'STrtwPrr-^r~^rr's1 i raT~^rOo) i 

rt‘k^ wf'3%?n~t§' rtR" ^ (ia) vqttt "sift ^rtvsTvsiM^r f^R^r (J=») 

zif&rftwr tsTST-^T «rt-t?rtR«T T'SRfw ' w ' t-Ri^li i 


C$ ^’TOTPT'r! Cvslijfll <3 PjMjMik-sH*! 5 ^TR3 Rt, vs!i?l<Jl ' 5 T^R 

R|Fl c\s|jjk^<i RI*JT \sl?k^<ic<5 <gi<K‘ ; T l aw*T <r=>f<ic<si cr vsl^k^siS jr-sth 
3$4<1 I TR*D*j$ «||ktAJ R^lrlyC<F ^iRcjliclvO <P4<3H Hi I 

Y a- ’ avyu-halladhma ’amanu la tatta-khidhul- Y ahu-da wan-Nasara 
’awli-ya’. Ba‘duhum ’awli-ya-’u ba‘d. Wa many-yata-wallahum-min- 
Transi iteration kum fa-’innahu minhum. ’In-na-LLaha la yahdil-qaw-maz-zalimin 


Translation 


O you who believe! take not the Jews and the Christians for your 
friends and protectors: They are but friends and protectors to each 
other. And he amongst you that turns to them (for friendship) is of 
them. Verily Allah guides not a people unjust. 


9^ 9 + p\, r— 9 9" T 9 — 9 9 p 9 (Pi 99 t m " /■ 

q\ cUo\ 5yj\> q\ j&JL* Oj£- jLlj CdOJ}(Jj& 

^ »ia £ t SQwLC- 
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'¥i^Rt^w =5 NT #1 ^«jRR. a i Rt?rpjt #ftR rwtwr 

^#RRT-RT~t<rr^ 0 v (Ja) RsfWWT-^ wit fwl t®T TFt^t ■ Whs Wb#sr fsR 

e/farim ‘tsRff ^Pl^'5 j iRs?. ' ‘wM-' 5 rrwiw?r #rwr^Rt*i i 

vold.S^-di'fRTlTSf-dRyk^ vs!;?kWsK<t= vsklCWfl *\W UJMvs ^vs 
OrfSTCR <kiyl, vSTtRkRR '5Tf*f°RT p?T 'STtRkRR vatRI fRRRR l’ ^ycvsl «|lg|li^ 
'oTSJRt vsl3l<1 1 h<pS 334 vs 'iWR Pt 4 <JH *j|i?kvs vsl^M vsl^k^ v 5 T 3 IR RfSjf 
vs^H) vsi^vs®" 3 ik< I 
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'aiisiit'ss s^fF ^ •??. 

Fataral-ladhlna fi qulubihim-maraduny-yusari-‘una ffhim yaqu-luna 
nakh-sha ’an-tusl-bana da-’irah. Fa-‘asa-LLahu ’any-ya’-tiya bil-fathi 
’aw ’am-rim-min ‘indihl fa-yusbihu ‘ala ma ’asarru fi ’anfu-sihim 

Transliteration nadimin 

Those in whose hearts is a disease - you seest how eagerly they run 
about amongst them, saying: "We do fear lest a change of fortune 
bring us disaster." Ah! perhaps Allah will give (you) victory, or a 
decision according to His will. Then will they repent of the thoughts 
Translation which they secretly harboured in their hearts. 

©ol^ 

'S'?n trTf wt-'srt^ wt^rr wi^rr- 

f^r (V) (i=) ^'ifw ' t® i 

Sj’flFPTT oislio, "fe vsli?M, ^kl<]l ^TtOT ^I2'slt<l “PTST 

^T, vskl<ll dvslukkfi ^TSf 

34>3Jlcg! I 

Wa yaqu-lulladhma ’amanu ’ a-ha- ’ ula- ’ il-ladhlna ’aq-samu bi-LLahi 
jahda ’ayma-nihim ’innahum lama‘akum? Habi-tat V-maluhum fa-’as- 

Transliteration bahu kha-sirHl 

And those who believe will say: "Are these the men who swore their 
strongest oaths by Allah, that they were with you?" All that they do 
Translation will be in vain, and they will fall into (nothing but) ruin. 
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'ailsilt's*! srfF ^ 

=? NT ^rtf ^N'sff f*r°<pr ‘wix ^pt^iwr 

fw't'sf^ 'qtit t^f?;''^ 7 Tt^~ (V) ^1# ■ nf^r 

w't^rff^T ‘wt«Tt«T ^r-f^fftr ( j) t^sfr-t^rr #t 'qjm t^KT-'^rr 

«tn^im ®rt — (-^) (-^) 'qttut-^ 

e/f&rfm 'GTTt— ‘wi#*r l 

£5 ^r’lwrn spit Tfhr hpfayl £3T<?r fh*s?if> wt^ ^asm 4 r> 

vs|lfht<H %fh'al<H<llbK<M ^l^tlklfll vol^l£<h> 'alvMibiM; «li=|<J| 

ST’tsRZW a% C^Ujsi <3 ^TTWtW 3% <h£^>l<l vsli?l<ll '©llsjle-sl 3TSJ Fsrslk 

<^£<1 ^^vC<pIh k| ^<J 5 <1 1 h "Vtl^ W <p!<K< 1 ■=Tt ; ^kli<p $D^I hskl 

WW m-J <K<H ja^vsl!?|l^3l^ijy,3Wl 

Y a- ’ ayyu-halladhlna ’amanu many-yar-tadda minkum ‘an-DTnihl fa- 
sawfa ya’ti-LLahu bi-qawminy-yu-hibbuhum wa yuhib-bunahu 
’adhillatin ‘alal-Mu’-minlna ’a-‘iz-zatin ‘alal-Kafirlna, yuja-hiduna fi 
Sablli-LLahi wa la yakhha-funa law-mata la’im. Dhalika Fadlu-LLahi 
Transliteration yu’-tlhi many-yasha’. Wa-LLahu Wasi-‘un ‘Alim 

0 you who believe! if any from among you turn back from his Faith, 
soon will Allah produce a people whom He will love as they will love 
Him,- lowly with the believers, mighty against the rejecters, fighting in 
the way of Allah, and never afraid of the reproaches of such as find 
fault. That is the grace of Allah, which He will bestow on whom He 
Translation pleases. And Allah encompasseth all, and He knows all things. 
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(IP oi^fj 3 Qjjjfci 3 S_5-LyaJ\ oJ-LjuL; ^ 3 3 £L\jL£-XJ j Lii\ 

^fsiT- 'STTlf^^^t-^ v 3T(t '3’?tf^H'Y i Tr ^-'5JT^T^' C5 N' ^^'Y^TbpTM- 

sif^tUM 'sttT 'STT stt ?T-1%' ‘^r i 

cvsl ajUk<] C«t vslijl* <3 ^’iTR E T3-^kl<]l Pjh^s >lld|vo ^tT^TST 

^5^ <3 ij|<p|\£) CW$\ 

’Innarna Waliyyu-kumu-LLahu wa Rasu-luhu walladhlna ’amanul- 
Transiiteration ladhlna yuql-munas-Salata wa yu’-tu-naz-Zakata wa hum raki-‘un 
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Your (real) friends are (no less than) Allah, His Messenger, and the 
(fellowship of) believers,- those who establish regular prayers and 
Translation regular charity, and they bow down humbly (in worship). 

C ID j 3Sis\ £>-»5 

'QTit *rff m *fi%t 

elf&rftwr ’tT-f^T l 

voilgjli^, vslijl*| $i|3gei sj^T <pfaiei 'Oll^l^ T?sT^ Cvot 

wt r<^*n 1 

Wa many-yata-wal-la-LLaha wa Rasu-luhu walladhlna ’a-manu fa- 
Transi iteration ’inna Hiz-ba-LLahi humul-ghali-bun 

As to those who turn (for friendship) to Allah, His Messenger, and the 
(fellowship of) believers,- it is the fellowship of Allah that must 
Translation certainly triumph. 

j> ’ *C^f L . - rC T~ ^3 ".?^ *}, SL ^ \_yw«\£)rfUJ\L£jC 

^l^3'jli£=aj\3 

^?rr ®rt-^Mtf^['wt^r c? NM , *rt\’ %n^r^('G¥t'Q 'qttt 

f^r^K ' =! nt fwr-^r f*ix ^'i<iRi^ 'Of?n®T wM*rar~wr (<r) 

£lf&T%R 'S'?rfsRy^T-'5T % 1 

£5 ^r’iwr'T ! ^ fest? it t>t>yit!3 wit *iit>i<ii 

C«|aj<ll <gi<^t‘ 5 T^J^*T^%'3 ^It WT Cvst3rat^’wiT^'3 

Y a- ’ awu-halladhlna ’amanu la tatta-khidhul-ladhlnatta-khadhu 
DTnakum huzuwanw-wa la- ‘ ibam-minal-ladhlna ’utul-Kitaba min- 
Transiiteration qablikum wal-kuffara ’awli-ya’. Watta-qu-LLaha ’in-kuntum-Mu’minm 

O you who believe! take not for friends and protectors those who 
take your religion for a mockery or sport,- whether among those who 
received the Scripture before you, or among those who reject Faith; 
Translation but fear you Allah, if you have faith (indeed). 
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'ailsilt'O*! ^ 

, - „ ,,, __ , j, „ _ f , ^ '.*»,, 58 

|j}i QyXlju LiaJj Sj-L^oJ^ 

mt % ' T-^r-^rtvpr ^tpt ^tmt-Iw ^kitt ' xi- ^qttI'q 'qttt ®rf (-!=>) ^ ' T-1wr 

zif&rfm fwf^T ^TQ^er ^r-^rr‘t%-^T i 


cvsl aj<] I ^T4^T 3ileik«3 \s)|^<iIh W-i^T «kl<il ^tf^T-vslJjl^lT *3 a^M*! 

sj^'f <pi<] £^T, vsligl<il a*FT *lli?kH5l ^t*r*ffe* I 

Wa ’idha na-daytum ’ilas-Sala-titta-khadhuha huzu-wanw-wa la-‘iba; 
Transliteration dhalika bi ’annahum qawmul-laya‘-qi-lun 

When you proclaim your call to prayer they take it (but) as mockery 
Translation and sport; that is because they are a people without understanding. 

q\ 5 Jyj\ \j« 5 Li4J\ Jyj\ \j« j aLL \3j»\ o\ 6 yiC ys 

^«T ^TTwWT ^!=T ^sT<R>"5RT WFT 

t 5 n^Tr-'STrbrr~ ^mt ftx (V) *m wi^r ' wt^r ^t- 


^cT, £Z> l<p\sl*qi s T*T! a<jiijla a$ <pl<U*l3 ^Tt 4«l»j<]l V£ql AjkK<J STfe *I3Fvst C‘ 5 Tt5r*T ^T, 
\£U|AJ<] I 3 \£ql*4k^T<] 2rfe ^TfSjt 'OlOVsi'f IS^ijk? a^ ^Tt^t 'S|<1«i'f 

\sli?kvs v»l|aj<jl '•Slliny 1 15 a^ ivalajk^ '5rfsR=T°*r§' Cvst ip|P1<5 r 

Qul-ya-’Ahlal-Kitabi hal tanqi-muna minna ’ilia ’an ’amanna bi-LLahi 
wa ma ’unzila ’ilayna wa ma ’unzila min qablu wa ’anna ’ak-tharakum 

Transliteration lasi-qun 

Say: "0 people of the Book! Do you disapprove of us for no other 
reason than that we believe in Allah, and the revelation that has come 
to us and that which came before (us), and (perhaps) that most of 
Translation you are rebellious and disobedient?" 


sUj\0OLC-5qjJi 
qc- (^o\ oyc-\JbJ\ocLc. 
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'ailsilt'S*! ^ 

^3 vSilRqvS^n 1%*tH%r fsix ^ 13 (-!=■) ^Ttlf^Rt^pf- 

^ 'QTTt «Hfff^T ‘WfsTft^ 'STTfWt'WN' f^R^pT t% '^TFiM 'QTIK *Tf i Tf-'4NT 'GTTt 
‘w^fTs ‘ ' 133 (-^) ^tt—^t it riw^r 'srw-^rT'Q 'qtit ‘^rtx 
esf&rtm ^QTrt’—t^rffcr i 


^sT, Wlfsj Cvslijkii<JC<5 sst 'STRWT fh^l? WllCJR ^TRfl? UR <It?t ^SftfjT^ M^S 
wtR ? ^ili?k<t= ^rtfftq; srt'^s *ili?l<i ^r 1%1r ^*ftf^s , *ili?kiR 

HsIh <JIh <1 <3 <J5vs<J5i<J5 ! £3R <pfo*jk5H 'iRv *jlsM ^jjRR AJ=j 1 kI %4 

vsM<ll$ ^SR° >1<l r .'| ^TSf 3$iVS U<l!*R K!^|\S r 


Qul hal ’unabbi- ’ ukum-bisharrim-min-dhalika mathubatan ‘inda-LLah? 
Malla-‘anahu-LLahu wa ghadiba ‘alayhi wa ja-‘ala min-humul-qi- 
radata wal-khanazTra wa ‘abadat-Taghut; ’ula-’ika sh arrum-makanaw- 
Transiiteration wa ’adallu ‘an sawa-’is-sabll 


Say: "Shall I point out to you something much worse than this, (as 
judged) by the treatment it received from Allah? those who incurred 
the curse of Allah and His wrath, those of whom some He 
transformed into apes and swine, those who worshipped evil;- these 
are (many times) worse in rank, and far more astray from the even 

Translation path!" 
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© Oy^h U* jl& W ^ \ i4-3- os ?} oi 3 \$\ %}Syfe \i\i 


'STrf ' t- wr~^pr ^ ‘t 3~ wr Ru^R 'Q?ft 

R% (Ja) ^rr‘ ® tt^ f^rr- ^13 1 

\£>l^l<il ^r-R RrtrrfuR 1 h<pS wfR «Rt wteRf StaR wlfn?rt%’, i<p^> 

<(rr sr^ ^r ^rtm vsisM ^rt^t RtR ^r, 

f%*RatR «l<lRva I 

Wa ’idha ja-’ukum qalu ’amanna wa qad-dakhalu bil-kufri wa hum qad 
Transliteration kharaju bih. Wa-LLahu V-lamubimakanuyaktu-mun 

When they come to you, they say: "We believe": but in fact they 
enter with a mind against Faith, and they go out with the same but 
Translation Allah knows fully all that they hide. 
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'QTTT f^R^T f^«T ^ ’ I^T 'Q¥t«T ‘^i'GTIT-Ir < 3 TIT 

■s/farim (L) RtfR’^r ^tP'sh^ft i 

\sl^lc^<l ^s>IM<K<P$ OTRCR >ilij|slSRFT <3 'SltRif aWT '« < s 9 R' ; vol^M RtSjT 
<I=>i<l FFETT vsM IH^&I 

Wa tara kathlram-minhum yusari-‘una fil-’ithmi wal-‘ud-wani wa 
Transliteration ’aklihimus-suht; labi’-sa ma kanu ya‘ma-lun 

Many of them do you see, racing each other in sin and rancour, and 
their eating of things forbidden. Evil indeed are the things that they 

Translation do. 
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^tRl-f^Rt 'STIK W^‘RT-<F ‘^TR ^'TGRlf^l t'VR 'GTTt 
£if^¥tiwr ri<pPi%^v^ (L) RifR’^r r-^'T-^ ^rrRRftSR i 

<]l<wUn s f*T <3 ^rRj'vs^ri' 4<PH vsl^liirsiKP ^SJt ofsiivs <3 \SK<R FTFFf Rt ? 

$;sM RR <Pi<l FPIpTT \sl^l '3 FI^H I 

Law la yanha-humur-Rabba-niyyuna wal-’ahbaru ‘an-qawlihimul- 
Transiiteration ’Ithma wa ’akhhimus-suht? Labi’-sa ma kanu yasna-‘un 

Why do not the rabbis and the doctors of Law forbid them from their 
(habit of) uttering sinful words and eating things forbidden? Evil 
Translation indeed are their works. 
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3 q-UsJJLJ* 5 J>j <yj \ jJ 13 \ 3 pfej Qo \ 

!^^0^»ii5\Co5^cUo\3 \>Lli (- >oj*^\(36^*~0 3 ^\li\Lk\(-jyaij\jL\3iSS3\Ld^ A-LLaM 
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's?rt^'t-®Ttf^sT (-^) 'Q^s 'Sttt fw-^'T- 

sj (jo) I ^1®T ’Sfl^o ' M-ft (V) ^l^Ft t^TT (i) 

¥r~^vf% 5 rr ^rft^r ipft^T-^rs 

fsjT^RRTg (-!=>) 'Q'? IT ‘wHiT-'S?lM 'STIK ^TTTT—wr : t®TT- 

t%“?iT-'5Hl% (i) ^M~wrwi^ f^'i# wif ' (y) 

'S'?rf ^fl^wt'e^rf f^®T wr#f ‘ ^FM-'ffT's (ia) 'gthit-^ “TT-t^'^pi; ypf^li 1 


$31 1 i? RM, 'S|l?)l^<] Zjfis 5^l<ll5 <5= % 3535 ^Rv RtijT R^T VS^H) 

'5ri% x T®', RR° 'Oll£)l^<1 S'® 31 ^3^ 3RtfRvs; c*i'sk<j %fR t?t=T <P4<1H I l«l»jl<] 
3%3ls-K<t=<l TRRF RlsT CvsIiJlfJ 3% 'sMil'f i?5ylCfe FtsT vsli?ICk<J '®IMR>fl 

RRbjtfSjvst *3 <£*p<d «>fflt<1$ 1 FtSjtWR RRT Wtft R^RlRF 3R3" IftRt *l l «P'al <3 

MC^ R^tR ^T^rtftl <l^s<l!<i \s!i?!<l! a^frl's RRR ««<ll«J ^t 

[•RibTvs <Pl<lH Rs vsl^l^l ^jTRRtR *1R°'RtRR 5 ' <js|«r R^RRl l <1^131 ; Wfpt^ ^°3N<P 
ww ^Trorf5T3cw<ic<f= ^M<ik>HRTi 

Wa qa-latil-Yahudu yadu-LLahi maghlulah. Ghullat ’aydlhim wa lu- 
‘inu bima qalu. Bal Yadahu mab-suta-tani yun-fiqu kayfa yasha’. Wa 
layazldanna kathTram-minhum-ma ’unzila ’ilayka mir-Rabbika tugh -ya- 
nanw-wa kufra. Wa ’al-qayna baynahumul-‘adawata wal-bagh-da-’a 
’ila Yawmil-Qiyamah. Kulla-ma ’awqadu naral-lil-harbi ’affa-’aha- 
Transi iteration LLahu wa yas-‘awna fil-’ardi fasada. Wa-LLahu la yuhibbul-mufsidln 
The Jews say: "Allah's hand is tied up." Be their hands tied up and be 
they accursed for the (blasphemy) they utter. Nay, both His hands are 
widely outstretched: He gives and spendeth (of His bounty) as He 
pleases. But the revelation that comes to you from Allah increaseth in 
most of them their obstinate rebellion and blasphemy. Amongst them 
we have placed enmity and hatred till the Day of Judgment. Every 
time they kindle the fire of war, Allah does extinguish it; but they 
(ever) strive to do mischief on earth. And Allah loves not those who 
Translation do mischief. 

'qtiM'g ^fluT ^rf^Tt=r fwr-fR wt-TTj '3?rnsR r f'S «t 13 Twi<rt- 

eif&rfm f^r 'siHt wt^t-f^R Rf^r i 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


fWt 




f<P\sl<fi s f*T Tqftf Wtf^Tvs <3 <pl«m vsl^l ^ZsT vaTlfsj OTf^T 

'BRchIi'M <5R\slij \sl?k^<it<5 'S'rl^jkvo irtf^tsT <n>f<a ^ l*j l 

walaw ’anna ’Ahlal-Kitabi ’amanu wattaqaw lakaf-fama ‘anhum sayyi- 
Transiiteration ’atihim wala- ’ ad-khalnahum Jannatin-Na-‘Im 

If only the People of the Book had believed and been righteous. We 
should indeed have blotted out their iniquities and admitted them to 
Translation gardens of bliss. 

q-« 5 i&S^S I^f i&j j \ 3 JJ 3 

t 9 1 — 9 9 " bp ^ P ^ P 9 

'qttt «tT's wi^t wr^'T-^s 'order tx%srr 'ortM~'§xf%erT %r 

<nf%% «Tf5Tl^1®J ft* W'Sl%‘f^r 'QTTt fsR. (■!») filial ^Jrt^jrsr 

£lf^tlwr vstf^Pfl^Q (-^) 'QTTfaff^ ' fsR^sj ~W I 

RR *3 2ffe 9 ilsic<i 5 ^ f^Rds $$iva 3% ail^l 

'oio'ci'f «t^t alvslg)« <pr« 3 vsi^i<ii ^ awsT s$ivo 

WfoTsf cTtW <PRvd I vsMci'R 37RT ^^TTST 5Tl^1 SRFIlfN KP^ vsMci'R 

'srfiR^tv * t srt^r <pt<i vsisi Ih^s? i 

Wa law ’annahum ’aqamut-Tawrata wal-’Injlla wa ma ’unzila ’ilay- 
him-mir-Rabbihim la-’akalu min-fawqihim wa min-tahti ’arjulihim. 
Minhum ’ummatum-muq-tasidah; wa kathTrum-minhum sa’a ma ya‘- 

Transliteration malun 

If only they had stood fast by the Law, the InjTI, and all the revelation 
that was sent to them from their Lord, they would have enjoyed 
happiness from every side. There is from among them a party on the 
Translation right course: but many of them follow a course that is evil. 

^L15\q^i— L l^aajsUj\3 j C*- jJo ^^xaj J>J q\ 3 

: t*d~'sdt^H rd^[ ^rt Vifc^r f^tf (-1=) 'srd 

(-ia) fsRi^-ft (-^) *n- 

ssfmtfrn ^rrdtf^r ■^■'hs’srisT ^t-fspffa i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




c5?rbgpruvDiaji*si af®*ii<HM>*i tvsiuta afe^rft?t'si^vol*f 4?$yii^ ®n?taEt?r 

^=4 ; #i ^Tt ^st^f3T aipT^ <Pl<uci Ttfl \»ilgl^ c\slajk<r> »jl^ 

■SVJsl I FFoy? ^T x \' 5 1^ s 2f ^Klfclfelvs <K<M ^Tt I 

Ya-’ayyu-har-Rasulu balligh ma ’unzila ’ilayka mir-Rabbik. Wa ’illam 
taf-‘al fama ballaghta Risa-latah. Wa-LLahu ya‘-simuka minan-nas. 
Transliteration ’Inna-LLaha la yahdil-qawmal-Kafirln 


0 Messenger! proclaim the (message) which has been sent to you 
from your Lord. If you didst not, you would not have fulfilled and 
proclaimed His mission. And Allah will defend you from men (who 
Translation mean mischief). For Allah guides not those who reject Faith. 
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CIS LjUils ^5 j 6? 6^>L>^ 


tjr^rf5®n®T lwr-1% «rr^pr ‘^n®Tt- y'M- ^iwr-^r 'gtik 

^x#«Tt (Ja) ' Y^ri^r f^i^r 

Vii^r f^?r ^ft^n-^T's 'sw ^rtr (^) wrt-^f'^T ‘wrk 

ZjfwTcfHM ^'T'Sf^T | 

4sT, £3 f< 5 'sl<] s T*T ! <3 <il^| C\slijk^<l 2rfe3lslC<=<] FR>F ^^tvs 

cvsiijicw-fi afe^RvsH 4?5yic^ cvsi4j<i! \sisiafolib\suTwr3Trac\siijicw-fi m>i-i 1 ^ 1 ^ $ 

dvslulfl af^1ls1d<t=<l farads C«IUl<J 3 % \oM«M voli?li4sl 

'sic»k<=<i 4f*fvs <r=>f<ac< I >ivs<il° ^t*TF ^'4 

<pI< 1'3 "STt I 

Qul ya-’Ahlal-Kita-bi las-tum ‘ala shay- ’in hatta tuqlmut-Taw-rata wal- 
’InjTla wa ma ’unzila ’ilaykum-mir-Rabbi-kum. Wa la-yazl-danna 
kathlram-minhum-ma ’un-zila ’ilayka mir-Rabbika t ughy anaw-wa kuf- 
Transiiteration ra. Fala ta’sa ‘ alal-Qawnul-Kafirin 
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'3||*||G'S*! *RFf ^ 

Say: "0 People of the Book! you have no ground to stand upon unless 
you stand fast Tawrat, the Injil, and all the revelation that has come to 
you from your Lord." It is the revelation that comes to you from your 
Lord, that increaseth in most of them their obstinate rebellion and 
blasphemy. But sorrow you not over (these) people without Faith. 

Translation 

!® 6 y>y*s 

>rr GTHgThr =? NT 'STfPT’Tf-R'S^r 'S¥t I J j n 7 fT-^t-^K 

f%r-1% 'GTrr®T wr-f*# 'qttt ‘^rrfwr ^rr-fhnx wn- 

kM t T*T, $<l >ll<l s f'f G 3J£*JT £^9 «rlft^'3 WtTVl^kvs 'SllMCsl 

voMc 1 ^ c<s|h 'ey vsl^l^l ^[°f^hs Rtl 

’Innal-ladhma ’amanu wal-la dhTn a hadu was-Sabi’una wan-Nasara 
man ’amana bi-LLahi wal- Y awmil- ’ Akhiri wa ‘amila sali-han-fala 
Transliteration khaw-fun ‘alay-him wa la hum yah-zanun 

Those who believe (in the Qur'an), those who follow the Jewish 
(scriptures), and the Sabians and the Christians,- any who believe in 
Allah and the Last Day, and work righteousness,- on them shall be no 
Translation fear, nor shall they grieve. 

Lsj_j3 L»j fPi- U- 

o_ 5 -CsSj LSjjJ i \y!>jS 

'-pf WKhT ' ^TT-ft^ ' T-^T GTTf Wl<J^I 5 1*'ir~^ 5 li^R i l (J=>) 

^srr_wr~^T (V) ^Fift^Tv t ' ft gw 

£lfc¥rtwr Wtffa’ff i 


'SllfiJ Wff M<J5b ^$cvs SJ^*T G vsl^k^fl M^S <1 1 

CST^'t <FI<iy![^si!iJl WF# CW FT vslisICUpcj R# fW|> WtlR’ WW \sli?ICW<l 

R?T, <J5VS<PG<J5 T3TSJ) I G <p\£)<JH<P 3VS)| <5i<] I 
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'«! 1*1 it's* ^4 W/?/As - Wf°*Tf wj&t'Xli - ZfrZUfW vn&r*ll Wt¥T« *!v 


Laqad ’akhadh-na Mithaqa Ba-nl-’Isra-’ila wa ’arsalna ’ilayhim rusula. 
Kullama j a-’ ahum Rasulum-bima la tah-wa ’anfusuhum fa-riqan- 


Transiiteration kadhdhabu wa fanqany-yaq-tulun 


Translation 

We took the covenant of the Children of Isra'TI and sent them 
messengers, every time, there came to them a messenger with what 
they themselves desired not - some (of these) they called impostors, 
and some they (go so far as to) slay. 

d5> oi-CJjy 

gjfsqtfin'j 

N QTft ^ 'QW f ' ^ 

(-la) fi*ir- ^?rt‘' s n«3^T i 

votfW/' 

vsli?l<ll RtR ^=%?Itf^sT, C<H*I *tlT5 ^It ; ^FCsT 'STW <3 

thrrtf^sTi \si?ic^<i srfe i 

vsr^r <3 i ^il^l <ih<i jjltf i 

Wa hasibu ’alia takuna fit-natun fa-‘amu wa sammu thumma taba- 
LLahu ‘alayhim thumma ‘amu wa sammu kathlrum-minhum. Wa- 


Transliteration LLahu Basirum-bima ya‘malun 


Translation 

They thought there would be no trial (or punishment); so they 
became blind and deaf; yet Allah (in mercy) turned to them; yet again 
many of them became blind and deaf. But Allah sees well all that they 
do. 
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■S? ■/•'d (1 yf - V W V U j jL»J\ 


w =5 hrt t-®j s^ttir Rptty ^ ■srf^rw (-1=) «¥r ^ t— ° tt°t 

Rttfy % t-ri% t^T~^rr‘ ; f^T-'5T 'sw ?n<wi^ (-la) Rif f%r- 

ff W ^ WI*Tlff5*r Wl^Tst 'QTfT RT 'SRt^RT-^ 3 ' (-la) 'SRTRt-fR'5? W T- 

Ri^r Irr wlsRMr i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




til^lfil ^zst, *«il?|l^ AJl-sjBylu-'vo^r ^wf xpfi^ 

<IMy|[^si, ‘c$ ^ff t^T^sT! CvslMfJl '©||1J|<J afe^TtsT^ <3 ^stlltw afe^flsT^ vo|l?|l^«J 
'^tif® ^<n’ \aiig|iig«i * 1 #^ ^%cr vsiisii^ T5ft?l?r ^rt ^ri^ivo fhfsj^ 

iSRS. valsl^ voil<i|3i 'Sftpt^jRI WtfsTOT'R'^RT R5R >1 1 i? I aj j<j=> I <J 7 ^Tt^l 


Laqad kafaral-ladhlna qalu ’inna-LLaha Huwal-MasI-hubnu-Maryam. 
Wa qalal-MasIhu ya-BanI-’Isra-’Ila-‘budu-LLaha Rabbi wa 
Rabbakum. ’Innahu many yushrik bi-LLahi faqad harrama-LLahu 
Transliteration ‘alayhil-Jannata wa ma’-wahun-Nar. Wa ma lizza-limina min ’ansar 

They do blaspheme who say: "Allah is Christ the son of Maryam." But 
said Christ: "0 Children of Isra'TI! worship Allah, my Lord and your 
Lord." Whoever joins other gods with Allah,- Allah will forbid him the 
garden, and the Fire will be his abode. There will for the wrong-doers 
Translation be no one to help. 

o-LjjJ oJJJjjj ^ o\5 o^-Vj j sL\Q\\Jjl5(j2oi\^o^5 

® ^ u ’'Ll. \yj? 

f^r %rt~ : lnT-^'s (L) <3 ttt "lury 

e/f&srim oTT^rr^rr^f^wt^r l whrT-'f ; t^rt%sri 


~^UT\, 'STtffh? FsiH<3 vsl^|<ll Cvjjt <3^5 

^ell^ ojvsivs \5RT 4<p|*l ^Jt5>t"^cT «t^t 1 h«^ 3 ^Tt vslskl* 

<rtst?lt <|R=?iT *t 2 l<3<jk§, \sl?k^<i '5R X TC?' SW^pF *1tfe Wt^Ksvs I 


Laqad kafa-ralladhlna qalu ’inna-LLaha Tha-lithu-Thala-thah. Wa ma 
min ’ilahin ’ilia ’Ilahunw- Wahid. Wa ’illam yan-tahu ‘amma yaquluna 
Transliteration la-yamas-san-nal-ladhlna kafaru minhum ‘adha-bun ’allm 

They do blaspheme who say: Allah is one of three in a Trinity: for 
there is no god except One Allah. If they desist not from their word 
(of blasphemy), verily a grievous penalty will befall the blasphemers 
Translation among them. 


iyyj j *^>0 ^ 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


fWt 


^Tt¥N>¥“s 


sifc¥ftw W^FRT-^l^ir 'QTTt ^l^offlfo^Ml^ (-^) 'SI®t-^ TI*£<m ¥t¥‘^hr i 

vsM<ll ^srtffT^ fiiC<= 3\S)I<«H <=f<1C<! ¥t <* voli?l^ M^S wajl STsmT <=i<u< ¥t ? 

Cvst ¥¥*J TT?It^ I 

’Afala yatubuna ’ila-LLahi wa yas-taghfiru-nah? Wa-LLahu Ghafurur- 

Transliteration Rahim 

Why turn they not to Allah, and seek His forgiveness? For Allah is Oft- 
Transiation forgiving. Most Merciful. 

,,,i , i ,9 J> 5 , , , - , ,' £ » a „ f , 75 

ylai\ dJJj q-« i»"...L > . j3 

'■iS} 6 3^-9 Jl j ( 3^3^-* Vj*J t r^J ^ ^ C^4-* t — ^4^ 

' 5 Tl®T ¥lf^ ‘ ¥*[ ¥T^¥W (^) -? lKFs fsr^ (L) 'QTft 

(Ja) ^r-^r- %t’f 5 TT-^w ■ f w-'srr (L) ^ ' <r ¥^¥T 
s/f^fiJFT «TT^«T W-¥f-1% f ' ’JtfSJSj; ' ¥ 1 

¥t¥^¥t3T-'vs¥?r 3pfi^ £vst C<P<m vflxjav&Tr-vi <1 1 1 Tst¥t¥ ¥¥ ¥t^sT ¥¥ ^ 

^st¥t¥ ¥hst ¥¥¥ f^Tl vsklol «IMs?l<l ¥#« I CW4, Wtfll 

'Oily l«>1Jyj3 K i <J¥f¥ x m'sk<! ¥*TUT <=i<l ; vsil^O crp-L : S^l¥tT¥WtI¥'¥¥TR^'4^¥l 
Mal-MasI-hubnu-Maryama ’ilia Rasul; qad khalat min qab-lihir-rusul. 

Wa ’um-muhu Siddl-qah. Kana ya’-kulanitta-‘am. ’Unzur kayfa 
Transliteration nubayyinu lahumul-’Ayati thumman-zur ’anna yu’-fakun 

Christ the son of Maryam was no more than a messenger; many 
were the messengers that passed away before him. His mother was a 
woman of truth. They had both to eat their (daily) food. See how 
Allah does make His signs clear to them; yet see in what ways they 
Translation are deluded away from the truth ! 

'5jTsT‘^[tj¥t f*T° ^ p TT3¥T'S 'QTrtsTT-'ThF'Wt'G (-L) 

elf&rfiwr 'STflfft-^ s^STTf^ ‘^rt%¥ 1 

¥sT, 'Sllgjl;^ <i)\si« !<pg^<] ¥=¥, tvsl vtsfvs ¥f <F$il<i 

wsr*lt C¥t¥WIFst¥t¥t¥ 7 Tt$ ? ¥¥Wl’ 

Qul ’ata‘buduna min-duni-LLahi la yamliku lakum darranw-wa la naf- 
Transiiteration ‘a? Wa-LLahu Huwas-Sami-‘ul-‘AlIm 
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■ Wlwlew wtwfu - wr^Tf wewl - 


' vs<7W/ 


«rKrr®^x 


Say: "Will you worship, besides Allah, something which has no power 
either to harm or benefit you? But Allah,- He it is that hears and 
Translation knOWS all things." 

\yX*f>\ i \yXsp \y &\ \}Aij ^ 

^’«T fwT-f^ sTt-^T^ # *flWt®T <1% 'QTfFft- 

^Tefsix <m TI5; ftx ^'i^[ ^?rr wt*r <Ft^' 

elf&rftwr TH£ ‘WT° ^T'Glt i 

<!3T, f^st^fsT'f ! KsW CfflWW tfN- vsRTtTT <H^I<Hfi) W'S ^Tt; ^<!X 
■^T^prfTT ^TSJa^ ^M<K<= ‘Wa^' <=(<1^1^ <3 ^<lsl f<^\s 

r-2lylcl-^jT*T?' 'S|£P1<]*T TJt |’ 

Qul ya-’Ahlal-Kitabi la taghlu ff Dlnikum ghay-ral-haqqi wa la tattabi- 
u ’ahwa-’a qawmin-qad dallu min-qablu wa ’adallu kathlranw-wa dallu 

Transliteration ‘ an-Sawa’i-Sabll 


Say: "0 people of the Book! exceed not in your religion the bounds 
(of what is proper), trespassing beyond the truth, nor follow the vain 
desires of people who went wrong in times gone by, - who misled 



^^TTfin^r ^T%~^sR^r^'~«rf ‘wi®rt- Ri^t-f^rwt-^rT oTTf ‘^N^ - 

zjfwrcfiwi *ri<wircr (-ia) tt-Rioi ‘^fprt's 's?rr^r-^t?rr‘^T i 

vsif« << rS' ^T, vol^l<l I f^sT '5Rt*JT *3 'jfflltcTv^r^t^f I 

Lu- inalladhma kafaru mim-Banl-Isra-’Ila ‘ ala lisani Da-wuda wa 
Transliteration ‘Isabni-Maryam; dhalika bima ‘ asawwa kanu ya -tadun 

Curses were pronounced on those among the Children of Israil who 
rejected Faith, by the tongue of Dawud and of Isa the son of Maryam: 
Translation because they disobeyed and persisted in excesses. 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« 



^t-*r whr 'sp^s#?, *Ft (Ja) «rtf% tr ^iw i 


vs|j?l*ll s liV\D <5|vST Utl vsli?|^| 

<rtpt <5\sS nt 


Transliteration Kanu la yatanahawna am-munkari-fa-aluh; La-bi’-sa ma kanu yaf alun 


Translation 

Nor did they (usually) forbid one another the iniquities which they 
committed: evil indeed were the deeds which they did. 

@030^ 

Slf^rftJFT 

fsR^r ^?ihsT'S'?r0t'S^Tf^K ' = hrf (^) 

^rr^r ^rhfi^r w° ^rR^tsr-^ ^sttt fw ‘whr ' t-f% *rt-f^R i 

^wrt 

^w<k<*= ym cnfvfcri w m^§- ©kitm 

^«<P4J!-^T «llg|l4j i «klCK<] 1 «|^|iUT<] *ftT3Fst s T lft?fi 

3i>c< 1 

Tara kathiram-minhum yata-wallaw-nalladhina kafa-ru. Labi’-sa ma 
qaddamat lahum ’anfusuhum ’an-sakhi-Ta-LLahu alayhim wa fil- 


Transliteration adhabi hum khalidun 

You seest many of them turning in friendship to the Unbelievers. Evil 


Translation 

indeed are (the works) which their souls have sent forward before 
them (with the result), that Allah's wrath is on them, and in torment 
will they abide. 
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'gttt Sri's fwl-ft 'STn^f^r 'S¥isrt''%d%«Tt ViRfc 

wi'sf^raT—wr 's?(M-f^T fsR^r ^Ft-ft^r i 

«<76?i// 

^t<Tt 'oilgik^, H^ivs s srfe *lli?l '£»i<i«i*f Stijln 'silfhisi 

CB^UW<li<h> nt, \<t>g «l^kii<l '©IMC<t 5 1 

Wa law kanu yu’ -minima bi-LLahi wan-nabiyyi wa ma ’unzila ’ilayhi 


Transliteration mattakha-dhuhum ’awliya-’a wa la- kinna kathiram-minhum fasi-qun 
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w c^tmr^w wtmw - wt^rt mmt - 


W waer'*li 


«TKTt®^ 


If only they had believed in Allah, in the Prophet, and in what has 
been revealed to him, never would they have taken them for friends 
Translation and protectors, but most of them are rebellious wrong-doers. 

sTf^f^r 1 ^ Wf-¥f^T ^il^rl 'QTrt^T'^ 

'5rt*Rt^F(£) 'STTtsTt^tfW'it^t C? NT^'T- 

-Rprr - w - (-ia) r ' t-Ri^f m^i irrr i^R^r 1%'s'iliHr 'stit ^^T-rT'g gw ^nrpsR 

^r-tw^T<tf<<Hr i 

'5R x tT 3% *T3=«tTr *I£W G ^f3T %f 

vSRn W$l<ll WvT v£»ll*j<] I Tensin' *PtT vsl^k^'fK<55 jjpl Tr’ftRTW 

M<J5bvs<] <|hC\p OTfettW WtWT vsl^k^<l SJIW *3 RvRT^-MfjI'lf \ 0 ik 5 , WT^ 

W ^t<Tt '5T3 ° WtW3 <tH <1 Tit I 

Lataji-danna ’ashaddannasi ada-watal-lil-ladhlna ’amanul-yahu-da wal- 
ladhlna ’ash-raku; wa latajidanna ’aqraba-hum-ma-wad-datal-lilladhlna 
’amanul-ladhma qalu ’inna Nasara; dhalika bi’anna minhum QissT-sTna 
Transliteration wa Ruhbananw-wa ’annahum la yas-takbirun 

Strongest among men in enmity to the believers will you find the 
Jews and Pagans; and nearest among them in love to the believers 
will you find those who say, "We are Christians": because amongst 
these are men devoted to learning and men who have renounced the 
Translation world, and they are not arrogant. 

Ld j qJJJjj (jjai \ \jiyc- ^-<S \ q-« ( j^s- P ^ L $ J* d 1 IS*-®" ^13 

©OriO^i 
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Stf^tfUFT 


'gttt % ' 'srr~^d^rr %tf wipr \5Tfl5 ' Irrtr Irwt- 

(^) ^W<|' WWjW~Wf-Wf|T- Wl<p^<iW-W‘wrRW-R'il*i 1 
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'«! 1*1 it's* Wt vlfisr c^Mw//Wsj WtW'O - *ff^Tf w&SfW - $zzn1w vsijiSrW/ Wt¥T« ^ 


viV8r*ir 

3% ^Tt^t «l<iva]*f Tstpt ^P*FT voklfll 

Oldish <5C<1 \sl^l<l ^5t*TF vsIqIc^<J USjs Cs> 

srfe^llsKP ! vsj 1 aj<] 1 'ailiH*jll§; >^vs<ll° v^fll '©llJjk^*li<5 

vslfai<pi^'3 9 ^^1 

Wa ’idha sami-‘u ma ’unzila ’ilar-Rasuli tara ’a -yu-nahum tafidu mi- 
naddam ‘i mirnma arafu minal-haqq. Yaqu-luna Rab-bana ’amanna fak- 


Transliteration tubna ma-‘ash-shahidm 

And when they listen to the revelation received by the Messenger, 


Translation 

you will see their eyes overflowing with tears, for they recognise the 
truth: they pray: "Our Lord! we believe; write us down among the 
witnesses. 
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£ffc<r4m 

'em- Wt~^n^-fsRt®T ^’TfW’ QO 'STTf •Tt^o ' 5 Tf‘^' 
wf? ^nR«TRT- ^r^rf- ^r‘^r ‘T'sfspprr -1%^ i 

wsr*il 

'S||iJ|k^ <3 kl<Pl£ '5ft s fs =HVS) M*||ijki't<3 ^IT 'S|IhI<1 ^T^*T STtf^s 

Warn lana la nu’-mi-nu bi-LLahi wa ma ja-’ana minal-haqqi wa 


Transliteration natma-‘u ’ any-yud-khilana Rabbuna ma-‘ al-qawmis-salihin 


Translation 

"What cause can we have not to believe in Allah and the truth which 
has come to us, seeing that we long for our Lord to admit us to the 
company of the righteous?" 
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fW- ^T-«J Wtrft-%?, ^Sjft 
<pKr- (k>) 'Q?it^r'T-Pi^rww~^sr^‘^*i i 

v<rsr*it 

'iRX vslj?k>i*i vailgjl^ vsl?k^<i ^<1^1 <i fbf^ <r>f<i*jk5»i 

vsij?i^i iT5T-<nw i i <i ^i<i i 

Fa-’athaba-humu-LLahu bi-ma qalu Jannatin-tajri min-tahtihal-’anharu 


Transliteration khalidma fiha. Wa dhalika ja-za’ul-Muh-simn 
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'«! 1*1 it's* vft&ryl - ZfcZUfw v<t&r*ll Wt¥T« *!s 


Translation 

And for this their prayer has Allah rewarded them with gardens, with 
rivers flowing underneath, - their eternal home. Such is the 
recompense of those who do good. 

Slftt^ftTW 

'GTrrgw ' c? nt 'gttt 'TT f fwr-Trr-f^TT~^Tt~^r i 

v<rsr*it 

feiklfil 


Walladhlna kafaru wa kadh-dhabu bi-’Aya-tina’ula-’ika ’As-habul- 

Transliteration jahlm 

But those who reject Faith and belie our Signs,- they shall be 


Translation 

companions of Jahannam-fire. 
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Slf^rftJFT 

=5 NT ^rf-'srt^ «rt^r 

vSTMt-vot^ (-1=) ^ vof%T 1 

ts^WlT 

£5 vsHgll^ d«|ijlik<j TSRT ^ ^tcTtcT 

<r=i<]<3 ^Tf -a^ >nijlvi^]Tr <=f<r3 i m*b <i 5 ^ ki si<m <r= 1 <fk l-t <u <= 

<sc<iH hI i 

Y a- ’ avyu-halladhma ’amanu latu-harrimu Tayyibati ma ’ahalla-LLahu 


Transliteration lakum wa lata‘-tadu; ’inna-LLaha la yuhibbul-mu‘-tadm 


Translation 

0 you who believe! make not unlawful the good things which Allah 
has made lawful for you, but commit no excess: for Allah loves not 
those given to excess. 

9 ^ 9H ^ * s 1 9 9 88 

sifts <r-tiTFT 

1 

ts^wrt 

«ilg|l^ d\slulik<ic<^ csr ^leilsri « sfifa<frl vstel ^vs w w 

srfe c\siij<ii T^fhrf i 

Wa kulu minima razaqaku-mu-LLahu halalan-Tayyi-ba; watta-qu- 


Transliteration LLahal-ladhi ’ antum bihi Mu’ -minun 
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W c<plwl(in wtlffu - Wt^Tt wewl - 




Eat of the things which Allah has provided for you, lawful and good; 
Translation but fear Allah, in Whom you believe. 

QjyC^j J> ), e siieXh\^jZ^io^ ^CjLL\ 


89 


RT-^§WT-1%[ ' 7 f^T-s> 1%T RNl%' ^t~Wl^T-f^r ^ f%srf- 

^%t-rt (^) ■srf^r-^NT f*R 

whs^l% ' ’STt-^s" ‘^RT Wt'G ^TT'S ' KT%v (-L) 

^FRW^T t^rn wferT-f^Tv (-L) R’T-fwT ^tWf-Rl^" ^5f%T- 

f^R (-L) <3TJT^’^F^‘~^ 5 lflRf-' i Tf^r; ^R’T-Rl^f ^<lRf?j^git-^ 

esf&rtm RpfR ^rr_Trr-%% Rf‘^niT<pr wri^r i 


dvslajliw<i ^sjt wrr vsrt 'oil?|l^ c«iuiik<ji<^ tii^f k<h tit, *ftst cvsiu<ii 

^l-^vo'slw RR C^t vSRT %fR dvslulikfli<^ Tftfjf <hf<li<JH I WvsS-rr 

<HR= s R=l<l! R*T$rR RRIR *RRR WRtR RtR, RRT £«|4J<sJl CvstRTRR RRSRTCRR 
'<ll5i« Rs , vsrsj^t vsi^k^<u<p <a^l»i, f^vRt ttIr ^rfe 7 ^ <il^l<i ■yrhrsjf 

«Ti?R W*TF IvshI^H biylaj I C\sliJ<ll “f^TSf 5^1$ C\s|jjkii<l “PKSJR 

C«lu<j| C«tUtM *r 5 TST 1 vfl^valM FstRttRR vSRT TRtjkmiJi? 

T^ x m'ak< R*fRT <PC*M £RR C\sliJ<ll WfRRR^Rl 

La yu- ’ akh idh u-kumu-LLahu bil-laghwi fi ’ay-mani-kum wa lakiny-yu- 
’akhidhu-kum bima aqqattu-mul-’ ay-man; fa-kaffa-ratuhu ’iT-‘amu 
‘asharati masa-klna min ’awsaTi ma tuT-‘ imuna ’ ahllkum ’aw 
kiswatuhum ’aw tah-rlru raqabah. Famal-lam yajid fa-siyamu thalathati 
’ay-yam. Dhalika kaffaratu ’aymanikum ’idha halafitum. Wahfazu ’ay- 
manakum. Kadhalika yu-bayyi-nu-LLahu lakum ’Aya-tihl la-‘allakum 

Transliteration tash-kurun 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Allah will not call you to account for what is futile in your oaths, but 
He will call you to account for your deliberate oaths: for expiation, 
feed ten indigent persons, on a scale of the average for the food of 
your families; or clothe them; or give a slave his freedom. If that is 
beyond your means, fast for three days. That is the expiation for the 
oaths you have sworn. But keep to your oaths. Thus does Allah make 
Translation clear to you His signs, that you may be grateful. 

JL. 

ijgjl Qjjkaj % 

VSTIFT 'STH WTS^TT-f 'S¥t«T 

ssf^fm ^rf^Tt-^ Iwp - fsR ‘^rfsnf^H it n^ T-f^ «Tf‘wt^T^r i 

sjWr-rr! ^nr, c<^i <3 '«t s iT fW 1 <1 <• *r?r ^*ir ^twi 

Cvslaj<ll CvsliJ<ll 3£>c\s ^Tf^l 

Ya-’ayyu-halladhma ‘amanu ’innamal-khamru walmav-siru wal- 
’ansabu wal-’azlamu rij-sum-min amalish-shaytani faj-tanibuhu la- 
Transl iteration ‘allakum tuf-lihun 


O you who believe! Intoxicants and gambling, (dedication of) stones, 
and (divination by) arrows, are an abomination - of Shaytan's 
Translation handwork: eschew such (abomination), that you may prosper. 

1 , __ >, , ^ a , , , , , , , s , , 91 




Sj-X^ 

‘^srr^rr— otthoT ' t — ^rt 

'Q?n®r 'qttT ‘wT° f*r ' ^iur-f^ 'qtit 11 

Tpt^Jpf ^rtS^T ^\sf^T | 


cut *pt <3 ^it cutrrtcw sic*jt *i3F\5t ^ ul?r 

> u<k*t <3 ^imkvs ^tsjt uc^"r= ivsIa^i iris's 3340 ^rt ? 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


' v 4 &r*il 




’Innarna yurldush-shaytanu’any-yuqi-a bayna-kumul-‘adawata wal- 
baghda-’a fil-khamriwal-mavsiri wa yasuddakum an-dhikri-LLahi wa 
Transliteration ‘anis-salah; fahal ’antum-muntahun 


Translation 


Shaytan's plan is (but) to excite enmity and hatred between you, with 
intoxicants and gambling, and hinder you from the remembrance of 
Allah, and from prayer: will you not then abstain? 

92 




'gttt wi^" C5 T^T-'5T 'QTFt^s ' = T^ ^frr 'QTrr^'^'M (<r) ^1%'sfsTfWi^pr 

C«IU<ll «||?|l^ «Tl»fPoT W <3 ^rt^CsT ^ -S<TS. ^3; ^fh CvsUttl 3^4 

Viimt Rp-fll^yl IT- T3 vsi<j tylfayl 'SllUlfl W<l|l 

Wa ’atlu-LLaha wa ’atfur-Rasula wah-dharu; fa-intawallay-tum fa - 
Transliteration lamu ’annama ala Rasulinal-balaghul-mubm 

Obey Allah, and obey the Messenger, and beware (of evil): if you do 
turn back, know you that it is Our Messenger's duty to proclaim (the 
Translation message) in the clearest manner. 

j*j lisak*aJ\\ 3 -L *£..3 

if jg J \ djo \ 3 3 \ jjw-0 \ 3 ^3-^ ^ 

*n^r '>rr '3W l wtf^pprt-1^R:‘T-% ^t-^' 

^rfst^’Ts otit wr-'sH^ 'qtjt ‘wii^pprr-f^'t-% f ' htmi^'T'g ^tit wr-'^n^r 
£/fc<Ffm f ‘ *mw7* 'Q’?rf (-la) i 


\siliH & 'a^s'T c<pIh 

<k< 3 , , ji*i<il<i vsrTfft^ alvi<ii'>H I 


Laysa ‘ alal-ladhlna ’ amanu wa amilus-salihati junahun-fima ta-imu 
’idha matta-qaw-wa ’ama-nu wa amilus-salihati thummattaqaw-wa 
Transliteration ’amanu thummattaqaw-Wa ’ah-sanu. wa-LLahu yuhibbul-Muhsinln 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




On those who believe and do deeds of righteousness there is no 
blame for what they ate (in the past), when they guard themselves 
from evil, and believe, and do deeds of righteousness,- (or) again, 
guard themselves from evil and believe,- (or) again, guard themselves 
Translation from evil and do good. For Allah loves those who do good. 

^ L > t x , , t \ s 94 


£lf^tffTW 


’ =? NT fsRpprtlt^ 

'sw f%srr-y<pT f^rfsrrsflwT-^ ^ift fwtttft fe) 


^’ftFPT'f! cvsirrtiw z?ti> 'a ^fr ^rt^t f*R5t^ \5R x n§ 

c«iuitw<u<t> ‘wiwr ^%^r, us ^srtpt^ ^ ^ cxrfvtnt^ 

<K<1 I >|VS<ll° $^l<1 <=f<USl \sl?l<] *ltfe <lf^ylC5 I 

Y a- ’ avyu-halladhma ’amanu la-yablu-wanna-kumu-LLahu bi-sh ay-’im- 
minas-saydi tana-luhu ’ay-dikum wa rima-hukum li-ya‘-lama-LLahu 
many-yakha-fuhu bil-ghayb; famani‘-tada ba‘-da dhalika falahu 

Transliteration ‘adhabuil ’allm 


Translation 


0 you who believe! Allah does but make a trial of you in a little 
matter of game well within reach of game well within reach of your 
hands and your lances, that He may test who feareth him unseen: any 
who transgress thereafter, will have a grievous penalty. 

95 


»■ \ 3 \\3J-SSj ^ \ Oi 0>J ^ ^ 

@^jlisj\3iyj>tfiiL\3 aJ_^^jo\^sii4i>Ucr«3 8 jA0^5ojojJ 
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^-Wl^'^ppTl^iT <3TTt Wtv^pT s^'^'3 (1=>) ^TIM® 



f^ft r ' T^r-‘^#R fsrs^pr ^Ki^rfsr RT-t^tK wt^s ^fwr-w^i 
^^-■^■srr^t_#)Trt^rt'Q ‘^rn^f^; ^r ' t-l^r^r 1 %?rr-' 5 rr« : T 1 ^r^?rr^' ^“t N QTrRt-«TT 
(la) ‘wwr-^rm (la) 'qtimr ‘wt-wt ^Fi^(t^tf^"5pt-^ f*R^ (!=>) 


ssf&rtm 'qtitut-s?, ‘^rrft^?. ^ ' sjw't-R i 


45 $^<iluj syl<M<h>l:<H 4 «iu<ji f^R^-^^sit ^rt; ^sWm *pjt 

^b^l-^vo'slw ^Sjt <fcRkr) OT ^Slt ^sT Tsm<! PlMUy 4j$4\o4£ 

vsf^r, w^Ttsrr <t=f<i4<i c^Rrizw w.'<v -my<ii-j Prr^-^Vtrr 

43 filvo'«li ^<Hld]<*PTl ^TSRt ^t<T <H^I<ll hRlij 4 ^ W Tft^T ^t trot 

TW5T°sjfj^ PiyliJ ^IslH <^<51, ^mus PT 'SrT'^Tf ^\s<5Ci/<] ^f=sT C'sT s f <J=C<1 1 <Tt^t S T« 
'Sll^li^ vsl^l vtsJjl <pl<i?jk 5 H I 4 ^s> ^t ^RRlTT <pf<uci vailgl;^ vsM<l *TlW bri<iH 


^srTfft^; *itfe>rKst i 


vstf &r*lf 


Y a- ’ ayyu-halladhlna ’amanu la taq-tulus-sayda wa ’antum hurum. Wa 
man qatalahu minkum-muta- ammi-dan-fajaza-’ummithlu ma qatala 
minan-na-‘ ami yah-kumu bihl dhawa ‘ adlim-min-kum hadyam-balighal- 
ka -bati ’aw kaffa-ratun-ta-‘amu ma-saklna ’aw ‘adlu dhalika siamalli- 
yadhuqa wabala ’amrih. Afa-LLahu amma salaf; wa man ‘ada fa-yan- 


Transiiteration taqi-mu-LLahu minh. W a-LLahu Azizun-dhunti-qam 


O you who believe! Kill not game while in the sacred precincts or in 
pilgrim garb. If any of you does so intentionally, the compensation is 
an offering, brought to the Ka'ba, of a domestic animal equivalent to 
the one he killed, as adjudged by two just men among you; or by way 
of atonement, the feeding of the indigent; or its equivalent in fasts: 
that he may taste of the penalty of his deed. Allah forgives what is 


past: for repetition Allah will exact from him the penalty. For Allah is 
Translation Exalted, and Lord of Retribution. 
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> 
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'ailsilt's*! srfF ^ 

^‘frt «rt^pr *nt??T 'STrt TTsT-‘wiw<pr 'gttt Pi^i^fii-^T% (g) 

'qttt ‘wt®rr^pr ^rfl^T ^r<# ’srt-ijsr^si ^'<riT'g (L) ' 

s/faritTH' 5 rVii$fe, ^ i 

d«IUltk<l ^RT PRsR <3 W&*1 ^tsRT ^Rt ^Tf^, ^ItW? <3 -wt^ITR 

i'yRR^RTl cvsIaj<] I *jvsWT sy iPj^c-q vsvsWT $4 gi<i f*RiR C^RttW ^RT sRR I 

CvsIiRl WW'®ll?|l^<t 5 , feJli?l<l M<t=i£ C\£>IUlCW<U<t= 

’U-hilla lakum saydul-bahri wata- amuhu mata-allakum wa lis-say- 
yarah; wa hurrima alay-kum saydul-barri ma dumtum huru-ma. 

Transliteration W attaqu-LLahal-ladhl ’i-layhi tuhshmn 

Lawful to you is the pursuit of water-game and its use for food,- for 
the benefit of yourselves and those who travel; but forbidden is the 
pursuit of land-game;- as long as you are in the sacred precincts or in 
Translation pilgrim garb. And fear Allah, to Whom you shall be gathered back. 

„ , _ (*„ ’ ,a , m0 » p; £ . j> , 97 

q \ \J-LSJLsJeiJS 5 

C§3 % Is* ^ ^ 0^3 uA jS) ^ (3 L§ s Oj-LiJ \ (j aL \ 

wTwtot-^t ^f<rRH ^it^T <ht-r <rt-rt 

'gtm ^sm —Ir (-L) ^ ' T-fwt %»f rr wirr-r ^rPR^ rt- 

siffcrfiw f^^pn‘-'STn‘-% 'siM-f^r ' 'S?rf5ns[tw-^T Rflii RttrR ‘R%sr i 

Rrs Rrs Rr ^<HldR ^rt rtVr cafRs a^s « ^mR ^jtsrt aralw 

vsll^l^ AJl^iiR RWtt'R ^5RT fRfR'f <t>fsRl£^Hl tR R, CRlRl RR 

'st I kn^s aR-Rt^t whroR <3 wfR wffjR voi^i rrr -sr° cR 

> 1 <ll<I^Cy > 1 <fvfis i 

Ja-‘ala-LLahul-ka‘ -batal-Baytal-Harama qi-ya-mal-linnasi wash-shahral- 
Harama wal-had-ya wal-qala-’id. Dhalika lita‘-lamu ’anna-LLaha ya‘- 
lamu ma fis-samawati wa ma fil-’ardi wa ’anna-LLaha bikulli shay’ in 

Transliteration ‘Al-Im 

Allah made the Ka'ba, the Sacred House, an asylum of security for 
men, as also the Sacred Months, the animals for offerings, and the 
garlands that mark them: That you may know that Allah has 
knowledge of what is in the heavens and on earth and that Allah is 
Translation well acquainted with all things. 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

j jjic. sL \ 5 ( r ) ^*J'o3 oJi sL \ 6uj-Li^ \ 

£ifc¥rtwr °tt^t~ wr^T^T -^r it n%'j«T ‘t^‘t-f% 'qttt trirr <n^'>r i 


^Tlkiyl ^T4\f^T*D*j$ i£RS 1 \Sll£||:^‘ ; RTJ ysJjl'TfsT, ' 5 T^3T TT^Tt^ I 

Transliteration T-lamu ’anna-LLaha Shadldul-iqabi wa ’anna-LLaha Ghafurur-Rahlm 
Know you that Allah is strict in punishment and that Allah is Oft- 
Transiation forgiving, Most Merciful. 

©6J-L^LjL« jqj 


$fc¥m ^rr-‘^nwf|f% %t*r ^m-'s (L) «wf-^ ^r-^^rr \ 

•SHpR <r=><i iB c<5<si <il>jcsi<i <>«<isl WR cvslijsil *ilsl 2 RT*f ^R *3 RtSjT 

«?Imh I 


Ma alar-Rasuli ’illal-balagh. wa-LLahu ya‘-lamu ma tubduna wa ma 

Transliteration tak-tu-mun 

The Messenger's duty is but to proclaim (the message). But Allah 
Translation knows all that you reveal and you conceal. 




’i 100 


© 

^HT- Rl%' 'STTHT'S Wl’WRM^t^'RtlpT Rlflft' (^) 

e/farim ' it-^r ^tT'SRm wi«TTt-f^ «rr‘wTfn^r i 

RR, SpR <3 \at5T RR; RfR3 RC -vr WtTRRT C\olajk<= UiP^vs RRRl >l\s<ll° £3 
£RTR*lf3 , >1 iJV IC*)<ll ! M»ll'g|I^C<5 WRRR-*|IqIcvd ivs I aj<1 1 >1^r=sl<5|iJ ^$cvs RRl’ 

Qul-la yas-ta-wil-khablthu wat-tayyibu wa law ’a-jabaka kath-ratul- 
Transiiteration khablth; fatta-qu-LLaha ya-’ulil-’al-babi la‘allakum tufli-hun 


Say: "Not equal are things that are bad and things that are good, 
even though the abundance of the bad may dazzle you; so fear Allah, 
Translation 0 you that understand; that (so) you may prosper." 
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■ Wlwlew vflilh - wewl - 


' VS< Jigfi// 


Wl¥R ^ 


ifgBi *lLZ~ *pL£- djj \ \ jJ1=6oJ3 

IrTri^irmr '^RT ri-rr rMsR^trt ‘^ik wRferr-Rt %'^TRfRfsr 
(£) 'STIT % ‘WR^-T^TT t^TRRJTgsT X<m\-^ ^RMtfR (i) 

ssf&rtm ‘RRR- (ia) 'sWf-R Rl^i i 

£3 ^Wr-rr ! ivslij<il M^icy “i \*\ ut ^rRt m^Is SRRf ^Z sT vdI^I 

C\DlM!CW<U<t= HlffeJicHfJ TTJ^r 

4vslAjkir<3 1 h<p 5 SRt^f ^§i<l I 'Silgl^ 7R Wilt <pfo*jk§H ^ 'Oil^jl^ 
■MsijI'TfsT, >1^H^sTl 

Y a- ’ ayyu-halladhlna ’amanu la tas-’alu an ’a shy a-’a ’in-tubda lakum 
tasu’kum. Wa ’in tas-’alu anha h ln a yunazza-lul-Qur-’anu tubda lakum. 
Transliteration Afa-LLahu anha; wa-LLahu Ghafurun Halim 


Translation 


0 you who believe! Ask not questions about things which, if made 
plain to you, may cause you trouble. But if you ask about things when 
the Qur'an is being revealed, they will be made plain to you, Allah will 
forgive those: for Allah is Oft-forgiving, Most Forbearing. 


., 5r -Vr-’S 102 
aili o? V43U. 


£lfc¥Tiwr <F "R RRHRT- <FN3’SR' fsix ^'1 <iRi^ f ' Rf RRRlR' f^I-^t-l^fR 1 

<k<i I 


Transliteration Qad sa-’alaha qawmum-min-qablikum thumma ’asbahu biha kafirhi 

Some people before you did ask such questions, and on that account 
Translation lost their faith. 

G SI Q_j-AJL*j — >\j C>Qs^-S>l\ 

f^R RR‘ C5 R1%'S 'STRTT- R~hR7%'3 '3RRT- '6¥f%Tf1%'S ^RTt- 
<T-fR3 (V) 'S?rMt-f^ 5 Rt§rR '>rr ^RWRRT ‘WRii^T-fRT ' Rt (-^) 'QTTt 
sif&rrtwr RRR ‘ Ir^t «TT-^?rt‘1%'®3R 1 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^m 


<lli5l<lls, 5il$<j|s, v3%j|3iT<Hls *3 sl^T 'Cl l£jli? s f$?T <K<H <t=lfo=<l s H' 3% 

WSfiT 'Olk-fll’T <^<1 \oli?kW<1 ^Islfei <K<1 ^IT I 

Ma ja-ala-LLahu-mim-bahl-ratinw-wa la sa-’ibatinw-wa la wasllatinw- 
wa la haminw-wa lakinnal-ladhlna kafaru yaftaruna ala-LLahil-kadhib; 
Transliteration wa ’aktiiamlium la yaqilun 

It was not Allah who instituted (superstitions like those of) a slit-ear 
she-camel, or a she-camel let loose for free pasture, or idol sacrifices 
for twin-births in animals, or stallion-camels freed from work: It is 
blasphemers who invent a lie against Allah; but most of them lack 
Translation wisdom. 

6^ j3 djlzlloJrj b, U_L^. xjSls g Vyty \ &&&\ &\\ ptsc \iYi 

CS 3 6 i ^-9ri ^ J 

tf?rr^rT- ^‘>n ^-'sir^iwrTO ^ ^n-*r 

^ ‘T^fyTt— 'SIT— 'QTrtwn^T^Tf- WT-^T—^lKf- (- 1 =) W'SW «Tf'G 

e/ffcrflJFr ®Tf-t^T‘«Tf^TT *t1^5Th3 ^TfM-^Tl^®t^ I 

*P4^T \skk^<ic<5 ^sTf w, ^Kmk^H vslel^ fffR» <3 <ll>jCsl<l frfRa 

«rf5T’, \sli?l<ll tlli?k\B «ItUtM 

'Smr ^rc$ii§T nwa utpfrw r<r-g>£ «rlM\s nt f^T ^rt, ^z><p 

"Rs ? 

Wa ’idha qlla lahum taalaw ’ila ma ’anza-la-LLahu wa ’ilar-Rasuli 
qalu hasbuna ma wajad-na alay-hi ’aba-’ ana. ’Awa law ka-na ’aba- 
Transiiteration ’uhum la ya-la-muna shay-’anw-wa la yah-tadun 

When it is said to them: "Come to what Allah has revealed; come to 
the Messenger": They say: "Enough for us are the ways we found our 
fathers following." what! even though their fathers were void of 
Translation knowledge and guidance? 




L-i\ Lgd!^! 


105 


^IW)7W 


=5 NT ‘^TPTlt^T (<r ) ^TT-^ ' w ‘ W 

% ■ k (-1=) ^%‘^r wrft‘^rr?. TFi^rtf^^r 

i 
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■ vflilh - wewl - 


"mwwt 


«ri?rFo^ 


c$ ^’ftFpn! c\slij!cw<i wlf%jvp astulzw? ta<Ti cs tirat ?nk ^ 
csr ^rsTag" or c^lijlcwfi wt^rwfe <t=f<icvs ^rti ^l?)l^<i Pwc<^5 cvs!m!cw<i 

w«t? a«il<i«»i; 4 «l»j<]l ^rfsjf <pRk« %f^r =m*n i«l»jki't<n<n> 'oiol^^s 

<J=f<U<M i 


Y a- ’ ayyu-halladhlna ’amanu alay-kum ’anfusakum;layadurrukum-man- 
dalla ’ idhah-taday-tum. ’lla-LLahi marji-ukumjarm-an-fa-yunabbi- 
Transiiteration ’ukum-bimakun-tum ta-malun 

O you who believe! Guard your own souls: If you follow (right) 
guidance, no hurt can come to you from those who stray, the goal of 
you all is to Allah: it is He that will show you the truth of all that you 

Translation do. 




@ 


*£)'As < 7 ‘f/W 


T = 5 N 1 ®t ' ■rf-f^r tt ' T'sttT— ‘wI'iRh f^rs^r whs f^r 

f^rsr ^f^pprHt-% ■*ptt^ r ft! s rt-f^ f%r-ft 

, Q'?rr «rt'G ^ 5 T-*Tf' ? rT- (y) wr 

^rt-fl'f^ i 


C5 ^Wr-Pf! Cvs|Js|k^<1 <5 1 i? 1 3*3 <T'<r 7 T 5TT, "vs^T 3P1'lli) <t i <Jl<1 

ivs|jjk^<l 5J£JT j?$C\s ^£^*1 »uly‘Wf?T'T isll<5C<5 *ilw ^tfvtl^'; tvslaj^l a^r=c<l sjtf^sT 
^Cvolajlikd ^T^T^f^af^s 5$^KvolajliiT<l lf®t«RUdl<Kk<l ^£>«H 

Jfiwi UMldka <^Ml CvsIiJlCWfl w ^ZcT *lM!C\s<l a<T \o!:?!CW<U<t= WrarJTK 
vskl<il ^TtOT "FTST <pfo*il \£ul aj<] I \£^l<i fakwcy c<fIh 

sjctt a^*r <pft<i -rt— ^rftr wNff?T3 wru^t voii^i^ <=f<i<i ^rt; 

W<vsr*lt <Pl<Ud ' 5 R X 1 T^ «l' 3 ^' 3 * 3 $< 1 1 ’ 
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Y a- ’ ayyu-halladhlna ’amanu shahadatu baynikum ’idha hadara 
’ahadakumul-maw-tu hinal-wa-siyyatith-nani dhawa adlim-minkum 
’aw ’akha-rani min ghayrikum ’in ’antum darabtum fil-’ardi fa’asa- 
batkum-musl-batul-mawt. Tah-bisu-na-huma mim-ba-dis-salati fa- 
yuqsimani bi-LLahi ’inir-tabtum la nash-tarl bihl thamananw-wa law 
kana dha-qurba wa la naktumu shaha-data-LLahi-LLahi ’inna ’idhalla- 

Transi iteration minal-’athimin 

O you who believe! When death approaches any of you, (take) 
witnesses among yourselves when making bequests - two just men of 
your own (brotherhood) or others from outside if you are journeying 
through the earth, and the chance of death befalls you (thus). If you 
doubt (their truth), detain them both after prayer, and let them both 
swear by Allah: "We wish not in this for any worldly gain, even though 
the (beneficiary) be our near relation: we shall hide not the evidence 
Translation before Allah: if we do, then behold! the sin be upon us!" 

'srt^srt— wt'S^rferr-f^r 

^-■ p rtf^%r-'STlT ^sm%T ( j) %T"% ' W 

£lfc<r%R fsRtW' WT-R i^I^ i 

srfpf ^rtrr c^r, '5r 9 Rtt*r fh® ^tsfstfh 

*103*11 ^ ^ 

“PRT voftntlW *llwi '5R X 1T§' vsl^k^<] »llw 'STR<=vs<l ^TSiT 

'5R X (T§ WtlRt^flfSTOTO^' \5T3^3 7 ^Rl’ 

Fa-’in iithira ala ’an-nahumas-ta-haqqa ’ithman fa- ’akha-rani yaqumani 
maqama-huma minal-ladhl-nastahaqqa alav-himul- ’ awla-va-ni fa- 
yuqsimani bi-LLahi la-shahadatuna ’ahaqqu min-shahadatihima wa ma - 
Transliteration ta-dayna ’inna ’idhalla-minaz-zali-min 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs>57«sra// 


But if it gets known that these two were guilty of the sin (of perjury), 
let two others stand forth in their places,- nearest in kin from among 
those who claim a lawful right: let them swear by Allah: "We affirm 
that our witness is truer than that of those two, and that we have not 
trespassed (beyond the truth): if we did, behold! the wrong be upon 
us!" 

j \yus*\ Lo \ qJu qLo"\ ajj 
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^ • T-f^r wh3 

fiw ^rr-^r ^‘^rr wi^rr-f^f^r (-!=>) 's^rsrf ■ ^r-^r '3?rr^srf% (la) «rt- 

^‘T v s -s n®T TFT-f^'^k l 

*i4H<wi d<nii<h><i ^rsim W4<r «rt 

«ll<ll^ vskli^^i<P "T’TST <P<llH 'aiij'fi I \oilgjl!j4<p 3^‘T ^ 5 ^’. 'Oll?|l^ 

iplfyKs >i^^|yc<5 hI I 

Dhalika ’adna ’any-ya’tu bish-shahadati ala wajhiha ’aw yakha-fu ’an 
turadda ’ay-manum-ba‘-da ’aymanihim. Wattaqu-LLaha was-ma-u; wa- 
Transiiteration LLahu la yahdil-qawmal-fasiqln 

That is most suitable: that they may give the evidence in its true 
nature and shape, or else they would fear that other oaths would be 
taken after their oaths. But fear Allah, and listen (to His counsel): for 
Translation Allah guides not a rebellious people: 

taT'QSTT *Fl>eTt ^Fl^?Tt^"^'5ft-^r'T~SIit<i'§ai (-1=) ^T-«J«Tt-‘ : t®T 5 rt‘ 

®TM- (-la) Wtv^T ‘WHT-^T 'STFJ l 

' 5 II?'*T £^T FFT 

\S'a*i ?’ \sl^l<il fasticy voilault^ \33 |h$ ^Tt§; CTst 

Yawma yajma-u-LLahur-rusula fa-yaqulu ma-dha ’ujib-tum? Qalu la 
Transliteration ‘ilma lana; ’innaka ’Anta‘Alla-mul-ghuyub 

One day will Allah gather the messengers together, and ask: "What 
was the response you received (from men to your teaching)?" They 
will say: "We have no knowledge: it is You Who know in full all that is 

Translation hidden." 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^mf 


dZZ t Q?y>da}\{j*^. a£i\5 i yXa£.'^\j2u 


^r"^T-®nwt-^ ^-‘^r^rr rr^trr' ^ f^RTit ‘rtrIr^ 'qttt ‘rm-^tit- 

RiniR><p (jo) i <§r RTt ^rt^r twft‘«r (^) rt-h 1w rrIr 'Q?ft 

^t^TT'S (^) 'STIT^T' ‘RfiTR^T feT-Rf 'SRK f^"^[M 'Q?(M'G^T-^T 'G¥t«T 
^#®Tt (<r) 'GTrt’lR' 

#teT- ipt^t^[ t^r % 'QTn^RS«i wrrrt 'QTTR‘RR^PTtt^r'% (^) 
'STTt^' RT^vsT-l^r ' % (^) 'S¥t : tR '^1TFI<P'§ Rt^fT~^t^T — ^®Tf ‘Rt\R 

fer^sr ^^’T-®TtWT^ = 1^^ r r ? pT^ R*is?,^ t7T5l-R'T~ tflT- 

£lfc<r%R ’5fR I 


r^'t wr^ <jfac<H, ‘cw ui<iByR-^T?r ‘^rri c& trtr 3 % & c^rr a% 

'SITiR WHETS’ RRT RR, 3fR<3 WTR "gRT vsilfij C\slijk<5 *ffe T *1tsff <5 f<1 y 1 15 si I ij «£TR° 
^fll CRtsTRtTT SJRR '5R^t?r *3 RfRTo <jyc=1 »ll^4^<1 ^TCSf RRf <lfsi4«; tvsl»ik<j5 hJ5vsl<, 
R^ITvs, <3 ^reffsT PTRsf fiiyll^sllij; v^flj <T'^iJ "gRt «llijl<1 w»pife^w 

Wt^% 3&R ^%vs -S<TS, fevs ; wi 'Ollulfl 'Ol-iufvs^u 

Rtfer q5?jI ^ii$\s; ^i-i||yi <3 <^ ^irfersK^ ^fsr wtRtR w^pfea^w frrjr rrrfs <«i^ 
wnrR vsffTRs ; Wtf*T ^strrt <Rf fq^3 

Rtfely ifigsllij ; R'4R voRkl^l M^S ' 5K T§' TRPTR '£>llMy iHgCsl lo^T volsk^H RW[ 

vumt fciii>i<n <^<ft <t=f<iyif^si «ii=i<ii <ifat^f!2<H 3 vsrr^r 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




’Idh qa-la-LLahu ya-isabna-Mar-yamadhkur ni -mat! alayka wa ‘ala 
walidatik. ’Idh ’ay-yattukabi-rahil-qudus. Tukalli-munnasa fil-mahdi 
wa kahla. Wa ’idh ‘allam-tukal-Kitaba wal-Hikmata wat-Tawrata wal- 
’Injll. Wa ’idh takhluqu min at-t Tn i ka-hay-’atit-tayri bi-’idhnl 
fataniukhu fiha fatakunu tayram-bi-’idhnl wa tubri-’ul-’akma-ha wal- 
’abrasa bi-’idhni. Wa ’Idh tukhrijul-maw-ta bi-’idhnl. Wa ’Idh kafaftu 
Banl-’Isra-’Ila anka ’idhji’-ta hum bil-bayyi-nati faqa-lal-ladhma kafaru 
Transliteration minhum ’in hadha ’ilia sihrum-mubln 


Then will Allah say: "0 Isa the son of Maryam! Recount My favour to 
you and to your mother. Behold! I strengthened you with the holy 
spirit, so that you didst speak to the people in childhood and in 
maturity. Behold! I taught you the Book and Wisdom Tawrat and the 
Injil and behold! you makest out of clay, as it were, the figure of a 
bird, by My leave, and you breathest into it and it becometh a bird by 
My leave, and you healest those born blind, and the lepers, by My 
leave. And behold! you bringest forth the dead by My leave. And 
behold! I did restrain the Children of Israil from (violence to) you 
when you didst show them the clear Signs, and the unbelievers 
Translation among them said: 'This is nothing but evident magic.' 

__ ^ , , 1 ^ ,6 9 I S ' t 111 

•s/faritiH' ' 5 iW- i 

wt^3 MJiifjj wfn?*r fh?rrf|’cTtTi ra', 

3 I ^451 <i 2fi% vtijln \oiIh’, vsligl<il ^f^Ttf^cT, StajlH 'oiIIhciIaj 

^TrtwfsjT^ CST, Cvst l’ 

Wa ’idh ’aw-haytu ’ilal-Hawa-riy-ylna ’an ’aminu bl wa bi-Rasu-H; 
Transliteration qalu ’amanna wash-hadbi-’annana Musli-mun 

"And behold! I inspired the disciples to have faith in Me and Mine 
Messenger: they said, 'We have faith, and do you bear witness that 
Translation we bow to Allah as Muslims'". 
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■«i 1*1 loo* *Psr wm® - wtzrrf mi - zfrzafw vn&r*ii «n?it«fv 



% ' T-«rt«T t^rr- ‘»f^i<i«it ^iff 

^TRff%sTt (-i=) ' w-^r % ^pr 

1 


^JR'T tqisisjll^si, £3 *jl<j$*ll*J-vsH*J ! i«l»jl<l STFs^lIcKi "Rs 

wtrrtiw whroRr ;?$:« q^rt-qf^rf qrsFT csr'T <m<u« wi ? <m-i<jli5^i, 

’Idh qalal-Hawa-riy-yuna ya-‘Tsabna-Maryama hal yas-tatl-u Rabbuka 
’any-yunazzila alayna MA-’IDATAM-minas-sama’? Qalatta-qu-LLaha 


Transliteration ’ in-kun-tum-Mu’ mimn 

Behold! the disciples, said: "0 'Isa the son of Maryam! can your Lord 


Translation 

send down to us a table set (with viands) from heaven?" Said 'Isa: 

"Fear Allah, if you have faith." 

113 

£jfte q’-tlJFT 

WFJ ^Tf^prf fsR^T- 'QTTT ^»Fo "sfl^T ^"s^pT-'SW qf^TPH" WT° ^>T*F 
■jtm^ wht- \sTft fiMr x MT-R,^l r i i 

ts^wiT 

\ols>M RIsRlf^cT, WtTRt 3£>i« f^s^ qt^ <3 WhTtlTR' 2f*lTfe' sTts 

^%4l WlR vollAJ-dl Wtf^s Elt OT, «IWW vSRS. vsllJRl ^tR 

»llwl SjlKiC'S Ut^l’ 

Qalu nurldu’anna-’kula minha watatma-’inna qulubuna wa na ‘-lama’ an- 


Transliteration qadsadaq-tana wa nakuna alayha minash-sha-hidm 


Translation 

They said: "We only wish to eat thereof and satisfy our hearts, and to 
know that you have indeed told us the truth; and that we ourselves 
may be witnesses to the miracle." 

slftsq^fiwf 

iSprAi j\Ji5 j j\ j tsUJ; 

^'T-^TT 'sjt — 

®trt~ ^tK f^5jt\s 'stti^rt - ^gttt wt-f^HT-'STrr wt-trrsR fqxqq 
(^) ' *ft- 'STit ^rr^r ■qi%F?r ¥r-f%q>A«T i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 




‘(^^l^l? s '£>l!ij!CW<l a%‘ 5 TtrR^!'^|ij!CW<J \ST=rr voll>iajl-J J?t>tvs 
StFr^TT '4tstst CSm W; tot WOTr^ <3 «MW <3 a-fMvsl a<f=Csi<J ^SRT 

-51^ dvslUl<J f^Ts f^TWTl Wfa 'SllUlCWflC<^ vSrlfa-fcl -Pft=T 
c«t 

Qala ‘Isabnu-Maryama-LLahumma Rabbana ’an-zilalayna Ma- 
’idatam-minas-Sama-’i takunu lana idalli-awwa-lina wa ’akhirina wa 
Transliteration ’Ayatam-minka war-zuqna wa ’Anta khay-rar-razi-qm 

Said 'Isa the son of Maryam: "0 Allah our Lord! Send us from heaven 
a table set (with viands), that there may be for us - for the first and 
the last of us - a solemn festival and a sign from you; and provide for 
Translation our sustenance, for you are the best Sustainer (of our needs)." 




(<r) wr^: f^f^r 

‘^nrr'T-^K srP^HTf^' <[^- wi^'M^rf^RK ‘W-srtffa i 


‘'Sllftjs CvslUlCW<l M<^b C2&1 ^ C\slUlCW<l 

<n> vsl^k<5 ^IR-*1tfeft^ ; C5T *1tfe'R 1 2^’ Sltvs ^ 'ST 5 '!^' <5|^k<5<3 fpf^l’ 
Qala-LLahu ’ in n! munazzi-luha alaykum. Famany-yak-fur ba ‘-du 
minkum fa-’innl ’u-adh-dhibuhu ‘adhabal-la ’uadh-dhibuhu ’ahadam- 

Transiiteration minal- ala-min 

Allah said: "I will send it down to you: But if any of you after that 
resisteth faith, I will punish him with a penalty such as I have not 
Translation inflicted on any one among all the peoples." 

c L yjj ^ lj« j>\a\ j (^u-aj lj« (jjjsl ^ ^ Q 
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<! wlwlcw WlWtu - Wt^Tf wsrewl - I 


W waer'*li 




'STrt^r' % 'qtit 

Wmt tsTT-^j 3,1*1 f^r° ^%r-f3 (^) ^’t-®Tt ^ 3 't-^m -s rt - 3 * 11 *^ ^t~^ 5 ri*T 'srr^ ®rr 
■siT-sTlt^t # (<j) ^“rfW’^r (-la) % ^ ' «T^ '^Ft^'T'T (-1=) ^®T «TT5 ' 5 Tf- 

e/f&rfm # 7 lWtt ¥r-#t ^<pfci>r (-!=>) ‘^T(1T-'5«T 'STT^ I 

' 01 I 9 JI 3 *£5 3it^3rm-«^3r Wi Mi<Kk?u<£ ^Myin^d, d«iu<ii 

'0II9JI3 <lj'ata vslUllMa <3 vo|IUl<J ^ sj^T ?’ ^T <WV.<, 

<dll <1 voilijl^ ntt «t 3 t ^Tt vstll AJ |<1 ,? ra 5 C*TtWiTmrl wfw 

«t^t <i!g 1 vsI*j Cvot vst^t v&Y if^cvo I 'Sllajl'fl 'Sl-34<1<1 ^SJt Cvst ^fsj \5R^ns '5ftf , T^F 

c\siiji<i vsio>c<i<i ^sjt voiIijj ;>mai ‘^rrawtsi’ 

Wa ’idh qa-la-LLahu ya ‘Tsabna-Maryama ’a-’anta qulta linna-sittakhi- 
dhunl wa ’ummi-ya ’ila-hayni min-duni-LLah? Qala Sub-hanaka ma 
yakunu IT ’an ’aqula ma laysa U bi-haqq. ’In-kuntu qultuhu faqad 
alimtah. Talamu ma fi nafsT wa la ’alamu ma ff nafsik. ’Inna-ka ’Anta 
Transliteration Allamul- ghuvub 

And behold! Allah will say: "0 'Isa the son of Maryam! Didst you say 
to men, worship me and my mother as gods in derogation of Allah'?" 
He will say: "Glory to You ! never could I say what I had no right (to 
say). Had I said such a thing, you would indeed have known it. You 
know what is in my heart. You I know not what is in Yours. For You 
Translation know in full all that is hidden. 

f-’jt /fe Jicil \ Cl3^\ Isr^y* 

‘ ^ «rf^r ^irt- 'srrwrsnwi^ ^r# 'qttt (^) 'qtjt 

‘wN^f^r it rrtNT 5 r fe) ^tht- ^ot wix'ofa 

ssf&rtm (-la) 'stit ^flx^T ‘wHT-fllT it rr%>r i 

^pj«ilulc<t> vskk^i*^ wtfo ■^t aa$ = 

£.\£>I*j<jI \S||ijl<1 Srfe^llsK 5 *3 Sffe^lisK 5 'OllgjI^'Sl f&FT 

WTUI vsl3lcw<l *PJT f§m Ws fcm' \5Ttftr l^s-llu vsl3lCW<1 TTtwf; 

'ojIajIkp ci^csi i>q*T ^i»J 3 CUT I 54 S 1 \sl^k^<i <p|*i<peil4 9 Rr vs^l<i^|sj<}5 

^fil 3 >ilw>ir 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 




Ma qultu lahum ’ilia ma ’amarta-nl bihl ’ank-budu-LLaha Rabbi wa 
Rabbakum; wa kuntu alay-him shahldam-ma dumtu fihim. Falamma ta- 
waffay-tanl kunta ’Antar-Raqlba alay-him; wa ’Anta ala kulli shay-’in- 

Transliteration shahid 

"Never said I to them anything except what You didst command me 
to say, to wit, 'worship Allah, my Lord and your Lord'; and I was a 
witness over them whilst I dwelt amongst them; when You didst take 
me up You were the Watcher over them, and You are a witness to all 

Translation things. 

9 9 ^ ^ 9 ^ 6^ 9* x 9 oj 9 118 

?X ' ft ' (<r) WlX^ftT 

^fsj Rfh vsklc^<ic<5 *1tfe Tft3 TsER vsl^l<il fvst c\slijl<i5 <1^1, 'SItR ROT ^sl^>k^r<ic<r=> 
waji ^©t ‘ ? rata^3T*it5ff 5 3wtu?ri’ 

’ In-tu-adh-dhib-hum fa-’in-nahunkibaduk; wa ’in-taghfir lahum fa- 
Transi iteration ’iimaka ’Antal-Azlzul-Haklm 

"If You do punish them, they are Your servant: If You do forgive 
Translation them. You are the Exalted in power, the Wise." 

gjp ffia»3\ jy&eha <X^Jc.\ppj 

RH’-'TlUT-^ ^MT'T- ^HT'G’5 %R^§RRT-fwftRt (-la) «Tf^T 

ft* RT-ftftRr #ftr^rtRRft (-1=) *ift ' ‘wr^t 

Sjf&rfm 'QRfRft' ‘^TR^ (-la) R'T-ft^teT^FfQ^T ‘^Tt'Sf'ftR I 

vsHgll^ SivonlftsTT 51voJ\ol<l VSRT 

vsfTjy wtif ^ri^ivo Rtst<r 9 m?ro*r i voUatai 

«iisii^ «ki<]i'3 \ski<i srfe" 3 ^^; i’ 

Qa-la-LLahu hadha yawmu yan-fa-us-sadiqlna sidquhum; lahum 
jannatun tajri min-tahtihal-’anharu khalidlna fiha ’abada; Radiya- 
Transi iteration LLahu anhum wa ra-du anh; dhalikal-Fawzul-azhn 
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'srtiFsis 


Allah will say: "This is a day on which the truthful will profit from their 
truth: theirs are gardens, with rivers flowing beneath,- their eternal 
Home: Allah well-pleased with them, and they with Allah: That is the 
Translation great salvation, (the fulfilment of all desires). 

^^^tlt-'31t-1% 'Slt®J Wtirfpr 'Sit It- #tfert (-^) 'Sit ^Qlt ‘^fHt-^tl’ 

*ntfi^infi i 

'srtuti <3 isfNr ^1° S^k^ i£irilptfi=i['»ik5 ^11 ° kdm 

Li-LLahi mulkus-samawati wal-’ardi wa ma ffh in n; wa Huwa ‘ala kulli 
shay-’in-Qadir 

To Allah does belong the dominion of the heavens and the earth, and 
Translation all that is therein, and it is He Who has power over all things. 


6 - AI-'An'am-oJMoJM -fUWl 


1 


^stt^'T^f^it-fliti'^ it^'T^(it-'siT-1% 'siK^m'T 'sir wt‘wf«Tfw ' ^ ' ^if- 
£if^%R % 'sn^*^t(ia) ^"’ifwi'^tit ?ntit R<iil<N5i>i ^irR®3hi 1 

H=5T SP'TvIt flFr <3 ajjfiH '^fS' wti '^fS' 

'S|^<p|<l <3 vSTkoTt I <pltip<l s T*T vsl^k^<] 2ffe 9 llcii<p<i >i4j<j5^ l=ltl I 

’Al-Hamdu li-LLahil-ladhl khalaqas-Sama-wati wal-’arda wa ja-alaz- 
Transiiteration zulumati wan-Nur. Thummal-ladhlna kafaru bi-Rabbihim ya -di-lun 




'S’svsryt 


Transliteration 
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W Cfpawi&fsr vflllh - Wt^ft 'WrfBrV/ - 


W '3it<sr*ll 




Translation 


Praise be Allah, Who created the heavens and the earth, and made 
the darkness and the light. Yet those who reject Faith hold (others) as 
equal, with their Guardian-Lord. 


Cj; fc>\ %h soJ-c- ^ \ 3 ’ 


2 


e/farim f ‘ 7 *rr wlxipr ^stwT^ i 


KsMi> CvsliJlCW<U<t= W¥S3<T vSRs ^IsT fjrffcft <t>r<jyl(^-l 

'^R'n Wf¥ ARl r<] O <5 Id VElIC^ ¥t§T KslHi? Wfts, iSlvsHdi^ cvslaj^l >1C "H£> <^<1 1 

Huwal-ladhma khalaqakuinmin-tlnin thumma qada ’ajala. Wa ’Ajalum- 
Transi iteration Musamman ‘indahu thumma ’antumtamtarun 

He it is created you from clay, and then decreed a stated term (for 
you). And there is in His presence another determined term; yet you 
Translation doubt within yourselves! 

CiJ [s»JlLxj ' ijSy^- 5 JLL*j ^ojSl 

'qttt ^wr-^ v s¥t ’ (-^) <t¥T®TT5 fs^pr^pr 'qtjt wP¥f<pr 

n sttt ^?rr®Tr5 'srr-vot^f^r i 

'Olldajl*-) <3 *|aJlM FsIhS WtfjT^, CvslijlCU<1 C^t^R *3 2R=T*1T KslH «rlCHH 

C\£)|iJ<ll <rT^l <J5<1 vslijl'3 KsR '£*1 <I s 1'\S VElk^H I 

Wa Huwa-LLahu fis-samawati wa fil-’ard. Ya-lamu sirrakum wa 
Transliteration jahrakum wa ya -lamu ma taksibun 

And He is Allah in the heavens and on earth. He knows what you 
hide, and what you reveal, and He knows the (recompense) which you 
Translation earn (by your deeds). 

, , 5 i i % 4 

'QTTfsff- writfpr fsp fsR wr-t¥T-% ¥i%fpr ‘ 

Tst5lZTT¥ af¥3ldt<=<] iRR'RtRsfi^ 4J3R - C<4 h f^P'IR v»lpku<1 R<>5 ^3f^s ¥¥ Rt 
¥l¥t s$ivs Wt¥t¥l spTRt hr=<llu I 

Wa ma ta’-tihim-min ’Ayatim-min ’Ayati Rabbihim ’ilia kanu anha 

Transliteration mu‘-ridm 

But never did a single one of the signs of their Lord reach them, but 
Translation they turned away therefrom. 
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■ wlwlew vflilh - WT^ff wewl - 


"®wspft 




• i \j‘ i ^ 1 ~-*^ 3 5^3 p?f-L»-L»J 

TpR^'W f^T^'T%' sTM-^arf^sr (Ja) WW]^¥T- 

e/fc¥tm W i 

^si ^r «kkk<i vsiimyi^ voi^ifii avsTt'W <t=f<iylc^ i =%rt 
^ttt-'Rjpr < p!<i« ^tsjTst ■ yrs^tT? 'oilc?t<i$ «kk^<i ih<fE 

Faqad kadh-dha-bu bil-Haqqi lamma ja-’ahum; fasawfa ya’-tlhim 
Transliteration ’ ambit-’ uma kanu bilhl yas-tahzi-’un 

And now they reject the truth when it reaches them: but soon shall 
Translation they learn the reality of what they used to mock at. 

j\ J _ojL< ( ^JO Q_j3 l i. ^**a V a\ C>T S> \ 

o 

wi^TFr ^iM's f*r° ^"hRiR*i fsix ^twi^T-^sr1^«T wt#!' 

■srMTTsr •j 5 tM^ 5 ®t ®ti^i 'qtit ^ ^i ®i *i I ^r^rr—wr ( <j -=>) 'qtit 

wt^wt ^pr-<rr ftx \ok%% ^rr^TR^r-^r %; ■ 
e/ffcrflJFr ^ItVT- f^T ^tFrR,^ ^'P^TR Wt-'^ITSt s T I 

vol4?l$il ott 4 P csr, vsrtfiT ^kkk<i ^ w 3iWsTt#k^ FmH <t=Riyl^ ? 

^ylij a%%« <t=i^yif^<ai4j ^lultw<u<#'3 w TTtt 

<t=f<iyli^^lu; 9 fli 9 r^ w^r f^r»r ^ftra^ 

ijl-XCSfT^f lHg I 

’Alam yaraw kam ’ahlakna-min qablihim-min qamim-makkanna-hum 
fil-’ardi ma lam numakkil-lakum wa ’arsal-nas-sama-’a alayhim- 
midrara, waja-‘al-nal-’anhara tajrl min tahti-him fa-’ahlaknahum-bi- 
Transiiteration dhunubihim wa ’ansha’-na mim-ba‘-dihim qar-nan ’akharin 

See they not how many of those before them We did destroy?- 
generations We had established on the earth, in strength such as We 
have not given to you - for whom We poured out rain from the skies 
in abundance, and gave (fertile) streams flowing beneath their (feet): 
yet for their sins We destroyed them, and raised in their wake fresh 
Translation generations (to succeed them). 
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■ wlwlcw vfluh - Wt$>Tf wewl - 


fWt 


^rt¥T« ^ 


7 

CP SSwXa oV'iJt* jCsJ sjJlila ^liyS L^-sTeULs Udjj j3 j 

'STTHt'S ^rmr- WHI^t fwl-^X #t l^‘w'T-%. ^FRlsTl^ W T - 

sif&rftJFr sTtwi^r ' = 5 ftr^l*pt^~ ^rsMr’T- ^~'ftO !T r ’sftft" i 

«Itftl <lfif c\ol*jl<i srfe ^fsTCW ranTs f^vafa's hIRih ^%«T 5 J WT^ vsIj?I<iI <rfff 33 
§t?Tt ^PTS <pf<]'s Ts^3 <5|Rr=<]Sf'f <fsrs, §^t’ SK 1§' «rl^ <)\sf\s vsil<i i<5g>$ n?Tl’ 

Wa law nazzalna ‘alayka Kitaban-fi qir-tasin falamasuhu bi-’aydlhim 
Transliteration laqa-lal-ladhlna kafaru ’in hadha ’ilia sihrum-mubln 

If We had sent to you a written (message) on parchment, so that 
they could touch it with their hands, the Unbelievers would have been 
Translation sure to say: "This is nothing but obvious magic!" 

jjs k j5\jkis 8 

<F"t-^ ^rr^iMt (i=) 'sut^T'q wr?^mr- 

£lf&<r%R «Tt<i#"?n®T ^ 1 W | '**11 sTl-t^WWl I 

\sM<il ^cst, \sl?l<i kK^S c<5|h Rr=f<i x cst cafe's ^rr nt ?’ <rfff wfftr Rr=f<i <c rst csran - 
^Iwtu w^rtsTf! ost ^?rt *rt^o ; wt<r «|4 ?Uw$k<i> cw tn wt»f 

®57<sw/ 0^T3?rt 3S>vs Tjf I 

Wa qalu lawla ’unzila alay-hi malak? Wa law ’anzalna mal-akal-laqudi- 
Transi iteration yal-’amru thumma la yun-zamn 

They say: "Why is not an angel sent down to him?" If we did send 
down an angel, the matter would be settled at once, and no respite 
Translation would be granted them. 

j&JLSkp UuliJJ 3 SL»- j tX^SxsL cLaUL>-_j 3 j 

'sttt sTr^ wt'^rtsHt-^ ^KW^Twr'wH^Ti-^ ^prfs 'stit stmt^^t- ^T- 

^■lIsiRsg'i I 

Slftr 'alt>R<t> fSpftPJvot -^filvolAI «li>R<# AJl^W*d ^rt^fe^st GRTT W«tU; Wt<T 
wtmt «lt>Rk<it<i> cawa-f^aar^bi«|ij, cw^rfaauj 

Wa law ja-‘alnahu malakal-laja-‘al-nahu raju-lanw-wa lalabasna ‘alay- 

Transiiteration him-ma yalbisun 
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If We had made it an angel. We should have sent him as a man, and 
We should certainly have caused them confusion in a matter which 
Translation they have already covered with confusion. 

C W> c 4* (£>4~i\uJb 5 

'qtit wtf^ fir?. ^‘i<iRi<pr fwrr ' fiR^r rt- 

s/f^flJFT ^[1%% I 

cvs!ij!<i -2^3 <il3^ic<}=5 ^tlst-fippr v\i?\<i\ rT^T citTiT ^tfr-T^gr^r 

^ftcvsi^si ,; T%'ffw \sl^l5 ,? if<ic<^T <r=>f<j^j lc^ I 

Wa laqadis-tuhzi ’a birusulim-min qablika fa-haqa bil-ladhlna sakhiru 
Transliteration minhum-ma kanu bihl yas-tahzi-’un 

Mocked were (many) messengers before you; but their scoffers were 
Translation hemmed in by the thing that they mocked. 

ijgJlQ^oU^Lfc 5 \ t n!c— . 

elf&rfm '^®T'fl^fi 5 «TWfafif 1 ^-Rt 'ffir I 

RcT, ivsl sjfil 9 f%a*H' WsS 9 !?" CR4, *llgl*l 'siyi<pl<i <Pl<mlC5 

wsr*lt \£>ligk^T<i ■ 5 T%*lTlJ^fi I* 

Transliteration Qul slru fil-’ardi Ifiumman-zuru kayfa kana ‘ aqibatul-mukadh-dhibm 
Say: "Travel through the earth and see what was the end of those 
Translation who rejected Truth." 

__ ^ ,s ^ , f s ,.,»*> 12 

4-s-? 

R^®T filRfif Rr-fiF^ 'STfl® T WRfif ' (i) ^‘«T fir^T-ft (-!=>) ^T®tRT 

Rt¥tfi<r rk’rm (i) ^n^i'sjiir^rt^r ^tt- ^?rbQfsf«T f%"?rr-Rf1% RT-RitRf 
sif^riwr (ia) wi^k ' c fiTt tf^st sTt-t^fi^R i 

rst, wbrobr *3 <^i^i<i ?’ rgt, wt^t^^’, ttut \oii?i<i 

I pFiJlUivs<J fin liM d«IUlik<li<F <#f<U<H- 

$i>livs 5ii Rt|l ^lli?l<Jl MWW<I \sli?l<ll *ijl-l '®llMC<l 

■=Tt I 

Qul-li mamma fis-samawati wal-’ ard? Qul-li-LLah. Kataba 1 ala Nafsi- 
hir-Rahmah. La-yajma-‘ annakum ’ila Yawmil-Qiya-mati la rayba fill. 
Transliteration ’Alladhlna khasiru ’anfusahum fahum la yu’-minun 
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W WM& - Wt^ft wewl - 






Say: "To whom belongs all that is in the heavens and on earth?" Say: 

"To Allah. He has inscribed for Himself (the rule of) Mercy. That He 
will gather you together for the Day of Judgment, there is no doubt 
whatever. It is they who have lost their own souls, that will not 

Translation believe. 

, , _ j i , a a 13 

eif&rfiwr 'gtit ®t^ 'GTrt^Kt-1% (-^) 'QW ^rtt‘‘^T ‘^n#sr i 

<lir«] <3 Ft<U 31 *jl^l vsl^l fskl sWi^jtTst, >1<fv33 I 

Transliteration Wa lahu ma sakana fillayli wan-nahar. Wa Huwas-Saml-ul-AlTm 

To him belongs all that dwelleth (or lurketh) in the night and the day. 
Translation For he is the one who hears and knows all things." 

j; ’* h * ' , 9 '* , , , 9 a, i , „ „ ,9 14 




«T WfT(%rtW-tt Wfsrf^[ ' 'STTlRiwi IX ^Ff-% ' 1t^rsrt‘-'3¥T-% 'SIR ' 'STfT 
^QTft ' ‘^S[ 'G?rf 5 Tf-t^s ' l ^lTS[ (Ja) ^«T tjjt~t!sfe\s WK Wl^TT WfS'STfHt 
slf&rtlwr 'Q?lM-^o1^Tts|T f^RFT i 


^vT, 'sllJiUM <3 feJJjlMfl gtt vollgll^ <JjvsKs v£aHK<f=> 'alfa'yl<l<£?K ,; T l 3^'r <t>U \<? 

vo||ij|*f TftTT <K-?M voll^ltl' TftTr^^- Tit’; ‘wlfll Wlf^rt 

^rfft 'aiN>iij' ; fn<r5|<ficii<i wit wTw sRir <tfe» ^q’; v©iiajk<5 wr^<3 wlnT*r ^?T 
^ftr ^*r%^it ; T^' '5r3^3 7 ^$'3 Tjti’ 

Qul-’a-ghay-ra-LLahi ’attakhidhu wa-liyyan Fatiris-sama-wati wal- 
’ardi wa Huwa yut-‘ imu wa la yut-am. Qul ’innl ’umirtu ’an ’akuna 
Transliteration ’awwala man ’aslama wa la taku-nanna minal-mush-ri-kln 

Say: "Shall I take for my protector any other than Allah, the Maker of 
the heavens and the earth? And He it is that feedeth but is not fed." 
Say: "Nay! but I am commanded to be the first of those who bow to 
Allah (in Islam), and be not you of the company of those who join 
Translation gods with Allah." 


© ^ 6> j 




15 


£if&T%R ^’«r ^ ?rt^t ’ T-^t ^rt'sfsR i 




■^cT, 'Silfii Wr 'Oll*jl<l '5Rt s ^]Tst'^%Ts^' m>| I faj I 
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■'Ollfllt'O* ^ 'aTtlt'o Is 

Transliteration Qul ’inn! ’akhafu ’in ‘asaytu Rabbi ‘adhaba Yaw-min‘AzIm 

Say: "I would, if I disobeyed my Lord, indeed have fear of the penalty 
Translation of a Mighty Day. 


jybteJJij dJu* 


16 


sif^ftw iff ^>i<ifTF ‘wRy : tit'3itt1i ’ ° itf^’it^ (Ja) 'sit i"Mwt®t H'3 ^«t "^ fti i 

ffcr»T ^lli?k<5 \§5jt 3$Cvs <1^1 l>?rt 3l% IvsIh Cvst nit 

^itw^otr 

Many-yusraf anhu yawma-’idhin faqad rahimah; wa dhalikal-fawzul- 

Transliteration mubln 

"On that day, if the penalty is averted from any, it is due to Allah's 
mercy; And that would be (Salvation), the obvious fulfilment of all 

Translation desire. 

' \ , t' * , , i t a , , , 17 

'Sit ^1 ^lH^f^tltt-^ ll^ ‘ ifls 1t«Tt- l*t-f*W «Tt^~ Ijtt- ^31t (-^) 'Sit tl 

e/farim timw fllttfll It^'Slt lt lf?}ll 1»'T^1 1 

'd!?jl? s cv£)!ij!c<f= i^rferfefi <j(\s]«^tcij!bH<}=l<i]'5rtici^nt$i wtif^Rc^titi 
<5si)l'f <r=>f<ic<si TsCl I«Ih 5 c^stiifiid 

Wa ’iny-yam-sas-ka-LLahu bi-durrin fala kashifa lahu ’ilia Hu; wa ’iny- 
Transiiteration yam-saska bi-khayrin-fa-Huwa 1 ala kulli shay-’in-Qadlr 

"If Allah touches you with affliction, none can remove it but He; if He 
Translation touch you with happiness. He has power over all things. 

? s b „ 9 IQ 

zjfmtftwt 'Sit ^'3in l>'T-ft^ 3 ' lLs^‘1 ‘^lt-fl% (-^) 'Sit y'SiR ^‘1^1 Itfll i 
fstn 'silH <jl ^dta^I^rtsft, IvdIh SPPtTH, vaslvol I 

Transliteration Wa Huwal-Qahiru fawqa ‘ibadih; wa Huwal-Hakl-mul-khablr 

"He is the irresistible, (watching) from above over His worshippers; 
Translation and He is the Wise, acquainted with all things." 
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N aHsilG N ©*l 


RS, 


ViV^M i^3 Jki^;i=w^ i'\ $ 


^ ’ ®t wilTl RI^Rm rtI < p<iIR 5 ' x iT5l-RT5T° (-!=>) ^ ' Riga r-^, lt IT% , j 5 r RTt^t 'gtit rtIrt^r 
(t_ia) vq^tt ^n^nr ^i-r ' k 1»iW ' RtfR W ^rirt^rrm 

(ia) wi^Tpr sTt^M^f^rr wt^r Rf^nuT-fR oft-f^nsK ^irt- R) r «Tt~^rH^nj 

$fc¥rtwr fe) f ®T ^M-r^rT ^TT-'^'S 'sitf^'i^s 'srT %lft Rtft ~^t fsp?rt-^»#^T i 


RR, RlWiCvs RRR]f!)' TRRR R^f ?’ RR, 'STtfTte WfRtR <3 cv»|ijlcii<1 RIRT Rlwd RR^ 

«IW TRRF ca%s 4?$ylC^ RR CvsIUkW-sUR ^RS. RtstR TRRF t>sT CRl%R 
vsl;?ki'tR4<p RlR^lRt WtfR RFR= RRR I CFtRRf fR= RtRR Rt3 £R, WffftSJR R£^ \5RT 
$51 1 i^3 \Elk 5 ? RR, WTTR CR RtRR Rf^ Rtl’ RR, fsfh £Ft 'ilR 5 ' 4 >slli^ RR° CvstRRT £R 
*l<Tt<J 5 RRFt5 ?t 'Sllkl 'RRRJ$fRTR?J'l’ 


Qul ’ayyu shay-’ in ’akbaru shahadah? Qu-li-LLah. Shahldum-baynl wa 
baynakum; wa ’u-hiya ’ilayya hadhal-Qur-’anu li- ’ undhirakum-bihl wa 
mam-balagh. ’A-’inna-kum latash-haduna ’anna ma‘a-LLahi ’ali-hatan 
’ukh-ra? Qul-la ’ash-had! Qul ’innama Huwa ’Ilahunw-Wahidunw-wa 

Transliteration ’inna-nl bari’um-mimma tush-rikun 

Say: "What thing is most weighty in evidence?" Say: "Allah is witness 
between me and you; This Qur'an has been revealed to me by 
inspiration, that I may warn you and all whom it reaches. Can you 
possibly bear witness that besides Allah there is another Allah?" Say: 
"Nay! I cannot bear witness!" Say: "But in truth He is the one Allah, 
and I truly am innocent of (your blasphemy of) joining others with 

Translation Him." 


20 


<b 6iU £ ^ jfe fLd& l jju* o£j* UftSiijfc 65 jJ\ 


^ftHR' C5 lRt Rf-Fl^RT-s^pT Iwl-Rt ^RffRRFRf^ RRRT- ^RffRRFRT RlRRT—WfsR (/>) 1 
e/farim Wl^lR ■ C? N" RR^R RT-t^’f^TR I 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


' wtfisra// 




V9<7 6?J// 

wrw fovoM vsI^i-eji c^rtiF 5 ! <^r 

>i3l*r--r'TR^ I <rt^T^l I»ic^t<iI 5 wfe <pf<jyk5, voIsM nt 1 


’AlladhTna ’atay-na-humul-Kitaba ya‘-rifunahu kama ya -rifuna ’ab-na- 


Transliteration ’ahum. ’Alladhma khasiru ’anfusa-hum fahum la yu‘-minun 


Translation 

Those to whom We have given the Book know this as they know their 
own sons. Those who have lost their own souls refuse therefore to 

believe. 

1 , ( ,s i a , , x 21 

s/f&rftTFr 

'STrt'srR^rtw « tT 5 fsr^ ^t- 
%ft (ia) W W T-%SR 1 

VStfW/' 

oifs 1 f*rsjrf <idhI vsrsr^T voi^ifi ■rt? x i'h4<p 5fs]t'4]tiT 

w^rejjT WiRi ^ftfsro ? «r Ilcu-ml vsikirl >i*pci<pIaj 3?r ^it i 

Wa man ’azlamu mim-maniftara ‘ ala-LLahi kadhiban ’aw kadh-dhaba 


Transliteration bi-Ayatih? ’Innahu la yufli-huzzalimun 


Translation 

Who does more wrong than he who inventeth a lie against Allah or 
rejecteth His signs? But verily the wrong-doers never shall prosper. 

© oj-^-i 3 Od^jS^ jt Qj\ v£ y£\ ctjOAJ ^-A=r J 


'gttt ^iT'Q'sit «rr^' ic |<i 5 y i i wrft‘' 5 rr° fT'**rr «ri^ © Rigii^r’ =5 t 7 iT wr*f3T^ ~^ 5 rf^ s rt 
=? NT ^pr i 


' 5 II?'*T Rfn^T voMi^ vSRs^T <pR«q, < 1 M<I, 

dvoliRl vo|lul<j <^Rivo, voU?ldl RTsjl^r ?’ 

Wa yawma nah-shuruhum jamT-‘an-thumma naqulu lilladhlna ’ashra-ku 


Transliteration ’ayna ^uraka-’ukumul-ladhma kuntum tadh-umun 


Translation 

One day shall We gather them all together: We shall say to those 
who ascribed partners (to Us): "Where are the partners whom you 
(invented and) talked about?" 


f ^ sTf^T tlT 'GTDW-1% ' 5 Tt— <£sfT- ^*ll?i<pli I 
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"mwwt 




Wvs \sl?|c^<] I>t®T <jfsi<] I<1 C^lH «l^!?lvs 3|ll<H<l ^Tt : STfeals-l^ 

'SjTffT^? "f^rsn v»iiij^i [5511*4 ►rti’ 

Thumma lam takum-fit-natuhum ’ilia ’an qalu wa-LLahi Rabbina ma 

Transliteration kunna mushrikln 

There will then be (left) no subterfuge for them but to say: "By Allah 
Translation our Lord, we were not those who joined gods with Allah." 


elf&rfiwr ^§j[ ' ^ 'QTftTHl ‘WR^T’Sft- l 

c^-f, vslsM fnroriw afe f*rarf «ilt^l 9 r c*r ftrsnt vslsM <idhI 

f<P>\ali<l kl<p£ 35>t« £acT! 

’Unzur kayfa kadhabu ‘ ala ’anfusi-him wa dalla anhum-ma kanu 

Transliteration yaftarun 

Behold! how they lie against their own souls! But the (lie) which they 
Translation invented will leave them in the lurch. 


25 


^)\\ 0 kAQ\\ 3 ^iTQJ 0 J\ LgJ 


'QTIT fsR^sr Tiff fsiif<Pt (^) 'STTl Wt'^n^RT-'WlsTT- f ' «jRRa| 

^rff f iil<i 5< p 'GTTf '^t~wr~’T ' T-f^rf^yr 'G?ri?»'?rt '8 (- 1 =) 's?rt fff feral's w- 

?rif^T «tt- f^f- (J») ■ t- wr~^r f?ri^ ' >rr 

eif&rfm aT*Fl<F~ 3 f-T ‘ f ~ ^TWlWT-'s ■ C! N 5 ®T WT'S'Q'?n%T I 

<5«<p i\£>IajI<i ^hralivDSjl ?tT4, l*^ 'oilftl vslijka* 

'Oli<J<l*T r^lP? l*JH voli?l<l I vslijl <n>f<uvs ‘ 5 Tt^' ; «l^k^<K<P afaa -Sa® 

^lijaFTm'nTavstws \si?i<ii Saliva 5 *jI*i nt; ^»jhI<p '©l^l^l^hr cvsIjjI<i 

M<fS ^affa l*qvs 4 <p f^Ta ^?T «’ 4 n' <p|Rp<isf* 1 ' ^IcT, Cvst “^<1 <1 vsTi K <1 ^’Rs’SJt 
Oval vs vail<] l< 5 ^5 »I*J l’ 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Wa minhum-many-yastami-u ’ilayk; wa ja-alna ala qulu-bihim ’a- 
kinnatan ’any-yafqahuhu wa fi ’adhanihim waqra; wa ’iny-ya-raw kulla 
’Ayatil-la yu’-minu biha; hatta ’idha ja-’uka yujadilunaka yaqu-lul- 
Transi iteration ladhlna kafaru ’in hadha ’ilia ’asa-tlrul-’awwa-lln 

Of them there are some who (pretend to) listen to you; but We have 
thrown veils on their hearts. So they understand it not, and deafness 
in their ears; if they saw every one of the signs, not they will believe in 
them; in so much that when they come to you, they (but) dispute with 
you; the Unbelievers say: "These are nothing but tales of the 
Translation ancients." 

N QTft ‘' 5 TR^ V QTIT ^h'^t'G 7 TT ‘' 5 TT*T^ (^) 'QTIT 

£ifc¥rm 'Girr 'srf- i 

"SsjT *|^T*T fhw^t ' 3 \sIqI<]I 

MC«r<lli> <P4<1, 'EM? 'S^vlfsti <J5C<] ^rt I 

Wa hum yan-hawna anhu wa yan-’awna anh; wa ’iny-yuh-likuna ’ilia 
Transliteration ’anfusahum wa ma yash-urun 


Translation 


Others they keep away from it, and themselves they keep away; but 
they only destroy their own souls, and they perceive it not. 

27 

CjJoif-i— o? Oj& 3 ^-d J l r 4 ^ ^ 3 3 >Jj LiiLlij \J j >3 j 


'GTTt ®Tf3 \»M~ ‘^iFrl^RT-ft IjT-sTl^sKr-^pT^ '3TTt«TT- 

7 W - S[’R‘Tl r i I 


^fij *rfh 9 ii$c's \sIqIc^<ic<5 

<kic< , qt?T! ^fh 2 Tfe 3 ls 1 C<P<] fhW*lHt <5 

vamt vsiy]<^lfi <t=i<jvsiuTTr^^vsiiUfii *r’fiwcir<i i^lm’ 

Wa law tara ’idh wuqifu ‘alan-Nari faqalu ya-laytana nuraddu wa la 
Transliteration nukadh-dhiba bi-’Ayati Rabbina wa nakuna minal-Mu’-minm 
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"mwwt 




If you could but see when they are confronted with the Fire! They will 
say: "Would that we were but sent back! Then would we not reject 
Translation the signs of our Lord, but would be amongst those who believe!" 

, *6 9, ,, ,, 9 , * 9 , 9,9 9 ', * * , , 28 

nijj£=6 , r kS\ \ dSL \ j-frj Lj \ \ ’ jj ^ (345 of 

W«T WW-Wsp W-Wp fsft. WT^( (-^) 'GW ®TfG <fp «TFWM£ 

zlf&rfiwr gW 3 , 3 1 sp WW-fT <pr i 

Rt, CW^R <PKlvB WW Ih<M 2 2RT*r 

awNnWs ^IfoTG WW <t=fficvs ®l5trw fWR*f wsWn^T gRW?r WWW WWl 

<pl<]\s iij^^fW^rwwW'wsntWRf i 

Bal bada lahum-ma kanu yukh-funa min qabl. Wa law ruddu la-‘adu 
Transliteration lima nuhu ‘anhu wa ’innahum la-kadhibun 

Yes, in their own (eyes) will become manifest what before they 
concealed. But if they were returned, they would certainly relapse to 
Translation the things they were forbidden, for they are indeed liars. 

, 9 5r ,» ,9 a , -5 ' 29 

Cfp ^ ^ ££ o\\P 

iw gw wmj %rr tw-WM-ipw^jWlw- gw w~ RRp i 

WWW ^T, '£Ul*4<ll ^H<pi5rW3 3$<1 RtT 

Transliteration Wa qalu ’in hiya ’ilia ha-yatu-nad-dunya wa ma nahnu bimab-‘uthln 
And they (sometimes) say: "There is nothing except our life on this 
Translation earth, and never shall we be raised up again." 

Cpo-v^ 

GW Wg ‘ (-la) WKt W-T'T- 

sifafcfm (k>) RMT-gW WfwW- (-la) WT-W RTR ' «T WTT ' T-W fWT- 'oRRpR i 


Page No #420 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^m 




^gftr WT OTfell's ^ll^Cvs vsl?lc^<ic<5 ^T'4^T \sl?lc^<1 2 

iSRv ftsM ^KsT ^ ?’ vsIj?M <k1C<, vEnlajItur^j 2Tfe'‘ 5 llc'1C< 3 3 *T ; TSf! 

■yfsTl’ %fh «qlsit«qH, C^TU?T C^T <f>*p<Tt <pf<uvs vs^H) tvol aj<jI *Tt% 
C^at^f < 2 <] r 


Wa law tara ’idh wu-qifu ‘ala Rabbihim! Qala ’a-laysa hadha bil-haqq? 
Transliteration Qalu bala wa Rabbina! Qala fadhuqul- ‘ adhaba bima kuntum takfumn 

If you could but see when they are confronted with their Lord ! He 
will say: "Is not this the truth?" They will say: "Yes, by our Lord!" He 
Translation will say: "Taste you then the penalty, because you rejected Faith." 

9 si , , ( __ l , , >, - „ 1 i i, a , a , , 31 

^rt-^ ^rr-T'fwFsM - 1 ' ^rr-^ter- (V) 'sm^r 

sif&riim IrK'f^Tr ‘^-> 1 ' (- 1 =) ‘wRT-^f—wr ^rf-^nf^T i 

^rt^t vsiigi^ ■y^'-fbr ;r3*jk<p farssnt <iici?jl45 «i^i<ii \5 r x ii§ wfesr® 

«!<> «ts>kw ki<pi£ ^[f$vs ?5i<i «"4^r vsl^M <qicit*q, s $5>k<p 

vollaj-sll C5T vsMC^sil ^RlSJlf^ vs^*# vsrtraj^T '■ vs 1 4? I<J| \sli?ICW<j ^ f^STIW 9 lT 9 r 
vnmt <tT<IM ; CW4, vsl^l<ll <Tt5t <liH 

Qad- khasiral-ladhma kadh-dhabu bi-liqa-’i-LLah, hatta ’idha ja-’at- 
humus-Sa-‘atu baghtatan-qalu ya-hasratana ‘ala ma farratna liha wa 
Transliteration hum yah-miluna ’awzara-hum ‘ala zuhurihim. ’Ala-sa-’a ma yazi-run 

Lost indeed are they who treat it as a falsehood that they must meet 
Allah,- until on a sudden the hour is on them, and they say: "Ah! woe 
to us that we took no thought of it"; for they bear their burdens on 
Translation their backs, and evil indeed are the burdens that they bear? 

!j|| js q_)-UL*j SLil qJJLsj 5 jJ 
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c^fwsrfz w wtwtv - W&f u^wrt - $°z$fw »jwj// ^ 



'STTT *rt®T ^ ^T- «Tf <^G 'QTft (-la) 'STTt «TfW-<F«T WT-ft^Tvs 

^ifl^T ' = ftT t^st^'^TT (-la) WtWrf-'afft> l 

«<7 <sr»it 

^rlf^r^ vsff<i-4 ^ota%t-i<f»l^<i= voilfi <k«i 

vsklcim ^1T Wtft<llc\D<1 £ST?T ; c\sIjj<]| W*pll<lH <=<1 ^Tt ? 

Wa mal-ha-yatud-dunya ’ilia la-‘ibunw-wa lahw? Wa lad-Darul- 


Transliteration ’Akhiratu khay-rul-lil-ladhina yattaqun. ’Afa-la ta‘-qilun 


Translation 

What is the life of this world but play and amusement? But best is the 
home in the hereafter, for those who are righteous. Will you not then 
understand? 

33 

slRxv-flWf 

^r*rft ^rr ^r- ft 

'3Tn«Tt-1%s[f§j w T-fa^ilW-?rr-ft^r-£s*iier«? i 


Wtft W vStfft C%, T5t3?W W ^ 0??T; ft^£ «t^t<Tt 

C«IUld<t> CTstftsjjMIkl vsll^l^fl «l!yl«C<t= vsiyl<t=l<l ^^1 

Qad na‘-lamu ’irniahu layah-zunu-kalladhl yaquluna fa-’inahum la 


Transliteration yukadh-dhi-bu-naka wa la-kinnazzali-mlna bi ’Aya-ti-LLahi yaj-hadun 


Translation 

We know indeed the grief which their words do cause you: It is not 
you they reject: it is the signs of Allah, which the wicked contemn. 

t 1 - , * , , f y, 1 } } * ! , , ' , ' 9 34 

3 dJo \ 3 |iLj\^_^>.\3S3\3(jJLK£=\j«^c 3 

slRxv-flWf 

(JgJ) 1 <J S^r* O? ^ W O^J 

'GTTf «TR> W IpT ft ft?, <F 1 <lRl<Pt '*J r PTfaM WKT- ' 5 Tt-^ ft \ 

^TpT^TT- (^) 'STTHt-^lftsir Rl<PlRl^r-ftm-ft (^) 'GTTf^lW'Ff 

WT — Wt^f ft ^ 1 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




Cvslajl<] ^^3 voiM<P ^Fj5T£^ '5R x n^ ftpjJTWtff ^sTT ; f<P^ voMc^C^ 

ftrsitkl^i ^gtt <3 c<pr £F<3^rt vsi^l^l &ft sft^*T <pf<iy csr to ft voiiaji^ 
vol4?li^ ftf^ 'oilwyl^i vsHgii^ ^rttF*r ’ff^nsF ^tIft ft, 

<1 1 >j'---| -fT*T^r FUTW TF=|[ FSFtF £vst cvolajl^ l*l<Pls 'OllPiy k^ I 

Wa laqad k udhdh i-bat Rusulum-min-qablika fasabam ‘ala ma kudh 
dhibu wa ’udhuhatta ’atahum nas-runa. Wa la mubaddila li-Kalima-ti- 
Transiiteration LLah. Wa laqad ja’aka min-naba-’il-Mursalln 

Rejected were the messengers before you: with patience and 
constancy they bore their rejection and their wrongs, until Our aid did 
reach them: there is none that can alter the words (and decrees) of 
Translation Allah. Already have you received some account of those messengers. 

«*t ^t-ft ' r^r wr°v ^twtPmr ^rmr R 

Pf®T Wt#T ' W'Q ^KTv ^Mlwt^sr fFFT-tjf%'3 (la) 'GTTt «Tt'G 

«rfwiFf ‘wifm ^rt- ^fhi- fF*n°T wr-P«i)i i 

FFT vsl^ktT<] 1 h<J 5 15 ZjTT '^ 5 TC's \5TSJFt WtFFC*rF 

c<M»r 'ofFri «ils|li> vslFk^ 

>1<5slC<5 '5R X 1T? F^^TCSJ <£R^<a <5pcvsH I ^FT SFltF^ 33^3 Ft I 

Wa ’in-kana kabura ‘alayka T-raduhum fa-’inistata‘-ta ’an-tabta- 
ghiya nafaqan fil-’ardi ’aw sulla-man-fissama-’i fata’-ti-yahum-bi- 
’Ayah. Wa law sha-’a-LLahu lajama-‘ahum ‘alal-huda fala taku-nanna 

Transliteration minal-jahilTn 

If their spurning is hard on your mind, yet if you were able to seek a 
tunnel in the ground or a ladder to the skies and bring them a sign - 
(what good?). If it were Allah's will. He could gather them together to 
true guidance: so be not you amongst those who are swayed by 
Translation ignorance (and impatience)! 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




36 


!®5 


*- 5 r3rf 4 j^ 1 j»-3 4i. j\ p %Jz. j«-~ j (_ y 0^*-*.—..s «»*. jL -«. j\ 


‘^r (Ja) 'Q?n®r ^sw- t*n^sri? ' ^$rr-^ 1 ' ^ 

■s/farim ViRR t^wr‘^r i 


feJli?l<Jl g^T ^ \sli?l<llB XEtC^ ^rnst OT?rl 3^si<h> Wtwt^ ^'Sflfava ^%^T; 
WvsS^ \sl^|<] furc<p>B vsl?l<]l 3 «)Ih]« I 

’Innarna yastajl-bul-ladhma yasma-un. Wal-mawta yab-‘athu-humu- 
Transiiteration LLahu tlmmma ’ilayhi yurja-un 

Those who listen (in truth), be sure, will accept: as to the dead, Allah 
Translation will raise them up; then will they be turned to Him. 
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CsbJ'O ^5 S^ k ^ = ^ 1 o e !T r> ^- ^'j} j$lS SJo^o\^ 4 jj O'? \ dJSc 


'QTTT <TT-*r «Tf3«TT- *ptf%®TT ‘WMTttt ^T-TfJpT (-!=>) f ' «T trpT-'ST ^>T- 

s/farfm f^T W-¥F5T'S 'Qifrit-f^t ‘ M^T «TT-tjf «TT^PT I 

^olijl^l ^vT, 2Ti% 9 llsli< 5 ?l «|^|<] C<plH fJTW’T^T 'S|<1vsi'T Zj?T ^Tt 

£^T?’^cT, f^TW*f?T HlRjci <pl<uvs \5 R x (T§ '5lf4Rit^*r$ «rliH 

■=tt i 

Wa qalu law la nuzzila alayhi ’Ayatum-mir-Rabbih? Qul ’inna-LLaha 
Qa-dirun ‘ala ’any-yunazzila ’Aya-tanw-wa lakinna ’aktharahum la ya 

Transliteration lamuil 


Translation 


They say: "Why is not a sign sent down to him from his Lord?" Say: 
"Allah has certainly power to send down a sign: but most of them 
understand not. 




!© 6 j ij&k Si 3 cl \3& 


'QTTt 'Pft — ^Tf^?. f^«T ‘ 

^T~^ii|^c| vsrfsi^ ' T-<^<pr (- 1 =) - W?Ts ‘^rr -f^T IwM^ f^R. f ' ^ t«Tf- 
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■ Wlwlew vflilh - wewl - 


fWt 


wtrrhs^ 


r<lD<]*T x fTvT wk f^Sf ^IhI< 1 5^-3 ’ftW-Tsmm >1<Pisl tvsl A4kK<J *JVS$ 

v&f llvb I i<pvsk<i c<pIh l<ti§>£> vsilfii Ctf$ ^Tt§; 'oTZj'S^R' ^f?T STfe 9 !!^^^ 
\sIqIc^<ic<= <p<il l 


Wa ma mm-dab-batin-fil-’ardi wa la ta-’irinyya-tlru bi-jana-hayhi ’ilia 
’umamun ’amthalukum. Ma farratna fil-Kitabi min-shay’in-thumma ’ila 
Transliteration Rabbihim yuhsharun 

There is not an animal (that lives) on the earth, nor a being that flies 
on its wings, but (forms part of) communities like you. Nothing have 
we omitted from the Book, and they (all) shall be gathered to their 
Translation Lord in the end. 

fCjj- S .-L.^ Ip\_}v3 gjg djiLafc j cl!lL>fly 41i\LL)£>-» pS, J 


m 

^rn-f^rr- (-^) ^rtf 

' 1%^ (-1=) 'Q?it ^rft Ittmt’ t^rhsfwH^ ‘ wnt- frrr-% ' ^ ■ 

gjftsqrftTFf br i 


wTsTt^ \si a ai<p|<] ^ 5 ^ vol^l<il 'G t^s, 'oi^Kpk'fi <ii^ijk 5 1 

^i^k<p $C^I 'S||igl^f^' 9 TSr s Tt3fl <P4$M $D^I IvdIh 31<3C1 9 TC3|"5t 9 R' I 

Walladhlna kadh-dhabu bi-’Ayatina summunw-wa buk-mun fiz- 
zulumat; many-yasha-’i-LLahu yudlilh; wa many-yasha’ yaj-alhu ala 
Transliteration siratim-Mustaqmi 

Those who reject our signs are deaf and dumb - in the midst of 
darkness profound: whom Allah wills, He leaveth to wander: whom 
Translation He wills. He placeth on the way that is straight. 
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CsJ 1 c^|o^ o>fro3sdi\y^c.\ < a_c.LL 5\ _£-£Lxf\j\dls\ ^ 


wwrwit^ffT; wh^r-f*r ‘wh ' whs whsrw^^r-'wrf 

eif&rfiwr wNI^UrT-f^ (jr) % ^°l^r wr-lw'^hT i 

^sT, ivs|JJ<ll valley I CPT'4 CST, '•silgjIsR *1tfe C\slajk^<1 '5Tt 9 f1%vs 'STSRt 

Pf=yliJvs ^ll^vo Cvs!iJ<l!fW'®l!^l^<l(\sl« vSRT^Ii?!^^ 
wrmr wf£f C«|4J-sll ? 
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■ wlwlcw vfluh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 


^rt¥T« ^ 


Qul ’ara-’aytakum ’in ’atakum ’adhabu-LLahi ’aw ’atat-kumus-Sa- atu 
Transliteration ’a-ghayra-LLahi tad-un? ’In kuntum sadiqln 

Say: "Think you to yourselves, if there come upon you the wrath of 
Allah, or the Hour (that you dread), would you then call upon other 
Translation than Allah?- (reply) if you are truthful I 

C 35 6 6 5 * o\4-^\o 6 J-c-oo 

4T®r tx ■‘TMsit 'qtjt wixijwr "stt- 

IWt I 

•rt, vsi^k<5$ vsrnr vsi^k<5 %fn" ^i?g>t 

^|4jkk<j ^ ^%<ft .a<R ^slrrat «t^t<r 

ivsl*J<ll 3$C<l’ 

Bal ’iyyahu tad-una fayak-shifu ma tad-una ’ilayhi ’in-sha-’a wa tan- 
Transiiteration sawna ma tush-rikun 

"Nay,- On Him would you call, and if it be His will. He would remove 
(the distress) which occasioned your call upon Him, and you would 
Translation forget (the false gods) which you join with Him!" 

, > S/ - * , f{ , 42 

'gtit «tr>'w f*ix ^‘i<iRi<pr f^r 

£ifm%R 'GTrhT ' '^T ' t^t — «TT wt^t^r ' T^r^r i 

4«|»j|<] ^^3 vsilfaj ^ iH<J5i£ <il>jsi C2ra'*T ^%?Tff^; Wvs 29 !?' vsls?li^i<P 

vnmt o -c^4-s<pr ft^T *fffsvs <hf<i vilf^ , vsii?i*il f^fte ^ i 

Walaqad ’ar-salna ’ila ’umamim-min-qa-blika fa’akh a dh 
Transliteration ba’-sa-’i wad-darra-’i la-‘allahumyatadarra-‘un 

Before you We sent (messengers) to many nations, and We afflicted 
the nations with suffering and adversity, that they might learn 

Translation humility. 
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?mm\~ wr~^r <3 tit ^ 

' T-*[ ^?Tf‘'5Tte3yr 1 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^m 


'sW? *it% ^Fr vsrt^rfe^s ^st u^Fr vsl^l<il £^r f^fhs ^rt ? 

wR^-g; vs I^U k<i ^fW "fRh j?$*j|Rci vsRRI ^T *i*jvsIh «RI 

vs 1^ k ^fSc^s C^I'aH ^RylRd I 

Fa-law la ’idh ja-’ahum ba’-suna tadarra-’u wala-kin qasat qulubuhum 
Transliteration wa zay-yana lahumush-shaytanu ma kanu ya‘-malun 

When the suffering reached them from us, why then did they not 
learn humility? On the contrary their hearts became hardened, and 
Translation Shaytan made their (sinful) acts seem alluring to them. 

\ili j\ \jij CJ\y>\ pftJLlp L aRj L i# 
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wrN-^rti ^T-f<pR<?i Rff ‘wFTftf^r wrwR^T (-la) 

sifc¥rtJFr R n l ^vo ^ nk '^rr-^r ^pI^TT-s^t ^<iRi^ i 

vsklc^<ic<5 C5T <TiT'3?rt vskRI ^P-FT vs ls?l R^vs « T 4^T vst||R 

«t5tw R=%<i ■§R‘ ^Fjp <^Ryl Rs-ilu; vsr^rra vsklcw-fic^ <rtT'3?rr 

^Fr vsRRI vsklivs ^FT 'Ol<^H|K vsl^lik<Ji<t= qRtflU ; W ^tFr 

vsRRI M<ll*r J?$ai I 

Falamma nasu ma dhukkiru bihl fatahna ‘alay-him ’abwaba kulli shay’; 
hatta ’idha farihu bima’u ’akhadhnahum baghtatan-fa- ’ idha hum- 

Transliteration mublisun 

But when they forgot the warning they had received. We opened to 
them the gates of all (good) things, until, in the midst of their 
enjoyment of Our gifts, on a sudden. We called them to account. 
Translation when lo! they were plunged in despair! 


Cij dJj jJLsL\5 VyX _^yL5\jj\s -thaJ 

TFf^'1%' ‘p ft-R<p ^'T'eRfrFr ' =5 Nt w ' Mhr (-la) PFpj f%T-R ^iR^r ‘wt- 

£/fc<rim «TtfR i 

TSrtfsrar jycsikt^i-r sP'TSFTt Rm 

W*1VS>1^C^<1 Srfe^k'KT- 1 

Faquti- a dabirul-qawmil-ladhma zalamu. Wal-Hamdu li-LLahi Rabbil- 

Transliteration ‘Alamin 

Of the wrong-doers the last remnant was cut off. Praise be to Allah, 
Translation the Cherisher of the worlds. 
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N aHsilG N ©*l 




^As< 7‘-/7W 


O a^^paj\ duj»Xjolj dJo\ cU\o^* _^C j_j-X 5 jJc j«L>- j j ^CisudJj\ (^5 

CS) Q>* 0-^ (-£ j*J tS-J ^ 1 ‘-S Jvaj 

^«t ^ wKhr ' w-y ^rsfwt^r 'em wirm-m^pr em rsf rnsT 5 rt ‘wht- 

f «iR^ *tk ’titmar-fl ftf (J») ^ ' <r rni^mr 'prtxpf ^r- 


^sT, ivslaj^l 'alfoy I CnhtmSk 'STtfft^ <rftf cvslijk^<1 if^*T*rf5 7 <3 'tjfl^'rfs 7 <5|h¥y I Cn^T 
^iR'v Cvslijk^<l iajls?<J <=i<ml OT^T voil^l^ <uvsKs C<=Ih voik^ CST 

ivsi*jkiT^i<s fJp<ii5?ji fh^ ?’ orv r, wtfsr fip^c^r wtrrt^i^ ^*Rt 

■?=% ; vavs^»li^'3 vskl^l spf Rp<il$yl c^m\ 

Qul ’ara-’ay-tum ’in ’akhaza-LLahu sam-‘akum wa ’absarakum wa 
khatama ‘ ala qulubikum-man ’ila-hun ghayru-LLahi ya’-tikum-bih? 
Transliteration ’unzur kayfa nusarriful-’Ayati thumma hum yas-difun 

Say: "Think you, if Allah took away your hearing and your sight, and 
sealed up your hearts, who - a god other than Allah - could restore 
them to you?" See how We explain the signs by various (symbols); yet 
Translation they turn aside. 

ifg3inj.£Ua3\ 


^‘®t ‘whr'T-ip’-tt mmsfloR mFe m®r 

e/f&rfUW ' W ' T-f^FT l 


^sT, C\sliJ<ll vali<iy I OTktmi’', voilg)l^<] *ttfe \5TSRt 2RTC*U C«lijk^<l ^ 9 T^' 

vort^ffevo ovsivo «il^ sj^syr tm ?’ 

Qul ’ara-’aytakum ’in ’ atakum adha-bu-LLahi bagh-tatan ’aw jahratan 
Transliteration hal yuhlaku ’ illal-qaw-muz-zadimun 

Say: "Think you, if the punishment of Allah comes to you, whether 
suddenly or openly, will any be destroyed except those who do 

Translation Wrong? 
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'GTft ' S tf-^I^ 5 3®1 'QTTt '5X1% R*il (^) ' 5 PT 5 rFT ^r-'STFTT 'QTft 

sif&rfiwr wbprR'T mMT- *The^r 'STiHT-^r ^n^'^rf^r i 
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"mwwt 




WTUI <il>j^-|sr'1T^ CUT 'S^ 7pTS«q|i'r<q|i?l <3 >iv£><=<4<ri<ii4' ; l£ CSra’-T : 3 ? %l C^U 5 *jI-i 'siImcsi 
< 3 ki^c<5 vbIpIh 4<r-l*l a<] -l l£ C^T ^”f<tW<3 ^$4< nT I 

Warn nur-silul-Mursallna ’illamubash-shirlna wa mun-dhirln. Faman 
Transliteration ’amana wa ’as-laha fala khaw-fun ‘ alayhim wa la hum yah-zanun 
We send the messengers only to give good news and to warn: so 
those who believe and mend (their lives) - upon them shall be no fear. 
Translation nor shall they grieve. 

9-99' 9 ' 9 9 9 ' £ 49 

Q ySL^SLj \ yi ^ J 

£ifc¥nwr ^'?rtiW' c: hTt ‘^rhr'Tf 1%^rr- ^-*r i 

*jit>i<ii vsiiuifi fsrsnt ^srt *ft% 

wsr*it '5ft 9 ilvs« s$t<i I 

Wal-ladhlna kadh-dhabu bi-’Ayatina yamassu-humul-adhabu bima 

Transliteration kanu yaf-suqun 

But those who reject our signs,- them shall punishment touch, for 
Translation that they ceased not from transgressing. 

, <r a . a , , , ,, i , _ , , j. , > >s ,* 50 

C* E)Oij£^2'& Q\ 

^’®T ^M~^«TTs[®T ’tl^t 'Q?lMp5[pr 

«Tt^f (<r) ^'T~^Tl^?rr (-la) ^'«T 3pT 

elf&rftwr ^l^vslf^'sTWf^t- 'STiK (-1=) WhFRT- votvsM^PFT i 

■^sT, 'oilUj Pf5T ^Tt C^T, WM? f?R5Ts 'Ojlgl^<i 

31^4^1 <3 vsilfaj 'SI^ s Tvs ^Ts ; 4«l*jl4ir<i4<P> ^3?t3 *Tt C^T, vsilfii TSp%*ruT ; \£ul*jl<] 5jfu 

<itsT <3^f voftftf 'S^ vokl^5 '©i^pi^'T ^ gt, urar <3 >mlH ?’ 4vdI*j<iI 

'on&rnt ? 


Qul-la ’aqulu lakumindl khaza- ’ inu-LLahi wa la ’a‘-lamul-ghavba wa 
la ’aqulu lakum ’in nT malak. ’In ’attabi-‘u ’ilia ma yuha ’ilayy. Qul hal 
Transliteration yasta-wil-’a‘-ma wal-basir? ’Afala tata-fak-kamn 
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' wsryl 


WtTTt's ^ 


Say: "I tell you not that with me are the treasures of Allah, nor do I 
know what is hidden, nor do I tell you I am an angel. I but follow what 
is revealed to me." Say: "can the blind be held equal to the seeing?" 
Translation Will you then consider not? 

51 

CjS ^ j j < j-?P ’Si J V ' 3 6 1 op' ^ 63 65 \do y \x >\ 5 

'stit RRsair'fat wtt ®n^r ®rt^r f*ix 

elf&rftwr 'QTIM- l 

^fsj -§t^r -y$5& <hf<i%4l Tita ^T, «lt>kkfK<i= 

2fi% 9 iisii< 5 ^ Ih^S 3ijgt<jvs C^T, Hski <u61« c<5|h 

'£i|fs'sl<l<5 Sjlf<5C<! ^It; I 

Wa ’andhir bihil-ladhma yakha-funa ’any-yuh-sharu ’ila Rabbihim 
laysa lahum-mindunihl waliy-yunw-wa la shafl-‘ul-la-‘alla-hum yatta- 

Transliteration qun 

Give this warning to those in whose (hearts) is the fear that they will 
be brought (to judgment) before their Lord: except for Him they will 
Translation have no protector nor intercessor: that they may guard (against evil). 

iJJpQ^Ala^ (y* o}j>Lzs aJU 6 \jL^». 6? 

^qtim-^sTs ' 5j°fngir^r ''far fwiM-% 'stim 

(-la) ^T-'WHT^T f^r° '*iftf?T'3 'SW 'srt— fspr 

elf&rrtwr ‘^TMTtft 5 !" ^Ft^s‘?F^sr f^RtW'W'T-f^lfN" i 

attvs <3 vskl<J 7T$f% cTtstwf vskli^i-^ 

f^stiw ^ftT3 ^Itl <KU<1 Wifely dvslulfl TV3 a)^° dvslUl<J (T^T 

^Cl/sl Wifely vs!i?lcw<l ^TC5T,^W vo!:?ldW<ld<*> M'slfisvs <^I<IC<!; <t=ffksi 

^flTSTOJT?^' '5T5^3 j I 
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' va&r*il 




Wa la tat-rudil-ladhlna yad-‘una Rabbahum bil-ghdati wal-‘a-shiyyi 
yuriduna waj-hah. Ma ‘alayka min hisa-bihim-minshay-’inw-wa ma 
min hisabika ‘alay-him-min-shay-’in fatatruda-hum fatakuna 

Transliteration minazalimin 

Send not away those who call on their Lord morning and evening, 
seeking His face. In nothing are you accountable for them, and in 
nothing are they accountable for you, that you shouldst turn them 
Translation away, and thus be (one) of the unjust. 

53 

riJo \ LJiiLs lilj jX j 

'STTt ' T-f^RT ^FFotsTT-^fW ' l^sr fTTT‘1% ‘ ®jRi^ ' ®T~WT5T~^TT — ^ 
e/farim fsR (ki) «TW fR 5t MT-RRil*i l 

vsilkl \5 RJT?gT £^FT «l^l<]| 

SEMI fts <pRkcih ?’ ^ 5\svs3 CcTf^Ff?' 

Wa kadhalika fatanna ba dahum-bi-ba ‘-dil-li-yaqulu ’aha-’ula-’i manna- 
LLahu ‘alay-him-mim-baynina? ’Alaysa-LLahu bi-’ a-lamabish- 

Transliteration shakirln 

Thus did We try some of them by comparison with others, that they 
should say: "Is it these then that Allah has favoured from amongst 
Translation us?" Does not Allah know best those who are grateful? 

<3> », __ ^ 9 f , 9 „ K ,,, i ,, a _ 54 

<^ m J u i^ci p-C-gjkg \-i Qj jw«jj j 

© ^>- j jJjLc. ajli •fA j soJu fa* C>15 j*j 2jLgjsi\ % 


'gttt T-wf—^rRTgrR' ‘^rt*Tf?<pr 

R’t^'RT ^THt- R'K'STN’ (V) ’5JH ‘wTfsfoTt ^ — ’^Tfsr 

elf&riiwr f^WKT-«Tl%?, 1 ^ 'sT-RT fsrsr RfRtfl’ 'STTT WRRfKT ^FNt^ Tl^p?! RK’^sr I 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




<It^T^1 vsftTTt^ voilijlvs>iJyij; 5t*jlH voiIm \skl<il c\ol*jl<] !h<p£ «ik»i «l^liH$u<p 

^gftr '^f5T'3 : ivslijlc^<l srfe *111% Cv»|ijk^<l afe^lsK 5 TT5Tt 'Sl^l<5 

W<JT 1 w d«IUkk <1 3 KMT «|\ 99 \oM*lvo #i ^srt, 

WvsS'^Ts' 3 '^t <J 5 C <1 JXRv 7 T° 1 * 11 J 1 T r C^T '©ll£|l^ wajl*ffsT, ‘^f^SI'Rnt^l 

Wa ’idha ja-’akal-ladhma yu’-minuna bi-’Ayatina faqul Sala-mun- alay- 
kum kataba Rabbukum ‘ ala Nafsihir-Rahmata ’ annahu man ‘amila 
minkum su-’ ambi-jaha-latin thumma taba mim-ba -dihl wa ’ aslaha fa- 
Transiiteration ’annahu Ghafurur- Rahim 


When those come to you who believe in Our signs. Say: "Peace be on 
you: Your Lord has inscribed for Himself (the rule of) mercy: verily, if 
any of you did evil in ignorance, and thereafter repented, and amend 
Translation (his conduct), lo! He is Oft-forgiving, Most Merciful. 


s/f&wtftiFT 'gut wt-Ri^r wr-TrT-% < 


WtTJJ «lly 1^*1 ^f?T ; v5It?r $$k\s W'f^Thkw'?] ^T§v3k< 

3<s|*r 9 rt?n 

Transliteration Wa kadhalika nufassi-lul-’ Ayati wa litas-tablna sabllul-mujrimin 
Thus do We explain the signs in detail: that the way of the sinners 
Translation may be shown up. 
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@o 3 o> 4 ^ 


^ ^ tft wpt wr‘<pr®H'>rt fit Tjpat-'^ (-^) f ^ *rpsrfaif^ 
£lfc<r%R (V) w ‘ ^t'Ts ^st%t i 

‘c\£>IU<l! voll^l^ fc]|i?kW<U<t> \slMI*| W £><IIW« ^5%vo «MW 

fh£ 5 T*f i?$Slkg> I ^sT, Wtfsj ivslajk^ Isl-'^f*^ ^sr^pW'T ^f?T ^It ; <T=r<li<sl vsilfij 
T^T^itsfr s?$<i 

Qul ’inn! nuhltu ’ an’ a‘budal-ladhlna tad una minduni-LLah. Qul-la 
’attabi-‘u ’ahwa-’akum qad dalaltu ’ idhanw-wa ma ’ana minal- 

Transliteration Muhtadln 


Page No #432 


'«! 1*1 it's* vlfisr c^Mw//Msj wtW'o - ?!W v©5#isr^y/ - Staffer w<t&r*ll «Itt® 

Say: "I am forbidden to worship those - others than Allah - whom you 
call upon." Say: "I will not follow your vain desires: If I did, I would 
stray from the path, and be not of the company of those who receive 

Translation guidance." 






^ ‘^rr-^RMifo*! 'sit iHi’i’iiiji f^ft (-!=>) 

wr^r‘%^tr f^tt (i=) %r- f%t-ft (-^) tiff xwi- 'sir ^ir 

esf&rtm ^Ft-Pi^li i 


wsryt 


IcT, vaR*^ Wtltl SPTtlH ^1? 2Tfe%« ; «TSJl2 CvstTRt 

2raTt'4im’ <t=RiJl^l dvsIUfll SlT^t Tst^t WtUtl flldj lt|l ^st 

fifn =i\s) M*^s ^1° * 


Qul ’innl alabayyinatim-mir-Rabbl wa kadh-dhabtumbih. Ma ‘indT ma 
tasta -jiluna bih. ’Inil-Hukmu ’ilia li-LLah; yaqussul-Haqqa wa Huwa 

Transliteration Khayrul-fasilm 

Say: "For me, I (work) on a clear sign from my Lord, but you reject 
Him. What you would see hastened, is not in my power. The 
command rests with none but Allah: He declares the truth, and He is 
Translation the best of judges." 


_pAt \ 3 )£. JUo j A j Q yXjfejdZJj Li /J J^lc- q\ JJ ^5 
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^‘wt's wtsft ir-^BWlern^r lift «Tt^rit«T wtw 'sir (-^) 

e/farfm 'STTtlt-^ Wt‘«TtS[fl^' WT-Rl^h I 

IcT, iffr 'Ollulfl flldj SJtfes Wtltl s dvsIiJlCkfl 

iirti irt^ftR- ^p?mtcTt§ $£>yi it^s irpti 

|’ 

Qul-law ’anna indT ma tasta -jiluna bihl laqu-diyal-’ amru baynl wa 
Transliteration baynakum. Wa-LLahu ’a -lamu bizzali-min 

Say: "If what you would see hastened were in my power, the matter 
would be settled at once between you and me. But Allah knows best 
Translation those who do Wrong." 
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'Sllsilt's*! ssRFf ^ 

j Lfriijj 2. * j j oyf V'Q -’"t ^ j j g ~ V^j 1^4 Ki > -i-C- j 

©oLiyaTjj ^ ^ jy*j* 3 v?Jji$ Sii 

'Sit ‘%^'srf¥T-1^‘^ ? 11^^-^‘«Tl^~tflT-'^'Q'?lT (-^) 'GTIt IT-fll 

Itlfl 'STIK ltd’ll (-!=>) 'Slt'5rMst^j"'§r' fsT'S 'SltltlHf^ ^-^lf *Tt55T- 'SlRt- 
^'tittf^x #t ^ ' ^prt-f^of 'SiMt- iFs ' fis 'SiMt- tat-fiflrr ^T- "#t Iwt- 
e/f&rfm fii'sjfti i 

'£I^C*fil <|=f3? 'sli?l<l5 FR=l5 KslH Ovsfvo WIT d=3 voM ^flCH Itl ^SfCsT <3 

itst fi=f[ vsik^ wl^t ww, \sklfi viwlvsaki ^^5# 9 rtTst '3 ar®' iti j^k 3 < 5 |<] 

'S|sti<I=k<3 C<J=lH *|3D<J5*1t'3 Wife's 3l It WHf <jyi<J^G' Tlvlt 'Slk C<I=lH l§r 
WW lli?l *[=•*# fovalil •Tl£?l 

Wa ‘indahu mafatihul- ghaybi la ya‘-lamuha ’ilia Hu. Wa ya‘-lamu ma 
filbarri wal-bahr. Wa ma tas-qutu minw-waraqatin ’ilia ya‘-lamuha wa 
la habbatin fi zulumatil-’ardi wa la rat-binw-wa la ya-bisin ’ilia fi 

Transliteration Kitabim-MubTn 


Translation 


With Him are the keys of the unseen, the treasures that none knows 
but He. He knows whatever there is on the earth and in the sea. Not a 
leaf does fall but with His knowledge: there is not a grain in the 
darkness (or depths) of the earth, nor anything fresh or dry (green or 
withered), but is (inscribed) in a record clear (to those who can read). 


jl q - ^ .' f* ^ , *J 3;3 ^ ~ “~L5'^5 
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jjjjLLrj 


Slfi><T’UTH' 


'sir tiM^itwr RgfcPi 'sit ^it‘®TT5 it-wtit^’^i %^-fi 

f ' *ur ^iti’^rtg; ' fi #tft; IW^’wt ^rM*pt ^Nt?. fe) 1 ' ^ itstfsf^pt 


- ^‘ 1^1 | 


kski^ Cvstliun sjTjjT tjEln ^ 1 ° Win CTsTUt 1 t$T 1=1 \sl^l KsIh «tImh I 

w^ai faw cvsiuiwici* fwfi giwtifiTs “fri-sM Twftfiw m 'jn wi 

W's g9 H 'skll ftu<=$ tvsl sglcufc] a«)l«q«H I W 131 CWtUt list 1=1 n 
ww cvsiijicmci 5 fo fa wifevs i=ficii i 
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'ailsilt's*! srfF ^ 

Wa Hu-walladhI yata-waffakum-bil-layli wa ya lamu ma jarahtum- 
binnahari thumma yab- athukum fihi li-yuq-da ’ ajalum-musamma. 
Thumma ’ilayhi marji-ukum thumma yunabbi-’ukum-bima kuntum ta - 

Transliteration malun 

It is He who does take your souls by night, and has knowledge of all 
that you have done by day: by day does He raise you up again; that a 
term appointed be fulfilled; In the end to Him will be your return; 
Translation then will He show you the truth of all that you did. 

'S¥t ^3¥f«T TFtWt 'S¥t (1>) 

wr~^r 'out *rr- 

ksm$ w <ii-mcw<i 9 i-s)ia»*J*itsff fefht cg^r ^ mi 

'5RI x 1W ^T'4 7 T vsilajl* Cgfa\£><ll \skl<] *l£ly 
\£>l^l<]| 1<P>M .spHs <Pi<1 ^Ttl 

Wa Hu-wal-Qahiru fawqa ‘iba-dihl wa yursilu alaykum hafazah. Hatta 
’idha ja-’a ’ahadakumul-mawtu ta-waffat-hu rusuluna wa hum la yu- 

Transliteration farri-tun 

He is the irresistible, (watching) from above over His worshippers, 
and He sets guardians over you. At length, when death approaches 
Translation one of you. Our angels take his soul, and they never fail in their duty. 

f ‘ ^ ^Tt-^T ^’1%’ (-^) Wl^T-sTf^T ^'^5 (<-ia) 'GTff y'GW 

elf&rftwr Wf^Tf^T i 

ihi<p «M<i! SfTsIhfhs ^ri OT4, <pvgjp CUt 
\sli?l<3$ <£r^ U?3il<j sjIjJ'T folds’ « x s‘ 5 Wl 

Thumma ruddu ’ila-LLahi Maw-la-humul-Haqq. ’Ala lahul-Hukmu wa 
Transliteration Huwa ’Asra ul-ha-sibln 


Then are men returned to Allah, their protector, the (only) reality: Is 
Translation not His the command? and He is the swiftest in taking account. 
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'«! 1*1 it's* WM«! - W/ - f?2Wf§F v<tGr*ll Wt¥T« ^ 




gfcxr-im 

^ ®T ^v5«il'S§|^a| f^T?, ^ 

'qttt (^) ®n^7T wRwr-^r-f^r srRT^n^r l^rp^MT-f^ft^r i 


^sT, ivslajk>i*u<p 3 ft*f <Hsi $5i'ak s f^' o y\^<i vsn*txj»l^ cvsl*j<il 

<r4\s<mk<i va^S. voli?l<i m<p£ 'si^ny ? WTsrkWt^ 33 T ;gTT <p|<ud 

\sitwr \5R x n? ^vswit?^ 3 ?^ r 

Qul many-yunajj-ikum-min-zulumatil-barri wal-bahri tad-u-nahu 
tadarru- anw-wa khuf-yah; la-’ in ’anjana min hadhihl lanaku-nanna 


Transliteration minash-shakirm 

Say: "Who is it that delivereth you from the dark recesses of land and 


Translation 

sea, when you call upon Him in humility and silent terror: 'If He only 
delivers us from these (dangers), (we vow) we shall truly show our 
gratitude'?" 

‘S/f&wrflJFT 

fsR^T-'sit f*ix f ’ i 

v<vsr*it 

■^sT, \£il£||;££> 4vsl*jk^<u<= ^^t\s ^il<i l g|*T <n>c<1 1 

<islvS''t>1t^'3 vsl?l<1 *1<fl<T“ 1 

QuliLLahu yunajjl-kum-minha wa min-kulli karbin thumma ’antum 


Transliteration tushrikun 

Say "It is Allah that delivereth you from these and all (other) 


Translation 

distresses: and yet you worship false gods!" 

}S~^o3u 


f ' ®T y'STlK ^‘T-fw ' T fsr?. 

w<3 f^, ^n^R^ffvi f%rwhs 'sttt ^r’^r 

<fT‘f^ (-ki) ^ yihR<£«i wt-Trf-% tmw'i^r i 
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W WfWfCW vflllh - Wt^ft wewl - 


¥^mt 




^sT, C«|ijk^<1 ^Wi^f \5TSRt ' 5 TtTTCT? x r ^^ivs *ltfe CST^'T <PI<Uvs, 'STSJ^t C\slijk^<lC<5 
TTCsT f<'S'3’ <PKUvd 'STSJ^t ^^5 ^Csl<] voftWf 1 ? a^*T ^^iScvs 

WIl’ CW4, WTfe 2R^<T vsllylvosia^ T^S ^5% 41l4?li\o «lt>l<ll 

\SH^q|<]») <ii<] | 

Qul-Huwal-Qadiru ala ’any-yab- atha alaykum ‘ adhabam-min- 
fawqikum ’aw min tahti ’ arjuli-kum ’aw yal-bisa-kum shiya-anw-wa 
yudhlqa ba‘-dakum-ba’-sa ba‘-d. ’Unzur kayfa nusarriful-’Ayati la 
Transliteration allahum yafqahun 

Say: "He has power to send calamities on you, from above and 
below, or to cover you with confusion in party strife, giving you a 
taste of mutual vengeance - each from the other." See how We 
Translation explain the signs by various (symbols); that they may understand. 

zlfwrftJFr 'STTt WTHT ^'T'S’sj^t 'QTTT ^S¥t«T (-1=) I 

C«|ijl <1 ■5T 5 2f p TtTT £\st Si?k<P <lleiy k^ 'EM!? | vSTtfaj 

Wa kadh-dhaba bihl qawmuka wa huwal-Haqq. Qul-lastu alay-kum-bi- 

Transliteration WakTl 

But your people reject this, though it is the truth. Say: "Not mine is 
Translation the responsibility for arranging your affairs; 

_ - '. -V- , . , 67 

(S?k *)j->Aaj L&1J* % jJlZJL^c Lip^jxj 

£ifc¥nwr Riflii ( j) 'qtit ^fwr i 

atvsj<5 <ivs1<] <n> I <n -sfeyk^ cvsIjj^i voRf^o ^5c<ii 

Transliteration Likulli naba’im-mustarrunw-wa sawfa ta‘-lamun 

Translation For every message is a limit of time, and soon shall you know it." 

, j, 9 9^9 ^ , 9 9 s gg 

J (j 3 jJ\Co \5 

iQp! \ — c ik*j iJjmj q!*> : \ 
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■ wlwlcin 'oilufa - wewl - 


' »ifisra// 




m ^‘T-wwitwww^w twt^' w ^~wr-wA^-wiwrfwf ‘wm^r wm- 
: triT^’'^t ’ *T ^11^1%% (-ia) 'GTTt 3,*^ t -t^TsA*! r^K lt TI^'T-'5 WlW-'WW ‘^T 

e/farim W‘W*T’1*f’WW- WWW w'TGfsiw ' w ' T-Rl^M i 


■^ftr wWr ctt 4, vsIWW \silaj|<i ^i^|3i^ei<p 'oikeib^ly wi zw wWr 

^gfsj 3i>t« csr to W WWW ww smrar 3^3 zw *i*iWh 

Wi? c\slijk<5 aw ^csi wwr »3 <rw <fhc<] wi 

Wa ’idha ra- ’ ay-talla-dhlna yakhu-duna fi ’A-yatina fa-V-rud ‘anhum 
hatta yakhudu fi hadlthin ghayrih. Wa ’ im ma yunsiyan-nakash 
Transliteration Shaytanu fala tag- ‘ud-dadh-dhikra ma-‘al-qaw-miz-zalimin 

When you seest men engaged in vain discourse about Our signs, turn 
away from them unless they turn to a different theme. If Shaytan ever 
makes you forget, then after recollection, sit not you in the company 
Translation of those who do Wrong. 

'GW W-‘WRtfW'^Tt ^WgI^'W fwr fw"W-ftfWT fw WttWQ 'GWW-f^s fiTWT- 
e/farim W‘W!W^ tW^T ^Tl 

5j?!cw<j ^w^fi-rfesi WWcw<i wr WWW Ww^W wwrwr 

^‘ 5 TOf*T OT^W WWc^<1 <5«<H WSjWs SWW'S \sl<P'3W <T=>C<1 I 

Wa ma ‘alal-ladhma yattaquna min hisabihim-minsh ay-’inw-walakir 
Transliteration dhikra la‘allahum yattaqun 


On their account no responsibility falls on the righteous, but (their 
Translation duty) is to remind them, that they may (learn to) fear Allah. 

J c«4-^£= Vju^cilj^ jij 

l^\_po-4ioriOJieL!jj\ LgJL* uA*;Sj 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




<m ‘tf^K ‘'Vrr^sNT^' %rt^r «rf : t^T's ^gtit «Tf3)sTrhs 'sit ^'M- 

^ ftfTW?. IR^Tt f^Tt-^RFs (<j) ®Tft^t ®TRt-fsiX 
v sTrt^rt^[ v s 'gtim- ■“irft^'G (<r ) 'sw % w‘f^®r <j^t ‘^nRisit-t^Rtr 
fsR^r_ (i=) 5<qf^ fw-^RR (^) «trst rri - -^ fsR- Rtfffsr'Q 

esf&rtm 'stit ‘wtTT-^r f^rr-^R i 


vs? l&r*lt 


tili?lfi! \sli?lcw<i wmc<f a^r-c^l^fK^ 2&1 ■'Stm-i tiii?icw<u<^ 

a«ll<lvs vsli?lcw<l W<I£H <F<1 vsli?!tW<U<t= ^ 9 HW*rc?t'3 ; tll^lCvs 

f^Sf ^S^3# vST^T s^S^T ^ ^?r, <T4^T WpR <Jjvslva «li>|<J ^itt voriwat^ <3 
RfIT<Pl<r“l<fl Sjlf<5C<! ^It liT^S. l<ll»wcy R=|[ IhCsI'3 \sM SjslvD 3$C< «Tt I 
f^Sr^W i^S^T 3$4<l ; <£^<J]43^ ^SRT '£>l\g)*f 3 ^lldR <3 

5TJT^TT*1lfel 


Wa dharil-ladhl-natta-khadhu dlnahum la-‘ibanw-wa lahwanw-wa 
gharrat-humul-hayatud-dunya wa dhakkir bihl ’an-tubsala nafsum-bima 
kasabat; laysa laha min-duni-LLahi waliy-yunw-wa la shaft. Wa ’in-ta‘- 
dil kulla ‘ad-lil-la yu’-khadh minha. ’ Ula- ’ ikal-la-dhlna ’ubsilu bima 
kasabu. Lahum shara-bummin hamTminw-wa- ‘ adhabun ’allmum-bima 
Transliteration kanu yak-fUrun 


Leave alone those who take their religion to be mere play and 
amusement, and are deceived by the life of this world. But proclaim 
(to them) this (truth): that every soul delivers itself to ruin by its own 
acts: it will find for itself no protector or intercessor except Allah: if it 
offered every ransom, (or reparation), none will be accepted: such is 
(the end of) those who deliver themselves to ruin by their own acts: 
they will have for drink (only) boiling water, and for punishment, one 
Translation most grievous: for they persisted in rejecting Allah. 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




‘^rr~^rr^-T_1^r_^r^ %' ^Kt-^rrpT-^ ^ t^r 

^rf#r' ^'t^T-^rr (o=) ^rff^Tt- (-2=) ^'®r 

e/f&rfm ^FHT-ft ^GTTK ^tT- (J=) 'GTTf ‘Wt-«Tl^T I 

^sT, voil^l^ ovsfvo WfST^t T^= \»ll<p<l <Tt5t voilajki-T*l C<4 h ^ 9 l«^l<l 

v5PR*fa <t=l<kvs ^ft^ ?‘«ll?|l^vollUl^-s)i4> 

^TlTT ^!<1<igl*J fipfesjl *jl$k<r> *i*jvsIh ^TST <p|<]yk5, 'SliTf^ 

VS Is I'd *1i?b-d s T'T vslijlM 5 ffe^ ^ vsJlixlUl <bl<J%Jl <m, ‘wWW FR^F «rt>f ?’ ^sT, 
'sil'gl^fi 9 Tsr|' Cvst ^rsr -SR° vsilijfil 'oill^ri? ^pfvs’FgpR' afe^lciK 5 ^ Ih^S 

vem |^ >1*J' 5 T*T tJif^Cvs, 

Qul ’anad-u min duni-LLahi ma la yanfa-una wa la yadurruna wa 
nuraddu ’a‘qabina ba‘-da ’idh hada-na-LLahu kalladhis-tahwat-hush- 
shsyatlnu fil-’ardi hayran. Lahu ’as-habuny-yad-unahu ’ilal-huda’-tina. 
Qul ’inna huda-LLahi huwal-huda. Wa ’umima linuslima li-Rabbil- 

Transliteration Alamm 

Say: "Shall we indeed call on others besides Allah,- things that can do 
us neither good nor harm,- and turn on our heels after receiving 
guidance from Allah? - like one whom the evil ones have made into a 
fool, wandering bewildered through the earth, his friends calling, 
come to us, (vainly) guiding him to the path." Say: "Allah's guidance is 
the (only) guidance, and we have been directed to submit ourselves 
Translation to the Lord of the worlds;- 

!© 03 J&- 4--P1 Is yS ' 3 Sjij \ 3 5 \ q \ j 

siffcrflw <3¥f WtF ^ (-1=) <3TIT ^3Wfa“ =5 TVi I^R. i 

iSRv ^llsllvs <pkyjj <=I<UVS <3 vsl^k<5 W?T <l a i?K'S ; 4RS, vsls?l*5 Ih<M 5 C\slijlC^<1C<5 
>ijjc<vs sBco l’ 

Transliteration Wa ’an ’aqlmus-salata watta-quh; wa Huwal-ladhI ’ilayhi tuh-sharun 

"To establish regular prayers and to fear Allah: for it is to Him that we 
Translation shall be gathered together." 
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W W/WT®- - Wtfera// - 


Sf vsV^rW/ 




'STrr ^sTfW^t *IMR> "t^Hf - 'Sit -% 'SiH WHl'T f^T3;‘T%‘ (-^) 'STfT ^Itsit 
tiii[' ^ ^ ^rtiRg (i) in'3^«T ^'Tf (-^) ^ ^rt^T ^5^ tir^ir 
e/f&rim f*ppjfl (i) ‘W-f^pr ir^fi 'sim it lW-wt% (Ja) 'sir ^sipt ^"ift^pr ilfti I 

KsIh^ lltTiri 'i»il<5|*f3T'3sff <3 Tjf^ <sf<iy k^»l I 1'4 h FvsIh <kvm, zre’ I 

^JlTTl vslsjl* l^lt^ ^sTl i*iFm P^Sltl ^pslll CT^T3?Tt 3$4< 1 <pv^p CUt 

i von^iy s t^u ww f^lTr ^illwns; vsrti %f^r| awm ^ife*n 'srt^s i 

Wa Huwal-ladhI kh al aqas- samawati wal-’arda bil-haqq; wa yawma 
yaqulu Kun-Fayakun. Qawluhul-Haqq. Wa lahulmulku yawma yun- 
fakhu fis-sur. Alimul-ghybi wash-shahadah. Wa Huwal-Haklmul- 

Transliteration KhabTr 

It is He who created the heavens and the earth in true (proportions): 
the day He says, "Be," behold! it is. His word is the truth. His will be 
the dominion the day the trumpet will be blown. He knows the 
unseen as well as that which is open. For He is the Wise, well 
Translation acquainted (with all things). 

$ oi?-9 lA*® £3 <xj^\[^»[^p\oj2c\ jj\ >\i 

'Sit ^1‘ ‘T-«TT f^5rtff^ Wt-lfllt ^TFoMtf^[‘ ^rRlt-'srR Wt-f^FsIl (jr) 

e/farim tft~^rfit-^t 'sir i» tgim #t tm-%i ^fti i 

urn ^i, tiit^ii «klfi Fr«t wtn^ 

<=c<ih ? wtm fvst '5Tt ,? i»ik<5 <3 ^ilr alfecvs otrIcvsi^ i’ 

Wa ’idh qala ’Ibrahlmu li’ablhi ’Azara ’atattakhidhu ’asna-man 
Transliteration ’alihah? ’Inn! ’araka wa qawmaka fi dalalim-mubln 

Look! Ibrahim said to his father Azar: "Do you take idols for gods? For 
Translation I see you and your people in manifest error." 

'sit ^ti't-fwr tur-ftir ^tir-'sir-% 'sit®r wufi' 'sir f^ir^rr 

£lf^%R f*MPT I 
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■'Ollillt'os *RTT ^ 

>5)3'0k<l voilfil $<3*lli?iajC<5 WRT'TOSsff <3 *lls?kvs C^T 

fhf*t?VS t^l^lc^^l 'OI3'§^'3» Wl 

Wa kadhalika nurl ’Tbra hTm a Malaku-tas-samawati wal-’ardi wa li- 
yakuna mmal-Muqi-mn 

So also did We show Ibrahim the power and the laws of the heavens 
Translation and the earth, that he might (with understanding) have certitude. 

$jUkjl3 ^ 

wrm-wt^t (e) <rr# (^) 

£/f^¥TtTR T-«TT i 

Wvs \rnai<>l<j <bbT vsls?k<p volley*) ^1%5T Ts'-bT C^T HW,£] <Fig1, 

^W? Sffe^llsK 5 1* vsTvZb’W ^bbT vsi3if»jvs Ts^rr <q fori , ^TfSjt v5T3flIvs z>?r 

vols?l vsrtfsj ’PI 't-T <J=I <1 ^Tt r 

Falam-ma j anna alayhil-laylu ra-’a kawkaba. Qala hadha Rabbi. Falam- 
Transiiteration im ’afala qala la ’uhib-bul-’a-filln 




Transliteration 


Translation 


When the night covered him over. He saw a star: He said: "This is my 
Lord." But when it set. He said: "I love not those that set." 

77 




'¥t«TN'-^T5lK ^'tRM RT-f^btlX 3Mr‘T- ^T# (^) ^T-°Tt 

slf&rfiwr “Tf^JoTfsT ^KFr^l ?fT# f*RM ^’Tsf^f TT—flR I 

^p-br t? 3 i*^'s^ci<j4 9 r 5 Ft vs ^^tvs orFtsT ^sr-br <Fisi, 'StTstt^ 
afe^rtsT^-r ^-br ^t<3 vsiafijvs ^-br ^fnsT, ‘wbrr^ wtut^ afeabT^ a^asr 
2pr*hT^Tt <pl<Ud vsilfii vaR^tT^ ’TSJaaci'R 'oivS'g^'3* 3$<Tl’ 

Falam-mara-’al-qamara bazi-ghan qala hadha Rabbi. Falam-ma ’afala 
Transliteration qala la’illam yah-dinl Rabbi la-’akunanna minal-qaw-mid-dallln 

When he saw the moon rising in splendour, he said: "This is my Lord." 
But when the moon set. He said: "unless my Lord guide me, I shall 
Translation surely be among those who go astray." 
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'«! 1*1 it's* WUff'o - vit’&ll - ZfrZUfW vstf^rW/ Wt¥T« ^ 



78 

Cjj! ^ *(/, y. & liis j ^ 0 ^* Jl5 <Lc. jlj j Llls 

^As < 7 <- /7W 7 T 

WTNt- <r=rmmr ^r-f%w°v ^mtt- <tt# ( 2 ) 

Tpt«Tl^~'5|Wf 5 ^ ^T-*fT ^TTf — ^ ‘T s sf^T fspjft- i 


w« g 9 t?' ^<iW- Slur's orf^r *qisici, wM? 

Sffe^ilsK 5 , 1 ^T4^T ^f3 'oi3Sl*j« ^cT, « T 4rr OT olcim, £3 Mnlajl<i ■yp^FftTT! 

ivs|jj<il ^ili?k*j» «il£il^-si v5rtart^ c<M-i ’nsif^r nr? i 

Falam-mara-’ash-shamsa bazi-ghatan qala hadha Rab-bT hadha ’akbar. 


Transliteration Falam-ma ’afalat qala ya-qawmi ’inni bari’um-mimma tush-rikun 


Translation 

When he saw the sun rising in splendour, he said: "This is my Lord; 

this is the greatest (of all)." But when the sun set, he said: "0 my 

people! 1 am indeed free from your (guilt) of giving partners to Allah. 

t , , ^ # ^ s 9 * 79 

: -W':i-^S[nkJii\ iy*[L\[^ 5 \jLL£>- i joj'$\ Jfca»-3C«fr-4-3&\ 


'S¥l«srl^ 'STTfStH^rt f^FT'^ *sm <t%Ff'S 'QTrr 

■sjRf^R i 

'sWSRt 

'oiliki ^a<n>f»4a>^k<j \sM*i ihc<= RiIh wRT'TOSsTT <3 ^f^ 

va^s.v5rtf3j 1<1<5C11<1 ^r§i’ 

’Inn! waj-jahtu waj-hiya lilladhl fataras-samawati wal-’arda ham-fanw- 


Transliteration wa ma ’ana minal-mush-rikm 

"For me, I have set my face, firmly and truly, towards Him Who 


Translation 

created the heavens and the earth, and never shall 1 give partners to 

Allah." 

i ^„ s _ 9 *9 9 ,*~* * \ ,* \ ^^9^9, „ ,J> ( „ ( ,_. gO 

< t^*S Lx2-3^j?-LijQ\ Qyj&j j qJlK*l>S jlS dJ»^S <i^>.L>. j 


'qttR'T-^ ^T'6'5^ (ki) ^'T-rT fogir-fl; 'Sttr'w ^RT-fh (-1=) 

<m «tt wKi-f ftfr^r^nf ^m*rt~wr <n# (i) ^?nft‘wr 

?r# ‘ : i« ? rr (-la) w*pmt- voFm'WM i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




\sIqI <1 7T^nTf?r \»M <1 RvdC*^ ^$ 5i I C^t <jfsi(si , c\sl*J<ll "R^ '©llgjli? >l^cai 
w H'sc< 5 fh§f ? ksfh c\sT wfnlw ^Rtlkivo <pf<iy Ic^h i «iW 

Sff^ltcW t^T ^Tt ^%ST i«lu<j| i|lt>IC<t= \ft^t<T *1#^ RR «|i>|t<l= With w 

*TT, 7R \£h|jj|<] afe^llsictjs^ vainly '3, «RW C\£)|iJ<ll v5T*pil<M <=1<1C<I R ? 

Wa haj-jahu qawmuh. Qala ’atu-haj-junnl fi-LLahi wa qad hadan? Wa 
la ’akhafu ma tushrikuna bi-hi ’ilia ’any-yasha-’a Rab-bT shay-’ a. Wasi- 
Transi iteration a Rabbi kulla shay- ’in lima. ’Afala tata-dhakkarun 

His people disputed with him. He said: "(Come) you to dispute with 
me, about Allah, when He (Himself) has guided me? I fear not (the 
beings) you associate with Allah: Unless my Lord wills, (nothing can 
happen). My Lord comprehendeth in His knowledge all things. Will 
Translation you not (yourselves) be admonished? 

l ^ i-a .1 djo U j»SL j\ Qjjlii 5 

Cgj 6i-LL*j f^6\ o^^-i 

^t^Fi wMT-f ^TiM-^Nr-'^rr fwr-ft ^rr- 

sTfsr f%% (-1=) ^PtffrW 

£ifc¥rtwr (c) ^ i 

cvsftRT wtfh \sl^k<5 rrt^t <=ra< ? 'srsnj cvsTsrat 

wtwtsra “raw <t=racvs> w w wr, r iw nsfh cvDUjicw<u<t= wRr trtt cir- ^rt^i 
r ^^jRsjfhdvsIlRl «rM ^r^<t=wrai’ 

Wa kayfa ’akhafu ma’ash-raktum wa la takha-funa ’anna-kum ’ash 
raktum-bi-LLahi ma lam yunazzil bihl ‘alay-kum sultana? Fa-’ayyul- 
Transiiteration farl-qayni ’ahaqqubil-’amn? ’Inkuntumta ‘-lamun 

"How should I fear (the beings) you associate with Allah, when you 
fear not to give partners to Allah without any warrant having been 
given to you? Which of (us) two parties has more right to security? 
Translation (tell me) if you know. 

C J}l O50*z&> j eLJj\^AK; j \y ^\ orfOh 

whw = 5 NT 'S¥f «rhr f^sj- ■ «TfsR 

elf&rfm 'QTTf I 
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*n*r 


■ wlwlew vflilh - Wt^TT wewl - 


wnvr*il 


«mra^ 


viV8r*ir 

<j|?l-fil SjjIh voilMyk^ >5Rv f^rat^Pat 

vskkkfi^ vsrt wistiit> i 

’Alla-dhma ’amanu wa lam yal-bisu ’Imanahum-bizulmin ’ula-’ika 


Transliteration lahumul-’amnu wa hum-Muh-tadun 


Translation 

"It is those who believe and confuse not their beliefs with wrong - 
that are (truly) in security, for they are on (right) guidance." 

CS3jj*JkC tX^a Ijs, >j\ l fl - 1*>\ j 


'QlT ‘wM-^Tsfifr (-!=>) ituT^ UlM- 

fwi 'srf^r iHr—^ (Ja ) hitrt ‘^rr%i i 

v^wiT 

Wtl §5>T <lfa a — 2T s Tt'T ItsT Tffltf^GTtl splRltl ; 

Wa tilka huj-jatuna ’atayna-ha ’Ibra-hlma ala qawmih. Narfa-u dara- 


Transliteration jatimman-nashak ’Inna Rabbaka Hakimun ‘alim 


Translation 

That was the reasoning about Us, which We gave to Ibrahim (to use) 
against his people: We raise whom We will, degree after degree: for 
your Lord is full of wisdom and knowledge. 

,, „ ( , , t c __ _ _ s,i __ , a ^ 84 

!gjl 6 Jjk 5 i 

Slfaqtflil’1 

'GTTt '3TI^RlT-lTf~ '01T ^lf^ It (-la) ^K^N^TT- (e) 'SlT^’H 

^N^rr-fi* <ni^ 'sir fi°v 'sir fittir-ir «ir wit^rr 'sir 

^|¥r 'sir ^r-'sir ^r-^rr (-1=) 'sir ^n't-twr ^rf^r i 

vsvsriit 

wti will vsii>k<^ m muiftsTii 13 ^kw<i a^sn^ 

■^i^dIIcivs <pfo*ji!5cii»j; yy i<r ' 3 "ifiuiww idiitr^sTti .si° wtsti 1 ° *rn 

, Tprtim <3 5$>ifer-, <3 sHm^ 13 ; wti i<§ isi 5 i 9 (iti'rcii 

Wa wahabna lahu ’Is-haqa wa ya‘-qub; kullan hadayna; Wa Nuhan 
hadayna min-qablu wa min-dhurriyya-tihi Dawuda wa Sulay-mana wa 
’Ayyuba wa Yusufa wa Musa wa Harun; wa ka-dhalika najzil- 


Transliteration Muhsinm 
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'qliilc's*! *p3T WM® - vit’&ll - f?2Wf§F vstf^rW/ «Itt® 


Translation 

We gave him Ishaq and Ya'qub: all (three) guided: and before him. 

We guided Nuh, and among his progeny, Dawud, Sulayman, Ayyub, 

Yusuf, Musa, and Harun: thus We reward those who do good: 

,j , , gti , 85 

sifcrfliii 

'gttt v 3T[t trrr-'QW ^f-'QTrr (-^) f^rr^rr-f^ "hr i 

'51^° Trm%?rr, $cisjI 3 i4<j 5 '3 ■ ? ii<iDlisi« <p!<mii5c-ii*ji ^i<ii 

'onsr»il 

\o| a^a-. 


Transliteration Wa Zakariyya wa Yahya wa ‘Isa wa ’Il-yas. Kullum-minas-salihln 


Translation 

And Zakariyya and Yahya, and 'Isa and IIYas: all in the ranks of the 
righteous: 

V 9 * y9 * ->.'*9^*9 9 „ » ^ 9 86 


'GTri'^'S^f 'gtit^s'T's (-^) ^Trf'ffrri'¥ni‘'>T'i®T i Tr- 

‘Wl®Tt®T ‘Wt-sTlfN" 1 

?Tt 

vsrt^-'G ^f^rtf^rPr $>jaj|5tsi, 'oitsT-frhT'wf, 5^^ o 

Wa ’Is-maTla wal-Ya-sa‘ a wa Yunusa wa Luta; wa kullanfaddalna ‘ 


Transliteration alal-‘a-lamm 

And Isma'TI and al-Yasa', and Yunus, and LGt: and to all We gave 


Translation 

favour above the nations: 

9 9 9 & 9 9 g7 


'STrt f^T \sttt 'Qit tX'G'?iT-f^f^r (^) 

'sw ^ '5^sT^‘ C5 br i 

U<7 6?J// 

^*R<T <3 <f^vs<h>i<t= 1 Wtftr UMldivs 

il<r° >l<J r .-| '4I5J 1 

Wa min ’aba-’ihim wa dhur-riyyatihim wa ’ikhwani-him; wajta- 


Transliteration baynahum wa hadaynahum ’ila Siratim-Musta-qlm 

(To them) and to their fathers, and progeny and brethren: We chose 
Translation them, and we guided them to a straight way. 

9 9 ^ 9 , * 9 ^ b ^ ^ , 9 , gg 
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'ailsilt's*! ^ 

TT-fwT ^ffsT-i% "Sfl^ t^T*IT f*R (i) 'STTT «Ths W*T3T^ 

e/f&rim ®rf^ if^o ' t ‘^r^r ^T-^T-^ i 

voll^l^ ftklylvs ; ¥f?r <l! ^ICW-sl *PJT tb^T Fsfh ^ ^IWT ’ifablF'lvo 
<PCSM I «li?l<ll Trfcff*!^ *^f«m UR f^'^pai ^$«$i 

dhalika Huda-LLahi yahdl bihi many-yasha-’u min ibadih. Wa law 
Transliteration ’ashraku lahabita ‘anhum-ma kanu ya‘-malun 

This is the guidance of Allah: He gives that guidance to whom He 
pleases, of His worshippers. If they were to join other gods with Him, 
Translation all that they did would be vain for them. 

rS 91 9 9 ^ 9 99 \ 9 \ S 89 

'QTfM 'STIH^'Q'QTIM (<r) ^Ff%r 

elf®¥Tiwr ^l<^^ fW- ^pT^'W 'STn^t^T-f^J- «Tf^ f^Mwt-f^fft’ i 

vSItUT 5i?lcw<ic<^5 fovsK, kl*J <t>fsiy!l5g, 

2Tvs]t'4Tt T T3 <>Csl UR mTW CUT 5jfu T5R Ut^ - ^T' s f*T 

^^§3 f?T STUJtVltlH <Jsf<K<l ^ft I 

’ Ula- ’ ikal-ladhlna ’atayna-humul-Kitaba wal-Huk-ma wan-Nubuwwah. 
Fa’iny-yakfur biha ha-’ula-’i faqad wakkalna biha qawmal-laysu biha 

Transliteration bi-Kafmn 

These were the men to whom We gave the Book, and authority, and 
prophethood: if these (their descendants) reject them, Behold! We 
Translation shall entrust their charge to a new people who reject them not. 

90 

i{! q\ \y>-\ ^ *M SQjLs^pfe '|> g - 3 d 

^rr~ : ^ 5 t^Fr‘ c: hfl‘ ^ptf^rt ^3^‘utf^; fe) f ’ ®r 

e/farim ^sf^K (<r) y«¥r tit- 1%'w-f^T ‘wT-^nfhr i 

^tR<IR*t ^|f?|blM« ^TTt^r, ^U<TtS. ^fsj Ut^ttW val-pHIT 

^cT, ^I<1 ^RT \silfaj CURtR?" 1 h<Pi£ •Tt, CUT 'SfJ R’ySfSTCU?' 

^3RT F 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


’Ula- ’ ikal-ladhlna hada-LLahu fabi-huda-hu-muqtadih. Qul-la ’as- 
Transiiteration ’alukum ‘alayhi ’ajra; ’inhuwa ’ilia Dhikra lil-‘alamin 

Those were the (prophets) who received Allah's guidance: Copy the 
guidance they received; Say: "No reward for this do I ask of you: This 
Translation is no less than a message for the nations." 


dJj \ (jyj \ IS S\5j 05(3^^^ VjjO^S 3 


91 


n qtit ^'WT ~ T-«x ^~wT°^Ktwt^ ‘wRT-^rrf^r; f*R 

(-!=>) ^‘«T ^IH Wtv^lKK f^sT-^tirfcr '^t WT~Wt f^ft 'STTf ^tK f^T- 

fi «m^i^Tw s tarQ (^) 'sw ‘Slij^ai ■srr- 

«Tfsr *>T‘*rFfwt^T ^rt^~wr-'Tt~^^r (i) (V) f ^ Ti^r #t 


vsil£]li?<1 ^TSlTsf <PC<] Tjf^ ^T'4^T \sl?l<ll ^ZsT, M<Pb 

■RT^ 7^1’ ^sT, W TTtf^r <f>Ry!c^»i Midi's M=\sl<l J-Jl^pk 

■ ; 1^jf71^f|QT 3 Tst^rc«|lJ<j| fafa^ ^^T5#R^<l=ffiylf^2RT*r^G 
w^m^r <n r <\ c«ujicw<i « cv»iaj<ji ^fif^o tjt «t^f3 

f*rast ^§?nf^sT? ; '5ns§ 9 ra' vsl^k^<u<r | vsli?U^T<i f7RSR7 

vsilCsllc?*ll<]i' ; T 74 v| I <| 7J;[ ^^C\s X?tG I 

Wama qadaru-LLaha haqqa qadri-hl ’idh qalu ma ’anzala-LLahu ala 
ba-sharimmin-shay’ . Qul man ’ anzalal-Kitabal-ladhl i a- ’ a bihl Musa 
Nuranwwa Hudal-linnasi taj-alunahu qaratlsatubdunaha wa tukhfuna 
kathira. Wa ‘ullim-tum-ma lamta‘-lamu ’an-tumwa la ’aba-’ukum. 
Transliteration Quli-LLahu thumma dharhum fi khaw-dihim yal-abun 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Translation 


No just estimate of Allah do they make when they say: "Nothing does 
Allah send down to man (by way of revelation)" Say: "Who then sent 
down the Book which Musa brought?- a light and guidance to man: 
But you make it into (separate) sheets for show, while you conceal 
much (of its contents): therein were you taught that which you knew 
not- neither you nor your fathers." Say: "Allah (sent it down)": Then 
leave them to plunge in vain discourse and trifling. 


® opai^s i&> '%p <J* j 


'G'^K ' T 'Sit f^dl'lt 

'5*^f 5 T-^‘W-'G'?rr ' s rT i T rr<mt (-ia) 'STn^w'Vrt ^‘fsr^rt 

eiffcrfiJFr flft 'QTTt ^ T-RFSf ' *T 1 


vsilfil <Pei)l'TO?r i<P«l<1 nlRlsl ^jt<t<pl<] i<P\£>li<!<3 a«)l?JH<pi<fi 

■§t<jT g 5^i<] 

<>c<i «|?|<il S^lcvs T^jT^r *il«ikva<j R*r=l*i\s <=c<i I 

Wa hadha Kitabun ’anzal-nahu Muba-rakum-Musad-diqulladhl bayna 
yadayhi wa li-tundhira ’Ummal-Qura wa man haw-laha. WalladhTna 
yu’ -minima bil-’Akhirati yu’ minima bihl wa hum ala salatihim yuha- 

Transliteration fizun 

And this is a Book which We have sent down, bringing blessings, and 
confirming (the revelations) which came before it: that you mayest 
warn the mother of cities and all around her. Those who believe in 
the Hereafter believe in this (Book), and they are constant in guarding 
Translation their prayers. 

93 


^ j sUo\ Uj oijj* 
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'G?lt ‘ «Tfs[ twflf^p ^M-‘WRHT-f|sT ^Tf3 ^‘T— «Tt ^‘TTt 

'qttt ®rf5r VifcR it ri%'G 'qtti ^nx ^‘t— «rr f*n; ' «rr 

¥f~WTv^MW-^ (-L) 'QTIT «Tt'S ^WT W ' W ' T-1*r5HT #1" ¥h3l% 'GTIK 

^T-ft^p (^) (L) wR^rf'S'^rr ^sRit'a^t 

‘^TT-^K ^ f^PfS^T ‘ «£TT ‘ WHWT-f^ ^'T%' 'GTIT <Fvlp ‘WR WT- 

ssf&rtm tiT-%% ^i^i<pR?hi 1 


vsf? <sr*ir 


vsl^l<5 £UT?T '^E' Wtf^TO WT^ - C^, C5T vsil£]ls> 7T3I9T TSJSJTt <hphI <=C<1 ^tsT, WTUt^ - 

iH^is ??r,’ ^3 \si^i<i afe niRisi ??r ^rt csr voii^i^ <it?t hiRisi 
'oilki'3 \£^l<i «i^<na hINsi <r-r<]<i ?’ ^rfi? ^fsr orf^s at^s ^rtfn^rat 
^r^raam *iiP< Rf=KJ x fsta*T <M$yi <ikic<, f^tsrttw at*r <11^ <i 
wfpT^ 'SRTtrr <3 vs l^l<i f^jfcr '3’^sT 2Rq*r <p!<uvs, 


Wa man ’azlamu mimmaniftara ala-LLahi kadhiban ’aw qala ’uhi-ya 
’layya wa lam yuha ’ilayhi shay-’unw-wa man qala sa-’un-zilu mithla 
ma ’anzala-LLah? Wa law tara ’idhizzalimuna li ghamaratil-mawti wal- 
mala-’ikatu basitu ’aydlhim; ’akh-riju ’anfu-sakum. ’Alyawmatuj- 
zawna ‘ adhabal-huni-bima kuntum taquluna ala-LLahi ghayral-haqqi 
Transliteration wa kuntum an ’Ayatihl tastakbi-run 


Translation 


Who can be more wicked than one who inventeth a lie against Allah, 
or says, "I have received inspiration," when he has received none, or 
(again) who says, "I can reveal the like of what Allah has revealed"? If 
you could but see how the wicked (do fare) in the flood of confusion 
at death! - the angels stretch forth their hands, (saying),"Yield up your 
souls: this day shall you receive your reward,- a penalty of shame, for 
that you used to tell lies against Allah, and scornfully to reject of His 
signs!" 

^SLiC « j }S jj $ ^ j 


_o-$Lg-o vXaJ \jfi jC v LxjL^ 
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'ailsilt's*! s#f ^ 

wt*r fw’^rr- msm\ m 

^rr - *\\'Q 'GTri^Tf -^r smr-^rr ^ (^) ^(M-^M-'srfwi^r 

^r^rs^r wi^r^r #t^r (^) «n^'T® wwfaTwr 

e/farim 'qttt tbt i 


c«lu<il ^st 'oilulfi i^RST 'sRftrr 'ailbiyl^, r*r wtf*r srsjar d«ujkiTfk<# 
<p!< 3 SjI!§ciI»j; cvsl*jki't<K<p srfijT f^r %4 1 I *J «t^t tvsl*j<il 9 P c 5tlvs Rd%?jT wrbwtlj', 
cvst^Rt iji?ic^<ic<p c^tsrizT?^' <ur*rk<T “rtN* <pkuvd i ^lajk^ 

^ 9 rl%»r^t%sT'f^<3 d«iijkk<i ym c«lukk<i w «R x fit w*\ 

i>$yk!g ^^cvslijfi! tjli?l «t^t'3 i?Byk^i 


Wa laqad ji’-tu-muna furada kama kh-laqnakum ’awwala marratinw- 
wa tarak-tum-ma khaw-walnakum wa-ra’a zuhurikum; wa ma nara ma- 
akum shufa-a-’akumul-ladhlna za-‘ amtum ’annahum flkum shura-ka, 

Transliteration ’Laqat taqatta-a. bay-na-kum wa dalla ankum-ma kuntum taz-‘umun 
"And behold! you come to us bare and alone as We created you for 
the first time: you have left behind you all (the favours) which We 
bestowed on you: We see not with you your intercessors whom you 
thought to be partners in your affairs: so now all relations between 
you have been cut off, and your (pet) fancies have left you in the 

Translation lurch!" 




■ji 5 


95 


PS 


tsriT-^r Tpr-f^^r 'G¥isrhQ¥t- (-^) 'qttt 

elf&rflwr fsRH TW (-^) Tt-Rit^r-^ '^tWlsfl’-^Fl^T i 

<3 '5R<P f<, \s <PC<1 *I, KsIh 5 2ft*1^f*T 5>3iva «fi<!-3C<P <1^3 <PC*M 

ar*i5i*ii<p <in?<i <pc<i-i i IvbIh^ ^vs<il° c^terat c^mr?r 

’Inna-LLaha fali-qul-habbi wan-nawa. Yukh-rijul-hayya minal-mayyiti 
wa Mukh-rijul-mayyiti minal-haw. dhalikumu-LLahu fa-’ anna tu’-fa- 

Transliteration kun 


Page No #451 


'qliilc's*! *p3T wj&t'Xli - ZfrZUfw vstf^rW/ Wt¥T« ^ 


Translation 

It is Allah Who causeth the seed-grain and the date-stone to split and 
sprout. He causeth the living to issue from the dead, and He is the 
one to cause the dead to issue from the living. That is Allah: then how 
are you deluded away from the truth? 

9 9 , J» , x c. , ; Qg 


^T-f^Tf A fe) 'stt ^rrt^rr 'em 

(-^) TT-f*RT 1 

vsvsriit 

%fh$ iclisM, %fh$ s T'Rt^' ^SRT <3 ^ 

*3 fhw 9 T'Ti 

Faliqul-’isbah; wa ja ‘alal-layla sakananw-washshamsa wal-qamara 


Transliteration husbana; dhalika taq-dirul-Azizil-Alim 


Translation 

He it is that cleaveth the day-break (from the dark): He makes the 
night for rest and tranquillity, and the sun and moon for the reckoning 
(of time): Such is the judgment and ordering of (Him), the Exalted in 

Power, the Omniscient. 

slRxv-flWf 

0 

'Q'?rt y'G¥HTT ^ wr "TT^r ^ ^srr-f^T 'q tti^t 

1% (-ki) ^ Ff Wt-TT-f^ T'sf^it «TTSR 1 

vsvsriit 

■^TSf 9 ft'3 1 vgel-Tf 'Ollikl f^fJTF*R''R ,t l'i'sk<l <pi<l*jl!§ 1 

Wa Huwal-ladhI ja-‘ala lakumun-nujuma li-tah-tadu biha fi zulumatil- 


Transliteration barri wal-bahr; qad fassal-nal-’Ayati liqawminy-ya‘-lamun 


Translation 

It is He Who maketh the stars (as beacons) for you, that you may 
guide yourselves, with their help, through the dark spaces of land and 
sea: We detail Our signs for people who know. 
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0]Qjflaaj^o^^ j\LAo5i>5 { jJu 
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■'oiliilt'os W winy I tin vtlilh - ?7 X°Tf vivstyl - vs nvr^r 

'qttt fsR rM^ '^r^sr^'iw's '3 rt ^sT'crT 

siftsqtfiw (Ja) R^lR RppTRRRT Wf-RT-% tw’T'sf^rt tRTRR>T^R i 

%fR§ ivsl*jk^i<p Rife 7 ^ftt' <pfo*jk§H ^rs. dstRttRR ^rt RfR o 
y^<Hsit^ RfeRtt^l vsr^lN-l^l-sJ] 5i^Wlcy<l ^rRT vSTtfsT Cvst TRiR'HRJyy 

TR x m'ak< f<«g« 1 


Wa Huwal-ladhI ’ansha’akum-min-nafsinw-wahidatin-famusta- 
Transiiteration qammw-wa mustaw-da ‘; qad fassalnal-’Ayati-qawminy-yaf-qahun 
It is He Who has produced you from a single person: here is a place 
of sojourn and a place of departure: We detail Our signs for people 
Translation who understand. 
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* 9 9 9 ’" ' 9 9 9 i'' ' *9 ' ^ ^ ~ » 9 

(j j 

e ~~ r ‘}'*ZS C'\ jj£- 


£lf%^4lTW 


'gttt ^wTr^rtht rt—w® (<r) R 7 ferwRi i §RT-fR% RtRpar r>% 

'¥iwf*r^w 7 iT-f^y Rtfe’RR •jRtRSi f*R^ r’rrtr ^otRt-fRRt's (^) 'sit Irrr 
rN% fex ^ ' 'Rr‘t^T-1%‘R'S'?!T-^[° rt-Itoi^q 'qttt wtsft-ffesr fsR rtPri-Ir's 

'3RRRff^RT '3RfRRRlT-Rr ^fetfRRT'S 'SRt RT^Rt ^sT*IT-lRfRR (-ia) ' RT^TT- 

^ T 5 lTfR%~ : ?R T~'5Tfe ’ RlRT 'QRT tRRAI] (■^ l ) R’T-fe^R RT^T-Rf-faR 

feR> ‘'fefRt ^iR^R I 


KsMi> ^llRK RlTR RRT RRRR, WvRS^TR IlfeT ‘^iRt WTTR RRRrRR SfeiWR RRT 

^St^RR RRR; '5TR3R v§ijT >1 <^st Rt'sT S^Rvs RRR, RIR ^$C\s RR RKjf<^ 

RRTRtRt ^RTRR R^R, -SRX CR^jR^WR RtfsT ^S’i'S RpRF <plR RtfeR RRR WtR 
£RR Sh)Ih RRR ^R° RtR^R *3 RT%iT3 1 5^l<ll ^ZR= WCRTR RT^*T ^R° 
■RRX^rv3 I cTOT R5R ^1R WTR 3%, RRR RRTRtR W ^Rv I&^tR RfR'Rflst 3l%R 

2T%I Sj’kM >l»3Rk<J<1 WRT 5 j?Ic\s ^RR?? RTRRR <]f^ylC5 I 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


"mwwt 




Wa Huwal-ladhI ’anzala minas-sama-’i ma-’a; fa’akh-rajna minhu 
khadiran-nukhriju minhu habbam-muttarakiba; wa minan-nakh limin-tal- 
‘iha qin-wanun-daniyatunwwa jannatim-min’a‘-nabinw-waz-zaytuna 
warrummana mush-tabi-hanw-wa ghayra muta-shabih.’Inna fi 
Transliteration dhalikum la ’Ayatl-li-qawminy-yu’-minun 


Translation 


It is He Who sends down rain from the skies: with it We produce 
vegetation of all kinds: from some We produce green (crops), out of 
which We produce grain, heaped up (at harvest); out of the date- 
palm and its sheaths (or spathes) (come) clusters of dates hanging 
low and near: and (then there are) gardens of grapes, and olives, and 
pomegranates, each similar (in kind) yet different (in variety): when 
they begin to bear fruit, feast your eyes with the fruit and the 
ripeness thereof. Behold! In these things there are signs for people 
who believe. 
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J qsL \f - Sib 'i 


'sttt 'qttt ' «rr^ 

zlf&pfiwr 'QTTRRT-%^ (-ia) ^ft-sTT- i 

vsnigii^ *\ <fi <T“ <k< 3 , 'srsrc 

^srtfft^ afe ^-<5-ul voik^ia ksfa isrs. S^isil 

Tvskl vsli4<l 

Wa ja-‘alu li-LLahi shuraka-’aljinna wa khalaqahum wa kharaqu lahu 
Transliteration banlna wa banatim-bighayri ‘ilm. Subhnahu wa ta-‘ala ‘amma yasifun 

Yet they make the Jinns equals with Allah, though Allah did create the 
they falsely, having no knowledge, attribute to Him sons and 
daughters. Praise and glory be to Him! (for He is) above what they 
Translation attribute to Him! 

© 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 


^rt¥T« ^ 


^#‘^^rsrt-'S¥t-% 'STIFF Wf#T‘ (-L) WtsfT- TTll<J£i «Tt^ 'STTFlt^S 'QTFt «TFT 's|^ 5 1 s lf^ 

eiffcrfijFr ^t-ftr^i^3 (-^) 'sw ^fiftt ^nt ’■nW (ci) > ®?rr ^stit R^Iii *tftf?Fr ‘^n^tsr i 


KsM vrnl>1ijlH <3 *|jficH<] 3%t, \skl<] >ialH KPfK^T? \sM<] C«t C<4 h fslHi? 

Cvst >iaj>S i< 5 §(' 5 3f& <PKlTllC5H iSl'^v SivoK 5 >1^cai Kskli? >lf<IC*r5r I 

Badl-‘us-samawati wal-’ard; ’ An na yakunu lahu waladunw-wa lam 
takul-lahu sahibah? Wa khalaqa kulla shay’, wa Huwa bi-kulli shay-’ in 

Transliteration ‘Alim 

To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: How can 
He have a son when He has no consort? He created all things, and He 
Translation has full knowledge of all things. 


CgjlA^ j jr jct> ji> 3 
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ti’T-Ri^^I-^ (<t) 5 rr~l^fi-'5f (<r) *ir-f®i^f <r% *rf^f?r^ 'Fr'TRy 

eif&rfiwr (^) 'stit ^'STir ‘^rFrt-fH’ '*rtt1%'S 'STff^Fr i 

FvsIh^ c^at i\£)l»jl4iT<] Sffe^ilsKi 5 ; IvsIh oj©]© c<fIh £>cil^ I fsLi$ i<p§>$] 

£^a<ll° val^l<i ^*q| kvs> fain ^ 1 <J !<p§>*i ©^l^lTK 5 1 

Dhalikumu-LLahu Rabbukum! La ’ilaha ’ilaha ’ilia Hu, Khaliqu kulli 
Transliteration shay-’in fa ‘buduh; wa Huwa ‘ala kulli shay-’inw-Wakll 

That is Allah, your Lord! there is no god but He, the Creator of all 
things: then worship you Him: and He has power to dispose of all 
Translation affairs. 


y&i jL^jSj^jo^yA3 jL^SnafjOoSJ 
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( j) 'STir s^tti (^) 'stt ^sthiiTs ' = ) rpj 

elf&rftwr I 

, ^f§' <p!<k© 9 Ttt?' ^Tt ; f<p^ fain ©ranT^T <pt$M >i<psi t^f§' -51^° falH$ 

9 T%'5£t©'l 

La tudri-kuhul-’absara wa Huwa yudrikul-’absar; wa Huwal- 

Transliteration Latlfulkhablr 

No vision can grasp Him, but His grasp is over all vision: He is above all 
Translation comprehension, yet is acquainted with all things. 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




(u-Ji jpJLfl-^ JL£- l g ^«-C-q j \ (^2 


wr~^T ^Prt—^ <n%<pr (^) Tptsn^r wt^iHt tpiPhi<p(^I fe) 'sttt 

e/farim "SfK ‘Wtt^raT ¥f‘^fl«Tft^t- (-!=>) 'STTt ’stTWRT 1^'T#tW ' i 

ivslijltit^ 3fe 9 l|sli<J5'fl kl<p£ 3£>i« ^slrrtiw iH<5i£ SPrlT '5R x tJ$ Wlf^TklM 
£l«<ll° £3=3 CT?1%£sT "§t^t OT iHi«r$ ciI'sxjIh $$i<l; £^3 ^Tt ftfRkcT vol^kvo 

wfeg^^Q^i wlftr c«lij!cw<j ^1 

Qad ja-’akum basa-’iru mir-Rabbikum; faman ’absara fali-nafsih; wa 
Transliteration man ‘ami-ya fa-‘alayha; wa ma ’ana ‘alaykum-bi-hafiz 

"Now have come to you, from your Lord, proofs (to open your eyes): 
if any will see, it will be for (the good of) his own soul; if any will be 
blind, it will be to his own (harm): I am not (here) to watch over your 

Translation doings." 



'sttt wr-f*m *pTi?#*pr ^tt-ttt-% '3?nf^rt^‘*r 'qttt 

e/f&pfiwr f^Rj'T'Qfs^ t^T‘«Tf^T 1 

Wtft ^3'sk<l fJTW*lHl<J5ii a<J5k<l fo-^vs ^wl ^p£5T, I ^£3T, "^fsT afi?jl 

?’ i<p^ Mulfij C«t7p 7: 11?;'ak<J Pi^vs <p|<] vael ^SfSTT I 

Wa kadhalika nusarriful-’Ayati wa li-yaqulu darasta wa linu-bayyi- 
Transiiteration nahu li-qawminy-ya -lamun 

Thus do we explain the signs by various (symbols): that they may say, 

"You have taught (us) diligently," and that We may make the matter 
Translation clear to those who know. 

jSSu'f^ r<LZj\r>£-( )Q >g-\ ; jASj\aJ\5 

'srr~ : ^f^;'TiT Vifc^r (^) (<r) 'S¥f ^rf l: §N“ 

elf&rfiwr ‘Wt^T | 

£«UJl<l 3fealrK<£<l FR^ £«l*Jl?l 3% ^ ?<T Tsl^t 'Ol^fl'T 

Ufimt Ksfa <lj'aivs vsl-li £<#M cT3 I 

’Itta-bi‘ ma ’uhi-ya ’ilayka mir-Rabbik; la ’ilaha ’ilia Hu; wa ’a‘-rid 
Transliteration ‘anil-mushrikln 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




Translation 


Follow what you are taught by inspiration from your Lord: there is no 
god but He: and turn aside from those who join gods with Allah. 




iLiAjtaj. j ju\ 3 
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'qttt ^tfs *rr~wiw-^ (-^) 'simr-wr'^Hr-^r ^'#tw ' ts 

e/farim (<r) ^fl^TT Wisest ‘Wt^Tl^sr f%'GTTT#l®T I 

^rfff Sc^l <pf<uvDH \sc<i \sM<il T*f^^ <=kivs c«lijk<5 vol^k^ ^Sf^H 

Ih^' 3 1 ^Tt^; ^I <1 "^W '®lfa'al<l< 5<3 7 JV 3 1 

Wa law sha-’a-LLahu ma ’ashraku; wa ma ja‘alnaka ‘alayhim hafiza, 
Transliteration wa ma ’anta ‘ alayhim-bi-wakll 

If it had been Allah's plan, they would not have taken false gods: but 
We made you not one to watch over their doings, nor are you set 
Translation over them to dispose of their affairs. 




'< 3 Trf 5 Tf- ‘ «rf ‘^rDT'e^br 

‘t^°v (-^) ^m-fwr ^t^?rtsfr-f^f|- (o^) f ^ ^®Tt- 

qt- 1 


ifiwr tiiskw-su^ vsl^lfil \st^ \sii?kw<ic<}= c^nrat srtfsr f^ Tjti c<^mi 
\sIj?I<iI <=f<m I ^si^IhvbI^^Ts vsiI^|I^< 5'3 ^rtfsr f^ri<i I ^i^k^ WTW 3 P 5 I^ 

$rlFs<j tjft^s <M^<h>cril^r Tpft^T <hRj%4lf^ ; ist^f? 2ffe 9 lMd<^<J 

FR^s vslijkWfl 3 vs ) Mvs -1 I 'sMd<l f^T vs!i?kW<K<t= ®I^tW ^\s^*f W 3 T W^f^vs 

<pi<U< 1 H I 

Wa la tasubbul-ladhlna yad-‘una min-duni-LLahi fayasubbu-LLaha 
‘adwam-bi-ghayri ‘ilm. Kadhalika zayyanna likulli ’ummatin 
‘amalahum. Thumma ’ila Rabbihim-marji-‘uhum fayunabbi-’uhum- 
Transiiteration bima kanu ya‘-malun 


Revile not you those whom they call upon besides Allah, lest they out 
of spite revile Allah in their ignorance. Thus have We made alluring to 
each people its own doings. In the end will they return to their Lord, 
Translation and We shall then tell them the truth of all that they did. 
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N aHsilG N ©*l 


^rtuivo ^ 


(_^s Lgj(2^— *ji^5 dj\ (AjJ'Ls^Q^5pfejL*j\ dJolj\J^Ls\ j 

lSS no ^«» j ^ 

'Gtit f^T-ft wt^ft ^r%T- «rftx wr~wf^^r wt-thipj 

%r- (ia) ^ ’ «r ^m=t ^rMrT-ij ‘^^tirr-f^ <3?rr ^rAt^r : l?F<pr (V) ^nrjw- 

£/f&<ritjFr |rr't~>5fr~w^ ^rt-t^’I^T i 

\£>M<ll HkiJ <=k5H *PTSI I RtsT, \sli?kk<1 kK^S ^THT C<4 h FTW*kT 'SlIPlvs 

'5R X H? \sl?l<ll WijlH 'SllMvs I ^sT, ■RW*kT Cvst '©ll£]ls><l tNfo'jl-S^Sr* l’ 

^>li=kk<l fTTWT «li>|<ll ^TkT *7t t^f fo'alM t«UJkk<l 

Rt^ s fIJT <><ll*l ? 

Wa ’aq-samu bi-LLahi jahda ’ay-manihim la-’in-ja’at-hum ’Ayatul-la- 
yu’minunna biha. Qul ’innamal-’Ayatu ‘inda-LLahi wa ma yush 
Transliteration ‘irukum ’arniaha ’idha ja’at la yu’-minun 

They swear their strongest oaths by Allah, that if a (special) sign came 
to them, by it they would believe. Say: "Certainly (all) signs are in the 
power of Allah: but what will make you (Muslims) realise that (even) 
Translation if (special) signs came, they will not believe."? 

C© 6 j $ * »j r&j 5 ^ j o3 j Sj» j jl f P j Uaji 3 i&3 oS\ q-lij 3 

'gttt 'qttt wt^rMrf^r <FW-«rf5r f^fr 

zif&rfiwr ^rmtf^s 'qtit 7 iK'i<p^ i 

vsklfll C<TSR 2T£JiJ<ll<l S^lcvs Wkr vsik-l C^ITR 'Sllfij'3 vsMckfl iJCHl^k<l<l <3 
r n\<\<\6'\ <>f<iy I fkR \sl^kk<ic<5 \oMck<] '5 RT*JTvsT?T Skak3<] H)ly 
wimt kiRyl Vh<\ 

Wa nuqallibu ’af-’idatahum wa ’absarahum kama lam yu’-minu bihl 
Transliteration ’awwala marratinwwa nadharuhum fi tughya-nihim ya‘-mahun 

We (too) shall turn to (confusion) their hearts and their eyes, even as 
they refused to believe in this in the first instance: We shall leave 
Translation them in their trespasses, to wander in distraction. 

o^jL; |45 \ $6 jiXL la^iUijS Ui\ ijj 3 111 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

'STTHt'S 'GTTT 'sflwf- 'S¥T 

^’i*ffa*Tr- ‘wisTi^f^r ^jur ' 5 rt-^ r f-^r fa^‘f*i«^~%rT’ 

2Sfm%W ^n^TKt ~ WHT-^ 'Sit ‘ M^sf $il I ©r^l <^1 l 

Wife f?R^ fe%*fTst Cl t<rr ^%c4<3 <R° ^ivs-fll ^5Tt <lb-Ks-K3 

■ y R=5T <j^4<p vslijk^ ■yp^T4 ^IN<] <pI<U5i'a ■^rfrf 7jf %jgrr <pt<iH "ZZR vsIsM 

SijlH '®l I MC< ^Tt; f<=^ vsklc^fl 'STW^tv*!? 

wa law ’arniana nazzalna ’ilay-himul-mala-’ikata wa kallamahumul- 
mawta wa hashar-na ‘alayhim kulla shay-’ in qubulam-ma kanu li-yu’- 
Transi iteration minu ’ilia ’any-yasha-’a-llahu wa lakinna ’aktharahumyaj-halun 

Even if We did send to them angels, and the dead did speak to them, 
and We gathered together all things before their very eyes, they are 
not the ones to believe, unless it is in Allah's plan. But most of them 
Translation ignore (the truth). 

®5s 6i>LL L» 5 j oj sji*a Li e\j j 9 Li 

<3Trt wr-f*m wTwi^rt- Ri<^Iii ^tiR^Rh ' C5 Nk txft 'sttk 

^ ' ^sr ?, ^«j^Fi®T Ttsf^r ^^<rr^G (i=) 'ST[t«Th3*rT ~wr 

?n^t *rr-^nwt«H i 

WTUI JJIh< <3 |LtM< 1 SJRT “lyvsklC^^C^ acvsX 5 H<R >W ^rantf^, 3\sl<l*Tf^' 
u '®MK<t> uTR^arr rrt -^t adlib's ^c^\ ^iw l&\h\<i afeat^R^ 

%5g>t <Pl<KVSH <pR« ^Tt; ^s^tv ^§1*1 Vsl^liiT5K<5 <3 vsl^U^T<1 fsTSJTt 

<1b-lli<t> <|SM <t=<i I 

Wa kadhalika ja-‘alna likulli na-biyyin ‘aduw-wan-shaya-tmal-’insi 
wal-jinni yuhl ba‘-duhum ’ila ba‘ -din-zukhrufal-qawli ghurura. Wa law 
Transliteration sha-’a Rabbuka ma fa‘-aluhu fadharhum wa ma yaftamn 


Translation 


Likewise did We make for every Messenger an enemy,- evil ones 
among men and jinns, inspiring each other with flowery discourses by 
way of deception. If your Lord had so planned, they would not have 
done it: so leave them and their inventions alone. 


15 6 Li \ ^3 >_Lj s 5 j-ysyo j 6j^-« *^6rioi' S5J\ ajis \ jupQ j 
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■'Ollfllt'O* ^ Wf3f'a 

'gtit fwbprrViRR wi3%t^i3'>n °n-^&1^3t f^iwt-f^if^ 33114*13 Mb tq^; 
e/farim 331^1^31^'^#^ i 

'STf^’ vskMI 34<]|1 d« 333 ^T, aj|^|<il WfFl3fT3 T3^|T3 333 3t vs l^k^r<j 33 

£33 afe 'sr^t s ft z>3 ^3° vS^kvo £33 vsl^l<i l 3%^ 33 vsrt^ «kMl £3 Wb353 
333 vskl$ C3H VoMMI <pMc'£> Sft£33 

Wa li-tasgha ’ilay-hi ’ af- ’ idatul-ladhlna la yu’-minuna bil- ’ Akhirati wa 
Transliteration liyar-dawhu wa li-yaqtarifu ma hum-muqtarifun 

To such (deceit) let the hearts of those incline, who have no faith in 
the hereafter: let them delight in it, and let them earn from it what 

Translation they may. 

„ , , > x <&>>*,, ^ , > . + 9 ,~ ■& , , ' i 114 

i CSi i <•£. A-L-Lb ey» 

W*Fblft3llT-tt ^ ' 13T313 vSTTf ^33lWl3^-^Tl?3lt«Tl twl-31 

■^WPTtsTfQ (-la) 33Hfl3‘ =5 l3t ^rt-vo%t-^T f%vsT-3T <^3l‘3lS[3T Wfrff^ '53Rl3t|^I3 
£ifm%R f33 ^iR<q<pr 3*131- vst^r f^RFr ^vsi^b i 

33, ^3"i35 'Ollftl 'Sll^l^oivst'a \£HH(i<P ijliH<J-3Ff3 !vd!h$ cvsl*jk>^rfl 

r<t>\ sl<l vsl^vsl-f <h-Rl%Jk^-H !’ Wtfsr sjl^ki-T<ld<f=> N=vsl3 vslijI-sJl vSTt£3£3, ^ £«l3l3 

3fe'3t3I3^3 M<ps ?$C'S 3W33 vsi<qvs!"~f I ^s3t° ‘'§f3 3P3ot3ZF3 

ZiRgv 333 3t I 

’Afa-ghayra-LLahi ’abtaghl hakamanw-wa Huwal-ladhI ’an-zala ’ilay- 
kumul-Kitaba mu-fassala? Walladhma ’ataynahumul-kitaba ya‘-lamuna 
’annabu mu-naz-zalum-mir-Rabbika bil-haqqi fala takunanna minal- 

Transliteration mumtarln 


Say: "Shall I seek for judge other than Allah? - when He it is Who has 
sent to you the Book, explained in detail." They know full well, to 
whom We have given the Book, that it has been sent down from your 
Translation Lord in truth. Never be then of those who doubt. 

j flgji \ fcJL»^L3 \ y& j i iXc- j c\jj v"-. q ^ c-^3 • 

'331 3>lf33Tj£ 3lf%3T IWt* '331 ‘WT33I3 (-1=) 3l-'53tf^«Tf f33lf33l-%tl 

slf&T%R (fr) ^31 ^331^ ^ffT^T I 

W 3 3Tl£33 iw f33t £«t3t3 3fe3tc333 3Ht I ^313 3t33 3f33s3 3333t3 

vnmt £3533t|l vsllfl Hsfa 33£*fTst,33v53l 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

Wa tammat Kalimatu Rab-bika sidqanw-wa ‘adla; la mubaddila li- 
Transiiteration Kalimatih; wa Huwas-Sami-‘ul-‘AlIm 

The word of your Lord does find its fulfilment in truth and in justice: 
None can change His words: for He is the one who hears and knows 

Translation all. 
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D 1 Oy&j&i OYi t 0\ £& t ^ ' (3 o^jXk=a'\ phS q\j 


siffcrfiw <3 ttt i 

^rfh l<i mf*RT° *f i<si lc<n><i ^sfTsT« U5T UC^ vs|j?|^| cvsIjjIc*^ 'SftfjT^ ^TST 
<=i<u<! 1 CUT 'SfJ voi^jjIm^ W»pra‘'T ; urt^ - 'sl?l<5l 'Sf[ 

^SJt^sTl 

Wa ’in-tuti‘ ’akthara man fil-’ardl yudil-luka ‘an-Sablli-LLah. ’Iny- 
Transiiteration yattabi-‘una ’il-lazzanna wa ’in hum ’ilia yakhrusun 

Were you to follow the common run of those on earth, they will lead 
you away from the way of Allah. They follow nothing but conjecture: 
Translation they do nothing but lie. 

CS# Qrf '- v " Q ^ Lj y£ 1 o\ 

^QTTt wt‘«tts[ 'sn^?nf^‘i[ ‘wix ^iftfsifr (<r) '©tit wt‘«tT5 

elf&rfm f^T^Ulffa I 

«U?l* ^rsr c^ T^Tsf^itsfl w or afu^lcK 5 cut ^tRc*rer ur!z>u 

truest ^l^l<il \oik5 voli3l'3 fuTh'3Tf%*ra'URluui 

’Inna Rabbaka Huwa ’a‘-lamu many-yadillu ‘an-Sabllih; wa Huwa ’a‘- 
Transliteration lamu bil-Muhta-dln 

Your Lord knows best who strayeth from His way: He knows best 
Translation who they are that receive His guidance. 

9 9 ' 9 9 * ' 9s* 9 ' 118 

CrnJl < • >Cw« L* 

zifc¥foFr ^fi^t f^-^R^is^gir-ft fT 5 rr-'?iT-fu% i 



Fa-kulu mimma dhukiras-mu-LLahi ‘alayhi ’in-kun-tum bi-’Ayatihi 

Transliteration Mu’-minih 
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■ Wlwlew vflilh - Wt^Tf wewl - 


wnvr*il 


^rt¥T« ^ 


So eat of (meats) on which Allah's name has been pronounced, if you 
Translation have faith in His signs. 

119 

^ Ur. j 4jpkgeUj\ » 

Cm)) (’•^LkXxlSL) cij j oV ’^-AyoXj Xo^^^oYi 


wiiT-^’^r fspuT-^'^i^git-f^ ‘^fl®rrtf5; ^ wpiM «rt<pr ^rt- 
^'wsrr ‘^H^r t 5 n^ (-^) 'qtit %t ^ ■'Wr *n^f'iRr 

elf&rftwr f?T5lK'Q?lT~tt^5r (-1= ) <5M!^ ^)3?]T Wf«TT5 R«i^‘wr%r i 

CvsIiJlCW-sl C5T, i|li?ICvo UT*I (^T3?rt CvsIiJfl! «T§t slfrs ^sl!i?l<1 

<M< 1 C <1 *Tt ? *lli?l c I *J Ic *^r <1 &TH) fsPl j?I<iIaj <r=> f<l ^4 1 i ^ «-4 vslsjl IvslH 1%*m'sk<lB ivalajkiT^ 
f^Rsfe’ t^s <t>i<jyk^, ^sirrat iR^rtrr wii 'o|vsbM'©i<hvs 

fUW 1 ^ r4?rt5T-V(f*r §t?rt '5R X 1T3' «RI^5 T^TSfSTtJJT <=C<1 ; R*D?j$ C«l*jl<l afe^lsKi 
3liij|slS.SC|H<pl<J]tl1<l 'SION'S I 

wa ma lakum ’alia ta’kulu mimma dhukiras-mu-LLahi ‘alayhi wa qad 
fassala lakum ma harrama ‘alay-kum ’ilia madtu-rirtum ’ilayh? Wa 
’inna kathl-ral-la-yudil-luna bi-’ahwa-’ihim-bi-ghayri ‘ilm. ’Inna Rab- 
Transiiteration baka Huwa ’a‘-lamu bil-mu‘tadln 

Why should you not eat of (meats) on which Allah's name has been 
pronounced, when He has explained to you in detail what is forbidden 
to you - except under compulsion of necessity? But many do mislead 
(men) by their appetites unchecked by knowledge. Your Lord knows 
Translation best those who transgress. 

, ,, , , f , , ’ s , j>, ,, , , 120 

'QTrr^r'HWt-^r^T^'f^r 'gttt ^t— f^ - ' *Tr^ (-^ a ) ^fsw C5 i T Tt $n i<t>f^H i®t ^ ’ ^rr 

£lf^%R ^l^s^Ths^ i 

a^T*!! *3 9 Tt' 9 T ^Sfir ; *llgl*l ^TM" vsl^kirfK<p MailDt<l$ 'vstS’ttW 

Idas *ft% ^f3?Tt 3$c<i I 

Wa dharu zahiral-’ithmi wa batinah; ’innal-ladhlna yaksibu-nal-’ithma 
Transliteration sa-yujzawna bima kanu yaqtarifun 
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bilk's*! *RFf ^ 

Eschew all sin, open or secret: those who earn sin will get due 
Translation recompense for their "earnings." 

(cg) j t q\ 

^ga t-ft 'Sit ®TlR s ^ < tV'S (i=) 'Q?(T 

(^) 'QlTtrr 

eiffcritw sTt^rf^T l 


*lli?k« WtfttT^ TtfJJ GTQ^Tt ^?T ^Tt§ i<5^5 ib>I»J<jI \S||^I<1 ^5%'G TJt; '5T^ x tT$ 

’It’Tl *l%lvolw<sll voli?lilT5l <*Lh4L< 1= CvoUikm T^T^ttT <t=Ru« awltHl W; 

^rPr vsl?lc^<1 ^Sjlijvs UsTvsT^ C«|ij<il '5R x n5^*lf<]<5 I 


Wa la ta’-kulu mim-ma lam yudh-karis-mu-LLahi ‘alayhi wa ’innahu la- 
fisq. Wa ’innash-sha-yatma la-yu-huna ’ila ’awli-ya’ihim li-yuja- 
Transiiteration dilukum. Wa ’in ’ata‘-tumuhum ’innakum lamush-rikun 

Eat not of (meats) on which Allah's name has not been pronounced: 
That would be impiety. But the evil ones ever inspire their friends to 
contend with you if you were to obey them, you would indeed be 
Translation Pagans. 


^ j CXpJaJ \ (j d]J& <L> \ Jy> dJ Ldi>. j <A 


122 


l m;. 1 o \ jj r £ A < ~~^3 \.) iv \ jo t g .; <« 

W'STTt H-lt 'Sit Wt‘^n«^tt-«Tl^ ^1(1% lift 

®rft^t fiit-RfsT^ fsR^t- (Ja) 

csr ofe* ^vs t^st, %ilj?k<5 vsrtfar ,; T£^' liig vST^s. sctt dm<I<i 

wm «ik<al<t= ftrfejif^ ^ <nh3’<i nrt?r, ra r ^^<t=k<t 

*q|(s5<i 3£><il<i tj^t ? <pIRp<uit<i ^fSivs vsli?ki$i <pfeyl 

$$yk^ 1 

’Awa-man-kana maytan fa-’ahyay-nahu wa ja-‘alna lahu Nurany- 
yamshl bihT fm-nasi kamam-mathaluhu fizzulu-mati laysa bi-kh ari-jim- 
Transliteration minha? Kadha-lika zuy-yina lil-kafirma ma ka-nu ya‘malun 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


Can he who was dead, to whom We gave life, and a light whereby he 
can walk amongst men, be like him who is in the depths of darkness, 
from which he can never come out? Thus to those without faith their 
Translation own deeds seem pleasing. 

a __ f i > __ 123 


'STrt wrwt^RT-'# ffl - ^n^nf^r ww-frrr #ter- 

esf&rtm (la) 'QTrt '5Tt-trT 5 Tfi 7 T ^tit *rr- i 

4U?<Ka voilfij atvox 5 w*V'VitT caai*i<4<i 'sra^rakw^ a^lHc<5 raak*i «^<a l<a 

\si<j<pK vsl^|<j| vs>la?k^rsi PwiJi 

^asi& <k<i *111 

Wa kadha-lika ja-‘alna fi kulli qar-yatin ’akabira mujrirmha li-yamkum 
Transliteration fiha; wa ma yamkuruna ’ilia bi-’anfusihim wa ma yash-‘urun 

Thus have We placed leaders in every town, its wicked men, to plot 
(and burrow) therein: but they only plot against their own souls, and 
Translation they perceive it not. 

124 

%\.b\ SLj\ j J 'J C>?jh> O* \p^-5 <£i\ 

C 3 P \y>^> Lij uojj; >^o^- S al> \ o^jc. * 1 *^ \j Uy ^\ i cLsjLi j ( 3 *?s 


N QTft ^r'T-wr-wr^r w-wjx ®th ^f^rr «rr ■siT-'Sfs^r 

0 °) i (la) ^%^r‘"kr 

elf&riiwr ‘txwf-ft 'QTTT ‘WTTT-^s i 

^T4^T \£>Mca<1 FR^ls C<=lH FFPFT WlPT voIsM « T 4 T T RCcT, ^STTffT^ <ll^sl s f*T^ <!t?t 
CF3^Tt ^EUl Ajk^r<1C<r=> v 3 \s!^| Ft aSHF «j|ij<3l ^'4F3 f^TF <=R<1 Ftl’ 

voilgjl^ Rialeikvs-sj klfy^ <Mi>l-si ^taF ^raa vst^t ^k-wi 

aklfil 'sra^Ta' k^, t^kasi kx^S crf^Ft o <=ci>l<i atfe 

«l^kii<i ^a^ - '5ftaks« 


Page No # 464 




■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


' uJ&ryl 


wtrrFs^ 


Wa ’idha ja-’at-hum ’Ayatun qalu lan-nu’-mina hatta nu’-ta mithla ma 
’utiya rusu-lu-LLah. ’A-LLahu ’a‘-lamu haythu yaj-‘alu Risalatah. Sa- 
yusl-bul-ladhlna ’ajramu sagharun ‘inda-LLahi wa ‘adh abun- i 
Transliteration dum-bima kanu yamku-run 

When there comes to them a sign (from Allah), They say: "We shall 
not believe until we receive one (exactly) like those received by 
Allah's messengers." Allah knows best where (and how) to carry out 
His mission. Soon will the wicked be overtaken by humiliation before 
Translation Allah, and a severe punishment, for all their plots. 

Liife L>y». bli/p A? q 2 

Tpfsrft wit tsHsrtT (<r) 

wit t?flw‘wtw witfwTT tapprf ‘wtj 

Iw^rsrr—t (-^) wiTT-lwwr t^fwl^pt-^r Iwst^T i 

'SrTfjT^ <5|^k<5'3 ^fecvs Utf^CsT Kskl vsl?l<l 

<T“ f<J s \ I h *1 <5|qIc< 5'3 T^WlliJl blfpivi FvdIh vali?l*i WFZT < r<r WS.wf'f 

w%?rf orw ; ®t3?t?r ^isTtw w*p<rr wtwfc*r 9 tr$'i 

<Tt5t?rt T^jlW <n>c<i Wf «il£|li^ valj?kir*u<p ia$'s!c< <5 C*m I 

Fa-many-yuridi-LLahu ’any-yahdi-yahu yash-rah sad-rahu lil-’ Islam; 
wa many-yu-rid ’any-yudil-la-hu yaj-‘al sad-rahu dayyiqan harajan-ka- 
’annama yassa‘-‘adu fis-sama’ Kadhalika yaj-‘alu-LLahur-ri-jsa ‘alal- 
Transi iteration ladhlna la yu’-minun 

Those whom Allah (in His plan) wills to guide,- He openeth their 
breast to Islam; those whom He wills to leave straying,- He maketh 
their breast close and constricted, as if they had to climb up to the 
skies: thus does Allah (heap) the penalty on those who refuse to 

Translation believe. 

'gttt wr-^T-f^RtPs <rftm (L) w'tt wr-^r-fw ftwroftt 
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Bilk'S*! SsRFf ^ 

afe a i vi <p - r*i : wf*ns a<j<n aa i aM<il ^aiTT*r asj'f wfTJj vsiska^ ^stri 
TRR*iHaiyi? fR’TtRaftR M*g« I 

Wa hadha Siratu Rabbika Musta-qlma; qad fassalnal-’Ayati li-qaw- 
Transiiteration miny-yadh-dhak-karun 

This is the way of your Lord, leading straight: We have detailed the 
Translation signs for those who receive admonition. 

9 9 " 9 9 9 9 ' 127 

elf&rftwr «Tf^T ‘^vTT 'QaT ^GTft g?hRi$^i f%siT-^T-^[ ^TfT'srl^FT i 

«U?ka* afealsii^'fi 1 h<p£ voli?k^r<i ^trt < jfe*ik5 ’alTa.fi 'aikla vsIsM Rtsjf <pf<i« 
vs^h) 1vs1h 5 '£>ifa-'sl<j<p I 

lahum-Darus-Salami ‘inda Rabbihim wa Huwa Waliyyu-hum-bima 

Transliteration kanu ya‘malun 

For them will be a home of peace in the presence of their Lord: He 
Translation will be their friend, because they practised (righteousness). 

, JK __ _ „ t , , f - , t ^ ^28 

jlSj jC^j 3 

q\ <dl\\cA Allied g JLs \JJ C-A A (J 1 Ldu»'\ j 1 

OlSl ^Ag 

Gat ItTgrt ‘ w^sr wrfPwR- (^) ^?rr— 'srT'*ft?rt®r a>'TfwsT^ ’ H^r 

fsRt®r (£) Gar wTGf^raT—^sr fsRi®r txfl wwfwt afij'Rr- 

R<Pftt‘G GW ^T°Tf ^t*Tf ~ ' 5 ir^fl°TT*TlWt^J’ ~Wf^fT°T^T «TtW- (-}=>) WT-W*! RT-W ’ GTIT- 

£/fc<rim W-Ri^w #lw- tirr- W-W—wnT-^ (-L>) tw wrtiwt i 

c^iiaa FsIh \sl?lc^<i >i<5iic<5 <bic<»i, cs> R>th ! cvoI^rI cW 

vsjM<= csil<5C<5 Cv£>lajlc^<1 '®l£p'llaJf RRRTITtI’Zst’ 4RS, *jl»l< >1*J lc\3Y<l RRT \sl?ka<1 RspT*T 
<lb'ii<, CS> 'Silijki't<l afealsi<p! MJilijkii'fl RRT «svs<P WaiRR"§TW cil'soln 'SRS. 

vsilijkkfi wrt C5T rwt fWftwf rrwj1%st ^awr vsrtRW &>kvs IHWvs 
caftTR-vort^RraiRR, d«iukk<i <ila$K c«iu<ji crriw rtr Rf 

WtfiT^ '5RT <a<r=>Aj 5 d^I <5c<ih l c\sIj-jI<i afealsi^ awfRR, rrc*R WRTWs l 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' Wifisra// 


WtTTt's ^ 


Wa Yawma yah-shuruhum jami-‘a; ya-ma‘sharal-jinni qadis- 
takthartum-minal-’ins. Wa qala ’aw-liya-’uhum-minal-’insi Rabbanas- 
tamta-‘ta ba‘-duna bi-ba‘-dinw-wa balagh-na ’ajala-nalladhl ’ajjalta 
lana; qa-lan-Naru math-wakum khalidlna ffha ’ilia ma sha’a-LLah. 
Transliteration ’Inna Rabbaka Haklmun ‘Alim 

One day will He gather them all together, (and say): "0 you assembly 
of Jinns! Much (toll) did you take of men." Their friends amongst men 
will say: "Our Lord! we made profit from each other: but (alas!) we 
reached our term - which you didst appoint for us." He will say: "The 
Fire be your dwelling-place: you will dwell therein for ever, except as 
Translation Allah wills." for your Lord is full of wisdom and knowledge. 

t 9 9 ' r* 9 ^ ^ « 129 

r 1 - T ■r'Toi lli S'' - 

N sTft ^r’t-fwr ■ w ' i 

W*TT vsillii I 5JtR= I 

Transliteration Wa kadha-lika nuwalll ba‘daz-zali-mina ba‘-dam-bima kanu yak-sibun 
Thus do we make the wrong-doers turn to each other, because of 
Translation what they earn. 

130 

CSS o^ f c — 8 ^ r&A 

l tnT-’s[r ic rt^K f®tf|r 'Q?n«T wt®TT5r ^rr'R^ 1?i^r 
wr-¥t-# f^'T-wr ^rM^r ^r-^rr- (^) <n-*r *nf^rr- 

'8Tft ^ ’Brr-^t ^%rr- x nf^ 


Page No # 467 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




wife $s?I41t<im> ‘c$ f^r ^ ^pgirtTF ! d«lukk<i w fa* srbgpn' 

fa^Ts WtW 7Tt|-feJ|i5l<J| «w? faw*R C«tntM fa^Ts fa^s <hf<]vs 

Cv»|ijk^<1C<5 I^tCH< 1 T^pjfNr ^3?rt >1^cai <PK1VB ?’ 5? I <5 1 <MC<1, wTsj^t 

wterlTW 3^1 fEffffmr <i^s« 9 itf$fa' ^stNr \Sj?k^4<p snstfa^o <pi<i?jll5ci, wt^ 
5^l<l! M^cy, 4] ^TTWT3 furi<] R\ vs!j?I^I < 5|Rr=<] fgjsT I 


Ya-ma‘-sharal-jinni wal-’insi ’alam ya’-tikum msu-lum-minkum yaqus- 
suna ‘alaykum ’A-yatl wa yundhi-runakum liqa-’a yaw-mikum hadha? 

Qalu sha-hidna ‘ala ’anfusina wa gharrat-hayatud-dunya wa sha-hidu 
Transliteration ‘ala ’anfu-sihim ’ annahum kanu Kafi-rTn 

"0 you assembly of Jinns and men! came there not to you 
messengers from amongst you, setting forth to you My signs, and 
warning you of the meeting of this Day of yours?" They will say: "We 
bear witness against ourselves." It was the life of this world that 
deceived them. So against themselves will they bear witness that they 
Translation rejected Faith. 

t , »,,,*! S ,, „ , 131 


glf&rfttTH 

«<7 ers/f 




or, c<pIh 'ErtItt 


Dhalika ’allam yakur-Rabbuka muh-likal-qura bi-zulminw-wa ’ahlu-ha 

Transliteration ghafi-lun 

(The messengers were sent) thus, for your Lord would not destroy for 
their wrong-doing men's habitations whilst their occupants were 

Translation unwarned. 


;’j Q)y\JLxj c\j j \j«3 J 


132 


eif&rfiwr 'gtit Ri-jlik ) 's^rW-^T^T f^TT-faRii i 

ai'oii-* voir^siiw ®n?t?r^T<ifsj%iii^ or cvsU4i<i 

^FTl 

Wa li-kullin-darajatum-mimma ‘amilu; wa ma Rabbuka bi-gha-filin 

Transliteration ‘amma ya‘-malun 
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'«! 1*1 it's* WM«! - v<l&r'i]l - ZfcZUfw vstf^W/ Wt¥T« ^ 


Translation 

To all are degrees (or ranks) according to their deeds: for your Lord is 
not unmindful of anything that they do. 

' , ! > ' ***~ ' *~. , * , , ,, * > 9 , 9 133 


'QTff ^1<^<pt®T ’flR^ (■^ a ) ^ ^HT’ 'em firsj 

f^^T 'STf-tTMT—'^ Wf\*nwl^T fsiX ^ ^ T'sf^R 1 

tsWW*lt 

ivs|jji<i afe^isK 5 '5rst^^3 T , TT5rt ic ffaT i HsIh sjd^i 'SPPTf^s <fRc\s 

4RX d'slUlC^ 9|RT t^T ^stulzw ifeilfejfil'S* -^fiUvo ’TlI^r-^ITFr CvoUH^M* 

IvslH 'SIH) i5R» ^*r <Pl<l*jk§*'l 1 

Wa rabbukal-Ghaniyyu Dhur-Rahmah; ’iny-yasha’ yu-dhhibkum wa 
yas-takh-lif mim-ba‘dikum-ma ya-sha-’u kama ’ansh a-’akum-m 


Transliteration dhurriy-yati qawmin ’akharm 


Translation 

Your Lord is self-sufficient, full of Mercy: if it were His will. He could 
destroy you, and in your place appoint whom He will as your 
successors, even as He raised you up from the posterity of other 
people. 

, a 134 

oy630ij3li6i| 


(V) 'Q'?rt ^r~wr?^r R^fsRffa’ i 

W Wit 

d'siukkft srtst wt <iiy<i!fiivs <.v\n-n\ <f=Rcvs 


Transliteration ’Inna ma tu-‘aduna la’atinw-wa ma ’antum-bi-mu‘jizm 


Translation 

All that has been promised to you will come to pass: nor can you 
frustrate it (in the least bit). 

® ]qJJLvA3\ 

£/f^4iWT 

^«T ‘^Hf- ^M-^Ttf^<pr tff ‘WT-f^X (<r) WWT ^st‘«TT^Tf (V) 

^nx \st^[ «ri^ wt-f% ^tipM-Rr (-^) ^f^«rr- w w T-%^r i 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


' 'anew I 




^eT, C5> voiIjjI^ ■yp^Fflrr ! ivslaj^l £5r4tt^T ^iTSjt <pR)ivs5, <pRl4vs SJt^5 ; 'Ollfij'3 voilijl^ ^T3f 
<pf<i4«l§ i tvsi*j<ii «r Ifni's ^iifot^, <p|^l<i ^fT^itii srsfcrofri «rib'w s T*r ^Fr3 

»1*P«1<5|j-J ^^in •Tfl' 


Qul ya-qawmi‘-malu ‘ala maka-natikum ’inn! ‘amil; fa-sawfa ta‘- 
Transi iteration lamuna mantakunu lahu ‘Aqiba-tud-dar; ’innahu layuf-lihuz-zalimun 
Say: "0 my people! Do whatever you can: I will do (my part): soon 
will you know who it is whose end will be (best) in the Hereafter: 
Translation certain it is that the wrong-doers will not prosper." 

'QTit wf wi*[ 9m-f$ fsp^jT— ^r"w fsRFf ' 'qttk wr^^rt-^r «ri^faT\ °x 

^r-^‘T-f%r-f^ farrffi^sr 'STrr^r-^r'T- fc) wrr- 44-^ 

wfi tt- ^iPi 5 ! tyrUT-t^ (^) 'sttt 
e/farim tsTt_ (L) ^r~^rt 'srt— 1 


vs <7 &r*it 


silgjl;^ x mi v3 s T^tfrf 5 T'S '^f§' <pf<33jk§H s»ij4T ^$is sl^l<]| sil^|l^<] ^IT sT^ 
fnfWa -3^° si^lyi ^sT, sil?jl^<] ^fRT sil»jli^<l 

cw<islcw<i vsfui’ <rtsT ststtw cw<islcwfi sr^*r st^t voii^i^ c'^fiitir ^rr 

v5T°*T st^t st^tlW «4i5 Hft^lrr, vsls?M 3]t5>t STfaltSFTt ^1?" st^t 

f^%! 


Wa ja-‘alu li-LLahi mimma dhara-’a minal-harthi wal-’arfami nasl-ban 
fa qalu hadha li-LLahi biza‘-mihim wa hadha li-shuraka-’ina! Fama 
kana h-shura-ka’ihim fala yasilu ’ila-LLah; wa ma kana li-LLahi fa- 
Transiiteration huwa yasilu ’ila shura-ka-’ihim! Sa-’ ma yah-kumun 


Out of what Allah has produced in abundance in tilth and in cattle, 
they assigned Him a share: they say, according to their fancies: "This 
is for Allah, and this" - for our "partners"! but the share of their" 
partners "reacheth not Allah, whilst the share of Allah reacheth their 
Translation "partners" ! Evil (and unjust) is their assignment! 
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!{wj) oVJZju Li 3 j>j ji 5 pois Li 4 Jo\ 

'sttt wr-f*m ^nt^iKr f^K ^iR^r ^t^tt wfs«rr-f¥t?r 

IW^sr 'stit ‘^t®n^sr %rr^r (i) vqtjt *tt* ^rr — wiwt-^: 

e/ffcrflJFT ^TMFfWl®^ ^FtTt^T ^¥W-%TfWT 5 rl i 

>5l5'ak<) \sIqIc^<i c^<\sl<il 3J*1I<U<=<1 i^f§c\s valsk^ >ial»ic^<i 3vojk<p C*rka^T 
^Kiyk^ volsk^ W*1T vsl?k^<i *fsf vsMc^ Mails W*Tf; 

'STtpt^ %?g>t <pI<uci vsl^|<il <r> (<] vs ^Ttl ^vs^l® vsl^k^<K<p \olski*i ftrarf si$yl 

Sjli<H\S TTf'3 I 


Wa kadha-lika zay-yana likathlrim-minal-mush-riklna qatla ’aw- 
ladihim shuraka’uhum li-yurduhum wa li-yalbisu ‘alay-him dlnahum. 
Transliteration Wa law sha-’a-LLahu ma fa-‘aluhu fadharhum wa ma yaf-tarun 

Even so, in the eyes of most of the pagans, their "partners" made 
alluring the slaughter of their children, in order to lead them to their 
own destruction, and cause confusion in their religion. If Allah had 
willed, they would not have done so: But leave alone them and their 
Translation inventions. 

i Lft^pps { c*uy>- JoL*i \ 5 t Lil cr* Sh„Lg-L*)aj J 5^ oy>- 3 JoL*j p 15 3 


£ffw^tln 7 f 


'em ^T-«J m ^ ft'W^T (ti) 

■sjK vqttT y ' <#srfa ' ^ r ^r-'S'?Tf ^rr i T‘^lT-' 5 oT «Tr- 

r~^ 5 rf ; T ‘wt®n$R (-i=) R*it- 

^rtwt^r 1 


vol^rat vskk^fl * 4^*11 Wtprk^- ^ZsT, s 1 <lkr‘ 5 T'S <3 IhM£, ; WfU^t 

*j|j?k<> BtP^I C 3 T <)\sta £^3 V£llpl*l ^fecvs ^ < i 'S < 5 s 1 <IM‘ 5 T' 23 ^' 

wk^'r ^$yk^ va^° ^ <#ffMl<i JT*m «kl<il 

^Ttu £^T?T ^Tt I v»M<ll «rt^ TSTSfit <1 C>hI <1 ^£3T ; vs l^>k^r<] 

urarf fiDHlfi afs^psi Haft \ 5 R*a§ vsi^k^<u<p 1 
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w wiwian vfinh - wt^rt mmn - 


w^mf 


Wa qalu ha-dhihl ’an‘amunw-wa harthun hijr. La yat-‘amuha ’ilia man- 
nasha-’u biza‘-mihim wa ’an‘amun hurri-mat zuhuruha wa ’an-‘amul- 
la yadh-kuranas-ma-LLahi ‘alay-haf-tira’an ‘alayh; sa-yajzlhim-bima 

Transliteration kanu yaf-tarun 

And they say that such and such cattle and crops are taboo, and none 
should eat of them except those whom - so they say - We wish; 
further, there are cattle forbidden to yoke or burden, and cattle on 
which, (at slaughter), the name of Allah is not pronounced; - 
inventions against Allah's name: soon will He requite them for their 
Translation inventions. 

j&s o <Lo5 L£. j 

OSS ^4 N. ki % ^ £->. J 

'Sit ^"t-«J lt-#t ft ^T-ft’fteJ wlft^ft-ft It-RlJll^®! ft^'^ftlt-'Slt 

■^'TpTspT ‘ ifHt "Wftt'Sllftlt- (<r) 'Slftl ^Itfl l^f^l #tft 

Tstptlt '5rtl'3 1C3T, il$>i< sutfftT'Sl B lUa voik^ \sM '5[tlkH 
ftftt ^TtJTilW sftrl vSflT volftsf; Wtl ift 3£s W Wtsft 

vsr^fNtu’ %ft vsLkk<i iftiti aftw wftit fftni 

fef^ra^tJRr.wi 

Wa qalu ma fi bu-tuni hadhi-hil-’an-‘ami kha-lisatulli-dhuku-rina wa 
muharramun ‘ala ’azwa-jina; wa ’iny-yakum-maytatan-fa-hum fihi 
Transliteration shuraka’. Sa-yaj-zlhim was-fahum; ’innahu HakTmun ‘Alim 

They say: "What is in the wombs of such and such cattle is specially 
reserved (for food) for our men, and forbidden to our women; but if it 
is still-born, then all have share therein. For their (false) attribution 
(of superstitions to Allah), He will soon punish them: for He is full of 
Translation wisdom and knowledge. 

j \J-Li t>3 jjc % j&S j j LgLx- j>\ \>-Lxa o 5 
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^As< 7 i, / 7W 


Cgjl Ori0^4i« \yf6 

l>"tl *tt%TfWT‘' = ftT 1 'T»l^~ 'artsit -w ftfttft ‘left's 'Sit It- 

ftlt~^ ‘^TOT-ft; <F'tl l‘1f- 'Sit It-^t-^T ^sftft I 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




%llJ3l^l lH^la,vsl<i 11<PH 3 W5£hrst^*no fh^5TlW' 3 T3hTCW 

«ftl<<pli<s flTSJTt <n?Hl <PI<3<1I<1 Sw*!! IhRijj, sflT vsl^M Cvsf wfer® 

1 voli?M vST^U? 1^* ; T i y s 1t3Tf !?5%lk5 >SR^«t^t?r1 ^‘’TSTSTT^T f^5T ^Tt I 
Qad khasiral-ladhma qatalu ’awla-dahum safa-ham-bighayri ‘ilminw- 
wa harramu ma razaqa-humu-LLahuf-tira-’an ‘ala-LLah. Qad dallu wa 
Transliteration ma kanu muh-tadln 


Lost are those who slay their children, from folly, without knowledge, 
and forbid food which Allah has provided for them, inventing (lies) 
Translation against Allah. They have indeed gone astray and heeded no guidance. 

J £^\Laiid£pj^3\ 

jLgjL£ii«QL5i^\3 

Cg) c < «r'»C >N J <&\ ■>■ JoJj 

<m ^sTiw^t « wt^r-1^ ^r^rr-f^s qi^r w 

I^i i*t 'STd^^iT-'Tt '^®T jc rr-RkNis 'qtjt ^tf^t 

■^sKt-f^ftv (i) fsr?, ^ ■ Ktflfr tmsri* ■ m\ 'qw wt-^ 

£lf^ 4 tWT ^-Kr-f^ftr ( j) 'STTMt-^%^ (-^) ®Tt-^f^ ‘ ^3®T I 

fblw$ a^st « ^fg- <t>RiylcsH Pifs-i ^r-f^ft 

'<IIwi*ptl 'IT<E£*t 3 TTtfw' 3 y jjtf <pf<i<ii'&*i- ^a§<3 m \si>n<] >i^<r f< >i i^rs i 

^■477 <r-a-MUl 5^T Ts^rr ^paT vsll^lfl <fcfe £<J Wt^ ^fa7 ^<J|f| fif^T ^ 
a^ln <pf?ic< j-rs. <pf<ic<i rT; fh^cyS fiki 'sr* ? i d < n> I <JT c ^ <i ^ <pc<ih hI i 
Wa Hu- walladhl’ an- sha- ’ a janna-tim-ma‘-ru-shatinw-wa ghayra ma‘- 
ru-shatinw-wan-nakhla wazzar-‘a mukh-talifan ’ukuluhu waz-zay-tu-na 
war-rummana mutasha-bihanw-wa ghayra muta-shabih; kulu min- 
thamari-hl ’idha ’athmara wa ’atu haqqahu yawma hasadih. Wa la 
Transliteration tusrifu; ’innahu la yuhibbul-musrifin 


141 


Page No #473 


w wiwiii* wnrte - wt^rt wewi - 


¥^m 


It is He Who produceth gardens, with trellises and without, and 
dates, and tilth with produce of all kinds, and olives and 
pomegranates, similar (in kind) and different (in variety): eat of their 
fruit in their season, but render the dues that are proper on the day 
that the harvest is gathered. But waste not by excess: for Allah loves 
not the wasters. 

qU ! A K 4 : rt N' j C 3 j j tV Liyi J J 
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'Sit fsRK ^f^tt-fl ^ ' TRIM'S 'Sit (1=) ^t ll^rt-iwt^'lf^t-^ 'SlMt- 

^t^ttl% tlT 'Glt-%*t*fl^s ' T-fl (la) ^[ftl | 

HlWl'Sl 1£*JT 'stHt^f <3 <jsvs<p ^TPjtlll 9 T'S <Pl<!SJk?H I 'STtpt^ It^t 

ivolajli^i-* frryk<H Tst^t^s wt^ti i^i vsw. liter vsispMT 

^5%<3 Tit; Cl C^st CvstltCH 2R 3 t lt tT *npl 

Wa minal-’an-‘ami hamu-latanw-wa farsha. Kulu mim ma razaqa-kumu- 
LLahu wa la tattabi-‘u khutuwatish- Shay-tan; ’ in-nahu lakum ‘aduw- 

Transliteration WUm-mu-bTn 

Of the cattle are some for burden and some for meat: eat what Allah 
has provided for you, and follow not the footsteps of Shaytan: for he 
Translation is to you and avowed enemy. 


C sspl (y*£0*P o\ j»A*j 4-2^ 
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^ ' wt-f^ir^r wBt'sit -%1 ((r) fiiti ' i 'sit fsHM ' n^fi (la) 
l£«T Wt—l’TT^tlftfl ^ ‘ tlltlt telfl®T ‘ 1$*i l$R WftePf^tlMtW 

esf&rtm ^ (1=) ^ xipt it-lw^hr i 

T]^ 3 Ajl uR 'OllSfis : Cldl <3 IdlCH £^fis ; H, FvsIh flfl^' 

<pi<l?jk§H t<p°lt Itcft 'STSJlt ajI y$fi5<i sfC# ItSjt 'S|k§ vslijl ? CvstUt IvsTltlf 

$4 >Cgi 2Wt*n? ^llAjk<5 'SHT^s 

Thamani-yata ’azwaj; minad-da’-nith-nayni wa minalma‘-zith-nayn. 
Qul ’adh-dhakarayni harrama ’amil-’untha-yayni ’ammash-tamalat 
‘alay-hi ’arha-mul-’untha-yayn? Nabbi’unI bi-‘ilmin ’in-kun-tum 

Transliteration Sadiqhl 
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'Sllsilt's*! SRFf ^ •??. 

(Take) eight (head of cattle) in (four) pairs: of sheep a pair, and of 
goats a pair; say, has He forbidden the two males, or the two females, 
or (the young) which the wombs of the two females enclose? Tell me 
Translation with knowledge if you are truthful: 

„ » ,, , ,,,, „ -* _ ,, j . , , _ , , , , 144 

^p^jiiaj^jo^i5^o45*^aL\o\ 

'QTft fsRl«T $,RPls^ ’ *T|$P 'STIT t^Rf®T ’tf^ •Tl 3 .Fi (-!=>) ^«T ^~'T’'T’T 3 T 3 l$.F 

^ ’mm ^rtf^r iWF (-1=) 

wft 'S¥pprt-f^t-^ f^T-TT- (^) wtw ' ^ i^r 

^M-‘wRHT-fl; ^'<tt fa^F’in^Tr-^r ‘^rf^r (i=) «tt- 
zif&rnwr 3*113^*1 ■^‘Ts'srtw' wt-I«i*iF i 

*£Rv ScS<] <3 s f^^' "g^f^ I ^sT, f^ ftslH Frra^ <r=>f<5 lc^»l Jjlm 

£ 3(153 'srsj^t jjlm s i^a \sl^l ? ^t4^t c\slijk^<ic<5 

f^f*T WM <K<H vo^f^ivoUMl ^l^\o y’^o^ffr^lf^valvSJsMvoM^ 

Mala <pffl<ll<l ^SHT ^STtfft^ >l^cai filSJTt 33*ll <K<1 \aM*j C5T3T W*R= 'Sflfew ? 

c«t «rlkt*4 '3T < s‘ ;> rrsy ■^iFollci'c <jh<ih ^iti 

Wa minal-’ibilith-nayni wa minal-baqarith-nayn. Qul ’ adh-dhaka-rayni 
harrama ’amil-’unthayayni ’ammashta-malat ‘alayhi ’arhamul-’unth a 
yayn? ’ Am kuntum shuhada-’a ’idh wassa-kumu-LLahu bihadha? 

Faman ’azlamu mimma-niftara ‘ala-LLahi kadhiballi-yudillan-nasa bi- 
Transi iteration ghayri ‘ilm? ’Inna-LLaha la yahdil-qawmaz-zalimin 

Of camels a pair, and oxen a pair; say, has He forbidden the two 
males, or the two females, or (the young) which the wombs of the 
two females enclose? - Were you present when Allah ordered you 
such a thing? But who does more wrong than one who invents a lie 
against Allah, to lead astray men without knowledge? For Allah guides 
Translation not people who do wrong. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 




145 


iygji jk»o jJ-®-c- j 5^ j ' c^ 4^ aiiGjJiJ (J^\ liLLa j)\ (_psr j aSli 

^«T #1 ^TT%f3; ‘¥1 ^l^r^'HWT ‘WHT- ‘W^~ 

^t~ T5 rf^ vii^r wt's fffsrr^ ’ K 'arfs «rt^ ' 

wf's f^ft (^) *ti^r ^rf-^t'G 

£lfc<r%R 'G'?iM-‘Wt-1%v '*Ff^T *TI*i?<m w. '>T i 

■^sT, a% 3i>y lc^ 'sl^kvs, C5lk<5 ^rfpT ^Ij?I< 1 \skl<l *TC*JT 'CllfiJ f«5§>$ 

i?l<llij '^Tt-'^S, <J?ijl»l <31^ 'Q JlTv^T wtel C<=HHl wnt 'EPTRif 

'sTsrat vStN^T, '0|4H)<1 ^TttJJ ^TC S T3' <T>I<] i*T T £^S> 'SRtMT ^Tf 3$*ll 

#3Tt5TS?riT TJt <t=ffjij! fh^T^T ^It volkl-Sl <h>f<licH C«|iJl<l a%‘ 5 HrR^ Cv\ 
vtsiji^rfcT, T??rt^ i 

Qul-la ’ajidu fi ma ’uhiya ’i-layya muharraman ‘ala ta-‘iminy-yat- 
‘amuhu ’ilia ’any-yakuna may-tatan ’aw damam-mas-fuhan ’aw lahma 
khin-zlrin-fa- ’ innahu rijsun ’aw fisqan ’u-hilla li-ghay-ri-LLahi bih. 
Famanid-turra ghayra baghinw-wa la ‘adin-fa-’inna Rabbaka Ghafurur- 

Transliteration Rahim 

Say: "I find not in the message received by me by inspiration any 
(meat) forbidden to be eaten by one who wishes to eat it, unless it be 
dead meat, or blood poured forth, or the flesh of swine,- for it is an 
abomination - or, what is impious, (meat) on which a name has been 
invoked, other than Allah's". But (even so), if a person is forced by 
necessity, without wilful disobedience, nor transgressing due limits,- 
Transiation your Lord is Oft-forgiving, Most Merciful. 

OSS oJiSp^al 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

'STTt ‘WHIUl^r^faT ^ "fWt^T- ^ ' fft'S (jr) <3TJt f*RH ^R> ’# 'Glt®T 

^•■sr^srr~t^rr-' 5 Tr- ^ ' ^^rt- ' ®r 

^ ' iwr-trrr wT's ■siKvafriT^' ' t W^m ' fsix (ia) rt-fwr f^Nlt^r 

£tfc<rim ( j) 'QTTt t^T- sTW-f^'^T I 

wTur Syl^wlckfi ^t<i<i<^ ttjts ^ <t=f<iy![^si!u *\w <3 ut ^3 

\£>li?lc^<l '®mTT ?l<llij FTC^ «TSRt '©icasl 'R=v^t ' 5 r% 5 TvsTf|' 

<Dvslvs, 'S)<j|*i)'£)l <3 ^<J 5 H «l^li^<u<p 2 f 1 %^PsT ftr^Ttfl’sTtTr I fb^D < 1 5 «llkl 

J'lvsMlkil 

Wa ‘alal-ladhma hadu harramna kulla dhl-zufur. Wa minal-baqari wal- 
ghanami harramna ‘alay-him shuhuma-huma ’ilia ma hamalat zuhuru- 
huma ’awil-hawaya ’aw makh-talata bi-‘azm. Dhalika jazay-nahum-bi- 
Transiiteration baghyihim; wa ’inna la-Sadiqun 


Translation 


For those who followed the Jewish Law, We forbade every (animal) 
with undivided hoof, and We forbade them that fat of the ox and the 
sheep, except what adheres to their backs or their entrails, or is 
mixed up with a bone: this in recompense for their wilful 
disobedience: for We are true (in Our ordinances). 


feji i y i &ju«\} <Li 
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^trn^pr '^'^'■5rt%vs <3¥r-f^‘ wife's (^) 

£lfc<r%R ‘Wtf^sT ^‘T'Q'f^T I 


vsnss-^ Sift? vsklfll £«IUk<# 2 T®TtW=T <T ^T, ‘d«IUlik<J 
vumt wtfTuir^ *iife -ejut 

F a- ’ in-kadh-dha-buka faqur-Rabbukum Dh u Ra-hmatinw-wasi-‘ah; wa 
Transliteration la yuraddu ba’suhu ‘anil-qawrml-mujri-min 

If they accuse you of falsehood, say: "Your Lord is full of mercy 
allembracing; but from people in guilt never will His wrath be turned 

Translation back. 

O’fO j[jSjC\[Sc Qri 

4\ b\s &\4\by^ q^UJ \ 


yi5 by*>°M 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




me '*1T~^Tt-'^ ^T~wr*MWT- 'S¥RT~^[T-^t~'^ I Tr- 
« tmt- ^ ■ mrnr-ftx ^ (i) wt-lwr ^'THiitT>rt %, <tt#i% 

^‘TO-TT-f’ ^t*^HT- (Ja) ^«T ^T*T %sf1$*T fsR «THT- (-5=>) % 

e/f&rim 'QTft I 

ft|li?l<sllf*f^- 4 >Rl%ll 4 ^ vsklOl <jf«iM, l '8|ls||^?rfcf^B5t-*filivo^ ISM 'allUslI <3 vs||iJlik<J 
^"[SPWT T*t<^ -$EivdHJ Ttt 3^ ITT -^Rlvolaj ^Ttl’ volijli^ 

^<l<vsi^l '3 snoTtMTt'T ^ranlf^sT, vsj<C*(W «l?l<ll voilajl^ *1T% CUt 2 ! <pfayll5<si, ^cT, 
kl<pi£ C<fIh 'O1I45 f^? SJtf^TsT vsj|aj|<i Ih<p£ «t^t C*[*\ tvsl*j<il 
<t>SHl<Ji? 'Ol^pid'T 

Sa-yaqu-lulladhma ’ashraku law sha-’a-LLahu ma ’ash-rakna wa la 
’aba’una wa la harramna minshay’. Kadha-lika kadh-dhabal-ladhlna 
min-qblihim hatta dhaqu ba’sana. Qul hal ‘indakum-min ‘ilmin- 
fatukhriju-hu lana? ’In-tattabi-‘una ’illaz-zanna wa ’in ’antum ’il -la 

Transliteration takh-fUSUn 

Those who give partners (to Allah) will say: "If Allah had wished, we 
should not have given partners to Him nor would our fathers; nor 
should we have had any taboos." So did their ancestors argue falsely, 
until they tasted of Our wrath. Say: "Have you any (certain) 
knowledge? If so, produce it before us. You follow nothing but 
Translation conjecture: you do nothing but lie." 

> , ^ 1 ' ’Z 149 

siffcrfiw ^«T (^) ^FMT'S *ft~WT sTf^M-^T 1 

^sT, ^ 1-3 SWt'T Cvst [vsIh <rftf <pf<1C\sH vsC< ivalajkir<j >1<PslC<P 

Transliteration Qul fa-li-LLahil-Huj-jatul-balighah; falaw sha-’a lahadakum ’ajma-‘Tn 
Say: "With Allah is the argument that reaches home: if it had been 
Translation His will. He could indeed have guided you all." 

Op qpOA; Qjji qy^«jjj Si ceo3\ S \j2oo i ollyil 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




X ^ f^TR'^rr wrirt-r ^ ' w r-rt- (^) ri% 

Xf^i TFfsrr-^m rTri^t (^) ^RR-^fotf^ 1 rttfi fwt- 

£tfc<rim Tft-f^rr- ^RSTR^ «rf-^§1^RT fwR-T ~ 


^T, 'dials' C5T ^SjT PlNy, <||?l<ll >ll«5( f£ic< ^?Tl’ 

\£>MR ^llw) FtIGI^ ^flj \sl^lc^<] 33T y]<J=l<1 R I Ri?l<ll 

wt?n«^w 5fsTt'4rt^ tii^ifii f^[m ^ 

2ife‘ ; il | iit< 5 ^ iTt^E - <><il<j, ■^ftr \sl?k^<i ?A <iivi-'4f x r^ '5r»pra''f ^tR 3 Rt i 

Qul halumma shuhada’ akumul-ladhlna yash-haduna ’anna-LLaha 
harrama hadha. Fa-’in-shahidu fala tash-had ma-‘ahum. Wa la tatta-bi‘ 
’ahwa-’alladhlna kadh-dhabu bi-’Ayatina wal-ladhlna la yu’ minima bil- 
Transiiteration ’Akhirati wa hum-bi-Rabbihim ya‘-dilun 


Translation 


Say: "Bring forward your witnesses to prove that Allah did forbid so 
and so." If they bring such witnesses, be not you amongst them: Nor 
follow you the vain desires of such as treat our signs as falsehoods, 
and such as believe not in the Hereafter: for they hold others as equal 
with their Guardian-Lord. 




^«T vofW-^rr'Q Wl^[ R-RTpW WlgJT-lp t tf^[ f%% lt lf?RT'G 

'3R ^‘^T-Rfs (<r) f*R ^RTT-fRR 

(-1 °) 'qrt ^)T-^r (£)^RRr-^i^'^iF[ WR-fRR rt-w t^irt 

fsR^-^RR-Ra'Ht (^) 'STTKPaTR' I <P2>fSl# ^ tfTf-f^«TRll%' 
zlf&¥t 7w (-^>) RT-f*TfR 'Qimt-fR f^ft RfRtfTt^R W‘fR’«5R l 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




‘v5T|7T, C\slUlCW<l 3%3tsPF CvsIUlCWfl W^ir i?l<ll*4 <f=> Rl %4 1 i ^ -I C«UjlCW<U<t= «t^T 
“^rtwr 'S^lt^'l : C«|iJ<ll vsl^l<5 C<=l»l *1<Tf<5 <=i<lC<! ^It, Pi VS I ij I VS I <1 3% ^KU?!*! 

<i=R M, klfaqjtel ^?r CvsUtfl dvslulikfl JldMiifsli-* ^Sjt < 1 = 1 4L< ^Tt, ivolajlikd <3 

vsl?lc^<lC<5 f<lIVi<p> ftfnt SJTR= I Self'll fe<Jt PlT3^T i?S<P, 'ST^ffsT <4c&r<l FR=d^3 
^rti vsnigii^ wit ^rsrtsf ^3 <ufei<rc^ tvsi&Mi voteiw* 

^ojl <sf<ic< ^Ttl’ Cv»|ijk^<1t<5 KslH fsRTt*T RivM, CST^T C\£)|iJ<ll W*pll<!H <P <1 I 
Qul ta-‘a-law ’atlu ma harrama Rabbukum ‘alay-kum ’alia tush-riku 
bihl shay-’anwwa bil-wali-dayni ’ihsa-na; wa la taq-tulu ’aw-ladakum- 
min ’imlaq; nahnu narzuqu-kum wa ’iyya-hum; wa la taqrabulfa- 
wahisha ma zahara minha wa ma bafan. Wa la taqtu-lunnafsal-latl 
harrama-LLahu ’ilia bil-haqq; dhali-kum wassa-kum — bihl la‘allakum 
Transliteration ta‘-qilun 

Say: "Come, I will rehearse what Allah has (really) prohibited you 
from": Join not anything as equal with Him; be good to your parents; 
kill not your children on a plea of want;- We provide sustenance for 
you and for them;- come not near to shameful deeds. Whether open 
or secret; take not life, which Allah has made sacred, except by way of 
justice and law: thus does He command you, that you may learn 

Translation wisdom. 

© QJ 

'ffsrMf- 'srMff®T $*ii'o]fr f^t^t %rt ^ ' TM-^rw 

(<r) 'SW WT'S'^T 'S¥t®J ' (£) *TfTp^t*T 

^T^r- (e) 'stit ^‘t^t <3w *rhs ^r-^r^r'T-^v^r- fe) 'stit 

£if^4twT f^wi#fft-H; wT'Q^i (-la) 'STrpprf-^r f^tt ®TPwiuT^r ^K'Wf^r i 

^?rs3t^ *rf ^<rt ^ 3*1 <u<jgl <jjvska d«iu<ii «ii=i<i 
^$ 4 <i 9 iR»iI*t 'Q ' 3 ^t H)N)'ak<i Ri<i l vailfjj < 5 |^k< 5'3 \sl^|<i 3 t*i)l«i« 

W'f’T <r-f <1 ^TT I ^T'4^T 4vs|ij<il ^SJt "ZT-m s5z.'|3 

«ll£)l;jc<t 5 SFrs 'sim1<1 5 I<i ^TT <pRi< I ^'ako 4 vsI»j|4it<u<p Ri^r FRcih, 

C5FT C\sliJ<ll ^3Pf*T 3^*T I 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Wa la taqrabu malal-yatlmi ’ilia billatT hi-ya ’ahsanu hatta yab-lugha ’a- 
shuddah. Wa ’aw-ful-kayla wal-ml-zana bil-qist. La nukallifu naf-san 
’ilia wus-‘aha; wa ’idha qultum fa‘-dilu wa law kana dha-qurba; wa bi- 
Transi iteration ‘Ahdi ’aw-fu; dhalikum wassakum bihl la-‘allakum tadhakkarun 


Translation 


And come not near to the orphan's property, except to improve it, 
until he attain the age of full strength; give measure and weight with 
(full) justice;- no burden do We place on any soul, but that which it 
can bear;- whenever you speak, speak justly, even if a near relative is 
concerned; and fulfil the covenant of Allah: thus does He command 
you, that you may remember. 


4 ^}jL+P} t 
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f^r ‘wk (L) TT-f^r 'sipprt-f^r f^tt rPwH'Rr 

R I 

■ ; T 8 r|' wRrR n <151 ^rsri ^sRT° <pi<u<i ^rsr 

<p!<k< Rt, t«l»jkirfK<p \olsl*i RST i<iic^ <r=i<u< I vfl^\ak<i 

£RR^| 4 J-sll 5 iN^^\ 3 l 

Wa ’anna hadha Siratl Musta-qTman-fattabi-‘uh; wa la tattabi-‘us- 
subula fatafarraqa bi-kum ‘an-sabllih; dhalikum wassakum-bihl la-‘al- 

Transiiteration lakum tattaqun 

Verily, this is My way, leading straight: follow it: follow not (other) 
paths: they will scatter you about from His (great) path: thus does He 
Translation command you. that you may be righteous. 
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fTRt IwT-RT ^RT-RR ‘RM0R‘ ’ ^RT 'SRt 

e/farim Rftf^'Q 'QTft ^Tt'Q 'QTft RR'Rl'slR RrRUT^R t^’f^RR I 
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'ailsilt'O*! ^ 

WvsS 9 !?" Wtft *plk<P kr*jll§Gil»J i<P>«l<1 ^iTijf ^^Tf‘ i> l<]l<)i*W ^RT ^Tf^t ■3TO3T 

i<pg$i R*n? Pj<j<i'f, ■5TsjfH4^*r .2R° trTww 9 !'- \skk^<i 3fe 9 ilsic< 5 '?] 

T^jR <=c<] I 

Thumma ’atayna Musal-Kitaba tama-man ‘alal-ladhl ’ahsana wa 
tafsllal-likulli shay’inw-wa hudanw-wa rahrnatalla-‘allahum-bi-liqa-’i 
Transliteration Rabbihim yu’-minun 

Moreover, We gave Musa the Book, completing (Our favour) to 
those who would do right, and explaining all things in detail,- and a 
guide and a mercy, that they might believe in the meeting with their 
Translation Lord. 



'ffsrt «Tf^nwt^r 

'Ollfij Hlfacl I fig <Tl^t *J5«Dl*TSI?r I >Ivb<]I° S^I<1 '®l£P1<l*T vST^S. 

WW ^3, «|i?| CvolajliUr-sl a%TRT 2 PT*R<fc’Sll 

Wa hadha Kitabun ’anzal-nahu muba-rakun-fattabi-‘uhu wattaqu la- 
Transi iteration ‘allakum turhamun 

And this is a Book which We have revealed as a blessing: so follow it 
Translation and be righteous, that you may receive mercy: 

wr° fwt-^ - ft* (o 3 ) 'Q?rt 

eifc¥riwr % ^T- ‘^flx fwr-^f^f^r srMT-ft 3 ^ i 

Cvslrrat ^sT, Pj=>vol<q cut wWcw ^ «i<ivoi*f ; 

T \silij<ll vsligkK'SI 9 f^T- 9 ll^)H 

’Antaqulu ’innama ’unzilal-Kitabu ‘ala Ta-’ifatayni min-qablina. Wa 
Transliteration ’mkunna ‘ an-dirasatihim laghafilm 

Lest you should say: "The Book was sent down to two Peoples before 
us, and for our part, we remained unacquainted with all that they 
Translation learned by assiduous study:" 
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w wlwlcw vfluh - wt^ft vnmr - 


w^m 




} (_£JsA J jJLjj Q^cL^Joj^J-LfcOJia \_jJ \JJ J jj J \ 

l g ^ c-cjp^o j4li\CoLCjQ0 q £ qI? sXJfc^-j 
C® Qjio^y \ Jj o 

W'Q ®T t'Q Wt^t~^5f%«Tt ‘^Tl^K twf-^ «Tr^^T~wr^7fT- (<r) ^1^'fa- 

'sit^ft'G 'STrt ^:”srt^ (^) ^ptsrt^r wtw ’ «rt^[ 

f*p?flx ^fafTHf fa^rt-Trr-fa^r-fa; 'QTrt fafafa ‘^rfa^T- (-^) ^Hwfa^lT^faf 
‘wi*r wr-m-f^rr- ‘witt - 1% fa^rr -44 ^*i i <i*i i 


faret i«l»j<il ^sT, 'SliTf f<P«|<j WfJTtlW 3% 'oiO'sK ^>re WtTRT CUt vsl^U^r<j 
vsirewf wiRi feitiijivssrT?? i’ c^st ivsi*jk^<i fa<ii£ sjfaretrirere 

3^5 3$C\S ' 57> r§' 2RTT3, %m<rt« <3 flpijvs voilfayk^ I WvsS-jr- C 5T Ri~P faw*!*!^ 

snojmrfa <^r<jR jres. *pr fare%rt fare Tst^fa ^re ^ifau wfa re^ ? 

<It5fat vjjiIajI^ far^*M>|ijt) ^$c\s 3^4 farefa¥t re?T ^vsTfa^favst^ \5RT, 'Sftfa \sli?ki't<u< i 

fa^s? x rrfafcrei 

’Aw taqulu law ’anna ’unzila ‘alaynal-Kitabu lakunna ’ahda minhum. 
Faqad ja-’akum-Bayyi-natum-mir-Rabbikum wa Hudanw-wa Rahmah. 
Faman ’azlamu mim-man-kadh-dhaba bi-’Aya-ti-LLahi wa sadafa 
‘anha? S a-nai -zil-ladhlna ‘an ’Ayatina su-’al-‘adhabi bima kanu yasdi- 

Transliteration fan 

Or lest you should say: "If the Book had only been sent down to us, 
we should have followed its guidance better than they." Now then 
has come to you a clear (sign) from your Lord,- and a guide and a 
mercy: then who could do more wrong than one who rejecteth 
Allah's signs, and turneth away therefrom? In good time shall We 
requite those who turn away from Our signs, with a dreadful penalty, 
Translation for their turning away. 


{ b ~~ -* ■** Lj \ b ' ' ^ k 
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■ Wlwlew Wfflu - wewl - 


"mwwt 


^3rt¥N>^ 


^rr°^ ' ^rr %t~wK ^ffwf^r wfs tjr’f^rf wt's 

^w; ^r-^r-Ps ^il<w<H (la) ?irr<3¥r tirr’^it wf-^r-Ps sTt-^rts^pf ^ 

•Tf^K ^TT-^MTTsr WT-' 5 r!*Tf'® f*T° ^‘T^[ ' 5 Tt'Q ^rf-fakf- 

sjf^ftw T (la) ^f^slf^f ‘ I 

'S^ ^Tt Svslvtsl «T5>ttW FR^Ts Rp 1<1*C3T voilbiK, T^v^t ivslajl* 

a1%alci<p \siif3ii<jH, 'fev^T afealsii<p<] c<js|h fm?*^ wtfsrc^ ? ^ri^Fr ivsi*ji<3 

afealsic<t=<i f^n^*f=r 'dlbiM v\t>\<i ^3 Tt=r ^silbiM ^rl\ err ^rfe 7 ^ 
5t*j|n \oiIm Olfs* siijlM'fl SltMTOT ^OfT W$f^T ^Tt$l ^T, cvs l*J<ll 

avslwi '5rT*raT v 3 a«l«si*j «il^aii»4 1 ’ 

Hal yanzumna ’ilia ’anta’-ti-ya-humul-mala-’ikatu ’aw ya’-tiya 
Rabbuka ’aw ya’tiya ba‘-du ’Ayati Rabbik? Yawma ya’-tl ba‘-du 
’Ayati Rabbika la yanfa-‘u nafsan ’Tmanuha lam takun ’amanat min- 
Transiiteration qablu ’aw kasa-bat li ’Tmaniha khay-ra. Qul in-taziru ’inna muntazirun 

Are they waiting to see if the angels come to them, or your Lord 
(Himself), or certain of the signs of your Lord! the day that certain of 
the signs of your Lord do come, no good will it do to a soul to believe 
in them then if it believed not before nor earned righteousness 
Translation through its faith. Say: "Wait you: we too are waiting." 

L*j j>\ g^c* ^ ^ LauLs j (jjyi o\ 

<^i®Thr c: hfl‘ '¥twr^‘ 'sit (-la) 

£ifc¥rtwr f ^rfXtg^r fw- i 

^l?l<il >PIh hIhI *jcvd<i <=i<mk5 tTCsT M'S'S- 1 \sIqIc^<i c<4*i 

Wifely C\slUl<l ^T; \s!i?!CWfl f^m '®l!?|!i><l tqPsylfl^l voll^l^ vsli?!CW<JC<f> \sli?!CW<J 
vnmt '©i<if^« <^Pk<h i 

’Innal-ladhlna farraqu dlnahum wa kanu shiya-‘al-lasta minhum li 
shay’. ’Innama ’amruhum ’ila-LLahi thumma yunabbi-’uhum-bima 

Transliteration kanu yaf-‘alun 

As for those who divide their religion and break up into sects, you 
have no part in them in the least: their affair is with Allah: He will in 
Translation the end tell them the truth of all that they did. 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 




stfixv-fiWf 


m°v wr~wr f^T ^■'f^rr% ipHt^ i wm<f ' i-f^r- fe) «« wr~^rr 


-^\5'St<IT~ ‘ eTt^T-'STfT «Tt-t^W ' sTf 5 ^ I 


C<4h ^<4 ST ^%IsT C^T vbI^I< 1 T?*K3 *T l$i<l £^=3 C^l-T <5 1 ST <T s I<1 i<sl 

vsi?ic<p srfe^psT cTT'3^it ?$i<r, vofT^ \si?k^<i afe s^jt ^rt i 

Man j a-’ a bil-hasanati falahu ‘ashru ’amthaliha, wa man-ja-’a bis-sayyi- 
Transi iteration ’ati fala yuj-za ’ilia mithlaha wa hum la yuz-lamun 

He that doeth good shall have ten times as much to his credit: He 
that doeth evil shall only be recompensed according to his evil: no 
Translation wrong shall be done to (any of) them. 
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5 liJL <-■» \ tjjja \^3 Loa ^J L s L L 2 » tyjva iS\liJ ^jjsA ^u\ ^5 


^«T 3FrT-ft ^T#~t^Tt-f^T-1%"sr '^5K J ' C5 lfsr? i (^) fffaR %M 

elf&rftwr ^"t^Ft'Q (^) 'GW f*KK i 

^vT, afe^ilsK 5 c«t 'oil»jl4<p 5^1$ ^afilavs tfhr, 

'il'^vOT^ x li<T<P4^<] 'S| f^sT Tjt l’ 

Qul ’innanl hadanl Rabbi ’ila Siratim-Mustaqlm, Dlnan-Qiyamam- 
Transi iteration Millata ’Ib-rahlma hanlfa, wa ma kana minal-mushrikln 

Say: "Verily, my Lord has guided me to a way that is straight,- a 
religion of right,- the path (trod) by Ibrahim the true in Faith, and he 
Translation (certainly) joined not gods with Allah." 

cg^sr u, j dSi f\ & yyUJtf i ’iSLo 6\ As 

^«t %r 'QTft 'sit ^‘^rr~%r 'sttt f^r-ft ^t%®r ‘wr- 

elf&rftwr sTlfN" I 

^vT, vail ajI<T yi|ci|\s, wnrt^ 'Ollijl<T sfi«qH *3 3J^*T ^pl vs Sffe^iIcKP 

*Tt sk l 'V(4*tTl’ 

Qul ’inna Salatl wa nusukl wa mah-yaya wa mamatl li-LLahi Rabbil- 

Transliteration ‘alamm 
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'ailsilt's*! ^ 

Say: "Truly, my prayer and my service of sacrifice, my life and my 
Translation death, are (all) for Allah, the Cherisher of the Worlds: 

9 9 9 ** * 9 9 ' C. 163 

( BBS r 1 \ Oj *^ \ jC"ij 

eif&rftwr ®Tf-'*nfN r r m fe) ^ t^r'T-fwr 'qtit wit i 

vsl^l<5 c<H*i ^rtt wmT '•silnrS' 2f$w ijPiMij i 

Transliteration La sharika lah; wa bidha-lika ’umirtu wa ’ana ’awwa-lul-Muslimin 

No partner has He: this am I commanded, and I am the first of those 
Translation who bow to His will. 

J»-j <jj *\ j jLj^\sUi\3^-'d3 



£jf&<rfr?TT 


^«t wrfTi^M-fw tttT'G 'stt! w Tile's (L) 'Git ®Tt- 

tiT-'wnfiwT- (^) 'STr «rt- 'S'?nf%^5'Q fw ■ ttt ^tt-(^) f ^ 

trr-<fif^<pr wi1w‘^<pr #)fw i 


wtftr l ^far < ? 'srsn? k=^<i 

2rfe‘ 9 iisi<5 T acvsic*! 5 ¥f?r w*w ^lifl >£rw° ww vat^ sj^*t 

^Th snsit^r ^ f^?r 

CvsliJ<Jl UvsCvak <fsf<JC\s «TWl fsfa CvsIiJlCWflC^ 'S\<few <t=l<U<Ml 


Qul ’ a- ghav-ra-LLahi ’abghl Rabbanw-wa Huwa Rabbu kulli shay’? 
Wa la taksibu kullu nafsin ’ilia ‘alayha; wa la taziru waziratunw-wizra 
’ukhra. Thumma ’ila Rabbi-kummarji-‘ukum fayunabbi-’ukum-bima 
Transliteration kuntum fihi takh-talifun 


Say: "Shall I seek for (my) Cherisher other than Allah, when He is the 
Cherisher of all things (that exist)? Every soul draws the meed of its 
acts on none but itself: no bearer of burdens can bear of burdens can 
bear the burden of another. Your goal in the end is towards Allah: He 
Translation will tell you the truth of the things wherein you disputed." 
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w wiwicw vfinh - wt^rt mmn - 


W \057©ra// 


5 J ifjXSJJ { jpkj (J^SjjL^Ju fcij 3 go UflJLi- j. ^-s a l ital (jd$\yA j 

^>‘) ^&JO\ jU&h 


<m ^sTnw^r'l’ wrwnw wtt—^wt 'siraw'wf ws^'t ^ff^r ° 

wrtwr-f^r fa$<iN^3Wf^ #t 'srt~wt-^Tf^r (-L>) wfL^r ‘I^'t-r ( j) 

e/ffcrflJFT 'QTIT WTI^W ‘‘’tsr l 


fc>Us> c«iuiik<ji<i= afefbfa ^^^rt3t%bu«iijitk<it<i= itrykiH w 

^iiThfcl^ c®tntM <hvsi<h><] ^t<t utilkly 

ivs|jjl<i afe-^icKi c«t *it%a^kH ^\s ^l<i PsIh vsk^tf? w3*jl*fbT, i 

Wa Huwal-ladhI ja-‘ala-kum khala’ifal-’ardi wa ra-fa-‘a ba‘dakum 
fawqa ba‘-din-darajatilli-yabluwakum fi-ma ’atakum; inna Rab-baka 
Transliteration Sari-‘ul-‘iqabi wa ’inna-hu la-Ghafurur-Rahlm 

It is He Who has made you (His) agents, inheritors of the earth: He 
has raised you in ranks, some above others: that He may try you in 
the gifts He has given you: for your Lord is quick in punishment: yet 
Translation He is indeed Oft-forgiving, Most Merciful. 


7- AI-’A'raf-W^W 




1 


zifc¥rm ^sfttw ^rr i 

'oilbitp, sTtri, xrbr, dJiiyiki 


Transliteration ’Alif-Lam-Mini-Sad 
Translation Alif, Lam, MTm, Sad. 


p * jiAJ j i 


^ i j 0^ [j SLi cLy \ Jyj \ q-usT 


2 


fwr-^ ^f%®rt wit- #T Wflwr ^ f^; f^fr 'qtit 


cvol ajI<] Ih<pE i<p'sl<) 'oi<jvsi'f <js<i I 3'i wy it<p c<pIh ^i^Id ^Tt 

wrmt ‘jtk^ tms lW ^ 3 <rs, ^it i 
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'«! 1*1 it's* ^4 W/?/As - <ff^ft - f?2Wf§F VSJ7^W/ Wt¥T« W, 


Kitabun ’unzila ’ilayka fa-la yakun-li sadrika harajum-minhu li- 


Transiiteration tundhira bihi wa dhikra lil-Mu’-minm 

A Book revealed to you,- So let your heart be oppressed no more by 


Translation 

any difficulty on that account,- that with it you might warn (the erring) 
and teach the Believers). 


W* 1 tV fw ^f^~whQf*iW~wT 

V) I 

v<vsr*it 

i«i 4 jicw<i af^iMi<^<i ww wr «?$yi ^ tvoi&hii 

volijl* 'oi^ 3 l<l*T vsli?li<p WW 'oih(Ih) 'sifs'sl*qt<p<i «i 3*1*1 *T Wl i\sl»j<il 

’ittabi-‘u ma ’unzila ’ilay-kum-mir-Rabbikum wa la tat-tabi-‘u min- 


Transliteration dunihi ’awliya Qalilam-ma tadhakkarun 


Translation 

Follow (0 men!) the revelation given to you from your Lord, and 
follow not, as friends or protectors, other than Him. Little it is you 
remember of admonition. 

9 J-> 9 ^ * 9 y-' ( ^ ^ „ - A 

C5 1 oJAj Is j\ Ij\jo li?- o* jS 3 


'sw wfsr fsr° wi^VifV ^n^i^r-w- wtwr—wrw- w’^w- wtw-^K wlg sw 
wt~Vft i 


'STtfsT *R"S?T <4<l*jll5 ! 'ElW *ftW Wt 5 llvs's ll^sl 

WftiTvs «tsjw f^a^^ ^rwrwww tWstsjws flw i 

Wa kam-min-qaryatin ’ahlak-naha fa-ja-’aha ba’suna ba-yatan ’aw 


Transliteration hum qa’iluil 


Translation 

How many towns have We destroyed (for their sins)? Our 
punishment took them on a sudden by night or while they slept for 
their afternoon rest. 

® oV^ p&i- tyL. 5 


wmr-wr-w W'GW-sw V 'Sjjart^r w’fW-V i ^ r° pfW-w't-Pi^ i 

viV8r*lf 

^PWT vSTtSTtW *1tR? al^tM vsl^lc^<1 ^SJt fSW CST, 

fh*t??r 'srtnw 15011*1 i’ 

kana da‘wahum ’idh ja-’ahum-ba’suna ’ilia ’an-qalu ’inna kunna 


Transliteration zalimin 
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■ wlwlw* stiff's - Wtfaft wewl - 


■ ©sera// 




Translation 

When (thus) Our punishment took them, no cry did they utter but 
this: "Indeed we did wrong." 

Sjfaqtflil’l 


vsvsryt 

CRT T WT WTW WW 


Transliteration F alanas- ’ alannal-ladhma ’ur-sila ’ilayhim wa lanas’alannal-mursalm 


Translation 

Then shall we question those to whom Our message was sent and 
those by whom We sent it. 

ClJ i 

£lf^rflJFT 


v<rsr*lt 

t^b ftw ^rNsff vsrt^ wrw c«t 

W^lf^vs ^Tt 1 


Transliteration Falana-qus-sanna ‘alayhim-bi-‘ilminw-wa ma kunna gha-’ibm 


Translation 

And verily. We shall recount their whole story with knowledge, for 

We were never absent (at any time or place). 

9 9 9 ^ ^ 9 ^ 6 9 ' 9 + ^ J ’ 9 9 9 8 

(JpQ^skL£j\ ^ tsLJjli f^2 O-piJj OJp^J 

Slfis^'-ttTFT 

'<3Trf 6 T <3^ xw fe) ^mt°s ^ ^Tr-^r 

i 

^Ftw<i ■'3^1 <M ?m\ ^rtpr 

Wal-waznu Y awma- ’ idhi-nilhaqq. Faman-thaqulat mawazlnuhu fa-’ula- 


Transliteration ’ika humul-Muf-lihun 

The balance that day will be true (to nicety): those whose scale (of 


Translation 

good) will be heavy, will prosper: 

, , f , • ~ , S , T *- ( S „ 9 

© 6j LLsjL \y}& Lo \ jli j\y* 

S/f&rfiTM' 

'QTft ' 5 ik ^rwrs> ’srt'erart-^*^ “far ^t-^r-^r 


V5TI^ -4l^r 4?le|<M vsl^l^l^ faWkd <t=> f<J tj 1 d ^ , d*Ki=£> vslijI-sJl 'OllUl<J 

fhw*hm*jw snoTNiM i 

Wa man khaffat mawazlnuhu fa- ’ ula- ’ ikal-ladhlna khasiru ’anfu-sahum- 


Transliteration bima kanu bi-’Ayatina yazlimun 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T W/?/As - Wf°*!f wj&t'Xli - ZfrZUfw va&r*ll WfWs W, 


Translation 

Those whose scale will be light, will be their souls in perdition, for 
that they wrongfully treated Our signs. 

S/f&rftJFT 

m\ *rtwTR fw 'sw wr^m-^T ^‘wT-fwft (^) 

Tt%Tl^ i 

'on'sryt 

Wtfsr C«T tvsl AjkK<Ji<J=> alvsig)« cvsl 

W%?Flf^' ; tvol aj<jI ^ 1 

Wa laqad makkannakum fil-’ardi wa ja-‘alna lakum fiha ma-‘a-yish; 


Transliteration qalilam-ma tash-kurun 


Translation 

It is We Who have placed you with authority on earth, and provided 
you therein with means for the fulfilment of your life: small are the 
thanks that you give! 

> > ... i . , - t- » ** > > , , 9 11 

gfcxr-im 

'gw «nw w *imw w-<pr f wr W'G'GWwrt-^ i; wr f rrt- 

(ti) "tit- ^<i^l n$ (-i=>) «TfR fs(RT^ i 

tsWWyT 

wlmt ^sbrtn?ww w%, ^srvss^ wi^Ts wtw 

'SllkU^ Pity hi <t>U Kvo Rf5T; $<^ 1*1 *i<Kv|$ WtyM WT3WI W 

PltyM^I-slkk-sl ®|^a»#r^l 

Wa laqad khalaq-nakum thumma saw-wamakum thumma qulna lil- 
mala-’ikatisjudu li-’Adama fasajadu ’ilia ’IblTs; lam yakum-minas-saji- 


Transliteration din 

It is We Who created you and gave you shape; then We bade the 


Translation 

angels prostrate to Adam, and they prostrate; not so Iblis; He refused 
to be of those who prostrate. 

12 

4_£iLL>. « jG 

Sifts < 1 '-ttTFT 

wt-^tt w-¥Rr‘wm ^nw-^r^rr (^) wt-rt wht 

(£) fsR RT-f^'Q ! «IFnw''^fsr?,'^'' C5 lR l 
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■ wlwlcw vflilh - wewl - 


"mwwt 




Idfo olciiviH, 'Srtft ^T4 ^T i\£>IajIi<p vsik^r <c f FfsTfST ivslajk<p 1 h*^'S ^feci rer, v^fij 

'bW'Tf «5fotci ^Tt ?’ OT <lMfl , vSJtfsT vslijl* vsH^rast W^T "§t^t '^fS' 

<=f<m lg> iSRS. valijk*^ ^t?Tt ^fS' <I=>f< 5 I5 r 

Qala ma mana-‘aka ’alia tasjuda ’idh’amartuk? Qa-la ’ana Mi ay-rum 
Transliteration minh. Kha-laqtanI min-narinw-wa Mia-laqtahu min-fln 

(Allah) said: "What prevented you from prostrating when I 
commanded you?" He said: "I am better than he: You didst create me 
Translation from fire, and him from clay." 

iEcd ^i\yrjsiX ^ l ■< 

^3't_e f rt tfi^v© ■ «rw wix ^ph§r- 

e/farim f^TppTT-f^lfK 1 

KsIh <frlCG'1H, St’C'S Hlkiy I ^Ft3 , vaqtw Sjlfipy I '5T5?°’3 r f^' §5>T ^^tvs 

£rs<ilv <l^f] s?$yl '5rt3, wmci-vs voia^V 1 ’ 

Qala fahbit min-ha fama yakunu laka ’an-tatakabbra fiha fakhrui ’in- 
Transiiteration naka minas-saghirin 

(Allah) said: "Get you down from this: it is not for you to be arrogant 
Translation here: get out, for you are of the meanest (of creatures)." 

14 

z/fmtftJM' wRlw ' 1 

OT *qlsici, “Wa '®il*jk<p «i<i<p|*rrfta I* 

Transliteration Qala ’anzirnl ’ila yawmi yub-‘athun 

Translation He said: "Give me respite till the day they are raised up." 

15 

elf&rflwr ^■'PTT fsRM 's^W'lffa 1 

%fn" *qlsiisiH, *ii5j|iK*u«s \5rs^3 7 

r 

Transliteration qala ’innaka minal-munzarin 

Translation (Allah) said: "Be you among those who have respite." 

i^p ^Jj d- L - d \ dUa \jo ^LS duJts*^ ^uSj^c-\ \i%idl5 

s/f^flJFT ^T-®Tl ‘^rlfjT «Tf^T f^Rft-^s ' T^T 'S^t^‘ =5 N‘ I 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ •??. 

CJT ^T3T *Tlfewt^I <=f<Usl, vsilklO c\slijl<l >1<lsl ^TCSf aj|^c*l<1 

FPTJTT ^’s ^llKsyl sjtR^I 

Transliteration Qala fa-bima ’aghwayta-nl la’aq-‘udanna lahum Sira-takal-Mustaqlm 
He said: "Because you have thrown me out of the way, lo! I will lie in 
Translation wait for them on your straight way: 

17 


IT ^ ^mr-f^rtsft^sr fs^ 'sit f*R ^®if<pR*i 'sit ‘wr wf^rt— l^f^r 

e/ffcrtlJFT 'STTt ( 1 =>) 'GTTf 5 Tt- l 

\5itw vsl^lc^<i m<fE \sl?k^<i ^PIpT, ‘^P'tpT^, <3 ^tJT bi<p j?$cvs 

i5Rv v^fsr 'srw^Tv *rc^= ^sw ^ i$c<j ^rtT 

Thumma la-’ati-yan-nahummim-bayni ’aydihim wa m in khalfihim wa 
‘an ’ay-mani-him wa ‘an-shama-’ilihim; wa la ta-jidu ’aktharahum sha- 

Transliteration kirln 

"Then will I assault them from before them and behind them, from 
their right and their left: Nor will you find, in most of them, gratitude 
Translation (for your mercies)." 




18 


^As<7 <i )7w 


^'T-^TN^W f^T- (la) sTWv 

wf^M fsrs^r wfsRT^r i 


fef^T <jfcliclH, f*J^ys <3 f^stlw 'SRIflrr <)li^<] '5rf'3 I *4l£l4*l<3 

wrmr tilt>l<il vs<^ 5 i 5 in^w^TO?r^itfJT 4 voiaji 4 iT*d ^rf T 

Qalakh-ruj minha madh’umam-madhura. La-man-tabi-‘aka minhum la- 
Transiiteration ’am-la’anna Jahannama minkum ’ajma-‘Tn 

(Allah) said: "Get out from this, disgraced and expelled. If any of 
Translation them follow you,- Jahannam will I fill with you all. 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

'gttt t^T-^rt-wrsr^T wix'»t 'qtit '^Ft^rT- f*R f^r’^iT- 

e/ffcrflJFT 'GTlT 5 Tf Tpl^l^TT-I^TlW ' W ' T-Pi51i I 

C? WlTTST! <3 Cvsl*jl<1 3T *tI^Ic\s <>kI> 1 RR ^SR° (T^rsyt ^KgT wt?R rr, R^T 
M^B^'sT^t^^tj^sTCvsIiJ-slI SrlfaiJCLR W 3^^%^!’ 

Wa ya-’Ada-mus-kun ’anta wa zaw-jukal-Jannata fakula min haythu 
Transliteration shi’-tuma wa la taqraba hadhihish-shai arata fatakuna minaz-zalimin 

"0 ?dam! dwell you and your wife in the Garden, and enjoy (its good 
things) as you wish: but approach not this tree, or you run into harm 
Translation and transgression." 

J Li (J IS '} \>** Ot? (S T> J (j 1 

^rrnit^'T-^ f*r^#rr *n^rr-'5rr^%rr ^o^r- 

t%%r_ vqtit 'srr-^T-^rr-^f^r ‘^r %r~wr?. ^^r- 

e/farim WT'S wT^Tt-fsRK l 

WvsS^R vsl^lcw^ vs!i?!Ck<l fet Z'lr^T <mit i?$<l!lV-'l Rl^t «li?ICW<l 

<4^ 2RT*f ^SRI *I*J'sIh vsIqIc^< 1C<5 ftfsT ^Rv CRftRT 

S'siy f*pf<l*nsT Rt3 R=SRf C^tlRt *1*1 ^3 c«l*jk^r<l Sffe^lIcKP ^Js 

C\slijlc^<1C<5 MC^sR r 

Fa-was-wasa lahumash -Shav-tanu li-yubdi-ya la-huma ma wu-riya 
‘anhuma min-saw-’atihima wa qala ma naha-kuma Rab-bu-kuma ‘an 
hadhihish-shai a-rati ’ilia ’an-takuna mala-kayni ’aw takuna minalkh 

Transliteration lidln 

Then began Shaytan to whisper suggestions to them, bringing openly 
before their minds all their shame that was hidden from them 
(before): he said: "Your Lord only forbade you this tree, lest you 
Translation should become angels or such beings as live for ever." 

fg 5 Ty>*s*«ajJ\ qwJ LlSsaJ i\ \ LLfriCll \ ^ 

eif&rfm =5 hr i 

or fh^ ^tr’st <#r*ii Rhm, ‘wtft ^st c^tuttw f^sR^lwkw 

wsr*it l’ 

Transliteration Wa qasama-huma ’inn! lakuma laminan-nasi-hln 

Translation And he swore to them both, that he was their sincere adviser. 
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vail flit's* SsRFf ^ '5ft¥T« 

22 

i ffti i%w^» i^c- 1 n\ l ; g-at (\5\ \ S=d 3 r>s- LS\ U-ftj j L l^jsIS 

WtM- ^rT-f^^f%°v (£) WfNt-^ 'T -4> ‘ WtWf^TW ^Frt'o «Tt^sft- ^iWf-l^rf- 
'G'?rr wifw'T- l^rNfwr-^r ‘wt«Tl^ft?jT-f^s 'sit wt^t% (i) <3Trt «tt— wr— 

^rt- ^mtst ^rHsj^t- ‘wix R>«i^pf c nwt^t% 'STit ^rt^’w^rr 

slf&rrtwr ^Tt^lT- ‘ wnj'S^T "5%^ i 

'5J$'ali<l \sl^k^<K<5 SR’SPnR gRT ^%sTl vs'^'R ^T-R vslijM ^Hs- 

ir5*T <pfoci, Ts4r vs|j?ki*i 1h<pi£ 2Rt*T 3 £>*jI ^fFegT 

^14° vsM^I 'Sfl^kviR Rtvot gRT ■R^SfCXRRs voiles <PKUvd sTtf^fsT I Tjr-R Volsky 

Sffe^flsRi \s|^ki1<K<P ’TCSfRn' <pf<q%4l <jfsitG1H, 'Sllftl R> t'£>l*jk‘'t<U<n> *^'Sts<] 

M<j5b<vsT ^^c\s Rg'T ^R R§ ^R® WtR R= fljRRRR* Rf5T R, *iy vsIh CvsT 
1 c vs I aj k k <1 5RT*tT *HF ?’ 

Fadalla-huma bi-ghumr. Falamma dhaqash-shai arata badat lahuma 
saw’atu-huma wafafiqa yakh-sifani ‘alayhima minw-waraqil-Jannah. 

Wa nada-huma Rab-bu-huma ’alam ’anha-kuma ‘an tilkumash 
shajarati wa ’aqul-lakuma ’ innash- Shay-tana lakuma ‘aduw-wum- 

Transliteration mubln 


So by deceit he brought about their fall: when they tasted of the tree, 
their shame became manifest to them, and they began to sew 
together the leaves of the garden over their bodies. And their Lord 
called to them: "Did I not forbid you that tree, and tell you that 
Translation Shaytan was an avowed enemy to you?" 

ijjji o£jy-^ o? 5 

^'T-^rr^rN^RT- W'MTsrT (<j^) 'QTIT tlR ^sNf^RT eTRT-'STTt 

slft^rtwr ^t^’TsRT- «Tt*n<^«s f^T f^Rt«T i 


oicisi, C5> 'Sllijki-R Srfe^llsKs! VS||4J<1| 3% 'OMdSJ <Pl<Rli5, ^iftf 

'Sll»jk'T<U<P R^R '£Rv T Rt R^R^R C«T WftRf ^R53RnR '5T3v^3 7 Z>^'l’ 

Qala Rabbana zalamna ’anfu-sana; wa ’il-lam tagh-fir-lana wa tar- 
Transiiteration hamna lanaku-nanna minal-khasirln 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


wvwmr 




Translation 




They said: "Our Lord ! We have wronged our own souls: If you forgive 
us not and bestow not upon us Your Mercy, we shall certainly be lost." 




' RfTf^r f^Rff^r ‘^rnj'G^'G (^) fw ^Rf^r ^sr^'h^'S 


KslH C\£)liJ<ll Hlkiy I ^Tt3 , CvsIiRl VS1MR *r3= ‘^•cficvD K^^ks-R 

WW WnTC\slMkW<l <^\<\y\ <3 <3%Tl’ 

Qalah-bitu ba‘-du-kum liba‘-din ‘aduww. Wa lakum fil-’ardi musta- 
Transi iteration qarrunw-wa mata‘un ’ila hin 

(Allah) said: "Get you down. With enmity between yourselves. On 
earth will be your dwelling-place and your means of livelihood,- for a 

Translation time." 


C 15 6i4-3^ ^-5 1 ojsjij S oy*£ 

zife¥i 7w ^T-«TT ’ tTT'G^rr <3TTt 'sptef- 'QTTt f^T- i 

ksM C^RImS CvsIiRl «fi<H ^Tt 9 R' <T= C <] , C3 RIm$ CvsIijki'R ^SRv 


Transliteration Qala fiha tah-yawna wa film tamu-tuna wa minha tukh-rajun 

He said: "Therein shall you live, and therein shall you die; but from it 
Translation shall you be taken out (at last)." 

^Aoiiibs (^JLsJ\^_pLxJ3 

(JjJl Q3j£ Jj Jl&JmJ dla\ 


trrr- ri^wmtRT wtRiMR- f*RT-^it ^t'swt-f^r 'sw 

fHTe (ki) <3?rr f^RT-^s^R?''G?rr- Ti-lwr ^i^Fv (la) tt-^rt fsR ^rt-Trt-f^iT-f^ 
elf&rfm sTf^TfiT^T i 

£3 Rdf '•sjli-tij ! Cvslajk^r<a IsImrR *3 «M) vsilftj C\slijki'RC<5 RRE^IT 

ftmw -3R° vs I <r^3 <TR 7 TRtS^§'l 'EltfJteR vsRTvsJT, 

*lRkvs vsRRI ^ 9 TCi?*r cUZ>*T <PR I 

Ya-Banl-’Adama qad ’anzal-na ‘alay-kum libasanyyu-wari saw-’ati- 
kum wa risha. Wa libasut-taqwa dhalika khayr. Dhalika min ’Aya-ti- 
Transiiteration LLahi la-‘al-lahum yadh-dhakka-run 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




Translation 


0 you Children of Adam ! We have bestowed raiment upon you to 
cover your shame, as well as to be an adornment to you. But the 
raiment of righteousness,- that is the best. Such are among the Signs 
of Allah, that they may receive admonition! 




27 


' t-«[ «~wwtwf f^K 

f*H y 'fttf ' srr-’^M'G^rr^r (-2=>) tjjr- 
ssf^fm ns ■ = 5 N' wT's^Bit ~wt f^ir =5 ftT sTf-t^’I^T i 

£Z> ^ff NSlI^Jj! *1 *jnsIh C^FT tvsl»jl4irfK<p !<pg>t\s$ 2f^3i' ^Tt C\stukw 

fH«|AJl«k<£ m ^rl^lvo ^s <U>Sfcl<1 ^#?Tlf|c7, 'sli>kk<k<1= 'sl^|ik<j Grt^l^M 
^fit f«ia liigsi 1 c^t Ihc^t nsT t\slijk^<ic<p jasFraTt^ £nr4 

^r, cvsiu-fii «i^kw-fi4<^ ot%no *it3 ^jfi tii^ifii *iy«M4<i= wtiri vskkk<i 

Miihsvsl<i<f5 

Ya-Bam-’Adama la yafti-nanna-kumush-Shaytanu kama ’akhraja 
’abawaykum-minal-Jannati yan-zi‘u ‘an-huma libasa-huma liyuri- 
yahuma saw-’ati-hima. ’Innahu yara-kum huwa wa qabl-luhu min 
haythu la tarawnahum. ’Inna j a- ‘ alnash-shaya-flna ’aw-liya-’a 
Transliteration lilladhlna la yu’-minun 

O you Children of 'Adam ! Let not Shaytan seduce you, in the same 
manner as He got your parents out of the Garden, stripping them of 
their raiment, to expose their shame: for he and his tribe watch you 
from a position where you cannot see them: We made the evil ones 
Translation friends (only) to those without faith. 

oJJJji 3\ j- l 3 dJL>Xi \y\j& \i \ j 

Cgsoj^S S) U aLi j* 


Page No #496 


w wlwlcin 'oilufa - wtzrrt wewl - 


W waer'*li 


Will's 


m ^r't- <n-*( 

^rmRr-t^T- (-1=) t^rr-^r *rr- fi*r (Ja) 

eiffcrflJFr ‘Wl«Tt§JT-f5; ’STt— «TT— ^®T «TT^T I 

^T4^T vskl<ll C<4 h ^r^taT vsub^'T <=C*1 Ts’4 7 T ^ZsT, vsulaj^l vEHlAjk^^ 33T 

<=kicvb orfely 1(5 wt^t^3 'StWctt^z^ fhzrf*r ihy I c^h i’ ^ar, 'srt^t? ^5r*jhT 

'Olb<U'T3' fauT ,t r ClT^T^Tfl tvslijfil i<P^ Olcii«§ ^Jt^T l«l»J<ll ^ThT^Tt 

«<7e?a/r ?’ 

Wa ’idha fa-‘alu fahishatan-qalu wajadna ‘alayha ’aba-’ana wa-LLahu 
’amarana biha. Qul ’inna-LLaha la ya’-muru bil-fahsha’.’Aataquluna 
Transliteration ‘ala-LLahi ma la ta‘-lamun 

When they do anything that is shameful, they say: "We found our 
fathers doing so"; and "Allah commanded us thus": Say: "Nay, Allah 
never commands what is shameful: do you say of Allah what you 

Translation know not?" 

}, c — >\j JoL^i* ji jjZ-byzri \yXJ3\'s Ja-Ljplj 

@03^ 

^rwrar <rr^t ' (<-aS) >s?rt wi^fsr ‘^rr 

sif&rfiwr 'STrtii 4 ^ ^iRi^hr «rt^i%Tr (-1=) ^rf- ^rt^rt^r 1 


^iT, ‘^||JJ|<I afe^rtZWfhzi^T hr<Jldfe-l -ljl<irObl^<l r 3d\sj<t> i^liJldLTfl rR^rf^ 

^TtvIz^ i£i^v vsI^I<j 5 'oil^itvot f^sy,b <3 I ^<5Ma'sk< vsls?k<p zeTr^i hath 
<Pl<iyk5H 4>l5'sl4<J MJ|lbli<jl 


Qul ’amara Rabbi bilqist. Wa’aqlmu wuju-hakum ‘inda kulli mas- 
Transiiteration jidinw-wad-‘uhu mukh-lislna la-hud-dln. Kama bada-’akum ta-‘udun 
Say: "My Lord has commanded justice; and that you set your whole 
selves (to Him) at every time and place of prayer, and call upon Him, 
making your devotion sincere as in His sight: such as He created you 
Translation in the beginning, so shall you return." 
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w wlwlcw Wtifte - WtZrTt wewl - 


W wsr*il 




‘T^T '^HT-'S'ST ^VH^'I^TT ‘' 5 Tl^^R^’ 1 T’'f«Tr-®Tt^' (-!=>) 

^|^wWl|' 1, Htf-^ ' = 1 7 Tr WT'Gf^RTt—Wt fsix v s¥t trr^'^rr wfrj1s?T 

Sjf^ftJFT I 

va<P^eii<P IvslH afeollcl^ <pfo*jk5H ^4C1<1 a’Slalfs $t>yk5 I 

FarT-qan hada wa farlqan haqqa ‘alay-himud-dalalah; ’ innahumut-takha- 
dhush-shava-tma ’aw-liya-’a minduni-LLahi wa yah-sabuna ’annahum- 

Transliteration muh-ta-dun 


Translation 


Some He has guided: Others have (by their choice) deserved the loss 
of their way; in that they took the evil ones, in preference to Allah, for 
their friends and protectors, and think that they receive guidance. 

31 


*3»; \ 


^TT^T^r ‘^sprt^jftl 'GW ^ n gW*W^ 'STfM- 

£3 ^ff WfiTSI ! atvoX 5 ivslaj^l 3^ r Vf*l WWft'T <P> f<l C <] , voiIj?!^ 

<r=“f<ac<i <3 aFr <r=>f<a c<i W^nj^T <n>f<a c<] ^Tt l f^ty^ KsIh ^T‘ i i cp < i=> I <H c <a a>i '■‘r <>csm 
■=T tl 

Ya-Banl-’Adama khudhu zlnatakum ‘inda kulli masjidinw-wa kulu 
Transliteration wash-rabu wa la tusrifu, ’innahu la yuhibbul-musrifm 

0 Children of Adam! wear your beautiful apparel at every time and 
place of prayer: eat and drink: But waste not by excess, for Allah loves 
Translation not the wasters. 

,j _ » . , i i ,,s , - ,** * \ z , , , ’> 32 

LjoO^S^ls^l j £^3 '4--P a ^ 5 5$ 


[;j oJ-liaj^ojjb Co 1 


^ 'GW ' fWlW 

(ia) %r wr-yr^ fw 

£/fc<rim (-la) wiwr-fwt ^Fb#rg®r ^it-w-% Iw'tGf^t i 
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'ailsilt'S*! SsRK ^ •??. 

-^lew-si w^n^m^'^il'slijy «t^t 

pt^tu <t>f?iylC5? ?’ ^sT, ‘^ItT^ vSrMi-l, <^Riy! Pf=y!UCvs<j fcfT=r >S$ ’WS 

^li=ltk<l vSHT, H\£>\4\ 5tUN VSIIMI ^'alM 
H«^\B <P>I<1 I 

Qul man harrama zlnata-LLahil-latl ’akhraja li-‘iba-dihl wat-tayyi-bati 
minar-rizq? Qul hiya lilla-dhlna ’amanu filhayatid-dunya Mi a-lisa-tany- 
Transiiteration Yawmal-Qiyamah. Kadha-lika nufassilul-’Ayati li-qawminy-ya‘-lamun 

Say: Who has forbidden the beautiful (gifts) of Allah, which He has 
produced for His servants, and the things, clean and pure, (which He 
has provided) for sustenance? Say: They are, in the life of this world, 
for those who believe, (and) purely for them on the Day of Judgment. 
Translation Thus do We explain the signs in detail for those who understand. 

Li aLL; j££ q\ J J qKj Li J Lg-i-^y^Ss Li \yb5\ 

SjLi yb\ q\ jLdaLlajJjAj 

X^ ^'H^rr <n%?mT ^t-wkptt f^r-^ *rr- <rtvo'Hr 

'GTM 'STIK 1%^TI^f%=T ^'T%' 'STTt WT° ^*(1^ ^Tf-^Tfsr 

e/ffcrilJFT ^TWf%®T JpF® ' t-'Ts 'GTTt ‘WHWT-f^ ' 5 rr-°TT-^»T‘ ®Tf^T I 

^sT, fh*^lt <Pl<3SJk5H 2R 5 t x (T *3 C^tt’R 'sT^fvTst ‘ 5 Tt‘ 5 T vSR?. 

n^c<*> voiigji^ ^T^^n?%FTi2ra''r 

<>csm ^rt^, <rt^t cvsIjj^i «tIh hi i’ 

Qul ’innama harrama Rabbi-yal-fawa-hisha ma zahara minha wa ma 
bafana wal-’ithma wal-baghya bighayril-haqqi wa’an-tushriku-LLahi 
ma lam yunazzil bihl sultananw-wa ’an-taqulu ‘ala-LLahi ma la ta‘- 
Transliteration lamun 

Say: the things that my Lord has indeed forbidden are: shameful 
deeds, whether open or secret; sins and trespass?s against truth or 
reason; assigning of partners to Allah, for which He has given no 
authority; and saying things about Allah of which you have no 

Translation knowledge. 
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w wiwicw vfinh - wt^rt mmn - 


W vs>57«sra// 


■\ J-Lfc \sti (3^^ j 

'QTft Ri-jfii wrsff^v (i) ^rr-wr~wr wfwr^r srr-^i^tl^Tt ^r- 

elf&rftwr ‘WILT'S 'STfMf- shills r^'f^FT i 

ai«)<5 v&yI ( vsfi ^^5 MiVi? wtif i 'sill=it<i Ts , 4^r vslsM 

pjslij <p|<K\S alf<U<J ^Tt <pi<U\£> al%^ ^rt i 

Wa likulli ’ummatin ’ajal; fa-’idha ja-’a ’ajaluhum la yasta’-khimna sa- 
Transi iteration ‘atanw-wa la yastaqdimun 

To every people is a term appointed: when their term is reached, not 
an hour can they cause delay, nor (an hour) can they advance (it in 
Translation anticipation). 
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/jCAjS-ZS* o^psu%. 


J* jjUCAjo I j Li \Je>\ 


C||JO>>>5 




tjr ~ wr ^rr^' :y pj ? n' wt-¥T- 

■€1 (V) NQTrt 't ^FMMft's*pt i 


£5 <mt wmzr ! sjftf W <Tt^T CfflWW fh^ vsilmyl <i 

VsMci't*] C<p!h W?T Sjlf<K<l ^lt vsl?l<ll ^sf<r^<3 J?$c< ^Ttl 

Ya-Banl-’Adama ’imma ya’-ti-yannakum rusuluhummin-kum 
yaqussuna ‘alay-kum ’Ayatl famanit-taqa wa ’aslaha falakhaw-fun 
Transliteration ‘alay-him wa la hum yuhzanun 

O you Children of Adam ! whenever there come to you messengers 
from amongst you, rehearsing My signs to you - those who are 
righteous and mend (their lives),- on them shall be no fear nor shall 
Translation they grieve. 


'Q¥t«Thr‘ c: hn" ^hTTT^ f^n-Trt-f^T-'Qit^t^i^ ^rr~t^r 

£/fc<rim 1% fe) 1%t2«T 1 

*)ls>l<ll hw*i*ii<r- 7T3I9T '5R?°^ r R voIsjIulS 

cR«r'-<l<||3li, C5TVlkH vsl^l<ll ^lyi ^$C<I 

Walla-dhma kadh dhabu bi-’Ayatina wastak-baru ‘anha ’ula-’ika ’As- 
Transiiteration habun-Nari hum fiha khalidun 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




But those who reject Our signs and treat them with arrogance,- they 
Translation are companions of the Fire, to dwell therein (for ever). 

ijjjl <Oi ^ c — » \y& j&j\ 

WTR wtW ' «TT5 fa^lPw Wt'G ^FTTHT 

(Ja) ^rr—t^r ri^i^ 1rri®t fwt-fr (-}=>) ^ ' M~^fT-wr~wFs$R 

<p f -^r^^wt^Rf^r (V) wf^rr fix (Ja) 

stfartm T-*r 'sit *rt% i 

£5T ofe Wtfjfp >1^cai fsTSHt <lt»ll TR>$RT \sM<] TR'R'R^ W^NfIR - <P>C<J vsl?l<1 
'ST^'^rait ^rtT5TSI WfR - £R> ? vsl?k^<] ^SrRT C5T f^pTt f5TPR]$ <lf^y Ic^ v&5>T vsMc^<1 
Hff|rei w^'f rt v»iiui<j fei% x nst s rn ^ui <m'^<j ■^trt rrHs wtf^ 
'a TOrwmr wTflt^ HtsT li?k^r<ic<r=> CvstRRT WtT^vs vsIqM £RTsrf?T?’ \sIj?I<iI 

vsl^|<il 'SThTllW in < 5 is $ q ! .-d 'oial^o 3$*ik§’ -SRX vsIsM =at<p|* <rT<u< CR, 
\olsM <HFp< 1 f^sTl 

Faman’azlamu mimmaniftara ‘ala-LLahi kadhiban ’aw kadhdhaba bi- 
’Ayatih? ’Ula-’ika yanaluhum nasibuhum-minal-Kitab; Hat-ta ’idha ja- 
’at-hum rasuluna yata-waffawnahum qalu ’ayna ma kuntum tad-‘una 
min-duni-LLah? Qalu dallu ‘anna wa shahidu ‘ala ’anfusihim 
Transliteration ’annahum kafirin 

Who is more unjust than one who invents a lie against Allah or 
rejects His Signs? For such, their portion appointed must reach them 
from the Book (of decrees): until, when our messengers (of death) 
arrive and take their souls, they say: "Where are the things that you 
used to invoke besides Allah?" They will reply, "They have left us in 
the lurch," And they will bear witness against themselves, that they 
Translation had rejected Allah. 
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■ Wlwlew vflilh - Wt?*Tt wewl - 


"mwwt 




i 5>5 t>9 ,f , , SOi, , , ’ 5 „ , * ,* 9^ 9 , , 38 

l g j ^ t»-...L > .a j O'? -~ c ~‘ ra ) : L “- ^~*~ ’.^ _pJ*\ \)-Li>\(jl5 

\j«4-fc3r 

4>'T-«TFf ^~^Tt1^ 4>'W 4MFs fsix f*Rt«T fstfsf v Q'?Tt«T 

(Ja) ^nipr ^©t^r- (i=>) ^ ■ M-triwi’-^i^ #fcr- 

wiffwix (V) ^'t-sTt^ ^faT-^r Ri'Seit-^sr ^ri^iij^rr- ^fm- 

‘^tTT-^Tv fJr^Fr I^ih r^T— f% (-2a) ^ j *T-«tt Ri^Iii® f^"‘'^s 's?rt®Tt-f%fiT- 
^f«TTSR I 

vsHgll^ < 1 Mi< 1 »l , ‘c«lulik<j ^ ^r f®R « HFRW Sfvo t>$*ll 4^ *m Cvolaj-sll 

OTTvStT^T 3^*T '^'l’ ^T4^T3 C«4 h trsT 3l^*T <T-i<K<l ^4^ W 5 !?" ^si4<P «|^|<il 

'®ihs>i iJv tlvs <=f<u<i, ^4jnf<= 44^T >i<n>c<n Si4c\s i£]^<g ^Sc< ^s4^T vsMc^ v i<]<i.s7<]l 
>p'ii<r=' <iMi<i, c§ «WM srfe^ilsKP ! £>$l<il$ «lWiM Piala 
<h>f<lfe4lf^cH ; -gwrs, fga f vSlfff-*ltfe 4t3 l’ 4MC<H, ‘aC\s(C<^4 W4T 

wmit fga'T<i^<Jl^,'R^rcvslii<il wt^r^rtr 

Qalad-khulu fi ’umamin-qad khalat min-qablikum-minal-jinni wal-’insi 
fin-Nar. Kullama dakhalat ’ummatul-la‘anat ’ukhtaha, hatta ’idh adda- 
raku fiha jaml-‘an-qalat ’ukhrahum li-’ulahum Rabbana ha-’ula-’i 
’adalluna fa-’atihim ‘ adhaban-di‘ -famminan-Nar. Qala li-kullin di‘- 
Transi iteration fiinw-wa lakil-la ta‘lamun 

He will say: "Enter you in the company of the peoples who passed 
away before you - men and jinns, - into the Fire." Every time a new 
people enters, it curses its sister-people (that went before), until they 
follow each other, all into the Fire. Says the last about the first: "Our 
Lord! it is these that misled us: so give them a double penalty in the 
Translation Fire." He will say: "Doubled for all" : but this you do not understand. 

39 

'STft 4>'T-®TFa %^r-^5T '4 5 M-44‘-4T ^Tff^T ‘WRI^TF-f^R WT‘1%?. «T 

tw ‘WMrr ^i<i4^<h i 
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vaMni^ ^<<ivs7<il '^‘KvsTc^^c*^ <jfoic<j , vsTt^ftPr^ c<Hh ^5"^ •Tt^', 

£l«<ll° cvslaj<ll cvslajk^si -^vs<5CJj<i *ltfe '•silyli'M <=<i l’ 

Wa qalat ’ulahum li’ukh-rahum fama kana lakum ‘alay-na min-fadlin- 
Transi iteration fa-dhuqul- ‘ adhaba bima kuntum taksibun 

Then the first will say to the last: "See then ! No advantage have you 
Translation over us; so taste you of the penalty for all that you did !" 

<xl&L\ Q_)-LiUo J ^ -ft r a"Nt g - e - C Xm\ 3 1 ^ 'l 

^pr’Tf fwr-m-f^rr- 's?n i <p <i t^r ‘"sir^-^rr-^Ftw^ ' «rf^r ^Rwr- 
Wf^TsT ^ 'Tsf-^iRierR' WW^[ ^tf^T f%T-%' 
elf^tlwr (L) <3TTT ^tTT-fwl ^tN^st ^s#^t i 

*j|pl<ll f^W < l*li<r- '®raf<Ft^' -3^° OT , \sl^lc^<] W*Tf 'STT^tl*^ 

■§t^ S»^'3 i *T \sl?l<il «ii^)ic\s'3 az^r <=f<icvs ^it- <ns^*r ^rt ^t?<] 

a^'r <jh<i i \silfii fh^i 

’Innal-ladhma kadh dhabu bi-’Ayatina was-takbaru ‘anha la tufattahu 
lahum ’abwabus-sama-’i wa la yadkhulunal-Jannata hatta yalijal- 
Transi iteration jamalu ff sammil-khi-yat; wa kadhalika najzil-muj-rimin 

To those who reject Our signs and treat them with arrogance, no 
opening will there be of the gates of heaven, nor will they enter the 
garden, until the camel can pass through the eye of the needle: Such 
Translation is Our reward for those in sin. 

*rt^r fix f^t-^ vqttt f^x ^of^'% sttwr-W (i) <m wr-l^rar 
e/ffcriiJFr TflTSrf%^' W'T-R i51i i 

VsMci't*] *RUt 3tk< ^|?k)kij<l VbI9Ic^< 1 vS|lt?5lllH v 3; vsilki 

ww ^>iMijcw<ic<}= afsfepci Pw<i i 

Lahum-min-Jahannama mihadunw-wa min-faw-qihim gha-wash; wa 
Transliteration kadhalika najziz-zadimin 
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^CRTt®^ 


For them there is Jahannam, as a couch (below) and folds and folds 
Translation of covering above: such is Our requital of those who do wrong. 

42 


'sii^ti' C 5 Iit wr-ir^ 'sir ‘ wi hi >1 M^T-% *rt- iti^n tsT-t^'smr 

£ifc¥rtwr (j) wtsfl% (<r) ^ #teT-it-% 2 i i 

\silhi <p|^k<p , a «|^|<] itufcfks uti 'spf’T it l itsjtif ^iti «iIm s <h<i 

\oli?M *1*1 

Walla-dhlna ’amanu wa ‘amilussa-lihati nukallifu nafsan ’ilia wus- 
Transiiteration ‘aha, ’ula’ika ’As-habul-Jannati hum fiha kha-lidun 

But those who believe and work righteousness,- no burden do We 
place on any soul, but that which it can bear,- they will be 
Translation Companions of the Garden, therein to dwell (for ever). 

Xu's o^^j}\^o^^uX^ie-y>j 

j j\ iXj£sL\ J> ^-b> Vj q \ \ }>}-> } aL\\JL>o^ot 


'Sit lM‘lt- lt-#t hi ht|3X W^rft hx ^ (<r) 'SIT 

<m-gi f%r-f%i'h w-ir-f^r-i‘T- (^) 'sir ir-^r-RiHi^iR^ir 
*tmrwi ^ir-n^t-^ (^) ir^'i itf^it-f^renflF (^) 'sir 

eif&rfm wt^r$ ^ti^ ' i 


wtfst ®l?tw ^srai ^vo tit iji <t=h<i, «thw itm*r wi lit ^1° 

Tstetit <mc<, sp'rsit vsrt^it hi hi '£>iiijic^<it<j5 Ssi n wt^t^ 

'S|i*jk^<K<J 5 H It d 4 t% 3 T WfHt 1=113 ^TSf ^I^vsIaj It I WtltH 2 ti% 9 lllC < J 5 $l 
it^sTi't c«t urit*! wthnlf^isn/ ^ix ■\Hm= itutniiiit nt citur 

wimt it$ti=hu« T 
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Wa naza‘-na ma fi sudurihim-min ghillin-tajrl min tahtihimul-’anhar; 

’wa qalul-Hamdu li-LLahil-ladhl hadana li-hadha; wa ma kunna linah- 
tadiya law la ’an hadana-LLah. Laqad ja-’at rusulu Rabbina bil-haqq. 
Transliteration Wa nudu ’an-til-ku-mul-Jannatu ’urithtumuha bima kuntum ta‘malun 

And We shall remove from their hearts any lurking sense of injury; - 
beneath them will be rivers flowing;- and they shall say: "Praise be to 
Allah, who has guided us to this (felicity): never could we have found 
guidance, had it not been for the guidance of Allah: indeed it was the 
truth, that the messengers of our Lord brought to us." And they shall 
hear the cry: "Behold! the garden before you! You have been made 
Translation its inheritors, for your deeds (of righteousness)." 

i , 9 9 „ , t ,, ,, , f , t 44 

o\ , r h^ o Y& 6&jJc \ ijSts 

'qtit 't-ipr 

w 'sitwi^r ¥T-^Trr‘wm (-1=) <n-^ 

zlf&rfiwr (<r) ^ptWlTTHt sTf^rf^T-f^; ‘wRfW ' w ' T-Ri*I)i i 

^Tk)l\s<ilbisf‘T : I <]:<■“ <r-f<i<il <mc<, afe^ilsKp 

csr ffffi vsrtsj^r ^ i$%j il^ i c\siijk^<i 

^ffe^rlsT^ dvsiukkfic<^ ra d«iu?ii Tst^t ?’ 

<kic<, '%t’ I Wvs « tm<f ifcj I l<r=> l<JT *I£*JT Csrf5T*TT <=f<u<], sTt 

wimt 

Wa nada ’As-habul-Jannati ’As-haban-Nari ’anqad wajadna ma wa- 
‘adana Rabbuna haqqan-fahal wajattum-ma wa-‘ada Rabbu-kum 
haqqa? Qalu na‘am. Fa’adh dhana Mu-’adh dhinum-baynahum ’alla‘- 
Transiiteration natu-LLahi ‘ alaz-zalimin 

The Companions of the Garden will call out to the Companions of the 
Fire: "We have indeed found the promises of our Lord to us true: 

Have you also found Your Lord's promises true?" They shall say, 

"Yes"; but a crier shall proclaim between them: "The curse of Allah is 
Translation on the wrongdoers;- 

dfe 6 ; L».J 
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^i^Ht ‘wr° ^rftt%r-f^ 'qttt Ijr^RKt-^'QTnwr- (<r) 'stit f^r wt- 
sjf^ftw T ^t-f^FT I 

<Jt?T?l 3^ <,ai<r5vs ^ < 5 f<1'£> >5r4° Sale's ^^vsl vsi^RivtilH <=Kl\s; S^l<ll5 

'5TlT4<Tf\s >iacai W^TI’ 

’Alladhlna yasudduna ‘an-Sablli-LLahi wa yabghunaha ‘i-waja; wa 
Transliteration hum bil-’Akhi-rati kafirun 

"Those who would hinder (men) from the path of Allah and would 
seek in it something crooked: they were those who denied the 
Translation Hereafter." 

_a.C-g.lg a q\ 3 J >^3^1 ■» g i . «% ) 3 

'G'?rf ^iis^r-f^ ' wr-f'G (^) 'stit ‘wrk ^rr‘<rr-% IrTf^rr fit 5 ! 1%fW- 

(<r) 'stit 7 iT-Tit's wpr;'T- 4M wf^r% wr° (<^) «rfsr 

eif&rfm ^rn^tej^T— 'QTft i 

“WT 'silc^ ^sr^S. '5 TT <iIc*p f^=|[ csil<= SJTR^ li?l<a I ac\si<=t<5 \sIqI<i *t 
!^ l<il I&Ih^ ^Tl»jlvs<ila]c^<ic<5 <kic<, ivs|jjk^<i “ilfa l’ \slel<il 

vumt ^ 4^3 vsyl^jl ivs 'sil<^l's*l <k<i i 

Wa bayna-huma hijab. Wa ‘ala-’A‘-RAFI rija-lunyya‘-rifuna kullam-bi- 
slmahum. Wa nadaw ’As-habal-Jannati ’an-Salamun ‘alay-kum; lam 
Transliteration yadkhuluna wa hum yaj-ma-‘un 

Between them shall be a veil, and on the heights will be men who 
would know every one by his marks: they will call out to the 
Companions of the Garden, "peace on you": they will not have 
Translation entered, but they will have an assurance (thereof). 

t ,i , , , , , * ,v ,, — , j „ , 47 

m <pi*> ^rmr-^sr f® e i<pT~’«rrwt 3 T^'T-f^T-ft (V) ^T-°j?'ftTRT- «rr- 
eif&rfiwr \D|w‘^Hr-'5rr‘wm ^'t'sf^w ' w ' T-Ri*i)i i 

ST-T^T Cirl^r^ffcw afe i*P<ll$SJl OT^TTt P$i<l 'skl'fll <bii<|, CSj 

wimt vsiiuicw<i afe^ftsT^- 1 M»iiijick4i<t5 Tin’ 

Wa ’idha surifat ’absaruhum tilqa-’a As-HabinNari qalu Rabbana la taj- 
Transi iteration ‘alna ma-‘al-qawmiz-zadimln 
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When their eyes shall be turned towards the Companions of the Fire, 
they will say: "Our Lord ! send us not to the company of the 
wrongdoers." 


48 


S/fo lip i 


<3?M-^rr~^T^'T- <pr ^rTf^rt^r Rilvit-^r ^>T-*r ’ 5 rt~ wr^f^Tt - 

‘^flx^rsr 'qw wr^si^fwr i 

wr‘fii^<iii5i s T'r mi<kit<u<(= ^t<rt ft> Ul< ^5r <m<j<ji <jmm, 

*3 tvslAjliUfc] 'ST^v^t^' C<J5 |h <pk«r ^llbici ■=Ttl’ 


Wa nada ’As-habul-’A‘-RAFI rijalany-ya‘-rifunahum-bisl-mahum qalu 
Transliteration ma ’aghna ‘an-kum jam-‘ukum wa ma kuntum tas-takbirun 

The men on the heights will call to certain men whom they will know 
from their marks, saying: "Of what profit to you were your hoards and 
Translation your arrogant ways? 

C§ 3 ^p-C-Ag cj^>- 

fWK ' '5fl% i T (ia) ^t^geT 

elf&rfrn 'SflsfTot ®TT— ^tbQ'^T 'ST[HT-Wfs^sr I 

vsIqI<iI, >iacsh ivsiij<ji *r s rsf <pf<]y i <jfs-ic\s csr, 'srtfft^ afe 

wr atr*m <t=f<u<M ^rr ? ^rr Wftrat ^rT*jiivs a^r cvsiuicwsi 

c<pIh 'ey >£R^4«l*4<il ■^sf^ts'3 ^$40 ^Ttl’ 

’Aha-’ula-’illadhTna ’aq-samtum la yanalu-humu-LLahu bi-rahmah? 
Transliteration ’Ud-khulul-Jannata la khaw-fun ‘alay-kum wa la ’antum tah-za-nun 

"Behold! are these not the men whom you swore that Allah with His 
Mercy would never bless? Enter you the Garden: no fear shall be on 
Translation you, nor shall you grieve." 

aI^o\„\pl5 ciL^^lCS jLls\<«-s^e\(_j>U5 
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'Sit It-lT'afPR ' T-fsft-ll WPT5; ' T-lt®T WRf% WR Wf#tR‘ ‘WlRl^lt-fsRR 'Sft — ^ 
Wts (-2a) 1> 7-^~tRfiTt-5T^ '11irit^R-‘' 5 rtRtR^-flfR I 


wRrfnri ^ 9 i? ^ithr isilsi^i 
Rs, ©ki vokkii 

<1WC<, voil^l^ Cvat ^tb RlR k^H <5 |Rp< 1C^<1 ^3 tR- 

Wa nada ’As-habun-Nari ’As-habal-Jannati ’an ’afidu ‘alayna minal- 
ma-’i ’aw minima razaqa-kumu-LLah. Qalu ’inna-LLaha harrama- 
Transiiteration huma ‘ alal-kafirm 

The Companions of the Fire will call to the Companions of the 
Garden: "Pour down to us water or anything that Allah does provide 
for your sustenance." They will say: "Both these things has Allah 
Translation forbidden to those who rejected Him." 

^Rkl RRsits 'Sit Rfllts sit ^'Ht-^fRj^lt- 

fe) W^ltsit iTOt- Rf^ f*R'T~Wt ^ltsfi% Rt-TT- (V) sitlt-H-^ 

slf&rrtwr flR-lT-%R- 3, <1 I ' TR 1 

‘iRtit vol4?liiT5i a%t-^t^^^r sj^-r ysfl«w 

avolRlvo <^ffiyl^5ll’^slTS.Wr5f Rlfl «li=kk<U<l> W'alM «li=l<ll vokl4ir<l 

^ fRll =ll«5|«4<p RSTlf flUlf^sT i^TatH l>Rtlt 'STtltl hw*Mi<T- WlNFll 
RfiRtf^ri 

’Alla-dhi-nattakhadhu dlnahum lah-wanw-wa la-‘ibanw-wa gh ai 
humul-hayatud-dunya. Falyawma nansa-hum kama nasu liqa-’a 
Transliteration yawmihim hadha wa ma kanu bi-’Ayatina yaj -ha-dun 

"Such as took their religion to be mere amusement and play, and 
were deceived by the life of the world." That day shall We forget 
them as they forgot the meeting of this day of theirs, and as they 
Translation were wont to reject Our signs. 




sit RR’R %RT-gl RR^t-flv IRpTHR-y ‘WHt-%if*M ^ft's 'SlflR'lRK 
Pl<p‘Tsfi|^ t^’fsRR 1 
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wtftr \sii?icw<ic<f= c'H^T^nf^Ttsi ^stcft fest? ^w\ ^rr^r ^tp-w 

<1^ Hi %4 1 si I *J va^^t Icy <1 W^IT ‘ 5 TSTR£T'P c r <3 tt^tTI 

Wa laqad ji’-nahum-bi-Kitabin-fassalnahu ‘ala ‘ilmin hudanw-wa 
Transliteration ralmatal-liqawminy-yu’ -minun 


For We had certainly sent to them a Book, based on knowledge, 
Translation which We explained in detail,- a guide and a mercy to all who believe. 

C \y& 

^i®t ^rr?^ ' ^rr %T-^>f<r ‘ ^rfy (-1=) trrr'G'siT tjp# ^ ' =? t^ tjr^"gw 5 r‘ = ) 7 n' 

ft* ti^[ ^n*r wr~^» (c) ^fi^t *rRf-ftx '©■^‘vsrr — wr 

^p1%rT“f*pf w KT~ vsrt'Q '^ 5 T i Tr‘' s rl® f lT ^T-*TT‘' 5 rl^ (-la) 

■s/f&srim ^Trimr ‘^sn^T^r ■srr-^r t^nwri^ i 

\sl?l<il SqI<i aT^akasi avsiwl <r=>c<i , c*iFth S^l<i a%*itsr 2RiT*f aliko ! caf^a 

ali?l<i! \sli?l<il <imm, afealac<t=si 

>ivs)ol "ft 'oilaka<i c<pIh ^at%*i«>l<J] \oik§ ^r wPrtii^ ^it 

>rat%*r <=f<u<i \5 tsrt wterkT^t^ ■fef^rrr alec's j?$ca, cst^t wfwr 

^ Wvslzr Tsl^t <M <k« at% ?’ 'ak?|<ll 

<>f<i<jk 5 ^s.\sii?i<ii csrbrsjTt <1 1 *1 1 <-[<10 Tst^t '3 'ciafeks 33a k^ 1 

Hal yanzuruna ’ilia ta’wllah? Yawma ya’-tl ta’wlluhu yaqulul-ladhlna 

nasu-hu min-qablu qad ja-’at rusulu Rabbina bil-haqq. Fa-hal-lana min- 

shufa-‘a-’a fa-yashfa-‘u lana ’aw nuraddu fana‘-mala ghay-ralladhl 

kunna na‘-mal? Qad khasiru ’anfusahum wa dalla ‘anhum-ma kanu yaf- 

Transliteration tarun 
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Do they just wait for the final fulfilment of the event? On the day the 
event is finally fulfilled, those who disregarded it before will say: "The 
Messengers of our Lord did indeed bring true (tidings). Have we no 
intercessors now to intercede on our behalf? Or could we be sent 
back? then should we behave differently from our behaviour in the 
past." In fact they will have lost their souls, and the things they 
Translation invented will leave them in the lurch. 


>: 


wiwt -ft- f^st% 

(V) 'G?rp c r K nw 'Stik 'Stik (la) ^rRT-«rt^®T 

elf&rftwr -? TR^ ' 'STTt«T ^5flW (-^) ^offl-^fl^tUT-^ ^R<pT ‘WMTlfft" i 

afe^lsKs v©||g||^ falH vst||<J5|*fSTU3«ft <3 ftrM <K<kU 

TTsR Wf<TC*r VIUIMI-I s^Tl fir<l>1C<t> <l\f§ ft<TT WtBgtTW <K<H fcllsICvD 5i?ICk<l 

«l ^4K<t» ipvsMrbi'o 'ol^Si-sJ'f ^f, <3 STt^t '©li>|<J£> 

wiwtjfhr, Tst^r fofw$ <jsfayl^-ii \Srlfa%il <tt$, ^BkT <3 ufiijijy 

Sffe^llsKP \©||ij||^l 


’Inna Rabba-kumu-LLahulladhI khalaqas-samawati wal-’arda fi sittati 
’ayyamin-thummastawa ‘arsh. Yugh-shillay-lan-nahara yat-lubuhu 
hathlthanw-wash-shamsa walqamara wan-nujuma musakh - kh aratim-1 
Transliteration ’amrih. ’Ala lahul-Khalqu wal-’Amr. Tabaraka-LLahu Rabbul-‘Alamin 

Your Guardian-Lord is Allah, Who created the heavens and the earth 
in six days, and is firmly established on the throne (of authority): He 
draws the night as a veil o'er the day, each seeking the other in rapid 
succession: He created the sun, the moon, and the stars, (all) 
governed by laws under His command. Is it not His to create and to 
Translation govern? Blessed be Allah, the Cherisher and Sustainer of the worlds! 
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(cap q£ uJiacLS \ if-Jg dj \ &SJl£- 3 Lc'Jfyjj j>SL j j \ j-C-a \ 


'fl?H , S^?tf5'K (1») 

l«l»J<ll Pinta'sko <3 CSTt 9 !^ CvslTTtlW Srfe^lsKPi^ 5 vEt^; FvsIh >0^ltf°'£I^-<J 5 l<rki-T'fK<r> 

■5>|yi 'M <pi<]H Hi I 

’Ud‘u Rabba-kum tadarru-‘anw-wa khuf-yah; ’innahu la yuhibbul-mu‘- 

Transliteration tadln 

Call on your Lord with humility and in private: for Allah loves not 
Translation those who trespass beyond bounds. 
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f^T Wfaft' ^ffft t^I^Tl-ft ' '5T-<3¥r'T‘%y ^'Q'^Ff'G 'QTft 'o ' (-L>) 

eifc¥rtwr i 

*jft?rt?r "fife ^ cvstrj^t Sskvs ft , w?r ^rist^'a ^rt, «i^k<5 & wr*rf^ ^rcsr 

Visli<Pi<1 1 ft*D*l$ 'Oll'glsg^ kKpS<JVsTl 

Wa la tufsidu fil-’ardi ba‘da ’is-Iahiha wad-‘uhu khawfanw-wa tama- 
Transiiteration ‘a; ’inna Rah-matta-LLahi qaribum-minal-Muhsi-nln 

Do no mischief on the earth, after it has been set in order, but call on 
Him with fear and longing (in your hearts): for the Mercy of Allah is 
Translation (always) near to those who do good. 

J^£sb> 1 » ) (3 ^ Ttj^ ^ ajLisfysi.li?'L*J\ 

'qtti y'S¥^K'^t fwt-^ t <rr^ ' (-!=>) 

Wl^'W^r ^ ' T-^Tv ft ' ^‘T-'TTv f*RMlft*T ¥ltft%? - R It 5 ! 

^TT-WT ^FtWi^Ts^rf-Ittt ft?, fl^ ' ^ (-1=) ^T’T-ft^t 'Sflwt- 
sif&rftTM' oTT^rt^T^r vst^r'T^T^yr i 

f^rftt 'tt^r allied ^pr°<l^<lp]<iic' ; T ca^r i cstst 

<k<i ‘vs'-t^T '•silki Ih«tT<i ^pToS^ - arc<> blunl <=f<r, $«>cvd ^f§"^5r*T^Tt ; 

'£)£>'yk<i 'oilfii *jvsi<r> «fii<jvs disk's 

Cv»|iJ<ll PTSSsT cTtW3^ I 
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'aiisiit's*! srfF ^ •??. 

Wa Hu-walladhI yursilur-riyaha bushram-bayna yaday rahmatih; hatta 
’idha ’aqallat sahaban-thiqalan suqnahu li-baladim-mayyitin-fa’anzalna 
bihil-ma-’a fa’akhrajna bihl min-kullith-thamarat. Kadhalika nukhri-jul- 
Transi iteration mawta la-‘allakum tadhak-kamn 

It is He Who sends the winds like heralds of glad tidings, going before 
His mercy: when they have carried the heavy-laden clouds. We drive 
them to a land that is dead, make rain to descend thereon, and 
produce every kind of harvest therewith: thus shall We raise up the 
Translation dead: perchance you may remember. 

'^o (-la) *Tt^'T «TT- 

tuf-^rilw^; ^hr'T-fwt W-Tfl-% fw'T'Qfsrt l 

^ |^t<T afe’llsiM** ^?r f^5$ 

vskkvs ^Tt <p!<Ugi i<Pg£> ^RflTT ^Ttl Wtft ■yp^pitlW ^SfRT 

Ihi-Wh I<!'s^'sk< <Pl<l I 

wal-baladut-tayyibu yakhruju naba-tuhu bi-’idhni Rabbih; walladhl 
khabutha la yakh-ruju ’ilia nakida. Kadhalika nusarriful-’Ayati li-qaw- 
Transiiteration miny-yash-kurun 

From the land that is clean and good, by the will of its Cherisher, 
springs up produce, (rich) after its kind: but from the land that is bad, 
springs up nothing but that which is niggardly: thus do we explain the 
Translation signs by various (symbols) to those who are grateful. 

, > , , b ( , , , , it, - 59 

sTt^’tW ‘ H ^PT^'T— «Tt ^T-«Tf<pr f^r 

e/farim teTf-f^r (-la) ‘wMl^pr ‘whr'T-^t ^rhsfsR ‘wfs? ' =5 hr i 
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wnvr*il 


^rt¥T« ^ 


wtfii ever 9 ii^i$%ii^«Hiaj Ton?!? - Ti^pftRRr jsrs. m <jf^nft<?T, ‘cs wtut<T 

■yp^pt?T! 'oil^l^<i ^<i|itvs ^*T, IvsIh ojvslvs t«|»jlti't<] \5RT c<5|h ^giI^ Ft^l 'ojIUj 
ivs|jjk^<i W*TT *jqIU-tc»r *lll&<l 1’ 

Laqad ’ar-salna Nuhan ’ila qawmi-hl faqala ya qawmi‘-budu-LLaha 
ma lakummin ’ilahin ghay-ruh. ’Inn! ’akhafu ‘alay-kum ‘adhaba 

Transliteration Yawmin ‘azlm 

We sent Nuh to his people. He said: "0 my people! worship Allah! 
you have no other god but Him. I fear for you the punishment of a 
Translation dreadful day! 

elf&rnwr ^‘T— ®TT®T "stN^ fsix F’HT-^R 1 

\sM<l SRFFf*! ^PUtt^T, ^STFRI ^ot c«lijk<5 alfscvs OTRkvsfsg l’ 

Transliteration Qalal-mala-’u min-qawmihl ’inna lanaraka fi dalalim-mubln 

The leaders of his people said: "Ah! we see you evidently wandering 

Translation (in mind)." 

_ mtmm , s s-, - ,,, , a 61 


£fc¥m ^T-«rf »Ti^r % ^t%«T ‘^rt-^nfbr i 

OT ^fcisjli^c-t, CS> WM? ■3^pft?T! '©limit's c<pIh atfe" Ft§, Wtfsj Cvsf 
3fe 9 ilsi4<5*i 

Qala ya-qawmi laysa bT dalalatunw-wa la-kinnl Rasulum-mir-Rabbil- 

Transliteration ‘Ala-min 


He said: "0 my people! No wandering is there in my (mind): on the 
Translation contrary I am a messenger from the Lord and Cherisher of the worlds! 



<n% 'qttt wfs?n^' «rt^r 'gttt wt‘«TTs( ■srr- «rt 

elf&rrtwr ^f«TTsR i 

‘vsiiui<j Rt*ff vsitfar f?Rrf ^ c«iukkfic<i= %'st ; TCw*r 

*j|^l «rln hI «|^| Ih<pE vsrlftl’ 
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wnvr*il 


WtTTt's ^ 


’Uballighukum risalati Rabbi wa ’ansahu lakum wa ’a‘lamu mina- 
Transiiteration LLahi ma la ta‘lamun 


Translation 


"I but fulfil towards you the duties of my Lord's mission: Sincere is my 
advice to you, and I know from Allah something that you know not. 
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J hr* jf'zjS'ifcr o\fL+£-}\ 


W'qtit w?, wr—wf^r <Ti%<pr 

'Qit %s(^' 'Qit ®rt‘^nwi^r i 


tvslij<ll Rbil's C5T, CvsIijICkH? af^’ftsT^^' M<5b 

C\£>|ijlCk<1 kl<r>S Glibly Ic^ ^iI^Icvd C^T C\slijkk<lC<5 <=C<1, 

’Awa-‘ajibtum ’an-ja’akum dhikrum-mir-Rabbikum ‘ala rajulim- 
Transiiteration minkum liyundhirakum wa litattaqu wa la‘allakum turhamun 

"Do you wonder that there has come to you a message from your 
Lord, through a man of your own people, to warn you,- so that you 
Translation may fear Allah and haply receive His Mercy?" 
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C EJ' \yh 6 j(|LLal\(3 aiL«QrioJ\ s^jjkXi 


^FTSTtS^fl^TT-s?. 'SWFT <=5 NT 'Slfwf^fw 'Q?ft 
ssf&rtm f^rr-Trr-f^r- (-1=) ‘wrffa i 

\5T«S 9 t?' vslijM «|^|i<p Tirsj)l<|ibi ~^TT\\ *3 vsl^|<] ttcst Ts^'fi^sT^cT ^ailkl 

^t<T *llt>l<ll 'ollUl<l f^r*kr 'oiyl^lfl vsklik<li<l= 

MAjb^vs \sl?l<ll C^tf^sT I 

Fa-kadh dhabuhu fa-’anjaynahu walladhlna ma-‘ahu fil-Fulki wa 
’ aghraqnal-ladhlna kadh-dhabu bi-’Ayatina. ’Innahum kanu qawman 

Transliteration ‘amm 

But they rejected him, and We delivered him, and those with him, in 
the Ark: but We overwhelmed in the flood those who rejected Our 
Translation signs. They were indeed a blind people! 
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'ailsilt'o*! ^ '5fl¥f« •??. 

oyixS Si-si 5^>^c- 

'GTJT t^Tt-'W-f^T WNT-^T (-^) ^'T-«Tt t^T-^’T'Gfsr‘ : f‘pT-'5T ^T-sTt^T fsR" t®TT- 
elf&rftwr ft 1 ! wr*pt«Tf- i 

WtF ^lKs<l FR^s wrw 5i?ICk<l atvot |?kC<# 9 ll&l$ylf^s'llu I CJT ‘c? v-g|aj|<j 

■^T^prtTT! CvsIiRl WtgjteR ^RfiTvs KsIh <(«]« W^TF C<Hh ^sTt^ ^iTsI (TFftRT R= 

Wt 3£>t<l ^Tt ?’ 

Wa’ila ‘Adin ’akhahum Huda. Qala ya-qawmi‘-budu-LLaha ma lakum- 
Transi iteration min ’ ilahin ghayruh. ’Afala tattaqun 

To the 'Ad people, (We sent) Hud, one of their (own) brethren: He 
said: 0 my people! worship Allah! you have no other god but Him will 
Translation you not fear (Allah)?" 

^T-«t!®t w^PT^rr fit WT-^l%'s ^tit ^t- 

£lf^%R «rf*Tf'§[’ip 5 T fsRf®T i 

srs^l^T'r-feJklfil <pRft vskiol RfcnutftcT, ‘«ilu<il c\ot 

Cmvlivsi^ ^flj pNii<f|Sf i5R?,ivs|jjli<s 'SlIaRl Cvst f3J5j 5 1 <1 1 <pR l’ 

Qalal-mala- ’ ulladhlna kafaru min-qaw-mihl ’inna lanaraka fi 
Transliteration safahatinw-wa ’inna lana-zunnuka minal-kadhibln 

The leaders of the Unbelievers among his people said: "Ah! we see 
Translation you are an imbecile!" and "We think you are a liar!" 

£if^¥rtTR ^t-«tt ^rPTT^r *r%r % ^Ft-^r^s ‘wr-^nft^r i 

C3T RfsTST, C? voil*jl<J Tp^prtTT! WTW Mi<lR ^1$, WTW W s l« 3 1 j yW3*1 STfe^IslC*!^ 

I 

Qala ya-qawmi laysa bl safaha-tunw-wa la-kinnl Rasulum-mir-Rabbil- 

Transliteration ‘Alamln 

He said: "0 my people! I am no imbecile, but (I am) a messenger 
Translation from the Lord and Cherisher of the worlds! 

^ ; ^ 9 9 » 9 gg 

(S3i*a-«\^sc>IS *- £bJ 15\ j 

slfarffiR ^Tftrs^sr f^t-eTT-% 'STIT ^fl*TMTt<pr •Tt-f^ ' *T l 
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' vs<7W/ 




Wtfsj '0|l«j|<l Sffe^rtsTR^- rHt i'£>l*4k^r<l M<J5b *iR° WfW C®Wi? ■S< i 'Sr»i 

RPJS fevsI^I'SWs] I 

Transliteration ’Uballi-ghukum risalati Rabbi wa ’ana lakum nasihun ’amin 

"I but fulfil towards you the duties of my Lord's mission: I am to you a 
Translation sincere and trustworthy adviser. 

jf Sir) lakflj » 

^rt'QTrt ‘wifsT^vi ^ wf ~^rt<pr 1^' w^r fsra; ?T%<pr f*r?^r 

<3¥f ^tr-F^pr f*Pr •«rHf%' (^) wr'^~ wr-«Tf~wtiT-f5; sTf^nwi^r 

£ifc¥nwr i 

Y^liRl FF MIHJvs FT, Cv»UJkW<l FRF CvslMlCW-sJ ^R^fFFT *JT*1TFT CvsUJkW<l 

STfe^lsiR^ fnRF j?$c\s c\slijk^<ic<5 >is<k <=h3<l<i ^ftf ^‘ 5 TFT*r 'silbiy k^ ? ' 5 tR*T 
R<r, 'sil?|l^ ^lukFsiR ^ ^kkk<i 

CvsFTFFR s f^FT '5TT*1<=\s<l Fi%‘'jrF-<lfv|'i <5Ryk5H I >lvs<ll° (TvstSRt WlUt^R 

’Awa-‘ajibtum ’an-ja’akum-mir-Rabbikum ‘ala rajulim-minkum 
liyundhirakum? Wadhkuru ’idh ja‘alakum khulafa-’a mim-ba‘di qawmi 
Nuhinw-wa zadakum fil-khalqi bastah. Fadhkuru ’ala-’a-LLahi 
Transliteration la‘allakum tufli-hun 

"Do you wonder that there has come to you a message from your 
Lord through a man of your own people, to warn you? call in 
remembrance that He made you inheritors after the people of Nuh, 
and gave you a stature tall among the nations. Call in remembrance 
Translation the benefits (you have received) from Allah: that so you may prosper." 
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^•T-^~wf%’^Frr- 'stit fftm ^rr-^r-^r taf ^5 wr- 

eiferfm (^) ^»t ^Rpprf-fw^ i 
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W waer'*li 




Tst^t <jlslC1, 'Ojl»jl4^<] 1 h<P 15 vOllFlijl^ OT, vS|l*4<ll ^FT *5]^ VS||£)I^<] 

5*1 1 ^ VS -3^° voilijk^ ^p^JW^TT ^kl<] 5<l|iivs <pf<]vs Tst^t <1«M ? ^vs^tv 

^ftl31vs(<lliif^eTvo|luli^^i«t. *J|i?l<l vs!i>! vsrFTfFT^r 


Qalu ’aji’-tana lina‘buda-LLaha Wahdahu wa nadhara ma kana ya‘- 
Transiiteration budu ’aba-’una? Fa’-tina bima ta‘iduna ’in-kunta minas-sadiqln 

They said: "Comest you to us, that we may worship Allah alone, and 
give up the cult of our fathers? bring us what you threaten us with, if 
Translation so be that you tell them the truth!" 


j L^ac. j -J O '* ^55 05 (jlS 
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^'T-«TT ^sWtwr %T <nf^T f^W^vs vsW ’tFft^T (-^) 

f^rtft #t~wr^rr~t;v; ~ wixipr otit ■sir- f^f- 

fsix ‘T- 1 %, (i) ^FtS>slf®f ‘ ^Tf^lFpr fsRK ^volfif ' fhr l 


£^T tvslijlc^*] 3 Fs‘ 5 iIg' 1C<=<1 *1tfe <3 ££fT*f CvsT ^smtrw ^IT FT*ii f<] s s5*ll5 ; 

"vsC^ "R5 ivs|JJ<ll vsj|ij|<i f5T§£ ^$tvs Ut3 i£]3FT <>vs<P®T5T ^TtST TJt^t 

4vsl»J<]l *3 tvol Ajli^r-si ■^^ 5 ^' S T'T <r-f<i<ilij> vailg)|^ c<pIh 3l5lH ^Tt5 

? ^S^T° Cvsl*J<ll 3 vsfwl ^?T, vsilk|v 3 Cvslijlc^*] avslwl <=f* 1 tvsl 5 l’ 

Qala qad waqa-‘a ‘alaykum-mir-Rabbikum rij-sunw-wa ghadab. 
’Atuja-dilunam fi ’asma-’in-sammay-tumuha ’antum wa ’aba’ukum-ma 
nazzala-LLahu biha min-sulfan? Fan-tazi-ru ’inn! ma-‘akum-minal- 
Transliteration muntazirlh 

He said: "Punishment and wrath have already come upon you from 
your Lord: dispute you with me over names which you have devised - 
you and your fathers,- without authority from Allah? then wait: I am 
Translation amongst you, also waiting." 
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'swi^r^rr it‘wr^ R^r^ ‘ itf^i Rsir-'sir inw ‘ fir-it-R^ hhi‘ C! N' 

ssf&rtm i^'Tt^Rwr-it-l^it- 'sim-H-^r ^’R ^l 1 1 

WTsSU wtftl vsl^li<h> <3 T5t35t?T 51aftiiT<s1M> WlUl<l W$0T^ %t<T <i> Roll's dll ; Wt <T 
wl*jl<l fJTW*lHi<P <pR?j|Rgi ^lS,*|l$l<il SJ’Rm Rci It vsls?k^i<P IRjyVt 

<#RylRdlll 

Fa-’anjay-nahu walladhlna ma-‘ahu bi-rahmatim-min-na wa qata‘-na 
Transliteration dabi-ralladhlna kadhdhabu bi-’Ayatina wa ma kanu Mu’-minTn 

We saved him and those who adhered to him. By Our mercy, and We 
Translation cut off the roots of those who rejected Our signs and did not believe. 

’ gJJL AiJ»— . X. sU Si\ p ^^gU. dsl-jS^Lft 

@$\ovU. 

'sir tir-^ ' T^rt 1-0)1 ^'t-ir ir-ir^r 

O) wr-^rt^sr % <n%fi; ^r-R“% it- 

^'t^sT-f^ wt-inx iwr^t-w’^r 'siM-^nt^^r- 

e/farim f^—% wr%i i 

ItTJl vsrrfel FR^ TsfstFrl ahst dlfdeR* Cl iflltTtl, *£5 Wilt 1 

■yp^ptl! CTslTRT 5<ll^VS IvsR Ojvsks CWtlTCW WIT C^Ih $si|^ Ft^l 

c^fttcfi M^b ctoFitcfi afe^iisK 5 tif*ft wibiyic^ i wt^t^i ^ 

C«lulik<j WIT ^Rl&flXT’TlI tyllivs bR*ll e 4%Ts It'S FFFt 

C<ptfF3 Tft, Rcai aWc^ *1tfe CvsFTtTFl WtlfeTs I 

Wa ’ila Thamuda ’akhahum Saliha. Qala ya-qawmi‘-budu-LLaha ma 
lakum-min ’ilahin ghay-ruh. Qad ja-’atkum-Bayyi-na-tum-mir- 
Rabbikum. Hadhihi Haqatu-LLahi lakum ’Ayatan-fadharuha ta’-kul fi 
’ardi-LLahi wa la tamas-suha bi-su-’in-faya’-khudhakum ‘adhabun 

Transliteration ’ allm 
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W W/WT®- - vstfew/ - 




To the Thamud people (We sent) Salih, one of their own brethren: He 
said: "O my people! worship Allah: you have no other god but Him. 
Now has come to you a clear (Sign) from your Lord! This she-camel of 
Allah is a Sign to you: So leave her to graze in Allah's earth, and let 
her come to no harm, or you shall be seized with a grievous 
punishment. 
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'STIK'^ ^pTlTpf ~WT f^T Rt‘fR '3Rf RT'3'SRlWt^T f^®T 

WRfR' f^T° ^f 3 33l'Q 'QTft WRf^'^RK %RMTf <j^?paR (<r) 

'¥T?r'^~^rt-®Tf~ T 5rtiT-t5 : 'qtim- ^ofvt'Q fw wi#r' i 

‘■RIR'r rr, wTr \Sflfe?r 9RT Rsfh c\slulcw<u<t> fvrtlwiw rrr?tT^r, Rsfh 

CvsRtRRR ^t5j<]c\s ^3RstR afsfavs lc^»l R, c\sl*J<ll 3Wf 

f=T5Tt*T <3 f^3ft*T I 4vsl»j<il RJR'T RR 

“^rIcvs fR'RRTT R=f<Rl C<^l^<3 Rtl 


Wadh-kum ’idh ja-‘alakum khula-fa-’a mimba -di‘Adinw-wa bawwa- 
’akum fil-’ardi tatta-khidhuna min-suhu-liha qusu-ranw-wa tan-hitunal- 
Transiiteration jibala buyuta. Fadhkum ’ala-’a-LLahi wa la ta -thaw fil’ardi mufsidln 

"And remember how He made you inheritors after the 'Ad people 
and gave you habitations in the land: you build for yourselves palaces 
and castles in (open) plains, and care out homes in the mountains; so 
bring to remembrance the benefits (you have received) from Allah, 
Translation and refrain from evil and mischief on the earth." 

Crf l ik«p q\ \yL*^a x Zi\ (jjjOAj \ 5^>jZszZt\ jl5 

iEi> oy—ty* <*-* (Jh- j 1 Lj \Vpli < j 4 j 

R>T-®Tl«T ^alRRT^ fsr?, lR^K' C! lRTf Ipf ' %RK Wt— Rt^Tt 

fsR^T ^TN"‘ «TfSRT RT-f^ ' W (^) 

e/farim 1 r% i 
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fWt 




^t<r Wlfe<t= sral^GIt 0 $ 5i^Urliy<j 5j4jMkl<J-feJ|^l4W<Ji<t= ^cT 3J^T ^T 

vskl4K^i<P <jlsisi, cvslajfll "Rs ^5ft=T C^T, >illsi^ '0|l?(l^ <J 5 '£>« 5 C2(f^S ?’ «|^l<il olcici, 

\si?i<i srfe or^Hf csrf^^s" Tst^iz^s' i ’ 

Qalal-mala- ’ulladhlnastak-baru min-’qaw-mihl lil-ladhlnas-tud- ‘ ifu 
liman ’amana minhum ’ata‘-lamuna ’anna saliham-mursalummir- 
Transi iteration Rabbih? Qalu ’inna bima ’ursila bihl Mu’minun 

The leaders of the arrogant party among his people said to those 
who were reckoned powerless - those among them who believed: 
"know you indeed that Salih is a messenger from his Lord?" They said: 
"We do indeed believe in the revelation which has been sent through 

Translation him." 

C25 6 j C7 6rio3^ (jl5 

^T-«rifrr^’ c ^^! < p<il^~ : I^T- R si ft ~ w-'srr °^r R$) i 

f^r^TT^ ^rta<rt cvst snsitriiH <=i<i i’ 

Transliteration Qalal-ladhlnas-takbam ’inna billadhil ’amantum-bi-hl kafirun 
Translation The Arrogant party said: "For our part, we reject what you believe in." 

'G¥t‘wFsf'S ‘wr 'gtit T>T-*r ’ f^rt- 

zlf&rfiwr fsRK i 


\5TvsS^ vsIjjI^I OtI' vsiajIh) 
uiimt vol^l \olM*M <h><] r 

Fa-‘aqarun-Naqata wa ‘ataw ‘an ’amri Rabbihim wa qalu ya-salihutina 
Transliteration bima ta-‘iduna ’in-kunta minal-mursalln 

Then they ham-strung the she-camel, and insolently defied the order 
of their Lord, saying: "0 Salih ! bring about your threats, if you are a 
Translation messenger (of Allah)!" 

, , __ , a , yg 


slf&rftm TT^RTT^' WT-1% ' l 

^sroS’ET «t^t ^fsi^TOT - «rtaT^^?r, w fr^p «r*rs*pr 

'5R^t?r i 
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Transliteration F a- ’ akhadhat-humur-rai fatu fa-’asbahu fi darihim jathimin 

So the earthquake took them unawares, and they lay prostrate in 


Translation 

their homes in the morning! 
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(2p \ 6J4^ ^ 0 %=^ 3 % 3 d j 2 j Li \ u « 3 di-^ 3 


'^^'Q'?T®T-‘Wf ; T^5r 'STIT '^ 5 “T— °TT t^T-^'T'Q^T ®Tf^'W 
<m •TbrT^ ' sTtf^r 'Q?risTt-R jir i •rt-Pi^, 'hr i 

vivsryt 

C^T vsklt^f] l-X^S C$ v5Ff3Jfa ! voillAJ C\st 

voiIajI-sj ^otirkw r*i<f-b ^srs, c\slulcw<u<t= f^ot^ippr 

Fata-walla ‘anhum wa qala ya-qawmi laqad ’ablaghtukum risalata 


Transliteration Rabbi wa nasah-tu lakum wa lakil-la tuhibbu-nanna-si-hm 


Translation 

So Salih left them, saying: "0 my people! 1 did indeed convey to you 
the message for which 1 was sent by my Lord: 1 gave you good 
counsel, but you love not good counsellors!" 

- 9 + ' * ^ ^ ^ 0 9 gQ 

S/f&rftTM' 

'QTft ^‘T— «TT tw'T'Qf^%~WN'’^ i Tf®T ^T-^RT^’Tf^T f%5T-fsR 

‘WtsT-sTlfFr 1 

«<7 sra/f 

Wt^" 'oillij og^s4<5'3 ^rt^TrlffsTtri 1 or vo|^|<] <^<5 4j 

<t>ftivo^?rh?t6volaj|iiT<l 

Wa lu-tan ’idh qala liqaw-mihl ’ata-tunal-fahishata ma sabaqa-kum- 


Transliteration biha min ’ahadim-minal-‘alamm 


Translation 

We also (sent) Lut: He said to his people: "Do you commit lewdness 
such as no people in creation (ever) committed before you? 

9 9 9 9 + * ■!» »— a, 9 * „ 9 ’ * * * 81 

ijjj ^o_j3 i d? c^>J 


^rji^ sTM^ti^l^rstf-sTt ■*tR'Q?n^; f*i\ f^r— 1 !: (-la) ^t®r wisest ^ tg*pt 

i 

wu'sryt 

£.vol*j<ll <Tvst ^SRT Hl<fi S TOR cvsl*j<il Cl>t 

'yp^plTr l’ 
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' v<t®r*ll 




’Inna-kum lata’ -tunar-rij ala shah-watam-mindunin-nisa’ . Bal ’antum 
Transliteration qaw-mum-musrifun 


Translation 

"For you practise your lusts on men in preference to women : you are 
indeed a people transgressing beyond bounds." 

9 9 ^ XL 9 „ 9 ^9 „ ^ ^ „ g2 


'QTIt Wt'GW-Tt M MIX M MMR'srs^l (^r) 

l 

ts^mt 

<iieici, $^kii<]c<p ■®r T r 9 P? $sj|*iI 

c«t cc-ti<p '5rfe 9 rR^ ^t?n’ 

Wa ma kana jawaba qaw-mihl ’ilia ’an-qalu ’akhrijuhum-min qar-yati- 


Transliteration kum; ’innahum ’unasuny-yatatahharan 


Translation 

And his people gave no answer but this: they said, "Drive them out of 
your city: these are indeed men who want to be clean and pure!" 

tgi o? <xl\j* \ *\J \4. a \ 5 

£/f^4iWT 

MTMixwftM-y 'gtjt I y<\ (^^ a ) i 

VfVSfllt 

vSFvsS 9 !?' saillij *3 St ovslvs «|^|<] S^lfl vsl!j|<1 

#f|^ 9 P f 5tlvs'sl<iyM<}=!<ilCk<l 'old^Vl 


Transliteration Fa-’anjay-nahu wa ’ahlahu ’illamra-’atahu ka-nat minal-ghabirm 


Translation 

But we saved him and his family, except his wife: she was of those 
who legged behind. 

t 9 9 9 ' ^ ' 9 9 ' h ' ^ 84 

C 5 ; oi-? S jjIc 6^ uUSylLAi \j &» 5 


'qttt Mtw ■ mfs- ■ m° (Ja) mixsj ■ ?r mt-m 

^srRajli i 


4?$*ill^ei vskl rraiTwi 


Transliteration Wa ’amtama alay-him-matara; fanzur kayfa kana ‘aqibatul-mujrimln 
And we rained down on them a shower (of brimstone): Then see 
Translation what was the end of those who indulged in sin and crime! 
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'gtit t^Tt-'^n^iHr ©‘©ri^R fa) ^'t — «tt tjr- ^T©f^(5pt-'5T ^T-®ri<pr 

'Gtik ffarr-^rt ©it«Tt- \sTf«n^r-^T w*ferr~^r wf#r ^r^ft 

elf&FTtWr ^Tpft-f^ ' 3T- (-!=>) TT-Rl^*! | 


vsrtfar ^jt^x^Rt^few M<t=B vst^t^ aKst'3 , '^ly<k<^ ^lil^yli^riiui c^le-iyi^s-i, ‘c$ 
'S||*j|<3 ^P^tT<I ! tvslaj^l ^STtfjT^ $<l^va KsIh ovolva ivalajk^ 'ST = TT i<P> I 5sil^ 
^Tt^; ivsl*jk^*i srfe^ilsK 5 ?5i'S tvs lAjk^r<i 1 h<pi£ SPTt'T 'silbi^jk^ I ^s^t° tvs>|Aj<il 
SjT^f *3 <3 vSfrr fespWtre V^S, icHl<t=ii-r<ii<t= \sli?kk<l Sft 9 !! ^ Wtt ^It &ttZ. ijfayly 
*rrfe"5t 9 rc^' ^f^wir ^i£i5i<j ^it ; i«i»j<ii sj’ujh 3 $^ i^iMkirsi ^Rr$s>t -^cui-r^i 
Wa ’ila Mad-yana ’ akhahum shu- ‘ ayba. Qala yaqawmi‘-budu-LLaha 
ma lakum-min ’ilahin ghay-rah. Qad ja’atkum-Bayyi-natum-mir- 
Rabbikum fa-’awful-kayla wal-mlzana wa la tab-khasunnasa ’ash-ya- 
’ahum wa la tufsidu fil-’ardi ba‘-da ’is-lahiha; dhalikum khay-rul- 
Transi iteration lakum ’inkuntum-Mu’minTn 

To the Madyan people We sent Sh‘ayb, one of their own brethren: 
he said: "O my people! worship Allah; You have no other god but Him. 
Now has come to you a clear (Sign) from your Lord I Give just measure 
and weight, nor withhold from the people the things that are their 
due; and do no mischief on the earth after it has been set in order: 
Translation that will be best for you, if you have Faith. 

S\\j 5^S\5 (^Gj0^5Gj0^^J.bVflod£o VjOjwj'^S 

!cSl^uiV Jr i-ij\ <■ n!g — ajiJk\U VikHas pi: 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




<3TTHr-vo1^“^%f|- f^t-%' ° «¥T WJ^Tt ‘WlX ^iftf^fTT-f^ WT- 

5TW 1%% 'S¥T - ‘ ^3¥lM^ (^) 

£tf&<rim (<_k>) 'STrr^'f^^pr^r-^r ‘w-f^'^npr i 

\sIqI<i afe ^rf^t^t Sfijin ic^ \si?ic^<ic<5 w?r amrc 7 ^ cvdI*j<iI c<4h a^sr 
<!>i<il sjTR^ ^lt, WTfjT^T a^sf «|plc^<ic<5 ^T*fT ^lt Sj?Ic\s <^^1 W*piW^T 
<h>f<i i<J ^tl’^'f ^-, ‘ivsIUfll ^T^^tTlTr^ii%sT, 'o|l?|l^ dvslijlikfl 
k^H 4r^"Rasf?r <n> I <JT c K <1 af^atsT \sM ^»?ri 

Wa la taq-‘udu bi-kuli siratin-tu ‘iduna wa tasudduna ‘an-Sabl-li-LLahi 
man ’amana bihl wa tab-ghunaha ‘Iwaja. Wadh-kum ’idh kuntum 
Transliteration qalllan-fa-katlytharakum. Wan-zuru kayfa kana aqi-batul-muf-sidln 

"And squat not on every road, breathing threats, hindering from the 
path of Allah those who believe in Him, and seeking in it something 
crooked; But remember how you were little, and He gave you 
increase. And hold in your mind's eye what was the end of those who 
Translation did mischief. 



'sir % ■^f- 7 rt ‘ T—^Ffjpr ftx<pr wf- - sfl*r laft 'gttt 

(£) 'QTJT ^'QTTT ^ ' T— 

s/fw^ftw I 

‘^jtm aT^rt caf^s «li>k« ^rffr ramtiw c^r w ^sr^r wr^r 

■pfsT Stijln vsikn "vsT^ J*f<f mT^'T , ^vsWT ^It WtfjT^ si£*1T jJIjjIv^tT <=ffiy I 

Wt C^FT; '»|I<1 kslH$ *11^ I “a I <*1^1 I* 

Wa ’in-kana ta’ifatum-minkum ’amanu bil-ladhl ’ursiltu bihl wa ta-’ifa- 
tul-lamyu’-minu fas-biru hatta yahkuma-LLahu bay-nana; wa Huwa 

Transliteration khayrul-Hakimln 

"And if there is a party among you who believes in the message with 
which I have been sent, and a party which does not believe, hold 
yourselves in patience until Allah does decide between us: for He is 
Translation the best to decide. 
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N aHsilG N ©*l 


flat's as. 


fe-J- oi^?L>^ = ^-1^3 J \ (jlS L^sJk.< 

^T-*n*r ^TR^IK^t 7 ^ ftx ^'T'sf^ft «Tt^rfWf^W '3Trt^ffat 

wr-^ ^rr^rm ft* ^Tatjrf^rr-W'3 #t %rfaar (-}=<) Tt-*rr 

•s/f^ftw f^t-^t-f^fN' i 

\£>IqI<1 >1^^Ic<J< 1 a*ll*Rl <Msl, £S> 'S '£>lly< ! WfJRT Cvsl»jlc<5 <3 C\»|ijl<1 

*iii?i<ii 5*jIh vsiilnyk^ \si?ic^fic<5 wr^Tr-iw ■®r j T 9 nr 'sraaf 

'Ollulikfl 4WtT^*f TSpT^rt vsllfsiCvo ^<Tl’ OT ^f^T, vslllRl ^ft 

< 5 |<] Vila'S ?’ 

Qalal-mala- ’ ul-ladhlnas-tak-baru min-qawmihl lanukh-rijannaka ya-shu 
aybu walla-dhlna ’amanu ma aka min-qar-yatina’aw lata udunna li 
Transliteration millatina. Qala ’awa law kunna karihln 

The leaders, the arrogant party among his people, said: "0 Shoayb! 
we shall certainly drive you out of our city - (you) and those who 
believe with you; or else you (you and they) shall have to return to 
our ways and religion." He said: "What! even though we do detest 

Translation (them)? 

^LgJsi >Jjuq\ \JL 5 J 1 g J £ rV ^ t V ^\i 

a>‘Tfw '^tfT’Tt'T <t*T ‘ t— Tf‘ 1 iT •Tl^jSfHtffl'- 

^fwr «trt '% 5 t~ %rr wft tr^fr—^flirr-s: ataiTT- 

(■k>) 'G'?rf1%‘' 5 rt ^T^Tt-^iT (-!=») (-!=>) 

elf&rnwr ^fl*TRT-'S¥t al^rr 'Tsf^Tf-f^ra; 'T% ' '3¥f WlX^T *11%^ i 


‘cvsiMicw-fi *fsfrtf»f^vs vsii^i^^iijicutfic^ 

srif c\st wtfrti^ afe wait wtRta <r-f<i<i i «iIjjIc^<i afeatsR^ Sd^i 

•Tf «>i<Kci wt?" T5pR?It ^t3?Tf WfUttW ^SRT 31 »j]d]h ^J?Tl '3RR 5 ^y WhTtlW 

afe^Mc^fi ^liRi '®ii^!? s <i afeftw^#i c? afeatsT^i volume 

<3 wtrjfcw H)N)'sk<) jjiajlvat <pf<q I i?t'3 -2ia° cjjt> all *41° airlift i’ 
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■ wlwlew WM& - wewl - 


' vs<7W/ 


^rt¥T« ^ 


Qadifta-rayna ala-LLahi kadhiban ’inudna fi millati-kum ba ‘-da ’idh 
najjana-LLahu minha. Wama yakunu lana ’anna-uda fiha ’11a ’any- 
yasha-’a-LLahu Rabbuna. Wasi- a Rabbuna kulla shay-in- ‘ilma. ‘Ala- 
LLahi ta-wakkalna. Rabbanaf-tah bay-nana wa bay-na qawmina bil- 
Transiiteration haqqi wa’Anta khayrul-Fatihm 

"We should indeed invent a lie against Allah, if we returned to your 
ways after Allah has rescued us therefrom; nor could we by any 
manner of means return thereto unless it be as in the will and plan of 
Allah, Our Lord. Our Lord can reach out to the utmost recesses of 
things by His knowledge. In the Allah is our trust, our Lord! decide You 
Translation between us and our people in truth, for You are the best to decide." 

zif&¥rtwr erNT-ft^f i 

'SP’F! sNnoi obi si, c^iajoi ^rfh 'S 'si^moT 

T C«T ^$40$ l’ 

Waqalal-mala-’ul-ladhma kafaru min-qaw-mihl la-’inittaba -turn Shu- 
Transi iteration ‘ayban ’inna-kum ’idhal-lakhasirun 

The leaders, the unbelievers among his people, said: "If you follow 
Translation Shu‘ayb, be sure then you are ruined!" 

| 91 

p*A» ’J \y*A.sp \ S pfejoi-VS 

zifwrfm <nwt$ #1 wr-ft ’ fF i 

Wvs \sl?lol i^lol '£>ll l £hl'3 *Ksl vsl^kiiO 3$sl fFsfsJF ^TifS^'4 

^livsvs I 

Transliteration F a- ’ akhadhat-humur-rai fatu fa-’asbahu fi darihim jathi-min 

But the earthquake took them unawares, and they lay prostrate in 
Translation their homes before the morning! 

, » 9 f „ , a, - ,, , a, s 92 

" Cdj^r *Ap^ L. JLiLi \Jjj& (jjjJSi'L .£*.3 \ 5 Lij 

© 

T 5flfrF’ =? FT ‘^’TT 'T’TT ^IWMyiR ^FFTf'S (£-*) W(ITF = Ft ^‘FF’F 

e/f&rfiwr FAT ^*T i 
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3JW sf^T, ^tm\ fSTSIIkltf <jf^<lir^v| \s!^!<J| C5JTT ^'4TT3 ^41^ <|3i<l|V| 

<k<i$ •T^' i 'S <rt^T?l TJTsjTt^tiff <ifsiy iHgsi v*)i^i<ii5 wsFvssfs i 

’Alla-dhma kadhdhabu Sh u ‘ayban ka-’allam yaghnaw ffhalladhTna 
Transliteration ka dhdh abu Shu-‘ayban kanu humul-kha-sirln 

The men who reject Shiuayb became as if they had never been in the 
homes where they had flourished: the men who rejected Shu‘ayb - it 
Translation was they who were ruined ! 


93 


■ I oUyfCp* (ji>\ oilili y 




vsm 'T-®rr t^T-^’T'sfsr ®Tf^'T<T 

elf&rriwr 'STTt 7 T ? iK^ ®Tt^T (£) 'Tsf^x 4T-f%fhr i 

C5T vsklc^fl 5J$iVS 3J'4 hpfllSsI liRv CQ I AJ l<1 afe^llsIC^fl 

'sitw erst c\slijk^<ic<5 I hr<nft c«lijk^<ic<5 ^‘ 5 ni? x r fhnlf^', >ivs<il° wtw 

wsr*it <plRp<i vsik^^r !* 

Fata- walla anhum wa qala ya-qawmi laqad ’ablaghtukum risalati Rabbi 
Transliteration wa nasahtu lakum; fakay-fa ’asa ‘ala qaw-min-kafmn 

So Shu‘ayb left them, saying: "0 my people! I did indeed convey to 
you the messages for which I was sent by my Lord: I gave you good 
Translation counsel, but how shall I lament over a people who refuse to believe!" 

t „„~s a 94 

fAA*3 5 SojS Li j 

'3¥t ^rwi<i^ir-#r f^r° ^tiR^Rh ^-wnw 7 T~ wf^®Tf3T-R® ! Rf^i‘~^ 

£sfm%w Tmr-t t?n^r ' ^nwr^r i 

WW vslla’Ici^R, felli?kvs \sli?l<l! <H-^fvs-fiMks ^^1 

Wa ma ’arsal-na fi qaryatim-min-nabiyyin ’ilia ’akhadh-na ’ahlaha bil- 
Transiiteration ba’sa-’i waddar-ra-’i la-‘allahumyaddarra- un 

Whenever We sent a prophet to a town, We took up its people in 
Translation suffering and adversity, in order that they might learn humility. 
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dsJC> (AjjciVs 

f ^ ^T [ nl^-' 5 lM-^^l^^irs®i VteHToT <M-‘W*Fhs 'QTJT iT^t 

^r_^r~v5fH^-pf‘Tpr~t wtHmr-^t ^rws ^ ir- 


Wtfsr «l<J5 5i)|'fR5 ^dtlcT ifoof'S'D ^5%l ^R^fCl \ol?l<ll 3lgW<1 
wf*RTsff Z>1 ^Jlvld, WfJTtlW ^st ^q-Tjq £\jjtsf l’ 'ST'S^H 

'SR= T 5ft < ? \sl^lc^<lC<5 WTUI 9 il<5\is|'3 111, f<5^£ \ol?l<ll ^f^cvs ltd It I 

Thumma baddalna makanas-sayyi-’ atil-hasanata hatta ‘afawwa qalu 
qad massa’aba-’anad-darra’u was-sarra-’u fa’akh a 

Transliteration baghtatanw-wa hum la yash-‘umn 

Then We changed their suffering into prosperity, until they grew and 
multiplied, and began to say: "Our fathers (too) were touched by 
suffering and affluence" ... Behold! We called them to account of a 
Translation sudden, while they realised not (their peril). 

ijgjl \yi & L*J 




'sit sTt^ <fvir^r-i[^ 'sim^T's iwt^K^iT-'^nsTi^f^r 

fsRT^rit—t: 'sh®t ^mfi' 'siHt-1%?. ^tm^ i^arNtrit-^r f%it-ii-^r 

^rt^fl^t i 


ifh Cl? >i<5<a '5TT*i<lii«^i wajIh '®iIIh\s <3 vsl'^'Slt vsmcish Tsd vsjlftj 

Tst?tc>n i < 5 i*nr\3sff 13 \sl?l<il sf'sttlthT 

wtmt <t=l<iyll^l ;^sltS.'sl?lik<l «HJ 'slt>IUr?K<# * 1 lfes ftr%Jlf^ i 

Wa law ’anna ’ahlal-qura ’amanu watta-qaw lafatahna ‘ alay-him 
barakatim-minas-sama-’i wal-’ardi wa lakin ka dhdh abu fa’akhadh- 
Transiiteration nahum-bima kanu yak-sibun 

If the people of the towns had but believed and feared Allah, We 
should indeed have opened out to them (All kinds of) blessings from 
heaven and earth; but they rejected (the truth), and We brought 
Translation them to book for their misdeeds. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs <r$r*ll 


iyjjoJ^jlS fP 3 p&Jolj o'c/j^'t^ -4 ' &f[£\ 
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slf&rftwr ^5fW ^flf^TT Wl^'^T ^sfT wferT’fwt^sj ^f^Tt- ^M-^T'Q 'STIT 3?T ^Tt ~^F l 
ft* wfh^rf^r w ?tr4 ^it csr, wW^ *fl% wtfsrc^ 

<llfe]4« ^T4^r voli?l<l I Sjlf<H<1 ? 

’Afa-’amina ahlul-qura ’any-ya’ti-yahum ba’-suna bayatanw-wa hum 

Transliteration na’imun 

Did the people of the towns feel secure against the coming of Our 
Translation wrath by night while they were asleep? 

CSJ 6j4^ ? S ^ ^ ^ o' ' A* ' hr * ' S' 

£if&T%R wT'GTrt ^rtfsRt ^rr^nt tjffwis^r 'sit ^nM‘wt<Fr i 

'5TSRt W'T'^TCTT^' W?T ^lt C<T, 'S|l»j|<3 *1tfe 'ststU??r ^‘ 5 T^ '®|Ipic< 

^Hlc^ ^hT vsl^l<ll Sjlf<5C<I v£hial<]\S ? 

’Aw a-’amina ’ahlul-qura ’any-ya’-ti-yahumba’suna duhanw-wa hum 

Transliteration yal- abun 

Or else did they feel secure against its coming in broad daylight while 
Translation they played about (care-free)? 

■Ij 5 ' Joyb ' SJ \ aL \j£j* £y » Is 

sifs<p1iiM ^rhFi ¥twtwt-f^, ^Tr-t^r’^ ■snwf^r-f^ (z) ^uf^r ^'T'G'^t ^-f^r i 

votebll vallsll^ w <TtT4 *7t ? *1^1*1 whs 

C^t*fsT i?£>4\s kl^l'WSI^T <JH<1 ^Itl 

’Afa-’aminu makra-LLah? Fala ya’-manu makra-LLahi ’illal-qawmul- 

Transliteration khasi-ruil 


Did they then feel secure against the plan of Allah?- but no one can 
Translation feel secure from the Plan of Allah, except those (doomed) to ruin! 

J&S j&j J-A3 (Je ^wpaij ’£-> o' ^ % \ *' 6-? o^SS)' 6Jjjj 65 ^rk)^ S' 
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wt^sTrr ^Tfsr wt^f'T f^r ^rf^' wt#T5T-^rf=T ^rhs 

*rf*ff — ^ wPTR^iT-s^r f^‘*'jRR i i fa) 'STrr^'^r% '*Ffs^r 

eiffcrflJFr I 

c^Ih cttp'R ^RfR" ^ ^ cw.*\<[ 5'3<ilR<J 5 l<J] s?t ^kk^<i 1 h<pE R> 

a«1yuM ^?r ntt C5r, wtf*r test w^r *ft% 

at% ? wr^^ifli \sii?icw<i ^TrcsTr^^Ry! fa<, *pm vsii?i<ii 'sf^nn 
’Awa-lam yahdi lilladhlna yari-thunal-’arda mim-ba‘-di ’ahliha ’al-law 
ya-sha-’u ’asb-nahum-bidhunubihim, wa natba-‘u ‘ala qulu-bihim 
Transliteration fahum la yasma-un 

To those who inherit the earth in succession to its (previous) 
possessors, is it not a guiding, (lesson) that, if We so willed, We could 
punish them (too) for their sins, and seal up their hearts so that they 
Translation could not hear? 

ij3-T;irU L 1 ^ iV^Vr, d 

fa) N Q'?rr«Tftn i T wt—wr^sr 
^^rf^itf^t-% fa) f^‘% f^rt-^r ' Tt^ ftx fa) 

zif&rfm ^rvfwr i 

■ y T^f 'SRarW R^ Wtft dvslul<j ItrsTs ^%vsf^, \sl^kk<j ItrsTj 

<ll^j5'i'f*T £Uf ' 57: # 'OllbiylRci; R^ ^Tfijf «kl<]| 2T«Tf'4Tt ; T 

<f=Ryll^si vsli?livo wSTt^'OllRwI-d ala «t^1 T^cT ^Tt, aa$®k<| voft#^ <HR=<UWsl ^TT 
<pR*jl OT^Tl 

Tilkalqura naqussu ‘alay-ka min ’amba-’iha. Wa laqad ja-’at-hum 
rusulu-hum bil-Bayyi-nat; fama kanu liyu’-minu bima ka dhdh abu 
Transliteration minqabl. Kadha-lika yatba-‘u-LLahu ala qu-lubil-kafirm 

Such were the towns whose story We (thus) relate to you: There 
came indeed to them their messengers with clear (signs): But they 
would not believe what they had rejected before. Thus does Allah 
Translation seal up the hearts of those who reject faith. 
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=>\ISo^-3oU o4^6^r^-A^=^^^j^»3 
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fsR ‘Wf^s Qr) 'STITT'S ^Tftwmr ^WHI^ST 

elf&rftwr oTM-ft^fa i 

wffir «rfwr^*r^ srfe^pfe ^iIcih^i^I ^rt$; '$rih^T°*iT^ cut 

■ ? ft 9 TtFt^t^ 9 r%rtf^i 

Wama wajadna li-’aktha-rihim-min ahd. Wa ’inw-wajadna 
Transliteration ’aktharahum la-fasiqm 

Most of them We found not men (true) to their covenant: but most of 
Translation them We found rebellious and disobedient. 

, , „ „ „ , s , E - i t s , , 103 


? ■ ^ irm ‘ ^r-far ^r-f^5rr-Trr-f^rr~ t^rr- fw'^rf'e^rf 'ewsiKftti’ 

slf&rflwr ^FlWMprl^T- (<r) ^ ^I^FT ^t-^rr ‘wf-f%"^tlpT i 


vsli?k^T<l ’RT WM? fiTW^lH^i^ !*p<] Wl"'3»T <3 Tsm<( 9 1t%^TT^ s f?' fh^ls ; 


Thumma ba-‘athna mim-ba ‘dihim-Musa bi-’Aya-tina ’ila Fir-‘awna 
Transliteration wa mala-’ihl fazalamu biha; fanzur kayfa kana ‘aqibatul-muf-sidm 
Then after them We sent Musa with Our signs to Fir'awn and his 
chiefs, but they wrongfully rejected them: So see what was the end of 
Translation those who made mischief. 


yjo-? 0 


zifwrftJFr 'STrf ^T-«rr ^pr fsra - i 


<jfcici, fip<3 \STt<3^T! \oiliij Cvst ^p|vs3iJy«3<3 iH<pi£ 3$ivs C3%Tsl 

Transliteration Wa qala Musa ya-Fir‘awnu ’inn! Rasulum-mir-Rabbil-Alamin 


Translation MGsa said: "0 Fir'awn! I am a messenger from the Lord of the worlds, - 
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‘WNTWHT Wt^'sTT ‘^[MlUT-f^ ^'WT fa) ^'W 

fhf*F« C5T, vsrtfar wtfjf^ <uvsta <qfci<j Fti ^stuliw afeatrrc^^' 

Fl^T ^ 33Jt*r WiFi CvolAllik-sl FR^ WlFFItfjt ^o<ft° RFT ^<H5trU<i= ^ftr 
vsj|aj|<i FFT Ft'S r 

Haqlqun ‘ala ’al-’an-la ’aqula ‘ala-LLahi ’illal-haqq. Qad ji’-tu-kum-bi- 
Transiiteration Bayyi-natim-mir-Rabbikum fa’arsil ma-‘iya Banl-’Isra-’Il 

One for whom it is right to say nothing but truth about Allah. Now 
have I come to you (people), from your Lord, with a clear (Sign): So let 
Translation the Children of Isra'TI depart along with me." 

CSJ! otf t — (J ^5 


zifc¥rtJFr ^t-«tt tx ^©r Iw’^t fwr-Tnfsx ^Ft*% f^r~ % f f^RPFTt-f^'^ i 

Rf=<] \5Tt3F < falsi, FFTvpT C<s|h fhF'FT '©llMyl SJR> TstRvpfsj ^ToT^ttff 3 tXsi vali?l F’P'f 
tswwzrf <><] i* 

Transliteration Qala ’in-kunta ji’ta bi-’Ayatin fa’-ti-biha-’in kunta minas-sadiqm 

(Fir'awn) said: "If indeed you have come with a Sign, show it forth,- if 
Translation you tell them the truth." 


© e^> JP^ 
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£lfe¥ttTR ^TsflWT-'WPTM?. '^Fl^T'T-'felT ^ l 


«l?l<i viiQi <T'f<i5'i u^ji*Tiy >iith<i < s vsnsf 2 ^ i 

Transliteration Fa-’alqa‘Asahu fa-’idha hiya thu ‘banum-mubm 

Then (Musa) threw his rod, and behold! it was a serpent, plain (for all 

Translation to See)! 


o % l^kjo li 5^J pyj 3 
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ZlfwrftJFr '3¥t FRIfWt f^FT Ft-fiffft' | 

^iR® FT vsl^l<5 ^tvs <lf^<i <r=>f<5<il iE3?t F*R=FR XSa afs'alvs 

^sTl 

Transliteration Wa naza-‘a yadahu fa-’idha hiya bay-da-’ u linnazirin 
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'«! 1*1 it's* WUff'o - vit’&ll - f?2Wf§F vstf ^rW/ Wt¥T« *!v 


Translation 

And he drew out his hand, and behold! it was white to all beholders! 

'ssi'sr*il 

?>T-®t1®t f^v ■^’'hsfsr R i <j‘W'S' i rr i 


Transliteration Qalal-mala-’u min-qawmi Fir-‘awna ’inna hadha lasahirun ‘alim 


Translation 

Said the Chiefs of the people of Fir'awn: "This is indeed a sorcerer 
well-versed. 

CHs5 Oi/^ ^ ti ^SL^oj\ q\ jojj 


wrt t^#§rl<pr fsFT (<r) i 


^ C\slijlC^<1C<5 CI?*r ^^4VS CM3 m?T, ^a'-FT ' 5 T^t3T ic f TTt^a ?’ 


Transliteration Yundu ’ anyyukh-rii akum-min ’ardikum; famadha ta’-murun 


Translation 

"His plan is to get you out of your land: then what is it you counsel?" 


'QW WMT-^ 'QTft f*FT TW—tf^r l 

ofsici, «|^k<5 'Q £alvsli<J=> vO|<W>l*T 1tt3 H 5 H<1 H 5 H<1 

vsvsriit 

9 Tt&t'3, 


Transliteration Qalu ’arjih wa ’akhahu wa ’arsil fil-Mada-’ini hashinna- 


Translation 

They said: "Keep him and his brother in suspense (for a while); and 
send to the cities men to collect- 

112 

£ff^4lWT 

's^WNt 

^rf^T R^Iii ffa wf%sn 

d*M vsklfll dvolajlfl m<^B afsH} ^|^<j ^f^vo <k<i l 


Transiiteration Ya’-tuka bikulli sahi-rin ‘alim 


Translation 

And bring up to you all (our) sorcerers well-versed." 

9 \ 9 + 9 p ^ p y— 113 

Uj 6i\jJl3 op-js Sy^J\ j 


'QTft wr-wnpfp? t?rr§ fw ^rt'G’Tf ^ «rw-®rtwi i §M i T % ^®r tt- 

f*f%T | 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

fe‘#3W fa<£ls va||[5i%4l ‘vollij-dl *]Fr '©IliJlCWfl ^y 

Sjlf<5C< £«t ?’ 

Wa ja-’as-saharatu Fir-‘awna qalu ’ in na lana la-’ajran ’in-kunna 
Transliteration nahnul-gha-libln 

So there came the sorcerers to Fir'awn: They said, "of course we shall 
Translation have a (suitable) reward if we win!" 

jUCjV j a-«j (jl3 

<FT-*rr 'qttt i 

or «qfcici, '5R x tT§ 'Sllajl'fl =llPj<(Tat^W 'Dials’ 3$t<1 1’ 

Transliteration Qalana‘amwa ’innakum laminal-muqarrabln 

He said: "Yes, (and more),- for you shall in that case be (raised to 
Translation posts) nearest (to my person)." 

iggjir AlllS \ nl£ln\ii»\ Vj . Is 

^?rf— ^rwr® ^«iR> 'tit <3tjt ^*nr^ *trrt i 

\sl^l<il spit ! Ficw^r <= w<, ihcw^t < r=>f<i<i ?’ 

Transliteration Qalu ya-Musa ’imma ’an-tul-qiya wa ’imma ’an-nakuna nahnul-mulqm 
They said: "0 Musa! will you throw (first), or shall we have the (first) 

Translation throw?" 

CgS J lils (Jl5 

^TTNT WIWT'S ^K‘Tf~ wf^TR R’-ft ^ 

ssf^fm ‘wrt' C! R' 1 

£JT <Mm, c\slij<]lB FOj’f I <r=f<i<si \sl?l<il i<si lc<r=><i £Rr4 

^Srt^ ^=T%5T, \sIqIc^< 1C<5 WKsSf^s ^T%5T <1<r=caj<1 ^Srt^ 0T'4T^sT I 

Qala ’al-qu. Falamma ’alqaw saharu ’a‘yunan-nasi wastarhabuhum wa 
Transliteration ja-’u bisihrin ‘azlm 

Said Musa: "Throw you (first)." So when they threw, they bewitched 
the eyes of the people, and struck terror into them: for they showed a 
Translation great (feat of) magic. 

Cgil 6 %CilS \s» t-aii j '£ teli 
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W wlwlcw vflilh - WtfsfT wewl - 


W va&r*il 


'STrt ^arf^'l^rT t®TT-'^r~^rr ; T wN%' ‘WW-^T (<r) ^i^fT-ferr wtw 'Tf "srt- 
e/f&rfm "WRp^i I 

j^>ii<] 2rfe'a«)li i/ t < r c\sIjj|^ siiR> Ihc«5' ; t^^T >u?>il v&sr vsl?k^<i 

v£|<d]<5 fslC<J5^|t5 T <=KUvd sTlFfsT; 

Wa ’aw-hay-na ’ila Musa ’an ’alqi Asak; fa-’idha hiya talqafu ma ya’- 

Transliteration fikun 

We put it into Musa's mind by inspiration: "Throw (now) your 
rod":and behold! it swallows up straight away all the falsehoods 
Translation which they fake! 

t ^ ^ , 118 

C35 Li i 


<Tf 's?rf ^o'kt *rr-^T-^ tsrr 1-5 ^ 1 

<r-i^i TfsT alvslg)\s <ST^ \sl;?l<3l ajl^l <pf<u«f!2ci vsl^lftrsjjt I 

Transliteration Fa-waqa-‘al-haqqu wa batala ma kanu ya‘-ma-lun 

Thus truth was confirmed, and all that they did was made of no 

Translation effect. 

t 119 

SSP6ij^L>4^ s&fcjb 'j4^ 


£/f&¥ttTR TptQRi^^t-Ri^r 1 

vsl^l<]| <3 cTtf^Ts i5t>sl, 

Transliteration Fa-ghulibu hunalika wan-qalabu saghirin 

So the (great ones) were vanquished there and then, and were made 
Translation to look Small. 


p Oi \ Jp\j 


s/f&rftTM' \sTTt I 

Transliteration Wa’ulqi-yas-saharatu sajidln, 

Translation But the sorcerers fell down prostrate in adoration. 

V , / , „ ' 9 s 121 


£ifc¥nwr ^'T-^~wT-' 5 rrsT-R<rr% 5 T 1 


^TJ 


Transliteration Qalu ’ amanna bi-Rabbil-‘AlamIn 

Translation Saying: "We believe in the Lord of the Worlds,- 
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W wlwlcin 'ailiffa - Wt^Tt Vipm - 


W V 057 <sra// 


.. OjjAj jv-^-oOj 


stf&rftTH' ^TSO’-'SRT?!-^ I 

felM Jy>ll <3 ^I<JiCH< 1'3 afe 9 ll« 1 <P I* 
Transliteration Rabbi Musa wa Harun 
Translation "The Lord of Musa and Harun." 


elf&rfm 


Cjlj ‘-9>^9 

^T-«rr fw‘wr^ wt-'srr^r f%% <rmr ^hr wt-tht fe) ^r-Tt- 

«ttsti<p*pr ^rt^KT- (<r) ^Ft^s^FT w‘«ttsr i 


■S 123 


Rf=<] Wt3R <MS 1 , WfW Cv»|ijk^<lC<5 OTORTR C\£)|iJ<ll Ssjltvs 

<r>i<u<ii ? 33 T Cvst tJvfhl'S; c\ol*j<il RvPttR cj^I- 3 <r>f?iy 1 ^ ^T s i<i <] I >i7c^r<ic<r=‘ 

<ji^'jfsk<i<] w-Tri 'oilc^l, i«I*j<iI *fNj$ t’sl'Si 9 rf? > Tt*r vsrlf^ito 1 
Qala Fir- awnu ’amantumbihl qabla ’an ’adhana lakum? ’Inna hadha la- 
makrum makar-tumuhu fil-Madlnati litukh-riju minha’ahlaha; fasawfa 

Transliteration ta -lamun 

Said Fir'awn: "Believe you in Him before I give you permission? Surely 
this is a trick which you have planned in the city to drive out its 
Translation people: but soon shall you know (the consequences). 


124 


- j\ SjuCjjoi (2>*isW 

' ‘^t 'Gift f^R ®n^ j iifii<ii^R 

'ailftl C«t cvsIajLut<] ^ s Tt?i% 9 Rte'fiR5 <pfo<j$; \5fTsS^ cvsl*jk^<] 3i<pdi<j5 

vwmt i’ 

La-’u-qatti- anna ’aydiyakum wa ’arjulakum-min khilafm-thumma la’u- 
Transiiteration sallibannakum ’ajma-‘In 

"Be sure I will cut off your hands and your feet on apposite sides, and 
Translation I will cause you all to die on the cross." 
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' wlwlcw 'allilfa - Wt$>Tt WSWl - 


"mwwt 




sifeftfm ^‘t-' 5 x~^T~^Tt-?n1% 7 n'- ^r#r^r i 

\oli?lol obist, 'OjIajoI STfe^lstto^O 1 h<pi£ '5R x tT^3«)lo«H <j=>(<j<i ; 

Transliteration Qalu ’inna ’ila Rabbina mun-qalibun 

Translation They said: "For us. We are but sent back to our Lord: 

126 


v ST(M-'»Tsf^'’^ f*[s|T~ WT -fwT -¥t '-% WT—WfwT- 

(Ja) ^TRT-Wl^#^ ‘^Tl^-^pT'Q l 

^fsj £vst voi l«J k^T<flt<J 5 > *1tfe 'S^ iS^SRT R, 'Ollajol voi laj k^r<l I <Hi<r=><1 RW*TR 

^ukr 'oiIIh*jI 15 ^r-ihr 'sWw foo^S \silbiyk5 1 srfe^ilsK 5 : 

'OllJJlii-T-sU**’ &R Trt^T W<t vSRS, ApisU-JklfK^ «lWW ^rt3 I ’ 

Wama tanqimu min-na ’ilia ’an ’amanna bi-’Ayati Rabbina lamma ja- 
Transiiteration ’atna! Rab-bana ’af-righ ‘alay-na sabranw-wa ta-waffa-na Musl imTn 

"But you do wreak your vengeance on us simply because we believed 
in the Signs of our Lord when they reached us! Our Lord! pour out on 
us patience and constancy, and take our souls to you as Muslims 
Translation (who bow to your will)! 

(jll j ijOj; 

CjS Oijfr 1 ^ 1 J 




'GTTt ^T-«TK 'srfsTt^ fsft. ^Tsfsr tw’^lT'S^T ^fFst^TTsF ^T- 'QTfT < 
fw wi#r 'qttt wt-f^RTsW (-1=) ^‘T-«Tt ^FTf%*[ ~^n^r 

'STTT '3TT l 


\5ft377 ■yp^p?ti?ra' sr*i l ho l obi si, \srt' 5 ff^r jy>ik<r> *3 «kio ok«rt 

fawr <t>bu« wr-Rtt^ 3 wr-Rfo - ^5%® bu<H ?’ or 

obi si, voilajol vskklO “^LgciiO ^slt <>ioo vakklO Hlolc>iO efllova WT^ - 

*Tt \siIajoI Cvot vsklii-ro ^RSRsTl’ 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


w^suw^ft 


^rt¥T« ^ 


Wa ’alal-mala-’u min qawmi Fir-‘awna ’atadharu Musa wa qaw-mahu 
li-yufsidu fil-’ardi wa yadharaka wa ’ali-hatak? Qala sanu-qattilu 
Transliteration ’abna’ahum wa nastah-yl nisa-’ahum; wa ’inna fawqahum qahi-run 

Said the chiefs of Fir'awn's people: "Will you leave Musa and his 
people, to spread mischief in the land, and to abandon you and your 
gods?" He said: "Their male children will we slay; (only) their females 
Translation will we save alive; and we have over them (power) irresistible." 

^ ^ ^ „ «. i 9 x „ 128 

(jil j fii +p jL \ -vi jL5 


^T-«TT ^r- (^r) WlWt RfTf-fl; (<— *a) 

elf&FTtwr ’srft fsR ‘^T-f^fl (-ia) 'Q'?Tt®T I 

^Tf valsjlu <1 lei si, voil^l^ FR»F aTsfnT 

^ot 'Oll?|l^'Sl5 1 KslH vskl<l <1 *^r k^r<i 5J£*JT ^ilj?k<p S«<ilR<=l<ri <^<1*1 

9 1%*Tb7 fvst ^'sl<pit'i<i ^RTl’ 


Qala Musa li-qawmihista-‘T-nubi-LLahi wasbiru. ’Innal-’arda li-LLahi 
Transliteration yuri-thuha many-yasha-’u min ‘iba-dih; wal-‘aqibatu lil-Muttaqln 
Said Musa to his people: "Pray for help from Allah, and (wait) in 
patience and constancy: for the earth is Allah's, to give as a heritage 
to such of His servants as He pleases; and the end is (best) for the 

Translation righteOUS. 


129 


@1Q 

<n<iRr wk ^r’fwprr- 'Q'?rr ^rsr ^ff*f ^T-f^aRT- (i) <f'T-*[T 
‘^rr'j'Q's^Tf^r 'qttt f^r wi#r' 

•s/f^ftw ' <5T ^I^Ff wr-sTR^T I 
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W wlwlew vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs<7W/ 


«|i?lfll ^fsT5T, ‘wWi? FRds Cvs!ij!<J vollb-Mld ^ «rt*I3T f^ftf^s y§¥tf^ 
PsUD? vsiiim<ii<i r c^r ^f5T5T, *ffgt cvs!ij!cw<j afe^rtsT^ cvdUjIcw<i *w *Rn*t 
<i=ffK<H ^%f?rc«lulik<ji<t= *iaftw «li=lik<i dvslaj<il 

WW <t><j \sli>l fsfa c-Pfcj ^%^?r 

Qalu ’udhlna min qabli ’an-ta’-ti-yana wa mimba‘-di maji’-tana. Qala 
‘asa Rabbukum ’any-yuhlika ‘aduwwakum wa yastakh-lifa-kum fil- 
Transi iteration ’ardi fa-yanzura kayfa ta ‘malun 

They said: "We have had (nothing but) trouble, both before and after 
you earnest to us." He said: "It may be that your Lord will destroy your 
enemy and make you inheritors in the earth; that so He may try you 
Translation by your deeds." 

(cgjji n \ jlfeJJt) o c+*,ja!u \ n L c . lit \\ 13 jJb \ 

'gttt “Ti^'T'T ^rNTT‘ 7 rr~^rr-«rr f^Rf^rr'e^rr 'qtit fsRT^' v ^'T5iM-% 

siffcrrfiw sTT'wtwt^sr ^?rf^;'^r'T^T^r i 

WTUI C\sT fWwt3m<T '®)^!<ilcw<jc<f= kfAb <3 ^psT-fej=V)Csi<J Vbk)<J wfaTs' 
WW -^Ryliig, *]li>liva vs!i?!<l! vol^l-W <t=i<1 1 

Wa laqad ’akhadhna ’ala-Fir-‘awna bissi-mna wa naqsim-minath 
Transliteration thamarati la- ‘allahum yadh-dhakkamn 

We punished the people of Fir'awn with years (of droughts) and 
Translation shortness of crops; that they might receive admonition. 

CSS Oy^ju S) j£A£=>\ err^i S&! O^je- 
'QTTT ^Tbr (-1=) ^M~t^T5lT ^"T~?<Fyy ‘t°vWr-f^ 'QTfM- 

i<plH <psi)l*T ?$>s , vsligl<il «q|si\s 3 'SfWW ^r4^r C<J5|H 

'S|<p5l)l*T 3S>^> Tst^m 3pTf *3 vslijl* 'oid^stT sflT <pf<]vs, vsl^U^r<l 

iHyantiffn ; i<^ '5rfsRT°*r?^t «Hm nti 

Fa-’idha ja-’at-humul-hasanatu qalu lana hadhih; wa’in-tusibhum sayyi- 
’atunyyat-tayyaru bi-Musa wa mamma -ah. ’Ala ’innama ta’iruhum 1 
Transliteration inda-LLahi wa lakinna ’aktharahum la ya -la-mun 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


fWt 




But when good (times) came, they said, "This is due to us;" When 
gripped by calamity, they ascribed it to evil omens connected with 
Musa and those with him! Behold! in truth the omens of evil are 
Translation theirs in Allah's sight, but most of them do not understand! 

, , , r < =, , , 132 

J ^ l -t g -o \ J 

'QTit ^mr-^rf^r-ftfr f*R wt-^nf^r (y) 

gfaritlH' «TW I 

V£>M<iI <klcl, v^fxT (T5T C<=lH T^PT^T 'dlMk^ kXFls 

C'slijk'S T^jT^T *Ttr 

Wa qalu mahma ta’tina bihl min ’Ayatil-li-tas-harana biha fama nahnu 
Transliteration laka bi-Mu’-mimn 


They said (to Musa): "Whatever be the Signs you bringest, to work 
Translation therewith your sorcery on us, we shall never believe in you. 

@oW ‘J? 

's?n®T wtw-wf 'STi^T ^jjmt 'STPr'^'Wt-f^wf 
elf&FTiwr 'STTtWTf Wr-^r-%^ ^FPpTHT-%^ (t-ia) '3¥t '^TS'SIW ^SrftfhT 1 

\siliaj \sl^k^<u<p ‘^l^'^TtST, S<£H, £'S^' *3 <1^ | <«]^3 m 

; i<p^ vsl^l<]| 1 C 5 !^; 'Oll<l vsl^l<ll f^5T '5TWt' i it I 

Fa-’arsalna ‘alayhi-mut-Tufana wal-jarada wal-Qummala wad-dafadi- 
‘a wad-Dama ’ayatim-mufassalat. Fastak-bam wa kanu qawmam-mujri- 

Transliteration mhl 

So We sent (plagues) on them: Wholesale death. Locusts, Lice, Frogs, 

And Blood: Signs openly self-explained: but they were steeped in 
Translation arrogance,- a people given to sin. 

, , , „ * - „ „ _ s , , , , 134 

i fWj i ijjJ j (ib 
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'«! 1*1 it's* Wt W/S/vs - vstf is?*// - ZfrZUfW vs *WV/ Walt's ^ 


^As<7“//W 

'gtit strt-'stit ^T^rr f^wr- 

‘Wlf^Tit (<r) «TftX ^KtWt f?T5j^t «Tt^1^Rt^t «TW 'GTTMI^fVlIslT 

'srfort^r^t%~t^T~t 5 T i 


W'<hT vsl 3 k<< *lffe voill»iva v©t^t<Tt <F'lvs, C5?*PlT ! 4 vsl*j|< aflT’ileiKs*! 

Ih^S vsj|ijk<< WfiTF atsmt < 5 ^ FvdIh CST vsjs<]<5|< ^hrnk^H vs < < 1 y] ; 

WWW $*ET *ltfs ^|5ilftvo 'filial Cvot dvolajlivo ^3Tt=T 

E>=1<l6tS1i<iV3 '5 T^ x 1T? <I$CV£> fff^l 

Walamma waqa-‘a ‘alayhimur-rijzu qalu ya-Musad-‘u lana Rabbaka 
bima ‘ahida ‘indaka la-’inkashafta ‘annar-rijza lanu’-minanna laka wa 


Transliteration lanur-silanna ma-‘aka Bam-’lara-’il 

Every time the penalty fell on them, they said: "0 Musa! on your 


Translation 

behalf call on your Lord in virtue of his promise to you: If you will 
remove the penalty from us, we shall truly believe in you, and we 
shall send away the Children of Isra'TI with you." 

p 9 9 .9 - 9 , 135 

® oP&Q ? &\ P ^ ^ UX9 


wrpwf- ^r*rtwt-‘^n*'i^<i l«Tr~^ftwf1% 7 r ^rr-^r w i 

v<vsr*it 

Wtfsr vslsk<< 33iva *ltfe '5P ; T5Tr%« ^%votlT mIA# <5ks1< WfilT <|^| 

vsM(,<< WfiU FWtT^s f^sT, vslsl<l vsIeIc<< VEJ 6 <I< 5 I<I <I=> l<1 1 

Falamma kashafna ‘ anhumur-rijza ’ila ’ajalin humbali-ghuhu ’idha hum 


Transliteration yankuthun 


Translation 

But every time We removed the penalty from them according to a 
fixed term which they had to fulfil,- Behold! they broke their word! 

gfBl r Aiii. Lfrle- \l!> ^6 j U-£>L> \p p3 \ f _i j&JiyjkU ftJL« lllais li 


'qttt ‘wr^Mr-f^i i 

vs <767 a/A 

>|VD<I° vElIkl vslpk<<C<5 *lffe Ihyli^ 4]^ vslpk<<c<5 voivod >1*^65 MAjfs^VS <5f<yll5 1 

'^T^'T vsIeI<I v£q|jj|< ■Rm c lHC<5 vsjyi<i|< <sf<\£) Wi vskl<l f^sT 1 

Fanta-qamna minhum fa-’aghraqnahum fil-yammi bi’annahum 


Transliteration ka dhdh abu bi-’Aya-tina wa kanu anha ghafi-lm 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




So We exacted retribution from them: We drowned them in the sea. 
Translation because they rejected Our Signs and failed to take warning from them. 

, , , ^ i ^ a ^ , f , , s ,, , , 137 


(fga 

'sir ^h3<^ ' •ti®t i^T'siifrtT'lir ^t-*^ ‘w^tt it^it-Iw’Ist wiifif’ 'sir 

iP^faprMNf- (-!=>) 'GTTT ^1% HfstHf llfl^M ^ ' '^ i TT-‘^lM- 
iifTtur-srir (V) fiir-?rai^ (i) ir-n-ir ^imr% 

^¥fm 'sir ^‘t's^ 'sir ir-n-^ ^irfi^r i 


^<iVi sf*u \sIqIc^<ic <5 'Sitw wftrri ^ruT'rat^ itosrn ^ri ^ 

' 5 TP*t>C*J'?l >1^cai cvslij|<j 2rfe' 9 lt5 : I^l 'SW^t'ff >1C«) 

ifllvs « fcfl Itl'T <pfo*lll5Gl, Wt^fsp^ Wf'STT \3 vs l^l<1 

Ff^f iiR'S. C*|>1< al>ll^r vsleM FTOtn I fig si vsl^l ^TlltT^' I 

Wa ’ aw-rathnal-qawmal-ladhlna kamu yustad-‘afuna mashari-qal-’ardi 
wa maghariba-hal-latl barakna fiha. Wa tammat Kalimatu Rabbikal- 
husna ‘ala Banl-’Isra-’Isra-Tla bima sabaru; wa dammama ma kana 
Transliteration yasna-u Fir ‘awnu wa qawmuhu wa ma kanu ya‘-rishun 

And We made a people, considered weak (and of no account), 
inheritors of lands in both east and west, - lands whereon We sent 
down Our blessings. The fair promise of your Lord was fulfilled for the 
Children of Isra'TI, because they had patience and constancy, and We 
levelled to the ground the great works and fine buildings which 
Translation Fir'awn and his people erected (with such pride). 

A> 3 ,o-£j\jl 3 
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w wfmfcw WM& - wtzrrt wewl - 


¥^m 




'QTIt Wt~'S¥f^t- TFl^st'Q ‘^KT-^'T'Sl^ ^m‘^TT 

‘^rr~^rmr-ft®i^ i^ (^) ^t-ctt^t wr- 

e/f&rfum 1%^®?, (Jo) ^>T-«Tt ^‘T^° 1 


Wt?" 'Ollfil ^TT ^'Sil&tGiKP siajij 0T§; Ws" 9 !? aiv5*jl ‘^SftTT^s 

v&yI (vd<i m<f 5 *ql5isi, c§ ^prt ! vsisk^ 4^<jvsi<i ^^rtrr 'sii^k^'fi 
i£R» c^<\sl sifisjl TTt^S l’ C^T <fslsl, CvoliJ<ll C\sl >1^|^|iJ l' 


Wa ja-wazna bi-Banl-’Isra-Tlal-bahra fa-’ataw ‘ala qawminy-ya‘- 
kufuna ‘ala qawminy-ya‘-kufuna ala ’asna-mil-lahum. Qa-luya Musaj- 
Transi iteration al-lana ’ila-han kama lahum ’alihah. Qala ’innakum qaw-mun-taj-halun 


We took the Children of Isra'TI (with safety) across the sea. They 

came upon a people devoted entirely to some idols they had. They 

said: "0 Musa! fashion for us a god like to the gods they have." He 

Translation said: "Surely you are a people without knowledge. 

9 a ' 9 9 H y~-' 9 ' 139 

Cg3 6vC^j\^jfe»l^^Uaj jdJ*s 


zifc¥rtJFr t^-’5T~t£srr~t; ^oi<wi<pii ’srt-^sr #tft 's?rr ^T-% ' i 


Csll<5 Okie's T5T§£ \sM C«t ^5c< ^iR'v ^Tfet <=f<UvDt5 

vsl^l<3 vs|^si<5 1’ 

’Inna ha-’ula-’imu-tabbarum-ma hum fihi wa batilum-ma kanu ya ‘-ma- 

Transliteration lun 

"As to these folk,- the cult they are in is (but) a fragment of a ruin. 
Translation and vain is the (worship) which they practise." 


9 \ , ^ ^ , 140 

'y&> S L|j dSi 


elf&rfiwr ^>T-«Tf WTT^tf^T %TT-'5Ts 'SW s^3Tft ‘WffiM ‘W-^Tffhr i 

or <jisici, 'SlTpt^ <J)vstvs tvsl TSf^TT Wtm ■fe WRT \5TSJl3 FvsIh 

Qala ’a-ghay-ra-LLahi ’abghtkum ’ilahanw-wa Hu-wa faddalakum 1 

Transliteration alal- alamln 


He said: "Shall I seek for you a god other than the (true) Allah, when 
Translation it is Allah Who has endowed you with gifts above the nations?" 
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w^m 


(^3 QjXxjl ol 


fedfdag- C^**S)o J*£=»}> 

'sit ^r‘ wTvWl^rt-^r fwt wt-1% fijsWwhsW ^n^TTf^r ^~wi*r ‘wlWT-1% (<r) 
t^rifG°lwwmr~wppr f^t~wt<pT (.L) 'qtit# 1 ‘ ^r'T-f^r^sr 


wwr ^<r, wrirr ^lulur<u<f> frtWsfr ^w<ffcw ^hs ^fwWfl’ 

fejl^lfll Cvslulikfli^ FI^ *nfe fwl vol^l-sll CWUtTW a^MUr-fl ^Slt ^fWs -3^ 
ivs|jjk^<l *.l<51c^co fcflfilva WfiTvs; ^i?kvs f^ST C«Wi? aFoalslc^sl SJW'WNst I 

Wa ’idh ’anjay-nakum-min ’Ali-Fir- awna yasumunakum su-’al- 
adhabi yuqattiluna ’abna-’akum wa yastah-yuna nisa-’akum; wa fi 
Transliteration dhalikum bala-’ummir-Rabbikum‘ azlm 

And remember We rescued you from Fir'awn's people, who afflicted 
you with the worst of penalties, who slew your male children and 
saved alive your females: in that was a momentous trial from your 

Translation Lord. 




J 4 JJL 5 [J^y* JJ 




'QTrf ' m-v wr^wwTT-w-f^wHflx wf»w 

ftwT-i? wfwfr wmf^rr «rtlsTM's (^) 'gw wmtt w-pK 

£lfc<r%R ■ft 'GW WP#fW 'GWW-W'Gff^ W%Tl«T W JJ f^ 7r I 


WWT WW Wtfsr T 3 pT W& FlWWT WtW 3 F*T "tjRt p ^%l 

'5j$'ak<i «t^t? afe 9 ilsii< 5 'fi fWiir<i« ■JTO^r u% x r Wfl!7« p ^?ri ^rw sjw vstel* atw 
?I< 1 iHC <5 <Msl, 'ETTstR Wpfffelvs WfUR 37 RT vjpisT WirR aKsklR^ 

^fWW ^T 2 J*FtWT <pfeK<l '£RvfWw?T ^fS<pl<fiiirfl a’Sf 'aip'SiT <Pl<u< Wl’ 

Wa wa-‘ adna Musa thala-thlna lay-latanw-wa ’atmam-naha bi-‘ ashrin- 
fa-tamma mlqatu Rabbihl ’arba-‘ Ina laylah. Wa qala Musa li-’akhlhi 
Transliteration Flaru-nakh-lufiil fi qawmi wa ’aslih wa la tat-ta-bi ‘ sabl-lalmufsidln 
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We appointed for Musa thirty nights, and completed (the period) 
with ten (more): thus was completed the term (of communion) with 
his Lord, forty nights. And Musa had charged his brother Harun 
(before he went up): "Act for me amongst my people: Do right, and 
Translation follow not the way of those who do mischief." 

[m*,o (juytajsi- jfeo djit*. LSy^S dS^Saj£jtZi\ qLs 

! cw3l i • ’A ; a L*J\ < \ \j\ j 

*rm-wr~wr ^r- Mt^'T-f^rr m (V) <n% 

' <r V,£<pr (Ja) ^T— «rt «nx ' ?r tyiH 

’srw-'^; wwr ^mr-% (^) ^tht- 1%*^^ 

wr« *rppr ^pjrr‘^q_ (^) ^t-*rr f<m- 

slf&FTtwr 'S¥T WRf ^Q'STTt^T i 


^rr ^p-ft fhMff^s $Im i^st vsi?i<i srfe^ieKp 

<MCsih "^hT C^T <felel, Cz> vsj I aj l<1 afe^llsK 5 ! '£jl*jk< 5 TT*m"lTt3, voilfaj i\olajk<p OTf^l’ 
Faih <jfe1ie-M, vs|IUlC<^ Ot%vs ‘4%^ ^Ttl 3% cTOT 

^SjT sjjjIm ff^ - 3|ll<Hei v»C< ^fsi voilajk*^ OTRl^r ^P«FT \sl?l<] afe^leKi C^Titfe 

2R5t*r <Pl<nsiH ^1^1 ii<r- ^‘f-f^'f <Pl<lci ^lt tTv^Ism 3$<jl ’ifp I ^T4^T 

C5T WFT f^Frant ‘ 5 Tt^eT <1 lei si, ^fsj, WfW Cvsftlttvs^ 

a\S)|«q«H <J=- f^1 <51 1 AJ <ir^^’iAJH4l-T<l 3]£*JT 'Sillily snwi’ 

Wa lamma ja-’a Musa li-mi qatina wa kallamahu Rabbuhu qala Rabbi 
’arirn ’anzur ’i-layk. Qala lan-taranl wa lakininzur ’ ilal-j abali fa- 
’instaqarra ma-kanahu fasawfa taranl. Falamma tajalla Rabbuhu lil- 
Jabali ja alahu dakkanw-wa kharra Musa sa-‘ iqa. Falamma ’afaqa qala 
Transliteration Sub-hanaka tubtu ’ilayka wa ’ana ’awwalul-Mu’-minln 
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When Musa came to the place appointed by Us, and his Lord 
addressed him, He said: "0 my Lord! show (Yourself) to me, that I 
may look upon you." Allah said: "By no means can you see Me 
(direct); But look upon the mount; if it abide in its place, then shall 
you see Me." When his Lord manifested His glory on the Mount, He 
made it as dust. And Musa fell down in a swoon. When he recovered 
his senses he said: "Glory be to You! to You I turn in repentance, and I 
am the first to believe." 

qp & f 

^'T-«TT 'STTt fWFiT-ft ( j) 

'qw fiiHi^MT-R 5 ?)^ i 


iwR i ^rtw c«ujic<^ <3 ■§tar wjt 

>|vd<iI° '®llw PrslIiJ ^3 l’ 

Qala ya-Musa ’innis-tafay-tuka ‘alan-nasi bi-Risa-latl wa bi-kalaml 
Transliteration fakhudh ma ’a-taytuka wa kumminash- Shaklrin 

(Allah) said: "0 Musa! I have chosen you above (other) men, by the 
mission I (have given you) and the words I (have spoken to you): take 
then the (revelation) which I give you, and be of those who give 

Translation thanks." 

')\> lCj uLl l g j r .^.\ » 

'3?Tf «Tt^ f^Ff ^jK'GTlT-f^' fsiX ^Ts'^W ‘ M'S 'S?lT 

Ri^Tii *11^° (2) ^ 5 1^'^-fw^'S'Q'?it%'s 'Q'srTspT TTs’srM 

e/f&rftTT' T (k>) 1 

Wtft «li=|<J vSRT fer-5-|'<h ^rcrf*T s TRisT ^1^ M'-fit T5#lTrt PkiJli^; 

^s^tS.^T5T *J<T sj^'f <h>Pslivs 

fMf*T TTfS I VEllfij *% 31\S)\S)I' 
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^f5TN>^ 


Wa katabna lahu fil-’Alwahi min-kulli shay-’im-maw‘izatanw-wa 
tafslilal-li-kulli shay’; fa-khudhha bi-quw-watinwwa’-mur qawmaka 
Transliteration ya’-^udhu bi’ah-saniha; sa-’u-rikum daral-fa-siqln 

And We ordained laws for him in the tablets in all matters, both 
commanding and explaining all things, (and said): "Take and hold 
these with firmness, and enjoin your people to hold fast by the best in 
the precepts: soon shall I show you the homes of the wicked,- (How 
Translation they lie desolate)." 




‘WFT Wl#T‘ (-^) 

's?nW ^iM'S wT-Tff^T «rr-^1^r f^T- (^) 'siftt ^mri« «rt- 

^rmrf^r;^ ^t%rt's (^) 'S?n^t tjrrf'S qftfrr ^tfNx (ia) tt- 


I R^st?r \skk^<i wTut^ fhw*hr ^sk« 
Rr=<ll$y I W^, \sl?l<ll mm StvsX 5 ^ f^PT^T (TtTf^rCaT'3 5 j?Ic\b f^T^T <=i<U<l ^Tt, «l?l<ll 
^Ts^Ter ori%cT'3 \5^k<n> <rT<u<i atsasr cnf^T \£^k<p 

\skl<il aa feak< <=i<u<i I hw*Mi<r- '©i : ai<M<i 

<pi<4?jl45 vsr?. ca' vsi^i<ii t^st atfesT i 

Sa-’asrifu an ’ Avatival-ladhlna yata-kabbaruna fil-’ardi bi-ghayril- 
haqq; wa ’iny-yaraw kulla ’Ayatil-la yu’-minu biha; wa ’inyya-raw 
sabllar-rushdi la yatta-khi-dhuhu SabTla; wa ’iny-ya-raw sabllal-ghayyi 
yatta-khidhuhu SabTla. dhalika bi-’annahum kadhdhabu bi-’Ayatina wa 
Transliteration kanu anha ghafi-lTn 

Those who behave arrogantly on the earth in defiance of right - them 
will I turn away from My signs: Even if they see all the signs, they will 
not believe in them; and if they see the way of right conduct, they will 
not adopt it as the way; but if they see the way of error, that is the 
way they will adopt. For they have rejected our signs, and failed to 
Translation take warning from them. 
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'«! 1*1 it's* ^4 v/fazr C^Mw//Wsj WtW'O - ?!W w&SfW - $zzn1w vsijiSrW/ Wt¥T« ^ 



^Tftgrt^hrr f^rr-w-f^r- 'qtit fw't ~tyr wr-f^i% ^'tfw ' t» ' wT^rf- 

W (la) ^w^T'G^rr i 

's<t'sr*il 

vsllulfl 1 ^?*^ <3 Wtfv|<ll 4 «<l 5 ihfolvs£<t> vsU?lik*l ^fsr MS P v| 

«U?l*ll sjkl vok^VIlyU? volsllirdt** afs^pirl cxr' 3 <rt w^i 

Walla-dhlna kadhdhabu bi-’Ayatina wa Liqa-’il-’Akhirati habitat ’a‘- 


Transliteration maluhum. Hal yuj-zawna ’ilia ma kanu ya malun 


Translation 

Those who reject Our signs and the meeting in the Hereafter,- vain 
are their deeds: Can they expect to be rewarded except as they have 
wrought? 

* 9 9 6» * * , " 148 

T 

Cgjs 

'G¥fsNK T ^ ^T-fsrsr f^ft fsR ^ ^Sr«Tt° WM'TtlT^ t'QTT-^r (-la) 

Wl^TTsT ^l%TT-(/>) l 'G'?h 

W’T-Pi^l*i l 

VfTSWt 

*pll<] \£>IqI< 1 W^lfffe^s fh^SrZTT^ 'SIsTR^ ‘§t^t ^fiai C s ft-'^ C ?'5T, 

'srfiT efirr <pi<i\£) i \sli?l<il r= otp4st ut csr, ^sjt ^st <3 

^TST'G CR4t?r *7t ? <PI<151 ^Rv ^okM T^T 

1 

Watta-khadha qawmu Musa mim-ba‘-dihi minhu-liyyihim ‘ijlan jasadal- 
lahu khuwar. ’Alam yaraw ’annahu la yukalli-muhum wa la yah-dlhim 


Transliteration Sabila? ’Itta-khadhu-hu wa kanu zali-min 

The people of Musa made, in his absence, out of their ornaments. 


Translation 

the image of calf, (for worship): it seemed to low: did they not see 
that it could neither speak to them, nor show them the way? They 
took it for worship and they did wrong. 


'QTTt «TRt- « TH N QTft ^tWT'S H Wl^ (V) T-®T «T1%T^ 

TsRt-^f^T-'STTt «TRT- ®Tf i Tl^Frf?|T fsRt«T l 
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^rt¥T« ^ 


vslijl^l ^br 'or^s®' o orf^r or, «i$i*ii f^ s Tsr s rt 3 Ti' 

<\\aa, srfe^iisKp ^rffr 'oiiijk^<i srfe "Rnt Tit <h<ih <3 'oiiiikir<u<p wiit ^it 

<k<ih \sc< 'oilij^l C\sT l’ 


Wa lamma suqita ff ’aydlhim wa ra-’aw ’annahum qad dallu qalu la- 
Transiiteration ’illam yarhamna Rabbuna wa yagh-fir lana lanakunanna minalkha-sirln 
When they repented, and saw that they had erred, they said: "If our 
Lord have not mercy upon us and forgive us, we shall indeed be of 
Translation those who perish." 

Jay&\o\Ja\& dJJ \ L/\> 3 J ^ 3 jJ>'\ jctlaf - \ 

y dvj-ij^J.3 j o'i*- iLp. \ 


© 6 *^' 


£/f&¥fT?FT 


*rm-<nwr‘^rr ^r^Tpri^ft ^rtfwR (V) ^t-*it f^rot- 


) 'STTf WIWK Wl«T'QTrt— 


TT 'ont wkitt %rf| ViRR (la) ^rr 

(j) ^FHt- wt‘^~wr 'stim- 

'S[f‘^n®T ^‘T'sf^w ' W ‘ T-Rl51l I 


spt <3 J^kicy<i m<^B 3 vdji<jv*h <jsfaet ^qrt^mcr, ‘wm? 

W^ll^lvsivs cvoIaj<iI 'oilajlfi !h*^& STfefJTf^ <F!<ml5 ! C^tJTlTW afe 9 llsii<p<] 
vsllcww^cvslijfjl ip-dll^vs <t=ffK<r| ?’^S.C5T^si<f 5 'QT5T^Myl fire-1 Wfa¥f?Talvoli4> 
*1l<iyl kiwrfl bri<p SllHSlI WfRsTl ^l<JH <qiciGl, £Z> 'S||ajl<] >ic^l ^r<i ! Cdli<p<ll ^st 
' 5 TtSJtt^ <T=>f <1 iHgsl vST^S. voilajk^ 2 TiTT ^ojt <r=>f <1 1 $ li^ei I vpst ^ehI ajI <1 

ym vflJFT ^%3 Tit illi=k« »!3p^t volMpirvs W -3^“ 'ollUk<f= ^lbtUik<J \o|d>^3* ^5%3 


Wa lamma raja- a Musa ’ila qaw-mihl ghadbana ’asifan-qala bi’-sama 
khalaftumunl mim-ba -dT. ’A- ajil-tum ’amra Rabbikum? Wa ’alqal- 
’Alwahawa ’akhadha bi-ra’-si ’akhlhi yajurru-hu ’ilayh. Qalabna- 
’umma ’inna-qaw-mastad-‘afunl wa kadu yaqtulunanl. Fala tushmit bi- 
Transi iteration yal-’ada-’a wa la taj‘alnl ma-‘alqawmiz-zali-mm 
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When Musa came back to his people, angry and grieved, he said: 

"Evil it is that you have done in my place in my absence: did you make 
haste to bring on the judgment of your Lord?" He put down the 
tablets, seized his brother by (the hair of) his head, and dragged him 
to him. Harun said: "Son of my mother! the people did indeed reckon 
me as nothing, and went near to slaying me! Make not the enemies 
rejoice over my misfortune, nor count you me amongst the people of 

Translation Sin." 

^“T— ®Tf 'GT[f fwlft 'QTTt ( j) 'QTTf 

elf&rrtwr i 

3J3TT olsivi, £3 <3 al«k<p ^SsTlT v Cll*jli l/ r$K<t 5 

Qala Rabbigh-firlT wa li’akhl wa’ad-khilna fi Rahmatika wa ’Anta 
Transliteration ’Arhamur-rahimin 

Musa prayed: "0 my Lord! forgive me and my brother! admit us to 
Translation Your mercy! for You are the Most Merciful of those who show mercy!" 

152 

e/farim ^M-f^r^rr (-1=) 'stit ^tTT-fwr ^wrffr i 

<3 srr^TTt vsn^fevo i wtft fsrsrrr 

af«*r=ci aryl sjtfel 

’Innal-ladhTnat-takha-dhurijla sa-yanalu-hum ghadabummir-Rabbihim 
Transliteration wa dhillatun-fil-havatid-dunya; wa kadha-lika najzil-mufitarm 

Those who took the calf (for worship) will indeed be overwhelmed 
with wrath from their Lord, and with shame in this life: thus do We 
Translation recompense those who invent (falsehoods). 

CSj) “> Ij-iaO La jJu fiy j C)\ j^ol^l3\\j-LfcC.QriOJ^3 


Page No # 550 


'ailsilt's*! s#f ^ 

ssiirtf’faT ‘wfl^^^fwr-% n ' ^ fsR ^T‘f^r-'G'?]T ( j) ^ 

e/f&rim f^r ^T‘f^ 5 T- stm^ 5 ^ i 

*)li?l<ll vsklfll ' 5 1Z^' «V3^T <T>l<1iGi <3 StijlH 'SllMCd Cvsl*jl<] STT^TtsT^ £Ut 

■^ST MsJjl'TfsT, ' 5 T^ 1 J ls£ I 

Walla-dhma ‘ amilus-sayyi’ati thumma tabu mim-ba ‘diha wa ’amanu 
Transliteration ’inria Rabbaka mimba -diha la-ghafurur-Rahun 


But those who do wrong but repent thereafter and (truly) believe,- 
Transiation verily your Lord is thereafter Oft- Forgiving, Most Merciful. 






m m'lf wwwm ^T's^rr-^'t fc) m\ ^tf^r- 

^3 'sirr ^'’sn^%K'>tr ^ ^rt^T^r i 


*pil<i ci-Ft*f 2 P c ifcj\s '\s' 4 ^r c?r v^pjjt st$ 5 ti *jIj?i<iI vol^k^ 

w?r <=c<i vol^k^ S^k« ^rfet f^rf^s f^sr vsl^k's f^sr s rsjMc^*r <3 

i 


Wa lamma sakata am-Musal-ghadabu ’ akhadhal- ’ Alwaha wa fl 
Transliteration nuskhatiha Hudanw-wa Rahmatul-lilla-dhlnahumli-Rabbihim yarha-bun 
When the anger of Musa was appeased, he took up the tablets: in 
the writing thereon was guidance and Mercy for such as fear their 

Translation Lord. 


? __ , , ,, , , , „ „ ,» , > , „ - * , t ; , , , 155 

U-*^L^LU\,y*iLi 

jJqLCq\ }U^> j\ jCoi *L&J 


^As< 7 i, / 7 W 


^«Tt®T (£) ipHm~orr«mn vs^ 

irwff ^'T-^rr <rr% ^ f*t’w wr^nwt^r w ^'t^[ ' 3 ?nt?uT-tw (-^) 

WfoTl^^FT^T — ^ 1 %t- (<r) %JT (-L>) 

'qttt (-^) wix^t 

wts^t *ri^«T 5 fT-f^ 3 fht i 
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«TKTt®^ 


*PTt W?T '^P^prt^r 3^4vo Csll<5C<5 '£>j|ijl<l FFll f<] vs $|CH *iaji<vs 

UWldks ^f?vTl vsklOl ^T ^<1^ ^t<Tt vsll^ld ^T, ^T^t^f^T, *£5 «ila4l*d 
afe^llsKs ! ^flT $D^I ^raisT CvsT B?k^<lC<5 'Ollajk<P'3 S^S^T <ifec\S ‘ 5 lT%Fs ! 
«WM *K*JT i^4<il*f, «|^|<il srtst <p!<iSJk§ T^ ^fir 'oi|jjk^*u<p ^Rv^T 

<n>r<ac<i ? 33T C«T cvslijlfi 9 i<fi , wsl, <F^T?1 ^ftr =u li?k<n> Sc^l f^TSfsrfcfi <ilsk<> 

§5^T ■yfs^kST 9 il<]Dllsi'i) ^^1 ^Uj$ Cvat WtJTtlW vsifa'«l<i<n> ; ^s^t“ 'oll*Jkir<u<P WHt 
<3 ^TtatTXrsJ Sffe TTsTt iSIRS, wajl^fldiii^ 3JTMT V£>fcj$ Cvst £J|f!) I 


Wakh-tara Musa qawmahu sab-‘Ina rajulal-li-Mlqa-tina; falamma 
’ akhadhathumur-rai fatu qala Rabbi law shi’-ta ’ahlak-ta-hummin qablu 
wa ’iyyay. ’Atuh-liku-na bima fa-‘alas-sufaha-’u minna? ’In hiya ’ilia 
fitna-tuk. Tudillu biha man-tasha-’u wa tahdl man-tasha’. ’Anta 
Transliteration Waliyyuna faghfir lana warham-na wa ’Anta Khayrul- ghafirln 


Translation 


And Musa chose seventy of his people for Our place of meeting: 
when they were seized with violent quaking, he prayed: "0 my Lord! If 
it had been Your will You could have destroyed, long before, 
boththem and me: would You destroy us for the deeds of the foolish 
ones among us? this is no more than Your trial: by it You causest 
whom You will to stray, and You leadest whom You will into the right 
path. You are our Protector: so forgive us and give us Your mercy; for 
You are the best of those who forgive. 

156 


i jSBi iAsjL o|jo5\ J Oy^yi J p>S^o^o3jl * x e — >L«LS %ls^ d £ [£*>• J 


«TRMPt ^r-f^’^T ^ ‘ 'f^KT^T'S 'em f^®T 

(-^) f%% "srpr wkt—R, 'qttt ^T^”srr®f 

'G'?nf|‘^rfs fit *nRf?R (-^) *kr 'gtit 

esf&rtm wt 'S¥^K'1 7 rr f^^-Tri-f^rt-Rs 'ft i 
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VEU I AJ I C UT <j \sm) FRl f<] i I <3 WtFlRcvs voiIajR M<>b 3'S)I<«H 

Rimin’ ^fsicsiH, ^ri<i *rtfs ^iis?k<5 5c^i Fk*jI rtR «jI<i wtstr fr-r^t 
C«T ai«)<p RT?Tl ^vs*ll° 'Sllftl 'okki^l RR fRftfRo <rT<l< RRR RR3R 

\SRrRR <5C<1, RRvs CFTT <3 vsilajl^ fRt*UH M^JI'JTRR'I 

Wak-tub lana fi hadhihid-dunya hasanatanw-wa fil-’Akhirati ’inna 
hudna ’ilayk. Qala ‘ adhabl ’uslbu bihl man ’asha’. Wa Rahmatl wasi- 
‘ta kulla shay’. Fasa-’aktubuha lilla-dhlna yatta-quna wayu’tu- 
Transiiteration nazzakata walla-dhlna hum-bi-’Ayatina yu’-minun 

"And ordain for us that which is good, in this life and in the Hereafter: 
for we have turned to You." He said: "With My punishment I visit 
whom I will; but My mercy extendeth to all things. That (mercy) I shall 
ordain for those who do right, and practise regular charity, and those 
Translation who believe in Our signs;- 


^i^LJ 3\ 'bijvbs'bsjjE-s 
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'S¥R‘ ( j) tw’w^r fRTR‘<5 #' gr ^irr-ir ‘wif^r hxr# 

'QTJt «TI^S 'R'ft^R-% 'STTf ^ ‘Wl«Tl^f^«T *TRt~tW'T 'QTTt 

^¥R"T% ‘RRsR Ri<il5Ri v Q'?[t®T RbRTMTtWf^t Rf-*R» (i) R0R" =? Rl' Rt- 

'SR ‘RRRTfRy GR RRRy '3RRR‘^R ^RfHR'l’ R‘RRT (V) 

elf&rftwr tgR—^RT $>rt ^pRi^'R 1 


RRR 'si^=i<i*T <Pi<i , R^l<i SigR R'aRTs *3 ^Rsffer, RR 

RRirr Rttf ©kiivo fs#R^ rr, trrwrrt rmR^<i fRR*r or r 3 
wrsrRst RR otr csr RRcrr wt 31rr ^ RRst rrt <3 ^ RRr 

Rs SJ3 7 W 'RRFfRR "RiRW 'S <P'sl<] R° *JvRT RR RRlW 

^^Rf^sTl ^vsR° RelR \sIj?I< 1 3% Srajl-4 '®llc-l alslw 1 3^1-1 RIR \skk<5 RRR 
'iRv C^T RrR*T 'ST^R'T RR"RRR^"Rpc7RRr I 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


’ Alladhlna yattabi-unar-Rasulan-Nabiyyal- ’Ummiy-yalladhI yaj idunahu 
maktuban ‘indahum fit-Taw-rati wal-’Injll. Ya’-muruhum-bil-ma‘-rufi 
wa yan-hahum ‘ anil-munkari wa yuhillu la-humuttayyi-bati wa yuharri- 
mu alayhimul-khaba- ’ tha wa yada-u ‘ anhum ’israhum wal-’ aghla- 
lallatl kanat alay-him. Falladhma ’amanu bi-hl wa azzaruhu wa nasa- 
ruhu wattaba- un-Nural-ladhl’un-zila ma- ahu ’ula-’ika humul-Muf- 

Transliteration lihun 


Translation 


"Those who follow the messenger, the unlettered Prophet, whom 
they find mentioned in their own (scriptures),- in the Tawrat and the 
InjTI;- for he commands them what is just and forbids them what is 
evil; he allows them as lawful what is good (and pure) and prohibits 
them from what is bad (and impure); He releases them from their 
heavy burdens and from the yokes that are upon them. So it is those 
who believe in him, honour him, help him, and follow the light which 
is sent down with him,- it is they who will prosper." 
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^■®t wtfr^rr «rt^ 

'S¥I«t ^n#r‘ (<r) 'sit (o 3 ) 

fm-fs. ^rr f^r-fp 'sit ^rf^rr-f^ft 

siffcriim «rr‘wr^!<pr i 


^sT, C5> ! 'CllfiJ RlLl vE|l<5| < T3T'3sff <3 

WiK=l<J] I c< 4 h ; IvsIh^ a 

^FTI ^s^t° CvsIUfll WFT vsll^l^ ?m 'a <llvol<Jl^<h Tj<n^ 3%; ^r 

wtf|T^ a \skl<] «iIm *£R'° CvstwT vskl<j w*pra''T ^ikkvs c\slij<il 

vwmt jiQxp -^tst ^ita T 

Qul ya-’ayyu-han-nasu ’inm Rasulu-LLahi ’ilay-kum iaml-anil-ladhl 
lahu mulkus-sama-wati wal-’ard. La ’ilaha ’ilia Huwa yuh-yl wa yumlt. 
Fa-’aminu bi-LLahi wa Rasulihin-Nabiyyil- ’ Ummiyyilladhl yu’-minu 
Transliteration bi-LLahi wa kalimatihi wattabi-‘uhula ‘allakum tahtadun 
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W waer'*li 




Translation 


Say: "0 men! I am sent to you all, as the Messenger of Allah, to 
Whom belongs the dominion of the heavens and the earth: there is 
no god but He: it is He That gives both life and death. So believe in 
Allah and His Messenger, the Unlettered Prophet, who believeth in 
Allah and His words: follow him that (so) you may be guided." 


(3P £>? S 
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zif&rfm 'sit TTsfsr f^ra;T%‘ 'qttt f^fr ^?rf f^w i 

*pTt?T 3i^Lrli%4<l W.W £I»M kcrl L*> voMJi4> HJlVI'alW *W ^T4t<r « 


Transliteration Wa min-qawmi Musa’umatany-dahduna bil-haqqi wa bihl ya‘-dilun 
Of the people of Musa there is a section who guide and do justice in 

Translation the light of truth. 
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ttt ^Ts ' (Ja) 

^T-^’WrwT-^ ^’Ts^Wlf^Tl^ f^WPTT-^T XVm (^) WTTtWf^Ts 
fsR^ ' ^rf^T- ‘wH^Tst ‘WltrTs (1=) ‘Wlf^TT ^§[ ^T-f^r ^T*f^R^r (la) 

^?tt wTs^rt- ^rfrrr ^^ni^Fiwr- 

(1=>) <%°x ^ "Wl 1-% 'STT-Wr -iTf-^T (la) 'QTTt "Slt-W 'QT]T 5 Tt-1%° 

eif&rrtwr wix^is^i i 
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fWt 




'sn , sr*it 


vsMilRR With RR RttR Pi'S 'S’ <t>l<Rll5gl ^§RR >1^1*1 444 valtR FR^F ^rtfh 
aTsRr <5 R(H, r'-ft vsIqI<] srfe 1 a\s)ic^*r <=Rciiij, C'SRiRRfeRRt^sRwRT'a ^r’, 


<pr rR agR'rS^itt^s^sTi a4«)<p Rtigfhvsr fh$r aln^ln gi$gi 3 

'iRS, RR -gRT WRT RiiR <}=f<iy![^si!ij ; vsli?ICW<J FRF RR <3 RcT<3^T 

alil^ijli^cilu '«RSRbRiiigriiu, ‘^sij h \ r \ c«iuIr<ir> Ihyll^ £>$£« voii^i-sj ^ri’ 
vsliRI «rRR3%R5R ^JJ^FRRs, R 5 ^ sRRt fRw^R STfet^n ^Rivsf^si I 


Wa qatta‘-nahumuth-natay ‘ashrata ’asbatan ’uma-ma. Wa ’aw-hay-na 
’ila Musa dhis-tasqahu qaw-muhu ’anidrib-bi-‘asakal-hajar. Fambaja- 
sat minhutima-ta ‘ashrata ‘ayna, qad ‘ali-ma kullu ’unasim-mash -raba 
hum. Wa zallalna ‘alay-hi-mul-ghamama wa ’anzalna ‘alay-himul- 
Manna was-Sal-wa; kulu min-tayyibati ma razaq-na-kum. Wa ma 
Transliteration zalamuna wa la-kin-kanu ’anfu-sa-humyaz-limun 


We divided them into twelve tribes or nations. We directed Musa by 
inspiration, when his (thirsty) people asked him for water: "Strike the 
rock with your staff": out of it there gushed forth twelve springs: Each 
group knew its own place for water. We gave them the shade of 
clouds, and sent down to them manna and quails, (saying): "Eat of the 
good things We have provided for you": (but they rebelled); to Us 
Translation they did no harm, but they harmed their own souls. 

^ 6Lp\ \JJS\j iLf \jJj3 i 3 


'S'?rf^f ^ r'R^ttrt 'skt ^ ' f*T^sr 'GTrt 

<F ‘ ‘ TFS 4\-4\ fSfSfRr^ R v IR-<l s 1l^i] (i) 

£lf^4%R ^RTft^®T 1 


RR'T ^R, RRRRR ^sTT CsliR ^ER^TR RR ^R <3 RSJT WRR 

^R l «RS. RT, Wt Uf§’ vSRS. •T'sf*1R RR SR^f ^R; WTW CstljRR 'ST'RR Mf 
<T-f<M I Wtft ^^R'RR’TriRR WR<3 \»lf*R KlH <fR<|’ 

Wa ’idh qlla lahumus-kunu hadhihil-qaryata wa kulu minha haythu shi’- 
tum wa qulu Hittatunw-wadkhulul-baba sujjadan-naghfir lakum Mi atl- 
Transliteration ’atikum; sanazIdul-Muhsinln 
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"mwwt 


^rt¥T« ^ 


And remember it was said to them: "Dwell in this town and eat 
therein as you wish, but say the word of humility and enter the gate in 
a posture of humility: We shall forgive you your faults; We shall 
Translation increase (the portion of) those who do good." 

^ \ j j&JA* li (j jj oil \)J \ (J 1 0^5 


farii pj-lUaj 


'SlfisxitflTM' 


vn&ryf 


Tpi^t^Ttwi^r'^ wmst fais^i ^“fGsTR ^■ c 1«Tr «n^r ^sn^e-Mr- 

fsiRt^w—^ 1%^- ^t-^[ ^nw i 

\okkiT 5 i tii^ifii «riRiaj %r *m?r «t^t<r *il<Mtvo 

'SRI R>SJT <Jki 5 i I ^s^|° \silfii «iI<pK 3 % *H% C 3 RT <pfaeil*j, 

vdIpIrI ^fsjtsT^SR R^fRtvsfsgsl I 


F abadda-lalladhlna zalamu minhum qawlan ghay-ralladhlqila lahum fa- 
Transiiteration ’arsalna ‘alayhim rijzam-minas-sama’i bima kanu yazli-mun 

But the transgressors among them changed the word from that 
which had been given them so we sent on them a plague from 
Translation heaven. For that they repeatedly transgressed. 


NSTrtf5(1^sj ‘Rflf^T ifog Fat R>f-RTa <T-f>T'Rf5l®T Rf5;'R (/>) l ^T‘ 

^st’vslR.a) -^of-^sr ^rtvs^rt n<iR>Rai ^^T‘^rt's 'G?rr «rt- 
£ifc<r%R (V) (£*) R^wvf^r (<*^) rh®^ 1 


vsklt^K 5 rr, vol^l<il *iiH<jk<i<] 

RfatcTSRR' <t»Rlvo; *IM<Jl<J ^RtgiRR fpfR Rtf RtfR^F 'slbiyl «li=kk<l fRRRs vollBlvsl 
CRfRR \sl?l<ll 5 W <1 1 gR <pf<1\s Rt CRfffR S^l<ll Volsky TRRRs voilFlvs Rt I 

'S]$'ak<1 'Sllftj vsli?k^i<P “WNst RRRRlfg’RtR, RoT'3>lT s T <p|<]vs I 
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fWt 




Was-’alhum ‘anil-qaryatillatl kanat hadi-ratal-bahr. ’Idh ya‘-duna fis- 
Sabti ’idh ta’-tl-him hitanu-hum yawma Sab-tihim shurra‘anw-wa yaw- 
Transiiteration ma la yasbituna lata’-tl-him. Kadhalika nabluhum-bima kanu yafsuqun 

Ask them concerning the town standing close by the sea. Behold! 
they transgressed in the matter of the Sabbath. For on the day of 
their Sabbath their fish did come to them, openly holding up their 
heads, but on the day they had no Sabbath, they came not: thus did 
Translation We make a trial of them, for they were given to transgression. 

V lji lilt* ^ \ -ft i ^ A » 

Qgjl Oyk S . 1) i 

'Q?Tt^r‘ ^'T-«TFo f*Ms^ %5TT 'eT^ ' ^ (V) WT'S 

^srirft^r ‘wrrt-Rh (-1=) ^rt-<n%<pr 

£if&¥rtwT sTt’wtwt^r i 

1 ^RTT ^r, vokkiT^I ^l^TTsT ^RTt^ffT, ‘vsllsll^ *|Is?I41t<IM> *HS?r <M<U<M <K^>I<1 
*itf® cvolaj-sil vdIs?I41t<im> Tft'a r ?’ iskM ‘cvolajliifd 

Wa ’idh qalat ’ummatum-minhum lima ta-‘izuna qaw-mani-LLahu 
muhlikuhum ’aw mu‘ a dhdh i-buhum ‘adhaban-shadlda? Qalu ma- 
Transi iteration ‘dhiratan ’ila Rabbikum wa la-‘allahum yattaqun 

When some of them said: "Why do you preach to a people whom 
Allah will destroy or visit with a terrible punishment?"- said the 
preachers:" To discharge our duty to your Lord, and perchance they 
Translation may fear Him." 

\y> L*j i— > \ OoL \ Qri 0*5 t tii J*i \ j 1 Qfr (jri 0*5 \ t-lOs^t Aj \ S tj« \ yLj L»is 

" * ' * ' ' ' ' " 

(J |j Ji o^lLUj 

^tht- *Tt^ Ri) ~whwf?rflfrhr = ^t 'sw 

sif&rfiwr w ' Mf^r 1%‘whrVf%sr i 
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5 F v» 57 <sra// 


ot ^w*r vokii^i-* c^^rt «ftftl ^Fr s?r, ^Fr tiftftl 

«klik<ii<i= wtlrr^ft ^pi^r vokftl 

Falamma nasu ma dhukkiru bihl ’ ani ay-nalla-dhlna yan-hawna ‘anis-su- 
’i wa ’ khadh-nalladhlna zalamu b i ‘ adh ab i m-ba- ’ Tsi m-b i ma kanu 

Transliteration yafsuqun 

When they disregarded the warnings that had been given them, We 
rescued those who forbade Evil; but We visited the wrong-doers with 
Translation a grievous punishment because they were given to transgression. 

fSSi SsyS j&i \JU5 \5-gj o^- L£Ls 

zlfwrftJFr ‘WT^t-^ ‘WFiy ^*FTMTl^sr 1 %‘^FtFsK i 

vsl?l<ll ^T«FT fiTra^- <p|«r '3’y,vst>1^< 5 lc<1 <r>ftc\S sTrftsT vsftkT^i*^ FJ*Fs 

<ll*l<] 5'3 !* 

Falamma ‘ataw ‘am-ma nuhu ‘anhu qulna lahum kunu qiradatan kh asi 

Transliteration HI 

When in their insolence they transgressed (all) prohibitions. We said 
Translation to them: "Be you apes, despised and rejected." 




(— 'QjC .5 

'QTrT ' tpt ‘WlsTftf^T tyiT-^Gf^T 

■srtf ‘wftt- 1% (Ja) mw «n^tfr^«T (<r) 
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l«l»jft ^jfe^llsKP «HfM, %FT Cvst i<P*jlMvs TO vslijk 1 ^ t 9 !? 

d<Hl<h>:W-sli<h> C2RTT «fcfti«W tlftftl vsIsjI41t*IM» *Itfe fF^s Wft CvsIUft 

cvst *ftfem^rwi?r ^iR's.Ivsft £vst i*j<j i 

Wa ’idh ta-’a dhdh ana Rabbuka la-yab-‘athanna ‘alay-him ’ila Yawmil- 
Qi-yamati manyasu-muhum su-’al-‘adhab. ’Inna Rabbaka la-Sari-‘ul- 
Transiiteration ‘iqabi wa ’innahu la-Ghafurur-Rahlm 
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Behold ! your Lord did declare that He would send against them, to 
the Day of Judgment, those who would afflict them with grievous 
penalty. Your Lord is quick in retribution, but He is also Oft-forgiving, 
Most Merciful. 


'sir <m ' f^r fe) fti^pprr- 1^‘ir 'sir ^rr tt- 

siffcriiw ( j) 'sir iM'siT-^r 'sii^i^Iiioif_% sTt'wf^r^r i 

l*j «llkl vsl9k^<ic<= Hfa»j TTCsT M'S'S'* <=f<l ; vsl?lc^<l <^<5 <3 <5 \ q <5 

'SIH)<J 9 T -31° W?T 'G "^tlt \SJtT3T vskkirai^ 9 l<J]^tsl 1*%, I 

a'siNvs'-i <k*i 1 

Wa qatta‘-nahum fil-’ardi umama. Minhu-mus-salihuna wa min-hum 
duna dhalik. Wa balaw-nahum-bil-hasanati was-sayyi-’ata la-‘allahaum 

Transliteration yarji-‘un 

We broke them up into sections on this earth. There are among them 
some that are the righteous, and some that are the opposite. We 
have tried them with both prosperity and adversity: In order that they 

Translation might turn (to US). 
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$As < 7 e //w 7 r 


ifSi Q_j-LjLi)>i..s\ Qyi ij oriOA.S_Sii- ■=»- 5>j-3T 

"iNFfM ItsTSjf'S 'SlTflf ' «T f% v '»T-lT ‘^TtltlT ^T-1'K 

^rrr-'STrr titbit (c) 'sir tt ^ 

tlK <T^‘T 'SlTlMf (-L>) 'Sl|wr-<F 5 T WT-f%T§ iftl 5 ’! 

trMr^'ir (^) wiwrr-^f i 
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fWt 




wvss-^ vsr^itsiT iiiw ^ >aw vsl4?liw<si iA^i:<i<i 

S'3?lll*1< 5 l<n ; vsl?|<5l yFiy 1*1 TTfllst ®J5*f >5R'v ^t«T, 'Oll*jk>i^i*J 5 Wilt 

^$4«q l’ 'si^<j 9 T ■yrtiigt vslijIiK^ !h<p£ Wtf^sT ^t3 vsli?M sj^T WJ?"; 

fas vs k <1*1 '®isfi<sfa fw vskk^ffl FIWF 3£>C\s ^T3?It ^TT 1T3 CST, vskl<ll WtfjT^ 3m**» Tf«7 
<l)vsivs <lfcl4<1 ^fafal C^st Sijkvs *11^1 'Slk^ volijl \5T^)iJH'3 <K<1 I i|l^l<ll vsl<p'3^rt 

VOR^T <K<I \s!i?kw<i ^qi^^^ksi-sJ vo|l<l|3l5 ERT; CvslU<1l fw t>sT \o|^*1l<M W<i ^Tt ? 

Fakhalafa mim-ba‘-dihim khalfunw-warithul-Kitaba ya’-khudhuna 
‘arada hadhal-’dna wa yaquluna sa-yughfaru lana. Wa ’inya’-tihim 
‘aradum-mithluhu ya’-khudhuh. ’Alam Yu’-khadh ‘alayhim-Mlthaqul- 
Kitabi ’alia yaqu-lu ‘ala-LLahi ’illa-haqqa wa darasu mafih? wad-Da- 
Transiiteration rul-’Akhiratu khayrul-lilladhl-na yattaqun. ’Afala ta‘-qilun 

After them succeeded an (evil) generation: They inherited the Book, 
but they chose (for themselves) the vanities of this world, saying (for 
excuse): "(Everything) will be forgiven us." (Even so), if similar vanities 
came their way, they would (again) seize them. Was not the covenant 
of the Book taken from them, that they would not ascribe to Allah 
anything but the truth? and they study what is in the Book. But best 
for the righteous is the home in the Hereafter. Will you not 
Translation understand? 

'(S- Ji r >*>aksaJJ Vw>- \ »a‘ > ^ ^ V 5 

fasiR^t-fa 'GW WlW't-^plKr-^T (-la) 

zlfmtftTM' ^nw^1«T i 

fas\sl<C<s 1^15 'sk< *Jt^*T <=C<1 <3 >ilsi|vs <l=k<J*4 <T“i<5 , vailfal Cvst >a^r 9 T 
y lS'<P*4 9 (^tfr'UH<l ;iU*r-v| <-fa lit I 

Walla-dhma yumassikuna bil-Kitabi wa ’aqa-mus-Salah, - ’irnia la nudl- 

Transliteration ‘u ’ajral-MuS-lihln 


As to those who hold fast by the Book and establish regular prayer, - 
Transiation never shall We suffer the reward of the righteous to perish. 
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aJLslje \_vj£S\ }'byL))>SL^S3\\^ \3Ooi- |AjJO\j JGi \ \JJL!i } 5jJi dS& pfe-S jj ^^sL\ l-A.fl.Sj >\} 


'Q?rt^r‘ 7 TFsft r7 Tt5T wfaM '¥iw"t^r ^twt^ ^ ' uti^ w'i5~ ^rr^'s^T- 
f%"^r RR*i (^) f^v's's^nf^s 'Stik - ^ ^rt-f%f^ «rf wffH^pr 

sif^ftJFr ^o1^t^'«T i 


'ssgn w, wtfsr '>i<i'o'<^ \sii?icw<j Si^ie-M ^s%, vsrt^ ^t f^r csm ^ b^i^i 
\£>M<ll STt 7 ! <pfa«1, ^T?f vsl?k^<1 ’(iwt ijl5c< I <klsllij, voillJJ <Tl^t TCaTtST vsl^l 
^i?'ak<J ^fT^T 'Saliva ^Tfijf 'oik? ^>tS>f W<(, ail^kvs 4«l*j<il 

'SITM^T^T^' 3 I* 

Wa ’idh nataqnal-Jabala faw-qahum ka-’annahu zullatunw-wa zannu 
’annahu waqi-‘um-bihim; khudhu ma ’atay-nakum-bi-quw-watinw- 
Transi iteration wadh-kura ma fihi la-‘allakum tattaqun 


When We shook the Mount over them, as if it had been a canopy, 
and they thought it was going to fall on them (We said): "Hold firmly 
to what We have given you, and bring (ever) to remembrance what is 
Translation therein; perchance you may fear Allah." 
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i twihA . A.j. j\ joJS ^jJyLjo^t-jUkgS ^ j \_pLs _p-£jyj 


n QTTT WNI^T’t f^T ^T%~^TT-''ifsn‘ f*IX ^ 'QTft 
wh^ki^t ‘w^rwrs^flf^sr (^) ^rt^l^Tf^pr (la) ^7-^ (^) 


■ 3= 3T^’'T Srfe^llsKP WtTTiPT3tt 7 I?' 5>$iVS vsl^|<1 <P4fM 

^ Tst^kw mww yl^kfilfs’ s &~ r ^<r» to, War fa? ^lukw-fi 

5ffe‘'ik'l<r= ?’ \£>M<ll ^CsT, ifjt, '5R X 1T? I I >llwd slfesllaj l’ ^SjT CST, ivolij^l 

l*IH i<P*jl*J4\£><3 fpf»T 7 It^eT, '£>ll*J<3l CUt SliPpci l’ 
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' v 4 &r*il 




Wa ’idh ’akhadha Rabbuka min-Banl-’Adama minzuhu-rihim dh 
riyyatahum wa ’ash-hadahum ‘ala ’anfusihim; ’A-lastu bi-Rabbikum? 
Qalu Bala shahidna! ’Antaqulu Yawmal-Qiya-mati ’inna kunna ‘an 

Transliteration hadha ghafllTn 


Translation 


When your Lord drew forth from the Children of Adam - from their 
loins - their descendants, and made them testify concerning 
themselves, (saying): "Am I not your Lord (who cherishes and sustains 
you)?"- They said: "Yes! We do testify!" (This), lest you should say on 
the Day of Judgment: "Of this we were never mindful": 
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vsrT'Q ^rr-<rr~^ f*r?. v qttt Itr 

stf&rim Rr‘f^r ( 2 ) ^ 1 

Cvslrrat ^ft Rt RsT, wtntiw c«t wfnttw 

WR" WFrat C«T «|^kuT<] 3<3<qvsT 'fe TOtM ^vs<pia/<] TgflJ 

iR'STT <=Rc< ?’ 

’Awtaqulu ’inna-ma ’ashraka ’aba-’una minqablu wa kunna dh urri 
Transliteration yatammimba‘-dihim; ’afa-tuh-likuna bima fa-‘alal-mub-tilun 

Or lest you should say: "Our fathers before us may have taken false 
gods, but we are (their) descendants after them: will You then destroy 
Translation us because of the deeds of men who were futile?" 

>s , ,, , 174 

OgSi oj-xa- w j&laJ \ IJo \ ,\pjL> 1 

zif&rfiwr 'GTrf ^RT-fwt yphPi 6 ^ ^rr-¥T-% 'stit «rt‘wf^T^sr i 

mi-Wh <r=“ l<i \sl^l<il 3 ~s 1 1 <j vs» I <T“i<j I 

Transliteration Wa-kadha-lika nufassilul-’Ayati wa la-‘allahum yar-ji-‘un 

Thus do We explain the signs in detail; and perchance they may turn 

Translation (to Us). 

i BUj t rO y ^ g J .T.dfrl 1 ?\\ A. 1 1\ ’A ! Vc^"\ j 

RRT5r®R“ =? T wp®ft*Tr-^ wf-¥r-i%^r-^fv^TNT f*R3T- 
elf&rfiwr ' T-«J fsRH TT-R ' s fa‘ i 
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"mwwt 




vsl?k^<1C<5 &f < ( r^<J ^stS #[lt C*rW'3 ^lli?k*J5 WfW Fry iHgallaj fhtp'hT, WvsS'^ £TT 
S^|C<= <«M <K<] , vsl^l<] sllc 5 !, OT f^' i TSf s l I '•SIGNS’ S<Tl 

Wat-lu ‘alay-him naba’alladhl ’a-taynahu ’Ayatina fan-salakha minha 
Transliteration fa- ’ atba- ‘ ahush- Shav-tanu fakana minal-ghawln 

Relate to them the story of the man to whom We sent Our signs, but 
Translation he passed them by: so Shaytan followed him up, and he went astray. 

176 

:'TT]C) juQri 111 C- g V j dSj^S g Vj 

'qttt «rt'Q f*r*=rT— f^r-'erciMT- f%^~^i^rrt : fr 'stimrt'w 

^8?fT-^ (<r) (i r ) % ''s'Kl^T ‘^rRT^ft ^IT3 

\s|\s<p<ps^ ^<ih^ ■ (la) TT-ffar ' h«t ^T'sf^K^Wr f^M-Trr-f^rr- 

e/ffcrtiJFr ) ^FT^"^1%=T ^l^TPTf ^rr^lTFr^T^T l 

wife test t^t \oi t>k<t> xi5ftx?t Tft^r ■♦fiivoiaj, f^ w ^fa*ii<i sm 

9 tc^ <3 a-^f3<i vsi^t^rti vsisi* 'oi<i^i *¥trr ; 5^i<i ^ 9 t?"^f3j 

retort ut^ilScc-i cst tt 9 il$i'o sift?* c^Tart nt ut^il^cs-io tt'at^ri csr '^T^arfrr wrat^ 

flTa*IHi<P SnsTt'-fTta' <JH<1 vsl^li^<] V£q<q^|<3 ^t^T 9 T, '^fsj «^3|,3 f<1*^3 \s|^|<]| 

[jp-Sl <I=C<1 1 

Wa law shi’-na la-rafa‘nahu biha wala-kinnahu ’akhlada ’ilal-’ardi 
wattaba-‘a hawah. Famathaluhu kamathalil-kalb; ’in-tahmil ‘alayhi 
yathath ’aw tat-ruk-hu yalhath. Dhalika mathalul-qawmil-ladhlna kadh- 
Transi iteration dteibu bi-’ Ayatina. Faqsusll-qasasa la-‘allahumyatafakkarun 

If it had been Our will. We should have elevated him with Our signs; 
but he inclined to the earth, and followed his own vain desires. His 
similitude is that of a dog: if you attack him, he lolls out his tongue, or 
if you leave him alone, he (still) lolls out his tongue. That is the 
similitude of those who reject Our signs; So relate the story; 

Translation perchance they may reflect. 
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' vs<7W/ 


Will's ^ 


; CK4^ r\j H VV>j\j\t4^ '.. ad jt 1 r\t ^J^iVCqjiVU J aJjL5\'i)JC«J'L« 

i>r~w -srr^'Kff^ f^rr-t^rr-^- «?rr w^f^r 

elf&rftwr i 

■yP2Fil?r 'SfW? SFsTt'-JlTtJT <3 FITOflW 3% ^vjaj ^1?" «T5>ttW \oi«q^| 

<pvs »j "Vf ! 

Sa-’a mathala-nil-qawmul-ladhlna kadh-dhabu bi-’Aya-tina wa 
Transliteration ’anfusahum kanu yazli-mun 

Evil as an example are people who reject Our signs and wrong their 

Translation Own SOUlS. 

£lfc¥foFr "sitt ^Ft^STfteT ( £ ) 'QTTt ^ft ^FT^°Tt — ^«T I 

^jl?k<5 ‘ 5 tst C5T~$ ^tsj '^Ttrr f^Tspfttff <k<ih vskl^lB 

Many-yahdi-LLahu fahuwal-muhtadl; wa manyudlil fa’ula-’ika humul- 

Transliteration khasi-run 

Whom Allah does guide,- he is on the right path: whom He rejects 
Translation from His guidance,- such are the persons who perish. 

179 

£>jA3 p^S o*--M of oil} 

dgii 6 vU«i\^(k 5 s\ l^o 

'GTIT sTl^’W ^r'M’ 7 lT- f^TWf^M '"fatsT f*HM feft ( j) «Tf^r ^v^Fspf- 

?.<ii<p<p‘T^*Tr f^T- ( j) m «Tt^r ^r^ar-^S-qPi^r f^T- ( j) 'qttt ®rt^r ^rt-TT- 
^r-^i^r^r f^r- ( j) (-^) ^n~t^r 

elf&rfiwr 5 tT-f<P i! 3 ^ I 

^TtUT C\sT ^1? TOR <3 SJl-l<lt<t> ; vs!i?!CW<J W "R^ 

VS^M vsl^|<5 1 <J5C<] ^rt\ vsl?lc^<1 USjs vsilc^ (T^fT-t ^Tt <£T^ TsT^TrW ^*T 

'Olk^ vs^l<il JJ^T <ih<i 33I4I 9 T'S^' *¥tTr, W*R= ^TSJalN S;?M$ silfipei I 
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w wiwicin 'aiiiifa - wt^rt vnmr - 


wvwmr 




Wa laqad dhara’-na li-Jahannama kathiram-minal-jinni wal-’ins; lahum 
qulu-bul-la yafqa-huna biha, wa lahum V-yunul-la yub-siru-na biha, 
wa lahum ’adhanul-la yasma‘una biha. ’Ula-’ika kal-’aiTami bal hum 
Transliteration ’adall; ’ula-’ika humul-gha-filun 


Translation 


Many are the Jinns and men we have made for Jahannam: They have 
hearts wherewith they understand not, eyes wherewith they see not, 
and ears wherewith they hear not. They are like cattle,- nay more 
misguided: for they are heedless (of warning). 

180 

ifgS n IJjJu \S » n 


f^t-; 'qttt 'far 

elf&rflwr I 

vSr^T ^mi Cvslijfi! ^ku£> 

; feJli?l<Jl vsli?l<l -llJJ \£>li?ICW<U<t= #1 ; \sli?Rk<l ^va<KiR SpsT 

Wa h-LLahil-’Asma-’ul-Husna fad-‘uhu biha. Wa dharulladhlna yul- 
Transiiteration hiduna fi ’Asma-’ih; sa-yuj-zawna ma kanu ya‘-malun 

The most beautiful names belong to Allah: so call on him by them; 
but shun such men as use profanity in his names: for what they do, 
Translation they will soon be requited. 

(cSS rilSJou J03 jiL OJiXfe dJ»\ 


£if^%R 'QTit fsp*rt*r ^r(e f n^5''?T-\5*^i^ %t^rr 'S¥iR^i ^?rr‘ i 

WtflT ^f& tlklfll ^IliJ'alM -=TSf 

vamt a?qt?r^^^ily'sli<i V<b\<\ ^wi 


Transliteration Wa mini man khalaqna ’ummatunyahduna bil-haqqi wa bihi ya‘-dilun 
Of those We have created are people who direct (others) with truth. 
Translation And dispense justice therewith. 




tw R^r -tit -f^rt 


sTT-^nr'sTt^y i 
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*ils>l<il «il«j|<i Fm^RC^ 3«TtW <pc<i vSTtfaj «l?k^<ic<= ^ijH'ak< ii-Fd ^cjj ^Rvdl 
KiC<P sl^yl lit Cl, vsl^l<5 ! \Sftft^3 it I 

Walladhlna ka dhdh abu bi-’A-yatina sanas-tadriju-hum-min haythu la 

Transliteration ya‘-la-mun 

Those who reject Our signs. We shall gradually visit with punishment. 
Translation in ways they perceive not; 

m <J^o\ r& $ ^3 183 

■slfarifiR 'QTTt «Tt^t (-la) %t iTDl I 

MillfjJ vsls?k^*K<P liy (Tt%J I SjTRs; 'S||ial<1 Cl^tlcT 'OIVSI-3 <lfcig) I 
Transliteration Wa ’umll lahum; ’ inna kaydT matin 


Translation Respite will I grant to them: for My scheme is strong (and unfailing). 

, - i „ tc a 1g4 

ifgji * '^\ '%A o\ dJLs* 

^rfQH«Tfi (ajI^) 'srt-f^ft-f^’RI^ai fsix f®ts|lfo*i (-la) t*f s^Git tut- m‘ 

elf&rflwr 5 N r sr'5% i T i 


Tstpl^t foal It Cl, 1PC?<1 vaftClt H ; Cl C«T ’'it >1 ^ <js' <n> | <J7 1 

’A-walam yatafak-kam, Ma bi-Sahibihim-min-jin-nah; ’in huwa ’ilia 

Transliteration nadhlrum-mubm 

Do they not reflect? Their companion is not seized with madness: he 
Translation is but a perspicuous warner. 

CBS no^jj sjjC i~ol>> t j'L-J 


£lfs<l4lTR 


'Giiu^ttafi' 'Gitut- «nwtur-^1i o s 


*titfi'3 (V) 'sit wr ‘^RT^rtt t^ii^it "tf^'^titit (V)TptfR5fltfu 


Tststlt f?s dda) l^Cl It, Mnl<i| < W'3sfr G ‘'JJllfl dl<ft'alij ^l® WtfjT^ lt$T 

fl^ ^jf^ <5|^yk5*-( vsl^l<] ^1° S^l* >1 My li< s '’'3 Cl, Hlvs TsRtCH Tllfflvs 1=11 

iH<pS<JVst, §^tl Wtl C<Js|h IsSJH 5t*jln '0|liH4<l! 
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’A-walam yanzurn ff Malakutis-samawati wal-’ardi wa ma Mi ala 
LLahu minshay-’inw-wa ’an ‘asa ’anyyakuna qadiq-taraba ’ajaluhum? 
Transliteration Fabi-’ayyi Hadl-thimba‘-dahu yu’minun 

Do they see nothing in the government of the heavens and the earth 
and all that Allah has created? (Do they not see) that it may well be 
that their terms is near drawing to an end? In what message after this 
Translation will they then believe? 

ClfSoj a ft 

Rf (-1 =) 'stit 

\SlTfjT^ f%‘ i TSf s Tt3Tf <K<1H c<5|»| ,; TSJ'2n? sc R5 ^Tt?, vsjl<1 vali?kiT*U<5 IvdIh 

WW vsli?!cw<l W^T*JTvsT?r C<^l£k\s OT^TI 

Many-yudli-LLahu fala ha-diya lah; wa yadharuhum ff tugh-yanihim 

Transliteration ya‘-mahun 


To such as Allah rejects from His guidance, there can be no guide: He 
Translation will leave them in their trespasses, wandering in distraction. 

CSS ojiiij Si q%=^ s 


sjfb<t^\ 7W 


‘Wtl^ '5^t-'5T- (-la) ‘txR 

?T# (<r) %'QTrl^'f^T- (/)) i ^ ' T^sTf^ Rps^Rt-'STTt-fs" 

'Gtik wr#r (Ja) sTr_vsr‘#^r ^r_^rq^sK (i) 

‘WR3T-; ^«T 'Tt-^rT'TtSR i 
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fWt 


RtRN>R“s 


volijlRl dvslAJli<h few R^IR ft>%l|aj \0 RRR l <\\bL<\ RoT, TRRIRR TSstR ^ valUllR 
'Olk^ I Fvs1h$ RSJtRRIR 2RT*T <pi<K<1H ; WlR 5 t x rR9cTf <3 
^RRfos ^RRfr va5TS3^ RBRT WiR^RIR^sttRs ^t Cvs!ij!CW<j IsRR WlTSTCRl’ ^fsj 

RfRr*IR 'Oioftvs 3TCR SPg'RRRl RvT, ^ vJ£tR 

WW ^ vs>ll?|li>*l£; volli^, is^^T^Ttr 

Yas-’alunaka ‘anis-Sa-‘ati ’yyana mur-saha? Qul ’innama ‘il-muha 
‘inda Rabbi. La yu-jalllha liwaq-ti-ha ’ilia Hu.b Thaqulat fissamawati 
wal-’ard. La ta’-tikum ’ilia baghtah. Yas-’alunaka ka’annaka ha-fiy- 
yun ‘anha. Qul ’innama ‘il-muha ‘inda-LLahi wa-lakin-na ’akth ar 
Transliteration nasi ya‘-la-mun 

They ask you about the (final) Hour - when will be its appointed time? 
Say: "The knowledge thereof is with my Lord (alone): None but He 
can reveal as to when it will occur. Heavy were its burden through the 
heavens and the earth. Only, all of a sudden will it come to you." They 
ask you as if you Were eager in search thereof: Say: "The knowledge 
Translation thereof is with Allah (alone), but most men know not." 

jj C — £ j Vfli ^ jLxaJ (il LLo \ ^ 

oj Ljg .^15 &■$.« JilS'Ji'.i'ii iji )' 6?oji. 'J 

^®T ®Tt~' 5 Tl v lRl^ PMl<pi) RfR 5 '‘' 5 lT'S 'STfM-^r'lWK%T- ' s Tt-'*tT~ T5 rtW-^ (L) \3RT 
«rfe rtTri^t ti^rt sti^vo|<p^ ■ t?r§ f^RK RftlR (^) «?rraT-*n^ifi«ii^ 
elf&FTtwr (£*) Ir WtRt t^T-RlR'YR^ 'SRI RTYrR fRR>Tsf^ ^I^R I 



wfRRTR Rt$l Wtfsr Rfh W I ip t lTR '4RR RfllRvstR RTR Cvst 'Ollftl 2f^s <pel)l*1^ Rts 
RRRRfR ^R° C<=lH 'STRRIt'1^ WtRftR^ ' SK T*T RRRvs RTI voilRl C^T Sj’TRR RsjjJRttRR 
RrRT RvRRRilRt <3 ■ypTCRtRRt^T fR WtR i<pg>$ R$ l’ 
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Qul-la ’amliku li-nafsT naf-‘anw-wa la darran ’ilia ma sha-’a-LLah. Wa 
law kuntu ’aiamul-ghayba lastak-thartu minal-khayri wa ma massani- 
Transiiteration yassu’. ’In ’ana ’ilia nadhlrunw-wa bashlrul-li-qawminy-yu’minun 


Translation 


Say: "I have no power over any good or harm to myself except as 
Allah wills. If I had knowledge of the unseen, I should have multiplied 
all good, and no evil should have touched me: I am but a warner, and 
a bringer of glad tidings to those who have faith." 
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£/f&¥tiW 


f*K ^pf^G 'QTft Wf ^fHT f*R3T- 

(<r) VI^MFs ^'T^TR ^rr#t^FT?. '?Ff5JT^s 

'?Fl«TN‘~ ^ W'G¥f^T-^r <fl<Kils^P^ ' 3 Tt— f%^"'f=T 


TT-MK l 


%fnt CvslAJkk?K<£ &<£ <hf<l%4ld.^-4 'a 'fili’l-sl # <K<H 

or \si*5i<] *Ttf3r ^ftrr i yr-^Fr or ?<t ^Ft ^ 

sT^ s f'0*ft^'*T <PC<1 sli>y I vsinly k>1 I ^ ^FT ^ <l»\al<l sTT ^FT 

Tst^t S'SiSj vs I i? 1 1 <1 Sffe^llsKI 5 'Sllgl^<l M<pS Sftsmt yrfPT 'S|l*4im<K<P 
^TTtF >ialH (Tvst VElliJ<ll ^VBV33 Sjlf<P<l$ l’ 

HuwalladhI khalaqakummin-nafsinw-wahidatinw-wai a‘ ala minha zaw- 
jaha liyaskuna ’ilayha. Falamma taghash-shaha hamalat hamlan 
khafifan-famarrat bih. Falamma ’ath-qalad-da‘awa-LLaha Rabbahuma 
Transliteration la- ’in ’atay-tana salihallanakunanna minash-Shakirln 

It is He Who created you from a single person, and made his mate of 
like nature, in order that he might dwell with her (in love). When they 
are united, she bears a light burden and carries it about (unnoticed). 
When she grows heavy, they both pray to Allah their Lord, (saying): "If 
Translation You give us a goodly child, we vow we shall (ever) be grateful." 
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, » s . 1 , 190 

nij dL \ AjlSH 1 ^ 

^rr-wr-^rr- k wt ^^wr~wr#hrt wt-^r-^rr- (<r) 

vsvsriit 

£R? ^ft^r «li?RI *lli?l OT 

W \SrTfjTy^ x 1<jl< 2 ^R; R^gjT valsRI <llplc<5 *rR voil^l^ 'STRWT «IW 

wM\ 

Falamma ’ata-huma salihan ja-‘ala lahu shura-ka’a firna ’atahuma. 


Transliteration Fata‘ala-LLahu ‘amma yush-rikun 


Translation 

But when He gives them a goodly child, they ascribe to others a share 
in the gift they have received: but Allah is exalted high above the 
partners they ascribe to Him. 

^ , , „ f , iqi 

fesii ^ f LsJLs ( 3^5 

S/f&rftJFT 

w ^r^rt's < 3 ?rr^r *1 1 

'ssrsr*il 

SqRI R= iSijH <^c<p *r 1 <= <r=>c<i R?R 1 i<p§>$ <=r Rt ? 


Transliteration ’A-yush-rikuna ma la vakh-luqu shay-’anw-wa hum yakh-laqun 


Translation 

Do they indeed ascribe to Him as partners things that can create 
nothing, but are themselves created? 

Qpi $\ j\pj pj 3 


' =5 l‘% I Tt «TT^ 5 T ■=TT 3= raT'Q 'Q?rt®Tt~ l 

's<i'sr*il 

$i?RI Ut \slslRflR 5 ^r^ '^itR, WRR <^Rt\s ’llR FwWsIR 1 


Transliteration Wa la yastatl-‘una lahum nasranw-wa la ’anfusahum yansurun 


Translation 

No aid can they give them, nor can they aid themselves! 

9 9 9 * * 9 9 , 9 h 9 * + \ 9 * ' 9 9 193 

!© 6>~? f£\Ja\ l \^> 6 \J 

gf&rftJH' 

'sit tx (<r) ^rFrtl^r 

wixir ^rt-fsr^T i 

vivsMr 

d'sIlRl R^ST vnlliRR ^%5T'3 ^Rt WspR-'T <t=RM Rt; 

^stJRt WrRR W RT ^RR SIR, CatHtM ,; T^ ’TORI 

Wa ’intad-‘uhum ’ilal-huda la yattabi-‘u-kum. Sawa-’un ‘alaykum 


Transliteration ’ada-‘aw-tumu-hum ’am ’an-tum sa-mitun 


Page No #571 


'«! 1*1 it's* RfW wtfBrV/ - f?2Wf§F vstf ^W/ Walt's Rv 


Translation 

If you call them to guidance, they will not obey: For you it is the same 
whether you call them or you hold your peace! 

194 

Pp A* gjs fa* q q! 

Slf^rftJFT 

' = hrr fR° TjfRur-f^ ^-tjr rrr t-^r 

RTfR % RIpfR RT-Iw'^Ir 1 

fflSWJ// 

«ll?|l^<UvsKs dvsIURl Rli>!Ck<U<t= 'SIMM <M vsli?l-sll ^st^liJlCkfl^RTtRRl^Tt; C^TRRt 
«k>kWsU<t= vollixIlR <t=<l, vsl^lfll dvsIUkWR vbl £<*> Silv^l hr<^, Rfh £«tRRt 1 

’Innal-ladhma tad-‘una min duni-LLahi ‘ibadun ’amthalukum fad-‘u- 


Transliteration hum falyastajibu lakum ’in-kuntum sadiqm 


Translation 

Verily those whom you call upon besides Allah are servants like to 
you: Call upon them, and let them listen to your prayer, if you are 
(indeed) truthful! 

QyLLlo o\a\ f&i Je\ O^yt^Z \g\ Je\ 


CgPio iVaZs Sii oiO ^ lb A S 

RfRlsR tRlR^RT f^T- (j) RlRRl^RRftfRt^Nl^ "^RTfRRf- (j) RlR 

Rt^R Rt ^Puhlf fR5T- ( j) RTR RRR Rt-Rt-R)t tRWRT ^Rt fRRf- (?=>) 

RPfRR% ^RRR~RTfRf ’RT 'RHt-^%' RiR 1 

v<vsryt 

Tst^ttWR^ Rt Wftlf RtRt "§tRt SsM 15lcT ? ^JtRTCRR TR^ ;ps WtTf R'vjtRt RIR ? 

Tst^tUTR TR^ 'STflf , S^IrI CRT4 ? TR=°RT TRs Ri*T Wllf RRjlRt S^IrI 

ifRR RRR ? RsT, CvstRRT R|j?ki / t<H< i WlURR *1 rI<> RRRRll>' vsIsICRRCR^ WtRR 
'OjIajIr iRRst^ R^R3 <PR ^R^WtRt7R= '5RRR*rfR'3 TJt; 

’A-lahum ’arjuhmy-yamshuna biha ’am lahum ’aydiny-yab-tishuna 
biha ’am lahum ’a‘-yununy-yub-siruna biha ’am lahum ’adh ai 


Transliteration yasma-‘una biha? Qulid-‘u shuraka-’akum thumma kiduni fala tunzirun 

Have they feet to walk with? Or hands to lay hold with? Or eyes to 
see with? Or ears to hear with? Say: "Call your 'god-partners', scheme 
Translation (your worst) against me, and give me no respite! 
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w^mf 




196 




fksT-^r (j) 'ffsrt ktfw<3?ri^T^-fk ' 


k i 


'^w? voile's i < j<p cut RjIh 1<p«i<i \5R^W w, fiiH^ 

'on&ryt 'sil^>'al<i<5^ sjIc<phI’ 

’Inna waliyyi-ya-LLahul-ladhl nazzalal-Kitaba wa Huwa yata-wallas- 

Transliteration Salihln 

"For my Protector is Allah, Who revealed the Book (from time to 
Translation time), and He will choose and befriend the righteous. 

CSP 6 J ijSjvu ^ Q - * s O? ok- 02 QJ j 


'QTrtsw ktr fk *jk% ^-kir^aftF^rr 

ztf&rtm kits^r i 

Cvslijfll fej li?li<ti <^<1 vsli?l<l! £«U\£>!iJlCW<U<t= >1li?lt|| <t=l<UvD '^(TtiTUT 

<£I<r° '£>Mci'r<l IHC4TC k t^ _ C<I 5 ' 3 *T?T I 

Walladhlna tad-‘unamin-dunihl la yastatl-‘una nas-rakum wa la 
Transliteration ’anfusahum yansurun 

"But those you call upon besides Him, are unable to help you, and 
Translation indeed to help themselves." 

„ > __ „ , < i , i ' \ r * * > ,, , 198 


'out % ^st ^rr-*rt-%t^% (-*=) krti^rr «?rr 

elf&rftwr ®Tt- ^vS-qPi-ai i 

srftf vols?liiT5li-* 'Oll^lM <£<1 Tow \oli?kll *FTT 

«WW3?r C5T, «kl$ll d\slUl<J lk<*> \ol<M$y| vJSTtl^ ; Pt^ vsli>l<ll 0^4 ^Ttl 

Wa ’in-tad-‘uhum ’ilalhuda la yasma-‘u. Wa tarahum yanzumna ’ilay- 
Transiiteration ka wa hum la yubsirun 

If you call them to guidance, they hear not. You will see them looking 
Translation at you, but they see not. 

>*>*,*> 199 

siffcrrfiw *k ‘ «t ‘^W'GW fkr gttt wf‘fk‘ ‘wtfkr wf-kkr i 


k*r 'si<iciiiH <p<3, fkkr ■Rts .s^ i 

Transliteration Khudhil-‘afwa wa’-mur bikurfi wa ’a‘-rid ‘anil-jahilln 
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W vaGryl 


Hold to forgiveness; command what is right; But turn away from the 

Translation ignorant. 

tijjUti) frwLsw d 1 1 X ^ 


200 


'em ^lt-^1VT ‘ T-f^r Tpt^ot%‘ %T-ft; (Ja) 

£ifc<rrtwr ‘wr%sr i 

^rffr -g^alt ivsIajlK* 3i<llfD« *f^*T si$i<i; fain ‘^RCSTat, 

I 

Wa ’imma yanzaghannaka minash- Shav-tani nazghun fas-ta-‘idh bi- 
Transiiteration Lah; ’innahu Saml-‘un ‘Alim 

If a suggestion from Shaytan assail your (mind), seek refuge with 
Translation Allah; for He hears and knows (all things). 

6 \ S 9 T > , , ,s 1 , 201 

icSjl n % ka-I-« ^ ^ w h * A S \ tvL 0*5^o\ 

l^"T- Tsr-^sr t^mi^a ' T-ft 

eif&ritwr ^<Pi*hi i 

5ql?l<il w*i<4<il w *iy'sln ^r'4^r <pnr*TT cnrr \skl<il 

Hlfl'T <K<1 vsl^k>1<l CUT-t '<jfv| <1 1 <ll<l I 

’ Innal-ladhmattaqaw ’idha massahum ta- ’ ifum-minash- Shav-tani 
Transliteration tadhakkaru fa- ’idha hum-mubsirun 


Those who fear Allah, when a thought of evil from Shaytan assaults 
Translation them, bring Allah to remembrance, when lo! they see (aright)! 

C85 6 jJv«j 

<3Trf ^rf^Tf^r f<p«i ^ w sTf-^s^’Pi^ i 

Tst5lZTT^ '5Wi-'5Ttf^ s f*T vsl?lc^<ic<5 alfssl brC<P islMy I £^T?T 4]^ 4) «li?l<ll t<4*l 

^lls <5C<1 *TTI 


Transliteration Wa ’ikhwanuhum yamuddu-nahum fil-ghayyi thumma la yun-sirun 

But their brethren (the evil ones) plunge them deeper into error, and 
Translation never relax (their efforts). 

L,oj\yA &JO? 1$ *a?*^^j3\pl5AjLjlfe3l3 
CTB 6jU-»«jp 
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'qUilt's* *p3T v<vsryl - ZfcZilfw vstf^rW/ Wt¥T« *!s 


^As<7“//W 

'stit t— ®rrsr wrl^sr t^rr-Trtf^r ^ T-®^ «TL3«rnsf (-1=) 

'siT-^TT~ Vi 1 wit Iwt# (<r) 3f-TT- TPTT—V 3 ' 1V<ii1<w^ 'SIT ^'iT'G 

<3¥f ^■'srrpT t^s‘t\sfsft i 

ViVSfiit 

\sl^lc^<1 FR=F C<pIh IVp'hT ^Tt, \sl?l<ll ^CgT, "^TO 

^^Tls f^TtT^f^T <ll5*jl ^3 7jf c<sh? ^sT, «ll*jl<1 STfe^lsK 5 ‘gt^t «ItW CST ‘R^ZTT 

3$, wrirr C\ot ^ volsl-sli? W^sTT W; vflt <^«IM c«|4jkw<j 3%3Mc<^ few, 

T^Vt >1"3^ky<l ^JT^SjT IVlylvs <3 <j£>ijva l’ 


Wa ’idha lam ta’-tihim-bi-’Ayatin qalu law-lajtabytahsa? Qul ’innama 
’at-tabi‘u ma yu-ha ’i-layya mir-Rabbl. Hadha Basa-’iru mir- 


Transliteration Rabbikum wa Hudanw-wa Rah-matul-li-qaw-miny-yu’minun 


Translation 

If you bring them not a revelation, they say: "Why have you not got it 
together?" Say: "1 but follow what is revealed to me from my Lord: 
this is (nothing but) lights from your Lord, and Guidance, and mercy, 
for any who have faith." 

_ „ , * 8 />( 3 , t h . 204 


'QTrt VrT-^;%iFr ^Ff^atfsr% «rt^ 'qttt ^rr?Pn® «ff‘^nn<pr i 

's<t'sr*il 

<(=<Im>|M *lt& ^?r W4^T dvslajfll ajMlWliSRT "FTT fV^T 

^rtsFtf^> *iM4vo c«iui^<i afet??rr wr^?n 

wa ’idha quri-’al-Qur-’anu fas-tami-‘u lahu wa ’ansitu la-‘allakum 


Transliteration turhamun 


Translation 

When the Qur'an is read, listen to it with attention, and hold your 
peace: that you may receive Mercy. 

205 

if§S(-Ala»3\ C&Z&3 ii 3$0>aSLj( Yji3\cy» jig } 

SlFb<l '■ftWf 

'S¥hr ^n^pfwt tw‘wF'3 ^gtit %pt^3 'qtit ^h«t wteft f^K 

' <3?rt®T W-^T-1% 'STIM- ^Tf^F IVf^T ’Tt-fW 1 

'on'sryt 

cvsl AJ l<q STfV’llcl^K 5 SJW iW *3 7p t fS<l s fi?4'a 'SI^CD^i'Sl 3^4*1 ® 

Vm ^Ttl 

Wadhkur-Rabbaka fi nafsika tadarru-‘anw-wa khlfatanw-wa dunal- 


Transliteration jahri minal-qawli bil-ghuduwwi wal-’asali wa la takum-minal-ghafilm 
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'«! 1*1 it's* *p3T WM«! - ?/Wr xo^isrv/ - zfrzufw VS<7W/ alW® -R 

And do you (0 reader!) Bring your Lord to remembrance in your 
(very) soul, with humility and in reverence, without loudness in words, 
in the mornings and evenings; and be not you of those who are 

Translation unheedful. 




206 


elf&rfm °^q*ik'sr | yi i 


tvsl*j|<q yilPjiMT vslijM \oli?l*l $*q|^4« ftspT 

^fT^lt'3 Ajfeijl rat^*lt <H<1 'iT^v !H<pE bl«^rl<1H\£> 

’Innal-ladhlna ‘inda Rabbika la yastak-biruna ‘an ‘ibadatihl wa 
Transliteration yusabbi-huna-hu wa lahu yas-judun 

Those who are near to your Lord, disdain not to do Him worship: 
Translation They celebrate His praises, and prostrate befor 
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' wlwlew Wtlffu - wewl - 


wnvr*il 


Wl¥R ^ 


They ask you concerning (things taken as) spoils of war. Say: "(such) 
spoils are at the disposal of Allah and the Messenger: So fear Allah, 
and keep straight the relations between yourselves: Obey Allah and 
Translation His Messenger, if you do believe." 

Soptpj 

tnwpr 'STrtfsRirs ^«^sr 'qttt ^t’t- 

e/f&tfm Wt-^Tf-Ff ^T-iiT^sr 'GTIf ‘WPlT-Rl1%f3pr ^rT^TfRspFT l 

cvst «Ij?i<ii 5, ■srtetiw stw<i w 7 ^ »<r ^r<m ^rtfft^F FRn ^hr 

«Rt<T 'oilyl« vol^Uw-si f^ra% ^ s?r, FRttw ^jt*r ^ 

\sM<ll \sl?lc^<1 aT^TtsTRR MSfl < 3 i<] , 

’Innamal-Mu’minu-nalladhTna ’idha dhuki-ra-LLahu waji-lat 
qulubuhum wa ’idha tuli-yat ‘alay-him ’Ayatu-hu zadat-hum ’Tmananw- 
Transiiteration wa ‘ ala rabbihim yata-wakka-lun 

For, Believers are those who, when Allah is mentioned, feel a tremor 
in their hearts, and when they hear His signs rehearsed, find their 
Translation faith strengthened, and put (all) their trust in their Lord; 

£if^%R wtfrhr’ =: hfl" ^,v5<p‘ = 1^i j i j i|sTt-'^t 'stit fspjfl- ^§x1%p[’ 7 r i 

>il<^ilvs> <5kyia <ih<i <£R^\silUj *jl^l fhsjlf? \ 3 I 3 I 3s>;« RT?r <H<n 
Transliteration ’Alla dhT na yuqlmunas-Salata wa minima razaqnahum yunfiqun 

Who establish regular prayers and spend (freely) out of the gifts We 
Translation have given them for sustenance: 

^rr~t^r ^pr (-^) ®rr^r friwt-ipt ‘^prt Rif%f^r 'gtit ^tfiRriipg 

z/f&rftTM' 'sir f^R^v^tfbr i 

vslt?l<lli> fh^ds vSfTiy WTft, 

iiR® ^l^lnST'K 5 «fil«d I 

’Ula-’ika humul-Mu’ -minima haqqa; lahum darajatun ‘inda Rabbihim 
Transliteration wa magMratunw-wa rizqunkarim 
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W wlwlcin 'Ollilfa - Wt^Tt wewl - 


W vaGryl 




Such in truth are the believers: they have grades of dignity with their 
Lord, and forgiveness, and generous sustenance: 

HI oW-J 5^ \ o\i 

Ri3,f®<R R®iR’if%’ (u- 3 ) 'S'?iT^r^i r i51 < t 5 ’T s r I^mir 

rm- 4 I^t i 

Srfe^lIcKP lVsl*jk<P 4 «|»j|<] SJ 5 334 vs <llf^<1 


kama ’ashrajaka rabbuka mim-baytika bil-haqqi, wa ’inna fariqam- 
Transiiteration minal-Mu’ -minlna la-karihunn 

Just as your Lord ordered you out of your house in truth, even though 
Translation a party among the Believers disliked it, 

(5}i ft i OjiJ ^ d \ Oj jS LCj Lij qCj Li Jju jja£\ d (iiS JJ $ La*- 

^str-f^m I^r rt‘rt rt-^ri^rrt ^rir Rhs% 

sjf&rtm 'gttt ■ rr i 

RRT aRtTRvs 3 ^RR RQ vsIpR cvsRI<1 RvsC<P fsT^ - ?R I RTR 3%Rft>sT 

vs! ^Rt R M J^R blMvo i>$ivsi^ vorR RtsRt i * R Si?! RvsRs <t=RCvsC^ I 

Yujadi-lunaka fil-Haqqi ba‘da ma tabayyana ka-’annama yusa-quna 
Transliteration ’ilal-mawti wa hum yanzumn 

Disputing with you concerning the truth after it was made manifest. 
Translation as if they were being driven to death and they (actually) saw it. 

oLciL\uojjj % e -s \ cjCj p\ osiy j j > c —^ L$j\ ^ ^ \ 

CU> 6 j < 3^ 

'grt rt^i-r^r 'qrt ^T'sri^r ri^t 

RI^T R'T-%*MT'SRlf^ Rf<pr 'SRT ^Tft ^‘TR'T iRRffRRT- 

sifit^riwr %ff v grt ’ T‘wt R-RhIr rT-RpUr i 

RR*T RR, WRR CvstRRRIR CRT R, ^ RTcR oaWTcT dvsRIti-R vol I %4 <3 1 «fhr 

^R; ^stlRt R%vs%R TRW RR% CvstURR WR^RR R&Rl «TR RrRR 
RtRvsRCRR CR, IvslH RvsTCR vsRR RHf ‘§RT 3 Asha'S RRR iSR® R 

vs <jer J// - <Pl<7H; 
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'«! 1*1 it's* ^4 WUff'o - vit’&ll - f?2Wf§F vstf ^rW/ Wt¥T« *!s 


Wa ’idh ya-’idukumu-LLahu ’ihdat-ta-’ifatayni ’annaha lakum wa ta- 
wadduna ’anna ghayra dhatish-shawkati takunu lakum wa yuridu- 


Transiiteration LLahu ’ any-yu-hiqqal-Haqqa bi-Kalima-tihi wa yaqta‘a dabiral-kafmn 


Translation 

Behold ! Allah promised you one of the two (enemy) parties, that it 
should be yours: You wished that the one unarmed should be yours, 
but Allah willed to justify the Truth according to His words and to cut 
off the roots of the Unbelievers;- 

Slf^rffJFT 

TTTT 'GTTT ' «Tl®T ' «Tt 'STTt sTt^ 1 

's<i'sr*il 

Ivski ^ 

Ttfl 


Transliteration Li-yuhiqqal-Haqqa wayub-tial-Batila wa law karihal-mujrimun 


Translation 

That He might justify Truth and prove Falsehood false, distasteful 
though it be to those in guilt. 

Slfsqtflit’i 

% »ft TFf^sIWt-Tr «TTf^r Wfft R'3(M^P>I fsRf'T 

'5Tl«Tt~^t% l 

W ?tT 

V <=<1 , ^P-?bT C\slaj<ll ivslajk<i<j 

hsfhcvsUJkbsK<t= $Ml<i vsrtlsT iv£>lajlcw-sii<t=> 

^ ^^5 'oilbii< r 

’Idh tasta-ghlthuna Rabbakum fasta-jaba lakum ’annl mumiddukum-bi- 


Transliteration ’alfim-minalmala-’ikati murdifin 

Remember you implored the assistance of your Lord, and He 


Translation 

answered you: "1 will assist you with a thousand of the angels, ranks 
on ranks." 

10 

’£)fi> < V’ilJFT 

'STlM-WTWbTl^t-^ %tt- 'QTft Rt'ol'sall^fjt f (<r) 'QTTt ^TlX ^TfW 

tWT-f^r ‘^vf^UT-f^ (-la) i 
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■ c < p /<7 o // m «7 wtmw - wr<m wewi - 


"mwwt 




<JHfM '.<T'<vi 'S's fTT^TTf^^RT Sin^TT, iil^Uvs ivslijkiT<i f^3 

3*Itfe <?Tta ^5RT; 3^1 5H4?|ftlJ ^ot 'S|l?|l^<l FT^Ts ^Tl^T; FF^lt 

,; i<ii l £h‘ij x tTsff, awtaui 


Wa ma ja-‘alahu-LLahu ’ilia bushra wa li-tajma-’inna bihl qulubukum. 
Transliteration Wa mannasru ’ilia min ‘indi-LLah; ’inna-LLaha ‘AzTzun Hakim 
Allah made it but a message of hope, and an assurance to your 
hearts: (in any case) there is no help except from Allah: and Allah is 
Translation Exalted in Power, Wise. 




11 




'qttt ‘^n^r fsRi^rsrt—^ 

■srr-^r f»f^o f^% vqtit t^rf^rr ‘w°^r 'stti 

stf&rim Ri$*i i^Rns ‘ T 'QTTf ‘ If^ot i 

^r, fef^r w c\£>lulcw<u<t= vs-^iy <k*m >sr^ 

d«lulik<l w *l*lvolW*l <pmt ^ST'^TSTt^'t^ V5RT, Cvolajlik-sl <t=l<Ml<l 

^SRT Cvslajkl* ^Tt ^SRT I 

’Idh yughashshl-kumunnu ‘asa ’amanatam-minhu wa yunazzilu 
‘alaykum-minas-sama-’i ma’al-liyu-tahhirakum-bihl wa yudhhiba 
‘ankum rijzash-Shaytani wa li-yarbita ‘ala qulubikum wa yuthabbi-ta 

Transliteration bihil-’aqdam 

Remember He covered you with a sort of drowsiness, to give you 
calm as from Himself, and he caused rain to descend on you from 
heaven, to clean you therewith, to remove from you the stain of 
Shaytan, to strengthen your hearts, and to plant your feet firmly 

Translation therewith. 
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w wfavilciH Vllul'o - ^Tt 't>nvt»li - ^?0W 'SU'BWI ^r(Tr(W^j 

^®rt«T wtft ' if^ijwi^kT wr- - ^ (± = ) 

^Pt '¥r p rk^ ^Ft's^n®r wt*tt— I k*’ 'Q^rnr'k^ fks^i 

e/farim ffrr i 

v ^??r, ivsijjk^<i alk^iisK 5 Tkk x rst s n*w srfe awtw'f ^^* t, wtfsr c^i^ici^ 

«Ttff , ^Ps<jT° 'SlMbMvs Ht%\’ ^klfll <pkf WTW \s!i?ICW<J ijiW*] 

'©iFs<l y&tt ; ^s<TR C®l*Ml vsiNIvs W vskkkfl <3 vaulvilvs ^<T «|^lik<j 
3c«><= vstil^isi^ ^2fatf s fl 

’Idh yuhl Rabbuka ’ilal-mala-’ikati ’annl ma-‘akum fathabbi-tulladhlna 
’amanu. Sa’ulqT ff qulu-billadhlna kafarurru -ba fadribu faw-qal-’a - 
Transliteration naqi wadribu min-hum kulla banan 

Remember your Lord inspired the angels (with the message): "I am 
with you: give firmness to the Believers: I will instil terror into the 
hearts of the Unbelievers: smite you above their necks and smite all 
Translation their fingertips off them." 

, , , J, s , f , i „ i, *s' , > 13 

^rr-km fasn^i^sr fe) t^n-WWw-^ 

C5T, \skl<]l WTfjT^ <3 vsMfl <ll>jC<asl K!C<lllkBt ^SrtffT^ <3 \sl^|<] 

<]I^Csl<] KK^Ilkst ^SrtffT^^st *Ttfk?frn 1 

Dhalika bi-’annahum shaq-qu-LLaha wa Rasulah; wa many-yushaqi-qi- 
Transiiteration LLaha wa Rasulahu fa-’inna-LLaha shadTdul- iqah 

This because they contended against Allah and His Messenger: If any 
Translation contend against Allah and His Messenger, Allah is strict in punishment. 

_ - - , l ’ , > »* f '14 

Cgs jUJ\ £U& 6ri/?^=k? 6' J 5j3 

£/f&¥rtrw ^‘T-f^r 's^rt wirjT fkr^t-lkfkr i 

£TS<ll° TSf^TT *ftfe <3l3SJk? I 

Transliteration Dhalikum fadhu-quhu wa ’anna lil-kafi-rma ‘adhaban-Nar 

Thus (will it be said): "Taste you then of the (punishment): for those 
Translation who resist Allah, is the penalty of the Fire." 

j cSji jljaSn Ia>. i 

^rr~ krr wr-^r-^rr- w s kr wm- 

ssf&rtm ^rlwT-^ i 
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■ c < p /<7 o // m «7 wtmw - mmn - 


wnvr*il 




C^li)<1l <t'lf«r-<J <nfs>.il« ^l^'-ffsT s5i<l iva|aj<j| vsl?k^<] ‘^SFP'f^T 

<PKU<I ^It; 

Y a- ’ ayyu-halladhma ’amanu ’idha laqltu-mulladhma kafaru zahfan-fala 
Transliteration tu-wallu-humul- ’ adbar 

O you who believe! when you meet the Unbelievers in hostile array. 
Translation never turn your backs to them. 

3 3 


u^i 

'qtit 'sift !j<[?rr^~lfrr- ^RR'i^wf^T wh 3 

l«Tt- Tp^'w rt~wt f^TRnf^r 'sttt ^rf's^rt-^ 

$fc¥foFr wRi^r^ (-ia) 'sitf^’^RT i 


^-^*TcT Tfte T C^3? It 

or c®t f^?t s faRT 7 r ^$;<i ^srs. vsl^l<i wf*f?r ^rtsT^Rr, wf? - 

WW R^aWt^TfsT! 

Wa many-yu-wallihim yaw-ma- ’ idhin-duburahu ’ilia mu-ta-harrifal- 
liqitalin ’aw muta-hay-yizan ’ila fi-’atin faqad ba-’a bi-gh adabim-mina- 
Transliteration LLahi wa ma’-wahu jahannam, wa bi’-sal-masir 

If any do turn his back to them on such a day - unless it be in a 
stratagem of war, or to retreat to a troop (of his own)- he draws on 
himself the wrath of Allah, and his abode is Jahannam,- an evil refuge 

Translation (indeed)! 




^li 5 cLb \£ > %=0 
icS3i pie feJLsC r )\ 


17 


TFfsrfsr (0°) <rrsif?^T 

'STTHt-f^lWf-^T sTfstf- (z) 'STTlf% ^' 5 <jRi<iRT RMf ~WR R"RR 1 R (J=>) 

elf&rfiwr ^sflUT-RT i 


Cvs!ij<j! vslt?lR<K<i> ^vsTT W<t vs!i?!R<U<t= y«It <t=f<iylC5H, >SRS. T^fsj ^T'4^T 

ihcw^t <=f<iy ll^isi ^fsj f^nw^r ^rt^, «ilg||jj 5 Ihcw^t <pfoyingCGiH, 33 T 
^TiJ»l'f*T^ vsjlcj-.|ly<i 5'S*j<J4‘ 5 T <pfe<jl<] ^SRIT ; R^iRsf , 
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'aiisiit'os ^ 

Falam taqtuluhum walakinna-LLaha qatalahum. Wa ma ra-mayta ’idh 
ra-mayta wa lakinna-LLaha rama; wa liyubli-yal-Mu’-minlna minhu 
Transliteration bala-’an hasana; ’inna-LLaha Sami-‘un‘AlTm 

It is not you who slew them; it was Allah: when you threwest (a 
handful of dust), it was not your act, but Allah's: in order that He 
might test the Believers by a gracious trial from Himself: for Allah is 
Translation He Who hears and knows (all things). 

, ^ ^ 9 , 28 


£ifc¥rtwr 'gthwI^T-'^T ^T-RpHi i 

^sjttcvolajliifsi vSRT, 

Transliteration Dhalikum wa ’ anna-LLaha muhinu kaydil-kafi-rln 

That, and also because Allah is He Who makes feeble the plans and 
Translation stratagem of the Unbelievers. 

\jJu\j*yCO Ys % \yqil~ q\ j 




% "Pi ' (g) 'STft % ^Ft^GTTf 

(g) 'S¥r%^sf^ 7 rr‘^f (g) 'sw «rt?, ‘wixipr 'STTHt's 

e/f&¥rtwr ?ft^s (V) 'STlT^n^M-^^^lK'^’R^I'i i 


c^tiraT ^Tbsrts^Tt uif^?rtffi3T, c®t 1 h<pE wtf^rtif ; ^rfi? i*q<i« ^3 

Cvstutiw ^5RT <J5C1)|'RR' ; ^jfff vskvs \snl (*j<3 *Tl% 

ftR >5RS. CvsIUlCWsI W WW ^1^3 ivslajkw<1 RRT Rt, vSRS, 


’Intastaf-tihu faqad ja’akumul-fat-h. Wa ’in tan-tahu fahuwa khayrul- 
lakum. Wa ’inta-‘udu na-ud.Wa lantughniya ‘ankum fi-’atukum shay- 
Transi iteration ’anw-wa law kathurat wa ’anna-LLaha ma-’al-Mu’-mimh 

(0 Unbelievers!) if you prayed for victory and judgment, now has the 
judgment come to you: if you desist (from wrong), it will be best for 
you: if you return (to the attack), so shall We. Not the least good will 
your forces be to you even if they were multiplied: for verily Allah is 
Translation with those who believe! 
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'«! 1*1 it's* *^*1 WlW'o - vit’&ll - f?2Wf§F vstf ^rW/ WlnT'S'Tv, 



20 

f&t>) Oyut.2^1 \. cfiyZi jj Qjjhl. 


W-’srFf' 'stit 'STiM-W'STflirt's ‘^rt^ 'gtit 

i 

'oH'SMt 

cp ^Wr-rr i voii^i^ <3 y§t^l?r <ii <i vsi i \sM<i ^sjt ir<rt 
va^hT^t Si’C's *pf hp<]l5'3 ^Tt; 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanu ’atI-‘u-LLaha wa Rasu-lahu walata- 


Transliteration wallaw ‘anhu wa’antumtasma-‘un 

O you who believe! Obey Allah and His Messenger, and turn not 


Translation 

away from him when you hear (him speak). 

Sjfs^tfiw 


«<7 <S?a// 

>a?s ivslijfll ^TTtTT »Tt, WT, SRI' «5foci|aj , <1£S« «kl<ll JR'I" 


Transliteration Wa la takunu kal-ladhma qalu sami ha wa hum la yasma-‘un 


Translation 

Nor be like those who say, "We hear," but listen not: 

, , a , , , ^ , 22 
jZ(j\ 

Slfb^lil'i 

VU'SWt 

^r|T *tH^TWt'S¥t~1% ‘^vpff^T -IVi ■jj *jj«i «TT — ^nT‘f^ ’ «3^T l 

Wisher 1 h<= 15 wN' s f<p§>£> c.<qk<jT ^it 1 

’Inna sharradda-wabbi ‘inda-LLahis-summul-buk-mulladhlna la ya‘- 


Transliteration qiluil 


Translation 

For the worst of beasts in the sight of Allah are the deaf and the 
dumb,- those who understand not. 

CSsS .5 j (AjL«uS) V^i-fft-zzS sUj\^oAcJJ j 


'S'?it stt^ ^iferfsr srM^srfwl^r (-1=) sw ®tfs wiw'wi^r 

s f iM's?nir's s^r i 

'on'sryt 

vsHgll^ ^rirf 'sli?ICW<l WIT vatsT «T<T fefh Tst^TW^s 'STT%^T, 

fsih «l3kl1<H<5 '33 hI$4c 1'3 vsl^|<]| TETTOat <r-r<1<ll SpT I <:p <] 1 $>S 1 

Wa law ‘alima-LLahu fihim khayral-la- ’ asma- ‘ ahum; wa law ’asma- 


Transliteration ‘ahum la-ta-wal-law-wa hum-mu‘-ridun 
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If Allah had found in them any good. He would indeed have made 
them listen: (As it is), if He had made them listen, they would but have 
Translation turned back and declined (Faith). 

® Oij& <Aj\ J f-ASj 

Rrsrf- 

eifc¥rtwr ^ri^~^ 5 ii^R i 

c$ i ^st sr-s^r c«ujlcw<u<^ Rt^<i ^lixiui ^rtst c\DUjlcw<u<t= 

atn<ia <ksi, w'*JhTwTf|T^ <3 -pi i vsiipoic-i »iM to? ^if*i<ii <rr4\ ^srTsjt^sjt^ <3 

vs|igl<l VSI34<1<1 Sjk<J=H, ^v«li?l<]$ kl<J=E <J5<]| I 

Y a- ’ awu-halladhlna ’amanus-tajlbu li-LLahi wa lir-Rasuli ’idha da- 
akum lima yuh-yikum; wa -lamu ’an-na-LLaha yahulu baynal-mar-’i 
Transliteration wa qalbihl wa ’anna-hu ’ilayhi tuh-sh-run 

O you who believe! give your response to Allah ad His Messenger, 
when He calls you to that which will give you life; and know that Allah 
comes in between a man and his heart, and that it is He to Whom you 
Translation shall (all) be gathered. 

fw^oK w ' M*r Rrs<pr (i) 

sifarnwr 'S¥t‘«Tr^~^lwt-'5j ‘^7-^ i 

i«iu<ji ^m-flp^Tt^ w w Rti*r <^Riyl ^stutiw h \ h \ h \ ^imu 

vsl^k^<u<p$ Tfpli <pRk<i ^rt ^t'4, irp^r 'oilal^ *ilia^kH <j=>g4c> l<i i 

Wattaqu fitnatal-la tusiban-nal-ladhlna zalamu minkum khas-sah; wa 
Transliteration ‘lamu’anna-LLaha shadldul-‘iqab 

And fear tumult or oppression, which affecteth not in particular 
(only) those of you who do wrong: and know that Allah is strict in 
Translation punishment. 
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Slfs^'-ttJH' 


v sTr^r"f?r~ wfs^sr ^onr ‘w^tt f^®T ^n#r‘ ^rtt 

^fmt-'Q'?it ^r 'qtjt Rhi^Rs) 'qttt 


^“?T, C«|jj<]| figcd ^15j<]cvs C\s|jj<]l WoVifjii' 5 ! ‘ 5 T% s lf*T« J?$Cvs I ivalaj^l 

vsrt^rs^t <pf<u\j) csr, tsiic<5<ii voi<5 > iii<? *frant sit>*ji *iiBc<i i wvss^ k^Ih 

wrarr ot^t, ^hr ^t?rt c«Ww^ *tf^*rtcrf ^strrtiw^ 

5v 3U <l^i^? ^fiM^I-sK^ kM <K*M, t|li?!Cvs Cvslijfll -^vavSe ^3 I 

Wadhkuru ’idh ’antum qalllum-mustad-afuna fil-’ardi takhafuna’any- 
yatakhattafakumun-nasu fa’awakum wa ’ayyadakum-binas-rihl wa 
Transliteration razaqakumminaHayyi-batirallakum tashkurun 

Call to mind when you were a small (band), despised through the 
land, and afraid that men might despoil and kidnap you; But He 
provided a safe asylum for you, strengthened you with His aid, and 
Translation gave you Good things for sustenance: that you might be grateful. 

SjjS oJ-liaj Xo-C-jU_*\ \JjJj£5 ( j£ii\ ljL«! 

^ ^rr-^ ®rf- tibb WfpiT 'Q?rr 

eiffcriiJFr 'Q?rr ^T?^r ^‘^ftsfr i 

£5> SjWr-rf! 'Sflfay |-'Sfa*ll ^SrtffT^ <3 vs|j;|^ <1 1 3gc<sl<l T^jtST '®° E T <>f<U< ^Tt 
ratHtW «llajl*)vs >1 w, 1i<5'3 T^jtST 1 v *T ^Tt ; 

Ya ’ayyuhalladhma ’amanu la takhu-nu-LLaha war-Rasula wa takh u 
Transliteration nu ’ amana-tikum wa ’antum ta‘-lamun 

O you that believe! betray not the trust of Allah and the Messenger, 
Translation nor misappropriate knowingly things entrusted to you. 

t i v* , % - - > 28 

if 5Jj*i^j^suJL&3l\oV5 AjJ&jSz's } j\j 5 

<3¥r l5 ri^~^M~ WR'SW -^r 'sw ^rt'Q«Tt-'5^r (V) 'sw ^rtspwt-^ 

e/ffcrflJFT %FFlS~*tier*l I 
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-51^° 'ST I M<J I W'<T, Cvs|jjk^<1 ^FT->|i'^r *3 >ialH->iaIv5 fist 3^ "WNst 3^° ^ti|l r ,:|l?<l5 
ww M<Pb i 

Wa‘-lamu ’annama ’amwa-lukum wa ’awladukum fitna-tunw-wa 
Transliteration ’ama-LLaha‘indahu ’ajrun ‘azim 




And know you that your possessions and your progeny are but a trial; 
and that it is Allah with Whom lies your highest reward. 

ijgji \ \ 

fWt-' i TT'G 'GTIt 

i ^nx<p wtf^rr-t^r «w tmnfw «rifsr (^) ^‘«r wFTf^r 

i 


csf *rWr-rf ! Trfpf cvslij<il '5rt£|Ti> c\slijki'r<ic<p Ws/wr 

<PI<1<II<1 *r% r^i<l*l , Cvslijk^<l 9 Tt 9 T CJjlfcH <Pl<H<1H 3^° cW^llC^C^ WW <Pl<lC<M 3^v 
'Ollvs'^r iJSfSlJjy I 

Y a- ’ ayyu-halladhlna ’amanu ’in-tattaqu-LLaha yaj- al-lakum Fur- 
qananw-wa yu-kaffir ‘ankum sayyi-’atikum wa yaghfir lakum.Wa- 
Transiiteration LLahu dhul-F adlil- ‘ azim 

0 you who believe! if you fear Allah, He will grant you a criterion (to 
judge between right and wrong), remove from you (all) evil (that may 
Translation afflict) you, and forgive you: for Allah is the Lord of grace unbounded. 


30 


©obpN 


'STrtl^r' ' R^r wLc wt's : t^iR©ppf 

zlfwrftJFr (-^) 'GW 'GW (-^) 'QWW-'^ W-f%fPr i 

WWT ww WlW^T Cvslij|<i WI?" C\£>l*lk<P <1 'MM iSRI, Zj'WT 

'STSJW lH<l1Plvs <PI<1<1I<1 ^STW 3W. \sl^l<]| %|Vi)*13 3W voil^l^ £Wt*T5T 
<PC<1*l; WT^ - TfWiTS' CWt*T5Th 
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' wlwlew wewl - 


' un<sryl 


«lWs^ 


Wa ’idh yamkuru bikalladhlna kafaru li-yuthbituka ’aw yaqtuluka ’aw 
yukhrijuk. Wa yamku-mna wa yamku-ra-LLah; wa-LLahu Kh ay 

Transliteration makirih 


Translation 


Remember how the Unbelievers plotted against you, to keep you in 
bonds, or slay you, or get you out (of your home). They plot and plan, 
and Allah too plans; but the best of planners is Allah. 

31 


o\ 


^ t^T-lp^-‘'5Tf«Tltft s r «T^v«^TT- 

slf&rfiwr ft^' «Tf ^MlT (V) tr^T-TT t^T~ i 

^hTvsli?lcw<i M<t>B vrg|Ajl<i voilylvo^i? 9 rt& wTi?y cv \ SRn 

<t=l<kGi vrg|ij<l|v3 Fot '3^ C*1<t=!Csi<l Csi!<f>CW<J 

*rt ^^R^srlT 

Wa ’idha tutla ‘alayhim ’Ayatuna qalu qad sami ‘na law nasha-’u la- 
Transiiteration qulna mithla hadha’ in hadha ’illa’asa-tlrul-’awwalln 

When Our Signs are rehearsed to them, they say: "We have heard 
this (before): if we wished, we could say (words) like these: these are 
Translation nothing but tales of the ancients." 




tr ^T-^pr-^ir ^T-^rr ^ttt ftr ^>rR%'<r 

e/farim ft 'wt^Msr ftrr^ ^tsrf ~t wif^ ' ’f^rt-ftw^r't-ftr i 

<^<1 , I [5 si, C5> TsW 

‘^'R' STS?' ^T*T "R R>SRt *rtfs i?t3 1’ 

Wa ’idh qalu-LLahumma ’in-kana hadha huwal-Haqqa min ‘indika fa- 
Transiiteration ’amtir ‘ alay-na hija-ratam-minas-sama-’i ’awi’-tina bi-‘adhabin ’ahm 
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' VS< JiSfS// 




Remember how they said: "0 Allah if this is indeed the Truth from 
You, rain down on us a shower of stones form the sky, or send us a 
Translation grievous penalty." 

'QTiT^rt-'^t-' s TT^T-^; 1^f^^‘wr^r‘f^r'^T^sr ^¥t wr°^t (-^) 

^5fl*r"f*r‘'^ s r 'qttT i 

^SR^R R\ TgR *IRT SJtR^, 'STSHp FvdIh vdIsIc^C^ *1tfe lhi<M , i£RS. 

^3R3 R R\ ^Rlt atSRt <=KK <1 vsTSIU' IvoIh \sl^lc^<ic<5 *llSi hrC<M I 
Wa ma kana-LLahu liyu ‘adhdhi-bahum wa ’anta fihim; wa ma kana- 
Transiitemtion LLahu mu-‘adlydhibahum wa hum yastaghfirun 

But Allah was not going to send them a penalty whilst you were 
amongst them; nor was He going to send it whilst they could ask for 

Translation pardon. 

, - , S - f >r~ , i, r- ^ , , , ,1 > 34 

@ opi~ y y==* 

'QTiw-srf^r ^tsrr- t^wR'fa'Tr^grr-y vsttt ‘wif^r 'sn^rf^T <w-f*r 

elf&rftwr «Tt-ljT‘«TrsR I 

'iRv 'sl^tw ^Sllc^ R\ 'SftfjT^ vsl?lc^<ic<5 *ltfe RRH Rt, ^r4R 

CV||<5C^<1C<5 fh^3 <IH<1 ? valsM S^I<1 vs^l<lilly<= ^T?T, 

*l'3l<pl s T*T3 \£^l<] \s^l<Rly<P ; vslsliit^ wf*RT°*T 'S|<Pl« ^1?T I 

Wa ma lahum ’alia yu ‘ a dhdh iba-humu-LLahu wa hum yasudduna 
‘anil-Masjidil-Harami wama kanu ‘awliya-’ah? ’In ’awli-ya-’uhu ’illal- 
Transiiteration Mutta-quna wa-lakinna ’aktha-rahum la ya‘-lamun 

But what plea have they that Allah should not punish them, when 
they keep out (men) from the sacred Mosque - and they are not its 
guardians? No men can be its guardians except the righteous; but 
Translation most of them do not understand. 

^ ■* c ~~ 3i>i djL^ojj 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

'GTIW- ^KT-^r ‘^5?fK ^lt% ^-'^Fpsrhs 'STft (Ja) "?Fl\"^«T 

ssf^ftw t ‘wr-^r ^rr-^?^r i 

<P I 'S^ f*T*T *3 <J5<]\slfsl CTf3<]t^ \sl^lc^<] >lleilvs, >h£)<]l° ^fiTF 

ivs|jj<ll *1tfe CWT 5 ! I 

Wa ma kana salatuhum ‘indal-Bayti ’ilia mu-ka’anw-wa tasdiyah; 
Transliteration fadhu-qul-‘adhaba bima kuntum takfumn 

Their prayer at the House (of Allah) is nothing but whistling and 
clapping of hands: (Its only answer can be), "Taste you the penalty 
Translation because you blasphemed." 

© 6 Wajj^oslMS 6j4^y 

^sftin^r^’faT wr 5 T'sw- 5 Tr^r Ri^i^ ‘wr° ^Pigr-f^ (-^) 

^Fl^t^f*HC*Tt^T- f ■ ^ ^'f^TsTv f ' ■‘5TT ^Tt^TT (-ia) 'STTl^K' 

£if^%R 'far ^T ? Ff^~ l lTrr-wi^TST 5 iT i 

^rsr cgiI<jh<p fj^s vsklii^ ^i?r 

voli5l<] I SR-TP^H? ^5TT <P>!<Uvs$ AjH^sIt 9 !?' ■^1^‘T 

$s?l* 9 ra' \skl<il ‘Wf^s iSRS. \sl?k^fic<5 Wtot^llUT «£)'3Fj3 

3$4<1 I 


’Innal-ladhma kafaru yunfi-quna ’amwa-lahum liyasuddu ‘an-Sabl-li- 
LLah. Fasa-yunfi-qunaha thumma takunu ‘alay-him hasratan thumma 
Transliteration yughdabun. WalladhTna kafaru ’ila Jahannama yuhsharuna 


The Unbelievers spend their wealth to hinder (man) from the path of 
Allah, and so will they continue to spend; but in the end they will have 
(only) regrets and sighs; at length they will be overcome: and the 
Unbelievers will be gathered together to Jahannam;- 


37 


^As< 7 i, / 7W 


Iwr I 


<bo 

\ wi^mr (i) ^rr~^r ^rr- 
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' »ifisra// 




C5T, '0|l£)l^ £K>M i?$iVO <pf<U<1H ^S. <^5f^W 

w 5 !^ ^i? <H%<ft, «nss-^ tr5ctc^ ^ff^s ^i^i^ku fh^a - ^%<ft, 

ww $i>ldl$ wfeg^i 

L i -y aml-za- LLah ul -kh ablth a minat-tayyibi wa yai - ‘ alal-khabltha ba‘- 
dahu ‘ala ba‘-din fa-yar-kumahu jami-‘an-fa-yaj-‘alahu fi jahannam. 
Transliteration ’Ula-’ika humul-kha-sirQn 

In order that Allah may separate the impure from the pure, put the 
impure, one on another, heap them together, and cast them into 
Translation Jahannam. They will be the ones to have lost. 

_ , ^ , , , - " s„ ,» 38 

^«T WFf (^) 'STTTtt 

slf&rfiwr ^FR> 'W *n*T" To f^FjpT wf'Q'S?rt# 7 T 1 

<ll?l<ll \sl?lc^fic<5 ^sT, <rfpf \sl?l<ll M<]vs W <Tl^t voivsftvo 

«ll?|l^ Tst^t Wit \sli?l<jl ^rftf voRTt^ tR^1% a^<T 

i^Sl>3 Cvst <lfe*jk5 I 

Qullilladhlna kafaru ’iny-yan-tahu yughfar lahum-ma qad salaf; wa 
Transliteration ’iny-ya-‘u-du faqad madat Sunnatul-’aw-walTn 


Translation 


Say to the Unbelievers, if (now) they desist (from Unbelief), their past 
would be forgiven them; but if they persist, the punishment of those 
before them is already (a matter of warning for them). 

39 

(§S j^jeu o J-Uiaj \jL> £tL t q \ j 3 s‘i \gti dJi dj£ qj jJ t O^-i i <LLsi ^ ft J-k3 13 j 




mrnrt 


'gttt ^'T-f^^sr <M-*rr-^tr nqttt f%t-f| (^) 

w^T'S f^rr-tm‘'5Ti^TT 1 


'iRv CvstJJ^T \sIqIc^< 1 Sjlf<K<l ^TvsWT ^Tt fsj=VS s Hl 3?T 

'SttfjTi^ ifbT *ll4j(?H s 'ak<l 3 fa fib vs sjTT ^rf>T vslsl<ll M<lvs sjTT ^>i<] vdIpM ^Ttsf <>csl 
voil^jl^CUt a*#<P 5%tl 


Wa qati-lu-hum hatta la takuna fit-natunw-wa yakunad-Dmu kulluhu li- 
Transiiteration LLah; fa’inin-tahaw fa-’inna-LLaha bima ya‘-maluna Baslr 
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W VipSfifl 




And fight them on until there is no more tumult or oppression, and 
there prevail justice and faith in Allah altogether and everywhere; but 
Translation if they cease, verily Allah does see all that they do. 

, ^ ^ i p i ,, „ - , - a „ , 40 

js-*j jS— Si' 6' 'J-litli o \ 3 
(i) 4f3*TT- 'STfT 

41^4 1 

^rffr I ^4 T5p?T?r «rlRyl 4T4, C^tiJlTW 'sifs'al<q<p; 

'o|R'sl<1<P 5 v 3U 5il^l4l<^l<fi! 

Wa ’in-ta-wal-law fa‘-lamu ’anna-LLaha Mawlakum Ni‘-mal-Mawla 
waNi ‘man-NasTr 

If they refuse, be sure that Allah is your Protector - the best to 
protect and the best to help. 

'STrt‘«Tr^ ^mr-‘4tf4^r ft?, ’‘iftf^x wrt^t R^r-f^; v s'?rr R^i^R 'gttt 

RR"®T 'GTTf^T ^M-’ s rt-'QTrl«T 'Q'?]T4f4^ ^iftR (V) % ^pT WT- 

Rw-R 'G4T ^~wr^m-‘wi*rr- ‘wRf^T-tuT'S’^iK IhT'S'^ik 

£lf&¥i trn WtVwT-f^T (la) 1 




Wfl&wf 


Transliteration 

Translation 




^tlRy I ?Tf4, ^It5t C\sliJ<ll sTtW ^54 vsl?l<j ^'^ _<> F4=3TT° x T 4t^pT4, 

W^ZW, BylvsIMCWfl, TOWRIT^- spitfwiW, Rff Cvslijfl! <TT4 

voli^kvo ijkl STfartS^Tt^' ftr^T \ailR 'W? <jl l<j 2 
^pit-CR ^tRlRci >i<iT<wy 


Wa‘ -lamu’ annamaghanim-tum-min-shay ’ in-fa- ’ anna li-LLahi 
khumusahu wa lir-Rasuli wa lidhilqurba wal-yatama walmasaklni wab- 
nissa-blli ’inkuntum ’a-mantum-bi-LLahi wa ma ’anzalna ‘ ala‘Ab-dina 


Yawmal-Furqani Yaw-maltaqal-jam-‘an. Wa-LLahu‘ ala kulli shay-’in- 

Transliteration QadTr 
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"mwwt 




And know that out of a?l the booty that you may acquire (in war), a 
fifth share is assigned to Allah,- and to the Messenger, and to near 
relatives, orphans, the needy, and the wayfarer,- if you do believe in 
Allah and in the revelation We sent down to Our servant on the Day 
of Testing,- the Day of the meeting of the two forces. For Allah has 
Translation power over all things. 


y La-< \j \ j UouLJ\ 


<§^r‘ 1%r r-'sw s^r f^eT^swirlf^T 

wiwf^rr f*r?^r (^) 'gtit «Ths ^■t'S¥r-‘wiw^r eTN^Hr?F^ f^r fTwr-f^r (V) 'STTHf- 
1%«T fsRTl^’f^ ‘ ^T-^TT ^T¥‘^«T!®T (V) TK '5KW ‘Wl^T 

mi t?rfc%r- ^‘%r 'sur tsrsr-^r 

eif&rfm ^rt%sr i 


1 ^RPT^r, 4 vdI*MI fa-^fealTOvSTO. voklOl ffsT^ali^ 'Sllfl tTsT 

T^cT C^tJltlW I 'Sffpf 4«l»J<ll 9 l'fl wy lC'fl<l £^FT P^t3' 

<pf<UvD tlftivs vsi<] bl^la >1 w li<P C\slijlc^<l 5J£*JT iJVBC'a^ ^fbvs I <Ttot 
ffcT, vSTt^t^ <P|<] 4 C 1 H, %il^kvs £^3 *Rv*T ^$ 4 <j OT £^FT ■yfaTt^sT 

’RT *R"$?T 3?T £^T 'S'flPlvs SJtR^ C^T CSFT JivsiNvsi ’RT 'sflfavo 

»Wi(f stTFF ; 'Srtgjt^ £Tst ^RtilTst, >i<f\33 1 

’Idh ’antum-bil-‘udwatid-dunya wa hum-bil-‘udwatil-quswa war-rakbu 
’asfala minkum. Wa law tawa-‘attum thumma lakh-talaftum filmi-‘addi 
wa lakil-liyaqdi-ya-LLahu ’am-ran kana maf-‘ula; liyah-lika man 
halaka ‘am-Bayyinatinwwa yah-ya man hayya ‘am-Bayyinah. Wa ’in- 
Transiiteration na-LLaha la- S ami- ‘un ‘Alim 


42 
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W waer'*li 




Remember you were on the hither side of the valley, and they on the 
farther side, and the caravan on lower ground than you. Even if you 
had made a mutual appointment to meet, you would certainly have 
failed in the appointment: But (thus you met), that Allah might 
accomplish a matter already enacted; that those who died might die 
after a clear Sign (had been given), and those who lived might live 
after a Clear Sign (had been given). And verily Allah is He Who hears 
Translation and knows (all things). 

CgJ 1 oVjo 

ti' #t iKt-ftn inert's (Ja) 'sit «rr 'Q ' C5 Nk 

«TT¥Tf*M^T 'SlMt xsKT-W^T fWT Wfsrft 'SlMt- 1%rPT-5T W (-^) %t^ 
eifwrfm ‘^ft^tspr f^r'T-f^r^ i 

T U^'T 1=1, or, vsl^l<il 7T°4TtTr '51^'; ^TPT ivsl»jli<P 

©ktol ^imr TsifiRs tvs Uu l 4?l<il$4\o vflis. Fran ferm 
WIT vsil^l^ Cvslijlci-r<lC<t5 <T5St ■^rarnf^IcTiT <ftpt 

Wtn n ivsin Pi4*ra'ak<i 'oiol^vs I 

’Idh yurika-humu-LLahu ft mana-mika qallla; wa taw ’ara-kahum 
kathTral -1 a-fash i lturn wa lata-naza‘-tum fil-’amri wa lakinna-LLaha sal- 
lam; ’Innahu ‘Allmum-bidhatis-sudur 

Remember in your dream Allah showed them to you as few: if He 
had shown them to you as many, you would surely have been 
discouraged, and you would surely have disputed in (your) decision; 
Translation but Allah saved (you): for He knows well the (secrets) of (all) hearts. 

'STrt ‘t%Tf's 'sit 

few '1%‘^nw-^ wtutv H-ir infers (i=>) 'sir ^rf^T-f^ 




Transliteration 
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W wsr*il 




V cvs I *4 <5 1 9 i*i > "ic^*i ^FJpffir ^Ulf^CsT vs^fir fsfii vslplc^^c^ cvsIjjIc^<i 

Tjfifoo Of4T|¥l%sTiT C\sliJlCW<U<t= \sli?ICW<l LjfSCs 

CP^I$*j|i§CG 1 H, STtsT fejftoxllf] ffsT «t^t <P>l<]<llfl ^RTl ^1»J53S r<5v|<l vsilgl^fl flic<p£> 
avo)l<iVvs ^TTl 

Wa ’idh yurl-kumuhum ’idhilta-qaytum fi V-yunikum qalllanw-wa 
yuqallilu-kum fi ’a ‘yunihim liyaqdi-ya-LLahu ’amran kana maf-‘ula. 
Transliteration Wa ’ila-LLahi turja-‘ul-’umur 

And remember when you met. He showed them to you as few in 
your eyes, and He made you appear as contemptible in their eyes: 
that Allah might accomplish a matter already enacted. For to Allah do 
Translation all questions go back (for decision). 

CjJ 0_5^kaj % L \_5-£-o liaJc5(<RjUp\ q 30J\ LgjU 


siffcrrfiw ! ki«x sTf^rt^i^r i 

cq c\sIjj<]I <r<Pr c<Hh ^csi<i ^pjpfhr s£c<] wvpr 'STRUCT sjTr^ \si 1 %\ 1 sc<r- 

WW^'T<t=l<U<l, t|li?!Cvs Cvslij-d! Ws=R5fiI^3l 


Y a- ’ awuhalladhlna ’amanu ’idha laqltum fi-’atan-fath-butu wadh-kuru- 
Transi iteration LLaha katfilral-la-‘allakum tuflihun 

O you who believe! When you meet a force, be firm, and call Allah in 
Translation remembrance much (and often); that you may prosper: 


46 


fed r i> > Uaj\ ^ pV \ 




'STTt WFs 'Y^T-'^T 'QRT 'SRT 

esf&rfm 'sttNrri (-!=>) Rf wPprT-fRfft" 1 

Cvstu^t <3 'sl3l<3 voft^HsT ^foc^ <3 iHcerc^ <Pl<1C< ^Tt; 

CvstTRTt ^a<R C«IUlCk<j f^§f £«IU<ll frfff *Jt^*T 

fip'tyS vsrtfft^ vsik^n i 

Wa ’afi-‘u-LLaha wa Rasu-lahu wa la tanaza‘u fataf-shalu wa 
Transliteration tadhhaba rThukum was-biru;’inna-LLaha ma ‘as-Sabirln 

And obey Allah and His Messenger; and fall into no disputes, lest you 
lose heart and your power depart; and be patient and persevering: 
Translation For Allah is with those who patiently persevere: 
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■ wlwlcw vfluh - wewl - 


' »ifisra// 


Wilt's Is 


oyXjju stL\ o^ - 6 j tyKs o^ \y=ry>- ^ j 

Cg^-^a*? 2 

<3lM-M^MfTtl*tlt 1MS[ fll fwT-M^T 1M ' M'S 'Sit tlM-MllT-ft 'Sit 

e/farim lit^Ftt ‘Mi ^j^lRigit-f^ (Ja) 'sibt-^ fisrt-^it‘i^ir i 

CvofeETt M^ttW IJtl ^3 M ItMlt TiM? s foUr ClltNtl 'SRT Ml ^ ^tfas itT^l 
'SJlv 4ell<P4<P \S||£||;^<] ’Rf 1 h*^'S HI I MSjtlt lM HI «[t^ Mz>t 

WWlt iffKlSlltlll <lti?<Jl^ll 

Wa la taku-nu kalladhl-na kharaju min-diyarihim bataraw-wa ri-’a-’an- 
Transiiteration nasi wa yasudduna ‘an-Sablli-LLah; wa-LLahu bima ya‘-ma-luna Muhlt 
And be not like those who started from their homes insolently and to 
be seen of men, and to hinder (men) from the path of Allah: For Allah 
Translation compasses round about all that they do. 

OJ-VpllSj _£^-satCjU^ 

OojJlcUot j 

'Slftl' M^lM «Tt^[*Mt^® ’ t-f Mlt-M^l 'Slf l> ' "t-«Tt «Tf- 1T-M1T «Ttf^«T 
tlfsit flMjlt-ft 'Sit ^ft Wt-MUt^l (^) IMNT-Mlt-Mf^T flMst-fl iMtlt 
'Sit MT-M ^ft Itft—tSl fllfl ^ft~Mlt-lt-M-Mlt'SiT 
elf&rflwr ^ft~M ? lT-'fWtM (^) sifM-y '*11 ‘^’T-l 1 


Ul'T 1=1, *HTstl 111 «1?tW lUtlsft vsl^lcm Tjf§Tvs C*1tWl Mlltf^sT ^1° 
ifsTUffsT, W HIT nss MltUTl ^M1 flWlf 3%1 It, WtW MlTtH 

Itfll;’ W'lSH ^ WHllll T7: 1Tlll , ^4fl^sT' ! lllClfl^Tl'lfllt if^sT 
<3 lT5TcT, fstltM HSf Mill Htl >1 SH I4 lf^5T It, C«W list dflt'S Its ll 'ETlUT 
iMM^t ClN', Tl*D*j$ 'siifij 'si <p|<],’ \sili 'oilil^ *iltailtH <Pi<al<i I 

Wa ’idh zayyana lahu-mush- Shav-tanu V-malahum wa qala la ghaliba 
lakumul-yawma minan-nasi wa ’innl jarul-lakum.Falamma tara-’atil-fi- 
’atani nakasa 1 ala ‘aqi-bayhi wa qala ’inn! barl’um-minkum ’inn! ’ara 
Transliteration ma la ta-rawna ’inn! ’akha-fu-LLahu Shadldul-‘iqab 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Remember Shaytan made their (sinful) acts seem alluring to them, 
and said: "No one among men can overcome you this day, while I am 
near to you": But when the two forces came in sight of each other, he 
turned on his heels, and said: "Lo! I am clear of you; lo! I see what you 
Translation see not; Lo! I fear Allah: for Allah is strict in punishment." 

i s .„ s, ,s j. 5 1 , 9 , ,, 49 


^r‘ ^rr-f^rr 'STrt^r‘>n" #1 " ^iwfvt ?nwr 

sjf&rtm (ia) 'qw ^rft ^ 'T#*r i 


^■'f <3 ^TtT*f WtTf Hi?l<ll ^sT, *$4?liW-Sl TTNt ?i?ICW<IC<f= 

Plaid 1^fhW<T<t>pK<a cvst <3 avsslajfej i 

’Idh yaqulul-Muna-fi-qu-na walladhlna ff qulubihim-maradum gharra 
ha-’ula’i Dlnuhum. Wa many-yata-wakkal ‘ala-LLahi fa’inna-LLaha 

Transliteration ‘Azlzum Hakim 

Lo! the hypocrites say, and those in whose hearts is a disease: "These 
people,- their religion has misled them." But if any trust in Allah, 
Translation behold! Allah is Exalted in might. Wise. 


50 




'STTT «Tfs ^5M%‘ ^Ts^TTRRPlglRr "'VlT ^THi'f^rr 'Ser^ly^i 

e/f&srfm 'QTIf (-ia) '3TTt\"^f ‘WR"T-TI«T Vtfto’ l 


^fsr Pr=p x rst s f*T <5|Pr=<lc^<l <3 ^IiTC*r vsnlitilvs <>piy I 

\£> 1^ lc at'f^'T <5pcvst5 i5R?.<leUvot5, Cv»liJ<ll C'at 5 !' ^?|T 

Wa law tara ’idh yatawaffal-ladhlna kafarul-mala’ikatu yadri-buna 
Transliteration wuju-hahum wa ’adbara-hum; wa dhuquAdhabalharlq 

If you could see, when the angels take the souls of the Unbelievers 
(at death), (How) they smite their faces and their backs, (saying): 
Translation "Taste the penalty of the blazing Fire- 
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W (.<phtui I tin 'atlnl'o - ^Tt wsryl - $Z0W vs n<sr*il 

|jji Ok-j-*jdJ ^oSLtu clto \ q\ Jo\ c-J« ij3 L*j ii\J a 

sif&rftwr ^“T-fwr f^rr- 'stit ®n^r f^w 'Bf-fsi*T 1 ^i®t ‘^rtfB 1 

«Bt, cvstijtiw 'srBt csra'i' <pf<] %4if^ci , '5rt£jf^ cut ut^B ^bcw afe 
'oi«)IdI<J] 

Dhalika bima qaddamat ’aydl-kum wa ’anna-LLaha laysa bi-zallamil- 

Transliteration lil-^abld 

"Because of (the deeds) which your (own) hands sent forth; for Allah 
Translation is never unjust to His servants: 

m 

'srt— f^r IW^ht 'S¥Bt^r‘ = 1 7 Tr f*r° (V) f^^-TiT-f^irt-f^ 

elf&rfm f^'yRRii (i) t^BT-B *tt%j«T ‘^T-t 1 

Rr-<1 WTSir^ <3 S^k^-fl *^<1 <J i <1 vsi'adc^ Hlly 5^1 <5 1 v5TtfJt^?T f^TW*RC^ 

snotTqjFT <h*i ; ^u^T° voiBi^ S^k^si atca^ *itfe ot^ti f^purr? urBTi> 

wrmt "ifs-ajM, *iifesMw <k& l<i; 

Kada’bi ’Ali-Fir-‘awna walladhlna min-qablihim; kafambi-’Aya-ti- 
LLahi fa-’akhadha-huinu-LLahu bi-dhunubihim. ’Inna-LLaha Qa- 
Tmnsi iteration wiyyun Shadldul-‘iqab 

"(Deeds) after the manner of the people of Fir'awn and of those 
before them: They rejected the Signs of Allah, and Allah punished 
Translation them for their crimes: for Allah is Strong, and Strict in punishment: 

53 

2Jj\ q\j p &- ~ . .a j tj lj« \}^<ju i^>- ^o_jJ L^*jLi"\ AJLiu dJo \ qIj liiJS 


^rt-fwr f^5rts[Bf-^r «rfsr trrtf wf^Twrsrr^T— 

ssfmtfrn <m- (V) 'qttt ^bt-'st ^rt‘^r i 
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■ wiwicw vfinh - wnm wewi - 


"mwwt 




%>f C5T, ^rfrf C«5|H 1 h 4®T<1 ^ifa^VsVi 'Ollgjli^ 

ffr, fafa \B 4 ?lik<ii 4 > kM *Giy Ii^h, &?r ’iGmvo.j 4 >l*M*i; 

>l<l iifKst, >1<v33 I 

Dhalika bi-’anna-LLaha lam yaku mughay-yiran-ni‘matan ’an ‘amaha 
‘ala qawmin hat-ta yughay-yiru ma bi-’anfu-sihim wa ’anna-LLaha 

Transliteration SamT‘un‘AlTm 

"Because Allah will never change the grace which He has bestowed 
on a people until they change what is in their (own) souls: and verily 
Translation Allah is He Who hears and knows (all things)." 

^rr_t% t^whs^r 00 ftx ^uRiftvi (-W ) wr’Tf 

<rff%% TFrort^imr-^sr (^) fii 

e/f&rfUm ^t-^W'T-1®l% I 

taWsRtt ^sr <3 yoi^kko «i'0jii5i<i ^nrr astst afe 9 ii<HM>*i 

fRT 5 Vl4<P \si 3 ai<pl<] ^Wl vsl^kit^ ^5RT Wlftr vsl^kir^i<p s^S^T <p|<i*jl!g 

fWwt3R<T y^RC^ MUK^vs <t=l<iy!l!g 51<K«rl$ [tgoi vSrlk-lUl 

Kada’-bi ’Ali-Fir-‘awna walladhlna min-qablihim; kadhdhabu bi- 
’Ayati Rabbihim fa’ahlak-nahum-bidhunu-bi-him wa ’aghraq-na ’Ala- 
Transiiteration Fir-‘awn; wa kullun-kanu za-limin 

(Deeds) after the manner of the people of Phar?oh and those before 
them": They treated as false the Signs of their Lord: so We destroyed 
them for their crimes, and We drowned the people of Fir'awn: for 
Translation they were all oppressors and wrong-doers. 

® Vv* ^ cdO^ alj^Lc- oVjoNJi o\ "*"* 

‘ ^ vTft^T — i 
'SjTffT^? m< 5£ vskl<il5 <TTat«3l <^<Ti voftR RT I 

Transliteration ’Inna sharrad-dawabbi ‘ inda-LLahilladhma kafaru fahum la yu’-minun 
For the worst of beasts in the sight of Allah are those who reject Him: 
Translation They will not believe. 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM«! - 'ait’&ll - ZfrZUfW s^&r^ll WRIT'S ^ 


Slftsq^ffWf 

; OJifrC- 

=5 ftr f **ir \ wi^fT^r #1 "fUr ’srt^tf^Q 'qtjt ^sr 

wsryl 

3TC*JT'§T*ri]li=iCk<l ^TC^fe-ivo Wl^, vskkll aivoWMld «li=ICk<l 

’AlladhTna ‘ahatta minhum thumma yanquduna ‘ahdahum ff kulli 


Transliteration marratinw-wa hum la yatta-qun 


Translation 

They are those with whom you madea covenant, but they break their 
covenant every time, and they have not the fear (of Allah). 

© O Oj j&j aJ-jis oykL\ <S ^ 


fw f^f^r ^ ^«i<pi^ srfwtwt^r 

s^W^T 

1^1* dvslijfl! fejftr dvslijlckfl «llyi« ^ vsM &Rltk<1 a*bl£vs *lk!<ll 

vsili^, vsli?k^si stfrs Mlfc^ <Pl<1*jl <=I<U<1, ttztUs S^l<ll T*fWl sTtW 

Fa-’imma tathqafannahum fil-harbi fasharrid bihim-man khal-fahum 


Transliteration la‘allahum ya dhdh akka-run 


Translation 

If you gain the mastery over them in war, disperse, with them, those 
who follow them, that they may remember. 

t , * 9 9 ' l ' h ^ ^ ^ ^ ^ EJg 

sifts ^tiwt 

Irx TFmf^T't^Titf^T ‘WHt- W«¥r~t^ (Ja) 

tarsT-^T «TT-t^fl;'^[®T *IT~t%T i 

s<t&r»it 

TjjflJ C<=l-I ^[RF'Sl^' <=<1 "vsW Cvs|jjl<] gfs’O ^fsj ^T5jt5T5f <Iks<H 

<r=>f<ii< ; '®il?il^ ^f3 s hI 1 

Wa ’imma takhafanna min-qawmin khiyanatan fambidh ’ilay-him ‘ala 


Transliteration sawa’; ’inna-LLaha la yuhibbul-kha-’inin 


Translation 

If you fearest treachery from any group, throw back (their covenant) 
to them, (so as to be) on equal terms: for Allah loves not the 
treacherous. 

' 9 9 " s 59 

Sifts 
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w wlwlcw vfluh - wt^ft Tsumrt - 


W vs<7W/ 


<hRp<i<ii cst=t Tit csr, vsklfil ‘ 5 Tradt'f ; t^tt? «t^i<ii 

*jWr-rr^ ^vs<m <5 |<]c\b ^tl i 

Transliteration Wa la yahsa-bannalladhlna kafaru sabaqu; ’innahum la yu‘-jizun 
Let not the unbelievers think that they can get the better (of the 
Translation godly): they will never frustrate (them). 

’&> 6? ob^'S ^ 6j4^>J3 j 6- 3 li 5 ^ V&e-l j 

© 6 piS ^ A\ i}h^ &s&ot\ ** 


60 


'STTt ‘ f ^TST f^X ^■'Q'QTTlf^S 'QTTt ‘ «T ^R<Mf 

f^ft ‘^riTj'G vs^r_tt 'qttt ‘wt'j'G 'QWf^r 'sw wr-^nft^r f*r° (^) ®rf- 
wr^T^t wf^T-4 t^T‘®n^5r (-2a) 'sttt fsfc #1 ^Piar-^ 

^'s?rfwr wixipr «rt-^sf ' ^ti^t i 

tvsl*j<j| 4jl<pli<jsilfi TSfTTT ^SJTyrfMT ^rfe 7 G a^s 

ivoUhii <m<u<j vsHgii^ *T3^ ; d«iukk<i *ra^ 

^l?k^<1C<5 ivslij^l Wt*T ^Tt, voftfjt^ \£>Mc^<U<= «tImh I Winter aisr I«W <!t5t 
w <m<u<i ^5i?r ■^'rarskM cvoUH^m* or^?rt ^<t .s^tx afe ^?r 

*Tti 

Wa ’a-‘iddu lahum-mas-tata ‘tum-min-quwwatinw-wamir-ribatil-khayli 
turhibuna bihl ‘aduw-wa-LLahi wa ‘aduwwa-kum wa ’akharlna min- 
dunihim, la ta‘-lamu-nahum, ’A-LLahu ya ‘lamuhum. Wa matunfiqu 
Transliteration minshay-’in-fT Sabl-li-LLahi yu-waffa ’ilaykum wa ’antum la tuzlamun 
Against them make ready your strength to the utmost of your power, 
including steeds of war, to strike terror into (the hearts of) the 
enemies, of Allah and your enemies, and others besides, whom you 
may not know, but whom Allah does know. Whatever you shall spend 
in the cause of Allah, shall be repaid to you, and you shall not be 
Translation treated unjustly. 

C^sj! j Ls y lA j o\j 

'STTf % Wt^ ' ' «TKt- 'GTIT \sTGlflWl«T ‘^(MtUT-f^ (-2=0 yGWS> 

‘^rf%5r i 
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'qliilc's*! afw wj&t'XII - ZfrZUfw vs sWV/ Wt¥T« ^ 


viV8r*ir 

1 ar? TsW ^W'3 3iRi<i flrc<5 ^f<r-i<! 

<5|<]C<; IvslH^ ^KCillvDl, >1<1® 1 

Wa ’in-janahu lis-salami fajnah laha wa ta-wakkal ‘ala-LLah; ’inna-hu 


Transliteration Huwas-S ami- ‘ul- Alim 

But if the enemy incline towards peace, do you (also) incline towards 


Translation 

peace, and trust in Allah: for He is One that hears and knows (all 
things). 


'©TIT wrt ^Fl^T ^ (-L) A 

wirswr 

^rfff ^otsrr^ %f^T 

iff?r aisias <3 *r%-*nsff ic^a, 

Wa ’iny-yuri-du ’ any-yakhda- ‘ uka fa-’inna hasbaka-LLah. Huwal-ldhI 


Transliteration ’ayya-daka binas-rihi wa bil-Mu’-mimn 


Translation 

Should they intend to deceive you,- verily Allah sufficeth you: He it is 

That has strengthened you with His aid and with (the company of) the 
Believers; 

slRxv-flWf 

<m wiww ai^rt (-1=) ®rt's ^rrwvsr ^rr-f^T wt#f ‘ wrfTwbj; ^rt- 
wi^twr aitrr wf^wt (-1=) 

1 

ViVSryt 

v5T^° HsIh sfffs IfTa^T <=!<iy k^H 1 

^%cT'3 vsi^kkfi affe , §Tan' aff^s tw- 

3KMT <Pl<iyk5H; FT*d*j$ ivsin a^l^AjatcTf, a\33|»jsj I 

Wa ’allafa bayna qulubihim. Law ’anfaqta ma fil-’ardi jaml-‘am-ma 
’allafta bayna qulu-bihim wa la-kinna-LLaha ’allafa baynahum; 


Transliteration ’iruiahu Azlzun Hakim 

And (moreover) He has put affection between their hearts: not if you 
had spent all that is in the earth, could you have produced that 
Translation affection, but Allah has done it: for He is Exalted in might. Wise. 
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w wlwlan vfluh - wt^ft Tsumrt - 


W waer'*li 




;( ip (y* (— l*. o\ q-» j 


64 


£ifc¥rtwr 'qttt 'srtf^® fsRR i 

£3 ^Rf ! C\slijl<l ®M) <3 i vainly voicin'] Sj’ftRPR ^3RT WtflTSj^ I 
Ya-’ayyuhan-Nabiyyu hasbu-ka-LLahu wa manittaba ‘akaminal-Mu’- 

Transliteration minTn 

0 Prophet! sufficient to you is Allah,- (to you) and to those who 
Translation follow you among the Believers. 

?JgJ] 6j $ °° J S)JojS ^iL ojjoJi o* IaM \yl\*j sili }£~i-A q^J 




^?rr~wi'5 1 ^h , iiR^ ‘wr®n«T (^) ^?r fsrs^sr 

‘^^T^TT RT— I^^Tt fsrsrr^t^f^ (^) 'Q?ft 

wiwr f^Rt^r ? r‘ <=5 NT ^r*pr^ f^rt^i^r «rt- ^nwi^r i 


C$ ^Rf ! ^r’liMCW<U<t= <££]^ ^SRT ^R; CvoRftTR *IRT <jdw^ frf5T*rfeT STtfesT 
TstpRT *(W 6HH<1 1^Sf?fi 33 R ^SR° CvoRTUR 3JRT *fR ^5?*T Sjlf<=Csl ^SR= 
<p|Rpt<i<] t 9 !? i<j«r*n 3$4<1 1 ^R*T vsl^l<]| ^3FT ^^"yP2Fft?T, ^ll^l<1 RR*ff5 7 R^I 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu harridil-Mu’-minlna ‘alal-qi-tal. ’lny-yakum- 
minkum ‘ish-runa sabi-runa yagh-libu mi-’atayn; wa ’iny-yakum- 
minkum-mi’atuny-yagh-libu ’alfam-minalladhlna kafaru bi-’annahum 
Transliteration qawmul-la yaf-’qa-hum 

O Prophet! Rouse the Believers to the fight. If there are twenty 
amongst you, patient and persevering, they will vanquish two 
hundred: if a hundred, they will vanquish a thousand of the 
Translation Unbelievers: for these are a people without understanding. 

OVS SdLi^Jl^-iQXjO^ [***& i )S~^~£~ dl) \ ULa.->- ^ \ 

wmn-r ^<p<phF^r-^ ‘wix^r 'qttt ‘wiRi^if wf?rr *p!i^ (-^) ^fi%t tirRpr 

fsrs^r R-R<ii^ ^¥f#r<r (^) ^rr^r f^rs^R 
sif&FTtwr trrRf^fRl ^ *p 1 3, ft l^rl^T-fs; (-!=>) 'swt-^ ^‘^fpprt-f^fN" i 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« 


4]'4^r C\£)|ijlc ^<1 Wt?T «ll*l< I KsM '5R' s 6o voik^H CST, ivalajk^ 5J£*1T 

W <]V| ii I voili^ 5 ^lVB<jlv tvslijlc^<l SJ£*iT 4]^ *Ps J*fST*fisT 3 JTR=£sT \£>M<ll *Ts «TM<1 
^ET fa«r«] w^l vort <T i«l 4 Jlik<l 3 WT sftfe^T vo||^|^<j vsi^vSBl^aj «|^|<i! 

\&' 5 T^' W 35 k< 1 ^l$l^?*f 5 NbuHs 1 vsik^H I 
’Al-’ana khaffa-fa-LLahu ankum wa ‘alima ’anna fi-kum da‘-fa. Fa- 
’ iny-yakumminkum-mi- ’ atun- Sabiratuny-yagh-libu mi- ’ atayn. Wa ’iny- 
yakum-minkum ’alfuny-yagh-libu ’alfayni bi-’Idhni-LLah; wa-LLahu 
Transliteration ma‘aS-Sabirm 


For the present, Allah has lightened your (task), for He knows that 
there is a weak spot in you: But (even so), if there are a hundred of 
you, patient and persevering, they will vanquish two hundred, and if a 
thousand, they will vanquish two thousand, with the leave of Allah: 
Translation for Allah is with those who patiently persevere. 

3 Sj^^l^L^^ 3 °^^oA>^ 63 l 4 A 


^tr-wr-^ f®Hif«3fiH wit t¥f^rr wiwr- f^r wt#r (L) 

(<j) W-f^FsT (L) 'STTtWf-t ‘wt#^ 

s/f^flJFT ^T^tsr 1 


Ct?£*T ^Tt^KPvak^ sc l l «pi<r> 9 i<il'^s TJt '^t TO <\ Al ?t*4T c<pIh »l<fi<l WvTvs ^l?Tl 

l\£)l»J<h <pl*JHl 9 ftf5R"yF K> flT ^^\o||^|^UlTr9|<]C5r)k<P<1 <pci)|*T; 

awtaui 


Ma kana li-Nabiyyin ’any-yakuna lahu ’asra hatta yu thkh ina fil-’ard. 
Turi-duna ‘aradad-dunya, wa-LLahu yurldul-’Akhirah; wa-LLahu 

Transliteration Azlzun Hakim 

It is not fitting for a prophet that he should have prisoners of war until 
he has thoroughly subdued the land. You look for the temporal goods 
of this world; but Allah looks to the Hereafter: And Allah is Exalted in 
Translation might. Wise. 


«rt'Q wT-fwsr-<p fsRiut-ft ^Hiwr #brr~wMK'^ 5 r ‘wtw 

sif^ftJFr fa 1 
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'ailsilt'S*! SsRK ^ 

^RT^ft^T ^Tt SJtR^sT ivslAJ^I <lM sfSj'T <PKiy l^ vs'W^Hl CalUlPf? ^1?r 

'E|I 9 1 I\SVS 3 £>VS I 

Law la kitabum-mina-LLahi sabaqa lamassakum firm ’akhadhtum 

Transliteration ‘adhabun ‘azlm 


Had it not been for a previous ordainment from Allah, a severe 
Translation penalty would have reached you for the (ransom) that you took. 

C SS^ £ &>\q\ 3i iWj. £j\jL4..£. * \y&S ^ 


^ "rtfwr'S (j) (-L) 

zifc¥rm 1 

<!tpt ivs|aj<j| sTfW I5 vali?| <3 <kiy I C^at 5 ! iSR® a?T <^<1 ; 

vuil^l^^Jir^fisT, ‘WSTWt^l 

Fakulu mimma ghanimtum halalan tayyiba; wat-taqu-LLah; ’inna- 
Transiiteration LLaha Ghafurur-Rahlm 

But (now) enjoy what you took in war, lawful and good: but fear 
Translation Allah: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 

0o>^ Jj \j^js-Cjj-XS 3 £L VgA* j o\ <J of jSZ\£\ Q 




T®T t^nx wfwr (V) ^?f ^‘«nf^T-^ #1 

f^t-^f^r ' t 'qttt °n<pr (L) 

siffcrfiw 'efuf-^ ^k^st i 


£5 ^ ! tvolajlik^ WtTTa ^<J<iikfli<^ ‘vallsll^ ^fh CvsliJlik<J 5W ^atcT 
OrT-JR CvsMlW f?Rd5 £^3? It i>$yld!2 ^53J %FT 

ivalajk^i*^ WFT <r=>r<ac<]»J ^SRX. c\slijki't<u<> vjsajl <=Rc<»iI w*jl*ffsT, ‘WJT 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu qul-liman-fi ’aydikum-minal-’asra ’iny-ya‘-lami- 
LLahu li qulu-bikum khay-rany-yu’-tikum khayram-mim-ma ’ukhidha 
Transliteration minkum wa yaghfir lakum; wa-LLahu ghafurur-Rahlm 

0 Prophet! say to those who are captives in your hands: "If Allah finds 
any good in your hearts. He will give you something better than what 
has been taken from you, and He will forgive you: for Allah is Oft- 
Transiation Forgiving, Most Merciful." 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs>57<sra// 


'QTTT tt ^Fl^'W ^JT- •pT-'St fsiX ^1^[ '^PtWTWRT fsR^T (-^) 

zlf&ritwr 'SWT-^ ^‘T#5r i 

\sM<ll C\slijl<l T^jT^T '&*% ^RTvs vslcl^l Cvst «rt?jT^ 7TIW'3 T^jT^T 

WvsS^ HsP) c\sIjjIc^<ic< 5 Volsky *rfe 7 *1t5ff I ^srTfft^ >i<fs3 , 

a^m^ri 

Wa ’iny-yurldu khiyanataka faqad khanu-LLaha min-qablu fa-’amkana 
Transliteration minhum. Wa-LLahu Allmun Hakim 

But if they have treacherous designs against you, (0 Messenger!), 
they have already been in treason against Allah, and so has He given 
(you) power over them. And Allah so He Who has (full) knowledge 

Translation and wisdom. 


^it-'sri^ vqttt ^r-w^i 'sw wr-^ f^wi^sirr-W^sr 'sit 

^l<i)Pigir-ft 'GW1 T r‘ C5 NT WT-'STTf'G 'S¥T 7TpTl^~^iT~^f Wt'sf*r?Tt~'§‘ 

^t‘f^‘'a (I.) ^'?]tgW' c 'NT 'STTf ®Tt*T ^TMTt<pr fsT'Q ^¥N‘-%rt%f^r 

fsr?, ^‘M-^Rifsr^ (<r) 'qttt 

^r_‘v5rHr_^-'hsl^ 's^n^H is^i (i) 'qttiut-^ f^T-^r^f^Tr 

i 


t]|i?l<il wsjR 'ailMylti?, flwvs faww<i £fi<M <3 Tr^fPf -^rt 'ail^l^fi ^irsr 

fsrj?ik ; wR <ii?i<ii wT5?r ttr ^%? rrc^ <3 >ii-?Rj <t>feyicig «t^RT -r^r 

R^R-siRin wR*il;RI 5tuM 'oilf^yl^ R^R'sRt^RtRra’ 

\s!i?ICW<J '£>lfsvy!<l<K\p<l Wlfelvp ^sWW Rtt ; WR iffr WW WT vsl-R! CvsIUlCR 
Slklvij atsRt RT <t ^R Tst^tPRR^ ^?f i«lultR W<JT, -R^ ^ T *3 

ivol*jlcR *TRT \sIsIcr Msna, *RI CvstwT <Ttot ^R S^l<i 

5§tl 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




’Innal-ladhlna ’amanu wa hajaru wa jahadu bi-’amwa-lihim wa 
’anfusihim ff Sabl-li-LLahi walladhma ’a-waw-wa nasaru ’ula-’ika ba 
‘duhum ’awli-ya-’u ba‘-d. Walladhlna ’amanu wa lam yuhajiru ma 
lakum-minwwalayatihim-min-shay-’in hatta yuha-jiru; wa 
’inistansarukum fid-dlni fa-‘alaykumun-nasru ’ilia ‘ala qawmim- 
Transi iteration baynakum wa bayna-hum-Mlthaq. Wa-LLahu bi-ma ta ‘maluna Basir 

Those who believed, and adopted exile, and fought for the Faith, with 
their property and their persons, in the cause of Allah, as well as 
those who gave (them) asylum and aid,- these are (all) friends and 
protectors, one of another. As to those who believed but came not 
into exile, you owe no duty of protection to them until they come into 
exile; but if they seek your aid in religion, it is your duty to help them, 
except against a people with whom you have a treaty of mutual 
Translation alliance. And (remember) Allah sees all that you do. 

tfsflgrhrlrr wh3f*r?rr~t§- vst^s, 

elf&rfiwr fw '3¥f i 

<pRfl ^rn? oTT'r 

Walla-dhlna kafaru ba ‘duhum ’awli-ya-’u ba‘-d; illataf-‘aluhu takun- 
Transi iteration fitnatun-fil-’ardi wa fasadun-kabir 

The Unbelievers are protectors, one of another: Unless you do this, 
(protect each other), there would be tumult and oppression on earth, 
Translation and great mischief. 

/- i a , „ * , » / „ t > ~ ,, s , .s , i , 5 .. , „ , „ , , • , .* , 74 

^Trifri^kr wr-^ 'gtt ^r-wf^ ^tit 'Q?niK‘ c? Nt w-'gtiT's 

'S?fT 7 rT 3 Tf^ r ~'^Tt~^T s^pT ^'If'K (la) «Tt^T ’5tf 5 ttwFs['Q 311 
sif^ftJFr ^tffsr i 

srt^t wtfhrrT^', f^sr^s 3 
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'Sllsilt'o*! *RFf ^ 1?. 

Walla dhlna ’amanu wa ha-jaru wa jahadu fi Sablli-LLahi walla-dhma 
’awaw-wa nasaru ’ula-’ika humul-Mu’mi-nuna haqqa: lahum- 
Transiiteration magMratunw-wa rizqun-karTm 

Those who believe, and adopt exile, and fight for the Faith, in the 
cause of Allah as well as those who give (them) asylum and aid,- these 
are (all) in very truth the Believers: for them is the forgiveness of sins 
Translation and a provision most generous. 

if 

'GTTl^W =: t s Tt fll ifij 'Git ^t-Wt| 'Git Wt-^ ifwtfl m^Tt~t^t fl^fl 

(Ja) vSlt ^«T ^rd^’t-fl lF^‘^1 Wt'G«Tt~^' #t fwt-fi^T-f^ (-2a) trpt- 

eif&rftwr ^t Rfla lt tl^fii ‘wt#i i 

' 5 TC1 SjjIh vsilkiy Ic^, TSjWl'l idllt^ G C\s|jjkl1<1 SltR^lt T^f^tTT <>t<m Ic^ 

Tst^tltG Tlltn 'SRT WlWt wfw 

«WW5?t I Tl*Dy$ 'S|I?)I^ 'Slol^'D I 

Walla-dhlna ’amanu mim-ba‘-du waha-jaru wa jahadu ma-‘akum 
fa’ula-’ikaminkum. Wa’ulul’arhami ba‘-duhum’awla biba‘-din-fi kitabi- 
Transi iteration LLah. ’in-na-LLaha bi-kulli shay- ’in ‘Alim 

And those who accept Faith subsequently, and adopt exile, and fight 
for the Faith in your company,- they are of you. But kindred by blood 
have prior rights against each other in the Book of Allah. Verily Allah 
Translation is well-acquainted with all things. 


9 - At-Tawbah-v9Tv31T 


eif&Fnwr mt~^i fiinrr-fs; 'Git ^%%~t 5 Mi' c 1it ‘^rt-^r i 

t^t 5^<Kb<2iT voUgll^ G Toftjtl IhgpRT TO? 
wrmt £fsK« voiN^ 

Bara-’atum-mina-LLahi wa Rasu-lihl ’ilal-ladhlna ‘a-hattum-minal- 

Transliteration Mush-rikin 


Page No # 608 



'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vstf^rW/ Walt's 4s 


Translation 

A (declaration) of immunity from Allah and His Messenger, to those 
of the Pagans with whom you have contracted mutual alliances:- 

2 

CP \ q\ s \ dJuji (jaj ^ \ (j 


Tprfi^' wt#r 4(%f (V) 

'STTt I 

«<7 era// 

£Tf£*T Ut% *4 1 >1 <1=> 1 <V1 9 f%a3I*T <3 ySftf^t ^t4, cvo 1 

*Tt ^J^vFP^rl' sTfT^Ts <JsRl%jl Sjli<PHl 

FasThu fil-’ardi ’arba-ata ’ash-hurinw-wa -lamu ’annakum ghayru mu‘- 


Transliteration jizi-LLahi wa ’anna-LLaha mukh-zil-kafmn 


Translation 

Go you, then, for four months, backwards and forwards, (as you will), 
throughout the land, but know you that you cannot frustrate Allah (by 
your falsehood) but that Allah will cover with shame those who reject 

Him. 

3 


'qht wfa" t-pj; f^Rtwf-ft 's^ff ^siicHf-ft t?nwn®r wRptft wisfiur- 

4#-^r fsRK (V) 'QTft (P>) ■^pt^sTit (<r) 

'GTTt % 414,*)* (P>) 'QTlT 4T4l%f4?ilH K )4T 


ij^lH 1 «|lg)l^ <3 \ol^l<] <q 1 3giort<q ‘TOs 3$ivs ijl^lC^<l 2T6s§P >SR» (TSTt^'Tt C5T, 

f4*D*j$ *1 My li<5 'STtfft^ ^t^sT'3 1 Cv»|iJ<ll <lfif 

UtSjt cvol*4ltK<i '®r T tT ^ot'R^I Wf?" tvsl*j<il sjfif sp Rp<iI' 3 «rllH*jl ^t4, 

CvsISklfll \o|l£|li5i4> ^]*4<tsi <t=f?K« ^ftf^^t ^S.<Hltp<JCWflC<P *TtW ^TS^tiT Trt3 , 
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'ailsilt's*! s#f ^ 

Wa ’azanum-minal-LLahi wa Rasu-lihl ’ilannasi yawmal-Hajjil- 
’Akbari ’anna-LLaha barl-’umminal-mushriklna wa Rasu-luh. Fa- 
’intubtum fahuwa khayrul-lakum; wa’in-ta-wallay-tum fa -lamu’anna- 
kum ghayru mu ‘jizi-LLah. Wa bash-shi-rilladhma kafaru bi-adhabin 

Transliteration ’allm 

And an announcement from Allah and His Messenger, to the people 
(assembled) on the day of the Great Pilgrimage,- that Allah and His 
Messenger dissolve (treaty) obligations with the Pagans. If then, you 
repent, it were best for you; but if you turn away, know you that you 
cannot frustrate Allah. And proclaim a grievous penalty to those who 
Translation reject Faith. 

, , - * - * l, as 4 

fsRK ^ sri^r ^rr°^‘' 3 3^f 5 r 'qttt “TTst ' t- 

% ‘^t^t w^'wr°v ^ptwif^r (i) 

elf&rfiwr i 

i[wm *rrar cvstirat v\\<% <3 ^ cvsfrrkw ^fe 5 " 

■siwly c<H»i ^pfis c^ImIc^ Msna, 

mIVs t I ^ <1-3 gfs 1 ^pf <r-f<H<} ; fu^D < 1 5 varffjTi^ * i i'3l<pkiT<u<! 5 'M<K<m I 

’Illal-la dbTn a ‘a-hattumminal-mush-riklna thumma lam yanqu-sukum 
shay-’anw-wa lam yuza-hiru ‘alay-kum ’ahadan-fa-’atimmu ’ilay-him 
Transliteration ‘ahdahum ’ila muddatihim; ’inna-LLaha yuhibbul-Muttaqln 

(But the treaties are) not dissolved with those Pagans with whom you 
have entered into alliance and who have not subsequently failed you 
in anything, nor aided any one against you. So fulfil your engagements 
Translation with them to the end of their term: for Allah loves the righteous. 

5 

(-fe-5 V j A i ft 1 5 (■£ j 6oi- 5 j lljAxsl li \\i s 

iilis i j$\ \£\'s Sjl^u ^Vi\ 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




tp1^‘t^®tni«t ^ ^ i^'i!>g®T ^*iR<pW < 1 % ’ 'STrtwrp^r 'qttt 

'Q'?iK' j a i ^ N s'?rN r ' *rts?i ^juT Hnifi?, (<r) 'qtit wr^’t-^pMr-^T 'qtit 

£tf&<rim ^srf-^i^^iWsT w%rr^r (i) i 

wvss-^ aji>i3i^j? '®iKs<iif^\s s^isr ciitn <5 ii5c< wrt <=i<u<i, 

\s!:?!CW<U<t= ^ff <t>l<U<l, voMi-dlSf <hf«J4<l 3TvsT^ ^llBcvs «t4?tiW<sl ^SRT * J Tt J fe^It 
sjInh< I fe^-^ifpf «t^t yilmlvs <pkij»4 'G iil<5|vs o?ir«i? '©lskiT*i ^rsf 

^ifisyl KiC<l;'R x Ciy5 \»]|£||i? ^£11^*11 wajl*ff«T, ‘ 5 m' c TnT^I 
Fa- ’ idhansalakhal- ’ Ash-hurul-Hurumu faq-tulul-mushriklna haythu 
wajattu-muhum wa khudhuhum wah-suruhum waq-‘udu lahum kulla 
marsad. Fa-’in-tabu wa ’aqamus-Salata wa ’ata-wuz-Zakata fa-khallu 
Transliteration sabl- lahum; ’inna-LLaha ghafurur-Rahlm 

But when the forbidden months are past, then fight and slay the 
Pagans wherever you find them, an seize them, beleaguer them, and 
lie in wait for them in every stratagem (of war); but if they repent, 
and establish regular prayers and practise regular charity, then open 
Translation the way for them: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 

'sit ^ f*RH \stwt-iw $,*iMf^rt ?>Mf- 

sjf&rttrw ItHt-fl; f ' ^rt (Ja) I'T-fwt fwl^st ' 't'S'spr sTl^T l 

TUMI <pi45 wt*fi atsfit <pi<K5i «kk<p wt*n nm itzjtos 

ot w ^rtrr ; Tst^ti ftim c%%rr nr^r; iT<rr 

Tstptlt WS3 Cdll<5 I 

Wa ’in ’ahadum-minalmush-riklnas-tajaraka fa-’ajirhu hatta yasma-‘a 
kalama-LLahi thumma ’ab-ligh-hu ma’-manah. Dh a 
Transliteration ’ annahumqawmul-laya‘ -lamun 

If one amongst the Pagans ask you for asylum, grant it to him, so that 
he may hear the word of Allah; and then escort him to where he can 
Translation be secure. That is because they are men without knowledge. 
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jc^jj ah\p\ H - »u^ ° ^ 

^tl^Fr t?n^5 ‘wt^r ‘^ftur-ft; ^ ‘tx^f ri^RiD™ t^wRr^Wr ‘wt- 

^tipr 'sff^rf^T ^Hr-^r (^) ^rat^irr-^ rt^t (i) 

e/ffcrflJFT i 


<3 \sIq|< 3 <1 1 3^C<ii<l M<J5b gfs 1 1% <PKiy I <sl<l^ Sjlf<5C<! ? vsi<l <rt5?t£ x T?r 

iJ^fsTgyl i?l<lkij<l >lk)<5cS Cvslij^l gfs’Cvs v5Jt^ <Tf^ 

vst^fat ivsl»jliiKI gfs*ivo 4li<tH<1 tvsl AJf] l<3 glut's S||f<pc<i; 

WW '®ll?|!^i(«!<ffcw<JC<F ^T^WRRl 

Kayfa yakunu lil-mushriklna ‘ahdun ‘inda-LLahi wa ‘inda Rasu-lihl 
’illal-ladhlna ‘ahattum ‘in-dal-Masjidil-Haram? Fa-mas-taqamu lakum 

Transliteration fastaqlmu lahum; ’inna-LLaha yuhibbul-Muttaqln 

How can there be a league, before Allah and His Messenger, with the 
Pagans, except those with whom you made a treaty near the sacred 
Mosque? As long as these stand true to you, stand you true to them: 

Translation for Allah does love the righteous. 


A6i4 


^f^Ft ^ <p)^4 <3R!RT4R''RMt (i) 

elf&riiwr '3RT ^T’Rt-R^«^ii (^ ) 'SRT WR^ ' RT-fsR^ i 


C^TR <t>Riyl SJlfiFM ? \sli?|-sll TTfcf CvsR!CW<j w, vsl^lfll Cvs!iJlCW<l 

«II^Tiy«l<l <3 C<t=Rl 4J <f! h I 4t; «|i?|«j| *pT C\Dl4kWsK<t= tR^ 

wimt 5i>l 'oiyi<Mfi 4^; ^kkk<i gw^*! 

Kayfa wa ’iny-yaz-ham ‘alay-kum la yar-qubu li-kum ’illanw-wa la 
dhimmah? Yurdunakum-bi’afwa-hi-him wa ta’ba qulu-buhum; 
Transliteration ’aktharuhum fasiqun 
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'qliilG's*! *p3T rthMlMn WM«! - Wf°*Tf vs5#iS Ml - ZfrZUfw vstf^ty/ Wt¥T« ^ 


Translation 

How (can there be such a league), seeing that if they get an 
advantage over you, they respect not in you the ties either of kinship 
or of covenant? With (fair words from) their mouths they entice you, 
but their hearts are averse from you; and most of them are rebellious 
and wicked. 

, 9 , 9 ' r ~ f S i 9 „ „ „ , l « - , 9 


^t-Trr-f^ar-^ ^ wrf^ ‘wix (L) ^i^ 

^t~^r ' s rt- i 

vneMl 

vsli?l<ll SJpfT 1w?r 'slplfll CslI^C^'SlC^ vsklfl 

$£>cvo Ih*^ 3 voklfjl ^Tt5t <n>f<a 1 'Sffe Fi*^! 

’Ish-taraw bi-’Ayati-LLahi thamanan-qalllan-fasaddu ‘an-Sabllih; ’inna- 


Transliteration hum sa-’a ma kanu ya‘-malun 


Translation 

The Signs of Allah have they sold for a miserable price, and (many) 
have they hindered from His way: evil indeed are the deeds they have 
done. 

f , J ^ T 9 i 9 -10 

T 

sTT-gilN^^Tt #t %JfS Tj rf^T'S (ja) vQTTt ^spT '5‘^r^iT 1 

v<rsr*it 

vslgl<i! '®iNTy«l<i <3 srsfm <T5sT vsteld!$ 

>l7ijlv|Sj<M<t'l<fl 1 

La yarqu-buna fi Mu’minin ’illanw-waladhimmah. Wa’ula-’ika humul- 


Transliteration mu‘-tadun 

In a Believer they respect not the ties either of kinship or of 


Translation 

covenant! It is they who have transgressed all bounds. 

11 

stf&qtftJFT 

^sf-^ 'GTTf ^TT-^T 'S¥f ^Fl^8?ft-*[^r f<PnnlR 

(L) 'S?Tt^pP#f^®T WMTf-% f^’Tsfsit I^TfsTTSR i 

ts^W^lT 

\sipi<ji ^rnr ts<3^t <k<i, »ii siiva <pky*j <3 sji<j=ivs or?r vsl^l^l 

'slS ; \33|HI ^ra^ky*! &TH) 'SllliJ lH^*m' s75 T§<K‘ ; T !<!*gy> <PI<1 1 

Fa-’ in-tabu wa ’aqamus-Salata wa ’ata-waz-Zakata fa- ’ ikh- wanukum 


Transliteration fid-Dm; wa nufassilil-’Ayati liqawminy-ya -lamun 
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But (even so), if they repent, establish regular prayers, and practise 
regular charity,- they are your brethren in Faith: (thus) do We explain 
Translation the Signs in detail, for those who understand. 

'STft *rr^t^ ~®>#^-^srft-5r<rr1*f 'sw ^ ' Twi^ 

elf&rftwr (V) $*||s^| «Tt- wf^sTT— ' i TT «Tt^T ^‘WtiT^T I 

gf3*<i ^ «kl<il ^rfh srfejpfe w -a^s. cvstsrtiw tff^r 

fajpr <t=lhr=<uw<i 2 t*iMcw<i ^ W; tstaT csrt^ ^Islcwsi c^r 

2(fe2Pl% <5^<H *tt; 4*JH vs|s5l<ll fh*^3 S?Tl 

Wa ’innakathu ’ay-manahum-mim-ba‘-di ‘ahdihim wa ta-‘anu ff 
DTnikum fa-qatilu ’a-’immatal-kufri ’inna-hum la’ay-mana la-hum la 
Transliteration ‘allahum yan-tahun 

But if they violate their oaths after their covenant, and taunt you for 
your Faith,- fight you the chiefs of Unfaith: for their oaths are nothing 
Translation to them: that thus they may be restrained. 

£^, fSl ,*. 9 ^ „ , 9 , *~ 9 '£ 13 

5 j» 3 \yXA 5 pfejU*j\ \_jJiCj Q_j-XjLsj 

{Q^}] 

^[Ht-^'T-f^FTr ■ ~Wl^lT- ; Tls^r ^STIT ^tlpT 'QTTt^sr 

<iw^pr wT'S'stim (V) ^omt's^T^r xhit-s; wr^smr^ (^) 
£if^%w % ’5‘f^hT 1 

g«i»j<iI ■yp2r p fti?ra' '3^3?' fh^rtw srfe^pfe wsr & 

di=geiM> ^ifH^srsm^lukk-fi fcw*ib*d*T«>Ei*ii4^i 

CvsliJ<Jl fa \sli?ICk<IC<f= w W ?«ll?|l^ CvsIiJlCWfl 

4«l*j<3l ^’f3^T^3 I 

’A-la tuqa-tiluna qawman-nakathu ’ay-manahum wa hammu bi- 
’ikhrajir-Rasuli wa hum-bada-’ukum ’awwala marrah? ’A-takh 
Transliteration shawnahum? Fa-LLahu ’ahaqqu ’antakh-shawhu ’in-kutum-Mu’mimn 
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' »s7 era// 




Translation 


Will you not fight people who violated their oaths, plotted to expel 
the Messenger, and took the aggressive by being the first (to assault) 
you? Do you fear them? Nay, it is Allah Whom you should more justly 
fear, if you believe! 






14 


<3 ttt 's?n%T?p^r 

nsttT ^TMf^F ’Sf'fa’Th l 

^ Cvslulcw-fj $i?kk<U<t= *H% firC<H, 

$i?kk<K<t= sTtfg « <t>ffU<W, 5i?ICk<l C\DlMlCW<U<t= <#Ru<W <3 3j’|lHCk<1 

W^WZlT 2T*ll-3 <Pl<K<JH, 


Qati-luhum yu- ‘ adh-dhibhuinu-LLahu bi-‘ay-dikum wa vukh-zihiin wa 
Transliteration yan-surkum ‘ alay-him wa yash-fisudura qawmim-Mu-minln 

Fight them, and Allah will punish them by your hands, cover them 
with shame, help you (to victory) over them, heal the breasts of 

Translation Believers, 


i Ss j&jj- 


15 


<m t^r'% (-!=>) ^rFs^§3T-y ‘^rtsrt-’srtt ^rrp c fT — ^ (-!=») 

ssf&rtm 'gtitsT-'^ ^‘T#sr i 

FsIh '©J.SCflSl CWl'S <PW<M I WtffT^ ^lkk<5 'sklfl a% 

ww wjrM<jT?pf ^r, a^iijy i 

Wa yudh-hib ghayza qulubihim. Wa yatubu-LLahu ala many-yasha’; 
Transliteration wa-Llahu Allmun Hakim 

And still the indignation of their hearts. For Allah will turn (in mercy) 
Translation to whom He will; and Allah is All-Knowing, All-Wise. 

•t, ^ L»J J-jj-jji- £lb\j j 


wr*r wix 'gttt «tp?it- wr-^f^r^r 'gttt «ttst 

'gtikt- ^h#st 1 W'g (-i => ) 'OTriwt-^ 

f^rMsf"*^ i 
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CvstWT fR» RCR ^R £R, C\slijk^<lC<P «aRTR ^tiwt CR3RT R'4R TO 'SftfjT^ Rt 
<K<1H Cv»|ijk^<1 R£*JT <T=li?l<ll SprTR’T'F >£R° <Hi?l<ll WtfTtSJ, \sl?l<] RT^JsT <3 
Sj’fRRR-f RJirks 'SRI <p|^k<p , 3 TOW <Jgi<Ji 9 T Jj^'f RsJR Rf^ ? cvsl*j<il RtijT RiR, CR 
ww v5Tt^ Rf%*tR wrIw 1 

Am hasib-tum ‘antutraku wa lamma ya‘-lami-LLahulladhIna jahadu 
min-kum wa lam yatta-khidhu min-duni-LLahi wa la Rasu-lihl wa lal- 
Transiiteration Mu-mimna walljah? Wa-LLahu khablrum-bima ta‘-malun 

Or think you that you shall be abandoned, as though Allah did not 
know those among you who strive with might and main, and take 
none for friends and protectors except Allah, His Messenger, and the 
(community of) Believers? But Allah is well-acquainted with (all) that 

Translation you do. 

®0&±’ r *jlh\ o p& 

^r-^r-Rt t^rsprfwifaT ^ ■*rr-f^rr 

eif&rfiwr R«i^<pR (-1=) ^‘ifw ' Ts (^) ^gttiI^p-n-n t-1% •^rr-f^r i 

*r*if?i< 5 <il R'RR Ihc«t<iI$ mwtc 1 '^ RRR TsRR 'sl?l<il rrhstirr 

<=1<U<- iSRR $£>Cvs RtlR Rtl S^l<ll ^RR, RfpkRR RR5? RRT RJR 

vnmt 

Ma kana lil-Mush-riklna ‘any-ya‘-mum masajida-LLahi shahi-dlna ‘ala 
‘anfusihim-bil-kufr. Ula-ika habitat ‘a‘-maluhum wa fm-Nari hum khali- 

Transliteration dun 

It is not for such as join gods with Allah, to visit or maintain the 
mosques of Allah while they witness against their own souls to 
Translation infidelity. The works of such bear no fruit: In Fire shall they dwell. 

C§Ji Oi 0^g-*-5 1 0? \ji _>C j q! \ 
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'aiisiit's*! s#f ^ r\ 

rir wt-^iKt fwf-ft 'sir %kslR«T wi-Wr 'sit 
wr> t-rrrm-w 'qrt wf-^RWr^T-w 'srkir ^rwt ^jiut-'st Q-&) 
e/farim Tpf v5rt^T~'^oTT — ^rff ^l<^f^rt«T ^>Ir 1 r i 

«klRl$ £Ut RRHST^rR R^'TftR^'T R^RIR, rI^IrI 5t*jln voiIm 3 

'Srtf^l<1 livs -3R° ^Imlvs <j5kyaj RHR, rIr^Ivs CTT?T -3R° Rl^ota \5RT <p|5j|i<p3 'UR 

r^rrti wvs^Rwr*iTR^RTRT?r, 'sT^TrI r^rr3T5$zttr i 

‘Innama ya‘-muru masaji-da-LLahi man ‘amana bi-LLahi wal-Yawmil- 
Akhiri wa ‘aqamas-Salata wa ‘ataz-Zakata wa lam yakh-sha ‘illa- 
Transi iteration LLah. Fa- ‘asa ‘ula-‘ika any-yakunu minal-Muhtadln 

The mosques of Allah shall be visited and maintained by such as 
believe in Allah and the Last Day, establish regular prayers, and 
practise regular charity, and fear none (at all) except Allah. It is they 
Translation who are expected to be on true guidance. 

> j, _ ,, , L , , , , » , __ „ 

dJi\& JS- oP^Zj 

^rbsfF f^'T-^sK 3 rt ‘^tt-rfoh <irMr rtrr wr- 

RKT fwf-fR 3RM ^W'gIrsT Wf-'h# 3Rf Wt-RlRt "#1 ^l<i)Ri?if-fR (-1=) 
elf&rfiwr ‘^sRfWt-lR (L) 'SRlWt-^ R't'SRtW'W ' T-Rl^bi I 

ijtsffcW ^fRT RtfR RRRRtSj ^R® RRHSTgcT ^tRtOTR R^RttR^j-f <FRk<P ivsIajrI fR5 
voligk^Tf] ^UR 31»J\33 |h R=R, Rt^tRt «rtptq; *3 WtfvlRkvs 5t*jlH 'OlliH -SR® Wtsft^R RTR 
RRR ? fRRns S^IrI RiJ'gsl) RR I ^rlLlR R^^lRCR 5 R^RR 2FT*TR 

RRRRRtl 

A-ja- ‘altum siqa-yatal-Hajji wa ‘imaratal-Masji-dil-Haramikaman 
‘amana bi-LLahi wal- Y awmil- Akhiri wa jahada fi Sabl-li-LLah? La 
Transliteration yasta-wuna ‘inda-LLah; wa-LLahu la yahdil-qawmaz-zalimin 

Do you make the giving of drink to pilgrims, or the maintenance of 
the Sacred Mosque, equal to (the pious service of) those who believe 
in Allah and the Last Day, and strive with might and main in the cause 
of Allah? They are not comparable in the sight of Allah: and Allah 
Translation guides not those who do wrong. 
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'«! 1*1 it's* *p3T WM«! - wj&t'XII - f?2Wf§F VSJ7^W/ Writ's ^ 




^As<7“//W 

^rtirfcr^faT ^r-'sn^ 'STf pr-wpr 'QTit wT-^Tx. ^ f^rtwTr-f%% 'sit 

(<r ) W T5 txwr-f^ (-^) 'QTTt ^TT ^pT '?1 3 T 1 

U<7 (SW/ 

t||i?l<l! ^5Ttrr Wi^T, ^£<T -51^ fefW *3 faiWW<l 'Sft^T 

<>c<l \sli?l<ll IH^S aWli-tly \skl<ll5 >i<r=sl<5|ij 1 

Alladhlna ‘amanu wa ha-jaru wa ja-hadu fi Sablli-LLahi bi-‘amwa- 
lihim wa ‘anfusihim ‘a -zamu darajatan ‘inda-LLah; wa ‘ula-’ika 


Transliteration humul-fa-’izun 

Those who believe, and suffer exile and strive with might and main, 


Translation 

in Allah's cause, with their goods and their persons, have the highest 
rank in the sight of Allah: they are the people who will achieve 
(salvation). 

sifs^nwr 

'qtit 'qtit wt^T-f^«T ®Tf^r 


aivs^isK 5 SqIc^<ic< 5 ^pT°^TTT I^tc'sc^h wr <3 «ri^k\s<i, 

CSP^Im 'cik^ \sklc^<i ^r*T"§T?ff ^T-*ltf3'l 

Yubash-shiruhum Rabbuhm-bi-rahmatim-minhu wa rid-waninw-wa 


Transliteration jannatil-lahum fiha na- ‘imum-muqim 


Translation 

Their Lord does give them glad tidings of a Mercy from Himself, of His 
good pleasure, and of gardens for them, wherein are delights that 
endure: 

, 1, a h „ „ , 22 

gS^i sllIc. aL \ n\ 

^/W?7W 

v<vsr*it 

^-Rinlirf^r-^rrTPfpT (J=) trrmT-pr 1 

OT-illW vokldl lb*iylyl^^lf^?lt'oll?|l^<l M-fcfc 


Transliteration Kha-lidma fiha ‘abada. Inna-LLaha ‘indahu ’ajrun ‘azlm 

They will dwell therein for ever. Verily in Allah's presence is a reward. 
Translation the greatest (of all). 
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*ra*r 


■ wlwlew vfluh - wewl - 


wnvr*il 




g 6j-4^ r j> 

^ir~ wt^Bti'^rt wr-it^ ^t-vomtf^;’ ~^t-ir~^tfi *m ^r^sTTr-^pr 

W's^nt—w ^wr ‘#ik ^it-1i (Ja) 'qttT ifl; tiM'sir^i lix^i 

gf&rim i#*rt ~^r ^s? ' w'T-%^t i 

C$ sr’flHl'T ! CvsIiJlCWfl f^Tst <3 atvst TjfxT 5?UlM<l ^iMsily C23TT Wtl ^?T, 

^<T vald-sW* HI ^T^3 •Ttl d«IUlik<l lt*JT *llt>l<ll $4?I41 t*sIM> vold-sW-sti^T 

ww sj^n ^?r, \sl^l<j!^ ^Imu i 

Y a- ’ ayyu-halladhma ’amanu la tattakhidhu ’aba-’akum wa ’ikh w 
nakum ’aw-liya-’a ’inis-tahabbul-kufra ‘alal-’Iman. Wa many- 
Transi iteration yatawalla-hum-minkum fa’ula-’ika humuz-zalimun 

0 you who believe! take not for protectors your fathers and your 
brothers if they love infidelity above Faith: if any of you do so, they do 

Translation Wrong. 

Sj\j£j LftjJjayX5\ j\yY\ i)S^\ 6^ o\& 

g >j £ ^J^“ J -SJ^t 1 ^ q^I**** 3 ^ LiTq_jJ^s£ 

% i*r-it wr-it-^fi 'gttt wt^tt — ' 3it%N3it-*tfi 'qttt ^rwoTrr-^^r 

'gttt sir ^r^'Q'?rt-'^R»' x s!?i<i 5 '§\«,r- 'siT^^-itiji^i^^iti^- 

It^T- 'Sit vom'T'S^T- f^HTt-f^ 'Sit 'Sir %3T- 

fi?, #t it^tit^T 5 ^ ^ 'tsr-^ir’%i0t-^ fwnlifr (-1=) 'sit^t-^ srt-^kftsi 

slf&^rtTH' ^”fSlt®T TFt-f^<p‘ C! tl | 


IsT, M<J5ib iftf vsil£]ls>, \sM^ it^sT ^31v WtfJtiSl Ul 1>1T 

WW T31 W C'otlkW "PTst, TT3tl, CvsIiJlCWfj wft» 3T, ^otikw 

ISltfift, C'stlJt^fl 'oiRifvs tvol Ajk^r<i UHt-ltf*^5TT-lt^tl *F*Tt 9 f'ETl Wt*T°ll 


1>1 CvsTltZTTl ItHftl “ItSjT CvstHf WtSTltl, Tsd 'SH‘> > ra5t 1?1 fllTf*f writ 

■w^i’ snT^rn^miri 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Qul’in-kana ’aba-’ukum wa’abna-’ukum wa ’ikhwanukum wa ’azwa- 
ju-kum wa ‘ashl-ratukum wa ’amwalu-niqtaraf-tumuha wa tija- 
ratuntakh-shawna kasa-daha wa masa-kinu tardaw-naha ’ahabba ’ilay- 
kum-mina-LLahi wa Rasuli-hl wa Jihadin-fi sabllihl fatarab-basu hatta 
Transliteration ya-tiya-LLahu bi-Xmrih. Wa-LLahu la yahdil-qawmal-fasiqm 

Say: If it be that your fathers, your sons, your brothers, your mates, 
or your kindred; the wealth that you have gained; the commerce in 
which you fear a decline: or the dwellings in which you delight - are 
dearer to you than Allah, or His Messenger, or the striving in His 
cause;- then wait until Allah brings about His decision: and Allah 
Translation guides not the rebellious. 

c-SUijL ^ 

cfco 

' w ^hsTrr-% ' (V) 'em ^rhs^rr 00 

tr ^rr‘wf?T's<pr ' <rfi><pr ^rt^r ip# ‘^rt5^r 'gttt 

C«lMlCW<U<t= Ost ^ 

^ra¥tf|eT ^T® 1 ^lTtfiR=I ; Cvslijlc^<l C<Hh <5|c«T 

«lli>1 1<I^S ■y^'3 tvsl AjIiUfc] Cvsl*4<ll 

‘^2r p r*Pr <r-Pi<ji ^s-iiyn ^Piyllsgcsi i 

Laqad nasara-kumu-LLahu fi mawa-tina kathlratinw-wa yawma 
Hunaynin ’idh ’a‘-jabatkum kathra-tukum falam tughni ‘ankum sh ay- 
’anw-wa daqat ‘alaykumul-’ardu bima rahu-bat thumma wallay-tum- 

Transliteration mud-birln 

Assuredly Allah did help you in many battle-fields and on the day of 
Hunain: Behold! your great numbers elated you, but they availed you 
nothing: the land, for all that it is wide, did constrain you, and you 
Translation turned back in retreat. 
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'Sllsilt's*! SRFf ^ 

^yt(sT sTfsr ^T'Q'^T- (<r) '©TIT ‘WlTTWI^tT =: faT (i=>) 'GTTt TT-fWT 

e/f&rfum i 

1h<J 5|£ SC’t'S vskl<] 3 Tj’kMli't'Sl t 9 !? SP'ftfe' R^f*T <Pt<lH 

-5R° <i]3FT <51^5 'OM'oW <P4<1H ^iTSjT l\sla<ll Frfvft'S af3 vSR?. IvsIh 

< 5 ll^<]C^<lC< 5 *lll4£ S'llH <5C*M; ^15 ^IFp^C^ <5JJipsl I 

Thumma ’anza-la-LLahu saklna-tahu ‘ala rasulihi wa ‘alal-Mu-mimna 
wa ’an-zala junudal-lam-tarawha; wa ‘adh-dhaballadhma kafaru. Wa 
Transliteration dhalika j aza- ’ul-kafirin 

But Allah did pour His calm on the Messenger and on the Believers, 
and sent down forces which you saw not: He punished the 
Translation Unbelievers; thus does He reward those without Faith. 

l> ' ^ f^r aff^F ^r’T-iwr ‘wi®rf-'5iTf %rKt~^ (ia) 

<n^>r i 

a^s srfe vsrtpf^ vtsjjia^lrra 'Sjtpt^ wfe ^rtahT, a^r i 
Thumma yatubu-LLahu mim-ba‘-di dhalika ‘ala many-yasha‘ ; wa- 
Transiiteration LLahu Ghafurur-Rahlm 

Again will Allah, after this, turn (in mercy) to whom He will: for Allah 
Translation is Oft-forgiving, Most Merciful. 

* ^ 9 9 * 9 , ^ * 9 9 9 & ^9 ' 2 ^ 28 

j*uL»- oYs V y* Is ^o\yd.\ \ \yijAj (jIj* ojj qj yj\ L£jl3 

liWl *<*£->- ‘r**^ cA C>^ 

^~ ,, 5rft^Mhr‘ c: hn‘ wt-' 5 n^~%r 5 iK ^rNwiK 

3T-*rT- (<r) 'QTTf ‘Wl^TNx ^FT^T'QTpt 

£/fc<rim wffhft % (-^) ^'T#hr i 

c? ij’fsFFT'T! 3T*if<i<M ^st 'sraR^n R^a:<i<i a^ vsi^M £^ft TPrfer^r 

^l<iliu<i frF& ttt sift cvsiu-fii wr*rarr w 

"FTSf I <^3’ <>i<u<iH i fh*ky$ '®il£|l^ a <3= , i 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM«! - wj&t'Xlj - ^zufw VijGryl ^ru^s^s. 

Ya-’ayyu-halladhma ’amanu ’innamal-Mushri-kunanajasun-falayaq- 
rabul-Masjidal-Haramaba‘-da ‘amihimhadha. Wa’inkhiftum ‘ay- 
latan fa-sawfa yughnl-kumu-LLahu min-fadlihi ’in-sha’. ’Inna-LLaha 

Transliteration ‘Allmun Hakim 

O you who believe! Truly the Pagans are unclean; so let them not, 
after this year of theirs, approach the Sacred Mosque. And if you fear 
poverty, soon will Allah enrich you, if He wills, out of His bounty, for 
Translation Allah is All-knowing, All-wise. 

C W > 6 O^" t r'S l 7 =a ^ \jjj\ 6 ? && 


^ f^HT-ft; 'S'KMT-f^T iTT'Gf^T WT-'Rlft 'STTHt- 

'srt-^; •'iwrsnwt-^ 'QTTt nlHl^T ^’Tf%‘ 

e/farim ^\pr fs?<d$ilFsf ‘wft 'QTf ^Tf-f^FT I 


feikkkfi afe fest? voMvsI'f ^¥1^ vskicwfi iji^i<ii vDiigji^ a% wft wi^r ^ , 
^i^r^cH'3 va^s.voiig)i^ <3 v»kl<i <rt^t j?i*iIaj 

‘s^sT tfbr v23t^ 3WT *rt, <rT<u<, rer to ^ rt Tst^t^t 

Fsrfcml CFTTl 

Qatilul-ladhlna la yu’mi-nuna bi-LLahi wa la bil-vawmil-Akhiri wa la 
yuharri-muna ma harra-ma-LLahu wa Rasu-luhu wa la yadl-nuna Dlnal- 
Haqqi minal-ladhma ’utul-Kitaba hatta yu‘-tul-Jizyata ‘any-yadinw-wa 

Transliteration hum Saghi-mn 

Fight those who believe not in Allah nor the Last Day, nor hold that 
forbidden which has been forbidden by Allah and His Messenger, nor 
acknowledge the religion of Truth, (even if they are) of the People of 
the Book, until they pay the Jizya with willing submission, and feel 
Translation themselves subdued. 
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i@ oi&jec?'' pfcki.3 ^5 o* \y v i f c§0i\ ^ j pfcA\yjL 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

(Ja) 1‘T-f^m ^‘T'S^sr fwT¥'3iT-‘RR*i (^) ^TT-f^Slt ^'mi^iYit mtir 

^¥fm lix (-L) ^‘T-^Ht^t-^; i 

ust, ^itm ^rg’ ^ 1 ° t^Tsinr aj^H^ ^ 31 ’ ^>t 

^kkk<i ^pti^iri ^itii^i<ji ^tp<J] vsiigii^ 

Wa qa-latil-Yahudu ‘Uzayru-nibnu-LLahi wa qalatin-Nasaral- 
MasIhubnu-LLah. Dhalika qaw-luhum-bi-’afwa-hihim. Yudahi-una 
Transliteration qaw-lalla-dhma kafaru min-qabl. Qatala-humu-LLah;’anna yu-fakun 

The Jews call 'Uzair a son of Allah, and the Christians call Christ the 
son of Allah. That is a saying from their mouth; (in this) they but 
imitate what the unbelievers of old used to say. Allah's curse be on 
Translation them: how they are deluded away from the Truth ! 

I^snt^' ~^-it_i^sr 's wmt-in 'sik irfte; ’ hit 

($r) 'simr~ Ws[^~ ^tt-hT's 'sitft” F ft®f (<r) «Tt~^«Tr— t^r- 

£ff^*riwf s^3iT; %<i^T-*rr^ ‘WTHt- 1 

«l?i<ii 'srffftp ojvsivs TsHtiw <3 fan 1 m-rc^ ss't 

<t=fayld !2 ul<i^ylu-«i?r 1 f^- ^tit ^ $nidi>n ‘titw idim 

«thj$ wtwi' ^ilffsTl FvsIh c<Mh ifafa 1T3I \skfal ^|j?lc<r= *fiw 

vsl^l fafa 1*3,3 ! 

’Itta-khadhu ’ahba-rahum wa ruhba-nahum ’arbabam-min-duni-LLahi 
wal-MasT-habna-Maryam. Wa ma ’umiru ’ilia li-ya‘-budu’ilahanw- 
Transiiteration Wahida. La ’ilaha ’ilia Hu. Sub-hanahu ‘amma yushrikun 

They take their priests and their anchorites to be their lords in 
derogation of Allah, and (they take as their Lord) Christ the son of 
Maryam; yet they were commanded to worship but One Allah: there 
is no god but He. Praise and glory to Him: (Far is He) from having the 
Translation partners they associate (with Him). 
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w wiwicw whim - wt^rt vnmr - 


W vs<7W/ 




(si Q 3 ^A£gJ\ 5 jZ *^\cLb\ j j&MyiL dl>\ jyi V ^i w : o'\ 6 }jo_)j 

t^ft^rr wf *rant-f 5 ; fwiwsir-f?^ 'qtit tTT’wr-^ 

'Sit «Tt'S iT-fl^t I 


32 


voligl<] I vokli^ spfl ^<pk*i C'SrTffe f^Rtf^ns <r>f<nvs UlTTl <plRpfifil 

' 5 Ta]fvs<p<l 3 ]^r voiligl;^ «l^l<] Cv 5 rTtfel ^T*T 'omi !*cp^ &Ih hI I 

YurT-duna ’any-yutfi-’u Nura-LLahi bi ’afwa-hihim wa ya-ba-LLahu 
Transliteration ’ilia ’any-yutimma Nu-rahu wa law karihal-Ka-firun 

Fain would they extinguish Allah's light with their mouths, but Allah 
will not allow but that His light should be perfected, even though the 
Translation Unbelievers may detest (it). 

IBS 6j£ nLSJ\ i_SjJ i 

^QTnw^r^‘~^rWTt itfpn^ f^«T ^tt-'sit ^I*Ri < 1 % ‘ Ri^Ss? ■ ft^ 
elf&rfiwr ^ftfl (V) 'QTrl‘ «Ths I 

*r*if<i<i=<il ■♦fiiiei '3 tsprt tfw*si <t=f*Ml<i 'Srt r«M$ 

■ 5 T 8 JFRTT x f S "yjvsy «|i?|<] ^t^cT C 31 *T ^%?TtT^Tl 

Huwal-ladhI arsala rasulahu bil-Huda wa Dlnil-Haqqi li-yuzhi-rahu 
Transliteration ‘alad-dlni kulli-hl wa law karihal-Mush-rikun 

It is He Who has sent His Messenger with guidance and the Religion 
of Truth, to proclaim it over all religion, even though the Pagans may 

Translation detest (it). 

o^- OjO^aoJ ^/LlS\ (JtjJ*! Op^ Q^A^Vs q-j \j\J^ Ori 0 i\ Lgjtl 

o\ jsij dJo\yiL«-»i 

— ' s rr i ^~^^T C! NT 5 r fsRi®r wt^it-fi 

^r_%‘Rr 'sttt ^rt^rr ‘wt° ^i^lRigir-ft (-1=) 
'3i0tl' =? ftT ^<ii<pP^Tpr"T''RKt 'S!t«T fw'l'Tst 'QlMf- ^Rigl- 

^ (V) TpHHf 5 ^ t^WHT-f^T Wt#sr I 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




C? ^’ftFPT'T ! ^[fSKs ' y Tv y Tf^' 'R?t s ffeW WIT '£HMi<P$ Svil'<fa<i ijrj’-'yFW \oM)l*mk<i 
£'at s T <pf<l*jl SJtl^ -3^° idl<j5i<p ^TBf s$ivs 1 h*^ 3 'STf^' ^Tl^t^t ^*T 3 C?!' 9 '!! 

<PC<1 iiRS.^t \»i|ig|l^<] ^Usr^TTT <I=>C<1 ^Tt Spk^<1C<5 “life?! 7TS^lTf"ift3 1 

Y a- ’ ayyu-halladhlna ’amanu ’inna kathlram-minal-’ahbari war-ruh- 
bani la-ya-kuluna ’amwalan-nasi bil-batili wa yasudduna ‘an-Sabl-li- 
LLah. walla-dhlna yak-nizu-nadh-dhahaba wal-fiddata wa la 
Transliteration yunfiqunaha fi Sablli-LLahi fabashirhum-bi ‘adhabin ’alTm 

0 you who believe! there are indeed many among the priests and 
anchorites, who in Falsehood devour the substance of men and 
hinder (them) from the way of Allah. And there are those who bury 
gold and silver and spend it not in the way of Allah: announce to them 
Translation a most grievous penalty- 




OJjkC-* 1 c — 1 \j3 jJi 

^?rt'Q'5Tf ^-srt- *rr-1% wRfrjM ^Fii^QTiT-f^T- %^T-s^r 'Q?rr 

^3^- vsTft ^ (-1=) ^T-TT- ■siT-^HW^r 

\sl<pp<|7r i 


c^rffm" «rM*)kij<i 'srf 2 jT« ^■fil §l«jt vai^k^ sisil£, 9 rr j 3 t'? x r 3 

^ZTTC*T ttT s T OT3^It ^sTT j?5c<, i>$l£> <lM C\slij<]l fhrortw 

<i>Riivoi^«^ts.dvsUj-sji vote 1 'oiiyiiH <t><\\’ 

Yawma yuhma ‘alay-ha li Nari Jahannama fatukwa biha jibahu-hum 
wa junubuhum wa zuhuruhum. Hadha ma kanaztum li-’anfusikum fa- 
Transiiteration dhuqu ma kuntum taknizun 

On the Day when heat will be produced out of that (wealth) in the 
fire of Jahannam, and with it will be branded their foreheads, their 
flanks, and their backs, their flanks, and their backs.- "This is the 
(treasure) which you buried for yourselves: taste you, then, the 
Translation (treasures) you buried!" 
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■ Wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




©i^sAis^ 


‘t^Tr^W'^% ‘%WT-f^'^-‘^^' it IT^l#1%^-1%T-tt t^lT'S'siT 
*imr> 'I^W- 'sttt-% 'Q?n«T *mi f^-^rw^r fa) TT-Ri^innl^i 

(V) WTt-^tW ’ <3¥f ^'T-Rj 5 ! 5 ! " 5*##^ ^T—'WT^T^ 

elf&FTtwr ^Tf-t^TT-R^ '^t—wM'S fa) 'ST(T‘«Tr^ RfWFT i 


fpftt? wr^rw3sff <3 ^5rt y$f^ fft «ii?)I^<i fRstf^r frf *jRt 

s f'tRt?r ^ iRt rrIf; \s*i|RT dI<iR ihr^, ^rRr, ^aKsfa's IrsjFti >ivs<il° 5^l<i sjrt 
d«iu<il faww afe ^%<3 ttt cvsiu<ji ^*ir<kit<i ym jk'n^im ^ 
<t=l<U<l, CfcUH FRTRI C«UjlCW<l M<Kij, VMN-^valM ^ <^f<J%Jl SJTRH JRS. SHMyl <mi\ 
'S|l?)l^ CFt ijl'sl<p]i^<] 'Olli^H I 

’Inna ‘iddatash-shu-huri ‘inda-LLah ’ith-na ‘a-shara shaharan-fi Kitabi- 
LLahi yawma khalaqas-samawati wal-’arda minha ’arba-‘atun hurum; 
dhalikad-Dlnul-Qay-yim. Fa-la tazlimu fihima ’anfusa-kum; wa qatilul- 
Mushriklna kaffatan-kama yuqatiu-nakum kaffah. Wa‘-lamu ’anna- 
Transi iteration LLaha ma-’al-Muttaqln 

The number of months in the sight of Allah is twelve (in a year)- so 
ordained by Him the day He created the heavens and the earth; of 
them four are sacred: that is the straight usage. So wrong not 
yourselves therein, and fight the Pagans all together as they fight you 
all together. But know that Allah is with those who restrain 
Translation themselves. 
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Cjljct Sorij ^L\Joj^~^t\yXs\idli\Jaj^‘ 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

f%?rt-' p Tt^\ fw ^<pR : t^ni[ RRgi^r^Ni"^pM ‘^sif- 

■srt'Q 'QTft *' wT— ' s r(eT fsp^eTit-f^ ' %■ 1 %tM 

^t-^’iwrsnwt-^ (-^) ^f?Rt «n^r wr^r-faf^ (i=) 'sthit-^ «rr-^i^f'i i! i 

etf&rfm ^'T'G'5Tf®T I 

<^<fi ^fgf ^?f, -gtst faaid 

S?Tl «kl<]| 5^k<P C<FlH fo*f ^1?" -3^ C<^Ih <JS'31<1 ilkk^S 

Id I wtwt^ ^T^nt^r, ^afsr^ e t*t»tT ^rf ^%v» ' 5 rr^ ; «fiw 

«ii?li^^n?r^iw -*Ri%iii^^ voki ^rm -^Guvo *itRri voteu^ ^kkk<i 

W»T C*iI'shI*j <><il voil^l^ <5|Rr=<i >i»a^lyc<r5 t^^TST 2PT*TiT <= c<ih hI I 

’Irma-mannasT-ii ziyadatun-fil-kufri yu-dallu bihi-lladhma kafaru 
yuhillu-nahu ‘amanw-wa yuharrimunahu ‘amal-li-yuwati-’u ‘iddata ma 
harra-ma-LLahu fayuhillu ma harrama-LLah. Zuyyina lahum su-’u ’a‘- 
Transiiteration malihim. wa-LLahu la yahdil-qawmal-Kafi-rm 

Verily the transposing (of a prohibited month) is an addition to 
Unbelief: the Unbelievers are led to wrong thereby: for they make it 
lawful one year, and forbidden another year, in order to adjust the 
number of months forbidden by Allah and make such forbidden ones 
lawful. The evil of their course seems pleasing to them. But Allah 
Translation guides not those who reject Faith. 

"^3^ (1 iffts&gurt 5 \ 3 $\jJ=t \ ijLii ( 2^ 38 

wi#r (-*=) ^rwrl^r l^r wr-f^n% (-1=) 

e/farim wrt-’srN‘-‘^*T t-f^r i 

£i> Cvolajk^ 3§5T C^T, C\slijk^<lC<= ^P-FT ^SrtffT^ ^TCSJ vaifa^llM 

^srr ut?rt«Ff3 ^vsisi “w ? cvsi^j^i wtf5i<ikvs<i 

9 lf<]<l 4 « ? WfN'Slkvs'Si TgyRtTr ^Ttfira' «ft<UH<l 

‘S'*! <T' <1 *T £\st '®lf< 5 l£t 3 < s< 5 <l ! 

Y a- ’ awu-halladhlna ’amanu ma lakum ’idha qlla lakum ’unfiru fi sabl- 
li-LLahith-thaqal-tum ’ilal-’ard? A-radltum-bil-hayatid-dunya minal- 
Transiiteration Akhirah? Fama mata ‘ul-hayatid-dunya fil-Akhirati ’ilia qalll 
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w c^rmr^w wtmw - wt^rt wewi - 


W waer'*li 




Translation 


0 you who believe! what is the matter with you, that, when you are 
asked to go forth in the cause of Allah, you cling heavily to the earth? 
Do you prefer the life of this world to the Hereafter? But little is the 
comfort of this life, as compared with the Hereafter. 


tst- ^rdw (V) 'gttt $iii^ohft«i 

Slf&FTtWr * 11 ^ 5 [t'G (V) ‘WMl-fUr Tlfe i 

Wt <J I U?<1 ^TtlT 3 , 'SW h£)M Cv»|ijlc^<1C<5 SJlfgpT “life 

^Tll«C<5 C\£)|ijk^<1 $C'llfsfo'3’ 'iR'v C\sliJ<ll \sl?l<] C<pIh 5 "PKJCVB *^1 ^Tt I 

’Ilia tanfirn yu- ‘a dhdh ibkun ‘adhaban ’allmanw-wa yastabdil qawman 
ghuayra-kum wa la tadurruhu shay-’ a. Wa-LLahu ‘ala kulli sh ay-’ir 

Transliteration Qadlr 

Unless you go forth. He will punish you with a grievous penalty, and 
put others in your place; but Him you would not harm in the least. For 
Translation Allah has power over all things. 

j 5 jo\ Lii«£Lb\Q\ 

^r' ^rr-fw t¥rf ?[ rrt-vs^-^R ^tsrr-^r ^r‘^rr- (^) 

^Ftwixwi^T-^; l orp?rftf^ <s?rr sri^r 'SM'Q^i-'GW 

wr‘^rr ^PTFsi^r'^rr (-^) ^ C-^) 

'gttiw-^ ‘^nfNfT i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




ifi? cvstxrai \si^ic<5 it i^i, vsi<i voii?ii^ cvst \skic<5 it^tu intntf^Gn i4i 

<t=lfo=<lsll 'sli?l£<t> <lfe&!<l ldlltf|sT vSlS. Cl ffoT ^'SrM-d ffcvsly Wl\ 111 \sli?!<l! 
S'Siy 'S Zjtl 1C*JT ffsT ; OT 'oil 'skl'Sl -ejisiijlf^si, fll^' ^3 It, 'Ollgjl^ Cl)t 

'Oftltdl ICSf 'SftC^lT Ws 55 !? voft^t^ vslslsl vskl<1 2f*1 lies <4*T ^ \sli?lc<5 

*rf3 5 '*rTit nn aan J vhhiRhI ^tit if^t d«lu<il cn it$; 

^sjt cs>i <t“i<]*i i vartgjt^ i^sftt imIiti -si® i %\ i y awtui 


’Ilia tan-suruhu faqad nasara-hu-LLahu ’idh ’ akhrai ahulladhma kafaru 
Thani-yathnayni ’idh huma fil-Ghari idh yaqulu li-Sahi-bihl La tahzan 
’inna-LLaha ma- ‘ana. Fa’anzala-LLahu sakl-natahu ‘alayhi wa 
’ayyadahu bi-junudil-lam taraw-ha wa ja- ‘ala kalimatalla-dhlna 
kafarus-sufla; wa Kalima-tu-LLahi hi-yal- ‘Ulya; wa-LLahu‘AzTzun 

Transliteration Hakim 

If you help not (your leader), (it is no matter): for Allah did indeed 
help him, when the Unbelievers drove him out: he had no more than 
one companion; they two were in the cave, and he said to his 
companion, "Have no fear, for Allah is with us": then Allah sent down 
His peace upon him, and strengthened him with forces which you saw 
not, and humbled to the depths the word of the Unbelievers. But the 
word of Allah is exalted to the heights: for Allah is Exalted in might. 

Translation Wise. 




41 


txflf f^hpt-l’ts 'Sit f| ' 4U- 5 Tt'S 'Sit wr-%f^5ftl'Sir-%i 'Sit Wtvfftfl ^t 
ssf&rtm ^iDRigit-f?: (-la) I’t-Rif^ % ^“^1 \ot‘eTt^t 1 

ItfSjl 9 TE', ^Ici<j5| 'SRltl 'SfHt 'st% 'SR^tl, IS^Ttl I s ! 
'Oltpt^l ^tCl Cvstltdl ^F^PT 3 ^tltl 5^1$ Cvstltdl ^flT C2T1, ifi? CvstUt 

'5^67 J/t 'SHIhC'D ! 

’Infiru khifafanw-wa thiqalanw-wa ja-hidu bi-’amwa-likum wa 
’anfusikum fi Sabl-li-LLah. Dhalikum khay-rullakum ’in-kuntum ta‘-la- 

Transliteration mun 

Go you forth, (whether equipped) lightly or heavily, and strive and 
struggle, with your goods and your persons, in the cause of Allah. 
Translation That is best for you, if you (but) knew. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^m 


, i , > , h lzl , , __ „ f a S „ , . , , z. * , , ' ' 42 

ji!S^3Lo!j\0^lS\^.jL!o^5L^>3c-0^ 


«Th3 ^r-^r ‘Wt^WT° ^‘'lffaT'3 'QTTt *TF3f<rr^Pr 'STtsTT-R 3 *! 

<rr‘^> (-L) 'GTit r f%t-f^ sTitT’^^® ' T^rf- 

(<r) ^Ri<^r (<r) %f«TT5 ^is^i «tm- 

Slf&rftTM' I 


WT'S ^F^PT sTTCW^ - >1&l<Ml SJtf^sT <3 >1Q^T ^%sT 5^l<ll FP'DyS Cvsl*jl<] W^p^'T 

^1 Ws; T<t>$, 5i?ICk<l Ll<t>B ^rtat-W 3T^T^|sTl Si?!<ll 'SllbW? ^I?)l^<l “PTSf 
•bfahW <jfat<J, ‘■ ? rt%cT vsllU-fll CvsIUlikfl J 14# <\Uz4 ^$vo|AJ l’ ^t<Tt MWW<U<t>$ 

*r"s?t <k<i i '®il£|li^ ^tk-M SqI<iI ^r x h? ftrsjibliTf i 

Law kana ‘aradan-qaribanw-wa safaranqasidallattaba- ‘uka wa lakim- 
ba-‘udat ‘alay-himush-shuqqah. Wa sayahli-funa bi-LLahi la-wista-ta 
‘na la-kha-rajna ma- ‘akum. Yuhli-kuna anfusa-hum; wa-LLahu ya‘- 
Transiiteration lamu ’in-nahum lakadhibun 

If there had been immediate gain (in sight), and the journey easy, 
they would (all) without doubt have followed you, but the distance 
was long, (and weighed) on them. They would indeed swear by Allah, 
"If we only could, we should certainly have come out with you": They 
would destroy their own souls; for Allah does know that they are 
Translation certainly lying. 

‘wTv^t (<r) 1 %sjt wft^r^r «rf^ y 'Mr-^¥F5Trt^rKr eri^iw'”^ 

sif&^rtwr <m i 

'Ollgll^dvsIiJlS^ WJTT<t=f<iyl^^l <Hi?l<ll ^'s(<l|LdTst^tCvsllJl<J 

<pls?l*ll «l^l ^Tt «rM “W-s \§j*j c<ph 'Oi<i)l^hs firim ? 

Afa-LLahu ‘ank! Lima ’adhinta lahum hatta yata-bayyana lakal-ladhlna 
Transliteration sadaqu wa ta‘ damal-kadhibln 

Allah give you grace! why didst you grant them until those who told 
the truth were seen by you in a clear light, and you had proved the 

Translation liars? 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

r , j, i j a , , j, ^ 44 

dJj\3 jLblj q 2 

icgjl^jlsli^ 

«TT-^isR.'«r , f^“*p s iwi^r fl N‘ ^5‘ft.^r 'STfFr ^rfsf^T wf-l^r wft; ^wr-f^r 

£/f^4m fwW'S^r-PiRii fw (-2a) 'STHiT-^ ‘wf%^pr f^T^sr^'^ i 

*)ls>l*ll vsilgjk^ 'S C*FT fro 5}ijFl «lk*-l \sl^l<ll "RvSf ^F^PT <3 «fi<H ^l<ll 
'sr^rTofe *iis«i* atsf^rt c\siiji<i m<fE <k<i ^rti '®ii£|is> ^ i«i<p]c^<i >i^cai vsk^vs i 

La yas-ta-dhinukal-ladhlna yu-mi-nuna bi-LLahi wal-Yawmil-Akhiri 
’any-yuja-hidu bi-’amwa-lihim wa an-fusihim. Wa-LLahu Allmun-bil- 

Transliteration Muttaqln 

Those who believe in Allah and the Last Day ask you for no 
exemption from fighting with their goods and persons. And Allah 
Translation knows well those who do their duty. 

45 


“TT-^’f^rr 'Q'?h®t ^nT'sf^i^ wr-1^1% 's^nwr- 

zifwrftJFr ^Pt^T ^ i 

ivs|jj|<j FT^F 'Sr^Ttofe at^FIt c<r><isi S^l<il5 <il?l<il WTfjT^ <3 lh<c>i 5 »jIh 
'STtFT^It <|lt>ki-r<] fb a 7 T°*I'I'| 3 1 I WT^FT ^T° *(T'T hpftSRJ I 


’Inna-ma yasta-dhinukalladhina la yu’mi-nuna bi-LLahi wal-Yawmil- 
Transiiteration Akhiri war-tabat qulubuhum fahum li ray-bihim yataradda-dun 

Only those ask you for exemption who believe not in Allah and the 
Last Day, and whose hearts are in doubt, so that they are tossed in 
Translation their doubts to and fro. 


46 


\ \^JH\ AI3 \ g&\ Svf ,L%saJ *)5ilc- dH \ ^ Ijj l\ \ \ 


'GTIT ®Tt v Q WT^T— ta®T ffs?t ®Tt^ 'S¥RT-f^ 
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'ailsilt'O*! ^ 

$>c>\<\\ <\Va4 4?$4vo blfeicH §n\4 ^RT3^fv5<l «M$I $s?liir<l 

'sifs*j| l £)l 'oil£)l^<i TR^^sf^sT^I ^'s<3lS, Ivsfh 5i?k^i<p Pwvs ?1r4^r ^'^vSsk^'SiKi 5 
■^sTrprr, <rt^T^i <piy i voik^ <piy i sn^r 


Wa law ’aradul-khumja la-’ a- ‘addu lahu ‘uddatanw-wa lakin-kariha- 
Transiiteration LLahum-bi ‘athahum fathabba-tahum wa qllaq- udu ma- ‘al-qa- ‘idTn 
If they had intended to come out, they would certainly have made 
some preparation therefor; but Allah was averse to their being sent 
forth; so He made them lag behind, and they were told, "Sit you 
Translation among those who sit (inactive)." 




.y\j£ \^ 5 r3 3 “’3^ 


47 




erf's , *n#gi #ff^r tsr- , «iKr-®Tf'Q 'qtim wfs ir'T% f^rr-^Tf^r 

^rt^rtf^T Rp'oiPst (^r) 'G’?rt ^m_%rr ert^sr (-1=) '3¥iw-y ‘wi%^pr 
fw’ WT-Ri^l'i i 


t c\slij!cw<j cvslMlcwfi feffet ^flro C'shikw 

Lp'SHI TTUTTPVi C«WM gblgjib \s I i'slajk^ ^TF ^SfT 

'S 1 h<jI <1 tdl<n> ' 01 I 45 I v&t I I 

Law kharaju fikum-ma za-dukum ’ilia khaba-lanw-wa la-’awda- u 
khila-lakum yab ghuna-kumul-fitnah; wa fikum samma- ‘una la-hum. 
Transliteration W a-LLahu Allmum-biz-zahmin 

If they had come out with you, they would not have added to your 
(strength) but only (made for) disorder, hurrying to and fro in your 
midst and sowing sedition among you, and there would have been 
some among you who would have listened to them. But Allah knows 
Translation well those who do wrong. 

str> ' tf^f ■'obtttger fsr?, 'sttt «n^t«T ^■M-wt~wi®r 

e/f&rrfm 'GTJT WT5M 'QTTt ^T-f^T I 

<p (< 3tvs m%nf|cr vSR?. SsM cvs I ajI<i <piaj SciiS-^fisrfe' 
^#?nf|cr wsf't »rt fr^ 3^ wtbrcr ^<ts. wt^<r M^yi 

^$5Tl 
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■ wlwlew vflilh - Wt^Tf 'H’srewl - 


' wsr*il 


«rKTt®^ 


Laqadib-tagha-wul-fitnata min-qablu wa qallabu lakal-umura hatta ja- 
Transiiteration ’al-Haqqu wa zahara Amru-LLahi wa hum kari-hun 

Indeed they had plotted sedition before, and upset matters for you, 
until,- the Truth arrived, and the Decrees of Allah became manifest 
Translation much to their disgust. 
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i 5 Sj , , a __ , s f ^ ^ 99, * 9 , 


'gttt fsR^sr iff (-^) ^rr-fw fw^nfs ' (-^) 

zifc¥rtJFr 'sit f^T wKI^M R«i<pr— 'Rp^l-s 1 

ii<r° C5Tt^ wtcf center, \£nlijk<5 '®i<ikks i?t3 ^s,Miiiijk<5 hr=« s Hly 

TTti’ TTtiitm $31*11$ ^riwr c«t <Hhp<uwsu<t= 

\oik 5 1 

Wa minhum-many-yaqulu-dhalll wa la taf-tinnT. Ala fil-fitnatisaqatu? 
Transliteration Wa ’inna jahannama la-muhl-tatum-bil-Kafi-rin 


Among them is (many) a man who says: "Grant me exemption and 
draw me not into trial." Have they not fallen into trial already? and 
Translation indeed Jahannam surrounds the Unbelievers (on all sides). 

50 


© OyL ji J 5 O? ^ ^ 6\S \ 


% ^Pi^t (<r ) '311% ^Pi<3<pf fltf'^ 1> 'll 

elf&rftwr ^iNH ' iTwlllllT-fll 'Sit flFatsiM'S 'Sit «il 1 1 

f«W SIsSeT $3kW<k<t= ' 5 fh?t CH f®W fl*Ff ^TTRsT $3l<J| ^sT, 

‘^lijfl! Cvs t ‘^M'kfjS vsllijkw-si Uf‘>Tkl Ivs^vsT 'SRsT^r <t=Riy !l$<a!u’ 

’In-tusibka hasanatun-tasu-hum; wa ’in-tusibka muslbatuny-yaqu-lu 
Transliteration qad ’akhadhna ’amrana min-qablu wa yata-wallaw-wa hum farihun 
If good befalls you, it grieves them; but if a misfortune befalls you, 
they say, "We took indeed our precautions beforehand," and they 
Translation turn away rejoicing. 
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' vflilh - vssjers// - 


"mwwt 


Wt¥f« 'R, 


, , , a _ , T j, t __ , f t . __ s - , a ,, 51 

^yZSXs Ijj dJo \ L-v ? ^ \jitt q 3 

^3 ®Ttf ^■>fi'<HT~^T-'5Tr- ^sMST-^ «THf- (e) ^S¥T ^T^Tt-^- (^) 'STTf 
elf&rftwr ‘WRUT-f?; '^Hl^lM'GTlWtf^T i 

^vT, veuI A jk^rfi ^SRT 'oil?jl^'5lt^T faFfs <pfo*jk5H «t^t «qjvsivs 'sil»jk^<i W^ITT^|[ 3$t<i 
^It ; IvdIh 'S|l»jl4^<] <j5JjT<4ily<j5 lH'a<l ^5*Tf \5fc?vo l’ 

Qul-lany-yusT-bana ’ilia ma kataba-LLahu lana . Huwa Maw-lana; wa 
Transliteration ‘ala-LLahi fal-yata-wakkalil-Mu-minun 


Translation 


Say: "Nothing will happen to us except what Allah has decreed for us: 

He is our protector": and on Allah let the Believers put their trust. 

52 



@ OyP- £&■ 


Qyjajys t^A (JS 

J« j\ \y^O. JJfL S*L 3 Lj\0mj £U.i\ 


^fw)7w 


*3 < 3^3 1%‘wR"T-f3 fsR whs f3t3r- ( j) 


^t<n<3~^r- 


^r, 3iijfi! vsrftntw u^c<a<j a^fiwr ^f^f ^s. sr^iwr 

< 5 f<H'sf!g, WtfjTiJ C\slijlC^<1C<5 *lffe I^C<H ■RvSr ' 5 ras vSTST^t £>& 

■§t^t I '5fTs^'^' 4\sl»j<]| a^slvtsl ^ 5 ^, \ail*j<il'3 y^ a^lvtsl <p|<K\si 5 1 ’ 

Qul hal tarabba-suna bina ilia ’ihdal-husna-yayn? Wa nahnu 
natarabbasu bikum ’any-yusiba-kumu-LLahubi ‘adhabim-min ‘indi-hl 
Transliteration ’aw bi’aydlna. Fa-tarab-basu ’inna ma-‘akum-muta-rabbisun 

Say: "Can you expect for us (any fate) other than one of two glorious 
things- (Martyrdom or victory)? But we can expect for you either that 
Allah will send his punishment from Himself, or by our hands. So wait 
Translation (expectant); we too will wait with you." 

ij || j ! < 3^0 q 3 (^5 
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W wlwlcw vflilh - WK°TT wewl - 


W '3it<sr*ll 


wpq t^sT^'MT«Tr fsrs^pr (-!=>) ^ iipr 

sifts^rfiw <rmh '¥t-[^<p' ,= Vr i 

^«T, ivslaj^l cyc^l<J «TS|<rt 'STREET?!', tvo l*jlt^r<1 M<J5b J?$C\s vali?l f<5^C\s$ S jy’' s 

3ik< Rf ; ivslaj^l Cvst yi«)«)l s ff *l*jrWlsj l’ 

Qul ’anfiqutaw- ‘an ’aw karhal-lany-yuta-qabbala minkum; ’inna-kum 
Transliteration kuntum qawman-fasiqhi 

Say: "Spend (for the cause) willingly or unwillingly: not from you will 
Translation it be accepted: for you are indeed a people rebellious and wicked." 

© byj^i'h by^b 

Rt-'siHfwi^r wh fsR^sj ^rr^'t-^sr f^t-f^ 

'qttt R’Si^Riil i i^Tt-vor ^mtt- 'Gtim- 

'QTTt | 

SqIc^< 1 '5TSPlli?l*lt ®J^*T RRT R£R*f RRt SSSlk^ CR, S^l<5l ^srtfft^ <3 vskl<5 

<il^sic<5 voi=ai<^l<] <>c<i, ^ilmkvs f*ri5jcsi(<i rcw o?r ^sr® wR^t^swtR' '5R 

<pi<] i 

wa ma mana- ‘ahum ’an tuqbala minhum nafaqa-tuhum ’ilia annahum 
kafaru bi-LLahi wa bi-Rasulihl wa la ya-tunas-Salata ’ilia wa hum 
Transliteration kusala wa la-yun-fiquna ’ilia wa hum kari-hun 

The only reasons why their contributions are not accepted are: that 
they reject Allah and His Messenger; that they come to prayer 
Translation without earnestness; and that they offer contributions unwillingly. 

©o-v?^ 

^rhr'Qir-'^r (-la) 

1^‘WhT'f^‘^T f^T-fw 'STfT 'STTt ^t- 

S/f&rftTM' f^J*T l 

£ho<ll° S^ki-T'fl ' y F : W *3 RStR-RSfe 4\£>l»jk<P> RR R*r37 Rt RRR, £Ut 5^l<] 

^Ttf^R *lt% hrivs uRI \£^l<il <plhp<i sjRR vom^Isj rNI 

C HQ «)I S T I 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 


^rt¥T« ^ 


Fala tu‘-jibka ’amwaluhum wa la ’awla-duhum. ’Innama yuridu-LLahu 
liyu ‘ a dhdh i-bahum-biha filhayatidd-dunya watazhaqa ’anfusu-hum wa 

Transliteration hum kafirun 


Translation 

Let not their wealth nor their (following in) sons dazzle you: in reality 

Allah's plan is to punish them with these things in this life, and that 
their souls may perish in their (very) denial of Allah. 

® S jX-L* L. j ^ 


'gtjt Rgii-f^ ^1^ «Ttfsr5^r (-L) 'sthrm^t t^rs^r 'QTrf®rr-R 5 f|i^ 

vneMl 

WtsftsR' *TfOT “FTST C5T, \£i?l^l '5T3^s 7 , tvs 

'ST3^s r ^nr, <a<m l i 

Wa yahli-funa bi-LLahi ’innahum laminkum; wa ma hum-minkum wa 


Transliteration la kinna-hum qawmuny-yafraqun 


Translation 

They swear by Allah that they are indeed of you; but they are not of 
you: yet they are afraid (to appear in their true colours). 

j\ o Jc* j\ 03^4 P ^ 


art's RtwNK whs wfs ^iwki«ti«t ®rhs¥l^t's t^rMt 'QTrf^r 

i 

'on'sryt 

Zjt '5Tsrat 2T^ x r^T hrt<p ^fsTtTFT 

Law yaji-duna malja’an ’aw magharatin ’aw muddakhalal-la-wallaw 


Transliteration ’ilay-hi wa hum yajma-hun 


Translation 

If they could find a place to flee to, or caves, or a place of 
concealment, they would turn straightaway thereto, with an obstinate 
rush. 

58 

i0iojh^.r> teVLgJLfUKaj 


<m Rtt ^rt®rfsf^t (^) f^R^t- ?ti^‘ 's?rttirrsr 

fsR^t- tR'T-^T 1 
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w wiwian vfinh - wt^rt mmn - 




csii<i5 wtif , or >il ^rl<j=>l ^Hjr t«l*jk<p orw^t^r ; 

nt ClT'3?lT ^^C cT ^^'•'(TS S^l<ll I<l^sh I 

wa minhum-many-yalmizuka fis-sadaqat; fa-’ in ’u‘ tu minha radu wa 
Transliteration ’il-lam yu‘-taw minha ’idha hum yaskhatun 

And among them are men who slander you in the matter of (the 
distribution of) the alms: if they are given part thereof, they are 
Translation pleased, but if not, behold! they are indignant! 

CIio>44j 

n stti®ti n s ttc ~^rr_ (V) 'qh t ^T^rtuf-^; 

elf&rflwr ^v5'vo)ri(^t_^ fsr^ 'Sit (V) ^T~^T0T-t^ W-f^T i 

WtsT wh S?l<ll <3 \sIqI< 1 S?k^<lC<5 frryk^H 'sli?k\s 

<kivD, vEiiijk^<i ^srt wrukTr^i^ utrr r^st 

^W*TtTT -SR® <il>jci'3 ; WTpt^$2fi% '5T^^3 7 l’ 

Wa law ’anna-hum radu ma ’ata-humu-LLahu wa Rasu-luhu wa qalu 
hasbuna-LLahu sa-yu’tl-na-LLahu min-fad-lihl wa Rasu-luhu ’inna ’ila- 

Transiiteration LLahi raghi-bun 

If only they had been content with what Allah and His Messenger 
gave them, and had said, "Sufficient to us is Allah! Allah and His 
Messenger will soon give us of His bounty: to Allah do we turn our 
Translation hopes!" (that would have been the right course). 

icg) eUo \ ; dh\&*A^a!>jh 

^^Tsrl^ThTl^'t-^' 'STIK ‘Wl®Tit5T-'Q'?]1^r 

^5rmtrpt% '3¥f fwfw‘T-1% 'Q¥t®r 'sit 

elf&pfiwr (-la) Tptfhf'M^ ^‘T^fsr i 
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■ wlwlcw vfluh - wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


>lli'tl<p| fvst i<p<m fR3t, Waters ^3 <WDl<fk‘'t<3 ^Sf^TT, «ll< s %f*T 

W vslijli^^ ^RT, TTR^feR ^SRT, '4T*T \at<JtsFt3£W, 'Ollgl^fl ^ST *3 spTtf^iRR?' 
vSRII ^tvsIl^l^-RifRI vollsll^^, 3Wt3T?Tl 


’Innamas-Sadaqatu lilfuqara-’i wal-masa-klni wal- ‘amillna ‘alay-ha 
wal-mu-’allafati quiu wa buhum fir-riqabi walgharimina wa f! Sabl-li- 
Transiiteration LLahi wabnis-sabTl; faridatam-mina-LLah, wa-LLahu Allmun Hak im 
Alms are for the poor and the needy, and those employed to 
administer the (funds); for those whose hearts have been (recently) 
reconciled (to Truth); for those in bondage and in debt; in the cause 
of Allah; and for the wayfarer: (thus is it) ordained by Allah, and Allah 
Translation is full of knowledge and wisdom. 


JcjU-iiA? a? jrii 6a\ (3 s o^'y o£y& oW& ai&' £*-^-*3 
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eif&ritwr f^*r (-ki) 'STTi^K'^r °TT^sr ‘wT^T-^ i 


^IR3 Ccil<j5 \5lUf ^kl<ll H<Jk<P £<pf cw ^tsT, R CvST 
^'f 9 ll«<p|-gl l’ ^cT, vsligl<i <pIh tvsl ^SRT *jl^l ajsfd vslijl^ 'SRI* R '01I93I43 5 tajlH 
vsilM 'iR'v T^jR <PCsl ; ittWt? 5JRT Sj’ft'T R \sl?k^<] ^SRT 

wrmt *u?jj\o vsiifii^ ^*uiry «mj vsii^ uu'^k *rtrai 

Wa minhumul-ladhlna yu’dhunan-Nabiyya wa yaqu-luna Huwa 
’udhun. Qul’udhunu khay-rillakum yu-minu bi-LLahi wa yu-minu lil- 
mu-mi-nlna wa Rahmatul-lil-ladhlna ’a-manu minkum. Walladhlna yu- 
Transiiteration dhuna Rasu-la-LLahi lahum ‘adhabun ’allm 


Translation 


Among them are men who molest the Prophet and say, "He is (all) 
ear." Say, "He listens to what is best for you: he believes in Allah, has 
faith in the Believers, and is a Mercy to those of you who believe." 
But those who molest the Messenger will have a grievous penalty. 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Rgrt-f^ ®TTf^r Pi$ : s^'<pr (^) 'QTTtst-'^ 'G'ST ^srt^’iff ^iff 

e/f&rim ^ 1 

cvslrrtiw^ <hf<i<il<] vsrt d«lulikfi «rt^<r *m- ^z<n <3 

vslsl* <jl^gsi $^l<]5 W*R= -^<j=> kI<i £st, ^1?", ^ifif \5^l<il sj’ftFr 

Wl 

Yahli-funa bi-LLahi lakum li-yurdu-kum; wa-LLahu wa Rasu-luhu 
Transliteration ’ahaqqu ’any-yurduhu ’inkanu Mu-mi-nln 

To you they swear by Allah. In order to please you: But it is more 
fitting that they should please Allah and His Messenger, if they are 

Translation Believers. 

i(22^*Js*J\ {jysL\&Si l q i 

WRTsr "sift ^^'T-^rfwT-'ST 'STT «Tt^ ^Tf-W WRf^lTT 

•s/f^ftwr *fT-1*PiR (-2a) TT- fwi«T 1 

"Rs «tIcH ^Tf, C5T OkS’ 'Q vsl^l<j MC^lfavst <PC<1 \sl?l<1 ^Sf^IT F'St '©lli^ 

'Srfff, CSP-dZ^T C5 T ? Si?l$ D<1JJ sTf^^Tt I 


Alam ya‘-lamu ’annahu many-yuhadi-di-LLaha wa Ra-sulahu fa- ’anna 
Transliteration lahu nara Jahan-nama kha-lidan-fiha. Dhalikal-khizyul- ‘azlm 

Know they not that for those who oppose Allah and His Messenger, is 
the Fire of Jahannam?- wherein they shall dwell. That is the supreme 

Translation disgrace. 


m 


gfaritiH' ^R[^ (ia) (^) 1 

7J?T ^Tt vsa|<lvol-t ^?r, ^JT^t 

vangj^- ■gvsjt ^Fs 7 <pR]%4l VTtt ! f^JpT sjt^ ; ^Jt^t Wtgjt^ 

valid SR^H I aic<iH l’ 

Yahdharul-Muna-fiquna ’antunazzala ‘alay-him suratun tunabbi-’uhum- 
bima fi qulu-bihim. Qulis-tahzi-u! ’Inna-LLaha mukhrijum-ma tah- 

Transliteration dharun 
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■ whiwlew WU/Tu - W X*lf wewl - 


"mwwt 




The Hypocrites are afraid lest a Sura should be sent down about 
them, showing them what is (really passing) in their hearts. Say: 

"Mock you! But verily Allah will bring to light all that you fear (should 
Translation be revealed). 
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'12 6 i 3 \ 3 4L l/\ ^ i 


'stit ^ (^) X^ wf%r- 

zif&rfiwr ft 'Q^rf wt-TiT-f^ff 'QTTt ?n^piD i 

^jf3J 5^li^<K<P <p|<UG1 ■R' << D<|5 <jfcii<j, £Uf voildl^-vsiksilDHl *3 

<pf<uvsi5sil»j r ^cT, CvstST^t fcPT^R' <3 


Wa la-’in-sa-’altahum layaqulunna ’innama kunna nakhudu wa nal-‘ab. 
Transliteration Qul ’abi-LLahi wa Aya-tihl wa Rasulihl kuntum tas-tahzi-’un 

If you do question them, they declare (with emphasis): "We were 
only talking idly and in play." Say: "Was it at Allah, and His Signs, and 
Translation His Messenger, that you were mocking?" 
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9 9 9 9 ' * ** * ’"’’x 9*9 9 

\y)\s p&jlj )jJij j>S. 




«rt- >r ^rr-ftf^r (L) •rr 1 '^ ‘wix ^ fts^pr 

wffcrrfiw ^rf^r’ft’^ 1 

tvs|jj<ll £U§T ^It I ^ot*RTt Cvst 5?ijlH V5TW “W <pj=?TT <=f<iyl5 I 

ivs|jjk^<i c<s|h >isic<5 wijl < 5 I<icsi'3 \srt ^sic<5 *1tfe frt^ - ^>t?r*T W’f^T'fTT 

La ta‘-tadhiru qad kafartum ba‘-da ’Tma-nikum. ’In-na‘-fu‘an-ta- 
Transiiteration ’ ifatim-minkum nu- adhdhib ta-’ifatam-bi’annahum kanu mujrimln 
Make you no excuses: you have rejected Faith after you had 
accepted it. If We pardon some of you. We will punish others 
Translation amongst you, for that they are in sin. 


Page No # 640 


w wlwlcw vfluh - wt^ft Tsumrt - 


W '3it<sr*il 


^joaj^^gaj^U 

( Cx3] (*)jul<wJ 8J\ pftr* AajL^.«J\ c*)\ ^ -^.w.k3 \ \^s*o 




wt«T '5 7 rf-f¥^' 7 n' 'GTiFr ’sfTT-fw’T-^' f^r ^f TO 0 ) i ^rr’^rt ft®r 

'QTTt ^?TR^T v S*Tt ‘^#FT ' 5 Tt‘'^J<P 'GTTt (-i=>) •TffI 3 T-' 5 T ^%T^ 5 T 

(-ia) ^t®r ^ 5 ®t i 


*^hIRp<p h<i ^3 * i Mh*j 5 <J 5 hI<J] ' 5 T 9 rc?r?r iHi^*r ct-m 

?tr4, 'sil?|l^i<p f^s zp^r 

Fsf ^3 $i?liUpsH 4 > r<H^D sSyltlH; i,M!FpC<M ^t 9 ft 9 ltUl#l 

Al-Munafiquna wal-Muna-fiqatu ba‘-duhum-mimba‘-d. Ya-muruna bil- 
munkari wa yan-hawna ‘anil-ma-mfi wa yaqbi-duna ’ay-di-yahum. 
Transliteration Nasu-LLaha fanasi-yahum. ’Innal-Muna-fiqma humul-fasiqun 


The Hypocrites, men and women, (have an understanding) with each 
other: They enjoin evil, and forbid what is just, and are close with 
their hands. They have forgotten Allah; so He has forgotten them. 
Translation Verily the Hypocrites are rebellious and perverse. 


< 3 W‘WtW-^T fft-fwl 5 !? 'Q?Tl«T ^TT-fwT-% 'S'?Tt«T ^Wf-^T ^TT-^T WR^W ^JT- 
Ri^ht #h§t- (i) %r fe) ^ (^) 'qtjt «Tf^r ‘wfTT-^pr 

" f= Y 5 T I 


i;M!Fp<t= ^t?ff <3 < 

C5P41FT ^l<fi 3$C<, WtflT^ SqIc^< 1C<5 sTt^ns 

<pfo*jl45H ^SRT <3l33Jlt? IftTlt *ftfe ; 


Wa-‘ada-LLahul-MunafiqTna wal-Munafiqati wal-Kuffara nara-Jahan- 
nama khalidlna fiha. Hiya hasbuhum; wa la-‘ana-humu-LLah, wa 
Transliteration lahum ‘ adhabum-muqlm 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


' »s7 era// 




Allah has promised the Hypocrites men and women, and the 
rejecters, of Faith, the fire of Jahannam: Therein shall they dwell: 
Sufficient is it for them: for them is the curse of Allah, and an 
Translation enduring punishment,- 


slRxv’flWf 


^tuT ? r =: t ; Tf f*r° ^'i<qRi^ ^-^~^rr*nwr f^x^r ^'Q'sttfsT's 'qtit ’ wt wi^r^sTTf- 

stT'g 'qw ^rt'QoTt-'pfr^ (Ja) TFi^sfsFsr% ^Fi^'s|a)'st‘^r 

^TsrfwiwTwlwi^ 7 T fsix ^'T#i^r 'gtjt fr’^r ^fgrr^r’" 5 )' *it-t£ (Ja) 

x;'Tfw ' ts orr-srr-^T r-^TiM wr-f*i?iw (<r) <3 ttt ^tt — 

*IT-f^FT I 


4«|ij<]|'a cvsterlTW ^<i«Ti^<] ths “ifs’i's c«l»jkiT<3 'Sn^raiT srct ffcT 'SRX 

^Rr-'^FW <3 T^T CvstTTftW wf*R> , 4RX 

WtPIT W T^sT ^atsr ; C«UjlCW<l ^iFtT ^Tf^t f^T CvstJRt'3 Fat 2 ! 

^%sT ; CvsIUlikfl ^<J«T<Jl ®4?l LhH ®tP1T ffcT Tofc?t C^f -$Rl*ll4^l ^tRt 
vsrw wtsTr^-'cilcsilb-ily #r§? iw cvdIirio vert^T-voiks-iib-ily 

usimr <ife<jl^ i vslisifii yi^iik<i ^rf o \5rtf'4^s rr jsrx $ i? i *i i $ wfers i 

kalla-dhma min-qablikum kanu ’ashadda min-kum quw-watanw-wa 
’akthara ’am-walanw-wa ’aw-lada. Fas-tamta ‘u bi-khala-qihim fastam- 
ta ‘ tumbi-khala-qikum kamastamta- alla-dhma min-qablikum-bi-khala- 
qihim wa khudtum kalladhl khadu. ’Ula-’ika habitat a -malu-hum fid- 
Transi iteration dunya wal-Akhirah; wa ’ula-’ika humul-khasirun 

As in the case of those before you: they were mightier than you in 
power, and more flourishing in wealth and children. They had their 
enjoyment of their portion: and you have of yours, as did those 
before you; and you indulge in idle talk as they did. They!- their work 
are fruitless in this world and in the Hereafter, and they will lose (all 
Translation Spiritual good). 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


70 


650^ t_^P\ j j*J>Jj\_vOj3 5 jslcjT-Jj^ajS (A-L-J (^f o|j^J\Lo 

:‘? r ~ nj I DVi ffi-.Laji \l^> Afealift +Y)r\~) dJo\n^^i j & k*J ^-S j \ 


wrr ^m’%% 7 iKf^K' = 1 7 n' fax ^n<iRifa*i ^“fsfa *jfa‘ 'q 'qttt ‘wt-fa'si 'sit ^ ‘ T^fr 

(V) 'Qirr <n«fa ^rr-ffar 'qttt ^m't-t ^fannr 'sttft ^»tfwr-fa (i) 

^otvs^r R^l^inf-fa (<r) WTT-^- 7 fl^-^fa%tW‘I« : Hls^l 'S¥RT-fa\ 

£if®¥rtwr ^rR<e^l^ ^rtw'fa^r i 


^<r<j4T W 1 ? <* ■yit^pf?' ■yra'Ttrr, i^Tcaj-si ^psnrtTr ^ 

^TC<J<T W5Rt*i? ^R<rFf fas fa^st vsrtw 7Tt| ? FR^ 

<5 |^-i e t't ^rtfamfa?r i 'srtfjtts iSwstsft csr, vsl^li^r<5 ^j^pr <k*m, 
wrmt fa>^ ^\<\\ faww<i afe^pr^n 

Alam ya-tihim naba-’ulladhlna min-qabli-him qawmi Nuhinw-wa A- 
dinw-wa Thamuda wa qawmi ’Ibrahlma wa As-habi Madyana wal-Mu- 
tafikat. Atat-hum rasulu-hum-bilbayyinat. Fama kana-LLahu li-yaz- 
Transiiteration limahum wa lakin-kanu ’anfusahumyazli-mun 

Has not the story reached them of those before them?- the People of 
Nuh, and 'Ad, and Thamud; the People of Ibrahim, the men of Midian, 
and the cities overthrown. To them came their messengers with clear 
signs. It is not Allah Who wrongs them, but they wrong their own 

Translation SOUls. 
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6 y^jL \ qc- g 4 5 cj ijStJ L o ij» ijo^i * 4J 3^ ^ 3 6y^-*j4^ ^ 3 

i^! jkCijjyc-fitLioi. 


^iK^fa^Ht \s?h«t ^’farr-^- ^tfa^r wT'sf^rar—'^ ^tfa' (/>) i ^nfa^rr far 

'qtit ‘^nfa®r "^v^ifa 'qtit ^<p‘^*Mh>ii«TMof 'qtit 'stit 

'T^wr-^r 'gttt (Ja) (J») ^nrr-^r 

£lf^%R ‘wfaifafa I 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




^’fsFr ^ <3 ^fspr ^t<fr ^j»rc?rer tot^t FT^f x r cwki .srs. 

>llttl|\s <pli*jij ^1?", *jl<pl« CW -2^° 'S|l?|l^ <3 <l|:yjici'Si \0|l s l=l'i)) 

'®ll i yl^^'‘ ; lt <=KU<M I Ih'DSJ^ vO||£]I^ 9 l< 5 l l «h* 4 ' c ftoff, 3 Wt 3 T?rl 
Wal-Mu-mi-nuna wal-Mu-minatu ba‘-duhum ’awliya-u ba‘-d. Ya- 
muruna bilma‘-rufi wa yanhawna amlmunkari wa yuql-munas-Sala-ta 
wa yu-tunaz-Zakata wa yutl- una-LLaha wa Rasulah. ’Ula-’ika sa- 
Transi iteration yarha-mu-humu-LLah; ’inna-LLaha‘AzTzun Hakim 


Translation 


The Believers, men and women, are protectors one of another: they 
enjoin what is just, and forbid what is evil: they observe regular 
prayers, practise regular charity, and obey Allah and His Messenger. 
On them will Allah pour His mercy: for Allah is Exalted in power. Wise. 
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'QTTf 'SHK ' 5 ’fsRT-% W^rft fsR ^TR 3 T-<F 

^-Mbrr '^j-'SW ’STt^T-f^JT ^ '*Ft WfrjT-% (i=>) 'STTt ‘ 'QTTf— 

elf&rftwr «J*r (-!=>) TT-f*RT s^STfFT ‘WfW 'Y*T | 

<3 srfeSFfe - U-ry lc^*i WfUlZ^s^- 

2R1%S, C5T'4T^rvs!i?l<J! yT<fr slfcl ft# ^l^livs ^331 <ll>I^IC»l<i I 
wat- v5Rn 5^1$ i 


wa-‘ada-LLahul-Mu-minIna wal-Mu-minati Jannatin-tajrl min-tahti-hal- 
’anha-ru khali-dlna fiha wa masakina tayyi-batan-fi Jannati‘Adn. Wa 
Transliteration Rid-wanummina-LLahi ’akbar; dhalika huwal-faw-zul-’azlm 

Allah has promised to Believers, men and women, gardens under 
which rivers flow, to dwell therein, and beautiful mansions in gardens 
of everlasting bliss. But the greatest bliss is the good pleasure of 
Translation Allah: that is the supreme felicity. 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ WWa W 

<£<P*Pt-W 'QTTl«T '5 i TT-tw‘ C5 NT gWM«J5t ' ‘^Kl^1% 

£ifw^%R (i=>) gw w’gw-^t wtw?iH 0°) fr’w®T wffa i 

C$ ! <t=lfo=<l <3 ij|»l!fa=<KW<l WS ferti W <3 vB^RH-sJ 3 % W&t<l ^<3 ; ^tM 
WW ^l<ll> 1 iM ^li?U|liJ,^W^vs Fl^&awM^ys-U 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu jahidil-kuffara wal-Munafiqma wagh-luz 
Transliteration ‘alayhim. Wa ma-wahum Jahannam; wa bi’-salmaslr 

0 Prophet! strive hard against the unbelievers and the Hypocrites, 
and be firm against them. Their abode is Jahannam,- an evil refuge 

Translation indeed. 

„ c t , , _ , , , , ’ 9 , i - > ; , -- * ' i , 74 

doJ£\pl 3 uJbj 


IrK ' Pl^if f^UT-f^ W-WT-«J (J=>) GW WWW WT-«J WlwflW«T gW WWt^ 

w*w gw fwrt-w^r ^ww-®j (^) gw w- •Tiw‘T^~t^T~wr i T wiwri- 

gw W|^[f fw wf>r (<r) wi^t IWf ^TflWW^r (<r) 'GWtt 
"IWWgwwg t^‘wr?r' 1 ^"<i^git-^ ‘wiwt-wt w#wx (V) IwiFTtw-GWw w- 
e/farim f^lW% (jr) gWW-W^T tWT 5 TT#F' Iwg GWfw#G gWW-W %4 i 


vsilW^ *134 <r=>c<a csr, S^l<il I< 5 ^' 4 RstW 3 ; cW <f>*p<Ti<i 4 = 4 t 

v3<r° 3^44 34 g?i<ii wtW<t sSykig ; &?iw ww 3sww W wWflsT ww wrr 

•Tt^l Mailgl^ G vs|s5l<1 <3|yjsl 1 h«T ^3f?T 5^Ri1<14<P 'SlW<JA^3’ <pfoWl§tslH <jicl*jl$ Si>IW 

fWWWW lilgsi I SqI<iI «gW Ww 3 S^k 1 ^ WU Wst ^$c<, f<=*g> S^l<il 
fip<il$sjl si $4 m vsil^l^ g wtf£|<ik« siWgpf *1tfe Ftkh; 

SqR^<i c<4*i '®ifs>l'3l<]<5 W^ ^4° c<4*i WpNiW^Tig W$l 
yahli-funa bi-LLahi ma qalu, wa laqad qalu kalimatal-kufri wa kafaru 
ba‘-da ’Isla-mihim wa hammu bi-ma lam yanalu; wa ma naqamu ’ilia 
an ’ aghnahumu-LLahu wa Rasuluhu min-fadlih! Fa-’iny-yatu-bu yaku 
khayral-lahum; wa ’iny-yata-wal-law vu- ‘ a dhdh ib-humu-LLahu 
adhaban allman-fiddunya wal-Akhirah; wa ma lahum fil-ardi minw-wa- 
Transiitemtion liyyinw-wa la naslr 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Translation 


They swear by Allah that they said nothing (evil), but indeed they 
uttered blasphemy, and they did it after accepting Islam; and they 
meditated a plot which they were unable to carry out: this revenge of 
theirs was (their) only return for the bounty with which Allah and His 
Messenger had enriched them ! If they repent, it will be best for them; 
but if they turn back (to their evil ways), Allah will punish them with a 
grievous penalty in this life and in the Hereafter: They shall have none 
on earth to protect or help them. 


D 1 ' 6? ScAi. 
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fsR^sr ^rMsT-^TT- fsiX «TRPT^TW^‘TST 'S¥t 

Twr sTRI^il^T I 

voia*i<p|* ^fenffsT, f^rsf ^rtrr 

'OllijkiT<U<P T?1^T <Pl<Uci =iIitI<I 5 I ftf^ vSRn ' 5R x tJ$ 

1’ 

Wa minhum-man ahada-LLaha la-’in ’atana min fadlihl lanas-sadda- 
Transiiteration qanna wa lanaku-nanna minas-Salihm 


Amongst them are men who made a covenant with Allah, that if He 
bestowed on them of His bounty, they would give (largely) in charity. 
Translation and be truly amongst those who are righteous. 

^. *•'»,*** *, ,* - .C , 76 

Cgj) oyp ? J J ^ 6 *• ^ ^ viXi 

£ifc¥ftwr '¥t®TN'~^rr-^t-'^5r fsix ^Ff'T'1%% Tif^j 'stit ^iwiut's 'S¥i^r i 

©TsS 9 !? ksln w 5^|4 ^<k<p irhT <tT<kvm, f<%K<j ^t^ht 

wimt i 

Falamma ata-hummin-fadlihl bakhilu bihl wa tawallaw-wa hum-mu‘- 

Transliteration ridun 


But when He did bestow of His bounty, they became covetous, and 
turned back (from their covenant), averse (from its fulfilment). 

\y& Li*j J 5 J J dJo \ \ _jjLL=»-"\ L«j dJ> ^ ^ ISUb 
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t^rr-^rr^ f^rr~wr^rffwt-^r 

e/farim ^rf-'sw'^rf^ 'STft forr-^H[ i 

■W^, ^t<rr vs|lg|lig4 FT^t ^r 'Ol^lfl WIJtffcT W ^f^rTffcT; ^1<rr 

S^l<ll f|f5TTIISJllfcl<i] I 

Fa-’a‘-qabahum nifaqan fi qulu-bihim ’ila yawmin yalqaw-nahu bima 
Transliteration ’ akhlafu-LLaha ma wa- ‘aduhu wa bima kanu yakdhibun 

So He has put as a consequence hypocrisy into their hearts, (to last) 

till the Day, whereon they shall meet Him: because they broke their 
Translation covenant with Allah, and because they lied (again and again). 

t . t, i * ,, r », ' , I ~ 78 

^rHTsr ^nT‘ 5 Tf^~ -^r I^nis^i 's?rr 'S¥T ‘wtwt- 

stf&rftTM ^ '8^5^ I 

^Ttfhvs *7t C^T, C^Tt^T^T ^SJt 3 

'5R X 1T$ «rk*M IvdIh f<14*l%l'sk<1 ? 

Alam ya -lamu ’anna-LLaha ya‘-lamu sirra-hum wa najwahum wa 
Transliteration ’ anna-LLaha Allamul-ghuyub 


Know they not that Allah does know their secret (thoughts) and their 

Translation secret counsels, and that Allah knows well all things unseen? 

i ' , , , - , * , ,, - - * i, - . . ... , s , > 79 

j&L»« ojji/eJLxs ^o^>- yiojo^g y 650^5 <~*5o«|flh <3 o* ojydy 62 

ffc-L* fitLVjstf' 


t?n^fTFr ^ Toft ‘^*rr fsRt«T t^prFrt^’T-i^ 3?imhr^kr 

srr_^nf^rr ^Ff^rr^iriyrr (-L) ( j) ^ «rr^sr 

ssfm%T' t ‘whfT-^T i 


vs< i&r*if 


Transliteration 


n\n\4\ w*«p'o'0iw 5iim^i w tiit>i<ii fh^r sw 
■^rirr^t, iiit>i<ii ckisjiwi’r^t^fajpr^sRr, 

^ 3 FTF \01k5 aW-g^ *Ttfel 

Alladhlna yalmi-zunal-mut-tawwi-‘ma minal-Mu’minina fis-sadaqati 
walladhlna la yajiduna ’ilia juhdahum fayaskharuna minhum sakhira- 
LLahu minhum; wa lahum ‘adhabun ’allm 
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■ wlwlew WM& - wewl - 


wnvr*il 


^rtw» ^ 


Those who slander such of the believers as give themselves freely to 
(deeds of) charity, as well as such as can find nothing to give except 
the fruits of their labour,- and throw ridicule on them,- Allah will 
throw back their ridicule on them: and they shall have a grievous 

Translation penalty. 

^ 4 Jo \3 

®rf^r W'S «rr-w^wifwT eTT^sr (-^) tx ^‘^rt 

writ ^wtfwiw-^ «rt^r (-la) wt— fwwt fwn^fwr ftw-ft 'qtit 

sif&rnwr (i=) 'sitwf-^ W-trWfwr WTsWt i 

■^fsj ^SrW vtsJjl atSFlt \5rsRt ^SRT vtsJjl SffSFTt ^SJt ; ^TIJ 

7 m$ vSRT 3tsfW WT$ Wl 

33T csr, SqI<iI wtfjT^ ^ WqW <1 l=3c<ii<i <>f<i<jk5 1 ‘W'lbl^Ti 

^P2Fft?i^' wj^rsr snrWT^^rwi 

Istaghfir lahum aw la tastagh-fir lahum; in-tastagh-fir lahum sab- ‘Ina 
marratan falany-yagh-fira-LLahu lahum. Dhalika bi-’annahum kafaru 
Transliteration bi-LLahi wa rasulih; wa-LLahu la yah-dilqawmal-fasiqln 


Translation 


Whether you ask for their forgiveness, or not, (their sin is 
unforgivable): if you ask seventy times for their forgiveness, Allah will 
not forgive them: because they have rejected Allah and His 
Messenger: and Allah guides not those who are perversely rebellious. 


\ylb_£ S (_] ■ J 1 — 8 k>- £ QmLL .1 \ 7 *- j-j 

Cjj}l p j^ppj \yM>y> \yZ- Jj:"\ ^ \V j a-£'3 
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wfw; ' K fwrw f^rr-w ^Risir-ft 'gw 

t^-^srl^QTff-W^ 'qttt wxfMwr # 'qtit ^T-«x W-W°fwr fwr 

(-ki) ^’«T W-W WRI^M WW5 WT?TWT ) W'G W-*J WiTWT^T i 
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"mwwt 


Will's Rs 


<jM< 3| ^Pbkva <if^y I csfsT \sIj?I<iI vsil^l^ < 1 1 3gc<i^<i <iPt*j| sjI<4cvd$ 

vsiln *^tC<J l^f <=K1S1 *iR'° vsbk^<] SfiT-TP^nr <3 ■§t^t 

'5T 5 1§ r M<p|<151 vSR?. «t5>t«3t <MV|, Sl<li4j<l WIT 'S|fe>*jkH <jll^<] S5^3 ntl’ ^cT, S^k^T 
^Tl^lvjkij<j wfQR’arjOTsrf , w? vsl^l^l <jPnvs * 

farihal-mukhalla-funa bimaq- adihim khilafa rasuli-LLahi wa kari-hu 
’any-yu-jahidu bi-’amwalihim wa ’anfusihim fi Sabl-li-LLahi wa qalu 
la tanfiru fil-harr. Qul Nani Jahan-nama ’ashad-duharra; Law kankanu 

Transliteration yaf-qahun 

Those who were left behind (in the Tabuk expedition) rejoiced in 
their inaction behind the back of the Messenger of Allah: they hated 
to strive and fight, with their goods and their persons, in the cause of 
Allah: they said, "Go not forth in the heat." Say, "The fire of Jahannam 
Translation is fiercer in heat." If only they could understand! 

(jjj Lj % L-». ^ g — » \ j ‘ikiys 

^1^8 '3¥t®T (^) fT^T-^T-^ 

elf&rrtwr i 

W\£h 3R T^fst 3 ^ slS<5, «l?l<jl 3^" <»lati<l, vsbk^<1 <psiy<l<‘ ; Tl 

Transliteration Fal-yad-haku qafflanw-wal-yabku kathlra; jaza’am-bima kanu yaksibun 
Let them laugh a little: much will they weep: a recompense for the 
Translation (evil) that they do. 

0p 9 9 ' X * 9 ' ' * 9 ' 9* + 9 * 9 '9 s l ' 83 

tg$ oif A. li/\ '^C» \jo*5l S | j*<y»\ \. j )S1\ 

WRWf'G vqttT «TT° ^‘T-f^T ' 5 TT‘^?IT ‘wnj'S'STfR (L) ?TFT 

elf&pfiwr I 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

3 >lls|l;> Sjfh^lUk^ 5 i=k 44 d<f=M iTiffW valli-w ^ 4 S.^t<Ttv»lfs 4 k 4 41^4 

3£><ll<l ^SRT '5T^3jfe aTSRt 4^?", ^fcr <kl'<, c\sl»j<il £Ut WM? ■3TC3T 

4^3 4lfe4 s?$i4 ^Tt cvslij<il voilajl^ wf 35*1 1 ^4^3 *T3 5 ?' ^TCST ipj <r=>l<ac< ^Ttl 
ivsl*J4l Cvst 34*4414 4ld4l 4l<pl£> 9,5 ; £TS4l° 4 I 3 I 4 I 'Pl^TsJt^ vsl^kir^ 

wsr^t JiBf <f>iylt> sit^r 

Fa-’irraja- aka-LLahu ’ila ta’ifatim-minhum fas-ta’dhanuka lil-khuruji 
fa-qullantakh-ruju ma-‘iya ’abadanw-wa lan-tuqa-tilu ma- ‘iya 
‘aduwwa. ’InnakumradTtum-bilqu- ‘udi ’aw-wala marratin faq- ‘udu 
Transliteration ma- ‘al-khalifin 


If, then, Allah bring you back to any of them, and they ask your 
permission to come out (with you), say: "Never shall you come out 
with me, nor fight an enemy with me: for you preferred to sit inactive 
Translation on the first occasion: Then sit you (now) with those who lag behind." 

84 

3'?]M-^ 3 Tl% ‘orKT^'tf^r ^TT-vsf WI4WT3 34M-3t^‘' 5 T ‘®Tt4f- 4»'1 <iRD 
eif&rfiwr (k>) ^FFl^ f^uT-ft; 'S4T 41 %Ri5I 34M-3[ 's?rt^r ^pT-ft^f 5 ? 1 

S^k^ 5TC4T <4 qI<] 3 J?$cai ^fsr 4=4^13 S 3 1 4 ^Sf^T \3ft4t4t?T >1 Id I vs 4I3C4 4t 

^t?T 4^44-3^ 4l3lik4 4t ; Si?!4l Ost Wtpt^ 3 41^4 W#N44 ^%Ulf|sT 

3t3lDl4l vsR^tTT S3k44 ^§T 3$4k5 I 

Wa la tusalli‘ala ’ahadim-minhum-mata ’abadanw-wa la taqum ‘ala 
Transliteration qabrih. ’Innahum kafaru bi-LLahi wa rasulihl wa matu wa hum fasiqun 
Nor do you ever pray for any of them that dies, nor stand at his 
grave; for they rejected Allah and His Messenger, and died in a state 
Translation of perverse rebellion. 
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® oy&yjL&frjsi 

3TiM-^‘fsT<i<pt wT4wr-^4 oTTf ~wf'Q«Tt - 1 5^ 5 r (-la) 1^141-^31] wrf 
elf&rflwr ^‘Wf4“f4"4l^4 f4^T-fW54^rt- 34t Wfvfgy*! 34t ^4 ^t-R 3 <h*'i I 
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'qliilc's*! - Wf°*!f wj&t'tll - ZfrZUfw vs*7^W/ Wt¥T« Rv 


V9<7 6?J// 

£TO<ll° s^k^ <3 R3tR-R3fe t\ol»jk<P CRR TRAPS' Rt RTR ; voftfjt^ C^st 

RlfRR *fi<iM *Ttfe hrivs UtR ; RlWR SJtRt vafRIflR 

«|NI CH^vstlR <=RC< 1 

Wa la tu‘-jibka ’amwaluhum wa ’awla-duhum! ’Innama yuri-du-LLahu 
’any-yu ‘ adhdhi-bahum-biha fid-dunya wa taz-haqa ’anfusuhum wa 


Transliteration hum kafl-run 

Nor let their wealth nor their (following in) sons dazzle you: Allah's 


Translation 

plan is to punish them with these things in this world, and that their 
souls may perish in their (very) denial of Allah. 

9 * 9 ' 9 H 9 9 * 9 ' 9 1 9 ' *9 ^ 99 ^ gg 

@020^' 

sjfsxr-im 

'3RT ^RT ^l^-N RftR WT-f^ 'QTfT WT-f^F Rl^TT 

■ vs ■'hs'% fsR^sj <3w R^T-^R’TRRT-Rt^R rTwir i 

v < rsr*it 

Wtpf^R ^RR t*JtR WtR Rt^pTR R^f ^t>RT TSf^tR RW RRR FFtR ^Rt 

voi-q^K sjRTsRR s^k^fl RIRT *lli?kRR *rfe r -Rt3TSjf vsili^ vskM CvstRtR TRRRs v5TRTtS>fe 

UlR iSR^RtR, vsilijk^<]c<r= t<U?l$1?tV3, *j|i?|<j| <l>iyl SjTtR vs||ij<jl vslsk^<] Sjll<5<|l 

Wa ’idha unzilat Suratun ’an ’a-minu bi-LLahi wa jahidu ma- ‘a Rasuli- 
his-ta’dhanka ’ulut-tawli minhum wa qalu dhama nakum-ma- ‘alqa- 


Transliteration ‘idln 


Translation 

When a Sura comes down, enjoining them to believe in Allah and to 
strive and fight along with His Messenger, those with wealth and 
influence among them ask you for exemption, and say: "Leave us 
(behind): we would be with those who sit (at home)." 

iff: nl $ 5 al f&i '-%^d i nL) \ L*=> j 


RRf tRRTft ^<li<^y RfWlR RT'3Rt-lRfR' vSRt IffR’Rff ^Ht-Rv^fRf^T R 5 t^T RT- 

wivsriit 

^tRt W^^RRlfRRkRR voM^N RRt| R^wfRRkf- ^IRS. ^tlRR OTt^R 

; RRR <^<U4vs RftRRtl 

Radu bi-’anyyakunu ma- ‘ al-khawa-lifi wa tubi-‘a ‘ala qulu-bihim 


Transliteration fahum la yafqa-hun 
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■ wlwlew Wllffu - wewl - 


' vs<7W/ 




They prefer to be with (the women), who remain behind (at home): 
Translation their hearts are sealed and so they understand not. 

srt-f^f 'sWR' =5 ftT ^rf-’5rt 5 | ^rr‘wf^ wr-^ fwRwt-Rif^sr 'stit wr°ff^f^r 
eiffcritJFT (ia) 'QTft ^Tf—t^T ^Tl^pT ( j) 'Q?ft ^sTt—^T ^J*T ^pR^'R I 

R^ <]|3jsl RtRtRt RIR 5t*jlH 'SllRy iRsl vskRI TRST R SI> PT <3 gtRt 

'SfTffT^ ; SqIc^<i «m> 5 <><iiil*T «ikg> ^]R° S^RlS >i*r=<ii<p|ij l 

Laki-nir-Rasulu walladhl-na ’amanu ma-‘ahu jahadu bi-’amwa-lihim 
wa ’anfusihim. Wa ’ula-’ika lahumulkhay-rat;wa’ula’ika humul-Muf- 

Transliteration lihun 

But the Messenger, and those who believe with him, strive and fight 
with their wealth and their persons: for them are (all) good things: 

Translation and it is they who will prosper. 

t , 9 9 ^ , i y 9 s ^ i j , 89 

if l g C " : t - ^ d b\p> s-\ 

wf^T-%?, ^iwft Rx ^rR3f-<F RT-Rr%rr #RT- r'T- 

S/f&rftTH' f^T TpT'S^®T ‘wiw -S W i 

vSRra^s <t=Ryl RtRyksH ^l«,Rr^RytktRRRf3<ilR^ 3 ctRItr 
wimt «U>RI $l*fl u^iJiifepcii i 

’A-‘adda-LLahu lahum Janna-tin-tajri min-tahti-hal-’an-haru khali-dlna 
Transliteration fi-ha; dhalikal-faw-zul-‘azlm 

Allah has prepared for them gardens under which rivers flow, to 
Translation dwell therein: that is the supreme felicity. 

9 * ,, - f b t , y m , , a __ „ 9 , a ,, „ , _ 90 

;Vi^“Q ■! orfjJ\0o3 qjjUJLL5\?-L». 5 

'QTrr Wf—^lFr ^olTRlR'^fRf RrH ^TfRf-fR ®Tf^T 'QTIT ^T^R^R' C5 RT 

£lfc¥rtwr ^‘WHpT-'^T 'STT (R>) R^#lWT‘^Rf RlRTf Rms^i ‘wtR"f-fR i 


Page No # 652 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




U<Ml3lki-T<l CW-^Rlivo vaallfSicrl 4*M $sjlii«14«> \sMilid© OT'CsgT 

?<T <jfrl*jl ^fesT Tot^t <3 '3^ TIISJTr olciijlf^ci, 

Ssk^fl *k*JT <ll?l<5l ^^<Tf <=Kiy lc^ vslpkim STSfgpf *ftfe J?$C<£> I 
Wa i a- ’ al-mu- ‘ adh-dhiruna minal-’A‘-rabi liyu’dhana lahum wa qa- 
‘adal-ladhma kadhabu-LLaha wa Rasu-lah. Sa-yusT-bulla-dhma kafaru 
Transliteration minhum adhabun ’allm 


Translation 


And there were, among the desert Arabs (also), men who made 
excuses and came to claim exemption; and those who were false to 
Allah and His Messenger (merely) sat inactive. Soon will a grievous 
penalty seize the Unbelievers among them. 
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^r-^#f"=Tr ^T'T-^rbTf^' f%r-fs; 'sit (-!=>) ^ 

zif&rfiwr (ia) *sm-^ i 


5q|i?l<ll ^<1V| , *)|j?|<j| ^^2. *j|i? l-fll ^rsmt^lT5IT vsi>iijSf, «t5lZTT^ C<H-I 'BT'Wt^ 

^rf£f WtfjT^ 'a <1 1 33 c si <1 2T% 'sl^k'i^ vsifawjf sjt^l ^l?l<ll 

v £ifat*Jk s ra' 4 <pIh vtsijldfsT, 

Laysa ‘aladdu-‘afa-’i wa la ‘alal-marda wa la ‘alalladhlna la yaji-duna 
ma yunfiquna harajun ’idha nasahu li-LLahi wa Rasu-lih;ma-‘alal- 
Transiiteration Muhsimna min-sabll; wa-LLahu Ghafurur-Rahlm 


Translation 


There is no blame on those who are infirm, or ill, or who find no 
resources to spend (on the cause), if they are sincere (in duty) to 
Allah and His Messenger: no ground (of complaint) can there be 
against such as do right: and Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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P ojjLg^d \j joi *^)\ 
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W C <pk'ajiw* WM& - WtZrrt wewl - 


W VS tf'erW/ 


^t-tt~whwt t®roi^ ' R«ii^ ^*not *rr- 

^ (u- 3 ) ^3*3 v 3 tjt vst^Tj’ f^Rt^f m*t 

stfmtJM' iBr^ i 

c<s|h WWlR ivslajl^l Ih^S <jI^ 4 H <1 ^TT Wlf^TCcT TgT 3 T <jlci*jll 54 ci, 

c^tritiw ^nr c<Hh okn wtfij Rf’ ; ' 5 rsRji?r w 3 Tt 3 W®ff^s ^sr 4 

«TJp 1 % s lfsl'S i*) 4 v 2 RpRyl i^fcT i 

Wa la ‘alal-la dhTn a ’idha ma ’ataw-ka litah-milahum qulta la ’ajidu ma 
’ahmilukum ‘alayhi, ta-wallaw-wa ’a -yunuhum tafidu minaddanm ‘i 
Transliteration hazanan ’alia ya-jidu ma yunfiqun 

Nor (is there blame) on those who came to you to be provided with 
mounts, and when you saidst, "I can find no mounts for you," they 
turned back, their eyes streaming with tears of grief that they had no 
Translation resources wherewith to provide the expenses. 


93 


¥r‘ ^JT'QTrr— 1 %f% (V) 'qtit ^fi^t «rf- 

eif&rfm ^?rr‘^T 1 

<ItptRl Wst^^S 7 voiolsjivs atSRt <pfasjk 5 , ' 5 R x rrt' 5 ?lc^<l ■R^C^' MilfsC^k^R 

W3^<i<i!bi4kk<i Trtsrsjm? 

wrmr arr^R^Rijl frryksH, wr&?uii -^Rf! 

’Inna-massabTlu ‘alal-ladhlna yasta’ -dhinu-naka wa hum ’aghni-ya’. 
Radii bi-’anyyaku-nu ma- ‘ al-kha- walifi wa taba-‘a-LLahu ‘ala 
Transliteration qulubihim fahum la ya‘-lamun 

The ground (of complaint) is against such as claim exemption while 
they are rich. They prefer to stay with the (women) who remain 
behind: Allah has sealed their hearts; so they know not (What they 

Translation 171 iss). 

j O^f C>fjp (lP li Si ^ 
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^?rr‘ ^‘ t-*‘^t %nt% (i=) f *rr-vDr^ift‘<jr 
^r ^ ' w ^n^mrnmr-^ f^r ^rmr-l^r (-1=) vm 

^ ' hit t^Tf- ‘Wf-Plfa 5 l 4ftt4 ^!T J P 1 PKt‘->it% ^I^Ttf^^T l^sft- 
<$fc¥rm ^ v^r w 1-5 !^ i 

iv»|ij<ll Sticks! M<J5lb RpRTlT ^SllPICd SqI<iI Cv»|ijk^<1 kl<>5 vsi^^lvs C 9 ^ <=kic< I 
^f5T'3, \si«^l\s r>f x r tjT, wTJRt cvslajkk^c^ ^4R3 f^p^T <=R<1 ^Tt ; WtfTtcJ 

'ail»jkiT<u<p C^tUlTW 4R^ «rlHl£>*jl r^ijkgH W. '5R x tT$ C^tUkW ^I^Rs-tl^T 

S1WI <=i<U<M ^SR° vsl^l<] <11^51 <3 I felkl W^*fT <3 ^kl^lvsl \sl^l<] Ih<MS 

c\sl AjkK<it<r> SfsTfaf^s ?5i<i *£Rv %FT c«l*j<il ^Jt^t <j=i<K«, ^st^t 4«l*jk^<u<p 

ww sH-iiByl Ftm-ii’ 

Ya‘-tadhiruna ’ilav-kum’idha raj a‘ -turn ’ilay-him.Qul-la ta‘-tadhiru lan- 
nu-’mina lakum qad nabba’ana-LLahu min ’akhbari-kum; wa sa-yara- 
LLahu ‘amala-kum wa Rasuluhu thumma turad-duna ’ila ‘Alimil-ghaybi 
Transliteration wash-shhadati fa-yunabbi-’ukum-bima kuntumta‘-malun 

They will present their excuses to you when you return to them. Say 
you: "Present no excuses: we shall not believe you: Allah has already 
informed us of the true state of matters concerning you: It is your 
actions that Allah and His Messenger will observe: in the end will you 
be brought back to Him Who knows what is hidden and what is open: 
Translation then will He show you the truth of all that you did." 

3 i&-Lfr \y»PjS& 

^rt^’f^rt ®n^r (.L) 

TFtwt'l^' (i) t^srlwf'Q (j) writH (jr) wr^tt — wr^r 

i«lu<il ^kk?i f^R^ ftpRsji wffer ^t<rt tiki 

d^lUfil $c>\Lh<\ ^?i ^s^ts. t«lu<il 

5^kk<l ^viX^CiR «rlQk)|ij S3kk<1 1 

Sa-yahlifuna bi-LLahi lakum ’idhan-qalabtum ’ilay-him litu -ridu 
anhum. Fa-’a‘-ridu ‘anhum; ’innahumrijsunw-wa ma’-wa-hum 
Transliteration Jahannam, jaza-’am-bima kanu yaksibun 
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They will swear to you by Allah, when you return to them, that you 
may leave them alone. So leave them alone: For they are an 
abomination, and Jahannam is their dwelling-place,-a fitting 
Translation recompense for the (evil) that they did. 
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«rt^r Ri'sbw'Ts ‘wRsrr fe) ^»1^f’TQ ‘wrsr ^Fl^fW-^T «TT- 
zlf&rftwr ‘wtf^T ^Tel^T '¥T-f^' =5 R 1 


CvsIiJlCWfJ M <^iB 33*4 <t=l<U<l CvsIiJfl! 5i?l Ck<l 3% ^^3 I CvsIiJslI $i>kk * i 

^^iei'3 Cvst srfe'^' hI I 

Yahlifuna lakum litar-daw‘anhum. Fa-’in-tardaw ‘anhum fa-’inna- 
Transiiteration LLaha la yarda ‘aml-qawmil-fasiqm 


Translation 


They will swear to you, that you may be pleased with them but if you 
are pleased with them, Allah is not pleased with those who disobey. 
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CS dlilj > jjks*. 3 l5lij 3 \^uJi\Lj\yc.Sn 


WRprTW-il ^TTI^ 'QTft^Ft-^TQ 'Q^RTlWTl^ 

sif&rrtwr - s[T~wr?^1«Ttwt-^ (-1=) 's?rtW-^ ^ ' Tfbr 1 

<3 ^ibvsly 3 % vsMvsl'f 

3i*jk<f4T ■5T r 3^' B^k^fi 'srw^ i 

3 ^ft i?ti 

Al-a ‘rabu ‘ashaddu kufranw-wa nifaqanw-wa ‘ajdaru alia ya -lamu 
Transliteration hududa ma anzala-LLahu ‘ala Rasulih; wa-LLahu Al Tm un Hakim 


The Arabs of the desert are the worst in Unbelief and hypocrisy, and 
most fitted to be in ignorance of the command which Allah has sent 
Translation down to His Messenger: But Allah is All-knowing, All-Wise. 
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W vsj7 W/ 




'qttt f^K wt‘W-1% *nf ^nsff^r; "sn-^Sxf^^' 'qttt 

eiffcrfiJFr ^fw^^rr~^T (-la) (i=>) '3TfluT-^ ^TfT^r wf#^r i 

cw§, <rt?T vsbi^i \£ui^jt^<i ^r*r «t^t 'srsn?® <kiij| sriy 
cvsl sglcufc] 'at s U f^isk*]* a^lvtsl ^1^1 'at s TJl23F Si?k^3 ?S<T- 1 
W5ft'St, »l<| / ® I 

Wa minal-A ‘rabi many-yat-takhidhu ma yunfiqu maghramanw-wa 
yatarabbasu bikumud-da-wa- ‘ ir; ‘ alay-him da- ‘ iratus-saw’ ; wa-LLahu 

Transliteration Sami- un ‘Alim 

Some of the desert Arabs look upon their payments as a fine, and 
watch for disasters for you: on them be the disaster of evil: for Allah 
Translation is He That hears and knows (all things). 

C dJ~L>-jQ Aaf-Ok^ ^-5 SoySLgj^ 

<m fsRK ■sift ^’f^[ fwr-ft 's^t'T ^rt'si^T ^rt-f^ 's?rr ^t- 

^fsp^r-f^r ‘txnw-ft 'sit (-la) wrt~ 

siffcrrflw (-la) #t ^■'snW (-la) trpT-'ST i 

«il?|li4? <3 SiiiM *Jk^*a^s.*ili?| <ijsj <k«i 'oll?)l^«J 

7rt%y <3 <]|3jcsl<l Wt elk's <1 ^‘ 5 TtTT I <I-SK!<=$ FE3?t ^TF '5TTfJti3?r 

>llf»J<rr elk's- <1 ^TtTT ; 'Oll^l^ vsl^kir^i<P f^TSf ■slot's Titf^sT <pRk< 1H I FP c ^?r|' 
WSfHteT, * 5 T^3T H*j|e^ I 

Wa minal-A ‘rabi many-yu-minu bi-LLahi wal-Yawmil-Akhiri wa 
yattakhidhu ma yunfiqu quru-batin ‘inda-LLahi wa Salawatir-Rasul. 

Ala ‘innaha qurbatul-lahum; Sayud-khilu-humu-LLahu fi Rahmatih; 
Transliteration ‘inna-LLaha Ghafurur- Rahim 
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But some of the desert Arabs believe in Allah and the Last Day, and 
look on their payments as pious gifts bringing them nearer to Allah 
and obtaining the prayers of the Messenger. Aye, indeed they bring 
them nearer (to Him): soon will Allah admit them to His Mercy: for 
Translation Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 

' *Tt®T Wt'Q'QTIle^Tt fsRK ^T-fsrfftT 'GTIK WlX^TT-ft 'S¥®W 

v s?ihi^' ^ttt ^‘^nwi=Tr^ 

WtsfT-%?, ^Tsrft 'vo|^"^pr ^Tf— Rinl-sf (i») TT~1^t«T 

zlfwrftJFr '^t'Q^sT ‘^nw'^ i 

i-islferfl *3 SHTO TSGjsiOjt vST^ *ll$M iHg)l<l ■3TC3T 

'OI^^'T 2ffe «kl<ll'3 vsl^kvs fifa 

vBrl^JIvo, i%TO K T^xffa^f^s, ^IlM vsli?!fll Ibfiylyl 

uiimr ^tu^isiifcpiriji 

Was-sabi-qunal-Awwaluna minal-Muha-jirlna wal Ansari walladhl- 
nattaba- uhum bi-’ihsanirradi-ya-LLahu ‘anhum wa radu ‘anhu wa ‘a- 
‘addalahumjannatin-tajrltahtahal-lanharu, khalidlna fiha ‘abada; dha- 
Transliteration likal-fawzul- Azlm 

The vanguard (of Islam)- the first of those who forsook (their homes) 
and of those who gave them aid, and (also) those who follow them in 
(all) good deeds,- well-pleased is Allah with them, as are they with 
Him: for them has He prepared gardens under which rivers flow, to 
Translation dwell therein for ever: that is the supreme felicity. 

Jp^V. * Vi *j* f-JjUu.A^ j oi*-5- -*•-« O'? % c -^ ~ & 

iC§3l^C^C-U\Lj^C-r\\nU"u j&iJJij 

'QTft fsp^rl^T '^’T'Q«Tt^ 5 r fsRFT WT^t-f^ ’5 5 Tt-f*P < ^’«Tt (-i=») 'QTft fsR Wl$pM ' 5 lT%Tl% 

(<-ia) "SfM^ ‘WfsThPwM%‘ (<-ia) ®TT-'of «TT5^r (la) ^T‘ sTt^T (-^) 

elf&ritwr f ^ ^I^T^rr-WT-f^r ‘WtW^ l 
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ij<}s<l>fic^<l 5J£*JT <lM<3l ^sWi? Wtl*T 5 Ttl*r voik^ \£)IqIc^<1 £^=3 ^m|Rp<P 'il^v 

aji^T-4i<j|vR:ur^ *W3 c^, S^l-sil ^ibvsly pt^i $i?!cw<u<t= ^srt=r ^t; wtfsi 

5^lik<li<t= vSffR-l Wtft ^<Jlfl *1tfe fife's ^ ^t<rt 2Ml<lFs« ^<r 

si^Hlfasl f^rc<n> I 

Wa mimman haw-lakumminal-A -rabi Munafiqun. Wa min ‘ahlil- 
MadTnati maradu ‘alan-nifaq; la ta ‘lamuhum; mihnu na‘-lamuhum; 
Transliteration sanu- a dhdh i-buhum marra-tayni thumma yuradduna ’ila adhabin Azlm 

Certain of the desert Arabs round about you are hypocrites, as well as 
(desert Arabs) among the Madinah folk: they are obstinate in 
hypocrisy: you know them not: We know them: twice shall We punish 
Translation them: and in addition shall they be sent to a grievous penalty. 

* - „i a i , - „ „ „ ,, f i ^ i , ^ „ ,, ^ ,, > z, 102 

jyL£-&\(j\ i bW ^Lj_yjo \ ^jyS-C.\ Q j js^-Ys 

@|*50 

^n®rr^' ‘wWFnx ^rr-fh^TG gw wt-ww wti^Pr 
eif&rfiwr (^) ‘wtWW-y wit tW^RT ‘wKItf^r (ia) tsflUT-W i 

■'PviX 5 Culler IHC^TC^ al<p|«l 5^l<ll iSR» 

'ST' 5 '^ fhf*Ts s^Tvs S^k^c^ vn>*jl FP'cyS 'SrTfjT^ 

WW*fhT, ^[^TI tr?Tt^ I 

Wa ‘ akha-mna‘ -tarafu bi-dhunu-bihim khalatu ‘amalan-sali-hanw-wa 
‘akhara sayyi-‘a. Asa-LLahu ‘any-yatuba ‘alay-him; ‘inna-LLaha 

Transliteration GhafUrur- Rahim 

Others (there are who) have acknowledged their wrong-doings: they 
have mixed an act that was good with another that was evil. Perhaps 
Allah will turn to them (in Mercy): for Allah is Oft-Forgiving, Most 

Translation Merciful. 
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t*t‘ tii wi'sit-RiR*i ^ ' i^R<sp^»i ^n#t% fi^r-'sit 

eiffcrflJFr (L) %t lt»ft-^sW (L) 'Qltftt-^ ‘Wf%l I 

'ypit? iTOll’ sj^T <=T<u< I $$lfi "gilt ^Tl S^lt^K 5 9 ffl3' <^i<K<i ^11° 

9 (fir*fffl«' <t= r<]i <t I "!§f3J S^lt^K 5 ^Wt <Pl<U< I Cvstltl ^\5ft Cvst ^RT f^a 

1T31RI vsil^l^TRcgt^t, >i<v33 1 

Khudh min ‘amwalihim sadaqatan-tutahhiruhum wa tuzakkl-him-biha 
wa salli ‘alayhim. ’Inna salataka sakanul-lahum; wa LLahu Sami- ‘un 

Transliteration ‘Alim 


Translation 


Of their goods, take alms, that so you might purify and sanctify them; 
and pray on their behalf. Verily your prayers are a source of security 
for them: And Allah is One Who hears and knows. 

104 




^rf®m tn‘«n^r~ wisflut-'sT s^sit ^it^’it^® ^[wr^r ‘wti ‘tit-fift 'sit 

e/fc¥fiwr 'Sit ^n^lftt-^t ^sih» ^Q'QlT-fsr iK'^tl i 

SsM «rlM It Cl, CUt \s|^|<] <jl ^S^lt <P^51 <Pi$M -SIX, >ll Kl<l=>r sj^*T 

<pi<m, FPd*j$ voiligl^ vt5ijl*ftcT, ^dl TTlt^ ? 

Alamya ‘lamu anna-LLaha Huwa yaqbalut-TAWBATA ‘an ‘ibadihl 
Transliteration wa va-khudhus- sadaqati wa ‘anna-LLaha Huwat-Tawwa-bur-Rahlm 
Know they not that Allah does accept repentance from His votaries 
and receives their gifts of charity, and that Allah is verily He, the Oft- 
Transiation Returning, Most Merciful? 


— ^ ‘wtlfltfl 'Sit Iff 5 ^ 'SlK ^[’f^Ftt (-L) 'Sit 

^rt- ‘^rt-RiR®i ’tttfi 'sit ic MKt-iii% w‘«ttsr i 
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^sT, 43l»l<]l <p!< 143 SJt^ ; CTst 4 «|»j| 4^<] <pla<P5ila sivts) <pl<i4<lH 

<113351 3 ^’fSFr^TG <Pl<14<1 3|1 cj 4<1$ 4\£>l»1<ll SnslWf^S 3$4<1 *3 Tjp'IR 

aR^Ivsl*! M<^b, WvsS^f^TrcvsIiJfll ^rToT <t=rfUvs vsl^l C\£>IUlCW< 1 C<t= vSfRtt^Tt HiC<Ml’ 
wa quli ‘-malu fasa-yara-LLahu ‘amalakum wa rasuluhu wal-Muminun; 
wa saturad-duna ‘ila ‘Alimil-ghaybi wash-shahadati fa-yunabbi’ukum- 
Transi iteration bima kuntum ta ‘malun 

And say: "Work (righteousness): Soon will Allah observe your work, 
and His Messenger, and the Believers: Soon will you be brought back 
to the knower of what is hidden and what is open: then will He show 
Translation you the truth of all that you did." 

'S?rf wf-^N^T ^T-^ii^ 

■s/farim ‘wi®Tlt^5r (i) 3TrfiT-^ i 

jsrs, w 1 zr*i<t avshfoiy ^a*t a j M4<k fa^ld f^R 

SqIcii< 1C<5 *ltfe , R VJaijI <5|<1C<IH I voil^l^ a<v33, awTsRl 

Wa ’akhharuna mur-jawna li-amri-LLahi ’ im ma yu- ‘adh-dhibuhum wa 
Transliteration ‘imma yatubu ‘alayhim; wa-LLahuAlImun Hakim 

There are (yet) others, held in suspense for the command of Allah, 
whether He will punish them, or turn in mercy to them: and Allah is 
Translation All- Knowing, Wise. 

o? cA? ^U»jVS j Vj'Jio \ 


fsniMrt'Q iW's 3 ?it 

^’fsr%rr N QTft Ri^ir ^'T-aTaTfT-^r 3Trr^rr^Rri (i=) 

3Trt«Ti^?iK‘Rr^t ^rf^i^~tirr«T (-^) 3Trtit-^ %i^sj «im- 

Z/f&qtftWT Rf I 


<ii?i<ii RTnmr trtt*t <rT<i<)k5 wfeat*R, <prRr 3 sj’tjrr?' *irt 1*143 a ^f§^ 
34^4*tT 3 voi^i<i <1 1 33451*1 1*1^4^ «q)fe* ■yr^atii <p 1*1*1145 «kl<i 

cataR allba<jia <H<PI4<1<1 3 l^l<il 3 R x rF? *rasi <= 1 < 4 <, 3 il»j<il a ^4^4*0^ v&pt 

<l=>f<1%j|f^’; 3lpl<il C3tft$nl<la]l 
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'ailsilt's*! srfF ^ 

W all adhlnat-takhadhu masji-dan-diraranw-wa k ufran w- wataf- rlqam- 
baynal-Mu-miriina wa’irsadalliman hara-ba-LLaha wa Rasulahu min- 
qabl. Wa la-yahlifunna ’in aradna illal-husna; wa-LLahu yash-hadu 
Transliteration ’mnahum laka-dhibun 

And there are those who put up a mosque by way of mischief and 
infidelity - to disunite the Believers - and in preparation for one who 
warred against Allah and His Messenger aforetime. They will indeed 
swear that their intention is nothing but good; But Allah does declare 
Translation that they are certainly liars. 

^ ,,, ,, a ,, m , t - 108 

®TT-^> ' "sr (-L) sTTsn^fsr^i W'S'S¥rf% 

^rtvsfsR ' wtx (-L) ^sf^rr 

elf&FTlwr (Ja) ^ 'T® 'HRDi i 


^ISvo ^'4^3 wl^l^'3 ntl C4 %1% 34U ffcf=T ^tPCs 

^‘ 5 T4, S$li> ^Sfm '5IT*R= CSTt^l C44IW ioi l<n> ^£||C5 



La taqum fihi ’abada. Lamasjidun ’ussisa ‘alat-taqwa min ’awwali 
yawmin ’ahaqqu ’an-taquma fih. Fihi rijaluny-yuhibbuna ’any- 
Transiiteration yatatahham, wa-LLahu yuhibbul-Muttah-hirm 


Never stand you forth therein. There is a mosque whose foundation 
was laid from the first day on piety; it is more worthy of the standing 
forth (for prayer) therein. In it are men who love to be purified; and 
Translation Allah loves those who make themselves pure. 

’ “ i a, „ r , . 

vsrr^Ftsrr^ f^rTs^r-f^r 

WHK wf^lWT ‘^TT-W- ^T-Hx #i 

sif&rnwr wf^M (L) 's?rt^T-^ ^‘Ts'srtw ' w ' T-f^fhT i 
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cr vslsl* '5ft^t^wffe'3 'silgl^fi or 5«»j, w ^ 

Rife 7 5\3 *j £r voi^i<i i%1% w^R rrr vSRs siiii^ *i4 > 11 ^^ f^7it^r?r ; <r^t ww 

S^k<=>15 ^il?k|l4ij<1 wf^s Alfa's ^?T ? 'S'rlfeiaj RST 2PT*fR <>4<1*l Hi I 


Afaman ’assasa bunyanahu ‘ala taqwa mina LLahi wa Radwanin 
khayrun ’amman ’assasa bun-yanahu ‘ala shafa jurufin harin-fanhara 
Transliteration bihl fi nari Jabannam. Wa-LLahu la yahdil-qawmazzahmin 

Which then is best? - he that layeth his foundation on piety to Allah 
and His good pleasure? - or he that layeth his foundation on an 
undermined sand-cliff ready to crumble to pieces? and it does 
crumble to pieces with him, into the fire of Jahannam. And Allah 
Translation guides not people that do wrong. 

t j, i 9 99, s _ a ,_ a 9, . ; __ a 9, 5 , , 110 

RtRf' 3 ^ ‘ ' fwr 

e/ffcrftJFr f ' (-la) 'STrUT-^ ‘wr^t^r i 

Ssk^* sjy ww S^l<il Fnfr*T <pki*jI45 ww >i4-^t49<i 

srtfeRi CRRsraRTSskwsi v»id)<i Wri i 

La yazalu bunyanuhumulladhl ba-naw rlbatan-fi qulu-bihim ’ilia an 
Transliteration taqatta-‘a qulubu-hum. Wa-LLahu AlTmun Hakim 

The foundation of those who so build is never free from suspicion 
and shakiness in their hearts, until their hearts are cut to pieces. And 
Translation Allah is All-Knowing, Wise. 

9 f , , j, , ^ ^ >... (/ , > 9,, , , , Z’ 1 a 111 

10y\£j&3dSi\ 

5^giL^3j\(2>2«j 

\%SLjCSj 

fRRM WlX^is^i 'GW WR'SW-W^T frww ®Ttg3*T Wts[M 

(Ja) #f Wl^WW'^RT 'GW ^5 w’^o 1«JRT (‘-ia) 'GRfRtR 

WRTltft ^WWT\ fwW'QW-% 'GUK 'GW«T (L) 'GW WRWT'QWt- 

W-tW‘!5R 1 r% (L) 'GW R'T-fhW 

2jfm%FT ^gW«T WfG^sT ‘WtW ' =? N" i 
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f^p^rt «il?|lsj i fr% vdI$I41t<i ^tNr <3 ^k\\ c%rt^r, 

«li?k^ ^srt ^rt^tvs \oik§ 5^l<i fakwiy I vsIsM vsil^l^fi ^rcsf 1 rsr"3^ *3 

"R^s ijTT I «t3<Tfi©, ^RvSffsT 'Q <^^vehIm iS? yi*"1i<p \sl^lc^<] srfeSFfe' -sfey k^ I f^nsr 
afvovssl ^iIcim 'sn^twr cag)«<i wkf ? c^trrat c^r ^irt^' 

WW ^RTv5rt^#Ro^3 ^^^t$4vstiJi?|V||^(ii|l 

’Inna-LLaha-shatara minal-Mu-minlna ’anfusahumwa ’amwa-lahum- 
bi-’anna lahumul-Jannah; yuqa-tiluna fl Sabl-li-LLahi fayaq-tuluna wa 
yuqta-lun; wa‘-dan ‘alay-hi Haqqan-fit-Tawrati wal-’Injlli wal-Qur- 
’an; wa man ’awfa bi- Ahdihl minal-LLahi fastabshiru bi-bay- ‘i- 
Transiiteration kumulla-dhl baya‘-tum-bih; wa dhalika huwal-fawzul-‘azlm 

Allah has purchased of the believers their persons and their goods; 
for theirs (in return) is the garden (of Paradise): they fight in His 
cause, and slay and are slain: a promise binding on Him in truth, 
through the Law, the InjTI, and the Qur'an: and who is more faithful to 
his covenant than Allah? then rejoice in the bargain which you have 
Translation concluded: that is the achievement supreme. 

WfsT—^yK ‘WT-f^RM 'S'i i ^r-%^T wt-fsrarTt 

farramifr ^mr-^rr ‘wtf^T^s^rf^ v q'?it 5 t ^‘t— ^ rt Ris^’^liigir-f^ (-ia) 'qtit 

S^l<il <] I <n> I <JT , 2P c re»il<p|<ifi, biy l*j ^ !<n ^<p> l<Ji , <r=>l<n, 

TT^^k^T^ RZTT*nrKst, f*i:^<i<t“i<i'i wtfjT^ f^wTRvs 

>Uijk<r4T 'S 'a R°RTi? TT t'3 I 

At-Ta- ’ ibunal- ‘ abidunal-hami-dunassa- ’ ihunar-raki- ‘u-nas-saj idunal- 
’ami-mna bilma ‘rufi wanna-huna anil-munkari wal-hafizuna li-hudu-di- 
Transiiteration LLah. Wa bash-shiril-Mu’minln 
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Those that turn (to Allah) in repentance; that serve Him, and praise 
Him; that wander in devotion to the cause of Allah,: that bow down 
and prostrate themselves in prayer; that enjoin good and forbid evil; 
and observe the limit set by Allah;- (These do rejoice). So proclaim the 
Translation glad tidings to the Believers. 

'5iT_^r_^rr Ri^iR^ ^Triwt^r J=: t : Tt G?ri«TfG 

<rTbr wt^'^br i 

\sin!<j -wn ^if<j<h'k<j vsrt wnt atsmt ^ ^it ^r s cs 

Ma kana lin-Nabiyyi walladhlna ’amanu ’any-yastaghfiru lil-Mushri- 
k Tn a wa law kanu ’ull-qurba mim-ba ‘di ma ta-bayyana lahum 
Transliteration ’annahum ’ashabul-Jahlm 


It is not fitting, for the Prophet and those who believe, that they 
should pray for forgiveness for Pagans, even though they be of kin. 
Translation after it is clear to them that they are companions of the Fire. 

dOL-j Vjdj dJo Jjk£-<U\ dJ£^«doL£la 3 


iLurJl q\ 




gw w -wRt^’twt- -<p ^r-‘wbr wg gw'wiw- 

ttW-y (j;) «Tf^ ‘Wl^G^T 1^T-ft^T< 

^W-flW ®Tt WTGGTlT-spT VNfbr l 


vsi^i<i f^i\si<i ^srnr vtsjji atsmt <p f<i 1 5^i<i srfejpfe ftr^rlf^sT 

<jisiyl ; srWT vslsl* Ih<pE £W OT 'oilgl^fi *T3F ^w^br 

S^l<] >i wy i<p f^ - <5 film I cW c<H*j<a g ^ndbri 

Wa ma kanas-tighfaru ’Tbra- hTm a li-ablhi ’ilia ‘ammaw- ‘idatinw-wa 
‘ada-ha ’iyyah. Falamma ta-bayyana lahu ’annahu ‘aduw-wul-li-LLahi 
Transliteration tabarra-’a minh; ’inna ’Ibra-hlma la-’awwahun hallm 
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Translation 

And Ibrahim prayed for his father's forgiveness only because of a 
promise he had made to him. But when it became clear to him that he 
was an enemy to Allah, he dissociated himself from him: for Ibrahim 
was most tender-hearted, forbearing. 

iSfS glh\ n\ jsA djj\ I j« j 


'QTit IWfw iff ^ T'G' s rf 5 r tt *ff ^ffff-^r ^ m- $^i$hHr 

(-1=) ^tiff-^r R^Iii ‘wfffcr i 

'on'sryt 

csr, IvsIh wiwr <J 5 I< 1 <I <1 ^ 5^k<<ic<j5 i<ala 

<5i<ic<H-\D^liw<ic<5 Umki '5RqT3 t t <5%vs 

to ; fh*t??r3 'sil?ik 3 i<iT<i<i%i =ii< 4 *ra' 'si<fs\s 1 


Wama kana-LLahu liyudilla qawmam-ba‘-da ’idh hada-hum hatta 


Transliteration yubayyi-na lahum-ma yattaqun, ’inna-LLaha bikulli shay- ’in ‘Alim 


Translation 

And Allah will not mislead a people after He has guided them, in 
order that He may make clear to them what to fear (and avoid)- for 

Allah has knowledge of all things. 

116 

ifW3i <*!%(•><« 

slRxv-flWf 

tsnr-^T «rf^ *sm ^rraw fa ) ft 'sur fa) , Q'?rr 'srt 

«n^r ffx ff's 'S'?nRi^1f 'S 1 

«{7W/ 

vsrf^tW3sfl <3 vH<Td.valAJ «5ijvsl voll^ls-di?; %fht> Wf^T Tjt^T <K< 1-1 Tvsfht 

kliBMI 'Ell?|l^<livslvs d«lukk<l C<t»M vslfsvsl<l<f5 TJtt, 3i|^|t|j<t=,|<Hv3 7Tt|l 

’Inna-LLaha lahu mulkus-sama-wati wal-’ard. Yuhyl wa yumlt. Wa ma 


Transliteration lakummin-duni-LLahi minw-waliyyinw-wa la nasir 


Translation 

To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth. He gives 
life and He taketh it. Except for Him you have no protector nor helper. 
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'QTIK ^T-fsTsiHr 'STIK Wt^-t^K‘ =? NTs 

#1 ^-‘wif^r f^r ^T‘1% ^rr-^-rn f *p| ' "sr f*Ms^i f ^ ^T- 

e/farim ‘wt«Tftf^r (-!=>) i 

vsil£]ls> ' 5 T^ x 1 T^' ' 5 T^EfQ‘ ;> rat?r*T J?$CsiH H<J ]*1 2 ffe ^ '®ll»l>ll<lC^<l STfe i Jt^l<ll 

\sIqI<i W^pra’T oi^nfevi 7f° <r- E <t- k vi - juj *i f<i sm \sIqIc^<i fb s -£<]<■' z.-i)<i 

^ta^i ^rnffsTi ^*ir ^Rkc-h; %fh ^st afe whj, 

‘W 3 T i T?rr^i 

Laqatta-ba-LLahu ‘alan-Nabiyyi wal-Muha-jirlna wal-Ansaril- 
ladhlnattaba- ‘ uhu fi sa-‘atil-‘usrati mim-ba‘di ma kada yazlghu qulubu 
Transliteration farl-qim-minhum thumma taba ‘alayhim; ’innahu bihim Ra-’ufur-RahTm 


Translation 


Allah turned with favour to the Prophet, the Muhajirs, and the Ansar,- 
who followed him in a time of distress, after that the hearts of a part 
of them had nearly swerved (from duty); but He turned to them 
(also): for He is to them Most Kind, Most Merciful. 

118 




'GTJT ^ (i) ^ ' M-tTT 'T-WT-^ 'T^ ‘^lKl^f^®T 
f^rr-<n^-<rm ^gttt w ' ^^hs^-'sikwnt 

H; (-^) f ‘ ^ ^t-^T 0 *) ^'STrtwT'Q'STrt-i^ 

esf&rtm i 


^ Hslh i ^fstvs <mit 

to ^ it ^ii ^'3 vsiigUK'si ^t^Idvs ^rrtf^cr «i^kur<i 

^rrf^sT \sl?l<il ^leifoi ^%?rtW 5 T csr, 'srtfjTs^ <u«]\s 
c< 5 |h Wfan^T ^Tt^, vol^l<i snsTt^s 1 ? ojvsta, HsIh \£^k^<] <r-^vi 

<=f<UslH ^ll^k'S Ts' 3 '^t?rf^' Sft^l Th*D*j$ M>ilg||i? WsJjl^ffsT, ' 5 T^JJ ^yls^l 

Wa ‘ alath-thala-thatil-ladhlna khullifu; hatta ’idha daqat ‘alay-himul- 
’ardu bima rahu-bat wa daqat ‘alay-him ’an-fusuhum wa zannu ’alia 
malja-’amina-LLahi ’ilia ’ilayh. Thumma taba‘ alay-him li-yatubu; 
Transliteration ’inna-LLaha Huwat-Tawwabur-Rahlm 
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^Tt¥N>¥“s 


(He turned in mercy also) to the three who were left behind; (they 
felt guilty) to such a degree that the earth seemed constrained to 
them, for all its spaciousness, and their (very) souls seemed 
straitened to them,- and they perceived that there is no fleeing from 
Allah (and no refuge) but to Himself. Then He turned to them, that 
Translation they might repent: for Allah is Oft-Returning, Most Merciful. 

_ , , , , 9 n > ' s H9 

^--srr^^firr-^r ^¥1 ¥T‘^ri *\ *\ t-1w ‘ =5 t*r i 

C5^f5pm!tvol»j<|| vsllfll^ vold^vs-^sl 

Transliteration Y a- ’ avvu-halladhlna ’ama-nuttaqu-LLaha wa kunu ma-‘as-SadiqIn 
O you who believe! Fear Allah and be with those who are true (in 
Translation word and deed). 

120 

¥T-¥T-¥f Iw^T ^¥1 ¥H ^TG«Tf^¥ fsRt®T WT‘¥t-f% Wft t¥T®NHrl^ 

‘wf¥ ¥i%Rigif-ft 'S¥f¥r-t¥ra‘ 5 tr^ fwr°^1Wt¥ ‘wix ¥T¥f^% (^) ¥T-fwr 

«Tf w'WI^'G 'S¥i«Tt-¥f¥Tf'G \Q¥M-¥N¥PTf^ 'S¥®Tf 

^¥f^'1%¥f¥f^%'wit «T ^<P<Pl¥f 'G¥Hf : t?Tt¥l«l¥r f¥¥ ‘Wl^'^^flsTR 

^UT ^#¥T «Tl^¥ l¥ft ‘WT¥t^(v ¥t-f^'¥ (la) ^pT-¥f WfWf¥f¥ 

e/ffcrflJFT | 

Wf¥t¥t¥f <3 ^tl¥¥ ¥t*JR¥f ^f¥T ¥¥ Wt^¥ ¥hjpf¥ Wttqf ¥t 

st>¥T f¥fl¥ ¥%It ¥f3¥t «t5t¥ v5fN¥ Tst^ttW f¥W¥¥ vsff¥¥^ T3¥ Wt¥ 

¥?¥T ; ¥¥¥¥ \SrTfft^¥ ¥£¥ SqIc^< 1 ^¥¥, ^IkJ *£I¥° ^pff¥ ¥^¥t ^¥° ¥¥T¥=¥I¥¥ 

Ca¥¥ Sqj<n> ¥>£¥ ¥3*T ¥>¥T -3¥° *T^¥¥ iH<pi£ 1%^ Sft®' ^¥t 

' 5 T^¥=¥¥¥¥ ¥*Tf ^TTl TR'D'lt vsi I %\ I ? ¥ < ;¥^¥' > l¥T¥¥r¥¥ JfII¥=sT¥i§'¥¥¥*T¥TI 
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■ Wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




Ma kana li-’ahlil-Madlnati wa man haw-lahum-minarA‘-rabi ’any- 
yata-khallafu ‘ar-Rasu-li-LLahi wa la yarghabu bi-’anfusihim an- 
nafsih; dhalika bi-’ anna-hum la yusl-buhum zama-unw-wa la 
nasabunw-wa la makh-masatunfi sablli-LLahi wa la yata-una 
mawti’ anyyaghlzul-kuffara wa la yana-luna min ‘aduw-winnaylan ’ilia 
kutiba lahum bihl ‘amalun-salih; ’inna-LLaha la yudl- ub ’ajral- 

Transliteration Muhsinhl 


It was not fitting for the people of Madinah and the Bedouin Arabs of 
the neighbourhood, to refuse to follow Allah's Messenger, nor to 
prefer their own lives to his: because nothing could they suffer or do, 
but was reckoned to their credit as a deed of righteousness,- whether 
they suffered thirst, or fatigue, or hunger, in the cause of Allah, or 
trod paths to raise the ire of the Unbelievers, or received any injury 
whatever from an enemy: for Allah does not suffer the reward to be 
Translation lost of those who do gOOd;- 

^rHffat^f'3 'STTMf- 'STTHT- 

esf&rtm 'QTiT-fwR i ■sn-'^r-^r i 

^5 \5rsrat 4 <pIh 

^?r-ftiis?i4vo ?rh?r ^<t «ii?|i4? 

WW $:?!£W<U<t= Ihivs at^Tl 

Wa la yunfi-quna nafaqatan-saghl-ratanw-wa la kablra-tanw-wa la 
yaqta-‘una wadi-yan’illa kutiba lahum liyajzi-yahumu-LLahu ’ahsana 
Transliteration ma kanu ya‘-ma-lun 


Nor could they spend anything (for the cause) - small or great- nor 
cut across a valley, but the deed is inscribed to their credit: that Allah 
Translation may requite their deed with the best (possible reward). 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

f^Hxfw (d=>) WTl^«ft-«TN 3 M f^X ftl - 

[<p^i<p'1%5r ^ ' T RpnnU-s ^Tg^T^t 

e/f&rfum ^rT-^Tsfr^'^ci i$fe>i «Tt‘^iTfrr^5r i 

^’TSRZW v)<^Cdi<J ^l<h>3iisff 'SIhstllM <\fe<l sG?Tt TT^fvs ^T , 2k\sT^ XilsT^ ^ 

'5T° *T^f5 s f« *7t ^iIqIcvs \sli?l<ll ’TfRT -3^° 

Tpgxrtrr^ <*%« *rtt<T, «t^r fepfayi vsiiwm tikk« 

vsl?l<]l >1\S<P I 

Wa ma kanal-Mu’ minima li-Yanfiru kaf-fah; falaw la nafara min-kulli 
firqatim-min-hum ta-’ifatul-liyatafaqqahu fiddlni wa liyundhiru qaw- 
Transi iteration mahum ’idha raja ‘u ’ilay-him la-’allahum yahdharun 

Nor should the Believers all go forth together: if a contingent from 
every expedition remained behind, they could devote themselves to 
studies in religion, and admonish the people when they return to 
Translation them,- that thus they (may learn) to guard themselves (against evil). 

( ftsrii \ 

t^~wi^(5ffiW’ c j T n' wt-' 5 rt ; ^ ■^'T-f^pw'Vrf ^?r^T^r f*Mi®r 'QTrt®T 

sif&FTtwr f^fw ' t^tg (ia) 'sit‘sTr^~^iwt-'5j ^rr‘wK i 

c$ ^r’ft^r'r! ^ttwiw '<Us\ 4 \ ^otsrtrw ^isr ^ w 

SqI<iI csm cvsljjk^<i sctt <5cil<i'sl ^rirri erinml cvst ^< 3 l<r=Tc >^<i 

I 

Y a- ’ avyu-halladhlna ’amanu qati-lulladhlna yalunakum-minal-kuffari 
Transliteration walyajidu fi-kum ghilzahl; wa‘-lamu anna-LLaha ma-‘al-Muttaqm 

O you who believe! fight the unbelievers who gird you about, and let 
them find firmness in you: and know that Allah is with those who fear 

Translation Him. 

/a* - > ' .a , * ** *>*,,,* ,'• ' 124 

fP 3 ljL»j\ jJ yiu qS * SjJJlcJyA 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




'STTT ^‘T-'STf 7 ? "sift Wl^[<pr ^ft-ffFs^ 3T-f*r'ffa 

siffcrrfiw ^Hix (^ ) 7 f r fwBflw^‘ = Vn' wr-^ Tpfatf-iit^sr ^iT- 7 ^ 'sit^r i 

cirri' c<pIh ^t 'oiovst'f ?<T S^kirsi £^Z> £^Z> $5>f 3j£MT ^l^lfl 

5uM ^ ^r%cT ?’ tikl<il «ii>kk<i$ SiajM ^ ^ «li>l<il$ vaiMPtrvo 

wi 

Wa ’idha ma ’unzilat suratun-faminhum-many-yaqulu ’ayyu-kum zadat- 
hu ha-dhihi ’ Tm ana? Fa-’ammalladhlna ’amanu faza-dat-hum ’ Tm ananw- 
Transiiteration wa hum yastab-shirun 

Whenever there comes down a sura, some of them say: "Which of 
you has had His faith increased by it?" Yes, those who believe,- their 
Translation faith is increased and they do rejoice. 

'siM’J' 7 ? ^FW-iiT^sr ^sTT-RstI^R,^ 'GTIW-^ 

'Q'?n^ 5 r ^f-fef*r i 

^TfSjtlW 'OI-34'Sl <JTlfh 'Olk^, '3^' 

Waammal-ladhlna ff qulubihim-maradun-faza-dat-hum rijsan ’ilia 
rijsihim wa rnatu wa hum kafirun 

But those in whose hearts is a disease,- it will add doubt to their 
doubt, and they will die in a state of Unbelief. 

© 03^ oi ^ 3 Oyi£> d&f 5 6j-^> ^ Oiji i' 

^rfsTrHr-t^rmt'QFt s.'S^iy^r ^Pf ^jftr ^n'Q 

£/fc<rim f ^ 'Q , ?rfeTt-^5r i 

SqI<iI orcq ut csr, SqIc^<ic< 5 afe jxkxiIsi ?’ t>Qi<i 

S^l<il <=c<i -3^° ’Saur x r ifsa <r-'.<i ut, 

A-wala ya-rawna ’annahum yufta-nuna li kulli ‘amimmarratan aw 
Transliteration marra-tayni thumma la yatubuna wa la hum yadhdhak-karun 

See they not that they are tried every year once or twice? Yet they 
Translation turn not in repentance, and they take no heed. 

9^9 9 9 l , J „ J , 9 , ,,9 , , ,9~ , 127 

©Oii^aj^AP 


slRxv-flWf 


vsvsriit 


Transliteration 

Translation 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




'stit ^r‘T-' 5 Tt~^‘vi%=Tr^‘ ^rr§?. ^nwt^r t«Tr-^T‘1%' 7 r (-^) f*R 

eiffcrfiJFr i ^ (i) f ■ <^<ii^ f^srr^sr ^'T'S^t stt-^ttiw'I^t i 


44^ C<pkl 'OMval'T 9?T, 'vs'4^T SqM ^^5 '5T‘ ; TC^' W<P vsl<p|y ^3^"° §*l!<l!<l 
^^‘cvslMlCW-slC^ sTSST <t=f<UvsCl? f^ ?’ WoS 9 !?" 5^1-jll 4T<lk\\ ^1 Wt$^ 
&?l ik<i i?iW%4i<h >ivojft^^ftyli^^ J ^rn^3^»firaRvfl^5i’aiTly *\\a\ ik<i C4\-<*\f& 
nli> I 


Wa ’idha ma ’un-zilat suratun-nazara ba‘-duhum ’ila bad; hal yara- 
kummin ’ahadin-thumman-sarafu; sarafa-LLahu qulubahum-bi- 
Transiiteration ‘annahum qawmul-la yaf-qahun 

Whenever there comes down a Sura, they look at each other, 
(saying), "Does anyone see you?" Then they turn aside: Allah has 
turned their hearts (from the light); for they are a people that 
Translation understand not. 


128 




of oJb 


sTt^'tw wt—'^rt^r f*R wix^ft<pr ‘^rr#^ ^rt-‘^nf^ipr 

'5R x n?' c\slijlc^<i *I*1T C'sIjjIc^<i M^b ^T^Jpr voilbiy I c\slijlc^<ic<5 <j|^l 

Wl%l<h I ^’ftRW3fePTWl5 '3 

'on&rnt ^rarr u r*jl<g^l 

Laqad- ja-’akum Rasulum-min ’anfu-sikum ‘azlzun ‘alay-hi ma ‘anit- 
Transiiteration turn harisun ‘ alay-kum-bil-Mumi-nlna ra’ufur-rahlm 

Now has come to you a Messenger from amongst yourselves: it 
grieves him that you should perish: ardently anxious is he over you: to 
Translation the Believers is he most kind and merciful. 

t , ,, i , , »s „ a , ,.-129 

■*F!% ^sf'SWf'S ^FTf ' «T ^T^f^nfTT-^ (<j) «TT — ^Tf-^'QTTT (-^) 

£lfc<r%R 'QTTT ^STTt ^5«T ‘^5fl?lf*t®T ‘^nw'^ I 

Wvss^ra- Trfff Rf=<j|^y! \siiuisi wtpts? ^rreit, fofk 

ovsivo w^ir c<=Ih $cil^ ^it§m wtut \skl<i$ f*rs<] fef^r sTsTsrt^T*^ 

'on&rnt v5tf*H%l’ 
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'ailsilt'ss sfifT ^ •??. 

Fa-’in-ta-wallawfaqul Hasbi-ya-LLahu La ’ilaha ’ilia Hu; ‘alay-hita- 
Transi iteration wakkal-tu wa Huwa Rabbul-‘ Arshil- Azlm 

But if they turn away. Say: "Allah sufficeth me: there is no god but 
He: On Him is my trust,- He the Lord of the Throne (of Glory) 

Translation Supreme!" 


10 - Yunus-$\S«^H 


£/fc¥rtwr «rt — ?rt- R>«i<pr fwt-f^T i 

\5ltf5T5p -cTfir-^t I ^]^f5T v33lH s fs 1< 5 '£>I4<1<3 'Cllylvs I 
Transliteration AlifLamRa. Tilka A-yatul-Kitabil-Haklm 
Translation Alif.Lam.Ra. These are the ayats of the Book of Wisdom. 

(j\ j&j 3 j0o\ q\ d \ 

diol-t-i J»Cs ^*3 

WRT-RT RR-R ‘WtWRH WR wT'G^‘T^Tr~^Tt-^l^R|i| fsR^sr WfcR'RR-R 

'QTTt RR^|R?IR‘ c: RT WT-TR WRf RRR ^RfR! PiRVr ‘%R R|I<rR*I (-L) ^T-®Tl«T 
ssf&rtm R-R^R tRT R-TT-®TTR-R'3fR i 


vsWW 


Ul^pifl tR fR ■R^TT R, WTUI \sli?ICk<l5 M<t=B CSR'T 

^RTTlff' ^ TR3J CST, 4JlRK<t= W W Tpr°<TR T?t3 , vsli?!CW<l 

vSRT afe^TlcTRR R<t>B $WD iRU-rl! <HRp<J<J| ^T, CTst ^ 7J 5 *# 


A-kana linnasi ajaban ’an ’aw-hayna ’ila rajulim-minhum ’an ’andhi- 
rinnasa wa bashshiril-ladhma ’amanu ’anna lahum qadama Sid-qin 
Transliteration ‘inda Rabbi-him? Qalal-Kafiruna ’inna hadha lasa-himm-mubln 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 


^T5IR^ 


Is it a matter of wonderment to men that We have sent Our 
inspiration to a man from among themselves?- that he should warn 
mankind (of their danger), and give the good news to the Believers 
that they have before their Lord the lofty rank of truth. (But) say the 
Translation Unbelievers: "This is indeed an evident sorcerer!" 

^iT-'S¥f-% 'QTrtsT m*n wf^T-f^x 

i> ' ‘wr#r (k>) 'srr-fsix Tff^r 

stf&rfm (J«) TT-f^pt-^ (-L>) i 


afe^ilsK 5 wtuTc^, f^rfSr wRT*R9sfr <3 I^tch ^f^ <k<r, wvss*^ 

TTsR Wt<5T*r 3i3k||3if-4 RTl TTsR RR ‘^rfRElcRT <K<H I voMfl rftW R 

wur ^prtR*r Rtti t>Rt> ^ns<iR 

$<l^vs <fRl cvs|ij<]| ^‘ 5 TR*T l EJZ>*T <5 Rc< 1 Rt ? 

’Inna Rabba-kumu-LLahul-ladhI khalaqas- samawati wal-arda fi sittati 
ayya-min-thummas-tawa ‘alal-‘Arshi yudab-birul-’amr. Ma min-shafi- 
‘in ’ilia mim-ba ‘di ’idhnih. Dhali-kumu-LLahu Rab-bukum fa‘-buduh; 
Transliteration ’afala tadhak-karun 


Translation 


Verily your Lord is Allah, who created the heavens and the earth in six 
days, and is firmly established on the throne (of authority), regulating 
and governing all things. No intercessor (can plead with Him) except 
after His leave (has been obtained). This is Allah your Lord; Him 
therefore serve you: will you not receive admonition? 

4 


CgjSQi^a^Ij \y& 
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W c<plwl(in wtlffu - Wt^Tt wewl - 


W V057«sra// 


VtRR ^T#3r‘^<pi Wtt‘^3 'Q?]T‘WllT-f^ ^Tf'K (-^) , «TtWT f ' ^ 

s^'sr^ Ri$*i I erRim^K '^Tt Wf- - sfl 5 | 'SW Wt ‘ *\ I-^'T-% Rs-ifa"^ ' (i=>) 
'3WtT =? ftT ^T*Fl^ eTt^sr «IM-^[5{ ^'tftf^s N QTTt ‘wlTT-ipT ^il%^pr f^stMT-^ 
£tfc<rim ^l<p^i i 


vsl^l<l5 M<5 15 Cvs|jjk^<l >1<5C(H<1 3\S)I<T\S»I; \£i||g]|j?<l ^if^pfe ^l8C<P KslH^ 2WT 
'STvs'S'^ "i*l<]l<!o*l '<1 lb I • I , <j|j?I<jI ^TCFT <3 ^ <f^JT' > T^T?r T 

«l^kw-fii<^ -iiiyMbii<ifi awiM<i vsrti <i<r vimoi <hRp<j v\a\<\\ <pR?t 

<t= T<lv <Mki\ vsli?ICk<l vSf7U<J|^y|^ vs|^fc}3 UU'^k *1tfel 

’Ilkay-hi marji- ‘ukum jam! ‘a. Wa‘-da-LLahi haqqa. ’Innahu yabda- 
’ul-Khalqa thumma yu ‘Tduhu li-yai zi- yalladhlna ‘amanu wa ‘amilus- 
salihati bilqist; walladhlna kafaru lahum sharabum-min haml-minw-wa 
Transliteration ‘adhabun ’allmum-bima kanu yak-fumn 


To Him will be your return- of all of you. The promise of Allah is true 
and sure. It is He Who beginneth the process of creation, and 
repeateth it, that He may reward with justice those who believe and 
work righteousness; but those who reject Him will have draughts of 
Translation boiling fluids, and a penalty grievous, because they did reject Him. 

Jc^fr >0^ \JJ1 AjlsJ (Jj Li— « 5 jU>3 }%\s^ 


S/fixi’TlTM 


y'SWtT'^t WTWfTWTW 1%'Trt — 'StTR^'T^Ht *3^Ts '3'?TR> ‘T»rTTf^ ^TRT -f%®Tt 
fwT ®Tt^[ f^bll 'S¥N^"^T-TI (ia) 'srt-'^IKR^’Wt-^ TT-fwt tST- 

Rei^'tf%‘ (^) ^S^phPi 5 ^ ^rt-W-f^ Pi<p Toft $ ^tt‘®Tt^r i 


fifti; >]<jW tvs^^ts<] <3 D raTTtfe^f?T kSR?. *jqftci MlVss 

H\n\ 4\o CvsIUfll <T^ ST-Rt <3 5iUiy<J f^fl<T ^|Mivs *f1<n va||g||i> 

-Hi? I wtdf ^l^awlcy-fl SHI fc>ftl M^vs <K<Hl 

Hu-walladhT ja-‘alash-sham-sa diya’anw-walqamra nuranw-wa 
qaddarahu manazila lita‘-lamu‘ada-das-sinlna wal-hisab. Ma khala-qa- 
Transiiteration LLahu dhalika ’ilia bil-haqq. Yufassi-lul-Xyati li-qaw-minyya‘-lamun 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




It is He Who made the sun to be a shining glory and the moon to be a 
light (of beauty), and measured out stages for her; that you might 
know the number of years and the count (of time). Nowise did Allah 
create this but in truth and righteousness. (Thus) does He explain His 
Translation Signs in detail, for those who understand. 


f^rf^TT-RpslRpI 'G?lT^T^T-i% f¥^N"-'3T!T-% 'STTt«T 

elf&rrtwr «TNT-¥T-f^T fw'Tsfsit ^rPsT^'^r i 

fh*D*j£> (Tr*q>i 3 <ilf«i<] voilgjl^ \ml<ji|*irr9cfi 3 ^jl^l ^fg' 

<n>f<i*jk5H vsl^k« A i i'sl<pi ^i^rjirkyii 

’Inna fikh-tilafillayli wannaha-ri wa ma khala-qa-LLahu fis-samawati 
Transliteration wal-’ard la-Ayatil-h-qaw-minyyattaqun 

Verily, in the alternation of the night and the day, and in all that Allah 
has created, in the heavens and the earth, are signs for those who 

Translation fear Him. 


7 


© OjAgJE-LiLsj\ 


^iSmr^N- f^T—^fRT-'STrt f^KM-f^f 

sjf&rtm f^r-'owr^far wt-W-f^rt- ^tt-f^FT i 

fh*D*© ^llwkvs*! 'SrHT <>C<1 

’Innal-ladhlna la yarjuna liqa-’ana wa radu bil-Hayatid-dunya watma- 
Transi iteration ’annu biha walla-dhlna hum ‘an Aya-tina ghafi-lun 

Those who rest not their hope on their meeting with Us, but are 
pleased and satisfied with the life of the present, and those who heed 
Translation not Our SignS,- 

ww ^kk-si^ 'oii<ji5i orter-T vsrti 

Transliteration ’Ula-’ika ma-wa-humun-Naru bima kanu yak-si-bun 

Translation Their abode is the Fire, because of the (evil) they earned. 
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W wln'ailcin Vfllfh - Wt°*Tf wswl - tzzrfw ^5WW%f 




^nrR^’hrt ^tt-ri^ gw ‘wifa^w-fR^T-f^ ^wwitf^r wwi^R iR^w-f^ftR (^) 
^Rrlt fw WRW-^ #t WlRT-f^X rT^t I 


^l?l<ll ^TiJ *1 <3 Tf^<r-JJ‘>|<]|<|t \£)|qIc^<] afe^llsKs \sl^lc^<] WijlH '.$■£> \sl9k^<]C<5 
9 TSJMi'F c f <pfW<M; ^FF <=I-IC-I \sl^lc^<] W'Fi'tC*!' *!9<1>1J-ji? 3<lf^'S I 

’Innal-ladhma ’amanu wa ‘amilus-salihati yahdl-him Rabbuhum-bi- 
Transiiteration Tmanihim; tajrl min-tahtihimul-anharu fi Jannatinna- ‘Tm 

Those who believe, and work righteousness,- their Lord will guide 
them because of their faith: beneath them will flow rivers in gardens 

Translation of bliSS. 

w‘gw-^ gw ^ifftw^r '^-iFrr-^G (^) *3W wr- 

eif&rfiwr 1%w w‘gW-^t ^Hr®t TR'ofasir-ft w%®r ‘wt-®nfR i 

crwft \sIqIc^<i ij^FT ^5c< = cs> rww Wwg f crwft w^ic^ 

'sTMRFFT ^5c< WWj/ iSIRv WWFTR £*FT iiWF !?$&< : R^cT 2T*TSW W s l« 3 1 j yC33 

wsr*lt ahsWcKp WW^ 

Da‘-wa-hum fiha Subhanaka-LLahumma wa tahiyya-tuhum ffha 
Transliteration Salam! Wa ’akhiru da‘-wa hum ’anil-Hamdu li-LLahi Rabbil- ‘ala-mln 

(This will be) their cry therein: "Glory to You, 0 Allah!" And "Peace" 
will be their greeting therein! and the close of their cry will be: "Praise 
Translation be to Allah, the Cherisher and Sustainer of the worlds!" 

@ 6i4-^ 


10 
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c^fmn^w wtwt& - wtzrrt ^wrt - $°z$fw wstyi 
'Gift «rt'Q <\<\ i s>R> 1 wr-^r^r «rr^f ?rr t=TM^r 

wtwf^^r (i) ^rr-tM^r f^‘T~wR'MPt 

e/f&rfm ^?IT‘'5IT^ l 

'oltfjt'^ ■^rirf \5R5Wr*T <pRk«h, tii'ak<i vsl^l<il <P5i)l*T ^ll^vs 

<pI<k« ^trr, '5R x tJ$ Tst^tlW ^Hs^o | -^s^T° *jkl<]| vsilajl'fi 3ilvtsk\s<] WKf 
C^n^^^T\sli?!CW-fK<t= 'CllfiJ vsli?lcw<l '5Rt s 4TvsTTT $qakd<l ^Titq *cjf<iy! CW § I 

Wa law yu-‘ajji-lu-LLahu linna-sish-sharras-ti -j alahum-bil-khayri laqu- 
diya ’ilay-him ’ajalu-hum. F anadharulla-dhlna la yarjuna liqa-ana li 
Transliteration t ughy a-nihim ya mahun 

If Allah were to hasten for men the ill (they have earned) as they 
would fain hasten on the good,- then would their respite be settled at 
once. But We leave those who rest not their hope on their meeting 
Translation with Us, in their trespasses, wandering in distraction to and fro. 

\yJ6 dJLZ»y& 

<m ^rt-^i^r ^ wh3 

■^“T — (^) '¥f®TW-^ 5 ^^ 5r it-‘' 5 fl T (^ ^rr- 

z/f&rftrn (-la) Wf-Rm Rm^R^pPi ' 5 rt— ^T— i 

wt?" qq^r ^sq-brqr ^ 5 ^ «qq 'S$qT, <iRisjI «iqqT fPeT^tiT 'oil*jk<p 

vElfeut sjTran wiftr ^T4^T vslijl* ^q-fcmt ^rq oIW 

w, cq^r vsl^k<5 cq qqqqTr|>sT \sl^l<i w*tf cq ^ k<^>$ i 

qkl<il qfrrtcTsqq qqq qqf «kiik<j fqqdj vfl^^aiM ^I'sdly qqqqt or^qt 

Wa ’idha massal-’insanad-durru da-‘ana lijam-bihl ’aw qa- ‘idan aw 
qa-’ima. Falamma kashafna ‘anhu durrahu marra ka-’allam yad-‘una 
’ila durrim-massah! Kadhalika zuyyi-na lil-musri-lina ma kanu ya‘- 

Transliteration malun 
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'3||*iIg's*! *RFf ^ R?. 

When trouble toucheth a man. He crieth to Us (in all postures)- lying 
down on his side, or sitting, or standing. But when We have solved his 
trouble, he passeth on his way as if he had never cried to Us for a 
trouble that touched him! thus do the deeds of transgressors seem 
Translation fair in their eyes! 

i , , , „ , , „ f,r- * ^ , , ,, , 13 

'S¥T «TR> TR fRl Rs‘1<iRi^ai eTT^TT— W1«Tr^ (V) 'SRt Wf 

'GRtRT-^T-R frl^’f^r (-!=>) ^ITT-fwr Rf5ff%«T TQRK 

eifarrtwr i 

cv»lijk^<i <r? ijlnocsilalc^ wtw Cvst li^ \sl^l<il ^ffarr vsiKs^ij 

^%?rif|sT I ' 5K f§' f^W*M>1i? ‘vst^tlRR M<=b Rt^5T s f*T vsilbiy iHgsl, 

5(4jlH 'S||1 h<jI< 1 ^RTa^sffcT^Ttl ^$'ak<1 'Sllkl '5T 5 1Rt i fi aivs^pvt f^raj I SJlf^l 

Walaqad ’ahlaknal-qumna min-qabli-kum lamma zalamu wa ja’-at- 
hum rusuluhum-bil-Bayyi-nati wa ma kanu li-yu-minu! kadhalika najzil- 
Transi iteration qawmal-mujrimin 

Generations before you ?e destroyed when they did wrong: their 
messengers came to them with clear-signs, but they would not 
Translation believe! thus do We requite those who sin! 



zifc¥rtwT ^ wf^nRRT-^sr f^®T ^rt#r‘ Irr fRRt^’RT i 

c\slijkii<ic<5 iHg, CvsTrrT T^RT'^ r <mj 

\sM OTktRtR' ^fiTFl 

Thumma ja- ‘alnakum khala-’ifa fil-ardi mim-ba‘-di-him linanzura 
Transliteration kayfa ta‘-ma-lun 

Then We made you heirs in the land after them, to see how you 
Translation Would behave! 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




15 


'QTTT t^T'T- ^s 5TT-‘^T^% WT-Tft-^Tt- ^^fwr-%°v (V) ^‘t-®T®K' c 1 7 Tf ®Tt- 
^rm^rr f^'T—wRff^ ? tft^r '5i-TT-^rL3 (Ja) ^'«r ^rr- 

^iii^ wr V3<jifo«ir^ f^r fwt~t ^n^ft (<r) ^sT-'srt- 

etf&rfm ^T^n^rr fe) ^rr-^ ‘«n^ <rr# ‘ wr-^ t?rM^r l ^w>r i 

^T4^T voilajl^ vsiilylvs, <Tl^t \sl?lc^<i M<5b <5 1tfe' W « T 4^T <rt^T?l WTJIf?' 

ail'Mskvs^ v5ft*ft C 9 ffa*f ^It vsklfll ^ZsT, '5RT ^^vEill*) WkT §5fT ^t®t, 'BTSJ^t 
$^li<P <mcil'3 l’ ^57, f^TCf 3$4'3 <J^cilH 'Ol|ijl<1 <p|«r n<Tl 'Oll*jl<l 20% *3^1 Zj^L 

WTUI C<5<sl vskl<l5 '®l£l>1<l*T WTW «||aj|<] STfe^IslKPf] '5T^T*iT«T <=f<UGl '5 R x 1TI?' 
'ailftl A4^IUr<ii>if] *ilfs'?i 

Wa ’idha tutla ‘alayhim Aya-tuna Bayyi-natinqalalladhlna la yarjuna 
liqa ana’ti bi-Qur-’anin ghayri hadha ’aw bad-dilh. Qul ma ya-kunu IT 
’an ’ubaddilahu min-tilqa-’i nafsl; ’in attabi-‘u ’ilia ma yu-ha’ilayy; 
Transliteration ’inn! ’akhafu ’in ‘a-saytu Rabbi Adhaba YawminAzIm 

But when Our Clear Signs are rehearsed to them, those who rest not 
their hope on their meeting with Us, Say: "Bring us a reading other 
than this, or change this," Say: "It is not for me, of my own accord, to 
change it: I follow nothing but what is revealed to me: if I were to 
disobey my Lord, I should myself fear the penalty of a Great Day (to 

Translation CO me)." 

£■ )SJ^S j£- 2 <£i )*.£-> 'S'i Jj (_\p 

^‘«r «rhs f^% ( j) 

eiffcrfiJFr ®rff^ ' ^ #t<pT ‘^Wsr fsix ^"hRiD i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




RcT, Millgll^RTff DlI^iVDH 'Sllkl'3 cvsl kl<Pl£ ^3?t lv5Sl|'3frt«' <pf<l'sl»J Rt ^ IvsIh^ 
tvolAJli^i-* vfl fRRtR «mR?\o «»El4voR -Tt I Wfft Cvot $5t<T ^TR i«lulik<j RRT 'Sfl«w*l 
I <si vek^Ih <=f<iylf5;'vs^3 TR^ c\sl*J<il ijfoic's ‘ 5 TtRRt ?’ 

Qul-law sha-‘a-LLahu ma talawtuhu ‘alaykum wa la ’adra-kum-bih. 
Transliteration Faqad labithtu ffkum ‘umuram-min-qablih; ’afala ta‘-qilun 

Say: "If Allah had so willed, I should not have rehearsed it to you, nor 
would He have made it known to you. A whole life-time before this 
Translation have I tarried amongst you: will you not then understand?" 

iJjlQjJ dj)\ djijXj Ci\jS 

wtr ' «tT 5 ‘RfMtgrt-f^ W's r>ir'r'irt f^rr-Trr-%% (-^) 

elfc¥riwr «Tt-^5<pfa^'«T l 


rt oifs* fsTsirr <idhI r^r \5rsRt f^n? x iHi<j5 \5rafRRR rr - 

WRWf 'STIrR^ WtR CRs ? FT'D < 1 5 ' 5 PtRTiR s T*T RRSgRRR ;R Rt I 


faman ’azlamu mimmaniftara ‘ala-LLahi kadhiban aw ka dhdh aba bi- 
Transi iteration Aya-tih. ’Innahu la yuflihul-mujri-mun 

Who does more wrong than such as forge a lie against Allah, or deny 
Translation His Signs? But never will prosper those who sin. 

aL\odjc.li)Slikii % 6^6io4^J 


18 


wr^ir ~^rr- ‘txw-ft (-1=) ^t^Ttf^nwt-^r f^rr- *rr-^rr‘*rt^[ 

eif&rfiwr t^mr_vs?rr-% ^TTRt-fwrt^’ \sT‘wr- 5 Tt-‘wRrr-^*iR<^i i 


\3sM RT^bs RtSjtR $<j|^vs <JHR \sl^| Rsfe'S <pf<uvs “RlIR Rf, ^ 9 RRR'3 

‘RtRRtl Si?IrI RR, ii]^T5T 1 h<pE 'ShIrUr ^‘ ; TtfR*l<J=l<fi I’RcT, C^tRRt 

TR> voilgflijiRs <3 ' 5 £RRiR K=§><1 R°RTR RtR Rt?t KslH «rlCHH Rt ? ftslH 


aj^Ih, ‘trfks ^Rv^t^tRt Rt^tR= *l<fi<J 5 RR valijl fain 5 iRR I 
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'«! 1*1 it's* Wt v/fazr C^Mw//Wsj WtW'O - ?r?«7T w&SfW - $zznfw vsijiSrW/ Wt¥T« 


Waya‘-buduna min-duni-LLahi ma la yadurruhum wa la yanfa-‘uhum 
wa yaquluna ha-’ula-’i shufa-‘auna ’inda-LLah. Qul atu-nabbi’una- 
LLaha bima la ya‘-lamu fissama-wati wa la fil’ard? Subha-nahu wa Ta- 


Transiiteration ‘ala ‘amma yush-rikun 


Translation 

They serve, besides Allah, things that hurt them not nor profit them, 
and they say: "These are our intercessors with Allah." Say: "Do you 
indeed inform Allah of something He knows not, in the heavens or on 
earth?- Glory to Him ! and far is He above the partners they ascribe (to 

Him)!" 


m 'qttt ftr p fl'eT?, (-^) 'qtjt ott = rt— 

fSR - 1 

ZiRgv 

T^cT at?" \£i?M ajvsi'aa '^fl"^l?'l ivs|»j|<i aTa 9 llcii<ti<j ^Tt 

sj|1<jhgi ^ ajvsi'aa 1 

Wa ma kanan-nasu ’ilia ’umma-tanw-wahidatanfakh-talafu. Wa law la 
kalima-tun sabaqat mir-Rabbika laqu-diya bay-nahum lima fihi 


Transliteration yakhtalifun 


Translation 

Mankind was but one nation, but differed (later). Had it not been for 
a word that went forth before from your Lord, their differences would 
have been settled between them. 

20 

Slfsqtflii’i 

'gttt ^n^'^rr «Tf's«Tr~'^?f%sTr ‘wRrftft (^) ^f«r trrrsiM 

’tftf f%T-ft ' W (^) ’tfl f^RK 'sp^otfsf ' ‘flR 1 

'ssi'sr*il 

S 3 I 3 I RZsT, afeatrTC^ 5 ^ Ih^E ^$C\s \skl<1 FR^ls c<=Ih FFPFT vsMvsW Ft 

? RsT, W^*1T<r v33|h 1 £TS<ll° C\sliJ<ll avsiwl <^<1, v5Ttf3T'3 

^stxrtiw ^%«f^ i ’ 

Wa yaqu-luna law la unzila ‘alayhi Ayatum-mir-Rabbih? Faqul 


Transliteration ’ irmamal-Ghaybu li-LLahi fantaziru; ’inni ma ‘akum-minal-munta-zirm 
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'ailsilt'S*! s#f ^ •??. 

They say: "Why is not a sign sent down to him from his Lord?" Say: 

"The Unseen is only for Allah (to know), then wait you: I too will wait 

Translation with yOU." 


@ ^ 6i4-^ 

'QTiT T wtr "r> ^''srfarsr f^sr TT‘f^ ^"twr~wT l^r'T-^Tf^r 

fa) ^"f^ur-^ ^rfwr- (ia) 

elf&rrtwr 1 


wf<r ' 5 ^i x f <pRi < jl<5 ^r-Fr wtfii wt^ft 

^tt ©Vfat «lUJl<l FPT*fFT<T TSPR^IffT I ^T, ^ I 

*llfenlM I’ ivslij^l C5f vslijl '5R X 1T3' Ff=% x Tst s f*T fST^TlTf 


Wa-’idha ’adhaqnan-nasa rahmatan-mim-ba‘di dar-ra-’a massat-hum 
’idha lahum-makrun-fi Aya-tina! Quli-LLahu ’asra- ‘u makra! ’Inna 
Transliteration rysulana yak-tubuna ma tam-kumn 

When We make mankind taste of some mercy after adversity has 
"Swifter to plan is Allah!" Verily, Our messengers record all the plots 
Translation that you make! 


eJli)\(3(«Ll£=atekjv». 

fiUaW^c-a j&j jo Li- 


22 




I 'QTH (-ia) <TsT ^T'T- f^®T 
(<r) 'Q?ft f^r f^T-wt ~ wr^r-ft^ ' f ‘w- 

f^pe wr—wf^^^^^^jlr'siM-fF'G 'STitw 
(V) PTt‘^n^wt-^r fa) «rf^r w^wt^sHT-f^r ^r-f^’% «TRt^n^t 

l^rWT-f^fN’ i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 






%Flt> 4«UJltk<U<l> a^T'T -51^ PsW W 4 ^l d 41 <h> I C-sl I ^3 -3<R ^T5T 

vsllWl^l s%It vsl^ei «j|\olt3i ^rtTT £<TS, vsklOl &jli® «|MP*tvo W; 
^^fsr<llvsili?vB >51^ y|<nut4> vs<wli?\s w vskl-sll ^%Tt 

«’4^r vakM 'Oll^ s K«( f^'Sa,lc5\3 3t>*ll 'SlI^I^C** 1 v>jli<pijl ^5T : TgiTr 
voj|ajk^T<1d<Js $£>C« aT*r <=i<UGl «llij<ll -^vs^c^*] voia^^ ^l’ 


Hu-walladhI yu-sayyi-ru-kum fil-barri wal-bahr; hatta ’idha kuntum fil- 
fulk; wa jarayna bihim bi-rihim-tayyi-ba-tinw-wa farihu biha ja-’at-ha 
rihun ‘asifunw-wa ja-’ahumul-mawju minkulli makaninw-wa zannu 
’annahum ’uhlta bihim da- ‘awu-LLaha mukh-lislna lahud-Dhi; la-’in 
Transliteration ’anjaytana min hadhihl lana-kunanna minash-Shakirln 

He it is Who enableth you to traverse through land and sea; so that 
you even board ships;- they sail with them with a favourable wind, 
and they rejoice thereat; then comes a stormy wind and the waves 
come to them from all sides, and they think they are being 
overwhelmed: they cry to Allah, sincerely offering (their) duty to Him 
saying, "If you do deliver us from this, we shall truly show our 
Translation gratitude!" 

Sy i Sd.\f'[£* 

2j5 6 J-^j «3 U43 \%h LioJl 




^tht t^rv^r ^trsht fw wi#r <i%' (-^) ^rrwt^j^fsr- 


iiT- ^pr^fsn^T 1 


%fh^kit> &?i dw<jd<h- f^r^p- <k<m ^t<rt ^RTtrrat^ ^ar 

<pfot\£> srtren cs> fh^srtw sjk^; 

^rrhkr 'Sfloifi d^T s r <pf<ml ih<>E 3 \siI<i«h i ■^r^rwtm 

unmr c«luliw<ii<t= vSrNl^yl hr<j d«lu<il <j>Rkvd i 

Falamma ’anjahum idha hum yab-ghuna fil-’ardi bi-ghayril-haqq! Ya- 
’ayyu-hannasu ’innama bagh-yu-kum ‘ala ’anfusikum mata-‘al-Hayatid- 
dunya; thumma ’ilay-na marji ‘ukum fanu-nabbi-ukumbima kun-tum 
Transliteration ta‘ -malun 
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■ wlwlew WHIT'S - WZWt 'anew I - 


'S^SfWt 




But when he delivereth them, behold! they transgress insolently 
through the earth in defiance of right! 0 mankind! your insolence is 
against your own souls,- an enjoyment of the life of the present: in 
the end, to Us is your return, and We shall show you the truth of all 

Translation that yOU did. 

24 

^p 033 ^i-Sj^ 03 SJ(|So^}\^ ^ J^ 4 -* 


' iq*r 1 ^rt^rr~t ' t 

mfir fsp^if r (-^) ^"mt- 

^TwKirtf^T ^TiFFi^T- 'S^w^TttirFr^' < 3 ¥pst "f^t ^rr^T^sr ^'t- 

%rr ‘^rfer (V) ^ 5 rf\Q ^ti 3 T-<tr TFpsfr'wR^rr-^t- 

3;'TfNx ^twiursr wrr (i) ^tTT-fwr ^<phPi^«i ^rr-Trr-% jw'TGfsft 

elf&rrtwr i 


O^VS ‘ 5 TtfSf^’ vafi<J4H<l : 4*I*M 'OlliiJ vsil«i|*T 3S>4VS ^f*T 

^fjJvSf Sfel-T ^RT-3lkji<J8 ^Sf!s 5?, ^TtS>t 3$4 VS 'S vSfNvST^- vsikl<] ^%?jT 

sjtc^i wvss-^ ^T'^ir vsIqI<] c*rtwr V3 vsr^s. 

^rf^tf^rr 3i^r ^z<t vst^tiw voily'sl^, ^hr ftf^r «r«Rt <j^4i4s wbrt<r 

M4^*r vsilpiy I ‘ 5 TT?' V3 vsilkl \&S>T ^iJH'sk< Mijvl £T?§, C5f^T 5 fvs^TsT'3 S^I<1 vailiivp 

Vfimt ffcT^Ttl vfl^vslM vsllfij i^k^Msfi ■R^lk'slM Pj^vs <t=i<J Ib3,l*ffa *rakldy<1 vSRTl 

’Innma Mathalul-aHHayatid-dunya kama-’in anzalnahu minas-sama-’i 
fakhtalata bihi nabatul-’ardi mimma ya’ku-lunnasu wal-’an ‘am; hatta 
’idha akha-dhatil- ’ ardu zukh-rufaha waz-zayyanat wa zanna ’ahluha 
’annahum qadi-mna ‘alayha ’ata-ha ’amruna laylan ’aw naha-ran faja 
‘alnaha hasldan-ka-’allam taghna bil-’ams! Kadhalika nufassi-lul-Ayati 
Transliteration li-qawminy-yata-fakkarun 
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'ailsilt's*! s#f ^ fS. 

The likeness of the life of the present is as the rain which We send 
down from the skies: by its mingling arises the produce of the 
earthwhich provides food for men and animals: (It grows) till the 
earth is clad with its golden ornaments and is decked out (in beauty): 
the people to whom it belongs think they have all powers of disposal 
over it: There reaches it Our command by night or by day, and We 
make it like a harvest clean-mown, as if it had not flourished only the 
day before! thus do We explain the Signs in detail for those who 
Translation reflect. 

^rt-fsr (-^) 'S¥f tTT t rf~^ t*rr-fer-%"sr 

zifwrfm i 

<=c<ih test ’TCST ’rfwtfiTva 

<sC<lH I 

Wa-LLahu yad- ‘u ’ila Daris-Salam; wa yahdl many-yasha-‘u ’ila 
Transliteration Siratim-Musta-qlm 

But Allah does call to the Home of Peace: He does guide whom He 
Translation pleases to a way that is straight. 

LgJL?r^ 

@030^. 

^"^Tt-'s?rr f^rrt-^r^s (-!=>) 'stikt trtwf ^Tsl^'s 
'<3Trf 5 Tf- tf'mpr (i) (<r) #^r_^T_f^r i 

^wr-r vsriwi <^lfaul <3 

vsiit^^ <tT<jm ^rti «rl^li\05i «rf*ret#, or4t^r 

ft# ^$c<l 

Lilla-dhlna ’ahsanul-husna wa zi-yadah! Wa la yar-ha-qu wujuha-hum 
Transliteration qatarunw-wa la dhillah! ’Ula’ika As-ha-bul-Jannah; hum fiha kha-lidun 
To those who do right is a goodly (reward)- Yes, more (than in 
measure)! No darkness nor shame shall cover their faces! they are 
Translation companions of the garden; they will abide therein (for aye)! 
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(gJOjOsiat-L^jr^ jLlS\‘4^ f, ' (i ^-S^ 

^Trt^w' =; t 5 Tr ^t^i*at^^.i^.Ri v »ir-'f^ wr^ft — ^ f^f^'f^r- (V) 'gttt 

w%fi^ (-^) ^T-®rf^r f^r*r ‘ W-frf*ix (<r) 

t%'wf^rf5|- i^Rifn^r ^s? ' f^iK (-^) ^tt~I^t wPT^'t-i^-lt (<r) ^r #)^r- 

gfwrfm ^rr-f^r 1 

sqlplfll 3pt? ^Sf vslpk^fl Srfe^psT \S|* o l<Ji' > T ^SR° voli?ki't<U< 5 l^H\s! \E|lc^»j 
<f=Rk<1; 'Oll^ll^ 5t>kk?k<i= ^Ttt; ^\Lh<\ ^TOTcT ^FT ?tfg<T 

'ST^RT^' ^5Tt3RI*T WTBftFns I S^l<ll C^I©tC' 4R '5TT*1<l> : il, C^FlkH S^l<ll $l<fi 3$C<I I 

Walladhlna kasabus-sayyi’ati jaza-’u sayyi’atim-bimithliha wa tarhaqu- 
hum dhillah; ma lahum-mina-LLahi min asim; Ka-anna-ma ’ughshiyat 
wuju-huhum qita- ‘am-minal-layli muzlima; ’ula’ika As-habun-Nari 

Transliteration hum fiha kha-lidun 

But those who have earned evil will have a reward of like evil: 
ignominy will cover their (faces): No defender will they have from (the 
wrath of) Allah: Their faces will be covered, as it were, with pieces 
from the depth of the darkness of night: they are companions of the 
Translation Fire: they will abide therein (for aye)! 



'GTIT ^IT'S^T ^'"«<F^T Wlft‘WlX f ' ^ f%hr>TT 
'qtit r (e) ^FRn^MHr- <n^rt^r vgtit TT-*rr ^<rm~^r 

slf^¥tlwr ^T‘T l T r 1 

^ «rrfii <hfi]%4i, tji^i<ji ^r*r%^ «i;>kiT<k<t> <m<[, 

‘i«IU<ll ^<T° d«IU<J| Hkkk<JC<t= «l^lfll^^^tFT'Ol<J^N^;’ wfur 

‘^rs' fpR S3I3I %ils>kii*u<p *i<ri<5 <r=f<iy lligsi 

vsligl<il <ifcii<j, tvol aj<jI CTst 'S|l»jk^<l <=I<K\s ^Ttl’ 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Wa yawma nah-shuruhum j ami- ‘an thumma naqulu lilladhlna ’ashra-ku 
maka-nakum ’antum wa shura-ka-’ukum; Fa-zayyalna bay-nahum wa 
Transliteration qala ^ura-ka-uhum-ma kuntum ’iyya-na ta‘-budun 

One day shall We gather them all together. Then shall We say to 
those who joined gods (with Us): "To your place! you and those you 
joined as 'partners' We shall separate them, and their "Partners" shall 
Translation say: "It was not us that you worshipped! 

, , , f ,> , > r< , j, '--29 

*rrfFrR ^'TRT-'GTrt ^ «rbtt- 

£ifc¥rtwr i 

'Oll$|li ?3 & CvslTTftW alvts] ^FP!I§' C5T, ivsl»J*ll WhTtlW 

<p!<K\£) vfl MiJiy fvstSllRpsl M*J|’ 

Fakafa bi-LLahi shahl-dam-bayna-na wa bayna-kum ’in-kunna ‘an 
Transliteration ‘ibada-tikum lagha-filln 

"Enough is Allah for a witness between us and you: we certainly knew 
Translation nothing of your worship of us!" 

30 

C B’i 6 sj&j \yf6 Ui s <&>\ j \\i>j 3 Ly Ji> \ yCp> 


^rr-fwr 'gtit <f^~ ^rtwMt; 'gtit 

elf&rflwr F'B ‘WRsR tjtWRrT i 

C^TVlICH vsl^lc^<] acvsic<= void*! <MJ “WlwT I sl$C< 

vsifavsi<<5 m<=S Fp<iiByi vsrt^rt Ssiw* Saifavs fsrsnT S^ic^si 

Huna-lika tablu kullu nafsim-ma ’aslafat wa ruddu ’ila-LLahi Maw-la- 
Transi iteration hu-mul-Haqqi wa dalla ‘anhum-ma kanu yaf-tarun 

There will every soul prove (the fruits of) the deeds it sent before: 
they will be brought back to Allah their rightful Lord, and their 
Translation invented falsehoods will leave them in the lurch. 

,, , ,5 ***,!,„ _ („ , ,f 31 

^^5 o 2 * J J ? 6 ^* jjri cr“ 
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qiT wlnutlCW 'illilh - WMt - $?0W VU'Sryf ^ | 

v stt(«t in#r ^r^: ^hfa^sdVirr 'qtti^t 
^flnf-it 'sit itt Tl^it ftrn 'sit iftlwt fiiM 

■^"ttfl 'Sltlft ^ltf%^T WtUt (-ia) (^) 1t^‘«T WlMf- 

£jfm%R ^sF5t^r«T I 

1st, W c«!ijicw<ic<f= mr*r <3 ■'jfiit ^va ^ffmTnsin wl? m «rnT *m <3 
T^j^lfs 7 llpfl <=V^f t*ff»T, «fil<!VDC< 5 3^S 3£>C\£) £1^ irf^l m 'Slv J^SC<5 fifiM'S 3i>i\£> 

£i= itfn m .21° i<psi fin £i= fhipt m ? Tm «t^tit ifrm, 1 icr, 

Ts<p fls tvs|jj<ll itlltl ^$C1 It ?’ 

Qul manyyar-zuqukum-minas-sama-’i wal-’ardi ’ammany-yam-likus- 
sam-‘a wal-’absara wa many-yukhri julmay-yita minal-hayya minal- 
may yiti wa yukhri-julmay-yita minal-hayyi wa many yu-dabbirul- 
Transiiteration ’amr? Fasaya-qulu-na-LLah. Faqul ’afata tatta-qun 

Say: "Who is it that sustains you (in life) from the sky and from the 
earth? or who is it that has power over hearing and sight? And who is 
it that brings out the living from the dead and the dead from the 
living? and who is it that rules and regulates all affairs?" They will 
Translation soon say, "Allah". Say, "will you not then show piety (to Him)?" 

32 

C§5 ! O^jy^ Si % e - J e£> 

WT'T-Ri^^gir-y (^) 1T‘1K (<r) 

zif&rfm 1 

Cvstim I'sT afeltsTl^ I l\sT ^sTtl idlltl H flairs IT^ks Wfl iff 
lt£l= ? ^Slts, CvsTsilT £Hsftl fclfsl« ? 

Fadha-likumu-LLahu Rabbukumul-Haqq; fama dha ba‘dal-Haqqi ’ilad- 
Transiiteration dalal? Fa’ anna tus-rafun 

Such is Allah, your real Cherisher and Sustainer: apart from truth. 

Translation what (remains) but error? How then are you turned away? 

£/f&¥ttrn WT-Ri<tT ‘WtsTtglFftlT ~ Wtrfts?! 1 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




&§w\L< WsF©Tt%W 7pat¥ Cvslijlfl afeals-K^-d -St ^t*ff 7TW afe 9 !^ i?S<lK!? CST, 
vsl?l<ll Cvst 5?ijlH '®llMC< ^Ttl 


Kadha-lika haqqat Kalimatu Rabbika ‘alal-ladhlna fasaqu ’annahum la 

Transliteration yu’ mi-nun 

Thus is the word of your Lord proved true against those who rebel: 
Translation Verily they will not believe. 


34 




^f«T f*IX ^IWT —tipr ^lt t^TWTf^T ^TfWT f ' WT t^t^ (-la) 


^cT, vslijli^ fw £Wi> Wflf , C^T 3^f§i<5 

vsiIh^JH <IH<1 <3 ai^" 5^I<1 !cli£ly ?’^cT, 'Ollfclligt ^TSi<P 'S|f$4£) vsilH^JH <JH$M 

<3 a^ S^I <1 aSl»l,’ >|\S<ll° tvslaj^l C<=*JH <t>f<ml a«T-H^I'S ? 

Qul hal min-shura-ka-lkum-many-yabda-ul-khalqa thumma yu- lduh? 
Transliteration Quli-LLahu yabda-ul-khalqa thumma yu- ’Iduhu fa-anna tu-fakun 

Say: "Of your 'partners', can any originate creation and repeat it?" 
Say: "It is Allah Who originates creation and repeats it: then how are 
Translation you deluded away (from the truth)?" 

Cr*\ ^ (3^ (3^1 (i hi y4d 

«t ^pr f*i\ ^twr~t^pr ^flt t*ikal t®Tt®r ^‘i%‘ (-la) t*ika) t^rertf^ ' 

(la) WhFfsflt t®Tl«T T1%’ WtVtff Wit t^oKT‘WT WNP[ «TT- 

e/farim t^ilt^~t§rrwft t^TT- (c) ww-wi^pr (^) witwt i 

■^r, c\slij<il *i<fi<r- \slQka<i sctt fw ^silc^, csr ac\oi<i aa 

w*rw '®il£)l^$ acvsi<i aa iHca*r <k*mI iVim atvsi<i aa Mca*r <k<ih fsla 

vsH^uvow w^pftir, *7t asr ^rt arqt%5T asr ahT ^Tt-or ? ^slrrtiw wt 

ww i?$yl^ ? c«lij<jl aa^lM bi^ld> a^Riyl atw ?’ 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Qul hal-min-shura-ka-’ikum-many-yahdl ’ilal-Haqq? Quli-LLahu yahdT 
lil-Haqq. Afamany-yahdT ’ilal-Haqqi ahaqqu any-yut-taba-‘a ’am-malla 
Transliteration yahidl ’ilia ’ any-yuh-da? Fama lakum? Kayfa tahkumun 

Say: "Of your 'partners' is there any that can give any guidance 
towards truth?" Say: "It is Allah Who gives guidance towards truth, is 
then He Who gives guidance to truth more worthy to be followed, or 
he who finds not guidance (himself) unless he is guided? what then is 
Translation the matter with you? How judge you?" 

'QTIW- t?fl'5tf^ tit-WlsTR ) tsfl^T WI^T «Tl- t^t%f^Tl«T 

eif&FTtwr TT%‘ *ntwFr (-^) tsT®!-^ ‘wl%spr ftstf- i 

ppkir<] W 4 R 5 t“*T 'siswkH'Sip 'si^ijjIh c<pIh WtPT 

^Tf, Spl$ll *j|pl <tH<l FPd^jp '»l<lfp'£) I 

Wama yattabi-‘u ’ak-tharuhum ’ilia zanna; ’innaz-zanna la yughnl 
Transliteration minal-Haqqi shay-’ a. ’Ima-LLaha All-mumbima yaf- alun 

But most of them follow nothing but fancy: truly fancy can be of no 

Translation avail against truth. Verily Allah is well aware of all that they do. 

**^ l . - "^*- > ^ d ’ ^ o^- v ’f n j oi ^-o 

CjJ 1 oj o? C«jj 

^r-wr-^rr wr-^'M fM-'t wit t^wmr-f^ ^%r-ft 'sitwr-^ 
tmitft 's^rr wr?p%Tf«T 1wr-ft wr-wi^r #lft Iwf 

‘wT-wiffa i 

<^SIFT WtfftS; oivstvs vapi ^ 1 <p|pl<i '3 <jdhI ^ 1 ?T I ppl$i srtpt 'oi<i«i'T 

pp^jk^ vslpl* ■ y wsf ; T vSR?. f^nr ^jtqrf i c<pIh ^itp 

J 5 T, tpt W s Tvs 5 T^Ip^' 2 Tks‘ 5 llslC<P<l pptvs i 

Wa ma kana hadhal-Qur-’anu any-yuf-tara min-duni-LLahi wa lakin 
tasdlqal-ladhl bayna ya-dayhi wa tafsIlal-Kitabi la ray-ba lihi mir- 
Transliteration Rabbil- AlaiTlin 
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'qliilc's*! vfieryl - ZfcZUfw vstf^W/ Walt's 4\ 


Translation 

This Qur'an is not such as can be produced by other than Allah; on 
the contrary it is a confirmation of (revelations) that went before it, 
and a fuller explanation of the Book - wherein there is no doubt - 
from the Lord of the worlds. 

38 

n\ dL \ n U t • y» i • y* Vys - a \ \ 5 'i jJL) U5 li AS 


t ^sr fsix % ^§4 4t-1w s hr i 

viV8r*lf 

vsl^M C3T <HPHl <r=> l <1 lc^ ? 4sT, '®I^‘ 5 T ^R^TIs 7J4T 

'©iMy-i <t=<i <t=<i , 'srfiT cvsiajfjl >M<il4l^3i 

’Am yaqulunaf-tarah? Qul fa’tu bi-suratim-mithlihl wad-‘u manis-tata‘- 


Transliteration tum-minduni-LLahi ’in-kuntum Sadiqm 


Translation 

Or do they say, "He forged it"? say: "Bring then a Sura like to it, and 
call (to your aid) anyone you can besides Allah, if it be you speak the 
truth!" 

slRxv-flWf 

^r'T-Pi^T 4444’Wt?iT4‘’ =5 t 7: !T f^x 44-41 ‘^rt- 

1%-^^-w't-Ri^i i 

wsrsr*ir 

Si?l<Jl C5T ftw WtTTa 4^ 4^ ^'4^ §^14 

w-fw ?<r *rt$i iilstR ^r4wf f rn<3 brsjir 

■^%?TtffsT, ^s?tv ^44", ■^rtlsTOJW ‘414*114 4?1 1 

Bal kadh dhabu bima lam yu-hltu bi-‘ilmi-hT wa lam-ma ya’ti-him 
ta’wlluh; Ka-dha-lika kadh dha-balladhlna min-qab-lihim fanzur kayfa 


Transliteration kana ‘ aqid)atuz-zali-mm 


Translation 

Nay, they charge with falsehood that whose knowledge they cannot 
compass, even before the elucidation thereof has reached them: thus 
did those before them make charges of falsehood: but see what was 
the end of those who did wrong! 
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w wlwlan vfluh - wt^ft Tsumrt - 


wvwmr 


nit's is 


C E.» orf O s^jlLS Lj j>Act cd j 3 <Jo o^ 1 it* ^ o** (^ 


40 


Sit ift lift Sit ' 5 TT S T lt-$s1i^ lift (ia) 'Sit njif nfit^ 

elf&rftwr t^T I 


S^kirs] 1£*JT £1Z> soli's Tl^Tl HI ^l® £H salt's fl^Tl 1^1 It -31° C'slijl-si 



wa minuhum-many-yu’minu bihi wa minhum-malla yu-minu bih; wa 
Transliteration Rabbuka ’a ‘lamu bil-muf-sidln 


Of them there are some who believe therein, and some who do not: 
Translation and your Lord knows best those who are out for mischief. 

41 






'sir ^ rni’i’i^it iti^i # mit# 'sit «n^i ‘nrit^ji (^) nts^i itfr~^ir 

e/farim fsflT nFlt®£ 'Sit WRt- ltft—^1 f^tt- It^Ft l 

3is, itnit iffr f'stiti afe fcsnt 'alkali hi hi ^ftr ims , wtnti itfi^' 

wtltl ^IS. dtlttW Hll Itfl^' CMltlWl 'SllfjJ Itlt HI ClflHl CMUt TTtl^s 7 
*31° C\sl*J<ll ItltH MTlltl Wtftrs i^lyijl'3’ r 


Wa ’in-kadh dha-buka faqul IT ‘amall wa lakum ‘amalu-kum! Antum- 
Transiiteration bari-’una mimma ’a‘-malu wa ’ana ba-rl-’um-mimma ta‘-malun 

If they charge you with falsehood, say: "My work to me, and yours to 
you ! you are free from responsibility for what I do, and I for what you 

Translation do!" 


ijgj q_j-UL*j \yi& 1^5 j C otit eUJ\,q^ 


sit fsRgi iff fit^atfi‘^it fufir (-^) ii¥iit°'st sit its it-^ 

It-flffl'sjl | 




Transliteration 


£H> £H> CHltllH HlltfllTlTrll '^fsT fllTMin 'Sltfll, ItltlT 

It <^t<tfMS ? 

Wa minhum-many-yas-tami- ‘una ’ilayk; ’afa-’anta tusmi- ‘us-summa 
wa law kanu la ya‘qilun 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




Translation 

Among them are some who (pretend to) listen to you: But can you 
make the deaf to hear,- even though they are without understanding? 


N QTft f^sr "srit ' w Vii^pf (-1=) ^f^®r ‘^i%rr 'G^ikT's «tt- 

i 

tsWW*lT 

3J£*(T Cvol*jl<] 1 vsl<4$yl ^RT vslel^l 

^Tt CtTf^tTsT'3 ? 

Wa minhum-many-yanzuru ’ilayk; ’afa-’anta tahdil- umya wa law kanu 


Transliteration la yubsirun 


Translation 

And among them are some who look at you: but can you guide the 

blind,- even though they will not see? 

, > , , s , , , , j, , 44 

fe^ir i UViS) SL\ q\ 

gjfsqtflu*) 

tsTii-^r ' f^rr-^r i 

v<vsryt 

ui^<i afe ^rr, mww<i afe 

sjtren 

’Inna-LLaha la yazlimun-nasa shay-’anw-wa-la-kinnan-nasa 


Transliteration ’anfusahum yaz-limun 


Translation 

Verily Allah will not deal unjustly with man in anything: It is man that 
wrongs his own soul. 

1 r-, s - a , ,- i 5 > , - ; „ 45 


!© \y& 

^t^rr <rf^sr (ia) ^r ? r’^r’T^ RRiVT—tur-f^ 'S¥f 5 rr-^r-«| 

1 

vsvsryt 

CfejftrH Vsfk Si>kW<U<t= OTfFT 3J^ 

ftw ijl^'<Mv| JTta ffsT; ^Ifll fbMMl WT^I^sT sjl^lfll '®iyl<Hfl 

voi«?i5ii ^rs.«it>i<ii ^wrt^Ttcr^ri 
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' wlwlew vflilh - wewl - 






Wa yawma yah-shuruhum ka-’allam yal-bathu ’ilia sa ‘atam-minan- 
nahari yata ‘ara-funa bay-nahum. Qad khasi-ralla-dhlna ka dhdh abu 
Transliteration billaqa-i’-LLahi wa ma kanu muh-tadln 

One day He will gather them together: (It will be) as if they had 
tarried but an hour of a day: they will recognise each other: assuredly 
those will be lost who denied the meeting with Allah and refused to 
Translation receive true guidance. 

-S/' Cl?AiLaj dJj \ y 

'Q?ir w s t 

zif&rftwr f ‘ i 

^sitfar cvolajii-* cm?ll£>yl$ ort^rsm 

^IsT ^T*f Ih<pE; I ^JtSjt 

<n>i<i \sIqI<i >ilwdl 

Wa ’imma nuri-yannaka ba‘-dalladhl na-‘iduhum ’aw nata-waffa- 
yannaka fa-’ilayna marji- ‘uhum thumma-LLahu shahl-dun ‘ala ma yaf- 

Transliteration ‘alun 

Whether We show you (realised in your life-time) some part of what 
We promise them,- or We take your soul (to Our Mercy) (Before 
that),- in any case, to Us is their return: ultimately Allah is witness, to 
Translation all that they do. 

, , „ » , J , 9 , _ „ ,6 * , „9 47 

C§p : 6j * ^ (-ft i ^ ijjzi pfej j ?-L>. \sli 2Ji\ 

'S¥t Ri^Iii ?lt^R (£) ^FT^T ‘T — Wf — ^5Tt ’f^’UT RsiRs’i^ ‘ 

e/ffcritJFr v QTTT^ 5 r «Tt-^Sf ' sTl^FT I 


v5 Y Iivd^i «ik5 S^k^ '•silbiy k^ 

Hilyi<iDk<i<i S^k^ ajiJjls^ft kg> ^<RSsk^<i srfe <rjt »<ruT^i 
Wa li-kulli umma-tir-Rasul; fa-’idha ja-’a Rasuluhum qadi-ya bay- 
Transiiteration nahum-bilqisti wa hum la yuzlamun 

To every people (was sent) a messenger: when their messenger 
comes (before them), the matter will be judged between them with 
Translation justice, and they will not be wronged. 

© 0\ \ Ui \J~* 6p>aj 3 


48 


£if&¥rtwT <m '^rM'-'^T-T’hr 'STr 1 '^ % 7 rr-fw’ =5 l i T i 
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■'Ollillt'O* *l<rT ^ WTO's *1V 

rcgt, <rfif tvsiaj^i >i\ot<il m 7 , vsi<i wro srfe^pns *^ i<] *r=isic< ?’ 

Transliteration Wa yaqu-luna mata hadhal-wa‘-du’in-kuntum sadi-qm 

They say: "When will this promise come to pass,- if you speak the 

Translation truth?" 

,, , , r~ i 9 , ,» i 1 a ,,,,,, , , ,* 49 

2Ji\ J fciUjio \ 


(cgj;! QjJajJiiLlj ^ 


^‘«T «TT~Wli|Ri^ Pi«il<pil R'lWfQ 'STtM-RT^WR ^-RT~ 1 ‘fP 5 fl^T-s> (Ja) Ri^fgi 

STOfci (-1=) tTT-WT—^rf WTsrfsJsR ^T-‘ T 5IM'S 'QUMT- 

eif&rfm ^TftWl^'f^T l 


w^r, te^r wz<m wi^t wFzrhs «rtut^ mc^<i wtsror^ c^r 

'SrfiR^ ^l’ ac«|<= «rirs<] MiVi? 7T3T?T 'STte?; ^P47T \skk^<1 >1iJ<l vsiIpic< «’ 4 7 T 
■votagt^rt ^^V-ki3 ■Rvii}' wt '^t ali<u<j ^rt i 

Qul-la ’amliku linaf-sT daranw-wa la naf-‘an ’ilia ma sha-’a-LLah. 
Likulli ’Ummatin ’ajal; ’idha ja-’a ’ajaluhum fala yasta’khiru-na sa 
Transliteration ‘atanw-wa la yas-taqdi-mun 

Say: "I have no power over any harm or profit to myself except as 
Allah wills. To every people is a term appointed: when their term is 
reached, not an hour can they cause delay, nor (an hour) can they 
Translation advance (it in anticipation)." 


y«jix«L) \jL^j js£. 


50 


^‘®T ^-f^r ‘wrr'T-^ Rtrrt-^R" whs Rt^I-^rsr Rf-TOT- 

elf&rflwr ^kvorf^ f^R^T ^s#*R i 

RW, Vol*Ml ft? 'slfayl *Ttfe CvolAJli^ ^ET <mdk« WSJRf ftr-tt*! 

wfpwt 9 tr$' ®ir w^irTrIrt SsIr Rff sirr ?’ 

Qul ’ara-’aytum ’in ’atakum ‘adha-buhu ba-yatan ’aw naharam-madha 
Transliteration yas-ta‘-jilu minhul-mujri-mun 


Say: "Do you see,- if His punishment should come to you by night or 
Translation by day,- what portion of it would the sinners wish to hasten? 

S{gJ(j_jAj>otX^3a j o>33 q£J\ Jy 


wtf ' wt trT-RT-'3Wfwr wi-^^r ftfh (-1=) wr~wwr-Rr W 

elf&rftwr i 
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' wlwlew Wtlffu - wewl - 


' wsryl 




ivalaj^l T^= 5^?t tej(l5'<l<a 33 T T^jT^T ? ^'4^T ? ivslaj^l fvot 
WW blfeyll^is-l! 

Athumma ’idha ma waqa-‘a ’aman-tum-bih? Al’ana wa qad kuntum- 

Transliteration bihl tasta‘-jilun 

"Would you then believe in it at last, when it actually comes to pass? 
(It will then be said): 'Ah! now? and you wanted (aforetime) to hasten 

Translation it O n ! 




H ■ ^ <r>rr w ' Mt^r (<r) tsT-frsiT- 

<mt gl<il *1tfe ; ivalaj^l <il^| <jsfaivo, tvol*jk^T<lt<J=> 

0T'3^it j?$c\sC 5 l’ 

Thumma qlla lilla-dhlna zalamu dhuqu adha-bal-khuld! Hal tujzawna 
Transliteration Ilia bima kuntum taksi-bun 


"At length will be said to the wrong-doers: 'Taste you the enduring 
isiation punishment! you get but the recompense of what you earned!'" 

CU {jdy^kLj f s. j\ \u'i &\ isjiijX ji 

N QTTt " i T^'GTlT (cl) ipT^ 'STTf^r^t oTT^'T^'^Q (<r) 'QTft 

sif^ftJFr ^rr~wt?^r i 

S^l<ll C\slijl<l M<J5b ©tIIhcvs m?T, §S>T '5TvsT ?’ ^cT, %f, '0|l«j|<] af^llclC^s! ! ^SjT 
'5R X U? '5^sT I Cvs|JJ<ll 33 T <=KUvd ^Tt l’ 

Wa yastambi-’unaka ahaqqun hu? Qul ’T wa Rab-bT ’irniahu lahaqq! 
Transliteration Wa ma ’antum-bi-mu‘-jizTn 

They seek to be informed by you: "Is that true?" Say: "Aye! by my 
Translation Lord! it is the very truth ! and you cannot frustrate it!" 

j&JLjo^asj 3 

00 6 j S) ^ 3 -k-LjpIj 


'STTt «TLs WMsfl^ ’stf-f^T ®TtWl*Tt^ f^fl (-la) 

^rm-^fwr^T ‘^rm-<rr (^) ff*r?rr ■ 

'QTft ^sr «Tt-^W«Tl^T I 
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W waer'*li 




^jjt5R.vi^i^ -^j^s srfif ®n?t?r ^tns or *r%<T 

faiTwisj ft??rt ftTvs ; « T 4^r *jn«la c-fta^T <=f<u< i 

Sslc^-a jJfijlvat »ul<jl<it?lc<i<i aisf afe" ^rt i 
Wa law-’ anna li-kulli nafsin-zalamat ma fil-ardi laftadat bih; wa 
asarrun-nadamata lamma ra-’a-wul- ’adhab; wa qudi-ya bay-nahum-bil- 
Transiiteration qisti wa hum la yuzla-mun 

Every soul that has sinned, if it possessed all that is on earth, would 
fain give it in ransom: They would declare (their) repentance when 
they see the penalty: but the judgment between them will be with 
Translation justice, and no wrong will be done to them. 

„ 9 : , , , , „ 9 I _ i ,, , J, 55 

'GTIK w[#f‘ (Ja) 'S¥f‘Wt-1% 

elf&rftwr 'Q 'S¥t «TT-f^T ®TT— ^?(t‘oTr^T I 

\sil<J5|*in'3sfl *3 ^f5j<iivs ^Tf^t \oik5 Tst^t 1 ^Tt^fkT! Wffffij?' 

unmt si«j, 

Ala ’innali-LLahi mafis-sama-wati wal-’ard? Ala ’inna wa‘-da-LLahi 
Transliteration haq-qunw-wa la-kinna ’ak-thara-hum la ya ‘lamun 

Is it not (the case) that to Allah belongs whatever is in the heavens 
and on earth? Is it not (the case) that Allah's promise is assuredly 
Translation true? Yet most of them understand not. 



sif&FTiwr ^Tft ^5<ft N STft 'SW Vil$R ^wT‘^r i 


KsIh5 ^tIh <K<m JiRv *|S|H >51^5. M^S CvsliJ<ll 3vs)l<llVvO I 

Transliteration Huwa yuh-yl wa yumitu wa ’ilay-hi turja- ‘un 

It is He Who gives life and who taketh it, and to Him shall you all be 
Translation brought back. 
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W va&ryl 


wr~wns^r W^Bfl^rt^Rr 'QTrt f^i^Pt — ^° t l^rsrt- 

e/f&rim (V) 'QTTt^fhs 'GTTt <5K“5ni>«T I 

CS> ijl^ ! CVDlajkH* srfe C«|jj|c^<1 2ffe'‘ 5 llsli< 5 ^ iH^b i?3ivs '©llbiy li^ <3 

ivslMliifSl 'Old.i-sl %||4?I volli^ «li?l-sl \SHJ t4?kl%ll® <3 

Y a- ’ ayyu-han-nasu qad j a- ’ at-kum-maw- ‘ izatummir-Rabbi-kum wa 
Transliteration sdiifa-’ul-lima fissu-duri wa Hu-danw-wa Rahmatul-lil-Mu-minTn 

0 mankind! there has come to you a direction from your Lord and a 
healing for the (diseases) in your hearts,- and for those who believe, a 
Translation guidance and a Mercy. 


\ J^S j 4J0 \ ^oi- l ^5 

^’«r fwFrt%r-ft; 'qttt ^Fif^rr-fwr (-!=>) 

sif&rfiwr 1w-^ii^r‘^r i 

^sT, <3 vsl^l* ; ^vs^lS. 33 k vs voilnf-Mvo l’ 

wimt xrr^t^l^s vai^i v5rc*fwr$5rer?ri 

Qul bi-Fad-li-LLahi wa bi-Rahma-tihl fabi-dhalika falyafrahu; huwa 
Transliteration khayrum-mimma yajma ‘un 

Say: "In the bounty of Allah. And in His Mercy,- in that let them 
Translation rejoice": that is better than the (wealth) they hoard. 

dL\ ( Je' Jo\ ,»iso q$\ clls\ (^5 clL\ Jjjl L* jSKj* j\ ^ 
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^>'«t «n^ %r fs^ ^‘M-’srhs 

'QTiT (-!=>) ^'®r «rt^r wf*r 'stwf^r i 


^sT, C\sliJ<ll fsp vylfosjl C'TfvTUt^', «llg|l^ C\slijk^<l C5 T KiRk 5 ivsl»j^l £<T vsIqI <1 

f^^MIrl ?^sT, ‘'SlI^'R^ Cvs!iJlCW<U<t= t^T<T vsl^Uhs ftyl^-l, 

^Tt 4vol*J<ll 'S|l?|l^<] Sffef^nt 'Ollt^l’T <pf<nvs5 ?’ 

Qul ara-’aytum-ma ’anzala-LLahu lakum-mir-rizqinfaja-‘altum-minhu 
haramanw-wa hala-la. Qul ’a-LLahu ’adhina lakum ’am ‘ala-LLahi 

Transliteration taftarun 
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"mwwt 




Say: "See you what things Allah has sent down to you for 
sustenance? Yet you hold forbidden some things thereof and (some 
things) lawful." Say: "Has Allah indeed permitted you, or do you 
Translation invent (things) to attribute to Allah?" 


'QTit ^rf- w ktfww ‘wKi^t-fkr ^tk’^t kiT'S'siK k"?rr-' s ri% (-^) 

$fe¥rtJFr ^sfluT-^r *tft; wfkr ^gthstt— f%^r ' hi^t i 

^l?l<ll TITSJTr Sal<H <>C<1, lijvs k<>1 >1^cai kr *mnt ? 

•Tf I 

Wa ma zannul-ladhma yaf-taruna ‘ ala-LLahil-kadhiba Yawmal-Qi- 
yamah? ’Inna-LLaha la-Dhu-Fadlin ‘alannasi wa la-kinna ’aktha-rahum 

Transliteration la yash-kurtill 

And what think those who invent lies against Allah, of the Day of 
Judgment? Verily Allah is full of bounty to mankind, but most of them 
Translation are ungrateful. 





'QTrt "STt-vst^f #1 ■“ir’k'G 'gttt ki 'QTrt«Tf- kK 

‘^rrfkr %T-^T-‘wN^r kk (J=>) 'qttt ^tt- 

fsR ' ^'t-kr ^‘i<i<iik o v k«T wkk 'Stim- k^kt~k 

sif&rrtwr kx ^"T-kr^t %rMPt fwr-fkr ■gfk i 


Tgfjj i<pIh 'sR^lTT sjt^ vSRX Tgkr « 1| s3i*"i4<p <^<]\siIh 35>i« %il$| 'fesTt3?rhs vSR?, 
4«l»j<il c<pIh wlkr tvsl Ajli^r<i k^TT*R5- , sr4^T cvstsr^t a^ka 3^3 ^3 1 

«rww3fii 3 ‘'•jfsRk vsr^ caUj!<i afe^ivK^^ ^ w^rajt 

^^^<1 «rsj^t *^a<i i<p§>$ T^fg' f<5ak<i i 
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"mwwt 




Wa ma takunu fi sha’ninw-wa ma tatlu minhu min Qur-’aninw-wa la 
ta‘-ma-luna min ‘amalin ’ilia kun-na ‘alaykum Shuhu-dan ’idh tufi- 
duna fih. Wa ma ya‘-zubu ‘ar-Rabbika mim-mith-qali dharratin fil- 
’ardi wa la fissa-ma-’i wa la ’as-ghara mindha-lika wa la ’akbara ’ilia f- 

Transliteration bim-Mubln 

In whatever business you mayest be, and whatever portion you 
mayest be reciting from the Qur'an,- and whatever deed you 
(mankind) may be doing,- We are witnesses thereof when you are 
deeply engrossed therein. Nor is hidden from your Lord (so much as) 
the weight of an atom on the earth or in heaven. And not the least 
Translation and not the greatest of these things but are recorded in a clear record. 

t , , , > - ' * < ' i r J 62 

£ifc¥rtwr wi«TrtT|T ~ erMit'e^t ‘wi®TrH^r i 

wthral c<H-i vay 'nti 

Transliteration Ala ’inna Awli-ya’ a-LLahi la khaw-fun ‘alay-him wa la hum yah-zanun 
Behold ! verily on the friends of Allah there is no fear, nor shall they 

Translation grieve; 

@ '>>^5 ceoi^ 

£/f&¥rtrn wt-’siTjr 'qttt ^?rnsr^' 7 r i 

Transliteration Alladhlna ’amanuwa kanu yatta-qun 

Translation Those who believe and (constantly) guard against evil;- 

®Tf^5®T : f^\- fw 'QTJtf^T (-la) ®Tt-^H%Tr Rl<PlRt^t- 

elf&rfiwr (-!=>) ^'S¥l«T W'G^T ‘wlw i 

volijli^ <3 vsjtf^l-sllcvs , 

Lahumul-Bushra fil-Haya-tiddunya wa fil-Akhi-rah; la tabdlla li- 
Transi iteration Kalima-ti-LLah. Dhalika huwal-Fawzul- AzTm 

For them are glad tidings, in the life of the present and in the 
Hereafter; no change can there be in the words of Allah. This is 
Translation indeed the supreme felicity. 
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Wl¥F» ^ 


'STTHt- ^'T'S^r (jo) i ‘t^HITsT f^lgJT-f^ Wtft‘WR (L) y'STtf^ 

eif&rftwr ‘^rt%sr i 

^sjt cvslajk<p Tjf n?^ri 3i»j535 *if'3’$ 'siligl^ ; fofh ^WtifKsT, y \<\iz I 

Wa la yah-zunka qawluhum. ’Innal-‘izzata li-LLahi j ami- ‘a; Hu-was- 

Transliteration Sami- ‘ul- Alim 

Let not their speech grieve you: for all power and honour belong to 
Translation Allah: It is He Who hears and knows (all things). 

mo^£A?o\3&*\ 

9m-fc *rtx w-'STrr % G¥r ¥ix f^r ^rf#r (L) 'sw '^rt- 

tjFsf^‘^T 5 T' ,= Vrf ^f^TT fix (- 1 =) ^¥ ^¥Fs|[<!‘ wl 

slf^fUR Wt^T l 

srlkiy I ^T'-t! <ilsl<il \a1lc5 <jIj?I<iI \dIj?I<iI I 

*)ls>l<il WtfjT^ <ij\si\s 'ST‘ ? i<ic<t=‘ *i<fi< 5 <iic' ; T \is k<r=> , \skl<il I<t=>c>i<i <pc<i ? \sl?l<il 

c«T 'S^ 'oi^*ikH<i5 

Ala ’inna li-LLahi man fissama-wati wa man-fil-’ard. Wa ma yattabi- 
‘ulladhma vad-‘min-duni-LLahi shura-kaV ’Iny-yattabi-‘u-na ’illaz- 
Transiiteration zanna wa ’in hum ’ilia yakh-rusun 

Behold I verily to Allah belong all creatures, in the heavens and on 
earth. What do they follow who worship as His "partners" other than 
Translation Allah? They follow nothing but fancy, and they do nothing but lie. 

67 

tcSinjJLllj \5v4-* j[4^\id^\jjSLZ3J(yZJ\3>J=si2 ( ^3& r feji\^A 

y'STTf^K'l' WT^KT «n^«T «TT^®Tt R|\s|^y '3¥t^KT-¥T ^Pi-sR (L) ^ #1 

e/faFfm ¥'T-f^R¥ «TlWt-¥f-%®T tw'Iefsft I 
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Psfa$ <^f<J<Jl^-l CaWW ^RT ?Ttf3r» C5FT \Si5|£v*> Cv T*Rt T%TtU <t=ffK\s 
nRRCRfaRf^^Rii csr crawly ^sjT'$RlR*byi> vsli?lcw<i 
Hu-walladhI i a- ‘ ala lakumul-layla li-taskunu ffhi wanna-hara mub-sira. 
Transliteration ’Inna fi dha-lika la-Ayatilli-qawminy-yasma-‘un 

He it is That has made you the night that you may rest therein, and 
the day to make things visible (to you). Verily in this are signs for 
Translation those who listen (to His Message). 

CgJS Jij \ 

■^T-^NWi^T-^ 'sttpim?, (-^) ^sm (^) 5 Tt^'srr-l¥^ ^w- 

'sit-% 'S¥M-f^T^rt^“(- ia ) ^ ‘^Pft^r ft* ' T-far f^r-TT- (!=>) 

elf&rfrn WPs1^'«3pT ' 5 TT— °Tt i 

WRT »ITO <3 ^TstR^ -^RkTs Tst^t «|i>|<J£>l & M*l R Cvslulik<j m<^B 

c<=Ih 3i*R *^1 CvsTsrT "R^ \silg]ls> f<r'g> <ifsic\s5, R TR5TR ^stxikw c<=Ih 

w^W*Tt vgeln ? 

Qa-lutta-khadha-LLahu walada; Sub-hanah! Huwal-Ghaniyy! Lahu ma 
fissamawati wa ma fil-ard! ’In mda-kum-minsul-tanim-bihadha ! A- 
Transi iteration taquluna ‘ala-LLahi ma la ta‘-lamun 

They say: "Allah has begotten a son!" - Glory be to Him! He is 
selfsufficient! His are all things in the heavens and on earth! No 
Translation warrant have you for this! say you about Allah what you know not? 

N oo£sJ\4L\ | Jcn^Ajjr4oJ\n\ AS 

£lfc¥Tiwr ^>‘«T t^W =5 NT ^tWl^TT ‘WNWt-%r «TT- ^S<pPi^R l 

^sT, '©ll£|li^ TJTSfiT Sal<H < i Rc< \skl<ll >iir=si<5|ij j?5c< ^TIT 

Transliteration Qul innal-ladhlna yaf-taruna ‘ ala-LLahil-kadhiba la yuflihun 
Translation Say: "Those who invent a lie against Allah will never prosper." 

Cj 8*03^®^ \y>^> joJ 

R s i i a, r i^r- 1 ^ Vii^r- ^flnfet‘^1 f ^ ^r^’^pr ‘wPr‘T-TPKf%iT 
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WR ^>llC5 f^=|[ ^r-^WT ; ^ MOI9 3\S)!“Wh I 

W\sS9R<J 


Mata-‘un-fiddun-ya thumma ’ilay-na marji- ‘uhum thumma nudhl- 
Transiiteration quhumul- Adhabash-shadlda bima kanu yak-fu-run 

A little enjoyment in this world!- and then, to Us will be their return, 
then shall We make them taste the severest penalty for their 
Translation blasphemies. 


71 


jSJ; dJLe- jSjSs, }£’j\ Si 


'sm^i •mwt *j^’(>o) i Rs’t — ®tt % ^mtt 

‘Wt«Tft^r ’5TR r T-% 'QTTt W#tft I^W-TlT-lwr-fs; ^®l'Q?TW®r§ 

x5T]a|<j|^a| 'gttT tPiTalx 

£/fc<Ffm f vsTfW-^r^ i 


5^k^<K<P «^\3lc3 C*fmf'3 I OT TsRR ■yp^FitTIRs Rf5T?rtf^sT, WhTtR ■yP2FTtTT! 

siW? 'SRf^fe & FTR'hr "§tRt «il*il<i c^tTjttw ih<fE ^rn? 

sjTT "vaR «ItW C\sT Ms<1 I CvsfSRT *RR ^RTTr^ 

c«iijkw<j *rc<u*M W<u f^Ri?u«iukk<i R5tTT7T»*r?r7irsnR5i 

^liJlfl ww C\slU!tW<J C5F5T ^S.vs||ij!C<^ ^<R|*T TR3 R I 

Wat-lu ‘alay-him naba-a Nuh. ’Idh qala li-qawmihl ya Qawmi ’in-kana 
kabura ‘alaykum-maqami wa tadh-km bi-Aya-ti-LLahi fa- ala-LLahi 
tawakkal-tu fa- ’ aj -mi- ‘u ’ amrakum wa shura-ka’ akum thumma la 
yakun ’amrukum ‘alaykum ghumma-tan-thummaq-du ’ilay-ya wa la 

Transliteration tunzi-run 

Relate to them the story of Nuh. Behold! he said to his people: "0 my 
people, if it be hard on your (mind) that I should stay (with you) and 
commemorate the signs of Allah,- yet I put my trust in Allah. Get you 
then an agreement about your plan and among your partners, so your 
plan be on to you dark and dubious. Then pass your sentence on me. 
Translation and give me no respite. 
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c)jj==>\ n\o j*\ \ Cr* ti 6^3 


^T'QTrtfrri^sr fsR (-^) Ir wiw%rr %rr- 

sifw^rm (V) vsit Wsrij' ^hr wtRiRT f^RtR *iRRi*fh i 

‘vFs°m d«iu<j| *pr fe?%rr s%3T ffittfo 9 rt?r, ^slrrtiw wtft ^st cm 

■^fiwakw 5 Ft^, 'siiiji<] 9 it%auj<j5 vsik^ 'oii^i^<i Ih^E, 'oiilij Cvst 

'£>iN>iij' ; T*i<ii<rfc^<i ^3^ «?$&« wtffcnS' 115 r 

Fa-’in-tawallaytum fama sa-’altukum-min-’ajr; ’in ’ajri-ya ’ilia ‘ala- 
Transi iteration LLahi wa ’umirtu ’an ’akuna minal-Mus-limin 


Translation 


"But if you turn back, (consider): no reward have I asked of you: my 
reward is only due from Allah, and I have been commanded to be of 
those who submit to Allah's will (in Islam)." 
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dJsabo^' 245^ 

Rl^lR'R'T^ RRRSjWflRt-^ 'SRlRfR fRR 'GTTf WfWlRRf-^R RlRT—tRT 

<m wri^ f^R-Rf-f^rr- fe) ' r rr-rt ‘^r- 

7w f^’Rtlpr R\R’tf)R I 

WfR \sklc<5 TORTtRlTfr RtsT; WRS-?TR \sl^k<5 <3 \sli?l<] RTpTRT TsR'ffcR f^sT 

vsl?lc^<ic<5 WtTR Sy,l<] RRR iSR® \sIqIc^< 1C<5 RRR <3 ^TfpfRt WTRtR TRR*iRt<= 

SFsTtRTtR RRRRtfjpT vsklik<Ji<t= MuR^vs R>% I ^sRtS. CRR, RtRttRRF^ RvsR*' 

WW vs!i?lcw<l 

F akadh-dhabuhu fanaj-jaynahu wa mamma- ‘ahu fil-Fulki wa ja-‘alna- 
hum khala-’ifa wa ’ aghraq-nalladhlna ka dhdh abu bi-Aya-tina. Fanzur 
Transliteration kay-fa kana ‘ aq i-batul-mun-dharm 


They rejected Him, but We delivered him, and those with him, in the 
Ark, and We made them inherit (the earth), while We overwhelmed in 
the flood those who rejected Our Signs. Then see what was the end of 
Translation those who were warned (but heeded not)! 
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gfcxr-im 

i, , a , , 5 ^ ( * _ r , , „ , , , 74 

^43 ^ ! u > — — ■ 1 \ j i d o - ? 

S 3 Ori \ L^yXi ^Lpsj ^ 0^ 

i> arrar^m: Tptwr — Ra^RhHi-fs' 

fa^S'In ^T-WTI^ M (-^) aW'T-faaT aF» ' af% ‘^rRT- 

wmzir 

v£IH* 3<1 \sl?l<l ata WtTSJ £aa*T ada, >1"3^lc<J<l M<=S; vsl?l<ll 

Ih<pis fhm'Ma? 'siipiyil^si 1 f< 5 ^ ^jza TTt^t aTsirqn^r adaatfl!a 

afe *ata vsi!M<i!<j war a^s f|a an wtfir aluM^Hai<ikw<i ^nra 

c*jli?<i <=i<ml ot^i 

Thumma ba-‘atlma mimba‘-dihl Rusulan ’ila qawmihim faja-’uhum-bil- 
bay-yinati fama kanu li-yu’minu bima kadhdhabu bihl min qabl. 


Transliteration Kadhalika natba-‘u ‘ala qulubil-mu‘-tadin 


Translation 

Then after him We sent (many) messengers to their peoples: they 
brought them Clear Signs, but they would not believe what they had 
already rejected beforehand. Thus do We seal the hearts of the 
transgressors. 

75 

C||Ji 5 \_5_ASs^»ili \Ssj\j 5 Oy e ~j^(^\o jJ-* i [S^y* c>t? j&j 

S/f&rftTFT 

■g ^irt at-fta <rrf*?% '©tit ar-wat ^rt-fw ^(T'G»Tr 'sar R^it- 

ai-f^aT- TFi^i<p<it^[ 'sat T'saw 'sjsrfasfla i 

vsvsryt 

nsa wtata faa*fnaa spa ^ Tspawf'^a ^ «t^ta mfaairatna ih<pE caaa 

aia 1 fa^r ^tat areata aaa ^tat ffa apraiaf a’gata i 

Thumma ba-‘athna mimba‘-dihim-Musa wa Haruna ’ila Fir-‘awna wa 


Transliteration mala-’i-hi bi-Ayatina fas-takbaru wa kanu qawmam-muj-ri-min 


Translation 

Then after them sent We Musa and Harun to Fir'awn and his chiefs 
with Our Signs. But they were arrogant: they were a people in sin. 


awpat-wr—wi^T a ’iff laa ar-a'T- aift^'a^a t[%t i 
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Wvs ^p47j' sj^ivs ■ypsl 'Sllbld SqI<]I CvsT 

fh*D*J3 ' 5K f§' 

Falamma ja’ahumul-Haqqu min ‘indina qalu ’inna hadha lasihrum- 


Transliteration mubin 

When the Truth did come to them from Us, they said: "This is indeed 


Translation 

evident sorcery!" 

jSs* U- L£i <s*y* 0^ 


<FT-*fT ^r-^Tst^'^Tr fw'1%' «TRT-Wf~Wl^r (-^) ^Tff^'^T ^T-*TT- (^) 
'QTM-^<pPi^ ' i 

vneMl 

W^sFTCvolAJliitil 'allfrid tol^dl 

^tT^vSrt^ ? «r 1^*1441 c^rsifepei-^lAj^r^rr 

Qala Musa ata-quluna lil-Haqqi lamma ja’akum? A-sihrun hadha? Wa 


Transliteration la yufli-huS-Sahirun 


Translation 

Said Musa: "Say you (this) about the truth when it has (actually) 
reached you? Is sorcery (like) this? But sorcerers will not prosper." 

©c 


R|'oHR s 'sRT- WNt-'QTflWFFT- Wl®Tl^ ^-^~WRT-'G¥t^t^T 
sTi^flsT hp«i wi<ilh (ia) 'QTrt *[ i 

v^wiT 

VEJjl AjkK<l 'bT^JW^' s T't^' ^fsi fta vol^l 

'Sl!UkW<IC^ f^ps W^T?T vSRT vsllulcw<l fh^ir \8||f51%||^ a<R ilklivo CW.*\ dvslulikfj 
^a^sr^i ? voiiaj^i srnsT^jTsrf *^i 

Qalu aji’-tana lital-fitana ‘amma wajad-na ‘alay-hi ’aba- ’ana wa ta- 


Transliteration kuna lakumal-kibri-ya-’u fil-’ard? Wa ma nahnu laku-ma bi-Mu’mi-nm 

They said: "Have you come to us to turn us away from the ways we 
found our fathers following,- in order that you and your brother may 
Translation have greatness in the land? But not we shall believe in you!" 
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'on'sryt 

Transliteration 

Translation 


VlVSMf 


Transliteration 


Translation 


£jfs^ c tl WT 




Transliteration 


Translation 


£jf&<t<fr?TT 

'on&Mr 


Transliteration 


, f , , , , 79 

© o^-}k j 

'qttt R^Iii ‘^rr^tsr i 

%‘isrtG7r#rf, ‘d«ln«j| VO llulfl U<t>\s 5i«^o1 <sU?SJl vollJi r 

Wa qala Fir- aw-nu-tunl bi-kulli sa-hirin ‘Alim 
Said Fir'awn: "Bring me every sorcerer well versed." 

, 9 ^ _ . * * *' 9 j— » , 80 

C^p q^sAJo £ \j*. L£Ls 

wfRr-wr-wt ^i^’wm ^t-«tt «Tt^r 'srr~wr?^sr ^ i 

vsrvss^ <r4^T wtfSrsr spit ^fhsr, 

^EwI^fTOT^l’ 

Fa-lamma j a-’ assa-haratu qala lahum-Musa ’alqu ma ’antum-mulqun 
When the sorcerers came, Musa said to them: "Throw you what you 
(wish) to throw!" 

81 

CSjlQ^yji-*^ glb\Q\ n\V% ! 1 1. r \\ J -»■ *■ U lS*y* L*JkS 


*FMNT~ ^nwT'S ^T-«TT ^r- RI^fs><<F (ia) ^UrT-'ST 

(L) ®TT-$'S J iPi^' ‘^rfsiKl^r i 

\5r«s^ ^r4rr knvts^T <pi<i5i spit <iLm, c^tiraT ^rtsjf wfFprtif «t^t ^rt^, 

■R*D<i 5 S;?k<r> vsi^il^ <pfeyl Frt<jH I \5R X (T§ <1^ I <Tf C <1 

yftsj^i <5C<1H «Tt I 

Fa-lamma ’alqaw qala Musa ma ji’tum-bihis-sihr; ’inna-LLaha 
sayubtiluh; ’inna-LLaha la yus-lihu ‘amalal-mufsidm 
When they had had their throw, Musa said: "What you have brought 
is sorcery: Allah will surely make it of no effect: for Allah prospereth 
not the work of those who make mischief. 

t , ' H 9 \> l 9 82 

i. ^ ^ ^ Jr£ * 

'qttt ^§fs;"ffwr-^«T R<?iRi^r-Ml 'sttrT's i 


'5r ? rat*fNt '5raiiv5<p<i upt <pi<usi'3 ^t*fl 'ai^i^Tt ^ivs)4<p alvaf©'® <p!<u<jh i 

Wayu-hiqqu-LLahul-Haqqa bi-Kalima-tihl wa law karihal-mujri-mun 
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"And Allah by His words does prove and establish His truth, however 
Translation much the sinners may hate it!" 


^y+3 AO . 3 (jijSh 


^/Sw-Z/W 


tfw™ ^rr-’STW 1^r~%t-^3f^rt^ ftx ^'roW ‘wrt- 

'sttt ¥pmt% wft $*ii<pR>«ii^i (-^) l^whs^T «rf f^r (<r) 

'QTTt «TtfsRl«T ^R<F)*1 I 


T^P^ Wt3^T <3 \sl^|<l ^ItT^raWf M</l£)*l <sf<U<] W x f° <t“ I <1 Js|>ll<1 i3^T?5T 

ojvsivs wf^ vslijl* 3% voiIm ^Tt$l <\%y-s \5lt'37r f^sT CW.*[ ‘ 5 1<] l v £h*»J sc rtSTf 

'51^‘v C^T '5T<r*1T3 >llaj|slSfcjH< i l<rici't<l '5T3^3 7 1 

Fa-ma ’amana li-Musa ’ilia dhur-riwa-tum-min-qaw-mihl ‘ala khaw- 
fimmin-Fir-‘awna wa mala-’ihim ’any-yaf-tinahum; wa ’inna Fir-‘awna 
Transliteration la^alin-fil-’ardi wa ’in-nahu laminal-mus-rifin 

But none believed in Musa except some children of his people, 
because of the fear of Fir'awn and his chiefs, lest they should 
persecute them; and certainly Fir'awn was mighty on the earth and 
Translation one who transgressed all bounds. 

^ L£j jJ» ,-jli < ^ 


'gttt ^'T-®rt trrr % ^sr w-¥r?,^r 'sT'QTTNH*i~ tx 

e/ffcrftJFr ^ ^Ri5)i i 

xprr cc> : ^rnr ivsijj<ii 'dikiy i sit^, ^rftr cvsIjj^i 

?<3 Tsw cvsIjj<i i i*w<i 

Wa qala Musa ya qawmi ’in-kuntum ’aman-tum-bi-LLahi fa-‘alayhi ta- 
Transiiteration wakkalu ’ in-kuntum-Muslimin 

Musa said: "0 my people! If you do (really) believe in Allah, then in 
Translation Him put your trust if you submit (your will to His)." 

y , J, 9 ' * £ jS 1 ^ 9 s g5 


^FR>'T-«| (<r) ^T^T^TT -«Tt -^®TW ‘Wf^FTt - 

zlf&rfiwr R|si<p ‘Tvstw ' w ' T-Ri -n i 

\s|^|<]| <1MS-|, \S)|»J<]| \s||g|^<l kl'S<] ^%5TriII £3 Sjfe^lIcKt 5 ! 

'Sl|ijk^<1C<P «rlfcl4J *£3^14*4 <3 9 lt3' TJt ; 
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Faqalu ‘ala-LLahi tawak-kalna Rabba-na la taj-‘alna fitnatal-li- 
Transliteration qawmiz-zali-min 

They said: "In Allah do we put out trust. Our Lord! make us not a trial 
Translation for those who practise oppression; 

'QTIT •Ti'srfsT'it- ^Tsf^T l 

■sik's <iwr^i’ 

Transliteration Wa najji-na bi-Rahmatika minal qawmil-kafi-rln 

Translation "And deliver us by Your Mercy from those who reject (You)." 

A nU j cXA_«J_o-£lj ySL> \_j-o q\ J 


'STrt ^tt- 'stit wtftlr; wr° ^TTLsstriwt- f^Tsfsr^srt- Wsrw 

'Q?nw‘^n^r 1%'^« f iTsT'Q *\ i=tt-^t (-ia) 's?n"Tr 3t ff*ff^®T 

elf&rfm i 

WlT3T *PlT <3 \sl^|<] sal\sk<= availed ^%5TTST, lilacs Cvalijlc^ a^^rky^ sjy ^fH^T 
C\slijk^<1 fslC<P B^l^vsSJp' alailvs <J=kyiJ 
w<jer*it Tit^ l’ 

Wa ’aw-hay-na ’ila Musa wa ’akhl-hi ’an-ta-bawwa-’a li-Qaw-mikuma 
bi-Misra bu-yutanw-waj-‘alu bu-yutakum Qib-latanw-wa ’aql-mus- 
Transiiteration salah; wa bash-shiril-Muminln 

We inspired Musa and his brother with this Message: "Provide 
dwellings for your people in Egypt, make your dwellings into places of 
worship, and establish regular prayers: and give glad tidings to those 
Translation who believe!" 

V? ^ ‘jn jh ^ — o j j tiwij 3 s*iL< j o^cyi \ (ii J 1 Li 3 
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'ailsilt'S*! ^ •??. 

m ^'T-«Tt ^T- ^sff-^sl^st tw‘whs^r 'STTt : ft*WT'S 'STTf 

^W'stit-^ f^T ^‘Brr-I^^rr- (V) ^M-I^f^'ir (^) 

^r^KT^'fsr^ ‘wt®rr~^iT5r'Q'?iT-RiR^ 'qttk^'t ‘^jmt- ^fht- t^’f^r^Tst- 

etf&rim ‘^%r i 

*PTt <fsisi, cq voilijkii^ 3fzr > ii r .'i<r= ! ^fsj c«t hp<i wf3»r <1 \sl?l<i ‘ 5 tTt5r' 

wNw c*tm s ^nr nFr <t=f<iy!i? w^\, c$ ^lulcw-fj afe^rtcT^! 5^1-sil *il^ic<t> 

^tst all ^=wi cs> «wm afe-^iisKi 5 ! ^Szjttw 

< 5 fin <n> l<a I nto, S^l<il mr^tf *itfea\sivts “W-3 viijln vsiImk nil’ 

Wa qala Musa Rabbana ’ innaka ’a-tayta Fir-‘awna wa mala-’ahu zlna- 
tanw-wa ’am-walan-fil-Hayatiddunya Rabbana li-yudillu ‘an-Sabl-lik. 
Rabbanatmis ‘ala ’amwa-lihim wash-dud ‘ala qulu-bihim fala yu- 
Transi iteration minu hatta yara-wul- ‘ adha-bal- ’ allm 

Musa prayed: "Our Lord! You have indeed bestowed on Fir'awn and 
his chiefs splendour and wealth in the life of the present, and so. Our 
Lord, they mislead (men) from Your Path. Deface, our Lord, the 
features of their wealth, and send hardness to their hearts, so they 
Translation will not believe until they see the grievous penalty." 



<FT-*ir ^rwr>TT- 'S'?rRT-^‘FG f1%‘ Wf ~fsf ^t%TtUFf 

£lf^%R 1«TT I 

fofh olsiiviH, tvsl Ajkufc] ££>«rM<1 <P-gsl ^5T, SjT^ vSR?. 

T ^4^T3 ^TST TJtl’ 

Qala qad ’ujl-bad-Da watu-kuma fasta-qlma wa la tattabi-‘anni sabl- 
Transiiteration lalla-dhlna la ya‘-lamun 

Allah said: "Accepted is your prayer (0 Musa and Harun)! So stand 
Translation you straight, and follow not the path of those who know not." 
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W C<Plwl(1H vflilh - WReft wewl - 


W waer'*li 




'GTIt WT—'STTRRf- — ^Tt^T ^FTSTT^TWl^sr 

m ‘wtwrr (L) xw mw; (V) ^'t-^rr wr-'srr?^ 

Wlsfl^ RTtRT-^f off-'srRw f^tt RF|~ ^Mt~^Tt 'STft ^TRT-f*Rt®T 

etf&rim ^.Ri^li i 


Wtfsj RrI B5i^l5tcHi<h> R£Fj ^ <t^l£rl!M <3 «li>l<J bHRJtf^Rf ^^TsT 

>1i?<js|c<5 >iT aj | <si S^T^T <=i<ml vols’lC't^ ' ? R?l£ l l<M <^(<1 <ii I ‘ 5 TRI*TCR RRR' C5 T FW^pTT^T 

T^T^lcT, WtftfR^<#l<ltfllJRRf ^lt«fR^R^lfR*ER$fvalh Rj'ahs 

wrt wtut «rT^T^^*T^t?TJw «ra^i’ 

Waja-waz-nabi-BanI ’Isra-Tlal-bahra fa-’atba ‘ahum Fir- ‘awnuwa 
junu-duhu bagh-yanw-wa ‘ad-wa. Hatta ’idha ’adrakahul-gharaqu qala 
’a-mantu ’anna-Hu la ila-ha ’il-lalla-dhl ’a-manat bihl Banu-’Isra-’Tla 
Transliteration wa ’ana minal-Musli-mhi 

We took the Children of Isra'TI across the sea: Fir'awn and his hosts 
followed them in insolence and spite. At length, when overwhelmed 
with the flood, he said: "I believe that there is no god except Him 
Whom the Children of Isra'TI believe in: I am of those who submit (to 
Translation Allah in Islam)." 


’■Ss 63 5 


91 


eifartiTT' T wr~«^ 5 rT-»TT v GTTf R>"R ‘^fPTl^ot 'QRt ^»T f^RH I 


^r4m c^t '^gfsj 'smtnr -a^s, ^ 


Transliteration Al-’ana wa qad ‘asayta qablu wa kunta minal-mufsidln 

(It was said to him): "Ah now!- But a little while before, were you in 
Translation rebellion!- and you didst mischief (and violence)! 


92 


£. si CtjAiiJ qC- q 2» \yO^O\S 2o\ t-liA-i qJ*J <iij| JJo Jojjpti 


^FH^iwrr ^Hi'ST'^l < pt f^RiI^r Ri^i<^Ht %rr ^rf-RT^'s (-!=») oTTf tjjr 

f^RH; Rl-ft ‘WR ^rt-RT -1 %rT -rMT -f^R i 

‘wRf Wlflld^lulfl CR^f&RWT ^§f=T dvslAJlfl ^fMvskird v^fhwr^Rt 

SfRs I '5R X (T§ »j|£ii5t|<3 'SltH4<P TRR x fR' ^iFpsi l’ 

Fal-yaw-ma nunaj-jika bibadanika lita-kuna liman khalfaka Ayah; wa 
Transliteration ’inna katinram-minannasi ‘an Aya-tina la-gha-filun 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

"This day shall We save you in the body, that you mayest be a sign to 
those who come after you! but verily, many among mankind are 
Translation heedless of Our Signs!" 


„ „ s a , , * ^ i, __ ,, , -s. s ^ , ,, ' - , - ,,, ,,, 93 

Q tXJS \ y> ^6 dJlJjL} \ Je _jj jl&JiJo ^iaj 


£jf\ 3 <l 4 ltl r i 


'GTrf ®Tr^’W^^^¥t’ i Tr- : Tf%~^'?ir~ 5 r i! ir^<iT'Q'QW 5 it Pi^fV'G < 3 w-^Rir^' 7 n~-s?y 
l^i^o '^s (^) wr~^i^T ‘^®rs[ (-ia) 

^Tf^r ^rT's^T f^‘¥T-' 5 rt% fbrr-^r-^ i 


wrw Cl>t R^ff \S)|<j| 31 ^i»Ji\S < 31 <j |31 <J 5 fll^Sli 4 J 'iR'S, VSlIkl vSi?k^ 5 K<P 

^ 3 *r vsfi<iMl 9 RR'T fffsrm, ^ss^r ^tiw $s>\<t\ Pu^i-t ^ 

<spisi I Sj?IhI C 5 T Pwy MC'a^ ^f^ <spiy 1 15 si ivslajl^ srfe^ilsK* vaR*^ vdMc>i<i RRT 
vumt PtRlutvs<i fun v£i=l<i ^yjilcil ^Piyl fir£<wi 

Wa laqad bawwa’na BanT-’Isra-’Tla Mu-bawwa-’a sidqinw-wa razaq- 
na-hum-minat-tayyi-bat; fa-makhtalafu hatta ja-’a-humul ‘ilm. ’inna 
Rabbaka yaqdl bay-nahum Yawmal-Qiya-mati fima kanu ffhi yakh 

Transliteration talifun 

We settled the Children of Isra'TI in a beautiful dwelling-place, and 
provided for them sustenance of the best: it was after knowledge had 
been granted to them, that they fell into schisms. Verily Allah will 
judge between them as to the schisms amongst them, on the Day of 

Translation Judgment. 


94 


^As< 7 i, / 7 W 


6 ? cAj& 

Tpfix <^\st #t -mf^r I^nt ^Fi^iRiui^r^ fwr- 

fsix ^‘i<iRi<pf (^) «tr> ‘ w wr — writer <tff ft?r ^FHt- fsRt®r 
^Wlffa I 


Wffil ivsl*j|<i '»l<l«i*T <pi<Rl!§ vSijkvs ^rfPr^ftr sJlRs «TR 

Pis vs I <J SJ|^I<1I ^ R^ZR vstelik-sIRs PstvSbIviI RR ; CvsIiJlR af^TtslRR fRRRj ^vs 

tvo |*J |<5 Pl<sS RvsT '5R x n^ vsilPiy Ic^ I ^fsj RRR3 RpR'afe -CRR ©l^a 7 Z>§<3 Tft, 
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'«! 1*1 it's* ^4 vlfisr c^Mw//Wsj WtW'O - ?!W ®?WS7r - $ZZHfW w<tGr*ll Wt¥T« *!s 


fa-’in-kunta fi shakkim-mimma ’anzalna llay-ka fas-’alil-ladhma yaq-ra- 
’unal-kitaba minqablik; laqad ja’akal-Haqqu mir-Rabbika fala 


Transliteration takunanna minal-mum-tarm 

If you were in doubt as to what We have revealed to you, then ask 


Translation 

those who have been reading the Book from before you: the Truth 
has indeed come to you from your Lord: so be in no wise of those in 
doubt. 

m 65 o? 'j j 


'STTfsTt- fr^lT-TT-f^T-f^ fsRFT i 

tsw/ 

41 ^ smmrt 5fsTr'4it^T ^'4^r3 *Tt _ 

9£>iv| ~gT3T3 3$C<I 

Wa la taku-nanna minalladhlna kadhdha-bu bi-Aya-ti-LLahi fata kuna 


Transliteration minal-khasirin 

Nor be of those who reject the signs of Allah, or you shall be of those 


Translation 

who perish. 

{Jji Qy* 6\jj jlfejpkg C-IL-- q\ 

slRxv-flWf 

i 

wsvsriit 

^IT «li>|<ll SfUfa- 

wtfn^^rt, 


Transliteration ’Innal-ladhma haqqat ‘alayhim Kali-matu Rabbika la yu’miun 


Translation 

Those against whom the word of your Lord has been verified would 
not believe- 

- , . i •*»»,- , 97 

|gjl \ (6 \ joi) \ \ So \ ?- L>. 3 

£lR)<v ; flW( 

'qtiM'g 'Sff—wt^sr <fi; wt-TTf^T i 

vsvsriit 

^rftf'3 kxpS ai^sx 5 !!? f^rwr 'oik^t nt *rtT53\s)w <=i<u<ii 


Transliteration Wa law ja-’athum kullu Ayatin hatta yara-wul- adhabal-’allm 
Even if every Sign was brought to them,- until they see (for 
Translation themselves) the penalty grievous. 
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'i_Mj \ J Uj ^ \ \ 

Tpt®Tt'QoTt— H- 7 ^ ^‘T^lT^r IFtT^F'WRU ^If-^T : tut-l>'Ts'S[T 

(Ja) «tnt~ wr-^^n^rr- 1 ^ 7 ^ i ^rn‘T-ii«T f*wfi fi®T ^"M-f^^^^it- 
e/ffcrfiJFr 's?rrsrmr‘ 7 Tr-^r I^t-^'^t i 

wr 5S^ic^<i ^n?PTfi ovoKa c<h*i w^t-i w <i i >H ^sft j?$si it *iIj?i<iI 5*jI*i wtfts 

\sl?k^<] SiijlH vskk^fl ^^kfl ^lf>1\£> ? vsklfll I'-FT WijlH 'SllMsI Tal 7 ! 'STtUT 

ist^tw i 7 !^ irwi ^st^ 7 ^ *n% i^rcttu -a^ 

WW R^<HCsi<j PkailUl 

Fa-law la kanat qaryatun ’amanat fa-nafa-‘aha ’Ima-nuha ’ilia Qawma 
YUNUS? Lamma ’amanu kashaf-na ‘anhum ‘Adhabal-khiz-yi- 
Transiiteration Hayatiddunya wa matta‘-nahum ’ila hln 

Why was there not a single township (among those We warned), 
which believed,- so its faith should have profited it,- except the 
people of Yunus? When they believed, We removed from them the 
penalty of ignominy in the life of the present, and permitted them to 
Translation enjoy (their life) for a while. 

99 

Colli (3 O'* j 

'stiM's *rr~wr it^t stm-iht it° fi«T wtiW fa) wtwnx'st 

e/farim ^Fol- I 

iv»|ijl<l afe^llsK 5 idllsT <ll?l<ll ^Sllc^ \sli?l<ll >1<IHs1$ ^5 R x T 5? 5?ijlH 

'©IlMvs; Ts^-RT^W^r’flJH i?B<ll<l 'Sr-lj iJl^pR ^><!<iwfe <t>l<U<] ? 

Wa law sha-’a rabbuka la-’amana man-fil-’ardi kulluhum jaml-‘a! Afa- 
Transi iteration ’anta tukrihun-nasa hatta yaku-nu Mu’minTn 

If it had been your Lord's will, they would all have believed,- all who 
are on earth! will you then compel mankind, against their will, to 

Translation believe! 

fa ^ gal^\(2>-* _p <j\ 6^ U S 

'Sit It-H-lt RmI<p[^ Wl«T lffl 7 !T 1^1'%T-f| (-1=) 'Sit ^IfSfWt^l tlW^f 
sjf&rfm ‘WI®Ttltl‘ c 1 7 Tt ®Tt-llT‘1%‘®31 I 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 




<j)vsfvo 5 ?*jIh voii^i <t 2 kl<5<3 TTts^i ^ <rt?t?i ^rt 

WW '®ll£|!i> \o!:?kW<U<t= 

Wa ma kana li-nafsin ’an-tumina ’ilia bi-’Idh-ni-LLah; wa yaj-‘alur- 
Transiiteration rijsa ‘ alal-ladhlna la ya‘-qilun 

No soul can believe, except by the will of Allah, and He will place 
Translation doubt (or obscurity) on those who will not understand. 

iCgJ l &-> Sf a > 3 r>C- j \ \j» \ 


f^srr-vsTrr-% 'qtik wt#f - (-^) 'sw ¥t-ipTft«T 
eif&rftwr ‘^nx ^ J Tsfs[® ? r sTt-^’f^r i 

■^sT, 'S)|<j5|*(3r3cft *3 ^f^*q!ivs f<p^ \01k5 2fl% ciW) ^5*N’ 'Q 'sifts 

2R'*fJT Maik^l ^Tfl 

Qulin-zum ma dha fissa-mawati wal-’ard; wa ma tughnil-Ayatu wan- 
Transi iteration Nudhuru ‘ an-qaw-mil-la yu’minun 

Say: "Behold all that is in the heavens and on earth"; but neither Signs 
Translation nor Warners profit those who believe not. 


102 


CmJ 1 O'? QXsjfek ill Jjs I^f 


tfi^k $?rfe?ot% ' wtt tst - ' ®Tt ^rit%rr-%T?r'>rr *ri^Tft3 ^ (L) 

sif^tiwr TFKvot%'^~ 1 

5^i<] 'sr^w ; T *ji£hI< 3$ a«lvtsi <jh<i ? ^ct, C'sterat 
wfvsriir a^lvtsl ^5^", \silfii'3 c\sl Ajli^r<] '3^' a«]vts| <pi<K's!§ 1’ 

Fahal-yanta-zimna ’ilia mithla ’ayyamilla-dhlna kha-law min-qab- 
Transiiteration lihim? Qul fanta-ziru ’inn! ma ‘akum-minal-muntazirln 

Do they then expect (any thing) but (what happened in) the days of 
the men who passed away before them? Say: "Wait you then: for I, 

Translation tOO, will wait with yOU." 

t , , , , t. ,*■ , \* ■»,>,> 103 

^W'.\ '• < lIj \ kkLifc UL>- j \~" 

elf&rftwr 1 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


"mwwt 




Thumma nu-najji rusulana walla-dhma ’amanu; Kadha-lik. Haqqan 
Transliteration ‘alay-na nunjil-Mu-minm 


In the end We deliver Our messengers and those who believe: Thus is 
Translation it fitting on Our part that We should deliver those who believe! 

104 

fSBi ois- -j — o^)^£=)\q\ OjAj jL£-»i>£j (/Oil £tL\jLi.e-\ 

^ir ^ '*n% s r fsr?. ^FHt- wf ' ^ptT c? ftT 

^Pgif-f^ 'sim-I^r wfitapt-'^T uTi'^t ^tt^sitirt -^t (^) 'sit wir 

eiffcrflJFr fRRf^T I 

RsT, £R ijl^ ! ivslaj^l <IW v£t||aj|<] 2ffe RO vsc<i ^SrtRTlt lT'4\ CvstHf 

«ll?|l^ ^lli?!CW<l ‘SRTtRs 5i?ICk<l sRlkvo ^%^Ttl ^^TtfsT ‘$RlW 

Wr C^tRtlRR ^§T R^tR ^ WlTR sffRRIRR st>RtR ^rRT WlfRt 

Qul ya’ayyu-hannasu ’in-kuntum fi shakkim-min-dlm fala ’a-budul- 
ladhlna min-duni-LLahi wa lakin ’a ‘-budu-LLahal-ladhi yatawaffa- 
Transiiteration kum; wa-‘umirtu ’an ’akuna minal-Mu’-minln 

Say: "0 you men! If you are in doubt as to my religion, (behold!) I 
worship not what you worship, other than Allah! But I worship Allah - 
Who will take your souls (at death): I am commanded to be (in the 
Translation ranks) of the Believers, 

CSSt-A^ cy» cP. Si i 

siffcrflw 'Sit RftR ^Trf%‘R 'SlfSr^RT <t%Ft'S (<r) 'SlHT- ^t^Rt^T flRt®T i 

«rti 'erT '3 csr, “gfir ^i< s f*iyj'Si:<i hIm a Kota's s-s ^*1 f<i <n> c ^ <1 'sra^ 

^$<3 "iTt, 

Wa ’an ’aqim waj-haka lid-D Tn i hanl-fa, wa la takunanna minal-Mush 

Transliteration rikln 

"And further (thus): 'set your face towards religion with true piety, 

Translation and never in any wise be of the Unbelievers; 
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■ wlwlcw vfluh - wewl - 


"mwwt 


WtTTt's ^ 


i f ah 3 ) '• '■>w»AJa3\ r**\>\ c\j ll C-J j 3 f ^J^^5 l ^ J d-Ci^Li£Uj\(^)3>Q.* *po5S)3 

'qjm- fsix ’srt-'Tf- t^ft^Fr‘^r 'Q?n®Tt- : l^iT5' : p^r (<r) ^ftix 
eif&rftwr Tpr^rtoT^r ^pf^r^t ^r’T^; fspnw ' wt-Ri^h i 

<i)\slvs \5RT <p|^li<ji , a ^|f<pi<) Tit, TjTijt ivsl*j|<i ’t‘ i i<r-l<i 3 <h<i Tit, «Pi<M<r3 

&<rmr ^if^uck<i 

Wa la tad-‘u min-duni-LLahi ma la yanfa-‘uka wa la yadurruk; fa-’in- 
Transiiteration fa-‘alta fa’innaka ’ idham-minaz-za-li-min 

"'Nor call on any, other than Allah;- Such will neither profit you nor 
hurt you: if you do, behold! you shall certainly be of those who do 

Translation Wrong.'" 

f%ij'<ri?x ^fmt- ^r-f^m «n^~ fe) 'qttt "tt 

^FRt-w—wr (i) f^tt "^ift fsR ‘t<rr- 

£lf^¥rtTR (-^) 'STTt y'STiK *Ti*£<M I 

d«IUld<£ ^*T i%5T %frt <Jjvata ^ -a^S, v»ll<gjl^ 

^tft? i«|ajI<i WvT ^trt vsl^|<] \5t^EJ^ W C^5> ^Tt$l vsl^l<] <il 'Mlti'in TUMI 

*lMc<= 5 d^I FsM ijstsi PftTT <5C<IHl KsIH Wsijl*fisT, ^RWTt^I’ 

Wa ’iny-yam-sas-ka-LLahu bi-durrin-fala-kashifa lahu’illa Hu; wa’iny- 
yu-ridka bikhay-rin-fala radda li-fadlih; yuslbu bihl many-yasha-’u min 
Transliteration ‘iba-dih. Wa Huwal-Ghafurur-Rahlm 

If Allah do touch you with hurt, there is none can remove it but He: if 
He do design some benefit for you, there is none can keep back His 
favour: He causeth it to reach whomsoever of His servants He 
Translation pleases. And He is the Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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'ailsilreg' 9 lt^3f (.<Plnui I C1H 'Qtlnl'Q - ^Tt 'OH'St*ll 

^■«r ^"tif ‘ (^) Tpfsnf^^rt- 

^iii^'oin) RMl<pf^l (^) 'sW ' s rf° TluT $,iilRg( ‘wf®rf?^T- (^) 

eiffcrfiJFr ^Trrsrt~^srr i Tt- f^3in#l«T i 


^r, ‘c$ afe^MPtR frf c^rtpr frf voiibiyi^i 

fej li?l<4 1 TTS’TST ^5R?TiH <tRM \s!i?!<ll ^ot MWWfli? WR’TS'R 'oMg-IJM 

<Pl<U<l Rs ^lkl<ll ‘Rat’ 3$4<l vsli?M £Tjjt ^TSJa^ 3$4« lH4«r4 l i'Sl$ R°PR -R° 
WTUI c\slijk^<i R^l’ 

Qul ya-’ayyu-hannasu qadja-’akumul-Haqqu mir-Rabbi-kum! 
Famanihtada fa’innama yahtadl li-nafsih; wa man-dalla fa-’inna-ma ya- 
Transiiteration dillu ‘alay-ha; wama’ ana‘ alaykum-biwakTl 

Say: "0 you men! Now Truth has reached you from your Lord! those 
who receive guidance, do so for the good of their own souls; those 
who stray, do so to their own loss: and I am not (set) over you to 
Translation arrange your affairs." 

CS^ 'j ^-j'5 

F?!rsff^‘ ttt 's^rPTfe t'm- (^) ^qut *h^«t 

gfaritiH' TT-fo^h i 

CvsPjR 2Tfe PT ^$fJT vskl<l ''SJ^pr'T'^R fcpf ^R\ PT 

R W^Ttsrr w vSRS. TRtRRsT I 

Wattabi‘ma yu-ha’ilay-ka was-bir hatta yahkuma-LLahu wa Huwa 
Transliteration Kkavrul-ha-kimin 

Follow you the inspiration sent to you, and be patient and constant. 
Translation till Allah do decide: for He is the best to decide. 
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Alif-Lam— Ra. Kitabun’uh-kimat’Aya-tuhu thumma fussi-lat milla-dun 

Transliteration Hakhnin Khablr 

Alif. Lam. Ra. (This is) a Book, with verses basic or fundamental (of 
established meaning), further explained in detail,- from One Who is 
Translation Wise and Well-acquainted (with all things): 

zif&rftJFr wf (i) ^1 % rr i 

4 «i»j<]| -qjvslvs «iw <t=f<u<i Rt, \5R x n§ wtfsr «kl<i 

Transliteration ’Alla ta‘-budu’ illa-LLah. ’ inna-nl lakum-minhu nadhlrunw-wa bashlr 

(It teacheth) that you should worship none but Allah. (Say): "Verily I 
Translation am (sent) to you from Him to warn and to bring glad tidings: 








o\ 

; ' ^ ^^5TTf%‘^pr Rt^t-‘WR R’t^RR ^®TT~ 

WRIT'S R‘Y RT#T° RR“«Tl^ (-1=) 'SRt % W'SRt^T'S RftifT 

RHT-f ‘RMl^RT ‘WR'T-Rt Rt%T I 


wr< 3 C5T. c\siij<ji c\siij!cw<j M<^iB wRtatsRrTRR's fRi^a«(i<i\sR 

■RR, fefh Cvslijk^<1C<5 Klfw? <n> |csi<fl S'aiJ «fi<H RTRCvs fiic<H 

fsfh 3i«)<P ^3 •‘fta'MKP vsl^l<] atRT RRRT RR <p!<U<JH I Rfff tvsl AJ<1 1 fSpRt^Rt Rf3 
TsZR vsilfij WRT WP'fSRR R4R RetlffRPTR *ftT3R I 

Wa’anis-tagh-firu Rabbakum thumma tubu’ilay-hi yumatti‘-kummata- 
‘an hasanan’ila’ajahm-musammanw-wa yu’ti kulli dhl-fadlin-fadlah! 
Transliteration Wa’in-ta-wallaw fa- ’ innl’ akhafu ‘alay-kum ‘Adhaba Yaw-min-KabTr 
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'«! 1*1 it's* Wt WM«! - vstfiSR/ - ZfrZUfw vstf^rW/ Wt¥T« ^ 


Translation 

"(And to preach thus), 'Seek you the forgiveness of your Lord, and 
turn to Him in repentance; that He may grant you enjoyment, good 
(and true), for a term appointed, and bestow His abounding grace on 
all who abound in merit! But if you turn away, then 1 fear for you the 
penalty of a great day: 

, ^ f E 5 l - 4 

v<Tsr*lt 

(<t) 'qtjt ^stt ^ i 

M-fcB CvoUlltird avojNvo^ ^ Psfa 1 


Transliteration ’Ha- ’Ira LLahi marji-‘ukum, wa Huwa ‘ala kulli shay-’in-Qadir 


Translation 

'To Allah is your return, and He has power over all things.'" 


ij|jl j3Js^oJ\ O\0>J 

WlsTT™ ^1^ ^'^Tt j^Is^i Ri^iil^N^fsR^ (Ja) -'5;‘ C5 NT 1 ^ 

ft; (V) t?rt «tT5 'stim- Ri«^f fe) f^r t- 

f^p^ i 

tsumr 

3Tt<r*ffa-! Fi^nt ^t<rt «tR<r <jtT*pR<r ^rt w 

'SllbfelPkvs W4^T S 

2RT*f <T“i<J , PsM vali?l «rlCHH 1 '•SI-3C*! *lli?l 'Sllc^, PsIh «Ij?I vskIpvs 1 

’Ala’innahum yathnuna sudura-hum li-yas-takhfu minhl’Ala hlna yas- 
taghshuna thi-yaba-hum ya‘-lamu ma yu-sirmna wa ma 


Transliteration yu‘ linun; ’ innahu ‘Alimum-bidhatis-sudur 


Translation 

Behold! they fold up their hearts, that they may lie hid from Him! Ah 
even when they cover themselves with their garments. He knows 
what they conceal, and what they reveal: for He knows well the 
(inmost secrets) of the hearts. 

6 


'QTTW-fsiX f*F«T Wfaft %lt- Wt 5 TllT-f^#^'5T- 'STIT 

' Br^RT-'G?iT ^stWfRRT- (-la) fK?, fwf-ltsr i 


Page No #721 


W wlwlew vflilh - Wt^Tt 'WrfBrV/ - 




^rds' r<t<n<i>l<il Tft%^ vortgftij^rs I FvsIh Ssjk^ gl<fl <3 w§1<ff 

voRfffe V)yC^i «l<lf^vs;^ 5K #M5volM *\< «lk^l 
Wa ma min-dabbatin-fil-ardi’illa ‘ala-LLahi rizqu-ha wa ya‘-lamu 
Transliteration mustaqarra-ha wa mus-tawda-‘aha; Kullun-ff Kitabim-Mubln 

There is no moving creature on earth but its sustenance dependeth 
on Allah: He knows the time and place of its definite abode and its 
Translation temporary deposit: All is in a clear Record. 


3 ^LLc-q-L>.\, 


'sttt y'STiWT'l' ■«iKR ? ‘TW 5 n'-'S'?rr-% wiwt %sT% wferr-f^s 'sit ^t-^rr 

‘wm *rr~t; ft^h<^'G'?n<pr (k>) 'q?tn% 

^•wr *rr fsR TT‘f^«T ' 5 iT'Q% ®Tf?rrr^’ ®rt^i^w’ = 1 7 Tr 

e/ffcrflJFT tST- f^'<FT '5% i T I 


wfa Hski5 \si i <p|*iTF 9 cfi' <3 f?r i^riH ^fg' wt^*r f^r ^iIih^ 

^^et, c«wm ^ w cat - ®n?t ‘wNet <^Rj<ii<i ^rti ^ srfif <r?r, «et 

Cvot^ral '5R x fT§' FI*Dy$ <k1C<, C«1"^ CT: 1§'^Tt^r 

Wa Huwal-ladhI khala-qassamawati wal-’arda fi Sittati’ayya-minw-wa 
kana ‘Arshuhu ‘alal-Ma-’i li-yabluwakum’ayyu-kum’ahsanu ‘amala. 
Wa la- ’ in-qulta’ innakum-mab- ‘ uthuna mim-ba‘-dil-mawti la-yaqulan- 
Transiiteration nal-ladhlna kafaru’in ha-dha’illa sihrummubln 

He it is Who created the heavens and the earth in six Days - and His 
Throne was over the waters - that He might try you, which of you is 
best in conduct. But if you were to say to them, "You shall indeed be 
raised up after death", the Unbelievers would be sure to say, "This is 
Translation nothing but obvious sorcery!" 

3 Li ijv^« ^ ' A 5i ^ <9L)o»: \U qJ j i L; J jlft-ic-l 


06 ^4 tiU- 
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W wlwlcw WM& - WtZrTT wewl - 


w^m 


'sir wmrnr-'^rm^T ‘wn't-it ^rr~^nf^i Rf^nf^T *rr- 

^rr^’f^l^ (-^) wht- tiT'siT Wlfoi *n^r 'ir^Fn 'sir tt-tt fqfbr 

stfmtftJM' fit i 

r.|fa < 5 km<l ^SRU WfPT RFF SqIc ^<1 3 $ 4 vs *ltfe RPCs qTfq TsZl S^l<ll FTRJR <k 1 C<, 

Wq $ 4 ?! Pi<i!<j'f <h>f<ii\si^ ?’RriqFr!:qfiH Si?lcw<i m<^ 1 B $±?l ^sitfirci crIrr S±?kw<i 
1 h<pS 35 > 4 vs 1 h*^'S l=lT 3 $ 4<1 Rt - 31 ° <IH <1 vsltjl 

qfiM&R<t=l<U<ll 

Wa la-’in’akh-khama ‘ anhumul- ‘ adhaba’ ila’ umma-timma ‘dudatil-la- 
ya-qulun-na ma yahbisuh?’Ala yaw-ma ya’tlhim lay-sa mas-ru-fan 
Transliteration ‘anhum wa haqa bihim-ma kanu bihl yas-tahzi’un 

If We delay the penalty for them for a definite term, they are sure to 
say, "What keeps it back?" Ah! On the day it (actually) reaches them, 
nothing will turn it away from them, and they will be completely 
Translation encircled by that which they used to mock at! 

9 ' 9 - <s S J \ , >t. ' , , „ g 

aj\. ^ j A g - *> jjji j 

'SlFrftR tssr-RT |i ‘ fit RWf RT-'ST-fiRq (<r) 

elf&rrtwr i 

RTF TSJtfsTAjl^i^ «||AJl<|^ 15 t^ 0 ^^I 5 ' 0 llaliT^ 151 tt '3 RRT «t^tR filHs 
^tavs)li 5 l<] «qRCR v 5 R x tT$^j'st x r *3 voi^vs^ ^$ 4 *q I 

W ala- ’ in ’ adhaqnal- ’ insana minna Ramatan-thumma naza‘-naha 
Transliteration mmhu/ innahu laya-’usun-kafur 

If We give man a taste of Mercy from Ourselves, and then withdraw 
Translation it from him, behold! he is in despair and (falls into) blasphemy. 


£lf&T%R 


'siMt wnwit-q qfRt—wr if it qnir~irt qtw^q if^rr^'iw 
^i^Iii^r-^ ‘infr (-i=) RWtfiq - ?. i 


\5Tti ^jfTf *R*r idRitR ai vsilfii vsl^k^ ^pT-R^RR wfRtRR <p<il£> toRr - cr 

v5RRT§ lf5TCl, WtRtR fRRR-WtRR <plfByl Pi^jk^’, WtR CR Cvst sR 'Q W? ° <T- 1 <fi I 

Wa la- ’ in’ adhaq-nahu na‘ma-a ba‘da darra-’a massat-hu la-yaqu-lanna 
Transliteration dhahabassawi- ’ atu‘ annl; ’ innahu lafarihun-fakhur 
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Willt'SS! *RFf ^ •??. 

But if We give him a taste of (Our) favours after adversity has 
touched him, he is sure to say, "All evil has departed from me:" 

Translation Behold! he falls into exultation and pride. 

j vLi 3 11 

^TlWW 'STIT ‘^nl^Rt-f^T-^ (L) «Tf^5r 'sjT’tfwfJ'S 'GTIt 

e/farim WWi wffl<T i 

f<^ <ii?i<ii fef^f*fNr *3 «ikg> wiir *3 ttsT^i<i=^i<i i 

’Illal-la dhTn a sabaru wa ‘amilus-sali-hat;’ula-’ika lahum-magh firatunw- 

Transliteration wa’ajrun Kablf 

Not so do those who show patience and constancy, and work 
Translation righteousness; for them is forgiveness (of sins) and a great reward. 

dJc» ?-L>. yS jJlis 3<£iJL5 \<S"yi ^ - •* (jo*j -sJjlS ciliLs 

wrr‘ wr^m ^rr ^r-t©^T t^rtwr ^ w ' T~tww f^fr wrwwr wit 

*TbQerr~ ^xtiwr ‘wMtt whs wr~wf ^rTwi^^KT^r (i) 

£lfc<r%R WtSWT ^ s f5 r 'S (ia) ‘WM-fUl Wtt'Q 'STrrtt«T I 

tvsl*j|<i 3 i% 'S|<«W f< 5 |T <«M < 5 foi< v£RS. 

TR" C^r, «|^|<]| vslsl^ fn <515 cal<« ^rt 

vstsjw «kl< fo=f<*r\sT vsilca ?’ c«t g<5<si >i\£)<5'<5|<fl isr^s, wTfrt 

31<1<<GSJ< <W1<<ISJ<3 I 

Fala-‘allaka tarikum-ba‘da ma yu-ha’ilay-ka wa da-’iqum-bihl 
sadruka’any-yaqu-lu Law la’unzila ‘alayhi kanzun’aw ja-’a ma-‘a-hu 
Transliteration malak? , Inna-ma’anta nadhir! Wa-LLahu ‘ala kulli shay-’inw-Wakll 

Perchance you mayest (feel the inclination) to give up a part of what 
is revealed to you, and your heart feels straitened lest they say, "Why 
is not a treasure sent down to him, or why does not an angel come 
down with him?" But you are there only to warn ! It is Allah that 
Translation arrangeth all affairs! 
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jxi*j\jjll^S oJJJjLj Jo\ 

@ 6 ^l^» 


w*r tjTf ' ^M-s^ (-^) f «t ■^pf^r f^wr*# i* 3 ?rtl%sr fs^ ■ i%% ^wi^Tt^-f^s 

gf&ritiH' 'gttT'^^' ^t%pri\s ' r^r f^f^T-f^ % f v^r ^TT-fw'^ i 

«|i?lfll ^TsT, ‘c? T t^t fttfST <JFUt ?’ ^sT, ‘cvslijfl! W > 1 vsM!wl ^ 

4 «I»J<]I $^l <1 'Sr^W 5 T TT*f% a<]fD« ^t Ojvstvs '©PR i|l 3 k «5 

*[R, ^ll<py I Rp 3 l’ 


Am yaqu-lunaf-tarah. Qul fatu bi-‘ashri suwarim-mithlihl muftara- 
Transiiteration yatinw-wad-‘u manistata‘-tum-min-du-ni-LLahi’in-kuntum sadiqln 
Or they may say, "He forged it," Say, "Bring you then ten suras 
forged, like to it, and call (to your aid) whomsoever you can, other 
Translation than Allah!- If you speak the truth! 


14 


CgjiojiliiL ^T\ 


^?n^st#<r «rt^r T^‘«Tt\~wi^M~^f%®Tr 'sit wigrr^*Tf-' 5 T 

e/ffcrftJFr tit- ^3¥T (<r) *Ff3FT ^Ri^i 1 

Sjfff 'ak>|<j| dvsIUlikfl vsll^dlM Tfctf Tjt Of? T «T<T v5Tlf%r 3t4, C«t t>cTU 

TFstR^i \£>|<qvs7*T -SIRS, %FT Ojvstvs 'SRT c<jsR ^eili^ Ut£?t P$is-I 4«l»J<ll 

"R= ? 

Fa-’ilam yasta-jlbu lakum fa‘-1amu’anna-ma’unzi1a bi-‘ilmi-LLahi 
Transliteration wa’ alia’ ilaha’ ilia Hu! Fahal’an-tum-Musli-mun 


"If then they (your false gods) answer not your (call), know you that 
this revelation is sent down (replete) with the knowledge of Allah, and 
Translation that there is no god but He! will you even then submit (to Islam)?" 

CS# ! oj-**'*^ ^ ^ g ^ jl g ^V>jd g ? -jj jl H Jojj o ® (!>•* 

■ 5 TR ^MTf 'STTt^ffaTsKt- ^¥f¥f¥ %il^f^I WTsrMTf^r 

£ifc<r%R 'ffsr- ^rr-^n^T 1 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

^TtlsR' «fi<H <3 S^l<i f*TtwT <r>l*j»il <r=>c<a , yjny ly WfW S^k^<i ^H^per TTf*T 
^ 5 % vsr^s. cstvIIm \sl^k^<ic<5 0T^3?rt 3tk< ^Tt l 

Man-kana yurl-dul-Hayatad-Dunya wa zlna-taha nu-waffi’ialy- 
Transiiteration him’a‘ma1a-hum fiha wa hum fiha la yubkha-sun 


Those who desire the life of the present and its glitter,- to them we 
lsiation shall pay (the price of) their deeds therein,- without diminution. 

©Q>-U*i 

^rr~l^iWT'' =? t 7 n' «n^r fip®r ^uisfT-? 5 ' ( j) 'sit Tifw ■ t 

£if^%R ^|^r-<3Trr ^T-f^ ' ^pr ’ 5 Tt— ^T— tnT‘'5ri^r i 

&skir<l vSRT ^rW Wfe voRT ^Tt| ^t<Tt WT WifitsTfas 

voligl Ih^PSI 3$4<1 'iRv5^l<ll *jl^l <pRyl STt^S- vsl^l fh^SRs I 

’Ula-’ikal-ladhlna lay-sa lahum fil-Akhi-rati’illannar; wa habita ma 
Transliteration sana-‘u fiha wa batilum-ma kanu ya‘malun 

They are those for whom there is nothing in the Hereafter but the 
Fire: vain are the designs they frame therein, and of no effect and the 
Translation deeds that they do ! 

@ oP^iM y ^%=C 

wfwrtx ^t-^rr ‘#Tf- ^fii«iiR>ai fira - ^n%ft 'sttt '*rt-f^j^r firry 'STHfir® 

^srt-'sitQ <3¥r i^'w (ia) ^rr~t^r fir% (-la) 

'STIT ' 5 Tl^ 1%% fiMi®T ’^IT-fir '^FfiRT-^ ' 5 Tt'Q‘^^ (^) ^Ft®TT-'^T^ ^Pt 

fiRlirtfirr (,j) firyytfi^f ^?rt^-R^^ri^'Ht^t-i%«Tr- 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




©teidi Jiu^j tii^i<ji arbf&vo ^iik<i a%^t^-ca%® ^aajir’w^’Rr, 

*jl$l'?i 'sr^!?'*T vslsl* cafes' ■yrtwf f^sr Jkpil <3 f<p\sl<i vstTr^t 3 

'®i^ai?y<ji ,? r ? ^lc\s f^t^ffi voRit^qj w *i\$\<i\ ?4?li<t> '®iyi<H<j ^?r, 0Trsr4s> 

«ts>ttw srfe^Fs ^hri ^§ftr ^kvs ^3 ^rti $s>t c«t c«i»j|<i afe^iisKp- 
Cafe's '^MT, wf*R=T°*T ijl^N T^JtST <>C <1 ^rt 1 

’A-faman-kana ‘ala Bayyi-natim-mir-Rabbi-hT wa yat-luhu Sha-hidum- 
min-hu wa min-qab-lihi Kitabu Musa’ima-manw-wa rahmah?’Ula-’ika 
yu’mi-nu-na bih. Wamany-yakfurbihT minal-Ah-zabi fannaru maw- 
‘iduh. Fala taku fi mir-ya-tim-minh;’innahul-Haqqu mir-Rabbika wa 
Transliteration lakinna nasi la yu’minun 

Can they be (like) those who accept a Clear (Sign) from their Lord, 
and whom a witness from Himself does teach, as did the Book of 
Musa before it,- a guide and a mercy? They believe therein; but those 
of the Sects that reject it,- the Fire will be their promised meeting- 
place. Be not then in doubt thereon: for it is the truth from your Lord: 
Translation yet many among men do not believe! 

jfcp 

'Gtit (i) ‘wi«Tt- 

<rr%% 'GTrr ^rr*f^T- i 5 ^~T§«Tt~^in*r jq N‘ ^rr'Tf (<r) 

sif^ftw wrt -«rf -I t; 1 

<It^T?t >1^cai TJTSJlT «^4<J 'SH^WT fc'Hls'W C^> ? 

SqIc^<ic<= v&af^s <T“<i I j? 5:<] 2Tfe‘ ; il r .'i'<r-<] -2^° >ilRt» s f*i' <i k-i - <1 , $3l<ilt> 

afe 9 ilsii<p'fi Pwy, f*rart vsrftsfr ^f^rtf^ri’ TTf^rFT i sTt^s 

Wa man’az-lamu mimmanif-tara ‘ala-LLahi kadhiba? ’ Ula- ’ ika 
yu‘raduna ‘ala Rabbihim wa yaqu-lul’ash-hadu ha-’ula-’illadhlna 
Transliteration kadhabu ‘ala Rabbihim!’ Ala la‘-natu-LLahi ‘alaz-zali-min 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




Who does more wrong than those who invent a life against Allah? 
They will be turned back to the presence of their Lord, and the 
witnesses will say, "These are the ones who lied against their Lord I 
Translation Behold! the Curse of Allah is on those who do wrongl- 


^mm"hrr ‘wtv ^Pisar-^ 'sttt - 1 t;'S'?nwr'G (i=) 'sit^r R®i^r- 

eiffcrfiJFr ^t-f^r i 

*lls>l<ll OT?T Sale's vsi^yilH <>C<1 ; Wlf5l<llvs 

STvsTf^llH <=t<i I 

’Alladhlna yasud-duna ‘an Sabl-li-LLahi wa yabghu-naha ‘i-waja; wa 
Transliteration hum-bil-Akhi-rati hum kafi-run 

"Those who would hinder (men) from the path of Allah and would 
seek in it something crooked: these were they who denied the 
Translation Hereafter!" 


20 


gS) n VkaJLj \W6 Li \ ^cLU\ nj»Ih£ .1T> \l^6 

^«Tr~;§^T ®rhr '^fwfhrr f^»r ^sTrfsrt — ^T — *rr ®rfs?^r f*r° ^sir-f^ fsR 

wr'G^rar~^rr(/)) i t^TT-‘^rrf «ri^pr ‘^rtTT-f (^) ' 

T^lfil voiigii^ «r-^sf 9ft%vs nt ^^2. $i?kw<i vofi^ 

C<>kl '•£lfy'sl<<= f^ST^It ; *T <>sll Q$C< ; S^k^ '22M<ll<l 7TWUT3 f|r5T 

^Tt ^ ^Ttl 

’Ula-’ika lam yaku-nu mu‘-jizlna fil-’ardi wa ma kana lahum-min-duni- 
LLahi min’awliya! Yuda-‘afu lahumul-‘adhah! Ma kanu yas-tatl‘unas- 
Transiiteration sam-‘a wa ma kanu yub-sirun 

They will in no wise frustrate (His design) on earth, nor have they 
protectors besides Allah! Their penalty will be doubled! They lost the 
Translation power to hear, and they did not see! 

zifwrftJFr ^TT~l^%rT‘' =: hTt ^rtwri^ i 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 





(T^foT 1 


’Ula- ’ ikal-ladhlna khasiru’ anfu-sahum wa dalla ‘anhum-ma kanu yaf- 

Transliteration tarun 

They are the ones who have lost their own souls: and the (fancies) 


Translation 

they invented have left them in the lurch! 

disc j 

S/f&rftJFT 

vneMl 

sTr-Wt^M Wl^f^r f^«T Wt-1%1% ^spT ^iK^t^T 1 


Transliteration La jarama’ anna-hum fil-Akhi-rati humul- ’ akh-sarun 


Translation 

Without a doubt, these are the very ones who will lose most in the 
Hereafter! 

23 

'tS 1 O- 'A ^ j 1* f 3 


^lui^hrt ^t-'sn^ v qttt ‘wfIr^PTt-1%^T-% 'STr wN^'~ : |sTr-^t%ft 5 r (V) 

^rr~^r ^tpt^'T-^ (^) i 

viVSMf 

^Tkllcvs^ 

’Innal-ladhma’amanu wa ‘amilus-salihati wa’akhbatu’ila Rabbi- 


Transliteration him’ula’ika’As-habul-Jamiah, hum fiha kha-lidun 


Translation 

But those who believe and work righteousness, and humble 
themselves before their Lord,- They will be companions of the 
gardens, to dwell therein for ever! 

24 

S/f&rfiTH' 

^ ^mT'srr-'STmT ^rbrrf% ^ (-L) ^i«t 

(-L) vsrr^pt ^— i 

v<Tmt 

TTgT 'Sj^r *3 ^T*U<1<] *3 SR'*T H(l%l , \§cihI*J 

"fe cvsl AJ<] 1 <Fi<K<1 ^Tf ? 

Mathalul-fari-qayni kal-a‘ma wal-’asammi wal-baslri was-saml‘. Hal- 


Transliteration yasta-wi-yani mathala?’Afala tadhak-karun 
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' wlwlew Wtlffu - wewl - 


' vs< 7 W/ 




Translation 

These two kinds (of men) may be compared to the blind and deaf, 
and those who can see and hear well. Are they equal when 
compared? Will you not then take heed? 


'STfT «Tt^ 1*T (j) «T1^*I •TT^r ^1*1 1 


'sltW C\sT IH<J5b ll^sllij 1 C^T ^TsT?Ttf^sT, WlW '5R X 1T3' 

^sWM 'SRT 2RT* IT 3ivo<h<t=l<1l , 


Transliteration Wa laqad’ar-salna Nuhan’ila Qawmih;’inni lakum nadhirum-mubm 


Translation 

We sent Nuh to his people (with a mission): "1 have come to you with 
a Clear Warning: 

,, , 26 


(-ia) ‘wi®ri^<pr ‘wtttrt iTr^f^r i 

?Tt 

<q>vsta \5PR $«q|i^o WtflT Cvsf ivsl*Jk^^ W 7 !! 

Fr<u=i<i *flfs wP t r®'^t'^%r 

’Alla ta‘budu’ illa-LLah; ’ innl’ akhhafu ‘alay-kum ‘Adhaba Yaw- 


Transliteration min’Alim 

"That you serve none but Allah: Verily I do fear for you the penalty of 


Translation 

a grievous day." 

LlSj V3\ y \ tjijLo \ cijyj \j* j Lajl* o? \ iy&oA Jllli 


wmk ^r*Ftw %, T't'sftt ^rr-^rmr-^T tur- fsr^ sTHf- 

'sttw- ^T-f^nTpft; (^) 'S¥W- 

fsr?. WT%sr ^i®r 7 Tf; ' i 

vsvsriit 

voM* l^l<i 1 ffsT <pllip<] *qlsici, «ilai<il t«l»jl4<5 C\5t 

voil*jk^r<1 *Jvs ajl^aj *qjvslvs "R^ CRTVlivo TJt; WfIRt Cvst FfNivsl?, l«lail<l W^pR-T 
<t=ffK«^ vsli>RI$, felklfll vsllukksl 3JRT ®FFJ >£RS, vsrtTRt vsIliJlCWfl ^ 

FaFTlW eat? - R; RsR WT3RT ^sFrilR^ WSITRttfl3]FT^%l 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 






F aqalal-Mala- ’ ulla-dhma kafaru min-qaw-mihl ma naraka’illa 
basharam-mithlana wa ma nara-kattaba- ‘ aka’ illal-ladhlna 

hum’aradhiluna badi-yar-ra’y; wa ma nara lakum ‘alay-na min-fadlim- 
Transiiteration bal nazun-nukum kadhi-bln 


Translation 


But the chiefs of the Unbelievers among his people said: "We see (in) 
you nothing but a man like ourselves: Nor do we see that any follow 
you but the meanest among us, in judgment immature: Nor do we 
see in you (all) any merit above us: in fact we thing you are liars!" 




28 




^‘T-Rf ^tprTqIr ‘wfRT- 

rK'rn^ ‘^5 

RR— | 


t 'gttT 

5T- 'GW wTs^r RtRT- 


CR ofsisi, WfRtR R’SFftR! 'S|l»jl4<p RR, Wlft Rfi? WlRfR 

^^fjTT? x fRrahslg)vs SJtfe -SR° k>fn RfR MJ||44li<j5 voli?l<i TRSf RtTr <JS(<J%J| 

Sjk<=R 'STIR CvslRTlRR M<J5b CRlRR RtRT ; vSrtTXT TR> ^ 3 TRRCR C'fiTRTlRR£R> 

wwmt RtRT <pf<uvs RlW, RRR tvsl I \5ra5 'M<T '<1 ? 

Qala ya-qawmi’ara-’aytum’in-kuntu ‘ala Bayyi-natim-mir-RabbT 
wa’ata-nl Rahmatam-min ‘IndihT fa-‘ummi-yat ‘alay-kum?’Anul- 
Transiiteration zimuku-muha wa’antum laha kari-hun 


He said: "0 my people! See you if (it be that) I have a Clear Sign from 
my Lord, and that He has sent Mercy to me from His own presence, 
but that the Mercy has been obscured from your sight? shall we 
Translation compel you to accept it when you are averse to it? 

<3¥r ^rpr-Mr rt^r^^ rt-rtr (Ja) ?r rrst % rr ^-‘RrtRtRT-fs; 

^¥T¥t~^tRr-fw WT-Rt^ (-^) ^I^R'SJRT-^' Rtf^f^R 'SRtRt- 

stfariRR fRfr^flRT-RR R’T'SRlX I 


Page No #731 




■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


"mwwt 


FF®F 


cq vsiIjjI<i ^\<\<i'^6 wfm tvsIFc^ m<pS *ffpff FeepT *^l<i F i FF<i 

FferFR cf ^srtfft^Q f^RF er^ FF$F ot^f ff<i ^T$r ; 

FFF fF*D«'&>k<1 FtFWR FFFcIR*! ^ll-KtsIS FW ¥^1 R^ 'Ollftl £F OfNivsl? 
CFFTt J3R \5JW F S 3FTT I 

Wa ya-qawmi la’as’alu-kum ‘alay-hi mala;’ in’ ajriya’ ilia ‘ala-LLahi wa 
ma’ana bi-tari-dilladhlna ’ amanu; ’ innahum-mula-qu Rabbihim wa la- 
Transiiteration kirmfarakum qawman taj-halun 

"And 0 my people! I ask you for no wealth in return: my reward is 
from none but Allah: But I will not drive aw?y (in contempt) those 
who believe: for verily they are to meet their Lord, and you I see are 
Translation the ignorant ones! 


sifmtfm <3F ^!T- FT'sfa Ft ^ ‘ (-la) FtFMT- FFFsFF i 

Cq WtFR 7T^nTt?T ! WtTIT FF \sl?k^<1C<5 vaMsF «ZR FFc<> R 

tF t\siij<j| stft < 5i<]c<i F ? 

Wa ya-qawmi many-yansuranl mina-LLahi’in-tarattuhum? ’Afala 

Transliteration tadhak-karQn 

"And 0 my people! who would help me against Allah if I drove them 
Translation away? Will you not then take heed? 

JJS \ ^ j elii 5 1 OiS \ y 5 CjJj 1 1 ^ 5 1 <J '^r d>3 1 y i 

\ SijUy^.3!. SL*\ Cy jL j 

'S¥t«Tt~ F^F 'S¥Rt~Wf^T ’tflF 

ff^ '3FF~ff* ’ ^ FFrifT Ft 

(-1°) fiut-^ fTff ftF-'fTFRff^r (^) tfrtFH FfFTtw ' w ' t- 

sif&rfum Ri^li i 

‘wtTSJ CFFFRR RT5T ^Tt, ‘vollFd FRF '®ll^l^<j SRF9tR vort^/ WF F ^*TT ww 

Ffa wftf ^r° wrm tF 3 F?r F cf wrm rIftfi cfffr ^TScvs fff cft 

vsi^kkfi wtfsr FF F r, FFi^fr rF# ff Fr rrrt F ; 

FFFR '5T3R FF vsik^ 'SRFsl FF 3§FT FtW WFFt' 
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Wa la’aqulu lakum ‘indl khaza- ’ inu-LLahi wa la ’ a ‘ -lamul- ghayba 
wala’aqulu’innl malakunw-wa la’aqu-lu lilla-dhlna taz-dariV-yunu- 
kum lany-yu’ti-yahu-mu-LLahu khayra;’A-LLahu’a‘-lamu bima ffanfu- 
Transiiteration sihim; ’ innf idhalla-minaz-za-limin 

"I tell you not that with me are the treasures of Allah, nor do I know 
what is hidden, nor claim I to be an angel. Nor yet do I say, of those 
whom your eyes do despise that Allah will not grant them (all) that is 
good: Allah knows best what is in their souls: I should, if I did, indeed 
Translation be a wrong-doer." 

<rt-^ <m wt-^omr t^rr- 

zifwrftTR ^ot i 

voi4?i$ii ^ ! ^fsr rat «iiajiiiT*d Tirar favour ^rrt^-^irr 

whrftw test 3jf3lrr; ^s?r° ^rsRtxfl wtrrtiw^ *rtst<r w rastt^raf 

vals?l volley-) <^<1 1* 

Qalu ya-Nuhu qad jadal-tana fa-’ak-tharta jidalana fa’tina bima ta-‘idu- 
Transiiteration na’in-kunta minas-sadiqln 

They said: "0 Nuh! you have disputed with us, and (much) have you 
prolonged the dispute with us: now bring upon us what you threaten 
Translation us with, if you speakest the truth!?" 

£lf^¥TtTR ^>T-«Tf RRgif-y % I 

<^r ‘$b§t voiigii^ rawiw ratsrat 

^T?f <PKUVD ^Tt I 

Qala’innama ya’-tikum-bihi-LLahu’in-sha-’a wa ma’antum-bi mu‘ - 

Transliteration jizHl 

He said: "Truly, Allah will bring it on you if He wills,- and then, you will 
Translation not be able to frustrate it! 

6>*>-3j^4As jS- -> 0y* 6' OjjjJ £1^ Q o o\}J==& ^oj\ q\ 05 j\ q\ i 

'T' 

'GTfHf- *jpTO‘~^ 5 T WlTfW «TTf*T % 

Slf^ftJFT wtt (J°) ^STTt (< — aa) 'Q?fT I 
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'qliilc's*! c^Mw//Wsj wtW'o - *ff^Tf ®?WS7r - $ZZHfw vsijiSrW/ *TC, 



wTro c^lajlcKfic^ ^■ 5 TCT? x r iit 4 « ^tfesT'3 wM? 'oilbic< ^it, 

d«iuick<jc<t= <t>f- divo mi imt 


Wa la yanfa-‘ukum mushl’in’arattu’an’an-saha lakum’in kana-LLahu 


Transliteration yuridu’ anyyughwi-yakum; Huwa Rabbukum! wa’ilay-hi turja‘un 


Translation 

"Of no profit will be my counsel to you, much as 1 desire to give you 
(good) counsel, if it be that Allah wills to leave you astray: He is your 

Lord! and to Him will you return!" 

C Jj 5 Oy*. If) j^r\ 0^ Q\ J >3 


W*T (ki) ^v«T ^r?F ^B%^ ^pf WMTtBf t^BT-ft 'QTTt WBT 

v<vsriit 

\sl?l<il cst, $s>T <u?hI <pi<i?jk5 ? bst, wfm <rnr <id»iI <a<iy I srTR= , 

vejIijjS w j ¥ mr 3^1 cvstwr c<r 'sprats wtfsj 

m^-i’ 

’Am yaqulunaf-tarah? Qul’inif-taraytuliu fa-‘alay-ya’ijrami wa’ana bar!- 


Transliteration ’um-mimma tujri-mun 


Translation 

Or do they say, "He has forged it"? Say: "If 1 had forged it, on me 
were my sin ! and 1 am free of the sins of which you are guilty! 

StFs^tlTH' 

'S¥t ^f^’TTt %Tt- ®Tft f*l\ ^‘T'sfwT t^V^rlX ^“B WT-^TBT ^pMT- 


srfe snsjftw*!' 3§?Jff|>s : T, 5 ?*jIh 'ailny lc^ CvsTsrB 

\5RT ^'4^r3 '©llfclKI ^Ttl ^VSfllv vsli?l<ll VS^HI Tltl 

Wa’u-hiya’ila Nuhin’annahu lany-yumina min qawmika’illa man- 


Transliteration qad’amana fala tabta-’is bima kanu yaf-‘alun 

It was revealed to NGh: "None of your people will believe except 
those who have believed already! So grieve no longer over their (evil) 

Translation deeds. 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WUff'o - Wf°*!f wj&t'tll - zfrzufw vstf^rW/ Walt's •Tv 



'QTlT y Rt‘ : t®T <g®i<pr fwr^pMf-^r 'STn^’f^TT- <3 TJT s TT— ^ 1 T-Rj<i^I 

(<j) ^?)l^ | 

vsvsriit 

<3 \£hIjj|<i aTsTlzTT*r c-il<=l f^nJt*T 

>11 aj 1 <si vsIqIc^H yi*"li<P ^fsr ^alaj|c<p. "R^ ^TsTO ^Tt ; \sli?l<ll C\sT [hajiw^vs 
^$;< i r 

Wasna-‘il-Fulka bi-V-yunina wa Wah-yina wa la tukhha-tibnl filla- 


Transliteration dhma zala-mu; ’ imahum-mugly raqun 


Translation 

"But construct an Ark under Our eyes and Our inspiration, and 
address Me no (further) on behalf of those who are in sin: for they 
are about to be overwhelmed (in the Flood)." 


'sit trrmr^r (<-aa) 'sit ‘wMTttt ^Kf^r fsr?, 

(-la) i 


or m!<pI fjnrT'f <pi<uvs cTtfstsT vslsl* 1 h<pE fftnt 

*ll£>«, «l^k< 5 ^RJfST <pfo\£> ; OT «qfsi'£>, ^iftf 'Sll*jk<P vsi< 'ojl»j<]l'3 

dvsli4!CkflC<t= C5T3R-C«!U<ll 

Wa yasna-‘ul-Fulk; wa kullama marra ‘alay-hi malaum-min-qaw-mihl 
sakhiru minh. Qala’intas-kharu minna fa-’inna nas-kharu minkum kama 


Transliteration tas-kharun 

Forthwith he (starts) constructing the Ark: Every time that the chiefs 


Translation 

of his people passed by him, they threw ridicule on him. Fie said: "If 
you ridicule us now, we (in our turn) can look down on you with 
ridicule likewise! 

CgjjtuLlqAjkC. qj-LSJbi. 


Tpt^f'sipt ^t‘^rr (V ) ^rit ‘wFrv^f 'sw 

‘^rT-^ ^^tsr i 

tsWSRT 

(iR'v cvslij<il vsiffcc<i ^tIIhcvs ^ lf<a c< - <>M<i sTr^»il^lij<5 *itfe \siT^' \sM<i 

^^rwt^iIvsvs $i<fi *rtfei’ 
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'ailsilt'ss S#f ^ •??. 

Fa-sawfa ta‘-lamuna many-ya’tlhi ‘ Adhabuny- yukhzlhi wa yahillu 
Transliteration ‘alayhi ‘ adhabummuqlm 

"But soon will you know who it is on whom will descend a penalty 
that will cover them with shame,- on whom will be unloosed a penalty 

Translation lasting:" 

<M- ^rt-wr~wr wlw*TT-- ^ (V) 

^3Wltf^ 7 H^r 'QTTf ^gTt-^TR 'GlfsiK ^Tt-’srKT 

elf&rfiwr (i) ^W^rMTFTr i 

vsKi^r^r ^r-C^T voik^^r ^si!ci*jI ^ffesT; wifir <jicicii*j, $skvs 

^3 33*11^ ^lt>i<ii 

<)\si« c\slijl<i <il?l«il Stijln '•silkiyk^ vslsk^c*^ l’ \sl?l<i 

siAjlH 'OlllHSjli^ci 'Sfijf <JH?4<p«rH I 

Hatta’idha ja-a’Amruna wa farat-tannuru qulna-hmil fiha min-kulli- 
zaw-jawnith-nayni wa’ah-laka’illa man sabaqa ‘alay-hil-Qawlu wa 
Transliteration man’aman. Wa ma’amana ma‘ahu’illa-qalll 

At length, behold! there came Our command, and the fountains of 
the earth gushed forth! We said: "Embark therein, of each kind two, 
male and female, and your family - except those against whom the 
word has already gone forth,- and the Believers." but only a few 
Translation believed with him. 

N s'?rt ^ j 't-®TT5‘ <pRt-f<!5f*igir-f^ ' 5 H'STWRt- ^tit (-i=>) tut «rt 5 ir^p 5 ^' 

<n^>r i 

C5T ^J?lcvs WlWte'f ^?T, vsil£]ls><1 »lk*J 5^1^ s ffe‘ *3 I^Fs, Srfe^llsK 5 

'5R X 1T5’ WSlPfisT, ^I^TTr^r 

Wa qalar-kabu fiha bismi-LLahi mai-rai-ha wa mursa-haFInna Rabbi 
Transliteration la-Ghafu-rur-Rahlm 

So he said: "Embark you on the Ark, In the name of Allah, whether it 
move or be at rest! For my Lord is, be sure, Oft-Forgiving, Most 

Translation Merciful!" 
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WlTTR W 


, , s ,.' * ( » , , , - * „ . 5 , 42 

©6 ij£=& 

'sw %r ^tft Rl^ii #t wHflRt-^r ( i -iS) 'gw w-w-^‘ fRwfl^ 'gw rt-w 

eiffcrfiJFr #1 Rff^RlsRW- RRflRlR R>tR W‘W1RT- 'GRMt w|<pr Rf‘WM Wt-twfR i 

’RW-aW'f \£><UM<1 3T£*1T vsl?lc^<ic<5 sT^W W5FW DM51 ; *J5^ vsl?l<] ^Lgc<=-CST ^R= 
ff^r, <j=>Rj%jI <il5ici, cs> wtjtr wrmiw Rrer wtcwspr 

W Wt 3#f^3 TJtl’ 

Wa hi-ya tajrl bihim fi mawjin-kal-jibal. Wa nada Nuhunib-nahu wa 
Transliteration kana fl ma‘ziliny-ya-bu-nayyarkamma-‘ana wa la takum-ma-‘al-ka-firin 

So the Ark floated with them on the waves (towering) like mountains, 
and Nuh called out to his son, who had separated himself (from the 
Translation rest): "O my son! embark with us, and be not with the unbelievers!" 

9. * a i „ 5 , „ „ ,s _ , ^ „ < , , 43 

LLgJLio(jL>.j 

© c^lj^ \ {jm Q^i Ty^ 

R>T-®Tt W^TT-R 'T~ ^Tt WtRtfRt ^W‘Pi^ fsRK (-la) R> T-«TT «Tt-‘WT-fRRt®T 

tW'G'W fsR tut- RtRRffR’RT (^) 'GRlRT-RT RI^TRWR W'Q'Sj WlRT-RT 

7w fwrt«T WRR*'^ l 

or «qici5rt, wifii 'iisiR' wfarr 'srfWi^' RRR^ rT 

ofsici, wRf 'silgl^i 3<^*j ?$i"sS) <wl <p!<kI<i Rf$, Tst^ 1 WWR 5 ' «ilgl^ RW 
RRWrR" £R ovsfvo l’ ?WR R?T vs<]Sf <=i<ml ftrsT >5Rv M4jfs^vscii<l 

\5T3'§^3 7 ^sT I 

Qala sa-’awfila jabaliny-ya‘-simunl minal-ma. Qala la ‘a-simal-yawma 
min’ Amri-LLahi’ ilia mar-ra-him! Wa hala bayna-humal-mawju fakana 
Transliteration minal-mughraqln 

The son replied: "I will betake myself to some mountain: it will save 
me from the water." Nuh said: "This day nothing can save, from the 
command of Allah, any but those on whom He has mercy! "And the 
waves came between them, and the son was among those 
Translation overwhelmed in the Flood. 
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'sit-'^' =5 N" ^rr~wt^ «Tt‘^ Ri~wf1% 'QTiT ^?rt-'^T 5 Tt — ^ 'S¥f %TM 

RT~t otit ^Ir'rir wrw 'qtit^sT'gtit^' ‘wirir '©tit <t c 1 rt <fRtR 

eiffcrfiJFr Ri ®i <p T'st^rw ' w ' T— Ri^Ih i 

5 ^I <1 ^ ^sTT 3 ^R, £3 CvsIjjI <1 * i Ttf^T cJtR <pRyl ^Tt3 ^^ 2 . £3 vsil^K! wla 

^3 I* $^I<1 ^RRTSP'fftnsZj^R RRl"?? 3^cT, >H<M ^jRf 9 1<J , ;«<] ib'R'ilR' 

,a<r° <r£TT ?5*'i , *rsr t ) 5< s i 

Wa qlla ya-’ardub-la-‘T ma-’aki wa yasama-’u’aqli-‘T wa ghldal-ma-’u 
wa qudi-yal-’amru wasta-wat ‘alal-Ju-diyyi wa qlla bu‘-dal-lilqaqmiz- 

Transliteration zali-min 

Then the word went forth: "0 earth ! swallow up your water, and 0 
sky! Withhold (your rain)!" and the water abated, and the matter was 
ended. The Ark rested on Mount Judi, a?d the word went forth: 

Translation "Away with those who do wrong!" 

@ i j oYs zfo o? l£\o\& <*4j rp c 

'Sit RT-Rt- RyR RtW^ RlR'T-RT Rl% ?.r|l<lR fRR ^Tt^t 'QTTt ^RT v S'?TpRR 5 tR ^'Tff 

e/farim wT°^t RT^'RIUR i 

voM^ >icyi*fR <=(<1^1 <feisi, cz> wfRtR afeRtR<F i ^ i ajI<i ^rsf wtrr 

RRRfR'IjW il <T° WT'T'TR' ^T\sT ; WT^tR £RTTRIJRR5£RRR£*JT RdI'R 5 l’ 

Wa nada Nuhur-Rabba-hu faqala Rabbi’ innab-nl min’ahll wa’inna 
Transliteration wa‘dakal-haqqu wa’Anta’ah-kamul-Haki-min 

And Nuh called upon his Lord, and said: "0 my Lord! surely my son is 
of my family! and Your promise is true, and You are the justest of 

Translation Judges!" 

JLL* di jLi qLLLj^JlI y* Tp-iC^ ^ 

t &5) \ y* 6 6i Ij, \ 

rt-rt tRf^ Rft^t Rr Rt^dRRf (2) ^rt^ ‘^trrr rtIr* rt-RiIVv ( j) 

RM- Rf-Rfl^T W ftfr ‘ViR^ (-!=>) Wf WlX ^RjRf fRRlR 

elf&rfiwr WT-R^I-n i 
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'ailsilt'S*! ^ 

fufcr olsiisiH, c§ or cut cutiTt^ af^t?^3 T a<n c^t «wit upT^^ja^rti 
■^u^T° c^r f^c?r cutirt^ v^r ^rt^ c^r T^c?r 'siI*jIc<p uf^c^ta Tjf i miirr cuhrtc^ 
^WT l^cvsl^, \§faj '£>J'33C^<1 'CI-3^'3' 1 •TtU' 3 I* 

Qala ya-Nuhu’innahulay-sa min’ahlik;’innahu ‘amalun ghayru salih. 

Fala tas’alni ma lay-sa laka bihl ‘ il m! ’ Inn!’ a- ‘ izuka’ an-kuna minal-ja- 

Transliteration hillll 

He said: "0 NOh ! He is not of your family: For his conduct is 
unrighteous. So ask not of Me that of which you have no knowledge! I 
Translation give you counsel, lest you act like the ignorant!" 

47 

^t-err ?rt% wft wt^iKW # faff ‘^rsfe (i=) ^trr f^r- 

ssf&rtm umf¥a% 'qttt wtf^r faaK ^-flfFT i 


ca <ims'i, cz> afualcia 5 ! ca win at$, ca fasticy urtaHk<F 

'siifij mTaat^ i urtaiH *j|Tt 'silijk<p at <jh<ih 

'5Rv'£>llijk«J» TfStat UR' Uftft '©13^'S’ 3?al’ 

Qala Rabbi ’ mnl’ a- ‘ udhu bika’an’as-’alaka ma laysa IT bihl ‘ilm. 
Transliteration Wa’illa taghfir ll wa tarhamnl’ akum-minalkha-sirln 

Nuh said: "0 my Lord! I do seek refuge with You, lest I ask You for 
that of which I have no knowledge. And unless you forgive me and 
Translation have Mercy on me, I should indeed be lost!" 




48 


@5$ 


^•>rr fur-Tty ’ ' R^tt-Rh fvi^ir— ' qttt ‘^ rH'if^t 'stit 

fspstia ^rf^iw (-la) 'Strr l&stfsp, "**it ? 


aat ^$5T, ! mauaa urtata aw ^cu atfe - o aartaau ^a° cutata afu o 

ca aas a s t?PTta cutata ac^ mtc^ ututcaa afu ; uraa urtfa «tT<h 

wimt f^acuta «^Rjcvo aiauitat^siJ 1 ^ *ilfe ^T*f <hRjc<j; 
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Qila ya-Nu-huh-but bi-Sala-mim-minna wa Baraka-tin ‘alayka wa 
‘ ala’Umamim-miminam-ma- ‘ ak; wa’umamun-sanumatti- ‘uhum 


Transliteration tlmmma yamas-suhum-minna ‘adhabun’alim 


Translation 

The word came: "0 Nuh! Come down (from the Ark) with peace from 

Us, and blessing on you and on some of the peoples (who will spring) 
from those with you: but (there will be other) peoples to whom We 
shall grant their pleasures (for a time), but in the end will a grievous 
penalty reach them from Us." 

j c, , ~ , , 49 

A. ■it. ; c — -> lj« 

C55 1 e^.jj-s.-5-kJ i 


fsR wrsm—tyr ^■ = ^~ViIs 5T (<r) 

Isr, 3f-TT- (<^) Wffe (^) Rn^f<r>r i 

'oH'sryt 

*£]? 'Sn^ sc 1 )i<sl li<r =><1 vsillij tvs|ajk<5 '3^f 'SRf^s <Ji|<lC\si 5 , 

^§TCT Rt 'iR® CvdI*jI< 1 7T 5 3 p rt?T'3 ^Imvo Rtl ^SRT° s 4t^‘*T 'S'® ,; TR*lTsi 

Tilka min’ amba- ’ il- ghaybi nuhi-ha’ilayk; ma kunta ta‘-lamu-ha’anta 


Transliteration wa la qawmuka min-qabli ha-dha. Fas-bir’innal-‘Aqi-bata lil-Muttaqm 


Translation 

Such are some of the stories of the unseen, which We have revealed 
to you: before this, neither you nor your people knew them. So 
persevere patiently: for the End is for those who are righteous. 

50 


^rt- wKt-^sr (i) ^T-^r ^r-*n<pT l^r 

(-la) ^7T ' 5 Tt°lpr tjlf- | 


'£>iIk Ih<= 15 al«l %yi<p vailajR ! 

d'slUfl! 'oll^l^<l %fn’<J|\si'« d«|4Jkk<J vSRT C«tTRT Fat 

c<tR<af^yTt<ib-ii<H<ni 
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Wa’ila ‘ Addin’ akha-hum Huda. Qala ya-qaw-mi-‘budu-LLaha ma 
Transliteration lakcim-min’ ila-hin ghayruh. ’ In’ antum’ ilia muf-tarun 

To the 'Ad People (We sent) Hud, one of their own brethren. He said: 
"0 my people! worship Allah! you have no other god but Him. (Your 
Translation other gods) you do nothing but invent! 




51 


%T- ^'T'G^t (la) ^ ^rfwfwt 'Y 

e/ffcrflJFT (la) WPFMf- I 

'oiliji'fi ■yp^Ffirr ! 'oiluj ^rti 

’TtRawo \5Tflf Ih<pE, RFT \silaak<p Rs 

<=RC<I R ? 

Ya-qawmi la’as-’alukum ‘alayhi’ajra.’In’ajri-ya’illa ‘alal-ladh Tfatai 

Transliteration m;’afala ta‘-qilun 


"O my people! I ask of you no reward for this (Message). My reward 
Translation is from none but Him who created me: Will you not then understand? 

fwrrars 'stt ^''G'GTrfapr 'S’?iM-^M v sTn^T's 

sifarrtwr ^srR^h i 

£Z> 'S|l»jl<3 ! fvstSRT 2rfe 9 lls1i< 5 $l fa^E 3tSRt^R, '5T3j'8‘R \sl^l<] 

r^4<p$ f^Ff^TTt WPrl fef?T CvstSJtPR ^SRT 3^ ^1% ^f*T <pRi<JH I %FT lvsl»jkiT<u<p 
vbtr^ Ety l *trf ^sr° cvstsRt wRT*rt a$<jl ^'4 l 

WSl*lt 5=^3 Rl’ 

waya-qaw-mistagh-firu Rabba-kum thumma tubu’ilay-hi yur-silis-sama- 
’a ‘alaykum-mid-raranw-wa ya-zidkum quw-watan’ila quw-watikum 
Transliteration wa la tata-wallaw mujrirnin 


"And O my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in 
repentance): He will send you the skies pouring abundant rain, and 
Translation add strength to your strength: so turn you not back in sin!" 
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'«! 1*1 it's* ^4 WM«! - wifiSM/ - zfrzufw VSJ7^W/ WRIT'S ^T\ 



^rr-%NaHr- 'sttm- ^"5 fwr-MT wr-l^rfewr- 

‘wflx «TM l 

vsvsriit 

wfhcT, qW! ^fir 'S>l!UkU<I FRF RFT SFJt'T WFFFT W F5>, C^Ull-d 

RSJT?T '5TtTRt fflMM ‘ 5 TRsTf s f nT5> '0 ||aj<jI CvstJTtlvs f^jFff 

^#1 

Qalu ya-Hudu ma ji’tana bi-Bayyi-natinw-wa ma nahnu bita-rikfali- 


Transliteration hatina ‘an qawlika wa ma nahnu laka bi-Muminm 


Translation 

They said: "0 Hud! No Clear (Sign) that have you brought us, and we 
are not the ones to desert our gods on your word! Nor shall we 
believe in you! 

54 

;0i 6 1 s sL\ \ jls \JLz^)\ ( jcJu eb>Lc.\ Sj\ o\ 

eifevim 

tx wrx ^rM^tf^rr- (-k) ^T-^rr 

V<l 

'STFrat CUt S>3l$ RTcT, WflJttW *IRT RF Cvslajk<= '5T'S'S '§t^t Wtf^ 

<pf<Fk5 1 <lfeici, 'silfii Cvst TTtWT <U<K'£>f5 Rs 

fu*F?r? vsilfij «FT ■ssk's ^3* *rr"3F\ 

’In-naqulu’illa‘-taraka ba‘-du’ali-hatina bi-su’. Qala’innTush -1 


Transliteration LLaha wash-hadu’anm ban-’um-mimma tush-rikuna 


Translation 

"We say nothing but that (perhaps) some of our gods may have 
seized you with imbecility." He said: "1 call Allah to witness, and do 
you bear witness, that 1 am free from the sin of ascribing, to Him, 


f*IX 'SfT?TWt° f ' FT WT-F?j% ' wr i 

'siligl^ oj'si's 1 cvs 1 aj<i 1 WtTrf^ a RR; ®I«S 9 I? WMW vs)<j<p|*r fhw 

vsi'sryt 

FI 


Transliteration Min-du-nihl fakl-dunl jami-‘an-thumma la tunzi-mn 

"Other gods as partners! so scheme (your worst) against me, all of 
Translation you, and give me no respite. 
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W C<p/<70//m<? of/?//\s - UWWVT - tzzzfw wstiil 


Cg o*\S* jS-jjY&Oi ib\ 


^As<7‘-/7W 


W'S¥fWT§ ‘^rt«TtWt-t^ 'S¥f ?Tt%f5T (-^) "STf-filX Ff-RTfl^T t^T-s^TT Wf- 
f^T^T f^Tt-f^nf^T- (i) %1-ITi# ‘ W^TT-f^t-% ' "5T ^FTT^T I 


‘^rtw fhw '®ilul<i <3 c^mtrw srfe^rlsT^ ^ra - ; ^sft 

C5T vsl^l<l ‘JT'T '©lly '3 I*J]h H*J ; fh*D?J$ ^£>llijl<1 af^lls-Xi ^Ic^H >1<lsl "FSf I 

’Inn! tawak-kaltu ‘ala-LLahi Rabbi wa Rabbi-kum! Ma mindab- 
batin’illa Huwa ’ akhidhum-bi-nasi-yatiha. ’ Inna Rabbi ‘ala Sira-tim- 

Transliteration Mustaqlm 

"I put my trust in Allah, My Lord and your Lord! There is not a moving 
creature, but He has grasp of its fore-lock. Verily, it is my Lord that is 
Translation on a straight Path. 

q\ LsLjJsd^jJvG 'iJ j t— j SLZ3\2*> C^L~jj\ LS» Q>a3 

^Fl% '5rt~'5<qf^.oi'§ (Ja) VQTTT 

<rmhr ( j) 'Q'?n®Tt- ^n^srr^T (ki) ‘wi®Tr-^% 

£/fc<Ffm *11<3!tX ^T#§T ' I 
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wsryt 


‘wvss^ cvsIjr! ^r'4 hr-<ilBy! ri%ttT'3 wr ftr c«Wt? frf cgf^s 

'OllRl CWT vslpl CFFjTFt^ FRF I ihy 1 15 ; 'SftTTtR af^TtsR^ C^FtTFR ^$C\s 

%^FFFr*rakl*K<t> CvslAJliifSl yvllhaR^ ^RS.d«IU<J| £<JsM ^T*FT 


<PRC\D ‘^ftRRFI FPFyS voiIajI^ 2rfe' 9 llsR 5 >1iJ535 R 5 ^ l’ 


Fa’in-ta-wallaw faqad’ablagh-tukum-ma’ursil-tu bihrilay-kum. Wa 
yas-takh-lifu Rabbi qaw-man ghay-ra kum, wa la tadur-ranahu sh a 
Transliteration ’a. ’Inna Rabbi ‘ala kulli shay- ’in Hafiz 

"If you turn away,- 1 (at least) have conveyed the Message with which 
I was sent to you. My Lord will make another people to succeed you, 
and you will not harm Him in the least. For my Lord has care and 
Translation watch over all things." 
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'«! 1*1 it's* Wt vlfisr c^Mw//Wsj WtW'O - *ff^Tf w&SfW - $zznfw vsijiSrW/ Wt¥T« *!v 
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'GTTt sTRT-Wr—wr ^lererl^r- ^fhs 

%rt^ ^flf^srf^f- (^) ^gtit ^T fwwl^rr-^r f^r wKT-1%t *Tf#w i 

ts<rmr 

4RS, ^T'47T vEllijIfl FETf*r voilbisl vsrtfaj ^T? <3 vskl<5 <rt^T?l vtJjl-l Wtf%tf|sT 

vsl?lc^<ic<5 \£>j|ijl<i '5T^3i? ^wT <r=> l<a | aj ^r^s. <i«i| ^t%5tTit \sl?k^<ic<= <=k5H *rt% 

1 


Wa lamma ja-’a’amruna naj-jayna Hudanw-walladhlna’ amanu ma-‘ahu 


Transliteration bi-Rahmatim-minna; wa najjaynahum-min ‘adhabin ghaliz 


Translation 

So when Our decrees issued, We saved Hud and those who believed 
with him, by (special) Grace from Ourselves: We saved them from a 
severe penalty. 

iJgjjjJL J-c- jLL:>. Jp j*\ . I* ^\yp. s^s p^Jj iioL\jO«sr->^ siiLjj 


'S¥t f®®i<pr ‘wt-tjv (V) 'sttP^ptls 

's?rmw‘t~^rrs^r i 

viV8r*if 

^ «?ilv9 f^nr^f^r ^yi<=i<i if^oi ^rarrtf^sT 

4]^ S^l<ll acvsK 5 2y<jlt5l<fi<l IHC^A <PI<l*jlf5G'| 1 

Wa tilka ‘Adun jahadu bi-Ayati-Rabbihim wa ‘asaw Rusu-lahu 


Transliteration wattaba-‘u’amra kulli jabbarin ‘amd 


Translation 

Such were the 'Ad People: they rejected the Signs of their Lord and 
Cherisher; disobeyed His messengers; And followed the command of 
every powerful, obstinate transgressor. 

60 

\\Jju jlfej j — a q\ AJL^Jal\ Jo^ J ^ J 

slfisqtfiwf 

'gttt ^ #t ^r-f^r «rf^rN"'3 <3 ttt t^T'S'sn®T 1% Trf-'srtf^‘ (^) ^hm 

wm? (J=) ^rnr- \ 

v<t<sriit 

ly SqIc^C*^ ^¥HlsT sTt^sS^ 4 Rv sTf^IvsSr® 3ik< l<5*j|iJC\S<1 

tea 1 srlkiyl ^t'4! Wfi? C^sT vsl^lt^<i 2Tfe ,9 ilsi< 5 t< 5 ^£4 ^ i <r=> 1 <1 1 

^ftR^rt?^! ^ri%*rtsr 'oik‘i<i, i 
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w wiwian vfinh - wr^ft vwmr - 


W v<r$r*ll 


Wa’utbi-‘u fi 
Qiyamah. ’ Ala ’ inna 

Transliteration Qawmi-Hud 


hadhihid-dunya la‘-natanw-wa Yaw-mal- 
‘Adan kafaru Rabbahuml’Ala bu‘-dalli-‘Adin- 


And they were pursued by a Curse in this life,- and on the Day of 
Judgment. Ah ! Behold ! for the 'Ad rejected their Lord and Cherisher! 
Ah! Behold! removed (from sight) were 'Ad the people of Hud! 






^Tt-f^T (-!=>) ^rr wTv*nwr^r f^K wr#r 'S¥i^ot‘ - sn^t^r 

["**IT ^~Vll$R (-la) HI# I 


WTUJ TTt^rr ^|Ks<j FR^s vsl4?liW<sl aTst *l!kic>R> ^ll&lijSJlfigcllJJ I OT Rf^tfipT, *CF 
vollUl-s) ^F3Ft<r! ‘cvoliRl v5Tt#qR fefr <ljvsta C\slUlCW<l «RT RRr ^Ti^ 

•Tf^l f®fr ivolajlilfdi-* ^3 <1=1 <t=Rylt!H 'ilRS. &jl4\o$ %FT 4«IUl4k<J4<t= 

<Rl$yk5-i I >i\s<il° ivsl»j<jl \skl<i m«=S wsit atsRt ^R Wt^ - \skl<i Rc<=i> 
vnmt avsjMvs^ <ir i fpf?r> ^ ilulfi afe’ile-w* m<kB, Hsm 'oilixiiw sii^i ofti’ 

Wa’ila Thamuda’ akhahum Saliha. Qala ya-qawmi‘-budu-LLaha ma 
lakum-min’ilahin ghayrah. Huwa’ansha’akum-minal-’ardi 
wasta‘marakum ftha fastagh-fi-ruhu thumma tubu’ilayh;’inna Rabbi 
Transliteration Qarlbum-Mujlb 

To the Thamud People (We sent) Salih, one of their own brethren. He 
said: "0 my people! Worship Allah: you have no other god but Him. It 
is He Who has produced you from the earth and settled you therein: 
then ask forgiveness of Him, and turn to Him (in repentance): for my 
Translation Lord is (always) near, ready to answer." 

@eo/44h 
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■ wlwlew WM& - Tt wewl - 


"mwwt 


Will's 3s 


3>T~*r ^rt- Rt-f^' <f'w ^®r #f*rt- ^rr^'S'STrr rt-r't- wix 

rTrrt ^rr-^r‘i5 ^r-^r-^rr-'STrr Irrt-rt#! *n1%r f^rr- ^©w : ^rr~ VifcR 
e/farim ’s[fN‘ i 

vsl?l<5l <#T^r, 45 RfTRS> ! 551R ft^CR WT3t4RR Wt3llRTl "^3 T^ ^3143343= 

T343*f <i>f<ICvsl2 tRIkvs <J=I<Uvd vs!i?ICWfl, 3t5t5r3 tRIkvs <t=l<lM> v5Tt3t5?R ? 

Wt3Rf ^53*65 Pjair3<p<] >14 -344? 43 !<134y , ^lkl<1 3% "!§f3T \£Ulijl4Kfl4<I=> 

'on i sr*il v5Tt^T^%^r 

Qalu ya-Sa-lihu qad kunta finamar-juwwan-qabla hadh a’ 

na’anna‘buda ma ya‘budu’aba’una wa’inna-na laff shakkim-mimma 
Transliteration tad-‘una’ilayhi murib 

They said: "0 Salih! you have been of us! a centre of our hopes 
hitherto! do you (now) forbid us the worship of what our fathers 
worshipped? But we are really in suspicious (disquieting) doubt as to 
Translation that to which you invitest US." 



3>'T-RT %T- %T Rt 7 # 'QTfT 

fsRs; rir’rnx ^Fbrft f^Rint-f^ <§r (<— aa) RKf- wpfiRRr% 

slf&rnwr RtlRf^NtfR i 

43 45 \ail*j|<i >i"3^l?j! 4vsl*j<il f^5 'slPjijI CTTf^lRt^, 'Sllfil 3ft? 'Ollajl<1 Sff^lioKI 5- 

43%« 33143 3%%« 5l>RT SJfR^ %FT 3ftf «ll3l4R vsls>l<j TR^f v5f^35 RtR 

RRR3T sil4<5»i, 4s4R \STtffT5R *1tfe ^$4\s voilijk*^ 4R= RWT < 5 I<14<1 , W1T3 35? vskl<l 
'dRTRFsT 3^3 ? ^sRf° 4vst33t 4vst 4 <=<5-1 Wt3t3 vuivs^ <il^l$yl fin's? I 

Qala ya-qawmi’ara-’aytum’in-kuntu ‘ala Bayyina-timmir-RabbT 
wa’atanl minim Rahmatan-famany-yan-surunT mina-LLahi’in ‘asay- 
Transiiteration tuh? Fama tazl-duna-nl ghay-ra takh-slr 

He said: "0 my people! do you see? if I have a Clear (Sign) from my 
Lord and He has sent Mercy to me from Himself,- who then can help 
me against Allah if I were to disobey Him? What then would you add 
Translation to my (portion) but perdition? 
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■ wlwlew vflilh - Wt^TT wewl - 


"mwwt 


^T5TR>^ 


t—o_j3Lj\ jk£- J 4Si\(jOj\ J^l3LftJj0^s5kJ^ J> <—n\d l\\ A Vl\isA a» J 


'Girt ^?ft- ^T- 1 ^"% ^t-^'T^t-f^ «rt^pr ww- ^f^pr 

sjf&rim fr^nrr-lt f^ —tx ^Ff^’*pT<!pr ‘^rtt-^ ^'iftr i 

£z> wfJTf^ ■ypsFrtrr ! c^trittw TSf^rr FTtr^H^^^n $^k<= 

«lUj 4 \£> C?f <1 % 4 1 v|l$ 4 \s Tft 3 I t>I?k<P C<pIh ftf 3 Tit, Frid Wf'S *Tl 1 % C^lTftlTf^' 
Wf^lFsVD 3$i< l’ 

Wa ya-qawmi ha-dhihl naqa-tu-LLahi lakum’ avatan-fadharu-ha ta’kul 
ffardi-LLahi wa la tamas-suha bi-su-’in faya-khudha-kum ‘adhabun- 

Transliteration qarib 

"And 0 my people! This she-camel of Allah is a symbol to you: leave 
her to feed on Allah's (free) earth, and inflict no harm on her, or a 
Translation swift penalty will seize you!" 

&Ji\j (jUii Li^y^is 


wt-*rr 1 #t m-f^pr ^ ' m-s ' Tot ) rt- 

9m v s¥T i j i T ' 5 h < p<j3 1 

F^ SsM 5^k<p i \5T«s 9 ra' ofciGi, Cvstrrat Cvstrrtiw %rt Ftrr rsfNrr 

^TC'&trt i ^rt'3 1 §^t srfesFfe fcsnt 3£><ii<i t^t i’ 


Fa-‘aqaru-ha faqala tamatta-‘u fi darikum tha-lathata’ayyam; dhalika 
Transliteration wa‘-dun ghayra mak-dhQb 

But they did ham-string her. So he said: "Enjoy yourselves in your 
homes for three days: (Then will be your ruin): (Behold) there a 
Translation promise not to be belied!" 


(jyb\^Ae\ jjo\ 
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TptsTHr-wr—wr ^T§r§fftpt- ^flirRr^FTt wr-T’p *rr‘w^ 

f%i^‘’5n%srfs[^t- 'Strr^R FwFt ‘ *t (-la) ^sft- 

‘ t sit4N' i 

Tf-^Rr \S|I»jI<I FliF*T 'SllFlsl Ts^Tt vSTtT 3 T ^llicl^ <3 vsl^|<I 

'S|IUl<J <Ttt <t>FlrtlU <T%T\ <J=tf|cilU Ft M< l cTt^^t 

ivsl*jl <1 irfe^lIvKi C\sf ‘ 5 > rat^ 3 T*lt 5 ff I 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 




Fa-lamma ja-a’ Amruna najjay-na Sa-lihanw-walla-dhma ’amanu ma- 
‘ahu bi-Rahmatin-minna wa min khiz-yi Yawmi-’idh. ’Inna Rabbaka 
Transliteration Huwal-Qawiyyul- ‘ Aziz 

When Our Decrees issued, We saved Salih and those who believed 
with him, by (special) Grace from Ourselves - and from the Ignominy 
of that day. For your Lord - He is the Strong One, and able to enforce 

Translation His Will. 

Cgjl 3 

sifarriwr 'gttT wr-ft'^FT i 

^rarrtf^sT AJJ?l»l|i-T vo|I*||v» ^pZcT S^l<ll 

FJvSf T^Sf C*T5T CSfsT; 

Wa ’ akhadhal-ladhlna zalamus-Sayhatu fa-’asbahu fi diyarihim jath 

Transliteration mlna 

The (mighty) Blast overtook the wrong-doers, and they lay prostrate 
Translation in their homes before the morning,- 

^ Jji ajiij \5 o«j S)\ j&j j \yj&=> \sji3 ol'SS LgJL?\p*j>J6 o 

^t^rfirfsr (-^) ^rr~%r ^ ’ t^tt (-^) T5 n® f iT-’f‘ i ii«T 

elf&rfiwr 1^'T^f I 

£^FT «|^|<]| C3T4lT^T ^4^3 ^Tt$l ?T4! ^TtTJTr ■ypgiitTr CUt 

\si^]<j 4<3 <JS r<l I <rt I ^T4! 9#nmi 

Ka-’allamyaghnaw fiha. ’Ala ’inna Thamuda kafa-ru Rabba-hum! ’Ala 
Transliteration bu‘ -dal-li- Th amud 

As if they had never dwelt and flourished there. Ah ! Behold ! for the 
Thamud rejected their Lord and Cherisher! Ah! Behold! removed 
Translation (from sight) were the Thamud ! 

_ ^ 9 9 ^ 9 gg 

'GTIT ®Tt^'Ti Wf—^srFs f^T^T^T- ^t«TT-’ s fl\ (-la) T-«Tt 

elf&rfiwr mf-Tv WIT «Ttf^ ' T WlX WT~Wt ^1%r' l 


Rr-f<l x Cst s f*T fvst 7pr°^fPf £><j$ll;5kaj<l Ih^S Wtf^fcT I «qfcici, >il<nl aj’ I 

C7f3 <jfsi£i , ■yflcTtTl’ I C^T 'Olfac-ua vSRs C s Tt-'^'5T ci$y| \sjlbisi I 
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'«! 1*1 it's* ^4 W/ - f?Rf§F v<tGr*ll WPlRax, 


Wa laqad ja-’at Rusuluna ’Ibra-hima bil-bushra qalu Salama! Qala 


Transliteration Salamun-fama labitha ’an ja-’a bi-‘ijlin-hamdh 


Translation 

There came Our messengers to Ibrahim with glad tidings. They said, 
"Peace!" He answered, "Peace!" and hastened to entertain them with 
a roasted calf. 

70 

Slf^rftJFT 

Sifcfc riRrr?i 'QTft riwrt fRRK 

(Ja) RT-^r RT-^RW ^~v5<5f^si^r ^*lT-RRefa «3^» ' i 


cr rrr crRst vo Is? lea si S^lsi nrc^' aalRvs R, rRr \sIqIc^<ic<5 vsi<li^ « 

R£R R^RR ^RS, vsli?lc^<1 vslp|<j SJRT 'slfs RRR 1 \sM<ll <iLig1, WR R^RS 

■=rt, wbRt cut afe crRr 3s>sjif§ 1’ 

Fa-lamma ra-’a ’aydiyahum la tasilu ’ilay-hi nakirahum wa ’awjasa 


Transliteration minhum khifah. Qalu la takhaf ’inna ’ur-silna ’ila Qawmi Lut 


Translation 

But when he saw their hands went not towards the (meal), he felt 

some mistrust of them, and conceived a fear of them. They said: 

"Fear not: We have been sent against the people of Lut." 

- V __ ( , ,y i * , ' ,'•*-*(»*, 71 

(^lOjjby j JCijlS 63\j>\ J 

£/f^%PT 

'STTfsRT’Wl^ RT~'§RT^\ wftlR'RR RRMRRRf-'R- 'STTtlRs 

'QTIT^T — ^ T l 

v<rsr*it 

'SIR' 1>RR sf RSJRRtR RRv <TR slbl'jl CRfRRl WR^aR voillJJ 'oIsIks 5^k<=<] <2 
a<i<ivsi IRT <k<<i rrIr i 

Wamra’atuhu qa-’imatun-fada-hikat fabash-sharnaha bi-’Is-haqa wa 


Transliteration minwwara-’i ’Is-haqa Ya‘-qub 


Translation 

And his wife was standing (there), and she laughed: But we gave her 
glad tidings of Ishaq, and after him, of 'Ya'qub. 

SlftxV-flWf 

RT-RT® %it_ 'S¥f%TR~R[RrfRJ '<3RT WRt- ‘W^'S 'GW R-WT- W‘# RfsRR 
(Ja) tw w-WT- rtri^r ‘w#R i 

ViVSfiit 

£r <jisici, Wt wP^fi a-3kH<i wnnf ;?$< wrui, rwt wtft rrs, wirr yialt 

■^!^t 'SRai^' 'Slg^s WaR! 
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Qalat ya-way-lata ’a’alidu wa ’ana ‘aju-zunw-wa hadha ba‘-li sh ay 


Transliteration kha? ’Inna hadha la-shay- ’un ‘ajib 


Translation 

She said: "Alas for me! shall 1 bear a child, seeing 1 am an old woman, 
and my husband here is an old man? That would indeed be a 
wonderful thing!" 


wr^r‘ wtftir fsR 'sit ‘^n®rftf^r 

(ia) i 

v<vsr*it 

<5k^T flU! UHtHl ! ivslajk^*) Slfe 

'STtfft^l 'ST^ET^ *3 < 5 sitl*T 1 FsIh C«t 5P c f° y lT5 w 

Qalu ’ata‘-jablna min ’Amri-LLahi Rahma-tu-LLahi wa Barakatu-hu 


Transliteration ‘alay-kum ’Ahlal-Bayt! ’Innahu Hami-dum-Majid 


Translation 

They said: "Do you wonder at Allah's decrees? The grace of Allah and 

His blessings on you, o you people of the house! for He is indeed 
worthy of all praise, full of all glory!" 

j, , , , ,, - , , < , 74 


■?pHM I'Htit ‘wfi tut-ffiti ^T'3% 'sit wr~^r^r ^*tit- ^wr-f^rt-'#! 

TT'Qfi i 


ill 5 <<ii©kij<i 'sJIFo .sii° r~\<Po ^pr°m 'sirfu «ii or 

rjC'S*] 'STtltl <=KUvi) aTlfhaTl 

Falamma dhahaba ‘an ’Ibra-hlmar-raw-‘u waja-’at-hul-bushra yuja- 


Transliteration diluna ff Qawmi Lut 


Translation 

When fear had passed from (the mind of) Ibrahim and the glad 
tidings had reached him, he began to plead with us for Lut's people. 

sif^trn 

tUf-ftlT Wt'S'Slt-^sr i 


Transliteration ’Inna ’Ibra- hTm a la-hallmun ’awwa-hum-munlb 

For Ibrahim was, without doubt, forbearing (of faults). 
Translation compassionate, and given to look to Allah. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt u<wl - 




wr‘%r ' ^t-t't- (^) <m wr~wr ww <tfwr (^) vstit 

elf&rftwr shjls^i WT-^tf^T ‘WlTT-^ ^Tt?^ -sn^jPf | 

£Z> IR*^ ^3; tvsl Ajl<] afe^llsii^^ f^ijlrr vsillRijl ^iRajk?; 

afec^t'silkiM *rt% 3 -5rt5t«if^<ji^i 

Ya-’Ibra-hlmu ’a‘-rid ‘an hadha. ’Innahu qad ja’a ’amru Rabbik; wa 
Transliteration ’in-nahum ’atl-him ‘adhabun ghayru mardud 

0 Ibrahim! Seek not this. The decrees of your Lord has gone forth: for 
Translation them there comes a penalty that cannot be turned back! 

i0ULflfc 

'qut wr~wr^ <p^r- ^t° %~wr RR*i '^'T^iT's 'qtit 

£lf^%R ^T-®Tt ^f-T'T- ^TT'G’^t ‘Wl^o i 

^ vsllulfl FR^ WlRm «t^tFT<T WTsTOFT W 

wimt Uwi.<t> «li=kk<i wwsfuM ‘^| Mkl-^'ffiFT!’ 

Wa lamma ja’at Rusuluna Lutan sl-’a bihim wa daqa bihim dh ar‘anv 
Transliteration wa qala hadha yaw-mun ‘asib 

When Our messengers came to Lut, he was grieved on their account 
and felt himself powerless (to protect) them. He said: "This is a 
Translation distressful day." 




£lf^ c lt?H' 


'QTTt WT—WR ^T'S - ^ VlRR (-^) 'STT R?, ^TT^[ 

(-^) trr- ^tqR ^r^rr—t <trt-^ w ' w 

®rt^r ■?iTsr^''iT-'5T 'qttt ^tt- F R#t (-^) <tt%r i 

crawly \sli?l<i M<t=iB ^tirr ^IByi wtfhsr slTs «i^i«ji 

f5T®"f^sTl C5T <M51, Cc> ^ I AJ l<J ivolajk^^ W*Tf 5^l<ll I 

^jRt° -RX SlW? ■^Tt‘ 5 Tt^' WbTtR^ ^?T Tjfl 

cvdImIcir nRTR= c<s|h 'slsi nR?’ 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


wvwmr 




Wa ja-’ahu qawmuhu yuhra-‘una ’ilayh, wa min-qablu kanu ya‘- 
malunas-sayyi’at. Qala yaqawmi ha-’ula-’i banatl hunna ’at-haru lakum 
Transliteration fattaqu-LLaha wa la tukh-zuni fi day-fi! ’ A-laysa min kum rajulurrashld 
And his people came rushing towards him, and they had been long in 
the habit of practising abominations. He said: "0 my people! Here are 
my daughters: they are purer for you (if you marry) ! Now fear Allah, 
and cover me not with shame about my guests! Is there not among 
Translation you a single right-minded man?" 

, , <)//S t, * \ „ » ' 79 


^'T-*r ‘^nPiai\sr ’stmtrt- ^Pt ^KT-fwr f^r (^) <3 tit 

«TF®f ^rr-'Tffr* i 

«li?lfil Fst wtn, cvsiijifi <t^uicwsK<t> volume ^1$; vsrtxrai 

vsli?l «r!ni> r 

Qalu laqad ‘alimta ma lana fi banatika min haqq; wa ’innaka la-ta‘- 

Transliteration lamu ma nurld 

They said: "Well do you know we have no need of your daughters: 
Translation indeed you know quite well what we want!" 
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£ifc¥nwr ^T-®rf «rhs wisft f?[<pr f wfe wt-T ^~^rr- i 

or <ilci5r|, cvalajk^ \ail*ll'?l “ffs 7 Sjli<p\£> 'aTSRT^rmf 'Sllfol Wt^JTT c-i^ivs 

vumt '<m-i i’ 

Transliteration Qala law ’anna IT bikum quwwa-tan ’aw ’awl ’ila ruknin-shadld 
He said: "Would that I had power to suppress you or that I could 
Translation betake myself to some powerful support." 

y S 6? e&tXjjZSl \p^au $ ai? j l^Uapo \^l5 


^Ttf^RT «Ttf 

f?d%'vs ' ‘$sr 1^rl«T 'GTIM- (-1=) 

e/ffcrilJFT ^^t-^~ T 5Tf 7 lT-Tt^5r (-la) 'siT'Q‘t?fl^5 3 T^^' (-la) l 


Page No # 752 




■ Wlwlew vflilh - WtfsTt wewl - 


"mwwt 




vslsM *qlcisi, 'oiiaj<ii srfe^iisKs-caf^s fipi<i*n©ti 

4«|aj|< 1 lH<pS ^Ttl ^§T3T <llii|<] C<FlH vSRs >1*14*1 4'©l*jl<l 


ft S T®' *£Rv Cvslijlci-rsl SJWf I^tC <5 \sl<=l 5 c<l ^Tt, 

at <ji'©|^i sjtsr yfk<j Tst^'3 vsi4?i^ tiibMi sm t© vsrt 


fhhlfo© < 5 1 si I Spat© M<=S<!©i ^ITT ? 


Qalu ya Lutu ’inna Rusulu Rabbika lany-yasilu ’ilayka fa-’asri bi- 
’ahlika bi-qit‘im-minal-lay-li wa la yal-tafit min-kum ’ahadun ’illam-ra- 
’atak; ’innahumusT-buhama’asa-bahum. ’Innamaw-‘idahumus-subh. ’A- 
Transi iteration laysas-saubhu biqarlb 


(The Messengers) said: "0 Lut! We are Messengers from your Lord! 

By no means shall they reach you! now travel with your family while 
yet a part of the night remains, and let not any of you look back: but 
your wife (will remain behind): To her will happen what happens to 
Translation the people. Morning is their time appointed: Is not the morning near?" 

fwjj S y+aJ.-^ g JLlg ISjJaJ* \ j l '■ [ q Z It 


TFtsrnt- wr~^rwrw^- wf^Rt- ^r-f^rt^r- 's?it^nwi?Rf- 

elf&FTiwr f^X (V) 'STfepf^’ i 

w©^ 9 ^ ^r4rr ©ii*ii<i ©ikir*r 'srfyjcT ©’■Rr ©ili*i fffaTlTr 

^f*T ^%5TfSI 


Fa-lamma ja-’a ’amruna-ja-‘alna ‘ali-yaha safilaha wa ’amtama ‘alay- 
Transiiteration ha hija-ratam-min-sijjl-limmandud 

When Our Decrees issued. We turned (the cities) upside down, and 
rained down on them brimstones hard as baked clay, spread, layer on 

Translation layer, - 


ebj^lc-c 


83 


zlf&rfiwr (-la) 'QTTW-f^rt f^RtW ' W T- Pl*lW f^f i 

feu?*© t>£>d© 


Transliteration Mu-sawwa-matan ‘inda Rabbik; wa ma hiya min-az-zali-mina bi-ba-‘Td 
Marked as from your Lord: Nor are they ever far from those who do 

Translation Wrong! 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ '5ft¥T« IS. 

'sir ^rr- imtifir wwr-^i ^‘^n^rrs (J») ^'T-^rr tir-^'t'sfi'^pr-^r 
fsR ^TT-f^T v rR<P^ (-ia) 'SlIlP'aTs^f "3^" 'SlU '§tHt- 7 Tt tjfr~wfir-'^ 5 r 

e/f&rfm 1t^8 'SIT ^fT~WKT-Y ‘^TKI^fl ‘WtTT-lt tlT'sfll ' l 

iJlwB<JM<]!>TkWsl M<^iB vsli?Rk<l afist ^‘volly^i^ Wlf^T ‘'H^l^l^s-llu I Cl <|fay||tgGi, 
c? ^srTiTi i T 2nrri ! c^Tiit 'srt^t^i 5<l^\s 1=1 , I«Ih <)«]« vomi c<4h ^cil^ 

It^, Itll a '3^fH 1=1 15%^ It; MJllfij C^mUllC^ l^f^ x ltrfr Clf4^, ii^ wfl 
cutotcn ^fuwtiarr ^fotvsilg vsii* iigtirfiicn *itfei 
Wa ’ila Mad-yana ’akhahum Shu-‘ayba; qala ya qawmi‘-budu-LLaha 
ma lakummin ’ilahin ghay-ruh. Wa la tanqusul-mikyala wal-mizana 
’inn! ’ ara-kum-bi-khayrinw-wa ’inn! ’akhafu ‘alay-kum ‘adhaba 
Transliteration yawmim-Muhlt 

To the Madyan People (We sent) Shu‘ayb, one of their own brethren: 
he said: "O my people! worship Allah: You have no other god but Him. 

And give not short measure or weight: I see you in prosperity, but I 
Translation fear for you the penalty of a day that will compass (you) all round. 

X? ^ ^ ^ 9 9 9 9 ' 9 9 9 s 85 

{jo \yXpu j _* b - ■• .* j 

@ 

'sir tit- i^'T'sfi W's^r f^it-^rr «n®r ftirr-ir R«iR>'# 5" 'siM-'^Ti«iT^T-'^r 
sif&rnwr ^rt*%r~wt^r 'siftt- ' Ta fi«T wufi' 1 

cz> wtiti i^Ffti ! cvstut ittn^oatci itbra a a^n idia , citnnci^ ■«i^tcn 
2fTlT 1^ 1^1 ftfa it ^jf^*qi;\s fllll"^T%' <i=> (<i I ioal^a iti 

Wa-ya-qawmi ’awful-mikyala wal-mi-zana biliqisti wa la tab-kh asu 
Transliteration nasa ’ a shy a- ’ ahum wa la ta‘-thaw fil-’ardi muf-sidm 

"And O my people! give just measure and weight, nor withhold from 
the people the things that are their due: commit not evil in the land 
Translation with intent to do mischief. 
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w wiwian vfinh - wt^rt mmn - 


W vsV^rW/ 




86 


*ifiR r i3T<pr % ^°i^r ^’I^i^lHt (^) 'S¥W~' 5 iHr 

elf&rftwr ftn#ter i 

Rfi? tvsl*j<il Tr’fjR ^3 '5Ftpt^-'5T^3Jtfrns ^TfijT <jlN> «JtR^ £vsf3Jf£W ^RT «t^t 
'on&rnr S\3*j; \silfij ivs|j-jki't<3 vs^l<j^|sj<p l’ 

Ba-qiyya-tu-LLahi khay-rullakum ’in-kuntum-Mu’minln! Wa ma ’ana 
Transliteration ‘alaykum-bi Hafiz 

"That which is left you by Allah is best for you, if you (but) believed ! 
Translation but I am not set over you to keep watch!" 

? ^ J, x + + S* 9 ^ ' ^ 9 9 ^ gy 

c-o^i Li UJ ^xftj q \ ISjj L\ o4*i li 

CgJoJLs^M 


<ft-®| wk ^riw^r m-^rr‘15 wr-RT—^rParhs 

elf&rflwr ^TRW^MT '#f~ WR'STTt-f^TT- ^T-RhT—^ (Ja) ^RT «TRTf?>at®T TT%R RT%i I 

Sj?M £3 'S'SifM! c^stnR >il<silvo r= c\sljjk<5 Kii^r £nrr csr, 'srtntnTR 

■pr^p^Rt ^rtpR' <t>R\s wrnTmRR^ «t^r rsr <t=ffK\s «tsrt ^hri 

'Sl|jjk>i<1 *ili?l \sl^|3 ? ^gflj £«t \5R X 1J§ 'atsT ? 

Qalu ya-shu-‘aybu ’asalatuka ta’mu-ruka ’annatruka ma ya‘-budu 
’aba’una ’aw ’annaf-‘ala fi ’amwa-lina ma nasha’? ’Innaka la- 
Transiiteration ’ antalhallmur-Rashld 


Translation 


They said: "0 Shmayb! Does your (religion of) prayer command you 
that we leave off the worship which our fathers practised, or that we 
leave off doing what we like with our property? truly, you are the one 
that forbeareth with faults and is right-minded!" 


L«^\juSLaJLi\0\ooj\ 5 j j jj j o? 

{fg>i \ aJJ \i aJLLg L"--b x m\ l "i— ^ h\ <i— 
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w wlwlcw vflilh - WtZrTT wewl - 


W vaGryl 


RRf-> 


‘WH-' 


fRR^ (ia) ^RlRT^ WR ^IT-Pi<p|^a| <§«Tf- RTWl*RT-<pr 
‘v5TR^ (Ja) tRRftR RRRT-RT RfRsR ' T‘^ (-ia) 'SRlRT- '^T^T- f^T- 

sif&FttT ' t fk (^) wT'Q?iTft® f r§ 'SRT ViRR. 1 




CR <jfsi<si , £R WfRtR RRJRlR ! ivslij^l ^jTRRt f^, WtTR RTF 'OftRtR SlfeRlsKs- 

CalRvs" 57 ^ SRFft'T RTfe ^ilRv HsIh Rfif \sl?l<] kK^S 3£>cvs '©ilajk<» 

^<J4Hl‘ ;> R5R‘T Rh <J=>(<jaj| Sjk<PH VSt< <J=>(<jaj| vsilfil 'S||aj|<1 <p\£)<JJ 1<I<JVS Sjlf<5< ! 

vsrtfaj cvslijlc^fic<5 RtR FlZR*f RRR WlTR lHC«r TalRt RRRTvs RRR Rtl voilftj fvst 
fflTM? RfRTR« RSo&lflS <Pl<uvs Ut^l RUl? <pIrr|sjr- Cvst «ll?|lsj33 RtRttRT ; Wlft 
vsMR? ^RR fbRR R^R wrWTstRtR? '51%^'4tl 


Qala ya-qawmi ’ara-’aytum ’in-kuntu ‘ala Bayyi-natimmir-RabbI wa 
razaqa-nlminhu rizqan hasana? Wa ma ’urldu ’an’ukhalifa kum ’ila ma 
’anha-kum ‘anh. ’In ’urldu ’illal-’islaha masta-ta‘t; wa ma taw-fiqf ilia 
Transliteration bi-LLah. ‘Alayhi ta-wak-kal-tu wa ’ilayhi ’unlb 

He said: "0 my people! see you whether I have a Clear (Sign) from my 
Lord, and He has given me sustenance (pure and) good as from 
Himself? I wish not, in opposition to you, to do that which I forbid you 
to do. I only desire (your) betterment to the best of my power; and 
my success (in my task) can only come from Allah. In Him I trust, and 
Translation to Him I look. 




89 


'GRf R?rf- ■^■'T'sfsr RT- $ 1 *il'srRnilRffR RS^hl^i ' r RT~ wlRl-RT 
R>TQRt rR'R Wl'S R> ' T'SRf WLQ RETORT Rt-W^'G (ia) 'QTflRt- R> TGR ' R 

slf^flJR fRS^R fRRf^R I 

£R WtRtR RRJRtR ! PkrIR f<pg>ivs$ i«I»j|4it<u<p> ^3TR'5PtRtRRt <T'<ll<l 

RtRfos CvstRilRR ^*[R «tRtR ^RR TRW ^SJblfevo 

RRJRTlRR \&RR '5TRRT ^UTR RRJRTtRR i&RR fRRRf RlklCSR RRJRltRR ^RR ; WfR RpsR 
RRJRlR CUT RCRRRl 

Wa ya-qawmi layajrimanna-kum shiqa-ql ’any-yusibakum-mithlu ma 
’asa-ba qawma Nuhin’aw qawma Hudin ’aw qawma salih; wa ma 
Transliteration qawmu Lutim-minkum-bi-ba-‘Id 
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■ wlwlew WM& - wewl - 


' »57isra// 




Translation 

"And 0 my people! let not my dissent (from you) cause you to sin, 
lest you suffer a fate similar to that of the people of Nuh or of Hud or 
of Salih, nor are the people of Lut far off from you ! 


^n^aT 5 Tfw r n ’ hit (-1=) tur ^k‘ C5 i^'q 'Q'?rr i j p f i 

ivolij^l 3Tvs‘ 5 lls'K< 5 <1 KM^S WHt atSRt <3 \sl^>l<l Ik4<p 


^rmt<J afe^llsK 5 <T\sT • ; T^3T 1 

Wastagh-firu Rabba-kum thumma tubu ’ilayh; ’inna Rabbi Rahlmuw- 


Transliteration wadud 


Translation 

"But ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance): 

For my Lord is indeed full of mercy and loving-kindness." 

' , , - , j, , , „ t , „ _ ,, , i ' , ,,, , 9,9' 91 

co\\j*5 3 tjyft I j« i-JLaA) \pl5 


ijgjsyjyc Lijjip 

^T-«J ^¥f- ’ s Tf- 7 flWt^ '1m f^P^rT- vot^[ 'QTft %T- eTRM-^t ^fat- 

tt‘^fN 3- (<r) 'Girt ®ThQ®TT-?T5}§ «Tt^iwr s Rt-^ r t (j) 'STiw~wr??sf 
f^'vsft^r i 

vivsryt 

Si?M <m«i, 'S vsily< ! Tgftr <rt^t \sl?l<] v»iM<p ^srT vsrtxrai ^ «£rs. voilaj^l 

Cvst 3J£*J7 ivslajk*^ ^<k'lS | ivslajl^ a*TH< s f ^Tt SjlpKsl vst||aj<j| tvsl*jk<P 

33^ foists 1 itlfoyl i*pfo\sl*j; Mtil<t voilagk^ ^[^"^fsi *lfe nt fteff ^?3 l’ 

Qalu ya-Shu-‘aybu ma naf-qahu kathl-rammimma taqulu wa ’inna 
lanaraka fina da-‘Ifa! Wa law la rahtuka larajam-nak! Wa ma ’anta 


Transliteration ‘alay-na bi‘azlz 


Translation 

They said: "0 Shu‘ayb! much of what you sayest we do not 
understand! In fact among us we see that you have no strength! 

Were it not for your family, we should certainly have stoned you! for 
you have among us no great position!" 

92 
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w wiwicin 'aiiiifa - wt^rt vnmr - 


W waer'*li 




feT-«rt ferr-fet^fe wt‘wRf^r fefett^Tferiirr-fe (-^) 'STrrnNK'^; 

e/farim 'stiht ~ ^ ri<pr %■ f_ (1.) ^p# fferr-^f '^n^t ‘ 1 

<1M-1 , C§ voilijl^ ! tvs |Ajli^r<1 kl<Pl£ ffe vsiljjl* 3J«M«1 s f 'S|l?|l^ '5H 9 rajt 

“tfe 7 *!^ ? ivslaj^l \si^k<p ■yp^rf i*pfci?jl ^Tnfenri i«l»j<il ^rt^t «W? 

Sffe’llsK’ ^R x n? vsli?l ‘ 5 lf<lC<^T<5f<iy I voikg>Hl 

Qala ya-qawmi ’arah-tl ’a-‘azzu ‘alaykum-mina-LLah? Watta-kh a 
Transliteration tumuhu wara’akum zih-riyya. ’Inna Rabbi bima ta‘-maluna Muhlt 

He said: "0 my people! is then my family of more consideration with 
you than Allah? For you cast Him away behind your backs (with 
contempt). But verily my Lord encompasseth on all sides all that you 

Translation do! 

fjjjL. *JLij ^SijCa AJ jl 

'sir t?rr- -srm- tft ‘wr-fe^ (^) ^r‘*n^rr (V) 

¥it <3 ¥rr ^y?rt ^r-fe^s (^) «¥iwife‘<r^ 

cs> wtstt^ 7T^nrf?r i ivsiaj^i ^ ^ '©i<i$i*j <pf<uvi) srt^, vsiikio wtstt^ <=1^ 
^fervsfe 1 i\£> I I *fe[3 «tIIhc\s ^ <p|i?l<5 'oilbii<i “fife 

fesJTfatfe 1 3^£><ll° 'SllfiJ'3 sfefest |’ 

Wa ya-qawmi‘-malu ‘ala maka-natikum ’innTamil; Sawfa ta‘lamuna 
many-ya’-tlhi ’ adhabuny- wkhzlhi wa man huwa kadhib! Warta-qibu 
Transliteration ’ innl ma ’ akum raqib 


"And 0 my people! Do whatever you can: I will do (my part): Soon 
will you know who it is on whom descends the penalty of ignominy; 
Translation and who is a liar! and watch you! for I too am watching with you!" 

\ djJv^al \ \ yy^D Q-jjil O jci\ J L^— * djii (jjjOJI J IdJofS lSj»\ 9 L»- L*J J 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 


^rt¥T« ^ 


m srm-wr~wr wiw^rr- vwm' krr 

k^"srtf^r ksT-'QTrf ^n^'if^W' c kT w'i®n*ppfl^o$ '?fnt 5 rt^' % fwr-kf^r 
e/f&rfum Wl-f^'fkl 


^T«FT WW f^T*r 'Slip-Id voilfaj 'S vsql<i<! <3 \sli?|<] <rt^T?l 5 *jIh 'Slllny iHgsl 
\sl:?!CW<U<t> vollajl-s) <m I WvbS-^ ij|^|«j| TffertvR^R' ^felTnpT 

aj^IhI^ vskk^^i<p 'OlNI« ^%cT, <FT^T f^TvSf FfiSf : jjp> 'SR^ftTT ^f^l 

<]|^sl, 

Wa lamma ja-’a ’amruna najjayna Shu- ‘ aybanw-walla-dhlna ’amanu 
ma-‘a-hu-bi-Rahmatim-minna wa ’akhadhatil-ladhlna zalamus-say-hatu 
Transliteration fa-’asbahu fi di-yari-him jathimina 

When Our decrees issued. We saved Shu‘ayb and those who 
believed with him, by (special) mercy from Ourselves: But the 
(mighty) blast did seize the wrong-doers, and they lay prostrate in 
Translation their homes by the morning,- 

^ U 1 >J-*j OJ-ju \sS o50^*J \jo«j l g I} \_5^Ju 


£fc¥m *rm (J») wmt- Pivu^rt ^rf ^ym ^"t^r i 

£SR \sli?l<ll CT4TFT^FTC3 ^T'4! Isgol 4Jl^yM-<l|iliik-sl 

,; TR*TFT, CSTsTR *Rv5T ^Tlf^oT >l|jyy TT^FTtTT I 

Ka-’allam yagh-naw filial Ala bu‘-dal-li-Madyana kama ba-‘idat 

Transliteration Thamud 


Translation 


As if they had never dwelt and flourished there! Ah! Behold! How the 
Madyan were removed (from sight) as were removed the Thamud! 


96 


£lf^%R 'QTfT «Tft>T*f Wi<i^r- ^T- 'STfT ^jpFs ' T-f^FT l 

mjiIUj fvst WhTR fhRVilocii <3 2Rt*T^ 9 1t^rf^?rtf^sTfir, 

Transliteration Wa laqad ’ar-salna Musa bi-’aya-tina wa sul-tanim-mubm 


Translation And we sent MGsa, with Our Clear (Signs) and an authority manifest, 

® Oyz-jkj* ^ j oj^ji ei \ 

wt'<RT 'Q?rf ^T3W‘^'~wr5raT f^‘^n^rt (<r) ^rsrrwrw 

e/ffcrflJFr fw‘^RT f%3T%T I 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

<3 \sklfi 2r*fFTCW Ih-^S 1 vslel^l T^" <5|^<5mk' ? ra' vsi^-ism 

<M<1\D i£J<r° l^<] wf3i-l<1 <i|<j< i s'll‘>T 'al«1 fgisT *TT I 

’Ila Fir-‘awna wa mala’ihi fattaba-’u ’amra Fir‘awna, wa ma ’amru Fir- 

Transl iteration ‘awna bi-Rashid 

To Fir'awn and his chiefs: but they followed the command of Fir'awn 
Translation and the command of Fir'awn was no right (guide). 

9 9 9 9 9 b ^ 9 o , 6 ' 9 9 98 

CgJiajjJ 

t^TT'S^T ^FNT'S^FtT (- 1 =) 'S¥t 1 % ' ^j«T 

zlf&rftwr 'stt'QWi l 

Pjs%4 |ajcvs<] f^FT TpgntlW ^Tatt 5 ! Sjli«H<l OT sT^Jt 

si^'r <pi<u<j i fsr4tw2k^ x r <p<ikHl ^$4<i «l^l 

Yaq-dumu qaw-mahu Yawmal-Qi-yamati fa-’awrada-humun-Nar; wa 
Transliteration bi’ sal-wirdul-maw-rad 

He will go before his people on the Day of Judgment, and lead them 
into the Fire (as cattle are led to water): But woeful indeed will be the 
Translation place to which they are led I 

, > , ,* ■ , a ; . , . , 99 

<3TTt «tT‘^N‘'s 'STTf ^rrt'Q'srfoT t^Trt-^nf^ (J=>) fr’^tf fw^ 

elf&rftwr i 

■gf^rtrr 5^k^<K<5 ^rrtf^T wf^it 9 !^ wf^p'fT 9 !^ 3$t<i 
i<P?jl*J4VS<3 I ill^l S^k^^K^ n?3<TT £>$i<1 ! 

Wa ’utbi-’u fi ha-dhihl la‘natanw-wa Yaw-mal-Qi-yamah; bi’sar-rifdul- 

Transliteration marfud 


Translation 


And they are followed by a curse in this (life) and on the Day of 
Judgment: and woeful is the gift which shall be given (to them)! 
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£if^%R rt-fwr f*Fr wf*rrf~l®T 'qttt ^T^fFr i 

W<vsr*lt <P^O*P ^'4^3 Pji-dajIh '£1'4v<P\£>'<5 klJ^sl 3$ijk§ I 

Dhalika min ’amba’ilqura naqus-suhu ‘alay-ka min-ha qa-’imunw-wa 

Transliteration hasld 
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'«! 1*1 it's* wiffirV/ - ZfrZUfW vstf^rW/ Wt¥T« *Ts 


Translation 

These are some of the stories of communities which We relate to 
you: of them some are standing, and some have been mown down 
(by the sickle of time). 


&fW-W'MT s Ht-^ 5 r ‘wl^T^TWf- 

ft 'Spirit fsix fsr?. ®THt-wt~^rt ^nw ) 

'QTTTsft- ^T-WT 'aToffa l 

vsvsriit 

wrfti afe afe w^tffcTi 

STfe^lIslK 5 *! f^rt^T ^Slll^lci vsilgjl^ vsl?l<ll 

^#va C^T v23Ttf^IeT ^Tt 1 Tst^t^t *WS?T 

<r s f<i <n *ltl 

Wa ma zalam-nahum wa lakin-zalamu ’anfusa-hum fama’aghnat 
‘anhum ’alihatuhumul-latlyad-‘una min-duni-LLahi min-shay-’il-lamma 


Transliteration ja’a ’amru Rabbik; wa ma zaduhum ghayra tat-bib 

It was not We that wronged them: They wronged their own souls: the 


Translation 

deities, other than Allah, whom they invoked, profited them no whit 
when there issued the decrees of your Lord: Nor did they add 
anything (to their lot) but perdition! 

fwji jo qJz j 


'gttt wr-ft^r ^T~wm*r ^ir-'fl?n%r wT-ft^flipr ) tjjr 

I 

v<vsryt 

c^m<s af^rtw^ *rt% i %f^r *itfs wr=T 

srlrenf^bys vol4?l-si *ilfesuu£ik, I 

Wa Kadha-lika ’akhdhu Rabbika ’idha ’akhadhal-qura wa hi-ya za- 


Transliteration limah; ’inna ’a khdh ahu ’alimun-shdid 

Such is the chastisement of your Lord when He chastises communities 


Translation 

in the midst of their wrong: grievous, indeed, and severe is His 
chastisement. 

103 

O-Riaj q £!« JS^jj libi j (_pL^5\cO fyXst 5ysi.'y\Cj\yc.(-9LiQ^* ; j2o^(5\JS^Q\ 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

TT-tWf ^TMT-TTf^T l^sn^T ^IT-^Fr ‘wlTt-^FT WT-f%l% (i) TT-lwT 
e/f&rim ^r%mr-i: 'Q^rr TT-f*m 't^T'G^pr ^T*f^T i 

C5T WlFl^lcvs^ *llli£C<= W?T <I=>C<1 ^sjlivs £vsT v»M<] «MJ fhw*hT 'Slk^ I ^ijT CSjfiFT 

W*iJl^k<t= <t=<l! Fh CfcliVl vj<t=cHi<F <Ffll 

’Inna ff dhalika la- ’Ayatal- liman khafa ‘adha-bal-’Akhirah; dhalika 
Yawmum-majmu-‘ul-lahun-nasu wa dhalika Yawmum-Mash-hud 
In that is a Sign for those who fear the penalty of the Hereafter: that 
is a Day for which mankind will be gathered together: that will be a 
Day of Testimony. 

i i? „ 104 

djSiaaOjL* 

^Tiw-^5rN^r^~ %T-%5nwt%sr 'srftjpr i 
iiR's, vonfsr fhfifS' i<5^<5ksi<i itFits ^tFr 3jt«r i 

Wa ma nu-’akh-khiruhu ’ilia li-’ajalim-ma‘dud 
Nor shall We delay it but for a term appointed. 

9 , 9 „ » 5 -t , a s- , . 105 

CSJ 04^ J (jM 1 y otj joJS 

sif^flw ^Tt'S^lT ^iil'Fs ^It-^sl^lfn^ 7 ThPf»f (^) '¥lfsR^ 5 T '3?TM‘^ 1 T l 

^P*FT i^lFrH 'vs'4 T r voilgjli^ Ovolvs ^SJt <lfac\s ^It ; S^k^sl 

WW 3CTT J?$M ^vs'al s U«rt^^^wr s 1T^tiTl 

Yawma ya’ti la takallamu nafsun ’ilia bi-’idhnih; fa-minhum sh < 

Transliteration qiyyunw-wa sa‘Td 

The day it arrives, no soul shall speak except by His leave: of those 
Translation (gathered) some will be wretched and some will be blessed. 

CS? (3 <^“ -* ^5-^ ^-8-a£ -i o§ 

£ifc¥foFr ^T 5 rt T ?rf^K‘^hTr «n^r #t^r-^n#t?PQ 'snt ■*tR‘ =5 N j ‘ i 

3\S'sl s U vsklfjl Sjli< i C< mlysrtsr C^T-ttFT vskk^<1 SJtR^ 
TC < s< i l<] <3 voiles •'i In, 

Transliteration F a- ’ ammal-ladhlna shaqu fa-finnari lahum fiha zafirunw-wa shahlq 


Transliteration 

Translation 

Transliteration 

Translation 
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'ailsilt's*! s#f ^ 

Those who are wretched shall be in the Fire: There will be for them 
Translation therein (nothing but) the heaving of sighs and sobs: 

<£1jj q\ ^*0 ^ 1 g liod' 

£lf^¥tlwr trjT ^T‘ i 

C5T4Tl^T vali?l<jl ^T<ft ^Tvs f^FT 'dl<i| i TO9sfr <3 ‘■jfsRff KwajlH ^ I l<r= i i<l <rfifUT c«|jj |<3 
afe^rtrR^ vsi^-st^r < k<h ; f^?TQ cvsiij!<i afe^rtsT^ <k<h *rfsr f^m tegt 

<Pl<3H I 

Khali-dma ffha ma damatis-sama-watu wal-’ardu ’ilia ma sha-’a 
Transliteration Rabbuk; ’inna Rabbaka Fa‘-‘alul-lima yurld 

They will dwell therein for all the time that the heavens and the earth 
endure, except as your Lord wills: for your Lord is the (sure) 

Translation accomplisher of what He planneth. 

jJ f £.£LkLfr 

'QTTt wnk ^it— Rinl-st f^t-'srr-m-'snf^m-'STrr-^ 

eiffcrfijFr 'gttt°t wt^r; ^rr-^-^rr ~^rr ? ‘^s ■ t-wi^t i 

'st s i)<ilH «l^l<il vsrl-jkvo, C^T4tFT vsligl<il ftFT 

\sil<5|*irr3cfl <3 sjii<Pi<j, ^rfi? ^Tt c«l*j|<i sffe^ilsKp '£hh)<j 9 T <jh<ih; 

WW 5sT J3^f.|<Hfbt).| ^«T<Tl 


Wa ’ammal-ladhlna su-‘idu fafil-jannati khali-dlna fiha ma da-matis- 
Transiiteration samawatu wal-’ardu’illa ma sha-’a Rabbuk; ‘ata-’an ghayra maj-dhudh 
And those who are blessed shall be in the Garden: They will dwell 
therein for all the time that the heavens and the earth endure, except 
Translation as your Lord wills: a gift without break. 


wrt-^Tf fa) 

e/farim wt -Tl ~^t fsix (-la) 'qttT ^T-sTTsLsiFp^sr *Tt%rr ^nx^'^r i 
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W c<plwl(in Wtn Tv - Wt^Tt wewl - 




^Rtw «ts>ttw 3 msh ^°*rc?r sftf ^3 Tjt, i&sfcw 
FijttW $<lFvs <pR« \S$I*I vsU?k ^3 $<ll^vs \ 5 R x n§ 'Ollkl 

Ti?kW<U<t= 5 i?ICk<l at 9 !! ^ <^<1 FI 

Fala taku fi mir-yatim-mimma ya‘-budu ha-’u-la’. Ma ya‘-buduna ’ilia 
ka-ma ya‘-budu ’aba-’u-humminqabl; wa ’inna lamu-waffuhum nasl- 
Transiiteration bahum ghayra manqus 

Be not then in doubt as to what these men worship. They worship 
nothing but what their fathers worshipped before (them): but verily 
We shall pay them back (in full) their portion without (the least) 
Translation abatement. 

pfe— a : £\j j ;.»«i ^ j s 


::^/ d 


'STft fFsT-F (-!=>) 'QTTf F'SF-FFtT^v 

elf&rflwr fsR F<J> l^fTlT (-la) 'GTTt F# Ftf^T ' 5 ?F I 

FP'ty? WfTJJ J^>lk<5 f<5\sl<l Fy 'STvs'S'^ ^^!c\s ijvscvs^ itifBy ll^si I cvsFIsl 
afe‘ 5 TtsTRR‘ SJlfesT ^Tf5Tt^3Tt stF I T±?l<ll 

i<jalf 3 <P'fl ^ 14 'Vti^ffsTl 

Wa laqad ’atay-na Musal-Kitaba fakh-tulifa fih; wa law la Kalimatun- 
sabaqat mir-Rabbika la-qudi-ya baynahum; wa ’innahum lafT sh akkirr 

Transliteration minhu murib 

We certainly gave the Book to Musa, but differences arose therein: 
had it not been that a word had gone forth before from your Lord, the 
matter would have been decided between them, but they are in 
Translation suspicious doubt concerning it. 


110 


(iS£l g >^>- oJ-Liaj Lij liijj LjJ Sfe o\j 

'G?rr FF- «Ttt^'G¥l l^t^T Wt‘TT-«TF^r (-L>) 

sif&rnwr ^‘’srFF F%r i 

'oiibii< Tzr4?r \5 r x (t$ c«m? srfe^ilsK 5 a4\s)<p4<p <p*jVsi 

Wa ’inna kullal-lamma layu-waffi-yannahum Rabbu-ka ’a‘-ma-lahum; 
Transliteration ’innahu bima ya‘-maluna Khablr 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T viler>il - ZfrZUfW vstf^a// WtW ^ 


Translation 

And, of a surety, to all will your Lord pay back (in full the 
recompense) of their deeds: for He knows well all that they do. 


^plWtl^ 3 ' 'sr WIT '5Pi<i^r 'sWrtX WTt *TT WW 5 tt'S (-L>) 

vivsryf 

^s^T° c*ivak<i voilfir^ ?£><k5 volskva f^ SJT^ <TtW3l 

«llfa*ll£^ «!^!<ll'3 ff^SJt?^; Ttfl ivslijfl! TtW wf^nt'fef^' 

Fas-taqim kama ’umirta wa man-taba ma-‘aka wa la tat-ghaw; ’ innahu 


Transliteration bima ta‘maluna BasTr 


Translation 

Therefore stand firm (in the straight Path) as you are commanded, - 
you and those who with you turn (to Allah); and transgress not (from 
the Path): for He sees well all that you do. 

113 

Slf^rftJFT 

'sttht- wtwj t^Tiwr '’far w w^r 'swrMrtw f*r° 

fsR^nSPiiir—^rt f ^ i 


WWW >fiijlclW 7 r ivs>|js|<]| 2f1% ^TWJt 9 fl%'3 TJt; ^TTEIST vorffl 

d«lukk<ic<t= **l*r ^>l<iy!y 'S|l?|l^ xNvsl'© dvolAJkWfl CWT \o|fvsmM4> 3 ||Pk<) 

Tit *£I<r° WWW < 5 <ll ?$C<1 *Tt 1 

Wa la tarkanu ’ilalladhma zalamu fata-massakumun-Naru, wa ma la- 


Transliteration kummin-duni-LLahi min ’aw-li-ya’a thumma la tunsa-run 


Translation 

And incline not to those who do wrong, or the Fire will seize you; and 
you have no protectors other than Allah, nor shall you be helped. 

114 

CjgpO 

£l fs^iti'i 

'QTTt Wf^'fwrM-W ^‘TWFl^T3f-f% 'QTft ^TtW (-la) 

^s^r’ftwT^ (-la) rt-f*iw ^‘wt-t^pr’T’T-f^fN" i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




vpl Silsilvs <h>l:%JAJ w Tjt al'd'aRsf <3 IW% 2TSjTitS;*rl 

IjjS|$<jI OT?Tl <Tt^T ^1 ^aW'Ta^'T <T=>C< 1 , vali?kn^ WRT >£R= ^‘ 5 TC 1 T*rl 


Wa ’aqi-mis-salata tarafayin-nahari wa zulafamminal-layl; ’innal- 
Transiiteration hasanati yudhhibnas-sayyi- ’ at; dhalika dhikra lidh-dha-kirin 

And establish regular prayers at the two ends of the day and at the 
approaches of the night: For those things, that are good remove 
those that are evil: Be that the word of remembrance to those who 
Translation remember (their Lord): 


S?Jl Clb \ O \ 3 
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elf&riiwr N STTl 7 lf^‘ ^T§r<fl«T i 


^fsj c*j<t <T“<] , <r-i<i''f f r r x t'i5 m»i i %;\ i e ^<-in<ii<n^<i *m<r=vi Tf% <k<i*i 7 tti 

Transliteration Was-bir fa-’inna-LLaha la yudl-‘u ’ajral-Muhsinln 

And be steadfast in patience; for verily Allah will not suffer the 
Translation reward of the righteous to perish. 

q jjA i ^ 3 j ° ^ 'If 6 ^ ^ J-Ls 

itSEl f-A-* jj\ kJo\ % 

Tpt«Tt'QoTt — — ^Tt f^RK fix ^ txrRxi'SRt ‘wff^T 

f*PT ^ 0 t-^n%rPr fspJJtR WlWttRT-fsR^sr (g) 'G¥fs RT‘ '^RT 

2!fm%w ^srsilfri i 


‘^<f!pT wtft <m\ ^mflcrru «t^tw<r ^ <ij^bs 

3 i« 5 th f^r *rf, f^rarr 

Tpl - yltt? 'Vt 9 ll$\S vs I J? I < 1 5 'EI'pR’t <^[< 1 ^; - 2 ^° f^T WWRt I 

Fa-law la kana minal-qumni min-qablikum ’Ulu-baqiyya-tiny-yan- 
hawna ‘anil-fasadi fil’ardi ’ilia qalllam-mimman ’an-jayna minhum? 
Transliteration W attaba- ‘ alladhlna zalamu ma ’ut-rifu lihi wa kanu muj-rimin 
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'«! 1*1 it's* *p3T WW'S - 'ait’&ll - f?2Wf§F vstfiSrty/ Walt's ^ 


Translation 

Why were there not, among the generations before you, persons 
possessed of balanced good sense, prohibiting (men) from mischief in 
the earth - except a few among them whom We saved (from harm)? 

But the wrong-doers pursued the enjoyment of the good things of life 
which were given them, and persisted in sin. 

% a-Uaj^g \ 


'STffSft- M~*TT f 'STTt *T 1 

«<7 era// 

Ajl<1 Srfe^ftcT^ C^T, %FT 'OM)l*mk<l 'P’Pi *Rv3T TSTSJU 

Wa ma kana Rabbuka li-yuh-likal-qura bi-zulminw-wa ’ahluha masli- 


Transliteration hull 


Translation 

Nor would your Lord be the One to destroy communities for a single 

wrong-doing, if its members were likely to mend. 

v 9 9 , 9 ^ ^ ^ ; ^ ^ ^ 9 118 
gSjiAAjixatf \ 

£lf^rflJFT 

'QTft Sri's srfwrwisrt^t-^T ^MMs 'QTrr-f^ TIM'S 'STTM-t^M-sj^rt 

^M%#T 1 

6?J// 

Cvslisllfl afesrtsT^ ^%er Ui^*K<t= vSR> vSrtfe vsMI<T 1 

*JVS4'S5'1 Sjll<K<, 

Wa law sha-’a Rabbuka la-ja-‘alan-nasa ’Um-matanw-wahi-datanw- 


Transliteration wa la yaza-luna mukh-talifma 


Translation 

If your Lord had so willed. He could have made mankind one people: 
but they will not cease to dispute. 
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Cm3 rj^xJisA t j dJjsL\ py» J CxS ‘ J 

£iFb<i-nwT 

(-1=) 'STft f^T ’ T-f^M (-!=>) 'Sit 

tsWSRT 

*ili=kk<ic<^ c«iui<i af^rt^ Hsm tamw* 

R>h ^ tumid a%*iieiM»d 

3^ <F SJt ^T*f 3$C<I3 1 
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' wlwlew vflilh - Tt wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


’Ilia mar-rahima Rabbuk; wa lidhalika khala-qa-hum; wa tammat 
kalimatu Rabbika la’amla-’anna jahan-nama minal-jinnati wan- 

Transliteration nasi’ajma-Tn 


Except those on whom your Lord has bestowed His Mercy: and for 
this did He create them: and the Word of your Lord shall be fulfilled: 
Translation "I will fill Jahannam with jinns and men all together." 


'STlTflR ‘ WFTt^T f^T orwr -sP^Rl (<r) 

elf&rftwr 'Q?lt WT—WW *Pt^T-1*f"fl«T TUf 'QTTt 'stf'S^sf'l^s 'STIf f^'WT- l 


«^3lc3 'CllfiJ tvslijl^ kK^S ^*Rt <p(<]CvbI 5, vsilbj tvslajl^j TM^ 

$ 3 1*1 STtiffUT cvsIjjI< 1 FRds voilbiyk^ '3TW Tj’iiwik*! ^SRT 'silbiy lc^ 
wu'smI ^■ 5 TCT?*r *3 I 


Wa kullan-naqussu ‘alayka min’amba-’ir-rusuli ma nuthabbitu bihl fu- 
’adak; wa ja-’aka fi ha-dhihil-Haqqu wa maw-‘izatunwwa dhikra lil- 

Transliteration Mu’-mimil 

All that we relate to you of the stories of the messengers,- with it We 
make firm your heart: in them there comes to you the Truth, as well 
as an exhortation and a message of remembrance to those who 

Translation believe. 


s/f&Ftiwr N 3Tft «Tf- (-^) ^T-^-f^T l 

5(ijlH vailiH vsls?kk^i<p ^«T, tvs|jg<ll ^ ^ 'S 1 <J^Im <p|v&Tf <pf<n\£> SjT^ , \£ul AJ<] l<3 
vnmt vs|lulik<j <isRjivsf^, 

Wa qul-lilla-dhlna la yu’minu-na‘-malu ‘ala makanatikum; ’inna 

Transliteration ‘amilun 


Translation 


Say to those who do not believe: "Do what ever you can: We shall do 
our part; 

Jj|56 
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■'oiliilt'o* *lft3T winy I tin Wlffls - Wf'rff v<t&rill - vs nvr^r 

stffcrilwr \QTTt?>ot% W (£) ^t-^5t% ■ I 

tvsi »j<i I a«]wi m*iI*j<iI '3 a«]vni r 


Transliteration Wanta-ziru! ’inna muntazirun 
Translation "And wait you! We too shall wait." 






123 


mop^ 


5fl^^rsrt"-'Qit-% 'STrt«T wi#r 'sttt ^§wt‘^t wrw 
£/fwT%pT ^Ff i'is? 'qtit (Ja) *3?rm-<n^r f^tr-f^#R ‘wnt-^T' 5 h®5*t i 

W TOSsfr <3 vs!i>!<1$ T^RTs tr® R^ 

3\3)IhI« ^$i«q I ^fsj \sl^|<i $«ql^\s \ol$l*i Ih'sr ^R"l C^tTRt^JtiT 

WW ^R-C^TWWCvsIiJlfl 3%3trR 'al-Hfe's -hi 

Wa li-LLahi ghaybus-samawati wal-’ardi wa ’ilayhi yurja‘ul-’amru 
kulluhu fa‘-bud-hu wa tawakkal ‘alayh; wa ma Rabbuka bi-gha-filin 
Transliteration ‘am-ma ta‘-malun 

To Allah do belong the unseen (secrets) of the heavens and the 
earth, and to Him goeth back every affair (for decision): then worship 
Him, and put your trust in Him: and your Lord is not unmindful of 
Translation anything that you do. 






sifts^ftw wiRw «rt ~’sr ?ft- ( t -^) <pr R^^r-Rsi ^i«i i 

WffsRp -cTfll-^t ; i<pvsk<i<] '£nl?j|\s I 

Transliteration ’ Alif-lam-Ra. T ilka ’ Aya-tul-kitabil-Mubln 

Alif.Lam.Ra. These are the symbols (or Verses) of the perspicuous 

Translation Book. 


- LiiyS <3wJyj"\ li\ 


zifc¥rm %r~^n?^FHT-ss, ^srt-^TR «TT‘^rtwff*r i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




^t«llfij$ vo|<Jvsl'f '£>ll<J<n vaNly ^-sJvolN, *]li?livs dvslu-fll ^1 

Transliteration ’Inna ’anzal-nahu Qur’anan ‘Ara-biyyal-la-‘allakumta‘qilun 

We have sent it down as an Arabic Qur'an, in order that you may 
Translation learn wisdom. 


3 


^O^Aii\ o*3 of o\i 13 


wtc^tRi®T ^TRtfR lRRf~^3^i?RT~ : t®TftR j t ^'wr- 
£ifc¥nwr Rf (<i) 'QTrt % fsr° r> 1 <iRiD rtIrrTr Rt-f^R i 

vsilfil C^tRlR iH<Pl£ 5\3»j <plU?d] R*"Rt <pf<KVsi5, 3^R RtRRR IRRTs 

vsimt 

Nahnu naqussu‘alayka ’ahsanal-qasasi bima ’awhay-na’ilayka hadh a 
Transliteration Qur’an; wa’in kunta minqablihl laminal-gha-filln 

We do relate to you the most beautiful of stories, in that We reveal 
to you this (portion of the) Qur'an: before this, you too was among 
Translation those who knew it not. 

© Ori 0 ^“ \jj^\ j 3 Co\j ^Jo^J u aZjj Jl5 S\ 

%• ^q-sTt fRwiftft ‘^rrrt r^r^r^ 

£lfc<r%R 3TrK»TO 'SRM R>‘TRtRf RMtlj^R # ^T-%^tR 1 

RIR’TR^R, \£>l^l<] fRvsk<p ^ici^li^d, £Z> 'Oll»jl<l f^Tot! 'OliRl CUt CRT^Isjl!^ '£]<J5 |it*T 

RRRg, tjR /jtr° d ■J3i<p; l’ 

’Idh qala Yusufu li-’ablhi ya-’abati’innl ra-’aytu ’ahada ‘ashara kaw- 
Transi iteration kabanwwash-shamsa wal-qamarara-’aytuhum H sajidln 


Behold! Yusuf said to his father: "0 my father! I did see eleven stars 
Translation and the sun and the moon: I saw them prostrate themselves to me!" 

5 

Cjs 30>c- (2paXiJ\ o\ ilS* j 3 ^ ijJu jl5 


R>'T-«Tt RT-^TR‘RR ‘WRt-^RsRtf^RR R^I-^RtRR 

sjf&Ftm RRItRR (la) ' T-RT -fR ‘ W'J'Q^R RffR i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




C3 <lfos-|, C§ vsulijl^ ^3! ivslajl<3 I a Cvslijl<l salvsk^^ M^b 3'T*lt 3t; 

<=f<usl \sl?l<ll ivslijl^ *1^*13 <T=>f<aC< I *iyvsln Cvst 2RT*1T Wl’ 

Qala ya-bu-nayya la taq-sus ra’yaka ‘ala ’ikhwatika fa-yakldu laka 
Transliteration kayda! ’In-nash- shay-tana lil-’in-sani ‘aduw-wum-mubln 

Said (the father): "My (dear) little son! relate not your vision to your 
brothers, lest they concoct a plot against you: for Shaytan is to man 
Translation an avowed enemy! 


Lo CjyLxj (Je 3 


6 


<m 'sit fsix ' 'qttt 

‘wHt~wi^sTn^r f^T\ 'stti (-!=») tut ‘wr% 5 *r 

2/f^4iwT differ 1 


^'alM C«|4Jl<J 3%3t3^ £vslUlC<£ UWldTs -51^ C«IUld<£ 3jNjt fwT 

4 «l»jl<i 3 % *3 -^<<1 3 % 3 t 3 ~ 3 %$rS 3 ?' 3 % «lsl<i ^*f <j=>Ric<i-^, 

CfeJvalW %f^T 33T “ 2 pT ^rf ^flrat%ffR T 3^[<£3 t^Tcfm <3 s 3 ;?k<t=<l 3 %l 

w<vsr*it fn*D?j$ 3fe3lsi<P 3i*fvas, S^lajy I 

Wa kadha-lika yajtabika Rabbuka wa yu-‘allimuka min ta’-wllil- 
’ahadlthi wa yutim-mu ni‘-matahu ‘alay-ka wa ‘ala’ali-Ya‘-quba kama 
’atammaha ‘ala ’aba-way-kamin-qablu ’Ibra- hlm a wa ’Is-haq! ’Inna 
Transliteration Rabbaka ‘Allmun Hakim 


Translation 


"Thus will your Lord choose you and teach you the interpretation of 
stories (and events) and perfect His favour to you and to the posterity 
of Ya'qub - even as He perfected it to your fathers Ibrahim and Ishaq 
aforetime! for Allah is full of knowledge and wisdom." 

Jo ULojJ QO \Jj>i 


7 


£lfc¥Tiwr ®TR> ‘W ^T-^T # 'QTrf t^'3¥T%ft ~ wf-TTt-lpT 1 

Transliteration Laqad kana fi Yu-sufa wa ’ikh-watihl ’Aya-tul-lissa-’illn 
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'«! 1*1 it's* ^4 W/?/As - ^pz?rt vileNl - ZfrZUfw vstftsrty/ Wt¥T« ^ 


Translation 

Verily in Yusuf and his brethren are signs (or symbols) for seekers 
(after Truth). 

S/f&rftJFT 

% ^ t-«X 'S¥t TTf ^«Tt WfffaT- f^T-'STlT ^ ^ (Ja) 

TM-f®PT ^%T i 

vsvsryt 

V <t 2 <1 , 5i?l<]l 'ilWW T^vsl*] M<J5b voIj?I* 1 alvslB 

^^IWT WT*R= T3TT, ^nj v£nl*j<q| ^^TIs '3TS^s W5T ; f^Tst £UT f^aTfer«$ 

'Sitif i 

’Idh qalu la- Yusufa wa ’akhuhu ’ahabbu ’ila ’ablna minna wa nahnu 


Transliteration ‘usbah! ’Inna ’aba-na la-ff dalalim-mubin 


Translation 

They said: "Truly Yusuf and his brother are loved more by our father 
than we: But we are a goodly body! really our father is obviously 
wandering (in his mind)! 

i{JJi crt^y^ 5Jj«j (£>-< } ySL^S\ d-?ri }■ L*ij \ a j\ i_a J*yj \$-kxs \ 

S/f&rftJH' 

^rit «rf^r wrft<pr fsrsr 

^r‘fpf% ^Tssrfc RT-f^‘>r i 

«<7 <sr»it 

dvoUJlJl $v3^fepi«> ^slt vsli=lM> $lM wm, WTd«IUlCW<J PHot^T 

T^ftl 'Sfjivslajk^ MMi? ^ 'atsT 1 

’Uq-tulu Yusufa ’ a-witrahu-hu’ ardany-yakhlu lakum wajhu ’abl-kum 


Transliteration wa taku-nu mim-ba‘-dihi qaw-man-salihm 


Translation 

"Slay you Yusuf or cast him out to some (unknown) land, that so the 
favour of your father may be given to you alone: (there will be time 
enough) for you to be righteous after that!" 

10 

C|p i^k*s i q\ S j\JLL 5\ ^joaj a : »> ^3 \_)-kxSj S) p&— ^ 13 (Jl5 

Sjfb^iit'i 

^T-«rr f^R^r $s%<pr >qtit 

^«ih'orf^ 's «?, tt mh% % ^Ft- ^tR i 

wrwsTt 

S^k ^<1 W.ttf iSHs^TH <klsl, Cvot^ral !?vo)l ^Tt <rfif l<t^ <=f<1C\s5 St' 3 

vsi<i vslj?k<5 c<i|H '^c' ? ra' S i's]t<i <it3f'TCsT^' \»l^k<p siSyl ^il5c<r 
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'ailsilt'S*! ^ 

Qala qa-’ilum-minhum lataq-tulu Yusufa wa ’alquhu fi gh T-ya-t 
Transliteration jubbi yaltaqit-hu ba‘dus-say-yarati’inkuntum fa-‘illn 

Said one of them: "Slay not Yusuf, but if you must do something, 
throw him down to the bottom of the well: he will be picked up by 
Translation so me caravan of travellers." 

, , „ , ' > - 11 

zifc¥rtJFr ^t-ej ^Trt~wM- 7 n‘-'srt-®TW «rt -^ofsrtsiT- 'sit «rRT-f*ra;^ i 

S^l<ll PTsT! ^iTFsT ^fsj '£>llijki'r<U<5 T^jT^T *Tt 

'STSIU WfST^t C'sT ? 

Qalu ya-’aba-na ma laka la ta’ -marina ‘ala Yu sufa wa ’inna lahu 

Transliteration lanasihun 

They said: "0 our father! why do you not trust us with Yusuf,- seeing 
Translation we are indeed his sincere well-wishers? 

£/fc¥rtwr %twT 's^rt tji=T‘^rfr 'stit «rf^;'Tf¥^ ' i 

^ftr wNaltale-t wfuttw w csra'-r ot & r4crffprf 

tswmt <pi<K<1 I '5R X 1J§ ^s'lko^’T <pfo<l I* 

Transliteration ’Ar-silhu ma‘ana ghadany-yar-ta‘ wa yal-‘ab wa ’ in na lahu la-hafizun 
"Send him with us tomorrow to enjoy himself and play, and we shall 
Translation take every care of him." 

t Ti n IXLc- dJLe- ftj\ %L^SoJ\ %d-> \ISa\J3 n\ y? OjJaJfoMlS 

^"MTT f^ft 'QTIT ^Tft ^rTfql^'1^" 1 ^ 'STfT 

ssf^ftw t wrs^r ^rr-l^T i 

or voiiajii-* fh^ 4voH«l votelw* s%rr *j%<t <a^ ^ssvtfar 

Wf x T°'3T vsI^Ikp qt^TTt l*pfci4<J, 'Slt^' vsligl<i 2f1% 'Sl*J4Hk*ll s ff 

srtferi’ 

Qala ’innl la-yahjununi antazha’bu bihi wa ’akhafu anyya kulahuz- 
Transiiteration zi’bu wa ’antum ‘anhu ghafi-lun 

(Ya'qub) said: "Really it saddens me that you should take him away: I 
Translation fear lest the wolf should devour him while you attend not to him." 
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■ wlwlcw vfluh - Wt$>Tf wewl - 


vow ® fWt 


Wt¥f« ^ 



r „ , , 14 

CjS G 3 ^v*«* lj\ dJo\ \jil 5 

^rt «rfl7T m\ ^"5 l v5^<rr^ %T"%>r ^rr-f^r 1 

vo fvsr^it 

SsM obi si, 'oiIjjoI vSRsfis ■yj'^vs t? 5 T ^?rt 514^*3 ^iw 400=43 ^Tsr vslgko* 40*451, 

■vo^ Cvst vailool 


Qalu la-’in ’ akala-h udhdh i’bu wa nahnu ‘usbatun ’in-na ’idh alia- i 

Transliteration S1TUI1 


Translation 

They said: "If the wolf were to devour him while we are (so large) a 
party, then should we indeed (first) have perished ourselves!" 

*iI|^3\0vA £ 3 4_^\ ^ & 3 dj\J-L4>L^S 

@03/-i3 

gfcxr-im 

'G?fT Wl'S^rt%~'5Tft #1 (<r) vs?[t 

wr^'it ? rr~t 5 Titf^ ®n^'*{if^an^sr «?rr^r 1 

vs<767W/‘ 

*PhT vol4jll4> ffltut 3 <Tv ^pf<T wfc?T <tT<Uvo 

^sT, vfliJvsN^ly wift vsli^liO 5 vSfNI^yl ftr<Hlaj, vFjfjj 5i=ldW<U0= 5i=ldW<l <KU<I O^Jt 

'5R X 1T§' obiyl 1040 ^T'4^t SqIoI 4vol*4l40= lbfo40 ^Tt r 

Fa-lamma dhahabu bihl wa ’ajma-‘u ’any-yaj‘aluhu li gha-yabatil-jubb; 
wa ’aw-hayna ’ilayhi latu-nabbi-’annahum-bi-’amrihim hadha wa hum 


Transliteration la yash‘urun 


Translation 

So they did take him away, and they all agreed to throw him down to 
the bottom of the well: and We put into his heart (this Message): 'Of 
a surety you shall (one day) tell them the truth of this their affair 
while they know (you) not' 

sifs^ttwr 

vQTTt ^<|I<]<£1 1 

tsWSFlT 

^\<\\ dlfsm a*TO35Rr «£lfir4vo <£liotv*> fHvold foO=b vsllWsi 1 


Transliteration Wa ja-’u ’abahum ‘isha-’any-yabkun 

Translation Then they came to their father in the early part of the night, weeping. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt 'WrfBrV/ - 


W^m 


©&sy*> 


,Ki 17 


$As<7 e //w 7 r 


-Trf ~^T -T -*ri s^o | R <t^ 'Qlt ‘tX'iT ’S[T'sT-‘^ i T- 

) 'QTIM^S^T ®THt-'STn«Tf'Q l 


ofciGi, 'Ollajlu-r* f^Tvst ! vsilaj'fll aivsiill Wst <pRi\£)!5cil»j vSR?. 

'sil*jk^<i *IfcT ; TC3J?' ki<pi£ ?tRtnt FisjlRcilij, Wa !9 l? 4H<p;vi) «|^k<5 '41%rf 
c*r=fsiy lc^ ; K=^J ^fsj C«t fflftlTtMW T^jT^T *tt, ^ifFO WfST^t ^TvoRTfI l’ 

Qalu yd-’ aba-’ ana ’inna dhahab-na nasta-biqu wa tarak-na Yusufa 
‘inda mata‘ina fa-’akala-hudh dhi’b, wa ma ’anta bi-mu’ minil-lana wa 
Transliteration law kunna sadiqln 

They said: "0 our father! We went racing with one another, and left 
Yusuf with our things; and the wolf devoured him... . But you will 
Translation never believe us even though we tell the truth." 




i \y >\ j o jo jo iX+aZ..S 3»- L>- 3 


18 


: OyuaS 


fiti 


^As< 7 i, //W 


'sttt wt~^ f^rtfsix ^rt^'f^r (!=>) ^g'skmi^o °n<pr 

wtwix (la) wrfWs wife's (la) 'swf-^f '5^sf' 5 rf-*j ‘wHT-'srr- 

vsrf^T I 

TSftSTtTT TJTSJTt' icT^FT <pf<q %4 1 'OjIkiSJlRci I <jicisri, Tjf , livsl Ajli^r<i TFT 
^stritiw ^^f& <pli^»il 3il«rl£>*jl l ^s^t“ q3?T, c«|4j<il 'sjT^t 

<ikic\s5 C5 T i<wy ^srTffl^t voilijl^ »ili?l*M$«i I* 

Wa ja-’u ‘ala qamlsihi bidamin-kadhib. Qala bal saw-walat lakum 
’anfusu-kum ’amra. Fa-sabrun-jamil; wa-LLahul-Musta-‘anu ‘ala ma 

Transliteration tasi-fun 

They stained his shirt with false blood. He said: "Nay, but your minds 
have made up a tale (that may pass) with you, (for me) patience is 
most fitting: Against that which you assert, it is Allah (alone) Whose 
Translation help can be sought".. 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ '5ft¥T« •??. 

<9, ,,i , h t - - >,1,'^ ' > ' I , - ' i < », , __ 5 J 5 -,» , - ^ 19 

L*j^Ac£Uo\j j JLV£\o^A(_£j(Ci-o(J" 

'Q'?rt wr~^s n^rr-^rr^?. fM- tiK'gtt^ (-!=>) ^T-«rf 

^?rr-<[*r?rr- ^r-TT-^r-^s (L) ^ R ^ V^Pst^ (L) ‘wf%pr 

stf&rfm t^rr-t?rr‘' s n^T i 


'5R5’ \S|||31S1, \£^l<ll 9 ftfiT C3?''T <tT< 15'| I OT vslijl* 9 1tR?' CvEtsT 

Hl*4l£>yl fffcTl <Jkt*jl ^ffesT, ^ '5T«S 9 t?' 5^l<]| vsl^k<P 

^‘TTWC^^I^yl gt^teTl S^lfl! ^rt^r<^f<IC\sl^si CJTM^ICy f^ie-Ml 

Wa ja-’at say-yaratun fa-’arsalu waridahum fa’adla dalwah. Qala 
yabushra hadha ghulam! Wa ’asar-ruhu bida-‘ah Wa-LLahu ‘allmum- 
Transiiteration bima ya‘-malun 

Then there came a caravan of travellers: they sent their water-carrier 
(for water), and he let down his bucket (into the well)... He said: "Ah 
there! Good news! Here is a (fine) young man!" So they concealed 
Translation him as a treasure! But Allah knows well all that they do! 

CSScely^^O? 5 

'sttt *mrh3^ % ■ wrf^r <rKfti (^) 

^ ^t<Tt \ol4?l (.<> ^%?T W ^p!T-^rtI frvflt>IUJ<1 PlMUiiJ, 

vnmr vskl<i ^it^rPKd'l'ai 

Wa sha-rawhu bi th amanim-bakh-sindara-hima ma‘-dudah; wa kanu 
Transliteration fihi minaz-zahidln 

The (Brethren) sold him for a miserable price, for a few dirhams 
Translation counted out: in such low estimation did they hold him! 

L AXJ»g\3o£ j 5v>jsNj j\ LiLj o' cr-fr do l£j£=>\ O - ? 3 

Ll5\yX^=\£ > ;^soj8j»\ ( j^i r £Uo\ j dJiljuJ 3 (joj'$\£LjJLyL5 
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w wiwicin 'aiiiifa - wt^rt vnmr - 


W waer'*li 


«THto^ 


'sit T-«n^tfi‘ i, t 'otit-^ fist tint %^it5nf^ft~^ri<pR^I it^ ' 'sit^ ‘^tt^r^ttf 

%t^pfwtlt~whs lMftl'T<| 'SlteTflt'S (ia) '31t l^tlT-f^Rl IfttSt-fw^Pt fl«T 
Wf#f‘ ( j) 'Sit f^jf Wi%lf^ til W’l'^Ft ' (■!») «¥^ IT-flJl 

e/f&rfm ‘^Tt~^rnfi% 'sim-t^t ' nt-^jit-ft «rr-tit ‘ i 

finn ci irfe 7 'skk< 5 «t^ti &h<p if?m, §^ti itfliiti 

IUT 1 WH 5 <j)*q^l i^i, ^<ivs or 'Sititin ^“wki wtbTCi '©mt wtut 

5t^*T ^focvs ItflT ^1° ^$'alc<l WtfJT £1$ 21 fs fib vs 

idlcTfl \sl^k<p ITflTt T*f¥JsT Ffltl ^5RT I 'Oll^l^ vo l^l<1 <P I <t '5T5j1%^s ; 

f<^ it^i s^t 'snmii 

Wa qalal-ladhish-tarahu mim-Misra limra’atihi ’ak-riml math-wahu 
‘asa ’any-yanfa‘ana ’aw natta-khidhahQ walada. Wa kadha-lika 
makkanna li-Yusufa fil-’ardi, wa linu-‘allima-hu min-ta’-wlhl-’ahadlth. 
Wa-LLahu gha-libun ‘ala ’amrihl wa la-kinna ’aktha-rannasi la ya‘- 

Transliteration lattlUIl 

The man in Egypt who bought him, said to his wife: "Make his stay 
(among us) honourable: may be he will bring us much good, or we 
shall adopt him as a son." Thus did We establish Yusuf in the land, 
that We might teach him the interpretation of stories (and events). 

And Allah has full power and control over His affairs; but most among 
Translation mankind know it not. 

'Sit ®TTlt-ll®TMT ^IT-Wltlt-'^ ^'l 5 lt'S 'Sit ‘tytlt'S (ia) '31tlTCT-1wt 

ci m ^rt csffici ^aihs 'Sttftr «t^m <3 wti wl idi^m ^jis. 

-aS-si^S 'srrfjT <r“jt v i<ii<i Turn ^ji^s <rT<i 1 

Wa lamma balagha ’ashud-dahu ’atay-nahu hukmanwwa ‘ilma; wa 
Transliteration kadha-lika najzil-Muh-sinln 

When Yusuf attained His full manhood. We gave him power and 
Translation knowledge: thus do We reward those who do right. 

<s ^ , - ; i - - - , , , ^ _ ,, ,, s _ __ . t z __ 23 
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'qliilc's*! aWa - ?r?«7T vo5#isr^y/ - Staffer wnGryl 

^rit ^sttt # 1" 7 rhFfaft 'stit 


^CRTt®^ 


^ar (-!=) tt-*it ^rw-^fw-fa <rr#- ^ ' m\- 

e/farim tnT; ^T-^<pR|^‘W ' W 'T-farspr I 

^TCSralicrlli^ <^fa*Jl 

fasT <3 <m^i, \sil>t l’ CTj <iK'|vi, \o)ll»j \s)|^)|^<] *f^'T si^ivsf^, %fh WM? 5J^; %fat 
v£Hlaj|<1 Sftfa 7 ^ ^1’^^ <H<3^I ^fayli^Hl T^[*DyB >i7 aj | si S^tej <T^ I <Tf ■?! I >1*t=<i1<i|iJ P?TUTl’ 
Wa ra-wadat-hullatl huwa fi bay-tiha ‘an-nafsihl wa gh all 

‘abwaba wa qalat hay-ta lak! Qala ma-‘adha-LLahi ’innahu rabbi 
Transliteration ’ahs ana math- way! ’Innahu la yuflihuz-zah-mun 


Translation 


But she in whose house he was, sought to seduce him from his (true) 
self: she fastened the doors, and said: "Now come, you (dear one)!" 
He said: "Allah forbid! truly (your husband) is my lord! he made my 
sojourn agreeable! truly to no good come those who do wrong!" 




<Jo_3 q Liyi \j 5 <Xj uJb j 


24 


{JgJ \ 

'GTTf ®TR>"tw faff (2 ;) 'qttT ^Nt fa^T- eThs«Tt- T 5Tl?‘ ^iw-'p^f-^rr (-!=>) 

^K'T-fam faprptfwT ‘WH^-WT 'S¥t«T W *11-^1 (-!=>) f^jT^fa-r 

e/farim i 

c\st vsl?l<i srfe (^r3 S^l<i srfar wt^r^ 7 ^rfa^s mfa 

^tt vbIj?i<i fhtT^hraw^ <t=fa\s i vsrtfar Tp^r^sf « vsr^fanot^^o 

tos ?tfa<rt<T vsrt vfl^'eiw fhwr ar^l^lf^silJji or c®t f5*r wnrt <t ffa's^fha 

<1 ■^rlc^-si '•siag/'S' 1 1 

Wa laqad hammat bihl wa hamma biha law la ’arra-’a burhana Rabbih; 
Kadha-lika linas-rifa ‘anhus-su-’a walfahsha’; ’innahu min ‘ibadinal- 

Transliteration Mukh-lasln 


And (with passion) did she desire him, and he would have desired 
her, but that he saw the evidence of his Lord: thus (did We order) that 
We might turn away from him (all) evil and shameful deeds: for he 
Translation was one of Our servants, sincere and purified. 
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w wiwicin 'aiiiifa - wt^rr mmn - 




ol^p\ }j!>> Q^f OQ»3 3 Cj[SJ\ j 


u\ile. %\ n\Sh 

v S¥f^ voRI^’K ^T-^T 'STTt ^Tsfat^ f^T° 1 J^'S '3TTt 

enwfoT ^T-f% (-2=>) ^'T-«tt^ 'sit- wWT~^ 'srf 5 T R^i^Ri^r %rT^rft 

gf&rim ^rhe ‘witt-^r i 




Scl^l S'scy nrhsr^rr arc<= c 5 ^ s 


C^kM, \s!i?l<Jl alcsi!<f>lb<j yl*JTd<h W$fR FR?F ’IttsTl aiCsil<f=lB ^f5T5T, ‘&I lv\U\<l 

9 1l<l<k<l , Sl <[=<J 5 iJ <J 5 I*mI <Pi<] vsl^|<l «?H) <FlflNc<1 d2T?T*T «TSRt VSIH) C^Ih 

*n% ovsfvs '®ii<i ^ft^s j?$c\s *m ?’ 


Wasta-baqal-baba wa qaddat qaml-sahu min duburinw-wa ’alfa-ya 
sayyidaha ladal-bab. Qalat ma jaza-’u man ’arada bi-’ahlika su-’an 
Transliteration ’ilia ’any-yus-jana ’aw ‘adha-bun ’alTm 


So they both raced each other to the door, and she tore his shirt 
from the back: they both found her lord near the door. She said: 

"What is the (fitting) punishment for one who formed an evil design 
Translation against your wife, but prison or a grievous chastisement?" 

(JU^Loi=d\ 

<f'T-*tt %r m-'STrim^t ‘wr *fi%T *rr-f^T f^r ) tx 

rsi%$ if wr Irx ^qrt I^rk i 

<jisisi, C^T-§ 'oilajl g^ivs <p|»4Hl ^fRRtfl’cTl’ aitcil<piS<] 

>ilvtd fiTsT, ^rfrf 5^l<4 v&y I I <] UK 5 fgf*f <P3l aiisll<piS 

■JTvsT ^sfT lc^ *£Rv 


Qala hiya ra-wadatnl ‘an-nafsT wa shahida shahidum-min ’ahliha; ’in 
Transliteration kana qaml-suhu qudda min-qubulin fasadaqat wa huwa minalkadhi-bln 
He said: "It was she that sought to seduce me - from my (true) self." 
And one of her household saw (this) and bore witness, (thus):- "If it 
be that his shirt is rent from the front, then is her tale true, and he is a 

Translation liar! 


Page No # 779 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^mf 


C«J- Of 5* J O? 5S d^kl.i o\3 


elfc¥m 'GTTt % ^ s T-*Tf %, Tpt^FfHT's 'GTTt s?,'Q'?lT I^RPprMw’^ I 

«rl*jl ^rf^rPi^H I^r<5 s$ivs <p<il sjt^Ts^ alcsil<pfS irrarT <qkt?4k5 
'on&rnr yi\s)*ql51l’ 

Wa ’in-kana qamlsuhu qudda min-duburin-fakadhabat wa huwa minas- 

Transliteration Sadi-qln 

"But if it be that his shirt is torn from the back, then is she the liar. 
Translation and he is telling the truth!" 

q^OJ^O! '^^Sof <£\Cfeji>Of 5S <^o^l 

sjfmtfm ‘^ftw^fsr i 

Ej^Tsff cirf^fsT csr, vsi^i<i wftrf br^r nr^ !?^ivo f^*r c^t <bisi, 

frp'D'iS ^stUbi? *il<Tic^<i ^c-ihI, C®Wi? ^s-mI C«T WR'I'l’ 

Falammara-’a qamisahu quddamin-duburin-qala ’innahu min-kaydi- 
Transi iteration kunna! ’Inna kayda-kunna ‘azlm 


So when he saw his shirt,- that it was torn at the back,- (her husband) 
Translation said: "Behold! It is a snare of you women! truly, mighty is your snare! 

C oJs - Of eL.SjJ^iL \ os£> yi 

$'&%<£, Wff?FT' ‘WFr ^T-ttT- 'STTt^oblMt t^Pn^iRR 1 (^) f^RK 

£3 5 5 ^r- ! §5>T 'S'^v £3 Hl<fi ! ^fsr ivslajl^ W^RtRR vjsijl 3tSFTt 

V£>f*J£> £«T W'RNtI’ 

Yu-sufu ’a‘-rid ‘an hadhawastagh-firl lidhambiki ’innaki kunti minal- 

Transliteration khati-’In 

"0 Yusuf, pass this over! (0 wife), ask forgiveness for your sin, for 
Translation truly you have been at fault!" 

LgjjkJ LgjLi/i jS d yjj g - - * 

©oL-r* 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




'sit ^'T-«rt fi^eit^, fw iMtipt ‘wrftf% ^it-fr ■ ij ‘wt° 

e/farim Itlf^ft (<r) TFT lt IT 5 1TlKt-^‘'^K (-L>) I^T Hltlt-'5T-#t THT-%1 ^jfti i 

H 5 ic<i <=^011 hI<ii Itrften 3T vskl<l u<<> Itl sj^ivs «PT ! ; 1=1 <>Iaj»iI 
"^KUvdc^, C2T1 \skk<= 'Soil's <=Kiyk5, 'SltUT C^st vsIqIc<J 5 OTRkvsi^ Msallacvs l’ 

Wa qala nis-watun-fil-Madl-natimra-’atul-’AzIzi turawidu fataha ‘an- 
Transiiteration nafsih; qad shaghafaha hubba; ’inna lanara-ha fi dalalim-mubln 

Ladies said in the City: "The wife of the (great) 'Aziz is seeking to 
seduce her slave from his (true) self: Truly has he inspired her with 
Translation violent love: we see she is evidently going astray." 







iFrw-^tfi'^iT® R^FRR.sjt ^rn^Hf'a 'sit ^rf ®rt^r ^^Tatt's 

'Sit Wt~'s|'» ^t 'Sltf^'ltf^l fsR^T Mtlf'S 'Slf 1» T-«Ttf^l?FW ) 

It- ^T-lT-lWfltl (-^) ^r 5 T-lT~ tut- iFft^v ^tfbt i 


aicslI^tB 111 I'SUUl l>lt 'SFTST, TsU Cl SqIc^< 1 C <5 vEtR^lt 

'Sotc'n wtn 3 ^s <pf^si, '$?tc'n minis' idiiT ^ti fffsr ^1° t?S>x=c <5 

olein, S^ki-x I* W«sai \ 5 ^l<il 111 «kk<p Clf^fcT valsbi 

Flltl WfW'S^S J?$ai ^1° flC^rWl ^Ks iTTHlt CIHIqT I S?l<ll iflsT, '©l^vs Wt^t^l 
ajIjsN) ! ^ C^tlt^lH, 'il Cvst i5R5 tipl<]*Cst!’ 

Falamma sami-‘at bimakrihinna ’ar-salat ’ilay-hinna wa ’a‘-tadat la- 
hunna muttaka-’anw-wa ’atat kulla wahida-timmin-hunna sikkl-nanw- 
wa qalatikhrui ‘alay-hinn. Fa-lamma ra’aynahu ’akbar-nahu wa qatta‘- 
na ’aydiya-hunna wa qulna hasha li-LLahi ma hadha bashara! ’in ha- 
Transi iteration ’dha ’ilia malakun-karlm 
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When she heard of their malicious talk, she sent for them and 
prepared a banquet for them: she gave each of them a knife: and she 
said (to Yusuf), "Come out before them." When they saw him, they 
did extol him, and (in their amazement) cut their hands: they said, 

"Allah preserve us! no mortal is this! this is none other than a noble 

Translation angel!" 

t 3 $ i „ k , t i , , , , 32 

■^■f-pfTvo TFm-Pi«s^isinr*t (-^) 'qttt sti^'W ‘w° 

(Ja) 'Q^rt ®T%rrsr srt^wl 7 ^ <3¥t ®n$*ii^irsr 

£3 <jf<hcl, <£)-$ £3 Gvsl*4fll fa 'Ml I 'Ollkl £\st!>t^t WT*s 

t^f £3 Frrer^ 9 rf^3' wtftr vskk<p ^rt^t wtiwa 

iHg ca^rnr vsli?l ^rt <t=>c<a , W£^ ca ?$c<t3 ii^s, voia,^®* ^5c<i 
Qalat fadha-likunnal-ladhl lum-tunnam ffh! Wa laqad rawattu-hu ‘an- 
nafsihl fasta‘sam! wa la-’illamyaf-‘al-ma ’amura-hu la-yus-jananna wa 
Transliteration la-yaku-nam-minas-saghirm 

She said: "There before you is the man about whom you did blame 
me! I did seek to seduce him from his (true) self but he did firmly save 
himself guiltless!... .and now, if he does not my bidding, he shall 
certainly be cast into prison, and (what is more) be of the company of 
Translation the vilest!" 

LrvsB^V J 

^'T-«rr ^i^r Vi (jr) 

ssf&rtm ‘^rtff ^ft^r wpti ^M<pr f*Rf®T wr-R^li i 

*qlcici, CS> afe^llsKP 1 ! •7t<fN'*T \£Ul*4k<P> 3% WfSj^l^T <pf<]4«i5 

^tW3Wt^m3t^vsllUlfl fa<^l5 W4R=T3?rl wN^Tilfir £i-r<j S^C-HI i?$£« 'OllUl£<t> 

<K<1-I \SC< ^Ikl afe 3W^ iSRS. 'OIvSSGH* stN"f 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 


^rt¥T« ^ 


Qala Rabbis-sijnu ’ahabbu ’i-layya mimma yad-‘unanl ’ilayh; wa ’ilia 
Transliteration tasrif ‘ annT kay-da-hunna ’asbu ’iilayhinna wa ’akum-minal-ja-hilln 
He said: "0 my Lord! the prison is more to my liking than that to 
which they invite me: Unless You turn away their snare from me, I 
should (in my youthful folly) feel inclined towards them and join the 
Translation ranks of the ignorant." 


34 


zif&rftwr (Ja) ‘^n%sr i 

v>>|^|<4 afe^rtrR^ \s!i?l<J ^Et ftricH-4 &?|£W* 1 stfrs 

■AWl <=KlCslH I FvdIh Cvst >1<v33 1 

Fasta-jaba lahu Rabbuhu fasarafa ‘anhu kayda-hunn; ’innahu Huwas 

Transliteration Sami- ‘ul-‘ Alim 

So his Lord hearkened to him (in his prayer), and turned away from 
Translation him their snare: Verily He hears and knows (all things). 



i ' ^ <rfk wr-Trr-% <Tst-^kr i 

fm^kiNvu off§W?r ^rt csr, \oI$im» <1=1^ <m<ji<^ 

Thumma bada lahum-mimba‘di ma ra-’a-wul-’Ayati la-yasju-nunnahu 

Transliteration hattahln 

Then it occurred to the men, after they had seen the signs, (that it 
Translation was best) to imprison him for a time. 


'GTTf f^Tt TFfslkJT-^T fa) ^T-«TT ^Tl^k^TT ^ff~ 

wrfw -*vm- fa ) 'sttt wr-*rt<F ^iw <rf% f^rts. 

£ifc<r%R ' \s ' i^?f fa) kk’^rr -fkf 'sftkfl' fa ) ^t- fkK ^'fkk i 
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"mwwt 


^rt¥T« ^ 


TotJji? - *m <jw RTsm<T r#vti ^trw <jhm, ‘vsnfir wy 

arf^rta, vsrtfar vsrts^ <r fSrcjpt3?st <m ^tfer **GiivofV, vstrwr- <#m, Wsj^T 
ctfRtsmr, wrm wot<t w <^ ^5%^ >sr^ Rthf ^vs 
efttw ^ftr sri-iiSyi ttta , 'oiiu<j| c®t d«iuic<t= Tj^sTmtrr'f 

vww*rr cir%®t^r 

Wa dakhala ma-‘ahus-sijna fata-yan. Qala’ahadu hu-ma ’innl ’ara-nl 
’a‘-siru khamra. Wa qalal-’akharu ’innl ’ara-ni ’ahmilu fawqa ra’sl 
khub-zan-ta ’ kulut-tayru minh. Nabbi’-na bita’-wllih; ’inna naraka 

Transliteration minal-Muh-simh 


Now with him there came into the prison two young men. Said one 
of them: "I see myself (in a dream) pressing wine." said the other: "I 
see myself (in a dream) carrying bread on my head, and birds are 
eating, thereof." "Tell us" (they said) "The truth and meaning thereof: 
Translation for we see you are one that does good (to all)." 

@6 3^^ S 6y-;j|j SLo>3 dL^c^ys 

*rr-^rf#fsrt- ^ • r^Mp, fwrv^ff 

■^T^TT Wft tjrlwrf^lT- (-ia) RT# (-!=>) tiff 

eiffcrfiJFr f^M ^Tef^r »it-W^t f^nr-fl; v sTfi^r R«i^t-f^i% ^r-f^r i 

^f5T5T, ‘cvi)lM!CW<U<t= C5T '4lTfT W «t^t «llfrl<ll<l WTW C«!ij!CW<JC<f= 

'©tS'W 'Sd-ilSyl ftf^i wiftr c\slMlcwsK<t= «TsT, afeRlrr^ 

vsiiuic<^ Ffwr IwtT^T ^ri or sickly «ii?|isi? f^jtR ^ 13 

Wlf5l<ik\s vsiilfii \sl?k^<i jjvs<|ii <«m I 

Qala la ya’-tl-kuma ta‘amun-turza-qani-hl ’ilia nabba’-tukuma bita’- 
wllihi qabla ’any-ya’-tiyakuma; dhali-kuma mimma ‘alla-manl Rabbi. 
’Innl taraktu millata qawmil-layu’-mi-nunabi-LLahi wa hum-bil-’Akh i 
Transliteration rati hum kafi-ran 


37 
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He said: "Before any food comes (in due course) to feed either of 
you, I will surely reveal to you the truth and meaning of this ere it 
befall you: that is part of the (duty) which my Lord has taught me. I 
have (I assure you) abandoned the ways of a people that believe not 
Translation in Allah and that (even) deny the Hereafter. 

i ,, , i , ^ * ,1 , - i , 3 , 9 ~ » s 38 

gSSnVqC&j SL_wL!b\"d-£=>\ ^a' , \SCSsi 

'em ^rr‘^‘^r (J=) *rr-<MT 

®n i Tf~' 5 rf?. ^[*i 1 wr Rgi-ft; f^r° (-!=») Tt-Pi^r f*r° wrRigir-f^ ^ 5 rr®Tt^*rr— 

'Q?rt‘ T 5 n«Tt^T-f^ i 

W ^T<J 3 pF *t#^r vsllulik<l ^T$f Tjzn vsllulik<l <3 3% 

'SiTffT^ k 5 ^ ^vo'sevsl 2 R^T*r?^"^rri 

Wattaba‘-tu Millata ’aba-’I ’Ibra-hlma wa ’Ishaqa wa Ya‘-qub; ma 
kana lana ’an-nushrika bi-LLahi min shy’; dhalika min-fad-li-LLahi 
Transliteration ‘alay-na wa ‘alan-nasi wa lakinna ’aktha-rannasi la yashkurun 

"And I follow the ways of my fathers,- Ibrahim, Ishaq, and Ya'qub; 
and never could we attribute any partners whatever to Allah: that 
(comes) of the grace of Allah to us and to mankind: yet most men are 
Translation not grateful. 

j, ,,, , , ^ _ , __ , , f 9 2S 

|g}l jLgjb\ dJo\ 

CT} <r=> l<j l 13 ! fs^j fa^j <u? afe^iioKp ^rt ^srTffT^ ? 

Ya-sahiba-yissijni’a’arba-bum-mutafarri-quna kh ayrun’ami-LLa-b 
Transliteration W ahi-dul-Qah-har 

"O my two companions of the prison! (I ask you): are many lords 
differing among themselves better, or the One Allah, Supreme and 
Translation Irresistible? 
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@oP^ £%=a j^ajo^eUi «Ij^3o4*5^?^ 


f^v ~%rTwt^rr~wt\ wixipr 'qttt rt- 

WT°RfM0T-^ f^l-ft* ifT's ' T-f^*T (i) (i) ^TtsflRT WlWt- 

1-^ (-5=>) TT-Rl<H^ «mr-R»^r WR^'T^f-ft ®Tt- 

elf&rrtwr ^‘sffsR i 

vskk<p Cvsl4j<il t<p«qsi ^vs^f^T -ikajfl <P>f<n«§, CvstlltlW 

f^T^RR 1 *3 C^tirat ; ^^3 WR c<pIh 2 Wt*T 'oilgl^ ^iI^Ih I RSfR fh^R 

WT*RR C<j5<jsi I fc)M ^sl!tk*r voMj <Hi ? |<J'3 ‘t^tWRRRFs, RRsT 

vsli?l$l Ol^stvs; 33 I 3 "ffjvs T?f»T, i<P££ 'aii*R 5 T°*f *jl$l*l '5R s 6o I 
Mata‘-buduna min-dunihl ’ilia ’asma-’an-sammay-tumu-ha’antum wa 
’aba-’ukum-ma ’anzala-LLahu biha minsultan; ’inil-Hukmu ’ilia li- 
LLah; ’amara ’alia ta‘budu ’ilia ’iy-yah; dhalikad-Dlnul-Qayyimu wa 
Transliteration lakinna ’aktharan-nasi la ya‘lamun 

"If not Him, you worship nothing but names which you have named, - 
you and your fathers,- for which Allah has sent down no authority: 
the command is for none but Allah: He has commanded that you 
worship none but Him: that is the right religion, but most men 
Translation understand not... 

> h *, , s ^ t , , _ , , * ^ >, 41 

V .jgd Juj 

ijgjl ^feZaSZZj dJLs (>03 \ 

^?rf- ■'n^rr ‘^t Risrerfs (^) 

W-RR 3 ' '?pft^R«TR[ ' 's ' TlR 3 ) R#RM WfRR 5 lRf =: t 

£jfm%w l 

CS> 1 ->ls^7i3%j ! ^stTjtlW vskl<] 3^t<F STR 3^7 <P*I$4<1 'iRv 

vST-RSTR *^'\\<l% vsl^|<] ij53S<p 35>i« ^ftRT 'SlIsR <Fl<K<l RFRR C«l*J<ll 

ww ^rtfh^o blu?yl^ vsli?l<j i?$yl ruT^i’ 


Page No # 786 


'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM«! - wj&t'Xlj - f?2Wf§F VSJ7^W/ Walt's Is 


Ya-sahiba-yissijni ’am-ma ’ahadu-kuma fa-yasql rabbahu khamra; wa 
’am-mal-’akharu fa-yuslabu fata’-kuluttayru mir-ra’sih. Qudi-yal- 


Transiiteration ’amrulladhi fihi tastaf-tiyan 


Translation 

"0 my two companions of the prison! As to one of you, he will pour 
out the wine for his lord to drink: as for the other, he will hang from 
the cross, and the birds will eat from off his head, (so) has been 
decreed that matter whereof you twain do enquire"... 

CSJai 


'STTT "t-«Tf 9im*\ WTsfT lt-%1 fsR^srm- ( j) ^l^iTv^T- 

T-*[ 1% Wf lt%ft H®Ttfl^ t f%ir wt f^%r i 

vneMl 

<J5|<]51, 'aklwi <mtv|, ivs|jj|<] 3^1 !h<f£ 

^tUt? ^SJt if^TS , f^F *f?Ho1^r \£^k<P 3^1 FRds f<*iy 

TCsT; >l\s<ll° -sfecl 1 

Wa qala lilladhl zanna ’annahu naj im-minhumadh-kuml ‘inda rabbik. 


Transliteration Fa-’ansahush-shay-tanu dhikra rabbihi falabitha fis-sijni bid-‘a simn 


Translation 

And of the two, to that one whom he consider about to be saved, he 
said: "Mention me to your lord." But Shaytan made him forget to 
mention him to his lord: and (Yusuf) lingered in prison a few (more) 
years. 

© oVAz teju S 6. 


'QFrr^T-'iK'srrf^ Iff ^mt-^ti wt wt-f^ tit t twf- 

■^f'S ^ti‘wt ^^r-f^r 'sit ^rtit (-^) 

wti^t "#f <F%t-^m ^ ^ipr Iw%r- i 

vsvsriit 

itWt <J 1 <si oi , \5TtUT 1C3 T^TYA v| 1 JJ , ItsfF sft^f, '5^k'i<1C< 5 3t'sf& x fT''t<M<l ^Ttwf 

<pR]C' 045 ^1° OTRlslIiJ >ll'sll2 3<pT '‘fNr <3 'STll ^llvslls '33 1 8£l Cc> 3*1t*T s f*'n TmT 

I'sImsiI U'^fUTflTt 3tl"'3>£l 'silijl'?! am** 'siha»j's tit's l’ 
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Wa qalal-maliku ’inn! ’ara sab-‘a baqaratin simaninyya’-kuluhunna sab- 
‘un ‘ijafunw-wa sab- ‘a sumbu-latin khudrinw-wa ’ukhara yabisat. Ya- 
Transiiteration ’ayyuhal-mala-’u’aftunl firu’-yaya ’in kuntum lir-ru’-ya ta‘-bumn 

The king (of Egypt) said: "I do see (in a vision) seven fat kine, whom 
seven lean ones devour, and seven green ears of corn, and seven 
(others) withered. O you chiefs! Expound to me my vision if it be that 
Translation you can interpret visions." 

, , - ’ - S. . . . . AA 

eif&rrtwr ^T~«j wni'Tr-f ' ^rt^®Tt-f^Fr fwty = 1f*[«T wt^'^rt-fsr f^wT-f^r^T 1 

Ssl<ll 5s I W-i/sl *1 -51^° 'SITOT -3i><li'’T <TjT'- : l 1 1 <1 WTsW I ’ 

Transliteration Qalu ’ad-ghathu ’ahlam; Wa ma nahnu bi-ta’wTlil’ahlami bi-‘a1 imTn 
They said: "A confused medley of dreams: and we are not skilled in 
Translation the interpretation of dreams." 

j>SLsJ*j\ liii jl » 3 * 5 

N QTft •TTwT— ^f*rT 

£/fc¥rtwr w=ri<i%-i 1 


wu c^r^rfe 5 ' ^ *j| i?i<j 

'slfil?5t?«t'; 9 l¥ c«lijk^<ic<5 srlHlt>y I nr^l >ivb<iI° ivs|jj<il vtn l*j lc<r=> 9 lt^it'3 1’ 

Wa qalal-ladhl naja minhuma wadda-kara ba‘-da’ummatin ’ana 
Transliteration ’unabbi-’ukum-bi-ta’wllihl fa-’arsi-lun 


Translation 


But the man who had been released, one of the two (who had been 
in prison) and who now bethought him after (so long) a space of time, 
said: "I will tell you the truth of its interpretation: send you me 
(therefore)." 


qLsw OjjLj \JLxa\ i— slmJj 

© oiili ^ if 


46 


‘^SfT-f'G <3¥f ^rT‘1; % a|^r-f^T Salt'S 'STTt ?TT-1W-f^T (V) 

e/ffcrfijFr ^Brt^r_n sTt'wi^f^r i 
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OT <Msl, CS> ! C5 3 1'£>)<l l fi! ^Ivsfb 3gci«j5>|aj STtWT , S^k^<lC<= ^lIvsHs s 1t^t 

<pfaivDi5 ^lIvsHs 7j<rST *ff5T <3 'Slfc *ft5T >l2jCsh ^ftr ^ lajk^r<ac<t=> 

Tft^ a Vll4?livo Wtft Csil<t=ik<J ft-jsfc ffepf^yl *il$ivo «rt% a ftll^kvo «lt>l<ll fflWis 
^ I i<1 l’ 

Yusufu ’ayyu-has-siddlqu ’aftina fi sab-‘i baqaratin sima niny-ya’kulu- 
hunna sab-‘un ‘ijafunw-wa sab-‘isumbu-latin khud-rinw-wa ’ukhara ya- 
Transiiteration bisatil-la-‘alfi ’arji‘u ’ilan-nasi-‘allahumya‘lamun 

"0 Yusuf!" (he said) "0 man of truth! Expound to us (the dream) of 
seven fat kine whom seven lean ones devour, and of seven green ears 
of corn and (seven) others withered: that I may return to the people. 
Translation and that they may understand." 

^T-«TT ft%TT (<r) Wrr-^'HFs^T ^T'T^y #1" 

e/farim lit- ^'t%TT5r fiNpof^se^ i 

151^ or *mr <p> « »i 

<rT<K<l 5^l<] SKMT ^ -IJ WUt'T *qjvslvs 

Qala tazra-‘una sab- ‘a sinlna da- ’aba; fama hasattum fadharuhu fi 
Transliteration sumbu-lihl ’ilia qalllam-mimma ta’kulun 

(Yusuf) said: "For seven years shall you diligently sow as is your wont: 
and the harvests that you reap, you shall leave them in the ear,- 
Transiation except a little, of which you shall eat. 

f ^ ^rf€t firsr ^r‘1% f*w-^ ^T-^'wr^n^r «rt^t ^!3T- 

S/f&rftTM' <F'1%[bT I 

5«?l* ^ ^s>llP1C< >llvs <=i<m I 

Cslk<= vsl^l c<i<si >ilaj|*u ^otSRTt '5T^555*T <r=>f< 1 i<J , vsli?l <(vsivo I 

Thumma ya’-fi mim-ba‘di dhalika sab‘un shida-duny-ya’kulna ma 
Transliteration qaddam-tum lahunna ’ilia qalllam-mimma tuhsinun 

"Then will come after that (period) seven dreadful (years), which will 
devour what you shall have laid by in advance for them,- (all) except a 
Translation little which you shall have (specially) guarded. 
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? , , . s , » > 49 

eif&rftwr f ' ’’wr ^?rf’# f^r ^ff^r TVfwr ‘ WA(° ' wt-1 'out #lf^ tjFf^r i 

WvsS-^ Wtf^R va^s ^<R?\ *41^14551 <3 ^RT 3^ ^ft3ts 3$t<q C3^ ^3^ 

«H7W/' 3^" *Pis1<J <13 fa<Vii|£>M r 

Thumma ya’-tl mim-ba‘di dhalika ‘amun-ffhiyugha-thunnasu wa fihi 

Transliteration ya‘-Sirun 

"Then will come after that (period) a year in which the people will 
Translation have abundant water, and in which they will press (wine and oil)." 

uJf^Ls A(_)Ls 8?- LiJkS <Xj j 

'qtit ^T-«rt«T fa*) (ci) 

Tpi^i^c^ ^r_<rr_^ f^Qrrtf^uT-^f ' f^rt wi^iw^T (-!=>) ?rr# 

e/farim ‘^srt^br i 

^tSft <jblsl, ivslaj^l $vS»J*Pt<P vsilijl^ kl<>5 I «|l>1 r ^r'R"^S vslsl<l !*!<>£ \&3l$vs 
$4>sl «’4 7 T C3 <Msl, cvslijlfl 3v^ MOB Rr=f<ml 3f3 iSR'S. vs Is; k <p twW £3 

3t#rr ^hs vsi^iik-fi vsR^r i wrut^ 3%3tcT^ vsi^ii.w<i 

g>s-Ml vsK^Tvs I* 

Wa qalal-maliku’-tunl bih. Falamma ja-’a-hurrasulu qala arji‘ ’ila rabbi- 
ka fas-’alhu ma balun-niswatil-latl qatta‘-na ’aydi-yahunn? ’Inna Rabbi 
Transliteration bi-kay-di-hinna ‘Alim 


So the king said: "Bring you him to me." But when the messenger 
came to him, (Yusuf) said: "Go you back to your lord, and ask him, 
'What is the state of mind of the ladies who cut their hands'? For my 
Translation Lord is certainly well aware of their snare." 

o\j»\cJl5 dJj^pL>-Qis ^ o **A?jcP a 3l-3 
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^t-«tt ^r-«rF» ' ^t-'STrt^^r ^s%<pr ‘wr° *ri<pfei) (-}=>) ^rt <r- i rt 1®i^f- 

ft ’ 5 Tt— ‘ Wlf^WT- ‘ fsiX (- 2 =>) TT-«Tlf^sr ?M^«T 

£tf&<rim X1^>' ( j) ^Kt-^T-'STrn®^ ‘WT° 'STTf «Tt^[R 3 p^-1w s W l 


«f 7 &r*lf 


^Rft »ll<Tf s f*T^ <Msl, <T'4^T ivslaj^l ij^ivo <MJ <f|*jhI ^RTTtf^CsT, Ts'-RT 

CvsIiJlCWfl ^nf^T ?’ \sli?!<l! ^f?PiT, %T^s «ll?|li^ iJli?N|! «TtWT ^T<T 3JRT C^l 
RR OiR R^l’ * 4 \$W« 3rf <jfsisi, "yfaT 2Rjt»r ^ttT, \silftj$ «l^k<5 


, C3 Cvot ^ivsxl 1 ^ l’ 


Qala ma khatbukunna ’idh ra-wattunna Yusufa ‘an-nafsih? Qulna 
Hasha li-LLahi ma ‘alim-na ‘alayhi min su’! Qalatimra-’atul-‘azlzil- 
‘ana has-hasal-haqq; ’ana rawattuhu ‘an-naf-sihl wa ’innahu laminas- 

Transliteration SadiqHl 


(The king) said (to the ladies): "What was your affair when you did 
seek to seduce Yusuf from his (true) self?" The ladies said: "Allah 
preserve us! no evil know we against him!" Said the 'Aziz's wife: "Now 
is the truth manifest (to all): it was I who sought to seduce him from 
Translation his (true) self: He is indeed of those who are (ever) true (and virtuous). 

dJo\ q\ ji.-J.Tjlj [jj 

?n- 9 m f^rt?iT‘«Tt5iT writ 'qtit 3Tl7f!«T 

elf&rftwr *IT~^%T i 


£ 3 T, Ivlevs ^STtf^s 9 ftR', vsl^|<] W^ 3 l$lvs 4 « Wtfsj 3 % 

vurnt f^|| 5 i!cll«<t=«l <k<hrT 

Zlika li-ya‘-lama anni lam akhun-hu bil-gaybi. wa ’anna-LLaha la 
Transliteration yahdl kay-dalkha-’inln 

"This (say I), in order that He may know that I have never been false 
to him in his absence, and that Allah will never guide the snare of the 

Translation false Ones. 
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'QTrrsrr~ (e) tw-" 3 !!- ^"str 

(-!=>) 5 T 1 <£?m ‘“fa I 
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w^mf 


CTf <jfcici, 'Ollkl SR\5R’^7|^'35*feR'‘T, l<P£!> 

•w, srfe wPrt^ srfe^ftsr^ t??iT <k<]»i i wPrt^ srfe^iisK 5 cut 'oifi wjtNIct, 9 i^jt 

TT^r 

Wa ma ’ubarri-’u nafsl; ’innan-nafsa la-’ammaratum-bis-su-’i ’ilia ma 
Transliteration rahima Rabbi; ’inna Rabbi Ghafu-rur-Rahlm 

"Nor do I absolve my own self (of blame): the (human) soul is 
certainly prone to evil, unless my Lord do bestow His Mercy: but 
Translation surely my Lord is Oft-forgiving, Most Merciful." 


54 


SlftxitftWT 


'3Tft ^t-eTK ’sriRi^*'^) f^fr Rmi<p 5 i (<r) 

tsmr «TM?»Tf- ^rr?N" i 


■Sllvsrl voilajl* M<=b ei^yl VOI l>i ; WlPT vali?k<P WTstT^ ^<^ 1.3 

f^J^a 7 l’ ^|\&f I ^P-FT \sl^l<i <jl^rl v^TST 

Cvot voilajk^ iH<pi£ Kl sc ffttT, T^I^'ak'rH 3$icil’ 

Wa qalal-maliku’ turn bihl ’astakh-lis-hu linaf-sl. Falamma kal-lamahu 
Transliteration qala ’innakal-yawma laday-na makl-num’amln 

So the king said: "Bring him to me; I will take him specially to serve 
about my own person." Therefore when he had spoken to him, he 
said: "Be assured this day, you are, before our own presence, with 
Translation rank firmly established, and fidelity fully proved! 

gjp J slIjl*- <S t 

£/fc¥fiwr ^T-«TT5f‘^n«# ■ (<r) ' *T ‘^rt^T I 

<i|qici, \oi|ajk<P SR'afGk*!* <P^ 2RFT <PfPH; vSJtfaT Cl>t Sa«J 

'on&ryt ^|*qv»3 1’ 

Transliteration Qalaj-‘alnl ‘ala Khaza-inil-’ard; ’innl hafizun ‘allm 

(Yusuf) said: "Set me over the store-houses of the land: I will indeed 
Translation guard them, as one that knows (their importance)." 




i g- 1 Jtkj o' - l g - ^ t "j (, j° r> 
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'S'5rr fw ' (^) ^r^Me'S'?^ fsR^T- ' 

eiffcrflJFr (-la) t%R‘'5rff^-'siT ; J ; Tl^~^ '8?fHt- 1 

'5J$'ak<l TO* T alvslg)« ^%5TfKT; OT TO* f ^TSJt %?|>T 'SI<J$Ih 

<pI<k« at%«i 'oilfti %ikk<p \oisi$i afe toft ^ fa; wffc *pwsr 
•r^ <t= > i<a -tT 1 

Wa kadhalika makkanna li-Yusufa fil-’ardi yata-baw-wa-’u min-ha 
haythu yasha’. NusTbu bi-Rah-matina man-nasha-’u wa la nudl-‘u 
Transliteration ‘ aj ral-Muh-sinln 

Thus did We give established power to Yusuf in the land, to take 
possession therein as, when, or where he pleased. We bestow of our 
Mercy on whom We please, and We suffer not, to be lost, the reward 
Translation of those who do good. 

zif&rftwT 's?n»n^ieKr«i gtit tTTsr^'^r 1 

^v* i l'3l<p] vslijlii^ Wtf£|<3k«<l 5\3»J I 

Transliteration Wa la-’ajrul-’ Akhirati khayrul-lilla-dhlna ’amanu wa kanu yattaqun 
But verily the reward of the Hereafter is the best, for those who 
Translation believe, and are constant in righteousness. 

t t , 58 




'on'sryt 


'STftWt — 'alt ^S%<Pt WrNf®| 


atvstsTT ^silbici .SR° Ih^S ^[f^o ^sT I C^T \S^k^i<p IdIhci, 

$s>\4\ vsl$l i<ls fbl ^ivs ’Ttf^eT^tl 


Wa ja’a ’ikhwatu Yusufa fadakhalu ‘alayhi fa‘arafahum wa hum lahu 

Transliteration munkimn 

Then came Yusuf's brethren: they entered his presence, and he 
Translation knew them, but they knew him not. 

j^>- OJJP ^ jLgj^ ^3-8^ l-*^3 
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'«! 1*1 it's* Wt vlfisr c^Mw//Wsj wtW'o - ?T?«7T vo5#isr^y/ - Staffer w<tGr*ll «Itt® 



'qtit ^'T-err’^% fwTf%rt<pr fsR ^hrt- 

Wlft~ ^1%Tf 'STTt ^srRT-^lt^^T "S[sf%%T | 

'ssrsryl 

^r-Rr S^kirsi o<igl fro ^ wfuTR 

i«iukw<j 2 < 11^*1 alvol L<t> 5%rr «rmi tvol&J4l Ttt ra, Tsitfar sifter ^nuliily 

wnT ft sij wf^fsj‘wr<r*T i 


Wa lamma jahha-za-hum bi-jaha-zihim qala’-tunl bi’akhil-lakum-min 


Transliteration ’abikum; ’ala tarawna ’anni ’ufil-kayla wa ’ana khav-rul-munzi-lin 


Translation 

And when he had furnished them forth with provisions (suitable) for 
them, he said: "Bring to me a brother you have, of the same father as 
yourselves, (but a different mother): see you not that 1 pay out full 
measure, and that 1 do provide the best hospitality? 

£lf&rft?FT 

<rt<R i 

VfVSfllt 

fep«!U<l! v®|IUl<J sT^TTt ^Tt wr=T ®^vo||4Jlfl U<P\i d«lukw<j vSR7 

vsllUl<J 


Transliteration Fa-’illam ta’-tum bihi fala kayla lakum ‘inch wa la taqra-bun 


Translation 

"Now if you bring him not to me, you shall have no measure (of corn) 
from me, nor shall you (even) come near me." 

jjj Q)y\*£} ll \ J 5 Ij \ > £ \j\Jm 15 

£iftt^ri?FT 

^r^[<rr-'sliiij ‘wrs> wr^T— ^ 'qttt i 

SsM TO \silijfil Fi«k<5 <r>R<i WfWT 

«<76?i// 

<pr< i’ 


Transliteration Qalu sanu-rawidu ‘anhu ’abahu wa ’inna lafa‘ilun 


Translation 

They said: "We shall certainly seek to get our wish about him from his 
father: Indeed we shall do it." 

62 

(Jjjl Qy^J-j j&A*J j (jl5 j 

Sifts q’-flJFT 

'GRf ^T-«TT RlRvssRr-PiRsr'Wf^ f^fT-^sl^r 1^‘T-f^T «Tf^T0t^r 

' 5 Tl3plR>i ^TTwIWI^T i 
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'ailsilt'O*! ^ •??. 

^sT- s T'f^ <llsici, I £^T 9 T'tT^W ^at5>t Sijk^ 3JfcT 5 TC3J?' *I£*(T 

^tfi?r?jt'Pft'3-i||^|4\s 1 h< 515 a«)|<J\S4H<] ^ ^>t^t 1 c?1h 4« ^>t^t ^$4S1 

v<m*n 5i?!<ll ^p^TvsIlfJiCvs ' 5 Tr^r 

Wa qala lifit-yanihij-‘alu bida-‘atahum ff riha-lihim la‘allahum ya‘-rifu- 
Transiiteration naha ’idhanqa-labu ’ila ’ahlihimla‘allahum yarji-‘un 

And (Yusuf) told his servants to put their stock-in-trade (with which 
they had bartered) into their saddle-bags, so they should know it only 
when they returned to their people, in order that they might come 

Translation back. 
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TFi«TNt- ^rrwiff^r 1%t«T 

’SrTwW~ ^rW-^TT-^TfWlsT 'QTTt ' «T I 

S^l<ll ^P«FT bl\sl<l M<J5b bj=Kiy I WtmcT, «"'«FT <F'lsl, C5 

'alliJlCWfl br^t! Mfelif, i?$yli^l ^s<3TS. alv»li«i> 

whrkT??' 9 ftfe%rt ftm - wterat ^rf^s ■ ; ti%i wtirat \5R x n§ vsisi* 

^35*Tt-C<M5'f <=[<]<! r 

Falamma raja-‘u’ila ’ab Th im qalu ya-’abana muni-‘a minnal-kaylu fa- 
Transi iteration ’arsil ma-‘ana ‘akha-na nak-tal wa ’inna lahu laha-fizun 

Now when they returned to their father, they said: "0 our father! No 
more measure of grain shall we get (unless we take our brother): So 
send our brother with us, that we may get our measure; and we will 
Translation indeed take every care of him." 

l Ka -LjO^d ^ C •: 1 !Vc^i C J 

m 

^FlipT-^ ^'t-fw ' T'S (c>a) '3¥iy'3¥r ^>‘1^ I 

or ^#na, ‘vsnfir ^5t<T f^m ^rar-^r ^ 

c«lukkfid<t= ^nt-ffcrru afist s. %f^r 

Qala hal ’a-manukum ‘alayhi ’ilia kama ’amintukum ‘ala ’akhThi min- 
Transiiteration qabl? Fa-LLahu khay-ran hafiza, wa Huwa ’ Arhamur-rahimln 


Page No # 795 


W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




He said: "Shall I trust you with him with any result other than when I 
trusted you with his brother aforetime? But Allah is the best to take 
Translation care (of him), and He is the Most Merciful of those who show mercy!" 

'GTTf «TNT-'?fTaf^' ’STM-‘Wt^T (-^) 4>'T-*T 

wRr-' ; Tr-’ 5 iT-*Tr^^t ^i-fr ' % f^r ' T-‘^rt^T- ^*tTs (^) 'qttt -rr^t^ 

wi^tr- vsfKr-^-vsTrr r (^) ■ i-9m <f#gt 

e/f&rfm ^rfffa i 

^r4^r S?i<iI srt^pria '<jTvivi ^4^ Sj?i<iI orf^kvs ^tt^st S^k^<i ^rusjpji S^ic^<ic<= 

SFsT^T'f i?S*lk5 I S?l<ll <klc-1, CSi voftTftlW f^Tvot! Wfrl^T '5Tt?T SPojHT ^fecvs 
■^flW ? «WM 2FT3 9 T'l)jyci), 'oilijkiT<u<P SToTTI" I Wt*I?T 

«It3JtIW ‘ > lf<1<ll<1<l E f^ '<IWr-7TTlI£(T «ilMyl W4" 'STtWt voilajk^r^ alvsl* 

^*lk<l«!T <=!<]< <iT4v 'Oll»J<]l \S|lvsf$H3’ V£M|<] <3^ SJj4<il<*il$ ‘ 5 T*1T 'S|lM<j; 5Th?f 'S|liH?jll5 

Tst5t 9 lf^ajk'T '5^r 

Wa lamma fatahu mata-‘ahum wajadu bida-‘atahum ruddat ’ilayhim. 
Qalu ya-’abana ma nabghl? Ha dhihl bida-‘atuna ruddat ’ilayna; wa 
namlru ’ahlana wa nahfazu ’akha wa nazdadu kayla ba-‘Ir. Dhalika 

Transliteration kayluny-yaslr 

Then when they opened their baggage, they found their stock-intrade 
had been returned to them. They said: "0 our father! What (more) 
can we desire? this our stock-in-trade has been returned to us: so we 
shall get (more) food for our family; We shall take care of our 
brother; and add (at the same time) a full camel's load (of grain to 
Translation our provisions). This is but a small quantity. 

L*JkS _o-Cj - b\j£Q\ ^SLju* mi 

(J* ^ 

^T-«rr str ^%rt^ 'srr‘^rr^r ^ ^sf| ■ fiKtsrr-f^ *ri\sf^# W~ 

'Tfr<pr (<r) wt-W's^ ■sri'aft ' ^‘t^t T- 5 riwf-y ‘wht- 

tw i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




PTst voilfjj S^k<5 Cvslijlcisl 1ZW It <HsWT It ivall^l vEHlgjI^ 

lt£l WsifWl-d HT £1, CvsIiJfl! 5^IC<f> Wtltl fills sTq¥T WlblClB, W1*1T W CvslJJfl! 

WlZjfl It IWl’ WW^H ^tl«T S 3 I 1 I «I^I<i Ih<pS aFs^l <p> (<] <vi Tall £1 
IMsl, Will £1 l=lT ifrlC^ftg, ^ I s ?. vsl?l<J Tlll<= l’ 

Qala lan ’ur-silahu ma‘akum hatta tu’tuni mawthiqam-mina-LLahi lata’- 
tunnanl bihl ’ilia ’any-yuhata bikum. Falamma ’ataw-hu mawthiqa-hum 
Transliteration qala-LLahu ‘ala ma naqulu WakTl 


(Ya'qub) said: "Never will I send him with you until you swear a 
solemn oath to me, in Allah's name, that you will be sure to bring him 
back to me unless you are yourselves hemmed in (and made 
powerless). And when they had sworn their solemn oath, he said: 

Translation "Over all that we say, be Allah the witness and guardian!" 

2Js[jiiLi cj Ayi\ j l5j 

iffil n JjLVg \ 


'Sit ^"t-*Tt tlT-llft 51.^1 «Tt-^tl*t*T fsn It-fl'S 'SlT-f^'fl'S 'Sltl^[ 111 Wll'SlT- 
Rl lW ? FflIW‘t%'S (ia) fsfo (Ja) ^ ' 1?5£ 

^ftt-f^HTt-ft; (-la) wt'QlTftl^' (jr) 'Sir l J t®^lt'»T'Slt^tf^[®T 

etf&rftw ^ot'SllI^sj'i I 


ci olsisi, £3 wtnti ■jppt'f ! £WtnT <ai5 "gti flit 3£i*r lull's it, %«j "gti fint 
3 £i*riii£ii wl£|l;><i fiittn Riikj, wtfi nwiri fiiti 

I Will vsH<lB Ftal 111 ^1° Itptlt Ms<l <=i<uvD Uf£s> Wt^tlt 

Wt \sil^|^<]5 <P<P<J5 1’ 

Wa qala ya-ba-niyya la tad-khulu mim-babinw-wahidinw-wad-khulu 
min ’abwabim-muta- farriqah. Wa ma ’ughnl ‘ankum-mina-LLahi min 
shay’; ’inilhukmu ’ilia li-LLah; ‘alayhi ta-wak-kalt; wa ‘alayhi falyata- 
Transiiteration wak-kalil-Muta-wakkilun 


Further he said: "0 my sons! enter not all by one gate: enter you by 
different gates. Not that I can profit you anything against Allah (with 
my advice): None can command except Allah: On Him do I put my 
Translation trust: and let all that trust put their trust on Him." 
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w wlwlan vfluh - wt^ft Tsumrt - 




j>Jj\ t — ^=*’ C>? IJ-tstS ^-15 j 

^gGjili^(j-li)\yi£=a\£y£=^jdjL^Lj > iG3o34’i\;5 


<3¥r fSfr (-ia) ¥T-^t- 7 rr ‘wH^rl^n^T- 

ft; ftx *r^r tlT- T* #t ^rra# %T‘f^T ' T-^T- (-^) 'STTT 

e/f&rfm ®fl*r ' ‘^«ifii«i %siT- ‘wt^rsRt-^; 'S¥RT-f%sr ' Ht^t-ft «rr-t^T‘ “Tt^r i 

^T4^T vslcl^l, \sl?k^<i fkst vsl?lc^<ic<5 c^'ak< '•sik^^f <r s f<l %4 1 <n , ^$'ak<$ Sk^f 
<f=l<|si ; « T 4^'®ll?j!9<J'Rijk^fl M<Kij, $i?l «t5lW C<H»l<t=k£r '©llfltf ^lt; $yl‘^<l C<t><M 
v\s\<! ijM<i wiwalTr ^r*f ^%?rlff57 or '5R x tj$ vssl-^7 t^st, ^t^t wlftr 
\sl?k<5 T*fWf fry iHgslIiJ I fo£ vsif*l<FT° N *r '5R' s fvs ^T?T I 

Wa lamina dakhalu min haythu ’amarahum ’abuhum; ma kana yughnl 
‘anhum-mina-LLahi min-shay-’in ’ilia hajatan-fi nafsi Ya‘-quba 
qadaha. Wa ’innahu ladhu ‘ilmil-lima ‘allam-nahu wa lakinna 
Transliteration ’ aktharannasi la ya‘lamun 

And when they entered in the manner their father had enjoined, it 
did not profit them in the least against (the plan of) Allah: It was but a 
necessity of Ya'qub's soul, which he discharged. For he was, by our 
instruction, full of knowledge (and experience): but most men know 

Translation not. 

Cg: OyXJiju \y>^6> L*j \ Jl5 sLii AJJ \^J 3^ l \y\zi-> \J«J J 

'sttt ^r-'STrr~t 5 n^ ^'t-*rr tft~ w^n 

gf&rrim wptf- i 

wj^t t^pp<r *kt>m<k<t> f^sr^ ^kf 

?iTf<ivT 'oiluj$ tvsl ajI<i ^rt^t <pi<i« vdIsI* 

<r- 1 <i 3 nti’ 

Wa lamma da-khalu ’ala Yusufa ’a-wa ’ilayhi ’akhahu qala ’inn! ’ana 
Transliteration ’akhuka fala tabta-’is bima kanu ya‘-malun 

Now when they came into Yusufs presence, he received his (full) 
brother to stay with him. He said (to him): "Behold! I am your (own) 
Translation brother; so grieve not at anything of their doings." 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 


'srtiFsis 


Cg 6J5 jxJ L^_S j\ 05 y* &S [j <XjdLl5\ (3*ar 3^4% ^-*^5 


^FHHt- wrwfsTfwfl^T-iTsT #f it^l^r wftft 

e/farim 'srii '^r'W ^ni ' ti ’ *31 ‘%p ®rt^Mi^f 1 i 


W5* 9 ETOT1VFT&?I41t*I ^Tfrigll <JJ<Jlt <^RliJ| ft?cT, «^{5[ «t^tl 514 sj|ItM<I STtrPTC^l 
*J£*JT 9 f1 7 T 9 ft3' Ktfsffl ftrsTl ^-^5 Wt^lTR 5 ' <pfayl <jRlsi, C§ ^Tt^hTaT ! 

Cv»|iJ<ll "R^DyS £Uf^T 


Falamma jahha-zahum bijahazi-him ja-‘alas-siqayata fi rahli ’akhihi 
thumma ’adh dhana Mu-’adh dhinun ’ayya-tuhal-‘Iru ’innakum lasa-ri- 

Transliteration qun 

At length when he had furnished them forth with provisions 
(suitable) for them, he put the drinking cup into his brother's saddle- 
bag. Then shouted out a crier: "0 you (in) the caravan! behold! you 
Translation are thieves, without doubt!" 


@ Oiolh \i j&lls \jj45\S \pli 


$Fb<itftiM l> T-«J 'Sit ‘^TRTtf^l it-1 ‘ 1 

$s>\<i\ Pki< t> fipRjyl ‘dvslu-sjl ?’ 

Transliteration Qalu wa ’aqbalu ‘alayhim-ma dha taf-qidun 

Translation They said, turning towards them: "What is it that you miss?" 

j du ij^ju (3^?’ W (2>4) J OjLnjt^JlS 

i>T-*r ^sit- l ^fK i#rf% 'sir %ir° wr~^rt lift it'^ti's 'sir ^trt 

elf&rftwr flft ltt‘^1 1 

Tst^t^t ii%cT, wtut ^Tsrti ■ ? rt T r 9 it3' ; £i 'Szjt wtfn?rr ftr^i ^ vsrs 

33t5T ^^vaili*! Sl?l<3 1’ 

Qalu naf-qidu suwa-‘almaliki wa liman-ja-’a bihl himlu ba-‘irinw-wa 

Transliteration ’ana bihl za-‘Im 


They said: "We miss the great beaker of the king; for him who 
Translation produces it, is (the reward of) a camel load; I will be bound by it." 

ic—*\'** ^ja jku ^ 1 1 b j jt dJot3\JJt5 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

^T-ej ^stirf-ft ®rt^’t i T ‘wiRr^ >rr-%’5Tr-Pi^<p^ir ft®T ^Rft' 'g^tm- < j^r-'^t 

R<p =! R’ i 

S^l<ll <Mei, ^SrtffT^ "f’TSf ! J«W C\sT «TlH vs||ij<ll OT£*T ^£Es ^focvs WfPT 
^<T° 'SltST^t iCP I <d <3 l' 

Qalu ta-LLahi laqad ‘alimtum-ma ji’na linufsida fil-’ardi wa ma kunna 

Transliteration Sari-qln 

(The brothers) said: "By Allah! well you know that we came not to 
Translation make mischief in the land, and we are no thieves!" 

ijgjs oiri sS^j^r- ti \pl5 


elf&rftwr ^f-ft ' fft I 

vsligl<il olsisi, ^ifrf f 3 TSJ 5 1 <ll ^rT ^3 ? 

Transliteration Qalu fama iaza-’uhu^n-kuntum kadhibln 

(The Egyptians) said: "What then shall be the penalty of this, if you 
Translation are (proved) to have lied?" 

(_ 5 <d»o Q O&rio-* 




^T-«J WW ¥hs vSfsrnf #t RR'Rrft ^Ff^QTJT WRIT (2=>) ^Rf-lwr 


2^l<il <imvi, *rtfe ^ikl<i 3Tt«T‘ ; T^3r^’ swr ’ilvale ‘ 5 Tt<3^rt or-^ vslsl$i 

f^FTO?Tl’ ^$'ak<J 


Qalu jaza-’u-hu manwwu-jida fi rahlihl fahuwa jaza-’uh. Kadhalika 

Transliteration najziz-zalimin 

They said: "The penalty should be that he in whose saddle-bag it is 
found, should be held (as bondman) to atone for the (crime). Thus it 
Translation is we punish the wrong-doers!" 


76 




TFRWlwr fwr's'ttinfsflR 1% ' ‘w—t; (Ja) t ^ 

ft ' *w~t (-1=) <fT*r ■ fwr-PiB^r (^) ^r-^r-Rt Rftm 1 t*r ‘ t ^ht- 

^ nU-s«i ■snftft (-la) Rtwf ^ TiRtwr-ft^ 

slf&T%R (la) 'STTt Tf«T'T R 'ft ‘^n^fsr I 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ •??. 

or «t^t<r *\La\ ww* sjtrpn wtf% sitcr 9 ® wtf*r ^ftrcvo ^Ttf^tsr, 

■^tR vskl<i ^Tt5T‘ i TC3r^' 9 1t3% <li^<l <J=>Rlvi I vfl^'sk*q 'silfil 

WUT (T^t*T5T <t>l<jy![^si!Ul <SVS( 1^ V0||$W «li?l<l >1Ci?l C^T vsllB^ <t=l<UvD ‘ 5 TT%vb ^It, 

$D^I <Pl<Kcl I vsilfil $D^| * 4 aj"| K | %4 \S^j]« <jsf<4 I 3i\s)<p v33|h<iIh <1)1« , <1 

^rvoiI^-i a<i^!4]i 

Fabada-’a bi-’aw-‘iyatihim qabla wi-‘a-’i ’akhlhi thummastakh-rai aha 
minw-wi-‘a-’i ’akhlh. Kadhalika kid-na li- Yusuf. Ma kana liya’- 
khudha ’akhahu fi dlnil-maliki ’ilia ’any-yasha-’a-LLah. Narfa-‘u dara- 
Transi iteration jatim-man-nasha’; wa fawqa kulli dhl-‘ilmin ‘Alim 

So he began (the search) with their baggage, before (he came to) the 
baggage of his brother: at length he brought it out of his brother's 
baggage. Thus did We plan for Yusuf. He could not take his brother by 
the law of the king except that Allah willed it (so). We raise to degrees 
(of wisdom) whom We please: but over all endued with knowledge is 
Translation one, the All-Knowing. 

d$S ojjL^a j Uj %\a\ dL\ 

f*T° ^‘T^[ (<r) #1 

'STKFr (jr) (^) 'sttUT-^ 

sjf&rtm ^rt‘«rt5 f^t-votf^ i 

C5T Tqftf ToR \£)IqI< 1 Cvst "2^ <=i<iy ll^sl r 

f<p^ a^\s ^iTal^ Ihcst<i Pi<ms 2RiT*r ^it ; 

3J^r TI^T <1MS1, C^tTJtlW 'SR^t ski's <1 -2R° CsTJRT SjTSJt «qfsi4«§ OT 

u<rmt 

Qalu ’iny-yas-riq faqad saraqa ’akhul-lahu min-qabl. Fa-’asarra-ha 
Yusufu fi nafsihl wa lam yubdi-ha lahum. Qala ’antum sh 
Transliteration makana; wa-LLahu ’a‘-lamu bima tasi-fun 

They said: "If he steals, there was a brother of his who did steal 
before (him)." But these things did Yusuf keep locked in his heart, 
revealing not the secrets to them. He (simply) said (to himself): "You 
are the worse situated; and Allah knows best the truth of what you 
Translation assert!" 


Page No # 801 


'3||*iIg's*! *rfF ^ RS. 

Irt ‘wf#^ %r wirr r^rk Rt%k rtrr ' wirtrirt-rm- 
$f&rftw Rt^fe) ^Rl-RW-RR IRRH I 

SjjI^I <M 51 , C? ^ItRN ! 53 I* fRvst Cvst '®lKi>* 1 R"^'; ^oRR^tR IflsT WtRfR vsilijkH <1 
il<r-'^*li<r- RTRRl vsilij^l ^otvort^Rt^ OTfRc'sH? *js?l^va<l <l)rQ»G >^r <1 iK'^ »l l’ 

Qalu ya-’ayyu-hal-‘AzIzu ’inna lahu ’ aban-shaykhan-kabTran-fakhudh 
Transliteration ’ahadana makanah; ’inna naraka minal-Muhsi-nln 

They said: "0 exalted one! Behold! he has a father, aged and 
venerable, (who will grieve for him); so take one of us in his place; for 
Translation we see that you are (gracious) in doing good." 

t __ , a „ - a ^ ^ ^ ^ i - , , 79 

1C Hjlpj CX* (jA cLii \ > ksL-a jl5 

R^'T-Rf Rf^ftR ' M-fs, ^ItR Rf’tR'T Rf3 «ltww-¥sf- ‘^flRT- %Rt^~ (V) 

e/ffcrttJFr Ir'M riw'T-Irrr i 

CTf <MS 1 , 'Ojl»J<]l vtyl AjlGK<J RtcT 9 Tt^?Tt%, «ll?l4<P> ^Ivisl RtRtR 

WRRtR ?5i'^ 'sTIRRT *fR*T cT^sf^ I ^^RTR <Pl<Usi v£»J I *J< 1 1 '5R x tT§ 

Qala ma-‘adha-LLahi ’anna’khudha ’ilia manw-wa jadna mata-‘ana 
Transliteration ‘inda-hu ’inna ’ idhalla-zali-mun 

He said: "Allah forbid that we take other than him with whom we 
found our property: indeed (if we did so), we should be acting 
Translation Wrongfully. 

I * 9 * 9 ' 9 ^ ' ++ 9 9 '' ' h * ' 9 " 80 

lljjja jJjjSa 'ji J, c — alsl <j\ Lx^. \ « VyLtZsJ^Jj\Si 

!© 

RRRTRt^ fRRR RtRP^T RlfstWlls. (Ja) R>‘T-RT RRffR^^R RMfR ^T‘RTST~ Wtsft 

'RfRT-^jR R> TR 'RTRlR’T ‘WlRt^R RT'Qf^ ’ R> ’TR iRRtUT-lR 'SRf fR° R>‘TR^( Rt- 
RWsfT #1 t%fRT (jr) RMR ^flRR^'M ^flRR ' T ^'HT-tRfR ' IRT Wlff ~ 

£/f&<rim w<3 ^‘fR^rr-R # (<r) 'grt r'srt RitR^R r't-R^i i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 





sflFlsTl Si?ICW<l <ICylC^I& ^T%^#TiT, ‘cvslijfl! T^^tFT^T &f, CvsIiJlC^fl PKsT CvsIiJlCWfl 


'Sll?|l^ FlOT ^ <TS, ^3 CvsUtfl ^Tt^rt^ 3Ff& 

<^f<m lineal ? WfW OT*T TsTfsf <J>ffl< ^It, %|vj>«s'f Ut '0|l*jl<l "pTvot 

«1W? ^fs FFT \5TSRt 'S|l£)l^ SlW? ^fFT C^FT <)<gl <JHfM -S^S, fslH$ C^jt) 
MCjI^K 5 1 


Falammas-tay-’asu minhu khalasu na-jiyya. Qala kabTru-hum ’alam 
ta‘lamu ’anna ’aba-kum qad’akhadha ‘alay-kum-maw-th iqam-mina 
LLahi wa minqablu ma farrat-tum fl Yusuf Falan ’abra-hal-’arda hatta 
Transliteration ya’-dhana H ’abl ’aw yahkuma-LLahu IT; wa huwa khay-rul-haki-min 
Now when they saw no hope of his (yielding), they held a conference 
in private. The leader among them said: "Know you not that your 
father did take an oath from you in Allah's name, and how, before 
this, you did fail in your duty with Yusuf? Therefore will I not leave this 
land until my father permits me, or Allah commands me; and He is the 
Translation best to command. 




81 


tyrt~ ' *r t^rT witt-fT (^) 'gfftt- 

elfc¥Tiwr ^tlf^rTT 'Q^TW- ^-1% 5 T 5 11^^'T-fw' c 1 7 T l 

‘cvslij<i! cvslijlcw-fi pivol-sj fepfayl Ft3 ‘c? voimi^ fFsti wFfiFt ^ pr rat 

wfff ft^t 'SfiM sraiw F ^ftf FrdlJj i vort^ wsrFit ftfttft 
WF rat F°FW*i<M<fi I 

’Irji-‘ti ’ila ’abikum faqulu ya-’aba-na ’innab-naka saraq! Wa ma 
Transliteration shahid-na ’ilia bima ‘alimna wa ma kunna lil-ghaybi ha-fi-zln 

"Turn you back to your father, and say, '0 our father! behold! your 
son committed theft! we bear witness only to what we know, and we 
Translation could not well guard against the unseen! 

9 ^ „ b 9 9 ^ ' 9 , ,9 ' x 32 

5 jjjSQ^S 0 w^jlj\j l g jL&l aJ\ jl g 

'STft^ ^Ttf^T F’lWfaflJTat ^T-'^t^T-'QTlR (-1=) '<3TTt 

sif&rnwr ^-sTPTt-f^’F i 
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C5T ^SfiT^TCT? 'S|I«J<]| Hgsllij S^I<1 '5IW^tf5T s f*1^ fewW (TST ^ItlWCcR' 

'oil«4<il wrf^rrn? 'si^ic^^c< 5V3 1 «iI*j<jI <kic'sl5 r 

Was-’alil-qar-yatal-latT kunna ff-ha wal-‘Tral-latT ’aqbalna fiha, wa 
Transliteration ’imia lasa-diqun 


"'Ask at the town where we have been and the caravan in which we 
Translation returned, and (you will find) we are indeed telling the truth.'" 

(*A*J\yAdu\ 4 Jo\(_£vLc- j-Wii Kf\ Cj yT» (jl5 

^‘T-^rr ^T'S's^rtsTt^' «n^r wiwr° (-^) wrfw° wfft^r (-!=>) 

£ifc¥rtwr f^*r wtfT^R (^) ^'gtti°t ‘wr%pr i 

3?Tt <Msl, ^It, ivalAjk^ *FT Cvslijk^fl ^FTT <a^fF <plf^4] I 1 h*j| 45, >|\S<ll° 

C^TT; sfclival vsil^l^ S^k^<ic<= WTsifR FR^F voiImsiI fif^Tl '5R*(T 

*rt ■jrw, i’ 

Qala bal sawwa-lat lakum ’anfusu-kum ’amra. Fa-sabrun-jamil. ‘Asa- 
Transiiteration LLahu ’ any-y ’ -tiyanl bihim jami-‘a. ’Inna-Hu Huwal-‘AlTmul-HakIm 
'Ya'qub said: "Nay, but you have yourselves contrived a story (good 
enough) for you. So patience is most fitting (for me). Maybe Allah will 
bring them (back) all to me (in the end). For He is indeed full of 
Translation knowledge and wisdom." 

© ' 6? ' i ^}d d* (/-*' Q u ^ 5 5 

'QTTt ^T'Q'?]tiT-‘WM^r 'STTf 'S?rNl^W' c: f''t^' 

sif&rfijR ‘^n^TT-^ i 

or S^ki* ^rti’ c’mizr* vsi^i-cj 

^ll^l 3£>*ll ^RS.Orf^cT V£M >1 S5 »Tf JJHSSk^rTfplN 

Wa ta- walla ‘anhum wa qala ya-’asafa ‘ala Yu sufa wabyad-dat ‘ay- 
Transiiteration nahu minal-huzni fahuwa kazlm 

And he turned away from them, and said: "How great is my grief for 
Yusuf!" And his eyes became white with sorrow, and he fell into silent 
Translation melancholy. 
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? 9 9 * 9 ' 9 9 9 ' 9 ' 85 

■(m*}1 £^j£^lL^\ Q_j^j }\ L*iy>- Q_j^j c^* - ( ' J i«jJ j^OS dJol3\JjlS 

^T-ej ^stfrt-f^: ^fwt^ ^. ,; s^<pf ^‘M-'si^rr 'hr wT'q ftRH 

elf&rftwr ^T-Ri^*i i 

olsisi, *r ; Tsf! vsjt^rf^r cut ^stf ^PTt <p!<uvs sjI1<pc<ih 

w^'t urt^ffiT st>c<Fr, ursrat j^j<ki*t <p!<u<jh i’ 

Qalu ta-LLahi tafta-’u tadhkuru Yusufa hatta takuna haradan ’aw 
Transliteration takuna minalha-likln 

They said: "By Allah! (never) will you cease to remember Yusuf until 
Translation you reach the last extremity of illness, or until you die!" 

^T-«tt ^rsrrwr*R| Rii> ' Y 'ortt <3?rr wf fsHtwi-ft; - srt-®Tf- 

0f^¥fm ^f«TtSR I 

C*T ofslsl, voilfsj UtW?" UTSTsRTTT C^FTt, v»ll»jl<5 ^[SSt 'gij UrT^t^ Ih<=E fhcwR - 
^5%CUf^ <£R'S,'£i||fij \s)l£|ls><l kl^E «rllH <It^t CUt^T^t \Sft-T Rtl 

Qala ’innama ’ashku bath thl wa huznl ’ila-LLahi wa ’a‘lamu mina- 
Transiiteration LLahi ma la ta‘lamun 

He said: "I only complain of my distraction and anguish to Allah, and I 
Translation know from Allah that which you know not 

©6 %aSsa3\J,pj\ 

'G‘?rr wrftft 'SiiKt 

^hsttruT-lt;; f^rpT'Qf^'wt-f^ (-^) i 

cz> ^p' s T , T! cutirat 'sit'3, \3 vskl<i ■ytc^tirc^' ur^piwm' 

mtFm cutlet fi?t*t ^3 «rt i urtpt^ urtf*r^ z^cu c<p3£> ih$iK w Rt, 

< 5 li*r=<l 3^pt<I <j valval’ 

Ya-ba-niyyadh-habu fatahassa-su miny-yusufa wa ’akhlhi wa la tay- 
’asu mir-Raw-hi-LLah; ’innahu la yay’asu mir-Raw-hi-LLahi 
Transliteration ’ illalqawmul-Kafi-run 
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W waer'*li 




"O my sons! go you and enquire about Yusuf and his brother, and 
never give up hope of Allah's Soothing Mercy: truly no one despairs 
Translation of Allah's Soothing Mercy, except those who have no faith." 

9 ^ 9 9 ^9 9' 9 * * 9 ^ gg 

j^I < — ijjli ij-c-l ~ ) Uj^- }j^i\ j Igjll \JJl5 dJLip ULLs 

RTRRf-RNf<^ ^T-*r tRTwitTRH Rf^RT- 'srm^rRR" ' r ' w 

'GTit ' t- ‘wt%sr RRfwt-t^?, '¥iwt's% rrrt rtIrt 'qtit ^twr' 

siffcrilw ‘WRfltRT- (-la) ^rPT-RT $*ile?Rl«T i 

rrr Ssji^i \oRR m<pS ■^r-Rr <tbisi, ‘cs> ‘'srRfra'! wRrt <3 wRrtzw 

^RmR-^iRrh fRRR I ^nlbiylHg; WfRTR 

wrttrtr rrr ^rrotiitTr rrt 'srtrifRTR^ rrt <p<ph; \5r x rI' kIvsItu^ 5 ' 

<r=“f<a I sjIc^hT 

Falamma dakhalu ‘alayhi qalu ya-’ayyuhal-‘AzT-zu massana wa 
’ahlanad-durru wa ji’-na bi-bida-‘atim-muz-jatin fa-’awfi lanalkayla wa 
Transliteration tasaddaq ‘alayna; ’inna-LLaha yajzil-Mutasaddiqln 

Then, when they came (back) into (Yusuf's) presence they said: "0 
exalted one! distress has seized us and our family: we have (now) 
brought but scanty capital: so pay us full measure, (we pray you), and 
Translation treat it as charity to us: for Allah does reward the charitable." 

eif&FTiwr R'T-«Tf RRr ‘wlfRRiR Rf-RfwiRipr R^S%<pr 'GRf ?r ' wRi>R wf-f^RR i 

CR oisisi, I TR5 vSfRr, CvstTIRt G «tRtR R£RRRRR 3% 'Slb<l*T 

w&Sffit R=%Rlf^sT, RRR C^tRRt !§i<H '56P' ?’ 

Qala hal ‘alimtum-ma fa‘-altum-bi-Yusufa wa ’akhl-hi ’idh ’antum jahi- 

Transliteration lull 

He said: "Know you how you dealt with Yusuf and his brother, not 
Translation knowing (what you were doing)?" 
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'iJ 3(3^0^* < ^- > \ L-LiitdJj\c>^o3 Igi \ \ jsA j v_a.I ijj U>\ (jl-5 


^T-^;~wr 0*) ^'t-«rr ^ht 'qttt ^mt ' rwrft ( j) 

’ 5 Tf?nW-^ ‘^TRf^TT- (-^) ’srff ^?!Tsf 1 %' 'QTIT 3 ,*ll->i 1 <l<i ^FftfftUT-' 5 T «Tt-t^T ' 

S/f&rftTM' ' 5 fl'§?^ 1 ®T I 

SqI<iI <msi, lir^va^ ^rtat<j >ic?l^<i; 

^st wfuttw srfe ^pri; <pi<]Sjk§H i fn*i??r3 c^r oifs* ^i'sl<p] fer^Ffter, 

v£|l£|l^ Cvst C>l 5 $ 1 i‘ ; T 7 T^^T‘ ; T^t¥‘ 1 C^^ <=C< 1 H ^TT l’ 

Qalu ’a-’innaka la-’anta Yusuf? Qala ’ana Yusufa wa hadha ’akhl; qad 
manna-LLahu ‘alay-na. ’Inna-hu many-yattaqi wa yasbir fa-’inna- 
Transiiteration LLaha la yudl-‘u ’ajral-Muhsinln 

They said: "Are you indeed Yusuf?" He said, "I am Yusuf, and this is 
my brother: Allah has indeed been gracious to us (all): behold, he that 
is righteous and patient,- never will Allah suffer the reward to be lost. 
Translation of those who do right." 

9 i " ^9 s \ ^ ^ ' 9 ^ 91 


£lf^¥rtTR ‘WN^Tt-'STTt tx i 

S^l<il <Mei, “ftst 1 tv»lijlc< 5 wisTlm^ at^ir^u fftntc^r 

iaj<j i fgiviijj r 


Transliteration Qalu ta-LLahi laqad ’atharaka-LLahu ‘alay-na wa ’inkunna la-khati-’Tn 
They said: "By Allah! indeed has Allah preferred you above us, and 
Translation we certainly have been guilty of sin!" 


S J> g *“ a< 


92 


^T-«TT sTT-^l^'flTr ‘WN^^sl t^t'Q’siT (-^) ^T 5 lf*H s gll'-s?, «Tt<pr (j) 'QTft s^'QTTt 

sifarriwr i 

C5T ‘wter c«Wm ^trr wf^srt^r ^rtti d«iuiikfii<t= ^*rr 

hski$ Fjfj ■n^rf^ i’ 

Qala la tath-riba ‘alay-kumul-yawm. Yaghfi-ru-LLahu lakum wa Huwa 
Transliteration ’Arhamur-rahimin 
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^As< 7 i, / 7W 


He said: "This day let no reproach be (cast) on you: Allah will forgive 
you, and He is the Most Merciful of those who show mercy! 

t , ^ *=>-- _ 93 


C^tirat voilijl^ v&Tflijilto ci$ 2 j| ^Jt'G vSI^ $Sjf \s||aj|<] f^|vsl<l <Ttf^3 ; IvsIh 

ffepfiiyl ^iiSm-ii wt<r ^smtiw *iRmI 4 *w vsilulfi fn^i& v%rt 

r 

’Adhabu bi-qamisl hadha fa-’alquhu ‘ala wajhi ’abl ya’ti baslra. 
Transliteration Wa’tunl bi’ahlikum ’ajma-‘m 

"Go with this my shirt, and cast it over the face of my father: he will 
come to see (clearly). Then come you (here) to me together with all 
Translation your family." 

© Q30Jij a ^ J ( rAai UJ J 


'gtit ^w-wrt*rtf^r tft ^rmrf^[ ftaT *n^rr wr 

^fixa PTst <Msl, ivslaj^l <rfR voilAjk*^ 

sjw nt w ^ fn, wiftr BRn 9 d%vof|' r 

Wa lamina fasalatil-‘Iiru qala ’abuhum ’inn! la’ajidu riha Yusufa law la 

Transliteration ’an tufanni-dun 


When the caravan left Misr (Egypt), their father said: "I do indeed 
Translation scent the presence of Yusuf: Nay, think me not a dotard." 

CP , x ^ 1 9 „ 95 

@^^e\U^^J<SSi4Ll3\plS 

siffcrflw T-®J ^olUT-fl; «TT#f W ' l 

vsligl<il oktsi, \oil$||ig* \5It ,; Tfn'Cvst \5ft 9 Rt^' 

Transliteration Qalu ta-LLahi ’innaka lafi dala-likal-qadlm 

Translation They said: "By Allah! truly you are in yours old wandering mind." 
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,, V f, ,9 t, ^ „ ( 9 S ,, , , r- „ - „ „ 90 

J»_Lp\ [j\ y~ £js^s\ ^J\(jL3 V)^. jfO. j CGjl. 3d^- j^V. p d*JLJ\ -i. jj. q\ 

wf° wr-^rm ‘wRT-'Qitwf^tl" wfm ^f%?rr° (g) ^t- 

e/farim ®Tf WtsTK Wff ^Tt^r (<r) tfTwf ®Tf5 fsRt^T-t^ ' s Tf-«Tf-'^t «TT^" I 

^sS-^ ^VJTTO^W ^RT ^lijlib <Jtf4R FRR 
CR'^f§'*ff5 7 Rpfo*jl ^ft^cTl CR <Jktsi, vsilfii "Rs ivslajli^i<p ^f5T Rt^ CR, 'Sllkl 'Ollgjljjsi 
WW M<tF 4>£>t« Srlfa *Jli>l Cvslijfl! WtRRt?’ 


Falamma ’an-ja-’albashiru ’alqahu ‘ala waj-hihi far-tadda basira. Qala 
Transliteration ’alam ’aqul-lakum, ’inn! V-lamu mina-LLahi ma la ta‘-lamun 


Then when the bearer of the good news came. He cast (the shirt) 
over his face, and he forthwith regained clear sight. He said: "Did I not 
Translation say to you, 'I know from Allah that which you know not?'" 

C1J 1 — a J> LdJ ^AxSiZi\ IS LjC \JJ IS 


zife¥rtTR T-®j trT~^rRT f<p^«i irmj ‘ i 

S3I3I Cq 'STtRftRR PTvst! mxi l»J k^r<1 RftRR W*TT Wit aTsjRt voilaj^l CFt 

«5767 *it W=1Rt*ffl’ 

Transliteration Qalu ya-’aba-nastaghfir lana dhunu-bana ’inna kunna khati-Tn 

They said: "0 our father! Ask for us forgiveness for our sins, for we 
Translation were truly at fault." 


9 *9 9 6 H h 0, 9 9 „ gg 

$,jj> e - =* \ (jjj* J li 


£lf^¥rtTR ^'T-«TT ^iWf WfeF «TTfR in# (-^) y'SilK Tl^<1 1 

CR RfaeT, ‘wtftr volliJl-d 3%RtiFRR RRF C\oUjlCW<l (SrRT Wit 3tSRt <t=>f<l<l I TTsfR Cvst 
\5ffe WSJt*ffsT, RRRRRT^l’ 

Qala sawfa ’astagh-firu lakum Rabbi; ’inna-Hu Huwal-Gh afu- 

Transliteration Rahim 

He said: "Soon will I ask my Lord for forgiveness for you: for he is 
Translation indeed Oft-Forgiving, Most Merciful." 

j, > 9 , * * T i , 9 "99 

ifgj) \ dJo \ 9 Li \ (jl3 j dop \(J j \ (_a.ii jj 
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‘^nr-^s^r wr-'a?rr$. e ii$R 'stit ^t-«tft t®![ fsrar % 

e/f&rim *tr— 'armr-^ i 


WvsS^ S^l<ll ^P-FT 4>S>IC<5<1 FRds %^f^s ^sT, FT-FT (T^T vsIqI<1 f^Tst-ijl'sk<5 
<t=f<i,'i ‘«rt 9 Rmtv5rt^t^ $K?ly m<i!' ; tcttuj>ic<i 37^<5?mi’ 

Falamma dakhalu ‘ala Yusufa ’a-wa ’ilayhi ’abaway-hi wa qalad-khulu 
Transliteration Misra ’in-sha-’a-LLahu ’aminln 

Then when they entered the presence of Yusuf, he provided a home 
for his parents with himself, and said: "Enter you Egypt (all) in safety if 
Translation it please Allah." 

j UU-&3 Lgli>-o5 -3 

ifgji La dS\ £ Ld 1-a.IJaj ^3 j 6\ 


'QTTT ^l¥fWT ^rRT'Slftf^ ‘^THtsT ‘Wf#*t 'QTTt «Tf^ ^RT'S (<t) '3¥T^T-«Tf 

%rr~^rrrrfF ^r_-?r ' %, ^'T^( ( j) <m wr‘^Ti^r-^f 

^‘T^'t'Q (-1=) 'Q^rr^’Ff ^Tirwr— ^rtf^<pr 

fsRf«T TFtf% ’ fsfsr TT‘1 f WK T-*j[ TTl^t 'QTTt ^f?*TT ^'QTTP'it (-la) 

e/f&<rim <Tf# ®Tl^s ' C5 t^®T 1^TT-I^T*IT— % (-la) ^STTt«T ‘Wf%5«T ^'1#bT I 


^R'v 'sM<l ijl«l“‘PlvslG< 5 ScC?l>1M S^l<ll >1<PGS1 \sl^l<] 

<fslsl, Cq '•sjlijl*! Fpst! vsj l*J I<1 ‘^C<<5|<1 Rit'4lt ; 
WhTtR Srfe^llsK 5 ^1i«) ,; T%*Fs <p|<isik§H -SR” f%FT 'S||ijlG<J5 ^tRtsftR J^ivs ^s 7 
<#<IT vstIjjI< 1 <3 v£alaj|<j al\sk<<l <r5R<l<l ^<3 WT^Hk^flC^ 

'$T<jSsT 9 Si'S ^'4tFT 'OllFiyl fwT 'Ollill<l 2ff% ^#?rr^Tl 'Oil»il<i Sffe^llsKP ^TtSjt 

5 d^I vaM f^pvsl<! <5 C<ih I ksFi 3i<v33, awTST^n’ 

Wa rafa-‘a ’aba-wayhi ‘alal-‘arshi wa kharru lahu sujjada. Wa qala ya- 
’abati hadha ta’wllu ry’yaya min qablu qad ja-‘alaha Rabbi haqqa! Wa 
qad ’ahsana bl ’idh ’akh-rajanl minas-sijni wa ja-’a bikum-minal-badwi 
mim-ba‘-di ’annazaghash-shaytanu baynl wa bayna ’ ikh-watT. ’inna 
Transliteration Rabbi Latlful-lima yashak ’InnaHu Huwal-‘AlImul-HakIm 
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And he raised his parents high on the throne (of dignity), and they fell 
down in prostration, (all) before him. He said: "0 my father! This is 
the fulfilment of my vision of old! Allah has made it come true! He 
was indeed good to me when He took me out of prison and brought 
you (all here) out of the desert, (even) after Shaytan had sown enmity 
between me and my brothers. Verily my Lord understandeth best the 
mysteries of all that He planneth to do, for verily He is full of 
Translation knowledge and wisdom. 

?Tt% ^"R fsRH ^Tl% <3TTt ‘^nuTSFst^t f^R. WR'T-ftft (<r) 

Tpf-% ' ^t^rsrt-'QTrt-fs' 'gttk ' (<-sS) wrw f^^rr-'STiK ^rr- 

e/farflJW f^RI% (<t) ^RrN 3 'GTTf "% fWTt-1%^‘ c 1^ I 

srfe^ilsK 5 ! ^ftr 'siiiak<p ^tstt rir f*raiT 1 

v5TWW3sfi V3 3§t! *3 k<t> 'SllUl<l '0|fs'sl<M> I 'OllUk<t> 

iSRS.'ollajk*^ ^WRl?nc^<1 volar's* ^1’ 

Rabbi qad ’atay-tanl minal-mulki wa ‘allam-tanl min-ta’wlli-’ahadlth,- 
Fatirassama-wati wal-’ard! ’Anta Wa-liyyT fid-dunya wal-’Akhirah. Ta- 
Transiiteration waffanT Muslimanw-wa ’alhiqnlbis-Sali-hln 

"0 my Lord! You have indeed bestowed on me some power, and 
taught me something of the interpretation of dreams and events,- O 
You Creator of the heavens and the earth ! You are my Protector in 
this world and in the Hereafter. Take You my soul (at death) as one 
submitting to Your will (as a Muslim), and unite me with the 

Translation righteOUS." 

T ’ T-f^RT f*R WSRT~?«T ^Of^ Vil$<tT (^) 'STfM-^ot RRI^f^r 

e/farim 'GRt i 

33T RSRlR RRT ivslajk<p WtTSJ v5R%o ^Rcvolig; *l^<ia<5ksl 

^T4r SqI<]I C'HfRTItRcT, R^lR^fsT kgCc-1 Rtl 
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^rt¥R ^ 


Dhalika min ’amba-’il ghaybi nuhlhi ’ilayk; wa ma kunta laday-him 
Transliteration ’idh ’ajma‘u ’amrahum wa hum yam-kurun 

Such is one of the stories of what happened unseen, which We reveal 
by inspiration to you; nor were you (present) with them then when 
they concerted their plans together in the process of weaving their 

Translation plots. 




103 


zlfwrftTR v QTlT 5 Tt~ '5fl^ ’ 'SORT'S ^‘BrlmaT l 

^fir ut3 m '5 tt*r=T° *f t^Tst i 

Transliteration Wa ma ’ aktharun-nasi wa law harasta bi-Mu’-minln 

Yet no faith will the greater part of mankind have, however ardently 
Translation you do desire it. 

ggSrA-jJtli tfa S)\ ji> n\ 


£ifc¥rtwr 'QTfRt ^5rt^ ‘^rRftf^; fsR (-2a) <t*r s^sth - f*R‘wr-RTfR i 

fmasis $st<r T?fR mi ^st 

Transliteration Wa ma tas-’aluhum ‘alayhi min ’ajr; ’in huwa ’ilia Dhikrul-lil-‘alamTn 
And no reward do you ask of them for this: it is no less than a 
Translation message for all creatures. 

<m mRrfttrR f*R wr-mfsx f¥^Kr-'SW-% 'sttr ‘wri^t- 

'STTl^r i 

WfmPTOSsTT <3 ^fsi<lcvs '®ICH<= ■RTT*hr vslplfll ^TJTS TmjF 

vsl^l<il 2ffe I 

Wa ka-’ayyim-min ’Ayatin-fis-sama-wati wal-’ardi yamurruna ‘alayha 
Transliteration wa hum ‘anha mu‘-ridun 

And how many Signs in the heavens and the earth do they pass by? 
Translation Yet they turn (their faces) away from them! 

i@5 Oy ft J ^ \ jUi \ o? J j J 

eif^Fttwr ^rf^'T^sr f%T-f^ tRT-'STTRsr i 
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'aiMc's*! voters// - ZfrZUfw vstf^rW/ Wf¥F» ^ 


vsMd^ ^5rfiR r t'°*f ^srTffT^ f^Tsr <P4«u K 5 ^ vsM^ *i<Tf<p <pc<i 1 
Transliteration Wa ma yu’minu ’ ak-tharuhum-bi-LLahi ’ilia wa hummushri-kun 

And most of them believe not in Allah without associating (other as 


Translation 

partners) with Him! 

i SSjtnhjiJzj *j ^ 


wix w’fwf^r ^tr— t*f?n^sr fsR T-f%r-ft wg w 

^PTsFsTG 'QTTf^T 1 

viV8r*lf 

voi<1 "Rs \sli?l<ll ^RsjTsfr *ltfe 'STSRt vsi'SsIvs^lk^ f<P*j|iJC\S<l 

vsii<p1hj<p fh^tw ? 

’Afa-’aminu ’an-ta’tiyahum Ghashi-yatum-min ‘adha-bi-LLahi ’aw 


Transliteration ta’ti-yahumus-sa-‘atu bagh-tatanw-wa hum la yash-‘urun 


Translation 

Do they then feel secure from the coming against them of the 
covering veil of the wrath of Allah,- or of the coming against them of 
the (final) Hour all of a sudden while they perceive not? 

Lii lij 5 ^o- S’ dX. j\(_j ' 4— sjkft (jp 


(Sjir^ r&£3\ (j* 

^"5T ^ tyrtiT-i% (t-ia) 'GW 

' 5 nf^FsRT‘wf% (-ia) 'Git G?rw~^iKr fspn«T 1 

vu'sryt 

r?t, afe jjIsR4<p wtfii wi^rft wfcr-^rtm 

v£Hlajl<1 W*pTtR s T*T3 1 vailgjl^ Jjflntf^s ^SRS, RfstRT WTFJ vslslci'psl 

'ST3^3 t ^T$I 

Qul ha-dhihl sabl-ll ’adh‘u ’ila-LLah;- ‘ala Ba-sl-ratin ’ana wa 


Transliteration manittaba-‘am. Wa Subhana-LLahi wa ma ’ana minal-mush-rikm 


Translation 

Say you: "This is my way: 1 do invite to Allah,- on evidence clear as 
the seeing with one's eyes,- 1 and whoever follows me. Glory to Allah ! 
and never will 1 join gods with Allah!" 
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' v<l&rm 


^Tt¥T« ^ 


£jfi>^ e ttlpT 


^Tiw^^^MHt-fsri^'i^Ri^r $«i f*R wt^f^r ^‘?rr- (-!=>) 

WhFRTsr f*P®T Wl#T ' ' w ^t-^TT f*IX 

<m<lRlf^ (-ia) 'S'?lM 1 iT-^T WT-f^t% f^K'^t 7 rrst^‘T'G (i) ^ 5 rr^Ff®TT— 
wT 1 %'^T l 


cvtsfts -^3 w ylfrs ^gswrc^ csm - ^%£rtf^Tt*r, 

*3;ff I vsli?l<ll ^15 j<]cvb alJ*T <=csl vsl^lc^<l "^<<l\sTc^<l T^ ‘ 5 T%*1tsi 

«tS>ffe Cnr4^Tt^ ? *ll$l<ll i i l'3l<pl vsl^kirsi ■ ? i'SKs'tl<p£> C^TT; tvslag<q I f^"<pr 

•Tf ? 


Wa ma ’arsalna m in qablika ’ilia rijalan-nuhl ’ilayhim-min ’ahlil-qura. 
’Afalam yaslru fil-’ardi fa-yanzuru kayfa kana ‘ aq ibatul-ladhlna min- 
qablihim? Wa la-Darul- ’ Akhirati khay-rul-lilladhl-nattaq aw. ’Afala ta‘- 

Transliteration qilun 

Nor did We send before you (as messengers) any but men, whom we 
did inspire,- (men) living in human habitations. Do they not travel 
through the earth, and see what was the end of those before them? 
But the home of the hereafter is best, for those who do right. Will you 
Translation not then understand? 

l i >5 pfej\ ** ^l-L^*** 




<m~ ^r'T^T^r^p^ 'qttt wt$[~ ^rt^sr ' \ ^rbr^rr- (V) 

elf&FTlwr ^TR^rhT—^ (ia) ^f^T- ‘wtf^T ^>'Tsf^«T ^s?Rifh i 


w<n x (T5r <ji>y.-i s r-r M<il*r csik<= «if<ivi csr, <rv^T\ e -\’V ^ toutt wP^jTst or^^rt 

\sl?lc^<1 M<5b >lli?l<H 'Cjlblal I ^5'alc< '©llfcj <ll4?k«5 StJ^I ^1% C5 T 

^flTTl 'SPt^Tsfl ■yp^pTtlT ^W? *TtW ^TT ^TtTT ^Tt I 
Hatta ’ idhas-tay- ’ asar-rusulu wa zannu ’anna-hum qad kudhibu ja- 
’ahum nasruna fanujjiya man-nasha’. Wa la yuraddu ba’-suna ‘anil- 
Transi iteration qawmilmujri-min 

(Respite will be granted) until, when the messengers give up hope (of 
their people) and (come to) think that they were treated as liars, 
there reaches them Our help, and those whom We will are delivered 
into safety. But never will be warded off our punishment from those 
Translation who are in sin. 
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'«! 1*1 it's* *p3T WM«! - wj&t'XII - f?2Wf§F VSJ7^W/ Wt¥T« ^ 


£lfii>'4 c ttlFr 




Transliteration wa nuaanw-wa Kanmaiamqaw-miny-yu - min un 

There is, in their stories, instruction for men endued with 
understanding. It is not a tale invented, but a confirmation of what 
went before it,- a detailed exposition of all things, and a guide and a 
Translation mercy to any such as believe. 



C1P 6y— ; jS &-*>■ j i c£ j £ c^ 1 c? 

^'Krf^r ‘$<i<ii^i ^rmr-f^ (J») ^r-^r-^rr 

*rr-fe, ^rt m 

^fT's vstit ^'’sn^r l^’Tsfsrt i 

SqIc^<i ^'aka £^*P c r% J 7p?Fj' <uf 3 >c^<] \sik 5 FIWT I 33 T iuj*i <]l'ft ^rT5t ftrsnt <h?hI 

vsrt t^r ^kT ^ wkf ^t<r 5fsi?Fr r^<t ww 

RRRT, f^TTlTlTs <3 RSFJksI 


Laqad kana fi qasasi-him ‘ibratul-li-’ulil-’albab. Ma kana hadith a 
yufitara wa lakin-tasdl-qalladhi bayna yadayhi wa tafslla kulli shay’inw- 
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W v<jGr*il 


’Alif-Lam-Mlm-Ra. Tilka ’Ayatul Kitab. Walla-dhI ’unzila ’ilay-ka mir- 
Transi iteration Rab-bikal-Haqqu wa la-kinna ’aktharan-nasi la yu’-minun 

AITf.Lam.MTm.Ra. These are the signs (or verses) of the Book: that 
which has been revealed to you from your Lord is the Truth; but most 
Translation men believe not. 

s a - ,> r - „ ,, , , , - , .1 

Cfji 3 ? c-j \ \jri_ 

wiwr-^i¥ -=: t ^pr^m-vsTrr-% f 

lT5 l1®Tl®T lx 5fl<jf*r 'QTTt ^N¥l¥f*K!¥^f 'STTl®T ¥>'l¥t¥T (Ja) 

(ia) ^svrif^^ wr-¥f-% srr^i^r RtwT-t; 

^Rp i 

\£>]|<5| < f3T'3sff k^»l 3® O'slvs-tvslij^l I 

wvss-^ wf<p*T vjaj|3-ff-j ^srs. <3 IRsjjjisfbr ^f^R; aivsic^ 

mIVs? ^tsT “w^r ^wi fiRi R¥¥ fritt -sr° f¥i?*FR*jy 

T¥ x m'ak< ¥*f¥T <PC<1H, *ils?kva ivalaRl ^ot^ftPR afealsic<p<l ¥1^ at^St’s ¥®IW FlT*t?¥ 

'on&rnt IrjT 3 ^ <pRi« alRl 

’A-LLahulladhI rafa-‘as-sama-wati bi-ghayri ‘amadin taraw-naha 
thummas-tawa ‘alal-‘Arshi wa sakh-kharash shamsa wal-qamar! 
Kulluny-yajri li-’ajalim-musam-ma. Yudabbirul-’amra yufas-silul- 
Transi iteration ’Ayati la-‘alla-kum bi-liqa’i Rabbi-kum tuqi-nun 

Allah is He Who raised the heavens without any pillars that you can 
see; is firmly established on the throne (of authority); He has 
subjected the sun and the moon (to his Law)! Each one runs (its 
course) for a term appointed. He does regulate all affairs, explaining 
the signs in detail, that you may believe with certainty in the meeting 
Translation with your Lord. 

<3¥f ^'STrl^K'Y ¥IWf 5 T Wf<TW ' T ^¥1 WTWN - ^-<rttf?TT-%T 'Q¥NT i ^T-¥T v s (3=>) 'STTt 
fsiX ‘ ^ ' T¥t¥T-% Wt‘WHt W'SWllf^'^rl^Rr ®Tl^ e iR'il^T-¥ (-la) 

£lf^%R ^TjT ^Pf ¥T-Ri<p 1 «Tt WT— TIT— 1 
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'ailsilt'o*! *RFf ^ 

<pi<lijlc§H 'illv Sijkvs ^Rv*) S '^fS' <Pl<l?jk?H 'iRv SCVSX 5 
a<5lc<j<j <pfe?jk5H c«rivsiij cvsft^lrr i FoIh [<<^<5 itfg"§tiT 'ailc^lfrrvs <5 c<jhi 

$J?lc\s Wl*^ fhtj x R <R*JIC5 fbal'TfsT a^^lc^K W^JTl 

Wa HuwalladhI maddal-’arda wa ja-‘ala fiha rawasiya wa ’anhara; wa 
minkullith-thamarati ja-‘ala fiha zaw-jay-nithnayni yugh - sh il-layl: 
Transliteration nahar. ’Inna fi dhalika la-’Ayatil-li-qaw-miny-yatafakkamn 

And it is He who spread out the earth, and set thereon mountains 
standing firm and (flowing) rivers: and fruit of every kind He made in 
pairs, two and two: He draws the night as a veil o'er the Day. Behold, 
Translation verily in these things there are signs for those who consider! 



'Sit flR WT#T ^sW-1^ ' iT-lpS 'Sit fiR ^5|f Rf-tl'Q 'SlT 

HTl%s 'Sir flRsit-^s 'Sit ? Tt?l 5 ' Pm'SIT-Pr ^W’T- R^f—^'S 
'Sitft ■ f^s (US) vsir ifTRt- ‘W^T-lff^ °v (.1=) tsft #t TT- 

elf&rfiwr «TNT-lT-f^T f*R>"Isfsrf ^ir‘1%"^? i 

<jfeylc5 ai^ai'-RScr^' jpTG, Soli's ' 01 I 45 ^Iwl <pIhh, 
f*i<f<i*r§- vstsrT *ai5 f*RRf*f§' '■fvigR-'^s PTfst 3 ^ ^<53 atfircvs , <psT R^ik<j Si?Ic<<j 

<5\s<5c<5 <5\sc<5<i \§m?t vsilfij c^fs^r ftfit sjtR5 1 vsr*^ c<rr<<!f3‘>i5'<f7j >i*3<lc<j<j ^strt 
if ^kvo iRil^fhwTi 

Wa fil-’ardi qita-‘um-mutaja-wira-tunw-wa jannatum-min ’a‘nabinw- 
wa zar-‘unw-wa nakhllun-sin-wanunw-wa ghayru sin-waniny-yusqa 
bima’inw-wahid. Wa nufaddilu ba‘daha ‘ala ba‘-din-fil-’ukul. ’Inna fi 
Transliteration dhalika la-’Aya4ildiqaw-miny-ya‘-qilun 

And in the earth are tracts (diverse though) neighbouring, and 
gardens of vines and fields sown with corn, and palm trees - growing 
out of single roots or otherwise: watered with the same water, yet 
some of them We make more excellent than others to eat. Behold, 
Translation verily in these things there are signs for those who understand ! 
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W wlwlii* vflilh - Wt^ft 'WrfBrV/ - 


W v<jGr*il 




'QTIT % 'sfWK ^T‘WtWTf° <FT3^ ^rt^T’T-f^T-'^t-^R Wlt^MThPt *TN%‘ ° 
wr%f^r (i») ^r—^tftT^rt ^mw %i%% (^) 'qttt ^rr~^m 
fTwr^-f^'f^r (^) '3¥f ^rr~t^r t - ^ ■h r-f% (^) i^r <pKr- ^-1%^ 1 


<rftf "^fsr f¥%S ^3 , ZsZ^ T^?r ^SJT- JjlfbCVB ,; Tra'*T« 9' 3 ^Tt^' T^= 

WtTRTt «^sh vsfl<1H sTtW <Jifo<I ?’ Sl?l<3l$ S^ki-T* 2ri%^||d<j5i<p \£H=al<p|<] <Pi<] £Rs. 
S^k^<l5 s 1sTCI?C*f SJtR^ tsil^ < J^T'4sTl C^l<l'-<l<ll>ll <3 C^lM S^l<ll $I<H 3$C< I 

Wa ’in-ta‘-jabfa-‘ajabun qawlu-hum ’a-’idha kunna turaban ’a-’inna 
lafi khal-qin iadld? ’Ula-’ikalladhlna kafaru bi-Rabbihim! Wa ’ula’ikal- 
’aghlalu fi V-naqi-him; wa ’ula-’ika ’As-habun-Nari hum fiha Mi 

Transliteration lidun 

If you do marvel (at their want of faith), strange is their saying: 

"When we are (actually) dust, shall we indeed then be in a creation 
renewed?" They are those who deny their Lord! They are those round 
whose necks will be yokes (of servitude): they will be Companions of 
Translation the Fire, to dwell therein (for aye)! 




S^iii eij j 6\i t 


^'T«1%f^pr 'srrg ' ^rr-^ (±*) 'stit m *n^‘ 

(<r) 'QTTf 1 


a <m ftx 
t-ft ‘^THt- 


jjs(csi<i S^l<il c\slijk<5 *iffe ^If^s ^zzr, S^k^<] ^rz^ 5^1^ 

5 TZs J?Syk5 I 'jffSTtsTv^T ^1Z^3 <3 Cvol*jl<1 afe^lsK 5 Z«T *jl^lC*l<l STfe ZSTSTHTsT £r^° 

c\sl»j|<] Sffe^ilsK 5 *ilf$ l/ tkH Z«T I 

Wa yasta‘-jilunaka bissayyi-’ati qablal-hasanati wa qad khalat min- 
qabli-himul-Mathulat! Wa ’inna Rabbaka la-Dhu Maghfi-ratil-linnasi 
Transliteration ‘ala zuhnihim, wa ’inna Rabbaka la-ShadI-dul-‘iqab 
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"mwwt 




They ask you to hasten on the evil in preference to the good: Yet 
have come to pass, before them, (many) exemplary punishments! But 
verily your Lord is full of forgiveness for mankind for their wrong- 
Transiation doing, and verily your Lord is (also) strict in punishment. 

<3¥f «TLs«TT ^xf%eTt WT-TfllpT (-!=>) 

m Rl-jlil ^TofsR I 

<(>Wi «k>i<j| ^ct, afealc-K^fi fa<^i5 

voiovsi'f *7t £^r ?’ ^fir cvot c<p<)5i 3ivs<p"<5|<J] .s^. ai«)<p ^mr 

\s>llcg> ‘ 5 T5J'2FP c f^' I 

Wa yaqu-lulladhlna kafaru law la ’unzila ‘alayhi ’Aya-tum-mir- 
Transi iteration Rabbih? ’Innama ’anta mun-dhirunw-wa li-kulli qawmin had 

And the Unbelievers say: "Why is not a sign sent down to him from 
Translation his Lord?" But you are truly a warner, and to every people a guide. 

^‘«TTs( ^ ‘ T- 'STiM- ^t%vT ‘ T-^( 'Glfsrt- 

esf&rfm ^ (k>) 'qtit Rfr<t j "ffMr i 

ac\S)<5 Hl<fl <lli?l s izw" i5R?. ^T^l^cvs <3 <k\i! vsl^l «fkHH 

T^flm aC'SKs IhihA 9 ll*ijl'T I 

’A-LLahu ya‘-lamu ma tahmilu kulli ’untha wa ma taghldul- ’ arhamu 
Transliteration wa ma taz-dad. Wa kullu shay-’ in ‘indahu bimiqdar 

Allah does know what every female (womb) does bear, by how much 
the wombs fall short (of their time or number) or do exceed. Every 
Translation single thing is before His sight, in (due) proportion. 

, , , - , q 

5aLg.iJ\ 

elf&FTiwr TflTT <3?iT >c K^r-'ffff^T ^rfl^T ^'5T‘Wf-«T i 

Wi^lT <3 *iM KsIh \sl^l ks!h ac<ltt5 I 

Transliteration ‘Alimul-Ghavbi wash-Shaha-datil-KabIrul-Muta‘ al 

He knows the unseen and that which is open: He is the Great, the 

Translation Most High. 
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£lf^^flWT 


ts% iLgJjLo jU.3 C yyLt_fli? 


W'S¥r~^T RR WRRRR R>T'S«Tt 'STIT RlX WRRT fR% 'QTTt RR R^Rt 

"^sNfRR Rgll^Rl ^RtlT-fRfRfRs[t3T-f I 


4«iijkuT<] 3 kmt -^sit cRtRRRtrR 'stsrt cr 3 rr*t ^rr, RffliRs £r wNttrIrr'^rr' 
wmit ^r2R^ x tTf%R'T^^, vs^i<ji au'slM 'oil^l^<i ^irtrIrri 

Sa-wa- ’ummin-kum-man ’asarral-qawla wa man jahara bihi wa man 
Transliteration huwa mustakh-fim-billayli wa saribum-bin-nahar 

It is the same (to Him) whether any of you conceal his speech or 
declare it openly; whether he lie hid by night or walk forth freely by 

Translation day. 


c/'"*' SJ j\q\ dk\j*\ q-« dS^ 


11 


<tiiy'^£\%yL^eySL>4k\z\j\ \z\i 

Irr R itfR Sm&fc : tRt^‘RT^'Rt^lRR WRfl^t- 

ft (l 3 ) “Tt-^RftfW RT-Iw T'GiRR ^ ' M-t^lftfRf Rt-fRsrtv^f^R (-la) 

'GRT lR‘T~ ^RlRT-Rt^T-R lR<FT'GfRX ^~WlX ffll-W «Tl^ (<r ) 'SRTRt- RT^R fRX 

e/farim fRG 'GRt-R I 


wm vdIqR r^cR g axle's rc<=<i rr rr= rrrt rTcr^ ; S^l<il wtuteR '•siIcrcr 
Rwrfi^wa <r=>c<i 1 rr° c<i|»i >1^11 Icy <1 ^<^1 af<i<iR*i <r-:<i*i rT <nsw*r 

rT fRvsr 'SR^t M4«r af<i<iR»i rrr i c<pIh a^prtrr rut 'oT'SW tr=|[ 
$Kgl <k<ih \sc<i \sl?l RR R£5> RRvPsIr ovsta SqIcrsi c<Rh 'cip2^l<i<5 Rt^l 

Lahu mu-‘aqqibatum-mim-bayni ya-dayhi wa min khalfihl yahfa- 
zunahu min ’amri-LLah. ’Inna-LLaha la yughay-yiru ma bi-qawmin 
hatta yughay-yiru ma bi-’anfusihim. Wa ’idha ’arada-LLahu bi-qawmin 
Transliteration su’an-fala maradda lahu wa ma la-hummin dunihl minw-wal 


For each (such person) there are (angels) in succession, before and 
behind him: They guard him by command of Allah. Allah does not 
change a people's lot until they change what is in their hearts. But 
when (once) Allah wills a people's punishment, there can be no 
Translation turning it back, nor will they find, besides Him, any to protect. 
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WtTTt's ^ 




^QTrtwi^r’^t ^iwt , %^Ff's «it^'wif's 'Git T - ^ ' ft ' ? 

elfc¥m ®T l 

%fat t«l»4li l rfit<P CW-^T favsrvii, W <3 \&><i>il <js<]Ih -S^S, lvafa$ ‘^T%' «H<m 

v^WSIt OT; 


Huwal-ladhI yurT-kumulbarqa khaw-fanw-wa tama-‘anw-wa yunsh 
Transliteration ’us-sahabath-thiqal 

It is He Who shows you the lightning, by way both of fear and of 
hope: It is He Who does raise up the clouds, heavy with (fertilising) 

Translation rain! 


«Jj 3 

!cJ)!(jl^fc5\0o0kil_^A j dJo\ 


'STrt ?rfijftvhjfti) 'Q^rt«T -s n«Tr~t^t^ ft^r ^)<pifoi) (jr) 'Q?rr^ftg*r 

^ThS¥f-‘t^’t f^T- ^Tlt %TMT~'§' ^ t^fT-f^Tt fWT-ft fe) 'G?Tf 

e/ffcritJFr ^QTft ■*Tf%a«T ft^ J-®T I 


^(Wfa' «l?l<] ’3TSf*f° 7 T ijfpijl <3 ^ifajvsl f<r-f<l x Cst s fT3 vsfafa 'jj£?Tl 

Ho fa ■ej'&’rtvs <h>d<]-4 ^^5Jl^ld<t= ts^t^tlt^t'OlNIvs <M<Hl Wt^ - 5i=l<ll voll^l^w^ 
fa^sQt <r=c<5 , 'EM? fafa ijsi x rf^ x rmi i 

Wa yu-sabbihur-RA‘DU bi-Hamdihl wal-mala-’ikatu min khlfatih; wad 
yursilus-sa-wa‘iqa fa-yusibu biha many-yasha’u wa hum yu-jadiluna fi- 
Transiiteration LLahi, wa Huwa Shadldul-mihal 


Nay, thunder repeateth His praises, and so do the angels, with awe: 

He flingeth the loud-voiced thunder-bolts, and therewith He striketh 
whomsoever He will. .yet these (are the men) who (dare to) dispute 
Translation about Allah, with the strength of His power (supreme)! 

Oj-C-Oo Ctio ^ 3 (jj^ S^c-a dj 
ci (AjjLojJfcLosli 
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ott^ i? tT‘ '< 3 Trn§®x ^ tf^“ (-ia) 'STnuFr^Tt fsix «rt- ^i^vsi^^r «n^{ 

1 % 5 t n^ ; T lit- ^ 1 - 1 %%' ^fwftf ?: %ik ■sjT—t: 'sttw- 

etf&rfm (ia) 'GTTffl- TjW ~^®r ^f-f#it %T- #1" TKT-^T I 

>1Cvslfl vsl I i?<l I *■! \sli?lflBl tl!i?!<l! \s!i?k<*> <ljvsta «||i^l*J «T' i> ra^, «!:?kW<K<t= C<t=M$ 

?m O^rTT S^l<ll ; vsl^k^sl i^Sla (T^ *T\s, CTT \sIqI< 1 Spt * 5 Ttf^r C‘ 5 l1l5C<|-^$ 

wKtrr vsi^i<i ^53513^ 5 PT%« ■ ? iI 1 h<] r^ri<j=> , 'srsju' vol^l<i spr ^r, 

Lahu da‘-watul-Haqq; walla-dhlna yad-‘una mindunihl la yastajl-buna 
lahum bi-shay-’ in ’ilia kabasi-ti kaffay-hi ’ilal-ma-’i li-yablu-gha fahu 
Transliteration wa ma huwa bi-ba-lighih;wa ma du-‘a-’ulkafi-rina ’ilia ff dalal 

For Him (alone) is prayer in Truth: any others that they call upon 
besides Him hear them no more than if they were to stretch forth 
their hands for water to reach their mouths but it reaches them not: 
for the prayer of those without Faith is nothing but (futile) wandering 
Translation (inthemind). 

(Sjt <J W>’ ^ 5 \ ^ ^ r&Alk 3 ^*3^ J ijoj y \ 5 \ (j & 5 O 0 j 

¥T° fw ^rsrt-^Tft-% ^STfFr ^0'ts‘^g ^Tft 

% ' RT-RsR 1%T ~ I (fe'srifc-Z ) 

wtutiR srfe '£>ii< 5 i i TO 3 sff <3 ^f 5 j<i]c\s <it^t '®ik 5 ^r?Rt 

5 ly^f 5 T <3 >i<n> | <n <3 1 

Wa li-LLahi yas-judu man fis-samawati wal-’ardi taw‘anw-wa kar- 
Transi iteration hanw-wa zilaluhum bilghu-duwwi wal-’asal 

Whatever beings there are in the heavens and the earth do prostrate 
themselves to Allah (Acknowledging subjection),- with good-will or in 
Translation spite of themselves: so do their shadows in the morning and evenings. 
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3 ^ ’&~&l 6j ^= = ^- ^ *1^ Aji> 3 s ^c) 5 

\ ^ pj\ 5 ^u 


■^'®f 'sflf ?ft^[f ^Tsft-'Q?[t-% 'Q¥t®T Wt#T ^f®HrT-^ (-^) ^‘«T WWsNK'^ f*IX 
Wf'sRiiit~' 5 lT “TT-^ill^Rl^Ht •TT¥‘' 5 IT'Q «mr-T1TO (-1°) ^\1®T 

■^t®T $i||s^>|f%'«T ^ffsft- '3¥t*T^t%! sr (V) 'QTIK^I 

(<r) w*r wr‘wi^f^T-ft ^<rm~wt , %n^‘ ^HKf%"tt -? ik^' 

slfc¥ftw (Ja) *rM^f ftl’ »n^0 'Q¥t ^TIK 'S¥t-ft"5*T I 

RsT, 'O||<5|*W0sft <3 afe^llsK 5 ?’ RsT, ^SrtffT^’ I R5T, at? f^" c\s|jj<]| 

^havaR^-sK^ mi ^RTItf MTOs Sft^t MWW<I cTtW Rt 

Tfti^TT >1*42*4 U^T ?’ RcT, ^sm <3 fts >1Ajl * n| \STSRt '£>!*& <^R <3 vSltCsTt fts ?’ «R' 

voli?RI J33R *1<TI<5 <=l<iy k^, <|RR! vehI^I^ ^jf^ - 3Jvs ^f& *^I?l<jli5, CST 

<pR4*t ^ft' 1 h<pE ^*t Ti^r gift; %ft ^r>, 

\sn'sr>tr |’ 

Qul mar-Rabbus-samawati wal-’ard? Quli-LLah. Qul ’ afatta-kh a dh turn 
m in du-ni-hi ’awliya-’a la yamli-kuna li’anfusihim naf-‘anw-wa la 
darra? Qul hal yasta-wil-’a‘ma walbaslr. ’Am hal tastawiz-zulumatu 
wan-nur? ’Am ja-‘alu li-LLahi shura-ka-’a khalaqu kakhalqihl 
fatash ab a-hal -khal qu ‘alay-him? Quli-LLahu khaliqu kulli shay’inw-wa 
Transliteration Huwal- W a-hidul-Qahhar 


Say: "Who is the Lord and Sustainer of the heavens and the earth?" 
Say: "(It is) Allah." Say: "Do you then take (for worship) protectors 
other than Him, such as have no power either for good or for harm to 
themselves?" Say: "Are the blind equal with those who see? Or the 
depths of darkness equal with light?" Or do they assign to Allah 
partners who have created (anything) as He has created, so that the 
creation seemed to them similar? Say: "Allah is the Creator of all 
Translation things: He is the One, the Supreme and Irresistible." 
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jLll\(344^O303jjlf<j3 Ljo\jV>jJ 

iSs/\U£N\ <joj^\£ii£ji^^[jJ\'gl}Zi 


WTs^Ht l*MlWt~t TT~Wv ?^f-^ WT'Sfwr^T Iw'FTlt^T- ^'sW^ ^Tt 5 ! 

■^Ht i it^' ^t-t%rt'Q (-ia) 'sit fspsrt- ^Rs't^r f^t-f?^ %rr~^r f^'«i*iiR>«i 

WT'Q "STM- 1 ^ <MT^T'a^r ^ ^ (ia) ^K'T-f^T l^rtTf^fft-^T ^TCT 'STIK ^T- 

1 % ' «rt (-ia) '¥(Wl^rW ■^ITTf'J '¥TtTlW' 5 T^ ^r~^Q (^) 'QTft ' 5 W- ^-t^°'*Ff^ i |*Tf- 
£ifc¥rtwr f*F*r wTff^"^) WfaV'MT i 


KsM Wt3T*f i?$i« ^fNTvs <iC*M, *pi«l ^vsX^Nj^ ,; lf<lijl'T M>i^ly] glH^s 

W ?T^ vsl^lfl iNfaiyvo vsl!<lvS>-l! \alMSHl ^ 9 (T3Wtr s f Wtl^T 

^T4^T 'SrsRT ^s^Sf 5 T 9 T3' f^Wt'f Sw*!! i%|[ wf^s ^3® ?<Tl ^5'ak*q 

voii^i ^ ttvbt <3 vcivicvsifj T^%t^fpfnt sjtc^ri ^rtst wt^smt cwra t cpp3?rr w 

*llgl »j|^iiij<] MJik^i vsl^l ©rfiiivs sjlfeyl ^rr^Tl ^^3k<i 'oilig|l^^ 9 TOt Fral sjli<=H I 

’Anzala minas-sama-’i ma-’an fasa-lat ’awdiyatum-bi-qadariha fah- 
tamalas-saylu zabadar-rabiya. Wa mimma yuqi-duna ‘alayhi fmnarib- 
tigha-’a hil-yatin ’aw mata-‘in zabadum-mithlih. Kadhalika yadribu- 
LLahul-Haqqa wal-Batil. Fa-’ammaz-zabadu fa-yadh-habu jufa-’a. Wa 
’amma ma yanfa-‘unnasa fa-yamkuthu fil-’ard. Kadha-lika yadribu- 
Transliteration LLahul ’ amthal 

He sends down water from the skies, and the channels flow, each 
according to its measure: But the torrent bears away to foam that 
mounts up to the surface. Even so, from that (ore) which they heat in 
the fire, to make ornaments or utensils therewith, there is a scum 
likewise. Thus Allah (by parables) shows forth Truth and Vanity. For 
the scum disappears like forth cast out; while that which is for the 
Translation good of mankind remains on the earth. Thus Allah sets forth parables. 
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"mwwt 


^rt¥T« ^ 


18 

(_, p^Jo\ £ d5 6 iS\i'i J> ^^-sJ r \ 1 oilM 

^S^alg<j\ ( ^*So3 Aj \ A*-» 4]^3^J«4-fc= i r-c>®J^^ 


f%tir'>n^M-^ xw$- 0°) 'sw^“ =5 t 7 rr Irrr^rfl^ to 

TOf TO! 5 ! TOf^r ' wtft'wf'G 'sw f^'TO, toto! tofto^ (la) f^% 

sif&rrtwr ^TT~t^r to 5 ! f§ - ^r-^ (V) wri^ (!=>) fsn?r— w 1 


Tm\ *\\a\4\ afe^ii«Hi-**si vsiis^iw TOI cwi ^rs.*iRI<ii «Rt<r vElz^ 

■^ItvET CW * 7 t, «|^kur<i Rfi? ‘^<Jk« srt^t R>|[ '01I45 ^>R?T sjtf^s ^RS, valijl* 3 £ 3 f 
' 3 W' 5 1 R 3 Tr*T WfRt Sjlf<=VB S^l<ll R'TS^TR' vslsjl fRo I f^>ll<! ^$C<! <>ci>l<1 

vumt ^l^l^lu s^M Sijliifsl volKISi^^t^vs M^twr^TT^sTl 

Lilla-dhlnas-tai abu li-Rabbi-himul-Husna. Walla-dhlna lam yasta-jlbu 
lahu law ’anna lahum-ma fil-’ardi jaml-‘anw-wa mithlahu ma‘ahu lafta- 
daw bih. ’Ula-’ika lahum su-’ul-hisab; wa ma’-wahum jahannam, wa 
Transliteration bi’-Salmihad 

For those who respond to their Lord, are (all) good things. But those 
who respond not to Him,- Even if they had all that is in the heavens 
and on earth, and as much more, (in vain) would they offer it for 
ransom. For them will the reckoning be terrible: their abode will be 
Translation Jahannam,- what a bed of misery! 

y 9+9 9 9 ** ' h + *99 ^ * + 9" * * s '+ IQ 

Vll^t fsRJ ^tf^TOT R’Tff s^3TTt Wf‘' 5 Tt— (I s ) 
£lfc¥Ttwr tTOTTRTO ^(®f WRRT-3 i 

4 «I»jI<] srfe^llsK 5 c«l»jl<] 3 % ^Tf^t '»l<l«i'T Rtfe 7 ■yfat <qfa*jl 

«tI;h 'S|I<1 OT^Spr vsli?M >wIh ? ^ 9 TCW*T3R*T <r-i<] Mi«5*lf3 , ^ i ^l^ 5 T'T§, 

’Afa-many-ya‘-lamu ’annama ’unzila ’ilayka mir-Rabbikal-Haqqu 
Transliteration kaman huwa ’a‘ma? ’Innama yata-dhakkaru ’ulul-’albab 
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w wiwian vfinh - wt^rt vnmr - 


W waer'*li 




Is then one who does know that that which has been revealed to you 
from your Lord is the Truth, like one who is blind? It is those who are 
Translation endued with understanding that receive admonition;- 

© Qj^aJL C i ^5 5 stli\ qjijj 

zifc¥rtwr 1%‘wt^lwt-lT; 'gtim- i 

sit^t ^srTffT^^srw ^sr#^ <k*i 

Transliteration ’Alladhlna yufuna bi-‘Ahdi-LLahi wa la yanqu-dunal-Mlthaq 

Those who fulfil the covenant of Allah and fail not in their plighted 

Translation Word; 

fcWjloLl^ ojil J ^3 j&j j Q 3 -L 35 3 (^|® 3 J dSi\y\ \s» (JyX^au 3 

^Trrgrr^r‘ =; t i Tf ^n^urr-^ f^fr wit 'stit 

elf&rfiwr <m ItT i 

-3^° ^Tf^s WlW*T <Pl<l?jk5H ^kl<il ?Tr4, 

wtmt vsi^iiur-si <k^>i<i u>yil<u<t>, 

WalladhTna yasiluna ma ’amara-LLahu bihl’any-yu-sala wa yakh 
Transliteration shawna Rabbahum wa yakhafuna su-’al-hisab 


Those who join together those things which Allah has commanded to 
Translation be joined, hold their Lord in awe, and fear the terrible reckoning; 

63*30 o 3 <J~oS 1 p 3 V/u j&-^9 j j \JjLaj \ 3 3 j&jj ^=!-5 Od^3 

@ p&5 t-LJ 3 \ j 

'Q*iaW R N‘ %TT~wt 'S'?nwf^ 'sttt wt^'T -■spprHT -^T 'stit wiwR[' 

fifths 'STT ‘^Ht-f^sfG 'STft ^rfwf^rr 
e/ffcrilJFT ^I?i'=>irsf «Tf^T l 


■3<Riilsl<il vsl?kk<i yi^ft ^iMlvs <Hi<jn ^r<t, 

Wtfsr vsl^liir5K<p ar*jl!§ Ut£?t C^Tt^TC^T 'Q 3^tl*t7 ^J?T *£Rv 

WW t||i?lfl! <Kd, $i?lcw<l ^RT'SWW'TtST- 

Walla-dhTna sabarub-tigha-’a Wajhi Rabbi-him wa ’aqamus-Salata wa 
’anfaqu mim ma razaqnahum sirranw-wa ‘alani-yatanw-wa yadra-’una 
Transliteration bil-hasantis-sayyi-’ata ’ula-’ika lahum ‘uqbad-Dar 
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' wlwlew stiff's - wewl - 


"mwwt 




Translation 


Those who patiently persevere, seeking the countenance of their 
Lord; Establish regular prayers; spend, out of (the gifts) We have 
bestowed for their sustenance, secretly and openly; and turn off Evil 
with good: for such there is the final attainment of the (eternal) 
home,- 


oi-La!- Oo \ j j s 5 \ 3 j j&j Ij \ 5 L^Sj 


23 


itgjLjlj 


‘orhrf^; 'Q? it 'srr^. f^r 

slf&FTtwr 'G'?iT| ' f- f^ii 'QTTt®X ^TMf ‘WfRltj^T fsR ^T-T l 

glyi «rl^l\s, Sj?Ic« vbI?I<]I f^Cst-ljTst, ‘ 5 Tfe- 9 l^f <3 R3tR- 

RrRRr'3 «li?ICk<j f*l<^b ^iffvo 

^$4<i ai«)<p 

Jannatu ‘ Adniny- yadkhulu-naha wa man salaha min ’aba-’ihim wa 
’azwajihim wa dhurriyya-tihim walmala-’ikatu yadkhuluna ‘alay- 
Transiiteration himmin-kulli bab 


Gardens of perpetual bliss: they shall enter there, as well as the 
righteous among their fathers, their spouses, and their offspring: and 
Translation angels shall enter to them from every gate (with the salutation): 



‘wt*rt^pr f^rr- ‘^r^iRrr-f i 

Rs <IM4<, 4 vsIjj<iI R<f sjt^-f 2ffe *Tffe; 

■^iRntiri 

Transliteration Salamun ‘ alay-kum bima sabartum fani‘ma ‘uqbad-Dar 

"Peace to you for that you persevered in patience! Now how 
Translation excellent is the final home!" 

O30k~*ij5 6^ ^ 5 dh? j 

@ f-JJLfe J Zj&i eLi) i\ 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

^rr^x' 7 ^ ‘^ftw-f^ faj- <rr‘f*F % ' t-f%'% m tsrrT» ' t^rr 
'5rt~ T 5iT 5 iw®T-^ f^fT^rft 's?il^5^f^Tr f^r ^n<#' (V) ^rt—t^t «ti^[®t 
e/f&rfm ^TT‘^ 'QTIT «Tf^f l—^TT-f i 


^Tt^t^t W 'S|5^<pk'fi vsika, ^$<1^ ^ ^t 'USf 'sT^’^f 

^Tf^lrvs 'SlI^I^MJlkll^r <Pl<lSjk5H, Tst^t f§^J <JHfl '£J^v‘^<k« Wllfe <J=>(<JSJ| c«q^|sj, 
vsli?kk<l vSfqrwkl'sTr'^s ^^vsli?kw<l ^SRTWtlf ^PF^!<1!V)I 

Walla-dhlna yanqu-duna ‘Ahda-LLahi mim-ba‘di Ml-thaqihl wa yaqta- 
‘una ma’amara-LLahu bihl ’any-yu-sala wa yufsiduna fil-’ardi ’ula’ika 
Transliteration lahumul-La‘-natu wa lahum su-’ud-Dar 

But those who break the Covenant of Allah, after having plighted 
their word thereto, and cut asunder those things which Allah has 
commanded to be joined, and work mischief in the land;- on them is 
Translation the curse; for them is the terrible home! 

9 » »» 9 > 9 9 h , 9 9 h 9 i * 26 


wiW-y I ^ ^ (-ia) 'a¥t 

eif&rfm 'GT(T s fl®j (i) f^«T wr-f^r% i 

<iIj?I<i vSM) vsIqI<i Ai<i>il‘ > i<r-<i^ <n i 4 ^s 7T°^TEr« <k*m; f<f'^ 

‘ 5 TTt5r' «fi<|M Sij|bl\s, ^TSJU' 1*1 «fl<H £\st wTfel<ik\s<i 
£'Iit s T3Jt3'l 

’A-LLahu yabsutur-Rizqa limany-yasha-’u wa yaqdir. Wa farihu bil- 
Transiiteration hayatid-dunya.Wa mal-ha-yatud-dun-ya fil-’Akhi-rati ’ilia mata‘ 

Allah does enlarge, or grant by (strict) measure, the sustenance 
(which He gives) to whomso He pleases. (The wordly) rejoice in the 
life of this world: But the life of this world is but little comfort in the 
Translation Hereafter. 


q 2» ds- 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

'qttT ^frr^r eThs«Tt~^<f%eTt ^rr-Trt^f (-L>) '*r 

e/farim t^iiT-'^T ^f^'K ’srft 'qttt ~ ViRR 'srr^r i 

fejl^lfll <h>Rl%Jli^ vol^lfjl ^cT, ‘«lt=|<J 5jfe*l|rK<£<l 'sli’l-d 

fJTW*f^T 'OlO'sW w *7t ?’ ^sT, Wtgjt^ *ikk<p Piala «HfM -3^° IvsIh 

\sl^lcimc<5 \sMfl C^NI-l ij|i?|<]| \sl^l<] '©ifa^i'-fr, 

Wa yaqu-lulladhlna kafaru law la ’unzila ‘alayhi ’Ayatum-mir-Rabbih? 
Transliteration Qul’inna-LLaha yu-dillumanyya-sha-’u wayah-dl ’ilayhiman ’anab 

The Unbelievers say: "Why is not a sign sent down to him from his 
Lord?" Say: "Truly Allah leaveth, to stray, whom He will; But He guides 
Translation to Himself those who turn to Him in penitence,- 

CH03 AJLU q p 

^ff^TT‘ ,= Vrr ^n-'srt^ 'stit (-L>) ‘wmi- 

£jfm%w ^sTs ' 'siftspT 1 

5*jIh voiIm > ij<ic*T fbw 2T*rt!F ^TT ; «tIm*j I ?lT4\ Winter 

%"W SP'ila J?y ; 

’ Alla-dhma’ a-manu wa tatma-’innu qulu-buhum-bi-dhikri-LLah. ’Ala 
Transliteration bi-dhikri-LLahi tatma- ’ innul-qulub 

"Those who believe, and whose hearts find satisfaction in the 
remembrance of Allah: for without doubt in the remembrance of 
Translation Allah do hearts find satisfaction. 

' J, , , ( , J , 1 a- 29 

zifc¥rtJFr 'GT(TC’^[’ s rf 5 rt-^ 1 

VtijlH vO|Im *3 <K<1 , vsiln 'M v5I^» 9 f%*TtTT 

Transliteration ’Alla-dhlna ’amanu wa ‘amilus-Salihati tuba lahum wa husnu ma-’ab 
"For those who believe and work righteousness, is (every) 

Translation blessedness, and a beautiful place of (final) return." 

:: Vc^u - ~}jn g v : ^ d^f - v tLjidiyi? 

iS$ oL^» I <xjS& 
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wt-Ri^r ■*Ft~t§ T iril%° ^■‘w fsr° ^’i < jRi^f~S i ii^ i ®j PivoIvd^'qtit 

l ^n^%gi irV 'Q - ?rf^T R^nnt-N (L) ^‘®r ^q?it 

<it#T «rr~t®Tf-'5T %t ^3¥i (^) ^stinti®^ stti tyrftf?; ^im-'t i 


^£Mm wrw c®ujtw ^iiii^yir^ ^ \srifvD-si afe iji^i<j ^ wtfe sfvs sSyicsg, 
Sski^ m< 5£ rssii'3^it\s <if<i<ii^ ^rfet wfw cvtsjfc afe awtw'f ^Rmiiig 1 
Ts’SJtfa 'Sl^Wlfl ^^1 ^sT, hskl5 'Sllajl<1 afealsl<p; IvsIh «qjvsiva 

c<=Ih t^ 7 TTtl vakNs voilfaj M's'fl i 5RS,'0 ||ajI^ 3vsjl<qvsM \sl3N3 l’ 

Kadhalika ’arsal-naka fi ’Ummatin qad khalat min qabliha ’Umamul- 
litat-luwa ‘alayhimul-ladhl ’awhay-na ’ilayka wa hum yakfuruna bir- 
Rahman! Qul Huwa Rabbi La ’ilaha ’ilia Hu! ‘Alay-hi ta-wakkaltu wa 

Transliteration ’ilay-hi matab 


Translation 


Thus have we sent you amongst a People before whom (long since) 
have (other) Peoples (gone and) passed away; in order that you might 
rehearse to them what We send down to you by inspiration; yet do 
they reject (Him), the Most Gracious! Say: "He is my Lord! There is no 
god but He! On Him is my trust, and to Him do I turn!" 
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As\ i3 j 1 'L - S' ^ .' ; ** 'A 

<L& j jo^£Uo\?-LL>_jJ q\ oljoh 

^ i — o Li cS) sLi 6 \ 0^3 j>\ 




'sttT sTr^ fsfTl-^[ ^rfs RRsi ^rfs 

tli^r NR«i ^flwt- (Ja) f^T-H®r wtw wifT^Tr (L) ^rf^anftpN" 
hrrwr-^~^nwh3 trp'fr-^i-y ^TRim^r-^r wiffwis (L) 'smi-tnRir-^K' 
'NT lip^wr frN-TNT 1 ^ ^‘T-N‘w 1 ^t wi'S ^t^‘§[ N 5 ?. 

^'Tsl-IrT’fwr s^r^r-N; (L) stT-^#t^t ft‘wt-N 1 
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5]W 4<>kl <j5^voil») ^STCFT 3i>\s ^t?t s l1% ,c ftsT IRt *ll$va 'ETSRt f<iwi*f 

IRt *rt$vo 'ST^Rt *J4«<3 '3^ ^SJT RsTt ^s 3 Sijbil \3skvs f^fbT ^Ttl R^ 
voft^t^R t'^fenlR^I srt^t<Tt SjjIh voilMyk^ vsl?lc^<i STvslTT W 

or, \si|ij|I^ % 5grt f^l*!?^ Ji<j5cii<j5 «sf<K\£) ^ilRivsn ? *jl$l'?ll 

<PRykS? \sli?kw<l WfW V5RT vo!±?kW<l ■R'W?r Stllkvas 5ftfeR, «TSRt'R'W?r 
vsl^k^<i wk*r 9 Tk'*r wf 9 iks's ^$4^5 sitfe^ ^ns^s*r to ^rt wrpt^ sffesFfe wtfswt 
’ifiJCO I 'Oll^ll^afespivs^ <lfo£H-l <PC<1 »I -I I i 

Wa law ’anna Qur-’anan suyyi-rat bihil-jibalu ’aw qut-ti‘at bihil-’ardu 
’aw kullima bihil maw-ta, bal-li-LLahil-’Amru jami-‘a! ’Afa-lam yay- 
’asil-ladhlna ’amanu ’al-law yasha-’u-LLahu lahadannasa jamfa? wa 
la yaza-lulladhlna kafaru tusibuhum-bima sana-‘u Qari‘atun ’aw 
tahullu qaribam-min dari-him hatta ya’ti-ya wa‘du-LLah. ’Inna-LLaha 

Transliteration la yukhliful-mfad 

If there were a Qur'an with which mountains were moved, or the 
earth were cloven asunder, or the dead were made to speak, (this 
would be the one!) But, truly, the command is with Allah in all things! 
Do not the Believers know, that, had Allah (so) willed. He could have 
guided all mankind (to the right)? But the Unbelievers,- never will 
disaster cease to seize them for their (ill) deeds, or to settle close to 
their homes, until the promise of Allah come to pass, for, verily, Allah 
Translation will not fail in His promise. 

SJ) ( t # 4^-9 jpji \ oj JAj o^i j 

's?rt fw^R f^Tv ^ 

C«lul<j ^3 vsl M<F zkhW’.'S! <pRjf <£Ryk!2 

vsl^k^<i4<p \silfij l<pg^ \si<j<p|*r ’ll *rlw i c<pjjh 

f^5T ©ItlTll *lffe! 

Wa laqadis-tuhzi-’a bi-rusulim-min-qablika fa- ’ amlav-tulilla-dhma 
Transliteration kafaru thumma ’akhadhtuhum; fa-kayfakana ‘iqab 

Mocked were (many) messengers before you: but I granted respite 
to the unbelievers, and finally I punished them: Then how (terrible) 
Translation was my requital! 
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(j^Aaj^Lijs Jo\ J-fe^uStL \JJJt»-i C. ^ .l g — ){jjj ( j^Jl> ^\ 

a$\2i%L\ ( ^L 1 ajQZ*5 (_y«L<~ih 


• >^cr* 
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^nrpfsiK ^Tft ^‘T—t^r ‘^siM-^fiT •rM^r f%^rr (^) 'qht wf^r f%T-f?: 

(Ja) ^pr^t 7 ?^- (-ia) ^ t^rr_^rr_^rr‘^[ ft®r mfir 

fw’iRR^ fsRt®i ^'t'sf% (-ia) ^t®r ^finr ^f¥T| ^rfw^T 's?rry% ‘^nf^ 

elf&FTtwr ^iftfh (Ja) vQWsnt t^f'RiRisit-^ ^FTsjT-°Tf^ fsR '5T-W i 

ai^sx 5 *11^ ^rt^t fhfh a<H<j^<T' %fh \aiwAj 

STs ? '5TSJU' vsil^|l^<] ^3$ *l<i]<J5 <p|<mk5 I ^sT, \3$kK* af^UTT T ?t'3 1’ t«l»j<il 

■^fsRT^' JJIiJT K=^<1 ^J^Tf fit tvs ljk3-*||i?l kslH «fkHH ^Tt ? 'STSRt <lfet<> ^SJt 

*Jt3T ? ^t. fh^t vBflgkifsl ^ffRt C*It^T avolyajM vSRK. 5i>kk?k<i= 

'sn&r*il ^Tt$l 

’Afaman Huwa qa-’imun ‘ala kulli nafsim-bima kasabat? wa ja-‘alu li- 
LLahi shura-ka’. Qul sammu-hum! ’Am tunabbi-’unahu bima la ya‘- 
lamu fil-’ardi ’ambiza-hirim-minal-qawl? Bal zuyyi-na lilladhlna kafaru 
makruhum wa suddu ‘anis-Sabll.Wa manyyudli-li-LLahu fama lahu 

Transliteration min had 

Is then He who standeth over every soul (and knows) all that it does, 

(like any others)? And yet they ascribe partners to Allah. Say: "But 
name them! is it that you will inform Him of something he knows not 
on earth, or is it (just) a show of words?" Nay! to those who believe 
not, their pretence seems pleasing, but they are kept back (thereby) 
from the path. And those whom Allah leaves to stray, no one can 
guide. 

- ’ e j ; . 34 

C2^i5V5o? 

‘wrrt-^ fw ^'M-fw^rr- *sm\ ‘ wr-^ wr-ft<n% ^rwif ' fe) 

'Q’?lW-«Tt^ 5 T fsRlW-f^ f^S 'S¥M> ' I 

^JT l<] *ltfe WtTV|<lkvs<l *lffe C\sT v£Uk<J I <Tsci>l<1 ! i£T^. 

'®ll£|li^<l *1tfe <wl <^<|I<1 I 


sjfs^nwr 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W vs>57«sra// 


Lahum ‘adhabun fil-haya-tid-dunya wa 1 a- ‘ adh ab ul - ’ A khi - rati ’ashaqq; 
Transliteration wa ma lahum-mina-LLahi minw-waq 

For them is a penalty in the life of this world, but harder, truly, is the 
Translation penalty of the Hereafter: and defender have they none against Allah. 

'sit^'l^X ®TFsf (-ia) ’'stwft f*IX m’f^T (i) 

(-^) f^wr ri^i^'Ts '©Tit i ^r>'r!*t^t- 

MtRFjRt-^ i 

i^l<^ic^<U<5 CR «Tk)kvs<] SrfejFfe i T T'3<rt 3£><jlC5, v&RRT : Si? 1*1 9 l|iriiTi*T 

RRt SRtf^o, S^tR Wl^ ^tRt Ibfjylyil iJkl-sll ^sl<£] vsli?lcw<l ^rs. 

wimt RuVd crIrRi 

Mathalul-Jannatil-latT wu‘idal-Mutta-qun!TajrT min tahtihal- 

’anhar;’uku-luha da’imunw-wa zilluha; tilka ‘Uqbal-ladhI-natta-qaw; 
Transliteration wa ‘Uqbal-kafm-nan-Nar 

The parable of the Garden which the righteous are promised !- 
beneath it flow rivers: perpetual is the enjoyment thereof and the 
shade therein: such is the end of the Righteous; and the end of 
Translation Unbelievers in the Fire. 

q\Cj >j*\ eL&ujXLlj^yt Lj\y>.Sn Od0$\j 

'3RtWtR‘ =5 fRt ^5Tt— fwT-Rf tRWRt^'RT fRRr~%°1%RT ViIsrT fRRt®T 
1% Rft RTVl^ (i) ^3" 

fR% (-i=) wtr% 'qttt ViRfk Rtwt-R i 

WTTR RsICW-sUR R=\dI<! vsli?l<j! Rt^t Cm)UJ|<I 3% «mSH vs!i>!Cvo voll-l'R 

rtr, tr^ c<=Ih c<=Ih rr S^Ir < 5 \s <5 ^r°*r wrtrrr rrri rr, wtfsr cvst wrfjr^R 

$<iIrvo <pf<uvs 'Q TstsjtR c<pIh *i<J 1<J 5 Rt <pfot« WliR!? I 'oilki Sl3l<]$ 2Tfe 

RRR «£IR° Sl^IslS kK^S 'SjlijlR 3\S)l<l«H r 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 


R5TRRs 


WalladhTna ’atay-nahumul-Kitaba yafra-huna bima ’unzila ’ilay-ka wa 
minal-’ahzabi many-yunkiru ba‘-dah. Qul ’innama ’umirtu ’an ’a‘- 
Transiiteration budu-LLaha wa la ’ushrika bih. ’Ilayhi ’ad-‘u wa ’ilayhi ma-’ab 

Those to whom We have given the Book rejoice at what has been 
revealed to you: but there are among the clans those who reject a 
part thereof. Say: "I am commanded to worship Allah, and not to join 
Translation partners with Him. To Him do I call, and to Him is my return." 

im v > 

'gtit wt-fwr y ' ^tr (-1=) vsTTN^wi^r^t 

RT-Wl—RRT fRRT (V) Rf-RPR fsRUTT-f^ f^s 
slf&rflTM 'S¥iRi^,fii'G 'STTRT- 'STTPT I 

>5)$'0k<l vSTtfsj ^^veuI*) vOKvsi'f 111? TRlI'W^ vO||*1<7 vainly I V33|H 

\sIqIc^< 1 R ylv|-'<jf*R W*pR*T RR RTtgjTiR M<PC£, ivalajl^ c<4h \£ifs'al«= <3 

"STt I 

Wa kadha-lika ’anzal-nahu Hukman ‘ara-biyya. Wa la’inittaba‘-ta 
’ahwa-’ahum ba‘da ma ja-’aka minal-‘ilmi ma-laka mina-LLahi minw- 
Transiiteration waliyyinw-wa la waq 

Thus have We revealed it to be a judgment of authority in Arabic. 
Were you to follow their (vain) desires after the knowledge which has 
reached you, then would you find neither protector nor defender 
Translation against Allah. 

'STTf WH wm^RT- <5^TR fR R‘T#m 'S¥T WT‘WHR-R^T ^R 

test's C-^) ^rr-ri-r wit ^r%r fwpsrff^r %t- f^x^wr- 
sifarilw (7=>) Ri^fii Rtwtf^xfXR-R i 

^fR vSJtfar £Rt \SIM<P R^sT C3RT <pf<lSjl!§cil»J RRRRRi' sff <3 ^isIh- 
^Rs) 'Ol^ulvD Rvslvs RM <PR RM R3 ^s1<I 

WW mrl 5RsR fRflfflvs <p|si MblR^I 
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' wlwlew Wtlfte - wewl - 




^rt¥T« ^ 


Wa laqad’ar-salna rusuulam-minqab-lika wa ja-‘alna lahum ’az- 
wajanw-wadhurriyyah; wa ma kana li-rasu-lin ’any-ya’-tiya bi-’Ayatin 
Transliteration ’ilia bi’idhni-LLah. Li-kulli’ajalin-kitab 

We sent messengers before you, and appointed for them wives and 
children: and it was never the part of a messenger to bring a sign 
except as Allah permitted (or commanded). For each period is a Book 
Translation (revealed). 

, 9 99 ~ t ^ 9 9 i 39 

icgj) <— Jij JJLj 

£lfc¥Tiwr "stf- 'Qi IT (^) 'STTt I 

^rfot vslsjl 'Rf%5 7 <rt?t vsl^l ?rlr4^r vsl^l<i$ 

v£lkg> S’JJd I 

Transliteration Yamhu-LLahu ma yasha-’u wa yuthbitu wa ‘indahu ’ummul-Kitab 

Allah blots out or confirm what He pleases: with Him is the Mother of 

Translation the Book. 

'QTit ^rf- ^T‘ i r’ii3T ? r Y •rr 1 ^^ ^itg ^tf®T'Q¥I 

elf&rfiwr 'STIT l 

SqIc^<ic<5 cst *iife<i srfesFfe' firntf^' "r^ ^tht PsW? 'Etsht ^tht $^i<i 

^JTR CvsIjjI< 1 ^tST ^rf I OT^-Cvslijlil <=«<!) CvsT RRsT 2T&t^ J3R® fe 3 ll<! _ M'< 5 l*f 

wsr*lt C«T 'S||jjI< 1 <Fl«r I 

Wa ’imma nuri-yannaka ba‘-dalladhl na‘iduhum ’aw natawaffa- 
Transiiteration yannaka fa-’innama ‘alaykal-balaghu wa ‘alaynal-hisab 

Whether We shall show you (within your life-time) part of what we 
promised them or take to ourselves your soul (before it is all 
accomplished),- your duty is to make (the Message) reach them: it is 
Translation our part to call them to account. 

41 

!(g|oL^si\ J $<iaa j\ 

^IT'QTIKN’ Wf^T-^TT’f^T (-^) 'QTTtST-'^ 

eif&FTiwr (-la) 'QTiT ^¥T fs; ' i 


Page No # 835 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


wvwmr 




5^t<ll "Rs OTT-t ^Tt CST, WtW Sslc^-s £TT*fR= 3$ivo 'yT^fbvs <5^^ I ^siIIhcvsI^ ? 

vsil£|ls> voiki-f^T <K<1H, vEllc^^f^T? <5R<I<1 Kskl U?al< a5>£*T ^aRl 


’A-walam ya-raw ’anna na’til’arda nan-qusuha min ’atra-fiha? wa- 
Transiiteration LLahu yahkumu la mu-‘aqqiba li-Hukmih; wa Huwa Sari-‘ul-hi-sab 


Translation 


See they not that We gradually reduce the land (in their control) from 
its outlying borders? (Where) Allah commands, there is none to put 
back His Command: and He is swift in calling to account. 




Cj\sUia j&lIS 6? o$ 3 


42 




'GTTt TFf%rr-%T -sflw W(ft‘Wlf (k> ) ^rr- 

elf&rfm ^sfasft^ ^ 7 TfTpR'S (ia) 'STTf ^?rt‘«Tl^pr fWf-f %*IH *rt-f I 

ftjttT «klfll'3 t5 l £hl'3 ^%?nffsT; ‘R^ ^ll£)l^<l 

fsslfoyk-si i ac'sx 5 of3 s ^rfet <>c<i vsi^i fern «tImh *£r° ^trr^t *fh|i> wTrzr 
‘ 5 Tf^'"Tt3T ^SrRTl 


Wa qad makaral-ladhlna min qab-li him fa-li-LLahil-makru jaml-‘a. 
Ya‘-lamu ma taksibu kullu nafs; wa saya‘-lamul-kuffaru liman ‘Uqbad- 

Transliteration Dar 

Those before them did (also) devise plots; but in all things the 
masterplanning is Allah's He knows the doings of every soul: and soon 
Translation will the Unbelievers know who gets home in the end. 


43 


Ja-£-»Uo3^ 


'gtit (■^ , ) ^hFf-Rgir-f^ it riD^r^ Ti^t <3 tit 

elf&rftwr (V) 'S?(t t^sT-^ i 

feJklfll <(=W1 vol4?l$ll R^T, ‘^f3T voll^l^ aftre^al’^T, ^ 

3?r fovslMd vfieM volli^, vsM<ll 'OllUl<l <3 dvsluldkfl RRT k>RlM RTsfgT 
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'ailsilt'S*! s#F ^ •??. 

Wa yaqu-lulladhlna kafaru lasta mur-sala. Qul kafa bi-LLahi sh 
Transliteration dam-bayni wa bay-nakum wa man ‘indahu ‘ilmul-Kitab 

The Unbelievers say: "No messenger are you." Say: "Enough for a 
witness between you and me is Allah, and such as have knowledge of 

Translation the Book." 


14 - 'Ibrahim 




^nfw w- (^) Iwr-iR i^r ^ ' *prr- 

eif&rfiwr % V1I11R1, : t®TT- VTtbr i 


'Olllelip-eTfJ^-'^t, ^ f<p«l<q, 33 T Cvslijl <1 afe 'OMvsI'f <5|<iyll5 *4li?kv£> 
vsiiivik<r-, aisr f<if»i ■wta^ratsfi', a*rs?it5f. 


’Alif-Lam-Ra. Kitabun ’anzalnahu ’ilay-ka litukhrijan-nasa minaz-zulu- 
Transiiteration mati ’ilan-Nuri bi-’idhni Rabbi-him ’ila Siratil-‘AzT-zil-Hamid 

Alif. Lam. Ra. A Book which We have revealed to you, in order that 
you might lead mankind out of the depths of darkness into light - by 
the leave of their Lord - to the Way of (Him) the Exalted in power. 
Translation worthy of all praise !- 


2 


ert^'sft- f¥W 5 rr-'S'?iT-% 'sim- wi#^"(T=>) 'sit 
e/faritiH' MNt l 

«il?il^-'oil<p| < m 0 sTf <3 ^f 5 j<ic\s <rt^t voik^ \skl<i$i 'gysta 

<r=> 1 1 <1 i <1 

’A-LLahil-ladhI lahu ma fis-samawati wa ma fil-’ard! Wa way-lul-lil- 
Transiiteration kafi-rina min ‘ adhabin-shadld 
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'«! 1*1 it's* wtfSrS// - ZfrZUfW vs>57<SrW/ WRIT'S Is 


Translation 

Of Allah, to Whom do belong all things in the heavens and on earth! 

But for the Unbelievers for a terrible penalty (their Unfaith will bring 
them)!- 


w§m =5 fat $,*ii5^sifl; ijtpi ^ tipai^^r- sii^i^^r wx 

'sir ‘^simn (^) ^rr-t^r TM-fwi if% i 

vsvsriit 

ir^nr 'sMokJi, ’ra 

Rtl faalfaAvs <ii3*ik§ 1 

’AlladhTna yasta-hibbunal-haya-taddun-ya ‘alal’ Akhirati wa yasud- 


Transliteration duna ‘an sabi-li-LLahi wa yabghunaha ‘iwaja; ’Ula-’ika fi dala-limba‘id 


Translation 

Those who love the life of this world more than the Hereafter, who 
hinder (men) from the Path of Allah and seek therein something 
crooked: they are astray by a long distance. 

slRxv’flWf 

S'IRI'‘^lflS'r-l*il- fan tfil- ^'TsftrtT r -1l*^'l (-la) 

iff fit*ir~t§‘ 'sit firs^r iff fir*iT~^ (i=) sir-ysi^ wr#f^{°T 

<Tffl I 

«<7 STJ/f 

wift 'ski*) wrfei 'alyl 'ai^l <t=Riy! ir&tf^rrf^ Tst^tsw frf 

9 ll<lSfcl<l'sk< <r>l<l<l<l ^5RT, <l?lc<5 f<ala <=c<l-l ^iR° <l^k<p 

^iftDlIslvs <5t<lH *SRS. TsFT ’RtaR^Ttsfr, SPPRlI 

Wa ma ’arsalna mir-rasulin ’ilia bi-lisani qaw-mihl liyu-bayyina lahum. 
Fayudillu-LLahu many-yasha-’u wa yahdl many-yasha’; wa Huwal- 


Transliteration ‘Aziul-Hakim 

We sent not a messenger except (to teach) in the language of his 
(own) people, in order to make (things) clear to them. Now Allah 
leaves straying those whom He pleases and guides whom He pleases: 
Translation and He is Exalted in power, full of Wisdom. 
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-l3 : ^ d \ L '~ * q^‘^ j ’-J» -J~^ 'A t *■ *?\t ;jr ,j - 1 1 V r'-.jV^ »< j 

Cp j_>Ca jLl^s (J^j 

'QTiT «tr> 'ft ^i^iiir- ^T- f^-^rr-^HT^ wKflw ^'T'S'sim f^riw ■ ^ ■ ^rt- 
% (V) 'qtit Ti<f#f ^ 1wi^?rT-%r-fl: #t TT-f^t 

eiffcrfiJFr Ri^lii RRF-flx X IT^' i 

^pik <5 vsrtftr c«t voiIajI<i ffp'ffts? csra’^f '^ferrf^sTtsr ^oFrt^ 

voisti^l^ Q£>cvs voikdkvs WFFFT S^k^sic^ vsil^l^ FtR5T?2 FR 

■§t<jt ^3n?*r T?t'3 r 33 k vs astf^Ff*Fr<il^?jk 5 34vs)<n> a^ir &Ff*fbT <* ^vsw 

WFFI 

Wa laqad ’arsalna Musa bi-’Aya-tina ’an ’akhrij qaw-maka minaz- 
zulumati’ilan-Nuri, wa dhakkir hum-bi-’Ayya-mi-LLah. ’Inna fi dh 
Transliteration lika la-’Aya-til-likulli sabbarin-shakur 

We sent Musa with Our signs (and the command). "Bring out your 
people from the depths of darkness into light, and teach them to 
remember the Days of Allah." Verily in this there are Signs for such as 
Translation are firmly patient and constant,- grateful and appreciative. 

35 oj&i 

'GTIT <3r‘ ^‘T— «Tt 'SP^T- ‘WRTl^<p[ ^'WTvWHpT f^R" 

WT- 1 % f^fWhSRT l—WR ‘WlTT-lR 'STIT W^Tf—WTfR 

e/farim N QTft ; 'qtit#! TT-Ri^ *i ‘wiw^ i 

^tR'T ‘l 2 ?! , SPTT vskl^ >l"rmlyc<= <lbiy 1 15 si , Cvsl*J<ll WtfjT^ 'Sr^Efp’ RR*T R'-FT 
IvsIh i«lijk^<ic<5 <iwl <r=f<iy li^csiH <5<si 3 $4 vs, <rRR1 

4vslukw<i4<t= fn^t *rlfe 1 w , asWw ^gsr-rc^ - <3 cvsMftr 

vsfil<vs <]||'-Fs; i3R° ^SjTtvs fljsT CvstSTkFR 3!vs3l<i'1C< 5 <1 3R53 3^4vs JJJ?|3<J I VJsl l’ 

Wa ’idh qala Musa liqaw-mihidh-kuru ni‘-mata-LLahi ‘alay-kum ‘idh 
’anja-kum-min ’Ali-Fir‘awna yasu-muna kum au-’al-‘adhabi wa 
yudhabbi-huna’ abna- ’ akum wa yastah-yuna nisa-’akum; wa fi 
Transliteration dhalikum bala-’um-mir-Rabbi-kum ‘azlm 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 


^rt¥T« ^ 


Remember! Musa said to his people: "Call to mind the favour of Allah 
to you when He delivered you from the people of Fir'awn: they set 
you hard tasks and punishments, slaughtered your sons, and let your 
Translation women-folk live: therein was a tremendous trial from your Lord." 

Cl; jo 'jSj 1} \ d\J^ 5 )£-± 33 y3 jXj j oils 

'GTTf ^TsiKX'Kt ®TftX *TW<T^[ 'QTTt °Tf?X <FT¥f^pT 

^R*T < 2 <1 , C'sl»jk^r<5 afe^llsK 5 rat^*Tt <K<1H, Cvs|jJ<ll C\slijlc^<1C<5 '5R x tTs' 

'Srfwffr^ 'Sft? J?$CS1 '5R X 1T?' voftTFt^ *ltfe l’ 

Wa ’idh ta-’adh dhana Rabbukum la-’in-shakar-tum la’azldanna-kum 
Transliteration wa la- ’ in-kafar-tum ’inna ‘adhabl la-shadld 

And remember! your Lord caused to be declared (publicly): "If you 
are grateful, I will add more (favours) to you; But if you show 
Translation ingratitude, truly My punishment is terrible indeed." 

'stit ^‘T-stt % ^r^<r wixipr vstit ^rf?. f^®j wiffwix 
ssf&rfm «TT ? Tlf«i^i l 

‘cvslJRl wff ^T^vsW ^3 TsSltbr «|val<|^ 

Wa qala Musa ’in-takfuru ’antum wa man-fil-’ardi j ami- ‘an fa-’inna- 
Transiiteration LLaha la-Ganiyyun Hamid 

And Musa said: "If you show ingratitude, you and all on earth 
Translation together, yet is Allah free of all wants, worthy of all praise. 

6? C Try ^ erf OrfON \j£.j JJ\ 

© Sr4/ a43\USj^i>3 \ 1 \ 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




WRT^ trrr’f^T 7 rr^f^K’ c? t 7 rr fsix ^"hRi^ ^"TofsT 'GTTf ‘wf-f^s 'Girt T^ft 
v sTfHK‘ =! ^Tr fsrsr ^‘Rf^r 5 Tt-t^T‘' 5 Tf^T tnw-^ wf—^Ta^r <fi^t f^r^M^rr-% 
i ^ #f~wi^¥T-fl% 'QTrffi r T-®j~ ^t- ^r^T^rr- IRsr'i&^f^fspj' 
e/f&rim R% 'S?Tt «Tf#t fspjrt- Wf^ 7 Tt 7 Tt~^Tftft ^(fR I 

tv»|ijlc^<l M<J5b ■STv^tl? WtPT Rt? Cvs|jjk^<1 “^<<|\sic^<1, *jCQ<] <3 

>i|jycw<i ^rs, «ii?icw<i ^fMvslcw-fi? vBijKk’si trrr ^rt ^itr rti’ 

Ih<5£ \5-^Uk< 1 <]|3gci 'SllbiylRei, \£^l<]| *pT 

Ifft^R £IR° <k1's, *j|i?l>1i? C\sl*J<ll ca%s saRR «1sT 'STtRRt WR*1Ts W^RFtR 

RRR -SIRS, '5R*tT$ Ralla*^ lf^ CR R%IC*J 3 ^lkl<] 3% 4«|»J<]| 

'^Rki-vfKR ^I4*|R <t=Rcvol?l’ 

’Alam ya’ti-kum naba’ul-ladhlna min-qablikum Qawmi Nuhinw-wa 
‘Adinwwa Thamuda walladhlna mim-ba‘dihim? Laya‘-lamuhum ’illa- 
LLah. Ja-’at-hum rusuluhum bil-bayyi-nati faraddu ’aydiyahum fi 
’afwa-hihim wa qalu ’inna kafama bima ’ursil-tum-bihl wa ’in-na lafi 
Transliteration jdiakkirn-r mr nrria tad‘unana ’ilayhi murib 

Has not the story reached you, (0 people!), of those who (went) 
before you? - of the people of Nuh, and 'Ad, and Thamud? - And of 
those who (came) after them? None knows them but Allah. To them 
came messengers with Clear (Signs); but they put their hands up to 
their mouths, and said: "We do deny (the mission) on which you have 
been sent, and we are really in suspicious (disquieting) doubt as to 
Translation that to which you invite US." 

© 

■^s'T— wlfwf-R -% - 'Gtit -fR 'sttR wi?rR"(-^) 

RR^rt^wr «rf<p{ Rx ^'^R^ 'Q?rf : t®rr wfsftRR ^[rhx 

(ia) Ir ' *pr- (i) wr°v ^r^rr ‘wnt- ^r- 

•s/farim «TT Wf-RT~^RT- TFf’wf Rsgsrs 'T-Rr i 


10 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




<] I >j'.-| s rt <fsiy I si, vo||^||^ >1ijCai "R^ C<s|h >1C "Vtjj «lkg>, fsjfh Mijl<5|*f3T'9sff <3 
^SRR- volMI-J M CvslMliifSl ^ <t=>f<J<ll<J \SRy 

^SR° Th^rt ^tc7 “W3T CvsmtlW^ 'oM^I*T irf^t^T ^RTl’ ^t<Tt <rf?Ts, ‘dvsIlRl C\5f 
wtsikw? *rvs *jt^i wr*mw ^ii?kw*i ‘t^iw ^ws cvsTjrt 

5<j|^vs 35>t\s vsjl AjkK<lC<J=> i*q<i\s Ef3 I voHS'iR' CvsIiRl 'SltlTlTW kl<p£ C<plH 

vsK^lSl SWt'T^ 9 !!?'® ^n’ 

Qalat rusuluhum ’afi-LLahi shakkun Fatiris-sama-wati wal-’ard? Yad- 
‘ukum li-yaghfrra lakum-min-dhunubi-kum wa yu’akh-khirakum ’ila 
’ajahm-musamma! Qalu ’in ’antum ’ilia basharum mithluna! Turiduna 
’an-tasud-duna ‘amnia kana ya‘-budu ’aba-’una fa’tuna bi-sultanim- 

Transliteration milbln 


Their messengers said: "Is there a doubt about Allah, The Creator of 
the heavens and the earth? It is He Who invites you, in order that He 
may forgive you your sins and give you respite for a term appointed!" 
They said: "Ah! you are no more than human, like ourselves! You wish 
to turn us away from the (gods) our fathers used to worship: then 
Translation bring us some clear authority." 

oVbSo^i 

®rt^r ^ ^ ^ 

‘*m- *nf ^rKr~^ f^r (-ia) 'qtiw- •rt’fwr^r 

sjf&rtm R^®j\o ■ t-f^r %rf- WCfiiit-1 ^ (-^) 'qtit ‘^n«THT-f^ ^’f^r i 

5i?ICk<l ^f5T\s , ‘^IvsT Rtfs , CvslMlCW<l 3T\s 

vsii?ifi RmTitw rrt *iii?k<i> te^r <k<hi Rjvohs c\oUjkw<i 

fh^S sprT'f ^-^ff^s rrT wterknR ^Tsf rri vsrffit^R' *j’1rFr s TC*R kW<i rrT 

1 

Qalat lahum rusuluhum ’innahnu ’ilia basharum mith-lukum wa la- 
kinna-LLaha ya-munnu ‘ala many-yasha-’u min ‘ibadih. Wa ma kana 
lana ’anna’ti-yakum-bi-sultanin ’ilia bi- ’ dhni-LLah. W a ‘ala-LLahi 
Transliteration faliyata-wakkalil-Mu’ minun 


11 
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w c^rmr^w wtmw - wt^rt wewi - 


W waer'*li 




Their messengers said to them: "True, we are human like yourselves, 
but Allah does grant His grace to such of his servants as He pleases. It 
is not for us to bring you an authority except as Allah permits. And on 
Translation Allah let all men of faith put their trust. 


*smt- ‘WMtWt-ft; 'QJti ^ftt-ft- ^fTRT- (L) 'em 

^flltlftlt^f ‘Wl®Tf- (L>) 'QTft ‘WHWT-f^ 

'^sT'STTlRs 5 !^ I 


ft? ft, '©rlwfti ftw i?fti it ? feft$ ^©t '©ilulcw<iM> 
ai*fi ^ftnt^n cvsiijfi! wftttmi? err c<pr ft^©^, fti 

*ftl*T <pft< ft\a<i<plft s T*T <r-<^<r- 1’ 

Wa ma lana’alla nata-wakkala ‘ala-LLahi wa qad ha-dana Subulana. 
Wa lanas-biranna ‘ala ma ’adhaytu-muna. Wa‘ ala-LLahi fal-yata- 
Transiiteration wakkalil-Mutawak-kilun 

"No reason have we why we should not put our trust on Allah. 

Indeed He Has guided us to the Ways we (follow). We shall certainly 
bear with patience all the hurt you may cause us. For those who put 
Translation their trust should put their trust on Allah." 

„ , f , t -,i a , , , „ j , ,, - , „ 

6 £s r s ^ i LUL q o>y& i' ^ j&iJvM j^iTaloJt Jl5 j 


^As< 7‘-/7W 


'Sit ^T-«n^ 11 “ 'ftt l?t¥tlf ft^t WftftftTWt'G 

■ft %rft*tt- (L) TFt 5 tt'S^‘T~t 5 T^% ' W ' t-ftftft l 


i?tft?nT <]i>y.-i s rn^? iftntf^sT, '©ittut vortitm or*r sj^v© 

<t=ft< i '©rut ^©titmti? vortitm ftftyl '©lifted strii’ 

W 5 **Rr ^t^TTCl? v©|^kur<! ^ OT 4 >GllcrH, vSTtfar ^©R^flt 

ftnl*r 


Page No # 843 


'«! 1*1 it's* ^4 *p3T «//?//« - Wf°*ff wj&t'XII - ZfrZUfW vs>57 <SrW/ Wt¥T« *!s 


Wa qalal-ladhma kafaru li-rusulihim la-nukhri-i annakum-min ’ardina 
’aw lata‘udunna fi milla-tina. Fa’awha ’ilay-him Rabbuhum lanuhli- 


Transiiteration kannaz-zalimin 


Translation 

And the Unbelievers said to their messengers: "Be sure we shall drive 
you out of our land, or you shall return to our religion." But their Lord 
inspired (this Message) to them: "Verily We shall cause the wrong- 
doers to perish! 

CgJio4^- 


vsttt wFPf'T faj- <rrf^ (i) ^r'T-f^r ^tT-^pr wt-ft 

*IMFT 'STTt 1 

era// 

Si?l4ksl 0?J»rarsfl)vs 'SRT 

ww «<i « T 

Wa lanus-kinanna-kumul-’arda mimba‘-dihim. dhalika liman khafa 


Transliteration Maqa-mi wa khafa wa-‘id 


Translation 

"And verily We shall cause you to abide in the land, and succeed 
them. This for such as fear the Time when they shall stand before My 
tribunal - such as fear the punishment denounced." 

wu'sryt 

'QTlT^stWl^' WT^T-I^ l 

SsM i<«Ty <pI*j»iI ^J^acvsK 5 4y<ibl<fi ^TSRi4*il<i£f l 


Transliteration Wastef-tahu wa khaba kullu jabba-rin ‘amd 


Translation 

But they sought victory and decision (there and then), and frustration 
was the lot of every powerful obstinate transgressor. 

sifs^nwr 

fsps Wt^T^T^C ' S ^H‘ ' 5 TT — :5 Tt%i l 

VlVSMf 

\5«?l 4k<l 34voii^^T 9 lfg*11tSI®rl4?l ? JI*J 4!g ^*f^<l»*1l4^l ff®T; 


Transliteration M in w-wara-’ ih T Jahannamu wa yusqa mim-ma’in-sadld 

In front of such a one is Jahannam, and he is given, for drink, boiling 
Translation fetid water. 
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©SSVfe 4«j \j3 q»« j ‘^■ c -j>^S-! 


'QTrT 5 Tt— 'stit f% ^fir 'srw-f^s 

'qtiw-'^'gtit R»iiW>« (-la) 'STnfsr'a ‘wt-^r ^n^w’ i 

^Itpt t wfe" <Ki? 3:<r-<r- ii5>l<n> <r-f<i<il s (W^"<r-<i't <=f<u< ~£R° s [W<f"<'-<m <r-<il at?r 

^$i<j TTtl yi«qTn<P vsl^|<i 1 h<Pi£ 'Sllblt< *J\§m3‘Tf, R^ vsl^l<l 3^gT ^Tf 

oa<r» $:?|<1 <5cil<l *1tfe CWfsf <=f<Kvs$ Sjll<K<! I 

Yatajarra-‘uhu wa la yakadu yusl-ghuhu wa ya’-tlhil-mawtu min-kulli- 
makaninw-wa ma huwa bi-may-yit; wa minw-wara- ’ ihl‘ adh a 

Transliteration ghallz 

In gulps will he sip it, but never will he be near swallowing it down his 
throat: death will come to him from every quarter, yet will he not die: 
Translation and in front of him will be a chastisement unrelenting. 

,> f , , , , f --SO, 18 

"5^ ' T^pw =5 t i rr ^srT'srf-^^T ^5T^r^-f^1 : ^r ac b»T c ^^ f%f^; ' #f 

‘wt-Pif^p®! (-la) sTT-t^rr^'f^Tt 1w-TO<r (-1=) TT-f^rar 

slfarffiR ^THTTHT-^pT ^t‘^T I 

<Ttst?rt \si?ic^<i afe^isKsc^ '$raf<Ft^' <=c<i \sis>icn<i ^^wt-voi^kn^ 

^rfst ^C^<1 Rmsi <l\s|y| STB'O C^T I ^t?T l *lt5T vols?l<i I <=c<i \sl?l<i 

i<p§>£> \sl^l<]| vsli?U^T<i vTRI^ivs ^TTR" ^Tt I CUT rat^ f^alLal 
Mathalul-ladhlna kafaru bi-Rabbihim V-maluhum karamadi-nish 
taddat bi-hir-rihu fi yaw-min ‘asif; la yaqdi-runa minima kasabu ‘ala 
Transliteration shay’ ; dhalika huwad-dalalul-ba‘Id 

The parable of those who reject their Lord is that their works are as 
ashes, on which the wind blows furiously on a tempestuous day: No 
power have they over anything that they have earned: that is the 
Translation straying far, far (from the goal). 
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'®l talc's* ^ 

WHT^ ^HT Wlrfl^T-'ST »'Wir-e% 'STIK ^ 5 fT fq®T ^’T%'(-^) ^ : ?^Mt’ 

eif&rftwr '< 3 '?rr t^r’% fq*rN%'° wr%>i i 

■^ftr T^ sTSST C 5 T, voil^l^ vo|l< 5 |*fSlQsft <3 qqTHfif ? IvsIh 

tegT ^%st cvslijlcw-fi voifeip fettq <t=f<ic\B • j Ttw=r & ^ wfai^ wtf^s 

qk^M, 

’Alam tara ’anna-LLaha khalaq as-sama-wati wal-’arda bil-Haqq? Iny- 
Transiiteration yasha’ yudhhibkum wa ya’ti bi-khalqin jadld 


Do you not that Allah created the heavens and the earth in Truth? If 
Translation He so will. He can remove you and put (in your place) a new creation? 

SlSijjj^ aL\ J* ebs L. j 


‘wt^t-f^ fq’wrffar i 

Wt^tsT'sl!s|li? s <l ^IT'ellCWl <t>R>*l * 1*1 1 

Transliteration Wa ma dhalika ‘ala-LLahi bi-‘azlz 

Translation Nor is that for Allah any great matter. 

, ,, z ~ , S , T | , \ , 21 

O-* Lie- QyJJCt ^Kj\ LLo j, jLUULjL^aL^jjyj j 

t^LdL*L>yopjo\ \Ac.ysy.\ L lA^ * \y»* dJo\LL>Okijj\j 3 l 5 


'G'?rr qwtq{ wr§t‘wt° ^pt^’Kfi 1 ^t- 

®Tl^q ^RT‘W\ W°^ ' 5 ‘ 5 H^T ‘^T-I^r ‘WlTT-f^HT-f^ fq® (-L) ^T-®J 
^Tf's w-^r-y ^Trr~^r ‘whi^tt wiwtf%‘^rr wr^r ^rr- 

sjf&Ftm sTHf-fsPT 'srt^' c? bT I 


vsllgil^ irrargr W<Tl qlt>l<ll ^<jV.-|<ll \oIs?I41t<IM> 

<b'ii< , \silaj<]| £vst 'oi^mliTi i^silij; ivsl»j<]| 'Ollgils^ *ftfe i;§4^> 

^iqlcq-fic^ ^rr ^fqcvs qtT^r ?’ ^rsT 

qfeclicivs <pi<uci 'oii»j<]|'3 cvsl*jkii<]i<p qf^utf^Ta qd^stir i fefqgys 

'SllUkq<l C<^M M^Ts q|$l’ 
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wa barazu li-LLahi jami‘an-faqalad-du-‘afa’u lilladhlnas-tak-baru ’inna 
kunna lakum taba-‘an fahal ’an-tummugh-nuna ‘anna min ‘Adh ab 
LLahi min-shay’? Qalu law hadana-LLahu laha-daynakumISa-wa-’un 
Transliteration ‘alay-na ’ajazi-‘na ’am sa-bama ma lana mim-mahls 

They will all be marshalled before Allah together: then will the weak 
say to those who were arrogant, "For us, we but followed you; can 
you then avail us to all against the wrath of Allah?" They will reply, "If 
we had received the Guidance of Allah, we should have given it to 
you: to us it makes no difference (now) whether we rage, or bear 
(these torments) with patience: for ourselves there is no way of 

Translation escape." 

22 


slfixitfiW 


6? 0^5 1 

'QTrf <n-*imi^ T-*j[ «Tt**rt- v Q'?rt‘wr c Tf®T 

(-ia) 'G?iM- ^T— ^rr 1®rat Rx 

' T-f^T WlX # (<r) 'QTTt 

(-^) ' s rt~ wi*rr -R R wtxij^r R^iRR^w (-!=>) 

fair fa (ia) %fw ' w ' T-f^ffar «rfar ‘^riTT-iR 

^rt#5r i 


*iy vsIh <IleU<l, C\sT C\slijlc^<1C<5 afeipfe 

RyiRcsin srfespfe, 'srrm'3 c\siijk^<ic<5 srfesFfe faiTfaTrJT, ffa[ wim 
l«l»jki't<n<P 5TF3 5Tfe?3=fe 'SW <pR*llR I Cvst C<pIh TfsT 

TJt, WTUI C^gT C«|iJkW<U<t= ^lixlkl <f=RylRsilU C\sl4J<l! vslIUl-sl ^ I i? <J I i -1 ^Tt^5T 
RylRiH 1 WM? 3% CTTW^t 9 T ^fa3 Tjf, 4 «|aj<iI 2ffe 

cwl^k-dl^ wi 'srtm c\slijkw<j S^k<j <t=Rt\s ^rt «rW 

S^kfi <pRi« 3ivts»j7rai cvslaj<j| ^r \»ilijk<p *i<Ti<p \silR 

vsl?l ^RtvsR, wif^wnT^ ^sr^rr sjfapr *itfe <iRy kg> i 
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Wa qalash-shay-tanu lamma qudiyal-’amru ’inna-LLaha wa-‘adakum 
wa‘-dal-Haqqi wa wa-‘attukum fa- ’ akh-laftukum. Wa‘-ma kanali-ya 
‘alay-kum-min-sul-tanin’il-la’an-da^wtukum fastajabtum IT; fala talu- 
munl wa lumu ’an-fusakum. Ma ’ana bi-musrikhikum wa ma 
’ antumb i musri -khiyy. ’Inn! kafartu bima ’ashrak-tumuni min-qabl. 

Transliteration ’Imaz-zali-mina lahum ‘adha-bun ’al Tm 

And Shaytan will say when the matter is decided: "It was Allah Who 
gave you a promise of Truth: I too promised, but I failed in my 
promise to you. I had no authority over you except to call you but you 
listened to me: then reproach not me, but reproach your own souls. I 
cannot listen to your cries, nor can you listen to mine. I reject your 
former act in associating me with Allah. For wrong-doers there must 

Translation be a grievous penalty." 


ct>y5\ 5 
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'GTTt WT-’srFf 'SW ' T-% f*IX 

*rr-RinR (-^) #nt- 

<It5t«3T StJjki voiIm <3 »IS<5af nfRlsT ^Tkjkvs %llcl<j ^ I 

i cJT-ftm' vslel^l ^t<ft c^TTk^r 

Wimt ^li=kk$l ‘siMlij’l 

Wa ’ud-khilalladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati Jannatin-tajri min-tah- 
tihal-’anharu khali-dma fiha bi-’idhni-Rabbihim. Tahiyya-tuhum ftha 
Transliteration Salam 


Translation 


But those who believe and work righteousness will be admitted to 
gardens beneath which rivers flow,- to dwell therein for aye with the 
leave of their Lord. Their greeting therein will be: "Peace!" 


m<fc±s\ 




<FTt 5 Ff ti'T^KUT-^ ^t%STF»t?, 

eif&rfiwr ^ ' T-fr^'S ^gtit i 

^§TIJ 'Ri' sivts) f^rnt v^sihI 

xjsT ^^15 “iwr-a^rfqt i*q^s 3 
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’Alam tara kayfa daraba-LLahu math alan-Kalimatan-Tayyi-batan-1 
Transliteration shajaratin-tayyibatin ’as-luha thabitunw-wa far-‘uha fis-sama’ 

See you not how Allah sets forth a parable? - A goodly word like a 
goodly tree, whose root is firmly fixed, and its branches (reach) to the 
heavens,- of its Lord. So Allah sets forth parables for men, in order 
Translation that they may receive admonition. 

■:7ft Q \jS ikxji f \ 41) \ O rtfti S giL 

(-^) '<3Trt wr^'T-«rr 

zjfwTcfHM ®Tt‘' 5 rt^t^ 5 f <§^Tt^tTWt^T I 

*ih?f ^t<r vpchitM ^<s ^t<r vsiisii^ 

^Sf^TT ^* 5 T3Tt lh?jl f^tsj^'T <IH<1 I 

Tu’tl ’ukulaha kulla hl-nim-bi-’idhni Rabbiha. Wa yad-ribu-LLahul- 
Transi iteration ’amthala linnasi la-‘allahum yatadhakkarun 

It brings forth its fruit at all times, by the leave of its Lord. So Allah 
sets forth parables for men, in order that they may receive 
Translation admonition. 

^ ^ ' z 9 ^ ' ' 9 ' 26 

'GTTf ^ ' t*[ ^if^rsrrf^T ' 1%?, ' t% ^ '¥t'Q^'®T 

slf&T%R WT#F' ¥f-«Tf^T- fsR, l 

^<||£<H?I ^s-Hl fait^l, fc]|i?l<j £<H-I ^<1^1 

Wa mathalu kalimatin khabl-thatin-ka-shai aratin khabl-thatin-ii -t uthth at 
Transliteration minfawqil-’ardi ma laha min-qarar 

And the parable of an evil Word is that of an evil tree: It is torn up by 
Translation the root from the surface of the earth: it has no stability. 

k i\ k>\ 

^ ' t-1^% fw ^ 

wT-f^r1% (^r) 'Q?ft wt-Ri^hr (^) ■srr- 

£ifc<r%R trrMT—'^' 1 
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'ailsilt'O*! ^ •??. 

"it^S RHfao vsls?l41^i<p yfH*jl<3 *fl<1M <3 Wlf^RliVS ^alvsls)« 

vSRS. *]li>l*|| ^ifciU voilgjl^ \5^lik<li<^ 'oll^l^^It^r^^t 

<sC<lH I 

Yuthabbi-tu-LLahulla-dhma ’amanu bil-Qawlith Th a 

dunya wa fil-’A-khirah; wa yudillu-LLahuz-zalimlna wa yaf-‘alu- 

Transiiteration LLahu ma yasha’ 


Allah will establish in strength those who believe, with the word that 
stands firm, in this world and in the Hereafter; but Allah will leave, to 
Translation stray, those who do wrong: Allah doeth what He wills. 

@ J \ jA *.\ 5 \ JiTfiUs \ i-JLaj \p ijZ d 

«t?Tf prat's 'STTf ^'Ts'sH^T ^tT-^K 

^T'STlT-f l 

^fsj f^ S^k^<lC<5 ^Tt, <j|^l<5l ^srtfft^ '5T*pJI5R <^tcsl ^£>l*^vsv33\sl 

^ k <1 7T 5 2nTt?TR= I WfCT ^RSPR cwc^- 

’Alam tara ’ilal-ladhma baddalu ni‘-mata-LLahi kufranw-wa ’ahallu 
qaw-mahum Daral-Bawar 

Have you not turned your vision to those who have changed the 
favour of Allah. Into blasphemy and caused their people to descend 
to the House of Perdition?- 

(z) t^rmt'Q^r- (J=) i 

3]RT Si?l<ll 5JR*T 'oiRl^c-t ! 

Transliteration Jahannam? yaslawnaha, wa bi’sal-qarar 

Translation Into Jahannam? They will burn therein,- an evil place to stay in! 

_ s , , „ ,fb l l f 

t B] A\ A® q£- *o d-h \^-XjL>- 3 

'STTt wt‘^n®£ Pi^sfiVir l ^nx (-^) ^'®r ^Ffi^T 

£if^%R ViirK-^ 1 

^<TS. va|lg|lig«l R*fl<rr <T "Tsr faaU <£I<MI<1 ^TRTI ^T, 

i'at s T %4 1 cT3 , 9 fR*1tHI OTr5r4§ 3 «)I<i«h^si l’ 

Wa ja-‘alu li-LLahi ’andadal-li-yudillu ‘an-Sabllih! Qul tamatta-‘u fa- 
Transi iteration ’inna masirakum ’ilan-Nar 


^As <r tftw 


w<vsr*it 


Transliteration 


Translation 
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■sjfixitflnw 


And they set up (idols) as equal to Allah, to mislead (men) from the 
Path! Say: "Enjoy (your brief power)! But verily you are making 
straightway for Jahannam!" 

^>3" WT-’ s fl*J ' 3pPTf«Tr -^T 'QTTf t^vfcr-V fspsrt-^WT^’ *Tt 

f^pT'S 'STlT ‘^iM-f^TlT^N' 3° ^'3% Wft ^rff^STt 
'STTHt- f^TMT l 


31 


WhTf^ <jl 'Mkirs *K*JT vsIsjk^K* ^PT ^sT, >ildlvo <p!<kvs 

'oil1*4 vsMc^c*^ fe>ilc< <rT?T TCnUt c s Tf‘ 5 T^r <3 3 ^ 11*11 ^r?r ^fecvs- 

45i$firM-sl ^ ^tl’ 

Qul-li- ‘ ibadi-valladhlna ’amanu yuqlmus-salata wa yunfiqu mimma 
razaqnahum sirranw-wa ‘alani-yatam-min-qabli ’any-ya’-tiya Yaw- 
Transi iteration mulla bay‘un-fihi wa la khilal 

Speak to my servants who have believed, that they may establish 
regular prayers, and spend (in charity) out of the sustenance we have 
given them, secretly and openly, before the coming of a Day in which 
Translation there will be neither mutual bargaining nor befriending. 

i gSy|j N \ ^ 

^Tf^tWT f^fl fsRt^"CT 5 HT-% f?RR> ‘1®f ®Tl^f (^) f®pt 

slf&rrtwr Rivs|etR?ir 1^®T f^5rt#fl 'S¥t ^NHt «Tt^3 i 

Fvs1h$ Rlin '0||<p| x TTr3cff <3 '^f§' ^5%?Tf£IpT, fain m»|I<pK ^FtFT ^f*T 

<h>bsi%4l vo^ldl £«IUkW<l vSRT fepcrNyM ^1|iH <K? M, PIPu4lfcjMt<i> Cvol4Jlik*sl 

v5T*fbr I k^H *lli?kv» vsl^l<] 3*ft7^T 1<1D<3'T <J=C<1 'iR'v RiIh 

viimt cvsluliir-sj PjiylRi'rvs <i>fa*]k^ 
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’A-LLahul-ladhI khalaqas-sama-wati wal-’arda wa ’anzala minas-sama- 
’i ma-’an fa-’akhraja bihl minath-thamarati rizqal-lakum; wa sakh 
khara lakumul-fulka litaj-riya-filbahri bi-’Amrih; wa sakh-khara 


Transliteration lakumul-’anhar 

It is Allah Who has created the heavens and the earth and sends 


Translation 

down rain from the skies, and with it bringeth out fruits wherewith to 
feed you; it is He Who has made the ships subject to you, that they 
may sail through the sea by His command; and the rivers (also) has He 
made subject to you. 


'OTTf’T •TteT-iJ 1 

v<vsr*it 

voi^vsi ^s.cvslijlcw<i ^uH'T MiylRitvs <nQa « ii-r<mc<t> i 

Wasakh-khara lakumush-shamsa wal-qamara da’ibayn; wa sakh-khara 


Transliteration lakumullayla wan-Nahar 


Translation 

And He has made subject to you the sun and the moon, both 
diligently pursuing their courses; and the night and the day has he 
(also) made subject to you. 

34 

Cj 8j) VjQjij 


'gtjt (Ja) ^ % wf^*F 

(ia) «rtw ' 1 * 33 ?. ^twr-^ 1 

'su'sryt 

'iRv IvDM \sIqI<] m<=S ^Tf^T I5 vol^l ^^ 4 VS 1 

ivs|jj<ll ^srtfjt^ 'ST^ET? E T'T^It S^I<1 7 Tv 4 Tf FT*f?T ^hUvs ^Tt 1 '5R x TCs' 

©rlic'W, voi^vsvas 1 

Wa ‘atakum-min-kulli ma sa-’altumuh. wa ’inta‘uddu ni‘mata-LLahi la 


Transliteration tuhsuha. ’Innal-’insana la-zalu-mun-kaffar 

And He gives you of all that you ask for. But if you count the favours 
of Allah, never will you be able to number them. Verily, man is given 
Translation up to injustice and ingratitude. 
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'qttt %' ^t-*rr twr-ffn; <rff^sT‘^iM ^rr-fsRt'Q 's?rt^p% 'stit 

elf&rftwr ^rt^t^ft®! ^H^RMT I 

■*ji?'*t ^raiffvr, 'oiiiji<i srfe^iisK 5 ! *sr^ 

WtJM <3 \silaj|<] ■jppm^ afvsajl ^Srt 3i>4« gift's I 

Wa ’idh qala ’Ibra-hl-mu Rabbii - ‘ al-hadhal-Balada ’aminanw-waj- 
Transiiteration nubnT wa ba-niyya ’ an-na‘ -budal- ’ asnam 


Translation 


Remember Ibrahim said: "0 my Lord! make this city one of peace and 
security: and preserve me and my sons from worshipping idols. 

36 


CxUi j jjjLc- Uog- i‘y* j JLo(^j \C»j 


<fl% ^l^r wfle^ft ' =? l^‘ ft'flfft-ft (^) '^FWv ftft (^) 

<3'?M ; T ‘WbTT-% I 

cs> wterf^ afeal^x 5 ! a<r= r .-i alvsiji cut ^ Piala i ^s^t° 

'ail*ll<l 'S|^<l'T \£Ulajl<l tT^Tf^s 7 , R=S> 'Ollijl<l '5Rt*JT ^gTlJ ^st 

Wsij|*fisT, a^3T I 

Rabbi ’inna-hunna ’ad-lalna kathlram-minan-nas; faman-tabi-‘anl fa- 
Transi iteration ’ in nahu minnl, wa man ‘asa-nl fa’innaka Gafurur-Rahlm 

"0 my Lord! they have indeed led astray many among mankind; He 
then who follows my (ways) is of me, and he that disobeys me,- but 
Translation You are indeed Oft-forgiving, Most Merciful. 

\ \ LjLjj oolc-^jj 

CjJ oj*"^ ^ of r^-G J ^ \ So^-i\ 


<rwKr tfr wni^ixf %, ^rr-f^f ?ntft ^ 

^ttfwl®T (V) Rt^KT-Ri^<P Wf^if^TsT fs 

ft «tTwiwi^ i 
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‘c? 'dliJlCWfl 3%3lffR>! «rtUT vollajl-sl ^»(Wi? <t=>^s<t=i<f=> <|3i<l|3i <tRlB<alU 
^3 vs K 5 1*1 Cvsl*jl<l 3fR<g Pl<M5, C§ vsftRftR^ 3%3ki<r- ! CR, S^l<ll CRR 

■RtvTtvs <pli%|ij RRRl W'S'SR '^gfsT R^ Csili<p<] V5T3R 3% «l^<ll s ft <pRl%4l Rf3 

^iR° ^silR §lRt rRc<r <t<^l <n>f<i<3 , ^iIqIcvs SqI<iI 2RR*f <=c<i I 

Rabba-na ’innl ’as-kantu min-dhur-riyyatl bi-wadin ghayri dhl zar-‘in 
‘inda Bay-tikal-Muharrami Rabbana liyuqlmus-Salata faj-‘al ’af-’ida- 
tamminannasi tahwT ’ilay-him war zuqhum-minath-thama-rati la‘- 
Transiiteration allahum yashkuran 

"0 our Lord! I have made some of my offspring to dwell in a valley 
without cultivation, by Your Sacred House; in order, 0 our Lord, that 
they may establish regular Prayer: so fill the hearts of some among 
men with love towards them, and feed them with fruits: so that they 
Translation may give thanks. 

e/ffcrflJFT '3¥[RT-fw^M —I; I 

'OllRkir^ 3ns3lsl<= ! ^fR Cvst «tIh *ili?| voTtTRt CRfRRRRR <3 <i|^| V5ITRRT 2RR*T <r-f<] ; 
\sil<i| i TO9sTT <3 f<pg>5 voTt^t^ FR35 CRfRR SJTR> Rt I 

Rabbana ’innaka ta‘lamu ma mukhff wa ma nu‘lin; wa ma yakhfa ‘ala- 
Transiiteration LLahi min-shay’in-fil-’ardi wa la fissama’ 

"0 our Lord! truly You do know what we conceal and what we reveal: 
for nothing whatever is hidden from Allah, whether on earth or in 

Translation heaven. 

‘wirm t^Tr-‘^rr 

RR3 3*RRT TSjfR vo]|iJli<l> WrRTR RlRRR <3 RtR 

Ic^h i wrrjs' aTRRt 'sIrrt sttr^ri 

’Al-Hamdu li-LLahilladhl wahaba IT ‘alal-kibari ’Isma‘Ila wa ’Is-haq; 
Transliteration ’Inna Rabbi la-SarnI-‘ud-Du-‘a’ 

"Praise be to Allah, Who has granted to me in old age Isma'TI and 
Translation Ishaq: for truly my Lord is He, the Hearer of Prayer! 
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W waer'*li 


^T5tN>^ 


■jlj-Lc-> (> yXSj j\Jbj ° j*;4ia(^Ai>-\Oj 


40 


<fl%w ^ 'sw fsix f rtf (<j) ^n^rt- 'QTrr^ot^T^T 

eif&rfm i 


*£5 wnrt<T 'oiiuii^ siieiivo <Hiyu<^i<J] w -a^ voiiuifi w 

^5i'£>'3 1 Cq vem I aj I i <1 Sjfe^IcKP ! 'ail*jl<I StSFTt <P*gcl ^^"1 

Rabbij-‘alnl muql-mas-Salati wa min dhur-riyyati, Rabbana wa 

Transliteration taqabbal Dll‘a’ 

O my Lord! make me one who establishes regular Prayer, and also 
(raise such) among my offspring O our Lord! and accept You my 

Translation Prayer. 


< g}soLia£\Joyijj 


41 


stfc¥riwr 'qttT 1®i^rri®R%r ' ^T-'T i 

WtsrtlW afe^ftsT^! f^FT '5T^%« 3$t<1 FFT vsjl*jk<If , vsilijl* 'b'rst- 
wt jjl«li<r- -3^ ^Wr-rr^ writ <=IV' 3 T 

Rabba-naghfir IT wa li-wali-dayya wa lil-MiTmi-nlna Yawma yaqumul- 

Transliteration Hisab 


"0 our Lord! cover (us) with Your Forgiveness - me, my parents, and 
Translation (all) Believers, on the Day that the Reckoning will be established I 

iJgJljL^ajSn 

'3TTM- ^tT-f^TK w'T-f^TT (-^) %JW- 

elf&rfiwr t^%f'3f*r?, ^WTg" <p1R.®i ^fTf’TT-^ I 

TgTII ^q^T3 TftTt TJt £TT, vstlfeiij^l ^TfSjf <JH<1 s Ttf5psT, Tst^ 1 Kski 

wtmt $s?I41t<im> Wsi fin ’ufo vsm^K :*FT4*if£H a§(.< i$<i i 

Wala tahsaban-na-LLaha ghafilan ‘amma ya‘-maluz-zali-mun. ’Innama 
Transliteration yu- ’ akh-khiruhum li-Yawinin-tash-khasu fihil-’absar 

Think not that Allah does not heed the deeds of those who do wrong. 

He but gives them respite against a Day when the eyes will fixedly 
Translation stare in horror, - 

j . - „ >> , , , .. , . , 43 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

' ‘^rr ’^■'R 4 ^' *pvSfefoa{ sTt-^rtWt^ ^"1<l^^ (<r) 'S¥T Wl^ll'js^ 

e/farim ^tT—^ i 

whs-f^^5T teT's voil^k*^ T^tt<r> tlfey I S^I<jI gjSlgfb <if«ic<i, Pic^rcim afe Sj?k^ 
1 *pR| 4<I ^Tt ^Rv Splc^ vsj s 3<1 3$C< S^lal 

Muhti-‘Ina muqni-‘T ru’usihim la yartaddu ’ilayhim tar-fuhum, wa ’af- 

Transl iteration ’idatuhum hawa’ 

They running forward with necks outstretched, their heads uplifted, 
their gaze returning not towards them, and their hearts a (gaping) 

Translation VO id! 

oZJi (y>-\ jju\ j 
@ (Jlsj erf % (34^ Of fLLLi\ ^ylp3\ 


^TfMsR'%j i Tt-'5r t^T'Q'sjr ‘wrr’t-f w ' hi^t 

(V) ^fwriir‘'G?n^w 'gttt 

elf&rfiwr (^) WhsTlWsf wt^"5T5T^T fsix <F ' T^( 'STMTt^pT fsr?. ^TaTTMT i 


IFFT *ftfe 'OllfaM <F<t, tylGwhll 

'srfirtiw afeatsT^i wPrkw^ r^ <pksi<i \ai<i<pi*r vaiii^i 

ivslijl<1 vO||i^<llM at®1 fffR <jl 3 3s1 s H'R‘ '£‘IH>I<1*T <P\*i< r Cvs|ij<j| ■RS' *PTSJ | 

wsr*it oleums ^Jf R, cvs|jsikir<i h!$ ? 


Wa ’andhirin-nasa Yawma ya’tI-himul-‘Adhabu fa-yaqululladhlna 
zalamu Rabba-na ’akh-khir-na ’ila ’ajalin-qarlbin-nujib Da‘wataka wa 
nattabi-‘ir-rusul! ’Awa-lam taku-nu ’aqsamtum-min-qablu ma lakum 

Transliteration min-zawal 

So warn mankind of the Day when the Wrath will reach them: then 
will the wrong-doers say: "Our Lord! respite us (if only) for a short 
term: we will answer Your call, and follow the messengers!" "What! 
were you not wont to swear aforetime that you should suffer no 

Translation decline? 


45 


p ji c~-fi i j&j l^iis iJULT Ls&yiZ} pL^aj\ \ qj jj\ q£LLj« fieSLz j 


'STTt ^IM-R 5 R?iI^“ c? NT WMI^T 'STIT ®Tt^f ^tt*Ff 

e/farim tfT^HT- ' t-®T I 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




'5TSJU' t«laj<d Rf3 <J=i<K\£> vsl^kir^ *jl$lfil 3% <Pl<]SJli§ci 

03RS, vslijlilfd 3% v25Ttf3T f^ ^%?nffsTtTr Tst^3 £®WM f?R5Ts ffcT J3RS. 

CvslMlCW<J M<^is ^SlTfsT 5 i?ICk<j ^ 3 f^vo <t=f<J%J if^ffllU I 

Wa sakantum fi masakinilladhlna zalamu ’anfusahum wa tabay-yana 
Transliteration lakum kayfa fa-‘alna bihim wa darabna lakumul-’Amthal 

"And you dwelt in the dwellings of men who wronged their own 
souls; you were clearly shown how We dealt with them; and We put 
Translation forth (many) parables in your behoof!" 


'QTft ^’TT ' 5 TW^ ' 5 Tl < P*lls? s J N QTft ‘^SJflUT-ft; '5Tl<p<r , ^i| (Ja) 'STTf % ^T— •Tf '5H<p<p^ 

fsR^®T %^T-«T I 

ba»l3 ^fertf^T, "R^ Si?lcw<i ba»l^ «il?|l^ ?%s ^Unt^r, Rfi?^ 
5i?lck<l bill'd f^cri, t|li?!Cvs 3<fvo Is fa*] I Rl%s I 

Wa qad makaru makrahum wa ‘inda-LLahi makruhum; wa ’in kana 
Transliteration makru-hum litazula minhul-jibal 

Mighty indeed were the plots which they made, but their plots were 
(well) within the sight of Allah, even though they were such as to 
Translation shake the hills! 


ifgJl o aL\ n\ djjp SJsi^j Liij£ Clio \ 


siffcrfiw wit- (-^) i 

^' 4 ^r 3 hr WW nt rt, 'aifal^ \sM<i <w* - i -hir 3 % STT'a 3 fe 2 Ffe" <pc<ih i 
f3*b*l$ '5TTf|Ti> 3Rt£pP c fT5Ti, W-R^I^K 5 1 

Fala tahsa-banna-LLaha mukh-lifa wa‘-dihl rusulah; ’inna-LLaha 
Transliteration ‘ AzTzun-Dhuntiq am 

Never think that Allah would fail his messengers in His promise: for 
Translation Allah is Exalted in power, - the Lord of Retribution. 

CBl jL|ib\ 4k \jjJj 5 J <jo jh$\ Jii-P J 'ayi 

tjf'S'HT IspTfWpT WT>J dflWT Wl#T' ^3t^WTt-'Q'?]T-15' 'GTTf f^T-f^T 'STTt- 

elfarnwr i 

RftfR 3 %Rflns \ 5 RT "^Rf 3 $ 4<1 - 5 R° \»l I <js I * 1 TF 9 cffa ; RRS, 

^$4<J \S)fal?<1 -SIR - ^Rta^iRfsff I 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt T&Omt - 


k waer'*li 


Wilt's Is 


Yawma tubad-dalul-’Ardu ghayral-’Ardi was-Samawatu wa barazu li- 
Transiiteration LLahil- W a-hidil-Qahhar 

One day the earth will be changed to a different earth, and so will be 
the heavens, and (men) will be marshalled forth, before Allah, the 
Translation One, the Irresistible; 


49 


elf&rftwr sit ^lltl ^stR^lit "lltsitl^i'i ^R>TpT%tt ’sflwt-l i 
Cl$ f^r vgfar '5T 5 Ht*fki't<K<P ClRd *j^r4T5T« 

Transliteration Wa taral-Mujri-mina Yawma- ’idhim-muqar-ramna fil-’asfad 


Translation And you will see the sinners that day bound together in fetters;- 

sifmtfm fi\ i> "t% ' it-fis 'sit ^bt*ft- i 

SskK* v&T I Ajl 3$C< 'S|lci<pl'S<ll<] S^tl^cT; 

Transliteration Sara-bTluhum-min-qatiraninw-wa tagh-sha wujuhahumun-Nar 


Translation Their garments of liquid pitch, and their faces covered with Fire; 

£lf^¥rtTR ^jUT iRjftl It- ^t^RTs (Ja) ft’^t-R I 

IwT Cl, 'SlIsJl^ 3CWCH 3%1^T fldll fl*E!$ Wt^ fell<l 

Transliteration Li-yajzi-ya-LLahu kulla nafsim-ma kasabat; ’inna-LLaha Sari-‘ul-Hisab 
That Allah may requite each soul according to its deserts; and verily 
Translation Allah is swift in calling to account. 

£ Sjs'.j iLpSn \j*j\ j 

3t-iT- iMt-^ f^Rit-1% suRwi'i^ fift 'sit f*rt^‘«Ttsr~ ^wt- ysir t»rt- 
e/f&FTlwr ^s sitf^s sHRi^fi' 1‘T^tlt ^pt ^ft®Rt-R i 

^5>t It^Cll ^flT ^1= *q I vsl , iRtC^s $^t "§tlt ^5tlt ivsl^ W -31° 'St I tnivs ltd Cl, %fl 
citi x rfs 7 -i T7> i>|<] I ^icn irp*r m i 
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Hadha Bala-ghul-linnasi wa li-yundharu bihl wa li-ya‘lamu ’annama 
Transliteration Huwa ©Lahunw-Wahidunw-wa li-yadh-dhakkara ’ulul-’albab 

Here is a Message for mankind: Let them take warning therefrom, 
and let them know that He is (no other than) One Allah: let men of 
Translation understanding take heed. 


- AI-Hijr-f^ 






®Tf~^ ?ft- (^) f^WT W-¥f-lpr fwT-f^ 'QTft I 

WilW-sTtU-^t, fST «1 lylvs ^4«IIW4 I 

Transliteration ’Alif-Lam-Ra. Tilka ’Ayatul-Kitabi wa Qur-’anim-Mubln 

Alif. Lam. Ra. These are the Ayats of Revelation,- of a Qur'an that 
Translation makes things clear. 




2 


^4^T3 ^4"^3 <4f*r=<l?ll <=f<U<! C4\ vsklfjl <rfif ijPIMiJ ! 

Transliteration Rubama va-waddul-ladhlna kafaru law kanu Musli-mln 

Again and again will those who disbelieve, wish that they had bowed 
Translation (to Allah's will) in Islam. 

Cjl 6 J-LLij 5 3* 




Ijt?', '41%vs <j=i<K\£> sjl<^<p WT*1t 5^k^<u<p 

wimt vsift5C<i^ ^141 tylfaivs ■ ; Tt%^i 

Dhar-hum ya’-kulu wa yatamatta-‘u wa yulhi-himul-’amalu fa-sawfa 

Transliteration ya‘-lamun 

Leave them alone, to enjoy (the good things of this life) and to please 
themselves: let (false) hope amuse them: soon will knowledge 
Translation (undeceive them). 


© Jsi-kjCi <-j ^ -f — > 143 j“3\ © 5 -® ©? L l£s>1a \ \ s » 5 


4 


elf&rfiwr 'Qi IW~ Wl3*Tt4pTt-fsiX 4>'1Wff^r 3TIKRT- 1 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




vsilfil C<pIh «M v Ri<P <Pl<iylf5 «l^l<] ^TT f^sT 'iRsfis mFWS <J 5|s1 1 
Transliteration Wa ma ’ahlak-na min qar-yatin ’ilia wa laha kitabumma‘-lum 

Never did We destroy a population that had not a term decreed and 
Translation assigned beforehand. 

! ® ! 5 Siii 6f dr* 3 


5 


sif^ftw *rMoi^R<£‘ f^r ^rtf^r wtwHKr- 'stim- i 


4 <pIh v&Y iHs filhVS' <pldc<p < 5 |<KVS Pjcifivs'G <pf<K\£) ‘ 5 TtC^' "^Tt I 

Transliteration Ma tasbiqu min ’ummatin ’Ajalaha wa ma yasta’-khirun 
Translation Neither can a people anticipate its term, nor delay it. 


eif&rfiwr N QTft ^'T-*r tjT w srftTsr^K i 

S^l<]l RCeT, '3Z£>, sj afe vEI<vs]*f C^tfn x STT I 

Wa qa-lu ya-’ayyuhal-ladhl nuzzila ‘ alay-hidh-Dhikru ’innaka la- 

Transliteration majnun 

They say: "0 you to whom the Message is being revealed! Truly you 
Translation are mad (or possessed)! 


© c^? 1 of dSL*Jjd L \JLjo 13 


7 


sjfmtfm erf's 'sit- 'sfifaT ~ % fFsf i 

^gfsj ^njRtrff Zj%cT WbTf^f?' f 5 pf? x f'st s T* 1 R 5 ^Tt f 

Transliteration Law ma ta’-tlna bil-mala-’ikati ’in-kunta minas-Sadiqln 


Translation "Why bringest you not angels to us if it be that you have the Truth?" 

Cjlob^ ■* 

stfmtfm ^rf- ^TRif^er ^gt- 1 %r^‘T%' 'stim- ^t-^t ^r'K ^>w ' itf^ i 

WfW few x CsT s f m<t- CSR'f 'tTfl nT ^rsjTsf "t-R'T O'sivs ; fsF%*CsT s f'f sSz.'l S^l<ll 

'ai<i<f 5 |*r nti 

Ma nunaz-zilul-mala-’ikata ’illa-bil-Haqqi wa ma kanu ’idh am-m 

Transliteration zarin 


Page No # 860 


'«! 1*1 it's* WM«! - v<l&r'i]l - f?JWf§r va&r*ll Walt's ^ 

We send not the angels down except for just cause: if they came (to 

Translation the ungodly), behold! no respite would they have! 

f r s »„ ,r s 9 

Cfjl pj h a -^ Ldyj u\ 


£lf^%R «Tt^' *( 7 TRWI s i c i 'GTTT^jff- «TT^ «TT^"T— f<P^ *T l 

vsilkiS vsKvsi'f -2^° w<r*fr vsilfijS S^l<i ^t°<j vti<r- 1 

Transliteration ’Inna Nahnu nazzal-nadh-IDhikra wa ’inna lahu la-Hafizun 

We have, without doubt, sent down the Message; and We will 
Translation assuredly guard it (from corruption). 




10 


elf&rfiwr '3TTT Wl^l^t- f*T° ^’1^Rl<Pr f^iTfT'^T WhS^TTf^T I 

Cvsljjlfl vsiluj \eic»l<5 M^S i 

Transliteration Wa laqad ’arsal-na min qablika fi shiya-‘il-’awwa-lln 

We did send messengers before you amongst the religious sects of 

Translation old: 


D -’-i d-i JJ-»o o-* i&45LL»3 


11 


'smt- %rti% tstt- ^r-< 


vsli?lcw<l M<t=b '®IIC5i ^1$ fej I i? I i<t=> ^tfT-'Rgr^ ^Itl 

Transliteration Wa ma ya’tlhim-mirrasulin ’ilia kanu bihl yastahzi-’un 
Translation But never came a messenger to them but they mocked him. 

SJ 9 9 9 9 t ( 9 9 ^ ^ \ * 12 

vsilfil vST'^T^t^rii Mai-3i<3 

Transliteration Kadha-lika naslukuhu fi qulubil-muj-rimin 

Translation Even so do we let it creep into the hearts of the sinners - 

, i, , - , j , . 13 

ijgjl 3 \j3 J Jo ^ 

£ifc<r%R ®TT- *rnrs ^iT'Q'Q'?]!#^ i 


$sl<ll afe WijlH 'ClIlHK ^lT i5Rs'5|#« ‘^^vskTT^3 '©I I C? <1 *T T^sT I 

Transliteration La yu’ -minima bihl wa qad khalat sunnatul-’awwa-lln 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tf wewl - 


snvr*il 




Translation 

That they should not believe in the (message); but the ways of the 
ancients have passed away. 

i , 14 


'QTTt «TT V S *Tf- 1 

W 377" 

vsllWkT^Rlivo 


Transliteration Wa law fatah-na ‘alay-himbabam-minas-sama-’i fazallu fihi ya‘-rujun 


Translation 

Even if We opened out to them a gate from heaven, and they were to 
continue (all day) ascending therein, 

t _ „ a 15 

C Oi L*j\\ lib 


^Tt- 'ffW^Ta Wt^Tt-^TT- ^ T'S’spf ^T 

sn era// 

Ss?M <bic<, s?$%ikg>; ^Tt, 'oil»j<il ^^5 ^tT§2T3 

1 ’ 


Transliteration Laqa-lu ’innama sukki-rat ’absa-runa bal nahnu qawmum-mas-hurun 


Translation 

They would only say: "Our eyes have been intoxicated: Nay, we have 
been bewitched by sorcery." 

Cggq^b » V) 3 j- jobs 

SlftxV-flWf 

'gtit ®n^’Tr wr^mr- 1%^ ^pstNI 'stt 1 * 1*1 r-^-R^r-lw’ff'T 1 

s^Wtf 

vSTtfsj ^fS' S^k<P ^p'llfavs <PKl*j iHg 


Transliteration Wa laqadb ja-‘alna fis-sama-’i Buru-janw-wa zayyannaha lin-nazi-rm 


Translation 

It is We Who have set out the zodiacal signs in the heavens, and 
made them fair-seeming to (all) beholders; 

v 5 _ , „ mf __ , , 17 

CjJi fc* j 0^^*“ ep 0? 3 

•Sifts 

s^wvt 

'sit <ifw‘ 7 T-'5T-fsi\ fH - x nt'» ‘ T-%r ^T#br 1 

*i%ivsM 4 ?^i\o voiifii \S 4 ?k-* <m\ <*>Ri%ii sfffok 


Transliteration Wa hafiz-naha min-kulli Shaytanir-rajim 
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Translation 

And (moreover) We have guarded them from every cursed devil: 

9 9 6 „ < 28 
g TLA -m -"t — ^ 

'ssi'sr*il 

tit- I 

1<p^ '3Ts^ttf 'Sine's tslftcsl a x t>l£ l l<M <>C<I f*T'4T 1 


Transliteration ’Ilia manis-taraqas-sam‘a fa-’atba‘ahu shiha-bummu-bm 


Translation 

But any that gains a hearing by stealth, is pursued by a flaming fire, 
bright (to see). 

C5^ gj jj-<* %ls* L*lsJo\3 LxJLa5\3 {jo y$\ j 

S/f&rftJFT 

'QW®f Wl^Pf WWWTT-W- 'GW ^PtW- WGW-f^W 'GW WRWsW-^tW- 

fw fH - wttwr WG^r i 

«<767»// 

Wf^" 'Sftfsj i<5^£> Salt's a<i\s*jlGil <p|<3*jll5 ; Wtft 

vBslivo StoWs «fcfayll^*pifilfaj\o'0lM, 

Wal-’arda madad-naha wa ’al-qayna ffha rawa-siya wa ’ambat-na fiha 


Transliteration minkulli shay-’im-maw-zun 


Translation 

And the earth We have spread out (like a carpet); set thereon 
mountains firm and immovable; and produced therein all kinds of 
things in due balance. 

Slfb^lil’1 

'sw wt wlwrr-wff^ W wf-tw 'sWWst «rr^r i 

\B4?I ivs vsflf<l<M-Pl <IM$I CWUttW WW Wt<T CvsIUfll WWIW 'SfiPl^lM'ol 




Transliteration Wa ja-‘alna lakum fi-ha ma-‘a-yisha wa mallas-tum lahu bi-ra-ziqm 


Translation 

And We have provided therein means of subsistence,- for you and for 
those for whose sustenance you are not responsible. 

sifs^nwf 

'GW fw° %TT- <3xW*Tt- ( j) 'GWW- %jt- 

f^w’tWfwr i 

tsWSfft 

«ik5 acvoK 5 <i^s<i wtm v&srf aT^wKs aT^srti'T? a<i<i<ili? 

S|||<5 1 
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Wa ’immin-shay-’in ’ilia ‘indana khaza-’inuh, wa ma nunazzi-luhu ’ilia 


Transliteration bi-qadrimma‘ -lun 


Translation 

And there is not a thing but its (sources and) treasures 
(inexhaustible) are with Us; but We only send down thereof in due 
and ascertainable measures. 

, , f , 9 , „ ( ' 22 


<m fwT-^’T ^TTtfTT-f^'T 

(2) 'S¥wr~ ^ f^?rr_f%%r 1 

v<rsr*it 

wfm C2ra‘*r ^n?r, 'STvs'S'^ voii<5|*r <lf<a ^f*r ^1% 

‘ 5 Tf*T ^l^cvs c-r$; Wt?T ivalaj*il S^I<1 'aT'9T?T •T'3 1 

Wa ’arsalnarri-yaha lawa-qiha fa-’anzalna minassama-’i ma-’an fa’as- 


Transliteration qayna-kumuh; wa ma ’antum lahu bi-kha-zinm 


Translation 

And We send the fecundating winds, then cause the rain to descend 
from the sky, therewith providing you with water (in abundance), 
though you are not the guardians of its stores. 

f ,, a 23 

SjS 6>* \ J i ^ 

gfcxr-im 

vamr 

'S^TT^t- <3TTT 'STIT <KrM%^' 7 T 1 

Mailing *3 3^gJ Scli£|$ vsilfjjg tg^is|v3 4jlkt<plHl<1 1 


Transliteration Wa ’ ir ma lanahnu nuh-yl wa numitu wa nahnulwarithun 


Translation 

And verily, it is We Who give life, and Who give death: it is We Who 
remain inheritors (after all else passes away). 


'S¥T «TR> ‘TT ‘WIRhiI^T i 

vivswf 

^sWm w ^ tiii?i<ii scs wrm vsl^icw<ii<h> vsrffcr w n\$\4\ 

vollblM ^5rtf=Tl 

Wa laqad ‘alim-nal-mustaq-dimina minkum wa laqad ‘alim-nal-musta’- 


Transliteration khirln 

To Us are known those of you who hasten forward, and those who 


Translation 

lag behind. 


'G?rt ^s¥t (ia) ^ Tffspr ^rt%{ i 
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■'Ollillt'O* ^ WRIT'S ^ 

ivs|jji<i afe^iisK 5 ? S^k^<ic<5 >ijjc<vs <j=>f<ac<»4 ; fiiH awTsr?r, ' a 4 h = i 

Transliteration Wa ’inna Rabba-ka Huwa yah-shuruhum; ’innahu HakTmun-‘AlTm 
Assuredly it is your Lord Who will gather them together: for He is 
Translation perfect in Wisdom and Knowledge. 

'qtim^'T’t ^rf 5 Tr^" s Tt«T fsix ^Tt®pTT-f%sr f% 1 

«Jtf3TCTst3ir^^1t<^f<iyir^ ^Tv 3<^I i>$ivs. 

Transliteration Wa laqad khalaqnal- ’ insa-na min-sal-salim min hama-’im-masnun 

Translation We created man from sounding clay, from mud moulded into shape; 

CIP ^ j ^ (3^® o? o ^ ^ 5 

sif&rftwr fsix ^’T^[ f% i 

liR'S. 5 qI<1 Hsm '51% I 

Transliteration Wal-janna khalqnahu min-qablu min-naris-samum 

And the Jinn race. We had created before, from the fire of a 
Translation SCOrching wind. 

<3tit ^’T-«Tt <n<^r RiojiiisTr~^,<pifs ^fjt %?. f% 

£lf^%R ' 5 IT^J I 

^rr C'slijl-si af^rt-n^ fsj%*nsm^ Wm ^ 

unmt a^R3<M i’tjt'o 

Wa ’idh qala Rabbuka lilmala-’ikati ’inn! kh a-liqumba sh 
Transliteration salsalim-min hama-’im-masnun 

Behold! your Lord said to the angels: "I am about to create man, 

Translation from sounding clay from mud moulded into shape; 

29 

^ dj o-» dJsiC-jtojj OCS 

slferftw %t 5 T‘t- 'S?lKR r K^ «Tt^ ^T-%%T l 

n'4n voilfaj S^k<= <%< Sskva 'Sftrrt^ ' 5 ras 3 Sk« ws <r= f<i <i Tsqn 

ww cvsiijfi! afei^i?t^o ^ 3 ’, 

Transliteration Fa-’idha sawway-tuhu wa nafakhtu fihi mir-Ruhl faqa‘u lahsa-jidln 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


' vn&r*ll 




"When I have fashioned him (in due proportion) and breathed into 
Translation him of My spirit, fall you down in obeisance to him." 

ijjji o c*3 

zlf&rftwr ^Pl^sfh ? ft°T i 

« T 4 T Tf^f=% x Cst s T*T iK'iii PT^ttT <r-f<1v| , 

Transliteration Fasajadal-mala-’ikatu kulluhum ’ajma-‘una 

Translation So the angels prostrated themselves, all of them together: 

siffcriiw tirr^rihr (ia) tjr^rr ^n“^rt^r-fw%r i 

$<jvfN 'siyl<H<i officii 

Transliteration ’Ilia ’IblTs; ’aba ’any-yakuna ma-‘as-Sa-jidm 

Not so Iblis: he refused to be among those who prostrated 
Translation themselves. 

i® ^ ^ 

£lfc¥rtWT ^T-«TT 'STMTM Wl^T- l 

Transliteration Qala ya-’Ibllsu ma laka ’alia takuna ma-‘as-Sajidm 

(Allah) said: "0 Iblis! what is your reason for not being among those 
Translation who prostrated themselves?" 

ois^f ZjS=s\£ jli 

■^'T-*Tf ^ f^rtwrr ^Rt*nt^r ft* ^ptM^ f^r 

OT <blsl, 'Srt' s tfST 'Qlk ^H^Hl j^k3<=l ^^ivo CR Ic^h 

WW vsllfij vali>li4> 1*1 <t>r<Hl<l ^ 1 ’ 

Qala lam ’akul-li-’asjuda li-basharin khalaqtahu min salsalim-min 
Transliteration hama- ’ im-masnun 


(Iblis) said: "I am not one to prostrate myself to man, whom You 
Translation created from sounding clay, from mud moulded into shape." 

© ^ J 7rj^ 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

siffcrilw ^T-«Tf ^FM^W f^r^T- ^Fl^M ^T#bT i 

FvsIh okiisiH, «T^"'gTlI ^Ih 3£>tvs <jlfi?<3 3$*jl ^Tt3, <p|<3*1"\gfiJ \»ifs*T?£; 
Transliteration Qala faklnxij-minha fa-’innaka rajlm 

(Allah) said: "Then get you out from here; for you are rejected. 

Translation aCCUTSed. 


© oil 


35 


£/fc¥rtwr *Tf 5 TfsT ^rr- i 

■51^° <p jj'<r-vi \^<\y\ “Wa ivsl*jl<3 afe <]feci cTt^Ts l’ 

Transliteration Wa ’ in na ‘alaykal-la‘-nata ’ila Yawmid-Dm 

Translation "And the curse shall be on you till the day of Judgment." 

C§) d 1 y -3 jll 


£fc¥m ^T-«rr ^r# tyrf- ^ i 

C^T < islc-1, CT> vsil*jl<l STfe^lsKP ! “Wcj '®]|ajk<> ^<<1^1^ ftT^Tl’ 

Transliteration Qala Rabbi fa-’anziml ’ila Yawmin yub-‘athun 

(IbITs) said: "0 my Lord! give me then respite till the Day the (dead) 
Translation are raised." 

37 


£lf^%R ^T-*TPFl^m f*Ml®T 'SJXW 'l^h I 

KsM <lb-Ks-M, ‘fc||:?!CW<U<t= '®l<l<^!*r life v»li?ICW<l 'Old'§('3» 3%eT, 

Transliteration Qala fa-’innaka minalmun-zarin 
Translation (Allah) said: "Respite is granted you 

i©)^o}-LaCj\ 


Slf^ftJFT tsTt-t^lT'Sf^T 'S'?!W%®T I 

Transliteration ’Ilia Yawmil-Waqtil-Ma‘lum 
Translation "Till the Day of the Time appointed." 

y , s , 9 , ,,, ^ „ , 39 

© s o° 4 c^ti ^ © V J 




?n% f%srr~ 

i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt WW Nt - 


W waer'*li 




or *qlsici, wW? afeatsr^ : vsjt^ff^r rer wfnT^ f^Tspfbrl <p!<kgih vs^hi wrw 
lH<pS aT^ijW '5R x tT$ £ x ll'SH <pf<q %4 1 \§fsi<q Wtfsj 

>i<=(iic<=5 tcwitjjt <^%<r, 

Qala Rabbi bima ’aghway-tanl la-’uzayyi-nanna lahum fil-’ardi wa-la- 
Transiiteration ’ughwi-yan-nahum ’ajma-‘In 

(IbITs) said: "0 my Lord! because You have put me in the wrong, I will 
make (wrong) fair-seeming to them on the earth, and I will put them 
Translation all in the wrong - 


SsLLc-^ 


£/fc¥rtwr ’5*|sTf%r i 

SI£*JT 'STta^Tf^' iH<ilfc5« <ll ■MlSf'T <l)vsivs r 
Transliteration ’Ilia ‘ibadaka minhumul-MukhlasIn 

"Except Your servants among them, sincere and purified (by Your 

Translation Grace)." 

s/fatfm <TT-*rT ^'T-T'T ^ ‘Wf«TlttTT 'sj^sl^fsT l 

<jisiiciH, £>3l£> WM? iH<Pl£ Hftfl^t?’ 31<]S1 aST, 

Transliteration Qala hadha Siratun ‘alayya MustaqTm 

(Allah) said: "This (way of My sincere servants) is indeed a way that 
Translation leads straight to Me. 


£/f^¥TtTR tjjT «Tft^f ®TM IpT® ' T-*fT f^K l 

Msal-ac^ 3J£*JT ^IstsTt tvslajl<j 'ST^T^'f <=i<u<l «l«?l<al ovalva <1 ■^rk^<] 

t«l*4l<a c<s|h$ wajval ^Tt; 

’Inna ‘ibadl laysa laka ‘alayhim sultanun ’ilia ma-nittaba-‘aka minal- 

Transliteration ghawln 

"For over My servants no authority shall you have, except such as put 
Translation themselves in the wrong and follow you." 

CDc^-^-4-' p*o&>Qj«N. -8*615 

£ifc¥rtwr 'GTff 5 Tbrt's‘t I a^ i 

'5R x f?^ erlskjlij af^sjpvs IfT^T, 
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Akilbo* WM«! - wj&t'XII - ZfrZUfw vstf^rW/ Walt's ^ 


Transliteration Wa ’inna Jahannama lamaw-‘iduhum ’ajma-‘m 


Translation 

And verily, Jahannam is the promised abode for them all! 

t , > h ,> ,'44 


Wf^STlT-f^T (Ja) ^fl<F fsj" I 

>ilvslis Pf^ft ‘^R 5 ' CiT*ff «ik5 1 


Transliteration Laha sab-‘atu ’Abwab; likulli Babim-minhum juz’um-maqsum 


Translation 

To it are seven gates: for each of those gates is a (special) class (of 
sinners) assigned. 

* , . * Sl , s 45 

Sg}i o\ 


W1^T-%'G 'STTf 1 

*n3R?RT SJtRsR" srl^kva <3 3J£*JT 1 


Transliteration ’Innal-Muttaqma ff Jannatinw-wa ‘uyun 


Translation 

The righteous (will be) amid gardens and fountains (of clear-flowing 
water). 

^ ? 46 


f^^TT-fsR' 1 

«klckfic<}=^5Tr^^, dvolajfil *rtfe'3 f^Rt^rat^ Saliva are*r ^?i 


Transliteration ’Ud-khulunha bi-Salamin ’Amimn 

Translation (Their greeting will be): "Enter you here in peace and security. 1 





<m 7 rRit‘ 7 iT- 'srt— #T f^r i 

vn era// 

Wtm ^ alv^ak< ' ? R CT? R' spOTspl si>yl 

«||51M vol<l$M <^RC<I ; 

Wa naza‘-na ma fi sudu-rihim-min ghillin ’ikhwa-nan ‘ala sururim- 


Transliteration mataqa-billll 


Translation 

And We shall remove from their hearts any lurking sense of injury: 

(they will be) brothers (joyfully) facing each other on thrones (of 
dignity). 

9 9 * 9 /I Q 

sjfsxr-rm 
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■ Wlwlew vflllh - Wt?*Tt wewl - 


fWt 




OT-JlIiH vsl^li^<u<p 'iRv «l^l<ll ^^40 TJtl 

Transliteration La yamassuhum fiha nasabunw-wa ma hum-minha bi-mukhrajln 

There no sense of fatigue shall touch them, nor shall they (ever) be 
Translation asked to leave. 


CgJ) ^ \ 


49 


sif^fiw itf^’ iK'^ht i 

<1 ■^rk^<1C<5 <kiy I i?t'3 C5T, WtUJ C\sT “^T^ST ■Msij| iC fisT, ,? f^3T 1^, 

Transliteration Nabbi ‘ ibadl’ amu’ anal-Ghafumr-Rahlm 


Translation Tell My servants that I am indeed the Oft-Forgiving, Most Merciful; 

£ifc¥rm 'sit ‘wHT-ft ^sift ‘wt?rT-<pr wt%i i 
'in® wtnH *ftfe-'S^t 'oifs *rtfei 
Transliteration Wa ’anna ‘AdhabI hu-wal-‘Adhabural!m 
Translation And that My Penalty will be indeed the most grievous Penalty. 

ijjjl \ t-A^P O^ - j 

zif&rftwr 'sit ‘^TR lut-fti i 

wfi SqIc^<ic< 5 ^sjt, 

Transliteration Wa nabbi’ -hum ‘an-dayfi ’Ibrahim 
Translation Tell them about the guests of Ibrahim. 

£if^4m ^1‘ lKt®J 1t^T-«J ^Kt-ltv (L) ^T-«Tt 'Silfe^i i 

S^l<il ‘vst^ti m<=£ if^m, Trtsrtii’, "vsl^r c^t li^m, «rtnt c«t 

wtsiijcH 'silvsfaivs i’ 

Transliteration ’Idh dakhalu ‘alayhi faqalu Salama! Qala ’inna minkum wajilun 

When they entered his presence and said, "Peace!" He said, "We feel 
Translation afraid of you !" 

ztfmtftTM' l> T-®^ sTt-^t'SWt®! tirt-^lKf*fllT fls«Tt-fl*I ‘wt#! i 


Page No # 870 


'qliilc's*! c^Mw//Wsj wtW'o - ?!W ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ Wt¥T« 


«qfsici, 'afT <pf<1'3 TJt, 'Sl|JJ<ll Cvst ivsl*jli<P vSRs ^3l*Tt 'S'a ^TS^tit frrivsf? l’ 
Transliteration Qalu la tawjal ’inna nubash-shiruka bi-ghulamin ‘alTm 

They said: "Fear not! We give you glad tidings of a son endowed with 

Translation wisdom." 


5 03 }&S3 &%=S2\ o\ Jc eijij 'j&>\ Jli 


s 54 


'S/Zw^/w 

vatfBT i/A 


^'T-«TT ‘Wl«TP 


CJT cvslij<]| V£nl*jk<r> 'S'a Wtfsj ^TSR^R? ^3?Tf ? c\slij<]| 

l<RC*j 'SWSTSRti? ?’ 


Qala ’abash-shartumunl ‘ala ’ammassa-niyal-kibaru fa-bima tubash 

Transliteration shlTUll 

He said: "Do you give me glad tidings that old age has seized me? Of 
Translation what, then, is your good news?" 


elf&rftwr 'TK*IW i Tr-^r f^T^'T%' WfT-^sl^T f^fl*T <F'T-1^a ' ^ l 

SqI<iI <Msl, vsilaj^l ivslijlc<5 ^TvsT ^TSRtiT 3vsT*T tt|T 
Transliteration Qalu bash-shar-naka bil-haqqi fala takum-minalqanitln 


Translation They said: "We give you glad tidings in truth: be not then in despair!" 


sif&riim ^T-«rf ^sTTl ' 5 rff ' f^ra; ^"srlf^ <flf^fr : tlT 1 T ' *fT i 

C^T <jlsici, sj l^l<i I ‘Wall vsli?M ojvsivs 'ST^J^ ^st*T 

«<? <srtit ^?T ?’ 


Transliteration Qala wa many-yaqnatu mir-Rahmati RabbihT ’ilad-dal-lun 

He said: "And who despairs of the mercy of his Lord, but such as go 

Translation astray?" 


Css3 O3-L0^iJ\ L^ j \ \ 


•a 57 


£ifc¥rtwr ^T-«rr Tpfsrt- ^ i 

CJTRf^JoT, CZ? R=R*]yjT s T*T ! < i l«r '©llc^ ?’ 

Transliteration Qala fama khatbu-kum ’ayyuhal-Mursa-lun 

Ibrahim said: "What then is the business on which you (have come). 
Translation O you messengers (of Allah)?" 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

£lfc¥rtwr t~^ ^Tsfsfsj- i 

<Ig 1«1, 'Dll*jk^^i«J 5 >£R» W*T?rt*ff *l»3iiky^ CST^T ^?lT 33*1 kg>- 

Transliteration Qalu ’inna ’ursilna ’ila qawmim-mujri-mina 
Translation They said: "We have been sent to a people (deep) in sin, 

SS & b£ Sm 59 

zlfwrftJFr WT— «TT (-!=>) %T- I 


"vsC^ Msny, ^T, voilaj^l '5R X 1T? S^k^si >i<n><sic<n> <^vjs| <r-f<i<i , 
Transliteration ’Ilia ’la-Lut; ’inna lamunajjuhum ajma-‘un 

"Excepting the adherents of Lut: them we are certainly (charged) to 
Translation save (from harm) - All - 


E oL>s*5^o-P d3vy\'il\ 


60 


ZiRgv 


^fsr (V) «Ttf^Rt®T Tt-RIbi I 

\»M<1 aic<5 ^£3; vsilaj^l fs^ CST, (T^ '5R X H? 

\ST3^3 t I 


Transliteration ’Illamra-’atahu qaddama ’innaha la-minal-ghabirm 

"Except his wife, who. We have ascertained, will be among those 
Translation who will lag behind." 


Cgji \ ^ byt j\j-L»-L£Ls 


61 


£Sfm%T' T WTRt- Wf—Wf Wt-«Tf s^'f^of I 

ftf% x nstsn ttvjtt - ^ii<Mk<j<j wff^r, 

Transliteration Falammaja-’a ’Ala Lutinilmursalun 


Translation At length when the messengers arrived among the adherents of Lut, 

sifts^rfiw <TT-*T ^'Ts^ i 

<lfci<H, CUt Cciltji r 

Transliteration Qala ’innakum qawmum-munkamn 
Translation He said: "You appear to be uncommon folk." 
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w wiwian vfinh - wt^rt vnmr - 


ir®wws jf 


pi q yikXj L*j IS 


s 63 


<j>t-«x <im fw^rr-^T f^rt- i 

voligl<] I <lMs'i, ^Tf, rer R^ >irM€ f^cT MJilajfil i«l»jl<i fH<5i£ si$sj| 

Transliteration Qalu bal-ji’-naka bima kanu fihi yamtamn 

They said: "Yes, we have come to you to accomplish that of which 

Translation they doubt. 

elf&rnwr 'QTIT 'G3IT %T- sT^TT-f^'^ i 


\£<j|ij<ll Ov»|ijl<l kK^S ^TsT ^TRlT? Gl5?jl 'SllPiylllg ^R^^SR^U? 'OlliJ^I 
Transliteration wa ’atay-naka bil-Haqqi wa ’inna lasadi-qun 

"We have brought to you that which is inevitably due, and assuredly 

Translation We tell the truth. 


65 


Poj /P^ 




R^i^Pi<pr fsRrt®x ®ti^t ^ 'qtim 

e/farim $iii®p®if<p'o 'grt 5 ^' ^Tt]g' i 

7piRT° <llfi]<] C<^Ih W?r C^tUtR RRRfRRsfRS; 3£>*jl 9 T®' -2R° ^gflj 

vslijli^ RR ivslijli^ RRT Ru> OT RIR Rf vsl«i|y ; 

iv£>l»jk*'Ri< s CRRIm <Tt^S RRf ivslij^l CRRIlR fcfv|<ll <JT '3 r 

Fa-’asri bi-’ahlika bi-qit‘im-minal-layli wattabk’adbarahum wa la 
Transliteration yaltafit minkum ’ ahadunw-wamdu haythu tu’-mamn 

"Then travel by night with your household, when a portion of the 
night (yet remains), and do you bring up the rear: let no one amongst 
Translation you look back, but pass on whither you are ordered." 

C5 j- '* j 

wmmtsrr m-f%r 

elf&rrtwr i 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM«! - wj&t'XII - f?2Wf§F VSJ7^W/ Wt¥T« 


viV8r*ir 

wrw \srMi$yi csr, pp T^rt*r 

Waqaday-na ’ilayhi dhalikal-’amra ’anna dabira ha’ula-’i maqtu-‘um- 


Transliteration musbi-hin 


Translation 

And We made known this decrees to him, that the last remnants of 
those (sinners) should be cut off by the morning. 

S/f&rftJFT 

tsWSRT 

'GTrt i 

•T s l<3<jl|3l s T*T Sables 3£>yl ^^Tf^s^sTl 


Transliteration Waja-’a ’ ahlul-Madi-nati yastab-shirun 


Translation 

The inhabitants of the city came in (mad) joy (at news of the young 
men). 


^T-«rt ^r^rr-t ^FHr-^oiw'K^ i 

C5T Ss?l*il voilajl<j \aiivsisf; ^ l*j lc<n> c<i>q*ivD ^f^3 ^Ttl 


Transliteration Qala ’inna ha-’ula-’i dayfi fala tafda-hun 


Translation 

Lut said: "These are my guests: disgrace me not: 

- « 69 

sifam 

'GTrt'St^’Ht-^T 'S¥RT i 

v<rsr*it 

'afT ^?T <3 'Silajli<j5 ^n?T3 Tjf | 


Transliteration Wattaqu-LLaha wa la tukhzun 


Translation 

"But fear Allah, and shame me not." 

S/f&rfiWT 

WhsUFTl^ ‘Wtf^T ‘WMTl^h I 

wsryl 

<fc\r\, vs|lu<j| C<a!<K<t= ^5rt*I?r ftT^s Cvslajli<h> ? 


Transliteration Qalu ’ awalam nanhaka ‘anil-‘alamin 


Translation 

They said: "Did we not forbid you (to speak) for all and sundry?" 

S/f&rfiWT 

^T-«TT p~%sTf~|; ^KP§T % i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




vps ofcisi, *rfcf tvsl*J<ll f<P^ <pf<K\£) voilajl^j *S]$ <PH)l s f*T r 

Transliteration Qala ha-’ula-’i banatl ’in-kuntum fa-‘illn 


Translation 

He said: "There are my daughters (to marry), if you must act (so)." 

© 6j g ’jd \jtfpZS 

Slf^rftJFT 

sTTv5riii<P<pf ^ 1 ^ ®rr#f i 

"fasr, 5^l<il rat ij'avsl^j l<jyy 1 


Transliteration La-‘amruka ’innahum lafT sakrati-himya‘-mahun 


Translation 

Verily, by your life (0 Prophet), in their wild intoxication, they wander 
in distraction, to and fro. 

T 

v<rsr*it 

TT^rMH Tg 'Vr i 

sgiWWfcl* 5^kii<K<n' \oiNlvs 


Transliteration Fa-’a^iadhat-humus-Sayha-tu mushriqin 


Translation 

But the (mighty) Blast overtook them before morning. 


^ptwr‘^fl*jTf- 
f^Sr#|sT l 

«<7&7a// 

wt<r wrm fcrvim ta<T 


Transliteration Faja-‘alna ‘ali-yaha safilaha wa ’am-tama ‘alayhimhijaratam-min sijjil 


Translation 

And We turned (the cities) upside down, and rained down on them 
brimstones hard as baked clay. 

eUS 5 o\ 75 

^As < 7‘ - /7W 7 T 

%T ^ RT-f^RT «Tf5rf— TIT— f^®X i 


Transliteration ’Inna fi dhalika la-’Ayatillil-muta-wassimin 

Translation Behold ! In this are Signs for those who by tokens do understand. 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 


Will's 4s 


'su'sryt 

cot b<albc<a<i Pmiuun 


Transliteration Wa ’innaha labisabilim-muqim 


Translation 

And the (cities were) right on the high-road. 

dJi ebs $ 6\ ^ 

£lf^sflJFT 

viV8r*lf 

tsfT RT-RrT l 

$4?l4\o ^r’fiwcw<i 'Srt <ii44l ^ Ri4*nri 


Transliteration ’Inna fi dhalika la-’Ayatal-lil-Mu’-mimn 


Translation 

Behold! In this is a sign for those who believed. 

70 

rio o\S 

vsvsryt 

'G4T % «TfW ' T-Rl^lH 1 

'SfT 4 £v©t f^sT >fl Jjlv|^'<M<r-l<ll , 


Transliteration Wa ’in-kana ’As-ha-bul-’Aykati la-zali-min 


Translation 

And the Companions of the Wood were also wrong-doers; 

pLL«L_Lix)li 

sifs^ttwr 

Tptv^ot^’i^T- Ri*i^ (jo) 1 '8?rr $$$$- snR^r-fsR 1 

'Ollfcl \5^kK<qi<Js *ftfe 'SR’TT S's*jfl5$ 2RT*tT 1 


Transliteration fantaqamna minhum. Wa ’innahuma labi-’imamim-mubin 


Translation 

So We exacted retribution from them. They were both on an open 
highway, plain to see. 

V 9 9 9 80 

sifs^ttwr 

tsWSRT 

'S¥T «TR> TT Kt T-ipT ft Wf4®T 1 

f?^<l<]lm s r*T3 5jfefo4Tt 'olk-flK ; 


Transliteration Wa laqad ka dhdh aba ’As-ha-bul-hiyril-mur-salm 


Translation 

The Companions of the Rocky Tract also rejected the messengers: 

sifs^tTwr 

'3¥f wMsflRM^ Wt-RT-f^RT- RTRT- ; | ‘^TR^T- ^‘ftR‘ C5 f*J l 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




vstfer*//' 

Transliteration 

Translation 


£lf^rftJFT 

vo<7<sra/A 

Transliteration 

Translation 


Slf^rftJFT 

tSWWlt 

Transliteration 

Translation 

's<vsr*il 

Transliteration 

Translation 


£lfii><1 e flW 


vsilajlfi r<^t=M vslijl ^rah-^faylf^e-H 

Wa ’atay-nahum ’Ayatina fa-kanu ‘anha mu‘-ridln 

We sent them Our Signs, but they persisted in turning away from 

them. 

9 \ 9 9 ^ 82 


'STIt ^T-'jT i 

SqI<iI sjy iHijI'f <n>f<i <k>i<i ^smil 

Wa kanu yanhituna minal jibali bu-yutan ’aminln 
Out of the mountains did they hew (their) edifices, (feeling 
themselves) secure. 

CjJOi 


83 


ji i 

4J^M|Ut ^kir<u<i> voiNIvs ^fas'll 
fa-’akhadhat humus- Sayhatu musbi-hm 
But the (mighty) Blast seized them of a morning, 

ijgj) qJ -L»*£j \y>^> L5» tl 


TFnrr~^rbKT- i 

^o^tS.^t^t^rt5tWSR vslijl 5i?ICk<l C<M-J <HW> «lli5l ^i£>| 

fama ’aghna ‘anhum-ma kanu yaksi-bun 


And of no avail to them was all that they did (with such are and care)! 


m 

'S¥t®j wiwt 'Q?ffsrr- ^nt- (-^) 

<??rr ^rtwr-fwi^?, wr% i 


vEil<il i TO3sfr <3 iSR's^ voia^vsl c<M»i f<p§>$ wrm wstsjT ^fS' nt? 

K^lijvs I 'vgftr C>il«TM(<l ^lC3r S^k^<lC<5 vjsljl ^^1 

Wa ma khalaqnas-sama-wati wal-’arda wa ma bayna huma ’ilia bil- 
Transiiteration haqq. Wa ’innas-Sa-‘ata la’ati-yatun fasfahis-safhal-jamil 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« 


Translation 

We created not the heavens, the earth, and all between them, but 
for just ends. And the Hour is surely coming (when this will be 
manifest). So overlook (any human faults) with gracious forgiveness. 

, ' j _ 86 

eijj o\ 

v<vsryt 

%T sTt^M y'STlK ^TlUT-^vT i 


Transliteration ’inna Rabbaka Huwal-khallaqul ‘Alim 


Translation 

For verily it is your Lord who is the Master-Creator, knowing all things. 

, , 99 9 9 ++ gy 


'G?rt«TN» Ttf ^T<r‘wfy fsRH ^ ' T-% 'Q¥t®r ‘wlw i 


wtft a st d«luk<i= yfrs voilylvs ^ vsii-^a jjrs. Twif^ 


Transliteration Wa laqad ’atay-naka sab-‘am-minalmatham wal-Qur-’anal-‘AzTm 


Translation 

And We have bestowed upon you the Seven Oft-repeated (verses) 
and the Grand Qur'an. 

88 


«TT ^ol^rt^T ‘^i^f ^®TT -'sit — 'STTW'^TT — f%%~ WW'Slt-Wt^" fsR^j- 'STTHt 
wRt-^'W i 


«lll*J vsl^k^fl C5T*fb^ JWT s f-Pl5lli31<l vsl^|<] srfe'^gfsT'^hTG 

c«mt<r^i?r wa ■=rti '®rt R; 

La tamuddanna ‘aynayka ’ila ma matta‘-na bihl ’az-wajam-minhum wa 


Transliteration la tahzan ‘alayhim wakhfid janahaka lil-Mu’mimn 


Translation 

Strain not yours eyes. (Wistfully) at what We have bestowed on 
certain classes of them, nor grieve over them: but lower your wing (in 
gentleness) to the believers. 

t , » 9 p 89 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

^sT, 'Oillij Cvst t<p<jsi 2R 5 t x (T >lvs<p<ji|<JI I* 

Transliteration Wa qul ’inn! ’ anan-nadhTrul-mubln 

And say: "I am indeed he that warneth openly and without 
Translation ambiguity,"- 

v , x 9 , QQ 

LUyj\ \sS 


£if&¥rtwT i 

'OilUj 'OMvoi'f <p f<q %4 1 si I aj Pj\av3’<p|<ri4^<l ^1? ; 

Transliteration Kama ’andhalna ‘alalmuqtasi-min 

(Of just such wrath) as We sent down on those who divided 
Translation (Scripture into arbitrary parts) - 


© 


91 


siffcrfiw ^TT‘>rr wTwf^pT i 

Transliteration ’ Alladhlna j a- ‘ alul-qur- ’ ana ‘ idm 


Translation (So also on such) as have made Qur'an into shreds (as they please). 

Cgjj cij j ji 


eifai-im 


«r?rsr c«iiji<j af^iic-u^ i vssrtfxr 

Transliteration fawa Rabbika lanas-’alannahum ’ajma-‘Tna 


Translation Therefore, by the Lord, We will, of a surety, call them to account, 

cyi 9 o * , Q 3 

CJ5 

njf&rtm ‘wHT-^T-^^rr‘¥f^T i 

Transliteration ‘Amma kanu ya‘-malun 
Translation For all their deeds. 

,,,,,,, , 94 

CjSc 

£lf^%R ^FbT^rf fait- 'QTIT ' 5 lT‘1% I T ’ ‘Wf1%®T I 
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w wiwicw wtrrtw - wt^rt mmn - 


W waer'*li 




Wvsia^ - ^fsj err i<<c*j ?£><jl5 voli?l 2R5ft*u auf^ - < 5 ^ jxRv sj*ii<<5c<<c<5 ^rawf 

<5< i 

Transliteration Fas-da‘ bima tu’ maru wa V-rid ‘anil-mushri-km 

Therefore expound openly what you are commanded, and turn away 
Translation from those who join false gods with Allah. 


95 


£lfc¥foFr ^voKRlsr-i i 

^srTftt c\sIjjI< -i) f^gr‘ ? i<5|<fic<< M^cy,, 

Transliteration ’Inna kafaymakal-mustahzi’In 

Translation For sufficient are We to you against those who scoff, - 


ojAistorfoii 


96 


eifc¥rtwr trrt-'^T ^rf-^rr^r (^=) tjr®TfsFT i 


\sitffT^3 < 5 f<ijlc 5 1 £rs<l° *fU|5 5?l<l «rll<c\s ,? ilf<c<i 


Transliteration ’Alla dhT na yaj-‘aluna ma‘a-LLahi ’ilahan ’akhar; fasawfa ya‘-lamun 
Those who adopt, with Allah, another god: but soon will they come 

Translation to know. 

CS 1 QpJ*d 3&j (y~gi eii \%\ki oii i 


£if&T%n 'qttT sTt^’TT 7 T‘«TT5 T5 H?H^T :5 Ttw^ J t R*if- ^Trt^*«3rT 1 

isrtftr^st vsftf^r, til^l <uci ^i^icvs c«iiji<i vsra^TR^fbvs 3*1; 
Transliteration Wa laqad na‘-lamu ’annaka yadlqu sadruka bima yaqulun 


Translation We do indeed know how your heart is distressed at what they say. 

CSj^o^sJi of j o^! 

siffcrfiw 'sit fiii^r-fewH i 

c\slijl< 3 fe" > ll r .'ic< 5 < 32 P c r°' 5 T 3 f^ 3 Fot <3 ajfeajl C'<ll<*TT <-< \^fij 

l>1^<|<5|<lc<< ^SI-3^'3’ ^3; 

Transliteration fasabbih bihamdi Rabbika wa kum-minas-Sajidln 

But celebrate the praises of your Lord, and be of those who prostrate 
Translation themselves in adoration. 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ '5ft¥f« •??. 

t_ f , , > j, , , , , 99 

£ifc¥rtwr <3¥r‘^r ^Tst- t^Tl^?rf^l®T i 

ivs|jjl<1 'jARo s>'3^Tf r n <13 tvslajl^j 2rfe' 9 ll | ilt< 5 ^ ?<l^vs I 

Transliteration Wa‘-bud Rabbaka hatta ya’ti-yakal-yaqln 


Translation And serve your Lord until there come to you the Hour that is Certain. 


16- An-Nahl-«iR«i -Jaail 




^rnsr~^nw^T-ft TpHt_ (^) 'qtt 'sT‘wf-«rt- ‘wp?rr- 

£if^¥rm i 

WtPT*r \ailbl4<l$; ^S^ts, ^<Tt%s l^tfsre -Tt I %f^T »jR»jlf^|vs -2)^ 

^W*lT *jl3k<F *l<Ti<J 5 <IH<1 FoR ^4^1 

’Ata ’Amra-LLahi fala tasta‘-jiluh; Sab-hanahu wa ta-‘ala ‘amma 

Transliteration yushri-kun 

(Inevitable) comes (to pass) the Command of Allah: seek you not 
then to hasten it: Glory to Him, and far is He above having the 
Translation partners they ascribe to Him! 


2 


Qjjjjll IS\ a5\ ^ aj\ 1 oi ssL-jc-q-® (Jj^4 


£tfw^tiJFT 


'sHeTt — R^R.’ f*[*f ^^RD ‘WRT- "Sftf fsFJ 

R^lRi) ~ X5 Tf = T ' 5 TT°R“^~ °Tf ~ l I^T~ WRT- ^pMt^f*T l 


%f^T <q| ■vtliK* TKMT %ll5>l*l 3% fnTOt*T 3^br? fipfo*nst C2ra"3 <JHfM 

<jici?jl C5T, tvsl aj<] I ^ivs<p fn*D*j$ WtW <l)vsivs c<js|h £>ci|^ 'S||ijii<}5 

'ay I 

Yunazzilul-mala-’ikata bir-ruhi min ’AmrihT ‘ala many-yasha-’u min 
Transliteration ‘ibadi-hi ’an ’andhiru ’annahu La ’ilaha ’ilia ’ana fattaqun 

He sends down His angels with inspiration of His Command, to such of 
His servants as He pleases, (saying): "Warn (Man) that there is no god 
Translation but I: so do your duty to Me." 
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'qliilc's*! c^Mw//Wsj wtW'o - ?r?«7T ®?BfS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ Wt¥T« *!v 



!|5 


'QTn«T ^TtWT (-la) ^TWT— ®TT- ‘"51M- l 


^TSJT5TSJ'ak<J \sil<p|*f3r3c7l <3 ^f^ ^TfSjf <JH<1 KsM 


Transliteration Khalaqal- ’ insana min-nutfatin-fa-’idha huwa khasi-mum-mubm 


Translation 

He has created the heavens and the earth for just ends: Far is He 
above having the partners they ascribe to Him! 

9 , , 9 , , - 4 

slRxv’flwt 

ViVSfiit 

■^TM^'K fsR ^ '5% i T l 

KsIh $£>C\s '5TSIU' 0T'4\ C5T2R^T*1TR«BI <5 l<fi ! 


Transliteration Khalaqal- ’insana min-nutfatin-fa- ’ idha huwa khasi-mum-mubm 


Translation 

He has created man from a sperm-drop; and behold this same (man) 
becomes an open disputer! 

%> 6 j-^ i *<-»? ^ 


\q^ vsrf-'srr (<r) sTf^T #teT-1w^3 vqtiT ’STRT-f^ 1 ^' 'G¥t fwr- 

i 

wsvsryt 

FoIh ^ ^fg' ^777 Salt's *ffo IH< 1 I< 1<15 <3 

7£a<t5|<i <ifi?sjk5 1 -sr^° cvsl»j<]| sjt^ 1 

Wal-’an‘-ama khalaqaha lakum liha dif-’unw-wa manafi-‘u wa minha 


Transliteration ta’kuluil 


Translation 

And cattle He has created for you (men): from them you derive 
warmth, and numerous benefits, and of their (meat) you eat. 

slRxv-flWf 

'GTTf *pKt- WT 5 lT-^( i J '5r =5 faT Ijft 'Q'?!T5;’ c: hTt , ®T^T^’‘T I 

w ?tT 

'SRv ^T4^T CSTt^fsr s77f[ S^k^flK 5 Ut^TsjfsT S'sk^s 

c-t£>yl cvsl*j<il Ssl* c=ii 


Transliteration walakum fiha jama-lun hma tunhuna wa hma tasrahun 
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■ Wlwlew vflilh - wewl - 


' VS< Jigfi// 




Translation 

And you have a sense of pride and beauty in them as you drive them 
home in the evening, and as you lead them forth to pasture in the 
morning. 

Sifts ^ITTFT 

'GTTt «Tt^{ t®TT- ^Ktf^T «TN' 

(^0 i 


<]^H si5<jl <rf<r orc*r csf41ft ovoKs 

CvsliJ<ll C^ft%vs ^llRuvs ^Tt 1 C\sl*jlc^<1 afe^lsKs '5R X 1T? 1 

Wa tahmilu ’athqa-lakum ’ila baladil-lam takunu balighthi ’ilia bi- 


Transliteration shiqqil-’an-fus; ’inna Rabbakum la-Ra-’ufur-Rahim 


Translation 

And they carry your heavy loads to lands that you could not 
(otherwise) reach except with souls distressed: for your Lord is indeed 

Most Kind, Most Merciful, 

Sifts ^'■ItTH' 

'GTTt®j ^rt^rr «tt <%tt Pi'oi^i^r- (k>) 'qttt ^tk^‘ 

■stt-stt- i 

^wrt 

tvol*jk^r<1 'Ollitiki'W ^SFIT *3 (C*ll\Sil<1 IvdIh ^fS' <H<iy k^»l '5PJ, 3 sfPpa 

IvslH iUj*l VSICH*! 5 , <TT^1 ivsl*J<ll '£>J<l s rs *T3 1 

Wal-khayla wal-bighala wal-hamira li-tarkabuha wa zl-nah; wa 


Transliteration yakhluqu ma la ta‘-lamun 


Translation 

And (He has created) horses, mules, and donkeys, for you to ride and 
use for show; and He has created (other) things of which you have no 
knowledge. 

t „ » , , i _ .»*)**, 9 

CjPc>i j 

Sifts <v-fln r 1 

'gtjt (Ja) 'qw «Tbs ic it~^rr «Tf3Kr-iFT 

w^rr‘% i 

ts^WlT 

<5 tst «rt^r^- <=k5 c^l 5 1 y , fsr^ - sctt w 1 ksih 5t^i <=i<usi 

Wa ‘ala-LLahi qasdus-Sablli wa minha ja-’ir; wa law sha-’a 


Transliteration lahadakum ’ajma‘In 

And to Allah leads straight the Way, but there are ways that turn 
Translation aside: if Allah had willed, He could have guided all of you. 
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'«! 1*1 it's* Wt v/fazr C^Mw//Wsj WtW'O - ®?WS7r - $zznfw vsijiSrW/ Wt#» 4\ 



^g¥ 1^1¥‘T” t*R^ x fl¥M('Q 'qttt f*R^ 

^il\1 1 

W 37/" 

f®ft§ wR4*r <k<hi $4?k© d«|4jkw<j ^rRT <iievil^ 

tvsl*j<il ■ 5 T'S15l¥'T <T'f<l<jl SJTOI 

Huwal-ladhI ’anzala minassama-’i ma-’al-lakum-minhu shara-bunw-wa 


Transliteration minhu shajarun-fihi tusimun 


Translation 

It is He who sends down rain from the sky: from it you drink, and out 
of it (grows) the vegetation on which you feed your cattle. 

J- a „> ^ ,,, , s , _ „ f f , 11 

_>oyb 5 6\ 9 J^d^^£s=ajc-^jj 

Slftt^tftTH' 

'3¥RRft?^RT ^¥Rrt%tt '3¥t®j Rf»rt-¥T 'sit fsr° 

^ ' KRt-^s (ki) %T % TT-fwT sTlWt-TTfsK fw'T'Gl^t l 

vWSRt 

KsIh c\sIjjIc^<] W4T gl¥T W*TJt*T *1RT, 1 y v^h , 4^¥ , jjtwf -a¥° I 
ft? ~a>l*ffsT -sfeyk^ fnrn'bri 

Yumbitu lakum-bihizzar‘a wazzaytuna wan-nakhlla wal’a‘-naba wa 
min kullith-thamarat; ’inna fi dhalika la-’Ayatal-liqawmany-yatafak- 


Transliteration karun 


Translation 

With it He produces for you corn, olives, date-palms, grapes and 
every kind of fruit: verily in this is a sign for those who give thought. 

, s i fr 4 f l i S v ,a - a > „ a- 12 

Cgjojii^ 

Sifts q'-tlTFT 

v s'?rr ^mRr *r%r (V) (^) 'sstfj-p^ 

(Ja) ¥‘T-twf «TT Wf-¥f-%R tw'TelRt t¥f‘f%"®3R l 

®SWJ// 

%fnt tvolajltw-si Mi%iirsr\o 4>w*ik^ <r$rdt, TO ^<f b-jj:-*; wt ¥ 

vsrifbr 3$*jk5 «i5i<]^ fnjm^r 1 '5r x it$ ^skvs ^¥t¥*ft3 r ¥ TK i^' ^F2PTk¥¥ 
w*it <ifeyk5 fnf^s fnrn'Rr- 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


' wsryl 


RKTRRs; 


Wa sakhkhara lakumul-layla wan-nahara washshamsa wal-qamar; wan- 
nujumu musakh-kharatum-bi- ’ Amrih; ’inna fi dhalika la-’Ayatil- 
Transiiteration liqawminy-ya‘ -qilun 

He has made subject to you the Night and the Day; the sun and the 
moon; and the stars are in subjection by His Command: verily in this 
Translation are Signs for men who are wise. 

„„«• i,, , ( , s (f ,, 0 ,, 13 


'STTRT- iRR 'SjplRlPwfR (-!=») % R’T-PlR 

eif&rrtwr * 

%FT RRR 3 RR RRt c\sl Ajlc^r-fl ^ft' <pR*lk 5 H, 3 $kva 

■flfssjk? RT%RTR : f*R' ^^rji'tliSR TSf^rr SR'TRR' I 


Wa ma dhara’a lakum fil-’ardi mukhtalifan ’alwanuh; ’inna fi dhalika 
Transliteration la- ’ ayatal-liq awnriny-ya dhdh akka-run 

And the things on this earth which He has multiplied in varying 
colours (and qualities): verily in this is a sign for men who celebrate 
Translation the praises of Allah (in gratitude). 


@ Q jrjCij ^==ali} 3 d. 


14 


eTK’SflX 'S ' 'QTJt 

fiRy ft'R¥f\sT° ^^l^if^T- (^) vsTTf ^RH 'SRT 

£/f&¥rtrn '¥R'Ri5i v s'?rt «Tt‘' 5 fl?iHR i 




vsr«ff=r RRTlT^R, *]li>liva CRftRt WIT 'ETteR <t=RC\s 

RR i£R° RtSRs WfsR*T <5 Rc\s RR RipRsff, RET CRfrRT ^R'RRR RRRR 

RR; 'iRv C^tlRt ’fR, \5^l<1 IdRsjI ihRIh Dcibci RR ^^SfRT R, 

CRftRT C5R ^RR RRU <5 Rcvs RR *£R° CvsIiRl RR^ysWvsT SR^R ^R; 


Wa Huwal-ladhI sakh-kharal-bahra lita’-kulu minhu lahman-tariyyanw- 
wa tastakhriju minhu hilyatan talbasunaha; wa taral-fulka mawa kh ira 
Transliteration fihi wa litabta-ghu min-fadlihl wa la‘allakum tashkumn 
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w c&awtFfsr - wt^rt wewi - 


W \057©ra// 




It is He Who has made the sea subject, that you may eat thereof flesh 
that is fresh and tender, and that you may extract therefrom 
ornaments to wear; and you seest the ships therein that plough the 
waves, that you may seek (thus) of the bounty of Allah and that you 
Translation may be grateful. 

'QTft f¥*r <TN3?rr-%rr wix 'qttt 

^rTwi^Tf^T ^1 <^> l i 

%FT ^T^«qii« 9 (?® %llskvs ivsl»jkiT<u<P cT^TTf 

'Olli'Vtlfelvs Ttt RTr-Riff <3 ^TSf, SJl^livo C«IU<J| ^stJTtlW 

WW C*rt%\s ’TtsT; 

Wa ’alqa fil-’ardi rawa-siya ’an-tamlda bikum wa ’anharanw-wa 
Transliteration subulal-la‘allakum tahtadun 

And He has set up on the earth mountains standing firm, lest it 
should shake with you; and rivers and roads; that you may guide 

Translation yourselves; 


£jfm%w 'sw ‘^Hr-'srr-%vQ (ia) x 


JRs W^ll <J <P I V£M |<q yi|^ki|)'3 s TCSJ^"f^Tf*r ^tlrri 

Transliteration Wa ‘alamat; wa bin-najmi hum-yahtadun 


Translation And marks and sign-posts; and by the stars (men) guide themselves. 

CSSoj^os*^ (3^^ cP*"' 


£/fc¥rtwr ^rsrt®r *rr-%T*[^’' (-^) wt*pMT- i 

IV|M Kskl vsl^l<l5 TTo , C5T <PC<1 ft® ivslaj^l Fra^t 

J3^*T <r-f<U<1 ^TT ? 

Transliteration ’Afa-many-yakhluqu kamalla vakhluq? ’ Afa-la tadhakkarun 

Is then He Who creates like one that creates not? Will you not 
Translation receive admonition? 

> - i * h * - i ' 9 18 

dJjk)\joJu q\j 

sif^fiw 'STrf ^ f?r^nwr-f^ (k.) «Tbttw^ i 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 



ivalaj^l voi^T5 s f*'RT <=i<icsi fh*f?T ‘ 5 TT%^' Ut 1 ^st 

^R x H0' vjs*jl s T^t?r* , T, ' J T^3T ^r<jl^l 

Wa ’in-ta‘uddu ni‘-mata-LLahi la tuhsuha; ’inna-LLaha la-Gh afui 


Transliteration Rahim 


Translation 

If you would count up?the favours of Allah, never would you be able 
to number them: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

t j ,,9 9 ' , f i 19 

! ® 5 .pAij ai \ S 

ViVSfiit 

's?nw-^ ^‘«rT5 i 

C E Tt 9 T 7 T^T4' liRS. *lli?l 2R=T*f '©ll£|l^ VS 1^1 «tImH 1 


Transliteration Wa-LLahu ya‘-lamu ma tusimma wa ma tu‘-limun 


Translation 

And Allah does know what you conceal, and what you reveal. 

± i ,9 , 9 , 20 

iteii i dJo\ g3> o-« o ctl 0 3 

Slftsq^ffWf 

'GTrr^t^r i 

vsvsriit 

ojvsivs ^kkitfiKP vols?l^l ^Tf, 

WalladhTna yad‘una min duni-LLahi la yakhlu-quna shay-’anw-wa 


Transliteration hum yuhhlaqun 


Translation 

Those whom they invoke besides Allah create nothing and are 
themselves created. 

t_ __ , ,,V __ , 6 9- ,,, 9 , 21 

C Ei03-~*4d o\yi\ 

Sifts q'-itTFT 

W 5 T'3¥t-lpf ^?rt~^s (^) (V) *rt *r i 

W 577 

vsli?l^l vslsk^fu^ ^h<pRtvs ^5c< cjt f^c?r vsl$k^ 

i<T=“ 1 »l Hli> 1 


Transliteration ’Amwatun ghayru ’ahya’; wa ma yash-‘urana ’ayyana yub-‘athun 


Translation 

(They are things) dead, lifeless: nor do they know when they will be 
raised up. 

CgS s Sy£-a-« r^jAs 6y— « O^VS 

Sifts q’-itJFT 

%TT-^3 'G'?flft‘'5\ (cl) ^FtlWl^TT 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' wst»il 




C®Wi? $sll^ $57t^, >l\s<ll° ^Tf5l?t WfRl<lk\s T^jT^T *Tf \sl^k^<] W3^ 
volijl^l W5?° <r- 1 <fi I 

’Ila-hukum ’i-Lahunw-wahid; falladhma la yu’ -minima bil-’Akhirati 
Transliteration qulubuhum-munkiratunw-wa hum-mustak-bimn 

Your Allah is one Allah: as to those who believe not in the Hereafter, 
Translation their hearts refuse to know, and they are arrogant. 

«TT-wt?rf5ft ^tut-^r ^‘«tT 5 ^rr- 'sim- ^5‘Ri*^ (L ) «rt- 

f^^li ■vti? OT, «rkHH ^Tf5>f C£ig|<j| C^^R" <Pi<] -SR° ^TfSjt 2RT*T <H$1 1 

fafn £Uf '5T^“<pl<fit'i<u<p hI I 

La jarama ’anna-LLaha ya‘-lamu ma yusirruna wa ma yu‘-linun; 
Transliteration ’innahu la yuhibbulmustak-birln 

Undoubtedly Allah does know what they conceal, and what they 
Translation reveal: verily He loves not the arrogant. 

©6^^^ Y& jyTui U pi \l\j 24 

'G?ff t^r'T- ^'"Vrr ( y ) ' =: k 5 «T 

e/f&rrim W'Q'Q^f^r I 

<t 4 r ^ rt^r, ^©tat^r<j afe^lsK 5 ft* voMvsrf <pfayk5*-i ?’ 
i’ 

Transliteration Wa ’idha qlla lahum-madha ’anzala Rabbukum qalu ’asatlrul-’awwalln 
When it is said to them, "What is it that your Lord has revealed?" 

Translation they say, "Tales of the ancients!" 

25 






^t-f^«Tt^ft triwFr 1%‘?(T-'5fl% (V) f^r 

f^uw c: faT (-L) wr®TT— ir~'5rt "sit ^rtf^i^r i 


wt Twtnvs fir ^t<rt w ^kk?i 9 rTwt<T ■ 5 Tr ,? nat^ 

^l^kk?i'3 nl^kk<ii<t= «i\S9\oii4jy^ ftald or-L ^t<rt <tsr <t »Riw 

v©li?l M^ff! 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« *!s 


Liyahmilu ’awzarahum kamilatany-yawmal-Qiyamati wa min ’awza- 


Transi iteration rilladhma yudilluna-hum-bighayri ‘ilm. ’Ala sa-’a ma yazirun 


Translation 

Let them bear, on the Day of Judgment, their own burdens in full, and 
also (something) of the burdens of those without knowledge, whom 
they misled. Alas, how grievous the burdens they will bear! 


^ Tf - srR r i?n^K “’far fsr?. ^<ir-^r fspri°T ^ T'qtit— : tf*f 

TpKTpT 'GTfT Wl^T-^T ‘WlTT-i( fsR ^'1% ' ®Tf- 

I 

vsvsriit 

5i?ick<i ^<jvsi<ii'3 <t=i<iy!l^5ri; %1%*pr w»s 

^rarrt%?Fr; ^r-z.-i cjjjI<u\s<i hr Rr l 9 rfw ^srs. afe atm? 

^iw s=$t« tii^i ih<h «ivol\o i 

Qad makaralladhlna min qablihim fa-’ata-LLahu bunyanahum-minal- 
qawa-‘idi fakharra‘alay-himus-saqfu min- fawqihim wa ’ata-humul- 


Transliteration ‘adhabu min haythu la yash-‘urun 


Translation 

Those before them did also plot (against Allah's Way): but Allah took 
their structures from their foundations, and the roof fell down on 
them from above; and the Wrath seized them from directions they 
did not perceive. 

0\^-LaL5Uy3_j\QJiji\(jl5 JJij J ojjJdj 


f ' r ^rt's^r f%"?(T-'srt% ^sttt ^?rRT~t; 

^IpT Iptl-lp ^ #tfR (-la) ^T-^W>TT ^jpT ^rt'Q’Sft 

<3W^!~wr ‘WRK I 


aR PhfeJlAJivo<] IM IvsM aTtf^vo <^1<U<H >£RS. \vU RRt?T M>llUl<l 

aaja *Rka<] aaish ivsIjR "RirGT <pj<u\s ? ^I^k^<ic<5 vseln Rt 

vsklfll <)biC<l ; wrSfsTr^R'3 
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'«! 1*1 it's* *^*1 WM«! - v<l&r'i]l - ZfcZUfw vss/^W/ Wt¥T« *Tv 


Thumma Yawmal-Qiyamati yukhzihim wa yaqulu ’ayna sh uraka- 
yalladhlna kuntum tushaq-quna fihim? Qalalladhlna ’utul-‘ilma ’in-nal- 


Transiiteration khizyal-yawma was-su’a ‘alal-kafmn 


Translation 

Then, on the Day of Judgment, He will cover them with shame, and 
say: "Where are My 'partners' concerning whom you used to dispute 
(with the godly)?" Those endued with knowledge will say: "This Day, 
indeed, are the Unbelievers covered with shame and misery - 

(Jj gj cyf d : J c ~~* ^ k •’ - ^ ^ ^ 

©6 i-UisffUT 


■^rfsiT ' 5 rf-^?|T— ’ s rr ^ ^ (-^) w ^rtyiyr i 

viV8r*ir 

5H^i? 1w’Tst s m few?? afe srw vsM^iy; 

Wt5TyW 5 T*T ^%?JT oiclio, c<=l»l ^Ttl 

TiTOTT? Cvsl*J<ll <M<K\D C^T 1 

’AlladhTna tata-waffa-humul-mala-’ikatu zalimi ’anfusihim. Fa-’alqa- 
wus-salama ma kunna na‘-malu min su’. Bala ’inna-LLaha ‘Allmum- 


Transliteration bima kuntum ta‘malun 


Translation 

"(Namely) those whose lives the angels take in a state of wrong- 
doing to their own souls." Then would they offer submission (with the 
pretence), "We did no evil (knowingly)." (The angels will reply), "Nay, 
but verily Allah knows all that you did; 

, , > ,,i * J> . , , - 29 


#t^r- (J=>) ^ v 's?n®T i 


"§1^% fffnt i orq, 


Fad-khulu ’abwaba Jahannama khalidlna fiha. Fala-bi’sa math w; 

Transliteration mutakabbirm 
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■ Wlwlew vflilh - Wt^Tf wewl - 


"mwwt 


Wt¥f« ^ 


"So enter the gates of Jahannam, to dwell therein. Thus evil indeed is 
Translation the abode of the arrogant." 

j . * __ ,, _ , , t ^ >s j. , _ , 9 , , , s , 30 

<F*kr f%fr^kiwrrT3 ^r-rr (i=) ^"r-*r *nt^r (Ja) 

kiwkt #t ^i-W r-^’t^r^rr^^G (la) 'sttt wr-fktk 

e/farim *lft^e (la) wf-^r i 

^S. felklfll ^V3l«^i f|eT vsli?!tWsK<t= ^It ‘cvs!ij!CW<J afkltcT^ W\ 'oMvoW 

•fcfaylfets-H ?’ vW\<l\ <IMM, I t|li?!<l! Tst^lzw ^T[ 

■gfkrtrr sj^st wlf^lt^ wT^r 

'Sa*j!- 

Wa qlla lilladhl-nattaqaw ma dh a ’anzala Rabbukum? Qalu khayra. Lil- 
ladhlna ’ahsanu ff hadhi-hiddunya hasanah. Wa la-Darul- ’ Akhirati 
Transliteration khayr. Wa la-nikma Da-rul-Muttaqm 

To the righteous (when) it is said, "What is it that your Lord has 
revealed?" they say, "All that is good." To those who do good, there is 
good in this world, and the Home of the Hereafter is even better and 
Translation excellent indeed is the Home of the righteous,- 

31 

(fnS r^J»JLU\ &h\ (jyaztyoS 

wf^T-^ ‘wPrf^t kiTT^rRr- \sfwft ftx «rt3?r #f5T- *rf- 

e/farim (1=) wt-k^r ^r>r i 

Aridivo n\a\(.v vskioi are*r -*R)w; ^t<r ^rTwrP'r a<jiE?»o; ©ki^i *m?r 

<J5|ajhI <^1<k<i sitfe^l ^£>'sk<i$ 

jannatu ’ Adniny- yadkhulunaha tajrl mintahtihal-’anharu lahum fi ha ma 
Transliteration ya-sha-’un; kadhalika yaizi-LLahul-Muttaqln 

Gardens of Eternity which they will enter: beneath them flow 
(pleasant) rivers: they will have therein all that they wish: thus does 
Translation Allah reward the righteous, - 
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w c^rmr^w wtmw - wmt wewi - 


W waer'*li 


Will's ^ 


32 




Wst'GTTfWt -s^pT ^ "£1*1^1 (V) t¥f^‘^TT iHMpr 

efarim (V) p^ppT Wts|M ^t'srt^T i 

TSpR'fsm <ii^iiLr<j ^ ^ropr 3R & srm w^fpri TSpRTvsm w, ‘c^rtztr afe 
*ftfe! C«t3Rt ^Tf?t ^R^vs ^FCsT ^Srt^llvs STR^f ^Rl’ 

’Alladhlna tata-waffahumul-mala-’ikatu tayyiblna yaquluna Salamun 
Transliteration ‘ al aykumud-khulul- J annata bima kuntum ta‘-malun 

(Namely) those whose lives the angels take in a state of purity, saying 
(to them), "Peace be on you; enter you the Garden, because of (the 
Translation good) which you did (in the world)." 


© 6>4^ \p6 <^%=o 


^pr ' ^rr wt° w’lwf^pr ■siKr—I^T^ ^rt'G t^r’lwr WfW (-^) 

wr-f*m (i) mm w ' ^r- 

elf&riiwr i 


SqI<iI avsbfrl <sc<1 S^kiR FRpJ R=% x Tvst 'SJt s iajC»l<1 'STSRt cmm afe^ltsTRR' 
*iTfe wr s fSTt 7 Ri <=[<]« I Ssk^-si afe c^l*! ^jaj 

<Pl<3H i<P^ <pI< 1« I 

hal yanzumna ’ilia ’an ta’-tiya-humul-mala-’ikatu ’aw ya’-tiya ’Amru 
Rabbik? Kadhalika fa-‘alalladhlna min qablihim. Wama zalamahumu- 
Transiiteration LLahu wa lakin-kanu ’anfusahumyazli-mun 

Do the (ungodly) wait until the angels come to them, or there comes 
the Command of your Lord (for their doom)? So did those who went 
before them. But Allah wronged them not: nay, they wronged their 

Translation Own SOUls. 


•( Z.'- Q‘ ^ j ; A ^ .' (j j 


34 




v<t<sriit 




^s^ts. vsrt^rfero ’RT wr *rt% .a<r° ^k h<u<t> 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 




Fa-’asabahum sayyi’atu ma ‘amilu wa haqa bihim-ma kanu bihl 

Transliteration yastahzi-’un 

But the evil results of their deeds overtook them, and that very 
Translation (Wrath) at which they had scoffed hemmed them in. 

@a?rr^' %[£> 


m ^rf'Q *tt~wtwr-^ *rr- ‘^rmr- ftx ftx 

«*n®rr ^r-^r-^rr- 'STrMt- ^‘Tpr^rt- Rrx ^Pi) Rrx ir n^Px (-^ , ) ^irt-Pi^r 

e/farim '^^n«TliK‘ C5 PT f^rx ^"pRiP*{ (g) ‘^thi^^Ri %fl®! ^fpr i 


*T*1pl<M <1MC<I, WtigT^ te^T <J=Pcsi ^lijlcw-sj <3 v©|Uj<il vsl^lc<f5 <ijvsivs 

'ST 5 '^ C<i|H K5^<1 <j5pvslij nt «l^'Ssl ovsivo vs||aj<ll i<T>lH P=§^ Plpij, 

<t=P«IU ^tl’ StilLW I fl|3^HiW<l ^<JT CTst C^T\ ^r*ft 


Wa qalal-ladhma ’ashraku law sha-’a-LLahu ma ‘abadna min-dunihl 
minshay- ’ in-nahnu wa la ’aba’una wa la harram-na mindunihl min- 
shay’. Kadhalika fa‘alalladhma min qablihim. Fahal ‘alarrusuli ’illal- 
Transliteration Balaghlll-Mllbln 

The worshippers of false gods say: "If Allah had so willed, we should 
not have worshipped anything but Him - neither we nor our fathers - 
nor should we have prescribed prohibitions other than His." So did 
those who went before them. But what is the mission of messengers 
Translation but to preach the Clear Message? 


36 




<rffTR wt-^r ^ • t^r 

(j;) *FlRi«^ 'SfFj ^KtUT-^ 'QTTt Ri*^ 'STp <1^To ‘Wl*Tl^ftjT^T^-«Tl^" (-1=) 
sifts^tfiw Pm WlflP ’ ^FlX^ \ ^ J t-*TT ‘' 5 rT-P J ’Tllpl 1 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




v£ll£]ls><l B<l>ivs <PR<|I<1 <3 «T^Sl<= <T5 mT <r=r<l <] l<1 MiW*f r^T<jl<1 ^SfiU Wtfsj Cvst 3tvs)<P 
«rlFs<i strt? ^f^jcT 1(5 1 Wvssa^ - Si?kH3 afttslfsivs 

<Pt<lH v5R?.\£!3kit<i <J5vsi<p<i a’Sjalki ^^li^ei; ^vs^lS.^jf5i*qtivs ,; lfoaM‘T'3R 

i3?v CRT <ll?J<ll >1VDIC<P TSJSJTf <M*j lc^ vsl^kim ,; TR*'(T5I 3t>y kg’ ! 

Wa laqad ba‘athna fi kulli ’ummatir-rasulan ’ani‘-budu-LLaha 
wajtambut-Taghut; famin-hum-man-hada LLahu wa minhum-man 
haqqat ‘alayhid-dalalah. FasTru fil’ardi fanzuru kayfa kana ‘aqibatul- 

Transliteration mukadh dhibln 

For We assuredly sent amongst every People a messenger, (with the 
Command), "Serve Allah, and eschew Evil": of the People were some 
whom Allah guided, and some on whom error became inevitably 
(established). So travel through the earth, and see what was the end 
Translation of those who denied (the Truth). 

CRinrf iwjtv ^ c_)QjJzo\ 

‘^THT- y'TT-'^' «TT-^ikn) ^ift «Tl^ f^RT- 

eifwrftw PiD*i 1 

^fsj \B4?kk*l TO 3?R Lv vsrtef^f ^oT3 vsHgll^ i\\n\L<& faald <t=ff|iJk!H, \0l4?k-* 

FsIh <pf<1C<1H Rf 'iRv^kiR C<p!h I 

’In-tahris ‘ala hudahum fa-’inna-LLaha la yahdT many-yudillu wa ma 
Transliteration lahum-minnasi-rin 

If you are anxious for their guidance, yet Allah guides not such as He 
Translation leaves to stray, and there is none to help them. 

^ 9 * * * 9 ^ ± 9 ^ ^ 9 ^ ^ 3g 

> ^)^LlS\3 X c — »\ jUL>. 

N QTft wf^rr (V) srr-tuw'wff ' ut-^ Rtf (-1=) 

slfarttwr ^M-'S'?lT 1 iK ‘WRTtf^ ^‘WT'S 'STfHT-f^T ' I^RT-ft ®TT- ^‘«Tt^T 1 

S^l<ll i^i5vsl<] RCW *TTO I RC3T, <TtZR sjTT WtfjT^ 'slQlc< i "i'l'ifiM i) 

<pku<m rti’ rr rt, FsIh vsl?l<i sjf^spfe ^rf <pku<m$ i w*R^tv*r *jI^ 

*rt voio^ns rc^- 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


' va&r*il 


Wt¥f« ^ 


Wa ’aqsamu bi-LLahi jahda ’aymanihim la yab‘athu-LLahu many- 
yamut; bala wa‘dan ‘alayhi haqqanw-wa lakinna ’aktharannasi la ya‘- 

Transliteration lamun 

They swear their strongest oaths by Allah, that Allah will not raise up 
those who die: Nay, but it is a promise (binding) on Him in truth: but 
Translation most among mankind realise it not. 

, , t , f ^ „ , , S', , - , „ jg 

ijg}) ® j Jifi £)3 OJ j dJLs 




Ff^~ 


f®f=r <^<h *ivdI2*w f§*r 

C^l£><)l<1 v5R?.%il^kvs ■<=> 1 1^1= <1 <1 1 vsflfaivs £^T, C£s?l<1 1$ f^«T fsT^J 5 1 <1 1 mT I 

Li-yubayyina lahumulladhl yakhtalifuna fihi wa liya‘ lamalladhlna 
Transliteration kafaru ’annahum kanu kadhibm 


(They must be raised up), in order that He may manifest to them the 
truth of that wherein they differ, and that the rejecters of Truth may 
Translation realise that they had indeed (surrendered to) Falsehood. 

£ 55 ^ q\ L*j\ 

zife¥rtTR tjjM- wr ^-sTt «n^ i 

wtut c<s|h f<r-§> $c^i <=f<usi 1^5^$ voiiiji^ ^?rr c<><isi err, voftftr ^r, s^ 3 ’, 

$£>*jl ^TtTTl 

’Innarna qawluna li-shay’in ’idha ’aradnahu ’annaqula lahu Kun-Faya- 

Transliteration kuil 

For to anything which We have willed. We but say the word, "Be", 

Translation and it is. 


'sWFr‘ C5 Fn" ^T-wif fsrsr ^ 

e/ffcrfiJFr ^'t^TsT'Q (-la) «?n®n^1ew«l (/>) I «Th3 t^]T‘«Tt^T 1 
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'ailsilt'O*! ^ •??. 

Wvsitutf^s ?5<l<i a^ 'oil^l^<i arer f^sr^s <pfe*ik5, wtft \5 r x u§ «kkiT<u<p 
'siNisi fn^; .a^ wtf^ifiii«<i c«t ca&i stir, 5^ifii ^fn ^ot5f 

wsrsriit 1 Ih \s ! 

Walladhlna hajaru fi-LLahi mim-ba‘di ma zulimu lanu-bawwi’annahum 
Transliteration fiddunya hasanah; wa la’ajrul-’Akhirati ’akbar. Law kanu yadamun 

To those who leave their homes in the cause of Allah, after suffering 
oppression,- We will assuredly give a goodly home in this world; but 
truly the reward of the Hereafter will be greater. If they only realised 

Translation (this) ! 

m , „ s 42 

© ^ j 5 ' i!^yp 630 ^ 

zif&rftTFr ^K‘>rr '3¥f‘^rRT- ^ i 

sft*r*T <ih<i <3 vsligL^T<i afealdt'^ ^a^" m«<i <tH<i I 
Transliteration ’Alladhlna sabaru wa ‘ala Rabbihim yatawakkalun 

(They are) those who persevere in patience, and put their trust on 

Translation their Lord. 

!©! Q ^JiLxj L« J 

's?im~ an<iRi^r Hwmti 7 !; C5 l~ ViiSR^ 

e/farim ®Tt-^sr®n^FT I 

wiftr C2ra‘*r c«l*j<il ^tht nt «tIh vst<! i *Ti s rar<P 

WW l^lal 

Wa ma ’arsalna min qablika ’ilia rijalan-nuhi ’ilayhim fas-’alu ’ Ahladh - 
Transliteration Dhikri ’in-kuntum la ta‘lamun 

And before you also the messengers We sent were but men, to 
whom We granted inspiration: if you realise this not, ask of those who 
Translation possess the Message. 

s ft , „ »’* ~ , i , , 44 

Ji$V* r^H 

Rq<il^^r-% 'STTW^fl' (L) <3TTt WlxaH^prT 
e/farim 'qtit ®rf‘wi^f^j- i 

ca^a ^fayil^s-iuj smt'Hfcf <3 a^Ns-iivi? afe <^sim ^^Lin 

<^i<iyii^, Tk<ji<i vSRT^r «it>kk<i afe'oM^Kwf 

^ikkvs foal <=c<i I 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' va6r*il 


^rt¥T« ^ 


Bil-Bayyi-nati waz-Zubur; wa ’anzalna ’ alaykadh-Dhikra li-tubayyina 
Transliteration l in nasi ma nuzzila ’ilayhim wa la-‘allahum yatafakka-run 

(We sent them) with Clear Signs and Books of dark prophecies; and 
We have sent down to you (also) the Message; that you mayest 
explain clearly to men what is sent for them, and that they may give 

Translation thought. 

45 

© O? r&-> 6 ' Of 

w^fwrf^Tf^K’ ^rf wit wfw't 

eif&rfm ‘whrT© f^T i 

^ra- «u>i<ii ft? & f^?r fbw csr, vsHgii^ 

spit's fanita ^Tt 'SPT^T ^4JH fir<p 5>$ivo *ftfe 'Ollbli<J *7t, ^It^t 

WW ? 

’ Afa- ’ aminalladhlna makarus-sayyi-’ati ’ anyyakh-sifa-LLahu bihimul- 
Transiiteration ’arda ’aw ya’ -tiya-humul- ‘ adhabu min haythu la yash-‘urun 

Do then those who devise evil (plots) feel secure that Allah will not 
cause the earth to swallow them up, or that the Wrath will not seize 
Translation them from directions they little perceive?- 

Cgji ^ ^ cS 

slf&rfiwr i 

^Rt beiliip-sll <h>Rl ivo %FT ^%<FT ^Tt ? ^t<Tt C\5t <JTST 

^Ttl 

Transliteration ’Aw ya’-khudhahum fi taqallubihim fama hum-bi-mu‘jizln 

Or that He may not call them to account in the midst of their goings 
Translation to and fro, without a chance of their frustrating Him?- 

* „ > _ , ,i ( f , , 47 

whs ‘wi^rr- (Ja) i 

^tsrt i.w<ii.<h> %fh ^Rflrr s^s ^ ? cvstuftw afe^ficr^ cvst 

'5R x d§ I 

’Aw ya’-khuzahum ‘ala takhaw-wuf; fa-’inna Rabbakum la-Ra-’ufur- 

Transliteration Rahim 
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wnvr*il 




Or that He may not call them to account by a process of slow 
Translation wastage - for your Lord is indeed full of kindness and mercy. 

48 

W^TlMhT ^IM'S <3eTT- ^T-*Tt«Tfa>'M-^ f^lX %' «TT-^ ‘Wlf^T 

'Gm?l ' p ft-1%l i T I 

\§5fat gtsst ut voii^i^ 3 %, ^i<rt irfen <3 bMyl 3lwr 

vort#^ afe fsfsjTft^s i?y ? 

’Awa lam yaraw ’ila ma khalaqa-LLahu min-shay-’iny-yatafayya-’u 
Transliteration zilaluhu ‘anilyamlni wash-shama-’ili sujjadal-li-LLahi wa hum dakhimn 
Do they not look at Allah's creation, (even) among (inanimate) 
things,- How their (very) shadows turn round, from the right and the 
left, prostrating themselves to Allah, and that in the humblest 
Translation manner? 

, 9 9 x T , x ^ ^ 9 ^g 

^qttt tmw? TfT-f^^rsrt-vsit-% ^TfM- f^«T @1 

f^Tfl <ll^l "R^ «lk5 vO||<s|*fST0sliivs, ^f5j<J]c\S vsfi<l^T^ ^Sllc^ C3 

mre f5F%*1Wr s f ^<3 , Si?!<l! Wtt *TT I 

Wa li-LLahi yasiudu ma fissama-wati wa ma fil-’ardi min dabba-tinw- 
wal-ma-la’ikatu wa hum la yastak-birun 

And to Allah does obeisance all that is in the heavens and on earth, 
whether moving (living) creatures or the angels: for none are arrogant 
(before their Lord). 

^6jj*M^oP^y^po?^jdP^ ^ 

s/fmtftJM' t^rKT-^rr ^ 1 

SqI<iI <=c<i S^k^ S^k^c^ <rt?t wki?*f 

S^l<]l vsIjjI <h*i 1 

Transliteration Yakha-funa Rabbahummin-fawqihim wa yaf-‘aluna ma yu’ -rnarun 


^As< 7 i, / 7W 




Transliteration 


Translation 


T53W*ft 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

They all revere their Lord, high above them, and they do all that they 
Translation are commanded. 

'Q'?]T^'T-®Tt^ (<r) ^Q¥T^®Tt-^Q 'QTIT— 

£if^¥tiwr (^) ¥%ir-^rr i 

ofsiiciH, ^ ¥^¥3 TJt; %fh§ ^st 

Wa qala-LLahu la tattakhi-dhu ’ila haynith-nayn, ’innarna Huwa ’i- 
Transi iteration LLahunw- Wahid; fa-’iyyaya farhabun 

Allah has said: "Take not (for worship) two gods: for He is just One 
Translation Allah: then fear Me (and Me alone)." 

, a , J, 52 

'QTft ¥T-f¥^ ^W-'Q?rt-% 'QTIK ^!T#f 3¥f 'G¥f-f¥¥R (^) WM¥fl¥HT- 

v»il<js|*fST'£3sfl <3 ^f5j<i]c\s ¥tpT voik^ vsIj?I ^l¥° Ih<k!cp 5*| voil^ivs) \sl^l<]$ 

Sft^dl ivslaj^l '5T‘>1<]C<r 5 <r=>f<JC<] ? 

Wa lahu ma fissama-wati wal-’ardi wa lahud-Dlnu wasiba; ’afagh ayra 

Transliteration LLahi tat-taqun 

To Him belongs whatever is in the heavens and on earth, and to Him 
Translation is duty due always: then will you fear other than Allah? 

'S¥t¥T-f^¥ f^R ¥tfsRt^ff5; f Rf ^¥"t 

C«|4jlik<i fh¥%^TRWfhy|4Jvs «t^t^stvo|l^l^$fh¥^^s; vo|NI<l 

unmr ^» o q-ht¥TCvsl^lik<Ji<^^f^w^Rcvslij<il 'sl^k‘}=$ <Kl^^i'ali<i 'siNM <^<ji 

Wa ma bikum-min-ni‘matin-famina-LLahi thumma ’idha massakumud- 
Transi iteration durru fa-’ilayhi taj’arun 

And you have no good thing but is from Allah: and moreover, when 
Translation you are touched by distress, to Him you cry with groans; 

„ 9 ■> 9 9 ' ~ 9 „ ,t . , 54 

©OiCf^J t, a l^-» WJsJs 
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'«! 1*1 it's* - Wf°*Tf vit’&ll - f?2Wf§F vstf^rW/ 



f ■ htt ^ i 


volNI-Sl vollgll^ CvsIUlCWfl ^‘4-^1 W4^T C\s!UlCk?l Si=!CW<l 

3l\S‘ ? ||s1C<5<] *l<]l<5 <5C*1 _ 

Thumma ’idha kashafad-dur-ra ‘ankum ’idha farlqummin-kum-bi- 


Transliteration Rabbihim yushrikun 


Translation 

Yet, when He removes the distress from you, behold ! some of you 
turn to other gods to join with their Lord- 

Slfisq^ffTFT 

^r-^rr-^ (da) ^Ff^T'Q^Ft wr‘oTT^yr i 

vivsryt 

wtfh Tsnjr vsrti ^s?ts,^t s T <i=Ryi ere, 

^iiRmi 


Transliteration Li-yakfuru bima ’ataynahum! Fa-tamatta-‘u; fasawfa ta‘lamun 


Translation 

(As if) to show their ingratitude for the favours we have bestowed on 
them! then enjoy (your brief day): but soon will you know (your folly)! 

■:'^y oij^-as ^ ~ <1 ~=> Kf' qA£1jJ aL 15 


<m f^rr- (da) ^ttrr-R 

sTi^rt^r ^twti^T i 


WfTO C5 ^Uk<jc<t» OT l<] fSj<n> TThT valsl* '5T°*T FRR*T vskk^fl WR 

RSjttW ’WCW \£^l<il "R^y 4|lw ■=Ttl "PR ! CvstJRt R fsRTt SssI<ih 

Wi C\slijlc^*lC<5 '5R x f?3 2[*f <Rl 1 

Wa yaj-‘aluna lima la ya‘lamuna naslbam-mimma razaqnahum! Ta- 


Transliteration LLahi latus-’alunna ‘amma kuntum taftarun 


Translation 

And they (even) assign, to things they do not know, a portion out of 
that which We have bestowed for their sustenance! By Allah, you 
shall certainly be called to account for your false inventions. 


'gtit t¥rsfw^Tr f%r-%r ^kt-% (V) ^rr-^M^T i 

«<767»// 

«iig|i^ 'SRT ^RTT R3t=r-%fh *f fasr, uRiJlRi's 5s?kw<i vsrt 

vslijl^, ^1?! 
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"mwwt 




Transliteration Wa yaj‘aluna li-LLahil-banati Sub-hanahu wa lahum-ma yashta-hun 
And they assign daughters for Allah! - Glory be to Him! - and for 
Translation themselves (sons,- the issue) they desire! 

<3TTt ^TT- ' T- WlUT ’sjfSTlM'S 'QTrt ^qtit ^tw 

Slf^^ftWT fsf I 

^Jt C^TIt ^?r Tst^t<T ^UcTf 

$£>yl ^TtTT U^IC’ffl^^rl 

Wa ’idha bush shira ’ahaduhum-bil’untha zalla wajhu-hu 
Transliteration muswaddanw-wa huwa ka-zlm 


Translation 


When news is brought to one of them, of (the birth of) a female 
(child), his face darkens, and he is filled with inward grief! 

59 




<3'As<7 c //W 




^nhsT'GTrt-^T- fsRt®r ^‘T'sl^r fsix f^rtt (-^) ^*r 

(i) w^T-^r—wr i 


^"yrs^f 1 ? of3?rt^?r, vsisi* fjtf^r c^orf^sr or 

fb^t ^hnst ■yj^'3 or 5^k<n> ?tfvlnt fh^, ^rt ^fe?rt fh^! ’Tfasrfm S^bil 
*j|pl C^ITT valid ^vs 


Yata-wara minal-qawmi min-su-’i ma bush-shira bih! ’A-yumsikuhu 
Transliteration ‘ala hunin ’am yadussuhu fit-turab? ’Ala sa-’a ma yahkumun 


With shame does he hide himself from his people, because of the 
bad news he has had! Shall he retain it on (sufferance and) contempt. 
Translation or bury it in the dust? Ah! what an evil (choice) they decide on? 

if gjj ^JtdJ\dhj 9 Q3I — 0c! AJ 

fpi^far 1%rw-f^rf% ^ (^) 'qtit f^T-%r ' i^pr 

sjf&rtm (-la) 'STTf ^'G¥f 5 T 3f#b{ I 
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<itst*3l wtfvi<ik\B *Tf Ss?M f.i t * «rt*r cvst sr^fe^; 

-51^° Hsm a^ta^itsTf, awt*r?r i 

Lilla-dhma la yu’ -minima bil- ’ Akhirati mathalus-saw’ ; wa li-LLahil- 
Transiiteration Mathalul-’A‘-la; wa Huwal-‘AzIzul-HakIm 

To those who believe not in the Hereafter, applies the similitude of 
evil: to Allah applies the highest similitude: for He is the Exalted in 
Translation Power, full of Wisdom. 

9 L>- ( 3^^ d \ 0*7^' 3 l g zijj \3» £ - VW' ^Ll5\ slto\ JJ 3 

icSi n jJaoJiJiZj V J ij <L&LL q N J j&L^- \ 
'GTrf «rt'Q ’srt- x ®T3M 

'S¥Rt-1^t ^rr~ ^NT° (<r) "?FftTT- Wt~^Tt «TT- 

elf&rflwr ^n^sfRfTT 'STlM-^iii^f^'f^T i 

'0|l?|l^ ^jftf Ul^t<t> vol^UW-sl aiiJlvI^ETI^ ^RT *ft% frosTT TsR ^4? vsffa- 
^^<^5 frri'OH ^Tt; KsIh fab's ^TsT vsl^ka^i<P vom^K fff?jT 

SflRRl WvsSaa - WtR W4^T vsli?l<l! farTS v5rSRt Tp?rf 

<pfat\o alR^iti 

Wa law yu- ’ akh idhu-LLahun- nasa bizulmihim-ma taraka ‘alayha 
mindabbatinw-wa lakiny-yu’akh khiru-hum ’ila ’ajalim-musamma; fa- 
Transiiteration ’idha ja- Vajaluhum la yas-ta’-khiruna sa-‘atanw-walayastaqdimun 

If Allah were to punish men for their wrong-doing. He would not 
leave, on the (earth), a single living creature: but He gives them 
respite for a stated Term: When their Term expires, they would not 
be able to delay (the punishment) for a single hour, just as they would 
Translation not be able to anticipate it (for a single hour). 

Qlujsi^\fe-£^J^uL^3 6j.Ay&l^4L6jjj4si 

'gttt t?nw 1%r-ft *rr ^ 

£ifm%R mm (-la) ^Hs[T «n^T 'sttt i 
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^n?t volskll «PI>2 -*T^W «fat> vol4?l-Sll «ll?|l^ 3% Wl^t’T ^SRTI IsfalW f^t 
fait <rRr ^<t w, ^j^r isfsMt isrti fts*u « i^m isrt wkf arm -a^ 
WW vsli?!CW<IC<J=5 $i>livs ^T^l 


Wayaj-‘aluna li-LLahi ma yakrahuna wa tasifu ’al— sinatuhumul- 
kadhiba ’anna la-humulhusna; la jarama ’anna lahumun-Nara wa ’an- 

Transiiteration nahummufratun 

They attribute to Allah what they hate (for themselves), and their 
tongues assert the falsehood that all good things are for themselves: 
without doubt for them is the Fire, and they will be the first to be 
Translation hastened on into it! 


63 


P js ii-s-* 0^4-^ i 6 ij* ^43 o* jf* i d 1 j \ oi3 aL 15 


^T-f^ ^rfa'w ^3>i®Hr t«Tf~ ^‘i<iRi<^r fafa^rKt srt^r 

sif&rfiwr ^rffa-®Tt^sr fa^e?rt 'smPi^s^ ^'sfa ^stT «ff^r falTT-^T i 

“FTST ! \Srlf3J ^Tf^3 «tIKb<] m< 5S ^17J5T CSRH 1 <pf<l*ll!5 ; ffa^ *imstiT 

\Srtfe?r Ti?lcw<i t^^b c*it^r ^b<tTs. c^r-t wrw ^izw 

unmr voiFs}'si<j<j> ^a^^kifsi^vSRTn^iT *rtfei 

Ta-LLahi laqad ’arsalna ’ila ’umamim-min-qablika fazay-yana 
lahumush-Shaytanu ’a‘-malahum fa-huwa waliyyu-humul-yawma wa 
Transliteration lahum ‘adha-bun ’allm 

By Allah, We (also) sent (Our messengers) to Peoples before you; but 
Shaytan made, (to the wicked), their own acts seem alluring: He is 
Translation also their patron today, but they shall have a most grievous penalty. 

64 

ijgjl < 3Jw>o 3 3 ^ 3 


s/farftw 


'QTiT s rt~ wtsfas^rT- ‘^rfatfasr fast-Tt i 
(V) 'QTrt^rt'G '3¥T ^"STFotsT f^s'T'sf^ I 


wsr*it 


vsrtfsj cist f^tsrt?' afe t^bT^ 'bm^sW ^rariTf^ <rti?t?rl ffarf?r subcwit <k<i i^>k^r<ic<i=> 
fTr<]l<1 ISfiTI -3^° ISmTI 9 TSlfai4*f <3 I 
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Wa ma ’anzalna ‘alaykal-Kitaba ’ilia li-tubayyina lahumulladh 
Transliteration talafu fihi wa hudanw-wa rahmatal-liqawminyyu’-minun 

And We sent down the Book to you for the express purpose, that you 

shouldst make clear to them those things in which they differ, and 
Translation that it should be a guide and a mercy to those who believe. 

65 

'GW^T-y f^rf^rr-t ' s rH 5 rT° wi^r'T ^fsrr ^T'sf^T- (-1=) 

$ifc¥ttw tsft rt-Rm «Tmr-t?rt^T ‘T'sfsrt ^i^r’^r i 

\s>llg]ls> jRcvo <llR ^f*T <>csm >£Rn IvsIh S^I <1 "4^ "i'lvS'flM i) 

I '5R X 1T3 f^PT^T voilt^, CST 'SM vali?k^ ^Sf^Tl 

wa-LLahu ’anzala minassama-’i ma-’an-fa-’ahya bihil-’arda ba‘-da 
Transliteration mauwtiha; ’inna fi dhalika la-’Ayatal-liqawminy-yasma-‘un 

And Allah sends down rain from the skies, and gives therewith life to 
Translation the earth after its death: verily in this is a Sign for those who listen. 


N QTft «n<pr 1 <p«i wi*f w-fir srr^r^r (-la) fiNMPf Rh 

elf&rftwr ' 'Q V ST(T Rp'MT-RfR i 

'5R x tJ$ s 1<lfir 9 T'S^'3KMT ^RTFfWT <lR*lk§ I S^k^ C s Tt^' ■fKG’fl 

wtmt d«iukk<k<t= «hj 

Wa ’ in na lakum fil-’an-‘ami la-‘ibrah. Nusqlkum-mimma fi butunihl 
Transliteration mimbayni far-thinw-wa damil-laba-nan khalisan-sa’ ighallish-sharibln 

And verily in cattle (too) will you find an instructive sign. From what is 
within their bodies between excretions and blood, We produce, for 
Translation your drink, milk, pure and agreeable to those who drink it. 
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'STft f^Tv *TT^t1% v QTTt®J WpRT-lR ^stf^'-rr l^M'S <3Rff?RR>‘Rr 

eiffcrfiJFr ^T^RTR (Ja) #t TT-fwt ^TT-lRpaRT tw'T'sf^t l 

^psT <3 voilg^ 3 £>c« cvdI*j<iI *jla<r= <3 S'aij mas'f <r»l<a^J I srR^; $sk« 
'5R x f?s' CRfif*1h3 , >1 iJV R' >1"3^ky<1 WRF -Styles fRR x r ; Tl 

Wa min-thamaratin-nakhlli walV-nabi tattakhi-dhuna minhu sakaranw- 
Transiiteration wa rizqan hasana; ’inna fi dhalika la’Ayatal-li-qawminy-ya‘qi-lun 
And from the fruit of the date-palm and the vine, you get out 
wholesome drink and food: behold, in this also is a sign for those who 

Translation are wise. 


fcgSi 6 'y&jQ. 3j£eJzi\ o*} IjJ 4? o? ^ i 

^rr^'T- ^tr rk% ^rrfR^tf^R" ^ f*Ri«T Psrt-% ^©^3 'qttt 
7W I^RRMtWtfR 'QTTt I 

cvoiajta afe’ttffRs- cajlaji^i-* ©^t<r OT f^f*r iiryk!H, <s 3y f^sfbr w 

aMi^, *^iws <3 Ajl^ ^ IhajK <H$1 vslijlivs; 

Wa ’awha Rabbuka ’ilan-NAHLI ’anitta-khidhl minal-li-bali buyutanw- 
Transiiteration wa minash-shajari wa min ima ya‘-ri-shun 

And your Lord taught the Bee to build its cells in hills, on trees, and in 
Translation (men's) habitations; 

»-LiLs ay x . ^ o\ jC. ^ ^ 'Try^r: 

aj^ebS[j6\ qr 1 ^} 
i-'pTf R|R<iR> R^RTRT (-1=) 

T5 n®T'QTlT-^#tf^ f*RFT~^s#I^T-1l: (-^) tRT R’T- 
f^T «TRrt-^ rt7 ^ r ’ 
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69 


ac\s)<= r*gt s^ivo vehIj?i<j ^?r, 'Era saR - c\sIaj|<i afealac<=<i a^i ^rsr 

'5r*pi?r»f S^l<i Sa<i j?$c\s Iaa\s ^rr faf<i*r al-Ti<i ; ^ii^kvo *jI^c*i<i ^trt 
'Slli<ll s fTl '5IR ,t tT$ 33 k® FnT*RTT^3t*ffsT R"airk*J<l ^rRTl 
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W waer'*li 




Thumma kull min kullith thamarati faslukl subula Rabbiki dhulula. 
yakhruju mimbutuniha sh arab urn- mukhtal i fun ’alwanuhu fihi sh ifa-’ul 
Transliteration linnas; ’inna fi dha-lika la-’Ayatalli-qawminy-yatafakkarun 

Then to eat of all the produce (of the earth), and find with skill the 
spacious paths of its Lord: there issues from within their bodies a 
drink of varying colours, wherein is healing for men: verily in this is a 
Translation Sign for those who give thought. 

H 6 s * 51^5 

'GTTlWf-^ f ^ ^iM'QTlTwr-'f^' (V) 'S?rt 1^5^ ^ t«Tt~ 

v5[t^r‘#|oj ^ffft ‘^®Tfsr° it n^rR (-1=) 

^ %fh cvsizrtiw *ii3I$4<w 

C«WM *TC*JT ■^kli^'3 t-whs <1?!^; W 

P<^ «rllH\s C^T >1^cai S^l<]| Sjll<=C< ^Tt I fh*D?j$ >1<f33, I 

Wa-LLahu khalaqa-kum thumma yatawaffakum wa minkum-miny- 
yuraddu ’ila ’ardhalil-‘umuri li-kay la ya‘-lama ba‘-da ‘ilmin shay-’a; 
Transliteration ’inna-LLaha ‘Allmun-Qadir 

It is Allah who creates you and takes your souls at death; and of you 
there are some who are sent back to a feeble age, so that they know 
nothing after having known (much): for Allah is All-Knowing, All- 
Transiation Powerful. 

'QTTlWt-^ WKt fw 

R^IVf^r l orHT-T[r--5rt^t^o wi^rr-^r (-la) 

elf&rfiwr i 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

vsil£]ls> 'sfl < 1£Hl 9 l<t J <1£'T C®lHtPf? <5|^lc<5<3 <5|?|<]<3 fi-r^J k^H I ^lIpki'rsK^ 

CST^p vsli?l<j! \s!i?ICWfl ^STiffaf TTm-W!5ifcW<JC<}= MWW<I ^fNl^'R^'T 

?5ivs ^ilskvs ^ Volsky *wIh 3$ij| ^FtTFl 

'•£>1 1 £| I '•siHSf? '£>J : al< i l<1 <^<1 ? 

Wa-LLahu faddala ba‘-dakum ‘ala ba‘-dinfir-rizq; fa malladhma 
fuddilu bi-raddl rizqihim ‘ala ma malakat ’aymanuhum fahum fihi 
Transliteration sawa’. ’ Afa-bi-ni‘-mati-LLahi yajhadun 


Translation 


Allah has bestowed His gifts of sustenance more freely on some of 
you than on others: those more favoured are not going to throw back 
their gifts to those whom their right hands possess, so as to be equal 
in that respect. Will they then deny the favours of Allah? 


fiLJi \ 3 


72 


fa ji n \ n AkLjLj) 

<3W-^ WfWN - «Tt^pf f^=J WW'3¥f-Wt'S 'QTT 'Sff'afMT «Tt^f I^T WRlWT- 

'sttt 'qtit f^Rfs ’ (-la) ^rwRsior- 

'qtit ^ i 

CvDlajk^ Cvol^lC^ CSfkSt ^fS' Ic^H iSRS. ^pfcT J?$C\S 

CvsIiJkWfl ^p-Htslfh <t=f<ife4k^H fstJlTMW IsW TTt=T 

<pRi*jk§H i f^ Si?l<il fJTOTtrr f^jT^r <r j r<]:< 'oi^J^ '»i 3 ai<pl<i 

< 5 |< 1 C< ?- 


Wa-LLahu j a- ‘ala lakum-min ’anfusikum ’azwajanw-wa ja-‘ala lakum- 
min ’azwajikum banlna wa hafadatanw-wa ra-zaqakum-minat-tayyibat; 
Transliteration ’ afa-bil-batili yu’ -minima wa bi-ni‘-mati-LLahi hum yakfu-run 


And Allah has made for you mates (and companions) of your own 
nature, and made for you, out of them, sons and daughters and 
grandchildren, and provided for you sustenance of the best: will they 
Translation then believe in vain things, and be ungrateful for Allah's favours?- 
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j ^ \ j 05-kcJ \ ^ j j ^ 5^ 1 Q i 5 c>tf 03 j 
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■'Ollfllt'O* ^ MM'S M 

'gtit tfff'iRT fsix ff%r-ff irr-^rr-^#f «trr Imjm'tr fRMf 'gttIot 

ssf&rtm wi#r M^rhe 'QTiHt-^i^f^s 'T^r i 

<h>Ri m 'oil?|l^<iivsl« «irm fMM 

SQ.i'O C<pIh 31<1<J<1I3 <pi<l<ll<l ^rfe 7 vSR?. S 3 IM i<3§>£> ^Vtsaj 

mti 

Wa ya‘-buduna min-duni-LLahi ma la yamliku lahum rizqam-minas- 
sama-wati wal-’ardi shay-’anw-wa la yastatfun 
And worship others than Allah,- such as have no power of providing 
them, for sustenance, with anything in heavens or earth, and cannot 
possibly have such power? 

, i * A - i . 74 

zifwrfm wrt-\swl%^ f%t-f|of ' t-«tt (-^) tfMT-'R 'Q?n wr°ip[ «rt — i 

£l«<ll° vsilgl^ C<pIh <I=> (<1<3 TJtl voil^l^ vS’rkHH '£l'RvlVsl»l<]l «rlH hI I 

Fala tadribu li-LLahil-’amthal; ’inna-LLaha ya‘-lamu wa ’antum la ta‘- 

Transliteration lamun 


vssjew/' 


Transliteration 


Translation 


Translation Invent not similitudes for Allah: for Allah knows, and you know not. 
.15 jjL-L. « ci_^s 

Cg}) O^X\ju 'j ft^Lk=a\ Jyj dl 


R’WRMT-^ RM ' MR ‘WfMffR RTM^FT *TT-^RM‘1 w 'QTIT Rtf 

RWM'RT-f iRstt-f^RMR f MRT° tfR'QRT iRR^flfM'S 'GRTWffMR (-!=>) 

e/farim fM ^ill^l^Ht (k.) Wt°T^T‘ Rf M^T-ff (ia) RM ' TMsR' RT-tfT‘ “TtfR I 


WffjTf fR'SC^H WRtRR Wf'K‘l<l^S‘ K lc>1<a , CR C<=l»l f<3g><l RfR MM 
M ^TFT <)f3 s <1 Rli?k<3 KsIh fMsf J?$C\s 5<3iJ TRTR'R 5 ' Ml RRMTttfR ^SIR® ^ 
33t« MMtR 'S MTT RRM S3IM fM 'aPTCRR RRlH ? R<psi a^TvRt 

WtfTtffs atRT; 'STRIP SqIc'iR WRRRSRr? SST «t!m Rt I 
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Daraba-LLahu Mathalan ‘abdam-mamlukalla yaqdiru ‘ala sh ay-’in\ 
wa mar-razaqnahu minna rizqan hasanan fahuwa yun-fiqu minhu 
sirranw-wa jahra; hal yastawun? ’Al-Hamdu li-LLah. Bal ’aktharuhum 

Transliteration la ya‘-la-mun 

Allah sets forth the Parable (of two men: one) a slave under the 
dominion of another; He has no power of any sort; and (the other) a 
man on whom We have bestowed goodly favours from Ourselves, 
and he spends thereof (freely), privately and publicly: are the two 
equal? (By no means;) praise be to Allah. But most of them 
Translation understand not. 

olj a . <3 y* 

's?n ^ ' i®n?r 

‘^rf- (V) «rf— ^rff^ 

t^n^T (-1=) ^3¥t (V) ^rft tirr’w (V) ^tit ^stti 

£lfc¥rtJFr ‘WHT- i 

vsil£]ls> voil<1^3 ^‘ 5 TI]t ihivsC^H “TTS 7 

^Tt -3^° £T T vskl<] vsl^k<p CST-J|kHi> i?S<P ^Tt C3T Wt5T f^^ 

<J=>R]%4l 31 »jIh ^§4«q £^T kiiiAr w 

vtflsi ? 

Wadaraba-LLahu Matha-lar-raju-layni ’ahaduhuma ’abkamu la yaqdiru 
‘ala shay’inw-wa huwa kallun ‘ala mawlahu ’aynama yuwaj-jihhu la 
ya’-ti bi-khayr; hal yastawl huwa wa many-ya’-muru bil-‘adli wa huwa 
Transliteration ‘ala Siratim-Mustaqlm 

Allah sets forth (another) Parable of two men: one of them dumb, 
with no power of any sort; a wearisome burden is he to his master; 
whichever way be directs him, he brings no good: is such a man equal 
Translation with one who commands Justice, and is on a Straight Way? 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T W/?//® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Walt's W 


^As<7“//W 

^TRft'sT RPT# Wfs ^sW WfWWf (k>) 1 

WWW 

www3sfr <3 vor^tr ftw wR ^sj^yU-jcviR ^tt‘ > ir cw 

H)ly, 1 'mlglli? >1<lI<RCy 1 

Wa li-LLahi ghaybus-samawati wal-’ard. Wa ma ’amrus-Sa-‘ati ’ilia 


Transliteration kalamhil-basari ’aw huwa ’aqrab; ’inna-LLaha ‘ala kulli shay-’in-Qadir 


Translation 

To Allah belongs the Mystery of the heavens and the earth. And the 

Decision of the Hour (of Judgment) is as the twingkling of an eye, or 
even quicker: for Allah has power over all things. 

Slf^rftJFT 

'S¥lW-^ WNRfWTfR f^PT ‘ f*r W-'sf 1 sTfSRT WtW'Ci (V) 'GW Wf‘WtW 

®Tff^ 'GW®T WfWTt-Rt 'SW®T WlWlRM (V) «Tf WTUT<P[ 1 

toWWlt 

vsrs. «il?|lsj i d'slukkfic^ wfer csr, 

d'slu-fjl 'Srli^C'o Wi 1%f^r d'slulcw<ic^ Mti^r iRT'ffe 7 , t^ffe 7 jsrs. w. 

Wi’lt'O dvslARl ■^vs'Ssvsl aW'f^l 

Wa-LLahu ’ akh-rai akummin-butuni ’umma-hati-kum lata‘-lamuna 
shay-’anw-wa ja‘ala lakumus-sam‘a wal-’absara wal-’af-’idata la- 


Transliteration ‘allakum ta^kurun 


Translation 

It is He Who brought you forth from the wombs of your mothers 
when you knew nothing; and He gave you hearing and sight and 
intelligence and affections: that you may give thanks (to Allah). 
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ijSj) (iiJS [jo! 


WHpf ^WWg ^wr^s 'o #1 WT'GfR (-^) 

(-^) $s|I<p) WT-fwt WRTt-W-f^T f^WT'sfsit i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




\sM<ll R 7 sTSSST Rt voil-^k*^ * < FTT'f7'« My 3*TlRM f<19°T s R 3% ? '©llg|l^<jvak» WRT 


’Alam yaraw ’ilat-tayri musakh kha-ratin-fi jawwis-sama’? Ma 
yumsikuhunna ’illa-LLah. ’Inna fi dhalika la-’Ayatil-li-qawminy-yu’- 

Transliteration mi-nun 

Do they not look at the birds, held poised in the midst of (the air and) 
the sky? Nothing holds them up but (the power of) Allah. Verily in this 
Translation are signs for those who believe. 
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© oW <J\^ J & Hy tiA\ 3 Hy I j3 \ 3 Lgi Yy&\ o * 3 )£-ZU 15 \Js jj 3 


'QRTUT-s^ WT‘^lM RffR IMRT'G '3RT WT^Ht RffR fsiX ^f^«T 

(V) 'QTrr f^r wr*r l wr-f^r~ 

e/f&pfiwr i 

<jh<m tvsl AjliK<i 'oiRl^ci ^iRS. ivsln C'aTRtRR ^RT 
3 'Sd 4 »/<i vsl<^<] ivslyyl Ssk<n> RRR^R aRl^kci 'SRS. Mai<q^|y<pkci I 

^R° IvsIh Cvs|Jjk^<l WRT <H<3£l ^cyy S^k^y WJ, telly 'Q RR 3$ivo R=|[ <T= k<sl<fl ®jy - 
RtHgf <3 <j)<j^l<i -^ 9 RR'*T I 

wa-LLahu ja-‘ala lakummin-buyuti-kum sakananw-wa ja-‘ala lakum- 
min-juludil-’an‘ami buyutan-tastakhiffunaha yawma za‘-nikum wa 
yawma ’iqamatikum wa m in ’aswafiha wa ’awbari-ha wa ’ash-‘ariha 
Transliteration ’ atha-thanw-wa mata-‘an ’ila hln 


It is Allah Who made your habitations homes of rest and quiet for 
you; and made for you, out of the skins of animals, (tents for) 
dwellings, which you find so light (and handy) when you travel and 
when you stop (in your travels); and out of their wool, and their soft 
fibres (between wool and hair), and their hair, rich stuff and articles 
Translation of convenience (to serve you) for a time. 
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w^mt 


=0 ^yuj-cliij 




's?ttw-^ wPwrt «Tt^r fsm-sn^'T % ' «tmtN 3 'sit wPwht «Tt^f fsRt®i 
wftprf- 7 ^ 'gtit wfwffiT «TTf^; w-%rr ^ - ipt 'sgi ^[4T-%Tr 

e/f&rfm ^r’mpr (-1=) ^"T-twr l^rN^ ‘wKi^pr «Tf‘^rtir<pT '§gfog*i i 


<pl<isjk§H vslijl HsIh cvsl sglcufc] ^RT ^l^jlfi <k<ih 
^s. c®tntM ^srt ”it3?trp «rr*!R<r raimw ^srt ^pt<r 

■^if^R^T <C3f<1 ; v&Sjf C\slijk^<1C<5 ^ot’T <5«s| <J=C<1 fef^T <H<^I <J>C<1*I C\sIjjIc^<1 

'SRT <li*J<] , ^$'ak<l IvsIh 4vsl»jkiT^ 3% vsl^l<] 

^rf <K<1H %lli?kvO Cvs|jJ<ll WRTfjpf'f I 


Wa-LLahu ja-‘ala lakum minima khalaqa zilalanw-wa ja-‘ala lakum- 
minal-jibali ’aknananw-wa ja-‘ala lakum sarablla taqikumul-harra wa 
sarablla taqikum-ba’sa-kum. Kadhalika yutimmu ni‘matahu ‘alaykum 
Transliteration la-‘allakum tuslimun 


It is Allah Who made out of the things He created, some things to 
give you shade; of the hills He made some for your shelter; He made 
you garments to protect you from heat, and coats of mail to protect 
you from your (mutual) violence. Thus does He complete His favours 

Translation on you, that you may bow to His Will (in Islam). 

9 9 x ^ , 07 

^Lp\ eUJi Uiti \pp olfi 

elf&rfiwr "spftx ^TWlUT'S Tpf^tsjt_ ‘^n^flgRT ^HT-^ gftg 1 

WvsS 9 !?" ^rfff SJ4 TSjRt%Jt R?T isW i«|ajI<3 ^vso) C«T i< s <sl ^R^vak-q 

oR?rti 

Transliteration Fa’in-tawallaw fa-’innama ‘alaykal-Balaghul-Mubln 

Translation But if they turn away, your duty is only to preach the clear Message. 
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£ifc¥nwr f ' ^rr 'Qif 4T-f^r 1 
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w wiwicin 'aiiiifa - wt^rt mmn - 


wvwmr 




SqM ^srtffT^ My lajvs UpIhcvs C^K 2 fsT S^l<ll <>C<1 

WT*1< 5 l°*r? <T'll<r-<1 1 

Ya‘-rifuna ni‘mata-LLahi thumma yunkirunaha wa ’akth aruhurr 

Transliteration kaftfUn 

They recognise the favours of Allah; then they deny them; and most 
Translation of them are (creatures) ungrateful. 

@6i4s^4^3\3jA?a3g^ 6M3^jsi 

'GTTf *TfT‘' 5 rf^ f*T\ '“fT^f'TTs, ]| ’ 'Rf sTf-t^RT*! Ri?ifR"’ c: t ; Tf 

stf&rftW 'STTt«Tt-^ s f I 


raftFT 'Sllftl 34«)<P ■yp^RlTT ^^5 vS 
'5T^I]fe OT'CiSJt *Jf c<js|h 3TT^3 Sj^ks ^$;<j ^Ttl 

Wa yawma nab-‘athu min kulli ’ummatin Shahldan thumma la yu’- 
Transi iteration dhanu lilladhlna kafaru wa la hum yusta‘tabun 

One Day We shall raise from all Peoples a Witness: then will no 
excuse be accepted from Unbelievers, nor will they receive any 
Translation favours. 

dpi 6 ^ 5 ftJic- lmA SLs u V3»»J \ \ j \i Vj 


N QTft ^R"T-RM1T|R" >rr W'1®TT?®T ‘WlR'T-RT WlRgR 'QTIM-^T 

tylfaiMl *ftfe $n\(.h<9 *ltfe wr WR *Tt ><a<TS. 

c<sIh '»i<j<pl*r cTT<3^rt ^$4<i uti 

wa ’idha ra-’alladhlna zalamul-‘Adhaba fala yukhaffafu ‘anhum wa la 

Transliteration hum yunzarun 

When the wrong-doers (actually) see the Penalty, then will it in no 
Translation way be mitigated, nor will they then receive respite. 

£jl 5 \\ 00 && 6 ? \ 0 oS 106 * J\ 0 /p» U5 j \jj 15 \ $0 o> 0 \j \i\j 

@6 ’y> 0 =*%tl \60 

'Q'?rt ^T-RTaflfrtR'YRT ^ 

^RtRT ~^rmhr '"hrr <j^T- (^) R^wl^'Ts r^TsstT 

sTlRT-fR’^f I 
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w c&awtFiw vfluh - wt^rt mmt - 






*r*if?i< 5 <il ^ili?kii<ji<p ^rTfjt^r *i<Ti<p ^irtffffr, vsl9k^<u<p ^p-Ft orrSt^ ' vs'4 7 t vdIpI<iI 

<k1C<, CSj \£Hlijkw<l Srfe^k'KT' ! 5^I<]|5 vslfl<ll, ^l?k^<1C<5 WTU^t C^tllT? 
<pfo*jll5Gil»J, *llgk^i<P \silijfll 'OiI^Ih cvslajl'fi 9 iI<]<| 4«; Wvs'S 9 !?' 

S^l<il <mc<, c\slij<il '5R x n^'ftrsjil<l^fi i’ 

Wa ’idha ra-’alladhlna ’shraku shuraka-’ahum qalu Rabbana ha-’ula-’i 
shuraka- ’ unalladhma kunna nad-‘u min-dunik. Fa-’al-qaw ’ilayhimul- 
Transiiteration qawla ’innakum lakadhibun 

When those who gave partners to Allah will see their "partners", they 
will say: "Our Lord! these are our 'partners/ those whom we used to 
invoke besides You." But they will throw back their word at them (and 
Translation say): "Indeed you are liars!" 

elf&rfiwr 'GTTt WILT'S 'QSTFftfrT %TlWT3rT i 

ftFT M<5i£ voiNytsj^ft <rT<u< rer ftrart SssI<ih 

unmt vslijl vsl4?kk'Sl vSlHi 

Wa ’alqaw ’ila-LLahi yawma- ’ idhinissalama wa dalla ‘anhum-ma kanu 

Transliteration yaftarun 

That Day shall they (openly) show (their) submission to Allah; and all 
Translation their inventions shall leave them in the lurch. 

'Q¥PTF*F ‘W° ‘WT-^ '*F1W1«T ‘WTT‘T-1% 

£/fc<Ffm i 

WTUJ *f1W ^ *1tfe <3 ^t^*T 

\sMfll 'SP'llkJ <=K1 vb I 

’Alladhlna kafaru wa saddu ‘an Sablli-LLahi zidna-hum ‘Adhaban 
Transliteration fawqal-‘adhabi bima kanu yufsidun 

Those who reject Allah and hinder (men) from the Path of Allah - for 
them will We add Penalty to Penalty; for that they used to spread 

Translation mischief. 
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, , i s , , , , *+*,>»>> 89 

Cj C? J 1 **? -5 S j 


GW tWGW WWWtg ' ^Tf%v ‘WFfl^f^T fWT 'Sit fsfW- 

ftwr wffcH i ^rr_ (Ja) gw w^nmr ‘wiwt^twr fww-w fa<$w-w*r 

e/f&rfm 1%fHr wttG 'qttt ^wg gw wwwwg git ^ptw- Ri®i^Ri51*i i 

R© fh*T voilfij ^fW© <^<1 aCVBKP v©|©.k^< 1 i> SJ*1T «?$4V© Volsky 1w vSl^a 

iM^-M >ilw>l cvslijk<5 wTUT voilPx $^kn«i M*icy I «iIijj 'ETHt- 

^WrRwfOR WW a:«)<p f<*li<J T R§' WtWl5J*n s T, a^TRR^r, nW G '^TRtTTWWa' 

o©tw<j an© f< i Ei< vsKvsf'f i 

Wa yawma nab-‘athu fi kulli ’ummatin shahldan ‘alay-him-min 
’anfusihim wa ji’-na bika shahldan ‘ala ha-’u-la’. wa nazzalna ‘alaykal- 
Kitaba tibyanal-li-kulli shay-’inw-wa Hudanw-wa Rahmatanw-wa 
Transliteration Bushra lil-Muslimin 

One day We shall raise from all Peoples a witness against them, from 
amongst themselves: and We shall bring you as a witness against 
these (your people): and We have sent down to you the Book 
Translation explaining all things, a Guide, a Mercy, and Glad Tidings to Muslims. 

^-£=aii5 

^w’*iw fwfwt#i gw®t <§ww-f*r 'qttt *rw~3pr°T ^f^w- gw ^?trw- 
elf&rfiwr ‘WtfWf WtW*fT~^ gW®J ’spwtft gW«T W^ (<t) ®TfWfWt^W ^tTWt^T i 

fh*Dy© vsil£]ls> nrtwrWWTW, tptWwt g fhoWr or tWfh 

<k<i*i '©r^fisTW, g 'WWstswt; f©f*i o©TWorr> ^aor*r or WWo© 

osRW f*rsw awr i 

’Inna-LLaha ya’-muru bil-‘adli wal-’ihsani wa’Ita-’i dhilqurba wa 
yanha ‘anil-fahsha-’i wal-munkari wal-baghy; ya‘izukum la-‘allakum 

Transliteration tadhakkarun 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Translation 


Allah commands justice, the doing of good, and liberality to kith and 
kin, and He forbids all shameful deeds, and injustice and rebellion: He 
instructs you, that you may receive admonition. 

£Uo\q\, eUo\^LioL>-03 yixz.Xj j dh \ I Q j 
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<^OyX*ju\St jSju 

gw wTgw. f^wr^lwr-R; ^r‘T-‘wT-W®^ gW^-W^^vt witW-W W‘W 
Wg^R^F- GW WWT Wt‘Wt®T^p‘-W ‘WMT^W ^T#t«TR (i) %t^t-w ^w‘*rt*[ W- 

esf&rtm i 

cWrat , 'oilgjl^ '®i^]<h<j ^rf *rwr w cw*iw 

IVslMki'PSl <Pl<iyl »r 9 rsn^' <JSI<1<JI<1 ^ Wl 

'£>ll$|li? ®TlCHH I 

Wa ’awfu bi‘Ahdi-LLahi ’idha ‘ahattum wa la tanqudul-’aymana ba‘- 
da tawkldiha wa qad ja-‘al-tumu-LLaha ‘alaykum kaffla; ’inna-LLaha 
Transliteration ya‘lamu ma taf-‘alun 


Translation 


Fulfil the Covenant of Allah when you have entered into it, and break 
not your oaths after you have confirmed them; indeed you have 
made Allah your surety; for Allah knows all that you do. 
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oj-ay Li C <jJLi ^ X s - — Jo^ J>^==aJ(2/04-s^^ 4j4L\ y o^J-LoLjj^ 


GWW- WtWF®t WWTW'F® W3WTW-fW[ W‘1% W^GGWf^T WlXW-1 ' Tv (-1=) 

^>twf^r;w wriw-'Wiw wi wiwipt wr° ^wf^pr Rw wi^w-fwr ^wt%*T 

(-^) Rft (-la) gWW ^WRfwrfW ®Tl^W RWgW®T fw‘W-W% 

W^wf/w W-^°^ <p!R i 
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fWt 




l«l»J<ll Hl<rt<1 II® ^3 ITt, R «kl<] ^ 5^I<1 9 Tt^5 

'<Im<jI aT?n ivsijjk^^ *r ; Tsf cvsirrat ^srt <hc?i<i 

<=i<ml , ^llelivs voi*-im<sl '5IT*R= sll'3<llH ^3 I v5TtgJfS| fvst §5>T yl<ll 

rrvt d«iuiiw<j 4 <^ ^r#Nrr ^rtti vsiigii^ M>ylut«<i fmrTst^t fSroat 3^*1 

<=i<ml art<!H CSTT^R ivslaj^l JJvst'a^ <pfaiva I 


Wa la takunu kallatl naqadat ghazlaha mim-ba‘-di quwwatin ’ankatha. 
Tattakhidhuna ’aymanakum dakhalam-baynakum ’an-takuna ’ummatun 
hiya ’arba min ’ummah; ’innama yablu-kumu-LLahu bih; wa layu- 
Transiiteration bayyinanna lakum Yawmal-Qi-yamati ma kuntum fihi takhtalifun 


Translation 


And be not like a woman who breaks into untwisted strands the yarn 
which she has spun, after it has become strong. Nor take your oaths 
to practise deception between yourselves, lest one party should be 
more numerous than another: for Allah will test you by this; and on 
the Day of Judgment He will certainly make clear to you (the truth of) 
that wherein you disagree. 




i fliL ^lis JJ3 
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'QTTT «Tt'Q 'S‘?lT-ft" f TM'3 'STTHT-^t ^§f^‘K ' s rff 

e/ffcriftFr '3 - ?TT "srit (-1=) vsTfHt 'ofsTl®^ 1 

$C^I <pi<UC1 MSlIgl^ fvstlltlTRRs <3^5 v&TrllvD i<P^ HsIh 

foals «H<m ^lkk<P %?|>T «H<m I ^TfsjT 

'5R X U0' C\slijk^<1C<5 2PJJ ^?Tt J?$C< 1 

Wa law sha-’a-LLahu laja-‘alakum ’ummatanw-wahidatanw-wa 
lakinyyudillu manyyasha-’u wa yahdl manyyasha’; wa latus-’a-lunna 
Transliteration ‘amma kuntum ta‘-malun 


If Allah so willed, He could make you all one people: But He leaves 
straying whom He pleases, and He guides whom He pleases: but you 
Translation shall certainly be called to account for all your actions. 
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W ' 3 D<sr*ll 


(Jfft ± h.sZ>\ok ^£9. 

'QTfHt- ^T^tf^f~ ^®ff%flT f '^f^T- 

's?rr f^tt-^ri^pj’ ‘wix ^i^lRigr-ft (<r) 'S¥t®Tt^pr ‘witt- 7 ^ ‘wtw 

Slf&rftTM' fa I 

SR^t 37 ^ <^<ll<l ^TF ivalaj^l *F i T5K<t 2 <a<u?l^ ^fa3 ^Tt ; ^TfasT ' 5 1t TiR 

sT^ttR *ji£>t<i oT'a^rR cvsirrat *rt%^ wRtir 

JT^'T <r-f<U< ; Cvslijk^fl ^Sf^T 3I^t*rrfel 

Wala tattakhidhu ’aymanakum dakhalam-baynakum fata-zilla 
qadamum-ba‘-da thubutiha wa tadhuqus-su-’a bima sadattum ‘an- 
Transiiteration SabTli-LLahi wa lakum ‘adhabun ‘azlm 

And take not your oaths, to practise deception between yourselves, 
with the result that someone's foot may slip after it was firmly 
planted, and you may have to taste the evil (consequences) of having 
hindered (men) from the Path of Allah, and a Mighty Wrath descend 

Translation On yOU. 
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j ^ :-~d l\ V i g i AtjH .••■"Mj 

y3?(M-'st ,r fafa fawfawf-fa fasrRTv (i=>) ^3¥f 

elf&rftwr i 

c«iu<ii voii^i^ Tirar^vs 'oi^R ^rti 'oiigjiiR 

uitmt vsli?l$ ivsUlliUR vSHi £ vs UR I Rifat'S! 

Wa la tashtaru bi-‘Ahdi-LLahi thamanan-qallla; ’innama ‘inda-LLahi 
Transliteration huwa khayrul-lakum ’in-kuntum taMamun 

Nor sell the covenant of Allah for a miserable price: for with Allah is 
Translation (a prize) far better for you, if you only knew. 

j juJLcs^u^c.^ 


£lf&W*ftJFT 


■sir— ‘^v'TT^y l^iwr^ 'S?rw- %wfsT-fa^T-f%‘'3 (Ja) y 
fawfa^ffa ■sit-'^T-^ ^rt'-sn^r i 
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"mwwt 




kl<p£ \Olk5 '©|i?l f^R*!^ 3£>t<l FR>t ^iTSjT 'S|U§ vsl^l ^ly]l 

til^lfil *rt<rr ^r wfw «lt=l<il ^rtst ^i<r Tst^t m*mt cat - 

^1*1 I 

Ma ‘indakum yanfadu wa ma ‘inda-LLahi baq. wa lanajzi-yannal- 
Transiiteration ladhlna sabaru ’ajrahum bi-’ahsani ma kanu ya‘-malun 

What is with you must vanish: what is with Allah will endure. And We 
will certainly bestow, on those who patiently persevere, their reward 
Translation according to the best of their actions. 

' 5 Tt^T ‘Wtfs[«Tf ^TT-I^’W f^Tv Wfs ‘ T- 'STTt ^FMT 

‘ TIMM'S (^) 'QTTf sTRlwf^m^l^r Wl^ls^i 'SIT- 

sif&rrtwr ^rt‘’srt«^T i 

*r’ftFr ?S<il <3 hI<J]<i c^r <pfec<i vsi^k<5 'oiifjj fna?^ ^Tf^jg 

wtm r wM <fi<m vsw?.voi4?iiit^ voii?iiiT5i <ku'<i kM <fRmi 

Man ‘amila saliham-min dhakarin ’aw ’untha wa huwa Mu’minun fala- 
nuhyi-yanna-hu Hayatan-Tayyibah, wa la-najziyannahum ’ajrahum-bi- 
Transiiteration ’ahsani ma kanu ya‘-ma-lun 

Whoever works righteousness, man or woman, and has Faith, verily, 
to him will We give a new Life, a life that is good and pure and We will 
Translation bestow on such their reward according to the best of their actions. 

, jj , , ' 98 

i{gj| y q\jU\ oVjS 

£lf^¥rtwr *F1^TT- ^»T%' ^1#^ i 

*i?jvsIh s^tvs 'srTffT^ a^r si^c< 

Transliteration Fa-’idha qara’-tal-Qur-’ana fasta-‘idh bi-LLahi minash- Shaytanir-Railm 
When you do read the Qur'an, seek Allah's protection from Shaytan 
Translation the rejected one. 
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vivswr 

fiw i 

’Innahu laysa lahu sultanun ‘alalladhma ’amanu wa ‘ala Rabbihim 


Transliteration yatawak-kalun 


Translation 

No authority has he over those who believe and put their trust in 
their Lord. 

_t_ , i , ,» f _ ( • , 100 

fcgjl Q do ^ pJ0>)\ j doJJj^j qJ 0*J\ (J^ d^JaL- Lii\ 

Slfsqtflit’1 

^ojvs l wt«TtiK' c? N' <3¥?rt¥^faT i?¥ l¥% ¥*1^^ i 

vsvsriit 

5^l<] WfiT^noT Cl>t ^<=<51 vsl^k^<]$ ^rl¥t¥t '0|l'a'sl<j<p<ji‘ ; T 

%lls?M vsilgl^ *1<J]<F 

’Innama sultanuhu ‘alalladhlna yata-wallaw-nahu walladhlna humbihl 


Transliteration ttiushrikuil 

His authority is over those only, who take him as patron and who join 


Translation 

partners with Allah. 
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CgCi ojotlaj *j c — »\ A J Lij\\pl5 do\p^o> do\LiJjo\S\.J 

S/fsqtflii’i 

'G¥ft¥‘T- ¥W*Kr WT-¥IW5T ’srfa 5 T- 7 !T Wt-TTlf^Q (V) 

¥ T-®j ^^Tsrt ^rt^ot (-1=) ¥t®j t¥^r ®tt— ^?rr i 

vsvsriit 

^T4^T voilyltvs*i v if<i<u¥ >SR» vsilylvs ^T¥-'sil^le <Jt?t WsT'f 

<K*M vaM KsIh^ WtcT «tImh, «t¥t¥t ^ZsT, ^fsj C«t i<n><j<si TSJSJTf Sal^xH^fi’; 

i<p^ W4Rit^*r§ «tIm hi i 

Wa ’idha baddalna ’ayatammakana ’ayatinw-wa-LLahu ’A‘-lamu bima 


Transliteration yu-nazzilu qalu ’innama ’anta mufitar; bal-’aktharuhum la ya‘-lamun 


Translation 

When We substitute one revelation for another,- and Allah knows 
best what He reveals (in stages),- they say, "You are but a forger": but 
most of them understand not. 
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^rt¥T« ^ 


^r®T ^‘«T f^Tf Itf^T tl®T 5 ;'l%' W-lTjT 

stf&rim '3it^ft'Q <3 tjt ^*mr- i 

1<?T, ‘tvslAJlfl <^<l'slM 'SiR'lK 

<P>fe*jli5, %||5>M ^’f^T vsls?k^^i<p alvslg)« <pf<q«ql<q ^flt -31° f^^rl%jlvo 'G 
Tprsil^-sm ^iakiijc^<i 

Qul nazzalahu Ruhul-Qudusi mir-Rabbika bil-Haqqi liyuth 
Transliteration talladhlna ’amanu wa Hudanw-wa Bushra lil-Muslimin 

Say, the Holy Spirit has brought the revelation from your Lord in 
Truth, in order to strengthen those who believe, and as a Guide and 
Translation Glad Tidings to Muslims. 

j^yc- qL» 1 J j j 


CB 5 


'GTTf sTl^’TT 7 rr‘ 5 TT5 tlt^f ®JTt ^tlt- IP'ttfFl (-!=>) 

eif&rrtwr VifcR wf‘wrfr ^'3 i 


'SlliiJ fist 'S'rlin, 1£3 T, vsl^li<5 PHl CH It^l r \5i?M It^tl afe ^ist Wftltl 

m Ut^itl 'atlt CUt WflltH; R^<^5Ttm isW^ll Wtllf Wtltl 
Wa lawad na‘-lamu ’annahum yaqu-luna ’innama yu‘allimuhu bashar. 
LisanulladhI yulhiduna ’ilayhi ’a‘-jamiyyunw-wa hadha lisanun 
Transliteration ‘Arabiyyum-mubTn 

We know indeed that they say, "It is a man that teaches him." The 
tongue of him they wickedly point to is notably foreign, while this is 
Translation Arabic, pure and clear. 

ifgjiffi uVii. pfeJ j cUo\ aL^(iolj6i^-5j5^c§^6\ 




t^Tltl' c: t ; Tt «Tt-^‘bi*NMt fwt-lt-f^t-f^ (V) sTt- Git ‘UTl'T- 

11 I 


ItltlT WtfjTijl fl^ft! <PC<1 It, \dI?Ic^<U< 5 TStlflKs <K<1H It ^31° 

’Innalladhlna la yu’-minuna bi-’Ayati-LLahi la yahdl-himu-LLahu wa 
Transliteration lahum ‘Adhabun ’allm 

Those who believe not in the Signs of Allah,- Allah will not guide them, 
Translation and theirs will be a grievous Penalty. 
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w wfavilctfi vilitl'o - ^it wsryl - $?0w \g n<st*il 'aflil's'^j 

%nt- %rfwff^T ^rfi' wi'Rit ^t-^’t^frr fwt-ir-lwr-R; (<r) 'sit 
eif&rfm ^rr~^r n-fi"^ i 

it «i^i<ii cvst t<p<jsi ftrarf 5 ^i<jh 

foiiMiwii 

’Innama yaftaril-kadhiballadhlna la yu’-minuna bi-’Ayati-LLahi wa 
Transliteration ’ula-’ika humul-kadhibun 

It is those who believe not in the Signs of Allah, that forge falsehood: 
Translation it is they who lie! 

ifgj i yiag. £> \ilc- jlfeJ % 

Its Rgit-f^ fll lt‘fl ^tt-R%~ ^13T- ' 5 Tt i T ^Rkt N QTft ^’1*1^ IT'S ift’T'Jl 

'snx '*twfTT R^<pR nipti ^ttmi f^Rtwt-1^ 

elf&rfiwr (<r) 'STCRt^f ‘WtTT-l 7 ! ‘wtW'Rl i 

\sl?l<i 5 *jI*i vsiIhI<i “^n W^RFTl <=Rcsi ^1° ^nn 5*^| 

Itte vsl?l<l v&H Wt^Fs's Wffjtijl m ^ 1 ° 'sM<l ^TF \s 1 lc 5 ; Toll 

vwmrt «U>l?i vshj - 1 * 1 , fb^ 5tulw 'oifobfa'si 

Man-kafara bi-LLahi mimba‘-di ’Imanihl ’ilia man ’ukriha wa qalbuhu 

mutma’innum-bil-’Imani wa la-kimman-sharaha bil-kufri sadran fa- 

Transi iteration ‘alayhim ghadabum-mina-LLahi wa lahum ‘Adhabun ‘azlm 

Any one who, after accepting faith in Allah, utters Unbelief,- except 

under compulsion, his heart remaining firm in Faith - but such as open 

their breast to Unbelief, on them is Wrath from Allah, and theirs will 

Translation be a dreadful Penalty. 

' , - j, v , , „ ", „ * f , , ,, _ , 107 

■fy?;:r>3_i£ = =a]\ 5y^^\ 

‘wri®j wt-f^itf^ (V) 'sit wtspwt- 

e/farim ^t ®rt-^i^R®i i^'T'sik n-fifti 1 

^ 5*1 h) in, i<i «fi<i-K<= wtfviitTvsi atitu m ^ 1 ° wt^t^ 

<HRr=<l R'llyl'B <KSM Hi 1 
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' vo57«srw/ 


^rt¥T« ^ 


Dhalika bi-’anna-humus-tahabbul-hayataddunya ‘alal-’Akhirati wa- 
Transiiteration ’anna-LLaha la yahdil-Qawmal-kafirin 

This because they love the life of this world better than the 
Translation Hereafter: and Allah will not guide those who reject Faith. 

9 , , 9 ^ r - 9 t ^ 99 i * » ^ 9 108 

w ' KT‘^¥T-^ ^V^RR^J 'QTTt IjV'tR 5 ! WlW-RR^ 

elf&rftwr (<r) WT TT-R^j i 

voki^il, vsHgil^ sjt^trw W3<r, <3 ^ orf^ iwk^r ^a<rs. 

s TtfesTl 

’Ula-’ikalladhlna taba‘a-LLahu ‘ala qulubihim wa sam-‘ihim wa 
Transliteration ’absarihim wa ’ula-’ika humul-Ghafilun 

Those are they whose hearts, ears, and eyes Allah has sealed up, and 
Translation they take no heed. 

Cg^ojiJuisL^ 

zifc¥rtJFr ^TT-wraM wirflsyr wr-Rrf1% sypr ^JT-fR^yr i 

Cvst WlT^MlVS ;Ri<J wiv5^r®l 

Transliteration Lajarama ’annahum fil-’Akhirati humul-khasirun 
Translation Without doubt, in the Hereafter they will perish. 

110 

IT ^ ^ ^-wi^fsrsr^ff^'srt"- f ^ 'gtit THff~ 

sjf&rfm (V) fsR Tff^T- I 

[•WlivD'S fw« <H<1, ' 5 Tt^' <>C<1 <K<1*I, ivs|ij|<j 

afe^iisK 5 >ic<<a voi^k^ afe « r*h? wsthtct, i 

Thumma ’inna Rabbaka lilladhlna hajaru mim-ba‘-di ma futinu thumma 
Transliteration jahadu wa sabaru ’inna Rabbaka mim-ba‘-diha la-Ghafurur-Rahlm 

But verily your Lord - to those who leave their homes after trials and 
persecutions,- and who thereafter strive and fight for the faith and 
patiently persevere,- Your Lord, after all this is oft-forgiving, Most 
Translation Merciful. 
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,, i> “ f _ ,i , f » ,, &> % ; 

^iT'Q'siT ^ ^sfT-f^; ‘^rr^ 'Q'?rt ^'G'?rtwt- : f5 - srt- 

‘Wtf^sTt^ 'S¥f ^j- «Tt- : t^'«TT^[ I 


T U^'*T 3i«)<p Olfs* 'OlN>l»j5r£^T^i% 7 '^ 9 ri%«' 'sllblR ^SRS. 

ai«)<Pt<p vsl^l<] «^vs<pt»j<i ^"WsT OT'S^lT ^$4<J I I 

Yawma ta’-tl kullu naf-sin tujadilu ‘an-nafsiha wa tuwaffa kullu nafsim- 
Transiiteration ma ‘amilat wa hum la yuzla-mun 

One Day every soul will come up struggling for itself, and every soul 
will be recompensed (fully) for all its actions, and none will be unjustly 

Translation dealt with. 


aL\ ^-*jLo^aCiQ^«d$(^\o»£.jLg5 j_d ^ a 


'sit Wrf° ^T-^rr^ wt-fsRMsr ^vo ^rr’# 5 T- 

f^t^r- f^r° ^f£i ' 5 TW-f^r° 
eiffcrtiJFr #RT- 5 Fr 'Q'?iK *tM*f f^rT-^t-^ i 

T^tS'fevo^ 6 R> vSrTPIZW l^ci M-sJl-W <3 fhf CSRlM 'Slim vs vwlW 
34 >Cvs S^I <1 2 T^ ^fRRT'RR'T; W's'S'^ "Sst vsil£]ls><l v£n=al<p |«3 <rs (<i si , ^F£ 5 T 

votekii *rh?t vo^j vsHgii^ ^hf ®m 4 r|£>u-h ?prt a wffe<r 

vsllbfelWC-Rl 

wa daraba-LLahu Matha-lan-qaryatan-kanat ’amina-tam-mutma- 
’innatany-ya’-tl-ha rizquha raghadam-min-kulli makanin-fakafarat 
bi’an-‘umi-LLahi fa- ’ adhaq a-ha-LLahu libasal-iu- ‘ iwal-khawfi bima 

Transliteration ka-nu yasna-‘un 


Allah sets forth a Parable: a city enjoying security and quiet, 
abundantly supplied with sustenance from every place: Yet was it 
ungrateful for the favours of Allah: so Allah made it taste of hunger 
and terror (in extremes) (closing in on it) like a garment (from every 
Translation side), because of the (evil) which (its people) wrought. 

,5 f , , 9 , S,, f ^ „ 9 _ 9 ^, H 3 

ifiBi n_«JLU> j£jo\v>ii)\ j 
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■«i 1*1 loo* ^4 wtW'o - ?/w - $zzafw w$r*ii 



'QTft ^TFTFf ^Fiwp«rra"T^T ‘whr’T-f 'sw 

Wt-t^T 1 

wivsryt 

Tst^TT^ l-X^S Cvst vartf^rmf^r 'vst5t-c^<]5 *T*U f^j[ val«?l*il vol^li<n> 

vsiyl< i l<] 1 <=<ll *1tR? vsl?k^<1C<5 3t5T <=l<]sl 1 

Wa laqad j a-’ ahum Rasulum-minhum fa-kadh dhabuhu 


Transliteration fa’ akhadhahumul- ‘ adhabu wa hum zalimun 


Translation 

And there came to them a Messenger from among themselves, but 
they falsely rejected him; so the Wrath seized them even in the midst 
of their iniquities. 

, ,, , , 9 , J, 5 , ^ J , __ 2^4 

T 

^sf^T 1 

VfTSWt 

'Sl!s|li> CisttW ?Mlrl <3 ^ *Tt^t fh^Itl^T CvslAJ^I W 

'£>il£|li?<i ■^vb'SsvbI 2R>T*r3^\ <lfh C<=<IS1 \sl^l<i5 5<l' / tvs ^^1 

Fa-kulu mimma razaqakumu-LLahu Halalan Tayyiba; washkuru ni‘- 


Transliteration mata-LLahi ’inkuntum ’iyyahu ta‘budun 


Translation 

So eat of the sustenance which Allah has provided for you, lawful and 
good; and be grateful for the favours of Allah, if it is He Whom you 

serve. 

jlc jAj y<£- jksp\ t^2 

slRxv-flWf 

m ->y^- 6^ 

'SlW^Tt 'QTIT 'G¥M~ ^SflllT 

R5I (^) ^FNiftn’^r ^r-f^f'S 'S¥r 5 rr-‘w(fhv 

^ -=! k i 

«<? <sr»it 

vsilgjk c<5<si 3£\s ^s 7 , k<n vsul^l^ ‘ > if<i<us 

voiwj'si utu sT^^rt ^srt ^tsr f^ 

'£HHtH)l 9 TtTT 3$ici Cl)t ^44l*ffsT, ^I^TI 1 

’Innama harrama ‘alaykumul-maytata waddama wa lahmal-khinzlri wa 
ma ’uhilla li-ghayri-LLahi bih. Fa-manid-turra ghayra baghinw-wa la 


Transliteration ‘Min-fa’inna-LLaha Ghafurur-Rahim 
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W waer'*li 


^T5tN>^ 


He has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of 
swine, and any (food) over which the name of other than Allah has 
been invoked. But if one is forced by necessity, without wilful 
disobedience, nor transgressing due limits - then Allah is Oft- 
Transiation Forgiving, Most Merciful. 

VjJs> jLCJLLji UJ \ Jij S ) 3 
i ctSi oJi==aj\dJo\ Qi^Ju 


£/f^4lWT 


'GTTf 

^'HT5®T 1%sfW|^ ‘Wl«TllT-fl®T (-ia) vil^l^f ‘WM1WT-%T 

*rr-^Ri^t i 


ivs|jjic^<i f®f^t ftrsfit voik^i^r I voiig|i^<] srfe ftrsut '5rk^t‘ ; T ^sr^rr 

^TST'3 Tit, 3 1 dial v§I?T ?l<llaj l’ f^FcyS <Tt5t«tt vsilgjli? dSCai TJTSJir Sal<M 

vumt <jsRjm vsi^i-sii 5tfepci<Hu^^^ti 

Wa la taqulu lima tasifu ’ al-sinatukumul-kadhiba hadha halalunw-wa 
hadha haramul-litaftam ‘ ala-LLahil-kadhib . ’Innalladhma yaf-tamna 
Transliteration ‘ala-LLahil kadhiba la yufli-hun 


But say not - for any false thing that your tongues may put forth, - 
"This is lawful, and this is forbidden," so as to ascribe false things to 
Translation Allah. For those who ascribe false things to Allah, will never prosper. 

gSg3iffioV\c.jlfej ■> plxi 

sif&rriwr ’srN'-^s, (<>a) vstit i 

iSR’S.Ssjk^ 

Transliteration Mata-‘un-qalll; wa la-hum ‘adhabun ’allm 

(In such falsehood) is but a paltry profit; but they will have a most 
Translation grievous Penalty. 

9 * ) 9 + \ ^ 9 ' * - 118 


m ‘wi^hr‘>tt fe) «w- 

e/farim W ' HhPTT-^T 'QTlM-1%?, ^T-^~ ^TTv^f^T l 
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'«! 1*1 it's* *p3T WM«! - vil’&ll - zfrzufw VSJ7^W/ Walt's ^ 


v<vsr*it 

a%l 


Wa ‘alalladhlna hadu harramna ma qasasna ‘alayka min-qabl; wa ma 
Transliteration zalanmahum wa lakinkanu ’anfusahumyazlimun 

To the Jews We prohibited such things as We have mentioned to you 


Translation 

before: We did them no wrong, but they were used to doing wrong to 
themselves. 


1 ^ f^fT5T-«Ti%^ f T 5rr^r-'^f5R"Trf^'TT- 

fwl 'GTTT ~ (V) ^ f^T sTl’tlWf 1 

«<? era// 

^rvsS-^R tllpl<ll «|\83 voM*Ivd R*<r «li?|<j| ^ W3Rt a 

7RI x Tf*m' < fJ<Kg1 ^SRT cvsl4j|<1 Srfe^llsKs '5R*tT '5rfe^53Tf*fisT > ^RTT 

Thumma ’Inna Robbaka lilladhlna ‘amilus-su-’a bi-jahalatin thumma 
tabu mimba‘-di dhalika wa ’aslahu ’Inna Rabbaka mim-ba‘-diha la- 


Transliteration Gafurur-Rahim 

But verily your Lord,- to those who do wrong in ignorance, but who 


Translation 

thereafter repent and make amends,- your Lord, after all this, is Oft- 
Forgiving, Most Merciful. 

sifs^nwr 

$<Wl'-D i ir^T-*Tf '5**jr^T“^’T-f^'sl®T (-la ) 'Q¥t®Tf 5 J‘ I^iH l®T 

v<vsr*it 

f^sT 'Sr^ 5 fc, 'Gia>'%rsr; 

’Inna ’Ibrahlma kana ’ummatan-qanital-li-LLahi hanifa; wa lam yaku 


Transliteration mmal-mushrikln 

Ibrahim was indeed a model, devoutly obedient to Allah, (and) true in 
Translation Faith, and he joined not gods with Allah: 

s , 5 5 j. , 121 

(Cmj) jp\ no ( X \ A \JC— 
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zifc¥rtJFr it iT-1%^K (-ia) ^sfoHT-s?. 'Q^n^ft-^. ^*Tt-f*raT-%''sr i 

C^Tf^sT ^SRT^ysW; «ilg|l^ \»Mc<= ajmI*IKs iHgtslH \sMc<5 

WW afablfavs 5i<|si aWTl 

Transliteration ^akiralli-’an-‘urnih;’ijtabahu wa hadahu ’ila Siratim-Mustaqlm 

He showed his gratitude for the favours of Allah, who chose him, and 
Translation guided him to a Straight Way. 

J, „ ts >•*,,,£.»< ,' 122 

iufijj ( • \ r W«J (3 &- i \s A-iSp\i 

^■?rt (ia) 'QTrt%i^f^ 3 «T w-t%i% «flfr*ii j i j it- 

sifmtftJM' i 

«itfti vsli?k<5 ^f*i<ii<] jjsfsi '5rri$i*ikv9'3 , pt bT x t<i5 ^ <f-ir , i<ji<i 

voR^on i 

Wa ’ataynahu fiddunya Hasanah; wa ’innahu fil-’Akhirati laminas- 

Transliteration Salihln 

And We gave him Good in this world, and he will be, in the Hereafter, 
Translation in the ranks of the Righteous. 

, , , , 5 , - s,,-- 9 123 

1 '^r wr^'l^rr f^irnot ^‘i^bFt's (ia) 

£lf^%R f^l*Sl®X I 

^'4rr voiIUj tvsl*jk^<] 2fi% a^odi^^T ^gfJT ^<piHg) iRbW 'S|£Pl<l*T 

ftjsT^Ttl 

Thumma ’ aw-hayna ’ilayka ’anittabi 4 Millata ’Ibrahlma Hanlfa, wa ma 
Transliteration kana minal-mushrikm 


So We have taught you the inspired (message), "Follow the ways of 
Translation Ibrahim the True in Faith, and he joined not gods with Allah." 

©6 >4^*5 

‘wri^k‘ C5 nk (^) 'qttt 

e/ffcrftJFr ^rf'S'srfsT f%’Trr-'srt% #faT- i 
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^rt¥T« ^ 


*IM<1l<j ^ItffPT ^st RRvT vskklTO ^RT ^tUlvolAlei^ ^TiffsT, fclkUll £ 
ajvsi'aK I R Pl^4?J Ajvsi'a'i <pf<]vs srfe^ftc^ Cvst \5R X (T§ i<P*jl»J4\£><] 

ww ftRRM^icy 5i?icw<i Mbid-tfarswr^fayi ik<Hi 

’Innama ju-‘ilas-Sabtu ‘ alalladhlnakh-talafu fih; wa ’inna Rabbaka 
Transliteration layahkumu baynahum Yawmal-Qiyamati fima kanu fihi yakhtali-fun 

The Sabbath was only made (strict) for those who disagreed (as to its 
observance); But Allah will judge between them on the Day of 
Translation Judgment, as to their differences. 

s- ' i « , _ ’ , _ , => s 125 

(Sp t-tkXSftitlL) nAg\ jA idlL^ryC- 

W ^ tyrt- ^tfPr R®ijV^rf% 'QTM ' Tf^°r 'STft wr-R®i^ 

%rit %r (Ja) %r <mm ^sttt ftwr?, whit ‘wr m 

s/f^ftJFT ^S¥t Wf‘«TTs( R*l^>lnl«l I 

^irrul^i^ C«|4J|<j af^lMi<^<j <t=<l <3 TT^^rf*r§1^T 

<pi<u<i S'sjj "T^irri afe^ilsK 5 , vslsl* ^rsr ■R 9 rsi s it3jf ^?r, r 

smw '•SMIijvD iSRn^IsM '®llC5 ftslH voi<ii?va I 

’Ud-‘u ’ila Sablli Rabbika bil-hikmati wal-maw-‘izatil-hasanati wa 
jadilhum-bil-latl hiya ’ahsan; ’Inna Rabbaka Huwa ’A‘-lamu biman- 
Transiiteration dalla ‘an Sabllihl wa Huwa ’a‘-lamu bil-Muhtadln 

Invite (all) to the Way of your Lord with wisdom and beautiful 
preaching; and argue with them in ways that are best and most 
gracious: for your Lord knows best, who have strayed from His Path, 
Translation and who receive guidance. 



<m t«T Rfas? ' jw f^% (J=>) 'QWf «Tf?X 

gf&rrftlH' ®Tf^Q¥t ^PPTT-f^T I 

Wpf ivslaj^l *1tfe si? ^oSrtf^r *1tfe TO ^Tvs'TtfU' '5RTT*T C«lijlc^<l 2(fe 

Ics 1 TO fTOrat fefsf Jfr^*T <r>i<u<a ^srt 5^1$ C\sT S'aij l 

wa ’in ‘aqabtum fa-‘aqibu bimithli ma ‘uqibtum bih; wa la-’in- 
Transiiteration sabartum lahuwa khayrul-lis-Sabirln 
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'3||*||G'S*! *RFf ^ •??. 

And if you do catch them out, catch them out no worse than they 

catch you out: But if you show patience, that is indeed the best 

Translation (course) for those who are patient. 

9 .. 9 , , - ' - 1 S , , 127 

Cga 6 . ST; cV»a£ \ dJjL> >ua \s» \ ; 

^Trmr-^Ttw^r 'STMMoi^f 

frrsf W CvsIiJlfl C^st «II;:|Is<jS >llsl'<ltl Si?Rk<j tit 

Tft I 

Was-bir wa ma sabruka ’ilia bi-LLahi wa la tahzan ‘alayhim wa la taku 
Transliteration fi day-qim-mimma yamkurun 

And do you be patient, for your patience is but from Allah; nor grieve 
Translation over them: and distress not yourself because of their plots. 

t 9 & 9 » * S \ 128 

rib i \j£j\('£ti\ 

£lfe¥ttTR ’ 5 lT‘Wfl3Hb‘ •rnsf^'T'S 'STW^tf | 


Transliteration 


Translation 


'3^ Tst^5'3fJt <ptfi ■3fs^T ,? t?t?r'f I 

’Inna-LLaha ma- ‘ alladhlnat-taqaw walladhma hum-Muhsinun 
For Allah is with those who restrain themselves, and those who do 
good. 


17 - Al-’lsra'-^t 




^LjLw^J \ yA dJ>\ 


■ t-^twT «rf^«Trsr f^K ^‘wr-fb ^ik 

f^r wr-m-f^rr- (-^) 

slf&rfiwr y'S'?rt^fft‘^T i 


•^tf^ o ufeajajy KsM bjM <il-mc<^ <m4k\s aU'r<t=<i!?yir^csi^ vsiM-u^fsT^ 
wtsT-imFsrijri voji^vil ' 5 rra‘re x r wtfsj 

vsimt fair*mw-?ii£Hi<i v&hj; Fdm$ w*rhst, 
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W wfavilctfi vilitl'B - wsryl - $Z0W vs n<st*il ^rirrtvsTTj 

subhanalladhl ’asra bi-‘AbdihT laylam-minal Masjidil-Harami ’ilal- 
Masjidil-’Aqsalladhl barakna hawlahu li-nuriyahu min ’Ayatina; 
Transliteration ’innahu Huwas-SamTul-Basir 

Glory to (Allah) Who did take His servant for a Journey by night from 
the SacredMosque to the farthest Mosque, whose precincts We did 
bless,- in order that We might show him some of Our Signs: for He is 
Translation the One Who hears and sees (all things). 

'gttt Iwt-tt 'Q?rt ^ft®r f*R#~ ^nwr- 

elf&rfiwr f*IX 'QTTT^NT— i 

WTUI jy>lk<5 i<5\sl<! firy <3 I 

WlTSJ vsilc^^r CvstWT 'SPra' <5|^k<5<3 <5ij"i<Jily<r5<liC' ; T SJ^*T 

TJf; 

Wa ’atayna Musal-Kitaba wa ja-‘alnahu Hudalli-BanT ’Isra-’Ila ’alia 
Transliteration tattakhidhu mindunl Waklla 

We gave Musa the Book, and made it a Guide to the Children of 
Isra'TI, (commanding): "Take not other than Me as Disposer of (your) 

Translation affairs." 

’ 5 fl*T ^'T^TTT- (-1=) ‘Wl^rTs, l 

vsilftj '3^ 'oik'flk'T ; OT Cvst TfsT 

w <^\s^ <jl 'Ml l’ 

Transliteration Dhurriwata man hamalna ma-‘a Nuhi! ’Innahu kana ‘abdan-shakura 
O you that are sprung from those whom We carried (in the Ark) with 
Translation Nuh! Verily he was a devotee most grateful. 

'stti I^T~%rr f^®j fwt-fr 

■sjrpMl^' 'gttt ^r%r- i 

iiR's. wTm K5vsk<! availed ■§t^t 5>i<il5tsic<= vsrinlSy lisgsilij, fh*Dy$ 
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Wa qadayna ’ila Bam ’Isra-’ila fil-kitabi la-tufsidunna fil-’ardi 
Transliteration marratayni wa lata‘-lunna ‘uluwwan-kablra 

And We gave (Clear) Warning to the Children of 'Isra'TI in the Book, 
that twice would they do mischief on the earth and be ela?ed with 
Translation mighty arrogance (and twice would they be punished)! 

&}\ ^ C - Xajl ~ g - i 

■?p%‘t-wr~wr vsTrr^^TT-^rr- <r^'pr- 

£ifc¥nwr 1^r=Tr-oTni 1w?rt— 1% (Ja) <3w ^r-^rr 1 

WsS 9 !?" vfl^ FT^fl f<l \s ^IcT ^T4^T WlfST C^tUtlW 

CSra'I' <Ppmli§c-tl»4 'Sllaalfl <1 *rfe 7 *ftsff; \Si?M 

ar^r <pRml '^T3Ts ^%?rtf^5T i wf^ - < 5 i^< 5 <Ti sjtc^ i 

Fa-’idha ja-’a wa‘-du ’ulahuma ba-‘athna ‘alaykum ‘ibadal-lana ’ull- 
Transiiteration ba’-sin-shadldin fa-jasu khilalad-diyar; Wa kana wa‘-dam-maf ula 

When the first of the warnings came to pass. We sent against you Our 
servants given to terrible warfare: They entered the very inmost parts 
Translation of your homes; and it was a warning (completely) fulfilled. 

f ^ ^Tf^TT-sTf^T 'S¥T tw^TTf-f^s 'STTf 

e/f&rfm ^l%TT 'SW l 

vsitm C\s!4JlCW<lC<f= 5i?lcw<l 2ffe%vs <t=>f<icHlaj, ivslajliW<1i<t=> <3 

■gw >1li?l*lj <t=p|silij <3 ^TSsOTt^r <t=l<|Gi!U I 
thumma radadna lakumul-karrata ‘alayhim wa ’amdadna-kum- 
Transiiteration bi’amwalinw-wa banTna wa ja‘alnakum ’akthara nafira 

Then did We grant you the Return as against them: We gave you 
increase in resources and sons, and made you the more numerous in 

Translation manpower. 
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W c<plwl(in Wtirte - Wt^ft wewl - 


W '3it<sr*ll 


\_j-Lfc lj« \ 3 5 j* 5 _ 5 -L >-5 Ll£ \ 3 -L»- 0 Jj 

( l -a 2 ) 'Sit ItsTKT- (-ia) Iftl’T- 

Tgft — x 5 Tt 'SlfijsT Wt-f^ltf^ fltltl—^' 'Slrf^ltlT'f^T It^ft Ult- 

Wt'S'SiKt HlUt^s 'Qif Ri^SvalRq^ it- ‘^siFtt'S ^Taftlt- i 


Jvstmt 1 ^ 1=1 1 ^ 1=1 flt^H ^f^TT «T<U< ^IS. 1 "^ 1=1 <pfoicl UtS’t'S <pf<K<l 

foiw ^SRTI ^sS^n WsT fllrflvs m Wtfl 'OllUll <\ ^lik<li<t= 

C2H*T <=f<]sil*4 Cvslijlcm sptlSsT <=lkiij||?5»j <=fe<!l<l ^HT, 2dHll vslplll dattl 
iwfo'rtw a^r <t=f<iyii^ci ^niti c*i$\ 0 |m$ vS^iivo 2 &i*r 1=^111 ^srt -ais, voi^kii m?f 

'5IT1<=I<1 <= flying si vsl^l l s ’^*T\atH *H°1 <=il<l<] I 

’In ’ahsantum ’ahsantum li-’anfusikum; wa ’in ’asa’-tum falaha. 
Fa’dha ja-’a wa‘-dul-’akhirati li-yasu-’u wujuhakum wa li-yadkh ulu 
Masjida kama dakhaluhu ’awwala marratinw-wa li-yutabbiru ma ‘alaw 

Transliteration tatblra 

If you did well, you did well for yourselves; if you did evil, (you did it) 
against yourselves. So when the second of the warnings came to pass, 
(We permitted your enemies) to disfigure your faces, and to enter 
your Temple as they had entered it before, and to visit with 
Translation destruction all that fell into their power. 

iSJjcL^Uiii .3 li>LU-jiJLU- 6\3 




‘vaft^f— '5ff^ ^fil^Tltfl (<r) 'Sit (jo) 'Sit wfwfut- 

wt^trtfit 1 


hits dvsiAjkur-si afe wt i=%nfe^ c^tut ifh ^stmii 

'sibfit'tl ^Rlt^i% 1=1 Wtfis <r=f<i< I ^ft^T^tlR= fulfil idiitfl' 

<=lFr=<]C^<] <=l<i|smi 

‘Asa Rabbukum ’any-yarhamakum; wa ’in ‘uttum ‘udna. Wa ja-‘alna 
Transliteration Jahannama lil-kafmna haslra 

It may be that your Lord may (yet) show Mercy to you; but if you 
revert (to your sins). We shall revert (to Our punishments): And we 
Translation have made Jahannam a prison for those who reject (all Faith). 
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■ wlwlcw vflilh - wewl - 


wnvr*il 


WtTTt's ¥s 


, „ s- u i - ,< , „,.S ,, , , * ,, S a - s 9 

\j±~Js=a \j4-\ i&S ojA^jtj CtJO^ j£-o j Joj3\ {£,(£& (J0*& 6\>*^ 61 

6 

^T 3T-¥"t*I ^ ‘ ^ 5 Tf- 7 fl‘ f%1# f^¥t ^Tt^‘ 'Q¥Ts( 'S¥l^5¥t*[f*fa 5 ®T 

£ifc¥fcFr l^rr ^r^^i>i>ir-1^‘T-% wf^t ®n^T wfwr° ^rffar- 1 

FFt'iS -a 5“ <r-<j\sii.i u? ^ I <i I o <5c<i c>i5 ^kst^ T^t<.<t> <it?t > 1^15 5i¥° ^<r-jr'i<ii<i*t 
*r’U-WCli<U<t= ^TS^tff OT?T C¥, vsli?lcw<l dfoylt^ srst^Kfai 

’Inna hadhal Qur-’ana yah-dl lillatl hiya ’aqwamu wa yubash shirul- 
Transiiteration Mu’ -minlnalladhlna ya‘-malunas-salihati ’anna lahum ’ajran-kablra 

Verily this Qur'an does guide to that which is most right (or stable), 
and gives the Glad Tidings to the Believers who work deeds of 
Translation righteousness, that they shall have a magnificent reward; 

t , f, „ , , > , , a ,,, 10 

£if^¥rnR 'sit «TT-^5lii«^r R®j^r-f^r% wr^i^rr- «Tt^sr ‘whr'T-¥t¥ i 

WlTV|<lkvs »TAjl * n| Hi VslijIilH ^1T3^S ¥tT^Ml 5 "Ttfel 

Wa ’annalladhma la yu’minuna bil-’Akhirati ’a‘-tadna lahum ‘Adhaban 

Transliteration ’allma 

And to those who believe not in the Hereafter, (it announceth) that 
Translation We have prepared for them a Penalty Grievous (indeed). 

«¥r f¥*r*rt¥f¥ hmitfo (Ja) 

elf&rrtwr ‘Wl^TT- i 

Wt¥ i*i$'ak<i <pcij|*T <pI*mI ¥>£¥ ; Cvst '5[fe ¥t3t¥ 

^¥tfSJ¥l 

Wa yad-‘ul-’insanu bish sharri du‘a-’ahu bil-khayr; wa kanal-’insanu 

Transliteration ‘ajula 

The prayer that man should make for good, he maketh for evil; for 
Translation man is given to hasty (deeds). 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt u<wl - 


w^mf 




A -• v»-^- j ^ ^ C ~ ^ d - ^ ; *~^~ j 




(jijl^L^d^aj j d j OL^^\3(^0^\50^\J^3UiS 

<3W wr'wmi^Tt 's?n^T-?rmr-^rt^R ifm ^"nwt wt-w^Rr 
WT‘ x srT 5 T i Tt~ ^<qf>|<lNeT Rich's [^ TF!^'^ <511^*1 

'STflfwr^ R^l-if 'QTJToT ft’^T-^r (-!=>) 'QTft Rftflx 

^l¥%TT- l 

'SltW <4lR| <3 R<>1C<= <=RylR y$!b f^PTiT, <4lR|<] FTW*IHt<5 WHIR'S iR 
R<C>1<1 FTW*IHt<5 WflsTf^ST'T "pRylR ^iIqIcvs ivs|JJ<ll C\slijk^<1 2Tfe‘ ; llslC<=<l 'SI^T5 
<p!<uvs vSR?, iil^kvs <j*bi^l]T <3 Ryil«q ^iRivs ■ ? ft^'; muIR '^R' f<p^ 

f^ x m'alc<l ^'fnT <=[<1^ iR I 

Wa ja-‘alnal-Layla wan-Nahara ’Ayatayni famahawna ’Ayatal-Layli 
wa ja‘alna ’Ayatan-Nahari mubsiratal-litabtaghu fadlammir-Rabbikum 
wa lita‘-lamu ‘adadas-sinlna wal-hisab; wa kulla shay-’ in fassalnahu 

Transliteration tafslla 

We have made the Night and the Day as two (of Our) Signs: the Sign 
of the Night have We obscured, while the Sign of the Day We have 
made to enlighten you; that you may seek bounty from your Lord, and 
that you may know the number and count of the years: all things have 
Translation We explained in detail. 

ifijj J oJj dj cj 5 

'GW \s ‘T~l^ #t (i) 'STIT^ff^ ^¥f'3'siM 

e/farim M<p> 'T-^ l 

ac«i<= <=14 vsiiR \si?i<i ^fNtsTfi' K><jiijcvs<i fim" vsiiR \si?i<i ^sfm 

<llR<4 <=R< f<5\sl< , *lli?l PT 5 ll$C< I 

Wakulla ’insanin ’alzamnahu ta-’irahu fi ‘unuqih; wa nukhriju lahu 
Transliteration Yawmal-Qiyamati kitabany-yalqahu manshura 

Every man's fate We have fastened on his own neck: On the Day of 
Judgment We shall bring out for him a scroll, which he will see spread 

Translation Open. 


3<p’?rr (-1 3 ) ^T*FT- 




13 
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'qliilc's*! c^Mw//Wsj wtW'o - ?r?«7T ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ WW® ^ 


viV8r*ir 

■5§f3J tvsl Ajl<1 i<p\£)l<1 aT&"3R', 'OllvSr 


Transliteration ’Iqra’ kitabak kafa binafsikal-yawma ‘alayka hasiba 


Translation 

(It will be said to him:) "Read yours (own) record: Sufficient is your 
soul this day to make out an account against you." 

^ , 9 ,^9 , , s - s - , - - , ,, 15 

slRxv’flWf 

PMUpftD (^) 's*ri*rfc wisit ^f^tt- tjft'i; 

‘vsfKit^r (-1=) 'esr-ftfin^e ft • m\ (-1=) 's^rmr-^r- 

fftl"^ "FsT-'Tt^' T^TT- 1 

'su'sryt 

fej|i?lfjl voMs-liM <fRc<I vs U? Id 1 Cvst faWWdt> Ut^c-R 

j?5c< 1 vsli?l<j| Cvst asjyi^ faivsnidS ^SJ 3 ^ R 53 WnT 

<5|^l<]'3 \stR <=Ru< ^Ffl <d>|ci ^Jf *fffectft^Ttl 

Manihtada fa-’innama yahtadl li-nafsih; wa man dalla fa’innama 
yadillu ‘alay-ha; wa la taziru wazira-tunw-wizra ’ukhra; wa ma kunna 


Transliteration mu‘adh dhibma hatta nab-‘atha rasula 


Translation 

Who receiveth guidance, receiveth it for his own benefit: who goeth 
astray does so to his own loss: No bearer of burdens can bear the 
burden of another: nor would We visit with Our Wrath until We had 
sent an messenger (to give warning). 

16 

fgj yjj c ° '• ° ^ i '*^ > ^-23 ** c j c'^ \s\ j 


'ffsrt t wt^i^rr ^rti^Ri^r ^ ^®<ii<pHr- *fi*fi^[ #ter- 

^'T'S^ TFl^rr^rr-'^T- 1 

v<rsr*lt 

vsrtfii ^irr d*rs?r ^%vs m$ ^t<r a*rft*mrr 

'oikiT*r S^ldl ; 'srsS 9 i? S^id afe R9t^t 

Hjly>i° s r's 3t?dl «iifij 5 si ^pa-fd^a <r-f<i i 

Wa ’dha ’aradna ’annuhlika qaryatan ’amama mutrafiha fa-fasaqu fiha 


Transliteration fa-haqqa ‘ alayhal-qawlu fadammar-naha tadmira 
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■ wlwlew WUfte - wewl - 


' v<t&rm 




When We decide to destroy a population. We (first) send a definite 
order to those among them who are given the good things of this life 
and yet transgress; so that the word is proved true against them: then 
Translation (it is) We destroy them utterly. 

5$L«jc. i-J joCijjj j Ty* Chf ^ ~ < ~T»V b\ jS i 

'QTft ¥f¥ ^rt^T-I^T ¥f tp l¥¥ ¥T‘l¥ 'Q (-!=>) 'QTTt R-ft lf^<P>r 

zlf&rfiwr ¥tff¥t¥ ¥T^faT- i 

^ 3TFl^ s l1#f ^¥¥1^! 4«|»j|<] Srfe^llsK 5 ? «li?l¥ <|l 

‘^b<K'f<r ¥°¥fiT ¥t¥t <3 'STUT ¥!¥§■ I 

Wa kam ’ahlakna minal quruni mim-ba‘di Nuh? Wa kafa bi-Rabbika 
Transliteration bi-dhu-nubi ‘ibadihl khablram Baslra 

How many generations have We destroyed after Nuh? and enough is 
Translation your Lord to note and see the sins of His servants. 

, t - f , , >, l , , „ lg 

\jajZaQJ* [ g ^ l»nj gp JU) L^j>y> Q*j £ \j« l g 3 j djLdjf - O** 

¥ix ^t-^rr 1 #t¥r-¥r-¥t¥r~^ t¥¥¥ i ■ *Kt 

sif&FTtwr wr‘wmr-^ wRf^bTf (<r) ^Tft^-^-^'^rsr’sriTi^'w- i 

Wt'S ^¥->1C£Sl s f «j»l*j»ll WlT3T %lli?k*J» ¥t¥f 5t^l IhsjI Sftfe ; 

W ^¥t¥ vStVU ^!i?k|lu fhtftfw ¥*% ^T4tFT C¥ 2k¥*r <t=l<U<l fhfw <3 

Man-kana yurldul-‘ajilata ‘ajjalna lahu fiha ma nasha’u liman-nurldu 
Transliteration thumma ja-‘alna lahu Jahannam; yaslaha madhmumam-madhura 

If any do wish for the transitory things (of this life). We readily grant 
them - such things as We will, to such person as We will: in the end 
have We provided Jahannam for them: they will burn therein. 

Translation disgraced and rejected. 

9 9 9 T 9 " 9 9 " 

ijg}5 ^ \ 

'GTTt ¥¥ Wf¥T-¥t¥ W-f*l¥F5T 'GTJt ^P^iT- «Tl3T- ¥t‘^¥l¥r- 'Q¥T ^G¥T 
e/f&rfiwr ¥t^¥T~t¥t ¥t-¥t ¥1*^^ ¥T*l^¥t- i 

^r’fxFT ^¥f wffvl¥hs <H*wi ¥i¥ ^t¥ ¥¥t¥¥ cu%\ ¥i¥ «t¥kF¥ 
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'«! 1*1 it's* ^4 WM«! - 'oW*ii - zfrzufw vstfiSrty/ Walt's 


Wa man ’ aradal- ’ Akhirata wa sa-‘a laha sa-‘yaha wa huwa Mu’- 


Transiiteration minunfa-’ula-’ika kana sa‘yuhum-mash-kura 


Translation 

Those who do wish for the (things of) the Hereafter, and strive 
therefor with all due striving, and have Faith - they are the ones 
whose striving is acceptable (to Allah). 

Slf^rftJFT 

^jut*r ^r~$*rr~t v s^rt l^r (-L) 'sttw- ar-*rr 

<TT- l 

vneMl 

d«iui<j afeatrr^ nf^r ^l?t ^izwc^ <3 ali>i*is <k*h 

3feal<Hd<^<l WM voMlftvol 

Kullan-numiddu ha-’la’i wa ha-’ula-’i min ’ata’i Rabbik; Wa ma kana 


Transliteration ‘ata’u Rabbika mahzura 


Translation 

Of the bounties of your Lord We bestow freely on all- These as well 
as those: The bounties of your Lord are not closed (to anyone). 

„ „ , , , „ f )■,„ i s- - ' »,> 21 

'3; \ j — a\ 8 (jO * «J ^ 


vrMwT-%'3 'QTft ^Tl^BF' =5 N‘- 1 

vamr 

d«s) vsrtfar <pf'aii<i 'srai^' ^a^ cat^ mrrtT^', 'srrr4^Ts cvst 

fna?^ <3 £*r caavs<] i 

’Unzur kayfa faddalna ba‘-dahum ‘ala ba‘d; wa lal-’Akhiratu ’akbaru 


Transliteration darajatinw-wa ’akbarutafdila 


Translation 

See how We have bestowed more on some than on others; but verily 
the Hereafter is more in rank and gradation and more in excellence. 

t „ ^ ^ : „ , , „ 22 

£iFb<i-rtwT 

sTt-^tw‘^n®T ’srf^n^Mt tsrr-^Br ^rt— ^jt^t ‘^rr i 

ts^wit 

La taj-‘al ma-‘a-LLahi ’ilahan ’akhara fataq-‘uda madh mumai 


Transliteration makhula 

Take not with Allah another object of worship; or you (0 man!) will 
Translation sit in disgrace and destitution. 
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w wiwian vfinh - wt^rt vnmr - 


w^m 


" „ , „ ,> i , _ , , , 23 

*^Lil - S ^ ^ L*^Ocfc\jJy^sc\^3ooLc-Q*A-^jLi\ ^Jj(_j^i3 

LL ^J *^3lj\ lx ^(^S3 


<3¥f <m'T-<n<J3^r wf^-^‘^~tM~^ot-s> ^ ‘ ^mtr (Ja) 

t^rf- ^l^t ‘t;?7fr^i«T f%^wt wf^"r^rr~wr<3 f^rt-^srt— ^pl®Tt— ^T^‘«r «rt^rr 

etfarim \5<pf<p'Q 'QT IM- 'GTJt ^'«T «Tf^lT- ^"LssTlX ^tfNT- l 


cvsiij!<i afe^rtsT^ wtw'f fcrnt^ fsfa <uvsta ^srt <Hi?i<i'3 ‘t^tw ^rr ^%vs <3 
Pvsl*jlvsl<l srfe >1 ^><ii?l<a ^Ricvs I vsI^Ipsi il<r'v3f *1 'Bfsr^t S'ac^iS cvs|jj|<j vaf]*^*^ 
^Rf© sl?IP<li<^ ‘ w’ ^#T3 *Tt -S <TS, s!s!'k<U<r= *tW ftf3 ^Tt ; vs!plP<i 

W ^SJt ^TST'3 I 

Wa qada Rabbuka ’alia ta‘-budu ’ilia ’iyyahu wa bil-wa-lidayni 
’ihsana. ’Imma yablughanna ‘indakal-kibara ’haduhuma ’aw kila-huma 
fala taqul-lahuma ’uffmw-wa la tanharhuma wa qullahuma qawlan- 

Transliteration karlma 

Your Lord has decreed that you worship none but Him, and that you 
be kind to parents. Whether one or both of them attain old age in 
your life, say not to them a word of contempt, nor repel them, but 
Translation address them in terms of honour. 


>0^ Co 3 


24 


'QTTNfw' fsRfa <5K’srf% <fl1w ^Ts^lT- ^IT- 


AWvsl<U*r vsl^li^<] H*|vsl<3 v»I<Ih 1»JVS ■^fST'3, £Z> vs||ijl<] 

afe-^itsT^! vsi^iiirfi :*t*ir vsi^l$ii vsiiuii^ afe^iis-H ^fayii^G-w 1’ 

Wakhfid la-huma janahadh-dhulli minar-rah mati wa qur-Rabbir- 
Transiiteration hamhuma kama rabba-yanl saghlra 

And, out of kindness, lower to them the wing of humility, and say: 

"My Lord! bestow on them your Mercy even as they cherished me in 

Translation childhood." 




25 


wT®tT 5 f%5jT Tpf (-1 3 ) % *lt-R|< =! faT Rp 

eif&rfm ^rt'S'STiT-fNT ^rr^T- 1 
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■ wiwiew vfinh - u*mr - 


' wsryl 




cv»iij!cw<j af^rt^R? cvsiijicw-fj «iw «r «t^t wier ^rti^r ; c«iij?ii 
a^<T“ija<]l<l't s-3 \sc<^ C^st FvsIh '-si I %;\ I :? - '*1 ha *pfi - W <1 STs wfe*r<r W3Tt*fNT I 

Rabbukum ’a‘-lamu bima fi nufusikum; ’in-taknu salihlna fa-’innahu 
Transliteration kana lil-’awwabma Gafura 

Your Lord knows best what is in your hearts: If you do deeds of 
righteousness, verily He is Most Forgiving to those who turn to Him 
Translation again and again (in true penitence). 

^ 9 9 * 6 & y 99 + S 26 

'STTt ^ff-% *T'M 'Q?fK ftp'll 'STTHt- l^Tf^T?" 

voiNly-y^Hi^ vsIj?i<i atar waters o ^rtlw^'3 

<p|<l'3 ^Ttl 

Wa ’ati dhal-qurba haqqahu wal-misklna wabnas-sablli wa la tubadh 

Transliteration -dhir tabdhlra 

And render to the kindred their due rights, as (also) to those in want, 
and to the wayfarer: But squander not (your wealth) in the manner of 

Translation a Spendthrift. 

^<rrrf^'fkr ^r-^~ tl^rr- (i) 

als>l<ll '5T‘ ;> RT?r vbI?I<iI C^sT *iy\skH<i *iy vsIh 2Tfealsic<><i srfe 1 

'5rfe x r?r 'sr^vsw 1 

’Innal-mubadh-dhirTna kanu ’ ikhwanash-shayatln; wa kanash-shaytanu 
Transliteration li-Rabbihl kafura 

Verily spendthrifts are brothers of the Evil Ones; and the Evil One is 
Translation to his Lord (himself) ungrateful. 

^ , 5j) 28 

!{^ \ ^ ^lS Lfc_j4-33 j dJL>- j ?- lisj \ \5 

'GTIT f^TT—WT f*l?r <flf?FPFf '^T ®Tf^ 

elf&FTiwr i 

^ ^ftf Cvtm ^r4 ^T, C^lulfl 

WT y\M <JT5T3 ; 

Wa ’imma tu‘-ridanna ‘anhumub-tigha-’a Rahmatimmir-Rabbika 
Transliteration tarjuha faqul-lahum qawlam-maysu-ra 
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'«! 1*1 it's* Wt *p 3 T v<vsryl - ZfcZUfW vs <r$r*ll Wt¥T« *!s 


Translation 

And even if you have to turn away from them in pursuit of the Mercy 
from your Lord which you do expect, yet speak to them a word of 
easy kindness. 

s f _ , , - 5 , _ ,, , ^ , * , 29 

qJul £3 ^ l 


' Q ? TMt - ' olW ‘ Wt«T ^° TT — ' STTHT - ^ ol^s 3 T - fWt*I 

WW 3 /T 

^fsj CvsIjjI ^ Cvolijl <1 ® n < l<J voilo^i ^ f%<Tl ^It ^ PJT'f 5 PTT %^3 

■= Tt , Tst^t ^$451 TgjflT o f ^ P ¥ 1 1 

Wa la taj-‘al yadaka maghlulatan ’ila ‘unuqika wa la tabsut-ha kullal- 


Transliteration basti fataq‘uda malumam-mahsura 


Translation 

Make not your hand tied (like a miser's) to your neck, nor stretch it 
forth to its utmost reach, so that you become blameworthy and 
destitute. 

C S Vy<+cu f Lk-oi 55 Lou 0& dS \ j Joj * l LL> rwL (J JaLoo jol 

Sjfie^'-ttTFT 

'S'?rt‘ ^Tt^’fw (-L) -TT 

«rr%rsT <rr%r- \ 

^wrt 

tvslijl<j afe^lsK 5 ^lls?l<J 5t^l \sIqI<] f<]IV|<5 ^JT 

5t^l <=c*m 1 FvsIh fvst vsl^l<i <1 ‘ 5 TrawKs , ^i<njgt 1 

’Inna Rabbaka yabsutur-rizqa limany-yasha-’u wa yaqdir. ’Innahu 


Transliteration kana bi-‘ibadihi Khabiram-Basira 


Translation 

Verily your Lord does provide sustenance in abundance for whom He 
pleases, and He provideth in a just measure. For He does know and 
regard all His servants. 

31 

tS Vy^k=3 lL>. C‘f6 pLLaS oV j 

Slfsqtflil’1 

<5¥i«Tr-^T^‘^~wr'G 5 Tr-' f rr^[ (-L) 'qttT ^?ut— 

^ (-L) trjT ‘^nx i 

vm*rr 

CvolAJltm MftljJ-W ^sir TJtl vsllfij^ RjRl^s a?t -S<R 

Wa la taqtulu ’awladakum khashyata ’imlaq; Nahnu narzuquhum wa 


Transliteration ’iyyakum. ’Inna qatlahum kana khit-’an-kabira 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




Kill not your children for fear of want: We shall provide sustenance 
Translation for them as well as for you. Verily the killing of them is a great sin. 

, _ ij _ , __ , <a -j „ „ 32 

elf&rflwr (L) 'STTf ^T~wr ^|%rt- i 

Wt^" TSRl<T iH<PlB<J«T 3^3 Tjt, §^t \5T*ffsT 3 kl^i? vS|Id<1*T I 
Transliteration Wa la taqrabuz-zina ’mnahukana fahishah; wa sa-’a sablla 

Nor come near to adultery: for it is a shameful (deed) and an evil. 

Translation opening the road (to other evils). 

'QTfHf- XW (^) 'QTTt ^TlX ^f^®TT 

m Wt‘WR i Tf-f%'3'?rlRi^Iii5i ipTs 7-^TR ^KT-^^Iw f^«T ^Tof^T 
£lf^%R (-^) ^T|T^^t- 7 n'' 5 lT??pT- 


«rt$^ ^1 sT<t ^ ojt ^rsitsf ^tsT'r <uKoc<u<t= vsli?lc<f= ^©jt ^%3 tjti 

voRltWt^ i^stWtfsj^ 3KS<HC<I<I «TT%1? Mill? 

; 1<P^ 3v©)l<i ^Tt' 5 TtC^' i*jh ^Tf <H<1 ; Cl>t 

Wa la taqtulun-nafsallatl harrama-LLahu’illa bil-haqq. Wa man-qutila 
maz-luman faqad ja‘alna li-waliyyihl sultanan-fala yusrif-fil-qatl; 
Transliteration ’irniahu kana mansura 


Translation 


Nor take life - which Allah has made sacred - except for just cause. 

And if anyone is slain wrongfully, we have given his heir authority (to 
demand qisas or to forgive): but let him not exceed bounds in the 
matter of taking life; for he is helped (by the Law). 

34 




elf&rfm (o 3 ) 'SW W'Q'^ f^®T‘ WT^ (<r) %I«T ^MTf ^T^®TT I 
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'qliilc's*! *p3T WM® - vit’&ll - ZfrZUfw vstf^W/ Walt's ^ 


®S? 6?J// 

$yivoUj wrat^ a<ki ^otwr voii>i<i fh^ds<r^f tjt 

afeiFfe aisiH afeiFfe" ca^Rpyvs vo«i<i <5^1 


Wa la taqrabu malal yatlmi ’ilia billatl hiya ’ahsanu hatta yablugha 


Transliteration ’shuddah; wa ’awfu bikahd; ’mnal-‘ah-da kana mas-’ ula 


Translation 

Come not near to the orphan's property except to improve it, until he 
attains the age of full strength; and fulfil (every) engagement, for 
(every) engagement will be enquired into (on the Day of Reckoning). 

gSl No ’-yLs-S < *AaL 


v qtit wt'S’^T ^i^erf ^r’T- R 5 ®!^ R®iRp "^ o'T-f^T - ^ot^‘ c? lfsr (-la) 

aria's 'Q?rr ^r’T^hrr- i 


5Ttfa?rt Rrala a3T<r ^ra nT^a fhc^ aRx 5 wTf^atfft^r, $$l£> 

afaaTTJT 1 

wa ’awful-kayla ’idha kiltum wazinu bil-qistasil-mustaqlm; dhalika 


Transliteration khayrunw-wa ’ahsanu ta’wila 


Translation 

Give full measure when you measure, and weigh with a balance that 
is straight: that is the most fitting and the most advantageous in the 
final determination. 

MjLUa d-lc- r^6 cLJ %\ ,J6 a \Z£3\ \ 'rCaJ^\ % ^JLD\ n\ ^ 


¥T-^r faff (-la) ^pf^rr 'stik aprfat ^rf- 

VWSRT 

iaacy cv»lijl<i wPt S 3 la w^praa' ^it ; a>a, usp, S^icaa at^sja^fis 

a^ca^'S c<ihj=y\B \sm< 3$ca 1 

Wa la taqfu ma laysa laka bihl ‘ilm; ’innas-sam‘a wal-basara wal-fu- 


Transliteration ’ada kullu ’ula-’ika kana ‘anhu mas ’ula 

And pursue not that of which you have no knowledge; for every act 


Translation 

of hearing, or of seeing or of (feeling in) the heart will be enquired 
into (on the Day of Reckoning). 

sifsxr-rm 

'QTTT «TT- W^f*f f^«T (<r) «TR 'sf# s 'K '3¥f ®Hs 

^i^lKfW^t-eTt^'sTl- | 
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■ Wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




I<Jt><] *T ^d?P3 Tjt ; ^fsj C«t ^Fpal^ MWi'T <=i<uvi) ‘ 5 llf<]C< nT 

5 tt o I <l ■^ftr^'4^?' ‘ ? R 1 vs2Wt'f 3Sk« ^TT I 

Wa la tamshi fil-’ardi maraha; ’innaka lan-takhriqal- ’ arda wa lan- 
Transi iteration tablughal-ji-bala tula 

Nor walk on the earth with insolence: for you can not rend the earth 
Translation asunder, nor reach the mountains in height. 

, ( * \ i9 38 

CSj L* • *^5 J 0>^c- 6° (ibi 

^rt-lwr <Ft-^rt 1 

3% 9 ll5li<J5'fl iH<J5i£ ^*1Tl 

Transliteration Kullu dhalika kana sayyi’uhu ‘inda Rabbika makrnha 
Translation Of all such things the evil is hateful in the sight of your Lord. 

39 

Tr’t-fwr f^r*5rf~ ^rmr fsRi®r (-^) 

elf&pfiwr t^TT-'^R' WT-^IWT Wt^M ^jTTsj I 

afe^llsKP "§t^t Cvsl*jk<> C5T fe<pijvs TTt^r Ic^H 4]^g!f5T \sl^l<] 

jiw tsri^ ^f^3 ^rt, ^%st fhfw <3 f^sllw 

dhalika minima ’awha ’ilayka Rabbuka minal-hikmah. Wa la taj‘al 
Transliteration ma‘a-LLahi ’ilahan ’akhara fatulqa fi Jahannama malumam-madhura 

These are among the (precepts of) wisdom, which your Lord has 
revealed to you. Take not, with Allah, another object of worship, lest 
Translation you shouldst be thrown into Jahannam, blameworthy and rejected. 

t A, - - , „^C , , 40 

Wf¥MWf-<pj- f^TTlfN" <3W^MHT f*Rf®T ' K (-la) 

slf&rfiwr ^‘T3«TR ‘wtW'lTT- i 

hp C\slijk^<lC<5 >1>akH<1 ^Sfm <=i<mk5H hSM f^ 

fef fe% x Tvst s f*H^ < i Hll<1iC‘ ; T <pf<jy IC^H ? CvsliJ<ll C«T fh*D*j$ 'ey Ih<= ^SJt <lf«iy I 

WT SJt^5 ! 
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■ wlwlew vflilh - Wt?*Tt wewl - 


wnvr*il 




’Afa-’asfakum Rabbukum bil-bamna wattakhadha minal-mala-’ikati 
Transliteration ’inatha? ’Innakum lataquluna qawlan ‘azlma 

Has then your Lord (0 Pagans!) preferred for you sons, and taken for 
Himself daughters among the angels? Truly you utter a most dreadful 

Translation Saying! 


41 


'QTfT Ti ^lWfWT-#r ^T-T’K (-^) '3T!M-tTT#t 1 2$Tr 

wtfsr <u? < 11 < 1 < 11<1 t^\s ^rt^o 

JJ^*T <K<] I f^sphstl? ^fi$ ’ItfTl 

Wa laqad sarrafha ff hadhal-Qur-’ani liyadhdhakkam; wa ma 
Transliteration yazlduhum ’ilia nufura 

We have explained (things) in various (ways) in this Qur'an, in order 
that they may receive admonition, but it only increases their flight 
Translation (from the Truth) I 

2g5 Jr i ^\ <j % d py*i 


■^'of erf's ^f-«rr *rr‘^f «ff'3 ^rt- 

1^"®T‘wf#f ^r%rf- 1 

^eT, <IW \sklfl 7TC^v5Tt^3 5c'll^Sjll< 5 vi> vsklfll Wf^ — '5!Tif‘ 5 Tfe^' 

Qul-law kana ma‘ahu ’alihatun-kama yaquluna ’idhallabtaghaw ’ila 
Transliteration dhil-‘Arshi Sablla 


Say: If there had been (other) gods with Him, as they say,- behold. 

Translation they would certainly have sought out a way to the Lord of the Throne! 

, „ *>,,>> a, , 43 

z/fmtftTH' 'sttt ^f‘wf-«rT- ‘wiW-trT^'e^yT ‘^['S'STrfv ^t%rf- 1 

■fef^T^rf^I, ufeulf^ H\s>\ <K<H valijl i?$£vs <Jis^*FTl 

Transliteration Subhanahu wa Ta‘ala ‘amma yaquluna ‘Uluwwan kablra 

Glory to Him! He is high above all that they say!- Exalted and Great 
Translation (beyond measure)! 
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^ *T?.| 

s, , , . . , s ; , , . , , * ^ . , , , , . , 44 

o jgflfl" ^ J ?(lf" o? o\i 

i@l\jJjLC-\<%L>. 0 ^ 4yi\ 

^ifos?. ' ^^rr-'STrr-^ wi<pi^ 'qttt '^nx #tferr (-^) ^?rr ^ f*r° 

*tftf?R tir-t^rf^ ' 'stim- f^r ^rpsi^n^rr ^fkT^r fa) 

e/ffcrflJFT ^-*Tf ’Tt^T- l 

^rar v5rm*r, ^Rt ^iRs, S^k^<] «icj<vsT ttsts r>|[ \skl<i5 aR^vol <3 xrfeiit rr*tt 
i5R° 'OTR R 5 ^ Hl$ *lli?l ' 5 T2P C T° 7 T 9 TR3j'vsT <3 aj |4?*j I RT5T*Tt <K?T *Tt ; l<P^ 

Sijk^ aR^I <3 ajl^ajl RlRIt cvsl ai<] | vsr^jRTT <pRcvs aR ^Tt; R*I??r§' FvsIh 
> i;?H*ffcT, Wlt'^RRnl 

Tusabbihu lahus-samawatus-sab‘u wal-’ardu wa man flhinn; wa 
’immin-shay-’in ’ilia yusabbihu bi-Hamdihl wa lakilla tafqahuna 
Transliteration tasblhahum; ’Innahu kana Hallman Gafura 

The seven heavens and the earth, and all beings therein, declare His 
glory: there is not a thing but celebrates His praise; And yet you 
understand not how they declare His glory! Verily He is Oft-Forbear, 

Translation Most Forgiving! 

„ t I, __ f , , a , , ^ f , , 45 

Cgji VjJ-x-*-* 5y>.^L 6 _^w<_jj *3 odoJi i ^UJo Gli>- o\yU\ oiyS \S\i 

'sm ^r'T- ^'ht’xsm wfw^r- <n^rm 'sttt ^Tf^r'^rr *rr-^l^r 

"^br <r'<m <^<ivsii*i aR <fR "zr-m <3 <iii?i<ii wtRsikvs r^]T5T'35R''^tt \skka<i *irt 
at^vi “wr ^tfvi^rt 0 ?$ 1 

Wa ’idha qara’tal-Qur’ana ja‘alna baynaka wa bay-nal-ladhma la 
Transliteration yu’ minima bil-’Akhirati hijabam-mastu-ra 

When you do recite the Qur'an, We put, between you and those who 
Translation believe not in the Hereafter, a veil invisible: 

\ pi sijcii g\yU \ (3 j 03 ? S \S\i \y5i j&j \S \ i *j q ° ° j q\ dJi£=»\ j&jJJJs ^ Lil *>. i 

ijgjj 

<3ttt wf^rmr ‘wrt- trrw'T^y 'qtit ~wr-^r‘T-Rft 5 r 

, Q?rN» ‘^fQ fa) 'QTft ^r'T- 'QifiT'G ‘wt 5 rt~ 
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w vfluh - wt^rt Tsumrt - 




«TKTF>^ 


vSTtfar W31?? 'Oll<J<1'f Fr^ll? RFT SsM «t^t ^ 9 fsTfii' <n>foivs aft?" -2R^ 

^IUr<1M= ^f*RT 4>faylfe ; ‘i«|4j|«i 3%9ftsT^ ^t^Fr^fsj ^<jvo|M ij^tvo voll^Ta 
tst-ft 2T p r*FT< 5 f«iyl S^l<il >ii<ml ar? i 

Wa ja‘alna ‘ala qulubihim ’akinnatan ’any-yafqahuhu wa fi ’adhanihim 
waqra; wa ’idha dhakarta Rabbaka fil-Qur-’ani Wahdahu wallaw ‘ala 
Transliteration ’adbarihim nufura 


Translation 


And We put coverings over their hearts (and minds) lest they should 
understand the Qur'an, and deafness into their ears: when you do 
commemorate your Lord and Him alone in the Qur'an, they turn on 
their backs, fleeing (from the Truth). 




47 


@ VjykZJt 


wf®rT5 R i it-^isR.'®(1^r‘^ ; Tr R$)~ tR’ t^rr^stf^^rr 

sif&rfiwr ■ w ' ^in- i 

r-ft S?i<iI ^ft ^rtf^n cvsFtr ^sjt -sft ifft ^ilKsyl 'Sft wifi 

'stsT «rlFl, iSRS. 5 5 1-3 «|lM, CRFIFT 'Sllcslb-ll^ksl WlFFrat <Kv| , C\sliJ<]| C\sT -51^ 
l’ 

Nahnu ’a‘-lamu bima yastami-‘una bihl ’idh yastami-‘una ’ilayka wa 
’idh hum najwa ’idh yaquluz-zalimuna ’in-tattabi-‘una ’ilia rajulam- 

Transliteration mas-hura 

We know best why it is they listen, when they listen to you; and when 
they meet in private conference, behold, the wicked say, "You follow 
Translation none other than a man bewitched!" 

z/fwrftJFr ^rt^'T-sTTWft^ ^t%TT- l 

RT4, 5^l<il ivsIajI<i CF?T! a’Sfa^' *ihh a’Sf 

Transliteration ’Unzur kayfa darabu lakal-’amthala fa-dallu fala yastatl-‘una sablla 
See what similes they strike for you: but they have gone astray, and 
Translation never can they find a way. 
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W WfWfCW Wtn Tv - Wt^ft wewl - 


w^mf 


dp j liAJtuc-Li£=\>\j-\pl5 j 

'QTft ^t-«j~ wrt*rT- ^t- ‘^sf'T-’srf'a sm ^n^T- 

elf&FTliM '5flJ?frft- | 

5?l<ii ^isT, wfcrat 'oif^ivs ^rf^'tvs <3 ^T-f^*r ^sh ^fSfUi^ 'St^no ?’ 

Wa qalu ’a-’idha kunna ‘izamanw-wa rufatan ’a-’inna la-mab-‘uthuna 

Transliteration khalqan-j adlda 

They say: "What! when we are reduced to bones and dust, should we 
Translation really be raised up (to be) a new creation?" 

CjJ^OoO^ s\ SjU? ^5 


49 


i 50 


£/f^tftTW 

vnmr 


^sT, (.vo I aj <1 I ^TfS ^TtSf^ vSTSRt £gT 1 j> I 

Transliteration Qul kunu hijaratan ’aw hadlda 
Translation Say: "(Nay!) be you stones or iron, 

f , s f h f f , t **■»,,.!’,***,, 51 

| ^ o 4 al o** dPP* i~ ^ 


& 2 \Oyfi 




iS-* Oppl J ^ Pj 

off's t^rf- (g;) tpI^tF^'^rT ■ sfft ^‘sr^f- (Ja) 

^ff'S'STlM ^ffplf^X ((r) Tpf^l^-iFfiT^Tt ^ll^r 'STft 

%1^'^rr ^Tsf-^sfiT (i=>) ^«t ‘^n^f~v5fff ^i<p^r i 


'STSRt <i]*FT tvol Ajli^r<1 *ft^*Tt?T <pF>h’ ; vsl^l<]| 'ail»4ki't<n<p 

«T<u< ?’ ^st, tstft cvsfirtiT?^^' 2fsy*j<il<i ^fg- 

S^l<il c\slijl<i ^T’lpt sjfsfT hIF>c< s <kic< 5 ^S^f <=c<i ?’ ^sT, *fF|$, 

’Aw khalqam-mimma yakburu ff sudurikum! Fasay-aquluna many-yu- 
‘Tduna? Qulilladhl fatarakum ’awwala marrah! F asa-vun- ghiduna 
Transliteration ’ilayka ru-’usahum wa yaquluna mata hu? Qul ‘asa ’any-yakuna qariba 
"Or created matter which, in your minds, is hardest (to be raised up),- 
(Yet shall you be raised up)!" then will they say: "Who will cause us to 
return?" Say: "He who created you first!" Then will they wag their 
heads towards you, and say, "When will that be?" Say, "May be it will 
Translation be quite soon! 
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'«! 1*1 it's* Wt WM«! - W/ - f?JWf§r vstf^rW/ Wt¥T« •Tv 



CB j ir* 4 \ faj o \ 5 yr^, 52 


^rt'S'srr Rre; 'stit ipr ^nt- 

1 

'ssi'sryl 

%FT d«IUkk<k<T= vsll^lH WT, £«IU<ll 3*TC?!fa ^5T TotSfa 

»lM Tt?^ «44H 4vs|jJ*ll vsusl^lclt; <r>l<iylf5isl 1 

Yawmayad-‘ukum fatastajl-buna bi-Hamdihl wa tazunnuna ’illabithtum 


Transliteration ’ilia qallla 


Translation 

"It will be on a Day when He will call you, and you will answer (His 
call) with (words of) His praise, and you will think that you tarried but 
a little while!" 

^ 1 r. t ... ^ ^ - - j j ^ 1 j 

&jfi> < 7 i- /7w 7 r 

(0i 

'sttt ^rr^’^T^t %r (-ia) ^rni^s’T-^ 

(■ki) ^t— "Tt i 


WTSTT^ <1 5*3*4 vslpl <1 felt's ^sT 1 FP'Dy? *I*J\sIh 3JT4JT Kit'S 'n 

SifclM £Tf*T ; *I*J vbIh CvaT *4l£lt*4<4 2RiT*1T *T5Fl 

Wa qul-li-‘ibadl yaqulullatl hiya ’hiya ’ahsan; ’innash-shaytana 
yanzaghu baynahum; ’innash-Shavtana kana lil’insani ‘aduwwam 


Transliteration mubma 

Say to My servants that they should (only) say those things that are 


Translation 

best: for Shaytan does sow dissensions among them: For Shaytan is to 
man an avowed enemy. 

„ „ , i 9 * , 9 ’ , i 9 „ „ 9 f 54 

0i lt « \ jJL) jtleA jS-jj 

slRxv-flWf 

?rr^pr wt‘«Tt^ R^ (-ia) w«iwr Kf ^‘whrRT^pr (-la) 

‘wf^ritf^r '<3Trf#t«Tt- i 

'su'sryt 

t'slUltkfl afe^TirT^- t'slJJkk<k<t= 'sM'slM *Srlt-M 1 l>^T <t=Rtc1 %fh t'sl*Jltk<l afewT 

<K*M iSRXsc^l < 5 l<Jt'H t'al*jliii*4t< s *TtW OT^T ; vsill*4 tval*4lt<5 5i?k^<l voil' 0 ' 0 l<i<i <=i<iyl 
^rTt^irtl 


Rabbukum ’a‘-lamu bikum; ’iny-yasha’ yarhamkum ’aw ’iny-yasha’ 
Transliteration yu- ‘ a dhdh ibkum; wa ma ’arsalnaka ‘alayhim waklla 
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■ wlwlcw vfluh - ifipit wewl - 


' vs<7W/ 




It is your Lord that knows you best: If He please, He grants you 
mercy, or if He please, punishment: We have not sent you to be a 
Translation disposer of their affairs for them. 


55 




^sttt wr‘«rT5 f^flx (-^) ^¥i®Tr^'T^'¥iw'i^rr- 

£fc¥m ^sttT ^ft-^TT- m-^rt I 


Wt^TW3sfi <3 ■^fsrefos Wtlf vsl^liUfSli<J> d^lulfl afe’tlcT^' 'aM'slM tylWHl 
'ailftl C'ZJT^Rbft'ra' <p\s«H<r> <p«4<p<i ajajl ^rl Ut*jI!§ ; fosjli? I 

Wa Rabbuka ’a‘-lamu biman-fis-samawati wal-’ard; wa laqad faddalna 
Transliteration ba‘-dannabiyylna ‘ala ba‘-dinw-wa ’atayna Dawuda Zabu-ra 

And it is your Lord that knows best all beings that are in the heavens 
and on earth: We did bestow on some prophets more (and other) 
gifts than on others: and We gave to Dawud (the gift of) the Psalms 

Translation (Zabur). 

lCJLc- UL i^ n l Aj la r>* ^LLc- i r AS 

^;f*pf%PT =5 f*rt f*r° Tpt^Tt— t¥wf%^rr ‘wtx^r 

elf&rfiwr 'STTHt- ' = 1«Tf- i 


w ‘^lu<il 'oil?|l^ whs iilt>ltk<u<t= *i^r w wl^W w, 

0?%^ ^stutiw T£S'4-fcmT Tj^ vsrsj^r ’felMWt? *n& 

Qulid-‘ulladhlna za-‘amtummin-dunihl fala yamlikuna kashfadduri 
Transliteration ‘ankum wa la tahwlla 

Say: "Call on those - besides Him - whom you fancy: they have 
neither the power to remove your troubles from you nor to change 

Translation them." 
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: ^rt %rt- ?if%%i=T 'GTrf% 5 Tbst 

^rtf^rr ^■■srhot^ « t?rKr-^rr (^) %r wr-<rr <nfcm ^r-^r 

elf&rrtwr ’siK’^'^T- I 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




sikiiiT^ vsiis^N vsi^ifii^ c\st 3% 9 ii<hm>*i ^<#Bj chi i's-si ^rpr 

HWlH CH, HT*JT C^> fn^isvs'fi 3£>t« 9 ltl?', vsl^|<] Tffft STsTt^ft <3 

vsl^l<] *lliiiC<= W?T <PC<1 1 TH*D?j$ i vainly 5ffe'‘ 5 llslC<P<l *1tfe 'ey l<^ I 
’Ula-’ikalladhma yad-‘una yabtaghuna ’ila Rabbi-himul-WasTlata 
’ayyuhum ’aqrabu wa yarjuna Rahmata-hu wa yakhafuna ‘Adhabah; 
Transliteration ’inna ‘Adhaba Rabbika kana mahdhura 

Those whom they call upon do desire (for themselves) means of 
access to their Lord, - even those who are nearest: they hope for His 
Mercy and fear His Wrath: for the Wrath of your Lord is something to 
Translation take heed of. 

v QT(t ^ ttJT- ^?rf'3f5pr f^TTMTtfw Wfs 

elf&rflwr ‘WH'T-TlX *fl%rR (-^) TT-fwf fp*J PT- I 

tH vSRW Htl> WITH foylajivod Fr^T WH Ht WHHt 

*irfefrTHHT ; CWt N=vsk< fsrb’R^' 'Olk^ I 

Wa ’immin-qaryatin ’ilia Nahnu muhlikuha qabla yawmil-Qiyamati 
Transliteration ’aw mu‘ dh-dhibuha ‘adhaban shadlda; kana dhalika fil-Kitabi mastura 
There is not a population but We shall destroy it before the Day of 
Judgment or punish it with a dreadful Penalty: that is written in the 
Translation (eternal) Record. 

'qjm HTrfwHT f^prr-w-1% : tirrwt° f^pr wt'S'QTipFTf (^) 

'QTTT WT-WftP'-pp'iK Ht-^Tof *i<iPi<ifw|x Plw'M^ f^pf- (J=>) 'STlM- 1%T WT- 

sif&rnwr TiT-fwtpT- wNT c? bpf- i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




■^<{<i«T s t't <p^<p ffef*hr 'si^]<i 5 ifi <p<ii5 «iiijii<p ffer*hr csra'-r f<i<i« ?tr4i 

'silfii f^rastsFt fewrw^r ^il^r wtfet^ ftr?rtf^5Tt3T, wrws 9 ^ «i^i<]| \£^l<i afe 
<r=>f<1 1(5 si I Wife C< 5 <sl wife 9 PT*fe^' «rH)i> ffepfe ca^r ^fe 1 
Wa ma mana-‘ana ‘annursila bil-’Ayati ’ilia ’an kadh-dhaba bihal- 
’awwalun; wa ’atayna Thamudan-N aq ata mubsiratan-fazalamu biha; 
Transliteration wa ma nursilu bil-’Ayati ’ilia takhwlfa 

And We refrain from sending the signs, only because the men of 
former generations treated them as false: We sent the she-camel to 
the Thamud to open their eyes, but they treated her wrongfully: We 
Translation only send the Signs by way of terror (and warning from evil). 

Lilian Li j LiA5i\j 

<3TTt «TW MM WlM'T-WT f^T-fe (-^) 

%rT-Ri 5 'sH N«lRif| l-fl; feM 

e/farim (-L>) MfeT- %T- feffat- l 

V ^??r, wfe c\slijk<5 <fey csr, fe^yS cvsl*jl<i afeals^ 9 ii<ic<^T 

<=i<fe wk^n 1 wfe tj^tr i«lijk<= ill? \sl^l <^wIch Sfi^Rw wfea'ai 

^ib3 :<h<j 5 -i ui*p<j 9 i<ibfci<i ^rti wfe 5^kk<ii<i= wife snr^nr ^fe, fe^- 
ww csfe wwftfeS ^^1 

Wa ’idh qulna laka ’inna Rabbaka ’ahata binnas; wa ma ja‘alnar- 
Ru’yallatT ’araynaka ’ilia fitnatal-linnasi wash- Shai aratal-Mal‘ unata fil- 
Transiiteration Qur-’an; wa nukhawwifu-huin fama yazlduhum ’ilia tughyanan-kablra 
Behold! We told you that your Lord does encompass mankind round 
about: We granted the vision which We showed you, but as a trial for 
men - as also the Cursed Tree (mentioned) in the Qur'an: We put 
terror (and warning) into them, but it only increases their inordinate 
Translation transgression! 

ifgjj L^JU» ‘- " -.K A . S - qjQ o^Af- (J l5 
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W vaGryl 




'GTIt %' ^ 'pfTsiT %ff~ l^#^T (la) 4 > 7 - 

«rt f^fsrf^r , ^rt°Tr^ 5 '‘'^T 1 


' s II?''T ^ 4^7 Rpfo*l\£>kiT<K<P <jlcisi|i 4 , \s||ii 4 Ji<P faiv&Tr i-rl '^'’, ^<mbT Ojvsta 

yi<Pid5 Fibril <F%cTl OT vsilfii \sl^|i<5 fs^fTTf <=f<M %ilgli<s Wf^rf^T 

W <t>faylC^-J ?’ 

Wa ’idh qulna lil-mala’ikatis-judu li-’Adama fasajadu ’ilia ’IblTs; qala 
Transliteration ’a’asjudu liman khalaqta tl-na 

Behold! We said to the angels: "Bow down to Adam": They bowed 
down except Iblis: He said, "Shall I bow down to one whom You didst 
Translation create from clay?" 
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^T-®n ‘wFrit^rr ( j) t^rr- 

sif&FTiwr f%"?iT-' 5 rt% «TlwK''slf^1sp‘ ^T-^'i%Tt- i 

CJT <lMy![^si ; “wN^T f^ fclMb'l! Wt‘ 5 TR' Wt3Tt^ <l<fsK<t= 

ttt=t <h>f<iicHH, foyiucvssi ^<i<^k ctm' wrm 

<J)vsi\s vsli?l<] '5R X 1T$ <pv^£> IsJIh <p|<iyl '.<r-M<i I 

Qala ’ara-’aytaka hadhalladhl karramta ‘alayy! La’ in ’a khkh artani ’ila 
Transliteration Yawmil-Qiyamati la-’ahtani-kanna dhurriyyatahu ’ilia qallla 

He said: "See You? This is the one whom You have honoured above 
me! If You will but respite me to the Day of Judgment, I will surely 
Translation bring his descendants under my sway - all but a few!" 

4 >"T-« f lFf' 5 TT ^Ff^Tf^ fsR^T ^Ffl^T Wl^Kf WRIT—^TW 

eif&rrtwr ’sirs'll- 1 

olsiisiH, ^rt'3, 'IjtSJttW *1747 sj|^|<il \si^<]‘T <Fi<K<1, ^ft^lTl§ 

wimt t«iui^<j Ji<t=ici<j * 11 %, ^rr *rtfei 

Qalazhab Faman tabiaka minhum Fa-‘inna Jahannama jaza ukum 

Transliteration jazaam-mawfura 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




(Allah) said: "Go your way; if any of them follow you, verily Jahannam 
Translation will be the recompense of you (all)- an ample recompense. 

3 $ ' 5 J ^ j 3 J ^ ^ 


*3'As < 7‘f/W 


m ^srR<r ‘^T^rf^fwr^Trr 


?lfetRl<Pr 'QTft *ff-R<P^ t^T WT^'STlT-1% 'QTrt®T Wf'G«Tf-1W (^) 'Q^W- 

tm- «^ir- i 


ivsl*4l<5 ^li?<ICH 3T£*fT ^|j?k<= ‘41^' “Wiki'S <£<1 , CvsM?r W3k<lli?i *3 “^IklRx 5 

■gl^t wta^n w *iw <3 7^trr-7^%^s *raw s%rTsrt3 

'Q 2ffe2PT%i?t'Q I *i?jvsIh 5^k^<K<p STfeSFfe 1 §gihI 3Jt3'l 

Wastafziz manistata‘ta minhum-bi-sawtika wa ’ aj lib ‘alayhim-bi- 
khaylika wa rajilika wa sharik-hum fill-’amwali wal-’awladi wa 
Transliteration ‘idhum. Wa ma ya‘ iduhumush-Shaytanu ’ilia ghurura 


"Lead to destruction those whom you can among them, with your 
(seductive) voice; make assaults on them with your cavalry and your 
infantry; mutually share with them wealth and children; and make 
Translation promises to them." But Shaytan promises them nothing but deceit. 


siffcrflw tjjT «TM (la) <3T]T ^Ff- 'S¥t^t«Tt- l 

'£>ll»jl<l <1 *^T lc^r<1 ivslijl<1 C<=lH WJJvsl TTttl* 

Transliteration ’Inna ‘ibadl laysa laka ‘alayhim sultan; wa kafa bi-Rabbika waklla 

"As for My servants, no authority shall you have over them:" Enough 
Translation is your Lord for a Disposer of affairs. 

o^aj\ ^ : -Jj °' L- 

f^r^f f*F®r ^K‘1% R^h^iFlfsR tfitt 'R rfl (-1=) ^t- 

eif&rfm ^rT ^■ =5 NT- i 
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W waer'*li 


^rt¥T« ^ 


c\slijlc^<i afealsi^ fisftt ftrf^r cvsIjjIc^<] w*r ^r&Imvd <k<i*i, ^il^kvs 

ival*Rl \sIqI<] ^Ih ^RCVS at?Tl FvsIh < 7 \sT 4vol»j|4H$] 2ffe ‘W5T l<gH 
RabbukumulladhI yuzjl lakumul-Fulka fil-bahri lit abtaghumin-fadlih. 
Transliteration ’Irniahu kana bikum Rahlma 

Your Lord is He That maketh the Ship go smoothly for you through 
the sea, in order that you may seek of his Bounty. For he is to you 
Translation most Merciful. 

C 3pVj>a^ 

'STIt TR'tt 4‘TfJT *flX wfiT^T %JT~ (^) ^Ft®TfWT- 

slfarffiR ^«Tt®X 4Wft Wf^FT^sr (i) 'S¥T 4 5 T-‘Tt*T 4T*JFTT- i 

aSJZJj 4'-FT Cvslijlc^<lC<= TR^PT ' CT? t x f « T 4^T C<><]sl fsF) <I)\s]\S 'W^R 
CvstWT <n>f<a I sjR^ vsli?lsil <Tf?T ; W^R ksm R'-FT cvsNcirc^ 

jTTvT \SjkHH \£)4n" IV sIarI Tpf Fp<ll$Sjl I 3TtTJ4 '0|'^«V33 I 

Wa ’idha massakumuddurru fil-bahri dalla man-tad- ‘una ’ilia 
’yyah!Falamma najjakum ’ilal-barri ’a‘-radtum.Wa kanal-’insanu 

Transliteration kafura 

When distress seizes you at sea, those that you call upon - besides 
Himself - leave you in the lurch! but when He brings you back safe to 
Translation land, you turn away (from Him). Most ungrateful is man! 



wr^rwil^iR wff f?<pr wMrft 4 t<# wh 3 ‘wiwftf^r <T-fRix 

eif&rfm wt 'S¥t#t«Tt- i 

cvsIrI "Rs f-W<i ^5^1^ r, lisFi t\s|jjk^<ic<5>i? c<H»i 'srstssT Ftc<m rT ^stsrT 

c\slijkw<i ^ f*mt <w^t crt nr ? cvoFrt c^ujIcr rr 

wsr*it <=iaT<i^ly<p at§R^i 

’Afa-’amintum ’anyyakhsifa bikum janibal-barri ’aw yursila ‘alaykum 
Transliteration hasiban thumma la tajidu lakum waklla 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




Do you then feel secure that He will not cause you to be swallowed 
up beneath the earth when you are on land, or that He will not send 
against you a violent tornado (with showers of stones) so that you 
Translation shall find no one to carry out your affairs for you? 


rr Rft ^T-ir^r ‘RRfl<pr R'lfwrsr 

fsRt^ Tg'^ Rt^pf ‘RtRT^RT ftfl 

elf&rftwr votfT^t- i 


d^iufii ft? mw c* r, %tr wr &<&*$<! R^rqj Rtprt 

^Tt .3R° Pj<5=ty, STUO ^U5<pl Rf .3R° 4\sl*jk^<] <F<ll<l ^T'TT 

C«|ijlC^<1C<5 fiwf^vs <=1<U<M Rt ? TsRR CvstWT ^ faijcy vs||aj|<j MfPClJ, 
viimt 3il^lfeli<h>l<Tf R^RRfl 

’Am ’amintum ’any-yu-‘Tdakum flhi taratan ’ukhra fayursila ‘alaykum 
qasifamminar-rlhi fa-yugh r i qakum-b i ma kafartum thumma la tajidu 
Transliteration lakum ‘alayna bihl tab!- ‘a 


Or do you feel secure that He will not send you back a second time to 
sea and send against you a heavy gale to drown you because of your 
Translation ingratitude, so that you find no helper. Therein against Us? 

i Je>\ L>jb 3 

'3RtRtR"tR ^1WbJRt-Rl%~ Rt-RtRf 'STTT ^‘KfRRf-sR 1%R Rf?# 'SRlR RR'lR '3Rf 
RtRflR’Rf IvM f-% 'QTTt RT^’lRRMpr ‘WIRT WR'IRvI fsRflR RfRlR’ •Tf- 
esf&rtm vstw c Vrt - 1 

Wtft £Ut WtRRR3tR£W rWIR RtR <Pl<iyl!5; jRR <3 S^ki-rsi cpcibici^ <jbH 

ftr%4lf^ ; 5i>kk?kR ^5R fafelR RtR RRylb ^RX WtfR ^Tt <hRj%4lf^ 

vsblc^<i '®jc»ic<r5<i v&rr S^k>i<ic<= TiF5~p fw<ilfg) l 

Wa laqad karramna Barn ’Adama wa hamalna-hum fil-barri wal-bahri 
wa razaqnahum-minat-tayyibati wa faddalnahum ‘ala kath 
Transliteration mimman khalaqna tafdl-la 
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'«! 1*1 it's* afw rthMltjn WMM - vs^iSr^// - ZfrZUfw vs*7^W/ ^flat's at, 


Translation 

We have honoured the sons of Adam; provided them with transport 
on land and sea; given them for sustenance things good and pure; 
and conferred on them special favours, above a great part of our 
creation. 
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^nt'S'srr fa^rr-f^f^ (^) aaaH SR>*ir f%w-ar^ 

aa^r-taa ‘af^arr f^'sr-ars^r 'QTrt= : TT - ^>5 sr ' ^n^raT i 

vneMl 

^'r a^, \srtf3T ai^ox 5 ■yra^fin^ 'oikoin <pf<i<j i 

Tffef vskicwfi '©iias-niai \skifii ^lac-niai ark 

^a - ® vsMc^a v&aa aljjlai a%qta<3 < i *il at i 

Yawma nad-‘u kulla ’unasim-bi-’Imamihim; faman ’utiya kitabahu bi- 


Transliteration yaminihi fa-’ula-’ika yaqra’una kitabahum wa la yuzlamuna fatila 


Translation 

One day We shall call together all human beings with their 
(respective) Imams: those who are given their record in their right 
hand will read it (with pleasure), and they will not be dealt with 
unjustly in the least. 

Sif&¥hWT 

'sttt ^ an-^rr ^r-la’fr ^rat-a^ar ft*r wr-f^ai% wfar- wtf 

H%Tt- 1 


Wta £a «q)bsr» '£>!*& OT Wlf^lTvs'3 vSI^T ^a?. asja^l 

Wa man kana ff hadhihl ’a‘-ma fa-huwa fil-’Akhirati ’a‘ma wa ’adallu 


Transliteration Sablla 

But those who were blind in this world, will be blind in the hereafter. 
Translation and most astray from the Path. 
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W wlwlcw Wtlffa - Wt^Tt 'WrfBrV/ - 


W va&ryl 


'gttt ‘wf^mR' C5 r ^rt^'ftRr 

e/f&rim ‘^mi^tt- ^ift^ (<j) 'qtit tnat^m^r ^n#«Tr- 1 


^tfarcvoiaji^ viBi^i-d ^ttsrtrr 

fev&ld ftllijli© ^far vsllijl-sl <h-sl ; ^t<Jt 

'SR X U? C\slijk<5 <^1<1 vd I 

Wa ’in-kadu la-yaftinunaka ‘anilladhl ’awhayna ’ilayka li-taftariya 
Transliteration ‘alayna ghayrah; wa ’ idhal-lattakhadhu-ka khalTla 

And their purpose was to tempt you away from that which We had 
revealed to you, to substitute in our name something quite different; 
(in that case), behold! they would certainly have made you (their) 

Translation friend! 

® ULl i oj£ oi3 eUi4§ 


eif&rnwr 'qttt ®Tf'Q« f rt~ wt® w «Tfan*f 1%wr it ifi^r!x ^'t%tt- i 

'sltW c\slijlc<5 '©ifatsfeivs ^tf^TCsT I^ tc< 5 aftr f^§nst ^(k^I ‘ 5 lf^s; 

Transliteration Wa law la ’ an-thabbatnaka laqad kitta tarkanu ’ilayhim shay’an-qallla 
And had We not given you strength, you would nearly have inclined 
Translation to them a little. 

•33 k-Jsie (ib j»J oLL*J\ <Ju /)0 5 Sj-Lsi\ U>JLyO liUSsSj 

^‘m-% 'sit f ^ =rf— «rw 

e/ffcrilJFT Rt%rt- I 

vsIj?I «[?*!]? t\o laj k<T=> *T <3 *T 

l*j l<a w*tt >ilcl^i«5|<n ,; Tf%\9^rfi 

’ Idhalla- ’ adhaqnaka di‘-falhayati wa di‘fal-mamati thumma la tajidu 
Transliteration laka ‘alayna naslra 

In that case We should have made you taste an equal portion (of 
punishment) in this life, and an equal portion in death: and moreover 
Translation you would have found none to help you against Us! 

33 Sj\ ailisf- oyzsx> y \>\j Lg_L« ^ y$\ eiS }feiZxS 6 \} ^ 

'S¥t ^kvolRp-q^Rm fsFTt®X Wl^F’ Pi^S^Rerqq f*H3T- 'QTft <3XT‘ 1HT 

eiffcrflJFr ' RT f^TT-'¥W %T- I 
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W waer'*li 




Cvslij!c<f= CtT*r ^'4ts <t>l<Hl<1 C &$ t <h>r?Jfe4l[^cH Cvslij!C<f= C^TSJt ^tfrs 

<k>sfcl<i <^<ilsi ^smT; vsl^l ^tkd c\slij|<] c^kn veh^j<i»Ici ibi^yl sjlfipvs I 


Wa ’in kadu la-yastafiz-zunaka minal-’ardi li-yukhrijuka minha wa 
Transliteration ’idhalla yalbathuna khilafaka ’ilia qallla 

Their purpose was to scare you off the land, in order to expel you; 
but in that case they would not have stayed (therein) after you. 
Translation except for a little while. 


D J \jSluj Q-« 
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' 5 Tt° ^'TT ^'T^«TW fstW^RT- 'QTIM- Pi^sjlfcHt-^’T 

slfwrfm W l 

vo]|iJl*l CvoliJi-d ^ t|!i?kW<JC<^ 9 ll&l$yll^e-||iJ vs!i?kWfl f|eT 

oat^r voiiaji^ Mycij<i c<Hh 9 ifa<jvo*-i nti 

Sunnata man-qad’arsalna qablaka mir-rusulina wa la tajidu li-Sunnatina 

Transliteration tahwlla 

(This was Our) way with the messengers We sent before you: you will 
Translation find no change in Our ways. 

78 


^r#‘1wTHr-^r ^rt- 'qttt ^'^ 5 [T-^ti«t ^rs# (Ja) 

sjfmtfm ^rK^fT- l 

7j5T c^biyl <i!fei<i *=m <t>kyu 

<t>r<u< *11 si l vs i fn’^rt silsilvo 

’Aqimis-Salata lidulukish-shamsi ’ila ghasaqil-layli wa qur-’anal- 
Transi iteration Fajr;’inna qur’anal-Fajri kana mash-huda 

Establish regular prayers - at the sun's decline till the darkness of the 
night, and the morning prayer and reading: for the prayer and reading 
Translation in the morning carry their testimony. 

5 a ,, ,, , ,, „ , * , s 79 




‘^r '^rtt 


■^'T-'sn^r 'srr^'^wt- i 
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W waer'*li 




^rs, -r^ ^srs;*r vski^w <Htys4 <j=rm, t^t c«imi<i «ifew W< in «rr*it 

^rt <rf<r toiiit? afe^iisKs c\siijk<5 akshbvo <=f<u<M 2 j x r°f^Fs fTwi 
Wa minal-layli fatahajjad bihl nafilatal-lak; ‘asa ’any-yab‘athaka 
Transliteration Rabbuka Maqamam-Mahmuda 

And pray in the small watches of the morning: (it would be) an 
additional prayer (or spiritual profit) for you: soon will your Lord raise 
Translation you to a Station of Praise and Glory! 



PrIV's ^[%rrwr Pi^'^s 's?rtw‘^n« ? i% 

rct, ^ whrtRafeaicT^! ■^wti^'j^^Rv'srPTtR 5 ' 

<pGitk*iR ! h<pE vsilijk<p <pR' 3 yil^N)<p|<fi *rf^ i’ 

Wa qur-Rabbi ’adkhilnl Mudkhala Sidqinw-wa ’akhrij-nl Mukhraja 
Transliteration Sidqinw-waj-‘al-ll milladunka sultanan na-sira 

Say: "0 my Lord! Let my entry be by the Gate of Truth and Honour, 
and likewise my exit by the Gate of Truth and Honour; and grant me 
Translation from Your Presence an authority to aid (me)." 

@13# 81 
zif&riiwr <s¥r wr ~wt®r ‘ <3¥f 'K Rr-fs'sj (^) ^f®T ^T-%‘«rr ' t- i 

RRT 'silbiylc^ ^R^TirsJTrlR^£ j^Syk^;’ TSTSiTT CRTTR^£ 1 
Transliteration Wa qul ja-’al-Haqqu wa zahaqal-Batil; ’innal-Batila kana zahuqa 
And say: "Truth has (now) arrived, and Falsehood perished: for 
Translation Falsehood is (by its nature) bound to perish." 

* 9 \> ^ V 9 9 9*9 ' 9* 9 - 82 

'GTTt ^Tf s^Tf f*W'-R§'Q OTTf ^K’' s n^ e 1 f«T !r l*|1*l‘'iW 

sif&rnwr ' w ' T-Pi^r i 

vSTtflT 'OMvsK ^R ■gR'OllH, Rt^T ^’flFkW 'Sliwl s TT *3 <13 4 J«, "R^ 
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'aiisiit's*! s#f ^ 

Wa nu-nazzilu minal-Qur-’ani ma huwa Shifa-’unw-wa Rahmatul-lil- 
Transi iteration Mu’minlna wa la yazlduz-zalimina ’ilia khasara 

We send down (stage by stage) in the Qur'an that which is a healing 
and a mercy to those who believe: to the unjust it causes nothing but 

Translation lOSS after IOSS. 

9 - 9$ 9 „ „ 6 ^ gj 

<m ^rr 'qttt ^rr^rr-fwr-PRii (^) 'ffsrt 

e/ffcrflJFT %'T- ^TfW ^T-^Tt I 

vsrtfar c^nr <3 ^it?r 

vsl^lc<p 'SIM& & T £IC<t a <lk<5 5®t*f I 9 TTE' I 

Wa ’idha ’an-‘amna ‘alal-’insani ’a‘-rada wa na-’a bijanibih; wa ’idha 
Transliteration massahush-sharru kana ya-’usa 

Yet when We bestow Our favours on man, he turns away and 
becomes remote on his side (instead of coming to Us), and when evil 
Translation seizes him he gives himself up to despair! 

t „ \ t > 9 ' k ' * f ,9 84 

(-^) f^srtp wtw- 

sjf&rtm ^ifNT- 1 

voi^iyl ^t®r <t=f<i fej 1 sjtc^ va^s, cvt ut^ afeaisT^ y\m<t> 

'5R' s t« veiIc^h sWk’rast fhgjVi r 

Qul kulluny-ya‘-malu ‘ala Shakilatih; fa-Rabbukum ’a‘lamu biman 
Transliteration huwa ’ahda Sablla 

Say: "Everyone acts according to his own disposition: But your Lord 
Translation knows best who it is that is best guided on the Way." 

* * » 9 1 9 9" » 9* * J > 9 QC 

J 

'gtit ^rf 5 # 's^t^rr fsRi®r 

elf&riiwr 1 

dvslijk<i> sr^r ^?-i ^r, 'silulfi afealcid<t=<j wfnr*raf&« 

WfVSWf ;vsl»jk^^4<5 \33| —I CtT^^Ft 5>33lks> 

Wa yas-’alunaka ‘anir-Ruh. Qulir-Ruhu min ’Amri Rabbi wa ma 
Transliteration ’Mtum-minal-‘ilmi ’ilia qallla 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T viiwj - ZfrZUfW v<tGr*ll Wt¥T« *!s 


Translation 

They ask you concerning the Spirit (of inspiration). Say: "The Spirit 
(comes) by command of my Lord: of knowledge it is only a little that is 
communicated to you, (0 men!)" 


'STTf ®TTtX “Tl^^RtsfT f^UK'V' f’JIt «TM 

W ‘^rKl^TT- '0?n#N‘- l 


<l=f<ic<sl vsg 1 (aj ivslij|<j 3%^1eT '3^1 lf^ Tst^t '5R x f??avsiklfl 

Wa la’ in-shi’ -na lanadhhabanna billadhl ’aw-hayna ’ilayka thumma la 


Transliteration tajidu laka bihi ‘alayna wakila 


Translation 

If it were Our Will, We could take away that which We have sent you 
by inspiration:then would you find none to plead your affair in that 
matter as against Us,- 

Slf^rftJFT 

^irr- ^■'srMsj; fii^iRq<?r (-1=) 1 

vn vtyi 

§3?f 3'oJl4?l*l ^t^fUvolajId 3fe 9 llsiC<^<l Wh tolajl* afevsili^ \ols?ld aj^N^I 


Transliteration ’Ilia Rahmatam-mir-Rabbika ’inna Fadlahu kana ‘alayka kabira 


Translation 

Except for Mercy from your Lord: for his bounty is to you (indeed) 
great. 

9 9 „ 9 9* 9* ' ^ 9 9*+ * t 9 9 * 9 35 ,9 88 

©&W* 


Wf^®T 'STTl^T f^3 lT5 rt®TT ^rff ' 1% 'SMr'M ^fwT- 

'j*l% 'QTft «Ths ^t-^T ^ wTffaT- 1 

vsvsriit 

^vT, ^JW <(=<i'oikH<3 'si^i<j‘ ; T <^<i'£hIh '£>iIh*j4h<i ^1T <3 fern ^aji<jvs 'S'^v'sjfiT'G 

TstSjt^T ‘ 5 1<3 3 '"1<U<P <IH<1 vsl^M $3l<1 V °I^ , T \SllHyH TJtl 

Qul-la-’inijtama-‘atil-’Insu wal Jinnu ‘ala ’any-ya’-tu bimithli hadhal- 


Transliteration Qur-’ani la ya’tuna bimithlihl wa law kana ba‘-duhum li-ba‘din-zahira 


Page No # 962 
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W waer'*li 




Say: "If the whole of mankind and Jinns were to gather together to 
produce the like of this Qur'an, they could not produce the like 
Translation thereof, even if they backed up each other with help and support. 

p9 M * * 9 * •***'*’ x 1 p 9 x ^ 9 9 <" 89 


'qttt ^n^i^r-fsi^T-fl % ^--or fsix ^"11%°, ^sn^r 

zif&rftwr ^?rt- i 


Wt?" Wlftr f^*mvyk<q ^-Rf <p!<i*jI!5; 

i<p^> vsiiwr^*r < 5 <ii oivsivs vtsia ^tti’ 

Wa laqad sarrafha linnasi hadhal-Qur-’ani minkulli mathal; fa-’aba 
Transliteration ’aktharunna-si ’ilia kufura 

And We have explained to man, in this Qur'an, every kind of 
similitude: yet the greater part of men refuse (to receive it) except 
Translation with ingratitude! 


ifjji (^)£jSn \5jl5 3 
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£ifc<r%R 'STft ^T-ej *tr ^[’fsRT ®TW 5 TW-f^rt®T wr*#' i 

5i=l<ll ^5T, ‘'OllUfll Cvslulivs *UtR «llfa<J ^It, snsW'T vsllUlikfl vSRT 

^fsj 33 ^*T Alfa'S 

Transliteration Wa qalu lan-nu’-mina laka hatta taijura lana minal-’ardi yambu-‘a 
They say: "We shall not believe in you, until you cause a spring to 
Translation gush forth for us from the earth, 

whs wf^rr «tw wTsfiipT fsR ^tf^s 'qttt ‘^nf^x wi^if^isT wi^wt-w 

‘v5pjRti«|44l-El ^ll^l-Sl ^pt^ipli^ vo|\&r£| Sft^T 

&<rmt Pwm -jkiRtwti 

’Aw takuna laka jannatum-min-nakhllinw-wa ‘inabin fa-tufajjiral- 
Transiiteration ’anhara khilalaha taf-jlra 


"Or (until) you have a garden of date trees and vines, and cause 
Translation rivers to gush forth in their midst, carrying abundant water; 

< dLL^Ils l\ [j.'.c — ,1 j ticiL ! kjT -Ctl : hu us.’" i\ 
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wig ^ ~wt wrsrr-wtwwwr ‘wiwit^- fw^Fi^r wig w’fwr l^i-ft 

e/farim GTf1W’sriWt~twtfwwT%TT- i 

^frT c*rjh <kiy I sir, «il<4*tR '■<r'3-1%'4'3 <=f<]y I M»j|ijk^<i ^‘R' 

cir-fvico , «tsrt wT^t^ <3 Rr- f<i *Rr s r*TR vsiIjjIcir >i-pr <^<^<1 , 

’Aw tusqitas-sama-’a kama za-‘amta ‘alayna kisafan ’aw ta’-tiya bi- 
Transiiteration LLahi walmala-’ikati qablla 

"Or you cause the sky to fall in pieces, as you say (will happen). 
Translation against us; or you bring Allah and the angels before (us) face to face: 

Cj ^ J 1 jin j [3 J qL^N-mI 

wig fsr° wig wi<r't- Rp^rsrr-t (-!=>) g^hsti*! •j’f^Mt 

Ri'SpRs ^'IgT- lpflWf%Wt IwfT-WF (-^) ^^’T-FT 

elfarrtwr ^TT# t^f-^i*ffatl ^t^TT- 1 


WSRf tvsl*j|<q ^iR# MrA '5TSRI \aiRk*T 'Slkflk'T <Pl<U<, 

vsil<j=l*r 'oik<il^t*T 'oilij<il ^-Ftg vsiIfm ^it *i«vts*r ^fsr wRIfr 31% ^sr 

K5\sl<! '©M'sK R <=f<U<l ^rtet \£||ij<ll 3t^ <n>l<1<l r ^sT, 3R<3 ajcl'l 3fe3lsR! 

vsilkl Fst RRsT <iR«TH ij 1^1*1 , l’ 

’Aw yakuna laka baytummin-zukhrufm ’aw tarqa fissama’. Wa lan- 
nu’mina liruqiyyika hatta tunazzila ‘alayna kitaban-naqra-’uh. Qul 
Transliteration Subhana Rabbi hal kuntu ’ilia basharar-Rasula 


"Or you have a house adorned with gold, or you mount a ladder right 
into the skies. No, we shall not even believe in your mounting until 
you send down to us a book that we could read." Say: "Glory to my 
Translation Lord! Am I anything but a man,- a messenger?" 

* x - l + ^9 ' T 9 9 9 9 ^9 *9 * ' 94 


'OH VMt 


gim- wfirwiar- - ^ wit t*r' wr~wi^ ^rr tsr~wt° WT-*r~ 

WW‘WT^'M-^W*IWi<T RT^Tt- l 


<fFt frf vsnk>i ‘ 5 tsjIhc^*t ft-Ft isTRnRR 5 *jFi wFit m<ivs ?rtFl 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 


^rt¥T« ^ 


Wa ma mana-‘annasa ’any-yu’minu ’idh ja-’ahumul-Huda ’ilia ’an- 
Tra nsi iteration qalu ’aba-‘atha-LLahu basharar-Rasula 

What kept men back from belief when Guidance came to them, was 
nothing but this: they said, "Has Allah sent a man (like us) to be (His) 
Translation Messenger?" 


eiffcrfiJFr \ 

^sT, T^f=% x Cst 5 f*T ^rfff fnf*^ I WtTSJ vsil<H*f 

Qul-law kana fil-’ardi mala-’ikatuny-yamshuna mutma-’innlna la- 
Transiiteration nazzalna ‘alayhim-minas-sama-’i malakar-rasula 

Say, "If there were settled, on earth, angels walking about in peace 
and quiet. We should certainly have sent them down from the 
Translation heavens an angel for a messenger." 

jo\. JuC->do3([^Jo 


^It^fTST '3¥t (-^) tjjT^^T-‘TT ^Tlft^T 5 ! 

sjf&rfm ^1%IT- l 

i 'sW? <3 Cvs!ij!cw<l sjrar TTtwf u?y\\ L< ^srtffT^t *TCSI$; IWFT Ost «l^l<l <]|-mcii<u<^ 
«TkHH <3 OTr-^hTl’ 

Qul kafa bi-LLahi shahidam-baynl wa baynakum; ’innahu kana bi- 
Transiiteration ‘ibadihl khablram-BasIra 

Say: "Enough is Allah for a witness between me and you: for He is 
Translation well acquainted with His servants, and He sees (all things). 



'3?Tt ^Tft ^Pt^QTTt«T ^otf^r (&) ^TTfSTi^ WfT° ^Tf^f 

^f^rr-orr (-1=) v 3?iRK^ 3 ^sr ^'Q'sh^t ‘^n«Tr-'3^RR 1 ^ 

'STTf f^lT'3 'STTf ^Tfsr ) - srt’'3?lT-^ Wl3}^TS( (ia) f^pTT-^r 

s/f&ritwr ^f^T- i 
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'ailsilt'S*! SsRK ^ 

%ilgk^i<p ^Mi^ x r <pt$M vsliglfi I CTst ^rsraT^ -21^° %ilgk^i<p %f^r 9 TSJat' 
<H<m v^TI vsl^k<p «qjvsi*© \5RT <p|^k<p , 3 \Si?kiKl 'Olfs}'sl<l<P ^ll^K ^Ffl 

f^yiMCvsfi fSf=r wtftr 5i?kw<ic<f= ttu^s ^ttw ipr w fm^rt estt ^i<j^i<i vm, 

3^ <3 <js|<iyl I «ll<l 3 12jei ^ft^T^tlJ; Xr4n§ P$;<J 'Ollftl 

5i?kw<i vsfiqT^ffsjf*r'4t^f^<^r<jyl ftr<i i 

Wa many-yahdi-LLahu fahuwal-muhtad; wa manyyud-lil falan-tajida 
lahum ’awli-ya-’a min dunih. Wa nah-shuruhum Yawmal-Qiyamati 
‘ala wujuhihim ‘ umyanw-wa bukmanw-wa summa; ma’wahum 
Transliteration Jahannam; kullama khabat zidnahum Sa-‘Ira 

It is he whom Allah guides, that is on true Guidance; but he whom He 
leaves astray - for such will you find no protector besides Him. On the 
Day of Judgment We shall gather, them together, prone on their 
faces, blind, dumb, and deaf: their abode will be Jahannam: every 
time it shows abatement. We shall increase from them the fierceness 

Translation of the Fire. 
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wwf~^ f^rt^r 4T*Ff?r fwr-Trt-f^rr- wi^r't- ^r- 

e/ffcrilJFT ‘^SfT-^t'8 'QTTt ^Ff-^K ^ 4lW‘tX Wl^iT- l 

afew, T?l<il voilsjl-d mrn'fn' wsf<Ft<T ^%?rtf|sT <3 ^#r?iTfjpT, 
m^s 9 n%*r« *3 ^*f _ f^^*r wfu^t f% ^sh j? 5 o ?’ 

Dhalika jaza-’uhum-bi’annahum kafaru bi-’Ayatina wa qalu ’a-’idha 
Transliteration kunna ‘izamanw-wa rufatan ’a-’in-na la-mab-‘uthuna khalqan jadlda 
That is their recompense, because they rejected Our signs, and said, 
"When we are reduced to bones and broken dust, should we really be 
Translation raised up (to be) a new Creation?" 

b n * , 9 * , 9*i ,9 ^ ^ ^ x gg 
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'qliilc's*! *p3T viler>tl - ZfrZUfw va&r*ll 


^As<7“//W 

^TkQTrr «TTs[ tTWT'3 Wl^TT 

‘«im~ wit ' «tt^t 'sttt wr‘^fl®Tf «rt^r wfw^K (.!=>) 

^Fr^T^'W't-I^Tt tit- ^j^T- l 

vfvsriit 

siw) ^Tt ^T, , RjIh vsj 1 <js 1 <c f3T'£3^t *3 '^f§' <p|<]ijk5H %FT 

S^k^fl '^fS' <=f<U« MsiJvBklH ? %fiT S^kirs ^SRT <p!fl*jk5H IhI^ 

<p|sl, *lli?kvs i<plH >14 *T$I «5flf^r 3T?»||«i^5CI-s|<|s|^T<3l <£*P<n <T><j| <l)«|vo «s|a ^Ttl 

’Awalam yaraw ’ anna-LLahalladhl khalaq as-samawati wal’arda 
Qadirun ‘ala ‘any-yakhluqa mithlahum wa ja‘ala lahum ’ajalal-la rayba 


Transliteration flh. Fa’abaz-zalimuna ’illakufura 


Translation 

See they not that Allah, Who created the heavens and the earth, has 
power to create the like of them (anew)? Only He has decreed a term 
appointed, of which there is no doubt. But the unjust refuse (to 
receive it) except with ingratitude. 

100 

CgBi \jyZ& 0^6 i ajL&si. j dJL*-j qj \ y>- q ^S \ ^ 

slRxv-flWf 

?rr#~ t?r'Tfrf5rf^i^§^ 

(-1=) i 

w ?tt 

^t, mff dvsiajfii wT3Tt<r wt<r ^tsiz<r<r wrWsff w ^rrr 

*jl£k<l’ wr*rv^lTr ivsl^l ^5>f ?Tf^s; 4J|^ Cvst wfe*f?T ^TT |’ 

Qul-law ’antum tamlikuna khaza ’ina Rahmati Rabbi ’idh 


Transliteration ’am s aktum khash-yatal’ infaq; wa ka-nal-’insanu qatura 


Translation 

Say: "If you had control of the Treasures of the Mercy of my Lord, 
behold, you would keep them back, for fear of spending them: for 
man is (every) niggardly!" 

- •*" ? , „ ^ , « , , 101 


gw ^rr-Trt-f^r ^f?RT-%v ^fi^k 

wr—wiyy ^Ft^T-«n «rt^ fw‘wi^( Iff «TNi§jj'ipFr 

^'<Tt- l 
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'ailsilt's*! ^ •??. 

^f3J <Rt fw^Tf <t=l<iyl OT4 TSJtfar JysHi-* ^it fhw*FT Pkyl^cIliJ; 

cw ist^tw fhwifr 'oiiiJiyi^d, fWwtew vskic^ <iMyif^si, ^t! Tsrtfti 3j^r 
W%v^flT ^t^JSl’ 

Wa laqad’atayna Musa tis-’a ’Ayatim-Bayyi-natin-fas-’al bam-’Isra- 
’Tla ’idh j a- ’ahum fa-qala lahu Fir‘awnu ’inn! la-’a-zunnuka ya-Musa 

Transliteration mas-hura 

To Musa We did give Nine Clear Signs: As the Children of Isra'TI: when 
he came to them, Fir'awn said to him: "O Musa! I consider you. 

Translation indeed, to have been worked upon by sorcery! 

102 

CTjp 1 j yjl-i oj S 


wt-wt wiwfi ‘wiRi^r wr~ wkwrt ^T~^eTt — tut- - 'sttMw 

esf&rtm wi<#' (<r) 'QTit tit wtwfsj ' gwt t^t-tw‘wT'Qg g?ft- i 


^rt ^ftr '5R x u§ 'oi<i s i« \5rt^ c^r, fhw w hr <3 

afe^lleKPi? 'S|<l«i*T <Pl<l?jk§H-a«)vt5 5PTf'raW 9 Tl £Z> f^F^ - vsrt<3^T! vsilfii ^st 
CT?fv|C«i5 Cvslajl^ *WS7T 'ill >1*1 1’ 

Qala laqad ‘alimta ma ’anzala ha-’ula-’i ’ilia Rabbus-samawati wal- 
Transi iteration ’ardi basa-’ir; wa ’inn! la’azunnuka ya-fir-‘awnu mathbura 

Musa said, "You know well that these things have been sent down by 
none but the Lord of the heavens and the earth as eye-opening 
evidence: and I consider you indeed, 0 Fir'awn, to be one doomed to 
Translation destruction!" 


P UuLJL Juu. j dJiSji-U (jo j Si \ Cr* <j\ 5 \jU 
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^FtWWMiT Wit fsRfsT WT<#' ^FlWN^lW'^-s?, 'S¥T ^TIW WfWt^ 

slf&rrtwr wlfFwt- 1 

W«8^fsp^-\5FT'37T vsls?li^i<P OT x r Stc^i-T w%57; 'Sllftl 

vnmt fW\5rt'37T'3 vsISbl a^ldkfl 3i<h><v1d.<h> MUfts^vs ^facilUl 

Fa-’arada ’any-yastafizzahum-minal-’ardi fa-’aghraq-nahu wa mam- 

Transliteration ma‘ ahu j a-ml- ‘ a 

So he resolved to remove them from the face of the earth: but We 
Translation did drown him and all who were with him. 
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'«! 1*1 it's* *^*1 WUff'o - vit’&ll - f?2Wf§F vstf ^rW/ «IM« -R 



104 

(CEFjjljaJsflJ ^o-CjkiXsj. 50ju J 


'Girt ^s^rT-fsr^ rT1r% ^pr~$Hi^n Wi t t- wt~wt 'qttt ^ 

v5rr_f%t^t %yt- ®ff#hFT- i 


5^1*] “^RT voiluj R^ff <1 1 crl <n I aj , C\sl*J<ll <5>1<ll>1 l<5y|jJC\S<1 

c«|ijlcut<j >i<n>dic<n> voillaj <sf<jy 1 v&^il^vs <n>f<i < 1 

Wa qulna mim-ba‘dihl li-BanT-”Iara- , Tlas-kunul- , arda fa-’idha ja ’a 


Transliteration Wa‘-dul-’akhirati ji’-na bikum lafi-fa 


Translation 

And We said thereafter to the Children of Isra'TI, "Dwell securely in 
the land (of promise)": but when the second of the warnings came to 
pass. We gathered you together in a mingled crowd. 

ifl-Pi Vu \X> % \ *rCSj» ^ \ V\ \j« \ 

SlftxV-flWf 

'QTffl^itw wTv^pTf-^ < 3 ¥r 7 % ^TRffeTT (^) 'Q?ftsrr wR^Fprt-^r tfrr- 

'em wIrt - 1 

vsvsriit 

WTW 5i\oi3i4?$ 'sMvoH-fcfafcllfe aivojsiiji? ^I<jvs]n wfm ^ot 

tvoUjii^ <3 :5Rn^%<rrff i 

Wabil-Haqqi ’anzalna-hu wa bil-Haqqi nazal; wa ma ’arsalnaka ’ilia 


Transliteration Mu-bash- shiranw-wa Nadhira 


Translation 

We sent down the (Qur'an) in Truth, and in Truth has it descended: 
and We sent you but to give Glad Tidings and to warn (sinners). 

' .*„* i, ,, rS tr / > 106 

(tS| djJjj 3 ^Jp ^Jp 5\jJLx 5 Vi \j3j 


N QTft ww rt-«s, fir^Ri <rf^rr^ wrtrhT- 1% wFTf- rr# « 'qrt 

^trrtr^t - 1 

'on&ryt 

vaillaj <^5ThT '»l<l«i*T '-T9 '4'9'£j|i<l TTt^tCvo *jl^C*l<1 Ih<pE ^ft^T <p|<u« 

*3^ -2Rv ^ 1 1*4 "t^T 1 

Wa Qur-’anan-faraqnahu litaqra-’ahu ’alannasi ‘ala mukthinw-wa 


Transliteration nazzalnahu tanzila 
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'«! 1*1 it's* *^*1 - zfrzufw vstf^ty/ Wt¥T« *Ts 


Translation 

(It is) a Qur'an which We have divided (into parts from time to time), 
in order that you might recite it to men at intervals: We have revealed 
it by stages. 

107 


^TT-f^^fT Whs «Tf- (^) ^jpT ‘^pTl fsiX ^’hRlD ~ ^TT- 

^vssii- iwrffr-rf5ww-si i 


^sT, l\£)l*J<]l ■R’gtST ¥¥ li?k^T<qc.<r> ^i<l 0T'3?lT 

li^ ¥¥?T 

Oul ’aminu bihl ’aw la tu’-minu; ’innalladhlna ’utul-’ilma min qablihl 


Transliteration ’idha yutla ’ alayhim yakhirruna lil-’adhqani sujjada 


Translation 

Say: "Whether you believe in it or not, it is true that those who were 
given knowledge beforehand, when it is recited to them, fall down on 
their faces in humble prostration, 

, j, ' , ~ , f JQg 

OBi SjjjuLj Ld ") OkfrJ 6 o o\[^jj{ysiyLopyuj) 


'GTTt : t¥r^’®T*Tf ¥ff%‘TT~ ¥ r t- 5 fl‘ 'STft’TT ^lf%«fl‘-®!f5rt*F% 5 Tt- 1 

wil'sryt 

¥£cT, fflltUlM Sffe^flcT^ ^ff^, 1 voilajli^ •2Ffe 9 llGlC<P<l <pN'<p<fi 

3£>*jl$ SJt^l 


Transliteration Wa yaquluna Subhana Rabbina ’in-kana wa‘-du Rabbina la-maf-‘ula 


Translation 

"And they say: 'Glory to our Lord ! Truly has the promise of our Lord 
been fulfilled!'" 

©t 6i^4i g^SiS^ojiatj 

sifs^nwr 

<3¥r Pi^rr^T-f^r t¥R^rr *r*fwr- i 

ts$w*lT 

4>lfift© <flfhtvo Ph*I 


Transliteration Wa yakhirruna lil-’adhqani yabkuna wa yazidu-hum khushu-‘a 

They fall down on their faces in tears, and it increases their (earnest) 

Translation humility. 
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■ wlwlcw vflilh - wewl - 


' va>57«sra// 


^Tt¥T« ^ 


, » , , ^ , & , t * ,> , , , , i , , 110 

%t-^r wsrr-'srr (i) wf^?rm- w^rr-^r 

y ‘ ^Tf- 'STTMt- ^Tsf^ f^TMf-tWr ^TlM-lpIT-fw f^f- 'a¥lWff*t ^Tl TT- 

esf&rtm Iwr^ffN"- 1 

, ‘cvsiijfi! ‘^srtffT ^’ ^toi ^lixiki ‘-pii^aji-j’ '®ii? s <iki w, cvsi^i csr 

'SlI^lH =1 <5 51 Hl»J$ CUT I lVslAJ<ll 3i|d|i\s ^ ^5%\3 TTt 

mm*r?i 5ii] *t3 ^rt ; ia§ sptptst ur^rsriFr <><i i ’ 

Qulid-‘u-LLaha ’awid-‘ur-Rahman; ’yyamma tad-‘u fala-hul-’Asma- 
’ul-Husna. wa la tajhar bi-Salatika wa la tukhafit biha wabtaghi bayna 

Transliteration dhalika Sablla 

Say: "Call upon Allah, or call upon Rahman: by whatever name you 
call upon Him, (it is well): for to Him belong the Most Beautiful 
Names. Neither speak your Prayer aloud, nor speak it in a low tone. 

Translation but seek a middle course between." 

-HI- 

N sTft ^f%=r «rr^ ^?rfstf^r‘ ^stikptT's 'qw «rf5T 

zif&rfiwr fw 'sttt «rfsr ^l^gil^ 'S?nPi^aj f^Rtr^Hr 'sit ?»iRq^ ^si^%rr~ 1 

^5T, ‘sr^fs^Tt «il?|l^B ram ram 351 <k*m ®l4?ki ^ratufirc^ ram urs.*ff 

3131^i4J vo |i?|<1 l’ 

Wa qulil-Hamdu li-LLahilladhl lam yattakhidh wala-danw-wa lam 
yakul-lahu sharikun fil-mulki wa lam yakul-lahu waliyyum-minadh 
Transliteration dhulli wa kabbirhu takblra 

Say: "Praise be to Allah, who begets no son, and has no partner in 
(His) dominion: Nor (needs) He any to protect Him from humiliation: 
Translation yes, magnify Him for His greatness and glory!" 


18 - AI-Kahf-^qw 
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'visile's*! *RFf win «v/t*iw ylvh - nl<*il 'on&Ml - 

sifw^rm 'sttt ^'T- y G?fHM- i 


fWt 




*1^0 <P <rT<5<ll<5 'SM) S^k^r^li*! 5 <1 l^l<5 1 ~^UT\ C5T, vO|l£|li^ 31-3IH sfSj'T < s fayk5*l. 
Transliteration Wa yundhiralladhTna q al uttakh adh a- LLahu walada 

Further, that He may warn those (also) who say, "Allah has begotten 

Translation 3 SOn : 

"5ft- *Tl^ 1%% fsR ‘^®rf^3 'STrt®TT- %5lT-^T~t^' (i) ^sN^S[ 

sjf^ftw T f^FT ^PGTTf-RR^ (Ja) tt lit- I 

M*ky $i?!cw<1 C<t= \'\ Wfo ntl> fH^-s^Ck-s^ f^5T ^Tt I Si?ICk<l 3^lM^ 

<i<m TTrs^rrfe^ ! S^i<ii c«t c<5<si tjtsjit? ^cst i 

Ma lahum-bihl min ‘ilminw-wa la li-’aba-’ihim. Kaburat kalimatan- 
Transiiteration takhruju min ’af-wahihim. ’Inyyaquluna ’ilia kadhiba 

No knowledge have they of such a thing, nor had their fathers. It is a 
grievous thing that issues from their mouths as a saying what they say 
Translation is nothing but falsehood I 

!cJJ) Lii \ lio O^d . \ \ \ Jj (J& dcUij Jo *, [j tsii jtls 

‘Wl®TT f^Mr'M 

5i?l<l! ^t^'ff'R 7 3t5T^t<f=f<ICsi m<v $;?kW<l fHSgW ^T<W\ £)W ^r4 'SlNM^I*if 

®lfiSC< I 

Fala-‘allaka bakhi-‘unnaf-saka ‘ala ’atharihim ’illam yu’-minu bi- 
Transiiteration hadhal-Hadlthi ’asafa 

You would only, perchance, fret yourself to death, following after 
Translation them, in grief, if they believe not in this Message. 

Cjl^kfcC- j&ji j£j-LLJ L$J tidj j ^ ^ LiiJtSJ. li\ 

zlf&rftwr i 

vsik^ 'ojluj 0 ^ 3 isit<p \5^l<i c*ftst <pi<i?jli5, srtsP^ 

’Inna ja‘alna ma ‘alal-’ardi zlnatal-laha linabluwahum ’ayyu-hum 

Transliteration ’ahsanu‘amala 
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'«! 1*1 it's* *p3T v<vsryl - ZfcZUfW vn&r*ll Wt¥T« *!s 


Translation 

That which is on earth we have made but as a glittering show for the 
earth, in order that We may test them - as to which of them are best 
in conduct. 

j 9 0 0 „ 9 ^ j. g 


'QTTt Tt- ^ft I 

vnmr 

\oik5 Tst^t \5R x tT§ 'Ollftl ■ 5 T%*T« 1 


Transliteration Wa ’inna laja-‘iluna ma ‘alayha sa‘idan-juruza 


Translation 

Verily what is on earth we shall make but as dust and dry soil 
(without growth or herbage). 

^a'l CjriP\ pi £ 4 ^ Ja\ 


^ WfrjT ^TPT^’T-^tsT 'STIH ^W =5 tfsr (V) Wf-TTT-f^T- 

‘^rfwTTT- 1 


’Am hasibta ’anna ’As-habal-kahfi war Raqlmi kanu min ’Ayatina 


Transliteration ‘ajaba 


Translation 

Or do you reflect that the Companions of the Cave and of the 

Inscription were wonders among Our Sign? 

(Jgj! iikAi ^ q 3 ^ n ly t \ ^ r aU^j 1 


tX tyiK ?T^HT W-f^TT-l^rsT^?^ <TK''5|M'G 

'STTt «TRT- f*[*J 1 

v<t<sryt 

'Q wTff?r h^si, cs> 2rfe 9 ii^< 5 ! 

FTSf^vs vsIliJlCq-sU^ kM <t><! 4P4S. Pilule ksl 'CllUlCkfl ^lRt><t=^li<l 

■^blc-Hlq <1X^1 

’Idh ’awal-fityatu ’ilal-kahfi faqalu Rabbana ’atina mil-ladunka 


Transliteration Rahmatanw-wa hayyi’ lana min ’amrina rashada 


Translation 

Behold, the youths betook themselves to the Cave: they said, "Our 

Lord ! bestow on us Mercy from Yourself, and dispose of our affair for 
us in the right way!" 

V , , ' , . y 11 

slRxv-flWf 

vivsriit 

Wfol^TT- ‘Wt®Tt~ WT-T't-^% R 5 ®! 1 
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'«! 1*1 It's* *ra®l' *p3T WMM - Wf°*!f v<vsryl - ZfcZUfW vs*7^W/ Wt¥T« *!v 


Transliteration Fadarabna ‘ala ’adha-nihim fil-KAHFI sinma ‘adada 


Translation 

Then We draw (a veil) over their ears, for a number of years, in the 

Cave, (so that they heard not): 

S/ftt^ftJW 

f: «Tlf^' ~ ^TfSTM- l 

tsWSRT 

W Wtfa Wtsfftno ^RrllU SrlFwl<l vSRT OT, TT£cT<T 3JRT d<M^ib Si=ICW<l 

Thumma ba-‘athnahum lina‘-lama ’ayyul-hizbayni ’ahsa lima labithu 


Transliteration ’amada 


Translation 

Then We roused them, in order to test which of the two parties was 
best at calculating the term of years they had tarried ! 

Sjfie^'-ttTFT 

■ (Ja) ^i^ vsrt—'sn^ 

'QTTlt% 1 i 5 Tt-^f ^ft- 1 


Wtftl tvol&Jld f^R^ R'RTt TfsT «>i*M»vSH 

af$’ 9 iieiM><i 3% voilFiylf^ri ^vsrtfsi vB^iumi ^rtR 

*rfe 5 "^T5' <pr*j iHgsilij, 

Nahnu naqussu ’alayka naba-’ahum-bil-Haqq; ’innahum fityatun 


Transliteration ’amanu bi-Rabbihim wazidnahum huda 

We relate to you their story in truth: they were youths who believed 


Translation 

in their Lord, and We advanced them in guidance: 

\S\LiA50sA5Lg_5\ajj>Q-J J 

f0tWUA 

Sifts <1'-ttTFT 

'GTTt ?TRTs ^T- WHT- ^ ^ ^ T- - ^ T-*T ?TR^TT- - ^3TTt -% 

*sm stft «rr t f^‘<3?rr f*r° ^r%~ ^rT-'^Kr ^r’t° ■*it» 'T» 'T- i 

ts^wiT 

wtftl %tq Vjjp <M<j<ll PkoilU; Si=l<jl W4^T Rfs^cT, 

WhTftXfR SfFo^llsKI 5 1 Wt^pTOSsff *3 ^TSRR Sffe^llsK 5 1 WfJRT \ol^l<i ^ifoocvs 

\5R]- c<j|^ <t> I<j<i Rt ; Wf <r>f<iyl ^PT, 'siivs < r?T S ff^s 1 
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w wiwian vfinh - wt^rt vnmr - 


W vs>57«sra// 


Wa rabatna ‘ala qulubihim ’idh qamu faqalu Rabbuna Rabbus- 
samawati wal-’ardi lan-nad-‘uwamin dunihl ’ilahal-laqad qulna ’idh an 

Transliteration shatata 

We gave strength to their hearts: Behold, they stood up and said: 

"Our Lord is the Lord of the heavens and of the earth: never shall we 
call upon any god other than Him: if we did, we should indeed have 
Translation uttered an enormity! 


elf&rflwr (-1=) WlK WlW ' «Tfs( ^tf^TTt- i 

‘wrsTizwt «im 4> jat 

arjt*T ^iffva ^It ? R voil^l^ ^WIW flISJTr Sal<H <PC<1 

»Wi(f 'Src^RJsT 'SlfiR 5 ' ^5fff5TO WtR Rs ?’ 

Ha-’ula-’i qawmunat-takhadhu min-dunihl ’alihah; Law la ya’-tuna 
‘alay-him-bisultanim-bayyin? Faman ’azlamu mimma-niftara ‘ala- 

Transliteration LLahi kadhiba 

"These our people have taken for worship gods other than Him: why 
do they not bring forward an authority clear (and convincing) for what 
they do? Who does more wrong than such as invent a falsehood 
Translation against Allah? 


of 
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16 


6* 

'GTTt 'GlfSTt- ^Fl%~ t«Tl*T «TT^[ 

fsR[ ^STTt ^l$Ri’ «Tl^ f*M fwt^T- l 

Cvslijfl! <3 ^fsMCvs ?<llWv£) RR' 

vsii?icw<i c\d!mir<i afe^itsr^ c\si4jicw<i ^srt 

Tst^tR -R^Tt fern <f=l<U<H -SR° dvslijlikfl ^7 d«|JJ|R<l <H«r<m<t= WSPjT 
<IM$! <t>l<U<Wl 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 




Wa ’ idh‘ -tazaltumuhum wa ma ya‘-buduna ’illa-LLaha fa’-wu ’ilal- 
kahfi yanshur lakum Rabbukum-mir-rsh matihl a yuhayyi’ lakummin 
Transliteration ’ amrikum-mirfaqa 

"When you turn away from them and the things they worship other 
than Allah, betake yourselves to the Cave: Your Lord will shower His 
mercies on you and disposes of your affair towards comfort and 

Translation ease." 


17 






'STTT WW'MHW tWT- w ‘Kt‘ 'STTf?F ‘WT° W'MsM <3TTT 

^TT- WWW® WT-W“tf*rW-% 'QW ^ WlW'GWf^T (-!=>) TT- 

Iwr fwr wr-w-lwr-f^; (-ia) wf w!^'qw*t (jr) 'aw wi; 


^/Sw-Z/W 


Wskvs S^l<il ^ '•skip's, 

wfjj ^stswigt S^k^<ic<5 'srfe^r <pc<i w*r mw, ^ ^44 

wtfjt^FTw*fm 'oil^l^^klc<p ^il^Dlbivs c^^^Tsrat?? ^^vIvsIh W$k<*> 
asja^ <k*m, v^TST ^ 5 WT3 \sl^l<i c<=Ih ‘ 5 TSf2T I T*iH<5|<fi '5rfWaT^5 al5t< W I 

Wa tarash- shamsa ’idha tala‘at-tazawaru ‘an-Kahfihim dhatal-yamini 
wa ’idha ghara-battaqri-duhum dhatash-shi-mali wa hum ff faj watim- 
minh. Dhalika min ’Ayati-LLah; manyyahdi-LLahu fa-huwalmuhtad; 
Transliteration wa many-yudlil falan-tajida lahu waliyyam-murshida 

You would have seen the sun, when it rose, declining to the right 
from their Cave, and when it set, turning away from them to the left, 
while they lay in the open space in the midst of the Cave. Such are 
among the Signs of Allah: He whom Allah, guides is rightly guided; but 
he whom Allah leaves to stray,- for him will you find no protector to 
Translation lead him to the Right Way. 
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N aHsilG N ©*l 






<3¥T Wf^'T-WT'S 'STTt ^f'J'3 (ci) m ^rilii^ ^r'T-^K ^I^IP 

'gtit Tr*T-vot^mr-% (<j) vstti^t^ ^r-ft^f 1 R“W-‘^rftR; f^r ^rttRr (i=) 
sjf&rftT' T ®Ttf% ' ‘Wt^rM^T ^STTtH^or Rms^I fwMiT'S 'G'SlMT^’^sf f^f^T W ‘?f- I 

<=KKvs ^ftSTs, f<=£J f^cT IhRj« I Wtfsj S^k^<lC<5 ^Ft’J “^IKKvsH 

■^^iBvsIiJ lhc<= <3 ^T*T ihc<P *i]^v S^k^ <^<[=<1 f^sT *1^C'4<T ^ft ysflJ 'S ^l(3k<] 

<h>Ri%jl i vsi<M$%ji RpRyl ^mum <*,f<uv 0 <3 ^\l^<\ 

Wa tahsabuhum ’ayqazanw-wa hum ruqud; wa nuqallibuhum dh al 
yamlni wa dhatash-shimal; wa kalbuhum bastun-dhira- ‘ ayhi bil-wasld; 
la-wittala‘-ta‘alayhim la-wallayta minhum firaranw-wa la-muli’ta 

Transliteration minhum m‘ba 

You would have deemed them awake, whilst they were asleep, and 
We turned them on their right and on their left sides: their dog 
stretching forth his two fore-legs on the threshold: if you had come 
up on to them, you would have certainly turned back from them in 
Translation flight, and would certainly have been filled with terror of them. 

, 9 r~, , ,i 9 , _ , 9 , , , I - 19 



© oj& ^ j tjkL sL ? 5 kuk (3 3^ 


'QTft ^TT-fwr ^r^'frr-^T ^T^rf^r (i=>) ^"MTf 

fsR^T ®TtR^ ’ l^T (-^) «TtR^ ' -Tf- ^TTf'S'^rR Whs W'W’T ^'sf^Tv (-^) W‘T- 
wt‘«TTs[ fw-sTif^ ' ^ (-i=) ^pR‘wt^' ~ wf^'RrRpr f^3itRR> ^T- 

Rf’fr I wfaW-'^'Twf-wR ^pMWf^sr 

£if^%R RR^fV'sj 'Q'?rtsT sgm-^s-r^r R^ wr^’wt- 1 


Page No # 978 




■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




iRv iS)$'ylt3$ vsillfil SsjIt^M 5 ^3fT s 1l<l^£> ^ftslft 3ftk\0 S^ftl 9 l3 > "lt33 3JT4JT 
f^fvSs|5il<J|Ur viftlM3 ‘c«IU3l ^vs ^teT'sH^ft <h-Rl%Jl^ ?’ 

<lfeiei, vst|l»J3l voi35gft liR^ ft*T 'STSRt i£R» ft M3 v5Tv*r l’ £^=3 3 ft si, 

‘tvslU3l ^vs ^FtcT «M$ft vot^t d«IUlM3 afe’TtsT^t ^tsT vSrlM^I ^'4^T 

CvsftlC33 ^<J54THC< 5 C\sl*jlM3 ^gT^TQ H3C3 CSRT'T ^?T I C^T CSTST OTT-^ C<pft SiFtT S^aj 
« «rtTfT s%Tt TSJt^T CvslUlM3 ^RTl W ^FT fapWfvol?' ^l%s ^T$f 

^3" <3 ft=g>tvo$ CSJ^T C\oftlM3 7 T3I®' fti^ «r I ft tvs ^Tt OT?r I 

Wa kadhalika ba- ‘ athnahuml i-yatasa- ’ alu baynahum. Qala qa-’ilum- 
min-hum kam labithtum? Qalu labithna yawman ’aw ba‘-da yawm. 
Qalu Rabbukum ’a‘-lamu bima labithtum. Fab-‘athu ’ahadakum-biwa- 
riqikum hadhihl ’ilalmadl-natifal-yanzur’ayyuha’az-kata-‘aman- 
falya’tikum-birizqim-minhu wal-yata LATTAF wa la yush-‘iranna 

Transliteration bikum ’ahada 

Such (being their state), we raised them up (from sleep), that they 
might question each other. Said one of them, "How long have you 
stayed (here)?" They said, "We have stayed (perhaps) a day, or part of 
a day."(At length) they (all) said, "Allah (alone) knows best how long 
you have stayed here. Now send you then one of you with this money 
of yours to the town: let him find out which is the best food (to be 
had) and bring some to you, that (you may) satisfy your hunger 
therewith: And let him behave with care and courtesy, and let him not 
Translation inform any one about you. 

^ WT'Q #1 ftgilftft,^ 'Q'?(t®nx 

elf&rfiwr 1 

S 3 I 3 I ^Tft C\sftk^3 1333 v5Y ifttvo vsC3 Cvsft IM3C3 5 3^253 ft It vs ^vs)l <5ftt3 vsTSJ^t 

ivsftk^3C< 3 Sj;IM 3 ft=3l?3l «1$t3 t3CWt.il tvsft3l 313*3) sTtW <=f3C< 

VS3W/" TJf l’ 

’Innahum ’inyyazharu ‘alaykum yarjumukum ’aw yu‘Idukum fi 
Transliteration millatihim wa lan tuflihu ’idhan ’abada 

"For if they should come upon you, they would stone you or force 
you to return to their cult, and in that case you would never attain 
Translation prosperity." 


20 
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'STrrwT-^twr‘^'mr- ‘wt®riW^ Ri^t‘«n^r~ wt^t— ' gtit‘' p tT^t— 'qttt 

^^^■-‘ort^t erf- <nt<rr #ter- (^) wfwf^r ^pt^T- 

^ ‘wprft% (-^) ?n^^r (-^) ^T-^fliW'^rr 

eif&Frtwr ‘wi^tT ‘wN^f^'sn^fsrir- i 


^®r<i wrm jji^ic<p vB^iiw-si wt^gt IPs-iiu zftspo \sii?i<i! wt\s w ra, 
wtut^ srfe^pfe ym T^rtiuvs c<=Ih ^it^i ^pt^t \ski<ii \skic^<i <p\s<h 

Pwy 3KMT ^f^ofgjcT Ts'4^T '£>1MC<P <fv|v|, \Si?k^r<] ^ 9 t?' C^ffa FTSTM' 

^i’ Si?lcw<i afe^rtsT^ 5i?lck<i "R^r ^r srlw-i i vsklcwsi W<y M*icy ^ilelcwfi sjvs 

,2RgT 3$si vsl^l<il <jfcisi, mj||aj<iI ^Ttl^ Aj^ifv&’r K kwl'T <pfo<l I* 

Wa kadhalika ’a‘-thama ‘alay-him liya‘-lamu ’anna wa‘da-LLahi 
haqqunw-wa ’annas-Sa-‘ata la rayba fiha. ’ Idh-yatanaza- ‘una 
baynahum ’amrahum fa-qalubnu ‘alayhim bunyana; Rabbuhum ’a‘lamu 
bihim; qalalladhma ghalabu ‘ala ’amrihim la-nattakhidhanna ‘alayhim- 

Transliteration masjida 

Thus did We make their case known to the people, that they might 
know that the promise of Allah is true, and that there can be no doubt 
about the Hour of Judgment. Behold, they dispute among themselves 
as to their affair. (Some) said, "Construct a building over them": Their 
Lord knows best about them: those who prevailed over their affair 
Translation said, "Let us surely build a place of worship over them." 

ClJi 


Page No # 980 
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fWt 




^rt ^'M-i' 'G?rr , «nw§?. 

fwiftft (^) 'QW ^tfwt^3 'GW ^ ' T-f^j^r wm^i 

(Ja) w3 WT®TT5 'SJT- t?Jf «TT3^5T tit- WT^p. (<-sa) WM\- ^Tf- 

It #tft^ tflT- ttm-wr?, WT-ft^hs 'QTlHt- wl^\o|<pfa f^Ms^i Wl^’W- l 

£^=3 <1WC<1, SjjM ft®T IvsH^TH, SqIc^< 1 T^sT S^k^<] <^<T £^9 £W? 

<IWC<I, S^l<ll ft®T tlcj^TH, $i?k^ sjafB f^sT <^<[5<l’, 'STSft^Tt M*IC*j «l^4jk-l* 

r«W<l <J5|tyl 1 afRt? £Wi> £Wi> <k'ii<], \Si?l<] I \Si?k^ 'SiSmUs 

SqIc^<i <^<^<1 f ^IjjI<] srfe'^ilsK 5 ^ w^llt wTst eik-w’ ; S^k^ ws-W 

^TW$R$ vSftFTl TTTift^'T volke-lltHl <U«ta jjpi 5i=kk<l ft^T f<Jvs>-J=" -3^ 

WW 5i?kW<l <t s l4?k<t sV 3 Si?kk<j Miicy f^vfis|31l<l|Ut 7tf| 

Sa-yaquluna thalathaturrabi-‘uhum kalbuhum; wa yaquluna khamsatun 
sadisuhum kalbuhum raj mam-bil -gh ayb ; wa yaquluna sab-‘a-tunw-wa 
thaminuhum kalbu-hum. Qur-RabbT ’a‘-lamu bi‘iddatihim-ma ya‘- 
lamuhum ’ilia qalll. Fala tumari fi-him ’ilia mira-’anzahira, wa la 
Transliteration tastafti fihim-minhum ’ahada 

(Some) say they were three, the dog being the fourth among them; 
(others) say they were five, the dog being the sixth,- doubtfully 
guessing at the unknown; (yet others) say they were seven, the dog 
being the eighth. Say you: "My Lord knows best their number; It is but 
few tha? know their (real case)." Enter not, therefore, into 
controversies concerning them, except on a matter that is clear, nor 
Translation consult any of them about (the affair of) the Sleepers. 

zlfwrftJFr 'STTHt- «TtfjT tft ’tM- I 

c<pIh Mssk^j ^f?T3 vsilfij 'STt s Tt3ff <^Igi <p!<]<j, 

Transliteration wa la taqulanna lishay’in ’inni fa-‘ilun-dhalika ghada 

Translation Nor say of anything, "I shall be sure to do so and so tomorrow"- 

, ,, T- ’l * i ’-- a a 24 

j flUjif-LisjoWi. 

tsr~ wit t?rWT~wmr-^ ( j) gttpt'^ t*r'T- ^rifN" 'qttr ? 3T ‘wf^r wit 
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"mwwt 




-^fetcT <jici*jl I ^rfrf Trt3 tvol*j|<J afe^IcKPi*^ 

^%3i vsr» ^#T3 , ‘^<jvs voiiuifi afe^risT^ voiiijii<j5 t^r 

‘ 5 i^dh^ <^1 <u<m T 

’Ilia ’any-yasha-’a-LLah! W adhkur-Rabbaka ’idha naslta wa qul ‘asa 
Transliteration ’any-yahdiyani Rabbi li-’aqraba min hadha rashada 

Without adding, "So please Allah!" and call your Lord to mind when 
you forgettest, and say, "I hope that my Lord will guide me ever closer 
Translation (even) than this to the right road." 

£/fc¥rtwr 'STTf «Ttf^ ’ #t i 

Transliteration Wa labithu fi kahfihim thalatha mi-’atin-sinlna wazdadu tis-‘aa 

So they stayed in their Cave three hundred years, and (some) add 

Translation nine (more) 

^ ^ 9 * ' h ^ *1 9 * 9 l 9 26 

(^) ^^^rr-'STrr-% n qt[1®t wt#r‘ (-!=>) 

'QTfT (-ia) "STf-sTt^ fsiX fsT'S 'GTTiRl^Iij'S ( j) 'S¥RT- #i 

£lf&T%R WR'M- I 

^sT, voli?l<ll <5VD<5|sl f^aT voM Wtfftc^ WtsT '•SJ I <> I W3 sTT <3 'SIWKs 

M^icy<i wfo \sl^l<i$i %fh^\s s c* |TsT! %fh <Nvsta Si?Rk<i t 

vnmt vair£jv£3i<i<h 7Tt|i liM fh^r *r#^ <k* m ^rri 

Quli-LLahu ’a‘-lamu bima labithu; lahu ghaybus-samawati wal-’ard; 
’absir bihl wa ’asmi‘! Ma lahum-min-du-nihl minw-waliyy; wa la 
Transliteration yushriku fi Hukmihl ’ahada 

Say: "Allah knows best how long they stayed: with Him is (the 
knowledge of) the secrets of the heavens and the earth: how clearly 
He sees, how finely He hears (everything)! They have no protector 
other than Him; nor does He share His Command with any person 
Translation whatsoever. 
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w virmn 


\ Ofc-\ki« (3uji £)f 0**" c?3 as.-J.k'i I ^^3 


! ® 

'QTTf^ RT~ Vll^l ft?, fWT-1% RffR^T (^) «Tt-^<llI^sif R|<p|R|^r-%t (fr) 

'QTit *tt° fsix rstwr'm- i 

^f3Td«iiji<i 3fea«nr^c«iiji<i n=«i<i ^ <t=Ryl £ x rfat'3i 

<TRy TJttl ^fsj 'sklM* ««vota ^5RT reRr wPp- -^rt^ 

•tti 

Watlu ma ’uhiya ’ilayka min-kitabi Rabbik; la mubaddila li-kalimatih; 
wa lan tajida min-dunihl multa-hada 

And recite (and teach) what has been revealed to you of the Book of 
your Lord: none can change His Words, and none will you find as a 
refuge other than Him. 

28 

Lbyj t-LLj- 6 - 0>*2 *^3 *^3 53L^iJlj(AjjoJ^.t>JOriOJ^^-< t ^-Lajy^o\3 

3RPTjR?r ’srt‘^ftwR“ =5 NT Rl<wls^i 1 %t*TRT-% 'GRK ‘^ftf*ttf¥ 

'SRfw^ 'STTRT- W‘^ Wl^rf-^T (^) ^fRRt«T 

((t) 'SRHT^%“ RRRRRRR- ^‘KRl^ ‘RlX 'G¥RRT‘Rt 

^T'SRt-'^ 'SRf t- i 

^ftr &rt =i^<pk<] 5^k^<i5 ■3Tv5^ s f rrr 3 ■y^rtrr 

<t>f«5y I v&SjlTOR 3$C\s CvsRlR tjfS' fir=<ll5y I sT$3 Tjf I \sl^l<l Wt^fsT ^1%3 nt-ReR 

Icxskp Wtfsr 'Ollajlfl «l*JMli*ll s Tf <PRyi fftRlf^, vslijl* RrrtsT-'^Ff?' W^TT 

Wasbir nafsaka ma‘alladhma yad-‘una Rabbahum-bil-ghadati 
wakashiyyi yuriduna Waj-hahu wa la ta‘-du ‘aynaka ‘an-hum; turldu 
zlnatal-Hayatiddunya; wa la tuti‘ man ’aghfalna qalbahu‘ an-dhikri-na 
Transliteration wattaba-‘a hawahu wa kana ’amruhu furuta 


^As< 7 i, / 7W 


v<t&r*ir 


Transliteration 


Translation 
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' vs<7W/ 




Translation 


And keep your soul content with those who call on their Lord 
morning and evening, seeking His Face; and let not yours eyes pass 
beyond them, seeking the pomp and glitter of this Life; no obey any 
whose heart We have permitted to neglect the remembrance of Us, 
one who follows his own desires, whose case has gone beyond all 
bounds. 

29 


'gttt ^;f^r XTf'ffo («— iS) ^rr-w <3 ¥Rr *rr~w 

¥t®T^¥t^¥ (V) ^~wf^f¥¥T- f5fWW'T-Ri51'if¥T-¥t I J (V) RR,^ l¥f- 

fw^r- (i) 'S¥ttt (k.) 

erf&rfm f¥’^r*r (J») ^ i 

¥sT, C\s|Jjk^<1 k)<5b >lvs<ll° T^jtST <3 *||j?|<j 

$Kgl ^FsT 2FsTt¥jFT <=<P< 5 1’ FP'DyS WlfsTOFT^ ^FTF 3 |Fvs Wf^f, ¥t 5 t¥ 

srtf^l ^t¥t ¥t¥f¥ m%sT OT^¥t 

5 Tf?Ts *¥t¥ ^ikTiy , ¥t^t sprsnSsT 33T FT^i^ ^rFfhll Wf¥ 

wf3?n 

Wa qulil-Haqqu mir-Rabbikum; famansha-’a fal-yu’-minw-wa man- 
sha-’afal-yak-fur; ’inna ’a‘-tadna liz-zalimina Naran ’ahata bi-him 
suradiquha; wa ’iny-yastaghlthu yughathu bi-ma’in kalmuhli yash wil 
Transliteration wujuh. Bi’-sash-sharab! wasa-’at murtafaqa 


Translation 


Say, "The truth is from your Lord": Let him who will believe, and let 
him who will, reject (it): for the wrong-doers We have prepared a Fire 
whose (smoke and flames), like the walls and roof of a tent, will hem 
them in: if they implore relief they will be granted water like melted 
brass, that will scald their faces, how dreadful the drink! How 
uncomfortable a couch to recline on! 




30 


elf&rrtwr i 
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^f5TN>^ 


<Itst<3l Stijln «iIm <3 ^W-voilRi CTst vsl?l<l ^pr^FsT ^ ■?=% ^Tt-OT S^iJfK^r ^Tsr 

3 ' 1 My ll I'M < 5 C <1 I 

’Innalladhlna ’amanu wa‘amilus-salihati ’ in na la nudl-'u ’ajra man 

Transliteration ’ahsana‘amala 


Translation 


As to those who believe and work righteousness, verily We shall not 
suffer to perish the reward of any who do a (single) righteous deed. 

31 

oJ-'-jd'J S O? 3$ O? ^ £4-5^. (j£>^ l -“-W s ^ 


<gStLS/l= 


t t 


^TT~^T sTl^f ^fwft fsr^ vot^‘R>%«n 

fsr=T fsiX TRlf^3 'QTft f^'TTNT^ ^ TTbT f^Ts Is 1 ^^ 'G^Tt 

^rf^rr fast- ‘ wt*n*r wr?rr~tfa (-^) ^ ■ iwr-^ (i) 'stit 

eiffcrflJFr i 


v5RT wttf ^rgf ^tst<r ’itWtPT ^ OT4 tOT $s?I41t<I4«> W- 

'OfsTv'^s \Si?l<] I 9 rftr*ft»T <T'f<i:< 13 <3 

C5T-JIIM V|Aj|vjT-4 i>$M Vplfs^vs <3 Wt3¥f5T ! 

’Ula-’ika lahum jannatu ‘Adnin tajrl min tahtihimul-’anharu 
yuhallawna ffha min’asawira min dhahabinw-wa yalbasuna thiyaban 
khud-rammin-sundusinw-wa ’istab-raqim-muttaki’ma ffha ‘alal-’ara- 
Transiiteration ’ik. Ni‘-math-tha-wab! Wa hasunat murtafa-qa 

For them will be Gardens of Eternity; beneath them rivers will flow; 
they will be adorned therein with bracelets of gold, and they will wear 
green garments of fine silk and heavy brocade: They will recline 
therein on raised thrones. How good the recompense! How beautiful 
Translation a couch to recline on! 
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«w^ «rt3?r ?n©{®ii$R wPwt®^- f^wK'ifptf^srr- wf^i^r fs^r ^^rr- 

e/farim f^e 'Qi it ^'WTwf-^rr 1%=rf^rf%'Q 'S¥rsfr‘wwr- ^f^T^iT-^f ' ‘^rt- i 

^fsj fn^ifr ^<r <ufe<T ^rof : wtfsr fn?rtTt<?rm 

5W-5kjM vflt wtft q^-^as -gt^t ^TrtffsTtTr s 

£yc*j<] 3T^1 <vbT ^ l-K<5 <pi<m ll^dlaj *1 3HCM5.il I 

Wadrib lahum-mathalar rajulayni ja-‘alna li-’ahadihi-ma jannatayni min 
’a‘-na-binw-wa hafaf-nahuma bi-nakhlinw-wa ja-‘alna bayna-huma zar- 

Transliteration £L 

Set forth to them the parable of two men: for one of them We 
provided two gardens of grape-vines and surrounded them with date 
Translation palms; in between the two We placed corn-fields. 

CS l z 1 z A i ~l y. n 1 j t r i*L \ l 

WT^T^f^ ^Tt-^s ^5<pfl3T- 'QTTMfsf ^slw' f*P[ x lfl^rt v S 'QTTt ^p1'ssrl<HT- 
elf&rftwr f^sTt-®Tt^n"- 7 Tt^M- I 

5>i)Ih5 <p!<ivs -3^2. $^lcvs c<pIh iffis ^Tf Wf?" S'sc*j<i *plc<p *pIc<p 

Kiltal-jannatayni ’atat ’ukulaha wa lam tazlim-minhu shay-’anw-wa 
Transliteration fajjama khilalahuma nahara 

Each of those gardens brought forth its produce, and failed not in the 
Translation least therein: in the midst of them We caused a river to flow. 

!jg}l \ Jji y&\ 3^jli - -*Jr< C — IS\ J jtJ cOo^-5 

'QTTf ^T-^Tt «TT^ W ' Kf^v (<r) , ^FT^’T— «Tf f^PTl-f^ ' 'S¥^'SW <F^~ WFT 

eif&<r%R ^t^-t^-f^rsrr-^bs 'Stit wt‘wRBf 1 

ir^° vsl^|$i 5J^ T^sTl ^5SJt 331C5f OT vol^l'Sl <1 ■•*:<= ofsici, *M»1»' y ICH 

Wfm Cvsl*-ll<] vSIC^IMsI C^jt) «M<JCG1 cvslisll<l vSIC^MjI *1 fe* *1 1 Grj] I* 

Wa kana lahu thamar; faqala li-sahibihl wa yuhawiruhu ’ana ’aktharu 
Transliteration minka malan-wa ’wa ’a-‘azzunafara 

(Abundant) was the produce this man had : he said to his companion, 
in the course of a mutual argument: "more wealth have I than you. 
Translation and more honour and power in (my following of) men." 
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ijrajl \jo'\ 5JkA J«4-o q\ Li jlS d»~jLq jLjLkjA J (XiLisj- ^ 


35 


'GTIT TiNKf Wf^M^ 'S¥f^'S¥r WT-f^pT RhI^D (^) ^"T-«TT "stT ^TFSj ' «| orr° 
elf&rftwr ^t%it ^T-Rf'fST WRM- 1 

' 5 j$'ak<i 1 h 4 «t<i afe <pfayl or \skl<i ai^r <r=f <]3 1 or <i 13 m, wrw 
wsr*lt ^%^Tt C^T, *ll£>t<; 

Wadakhala jannatahu wa huwa zalimul-li-nafsih; qala ma ’azunnu ’an- 
Transiiteration tabl-da hadhihl ’abada 

He went into his garden in a state (of mind) unjust to his soul: He 
Translation said, "I deem not that this will ever perish, 

ifgji LliJL \J » l [>j ^\oaaj j dJLj[3(i£.[£5\(j}>\[St3 

v QTlT s rt~ Wl^[''5^T-‘wnoT'^‘T~ : t^lM'G (V) 'Slt«n% ^TT- 

‘vsitwijc^i <t=f<i ^rrcsr, foyiuvs wr^wTrowf^iuifi afe3is-ic<t=<i M<^b avsji-^3 
«JTW ^ot f^TT? «H3WT 3 Tq^ l’ 

Wa ma ’azunnus-Sa‘ata qa-’imatanw-wa la-’irrudittu ’ila Rabbi la- 
Transi iteration ’ajidanna khayram-minha munqalaba 

"Nor do I deem that the Hour (of Judgment) will (ever) come: Even if 
I am brought back to my Lord, I shall surely find (there) something 
Translation better in exchange." 

37 

CSji *5^4- J JsJ dihi (3? J — aLsjjLa t-yb 's dcL>-L/)0 dJjlS 


^'T-«rt ^ft-R ' '3¥r f*ix 

sif&rnwr 1 

vs^'ai<i ^ voiyi<Hfi fhfh ^sirrti^ ^Tt 

<pfo*jk 5 H ijTv 3 <Fl <3 3 £^ v£RS. vs|i?l <1 3 ^" ^*ff^ »J^)-' 0 |l'^lvS 4 VS ?’ 

Qala lahu sahibuhu wa huwa yu-hawiruhu ’akafarta billadhl khalaqaka 
Transliteration minturabin-thumma min-nutfatin thumma sawwaka rajula 

His companion said to him, in the cours? of the argument with him: 
"Do you deny Him Who created you out of dust, then out of a 
Translation spermdrop, then fashioned you into a man? 
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j „ i, f °, i 38 

(JjjS \\j^~\ j (J>j dJo\ y & l j . ^** ra ' 

elfc¥riwr Wf-f^T ^s¥I^T-^ <^t 'STTMT RraT#~ WK’W- i 
f<p^ FaLit 'silgl^, 'S||ajl<i Sffe^llsKl 5 vsilfii «p|^k<p'3 
<pR *Jtl* 

Transliteration Lakinna Huwa-LLahu Rabbi wa la ’ushriku bi-Rabbl ’ahada 

"But (I think) for my part that He is Allah, My Lord, and none shall I 
Translation associate with my Lord. 

39 

aiLL^SjsS) 


'STrt®TLs«Tt~ t*T Wl^TsRT WP'fT-WtffT-^ =Tr— ^' x G<3'?rnsT tltt-RuT- 

e/ffcrfiw ft (V) tv wmR wht wTw'tiT Rrswt ' s rt-«Tt's 'Q?tT 's?tI«tFtT- i 

^f*i «"4^r ofsiisi Trt, 'oftpt^ ^rtst dI^h 

s?r, 'oiiigi^ ^ii^N) <j)vsivs c<5|h *n& ^it$ ?’ ^ftr ^iftf *rc^r ^ sisIm wtJM c^tut^ 
wimn ajM <^fi- 


Wa law la ’idh dakhalta jannataka qulta ma sha’a-LLahu La quwwata 
Transliteration ’ilia bi-LLah! ’In-tarani’ana ’aqalla minka malanw-wa walada 

"Why didst you not, as you wentest into your garden, say: Allah's will 
(be done)! There is no power but with Allah! If you do see me less 
Translation than you in wealth and sons, 

40 


{c>ij! LflJ j \ j-L*JL 5\ 


^FfwM- wit; t^fwlR ft?, wtjftf^wr ^stit tt^ft«Tt ‘wHlt^T- 

sjfmtfi ijft f*H I soffit ~t ^Fl^iR^'T wTtwR WMtWT- I 

\s^ voiuji-si wtutrw c«iaji<j \SuriM ^iwr f^> fif^T ^s, 

S^ltH 'oil<5|*r friI R « ftw?r csra'-r <pi<k<jh; 

ijy ^Im ‘ 5 rft*Ts i 

Fa-‘asa Rab-bl ’any-yu’tiyani khayram-min-i annatika wa yursila 
Transliteration ‘alayha husbanam-minas-sama-’fa-tusbiha sa-‘Id an-zalaqa 
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'qliilc's*! *p3T WM® - vit’&ll - f?2Wf§F vstf^rW/ Wt¥h» ^ 


Translation 

"It may be that my Lord will give me something better than your 
garden, and that He will send on your garden thunderbolts (by way of 
reckoning) from heaven, making it (but) slippery sand! - 

, , ^ ,-41 

iSj) cij p ^ \ ^*^3 \ jL-c y - 


whs ■ t 'srr — ’fhssiK * - km- i 

'on'sryt 

wsrW ^rtf^r^prc'a wtoa >ivjajg e$c< *7ti’ 


Transliteration ’Aw yusbiha ma-’uha ghawran-falan-tastatl-‘a lahu talaba 


Translation 

"Or the water of the garden will run off underground so that you will 
never be able to find it." 

£lf^rftJFT 

!{gj \\^>-\ 1±y> 

'QTTt ^‘T f^'Tsrl^fl’ tpIwI^'T W1<£<pI$R ‘WM-' s rT WlX^FlWT 

<pKr-'s?flR.?it ‘wtwt- 'qttt ®rr^ ^“tfw 

R<H<^)~ WtOft- l 

w^Wlt 

vslijl^ ^pw-'yF : w faw?r c^flhs 3t>yl or Ssk® ^rts>t ^T^rlffcT \ol^l<i 

^r=rr 'aik^^r ajIdIh^i^ - s mi or oku^o wif^r, sjirr, 

WlTJT W<T <pl^k<p'3 voilajl^ *i<Ti<P ^Tt <5|<l\sl»J ! 

Wa ’uhlta bi-thamarihl fa’asbaha yuqallibu kaffayhi ‘ala ma ’anfaqa 
ffha wa hiya khawiyatun ’ala ’urushi-ha wa yaqulu ya-laytanl lam 


Transliteration ’ushrik bi-Rabbi ’aha-da 


Translation 

So his fruits (and enjoyment) were encompassed (with ruin), and he 
remained twisting and turning his hands over what he had spent on 
his property, which had (now) tumbled to pieces to its very 
foundations, and he could only say, "Woe is me! Would 1 had never 
ascribed partners to my Lord and Cherisher!" 

i t __ , L sJ> ^ , ,, 2 - < s , * , - 43 

C||J \y^sU» 6» ^»5 s&l gi> 0 ? aii cC o^LoJS 


'sitwr^r fw^ ^Tlxm^ fsix ^ur-fs; 'stim-wt-^ 'spjot^rat- 1 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

volt^ vollgjl^ <H\slvs vsli?li<h. TTt^InT <t>fe|<l!<j C^l Csi!<t=SH f|eT > 3 ^ Of f^T^vSf <3 

WW afcxHt-sl Slilsf^T^I 

Wa lam takullahu fi-’atuny-yansurunahu min-duni-LLahi wa ma kana 

Transliteration muntasira 

Nor had he numbers to help him against Allah, nor was he able to 
Translation deliver himself. 

t „ , i . ,» ,, .44 

ij! EjlLlLc- j^>. J ^5\j3 

^-f^[=T N3TfM-%t^ f%r-%T xlfc' (-^) y'GTTf *Tl%F\ ^ ' T'S'?rf-^T'G 'QTft -*r^r 

stf&wtflJR ‘\5<p‘aT- i 

iwiva <p^> fsjirr'yjvsTi kIm HemS c^jtr i 

Hunalikal-walayatu-LLahil-Haqq. Huwa khayrun thawabanw -wa 

Transliteration khayfUlT uqba 

There, the (only) protection comes from Allah, the True One. He is 
Translation the Best to reward, and the Best to give success. 

L\6^j £jp\ *3j\& 

’^N'sHI's T f^% ^TRT-lpT Wt^f’ ^FfWR^K'T ^P%rt° fwf-f ' (T=>) 'Sit ^t- 

£ifc¥fiwr 1 

ih<pS ca^r ^arjt = 33T ali»i<i ndy ^rts?T wtm 

'srt?T*r ^tk's, <rat^1 ^?t, 'STvssa^' T^sik 

3£>*jI ra, <ilvsl=i 5^k<p si$yl ^rt?ri “ik^AjIni 

Wadrib lahum-mathalal-hayatid-dunya kama-’in ’inzalnahu minas- 
sama-’i fakhtalata bihl nabatul-’ardi fa-’asbaha hash Tman-ta dh 
Transliteration riyah; wa kana-LLahu ‘ala kulli shay-’im-Muqtadira 

Set forth to them the similitude of the life of this world: It is like the 
rain which we send down from the skies: the earth's vegetation 
absorbs it, but soon it becomes dry stubble, which the winds do 
Translation scatter: it is (only) Allah who prevails over all things. 
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W waer'*li 


^rt¥T« ^ 


Cgji 'XAjL* j I5\p ebj o. 


) L»o 0J\5 j-*^\ JlJL) j 


^ispr-^ '8?n«T ^'T?rr-R>^^ , i^r- (^) 'Sttft ^t- 1% ' w- ^ >i >i r-1%^ ' t- 

sjf&rtm ^ ■®rr^<F^T ‘Ix^r <rif%^r viwr-^'s 's^rr ^rf^F^r wfiM- i 

JjfcpjjTT ^ 3 1'3lH->1-3rs ^ftfsfa ^fi<c»l <1 C’TtWf; liRS. ?T?ft Cvsl»jl <1 afe‘ 5 llc'K< 5 '?l 

M<J5b ^<jysl<] atfe^vSTm iiR^^TRSttfrvs fe>lk<'3 

’Al-malu wal-banuna zlnatul-hayatid-dunya; walbaq-iyatus-salihatu 
Transliteration khayrun ‘inda Rabbika thawabanw wa khayrun ’amala 

Wealth and sons are allurements of the life of this world: But the 
things that endure, good deeds, are best in the sight of your Lord, as 
Translation rewards, and best as (the foundation for) hopes. 

a , , > s ,, "S' - - v '- f 47 


f^rr-^rr wm't <rr-f^rt^3 (V) 'em 

e/farim •fft-lw fsR^ l 

^rFFT \srtf3T 9 i<fvs»jl<sik'< s <pr<i<i 7T5ts|ici\s ^fij ■^<k<p 

at^r, OTfc?^ \oli?lilT 5 l 3 i<*. 6 rlt<*» Wtft VSR 53 T ^ $a\ Lh4 <Ha 3 lt <*»'3 'aMJlsfo fff^- 

tsWWyT ^Tt, 

Wa yawma nusayyirul-jibala wa taral-’arda barizatanw-wa 
Transliteration hashamahum falam nughadir minhum ’ahada 

One Day We shall remove the mountains, and you will see the earth 
as a level stretch, and We shall gather them, all together, nor shall We 
Translation leave out any one of them. 

j»-S=aJ flLe-j ^ 5y 


© 


'qttT ‘tSfmf ‘^rHT- m%^?rfwi®T (-^) «n^'TFf^f ,x ^Tr- ^rf- m°Tfa J '«rt--'f*r 
e/f&pfiwr wr'Q'S¥Rt ( j) ^t®f ^rfwsfipj; «ri^r 'srr<3‘ : lyTr— i 

^3<T° $4?liiT*slM> Cvolajl-sl afe’llcrli-*^ FR% ^ ^Tt 

Cftl'slW ^Tt CvsUttl vsllUlfl f^t 

Wsns 'srsiu' cvsiij<ji <=f<icvs c<r, ^slutw '®rt srfe^s w'f wtfsj 

Wt <p|<]<j ^Jtl* 
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Wa ‘uridu‘ala Rabbika saffa. Laqad ji’-tumuna kama khalaqnakum 
Transliteration ’awwala marratim-bal-za-‘amtum ’allan-naj-‘ala lakum-maw‘ida 
And they will be marshalled before your Lord in ranks, (with the 
announcement), "Now have you come to Us (bare) as We created you 
first: aye, you thought We shall not fulfil the appointment made to 
Translation you to meet (Us)!": 

49 



y&sf* 


'sit ‘wK fwt-^ TFt^tit®r ' 5 *rfw 5 )it 'sit ^‘« 3 it ^if- 

'SlfteTT®tlt- lt-1% fwt-fl «Tt- t^Tt-1W It^tlfst'S ^iM-^tfllMl 

■'siK'it-'^t- (jr) 'sit '3!fwr^ ^T-f^"it- (i=) 'siM-tiiw'f^ 

ItipT i 

*£ 11 ° l=lt WtlsTlflt £H° Sale's lt?t f5TPR^ 'Sllc^ ■'stptl <5|^C*T v^fsi 

W’iiTsikn<u<r- dfld wt^°i=> 3 ^ £H° S^l<il <kic<, j?i<i , ^■a 1 s (T wfitcn ! 33 T i«=u-i 
CTst CljtlJ-l'E' r<T-g>S Itl cult; H° ^5t *iaJ3S l’ 

^'©<l 5 S4 I^Cl It^l ; CvsTltl afe^ilsKs <5 |qI<i' 3 2rfe 'Sjsjpj <k<i*i nil 

Wa wudi-‘al-kitabu fataral-mujrimina mushfiqlna mim ma ffhi wa 
yaquluna ya-way-latana ma li-hadhal-kitabi la yu-ghadiru saghlra-tanw- 
wa la kabiratan ’ilia ’ahaha! Wa wajadu ma ‘am-ilu hadira; wa la yaz- 
Transi iteration limu Rabbuka ’ahada 

And the Book (of Deeds) will be placed (before you); and you will see 
the sinful in great terror because of what is (recorded) therein; they 
will say, "Ah! woe to us! what a Book is this! It leaves out nothing 
small or great, but takes account thereof!" They will find all that they 
did, placed before them: And not one will your Lord treat with 
Translation injustice. 

jJO 30 sjiLss\ dj j jA (jj-Cdis ^ 30 ^^ S\j 
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W C<Plwl(1H «//?//« - wwa // - 


vssjtSrS// 


'Sit ^ 1 ’ 1 > '"JlT-f^T lMT~$<Plf'® 5 ?. ^ f^ff-lUT 'SPt^fWFjf (-ia) H- 

1T fllt®T %t|" Ult^ITT ‘Wtl Wtlll Itf^ff (-ia) 'Sit 

whs%ft ~W fix 'Sit gi srtfl ‘wf^'S^i (ia) fi^f frsr ‘ w ‘ T- 

etf&rfm Rl 5 lHtlHKt- I 

'iUvUl'f l 5 !, 'ailftl 111 JC Tvot s T*T^ r <lici 2 jl!§Gil»J, 'ailKi*^ 3 % l 5 !*, 

^li=l<ll fJi^l <J)^lvs; OT ^l^T, OT «t^tl 

'Sriw'f witu I vati (Tvstut wtiti "^iKKtvs S^k<p ^i° S^l<i <r°*f ! 'i<u<r“ 
^rs^N^fhii ? ^t<rt cvot d«iukk<j *rw\ vsnf 5 TOwi vat V<Uaw w 

Wa ’idh qulna lil-mala’iktis-judu li-’Adama fasajadu ’ilia ’Iblls. Kana 
minal-jinni fa-fasaqa ‘an ’Am-ri Rabbih. ’ Afa-tattakh idhu-nahu wa 
dhurriyyatahu ’aw-liya’a min-dunl wa hum lakum ‘aduww! Bi’-sa lizza- 

Transiiteration limina badala 

Behold! We said to the angels, "Bow down to 'Adam": They bowed 
down except Iblis. He was one of the Jinns, and he broke the 
Command of his Lord. Will you then take him and his progeny as 
protectors rather than Me? And they are enemies to you ! Evil would 
Translation be the exchange for the wrong-doers! 


51 




lt~ !!^T^IlT-'SlT-% 'SlK Wt#T 'SlKt- ItW't Wt?ffl% (o^) 

'suit- ^ Tfsif^rK ^fi'ftir ‘wfij'it - 1 

vsil<5|*irrocfii ^T§<piici 'oiitaj S^kii<K<p ^li<p ^is. ■^ st^rIisT'3 


Ma ’ash-hattuhum khalqas-samawati wal-’ardi wa la khalqa 
Transliteration ’anfusihim; wa ma kuntu muttakhidhal-mudillma ‘aduda 

I called them not to witness the creation of the heavens and the 
earth, nor (even) their own creation: nor is it for helpers such as Me 
Translation to take as lead (men) astray! 


fK-lfr j ori Soyi'i 
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'ailsilt.^ w wfavilciH vilnl'O - ^Tt wsryl - ^Z0W 'QH'sr*ll ^(TTf^'^j 

'QTft ^rt'G'srt Irrr^'^r ^T— ^ ^rwf^ipf 7 F! 7 Ff‘^rt'Q^5j' 
ssf^ftw t t¥r^r#f =rt^ 'gtit wT‘wf*Rt- ^rM^'T- i 

'iRv C3^ f^TC»l<l ^SjT «t'<] , IvsIh C\£)|iJ<ll I i? I C <1 C<P> WflTT^ x I<j1<T“ 

^%VB \s!i?ICW<IC<f= 'SjlixlUl ^rl’ $4?|-SJ| W4^T \sli?!cw<ic<}= vslMM <t=l<U<l 
vol^lfJl $£>\Lh<\ vsllstflW Jfts\ *Tt -3^ ^l.h\<\ WW ^ifvtnt <S& 

tgr° 7 r- s i 5 <i<i i 

Wa yawma yaqulu nadu shuraka- ’ iyalladhlna za-’amtum fada-‘awhum 
Transliteration falam yastajlbu lahum wa ja-‘alna baynahum-mawbiqa 

One Day He will say, "Call on those whom you thought to be My 
partners," and they will call on them, but they will not listen to them; 
Translation and We shall make for them a place of common perdition. 

-Ji $ ^c-\jO»3e^oJ jl *■ j - y j ''b J j\\jj 

'GTTt »T '?FfW'K^~ <sm*{ %lf^ ‘^Tl 7 ^- 

sif&rrtwr 1 

'5T 9 t^t i fNt Wfe *T OTRlnt <pWT^ ^r, \Si?M OT-ftT^T ^Tfevs -3^ \5i?M 

wsr*lt C<J5|h ill *"^4 ^Ttl 

Wa ra-’al-mujrimunan-Nara fa-zannu ’ annahummuwaq i- ‘ uha wa lam 
Transliteration yaji-du ‘anha masrifa 

And the Sinful shall see the fire and apprehend that they have to fall 
Translation therein: no means will they find to turn away therefrom. 

- i j- , * > , 1 j>’ 54 

SgS'iJo^- 

'sttt ^rniwr- #l ^'wr-f^r f*ix ^ ' #r v s (i) 'sit ^t- 

•s/f&ritiH' 7 M%^-^wt^'w it rfl^x wi^rKt- i 

wTur ui^psi ^sriw Pifs^ ■§Tar vsrtsrt <r ^t*ff mwiw 

ww M's^isra'i 

Wa laqad sarrafha fi hadhal-Qur-’ani linnasi minkulli mathal; wa kanal- 
Transi iteration ’Insanu ’akthara shay-’in-jadala 

We have explained in detail in this Qur'an, for the benefit of 
mankind, every kind of similitude: but man is, in most things. 

Translation COntentiOUS. 
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'aiisiit's*! s#f ^ 

SJLlj&JolSoi j^W*i\y^ji-j!o^(J^^^^-L«i\j«j 

©*45uua\ 

'Q?rrsft- wfiTwist-w wit $vS‘fa^~ t^r' wt—wi^r ^rt- 's?rt<ii^N^ ?n<wis^j 
e/ffcrfiJFr tir wtv wrlwi^sr ^rjpr wT v s'QTn# 7 Tf wt'G ‘wirt-f ^npft- 1 

\£igk^r<i Ih<pi£ ■ 5 tsj1h 4^ \sik>i "'a^hT ijl^i<p 'oiIhI 3fe 9 ftcTC^^' 

Ih^S srrsRtwr 334 ^ ?tr4 t<p<si rer, ^tsjttwf^rads ^crtrr 

<J][v5 VE||>|<5 vsTSRt VS]|3£<5 Vs|j?kH^ M^S >1-fl I >1l<1 vsil^lk I 

Wa ma mana-‘annasa ’any-yu’-minu ’idh ja-’ahumul-Huda wa 
yastaghfiru Rabbahum ’ilia ’an-ta’-tiyahum sunnatul-’awwallna ’aw 
Transliteration ya’-tiyahumul-‘Adhabu qubula 

And what is there to keep back men from believing, now that 
Guidance has come to them, nor from praying for forgiveness from 
their Lord, but that (they ask that) the ways of the ancients be 
Translation repeated with them, or the Wrath be brought to them face to face? 

@\j>*V}jo3\ \^s 

'STTfstf- <3srt- ^T*tf*lfPr 'qttT (^) 'ffsrr ^wr-f^^K'^brr 

' T RR,«i twt mrn t wx~ wt-TTpit 's?iw~ 

e/ffcrilJFr ^qtiT- i 

WTUJ i<p<sl ^PT° < fTT^rtvst <3 <ll>jvi s r*T£<J= I ^JtRs , i<p^ <Hi*p<lsll 

WSJTT 'SRsTUZ^T f^vslST <sc<j, ‘§1^T WvsTC^ ^JSif TWt? 

f^T^PVikcii 'Q 5^k^<14<P '^t faijl 9 !?' 

1 SffcWl 

Wa ma nursilul-mursallna ’ilia mubash-shirma wa mundhirin; wa 
yujadilul-ladhlna kafaru bil-batili liyud-hidu bihil-Haqqa wattakhadhu 
Transliteration ’Ayati wa ma ’undhiru huzuwa 
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■ wlwlew vflilh - Wt^TT wewl - 


' VS< JiSfS// 




We only send the messengers to give Glad Tidings and to give 
warnings: But the unbelievers dispute with vain argument, in order 
therewith to weaken the truth, and they treat My Signs as a jest, as 
Translation also the fact that they are warned! 

q\ d, - ^ -* '[£ g j ^ ajjc-oLjyfa o *. j 

< 3 ¥f ^Tl*T WfW ’ «TT 5 f^m TlfwT Rwt-TTT-% 'QTTT 7 H%rt 

'srt-^’TFr^rf® (- 1 =) tut- wt'wrsT^rr— ‘wr®Tt— ^iR^f'sH ^rR 

'STTt #t~ WT-TT-RR^ 'G?]T^'<T'Q (-L>) 'QTTf ^tT- ^Ft°rt^: 

e/farim ^Kvsfif t^r'K 1 

^trr <111^ m= Tot ^t<r afe^icrii^^ fmr*Mi<idi *jRn <M$yl *t<r *rfcr t§j?t 

fe<r%rt ^t?r 3 <RTotst*r ^Gwi ^rtrr Tst<r Toh?t*r ^rc*rept «rf*r^ 

wtfsTiT vort?- ? wrwf^rrt 5i?ickfi vsid^fi wt^rn RyiR 
<^Rjivs »Tt 9 TH?' <s|m \silfByl Rt*j|R I ^far S^kirfK<P 

vejI^kjIh <pRtsl'3 ^'4^T3 '£*||P1C<I ^Tt I 

Wa man ’azlamu mimman dhukkira bi-’Ayati Rabbihl fa’a‘-rada ‘anha 
wa nasiya ma qaddamat yadah? ’Inna ja‘alna ‘ala qulubihim ’akinnatan 
’any-yafqahuhu wa fi ’adhaniihim waqra. Wa ’intad-‘uhum ’ilal-Huda 
Transliteration fa-lany-yahtadu ’idhan ’abada 

And who does more wrong than one who is reminded of the Signs of 
his Lord, but turns away from them, forgetting the (deeds) which his 
hands have sent forth? Verily We have set veils over their hearts lest 
they should understand this, and over their ears, deafness, if you call 
Translation them to guidance, even then will they never accept guidance. 

ike- JJ« j&J ^ 

@ '%>-* J* 

<m ^R"sn% (- 1 =) ert^G ®tf ^n^fHT 

e/ffcrilJFT «Tt^pr ‘vaflrTT-TT (- 1 =) TnT^ «tR Infe’t RlX ^Ril ’STl^TT- I 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

afe^ilsK 5 wt<rfa-, S^k^<i ®mi <rf^t IvsIh 

S^lc^<ic<= I <5 \i! I <3 <PK1C\B tjlftivsH, kslH '5R X 0? Ss?k^3 *ltfe "^RlCvsH; 

f^F S^k^ ^SRT <jfe*ik§ vfl^s afe^s ^Tt^t c<pIh Wt^JTTfcT 

•tm 

Wa Rabbukal-Gafuru dhur-Rahmah. Law yu’ akh idhuhum-b i ma kasabu 
la-‘ajjala lahumul-‘adhab; bal-la-hum-maw-‘idul-lany-yajidu minduihl 

Transliteration maw-’ila 


But your Lord is Most forgiving, full of Mercy. If He were to call them 
(at once) to account for what they have earned, then surely He would 
have hastened their punishment: but they have their appointed time, 
Translation beyond which they will find no refuge. 

C W ^0^- y* s \ J-LSJ* Ls3 ft j 


£lR><l^lTH' 


'GTIT ^'<FT Wl^Tt^TT-^ ®TW-W'Ms[ 'QTTT Wf^HT- 

^ 3 %t - 1 


<pfo*jl!§ci vSRv\Si?kl*l ff^ <p|<]?jli 5 silij r^^PTl 


Wa tilkal-qura ’ahlaknahum lamma zalamu wa ja-‘alna li-mahlikihim- 

Transliteration maw‘ida 


Such were the populations we destroyed when they committed 
Translation iniquities; but we fixed an appointed time for their destruction. 

Lp L> - ^aJ«\ QJjIaJ \ iS^~ TJ& ^ (S^y* H J 


'QTrr^r fwiw-s?, «rt~ wr^pi^' 

elf&rfiwr ^TfQ ^TT^'TIT 1 


'ssier*lf 


Transliteration 


^I^F ^TPtffsT, ^ TJt C^ftf^TTt Wtft 

Sjlkl<J ^Tt 'SfSRt 'OlliiJ ^pF^pF *ll<iyl D felt's Sjlfexj l’ 

Wa ’idh qala Musa lifatahu la ’abrahu hatta’ablugha majma-‘al- 
bahrayni ’aw ’amdiya huquba 


Behold, Musa said to his attendant, "I will not give up until I reach the 
Translation junction of the two seas or (until) I spend years and years in travel." 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' vs<7® Ml 




^l! - ~ ^ .^.\[ 1 g j Z\% 

'¥t®TN‘- ^Ht’tt- 'sHW^T'^lT ^Ttftf^Tt- ^Tlf^T- ipMNH'T H%Tf^ f^®T 

elf&rftwr i 

rfftffsT 'RTOr^W ^SJt ^1 gi*jI i^TcT; 

^TSf <js(<l%jl 314^4^3 Hlftiyl C^TcTl 

Falamma balagha majma-‘a baynihima nasiya hutahuma fattakhadha 
Transliteration sabllahu fil-bahri saraba 

But when they reached the Junction, they forgot (about) their Fish, 
Translation which took its course through the sea (straight) as in a tunnel. 

\ 9 02 

TFteTHT- Wt-'GTlM-'^'T-®Tr fwN"-^ 2 1M~^Kr-«TT^ «TR j ' =? N' f^T^ 

elf&rftwr Wlf^T-'ST-TT- ^TPTFTt- i 

^T4tt 'S lk<ll 'SJ2PI?' ^Tf vsl^l<] olcisi, MUlajkirfl aTTsS^H WhT, 'OlliJfll 

www*it £«t \siijjkii<i vsj^ 3i£pi<] i’ 

Falamma jawaza qala li-fatahu ’atina ghada-’ana laqad laqlna min- 
Transiiteration safarina hadha nasaba 

When they had passed on (some distance), Musa said to his 
attendant: "Bring us our early meal; truly we have suffered much 
Translation fatigue at this (stage of) our journey." 

ormrni^oi ^r; ( j) 'smr 

(<r) 'qttmnwt ^i%n^ (<j) 

srf&rtm ‘wiwfrt- 1 

cst ^f?m, W#r «iiu<ii f*mtqi\9 f^ftu ^f^sffsrm 

\Sltf3T ^SjT 'gklijl Fl^jli^sllij ? \£sl<] ^SJt ofcii« 'Oll*|k<P 

Fryli^si; ST^ilIs wr x D^T»i<5\ak<! mc«t<i <r=>f<j^jl Hlftjy I C s kT l’ 

Qala ’ara-’ayta ’idh ’awayna ’ilas-sakhrati fa-’in nT nasltul-hut? wa ma 
’ansanl-hu ’illash-Shaytanu ’an ’adhkurah; wattakhadha sabllahu fil- 

Transiiteration bahri ‘ajaba 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


"mwwt 




Translation 

He replied: "Sawest you (what happened) when we betook ourselves 
to the rock? 1 did indeed forget (about) the Fish: none but Shaytan 
made me forget to tell (you) about it: it took its course through the 
sea in a marvellous way!" 


<FT-*rr (jj) ^fiwiwt- ‘wrt wr-^ t-f^rr- i 

'ost'srql 

^r^f5TsT, vsllu-fll Cvot l’ ^oS^ET ^t<rr 

1 lipfesjl dRisi 1 


Transliteration Qala dhalika ma kunna nabghi fartadda ‘ala ’a-tharihima qasasa 


Translation 

Musa said: "That was what we were seeking after:" So they went 
back on their footsteps, following (the path they had come). 

Sjfie^'-ttTFT 

TFl'Sltwnir- ‘WT^fTsf t^T-f^rr ^T^'TrfxsfT' f^R ‘txfRTT 'GW 


WvsS-R Rwly 9 ft$sT'»lliJ!<J <ll Wtfsj vsllUl-d M<t=b 

'5T^ER 1 TfR *3 fjRsfe 3£>c^ T*T53iT fi^%4 1 l^<si I*J T^£*T5T "is= 1 *1 1 

Fa-wajada ‘Abdam-min ‘ibadina ’ataynahu Rahmatam-min ‘indina wa 


Transliteration ‘allamnahu mil-Ladunna ‘ilma 

So they found one of Our servants, on whom We had bestowed 


Translation 

Mercy from Ourselves and whom We had taught knowledge from Our 
own Presence. 

Cgjl 'i)Aj o' (J& ^a-O' 

gfcxr-im 

^>T-«TT «Tt^ ^1- ^t®f ‘WMT Wfl f^PUT- ‘vSlii^r i 


*prr rtRt, rst r rprir rr rrt rrtr 

Pivii i witjt '5rt 9 RtR R»pr?T‘T'R?r<r"R 5 ' ? 

Qala lahu Musa hal ’attabi-‘uka ‘ala ’antu-‘allimani minima ‘ullimta 


Transliteration fUShda 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« *!s 


Translation 

Musa said to him: "May 1 follow you, on the footing that you teach 
me something of the (Higher) Truth which you have been taught?" 

CjJ) b ^ cP ^1(3^ 

£/f^4iWT 

's&SRt 

r"T-*tt ^ Rtwr- i 

crrtrr, 7V& fasf *jt*rr wur siift »i\o 9 iiEi4«w^r, 


Transliteration Qala ’ in naka lan-tasta-tfa ma-‘iya sabra 


Translation 

(The other) said: "Verily you will not be able to have patience with 
me!" 

© &-} 5 


'3¥f ^f^FT ‘WRT- 'STT-sTT^ ‘ f^fl l 

VflVtill 

C5T Wf 9 'Ml<1 v33|«n||% 4 \3 H4i5 CR |<j:t|4i4 Wl’ 9 TT*T &TR *ff<r*T <J=> l<1 %J 1 ? 


Transliteration Wa kayfa tasbiru ‘ala ma lam tuhit bihi khubra 


Translation 

"And how can you have patience about things about which your 
understanding is not complete?" 


^T-^TT % ■*ir~^lBT-y ^TT-lwbQ 'QJM~ 1 

v<vsr*it 

xprf <|siei, voftlt^ Dlf^tei WMlR «l|jjk<s fefSP'ffeT ‘ 5 ll5c<H Wt‘ ; T ; TR' i<p|*1 WkT?*f 

vem Ifaj voiajl*)) <^<1 RtT 


Transliteration Qala satajidum ’insha-’a-LLahu sabiranw-wa la ’a‘-si laka ’amra 


Translation 

Musa said: "You will find me, if Allah so will, (truly) patient: nor shall 1 
disobey you in anything." 

it ajL»« (iiij 

£jfis<r-ttTFT 

^'T-«TT ^RT^o# Tptsff-^^ai|e}"i) ‘WT° ^‘TsT~ ®IW f^R$> 

f^rRRT- i 

v<Tsr*it 

CR <] lei si, vst| 1 1?5 1 , '5lt‘ ; TR' RPT Wr5lTR W*pR*T <Pl<U<Mi> C<=Ih f<*icy v£Ul*jlc<I=> 5PJJ 

Hi, *|\sWT R t '£>lllij CR l<=^Rf5Tl 

Qala fa-’inittaba‘-tani fala tasalni ‘an shay-’in hatta ’uhdith laka minhu 


Transliteration dhlkra 
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wTiwrc'M wtirte - wtzwt uh<smi - 


®wf 


wrrPs 


We only send the messengers to give Glad Tidings and to give 
warnings: But the unbelievers dispute with vain argument, in order 
therewith to weaken the truth, and they treat My Signs as a jest, as 
Translation also the fact that they are warned! 




’ s rR‘ ® tT 5 fwt-^r-% ^mrwt 'stti •rTf^nt ’ s ri- 


^'WsrFo (-2=) %t- wr‘wmr-‘^rr- 


'sttt #r wr-^rt-^% 'sttpt'W'g (i=) 'qth % ^rr- wrfst 


<ufeK<i> fnw*MMvi] c^r 

cn?i 'Sr^v ^sM<i ^fsiyl ^TlTT «kl<i wwf 

tfrlfaij v5lt^^ ? Si?RWfl ^a<T vslNflt ftriJlfEg C*H $i>lfl! <|5f|vslM 

nt aT^ vsHOBfejl fty ife i asa^sr m>i!?<im 

<5f?icsi'3 5 ^!<j| a» ! -^r<3 asatsr \mlfa^ nt I 

Wa man ’azlamu mimman dhukkira bi-’Ayati RabbihT fa’a‘-rada ‘anha 
wa nasiya ma qaddamat yadah? ’Inna ja‘alna ‘ala qulubihim ’akinnatan 
’any-yafqahuhu wa fT ’adhaniihim waqra. Wa ’intad-‘uhum ’ilal-Huda 
Transliteration fa-lany-yahtadu ’idhan ’abada 

And who does more wrong than one who is reminded of the Signs of 
his Lord, but turns away from them, forgetting the (deeds) which his 
hands have sent forth? Verily We have set veils over their hearts lest 
they should understand this, and over their ears, deafness, if you call 
Translation them to guidance, even then will they never accept guidance. 

'STT : Tf^t=T (Ja) ®Tt'Q f^-^f^sTTvartW^t 

■zlf&rflJR ®Tt^pT ‘wrTT-Tr (-1=) Tlfl^T ’5[t'S‘ : l 1 5 5 T f*T° ’STfS^Tl- I 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw Vfimrl - 1 


ivsl*jl*l afe’llcK 5 ' ? [^5T ^55Jt*ffsT, W<J|<|Ih, ^5?ai af^f feta 

$S>!Ui<tM> *ft^9t'3 ^%as Utfevoa, feta vSmit &?1Wd *Ttfe vp<ltLfvs 
faa^ S?Ick<i Wat <ifeyk5 afe^ps *^vs, at5>t $£>c\s S$l<il a^aa!? t<P»( \5Tt^[<ri7eT 
alijca -Tf I 

Wa Rabbukal-Gafuru dhur-Rahmah. Law yu’akhidhuhum-bima kasabu 
la-‘ajjala lahumul-‘adhab; bal-la-hum-maw-‘idul-lany-yajidu minduihl 

Transliteration maw- ’ ila 

But your Lord is Most forgiving, full of Mercy. If He were to call them 
(at once) to account for what they have earned, then surely He would 
have hastened their punishment: but they have their appointed time. 
Translation beyond which they will find no refuge. 

t , f , , 50 




'sttt R>®j<pf°x 'sth wTwi^rr- 

wtm - 1 


a’aa w^'w-5j?kw<t vsiiuj aa°a a*4a S 3 la I aTalasaa 

adaat%r aasjaa fga ^ fafia? 

Wa tilkal-qura ’ahlaknahum lamma zalamu wa ja-‘alna li-mahlikihim- 

Transliteration maw‘ida 

Such were the populations we destroyed when they committed 
Translation iniquities; but we fixed an appointed time for their destruction. 


'qttt ^'T-=rr «tT 'srfs^fwt'T 

sif&rim whs <rf- 1 

a>a, a*4a ?gat asHca* afayirsga, ^ a^ic^a a° c W;sv.'i at catfijat vsrtftr 
srtfaa at ^sraat vsrtfa <pr<pf afaal t?fac^s alfa^a i* 

Wa ’idh qala Musa lifatahu la ’abrahu hatta’ablugha majma-‘al- 
Transiiteration bahrayni ’aw ’amdiya huquba 

Behold, Musa said to his attendant, "I will not give up until I reach the 
Translation junction of the two seas or (until) I spend years and years in travel." 
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*ifw wtevriw* vilnh - 'on'swi - $°z$fw wsryl 

5jgJ;lj_y*jj\5\(3 ~ 1 ...\ [l g ^ l'* ^(Jl*£.[^V'A ;v« 

¥t®TNt- ^TfflT- 4T?tH%IT- 4t%TT- ^"val^Tl- Tpt'SNfa'T ^l%Tl^ I^FT 

ssf^¥fm 1 

Spl'SlI S'ai*! ^T4U"£[2| TT^RjgCGl C^tffsT Ss>l*l f»ICSTCW <1 *JS'C> 1 S <1 ^Sft ^Fiyl CSfaT; 

■^s'v^ra' r»K\sT<i ^ <pr<jyi hiuj^i c^u 
Falamma balagha majma-‘a baynihima nasiya hutahuma fattakhadha 
Transliteration sabllahu fil-bahri saraba 

But when they reached the Junction, they forgot (about) their Fish, 
Translation which took its course through the sea (straight) as in a tunnel. 

*. y^' 81 ~ sv >s\ <J\3 \ Liis 

^pI=TNT- Wf-^STIBIT-^'T-^Tf fwFsT-^ Wf-t%4T- ? 1M~Wf4t-=Tt^t 1 i ®Tt4>' =? hT 1^r° 
£/f^¥ttwr Wff^4T-^r-4‘t- 4brf4t- I 

^T4=T S^l<il \siksil ^ft vsl?|<j >i«]c<i5 <Fnn, \5Ttnttw 2fFs 1 s ^T*f \5TFT, I aj<i I 

WnttW ^ ^la. -^liwtf^l’ 

Falamma jawaza qala li-fatahu ’atina ghada-’ana laqad laqlna min- 
Transiiteration safarina hadha nasaba 

When they had passed on (some distance), Musa said to his 
attendant: "Bring us our early meal; truly we have suffered much 
Translation fatigue at this (stage of) our journey." 

j «» j y Ls \ Lo S\ Ciof- 0^® 

@4^V^4 

^Mwf^sT ^' v ojtvs'?nt4r~ ( j) 'stim™ 

wr^-%; 't-^[ wr ww'f<rrf (2;) ^TrFom't 4K ' 1% (6) 

sjf&rftWT ‘^TfWRT- I 

C^T <1 faisi, v5Tt' 5 rf^T <pf?iyk5H, ^nl»J<ll <JVpT f*Ts : lT'4l'3 f^ftJT <pf?ICvsf5(illiJ 

vsrtm uw 4^rT 1 ^t<t ^sit ^rt^?rt 

FriJlfsgsl ; «rt*D<K>T'l<li\yk<l <pfVl<Jl -llUjy I CSfsT I* 

Qala ’ara-’ayta ’idh ’awayna ’ilas-sakhrati fa-’innl nasltul-hut? wa ma 
’ansam-hu ’illash-Shaytanu ’an ’adhkurah; wattakhadha sabllahu fil- 

Transliteration bahri ‘ajaba 
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wlstvilcia viliih - wt°*rt ^srst^l - $°z$fw wuer* ii WRIT'S •n 


Translation 

He replied: "Sawest you (what happened) when we betook ourselves 
to the rock? 1 did indeed forget (about) the Fish: none but Shaytan 
made me forget to tell (you) about it: it took its course through the sea 
in a marvellous way!" 

stf^cffTT' T 

^T-*Tf ^‘t-FT^r ■*rF#f (6) 'Sptwtwl- ' T-M^TT- ^‘bTFTt- 1 

wwwsrf 

SpiTwfdsT, 'SllAJfll ^ot ^ 1 ftww 

l^pf?iyl Disisll 


Transliteration Qala dhalika ma kunna nabghi fartadda ‘ala ’a-tharihima qasasa 


Translation 

Musa said: "That was what we were seeking after:" So they went back 
on their footsteps, following (the path they had come). 


ipt'STriww- 'sttt 

^ bigii'j?)!- ‘^sprr- i 

wWWSTf 

$i>l<g W; ^ft^r «itbi vsilajlfj U<t> is 

win <3 f*l<p£ f^st [wylfsgellAJ il'P' 'ifi 1 •! 1 

Fa-wajada ‘Abdam-min ‘ibadina ’ataynahu Rahmatam-min ‘indina wa 


Transliteration ‘allamnahu mil-Ladunna ‘ilma 

So they found one of Our servants, on whom We had bestowed Mercy 


Translation 

from Ourselves and whom We had taught knowledge from Our own 
Presence. 

Cgl ^0^ j ^v* 1 p \u? q ^Sju ^ wlsLol A* s*y* 

£lf^ 4 fTH' 

^t-«tt ^ wN' wix ^ wfl%5nR1^iT- i 


^rt ^ rer<T wr=r 

Qala lahu Musa hal ’attabi-‘uka ‘ala ’antu-‘allimani mimma ‘ullimta 


Transliteration fUshda 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt 


Translation 

Musa said to him: "May 1 follow you, on the footing that you teach me 
something of the (Higher) Truth which you have been taught?" 

£lfs < V’tTWT 

vww*rt 

^'t-=rr tdM *r%r >nwr- 1 

v5rMf=rPj>^ivs5 vollAJM 7TC^fef*r*ft^'T<l4siy! Sllfotvs ^t. 


Transliteration Qala ’innaka lan-tasta-ti‘a ma-‘iya sabra 


Translation 

(The other) said: "Verily you will not be able to have patience with 
me!" 


'GTTt Wt*Tt- ' 5 TT— =TT^ *t^T- 1 

wWWZTT 

£<jsam iyi ? 


Transliteration Wa kayfa tasbiru ‘ala ma lam tuhit bihi khubra 


Translation 

"And how can you have patience about things about which your 
understanding is not complete?" 

lid 3 ^ 


^ T— ®rf 7 rf-'ferf'S 'qtiM wr # =tptt wfy<rT- i 

vww*rt 

sptt bll^id wt^tf^r voiiiiiMs vort^Rt^ cttr ^rt^t*r 

\sil!*j ^rt r 


Transliteration Qala satajidum ’insha-’a-LLahu sabiranw-wa la ’a‘-si laka ’amra 


Translation 

Musa said: "You will find me, if Allah so will, (truly) patient: nor shall 1 
disobey you in anything." 

CJ Ul5^ ajwj is^“ 

Slf^tftTFT 

^ T— «TT TpM-vsI^lq^l Wl\ 1 Tit^*T ^ M ^ t =TW 

f^'WT- I 

wWWSif 

<ibisi, wlwt, whiter <rfff 'Sibrl^ vsr^pra’i' <pf<H<Ms; kpIh 2PJ! 

<pf<K<l»l nt, *J\9«5*1"nT vElfMlw* 

Qala fa-’inittaba‘-tanT fala tasalni ‘an shay-’in hatta ’uhdith laka minhu 


Transliteration dhikra 
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<T wte'olIc.'W 'SftwM - vnt<Br*ll - $X£Hf®r ViTWl 


The other said: "If then you would follow me, ask me no questions 
Translation about anything until I myself speak to you concerning it." 
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ww wr 

Transliteration 


(<a2 j) VWT t^T'T- traW'RT- (-L) ^'t-=rT 

f^prfw'T Wl^TKT- (jt) fsf^T I 

S'acy yftfsfaT, <rT=T S$l<ll C-Fi^liJ «lk<3l?T ^%sT ^ fwH 

? 'SlH^T fvst 'Q <Jo?T ^5RIT^I ^TSf 

Fantalaqa; hatta ’idha rakiba fis-saffnati kharaqaha. Qala ’a-kharaqtaha 
li-tughri-qa ’ahlaha? Laqad ji’-ta shay-’an ’imra 
So they both proceeded: until, when they were in the boat, he 
scuttled it. Said Musa: "Have you scuttled it in order to drown those in 
it? Truly a strange thing have you done!" 

^T-®rf ^ ikn; ®tt° ^st^sTs'^wr i 

‘vsrlfiT ^rrt rer, wt^rm «j|4j|<i y\w f^^\s$ *ffan <h-f<icvs 9 rifa , £ , <H 

Qala ’alam ’aqul ’innaka lan-tastatl-‘a ma-‘iya sabra 
He answered: "Did I not tell you that you can have no patience with 
me?" 
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wswt 

Transliteration 


- 1 $ Jo 

^>T-*Tf ^rr-^ 5 ^'% 'STTRT-^f^‘% I 

spff <Flsl, ^C(T)<J ■^St^TT M>ll*jk<P WWftf <pf<U<M ^Tt <3 \silij|<3 

^rt^st VSR^T ^Tt r 

Qala la tu-’akhidhnl bima nasltu wa la turhiqnT min ‘amrT ‘usra 
Musa said: "Rebuke me not for forgetting, nor grieve me by raising 
difficulties in my case." 
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<r wte'oilc.'w 'smrM - qtw u* ml - wsr*il 




iyp\j^L5j^c-^^oJb j*3u2Jz£j Li-ij cAxs"i (j\5 dlxiiljLVpl^iJ \i\ (Jl>- IflUVili 


44?VF1TT'T- (4ia j) ^'M~ t^r'T- «Tft%’TlT- 'S^TT-'^TR T^MT^ ^‘T-=TT WR> 'TsM^T 

•n^t° 7 rN 5 f^=r (Ja) «rft> "Ft fspst ^wt- i 

bf^ivs aTti%5T, bf^ivs bf^i« S^Rw-fi ym <ii<nc<)5fi ^ar ^ 

Spk ^ 5 ^sTt <pf?|(i1 1 ^T 4 =T *pT WT'^tfh'fe ^45 vsfl<l-l 4 t*T i?vsj|<i 

w^^rihstt; ? «it 9 (f^'^stva^'a? 5 vs?''oi-«ly 4 ^T 5 f 

Fantalalaqa;hatta ’dha laqiya ghulaman-faq atalahu qala ’aqatalta 
nafsan-zakiyyatam-bi- ghayri nafs? Laqad ji’ta shay- ’ an-nukra 
Then they proceeded: until, when they met a young man, he slew him. 
Musa said: "Have you slain an innocent person who had slain none? 
Truly a foul (unheard of) thing have you done!" 




stfrt^TtWT 


Transliteration 


T- =TT WKT 4 =TK 'T WT ^T‘%lT I 

‘wrm f% ^ 441 ^ 4 tt re, wrstt^ ^ 5 r 2 *w *f!^*r <i>fsu« 

4 t ? 

Qala ’alam ’aqul-laka ’innaka lan-tastatl-‘a ma-‘iya sabra 
He answered: "Did I not tell you that you can have no patience with 
me?" 

4>T-«Tf % ‘wr°s '^TTr-^TT-Tt‘4% (<r) ^'Pf 4l=rbf»t 

‘^ 4 "^- I 

^rt^fer, ^rfhvsrTfti c<H 4 Um.<\ 

^■^Tf 4 ^T 4 t ; 'SlM-d I 

Qala ’in-sa-’altuka ‘anshay-’im-ba‘-daha fala tusahibnl; qad balaghta 
milladunnT ‘udhra 

(Musa) said: "If ever I ask you about anything after this, keep me not 
in your company: then would you have received (full) excuse from my 
side." 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


— '-KjjJ Vj ^ g -j* Vjo».yil - *j ft I *aj q\ g V jJ yt\ l a VWnI*: 

TFf^s'tsTt^'t- (Aiaj) vm~ ^rr wr^fiTrr wmr ‘^~ 

^rf^Tf^r- wit t^r ' ?t«»t- ^ 

%rr°^’n 'w'T ifiwp^'t-^ (i») ^T-*rr =t fs f*r^sr =rl^NW^t ‘wi^rtt wlwf- i 

S'acy tjfh^s rfffhsT; dIg-K^S dIcIC^s S^l<ll >£1W WRRfsfkw fh<p5 

C^lUgyl «lelcw<i fhw® '4tRT Dlfeci; f<5^, \sl?l<il vsl?kw<i CW^sjT^TFtsrf <pf<ic\s 
W%cTl C3T4TW «M<d W '■'iixl'^'4 2fT®^ rtrf^s ^ftsT S$k<p ^^15 

W%?JT fhcTl 5piT <lfcncl, WT^rfh CvsT $c^| W%£cT i?sl<l W*T J^T W%£\s 

W 9 fT%^Tl’ 

Fantalaqa; Hatta ’idha ’ataya ’ahla-qaryati-nistat‘ama ’ahlaha fa-’abaw 
’any-yudayyifuhuma fa-wajada ffha jidarany-yuridu ’any-yanqadda fa- 
isiiteration ’aqarnah. Qala law shi’-ta lattakhadhta ‘alayhi ’ajra 

Then they proceeded: until, when they came to the inhabitants of a 
town, they asked them for food, but they refused them hospitality. 
They found there a wall on the point of falling down, but he set it up 
straight. (Musa) said: "If you had wished, surely you could have 
lsiation exacted some recompense for it!" 


s/f&rftjjTf wt^wlfw ' 4 I 

CW <lfslGl, '£t v )k*'li? >a?s WW !<RC<J WT^rfh fejR 

*^1 ^ilc<5H vslel<i <pf<jcvsftg i 

Qala hadha firaqu baynT wa baynik; sa-’unabbi-’uka bi-ta’-wlli ma lam 

Transliteration tastati 4 -‘alayhi sabra 

He answered: "This is the parting between me and you: now will I tell 
you the interpretation of (those things) over which you were unable to 
Translation hold patience. 
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«V/3//*s - Wt^ft UH<SMl - 


®wf 




*9 9 p i 9 9 ^ ^ ^ ^ ^ 9 9 9 ' 9 s 79 

kiUji j£f- \ J3 0^3 Lfl44-£-' 6'Oajte (3 6_>Aiij dJULjOJ\ 13»\ 


vsrf^ rRriif r^ft-rf® fRtipftRT %t‘rrrt IRt rr'tr rrtrfsis wr w‘%rt- 
£ifc¥rm «¥[ rt- rt ^tjm~wrr rmRI; %it‘rc <fht RpRtrr rrrt- i 

CRfRtfiR RsTRR-IRT fgjcl Rf^R W%J5 3sl<ll ^fii<lRl voii^T <t s f<l v£> ; 

wrf^r, t^TRRMliJ i-ll<h>inBi<h> Rfa^;RR*T$i>ki-T<J 'R'blto figtf ^IRRRrT, ^ r 

rr 3 rtr c»n<Fi5i<F(ri i 

’Ammas-safTnatu fakanat li-masaklna ya‘-maluna fil-bahri fa-’arattu 
’an ’a-‘Iba-ha wa kana wara- ’ ahum-malikuny-ya’khudhu kulla 
Transliteration safTnatin ghasba 


"As for the boat, it belonged to certain men in dire want: they plied on 
the water: I but wished to render it unserviceable, for there was after 
Translation them a certain king who seized on every boat by force. 

lj$ 3 lildoila ^ ' C ° ?J J o' Jm* ® 3 ^' 3 

'SRT WRrtR ^RT-R RtRt-Rf WRIWf-^ Rl^RttR RMT*tRT Wff 
^"’%T-Rhs 'SRt^WT- I 

\srTR"fe x il<jn5, «lel<i bivsRl^l ffsT^r’fsnri «ilki riHsrT r, RfRqRRTR'T <3 

-RRt SslORCR Py VO <FffK<l I 

Wa ’ammal ghulamu fakana ’abawahu Mu’-minay-ni fa-khashlna ’any- 
yurhi-qahuma tugh-yananw-wa kufra 

"As for the youth, his parents were people of Faith, and we feared 
that he would grieve them by obstinate rebellion and ingratitude (to 
Allah and man). 

, , >'>**,'' 81 
C|p 3 ® 3 ^ 3 0.4 'j^>- O' j\i 

RRTRRRT™ RR^R- Rt^RlR fRR RTRT-Rt'S 'QTTf RR'lRRT RR’RT- 

s/fw^fiTH' I 

RTsS-R vSTtfR btfesiliJ R, RR $i>RW<UR IjRR RRR 

FR <3 'yfR-'^JtcRRR RbRsR I 

Fa’aradna ’any-yubdila-huma Rabbuhuma khayram minhu zakatanw- 

Transi iteration wa ’aqraba rahma 




vsi&r*if 


Transliteration 


Translation 


Page No # 1009 


*tfw (.<phr*ik r w viliih - wst^i - wsnti 

"So we desired that their Lord would give them in exchange (a son) 
Translation better in purity (of conduct) and closer in affection. 

'qttt wri^t fsRT-^ Tpm-^r %s®TT-’5[TtfR ^rnibrftfR %=r 'Gttt wT-*tt 

'stit wt-rt wt^rr- rt-M ' r (^) rtwirt-rt riwri wit 
^rf^fT wtwr ^rt-^Trr $*ii^sMfRwl- wfRRRT- (ci) fe ritrwt (<t) 

'SRlRT- R^fWlR^ ‘WH WWft (-L>) W't— f^T^t RT- WW ' ‘ ‘wHtt 

elf&rfm I 

«rt<T ^ alD^fe, f^sT -j <1 <i I >i7 fa^zfNr fw£*ik<j*i, 5el<i f-i^cwcR ^ik^ Sekw<i 

'SSRR' >aw icliwf] f-rst f^r 3T^^rf''>T<rT<T'T I ^©<dv afeak.-i<r- 5W1 

^r<us-M c*r, S^ifii ^at^ wSw -sirs. S^lfil Sftkw-fi *Rwmt<j- i wtfsi 

fbw nti?; wiRr fern RlRti ssylf^cc-M, $$!$ «lel<i 

WT' 4 lf f 

Wa ’ammaljidaru faka-na li-ghulamayni yatlmayni fil-Madlnati wa 
kana tahta-hu kanzul-lahuma wa kana ’abuhuma saliha; fa-’arada 
Rabbuka ’any-yablugha ’ashuddahuma wa yastakhrija kanzahuma 
rahmatam-mir-Rabbik. Wa ma fa-‘altuhu ‘an ’amrT. Dhalika ta’wllu ma 
Transliteration lam tas-ti‘ ‘alayhi sabra 

"As for the wall, it belonged to two youths, orphans, in the Town; 
there was, beneath it, a buried treasure, to which they were entitled: 
their father had been a righteous man: So your Lord desired that they 
should attain their age of full strength and get out their treasure - a 
mercy (and favour) from your Lord. I did it not of my own accord. Such 
is the interpretation of (those things) over which you were unable to 
Translation hold patience." 

£fc¥tm wiTft ^II^I^IWI wT° t^Tw (- 1 =) ‘wKTt^r 1 r' wl- i 

S$l<j| i«|jjk<p ^pr-<p I -4 1 $ -j Rikw fwwtRt ^i<ri wn, wfftr cRsrttw fbwF vslslfi 
wfnt i’ 
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wrir^ 


wMcw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Transliteration Wa yas-’alunaka ‘an-DhilQarnayn. Qul sa-’atlu ‘alaykum-minhu dhikra 
They ask you concerning Dhul-Qarnayn. Say, "I will rehearse to you 
Translation something of his story." 


.I. 


* (S* 1 (Jp O'j 1 ' 3 3*^' j 


84 


£lf^¥tUR ^j|T- '^1Wls|T-*Tt^ bM 'S?lT bx x fl^fTT° ^KKT- l 

vstttst c«T «ii>k<i> fwijir^siiij >£iwx rtt 


Transliteration ’Inna makkanna lahu fil-’ardi wa ’ataynahu min-kulli shay-’in-sababa 
Verily We established his power on earth, and We gave him the ways 
Translation and the means to all ends. 

sif^fuR ^pm^twt ^rn- i 

WsS 9 !^ C5T 1 

Transliteration Fa-’atba-‘a sababa 
Translation One (such) way he followed, 

O' \ j0LiA3 3 i— > J ^ jfc« (Jv>- 


ijgj! LuL>- j&JLi \J<£3 \i 

tT'T-^TTTTf ^TRRTK lf N^ 'GTTt WRfRT- # ‘W(tW^'Tf^®n%'S m\ 
'QTrfWhTt ‘%Wl3p^‘T3' 5 lT° (-i=) %T-T'M tR?rrwfv ^GRTf 

slf&rftwr 5*C ^(T° ^MbRfT <p][rsj ^"^rr- I 

dFic« (T3T >jyT<i vsrs^Rnr ^Tw c^ilf^si ^<iW- ^txfesT 

«T3 5 1SR' OrfvfsT >£IWv C5T ^T4tw orfes ‘^ft^Tl vSltbl wfdcTsi, cs> 

|pr-<pl<jHls>*i ! vpbl *Ttfe br^s “^ft^ ^srsiwT J^T 

<sf<jcvs ^fT^T 


Hatta’idha balagha maghribash-shamsi wajadaha taghrabu ff ‘aynin 
hami-’atinw-wa waja-da ‘indaha Qawma. Qulna ya Dhal-Qamayni 
Transliteration ’imma ’an tu‘adh dhiba wa ’imma ’an tat takhidha ffhim husna 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw vnml - 1 


wvumt 


Until, when he reached the setting of the sun, he found it set in a 
spring of murky water: Near it he found a People: We said: "0 Dhul- 
Qarnayn! (you have authority,) either to punish them, or to treat them 
Translation With kindness." 


^‘T-®rr wm-'stk wwt ^nwt ^ 

C^T <lfslsi, C^T 'sfhjTsTv^riT <pf<H<] 'SilUj vs|jjk<|s *ftfe fh^\ vSTsS^ C’T vslel<j 
sfs^llsic^ej [h^S 3^»l<lfsvD $i?C< ^o|i?k<p *illa fwc<iH I 

Qala ’amma man zalama fa sawfa nu-‘adh dhibuhu thumma yuraddu 
lsliteration ’ila Rabbihl fayu‘adh dhibuhu ‘adhaban-nukra 

He said: "Whoever does wrong, him shall we punish; then shall he be 
sent back to his Lord; and He will punish him with a punishment 
i station unheard-of (before). 

C5^\5<*4 J 

'qttt wt-' 5 tmt 'qttt ‘wif^rf ^rr-M^'Tv ■*pM^ 'sttt 

W f- I 

voiIm vSRs. tsht afsiilHSi'fti'^f <pgi)I't vSRs. vsii?i*i 

afs <is<ii?icfi ^iiih 

Wa ’amma man ’amana wa ‘amila salihan-falahu jadha-’anil-husna, wa 
Transliteration sanaqulu lahu min ’amrina yusra 

"But whoever believes, and works righteousness,- he shall have a 
goodly reward, and easy will be his task as We order it by our 

Translation Command." 
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^jwo\ JO 


£/f®¥trwT ]^rr i 

V£MI *=J l<1 C5T ^TST *JT%eT, 

Transliteration Thumma ’atba‘a sababa 

Translation Then followed he (another) way. 




^TT-^OT ‘wrt- °ttst 

WK ^%T- ft®3T- i 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


dI^c^s dIg-ic^s ^ ^pfrw-w ^f*r or orf^fsr i§^T 'Sjr' 

5^*1 S?^tvs45 ijl^kWfl ^r*H agajvol^T i<|5|-( v»kj*||gi voilfaj ^Ttl? ; 

Hatta ’idha balagha matli-‘ash-shamsi wajadaha tat-lu‘u ‘ala qawmil- 
Transi iteration lam-naj-‘allahum-min-duniha sitra 

Until, when he came to the rising of the sun, he found it rising on a 
people for whom We had provided no covering protection against the 

Translation SUn. 

ssf^¥fm wr-1%^r (-2 =) 'gtit ^'t*r t*pr- 

2I^s ^5 hI 1h<sS *ili?l f^sT vSTtf^T m>i<i s i\» Mulfsg I 

Transliteration Kadhalik; wa qad ’ahat-na bima ladayhi khubra 

(He left them) as they were: We completely understood what was 

Translation before him. 




£jfs<J'-fifl^ 
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\£ll<ll<3 C^T vS^s 9 T3f *rf%cT, 

Transliteration Thumma ’atba-‘a sababa 
Translation Then followed he (another) way, 

iyp Sffioj g Saj pja^o *^1 

vm~ Ti^n^iwi^r nwmr % ^p%r- 

%tWT^^'T3*T- i 

dIsic^s bb'iio <r<r*T ^st c^Us^ci c^t<H>i c^t -S'P 

,? ft^sT *jlsl<ll i<s|n ^Sft <^l<N<ll<l ^Jvsf^aT ^It I 

Hatta ’idha balagha baynassaddayni wajada min-dunihima qawmal-la 
Transliteration yakaduna yafqahuna qawla 

Until, when he reached (a tract) between two mountains, he found. 
Translation beneath them, a people who scarcely understood a word. 


b V2U 
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wMcw «v/3//vs - uh<smI - 


®wf 


wt?r^s 


<j>t-=| %jt- ^'i®t %r ^rr’^srf ^ur ■srr’^sfr ^<pfs^*ir %®r ^f®r 

£lfc<r%R ^TtW 4 Wf^[ «TW *I1WPT ‘^THT WlX ^sfWf'Tf 'GTfT Tf^ls?*l ^IWT- I 

Ss>l<jl <lfslsl, ^sT-<J5|<^-||Bh ! <3 Jjlvffjyr £vsf v5r*Ttfe '^fS' <pf<HvsC 5 I 

vsrtsj^t vsiMHiti* '4^ ftf^ c<t, vsrt’^rf^T «itiiT(w <3 3$kw<i va^ alt>]<j B ri%^it 
ftf^r’ ? 

Qalu ya-Dhal-Qamayni ’inna Ya’-juja wa Ma’-juja mufsiduna fil-’ardi 
Transliteration fahal naj‘alu laka kharjan ‘ala ’an-taj-‘ala baynana wa baynahum sadda 
They said: "0 Dhul-Qarnayn ! the Ya'juj and Ma'juj (People) do great 
mischief on earth: shall we then render you tribute in order that you 
Translation might erect a barrier between us and them? 

||pl^o 5 j j&JUo 

^T-«Tt "SIT- UT# ^FNf ^2% f^f ' 'G'eTTtf^T Wfsf ^TTf^ 'STTl 

£lf^¥tUR ^IwT- I 

<1 falsi, «|IajI< 1 afe’llsK 5 Whitts ^ f*q*K*j fwyk^-l, vslsl$ I ^Ts^tv 

CvstSJ^t vsil*jk<5 *J3J ig|<j| 3ll$|ijj ^5^", MUllisI tvsl*lkw<1 <3 S$kW3 5J*ll$Cel >£)^ aj<j<^vs 3 Id1<1 

Qala ma makkannl fihi Rabbi khayrun fa- ’a- ‘muni bi-quwwatin ’aj-‘al 
Transliteration baynakum wa baynahum radma 

He said: "(the power) in which my Lord has established me is better 
(than tribute): Help me therefore with strength (and labour): I will 
Translation erect a strong barrier between you and them: 
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Wf-^t T ' (-!=) ^ 'M~ ^ft- ^r-^¥T- ^rmfWltR ) 

£lf^¥tUR ^ 'M~ ^T'T- •Tl-HX (^) ^T-*Tf '^t- i 

tvsIiJSlI I *jl <1 f-KpS Call^bro> 1 Jyy MUlHiJH vSfvs'S'^ *p!<pl ^t=T 

<JVpT tsll^^T ' ? 1 <lk ^<1 > 1 *ll»l S? 3 ?sT <1 falsi, W Hi tvs Sft^ l’ 

^tvsrfsj^ t§W^I«T, W 4 ^r^r^fer, ‘tvslijfll siblvs vslij vs|M*H <t>4, vSTtftl^ blbliJl 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - Jt^lt vuismI - f'vZs/e? \s*is wt «lt?lT« 7 T° 


’Atuni zubaral-hadid. Hatta ’idha sawa baynas-sadafayni qalanfukhu; 


Transliteration hatta ’idha ja-’alahu naran qala ’atum ’ufrigh ‘alayhi qitra 


Translation 

"Bring me blocks of iron." At length, when he had filled up the space 
between the two steep mountain-sides, He said, "Blow (with your 
bellows)" then, when he had made it (red) as fire, he said: "Bring me, 
that 1 may pour over it, molten lead." 

, , ,, , , .97 

Slfs*V’tlil r 1 

wit i 

wuetill 

^ vskl-sil <p!<h's ^Ifosi nt nti 


Transliteration Famasta‘u ’any-yazharuhu wa mastata-‘u la-hu naqba 


Translation 

Thus were they made powerless to scale it or to dig through it. 

i ! * , , * * t , , , , gg 

pis Ut>- 1\ j Qj.ioo \ ^oacd*3j-^j0>£.3J-l3t.\ats Jo 


(^) ^ft^'T-wr-wr 
(^) 'GTT ^T-TT 'STlf ^ <TfT- 1 

STJ// 

<1 fsisi, <r4iT \siTnTa afe^pfe s$c<i 

fsfa S$Ic<p ^'f-f^'f <pf<iyl Ftc<ih va^wbTl^ afeakii<r-?i afe~*ffe l ’ 

Qala hadha rahmatummir- Rabbi; fa- ’idha ia-’a wa‘du Rabbi ja-‘alahu 


Transliteration dak-ka’; wa kana wa‘-du Rabbi haqqa 


Translation 

He said: "This is a mercy from my Lord: But when the promise of my 

Lord comes to pass, He will make it into dust; and the promise of my 

Lord is true." 

etfwrfm 

'sttt tT 1 ! i^t ^ 1% 'q n gtit ^hp^ir '^twr^rf *Tr- 

i 

v<rsr*it 

cat; fh-l 'sJlfh tji>kW<U4> ^|f^y| fha ca, vsjt^ ^uricd-d ^a<T 

-id <j 9 ifs's j?S:<i Ff^mi ccf3<rf 1 vsilfij 5 pI:w<i >i<r-a-K<rA 

Wa tarakna ba‘-dahum Y awma- ’ idhiny-yamuju fi ba‘dinw-wa nufikha 


Transliteration fis-Suri fajama‘-nahum jam- ‘a 
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wrir^ 


wMcw - wt^wt uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'RS, 


Translation 

On that day We shall leave them to surge like waves on one another: 
the trumpet will be blown, and We shall collect them all together. 

eifertTwr 

vww*rt 

m i 1 1 

vollfaj 'S>l4>bj|AJi<l> <*> fsl<l U<t> Is, 


Transliteration Wa ‘aradna Jahannama Y awma- ’ idhillil-kafirma ‘arda 


Translation 

And We shall present Jahannam that day for Unbelievers to see, all 
spread out,- 

t , , , , , 9 ' a 101 

n» « 1 hi; .1") N \ »j 

Slf^tftTFT 

wWWSif 

mm °1*Tt rr-rt®' ®rr t-Itt wix 1r r# 'srt rr-rt RT-tRt^wt® 

t^Rh^iR^rr- i 

*jl?lcWfI V5T5T voilajl^i fRpp'TCRR' 3% Ini'S <3 fgisTvSmsSJI 

’Alladhlna kanat ’a‘-yunuhum ff ghita-’in ‘an dhikrl wa kanu la yastatl- 


Transliteration Una Sam a 

(Unbelievers) whose eyes had been under a veil from remembrance of 


Translation 

Me, and who had been unable even to hear. 

102 

■:t (2A j c ~ => U>\ 

Slf^tftTFT 

WRpK'lf^RlftR' = lRT RRRRf' ~ ‘lRT-Rt fR° WfsfRRf—Wt (J=>) ^rJT~ 

Wf^TRRT- Wf^tRT FM^T-WftRT ^®TT- 1 

W8r*ii 

rR?T<R <pp*ff wl«?l<il fR> RtR RRR ra, vsIqI^I voiI»jI^ Rfanc's ®n|ijl<j 

<ll ^liK<lc<p ^>ifaval<<p<»c 9 f^r5'*1' <p>f<] i<i ? fR*lpR3? MJilfij <p|f^'ficw<l '5fT3)l*jM<i vsnt 3^© 
RtfRylfsg wisRiin i 

’Afahasi-balladhlna kafaru ’ any- yattakhidhu ‘ibadl min-dunl ’awliya’? 


Transliteration ’In-na ’a‘-tadna Jahannama lil-kafirma nuzula 

Do the Unbelievers think that they can take My servants as protectors 


Translation 

besides Me? Verily We have prepared Jahannam for the Unbelievers 
for (their) entertainment. 

(fyrj'^X^'\r'r> nl>-S}Li L^XXJgAaAS 

Slf^tftTFT 

R^lTR^ftRl WTrMR- 1 
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w c^lwsuzw wlwiu - wt??rt\5wmrt - 1 


WW yt 

Transliteration 


Qul hal nunabbi- ’ukum-bil- ’ akhsarTna V-mala 

Say: "Shall we tell you of those who lose most in respect of their 

deeds?- 

'STTt^r 


104 


>rr rift 

^*f wr- i 

vsisi^i, ^fTfSf^ ^jfh<3 vsisi<ii c<t, vstet^t 

<pf?lC«C5, 

’AlladhTna dalla sa‘-yuhum fil-hayatiddunya wa hum yahsabuna 
^iteration ’ annahum yahsinuna sun- ‘ a 

"Those whose efforts have been wasted in this life, while they thought 
lsiation that they were acquiring good by their works?" 

©^Is IL^aSy 105 

^TT—t^iwi^r' l^rr-Tt-% <nf%% ^'ifw’Ts wr^r- 

£lfc<r%R TpfsTf- =Tf^r ^?If8^rt®T f%'TIT-' 5 rf% 'STTRt'TT- I 

waf<FT<T fbwrl<P?ft <3 vgtsfa w 

SftRWfl ^llyskvsfl W SftRWfl ^t?Jt <Tt<I; fk^T 

’Ula-’ikalladhlna kafaru bi-’Ayati Rabbihim wa Liqa’ihl fa-habitat ’a‘- 
Transiiteration ma-lahum fala nuqlmu lahum Yawmal-Qiyamati wazna 

They are those who deny the Signs of their Lord and the fact of their 
having to meet Him (in the Hereafter): vain will be their works, nor 
Translation shall We, on the Day of Judgment, give them any weight. 


@ c^J 3 VjO^ 3 V}£ii=> ^ 

£lf^¥tUR R’T-fwf WRtt—'^T TT^-RT^FTf ^Jl'SNT^T' ~ Wt-TTt-^f 'S'?rR 5: ^t ^jWl- I 

afsipsH, £*Ki>£) Ti?l<ll <pp^f vsllUlf! bw x MMvi] 

<3 .Sfs *1 't'ffl'll'.S feiwi 1 ’ 

Dhalika jaza-’uhum Jahannamu bima kafaru watta-khadhu ’Ayatl wa 

Transliteration RuSulT huZUWa 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylnh - wu'smI - f'vZs/e? \s*is wf «lt?lT« 7 T° 


Translation 

That is their reward, Jahannam, because they rejected Faith, and took 

My Signs and My Messengers by way of jest. 

(j* •i-JL*. \j-LfcC- j — it ol 


^isinTfar ^stit ‘wift^pprr-f^; ' t-% wrt-ipt fwiLoft r^tt- 

i 


a}*JM «llW <3 4>M V5IT 9 1|!*JM<1 'SRI vslli^ 

’Innalladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati kanat lahum Jannatul- 


Transliteration Firdawsi nu-zula 

As to those who believe and work righteous deeds, they have, for 


Translation 

their entertainment, the Gardens of Paradise, 

* 9 108 

vwwsrf 

tl-ftfRT «TT-%R‘ ? fTr ‘WR^T- ft' 'STIM- 1 

S$l<il ^T<ff 9$c<l, $£>c\s <pf<H< ^Itl 


Transliteration fGialidma fTh a la yabghuna ‘anha hiwala 


Translation 

Wherein they shall dwell (for aye): no change will they wish for from 
them. 

109 


=rhs <s\^’w %tT-rh Pi<piPhI-% <rNtt =rRifwi=T <^'w ^'i<prf 

^if^RT-^ 'STlM'e %RT- ' fttf ’ S TRM- i 

wWWZTT 

2rfe' 9 il'sit<i 5 'fi ^sit RrFreia <pf?i<]i<i wnr >i^ ^ifpf <piRi z??r, 'srtuR 

2lFs'’llG'1C<]i<J ^5Sft C*f?T ?£><ll<l fR^I x ra' $£>*J 1 ^ll^Njkqf 

W$W>\ Wt^3 31 M*llfHCcl<3 i’ 

Qul-law kanal-bahru midadal-li-kalimati Rabbi lanafidal-bahru qabla 


Transliteration ’an tanfada Kalimatu Rabbi wa law ji’na bi-mithlihi madada 

Say: "If the ocean were ink (wherewith to write out) the words of my 
Lord, sooner would the ocean be exhausted than would the words of 
Translation my Lord, even if we added another ocean like it, for its aid." 
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wlnutlcw ultllh - ^WT unnswl - 


®wf 


wt?r^s f° 


icSfjs ij j SsLj-xj *3 3 LiLLp 

Ff'TtSTFT ^Fl^Ff Wi^lFT %TT-^T^TT-^ «FT- 

(<r) FTFT° FT-FT tFfFSj FT^'T—WT FFTtFfFFT ‘WfFM° FT-FfF ' T3 

£/fc¥TtWT ^FFfT-t^*tfw N‘tFT-FT% Fl%fT ^TfF ' M- I 


f^t, ‘vsrTfsrc^t c«iijRw<i w iji^B, vsiiij!<j afea^uw-'f^i^r, cvsiuicw?! Iftt^ 

'a^Jti' ^rsFtv «kl<i 2rfe' 9 ilcic<i5<i >il«5ls <h*mI fff, cf ffff <3 
V*)I?I<J afe'^IslCO 5 ^ 3<ll <p|$k<P<3 ’'l^W Ft <PC<1 1’ 


Qul ’innama ’ana basharum-mithlukun yuha ’ilayya ’annama 
’ilahukum ’ilahunw- Wahid; faman kana yarju-Liqa-’a Rabbihl fal-ya‘- 
Transliteration mal ‘amalan salihanw-wa la yushrik bi-‘ibadati Rabbihl ’ahada 

Say: "I am but a man like yourselves, (but) the inspiration has come to 
me, that your Allah is one Allah: whoever expects to meet his Lord, let 
him work righteousness, and, in the worship of his Lord, admit no one 
Translation as partner. 


19 - Maryam-^lfi^W -^j-« 




slfw^ffTR FT — F CTIFT—F I 

Transliteration Kaf-Ha-Ya-‘Ayyn Sad 
Translation Kaf. Ha. Ya. 7\yn. Sad. 


^3 


If' W FfF'Ft% ‘WtFFt^ FTFtf^FT- I 

C«|JJl<1 Sffe’llsiCF*! fFFFn <Jl ^1 3%, 

Transliteration Dhikra Rahmati Rabbika ‘abdahu Zakariyya 


Translation (This is) a recital of the Mercy of your Lord to His servant Zakariyya. 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \s*is wt «lt?lT« 7 T° 


wsr*ir 

CfjsLXisi. Z\&> djj 


Transliteration ’ Idh nada Rabbahu nida- ’ an khafiyya 


Translation 

Behold! He cried to his Lord in secret. 


^11% '6T[t5HI 5 T fsffjt ^T|> 'QTTf^Tt^" Wf^T 

it nt%’^¥r- 1 

's3w s rt 

C^T ^ voilaj|?i vail&il^i wfsr ^<fai v»ilaj|«i 'Staled 

$£>*jlC5; £S> voil*jl«1 ! ivs 1 voilij^l-l <pf<iyl vsilfcj 1 

Qala Rabbi ’inn! wahanal-‘azmu minnT washta‘alar-ra’-su shaybanw- 


Transliteration wa lam ’akum-bi-du-‘a’ika Rabbi shaqiyya 


Translation 

Praying: "0 my Lord! infirm indeed are my bones, and the hair of my 
head does glisten with grey: but never am 1 unblest, 0 my Lord, in my 
prayer to You! 

d 1 ^ j o-f j c?? 1 j j of ci \j-*N 3 


'STTl f^pT 1^8 'STft t # 

1%t 'STTti^m- i 


\5TTfsi wr*Tv^d \snl»jl*i ^ v»il*jl<a WTtjfNTCW >l" y lt<p; WbTfa sf ^It 1 ^Ps^tv vpfsi 

Cvo|AJl<1 £>$£« vo||A||i<t> 

Wa ’inn! khiftul-mawaliya minw-wara-’T wa kana-timra’atl ‘aqiran- 


Transliteration fahab li milladunka waliyya 


Translation 

"Now 1 fear (what) my relatives (and colleagues) (will do) after me: but 
my wife is barren: so give me an heir as from Yourself, - 

Co dl*4-^3 U 


%i%‘% 'QTit %i%' 1^rwr-t%%r‘^'^T (ti) 'S¥tw‘^rt^ <n% 1 


c<r 5'3<ilfii<plf<i^) <pf<H<i <pf?ic<i vSRs. 

vollajl-sl iskli<l> siddN'al'SH 1 


Transliteration Yarithum wa yarithu min ’ali Ya‘-quba waj-‘alhu Rabbi radiyya 


Page No # 1020 




w c^lwsuzw wlwiu - qtw Vfimrl - 1 


5? vomit 


"(One that) will (truly) represent me, and represent the posterity of 
Ya'qub; and make him, 0 my Lord! one with whom You are well- 

Translation pleased!" 

%T- t^^TT-fsr (y) ®tT5t 7 rfw‘wi=r 

stf&rim f^r° ^'Wl ^it^rr- i 

ffsfn <fsicsiH, <jl<plf<5yil ! M>ilfcj t«|jjk<j5 -^TS^tiT iTu^sfsg, «lsl<i ^Ttsr s$c<i 

'iat^Ttw^pT 'sillh <pM<i< 3 T '= : it^' T 
Ya-Zakariyya ’inna nubash shiruka bi-ghulamin ismuhu Yahya lam naj- 
Transi iteration ‘allahu min-qablu samiyya 

(His prayer was answered): "0 Zakariyya! We give you good news of a 
son: His name shall be Yahya: on none by that name have We 
Translation conferred distinction before." 

^•T-*rr turrit 'qttt 

ejf&rfm <Tl=TW§ f*Ht=T t- I 

<1 falsi, afeataT^ ! C<P*J*I <PlViyl ^ 3$C<] <P^T \£>ll»jl<1 sff ^It <3 

Qala Rabbi ’anna yaku-nu IT ghulamunw-wa kanatim-ra-’atl ‘aqiranw- 
Transiiteration wa qad ba-laghtu minal-kibari ‘itiyya 

He said: "0 my Lord! How shall I have a son, when my wife is barren 
Translation and I have grown quite decrepit from old age?" 

a>’T-=Tf <pm-Ri<pr (^) ^"mtt <n<£«q 'gtiww 

gffcrim f*r° 'gttt =tT 5 t i 

ffsb) <ifsiisi»i, ‘^l^rai? 5 ^ 1 ’ c\siij|<j afeatsi^ ‘I^T Wt3Jta \srj awatai ; 
vsrtm c\st ivs lajk<r> asfaylfsg ^r4n"vpftr f«5§£> fsgcsi nti’ 

Qala kadhalik; qala Rabbuka huwa ‘alayya hayyiunw-wa qad 
Transliteration khalaqtuka min qablu wa lam taku shay-’ a 

He said: "So (it will be) your Lord says, that is easy for Me: I did indeed 
Translation create you before, when you had been nothing!" 


10 


Page No # 1021 


'q I ill c,vos *tfW wlwlcifi ^lllh - 'o$'sr*il - ^S!0W wnvwf SKIT'S ^ 



<p t— ®Tt olfae? ^TT-TlM^ (Ja) ^ 


(TS? voilajl* M>l|jjk<15 51'^dF 'ffT<3l , 

CvatSTfa >51$ ^r, FdH fi-M •dials'll' 5 ! ^Ttl 

Qala Rabbij-‘al-lT ’Ayah. Qala ’Ayatuka ’alia tukallimannasa thalatha 


Transliteration layalinsa-wiyya 


Translation 

(Zakariyya) said: "0 my Lord! give me a Sign." "Your Sign," was the 
answer, "Shall be that you shall speak to no man for three nights, 
although you are not dumb." 

\ysiy* (jV£-Z ; 5\ ^ 

eifw^nwr 

‘Wl=Tf- fsRl®T 

'Q?rf 1 

vamr 

$$4VD <lll$<3 FkpS 'Sllblsl 5R^$1sfi« 

9 lf<d5)'sl <3 ^rt^lt <pf<H« <lf$lsri 1 

Fa-kharaia ‘ala qawmi-hT minal-mihrabi fa-’awha ’ilayhim ’an sabbihu 


Transliteration bukratanw-wa ‘ashiyya 


Translation 

So Zakariyya came out to his people from him chamber: He told them 
by signs to celebrate Allah's praises in the morning and in the evening. 

v „ „ ’ f , ,« i , 9 , , , 12 


$¥f-$¥R:'%rf- =r fet-TT 'asrtf^s (Ja) y’^rr ^nr<m*ir- i 

vwwsrf 

C£> 5]$ pp\s!<] vSrTl^T 2^1^^^$ "Cft^T ■^T^Trff^sTTST 

Wt=T, 


Transliteration Ya-Yahya khudhil-Kitaba bi-quwwah; wa ’ataynahul-Hukma sabiyya 


Translation 

(To his son came the command): "0 Yahya! take hold of the Book with 
might": and We gave him Wisdom even as a youth, 

S/f^^tlWT 

^TK’M-'Tfy t%i^-NSTrWW-^s (ia) 'qttW-'T i 


Transliteration Wa hananam-milladunna wa zakah; wa kana taqiyya 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


Translation And piety (for all creatures) as from Us, and purity: He was devout, 


Cgji \j UL*- C&J>J 


14 


gtfrt^ttWT 


Transliteration 


f^Tst-»j|\sl<l vSI^Ts fgjcT nt <3 I 

Wa barram-bi-walidayni wa lam yakum jabbaran ‘asiyya 


Translation And kind to his parents, and he was not overbearing or rebellious. 


15 


'stjt ^wr 'sut 'QTft 

Slf&FttTR I 

«kl<i afe Xfe c<ifK-i ®r-jjsil'0 c<i[kh «M<i ^?c<i c<i1kh 
\» l<]^|y XXs $£>c< I 

Wa Salamun ‘alayhi yawma wulida wa yawma yamutu wa yawma yub- 

isiiteration ‘athu hayya 

So Peace on him the day he was born, the day that he dies, and the 
lsiation day that he will be raised up to life (again)! 

(/>) i tFf ° 

^■•fx ^ Pp«Ic<i jji<^$<jkjj<5 ^srt, <txt ctt 

I i»l<llslly -S]^? $Im WT*[*T sl£?sl> 

Wadhkur fil-Kitabi Maryam. ’Idhintabadhat min ’ahliha makanan- 

Transliteration sharqiyya 

Relate in the Book (the story of) Maryam, when she withdrew from 
Translation her family to a place in the East. 

IjLs? ooJ£li 

Tp1\oKPr‘1\o ‘jjftRaj X'WT-XX (^3) XIWI<is>MX~ ViRrI- ^ ' W-^stsrf^ > Xt 
sifarim «txt- xwxr i 

C5T "Wf <pf?i(ii I 'sTfJJX <J|^C<I 5 

xXt^XX, cst «iei<i f-xpB ^rf x-ix^fscvs ^iNax^r <p!<jsi i 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - wst^I 


Fattakhadhat min dunihim hijaba. Fa-’arsalna ’ilayha ruhana fa-tamath 
Transliteration thala laha basharan-sawiyya 

She placed a screen (to screen herself) from them; then We sent her 
Translation our angel, and he appeared before her as a man in all respects. 

, , , , jo, , , , 18 

^\iL3lS 

^'T-sTT^ FT?^f Its ^>?\sT ^TR> '^TTf- I 

AJ|<J$<JUJ v5Tt^^ W W Tlftf vpftl ‘spFpf ^ 3 ’, vEltfsi C»W WfeJlAJC^f! 

*Rrr'oi$irvo1%i 

Qalat ’inn! ’a-‘udhu bir-Rahmani minka ’in-kunta taqiyya 
She said: "I seek refuge from you to (Allah) Most Gracious: (come not 
near) if you do fear Allah." 

x 9 * „ 6 s. 9 * IQ 

ijjjiLir j L»j\ (jls 

trjwr wptt <nf<wr<t> (ci) Fiwmr =rrf% '®=Tf-’ 5 it° 1 

«llkl Cvst ivslajlsi 5lfe^l<ri<p-CSjf^s, C\sl*jk<P ‘ 5 lf^a <pf?l<ll*l 'vSf = Trl* 

Qala ’innama ’ana rasulu Rabbiki li’ahaba laki ghulaman-zakiyya 
He said: "Nay, I am only a messenger from your Lord, (to announce) to 
you the gift of a holy son. 

^■T-=tf® wirrr-^itl ^ 'Q®tT-'5'8 ^tit «rry <rr*rf<F4 ^sttt 


£lJ%^ttW 7 T 


tsWW^It 

Transliteration 




wwwsrt 

Transliteration 


S/f&W'ffiFT I 


Slf^^flTPT 


<ifoiai, <r«Fr '»il»jk<5 kpI-i ^rti? 

Qalat ’anna yakunu IT ghulamunw-wa lam yamsasnT basharunw-wa lam 
’aku baghiyya 

She said: "How shall I have a son, seeing that no man has touched me, 
and I am not unchaste?" 

, E , g ' "t, ' T' '*■ * ' 9 9''* ' ' ' ' 21 

iinS IjkAaJa \ t;io % \JL* dj«\5 3 c/ir A c^> Al r^-3 (J^ cIJOgJIS 

^>'T-«Tt ^T’T-FIW (jr) 'T-®TT ^STTf ‘WFTF^Tf (<r) 

oft-TrfwtsT %T-ft t%t- (<r) wsrary 


Page No # 1024 


'q I ill c,vos rffw wln'otltlfl ylnh - vuismI - f'vZs/e? wtfiswf «lt?lT« 7 T° 


www*rf 

vailaj|*i 

\5TtW Ssk<P iSl$vSTH) <pf<l< Cq f^PT 7 ! <3 vsi||aj|<5 fa<pis 

$£k« Wisl^|5; Cvst qjT'^ftq'l 

Qala kadhalik; qala Rabbuki huwa ‘alayya hayyin; wa linaj-‘alahu 


Transliteration ’Ayatal-linnasi wa Yahmatan-min-na; wa kana ’amran-maq-diyya 


Translation 

He said: "So (it will be): Your Lord says, that is easy for Me: and (We 
wish) to appoint him as a Sign to men and a Mercy from Us':lt is a 
matter (so) decreed." 

£jfs 

tpi^-tsthi^ ^oiwt« W r- 1 

<r-f<ia-i; Ws8 ,; iq"«y 5 T£? C^sT; 


Transliteration Fa-hamalat-hu fantabadhat bihi makananqasiyya 


Translation 

So she conceived him, and she retired with him to a remote place. 

^^5 li-li j \jvA 


^fwfwr~wR?T qKt-q; ^rf- 1m‘ ‘t*r 7 rr s Hf% (<r) ^'t-=nw 
<rmm-q‘T- 'STrt^v^ 7 rr^my '^rfd^^rf- i 

vww*rt 

SPT^-^Rt aisk^s qt*(I ^d%sTl <1 falsi, 

'Sllftj ^rftf ijfVy! ijl^vslaj <3 Calk<I5<J ^fi stk\s f^5£ 9$vsl*J !* 

F a- ’ aj a- ’ ahal-makhadu ’ila jidh-Mnnakhlah; qalat yalaytanT mittu qabla 


Transliteration hadha wa kuntu nasyamman-siyya 


Translation 

And the pains of childbirth drove her to the trunk of a palm-tree: She 

cried (in her anguish): "Ah! would that 1 had died before this! would 

that 1 had been a thing forgotten and out of sight!" 

„ s.-, 24 

gS^Ls_<u duj i ^aL>-o>S^yj£*i)\ 


f^r° f^r ^rffrf-^R; qit% Ft wr wt«Tr ^r^[f% ^fr% ^ifmar- 1 


fepf<J*T\sT vs!?!<j $$ivs Wt^t 7 ! <pf?iyl vsls?k<5 <lfslal, -^5%<3 ^rt, C^Tsrt^' 

qfqiqp'r afe’ilsK 5 ja^" 7 i^q"^fl' 


Transliteration Fa-nadaha min-tahtiha ’alia tahzani qadja-‘ala Rabbuki tahtaki sariyya 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


□ 




But (a voice) cried to her from beneath the (palm-tree): "Grieve not! 
for your Lord has provided a rivulet beneath you; 

ij|p JaSJj j 

'G?lT^#r $«il$R> MLsr-^J ' ‘^*FrN*Tl1% ^T-T%'^ ' ‘wNtf% WiPl3$?i I- | 

yfst ivs I AJ I <1 fwc<p <MC'3 H | | Tft3, ^olWf '<1 <1 WlH 


<pf?ic<l I 

Transliteration WahuzzT’ilayki bij idja- 4 innakh lati tusaqit ‘alayki rutaban-janiyyad 

"And shake towards yourself the trunk of the palm-tree: It will let fall 
Translation fresh ripe dates upon you. 

Jey^\ (JjS J Qj£\ 5 


£lJ%^tTW 7 T 


'STfT^'T^ft ‘wt^yrr^ (<r) ^ri=t (V) 

^T'S'^TTv I 


26 


^S<llv «lM*l ‘ v ft=T ^<r <3 T^js I *J£iJT <pMc<]i<3 <rfcf C^r'4 

^f?T3, \5Jtftr 5^*11 iiJM'Sl vai^s-I^M'SI ajl-lvs 1 ^S^tv WTSf vsrtftr 

usim t c<i>M <n^MK^<j^n’ 

Fa-kulT washrabl wa qarrT ‘ayna. Fa-’imma tarayinna minal-bashari 
’ahadan fa-qulT ’inn! nadhartu lir-Rahmani sawman-falan ’ukal- 
Transi iteration limalyawma ’insiyya 

"So eat and drink and cool (yours) eye. And if you do see any man, 
say, 'I have vowed a fast to (Allah) Most Gracious, and this day will I 
Translation enter into not talk with any human being'" 

fcjplj_jiL5JL& \_pl5 <3oc-5ti 

■^M^s voK ' (Ja) «rt ^'Fr %’% x ff^ 5 rf° 

C5T >ial-K<P vslelfl f»l<p£ ^sT; Sel<j| <1 falsi, CS> 

vSR? <pfViyl <ibi<jl5 1 

Fa-’atat bihT qawmaha tahmiluh. Qalu ya-Marya-mu laqad ji’-ti sh < 

Transliteration ’an-fariy-ya 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt 


Translation 

At length she brought the (babe) to her people, carrying him (in her 
arms). They said: "0 Maryam! truly an amazing thing have you brought! 

ClpL-s-ij \ j*\ (jl.4 sjA 

Slfc¥ttTFr 


Vfl'SWt 

C«l*jl<1 Rpst WTS ■oHs 1 v5R^ivsl»j|^ S]Tst3 f^sT'^lt <J5fv£5D lf<? "Tt 1 

Y a’ukhta-Haruna ma kana ’abukimra-’a saw-’inw-wa ma kanat ’um- 


Transliteration muki baghiyya 


Translation 

"0 sister of Harun! Your father was not a man of evil, nor your mother 
a woman unchaste!" 

, „ „ f „i „ , ,,, 29 

C|p (j ck« <• a a e —» \pl5 


^fw^rr-^Ts (Ja) ’sit?, ^t-*rr Rft ^riR^rr- i 

v<vsr*it 

srfe <pRsii rer c<pkci<i f*ra «M<i 

'£>ll*J<ll ^STt <Rl<] ? 


Transliteration Fa-’asharat ’ilayh.Qalu kayfa nukallimu man-kana fil-mahdi sabiyya 


Translation 

But she pointed to the babe. They said: "How can we talk to one who 
is a child in the cradle?" 

(_yA. \(jL3 


^»T-®TT tft (Ja) WT-^T-RraK fwT-^t 'GTIt ^rlR^Tr- 1 

vww*rt 

dr T <Rm, vsitftl Fst vaTtpt^sT ^tTI fefsr fa»voM ftrylt^^, vsitat^ 


Transliteration Qala ’mm ‘Abdu-LLah; ’ataniyal-Kitaba waja-‘alam Nabiyya 


Translation 

He said: "1 am indeed a servant of Allah: He has given me revelation 
and made me a prophet; 

S/f&W'ffiFT 

'S¥fWf^Kf% ^-<rftRr WT^TT 'STT-^v!?, '6TIt WT^TT-% fWTKt-% ^STlWM-% '5ft- 
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'q|iil(,'s<i c<pW«//c*y?/ yy/^/vs _ ^ps^f wusr^l - vstfiSrW/ WITHERS, 


ww 

c^lk»t vsrtftr srtfw ^rt rr fizrhr mhI»jIc<p <pf?iylc5H, feth - v»il*jk<p fhrtf*! 

*|ve hvT vsflfavs Sftfw VS VS ftR >llellvs <3 *||<|5|vs vsilwly <pf< 1 Cv£)— 

Wa ja-‘alanT mubarakan ’ayna-ma kuntu, wa ’aw-sanl bis-Salati waz- 


Transliteration Zakati ma dumtu hayya 


Translation 

"And He has made me blessed wheresoever 1 be, and has enjoined on 
me Prayer and Charity as long as 1 live; 

£ifs < T , nwT 

(j) t?TfW‘Wf«# | 

vs<767i/A 

vsrT^ vo||4J!M» vsllajl-sl ulvslfl afe vsr^Tvs V0||4J|44> <K<H -11$ ^vs <3 

$vs'al s '(I; 


Transliteration Wa barram-bi-walidati wa lam yaj-‘alm jabbaran shaqiyya 


Translation 

"(He) has made me kind to my mother, and not overbearing or 
miserable; 

Cgji ^-=*- *>— JoJj } OJJs"\Jo_jj j*-LkJ\ J 


%iwr 'QTit ^rhs^t ^stit %‘wif 

w’l^r- i 

vs<7&7 *lt 

vsrtsjt^ afe *ftfe iijhrH vsjtftr ®r-nei|vs refc vm|jj|<j 

v£)fii<lvs vsxi^ly vmlfij ygf^rvs 

Was-Salamu ‘alayya yawma wulittu wa yawma ’amutu wa yawma ’ub- 


Transliteration ‘athli hayya 


Translation 

"So peace is on me the day 1 was born, the day that 1 die, and the day 
that 1 shall be raised up to life (again)" I 

- s „ ’ , ' 34 

£jfs^'-t1tl r l 

RT-fwr 'srR^rrsh (£) w 't'swt'T #lt i 


vsllfaj Jivs) R U^L<\ Si?l<j| Uv<t> 


Transliteration Dhalika ‘Isabnu-Mar-yam; qawlal-haqqilladhi ffhi yamtarun 


Translation 

Such (was) 'Isa the son of Maryam: (it is) a statement of truth, about 
which they (vainly) dispute. 

i2g}!G_}CjL \S\ JJL sly* Si} 0J-* jjivj (j\ fCo (J^ \jo 


*rr- wt-Rt %T-t wit ^rsifarr Iro (V) (i») ^rt- ^¥t“ 

wmR ®rt i 
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'q|iil(,'s<i 9 ttW whivtlt.ifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \s*is wt RtTTRRv 



voil^l^-si <r»lvsr fsf-i ajfeajajyi RdFi <k*m 

>l» w li<p <uci»i R3’ 9 $<iI <it<Ti 

Ma kana li-LLahi ’any-yattakhidha minw-waladin Subhanah! ’Idha 


Transliteration qada ’amran fa-’innama yaqulu yaqulu lahu Kun Fa-yakun 


Translation 

It is not befitting to (the majesty of) Allah that He should beget a son. 

Glory be to Him! when He determines a matter. He only says to it, 

"Be", and it is. 

gtfrt^ttWT 

'stjt %nrr-^r ur# ^ttrtrpr (-2=) rt-r vfer-iR 1 

wWWZTT 

VS|I?J|^ vollajld af^ftcRF 3 ^stuftw ; TpsJtS. C^sl4J<l! \5t5te $<llitvD rr, 

$$l£> >1^1 9 T5Tl 

Wa ’inna-LLaha Rabbi wa Rabbukum fa‘buduh; hadha; Siratum- 


Transliteration Mustaqim 


Translation 

Verily Allah is my Lord and your Lord: Him therefore serve you: this is 
a Way that is straight. 

CBl ^ojj r>-«^ r>j\jAJ Ajjj $-i-cr! &•? iALx.->-li 


^pt^b®t=Tr^Pt=T RlR'RT-f; RTtf^%T (^r) RlWft^pT f^R' 5 ^ RtRt^T f*R Rf*tRlfR 

‘RtW'^R 1 

'on&r*ll 

ftww *rc*ff Rft RRT 

*J?|R<1>1 RRiJ-MMCCl 1 

F akhtalafal ’ ahzabu mim-baynihim; fa-waylul-lilladhlna kafaru mim- 


Transliteration Mash-hadi yawmin ‘azim 


Translation 

But the sects differ among themselves: and woe to the unbelievers 
because of the (coming) Judgment of a Momentous Day! 

9 , \ m y p9 y ^ ^ Jg 


Rt^fR RfiR 3RT RRIrR (V) %T3RT ^TJT W T-%5Rl*T ^RNRT 

R‘M-FR 1 

wsmI 

5i>l<l! vollAJl-sl f^RFF vollblM 3 Oi%R! 

RtRRIRt RF5f faalfscvs Wl^l 

’Asmi‘ bihim wa ’absir Yawma ya’-tunana lakiniz-zalimunal-yawma fi 


Transliteration dalalim-mublll 
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'q I ill c,vos cQhtWlMil mute - vtl&r'ill - vstfiSrW/ «lt?lT« 7 T° 


Translation 

How plainly will they see and hear, the Day that they will appear 
before Us! but the unjust today are in error manifest! 

* ». » * 39 


^ %rfsrat=t ^1P'¥prrara*r (/>) i 'stti^;# *mprit^s 

'STfl^ra sTT-^'bl*^ 1 

vWW*lT 

>l>S<r- T?t<3 9 lpvsl‘ ; T Pt^T Wi, *ll 5 c<l 1 

B ftfesT >£RsSi?M f^ 3 t 5 T <K<1 ^Ttl 

Wa ’andhirhum Yawmal-Hasrati ’idh qudiyal-’amr. Wa hum f! 


Transliteration ghaflatinw-wa hum la yu’minun 


Translation 

But warn them of the Day of Distress, when the matter will be 
determined: for (behold,) they are negligent and they do not believe! 


^?|T-«Tt^ »J *TfMf =T WfW t 'STiraH 'STIt t«Tf^*Tr -^Wf ‘ ^S*f 1 

vwwsrf 

<3 <j|?l<3l vsmw t^sl-3 *j|P<pkll MJ||ijl<l5 


Transliteration ’Inna Nahnu narithul- ’ arda wa man ‘alayha wa ’ilayna yurja-‘un 


Translation 

It is We Who will inherit the earth, and all beings thereon: to Us will 
they all be returned. 

, 0 , i , >, 41 

iJgjiljLjj <d>\ j 

vwwsrf 

Pp=t ^rat-ffat (d») P*r)<p k •rif^^rr- i 

vSl? p5\sk<l SpPvs ^Sft; ^r%T >1\S)Ps), n<ff 1 


Transliteration Wadhkur fil-Kitabi ’Ibrahim; ’innahu kana Siddi-qan-Nabiyya 


Translation 

(Also mention in the Book (the story of) Ibrahim: He was a man of 

Truth, a prophet. 

gtfrt^ttWT 

tr ^>T-«n PraiffP %t~ ratn% Prat ^t 1 ^ raMTi-^tt^raP^ 

‘wr°^ *nt®rr- 1 

wWW*Tt 

vokln Prsk^ ^ vsrmt^Prsti^Pi ^rrar'sm'^t, 

iTfr-t nt vsrs. ^oTnl^ c<pt-ii? <pk®r vsrk^r nt ?’ 

’Idh qala li-’ablhi ya ’abati lima ta‘-budu ma la yasma-‘u wa la yubsiru 


Transliteration wa la yughm ‘anka shay-’ a 
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<r wlftuilc-w vfcih - itw vuml - 1 


Behold, he said to his father: "0 my father! why worship that which 
lsiation hears not and sees not, and can profit you nothing? 

%r wHifc wr~^rf% f^Ri®T ‘t 5 # ’ 5 rT-=Tt^' ^rr’fwr wf^wr 

fet-vo" 't?, ^lft’^?lT- I 

CS> 'Sllajlfl brat! vSTtSTt^" bl<p5 rat voilbiyks: WtiT <lt5t ral*llfl bl<p£ Wlt^T ^Ttlk ^ts^tv 
'»ilajl*i «rtbr ral*jk<p ^ cff4t^i 

Ya-’abati ’inn! qad ja’anl minal-‘ilmi ma lam ya’-tika fattabi‘nl ’ahdika 
Transliteration Sira-tan sawiyya 

"0 my father! To me has come knowledge which has not reached you: 
Translation so follow me: I will guide you to a way that is even and straight. 

%r =rr-^r‘^n(t^'T-^r trrmft^'T-^rr ^rt-^rr 
wr‘Pi$$?d- i 

\£llas|l<] brat! *l*rak»<fl $<] I Tltl *1 <J\sIh rat W<jl*JC*J<3 vSRttfll 
Ya-’abati la ta‘budish-Shaytan; ’ innash-Shaytana kana lir-Rahmani 

Transliteration ‘asiyya 

"0 my father! Serve not Shaytan: for Shaytan is a rebel against (Allah) 
Translation Most GradOUS. 

ijgji lljj Q.h I A tj ojCxi Q-L>-^i £>-« O' ei IS-"^ 


‘WbrT-^t fel?T ^'' 5 IT-br TOI^Tt 


gtfrt^ttWT 


^>T-*Tf WftT-bt^t Wf?>st ‘WbT wr-Pl^i'S] %T~ (^) =Tf%t5T 


43 


44 


45 


wmt-y wit %r 
etfc¥tm 1 

brat! vsrtftt rat # t f^t ^t, ral*jk<p wtn^ra' *tife 
v^^rt’tfwr^^ralw-fi 

Ya-’abati-’innl ’akhafu ’any-yamassaka ‘ Adhabumminar-Rahmani 
Transliteration fatakuna lish-Shaytani waliyya 

"0 my father! I fear lest a Penalty afflict you from (Allah) Most 
Translation Gracious, so that you become to Shaytan a friend." 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw vnml - 1 


f^Tst <lfslsl, C£> §<3*ll$i*J ! «ll*jl<3 *?$4vs f^T'4 ? <jfh vpfrl M«^S ^Tt S><3 

«W'5rtfsraa^Mi , « Cvstulfj 3H^It*r -t-hnS; ^UJ rb<jfkM<J SHj «J|AJl<l hw>ls i?'i>£\s ^ 

^Tt^3l’ 

Qala ’araghibun ’anta ‘an ’alihatl ya’ Ibrahim? La’illam tantahi la- 
Transiiteration ’arjumamika wahjuml maliyya 

(The father) replied: "Do you hate my gods, 0 Ibrahim? If you forbear 
not, I will indeed stone you: Now get away from me for a good long 

Translation while!" 


^T-^fT H=TT-'5 i T 


^ 1}>J ^bjLXomLmi 

pr-=rtrif^ii- 




Wsjt<t 2ffe siisiiiji ^srtfsi vsj|jji<i ^jt 

SJTSRT <pf?l<l, fh*t??I fshl \£>ll*jl<l 2lfe 

Qala Salamun ‘alayk; sa-’astaghfiru laka Rabbi; ’innahu kana bl 

Transliteration Haflyya 

Ibrahim said: "Peace be on you: I will pray to my Lord for your 
Translation forgiveness: for He is to me Most Gracious. 

CgjlIiJ: <j? dlhgia q- 6i^3^3 


48 


'stiM- ^stiT^t ^sut ( j) ‘wf^T wlfT 

ssf^¥fm ^n^rr I^T^rr — i 

\£llUj t\£>|ajlCWfl JJ^VD <3 i\£)|ij<5! <l)\s]vs ^IpICK'SI \*)lslCW<l 

vSlTftlvslIiJlfl \sj|i?<||»l <J>fel; v5rHt^f%, ^!u!<l 

<fr>f? I*j! v5ltfsi^rsf<MiJ $$<! ^Itl’ 

Wa ’a‘-tazilukum wa ma tad-‘una minduni-LLahi wa ’ad‘u Rabbi ‘asa 
Transliteration ’ alia ’ akuna bi-du- ‘ a- ’ i Rabbi shaqiyya 

"And I will turn away from you (all) and from those whom you invoke 
besides Allah: I will call on my Lord: perhaps, by my prayer to my Lord, 
Translation I shall be not unblest." 

C>_yL*j 5 (3^1. ajlJi-LAj Qja q-« q joJL*j Li j L£Ls 

^Fl=TNt‘ (V) ^TTte|^-=Tl^~ v STlT 

stf&FttTR (-1=) 'GTTt WfWRRT- I 


49 
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'q I ill c,vos rffW whi'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt «lt?lT« 7 T° 


vww*rf 

<3 voil^l^ <i)^s]'s <|IpI:w<] 

$£>C\s f^tsT 'Ollftj vsl$k<|a Tft=T <pf?|ell»J <3 -3^ 

3lvoJ<*M» -frfaelUj 1 

Falamma‘-tazalahum wa ma ya‘-buduna min-duni-LLahi wahabna lahu 


Transliteration ’Is-haqa wa Ya‘-qub; wa kullan ja-‘alna nabiyya 


Translation 

When he had turned away from them and from those whom they 
worshipped besides Allah, We bestowed on him Ishaq and Ya'qub, and 
each one of them We made a prophet. 


'STlT ^ ^’' 5 n%*TT- 'QTTf sTf^T Ff^T-' i TT 

‘wif^rr- i 

vww*rt 

vSFTS/voTi lUh<U.<t> hU *t-r<Ml'U «J|A|1<I V3 vst§tOT<1 ^--spr y|^tb 1 

Wa wahabna lahum-mir-Rahmatina wa ja-‘alna lahum lisana sidqin 


Transliteration ‘aliyya 


Translation 

And We bestowed of Our Mercy on them, and We granted them lofty 
honour on the tongue of truth. 

^ 


'GTTW^r W«T f^aT-1% 'STTf ^r-^T ^^f*T *TII<R3,*Jf- 1 

«<? era// 

T U?'T^ 5 ^', f<pvsk<i jy>il<5 ^sfT, c^rffsT'fe^ra' *jmI»71\s -sr^® f^T <1 1 >jyi , n<fh 

Wadhkur fil-Kitabi Musa ’innahu kana mukhlasanw-wa kana Rasulan- 


Transliteration Nabiyya 


Translation 

Also mention in the Book (the story of) Musa: for he was specially 
chosen, and he was a messenger (and) a prophet. 

{gplXa&<U5;3} 


'Q?it 1^r° wf-RR\s 'em ^ iMt^rr-ss. ^nf^^rT- i 

wWWSIf 

vsli?li«^ wtf^T voil^l-i nfen iw &<&. vortfsi 

voildk^T vsli?li«t> irm <jd*iyif^eilaj i 

Wa nadaynahu min-janibit-Tanibit-Turil-’aymani wa qarrabnahu 


Transliteration najiyya 
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<r wlfiuilc-w 'oilnh - wzw&fimt - « 576 ? j // 


53 


And we called him from the right side of Mount (Sinai), and made him 
lsiation draw near to Us, for mystic (converse). 

ssf^¥fm 'Sttt ^TiKi^rr-^ I- i 

\£>iIUj f^ivSf 'si^iw vs|j?k<is [hsilaj ^slel<i atvst slsii-K<p »i<i]<jic' ; Tl 

Transliteration Wa wahabna lahu mir-Rahmatina ’akhahu Haruna Nabiyya 

And, out of Our Mercy, We gave him his brother Harun, (also) a 

Translation prophet. 

I Ip ULo N jJl 3 n^6 \ ye-p\ t saL so ( yiLx8u\S-' :: ^' =< ^(3 j$i\j 

(j) tfIT| ’TT-Iw'K 'STlff^ 

siffcrflJFr I 

vST^ f<5«lc<l <F3lT, C5T c^st i^sT 'S'^vCSTf^cT 

^Isgei, 

Wadhkur fil-Kitabi ’Isma‘Tl; ’innahu kana sadiqal-wa‘di wa kana 
isi iteration Rasulan-Nabiyya 


Also mention in the Book (the story of) Ismail: He was (strictly) true to 
i station what he promised, and he was a messenger (and) a prophet. 

(Sj) ajs 3 oJjc. cf6 '•> SjJ^aJL cdA^to^j 

'STIt t$\'W TWTMT-% 'STTW^M-% (o=) 'QTTt ‘txfft ^1%% 

' ? T%5 t^ 5 T^' <3 =U l<r>kv£)<] fc^S %T «kl<l 

^3T^at^rl 

Wa kana ya’-muru ’ahlahu bis-Salati waz-Zakat; wa kana; ‘inda 
Transliteration RabbihT mar-diyya 

He used to enjoin on his people Prayer and Charity, and he was most 
Translation acceptable in the sight of his Lord. 

gfrlljLo n^6 (JL jja\L^x£=s»h 

slfwrftJff ( j) ^nf^TT- I 

^sfstt w, fovoiw ?yt^ic5i<i ^srt, c^r % t ^t^t; 

Transliteration Wadhkurfil-Kitabi ’Idris; ’innahu kana siddlqan-Nabiyya 
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wTiwrw ytirte - wtzwt &h<smi - 


®wf 


wt?r^s 


Translation 


Also mention in the Book the case of Idris: He was a man of truth (and 
sincerity), (and) a prophet: 

dP 3 


ssf^¥fm 'STT ' 5 JTTT-RR I 

\sl$k4> <J^f?J%Jir^sil3J Stb ajiJMsJl 
Transliteration Wa rafa‘-nahu makanan ‘aliyya 
Translation And We raised him to a lofty station. 

58 




I^rr Rif^fkr ftx r;^%i% w-rrt 

(l 5) 'GTTt f^TR <T5fl®RT~ 'Q ( j) 'QTIt fsR. "tRRT-'ffaT ^QTft 

tpt—^TT (j) 'STTf f^RTR ^TltWRI^Rl- (-^) ^R't- Wt- 

slf&rftWT TIT-^pi^'' 5 lT- J R ^STlt^l^rt-fl^SRl^-g-) I 


$s>l<iT$ vs1i>l<tl, »)<ikw?l JKttf X 
■^sj*Tt^s <3 <ii»kw<ii<t- vsiifjj ->fsff^f*r < 


', vsilwcijfi ^*r <3 


T vSW S, <3 

I <3 JjwUlivs <t=f<l%Jir^<iMlaj; \sli?!iW<l 
f»l<Pb Kylasicyn \sil<j|vs vsl?l<il frilly <g£li?*jl ’(fw 3FRR <pf<H« 

<F%«I 


’Ula-’ikalladhlna ’an-‘ama-LLahu ‘alayhim-minannabiyylna min- 
dhurriyyati ’Adama, wa mimmanhamalna ma‘a Nuh, wa min 
dhurriyyati ’Ibrahlma wa ’Isra-’Il, wa mimman hadayna wajta-bayna, 
Transliteration ’Idha tut-la ‘alayhim ’Ayatur-Rahmani kharru sujjadanw-wa bukiyya ** 
Those were some of the prophets on whom Allah did bestow His 
Grace,- of the posterity of Adam, and of those who We carried (in the 
Ark) with Nuh, and of the posterity of Ibrahim and Isra'TI of those 
whom We guided and chose. Whenever the Signs of (Allah) Most 
Gracious were rehearsed to them, they would fall down in prostrate 
Translation adoration and in tears. 


Page No # 1035 


<r wte'oilc.'w 'oilnh - u* ml - 1 


C|p lit AJ^io^gid\ \yLo\ jS_jJ^\ i_Ai ^oJb 6^f diiXifc. 


59 


gtfrt^TtWT 


■¥N1=tm •*!m^ vsrftr t- ‘'^T 3 Tf®Tt-^st 'STrf^o ^^‘■^MKt'STit-% wwr 

’fl^t?lT- I 

Ssli^KI 9 TC?r ^llbld voPPitsf “^-SKIvsT-SII, vsll?l*|| nzfco ^%sT <3 (r)|sl3l!-' : 1^ x T 5^sTl 
^i«<jlv S?l<il muIdc^s ■g5<pcjj<i “ttfea^sras <p!<h<i, 

Fa-khalafa mim-ba‘-dihim khalfim ’ada-‘us-Salata wattaba-‘ush 
Transliteration shahawati fasawfa yalqawna ghayya 

But after them there followed a posterity who missed prayers and 
Translation followed after lusts soon, then, will they face Destruction,- 

gS))LsJLSs nj lihjN 'i esJiS^\ n_lX>-du£LJ dil^UoA^ 'm'&\ %Cj\3rH»NA ^ 

vot-^t 'QTTt 'GTft ^Ft^=TT — WlsfM 

etfwrfm ^TIMT-t^W ' ^TT^Tr *l#=Tf- I 

stmI-i wif^rati^ <3 <pf<iyk5 1 S$i<j| tvst 

’Ilia man-taba wa ’amana wa ‘amila salihan-fa’ula-’ika yadkh ulur 
Transliteration Jannata wa la yuzlamuna shay’ a 


Except those who repent and believe, and work righteousness: for 
i station these will enter the Garden and will not be wronged in the least, - 

Wt^T-% 'STTf Wf^BT (-1=) tfT^^T-^rr 

eif&rfm 1 

.Tannati ‘Adni-nillatT wa‘adar-Rahmanu ‘ibadahu bil-Ghayb; ’innahu 
Transliteration kana wa‘duhu ma’-tiyya 

Gardens of Eternity, those which (Allah) Most Gracious has promised 
to His servants in the Unseen: for His promise must (necessarily) come 

Translation tO paSS. 

ijgj) Uwtnf - 3 8jX«J l g »» t P&-5 j J 3 Ufckw *il ) (3*} ^ ^ a? (JjjCL-J 

#kT- 'TT^T'stik tfiT-^M-' 5 iT x s (Ja) 'STiKl^r #l%- 


61 


62 
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wlwlci* vllllfa - UH<SMl - 


®wf 


^T'<fT^T vslsl<l “fife’ <dvdIvs :<r-l'i vsi >i I <1 <!« <2Mc< nT o^qft^T >i<r-l^-i->iyi)l 


La yasma-‘una ffha laghwan ’ilia Salama; wa lahum rizquhum fiha 
Transliteration bukratanw-wa ‘ashiyya 

They will not there hear any vain discourse, but only salutations of 
Peace: And they will have therein their sustenance, morning and 

Translation evening. 




63 


gfwrfrn %Wl®T Wl^t# bR ^T-Rf I 

^ vSTl-jIvO, 5j!i?lfl ^<| vollAJI-Sl <J| I 

Transliteration Tilkal-Jannatullatl nurithu min‘ibadina man-kana taqiyya 

Such is the Garden which We give as an inheritance to those of Our 
Translation servants who guard against Evil. 


64 


^TITR-RTeWRRTJ %T- RtfRTTt (jr) Rt^RT-Rl^RT RPTRM 

sifw^ftTR 'QTfT 5 rT— rt^rt rt-Ri<ir (^) Ri^^r Rtfi^RT - 1 

EltSIRt ^SrTRRfR aTsRtrTCR^ voilc^R <!)«]« vSTRsR'T ^JR Rt; <ft^t vSTMlW <3 

mhIc^ <3 r|s>T ^ -v3R Tst^r vsl3l<3 >3 Rv ^ siTRRlR SffeRtRR* 

voters// RRl’ 


Wa ma natanazzalu ’ilia bi-’amri rabbik; lahu ma bayna ’aydlna wa ma 
Transliteration khalfana wa ma bayna dhalik; wa ma kana Rabbuka nasiyya 

(The angels say:) "We descend not but by command of your Lord: to 
Him belongs what is before us and what is behind us, and what is 
Translation between: and your Lord never does forget,- 

! r ^ < 3 ^ ajsLjj Vi ^ X .» i L j {jo j*^)\ > j 

RtR^ ^KT-'GTT-f^ 'SRl®T ^rfafR' < 3 RRT-RbRyR- 'S¥lW 1 % bT^RT-Rlt^ff 

slf^rtTR (-L) RbT I 

ftsfa <3 vsiao'oT rTeT f^r, vsii?i^ af^rts^i ^<1^ 

«l3l<l£> ?<lw RRT vSIRS. vsl^lfl 3<ql^ivs ^«4^f*fNT SftR- 1 vpbl 
<5I3IC<5<3 \5f|R ? 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


Rabbus-samawati wal-’ardi wa ma baynahuma fa‘budhu wastabirli- 
Transiiteration ‘ibadatih; hal ta‘lamu lahu samiyya 

"Lord of the heavens and of the earth, and of all that is between 
them; so worship Him, and be constant and patient in His worship: 
Translation know you of any who is worthy of the same Name as He?" 

i?SS \s» f \jLSS ; 

'qttt ®tt^T n g^pT i 

Transliteration Wa yaqulul-’insanu Vidha-ma-mittu lasawfa ’ukhraju hayya 

Translation Man says: "What! When I am dead, shall I then be raised up alive?" 

ijgjiLsJL&tsi i j»3j d4^c>^ 

fsfX 'GTIt ®TT^ 1t lt^ 5 tT- I 

Tjt Muifij ^l^k<p c^\ f<r- §5 w 7 ^ nr ? 

’Awala yadhkurul- ’ insanu ’anna khalaqnahu min-qablu wa lam yaku 

Transliteration shav’a 

But does not man call to mind that We created him before out of 

Translation nothing? 


^ 68 


^Trl^wt 'QTTf 1t p t ltut-^ ,C5 Nt n ' ^ '5:‘T'G=Tt wl^M 

zlfc<r%R 1 

^S<llv ’‘T’TST C«|ajI< 1 VDllfcj ^st S^k>TSIC<P >S'3\a 

<3 ^ ^5rTftl $i>kw<u<l> -ivstyl^ ^5R^r<T 'StT^jTOTsT b£>iVi<t> 1) ’tf^s 

<5f?l <1$ I 

Fawa Rabbika lanah-shurannahum wash- shay atlna thumma la-nuhdi- 
Transiiteration rannahum hawla Jahannama jithiyya 

So, by your Lord, without doubt. We shall gather them together, and 
(also) the Evil Ones (with them); then shall We bring them forth on 
Translation their knees round about Jahannam; 
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wlstvilcia viliih - wt°*rt un<sr*il - $°z$fw wuer * // WRIT'S *r° 



c. +*>++ *9+ ^ ? 09 


1 fit 1 

vww*rr 

wa? ^ wn wahicy-si afe a<frfw wWit wrf^i Bifhyi wife* 

< 1 $ i 

Thumma lananzi-‘anna min kulli shl-‘atin ’ayyuhum ’ashaddu ‘alar- 


Transliteration Rahmani ‘itiyya 


Translation 

Then shall We certainly drag out from every sect all those who were 
worst in obstinate rebellion against (Allah) Most Gracious. 

© ^ (J j' ft QsIijSj 


^ ^ wi‘=tT 5 %i^'>rr ^ ^roerr-R^r-PiPi^r - 1 

wfi&r*il 

^RS. vEItfsi ^st $i>kW<I WIT *]l$l<il Wt^ItOT 3reT*f<T vSlfh^s^ Tot^tPR 'atsT 

Wtf^Tl 


Transliteration Thumma la-nahnu ’a‘-lamu billadhma hum ’awla biha siliyya 


Translation 

And certainly We know best those who are most worthy of being 
burned therein. 

i fS3 ) \JL*ojL!a e\j 3 c & La£j\jShjLC-«LJ;o\3 ^ 

ejfwrfm 

'GTTl % TCv<F[ %T- 'SUt-I^T- ((r) ^t— *Tt ‘WHT-^fR^T ^'T^ 5 TR‘ 1 

««7BTJ// 

afeais-K<iR vsihMNTa^i^i 


Transliteration Wa ’imminkum ’ilia wariduha; kana ‘ala Rabbika Hatmam-maqdiyya 


Translation 

Not one of you but will pass over it: this is, with your Lord, a Decrees 
which must be accomplished. 

(ypi-jJla^LgJLs qJ. VV^U ji V‘i » 5t\ (J7 - j j»J3 

£jfs 

f ' ^ ^n'srfsTgi hr' =5 kfwr^‘T's m\ ' w 't-Pi r ’ ^n- i 


aR wtbr i i i'>3l<piiK<ic<i 5 5a,l<5 ^Pr ^srs. ^rTfsTWRR^ cst-Wt ^er^tR ^tf^Jnt 

ffRl 


Transliteration Thumma nunai i il-ladhmattaqaw-wa nadharuz-zalimma flha jithiyya 
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*ra*r *tfw (.<phr*ik r w 'oitifh - wt°*Tf 'on'swl - wsryl 

But We shall save those who guarded against evil, and We shall leave 
Translation the wrong-doers therein, (humbled) to their knees. 
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f£j I jQJ i r Ij\ \S\j 


'qttt ^'T-=nfT^"^rr 

sjf&Fttwt (V) ^5fttl=T WT-’srfQ ^QTrt lift Wit- l 

f»i<p£ ' 5 K t§' voil^ sScci ^gt, ^ 

WCS1$1 COMhTS gs5©?l <3 S'SiJ ?’ 

Wa ’idha tutla ‘alayhim ’Ayatuna bawinatin-qalalladhTna kafaru 
lilladhlna ’amanu ’ayyu-farlqayni khayrum-Maq amanw-wa ’ahsanu 

Transliteration Nadiyya 

When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say to 
those who believe, "Which of the two sides is best in point of position? 
Translation Which makes the best show in council?" 

ijgjiljf' J 3 Q^>-\ Qj3 pfeAJLs l i. A \ jS 3 

£ifc<r%R 'STrp^fy fsr° ' t-^ ' 'QTj# , nt- 1 

<jl?)^jJacvs £^jt> fgRTl 

Wa kam ’ahlakna qablahum-min-qamin hum ’ahsanu ’athathanw-wa 

Transliteration fl -ya 

But how many (countless) generations before them have we 
destroyed, who were even better in equipment and in glitter to the 

Translation eye? 

A^L^J\\J«\3lA0s*^ \J«) 030^-Jj Vj\ 3 W ci^ Vj^QA^j^aJaOJl^ls 0^>cy*<S* 

f|p ^ld4- <—ai^ 3 jCyA (jJJbJLLAi 

'srtx ^t-^rT Iw'tt' - ¥ t® f i^rt^T =Tf^pK” 5 rr-'5 '^ttwk (<r) ^tt- 
iNt's yt-^wr^rt ‘ww'T-^t 'QTit (-2=) ^ik ^sttt 

it ffwsr 'srr^r-^Tf'Q i 
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wrir^ 


wMcw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 3° 


WcT, ‘*]!t?!<l! fwaTfe^s vSlT^, wyluy «T 5 tWW 3 ^" %sT ftri<H ^Rs^T ^TT ^T 

vsklcK<ic<p ^^T ^st^T a^scas <pfeic<i, *rtfe ^5<p vsrsiwT 

P^ylajvsij 1 ^ERsTS"^ vslel<il wlf-ic^s 3lfec<R ^ »j<jI wly f*i*^i§ <3 ^ w<iVi I 

Qul man-kana fiddalalati falyamdud lahur-Rahmanu madda; hatta ’idha 
ra-’aw ma yu-‘aduna ’immal-‘adhaba wa ’immas-Sa-‘ah. 
Transliteration Fasaya‘lamuna man huwa sharrummakananw-wa’ad-‘afu junda 


Translation 


Say: "If any men go astray, (Allah) Most Gracious extends (the rope) to 
them, until, when they see the warning of Allah (being fulfilled) - either 
in punishment or in (the approach of) the Hour,- they will at length 
realise who is worst in posPtion, and (who) weakest in forces! 






76 


(Ja) 'S'?h=t 

7 w %*tT Ttf^T ^ ■ F 3 TTMTL 3 ’sflTTWT- I 


^lli?l<ll Krf «iT^'ly votetiWi-fr «riw f^ktwtvo ^fi 

RsTsjT^ 3fe'3lsic<p<i 3Tf%^^rWI >iIWv3l%WRT%3RW<3 I 

Wa yazIdu-LLahul ladhlnahtadaw Huda; wal-Baqiyatus-Salihatu 
Transliteration khayrun ‘inda Rabbika thawabanw-wa khayrum-maradda 

"And Allah does advance in guidance those who seek guidance: and 
the things that endure. Good Deeds, are best in the sight of your Lord, 
Translation as rewards, and best in respect of (their) eventual return." 

Cjjskdi jl 5 jLLsjL^iT(/oi\ 

1 %^rr— tit— l^rt— 'GTrt^'t — =tt ®ti^o%iW '^rr— °rT'e 'qtt 'sttI'IM- 

"fe fw <t=>T<i%jl^ ^ <iif 3 »i<i>, ra WTJT 13 wt¥t^Rgy 5 Rsirqjtw <^r<j<il:^ or 
voil*jk<p <3 ^aiH-^afvD ctr"< 3 wjT ?’ 

’ Afara- ’ aytalladhl kafara bi-’Ayatina wa qala la’utayanna malanw-wa 

Transliteration Walada 

Have you then seen the (sort of) man who rejects Our Signs, yet says: 
Translation "I shall certainly be given wealth and children?" 
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'q I ill c,vos rffw wln'otltlfl ylnh - vuismI - f'vZs/e? wtfiswf 4l4T«4\ 



x * , , " s 78 

Wlvs ' 4tt4t Wlf4sT4t4‘T 4K‘4l-l4' l 

v<rsr*it 

^rfe^fT naw, vsKifevo t&m* *>i44t g&vp od44i^ ? 


Transliteration ’Attala- ‘al-Ghayba ’amittakhadha ‘indar-Rahmani ‘ahda 


Translation 

Has he penetrated to the Unseen, or has he taken a contract with 
(Allah) Most Gracious? 

v 3 , , t ' g, , 9 9 , 9’ * S' 79 

430^3 


44^1- (1.) 41-t414|'^[ ^4141^41^1441=1 ‘WI4T-14 4M- 1 

®«7 era// 

4=441? *Ki?, vst5t4t 4l?>t ^sillAj \sli?l fsrf^JTTt 41144" v34v 'sl$lc i/ r4 *ftfe ^fjj 4=f4^s 

3ftf4=4l 


Transliteration Kalla! Sanaktubu ma yaqulu wa namuddu lahu minal-‘adhabi madda 


Translation 

Nay! We shall record what he says, and We shall add and add to his 
punishment. 

„ , 9 9 i p gQ 

|Bl\a >3 \JU0\j3 djjj 3 

e/f&^cftTFT 

'S4T 4ll4]g ^ 'S4T ^4T’€t4T- 4T441- 1 

wwwl 

£4 £4 f<1*iC<J4 4=4t4£sT'\st5t 4lf<K<1 «It4t4 W4<l=k4 >514 vC 7 T^>|IajI4 1h<p 5 \£llf>1C<1 ^441 


Transliteration Wa narithuhu ma yaqulu wa ya’tma farda 


Translation 

To Us shall return all that he talks of and he shall appear before Us 
bare and alone. 

Cg 1 1JU- i&3 Ui\q i> r*f \ idj£.\ j ^ 


14X 'STt-f^TsK pR4t<|^ ‘^4144- 1 

v<rsr*lt 

«kl4l 4 (mTs ^4(^41^^4 444^^41, 4l«?l'ivo 5s>l4l vol«?lt44 45t?T W ; 


Transliteration Wattakhadhu min-duni-LLahi ’alihatal-liyakunu lahum-‘izza 


Translation 

And they have taken (for worship) gods other than Allah, to give them 
power and glory! 

C pV3^?i&Jp^ ^ 


4%T- (-la) ^414=^41 1^^41-411^4 ^S4l t4l4>*f4l ‘^fKI^H^T 1W T *rt- 1 


Page No # 1042 


w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


□ 


; Spl^l fvst vsI?Ick<i $<il <s(<]c< \s!?kw<i facelift 9$%jl 

ijl$C<l I 

Transliteration Kalla! sayakfiiruna bi ‘ibadatihim wayakununa ‘alayhim didda 
Instead, they shall reject their worship, and become adversaries 
Translation against them. 

y * * * * 9 » ^ 9 j. 9 ^ ^ 83 

@ ^ fijp C^yp=^\ Jc Ulg j\ \ji\j2 JJ\ 




Transliteration 


£lJ%^ttW 7 T 


tsww*rt 

Transliteration 


wsr*il 

Transliteration 


wtsir ^T-I^fkr wwt- i 

3 F 4 ' 45 l 3 T'fe K l^^k<l ■®| 4 T ? 

’Alam tara ’anna ’arsalnash-shayatlna ‘alal-kafirina ta-’uzzuhum ’azza 
Seest you not that We have set the Evil Ones on against the 
unbelievers, to incite them with fury? 

t < 9,9 , i „ , „ 84 

(JgJ \o^£- p ^-5 0^6 ^Jo\ 

Tp 1 =Tt-^st‘Wl=T ‘Wt^% (- 1 =) ^ = 1^4 ‘WW- I 

vs!i?k 4 fl f< 14 C 4 vsl^lvslfa ntl vSJtftr ^sT 4 T 4 T Si?k 4 fl 

<4 gi, 

Fala ta‘-jal ‘alayhim; ’innama na-‘uddu lahum ‘adda 

So make no haste against them, for We but count out to them a 

(limited) number (of days). 

y ^ , 9 „ gg 

:( g): \\JA J Jj 


Yawma nah-shurul-Muttaqlna ’ilar-Rahmani wafda 
The day We shall gather the righteous to (Allah) Most Gracious, like a 
band presented before a king for honours, 

gfwrfm 'STIt sp fa 5) 1 1 N' W- I 

Wa nasuqul-mujrimlna ’ila Jahannama wirda 


86 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw vumi - 1 


87 


And We shall drive the sinners to Jahannam, like thirsty cattle driven 
lsiation down to water, - 

ijgj5 q-L>- J h \Jujs- S)\ Jlc- 1 jJLi\ 

srf&rfm %T- 'STlf^o ^sNK't ‘WR^fl- I 

R ffe£ 2Tfefhs J^T ^PliJlcy, <K^si^ 'ERt <1= I -P I <1 <3 'FpftfeT <pf<5<ll<5 

WSJvst Slipper ^Ttl 

Transliteration La tamlikuna^-shafa‘ata’illa manittakhadha ‘indar-Rahmani ‘ahda 


None shall have the power of intercession, but such a one as has 
received permission (or promise) from (Allah) Most Gracious. 

h ^ ' 9 ^ OO 

ClP kdi 


S/fw^tlWT 

wirswr 

Transliteration 

Translation 


vs<7i&7a/A 

Transliteration 

Translation 




'Girt ^'T-^s ^‘"STfe 'srhm- i 

jjy-T <ppiyk5»( l’ 

Wa qaluttakhadhar-Rahmanu walada 

They say: "(Allah) Most Gracious has begotten a son!" 


CgJ} \ IsJLi j&fe jJb 
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90 


sTT^'I'T fwfer I 

^st>£15 R pj^cy-fl vsl<l«!<i'Tt<^p!yl^; 

Laqad j i ’ -turn shay- ’ an ’ idda 
Indeed you have put forth a thing most monstrous! 

^®'feT fey ^tt 1 - «t ^tfe^r ffer- 

i 

<i|j?ki M>i!<j5| j w3sfi ffeM 55<Tt <ii5c<i, ^ffef ya-fera j? 5 :<i <3 "*1 <i\u ofer 
'STTrITsve) 

Takadus-samawatu yatafattama minhu wa tanshaq-qul-’ardu 
watakhirrul-jibalu hadda 

At it the skies are ready to burst, the earth to split asunder, and the 
mountains to fall down in utter ruin, 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw u* ml - 1 


wvumt 


l \>ji 4A-Jp\ J o_jj <aJo\ 3 


'Sti'SWt 


'STTT <£ 1 ^ %T'S' 5 |M f%' 1 TT-' 5 n% I 

£)<rs.Pi><j!ij« i $s>!cw<i 5i<Kdii voi^i^i f-i^B vSRd^f vowyly i 


Transliteration Wa kulluhum ’atihi yawmal-Qiyamati farda 

Translation And everyone of them will come to Him singly on the Day of Judgment. 

dp \>i o-^>V^ \ 3 \y*J»\ 6 ) 
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93 


£if^¥tuR wr° f^pt^xr-fh 'STMiit- i 

wwsif c*ui>£> «li>l<i! wylijcy-fi afe^M 'sjkfil^^re'i 

Transliteration ’An-da-‘aw lir-Rahmani walada 

Translation That they should invoke a son for (Allah) Most Gracious. 

dpkdsifj&j 3 

'QIM- fan ^"STT-I^ ^It ^ToTt^’t 'STTl'TW- I 

ZiRgv \5Tsn? '®r 7 T C*ft«n"nS5?l 

Transliteration Wa ma yambaghl lir-Rahmani ’any-yattakhidha walada 

For it is not consonant with the majesty of (Allah) Most Gracious that 
Translation He should beget a son. 

zifc¥riTFr % <fu ' 5 ft?. 'f%^t 5 rT-'S'?rr-t^' ^ftsf^' l tiT~W-'f^' ‘wFttT- i 

I <5 1 *^ 3 aft <3 ^fSr^ks >£)SnT C^T fb<FF <ll 9 $C <1 »Tf I 

Transliteration ’In kullu man-fis-samawati wal-’ardi ’ilia ’atir-Rahmankabda 

Not one of the beings in the heavens and the earth but must come to 
Translation (Allah) Most Gracious as a servant. 

a s, m >*. ,* , 94 

C|pVXc- c- 3 AflJ 

wK'^tT-^t x gtit ‘ww- i 

fefh vst^tiw^ ^tfvlylt^-i ^s. kofh fe*i*ivy!c<i strT 

Transliteration Laqad ’ah-sahum wa ‘addahum ‘adda 

He does take an account of them (all), and has numbered them (all) 

Translation exactly. 
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<r wte'oilc.'w 'smrM - qtw u* ml - wsr*il 


%tfi^r>rr wc-ri^t ‘^nt^prr-M't-t^ ^ 


OrT-tC^Tl- I 


*jl?l<ll vsilCH <3 W<jl*J<J 'SR*^ vslskw<l '$T^ir^f%' <pf<H<M ^)|sl<ll>ll I 

’InnalladhTna ’amanu wa ‘amilus-salihati sayaj-‘alu lahumur-Rahmanu 

Transliteration Wlldda 

On those who believe and work deeds of righteousness, will (Allah) 
Translation Most Gracious bestow love. 


^fi^m- RPi^r-l^r RR«i '^ot^' =5 Nr 'qttt 

slfc<r%R ^ft- I 

\£>lluj Cvst >1$*T <pffiyl ftfTTtf^ vpftr ■§t^T 

Fa-’innama yassamahu bi-lisanika li-tubash-shirabi-hil-Mut-taqlna wa 
Transliteration tundhira bi-hT qawmal-ludda 

So have We made the (Qur'an) easy in yours own tongue, that with it 
you mayest give Glad Tidings to the righteous, and warnings to people 
Translation given to contention. 

'QTIT ^ <rmt^T (-^) f*R Wl^'lf^R Whs 

sifariftFr Rl^rtw^T- i 

! <pi?k<p<3 


r ^3 vSTSRt WTToJT *F£f-3 ^ftfl ? 

Wa kam ’ahlakna qablahum-min-qam? Hal tuhissu minhum-min 
Transliteration ’ahadin ’aw tas-ma‘u lahum rikza 

But how many (countless) generations before them have We 
destroyed? Can you find a single one of them (now) or hear (so much 

Translation 3S) 3 whisper of them? 
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20 - Taha-*T-ST 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


'Sti'SWt 

Transliteration 

Translation 


v<l'sr*ir 

Transliteration 


'S 3 W S IT 

Transliteration 

Translation 


Ta-Ha 

Ta-Ha. 


0 jLaq U5>S\ 


' 5 rr~ Pi\sr*t^’t~ i 

vpftl £<f*T 3lijc<i vfl^vSfRj Wlfsj 3% 'sn<ivsH ! ^ 5 %^iti?, 

Ma’anzalna ‘alaykal-Qur-’ana litashqa 

We have not sent down the Qur'an to you to be (an occasion) for your 
distress, 

0 l cA5 

%T- %WT- I 

^"v 'a?r vsIj?i^ 

’Ilia tadhkiratal-limany-ya khsh a 

But only as an admonition to those who fear (Allah), - 


slf^ftJR f^r^T WlWT 'STTf^W-'STIt-t^T ‘^Tf- I 

felf»l "^f^f <3 >1Aj|CD \»ll<I5| s W3sfi'^f%' <pf<5yk5H l?2?t v»l<lvsl'T I 

Transliteration Tanzllam-mimman khalaqal-’arda was-sama-watil-‘ula 

A revelation from Him Who created the earth and the heavens on 

Translation high. 

■siffcrfftR ^fMK"5rT-^[ ‘^m^t ‘wr#^ ^iwf- 1 

«ll<J3*T I 

Transliteration ’Ar-Rahmanu ‘alal-‘Arshistawa 

Translation (Allah) Most Gracious is firmly established on the throne (of authority). 


eTt^’srr-1%^ ^rr-'Q?it-% ^rr^" ^stikt- ^sttw ^ ' ht- 


S/fb^lH ’ Y 
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TJt^t v»lkg> Wt^H^rSsfkvs , ^f5Rfas, M>1.3<|\sT $Im <3 gpl^ vs|i?| I 

Lahu ma fissamawati wa ma fil-’ardi wa ma bay-nahuma wa ma tahtath- 

Transliteration thara 

To Him belongs what is in the heavens and on earth, and all between 
Translation them, and all beneath the soil. 

Cp 6\i 

ssf^¥fm 'Gtit % T^W'T'SFT «TfS[^pt 'STT WN^T- I 

^rfffvpftr Sct<i 5 cij"^5J2rr'^sT, fifa §$■ <3 ^^cis ®rk-wi 

Transliteration Wa ’in-tajhar bil-qawli fa’innahu ya‘lamus-sirra wa ’akhfa 

If you pronounce the word aloud, (it is no matter): for verily He knows 
Translation what is secret and what is yet more hidden. 




Transliteration 


W-^®rr%r-^r$st- (1=) «rf^T wr^rr~^T 1 

fsfa V5RT C <PM 4M!i5 ^Ttt, -||ij I 

’A-LLahu la ’ilaha ’ilia Hu! Lahul-’Asma-’ul-Husna 

Allah! there is no god but He! To Him belong the most Beautiful 

Names. 


5 <S*y* ^4^*- A* i 


'STIKI=T WNI-Tf ’ ’sp^f- I 
*Pll<1 f*1<Pls ? 


user*// 

Transliteration Wa hal ’ataka hadlthu Musa 
Translation Has the story of MGsa reached you? 


10 




^r-<nx wmtt Pi^kPiR.sj ~ *rr‘wift~ w- 

£/f&¥tr?M wpq wifeij ‘^trk ^rr-1% ^rr- 1 

<P4^T vofta CttfvJsT ^T4^T vsls?l*l <1 falsi, \silftj Wk3 *T 

od^Tlfl'l «rtftr Cvstsjttw ssjcvs f^r ^cia ^wlfi Wlfttfa \5T5Rt 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


’Idh ra-’a naran-fa-qala-li-’ahlihim-kuthu ’inn! ’anastu naral-la-‘allT 
Transliteration ’atl-kum-minha bi-qa basin ’aw ’ajidu ‘alan-nari huda 

Behold, he saw a fire: So he said to his family, "Tarry you; I perceive a 
fire; perhaps I can bring you some burning brand therefrom, or find 
Translation some guidance at the fire." 






11 


£if^¥ruR '^1=tnT~ %T- i 


Falamma ’ataha nudiya ya-Musa 

But when he came to the fire, a voice was heard: "O Musa! 

UjAjii cb j IS i Q \ 

wpf <n<i^<^r (^) ^rrw T^T'S¥f-f^r ^'stt i 

tvsl*j|<j Sjfe^ilaKp, vSTS'il'^' C^mtsT c<r- r .'i , ^t^"T vpfcr v^3<lf 

’InnT ’Ana Rabbuka fakhla‘na‘-layk; ’innaka bil-wadil-muqaddasi 
Tuwa 

"Verily I am your Lord ! therefore (in My presence) put off your shoes: 
you are in the sacred valley Tuwa. 

Cj}^ l 3 

vsrtftr 'sns^ ^ csr^n 

AJC-lk<lk 5 T^ i 

Transliteration Wa ’anakh-tartuka fastami ‘ lima 

Translation "I have chosen you: listen, then, to the inspiration (sent to you). 

%1%~ 'STRUTT-^ «Tt~ ^=TT— %t~ WHT- ^Ff ' ^r% (V) 'QTTT ^rrf%‘1WTN'-^t 

slf^¥tm l 

vsrtftr <d«]\s *^1 

' 5 U^''Tft3f 3ilsil^) <p!c<jaj ^<rl 


tsWW^It 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 


£lJ%^tTW 7 T 


12 
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wvamt 


1 


’TnnanT ’Ana-LLahu la ’ilaha ’ilia ’Ana fa‘-budnl wa ’aqimis-Salata li- 

Transliteration dhlkrT 

"Verily, I am Allah: There is no god but I: So serve you Me (only), and 
Translation establish regular prayer for celebrating My praise. 

„ i> „ s 15 

wr-lwt^r l^rr- i 

^TlWl 

’Innas -Sa ‘ata ’atiyatun ’akadu ’khuffha lituajza kullu nafism-bima tas- 

Transliteration a 


"Verily the Hour is coming - My design is to keep it hidden - for every 
i station soul to receive its reward by the measure of its Endeavour. 

C||J ^jwo\ j Lgj o-^Jj cA l ~ c- 

■zif&rftjR t^r- 'S'?n^M‘wr '^koi^rr- 1 


<1)^3* <3 i^rsi a«gfs<i ^ c<m c«i*jk<i5 

Si?kvo nT < h<i, f*(«^3 ?$tei *jl£k<i i 

Fala yasuddannaka ‘anha malla yu’-minu biha wattaba-‘a hawahu 
fatarda 

"Therefore let not such as believe not therein but follow their own 
lusts, divert you therefrom, lest you perish!".. 

sq|Ji ( ”d“? -9 

Wa ma tilka bi-yamlnika ya-Musa 
"And what is that in the right hand, 0 Musa?" 


16 


Transliteration 


gtf&rftWT 


Transliteration 

Translation 


17 


Slf^^flTPT 


,f > ' ' -'18 

@ <Jy>- ' C* j d J 1?-^ ^ -* Cs^&JtCP 

%rr (^) %r- ’Mti 

'STTif^rr ’srNt-1^[ ^i^t- i 
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wrir^ 


wMcifi ylilh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 




Transliteration 

Translation 


Slfs^tlWT 

v<rsr*it 

Transliteration 

Translation 


Transliteration 

Translation 




vuvriil 

Transliteration 

Translation 


zlfw^tfT?r*T 


Transliteration 


^ <i fsisi, i^ljT v£mIajI<i sills!) ; vsilfh cm? $^T 13 l<i I vsiNl^s <pf<i*jl My I Til 

mu | ay|<i csra^ksisi c^piaiyl siffe >iiWv^5T My l*j|<i \n-11l-i) ^Icw^ 3 «Ttt 5 Tl’ 

Qala hiya ‘asaya ’atawakka-’u ‘alayha wa ’ahush sh biha ‘ala ghanaml 
wa liya fTha ma-’aribu ’ukhra 

He said, "It is my rod: on it I lean; with it I beat down fodder for my 
flocks; and in it I find other uses." 

C§J> i ^44^ 


^T-=Tt %TT-'^T- | 

Qala ’alqiha ya-Musa 
(Allah) said, "Throw it, 0 Musa!" 


Tpfwnw^T-^r- ^■ft¥T£° vst^ri- i 

^r^T facas 9 ! <pf<5sl, ^ijl sTtfhsT, 

Fa-’alqaha fa’idha hiya hayyatun-tas-‘a 
He threw it, and behold! It was a snake, active in motion. 

ffij )t\ ’oh Jl 5 


^T-®Tt 1^"^- ^TMT- W*TRF (<ia j) ^f%3T- %TsW%*fT- I 


fsf-I *I<T, w Tit, vsilfu $i?Ry5^T^'^R' ;> rhp<II$iJl Pw<1 1 

Qala ’khudhha wa la takhaf; sanu-‘Iduha slratahal-’ula 
(Allah) said, "Seize it, and fear not: We shall return it at once to its 
former condition".. 



'STTHi"^ ^f^r'T—TT I^RT WT-Trp®H 

^f^T- I 

c«mt<T ^Ts c^m<! ww <mr, t^T ^Tfer ®TTfhiw fw w=i<r *sr? 

fhm c mw ; Ti 

Wadmum yadaka ’ila janahika takhruj bayda-’a min ghayri su’in 
’Ayatan ’ukhra 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw viimrl - 1 


□ 


"Now draw your hand close to your side: It shall come forth white 
(and shining), without harm (or stain),- as another Sign,- 

(jjj) q-« 

ssf^¥fm 1 

wtftr ivsi»jk<s \»ilijl<5 »j9lFm*R9f5^"fe^i 

Li-nuriyaka min ’Ayatinal-Kubra 

"In order that We may show you (two) of our Greater Signs. 


Transliteration 

Translation 


C si {J^* 6J^v5 <S \ 


24 




Transliteration 


gf&prm 


Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


^ 5 Tf-W?r‘wf'S 7 rr i 

fw WT3I7T<r f.|<r-ij <TT3, (^T =liijlslS?riT <pf<jylC5 l’ 

’Idhhab ’ila Fir-‘awna ’innahu tagha 

"Go you to Fir'awn, for he has indeed transgressed all bounds." 

© Q yj 

*PTT afe^llsKI 5 ! voil^lsi <pf?l*jl T?t'3 I 

Qala Rabbishrah IT sadri 
(Musa) said: "0 my Lord! expand me my breast; 


'stit i 

v5Rv«|I»J|?I T?t3 I 

Wa yassir lT’amrT 
"Ease my task for me; 


'S^*^ i 

voilijl-si vsr^vol ^ I ^tTo- 

Wahlul ‘uqdatam-mil-lisanl 
"And remove the impediment from my speech, 




6*? SoJte- 3 




26 


27 


28 
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wMcifi ylnh - wtzwf uh<smI - 


®wf 


WlTI^s^ 


vs< 7 i& 7 a/A 

Transliteration 

Translation 


S/f^^tlWT 

's3w*rt 

Transliteration 

Translation 


Transliteration 

Translation 


user a// 

Transliteration 

Translation 


v<Tsr*lt 

Transliteration 

Translation 


S/f^^tlWT 

WW 3 7 T 

Transliteration 

Translation 


Ssl<j| mhI*jI<i <jRnc\s 

Yafqahu qawlT 

"So they may understand what I say: 

» ,, , 29 

'STTfW‘^nft 'QTTt#^t 5 T f^T ^Tf^t I 

Ui||ajl<5 <pf<5<jl 'Wt'G vSKs^-l \£>l|as|l<5 

Waj-‘al-lT WazTram-min ’ahll 
"And give me a Minister from my family, 

30 


■^T-^ ' 5 TT% i 
afist 

Haruna ’akhl 
"Harun, my brother; 


z. 4^ 


31 


v£>li 3 l <1 '«jlajl <1 *rfe> ^^15 

’Ushdud bihT ’azrl 

"Add to my strength through him. 


'q?it ' 5 tmR<p 5 ?. i 

<3 V£,l^li<h> «||4J|<1 <rt, 

Wa ’ashrik-hu fi ’amrT 
"And make him share my task: 


©(X/'t3 5 


32 




<^'^kr- i 

*iklc« «il*j<il ^tf^spsT <3 rat^'TT <nkc« 

Kay nusabbihaka kathlra 

"That we may celebrate Your praise without stint, 

34 


'S//W‘=) 7 W 


'STrf 7 T^r’^t^t ^kr- i 
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wlwlcin viiiifa - - 


®wf 


wt?r^s a° 


lSRTv ivsl»jk<5 ' 5 ^'f at% alW 5 1 

Transliteration Wa nadhkuraka kathlra 
Translation "And remember You without stint: 



Vfaau 


Transliteration ’Innaka kunta bina basira 

Translation "For You are He that (ever) regardeth us." 


VH <sr*li 

'S'oM ^rr-^r- 1 

fsfa vol4?1 4vol*JlM» ^<3fjT^rl 


Transliteration Qala qad ’utita su’-laka ya-Musa 


Translation 

(Allah) said: "Granted is your prayer, 0 Musa!" 

ijSji 5j* <— \^w»L » < jJb j 

vWW*lT 

'QTIt =Tt^‘1^f ‘ T 5Tt°Tf^ 5 t '5rT^t^»t s T I 


Transliteration Wa laqad mananna ‘alayka marratan ’ukhra 


Translation 

"And indeed We conferred a favour on you another time (before). 

38 

£jfb<l4lii r l 

Wf^"ft i Tf~ %Tr ^FWf '5|T-^^'T~ | 


Transliteration ’Idh ’aw-hayna ’ila ’ummika ma yuha 


Translation 

"Behold! We sent to your mother, by inspiration, the message: 


(jj— «4 _Xj£ 

ft' ftwr-<ift ^rft"#)ft ft*r %tfft t?rl *5 ft^T-ft'ft 

(Ja) ‘wn^t ftft 

(^) 'QTTlPl'§»l*if‘^lt ‘WMT- ‘wft% 1 
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wMcifi ylnh - &h<smI - 


®wf 


w^rka qs, 

‘at, ^ftl v£»l^li<^> bl^<F<t 3jray qT'4\ ^T wtVl%4l%4 ^!5il$y! qt<3 *]|i?kv*> wfetj! 

S$k<ii vs7i<a c^fsiyl W, 5^k<p m>iI*jI<i *TI= <3 5^|<j *tsp ci$*jI *j|$c<i l vsilfcj \»il*j|<i FxpS 
C^liJlfl valc-Ml^l blf^iJl Fryll^rllaj, sjlftkvs vsllijlfl vs^Mql^afe’ 5 #^ 

wswt ^3 r 


’Aniqdhi-fflii fit-tabuti faqdhifihi fil-yammi fal-yulqi-hil-yammu bis- 
sahiliya’ -khudh-hu ‘aduwwul-lT wa ‘aduw-wullah; wa ’alqaytu ‘alayka 
Transliteration mahabbatam-minm; wa li-tusna-‘a ‘ala ‘aynT 

"Throw (the child) into the chest, and throw (the chest) into the river: 
the river will cast him up on the bank, and he will be taken up by one 
who is an enemy to Me and an enemy to him: but I cast (the garment 
of) love over you from Me: and (this) in order that you mayest be 
Translation rearedunderMineeye. 


40 






^T5p*fr ijTsTf ' ' (Ja) Tptqtwfqt-qr 

%T~ Wwf \bT^‘ 1 wT ‘Wf^-^qf^-'af^’qTRT (-1=) 'STlT^’TolWt *TT^T° 

I^TK *tll% 'STT ^TT- (^a) ^Ttf^ JsT ft%TT 

<I'4^T i\sl*ll<l va^jf vsilblijl <1 falsi, \silftj ivslijkw^c^ 5 fqq ^ fq'Sq \yt^ 

s%^?’^^T^rff3TC«!iJk<F CvslMlfl UlCiJfl P-I^B PkaHliJ *||$k« vs I i? Id 

v3<TS, OT Tj8*T Tit *ft?T; v<a<F dlfcKd* ^slt vsFs^ tvo!ij!M» 

3^-%^ ^rfe 5 " art. wtfsr c«lqk<F "wtet i vsFssqq 

iJlwBdMdlqkWd 3irai%sT, qqcy ^f^\s i>£ks-|l 

’Idh tamshl ’ukhtuka fataqulu hal ’adullukum ‘ala many-yakfuluh? 
Faraja‘-naka ’ila ’ummika kay taqarra ‘ay-nuha wa la tahzan. Wa qa- 
talta nafsan-fa-najjaynaka minal-ghammi wa fatannaka futuna. Fa- 
Transiiteration labithta sinTna ff ’ahli Madyan; Thumma ji’-ta-‘ala qadariny-Ya-Musa 
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'q|ill(,'s<i 9 ttW (.•vluvtlwfl ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt SKIT'S 'Tv 


Translation 

"Behold! Your sister goes forth and says, "shall 1 show you one who 
will nurse and rear the (child)?" So We brought you back to your 
mother, that her eye might be cooled and she should not grieve. Then 
you didst slay a man, but We saved you from trouble, and We tried 
you in various ways. Then didst you tarry a number of years with the 
people of Midian. Then didst you come hither as ordained, 0 Musa! 

£lfis<V’flil*l 

'STTf^s’KT^t i 

vortfsi v5imt<T f^5r<T '5RT 1 


Transliteration Wastana‘-tuka li-nafsi 


Translation 

"And 1 have prepared you for Myself (for service)".. 



wueMl 

<3 ivsiaji^i aTst wruta vsr’s,'ehI*jI<i Tit, 


Transliteration ’Idhhab ’anta wa ’akhuka bi-’Ayati wa la taniya fi dhikri 


Translation 

"Go, you and your brother, with My Signs, and slacken not, either of 
you, in keeping Me in remembrance. 

C55 (_> o o ' 1^-5- 

www*rf 

cvsbrat Svacy \5ft3£jw FkpS ^st'sfbjt-sTv^rTr <r-r<i<ik 5 1 


Transliteration ’Idhhaba ’ila Fir’awna ’innahu tagha 


Translation 

"Go, both of you, to Fir'awn, for he has indeed transgressed all 
bounds; 

, ,, „ a, s s - , , , t , 44 

©5 cd*i ©p *i) J3 cC *^ 3 *^ 

Slf^tftTFT 

' «Tl- =Tf^ ®Tt^Rt=T ®TFWlft^ Whs ^WT- 1 

'on&r*ll 

cirbrat vst5t^ '^wTig-'^sit <ifoc<i, iT5T i S' s iu? x r£f^'*i' < p!<h< i 


Transliteration Faqula lahu qawlallayyinal-la-‘allahu yatadhak-karu ’aw ya khsh a 
"But speak to him mildly; perchance he may take warning or fear 

Translation (Allah)." 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw wml - 1 




45 


46 


tmJi jdaj nl 

ssf^¥fm wt-wr <riwrFrr tsTHT- TMT-f wit %iwt ‘wNtrT whs wit %tw *it- i 

«ki<ii ^twsT, ‘cs w^itm afeawra>! vsrm^r c«t wt*re.wr w% cw vsrmw ^a<r 

WWlWlf® <pf<H< W5Rt '»|||?<U'T =liijlc'lvW=T <pf<H<l l’ 

Transliteration Qala Rabbana ’innana nakhafu ’any-yafruta ‘alayna ’aw ’any-yatgha 

They (Musa and Harun) said: "Our Lord! We fear lest he hasten with 
Translation insolence against us, or lest he transgress all bounds." 

© (S A 3 

£lf^¥rtTR W'T-Wf Wt-wM-^T ts|1% WT‘W1^WT~ Wl^tT 4 ^ 'QTTT WM- I 

fsfa <fcr)CalH, CvstW^t W?T W%<3 ^It, Wfftl tvst atSf M>llfjg, Wfftr <3 \5ftW 

wsi'swr arfqi’ 

Transliteration Qala la takhafa ’inna-nT ma-‘akuma ’asma-‘u wa ’ara 


He said: "Fear not: for I am with you: I hear and see (everything). 

, ^ ,,± s * , ■» „ s _ , „ _ , ,, , ( >, 47 

JLkUlj ctjj 0>3 (JLjO&j'ilj ^>1 *^3^3 (X-oLj 

^r’fwr-y^^rr~ ai%wi'*iTwtf^^ 4 wM^ (V) 'g^m- 

ifWt^fft^h (Ja) w’W fw^-WT twT-TTlftsr ttplf%wt (-la) 'ST[t^tWl'-'5 4 WM- 


■^Ts^Tv Cvstsral «M<J 1 h<p 5 ^Jt<3 >3W voilaj<i I ivslijl<j afeaWTC^^ aT^W, ^\s<ilv 
v»iiijicw<i at w <j'Ti ^ii5c^xn<3 

f^rwF wrfcraTfw ^stwia afeaisico^ I-kpS f^r*!^ £)Wv *rrfe afe atstal 
<p>c<i asasr i 

Fa’-tiyahu fa-qula ’irma Rasula Rabbika fa’arsil ma-‘ana BanT-’Isra-’Tl; 
Wa la tu-‘adh dhib-hum; qad ji’naka bi-’Ayatim-mir-Rabbik! Was- 
Transiiteration Salamu ‘ala manit-taba‘al-Fliida 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - Jt^lt vuismI - f'vZs/e? \sijia wt RUTH'S 3° 


Translation 

"So go you both to him, and say. Verily we are Messengers sent by 
your Lord: Send forth, therefore, the Children of Isra'TI with us, and 
afflict them not: with a Sign, indeed, have we come from your Lord! 
and peace to all who follow guidance! 

i ( , j, 5 , , 4g 


‘wpn-<rr ‘wi=n- ^ ^t«¥iiT- i 

wwwsrf 

'srtsjnw afe rer, *rffe c^ot vslpl<i fsrsiyt «ilc<5l3 <3 

5T4 cn?n’ 


Transliteration ’Inna qad’uhiya ’ilayna ’annal-’Adhaba ‘ala man kadh dhaba wa tawalla 


Translation 

"'Verily it has been revealed to us that the Penalty (awaits) those who 
reject and turn away.'" 

* . ^ ^ x 49 

wsrstiil 

^’t-=rr wh 1 

\5Ft3^T <lb'M, £^^ft! (T 3 * 2rfe3lsl<r> ? 


Transliteration Qala famar-Rabbukuma ya-Musa 


Translation 

(When this message was delivered), (Fir'awn) said: "Who, then, 0 

Musa, is the Lord of you two?" 

©S(/0^ j*J jlS 


^ T-=TT =5 t ^tFm) T- x fi $1*1 *1 *Th«> ^ 7 *rT 3 FtT- 1 

wwwsrf 

3S|f»|CK«T <sfsiyk5H l’ 


Transliteration Qala Rabbunalladhi Vta kulla shay-’in khalqahu thumma hada 


Translation 

He said: "Our Lord is He Who gave to each (created) thing its form and 
nature, and further, gave (it) guidance." 

© Jt 3 ^ 

ww wt 

^'T-®rT ^®ii- 1 

\5rt<3Tf <lk'K.'|, vsi^si'S C5ll<PiK<3 ? 


Transliteration Qala fama balul-qurunil-’ula 

Translation (Fir'awn) said: "What then is the condition of previous generations?" 
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*tfw (.<phr*ik r w viliih - 'on'swi - $°z$fw wsryl 

$fc¥fm ^»‘T-®Tf ‘^®t^t- %°jf\ m# #r (<r) *rr-%if*rg; itf# *rcM-%Ksr- 1 

Spit <fslsl, $^I<1 vfialn \£>|I»jI< 1 fll^ls f<5\sk< <lfe*jlC5, \£>llijl<1 afe’llsK 5 ^sT 

<H <1 H *TT .3 <Tv f<l -3 5 H ^rT I 

Transliteration Qala ‘ilmuha ‘inda Rabbi fl Kitab; la yadillu Rabbi wa la yansa 

He replied: "The knowledge of that is with my Lord, duly recorded: my 
Translation Lord never errs, nor forgets - 

<LA %\u 3 l j jS?^ j> c *^ t yiu»-^oJh 

oLo 

^IfWl WTwI'TT “Tl^ 5 ! Wf^TT ’STl^tT'S 'QTIt IbTN 5 ! =Tl^ ^pl^f Iosifs 'QTIt ^Ttv^fNt 

gfwrfrn ^n^brr-t ^rr~^R (-2=) W~ wi^sTrr-wbf f^r ■*im- i 

ivsl*jkw <5 ®MJ <F%?Tlll>*T i%^t»It ' 3 <rS, S^lc^s ^d?r?jT fwy i\sl*jlcw <5 

Dfsi<il'fi "w, HsFi wf<FT*T ^-t <k<i»i r 'srtftr "gl^T a<j5k<i<i 

Alladhl ia‘ala lakumul’arda mahdanw-wa salaka lakum Aha subulanw 
wa ’anzala minassama-’i ma-’a. Fa’akhrajna bihl ’azwajam-minnabatin- 

Transliteration shatta 

"He Who has, made for you the earth like a carpet spread out; has 
enabled you to go about therein by roads (and channels); and has sent 
down water from the sky." With it have We produced diverse pairs of 
Translation plants each separate from the others. 

\ 54 

£lfc<r%R ^ (Ja) # TT‘t— f^r^T “Tb^rt— TfT— f^T Pi^Pm I 

i\sl*j<5l M>llel<] <P<t *3 ivs|jj!cw<5 SRTftT^ fj^T3; fb^T^hr vsy 

Transliteration Kulu war-‘aw’an-‘amakum; ’inna fl dhalika la-’Ayatil-li-’ulin-nuha 
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wTiwrw Wirte - w<fmi - 


®wf 


Translation 






Transliteration 


Translation 


sjf^^UT' T 

wswt 

Transliteration 


Translation 


«s?(s wl 

Transliteration 


Translation 






Eat (for yourselves) and pasture your cattle: verily, in this are Signs for 
men endued with understanding. 

iyp Sj\3 ■< J jSoJfXj l g [qji ^ 

toH>’*THP[ 'SUT W-<rr^FT I 

vSfTftl Jjitol C«TUTW^ ^ft ^totft, $i>l CstUTMW tol$*ll to 

Minha khalaqnakum wa ffha nu‘Tdukum wa minha nukhrijukum taratan 
’u kh ra 

From the (earth) did We create you, and into it shall We return you, 
and from it shall We bring you out once again. 

Wrait^TT-^ 'QTtttoT- I 

\£llfh C^st «Mc<P «ll»jl<l '3TO3 i^nT sc f = T 0?'4t^?JtffsTt3T; C^T ftsilt voilwI’T <pf?mk5 <3 

vaiajl»() <pffiyk5 1 

Wa laqad ’araynahu ’Ayatina kullaha fakadh dhaba wa ’aba 

And We showed Fir'awn all Our Signs, but he did reject and refuse. 

® ^9$ Crf Jli 

<tT-=rr toto- %rf-^T- i 

cy r tor?r, ‘c$ 'srmttw tot toh<Jtw c»W ^ toT 

\£>il»jkw<3 o?*f frr<il<i 's^n ? 

Qala ’aji’tana litukhrijana min ’ardina bi-sihrika ya Musa 
He said: "Have you come to drive us out of our land with your magic, 

0 Musa? 



■¥l=THt1wl^M TptW^srfsT ^TFrT- 'STTT "SThstotT ®TT- 

'«T[M~ WT°^T 'tof- i TR I'STTf- I 

toto vsmit c«lijl<i tot t^tto ^to tto tob ^rtos. ^srtow <3 

i\£>l*jl<l hwf^T tort ^)<lvsT ^TW, ajlel<l '»ll»J^I'3 

<r= , T<1 <1 Ut ^Itl’ 
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wTiwrw wtirte - wtzwt uh<smi - 


®wf 


Transliteration 


Translation 


S/fw^tlWT 

tsww^rt 

Transliteration 


Translation 


S/f^^tlWT 

tsww^rt 

Transliteration 


Translation 






Transliteration 


Translation 


Falana’ti-yannaka bi-sihrim-mithlihl faj‘al baynana wa baynaka maw- 
‘idal-la nukhlifuhu nahnu wa la ’anta makanan-suwa 

"But we can surely produce magic to match yours! So make a tryst 
between us and you, which we shall not fail to keep - neither we nor 
you - in a place where both shall have even chances." 

ivslijkwfl fh*1 1 f<l O fpf^T iSRs. ft^r ^<l1 ifj >iajc<lvs 

Qala maw-‘idukum yawmuz-zlnati wa ’any-yuhsharannasu duha 
Musa said: "Your tryst is the Day of the Festival, and let the people be 
assembled when the sun is well up." 

i©(3^ J*- 5 jk 

^FfWW'^fT f ^ WFot- I 


\5it<37r SHaijI csfsT <r- T<i vsrthTsTi 

Fata-walla Fir-‘awnu fajama‘a kaydahu thumma ’ata 

So Fir'awn withdrew: He concerted his plan, and then came (back). 

61 


^‘t-=TT =Tt^"^T- 'STTlVll^ sTT-vslwT^ ‘^rfsTlft-ft 

fe) <m tr-^r ?nftwi?rr- i 

^rt S^Rw<ji<i5 ‘-^arsf c«iaj?i! afe fsm\ vsn^t^r ^T3 ^iti 

<JTsr^jl^i’ 

Qala lahum-Musa waylakum la taftaru ‘ala-LLahi kadh iban-f 
hitakumbi- ‘ adhab : wa qad khaba maniftara 

Musa said to him: Woe to you ! Forge not you a lie against Allah, lest 
He destroys you (at once) utterly by chastisement: the forger must 
suffer frustration!" 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \s*is wA «lt?lT« 7 T° 



fSi ' j J j 

^5Hr-WT%~ 'stit wt^tw^r ^rtweTit- i 

's$W*lT 

Si?l<ll >12C3i f<] V£i<rs <sf<jGl lSRTS, Si?|<j| 'WfrPf 1 


Transliteration Fatana-za‘u ’amrahum-baynahum wa ’asamm-najwa 


Translation 

So they disputed, one with another, over their affair, but they kept 
their talk secret. 

63 


wT-*r~ tr ^T-ttT-'R ^SftwT-1^ wit t^ltwPf^r 

§%r-'3TTT %tT v WfWt- iftw ^ =Tl- 1 

vww*rt 

Ssl<]l <lbls1, 'Sll 'i'H W<T-<1 , vsl$l<3l Iw "§l^t i^sl»jlcw<ic< 5 

C«|ijkw<1 OT*T $£>C\S '51'^vC«|Ajkirfl sfi<M-<1l<igl <rT<uo 1 

Qalu ’in hadhani lasahirani yuridani ’ any- yukhrii akummin ’ardikum- 


Transliteration bisihrihima wa yadhhaba bi-tariqati-ku-mul-muthla 


Translation 

They said: "These two are certainly (expert) magicians: their object is 
to drive you out from your land with their magic, and to do away with 
your most cherished institutions. 

CK“ l)5 J }S 

elf&^ttTFT 

i ’ wfw Tftwfs (z) wi¥«Tf^T*T tnT^s' s rr y|f^r‘^rr- 1 

v<rsr*lt 

ivslij<5l C\Z)t5jttW ■$Tt§flRjT W 3 

«ll^T WTff $$C<1 C5T-^ >1*pd $£>C<| r 

Fa-’ajmi‘u kaydakum thumma’tu saffa; wa qad ’aflahal-yawma 


Transliteration mailistaMa 

"Therefore concert your plan, and then assemble in (serried) ranks: He 


Translation 

wins (all along) today who gains the upper hand." 

£lf^4fTH' 

WT-^T^-'^T t**rT~ WK Ipitw Tit 'QTIT t?WT~ WK^Tl^Tf W^TTRT^WtW't- 1 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw Vfimrl - 1 


Ss>l<jl <ifcnci, ^ftrf^iras v5TSf^t2T5fW WTsi^tc ^%l* 

Qalu ya-Musa ’imma ’an-tulqiya wa ’imma ’an-nakuna ’awwala man 

Transliteration alqa 

They said: "0 Musa! whether will you that you throw (first) or that we 
Translation be the first to throw?" 

<fT-=tt <n*r ^ ViRfc. f*r° 

stf&rrftm vsriam-^wr- i 

wr, ‘<j<r ^i’ *mt<T *jm- 

t?i% <3 i 

Qala bal ’alqu! Fa-’idha hibaluhum wa ‘isiyyuhum yukhayyalu 
is / iteration ’ilayhimin-sihri-him ’annaha tas‘a 

He said, "Nay, throw you first!" Then behold their ropes and their 
rods-so it seemed to him on account of their magic - began to be in 
i siation lively motion I 

{JgjS dj Uof- Ju«i i 

sif^ftTR ^pM'swN - i 

spit \sl^l<i m>i-3C<i 'aifs <r>f<i <si I 

Transliteration Fa-’awjasa fi nafsihT khlfatam-Musa 
Translation So MGsa conceived in his mind a (sort of) fear. 


P £&\Uu£. S) \JAS 
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®FTt- ^®1=T WT‘=TT- I 

vsailfki <iisisi|ij, 'afr^5%<3 Tjt, 2RsT l’ 

Transliteration Qulna la takhaf ’innaka ’antal-’a‘la 
Translation We said: "Fear not! for you have indeed the upper hand: 

\ *U>j *^) 3 'J' c 3 -.*</? L< ljLbAj ^ L< j 

'QTIT ' 5 D- ^Pt 'sjT— ^TMT% (-2=) ^^TsrT— ^TMT^ ^T- 

Stf^flJFT tt’lt'S (Ja) \STlFfT- ^<pR| 5^ ' I 
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wMcifi «v/3//*s - WttWf un<swl - 


®wf 


wtaFa a° 

ivol ajI<i afe’-TS^at^T vsik^ Wl^t [ncwsa a>a, Ij^T Ssl<il atS?T <pf<iyk5 ^stSjTata <piVi*jI 
C*pfcr)C<l I Sslal aTSjt <pf?iyk5 «tS?T C^t i<P<lsl ^lg<Ksl<l ^t*tsTl 'STl^O 5 '?! C<T<]l>l5 
M>ll^l<P, a*psl $$C<] -TT r 

Wa ’alqi ma ft yamlnika talqaf ma sana‘u. ’Innarna sana‘u kaydu sahir; 
Transliteration Wa la yuflihus-sahira haythu ’ata 

"Throw that which is in your right hand: quickly will it swallow up that 
which they have faked what they have faked is but a magician's trick: 
Translation and the magician thrives not, (no matter) where he goes." 

£lf^%R WT-W- ^T-^lT 'QTIT I 

'srzjsaa PT^yrr^Tvs <3 <ilaiai, \srtsrat ?i<jh <3 jpii<j afe 


Transliteration Fa-’ulqiyas-saharatu sujjadan qalu ’amanna bi-Rabbi Haruna wa Musa 
So the magicians were thrown down to prostration: they said, "We 
Translation believe in the Lord of Ha run and Musa". 

^'T-*Tf “Tf^^'l^TT Wl*f WMTHT ®TTf^ (-la) =TW <$\ ^P^gl l^t 

" ‘^T aMM ( j) 'STTRT WKf^ ‘Wta’T- 

eif&rfm ^3 'STfl^TfW't- I 
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fea ^5lt'3U' -qfoMQM , a?f, \Sllftj tv£>|ajkWfK<r> vST'pife' cv£)|ij<jl ^llcvs f^fta 

^taa ^rfqr^ft, ca cvot asTaT^w aata, ca ^stanaa^ ^ f*raa fbatt^i 

^rsatv wfftr cvstaT^w ^saa faaaks faas adaas ^ras. ^siTftr 

asja aira >2yria^ afaat ^aas. c^taal aiaait «dfaivo atfaia 
®wf vsiiuiiwa atai<Hi?i<i *iffe<K^>l<i^-si <3 ariaa^tah’ 

Qala ’amantum lahu qabla ’an ’adhana lakum? ’Innahu la-kablru- 
kumulladhl ‘allamakumus-sihr! Fala’uqatti‘anna ’aydiyakum wa 
’arjulakum-min khilafinw-wa la’usallibannakum fi judhu‘innakhl; wa 
Transliteration lata‘-lamunna ’ayyuna ’ashaddu ‘adhabanw-wa ’abqa 
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wrir^ 


wMcifi - wt^wt uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'RS, 


(Fir'awn) said: "Believe you in Him before I give you permission? 
Surely this must be your leader, who has taught you magic! be sure I 
will cut off your hands and feet on opposite sides, and I will have you 
crucified on trunks of palm-trees: so shall you know for certain, which 
Translation of us can give the more severe and the more lasting punishment!" 


‘^5rr=TT-'srT-wf — ^rr^rt- 1^Tf®T 3¥ffTRr A 

■zif&rftjR Rpi^'f^’ (-1=) ^ ' w-^ni ij^rr- 1 

vslijl^l <lfelel, WftlttW [-KpS C^T f^TR x RT vsilbiyk^ wl$l*l £IWv 

vsli?l<i ivsiajk<> wfsrat aRffnr fdw nTi ^rs^tv 

w wrt^t ^ftr <p1<h\s T?t3 i ^ftr cwt c<p<isi ^ifferw wi<iM<i <p!<hvs 

^It^l’ 


Qalu lan-nu’-thiraka ‘ala ma ja-’ana minal-Bayyinati walladhl fatarana 
Transliteration faqdi ma ’anta qad; ’innama taqdl hadhihil-havatad-dunya 

They said: "Never shall we regard you as more than the Clear Signs 
that have come to us, or than Him Who created us! So decree 
whatever you desire to decree: for you can only decree (touching) the 
Translation life of this World. 


3 J^ol- dJo\ J A !Vcl i : a> j ;J 'S' 1 1 
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%r~wr-w- fd%Tdfwf=TRT- ' t— * tt— wiwiwnt- 

sif&rim ‘wrRTltft (■!») «n^e 'sttT wiw’T- i 

vsit^ral fd*u?R? vmijjkw<5 wri^rtf^ *iisk« i%fd ^sjt <k<ih 

^srtsjRw vpftr «il*ikw<u<p rer '®Tf^ wRji <pf<i*jl5 

<3 B<5^ldli’ 

’Inna ’amanna bi-Rabbina liyaghfira lana khata-yana wa ma ’akrahtana 
Transliteration ‘alayhi minas-sihr; wa-LLahu khayrunw wa ’Abqa 

"For us, we have believed in our Lord: may He forgive us our faults, 
and the magic to which you did compel us: for Allah is Best and Most 

Translation Abiding." 
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Rtf %rf% R'srfe !x ^Fl%t «Tl^ Wf^M (-^) rT-% 1^ #teT- 'STiM- 


2rfe' 9 il'sit<i 5 'fi I-kpS wwRf ^* s rf^s $$c<i «M<i ^ny c^>T ^srt^t^jtsr, 
C^T'4tW C^T 3jf%y^3 nT, <]|fbc<l<3 nT I 


’Innahu many-ya’-ti Rabbahu mujriman fa-’inna lahu Jahannam; la 
Transliteration yamutu fib a wa la yahya 

Verily he who comes to his Lord as a sinner (at Judgment),- for him is 
Translation Jahannam: therein shall he neither die nor live. 



Wa many-ya’-tihl Mu’-minan-qad‘amilas-salihati fa-’ula-’ika lahumud- 
Transliteration daraj a-tul- ‘ula 

But such as come to Him as Believers who have worked righteous 
Translation deeds,- for them are ranks exalted - 
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wt^T-f ‘wRtbx orR^t-^ Rt-Ri^^r (-1 =) r‘T-fw 

vsrl^jlvo, <It5lR "^il wckc*T nbt 2Rtf^s , Pf4Tw 3 $c<i vSi^ 




Jannatu ‘Adnin-tajn min tahtihal-’anharu khalidma fiha; wa dhalika ja- 

Transiiteration za-’u man-tazakka 

Gardens of Eternity, beneath which flow rivers: they will dwell therein 
Translation for aye: such is the reward of those who purify themselves (from evil). 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




'stit wh t^rr (V) ^tr rrIrt rrr TfN>T?. 

%RRlR (V) Rt-^Nt-^ RRRF 3 v 3 R|RT- ^Wt- I 


vSITTSI vSI^d^ 3% STslRr^T <Jsfoylf5gGlliJ ^ wf f<r, «rtSjTR cisRI 

<1 ®r *7h<i I i‘-r ^fe s Fs ?3 ii^s, «iskw<i w^tt mrRR ttr fwr ^ 13 ? "•tst fuRri 3?<r 1 3*e?r 
$Sk^s voilfasil c^slijk <5 tif<i<ii '<p^.-ii <1-^15 \E]T' < r°<PT <r-f<i 3 Tjt - 3 ^"° W 3 ' 3 33R3 tit 1 

Wa laqad ’awhayna ’ila Musa ’an ’asri bi-‘ibadl fadrib lahum tariqan 
Transliteration fil-bahri yabasal-la takhafu darakanw-wa la takh sha 

We sent an inspiration to Musa: "Travel by night with My servants, 
and strike a dry path for them through the sea, without fear of being 
Translation overtaken (by Fir'awn) and without (any other) fear." 

gfwrfrn 1w‘wM3R R's^faD wtfPRTRsr ftRiR tslfa Rt- 1 

feRW< 3 TT «RtR <ffR 7 T, v 5 f^ 3 R 


Fa-’atba-‘ahum Fir-‘awnu bi-junudihl fa- ghashiyahum-minal-vammi 

Transliteration ma ghashiyahum 

Then Fir'awn pursued them with his forces, but the waters completely 
Translation overwhelmed them and covered them up. 

dp u<^k U 3 dJ«JS Oj£-jg 3 

etfwrfm 'STt RtR'lft fw‘Rk 3 R R'fSRl^ <RTR-RRT- I 

\£ll <3 fep<l WT' 3 *T «IR <1 35 fF§"^d%Rtf 5 sT OT'TfRRl? I 

Transliteration Wa ’adalla Fir-‘awnu qawmahu wa ma hada 
Translation Fir'awn led his people astray instead of leading them aright. 

LiJjj 5 Q**j*i!\ J J**\ 
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tw~^rr R'R f*R ‘WR 3 R'<pr 'QTfT ^Rl-RRRPfR WT- 

t^^^lRTRttRRT < 3 RT RRRRRt-‘WRitf^f Rl^T 'SRf^T'SRT- I 
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<r wfavUci* 'sflwtv - u* ml - 1 


£5 ^ wtftr ost *w ^t3 Rd33t%rm, vsrrfti 

Sjfe^pfe fir I al I *J ^3 ' ; 1 <lVo<l ■ffras'T 3^ £^T3ftR<J I'M 5 is *jl»|l <3 ^TtaT'Q^jT £333 
®Wf <J»'R)%l1'f^eltaj, 

Ya-Banl-’Isra-’Ila qad ’anjaynakummin ‘aduwwi-kum wa wa- 
‘adnakum jani-bat-Turil-’aymana wa nazzal-na ‘alaukumul-Manna was- 

Transliteration Salwa 

0 you Children of Isra'TI ! We delivered you from your enemy, and We 
made a Covenant with you on the right side of Mount (Sinai), and We 
Translation sent down to you Manna and quails: 


^fsR. ''I^rt-% RT-3tRn^'3T-<!R vsw- ws'Rf's '¥i%nft'frr 

sif&rim rir'% (<r) 'qtjt Rif ‘wNfff *u*r# r^'Ir ^rt- i 

£vslRl£W<1£3 Rl^T RlR 3d3Rlf^ Tsl^t 'alsT vatsT ^ «|I?I<J 33 J33S. f3R£3 

>|]ijl3°33 <r-f<) 3 Tjt, 3%£3 ^33 ^ I ij I <1 £^Ft3 1513*1 1 f<l \s -33"° <1 1 5 1 <! ^§33 

WfRt3 £^Fl3 vSIRRlf^s £3 £^t *13 °R Zj%Tt RT<Tl 

Kulu min-tayyibati ma razaqnakum wa la tatghaw fihi fa-yahilla 
lsiiteration ‘alaykum ghada-bl; wa many-yahlil ‘alayhi ghadabl faqad hawa 
(Saying): "Eat of the good things We have provided for your 
sustenance, but commit no excess therein, lest My Wrath should justly 
descend on you: and those on whom descends My Wrath do perish 
i station indeed! 

ssf^¥fm n stit tfr ririwPsfr %rix ^-rt 'grt rt-rirt 'qrt ‘riIrrt rt-fr't?. f ' i 

vSRv ^lll3 RsRHTgT vskl<J 3fe, £3 « x 33t 333, ^Rf3 Wf£3, 3y3>R <3 3^313 

Wa ’inn! la-Ghaffarul-liman-taba wa ’amana wa ‘amila salihan- 

Transliteration thummahtada 

"But, without doubt, I am (also) He that forgives again and again, to 
those who repent, believe, and do right, who,- in fine, are ready to 
Translation receive true guidance." 
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wrir^ 


c-p/s «v/ciw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


0^~ ^ 5 
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£lfc<r%R ^TlM~Wf‘Wl=lM ‘®flx ^'I'stwl ^rf-^T- I 


C^*TRT! Cvslijlfl *1^w!iu<l> Cipf^iJl C«!iJk<l> ^T <fcf?Kvs WT*R <^fVlai PKJI ? 

Transliteration Wama V-jalaka‘anqawmika Ya-Musa 

(When Musa was up on the Mount, Allah said:) "What made you 
i station hasten in advance of your people, 0 Musa?" 


C|5<y>jb y J eU5\dla£- J &Js\ ^ J^S 

£ifc<r%R ^'T-^rr ^ ^=rr~t; ‘wnt~ ®rt^ ' iff 'stit ‘wtfw^ ^11% fwiwt- i 

(WT <jfcr|al , >ill| (Tvot Ssl<jl £IWv £5 ®>ll*jlfl afe’ftsT^' ! ®>llUj vp<ll<J i\sl*jl<l 

m kl^B VOl'I'fsiollAI, vfl$\Sfr|J l’ 

Transliteration Qala hum ’ula-’i‘ala ’athari wa ‘ajiltu ’ilayka Rabbili-tarda 

He replied: "Behold, they are close on my footsteps: I hastened to 
Translation you, 0 my Lord, to please you." 

10) ij fe. Lo\ \ z&^yJu f-** a&p 11x3 03 


'r' 84 


•S 85 


^ptwt^T- ^'T'S^IM f^RT fwT «?ir l 

^fslCslH, Wfftl Cvot ^sTsrT^ ' ? 1<fi«5l<J CvstJTt^ Dfsiyl vO|l»ll*l 

Qala fa-’inna qad fatanna qawmaka mimba‘-dika wa ’adallahumus- 

Transliteration Samiriyy 

(Allah) said: "We have tested your people in your absence: the Samiri 
Translation has led them astray." 

9 9 ^ 9 9 9 " * ^ ^ ^ ^ g0 

6-? Js^ 

Wt%Fl?. (^) ^’T-=TT ^W-^'TGfsT ^TRTRT 

(-1= ) ^rRptw't-'TT ‘^'J^RsT 

stfwrtum wiH; ^rif^’irr l «rN^r rrh^t ■rT'q‘^% i 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


wvurnr 


vs i i? i -si ^prriw U<t>\s <3 ^pr^iti prefer, ‘^^lul<i 

7p^pt?n ivoUjit^ afe^t^ ft? c«iajin«K^ ^ afe^pfe ^tt ? && 
afe^pfe^tsT ivslajk^ ^tfNr k^, *Tt C^tU^T Dlley I 5 cvslajk^ afe ^srtaTs^s 
c^slijkw<i afealsic^^ c?r <5 |<h-t c^sTwr \»iIajI< 3 afe a^rs ^jsr 

?’ 

Faraja-‘a Musa ’ila qawmihT ghadbana ’asifa. Qala Ya-qawmi’alam 
ya‘idkum Rabbukum wa‘-dan hasana? ’Afatala ‘alaykumul-‘ahdu ’am 
’arattum ’any-yahilla ‘alaykum ghadabum-mir-Rabbikum fa- 
lsiiteration ’ akhlaftum-maw‘ id! 

So Musa returned to his people in a state of indignation and sorrow. 

He said: "0 my people! Did not your Lord make a handsome promise 
to you? Did then the promise seem to you long (in coming)? Or did you 
desire that Wrath should descend from your Lord on you, and so you 
i station broke your promise to me?" 

iC g - %.> 0 % Ajqj V j\ 

mlsj^ 

^'T-^ WW=Tr?Rt- aTMU^T 

£if^%R afMfsa ^’T'sf^r Tpf^'K'mt-^r ' 5 rh<p i 

<1 falsi, vsrtsrat 3% 3W vehs^T<p>I <1 W «ll*jkw <1 

ifa<r utaijiii o?'3'?it sS<ilfV.'i c^l:<r-<i '$m°<r-ii<i<i -33"° '^ii^fii Ssl furs^a 

■^5%, M>l^<1i3'ak<l >llfij<n<3 [*1^3 <K<1 1 

Qalu ma ’akhlafna maw-‘idaka bimalkina wa lakinna hummilna 
’awzaram-min-zlnatil-qa-wmi faqadhafnaha fakadhalika ’alqas- 

Transliteration Samiriyy 

They said: "We broke not the promise to you, as far as lay in our 
power: but we were made to carry the weight of the ornaments of the 
(whole) people, and we threw them (into the fire), and that was what 
Translation the Samiri suggested. 

ijgjl ^w>3 < ^\s ^ \jjLaS 

■^fwrfarsfr =rl^r "WRT 'S¥it 5 rr-y 

£lf^¥tlTR '^T-TFRTfl'- 1 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


C5T SqIck< 1 ^T*TT sf1%sT v3^s fSft-^ST, *3^? vERfR", <Jt£?t ^^tlTT ^ l’ 3i?l*ll 
^fasT, ‘t5t C«tHtW V<t>g ^! ^R|ij! f%t^l’ 

Fa-’akhraja lahum ‘ijlan jasadal-lahu khuwarun-faq alu hadha 
isi iteration ’ilahukum wa ’ilahu Musa, fanasT 

"Then he brought out (of the fire) before the (people) the image of a 
calf: It seemed to low: so they said: This is your god, and the god of 
j station Musa, but (Musa) has forgotten!" 

£ £JL5\^jj 4\ o\'Ji ^ 

wrwrr- ^rraT's^rr ^'T8®rNi (V) 'qtim- =rf^r 

sifvrfm wi^s ^sttht- i 

\sc<l f% Sel<ll ^>lf4yl Wi'<r »TT £^T, Sj?I ^sl9kw<l >ils?l £ *Tf 'oli?k u T^ &<pIh 

suftb vor?Rt^ 9 M5|*i <J 5 h3<]l<i ^1r4 7 lt ? 

’Afala yarawna ’alia yariji‘u ’ilayhim qawla; wa la yamliku lahum 
Transliteration darranw-wa la naf-‘a 

Could they not see that it could not return them a word (for answer). 
Translation and that it had no power either to harm them or to do them good? 
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^T-*rr =Tt^r ^-15 %t-^‘Ts^r (^) ^gttt 

zif&rfm %r ^rTf^pr <r«'5rH( ^pToTf^‘%% 'sttt ^t» ^t 4 ^~^rT5jft i 

?I<jh Ss?k^*ii<p cz> \t>il*jl<5 ^!<i! c<p><iai 

*wkfciy £wt c®tajlnf?f c^t ^s<m. c^sUj^t voi^-t 

<t'<1 vS^voilajI*! MUkw^f ajlfayl TJsTl’ 

Transliteration wa’inna Rabbakumur-Rahmanu fattabi-‘unl wa ’atl-‘u ’amrT 

Harun had already, before this said to them: "0 my people! you are 
being tested in this: for verily your Lord is (Allah) Most Gracious; so 
Translation follow me and obey my command." 

@ <s*y* is ^ &&& 44-^ r's^ 6^ 

ssf^¥fm =rpr ^n<prte;T ^n^rr- ^r - 1 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


kvumt 


Sel<]l \5Tf5JttW f»l<p£ *PTT fepf<J*JI Ut Wt^Tt "^f^RF 'Ollajsil i?sl<l ^Sft $£>Cvs 

Ppgc«S> i<i<i\s -TT I* 

Transliteration Qalu lan-nabraha ‘alayhi ‘akiffna hatta yarji‘a ’ilayna Musa 

They had said: "We will not abandon this cult, but we will devote 
Translation ourselves to it until MGsa returns to us." 




Transliteration 


^T-*Tf ^T-' 5 IW‘WPTT I 

smt clfiiH ! vpftr (arf^sT "^rsra^ Pksi 1h«^3 

^%sT- 

Qala Ya-Harunu ma mana-‘aka ’idh ra-’aytahum dallu 
(Musa) said: "0 Harun! What kept you back, when you saw them 
going wrong. 


' 92 


Transliteration 

Translation 


(-^) ^pf^rbrl^sT i 

'Oll*jl<3 SS’t'S v»ll*jl<l 'SlkW x T <pf?K<i1 ?’ 

’Alla tattabi-‘an? ’Afa‘asayta ’amrT 

"From following me? Did you then disobey my order?" 


etfwrfm ^I^Tl ~^M\ 'SWW^ ^'T3# I 

sl<*-l <lfclsl, CS> 'D||ajl*l >1C?IW<1 ! vO||ajl*l <3 £^*T *r%<3 ^Ttl M>llfcj vsFHS^t ll^ellaj 
^t1 sjwi f^aw <pfei*il5 <3 wTsjT^ <!<•) 

^IclM ^><3 nt3? l’ 

Qala yabna-’umma la ta’-khudh bilihyatl wa la bira’sl! ’InnT khashltu 
Transliteration ’an taqula farraqta bayna BanT-’Isra-’Tla wa lam tarqub qawlT 

(Harun) replied: "0 son of my mother! Seize (me) not by my beard nor 
by (the hair of) my head! Truly I feared lest you shouldst say. You has 
caused a division among the children of Isra'TI, and you didst not 
Translation respect my word !" 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


f ;! ij 


3PTt <|fsi<si, C$ =1|M ! ivsl*jl*l ?’ 

Transliteration Qala fama khatbuka Ya-Samiriyy 

Translation (MGsa) said: "What then is your case, 0 Samiri?" 

© ls~^ & J C 


^’t-=rr fast- ®rbr W ^ <rmT^ bR ^'i% 

siffcrflJFr '^FH'R'W^T- ^TTPW'T-FT^T ^fS'STTMl^' R^pf! I 

£R <1 falsi, «llf*J orf^ijlf^sllij Rt5>t RT4 Rtl?, WsSRR «rtw TjpsR RRIItSF 

'SR^fef aisjylftgailij vsrtftr <pf?i*jlf5sil*j; '»il»jl<i *r wIrTr ■®r 7 n 

wimt ^it'a-i <pr<jylf^ si vsn^a i ’ 

Qala basurtu bima lam yabsru bihT faqabadtu qabdam-min ’ath 
Transliteration Rasuli fanabadhtuha wa kadhalika sawwalat IT nafsT 

He replied: "I saw what they saw not: so I took a handful (of dust) 
from the footprint of the Messenger, and threw it (into the calf): thus 
Translation did my soul suggest to me." 
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iii^o j4uj« 
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jJLLyiJiJ jsJ) i Vc^Vh 

r>’T-=tt 'spK^H ^i%r «tw fat ^'btt- 1% ^ <Rr *rM^r-^r (o°) ^ttt tar-RW 

RT° ^faTfiFf^'S (^) X STJT°'^ ^®Tl~^«Tt-fR<pl e l e 1 l*ft W ' TWT ‘^Tt®Tl^ *S\~ 

sifwrfm fwt^(J=) 1 

<§PTt <lklsl, T^jT ^3 ; C«|aj !<1 CvsTiTtR Rf^aT ^T, vpbl <lfslC<l, 'STtW 

'5p^p c tf, isw, cvsiaji^i vsr^r <ifesi brbft rRr, r^bqt<j i<iaiiy *ji?i<i Rrfea^r s«k< rt 
^trs. ^ br cvtm cai? ^aik?<i afe ^rasT <jisi<i ^srbr vpbr f^cai; wfsrat S$k<p 
'gjr l<sil$%j| ITt<i5, Wssrr Ssk<p <pfeiiJl RlaiR f-icasa <pf<i<iB l* 


Page No # 1073 


writer 


wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Qala fadhhab fa-’inna laka fil-hayati ’an-taqula La Misas; wa ’inna 
laka maw‘ idal-lan-tukhlafah; wanzur ’ila ’ilahi-kalladhl zalta ‘alayhi 
Transliteration ‘akifa; lanuharri-qannahu thumma lanansifan-nahu fil-yammi nasfa 

(Musa) said: "Get you gone! but your (punishment) in this life will be 
that you will say, 'touch me not'; and moreover (for a future penalty) 
you have a promise that will not fail: Now look at your god, of whom 
you have become a devoted worshipper: We will certainly (melt) it in a 
Translation blazing fire and scatter it broadcast in the sea!" 

, * *9 , ^ p ^ iZJ, 9 s ~ * OR 

°Tr~^=Tr-^T (L) 'SRlf^^lT ‘"tyRT- 

I 

C^T C<P<S1 ftrfR Wm i<H-l $cl!i? Rtl?, WtR 

>i<iT<i*ic<j RlT^f I 

’Innama ’Ilahukumu-LLahul-ladhI La’ilaha ’ilia Hu; wasi-‘a kulla shay- 

Transliteration ’in ‘ilma 

But the god of you all is the One Allah: there is no god but He: all 

Translation things He comprehends in His knowledge. 

& , , #a — ,, , 99 

ijgjs jijJ jSL^ofLji. Si 

WT-4*RT RT^'R^r ‘WN^T Irr RT 5 IRT~^ RT ’TR RtRlR 5 ' ’T (^) 'QRT ’1R RT-^f^Rl- 
1 r' wr- i 

<JTS?T *jf5*jlC5 RSRTR voilfa cvsl*jl <1 LwsS f<l«^s >£)Wv '©llftl \5TT5JtR 

U<t>\s C«!RkR> WlH 

Kadhalika naqussu ‘alayka min ’amba-’i ma qad sabaq; Wa qad 
Transliteration ’ataynaka milladun-na zikra 


Translation 


Thus do We relate to you some stories of what happened before: for 
We have sent you a Message from Our own Presence. 


100 


£lf^%R RlR WfRtR'T ‘rRs^ ^tRK’fR^ ^Rf'SRRT f^'RT-Rtf^ 1% ' RRT- 

i?s?Ts?itRs cwr $$c<i cr «iw*rI> f<p*]l*ic«<i urt * jslvyl<i <is»i <pf<H<i i 
Transliteration Man ’a‘-rada ’anhu fa’innahu yahmilu Yawmal-Qiya-mati wizra 
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'q I ill c,vos rffW (.•vln'otlwfi v>llllh - vuismI - f'vZs/e? \S5jia wt FlnT's 7 T° 


Translation 

If any do turn away therefrom, verily they will bear a burden on the 

Day of judgment; 


tr-Ff^rr (-^) 'qttt it—wf =rf^r %h3^x f^:'^=Tr- i 


5«?livo &?l*l 1 ?T?ft fPFT C<lt<N t $S>!Or<) 'SRI S?4?M <l>« H ^ ! 


Transliteration IGialidma ffh; wa sa’a lahum Yawmal-Qiya-mati himla 


Translation 

They will abide in this (state): and grievous will the burden be to them 
on that Day- 

Sgl j ^r*5i Jck 3 j ^ 

£jfs < V'tTWT 

%hs^rt 'Qut ^rt- i 

'BH'8r*ir 

FTPFT Ff^mi Ff3<TT s5:<l :<d? WF vsilfij WWTaTFfFIF WT^FT ^<J<igl<l 

Yawma yunfakhu fis-Suri wa nah-shurul-mujrimlna Yawma- 


Transliteration ’ idhinzurqa 


Translation 

The Day when the Trumpet will be sounded: that Day, We shall gather 
the sinful, blear-eyed (with terror). 

, J 5 9 o' ' 103 

© \jt£. y \fKJLJ o\ 6 

£jfs<V'tTWT 

' ipr tfrr-‘^qiT*FT- i 

virsriil 

<|si!<lfsi Cv£>|AJ<ll 5Jt3T F*T f^FT vsloyM 

^#¥l%sTl 


Transliteration Yatakha-fatuna baynahum ’illabithtum ’ilia ‘ashra 


Translation 

In whispers will they consult each other: "Yet tarried not longer than 
ten (Days); 


^rr‘' 5 TT5 faiT-t^'^T t<. ^'ifN>‘T»FT =nf^'^r 

%T- ^tTs^T- i 

««&?»// 

«ll!*J vatsT Wtfd C<T W^fWt^s f^T C5T <lislC<l, 

ivslaj-sll 3Jta vswyM 

Nahnu ’A‘-lamu bima yaquluna ’idh yaqulu ’amthaluhum Tariqatan 


Transliteration ’ilabith-tum’illa yawma 
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wMcw ylilh - uh<smI - 


®wf 




Translation 


£ifs<l<TlTf i T 


Transliteration 


Translation 




Transliteration 

Translation 


■sifc><i<m 7 r 


Transliteration 

Translation 




Transliteration 


Translation 


We know best what they will say, when their leader most eminent in 
conduct will say: "You tarried not longer than a day!" 

iy-pljLLj ^ j (_y£s j 

'stjt ‘^rtf^r f®RT-f*r i 

^t<iT tvoi4jii4> ^Mvosuyte %fW <jcr, ‘^!ui<i S^kw<ic<p a^pr 

^alisH Pwc<ih I 

Wa yas-’alunaka ‘anil-jibali faqul yansifuha Rabbi nasfa 

They ask you concerning the Mountains: say, "My Lord will uproot 

them and scatter them as dust; 

@ii 106 

vst^r^ RsFi <s[<h<]h sj^*t ^asivsci 

Fa-vadharuha qa-‘ansafsafa 
"He will leave them as plains smooth and level; 

=Tt- '©M-'ftet- ‘^STflWhS \stjM~WIWT- I 

vpfjj <^v£>| <3 Sec? vs I CTrfik<T7Ttr 

La tara flha ‘iwajanw-wa la ’amta 
"Nothing crooked or curved will you see in their place." 

if,,, f <L t , , JQg 

*rr-‘t's?iiwHi^ (^) «¥P^‘wff^r 
Ffwf^"5rf-R wrr-vsfi?^ tur-^w^r- i 

ftfiT Sijl-Sll vs||^<i!-I<pI^ 1<5 W'PW'T <pfelC<l, vfll| '^it'^fT^' >ilfw-v3iw <pf<Hvs 

^It I >1<psl ^vs^tv ” 5> l T T*1^T^r <l)vs]vs 

'sf^T^Tti 

Y awma- ’ idhiny-yattabi ‘unad-Da- ‘ iya la ‘iwaja lah; wa kh a _: 
’aswatu lir-Rahmani fala tasma-‘u’illa hamsa 

On that Day will they follow the Caller (straight): no crookedness (can 
they show) him: all sounds shall humble themselves in the Presence of 
(Allah) Most Gracious: nothing shall you hear but the tramp of their 
feet (as they march). 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


wvumt 


dSlSijS <£ fcP'i \ rwL>- a j\ dl oiV^'jl cL&llJd\fcJLb^0^jj 

^'S'Sfft^T'sT %T- 'SIH Wlf^" 7 ^ ®Tf^ ^K'' 5 THl 'QTTt ^if^'HT 

etfoitfliM sTt^^'T'S^T- I 

Wts^r *ll$li<1> ^pjfe fcf^r <3 ^Slt Mk *Fr*t £51 T <IJvolvo <Hs>!<1<3 

^rntf^T (T^ftvT i<pl-l <plc*T «llbli<l ^Itl 

Yawma-’idhil-la tanfa- ‘ush-Shafa- ‘ atu ’ilia man ’adhina lahur- 
Transiiteration Rahmanu wa radiya lahu qawla 

On that Day shall no intercession avail except for those for whom 
permission has been granted by (Allah) Most Gracious and whose 
Translation word is acceptable to Him. 


109 


110 


sif^fuR %rr‘=rr5 ’srt-^i^r 'qtttsr— ^ rt^Ff^r 'sttrt- ^S^^’^spn ‘^prr- i 

^trw^PSpr <3 9 l >c lJtt\s «ik5 ^stS>T Rsf»( ^SR'sfvs, Sel<il vael -< gt^t \s>Mc<p 

lily's 9 fTl?"^ltl 

Ya‘-lamu ma bayna ’aydlhim wa ma Khalfahum wa la yuhltuna bihl 

Transliteration ‘ilma 

He knows what (appears to His creatures as) before or after or behind 
Translation them: but they shall not compass it with their knowledge. 


iyuji LijJJa Q** 0*5 3 j 

slfc<r%R '6TTT (-1=) «TTt ^ ' ®RT- i 

fewk, *n<u<t><i fsj<pis wn<m-i ^srs. ^ysr 

WWSIf %$w<\ vyR <15-1 I 

Wa ‘anatil-wujuhu lil-Hayyil-Qayyum; wa qad khaba man hamala 

Transliteration Zlllma 

(All) faces shall be humbled before (Him) - the Living, the Self- 
Subsisting, Eternal: hopeless indeed will be the man that carries 
Translation iniquity (on his back). 

»Lxli3L-a3^*^irH«Sia_va ,\Sjuoy»\ 
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wMcw «v/3//w> - WttWf uh<smI - 


®wf 


^sfM^o a° 

'em Rif f?rf ^rt®T |ii*ii>i>ir-Ff^'T-% 'SRt ^wt ^1^[° RM- ^ RRL3 'SUM- 

siffcrflJFr ^'RT- 1 

^trs. ^t <PT<r ^’fer j? 5 <iI, «Ij?i<i c<pI-i vsrHv^t Rb? ®fe3<r .sr° c<pI-i 

«sfv£><J I 

Wa many-ya‘-mal minas-salihati wa huwa Mu’-minun-fala yakhafu 

Transliteration zulmanw-wa la hadma 


But he who works deeds of righteousness, and has faith, will have no 
Translation fear of harm nor of any curtailment (of what is his due). 

ijgp \jl> j&J tt> Oot j \ QyLXj jl&AiJ OJLfcp \ £y* <3J>? J Royc- \ jS cLiJjj \ 0& 3 

'stit ^irt-Rkm wr^imr-R ^’rri-rh ‘wiRif^fRLs 'stit rt^rnt ^R 1rri=t 
sif&rfm 'SRfffR RfRtftsR %PaTf 'rt whs ' Rl^R i 

«llRj <|5<l'E>ll»IC<P MH<|\s]*f «ll<3<fi aW 'SIRS. f^TWftR f<1«^S 

<pf<J*JllR 3ivs<5<il*fl %il$kvs S?I<jI vyR «T5Rt SeltW<J vSRT^ 9 lti = f*rl 
Wa kadhalika ’anzalnahu Qur-’anan ‘Arabiyyanw-wa sarrafna fihi 
Transliteration minal-wa- ‘Tdi la‘allahum yattaquna ’aw yuhdithu lahum dhikra 


Thus have We sent this down - an arabic Qur'an - and explained 
therein in detail some of the warnings, in order that they may fear 
Translation Allah, or that it may cause their remembrance (of Him). 


114 


Llkfr <\> \ 6“ AS \ ^yai_S3 


fe) «sim- ^r‘wi^r 1 r°v ^'i#r wit 

^'wT^n^Pt 'SRi^'f^ , Rtf% ‘^rt- i 


wfe' ijei-i, a^ys ^rfRafe 1 i\si»ji<j afe <3?ff ^rvoiI-i 

aft^>"^ft"£>RT <5^<3 Tit C 5 afealsiR* i «ii*jk<p \ss k-j > 1 ^ r^rT 

Fata-‘ala-LLahul-Malikul-Haqq! Wa la ta‘-jal bilqur-’animin-qabli’any- 
Transiiteration yuqda’ilayka wahyuh; wa qur-Rabbi zidnl ‘ilma 

High above all is Allah, the King, the Truth! Be not in haste with the 
Qur'an before its revelation to you is completed, but say, "0 my Lord! 
Translation Advance me in knowledge." 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt ^HTTPsa?, 





'qtti %rr fix, ^'i^[ TO%t 'sut ®Tbj; ^nfs^r «n^ i 

vww*rr 

«llUJ 2ffe fiPt*T T?bT [<p^, fsiylf^sl; 

vsTi?k<i> 


Wa laqad ‘ahidna’ila ’Adama min-qablu fanasiya wa lam najid lahu 

Transliteration ‘azma 

We had already, beforehand, taken the covenant of Adam, but he 


Translation 

forgot: and We found on his part no firm resolve. 

"ill S\j 

sjf^cftTFT 

'stjt ^ pivai r-iThrr ^iwi^~ tnr~ (-^) i 


^j^-t <t-ft r<pr<i^r^t^n^ <ifsiGiiij, ^rtwra' afis f^ns^rt l^arbr <u«i« 

bi'STwl <r>f?isi, ca m>i*jI»(j <pf?isi 1 


Transliteration Wa ’idh qulna lil-mala’ikatis-judu li-’Adama fasajadu ’ilia ’Iblis; ’aba 


Translation 

When We said to the angels, "Prostrate yourselves to Adam", they 
prostrated themselves, but not Iblis: he refused. 

$fc<rrm 

7p ’ «t*tt -^?rf ~ wr ^ pct- ‘wi^s%m 'GTrrf% ^refewr tpftt- - 

vs<7&7 »lt 

'srzFa^ vortftr <ilsisi!aj, c§ wt i vs ^l*jl<j <3 sffo *t£p, ^s^ts, or caa 

r<^\s$ \sri-jtvo i?-$i'vs <nu?<i <pf<iyi at FfT, fer alitor i 

Faqulna Ya-’Adamu ’inna hadha ‘aduwwul-laka wa li-zawjika fala 


Transliteration vukhri-i annakuma minal-jannati fatashqa 


Translation 

Then We said: "0 Adam ! verily, this is an enemy to you and your wife: 
so let him not get you both out of the Garden, so that you are landed 
in misery. 

tibiSjB'tsl&r&'&eftol 118 

wfi&r*il 

%r =tw ^rf^T- ^rsf^rr -#ter- ^ m- i 

$$i£> ■fifec-i *Tb]ic« ^pfnzA at <3 a^f<3 at; 
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wrir^ 


wMW'M mr* - wtzwt uh<smi - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Transliteration ’Inna laka ’alia taju-‘a fiha wa la ta‘-ra 

"There is therein (enough provision) for you not to go hungry nor to 

Translation gO naked. 




119 


'SHT «Tf-^TST"5# 'fkf- IM- wRtXT- i 

r5T<li>i firi i >i i o s5i<i nr >£)w° •^y, _ f'F§ %3 s?$'<i -tt i’ 

Transliteration Wa ’annaka la tazma-’u fiha wa la tadha 
Translation "Nor to suffer from thirst, nor from the sun's heat." 

S’ » >’ - * , , ' _ - - i s - - 120 


^n^*r ■*n^s't-^( ^‘t-=n %r~wr-iit^ ‘wrfwT- if iTwrTif^T 

£jfw<rfflj 7 T *1®# \STTf ^T-%l^fT- I 

\sMc<p ■^ija'TTfhsT; <iki<a, CS> cvsl*ik<r> <iki<il TRW 

^>i»ia wl<ue*R <g:^<! wsiT <3 vsi'Wsy ■fikwi'fi <RSfT ?’ 

Fa-waswasa ’ ilayhish-Shaytanu qala Ya-’Adamu hal-’adulluka ’ala 
Transliteration Shajaratil-khuldi wa mulkil-la yabla 


Translation 


But Shaytan whispered evil to him: he said, "0 Adam! shall I lead you 
to the Tree of Eternity and to a kingdom that never decays?" 

121 

o* * ( y * + 9 * " y * fi y 9* * " 

(SS)) iCyiid3'i Ja>\ ( j0£-3 


■^IWPTM- 'SRlT w ‘ifwT %T«TiWf-N ‘WKit%T- 

fsps 'SWT3tf%‘*T WTff1% (j) 'STJT <Tf<m^ RpNT'GTlT- I 


WiRWW va^s*T wdWcT; ^st^tn-rW sT^T^RT ®RTM Fi<p£ 

5JWR*T wfEsT >i!Wv «l?l<3l whiles ^3= Wif ^TWT Wl^o wdWRs cTtFfcT I 

vsIlRJJ afe^llc-ICW-sl i5^ij vsiijRiI <t^f<isi, i>£?<nl 

Fa-’akala minha fabadat lahuma saw-’atuhuma wa tafiqa yakhsifani 
Transliteration ‘alayhima minwwaraqil-Jannah; wa ‘asa ’Adamu Rabbahu faghawa 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




In the result, they both ate of the tree, and so their nakedness 
appeared to them: they began to sew together, for their covering, 
leaves from the Garden: thus did Adam disobey his Lord, and allow 
himself to be seduced. 


122 




f ‘wl=ri^ i 

a<T ^t<T Sjfeata^ vols?lM» *B*(T4fvo W3^\ <F<p <3 

vs l aafataa <j>fsiisi-i i 

Transliteration Thummai -tabahu Rabbuhu fataba ‘alayhi wa hada 

But his Lord chose him (for His Grace): He turned to him, and gave him 

Translation Guidance. 

.5 123 




JL£>N) 


‘'T-^rr? wrtTwbr ^t‘ 1 T3pr (<r) ■sptt T *rr- 

ftft (y) Gift's 'sfaf^rr ^rr-%r ^pm- 

sifarfftFr ^T- 1 

%fa ai^ vsr I I vs -jlkiyl af<3i c«laj<j| a^a^ 

a^aj^a *t&\ a^r ^rtuT^ a^ ^stutiw U<t>b asata<T wrfaja ca voiiaji-si 
asr ^raa-T adaia cafaasrataf at <3 al$c<i ati 

Qalahbita minha ja-ml‘am-ba‘-dukum li-ba‘-din ‘aduww; fa-’imma 
ya’ti-yannakum-minnT Hudan famanittaba-‘a Hudaya fala ya-dillu wa 

Transliteration la Vashqa 

He said: "Get you down, both of you - all together, from the Garden, 
with enmity one to another: but if, as is sure, there comes to you 
Guidance from Me, whosoever follows My Guidance, will not lose his 
Translation way, nor fall into misery. 

iulp {J*. e-l \ 

'8?ir aia ^ifWT ‘wr° la'a# aft^T «rt^ a'T?a>Ls 'sataK’^a 5 ^ %t x s' 5 rla 

sifarfftFr 1%'aT-al% wT’srT- 1 

ca voilajlsi Tasr<r srtfaaa, vsiaad? ol»i<i vsfNa-aTaa as^fi^s aibj 
^v5jwv»i<i^ly r 
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Transliteration 


£lJ%^ttW 7 T 


Wit'S! >it 

Transliteration 


Wa man ’a‘-rada ‘an-Dhik-rT fa-’inna lahu ma-Tshatan dankanw-wa 
nahshurahu Yawmal-Qiyamati ’a‘-ma 

"But whosoever turns away from My Message, verily for him is a life 
narrowed down, and We shall raise him up blind on the Day of 
Judgment." 

, » ,, _ _ , 125 

<rr-m <rr% mi ^ v Ktwt%~ wr‘' 5 rr— 'QTit ri#ti~ i 

CR voilajk<J5 'SRT \t>l<3$ly <pf<JCsi ? vsy lfk| fvst 

D'Kjs^ijlH l’ 

Qala Rabbi lima hashartanl ’a‘-ma wa qad kuntu baslra 
He will say: "0 my Lord! why have You raised me up blind, while I had 
sight (before)?" 




126 


m^r’T-Frnf rmwi wf-Ri-mrr- (<r) 'gtit 'itjtsri 

fsfa imp'll I <i oil t\slijl<5 f»«p£ vsulbiylf^si, vpftr 

^isiyl 'Plijlf^csl ^br<3 5^sTl’ 

Qala kadhalika ’atatka ’Ayatuna fa-nasltaha; wa kadhalikal-vawma 

lsliteration tunsa 

(Allah) will say: "Thus didst You, when Our Signs came to you, 
i siation disregard them: so will you, this day, be disregarded." 

^TTf RP3r# RfR Rf^PFI 'QTTT RtR (-1=) 

eif&rfm ^rlRf RR't-^ m\ wiwt- i 

afs^psi rm? «kk<p, rt <iiai<iif^ <3 a1%alsic<i5<j 

fbmiVi N^fPryTmT < k<i rti *rffe i^st <pI^>hvs<j <3 $idl 1 

Wa kadhalika najzl man ’asrafa wa lam yiT-mim-bi-’Ayati-Rabbih; wa 
Transliteration la- ‘ adhabul- ’ Akhirati ’ashaddu wa ’abqa 

And thus do We recompense him who transgresses beyond bounds 
and believes not in the Signs of his Lord: and the Penalty of the 
Translation Hereafter is far more grievous and more enduring. 
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<r 'smrM - qtw u* ml - wst^I 


128 


JjS) i~o^ elJi Q o\ o* 


Wf^pT=TTsr ®Tf^5T ^T WK' ' ®Tt^TT- <F‘m t^TK 3ft I^Rt #T ^M- 

slf^ftJR l<pftR*i (-ia) %t #t ^TT-fwT «TNMfl-f^«T l 

^5t<3 -fe \sii?uw<ii<i5 ^-?rsr o^4t|sT ^it rer, vsitfsi 5?lw ^ 
ijlH^CSfT^ <l=1^Pcvs 5el<j| pD<I*T <ppyl Sftt^ ? v5I^*ld? £>$kvs 

■§T^jy valley f^rtr^f^Ti 

’Afalam yahdi lahum kam ’ahlakna qablahum-minal-quruni yamshuna 
Transliteration fi masakinihim? ’Inna IT dhalika la-’Ayatil-li-’ulinnuha 

Is it not a warning to such men (to call to mind) how many 
generations before them We destroyed, in whose haunts they (now) 

Translation move? Verily, in this are Signs for men endued with understanding. 

b 0 o (P * * - 9 * * * 129 

IgpjjLlJi 6^ 3 do»Jj£ j5 J 




vs •jew/' 


'QTrt°Tt N Q°TT— <FlP^ f^ - *TM-^T pRfl-’srNi 'QTTf 'STfWppT I 

Cvslijlfl ^ 4 \>\&\ti <3 ^TsT P*ft%vs TJt STtfesT 


Wa law la kalimatun sabaqat mir-Rabbika lakana lizamanw-wa ’ajalum- 

Transl iteration mUSamma 

Had it not been for a Word that went forth before from your Lord, 
(their punishment) must necessarily have come; but there is a Term 
Translation appointed (for respite). 


‘wf®TT-’5ri- : l^iT^’=3 ? !t 'QTfTnR't^ Po*iP ^nP^t^’iw 'stit 

<rmr (z) m % ^rr-^r-^PP ^ifor m\ 

=rf ^rtiM vsTfi’t- i 
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wrir^ 


wMcw ylilh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® a° 


^<j|^ 5 ^i<j| at^Twisr, ca f<*dcy ^ftr £aa at^a jaws, ^jpfl wc<j<j <3 ^<i'i ^<1 
iii4j!<i afeaki'a-ji aa*Ra *\Uav\ 3 *jfenr ^rmnt w -aa^ arfa<FRw aP^iM <3 
caTa*ri"35a, 'i)Wvrw<ic>i<i ai-sa^cs^, %ji$kw a^PS atai 
Fasbir ‘ala ma ya-quluna wa sabbih bi-Hamdi Rabbika qabla tulu-‘ish 
shamsi wa qabla ghurabiha; wa min ’ana’il-layli fasabbih wa ’atrafan- 
Transi iteration nahari la-‘allaka tarda 


Translation 


Therefore be patient with what they say, and celebrate (constantly) 
the praises of your Lord, before the rising of the sun, and before its 
setting; yes, celebrate them for part of the hours of the night, and at 
the sides of the day: that you mayest have (spiritual) joy. 
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3 


'Q3M- t 5 Tt-' 5 Tl- ' 5 n^‘^-Mt~WRT«¥r-WRT fsR^T ^Jt^T»T=T ^’T- 

sjf&rttrw Tit— f^T ^%IT- (^) Pm1*pPs<iI«?*i (ia) 'STTl f?RRf ' arfa^T *lft^S 'QTIT ®rtw'T- I 

vpftr ^5^TiT<3 5 PTT%Is ^i%<3 aT S$I<1 3fe, at^T ®nlUj Tafy'J 

atftra wi<jc-i<i i>il *M<Ty<tia ^ac'skaa ^a^a-T fe>ik<i Frylf^, «wjTaT 
\s!i?kw<ji^ aato <j>r<i<il<i wan c«lajl<j afwaterw-aw ^sfi<jwlawa <3 

I 

Wa la tamuddanna ‘aynayka ’ila ma matta‘-na bihl ’azwajam-minhum 
zahratal-hayatid-dunya, linaftinahum ffh; wa rizqu Rabbika kh ayrunw 

Transliteration Wa ’abqa 

Nor strain yours eyes in longing for the things We have given for 
enjoyment to parties of them, the splendour of the life of this world, 
through which We test them: but the provision of your Lord is better 
Translation and more enduring. 

,, > , _ sr J. ,, , „ s , „ 132 

'safp lwiM-% 'STibrs’ilaa (-^) =rr-af^rt^r (-^) 

ar (-1=) s qttT s t ‘wM%’arw Pi'sia^'eaT- 1 
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*ifw wtevriw* vilnh - 'on'swi - $°z$fw wstyl 

vSRs. ivsl*||*| »ll«lkvs*l VEUk^^f T?f3 <3 Saliva ^>lf<lDfslvS Slt^, vSTTftl tvaTsjtsl 

l»i< 5 is c<pIh Dlij *TT ; milfoil c Wi! 9 T%'TT5T 

Cvst *J'3l<p]ii'r<1 ®MJ I 

Wa’-mur ’ahlaka bis-Salati wastabir ‘alayha. La nas’aluka rizqa; 
Transliteration Nahnu narzuquk. Wal-‘Aqibatu lit-Taqwa 

Enjoin prayer on your people, and be constant therein. We ask you 
not to provide sustenance: We provide it for you. But the (fruit of) the 
Translation Hereafter is for righteousness. 

, f , > . > ^ - . i * , , » ~ 133 

ijjji (^3*^ l— aAyaJ\j Lo tLLjj Ajj \JjlS j 

'Qirt ^T-^r ^T^-^rf#^-fwr-Tnf^r ^1%% (-L) 

sif&rfm ^rT- i 

^t*TT<TCcT, < C5T«l5!<13fe 9 l!siC^<J WbTk^ Ll<i>B 44>l-l <Kd 

tit c^r ?’ S?kw<i m>i!c>i Ttt^ gstt-t ^rt^t vsik^ ? 

Wa qalu law la ya’-tlna bi-’Ayatim-mir-Rabbih? ’Awalam ta’-tihim- 
Transiiteration Bayyinatu ma fis-Suhufil-’ula 

They say: "Why does he not bring us a sign from his Lord?" Has not a 
Clear Sign come to them of all that was in the former Books of 
Translation revelation? 

q! Ljp\ S) Llj j \ lApJij ffi— i < ~~S>'L a\ 

'QTTt «TfS 1^KT-1^r % «TT^S=TT~ 

wr-^rr-fwr ^>T^r wfa ^rt^Twr 'QTit 

Wf- i 

*rfff vortftr S^kw-fi^ |>f^pf *nfe ^#stu <ife-ivs, ‘c^ vsrtunw 

Sjfe’ftsT^'! veil *jk>i<I FR»F i51<p\StH Cg^T ^1 %£gT ^Tf v»| I *j<a I 

atTf^S <3 voPlAJlLlvs 3?$<l!<I ^ivslAJl-sl f^wr^nf^ bffflvslAJl’ 

Wa law ’anna ’ ahlaknahum-bi- ‘ adhabim-min-qablihl la-qalu Rabbana 
law la ’arsalta ’ilayna Rasulan fanattabi‘a ’Ayatika min qabli ’an- 
Transiiteration nadhilla wa nakhza 
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*tfw whivilt.'i'si 'oitifh - wt°*rf 'on'swl - wstyl 

And if We had inflicted on them a penalty before this, they would 
have said: "Our Lord! If only You had sent us a messenger, we should 
certainly have followed Your Signs before we were humbled and put to 

Translation shame." 

iuBji r l"r* 8 'r<ai\ CyA (Sfi 




'8?it'5rtf^5M- 




^«T, acvsjc*! 5 ^ a^sl^sl O^IVlCvSC^, £^S<llv ivslaj^ll'3 <t'<l I ivs l*J<1 1 ^HMCVS 

atfsii<i <Ms>l<tl <^r<jyt^r 

Qul kullum-mutarabbisun fatarabbasu; fasata‘-lamuna man ’As-habus- 
Transiiteration Siratis-sawiyyi wa manihtada 

Say: "Each one (of us) is waiting: wait you, therefore, and soon shall 
you know who it is that is on the straight and even way, and who it is 
Translation that has received Guidance." 


21 - AI-'Anbya'-simi’TT 


Cjlci-'AA'* 

«Trr ^ 1 

Sel<ll SwI^HvsIy *T4 I 

’Iqtaraba linnasi Hisabuhum wa hum fi ghaflatim-mu‘-ridun 
Closer and closer to mankind comes their Reckoning: yet they heed 
not and they turn away. 


«57 era// 

Transliteration 

Translation 


"src- tufTOs f*r° ^ ^ %i®T‘^rr^T i 

f=wf c^r*F©^r$ 9 rc*T ,c T 

Ma y a’ -tlhim-min-Dhikrimmir-Rabbihim-muhdathin ’ illas-tama- ‘ uhu 

Transliteration wa hum yal-‘abun 
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wlstvilctu vllllh - Wt°*Tt wn'sr*ll - $°Z$fw waetiil 


Translation 

Never comes (anything) to them of a renewed Message from their 

Lord, but they listen to it as in jest,- 


0GJ 

=Tf- %im°v (Ja) 'qttt ^riw^TniK’^^NT w ’ t=n^r(t3) ^T-*rT %T- 

(<r) 1 

www*rf 

5^Ick<i mh-3<i M>i»jcHk^l 5 fti vsi^i<j| "wTspr ^ cist 

Cvstsjttw ^stwT Ci?f^lT-'©fb?rT <p<icsi ?’ 

Lahiyatan-qulubuhum. wa ’ asarrun-nai walladhlna zalamu hal-hadha 


Transliteration ’ilia basharum-mithlukum? ’Afa-ta’tunas-sihra wa’antum tubsirun 


Translation 

Their hearts toying as with trifles. The wrong-doers conceal their 
private counsels, (saying), "Is this (one) more than a man like 
yourselves? Will you go to witchcraft with your eyes open?" 


^T-^rr ^rrt‘ ^ Ts®Tf f*p^r s rr~^ 'stti=t 'srhf'i ' ( j) 'gtit ^sTTf^rsfr^T 

‘Wl%5T 1 


Qala Rabbi ya‘-lamul-Qawla fis-sama-’i wal’ard; wa Huwas-Saml-’ul- 


Transliteration ‘Alim 

Say: "My Lord knows (every) word (spoken) in the heavens and on 


Translation 

earth: He is the One that hears and knows (all things)." 

j\ Ls.? SsLL -us^Lki^cAis (Si di_A i\ \ \_pLs 

Slftt^ttWT 

0 

Tl«T ^iT-f ' Tlfw : Tf=T '*11- ‘^v (<r) 

WhS'S'?Tl^R 1 


Page No # 1087 






®wf 


wlrrta^s, 


S$l<il i?5T'3 ^st, va^ >i*j« \ 5 isfN 5 <pg»il, ^t S^ k-i <pfeiijlc5, *Tf csr ^m^th 
■'jsfa l vsrs'^i'^’ C5T ^>iIh*jh <r-<p<r- vsii jj|cut<j f»i<M5 vS^s M w x fn ^rar^r C2ff?ns 

^<i<]«T B r*Ti’ 

Bal qalu ’adghathu ’ahlamim-balif-tarahu bal huwa sha-‘ir! falya’tina 
Transliteration bi-’A-yatin kama ’ursilal-’awwa-lun 

"Nay," they say, "(these are) medleys of dream! - Nay, He forged it! - 
Nay, He is (but) a poet! Let him then bring us a Sign like the ones that 
Translation were sent to (Prophets) of old!" 

© 6 fat* fa C fa=&\ ifa Of fa^ 4 


■zif&rftjR Trrwl-'srRfw ^r° (jr) i 

^ vsrrftr ^jt^r wlw 

usim t ? 


Transliteration Ma ’amanat qablahum-min-qaryatin ’ahlaknaha; ’afahumyu’-minun 
(As to those) before them, not one of the populations which We 
Translation destroyed believed: will these believe? 

fa o\ ,J&\ j: .j^\eil45U4j\Lj 


s/f^¥ttwr ®TT- ^t‘=TT^ i T I 

i\sl*j|<i vsilfaj <3sfbT5 <TP? nT 'SrtiT \33|-T1 ck<ic<i 5 

m 

Wa ma ’arsalna qablaka ’ ’ilia rijalannuhl ’ilayhim fas-’alu ’Ahladh 
Transliteration Dhkri ’in kuntum lata‘-lamun 

Before you, also, the messengers We sent were but men, to whom 
We granted inspiration: If you realise this not, ask of those who 
Translation possess the Message. 

©OriOAi \y>^> [SajJei 


sifc<r%R 'sttW- wr‘^fl®HT-^r Twt-'srt i 

\sl$kw<u<i> :w»f<if x ft ntt rer, «li>l<il <i>f?i\s nt; vs!i?!<i! 

Tb<i^!yi<3 f^sTntl 
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wvurnr 




Wa ma ja-‘alnahum jasa-dal-la ya’-ku lunat-ta‘ama wa ma kanu 

Transliteration khalidln 

Nor did We give them bodies that ate no food, nor were they exempt 

Translation from death. 

f "**ir 'GTTTttT 'STTT ' 5 IK ^KT—^s 'STTT WR^TP^Ff 

^[##T I 

vsrtftr vs>isIcut<j afe <pf<isiiij 5 -'5rsrr, ^>iifcj S^icw^c*^ <3 

Thumma sadaqnahumaul-wa‘-da fa-’anjaynahum wa mannasha’u wa 
’ ahlaknal-musriffn 

In the end We fulfilled to them Our Promise, and We saved them and 
those whom We pleased, but We destroyed those who transgressed 
beyond bounds. 

Iwr-^k ^ (-1=) ^fht- v? w =3^r 1 

vsrtfsj ^st ivoUjit^ 3% vshvoW fest? vsrtt^ ^s»w ^atP*r, 

0^-3 f^s C\£>|aj<j| <^f<tf^"nT ? 

Laqad ’anzalna ’ilaykumkitaban ffhi Dhikrukum; ’afala ta‘-qilun 
We have revealed for you (0 men!) a book in which is a Message for 
you: will you not then understand? 


gtfrt^ttWT 


Transliteration 


© l^ojS LftOou j JjjlS 

^■'W^rT- w w't-I^M'6 ^r‘w- 

^■'T'Q’srPr wr-*ri^ 1 

\£>|IUj ^pPPT, <jl?l<5 ffaT ^rTfsW «l?lcw<l 3£R ■53% 

Ht RfaiJlf!? W^tR'SrffisI 

Wa kam qasamna min qaryatin-kanat zalimatanw-wa ’ansha’-na ba‘- 
isiiteration daha qawman ’akharin 

How many were the populations We utterly destroyed because of 
lsiation their iniquities, setting up in their places other peoples? 


11 
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g - ■< ^ iii LLiL \y£»-\ \J»Jk3 


^ i LAj_jj \ _plS 


Slfh^tflil' i 


%IT- ^Tlf^TM ~ ^rJT - <FrTf - W ‘ T-Pl 51 *1 I 

Ss>l<il <ifcnci, ^t?I, gyal 5 ! \t>il*jkw<i ! \sil»j<il £vst I^cilaj \&y I fcnag I* 
Transliteration Qalu ya-waylana ’inna kunna zalimln 
Translation They said: "Ah! Woe to us! We were indeed wrong-doers!" 


.aeUuiLbjti 


12 


'5rs!' l W <T4^r Sslsll I aj|<1 *ftfe a«)«s <^g-( tZPMi? Sei<ii ^spppt 9$ivs '^is'llyH <P IVlC^s 
sTtf^fsTl 

Transliteration Falamma ’ahassu ba’sana ’idha hum-minha yarkudun 

Yet, when they felt Our Punishment (coming), behold, they (tried to) 

Translation flee from it. 

, , a , , ,, 3 ,~ ( f f __ „ 13 

«tT— x sTiTdw‘'^~ ^Tf-'5it~'^stw^' ^ 'TkwtiTf^' 

S$kW<JC<P ^sTT ^^Jtf^sT, ^f%<3 Tit il?s Lpfayl W5T C«|ijkW<J £'af 5 t->1<&k'fl<1 

LwsS <3 £«TsjftW vS fw c^lijkw^c^ 5 TsfWhrt <t=<il ,> ft^' l’ 

La tarkudu warji-‘u ’ila ma ’utriftum fihi wa masakinikum la-‘allakum 

Transliteration tlis’alun 

Flee not, but return to the good things of this life which were given 
Translation you, and to your homes in order that you may be called to account. 


14 


15 


^M-^t-=TFs Iwf ^ft‘ 'Q?it-^sr wr‘wmr-^T i 

Suk^*i vsi| 'Sit^bf srk^ vsrTfti <^Fs^s <3 LkiIFps vsrf^prt^r ^it 

<5<il 'n <13 1 

Transliteration Fama zalat-tilka da‘ wahum hatta ja-‘alnahum hasldan kh ami din 

And that cry of theirs ceased not, till We made them as a field that is 
Translation mown, as ashes silent and quenched. 

(cgJjQAj^x) L< j {jo 5 ?-Lw*A\ LjLk>- Lo * 


16 
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■gtotor ^tot-toTt^'totol w ' 5 lT 'QTT(=T WlWT ^toT-to*llto- «Tf-‘^%T I 

\£hI<pK <3 vS^s, <iM 5 ^Ick<i ^a<«T vsM «ill»j '^f§' <sf?i to? I 

Transliteration Wa ma khalaqnas-sama’a wal-’arda wa ma baynahuma la-‘ibln 

Not for (idle) sport did We create the heavens and the earth and all 
Translation that is between! 

€p o\ u ^>ide>? 

zifc<r%R «rbs totototo^tototto to^tormtortoto ftow~ (ij) % to- to-tobr i 
vsrtfsj to toto toto tosi toto toft tot tot toto t^T 

■^fe^sla-j ; tofrj vsM <sf<i to?l 

Law ’aradna ’an-nattakhidha lahwal-lattakhadhnahu milladunna ’in- 

Transliteration kunna fa-‘ilTn 

If it had been Our wish to take (just) a pastime. We should surely have 
Translation taken it from the things nearest to Us, if We would do (such a thing)! 

to torto^ ‘^sn®n®T tototo tototof ^rr to-tof « (L) 

tototor 'STittoto ^olPi^j i 

togr tobr ^st tort witoa tor toto ; ^st tof tonti^ igntoii^T totort o?<t 

vSRv «s«s'Tts tort tow ssto tor i ^at^r c«ttow ! c^ststo ^lal vsi?i<i ■®r^rr i 

Bal naqdhifu bil-Haqqi ‘alalbatili fa-yadmaghuhu fa-’idha huwa zahiq! 
Transliteration Wa lakumul-waylu mimma tasfun 

Nay, We hurl the Truth against falsehood, and it knocks out its brain, 
and behold, falsehood does perish! Ah! woe be to you for the (false) 
Translation things you ascribe (to Us). 

sOkLc-^ j 

'qttt to. to ttotortotoft ^to wfto" ; ' Q ^rt tor ‘tol^ to%rtoTtoto ‘tor 
toto/w ‘to-' t rrfto 'Qtot- tto^'f^T i 

«ll<p| J W3sff <3 ^ftoks to>T<rt «|$|<d >ilL|i£4I tot^l vat^t^t 

^£H93il<5<1C <c f \slel<l <f<jl 3t!C^S *Tt >£! <Tv ^lfa<3 <K<1 'iTf I 


17 


18 


19 
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wTiwrw wtirte - - 


®wf 


Transliteration 


Translation 


tsww^rt 

Transliteration 


Translation 


tsww^rt 

Transliteration 


Translation 




Transliteration 


Translation 




wt?rF» 

Wa lahu man-fis-samawati wal-’ard; wa man ‘indahu la yastakbiruna 
‘an ‘ibadatihl wa la yastahsi-run 

To Him belong all (creatures) in the heavens and on earth: Even those 
who are in His (very) Presence are not too proud to serve Him, nor are 
they (ever) weary (of His service): 

srftyrr 'stk i 

fw<l<3l,ii <3 c^rt^'Tt «M<il £*rfsfG : o"3^"^Tti 

Yusabbihunal-layla wan-nahara la yafturan 
They celebrate His praises night and day, nor do they ever flag or 
intermit. 

, , * ,, t , « . 21 

@6 y® or* 

wiiwsMi^' ~ f*Ri=r i 

Ss>l?ll 4^3 <pl <pfVijlC5 4hsc<p v&flpqvs 

7TWT ? 

’Amittakhadhu ’alihatam-minal-’ardi hum yunshirun 

Or have they taken (for worship) gods from the earth who can raise 

(the dead)? 

«TfQ ^t-TT =TPpt^PfM- (<r) 

‘wt^f*r ‘wNt-^rti^f i 


vsrt^; <K^si^s ^ $sili3 sftfes vsrw^mBsfl <3 
%il$vs i votvs^ 3s?l*il <Tt5t^sT«T^t $$cvs> \»ii<5c <c ra' v5rfh' ,? rfe' voil^l^ i 
Law kana fihima ’alihatun’illa-LLahu la-fasadata! Fa-Subhana-LLahi 
Rabbil-‘Arshi ‘ammayasifun 

If there were, in the heavens and the earth, other gods besides Allah, 
there would have been confusion in both ! but glory to Allah, the Lord 
of the Throne: (High is He) above what they attribute to Him! 

^ t f > , i , 23 

5TT_^^ ‘\5rT t JlT-%T¥‘ T 5rt^ 'QTTt I 


Page No # 1092 


w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


□ 


fifa <Jt5t <k<ih ^ f<]*)C<J «Mc<r> 2PJ1"3^T <il$c<i Ut ; ^v5pkirsic<p$ s$c<i I 

Transliteration La yus-’alu ‘amma yaf alu wa hum yus-’alun 

He cannot be questioned for His acts, but they will be questioned (for 

Translation theirs). 

S) ftjXZss \ (^j \*Xb d^i\ <Lja IjviSLji 

(j^ Oy^*k 

wffw ^NT^' w wl-P^Ms (L) ^ ^<r^r-' i Tt<pT (^) ^-yT-ft’w 
' 5 iT 5 t ' 5 rT‘^?rr 'qttt ft'w ’srtv ^’t^t (-L) ^ri^i^ss*} gtt— ^T rr‘°TT^*Tf=T ^'WT 

gffcrflJFT ’*[‘1^£' i T I 

3$l*ll \£>Mc<5 <1)vs]vs ^sTt^ osfeijlc^ ? ^sT, C^tsrat tvol*jk^T«1 3*JT*T 
<5^1 £>$1$, v£Ml*jl<a 3^ <Tl?t^1 M>lk5 'St^H v&gU?*T vSRn £>Ql$ f^sT ^>iIajI<1 

^<H\oTtk<t vSf^l’ \<i>% ^riwts.*r5 g^s ^TvsT WlW Ut, Wf Ti?T<tl *T4 IWl'i&l 

i^TYT I 

’Amittakhadhu mindunihl ’alihah? Qul hatu burhanakum; hadha 
Dhikru mamma- ‘iya wa Dhikru man-qablT. Bal ’atharuhum la ya‘- 
Transi iteration lamunal-Haqqa fahum-mu‘-ridun 

Or have they taken for worship (other) gods besides him? Say, "Bring 
your convincing proof: this is the Message of those with me and the 
Message of those before me." But most of them know not the Truth, 
Translation and so turn away. 

gffinkiJLcdiffi Sh *j ^^4^6^ LAijiLo j 

s QTfT 5 rr~ wi^t^rr- f*r° gn < jPi<pf pg RP 

slf&rfm |^T~WPTf-'^T‘^T I 

\e>iIUj CvsTJTTp >5)3^1 c<pIh <1 l^gyi cg^r gd; gfe <3£ff <dvsIvd iYT, 'silfti 

<!(«]« C<J 5 l*-l £hS<llv ^ll*jl<1$ $<il ^^Tl* 

Wa ma ’arsalna min qablika mir-rasulin ’ilia nuhl ’ilayhi ’annahu La- 
Transiiteration ’ilaha ’ilia ’Ana fa‘-budun 

Not a messenger did We send before you without this inspiration sent 
by Us to him: that there is no god but I; therefore worship and serve 

Translation Me. 


25 
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gf&riim m\ ^v^wt?ik'h ^K"srt-^[ «TMRfc k^T-rI^ (L) ri=t ^wl*H i 

S$l<il ^sT, KylAJiJ >1-31 h ^"T ^Piylc^-i I* PsPl 9|f?Tg, *jsIh ! «l^l<i! rat vsli?l<i 

si hi I Pi vs <ii ^cft i 

Wa q alut-takhadhar-Rahmanu waladan-Subhanah! BaLibadum- 

Transliteration mukramun 

And they say: "(Allah) Most Gracious has begotten offspring." Glory to 
Translation Him! they are (but) servants raised to honour. 

slf&rftlR RT-^l%P<£Rl^ R=1 <PTsPt 'GTIt PNsjPiD I 

vsTsTfTt '5ftt 5 T <,ir^l ^STT'^rR; vststRl rat vsli?|?i WfR*T voi^k^is <pl®r <pPi*jI srk^l 
Transliteration La yasbiqunahu bilqawli wa hum-bi-’amrihT ya‘malun 

They speak not before He speaks, and they act (in all things) by His 

Translation Command. 


28 




tfrAjlQjaa Q *j J pfojLL >■ La J j&J Jol \s»j>\ju 

%r‘«TT5 ■sit- ri^tt wiWf^[ 'QTrrsrt- *nwi^r (V) %t- 

RlHlP^Pf'T-'GTlT ^ 'pR *TM$*llfc>D '5*lf^’R I 


vslelcw<i <3 ^p'Btra RfsT v£>ik5 vsl?l fsPi vER'sfvs i vsli?l<il ^prf%*r 'vS^ 

S^k^ 'SRI aPs Pa Pi >i^ 3 vSRv'fils?l*il «M<i ^fs->i3al 
Ya‘-lamu ma bayna ’aydlhim wa ma khalfahum wa la yashfa‘una ’ilia 
Transliteration limanirtada wa hum-min kha shy ati-hl mushfiqun 

He knows what is before them, and what is behind them, and they 
offer no intercession except for those who are acceptable, and they 
Translation stand in awe and reverence of His (glory). 

C 3 \ (jyi- ^ cO\^i&_L« ( y£j£P“j 

'SRT Rlt =T P*1^ ft*. WT-Pwt WRHRt (L) 

£fc¥tm ^^‘T-PrT Rfsrf%w ' 'St ' T-PPtPj I 

\sl?kw<i C^T <iPic<i, ^silPiB ^oils^ PsPi ovslvs,’ vslsk<5 ^>ilPi aPs^psi PrR WRlRtR ; 
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Wa many-yaqul minhum ’inn! ’ilaahum-min-dunihl fadhalika najzlhi 
Transliteration Jahannam; Kadhalika najziz-zalimln 

If any of them should say, "I am a god besides Him", such a one We 
should reward with Jahannam: thus do We reward those who do 

Translation Wrong. 

wisf^T 5 rr-'3'?iT-t^' v e^rt®T wbptt 

(^) ^sw wr‘wf=M-wK yt—st ^fpt (-!=>) ^htpht- 

sSf&rftwr ^s'fAw i 

<pp$rt <1H<1 vsM<ll 'alf<|ijl CtTfiT Tjt f<T, vSTt^HsjBsTf <3 f^jf^lTrt f^sT 

'3^sialvD'ak<i, vsrtftr Svy*ic<p <pR*jI RsiIm ; stf-Rkr >iJja fky ^jf^ 

<pRcil*j ' 5 TTf^r j?$4vd; Si?M s}*jI»i «ilf»ic<i nt ? 

’Awalam yaralladhlna kafaru ’annas-sama-wati wal-’arda kanata 
ratqan-fafataq-nahuma? wa ja‘alna minal-ma-’i kulla shay’ in hayy. 
Transliteration ’Afala yu’-minun 

Do not the Unbelievers see that the heavens and the earth were 
joined together (as one unit of creation), before we clove them 
asunder? We made from water every living thing. Will they not then 

Translation believe? 

'QTit wfwt=^t-%=T wr#r' <jmr-%r wix R1% (o=) ^sttt wT^im #ter- 
eif&tf /w twtwTs, n=Tf®r «r^isn^ i 

wlftr ■yjfg- ^%?itfk ^ryy Ws, ■sjt^ks «i$yl ^fk^- 

'3R< 5 isfsiyl nT xrt^r wlfsj Ss?kvs <sRyl RylR 3*1® 3?r, ajlskvs Sel<il 
c^ffRe^s 3k<n 

Wa ja-‘alna fil-’ardi rawasiya ’an-tamlda bihim wa ja-‘alna fiha fijajan- 
Transi iteration subulalla-‘allahum yahtadun 

And We have set on the earth mountains standing firm, lest it should 
shake with them, and We have made therein broad highways 
(between mountains) for them to pass through: that they may receive 
Translation Guidance. 
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'Gtit ■srK'Tgw't's (<r) ^sut ^rf-Trr-f^f i 

vww*rr 

'sWw <pf?iijlf5 ^tw; 5^l<il \sii<p|»fi^s fhn*Rt<[sfi *r4 

iWSul *ren 


Transliteration Wa ja-‘alnassama-’a saqfam-mahfuza; wa hum ‘an ’Ayatiha mu‘-ridun 


Translation 

And We have made the heavens as a canopy well guarded: yet do they 
turn away from the Signs which these things (point to) ! 

a -- . a s - a , a a , ,33 

sjf^cftTFT 

«Tri^r- 'sttk m\ p\ (L) 

$?i i ^ i^'^r i 


<3 fh^T vSRs <3 ; at«p^ fhw f^rsf ^sr^trer 

<P>C<1 1 

Wa HuwalladhT khalaqal- Layla wan-Nahara wash-shamsa wal-qamar; 


Transliteration kullun-fi falakiny-yasbahun 


Translation 

It is He Who created the Night and the Day, and the sun and the 
moon: all (the celestial bodies) swim along, each in its rounded course. 

a , >’ /' s , VL’>’ , a, - 34 

|gj) ^3 C-J« Qjli\ 0jJ^\ L aJJ^-1^3 


f^x (-^) Iwr ^-f^r i 

vww*rt 

\£>lluj ^^<3 Jj|^C<P MHH3 *fi<M nt^T ^5% ; ^ps^tv $$Csl 

■fe?r®fNf ^?rt srtR^- ? 

Wa maja-‘alna libasharim-minqablikal-khuld: ’afa’im-mitta fahumul- 


Transliteration khalidun 

We granted not to any man before you permanent life (here): if then 


Translation 

you shouldst die, would they live permanently? 


' 5 rT x s% (Ja) \qttt t^H^r 'stih (L) 

'sttT i 
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Wlwkl* vllllfa - W'S'ft’U - 




wti&ryt 


wNRtgit <t>r<u.<; vsrrfsr c«iajkw<u<t> *pr <3 ^Igt f4i*i4^k4 wfcR 

<^r<iyl Sftfe v 5 R^vo||aj|?|$ [-M^S CV£)|JJ< 5 I S$C <1 1 


Kullu nafsin-dha-’iqatulmawt; wa nablukumbish-sharri wal-khayri 
Transliteration fitnah. Wa ’ilayna turja-‘un 

Every soul shall have a taste of death: and We test you by evil and by 
Translation good by way of trial, to Us must you return. 


'sttt j= 5 N‘ %T- ^|wR (-^) wrj-Rtitw 

ssf^¥fm I - (<r) 'qttt ^4 ^ 4>t-1^r 1 

<J 5 lRp<i< 5 l <r 4 =r ivsl*jk«s rt 4 S^l-sil tvsl»jk<s c<p<isi J 4 S>-t 4^1 

$i>!<i! ‘>a$ rer c^lijlcw-fi aijksilb'il 4*14 ?’ 

c^st 43 j 4 *-i’-£i 4 ' 5^44 f 4 C 4 lf 4 vsT 4 st 4 i 

Wa ’idha ra-’akalladhlna kafaru ’ iny-yatta-khidhunaka ’ilia huzuwa. 
’AhadhalladhI yadhkuru ’alihatakum? wa humbi-dhikrir-Rahmani hum 

Transliteration kafirun 

When the Unbelievers see you, they treat you not except with 
ridicule. "Is this," (they say), "the one who talks of your gods?" and 
Translation they blaspheme at the mention of (Allah) Most Gracious! 


t?SH( ‘^rtwlf^x (J*) ^-41-# 1 


4t»T4 ^f§' 5 i^s'alc<i ^RtaRT, *fhjl> WtW c«|jjkW'fic<i 5 WTsjt4 hrR'fnksi] CR4Tt>4; ^s4tv 
Cvst44t \»l|ajk<P £)4T <pf<JC\S 4fh3 Tltl 

Transliteration Khuliqal-’insanu min ‘ajal; sa-’urlkum ’Ayatl fala tasta‘jilun 

Man is a creature of haste: soon (enough) will I show you My Signs; 
Translation then you will not ask Me to hasten them ! 

® gIoAP' jg. oPy& i 


38 


'STrr-^n^’^t ^ ri-Iw'^ 1 


>£]4v 4lcT, i\sl*J<ll 4fh >1 vS)<1Ik] ^3 \£>c<] ^sT >£]i| Sjfejpfe 4*44 ^f*f $i?C<l ?’ 
Transliteration Wa yaquluna mata hadhal-wa‘-du ’in-kuntum sadiqln 
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<r wlfiuilc-w strips - wt??rt\5wmrt - 


They say: "When will this promise come to pass, if you are telling the 

Translation truth?" 

dp ? y j y J 'J oy&r> y oW ' JUij JJ 

^‘®rrs[fW' =5 kr ^■ =5 N' =rf- ^rtf^rr ‘wfs 'stim-'^str 

slf&rim W 'STMT- ^ I 

afsc^l^r TJt V«J^ >lM<l) <P><5 1<3 U$t<| «Tt ! 

Law ya‘ -lamulladhlna kafaru hlna la yakuffuna ‘anw-wujuhihimun- 
Transi iteration Nara wa la ‘an zuhurihim wa la hum yunsarun 

If only the Unbelievers knew (the time) when they will not be able to 
ward off the fire from their faces, nor yet from their backs, and (when) 
Translation no help can reach them! 

<fl*T vsf'slfosj ^ToM?, TpKT-t?rl^oTo ' ^WRJ-^TTT =TT-^T 

slfc<r%R ^w'1^1 

<I^s SatorrA ^TsT «llf*1t<l NSlvolVvo'alW vSWS. $S>ICW*U<I> <J=>1<1%JT ftfWl W 

S$l*i! ^Sl?T C^T*f <p!<jcvs ^ili<5c<i Ut vSi^s, S3!cw<K<r> ^<i<i5|*f'3 o?'3^jt ?5i<i UTI 

Bal ta’tlhim baghtatan-fatab-hatu-hum fala yastatl‘una raddaha wa la 

Transliteration hum yunzarun 

Nay, it may come to them all of a sudden and confound them: no 
Translation power will they have then to avert it, nor will they (then) get respite. 

C 8jOJ*j-g-2-“0 <%-> pki-4 ^ q»* 3 

'Q?rieTi^'if^ ^Riwr ^-|<qpi<nr t%hr ,=5 N‘ ^\- 

tv£>l*jl«1 “^^3 m>im<P <jl>jsic<|53 ^^Jtf^sT ; ' ? (%'tTW vslplfll ^Tt5f ei^yl 

vsIjjI 1^5r' ; i<i 5 l^lcw<ic<j ; ' l 

Wa laqadis-tuhzi-’a birusulim-min-qablika fahaqa billadhlna sakhiru 
Transliteration minhumma kanu bihl yastahzi-’un 


39 


40 


41 
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wTiwrc'M wtirte - wt^wt uh<smi - 


®wf 


wlrr^s^ 


Mocked were (many) Messenger before you; But their scoffers were 
Translation hemmed in by the thing that they mocked. 


f ■ 5J- f^T 'S'^H ^"srr-l^ (Ja ) ‘^IR 

zif&Ffm 1 %’^# '^‘'%t 3 i 

^ST, R^ CvslJ-JltW<U<F <rn\ <h>f<1i<J <Ttf^s <3 fpR^r ?’ ^3 $i>|«|| 

af^ilc-ic^ ■^sr-t f^p><j i$<j l r?ii 

Qul many-yakla’ukum-billayli wan-nahari minar-Rahman? Bal hum 
Transliteration ‘an-dhikxijlabbihim-muhidun 

Say: "Who can keep you safe by night and by day from (the Wrath of) 
(Allah) Most Gracious?" Yet they turn away from the mention of their 

Translation Lord. 


6j4^4 UL* ’fP *^) 5 ^fe-~~aj \jyu (Jj* \ j&J ^a\ 


orr^ sti^t wr-f^r^ fsix ^rt- (-^) «rr 

ejffrrtm N STTt=TM??r I 

ijR' f^» vsrTbr ovslvs or-orTs muIc^ i<p» ^jst <pf?n« "^ftR 

? $£>l*l! Cvotf hrefURRd| <l>feltvD ‘ 5 1tR'R v5R^'o||4Jl«l fa-sKij, R^RRTsfN 

’Am lahum ’alihatun tamna-‘uhum-min-dunina?La yastatTuna nasra 
Transliteration ’anfusihim wa la hum-minna yushabun 


Or have they gods that can guard them from Us? They have no power 
Translation to aid themselves, nor can they be defended from Us. 

©6i4^ 

Tl=T '5TTot‘'=Tr— ^T~^®rT — ^ 'QTTT W-RT—^fl^T AM-^aT-Rf (-1=) 

^fht- wrrt far wtw ) ^Ft^T 

ejfarfm 9 ff-fr^T i 


<i^s S^Ick^r 5 Ss>Ir<i cwt s ri^i<i fwtffsTt^r ; 

SftlRfl -pffefl Ut R, vETtfsT R*fR^ 

D-yAA '5Tv<^f^S vsilhlC^sf^ I Sal<jl $$C<I ? 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


Bal matta‘-na ha’ula-’i wa ’aba-’ahum hatta tala ‘alayhimul-‘umur; 
’afala yarawna ’anna na’-til-’arda nanqusuha min ’atrafiha? ’Afahumul- 

Transliteration ghalibun 

Nay, We gave the good things of this life to these men and their 
fathers until the period grew long for them; See they not that We 
gradually reduce the land (in their control) from its outlying borders? Is 
Translation it then they who will win? 

=T f^r 'QTrK'Irr ( j) 'qtim- i ^ f‘ S >i wr ~^rf ^r't- ' 5 rt— 

■^oT, wfftr C«T ivsl*jkw<ic<i 5 >ivs<k ^f|r\ fegr *jl?l<jl vs I ^ k i-t <5 

<p<]| 

Qul-’innama ’undhirukum bil-wahyi wa la yasma‘ussummud-du-‘a-’a 
Transliteration ’idha ma yundharan 

Say, "I do but warn you according to revelation": But the deaf will not 
Translation hear the call, (even) when they are warned! 

^1- 

£lf^¥rtTR ^T- w ' t-Mfa i 

CvslAJlfl *TtW $fk<i, 

^irr, ■^iwT s r vsftsjTiw, vsrtsj^T ®rifci*j } . 

Wa la’in-massat-humnafhatum-min ‘Adhabi Rabbi-ka la-yaqulunna ya- 
■ion waylana ’inna kunna zalimln 

If but a breath of the Wrath of your Lord do touch them, they will then 
say, "Woe to us! we did wrong indeed!" 

@5c?i 

'GTrr 1%'^s'T f%‘T[T-'5fl% WfT- 

(-la) ^GTTT % ^T-*Tf fs[«J •?Tl<l^]p|c-| (-L) 

sif&rritim 'STiWM- f^TT- i 


45 


46 
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wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


wlrrta^s, 


vSRv pMilajVS f^T<1t>1 Wtftl ^’R' <pf?M -nlyf<]Dk<1'fl AjI-mO I ^S<llv <Plsl<1<3 3% C<plH 
\S|MdI< 5 esk<l ^It >a?N, Tlfcf fesT 3f^5Jt3 <3«?M<1<3 sTJ M>llftj 

<plVi<i ; fe>il<i 3^'1 <pI^1<1ic 3 ^JTsrS' I 

Wa nada-‘ul-mawazlnal-qista li-Yawmil-Qiyamati fala tuzlamu nafsun- 
shay-’a. Wa ’in kana mithqala habba-tim-min khardalin ’atayna biha; 
Transliteration wa kafa bina hasi-bln 

We shall set up scales of justice for the Day of Judgment, so that not a 
soul will be dealt with unjustly in the least, and if there be (no more 
than) the weight of a mustard seed. We will bring it (to account): and 
Translation enough are We to take account. 

\*£> <i \ nlj n VL a '•> jj« \j~Z 3 \ jJi3 \ ^ 

«Tjt ^rr-vs%r-^r-Ns^r fw‘T-*rr ^sttt IW'tit — wt^g ft'wm 


\silUj C«t <3 frrylfsgc-ili-J ^<i<pIh\ i'&nlfs ^ ^ 

Wa laqad ’atayna Musa wa Harunal-Furqana wa Diya-’anw-wa 
Transliteration Dhikral-lil-Muttaqln 

In the past We granted to Musa and Harun the criterion (for 
Translation judgment), and a Light and a Message for those who would do right,- 

^e-LLJ\ j&jjojJiig QrfOJ\ 

^ffThs^rt ^n^ri^r twiftft 'sw i 

<iM<il nt ai%3l(ii<pc<i5 ^a<i «ts>t<jT f^rtsjvs ■yp 5 i^ wte- 

i 

’Alladhlna yakh-shawna Rabbahum-bilghaybi wa hum-minas-Sa-‘ati 

Transliteration mushfiqun 

Those who fear their Lord in their most secret thoughts, and who hold 
Translation the Hour (of Judgment) in awe. 

sif^rnR 'ottt ^mt'T- 1*r' : (i=) whiTsrixipr «ti^ i 

i?z?T <p5i)l*TO^r ; vsrtftr <pf<iylfsg i ssIkp 
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wrir®^ 


wMcw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Transliteration Wa hadha Dhikrum-Muba-rakun ’anzalnah; ’afa’antum lahu munkirun 


Translation 

And this is a blessed message which We have sent down: will you then 
reject it? 

(jjji tXj SOJij 


'sttt ®rf^’T i i wt-^tT Rx ~m\ ^r- ‘wrr-Mk i 

wwwsrf 

\5TtW Rst ®nlfcl smw Rsilij 

y\n (<*■ 


Transliteration Wa laqad ’atayna ’Ibrahima rashdahu min-qablu wa kunna bihi ‘alimin 


Translation 

We bestowed aforetime on Ibrahim his rectitude of conduct, and well 
were We acquainted with him. 

{Jgji Q )yB-& 5ljsA 3 (jlS S\ 

£jfs<V't1tl r i 

^>‘T-^rr Riwl<HR m\ whipr «rf^f- ‘W- 

R 5 ^ i 

vww*rt 

<r4w ^ Rrst <3 7T 5 gnt<n^' wfhsr, ^ ^fw^fsT^, ^rR?ttw ^jyrt^r f®rtwr 

<I®> ! 

’Idh qala li-’ablhi wa qawmihT ma hadhihittamathllul-latl ’antum laha 


Transliteration ‘aki-flin 

Behold! He said to his father and his people, "What are these images, 


Translation 

to which you are (so assiduously) devoted?" 

CjJ Os2*-^->C- lSjoj.3 \_p\5 

vs<7i&7^/A 

^>T-*T ^TrfWPrTT W-^T—WRT- «TW- ‘W-RR*T 1 

■cifsici, ®>ilij<il ^>ilijkw<i 9jyfT CtrfviylR I* 


Transliteration Qalu wajadna ’aba-’ ana laha ‘abidm 


Translation 

They said, "We found our fathers worshipping them." 


^>T-*TT “TT^'H Wfv^T 'QTTf WT-RT — 'S^l 'Spt 'R’RTf-RRT '5%T 1 


(wrwfsRT, b > f^r^^' s T'i'<3 foylfat^s I 


Transliteration Qala laqad kuntum ’antum wa ’aba-’ukum fT dalalim-mubm 
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wrir^ 


wTiwrw mr* - wtzwt uh<smi - 


®wf 


WRIT® 'T° 


He said, "Indeed you have been in manifest error - you and your 

Translation fathers." 

@ 

esfarfm ^rT-*f ^nfw’^HT- ^ wr?wr i 

S$l<il <jfsisi, ^>ilijkw<5 f»i<p£ '5MT ^ilPiijI^, c<sl^<5 ?’ 

Transliteration Qalu ’aji’-tana bil-Haqqi ’am ’anta minal-la‘ibln 

They said, "Have you brought us the Truth, or are you one of those 

Translation who jest?" 

56 

iBl &? % c ~i x ^ ' ji-kjj 


<Tt<T ^T-^-% 'STTl=T ®TNjii '?TRr =5 |' ^pTs’T^I^T (j) 'GTT WRIT 

£lf^¥ttwr ‘WKMTT-R^l bwRfTM^T I 

nr, c^tnttw afe^rtsT^ ^st vsiwwJsff <3 afe-^fTs^, ftrf=r $$kw<i 

'^fS' <pf?iyk5*-i >£)Wv f<i*Ky ^srrssi >il«Ti |* 

Qala bar-Rabbukum Rabbus-sama-wati wal-’ardil-ladhl fatarahunn; wa 
Transliteration ’ana ‘ala dhalikumminash-shahi-dln 


He said, "Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth. He 
Translation Who created them (from nothing): and I am a witness to this (Truth). 

\P-P QQ-af—sSidjjlBS 

gfwrfm 'sttt w|^T-1t wM- "sri^ ^T‘wr wk 1 i 

“PIST vs)k:|l5<i , Dfsiyl CSflsT c«l*jkw<1 JyTs'SS'i^T ^R^IR? C^HgT «I<| 5ia-l 

l’ 


Transliteration Wa ta-LLahi la-’akTdanna ’asnamakum ba‘-da ’an tuwallu mudbirln 

"And by Allah, I have a plan for your idols - after you go away and turn 

Translation your backs".. 


sjf&rfm -?inwr‘wiM^T %t-^ 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


C^T ^ r f-i%^ r f <pf<jyl fhcT JyTs^ Mi<r- , S?kW3 a^l-lfls <)vsl\s ; disk's S$l<jl 
ww fpf^ r^r<i%ji wt^ri 

Transliteration F ai a- ‘ alahum i udhadhan ’ilia kablral-lahum la-‘allahum ’ilayhi yarji-‘un 
So he broke them to pieces, (all) but the biggest of them, that they 
Translation might turn (and address themselves) to it. 

, l * ( ' " ' ' y ' ' 9 * 59 

<j> T-=| "sit?, 1wr-W^rr~%f^ =n^Rtw ' w ' T-fMfhr i 

Sslsl «iljjkw<i <r-f<i"*'i >i]*jle'iv e J*-i<pl<i]r 

Transliteration Qalu man-fa-‘ala hadha bi-’alihatina ’innahu la-minaz-zahmln 

They said, "Who has done this to our gods? He must indeed be some 

Translation ma n of im piety ! " 

T-=j =rf^~ i 

<#m, W SsjkW-Sl 514Jkeilb-ll 4>fslivo ; vol«3li4> <mt 

vwmt 

Transliteration Qalu sami‘-na fatany-yadhkuruhum yuqalu lahu ’Ibrahim 

Translation They said, "We heard a youth talk of them: He is called Ibrahim." 

cXj \ysli 

<j> T-=| ‘wl=rt~ wr‘^Hnr-f| ^sngi^sr %rr*f^T i 

Sijl^l <if«isi, «kk<p ^t^s^sT cs-il^^^-T %ilj?kvs S^l<il a^scas <p!<h« 

Transliteration Qalu fa’-tu bihl ‘ala ’ a‘ -yuninnasi la-‘allahum yashhadun 

They said, "Then bring him before the eyes of the people, that they 
Translation may bear witness." 

ty* ojjLs iok \jp is 

wnw ^pTwt®T®r ^T-^r'T-lwr-Pi r t^r-fbr i 

S$l<jl f% «il*jkw<i <J5I<3<JI5 ?’ 

Transliteration Qalu ’a-’anta fa-‘alta hadha bi-’alihatina ya ’Ibrahim 
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'q I ill c,vos rffw wln'otltlfl ylnh - vuismI - f'vZs/e? wtfisw/’ «lt?lT« 7 T° 


Translation 

They said, "Are you the one that did this with our gods, 0 Ibrahim?" 


^ T— ®TT Tl=T ^Ft WFTf (j) ^t_TT f- tx ^T-T %T°% ^ *T l 

vWW*lT 

$u!*il ^$ft <ifevs 


Transliteration Qala bal fa-‘alahu kabiruhum hadha fas-’aluhum ’in kanu yantiqun 


Translation 

He said: "Nay, this was done by - this is their biggest one! ask them, if 
they can speak intelligently!" 

Stf^^ftTPT 

‘WMf ' w ' T-fept i 

T?l<il felt orfer cTfer, csalwti? cfe 

wswt 



Transliteration Faraja-‘u ’ila ’anfusihim faqalu ’innakum ’antumuz-zalimun 


Translation 

So they turned to themselves and said, "Surely you are the ones in the 
wrong!" 

dp C 1 j a h r ! jh* idd 


|[ ^ Wl®Tl-*rSfeRaj (^) Tf Wtf^st 'SfT-^r ^Tt~^ %ts% *T 1 

v<Tsr*lt 

Selcw<j m>i<i»(vs 'SRs. S$l<il <feei, '^ftr c«t rer, $el<il ^srt 

^FT^tr 


Transliteration Thumma nukisu ‘ala ra’usihim; laqad ‘alimta ma ha-’ula-’i yantiqun 


Translation 

Then were they confounded with shame: (they said), "You know full 
well that these (idols) do not speak!" 

iup cS niu 


^T-^TT Wl^FTsf^Mf ‘jpigil-1^ 1t lt^ 5 Tf'Q 'STTRT- 1 

wsr^r 

$q<tli?lij ^ffe, i^lUfil vsil^l^<i ^iFsJ<Jiv£T >aiw f^^fi w^U^lajfefi 

c<p|»i wfe3 -^nt ? 


Page No # 1105 
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Transliteration 






Transliteration 


Slf&wrflJffl 

waryl 

Transliteration 


Qala ’afa-ta‘buduna min duni-LLahi ma la yanfa-‘ukum shay-’anw-wa 
la yadur-rakum 

(Ibrahim) said, "Do you then worship, besides Allah, things that can 
neither be of any good to you nor do you harm? 

^pfwfipi n 8tjt 1^r° (da) W¥f=rr- i 

iv£>| JjkW^C"! 5 \ailgUg4 <jlpkK<5 t<JtW ^IckW^C"! 5 ! ^S<[<3 

'fe c^rf3j?rT <jfhrc<r nt ? 

’Uffillakum wa lima ta‘buduna min-duni-LLah! ’Afala ta‘qilun 
"Fie upon you, and upon t?e things that you worship besides Allah! 
Have you no sense?".. 

CgJ j 8piy>. iplS 

S$l<]l <1 ferial, vs|j?k<J» 1ft3, >lleN) i\£)|AjkW<5 C fs-|C<P, ivslaj^ll ^ifff 

<sf*K« Ijt3 l’ 

Qalu harriquhu wansuru ’alihatakum ’in-kuntum fa-‘illn 

They said, "Burn him and protect your gods, If you do (anything at 

all)!" 

qb Jp LliJL ■> \a_o A \JL15 

trr-^rr-<F <^1 ^iwhs 'stit '^ i=Tf-’ 5 rf*r ‘wkt~ i 

\Ollfaj <qfai 5 i|ij, Wpf ! ^f*I $<33 IsfkiJ'SI *ffsaT <3 fh^HW | ^Jf3 I* 

Qulna ya-Naru kunl bardanw-wa salaman ‘ala ’Ibrahim 


67 


68 


69 


Translation We said, "0 Fire! be you cool, and (a means of) safety for Ibrahim!" 

ijj) Ori \ 3 z\j \ 3 

■zlf&rftiR 'STt I 

vst5T<3 I fe^vortfsT $i>kW<U<l> Jl ftra-ll*! 

^fs5T3l 

Transliteration Wa ’aradu bihl kaydan-faja-‘ahrahumul-’akli-sarln 

Then they sought a stratagem against him: but We made them the 
Translation Ones that lost most! 
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wMcw - wtzwf v>h<smI - 


®wf 


wtrrks 


jSjl oisrAA? qA (1 \ 3 


$fc¥fm 'qttt •Tfwwr^TT-^ «?it ^s'h ^ti=t i 

Wtftl vsll?k<5 <3 (^sc<15 5a,l<l <PlVl<JI 5l$*jl CSfsTtel W*f, vSfTftl ^g-ijI-T 
^tfvjylfsg f^tfsrfa ^Sr^n I 

Transliteration Wa najjay-nahu wa Lutan ’ilal-’ardillatl barakna ffha lil-‘alamln 

But We delivered him and (his nephew) Lut (and directed them) to the 
Translation land which We have blessed for the nations. 

|||j] £^jsk«p LdJu>- Sfe J aAslS Ojiaj 3 djlJiJLAJ 3 


m\ 'SUKK i Tt-=Tf^~ (Ja) 'QTIt ^Tlf^Tl'sT'S (Ja) 'QTTt 

stf&Fttwt wr‘wmr- i 

~a<ni mfu w<ittww $>u?i<*> wf<^<r ; m<s 

Wa wahabna lahu ’Is-haq; wa Ya‘quba nafilah; wa kullan-ja‘-alna 

Transliteration Salihln 

And We bestowed on him Ishaq and, as an additional gift, (a 
grandson), Ya'qub, and We made righteous men of every one (of 

Translation them). 

Sj-Lyai\ 

® 6rfO*--cA-^ ]y\AjSy ^ 


73 


'GTTt ^'t-’ 5 ThT 3 Tl=Tt-% ^S¥f ^r~WRWp^T-% (<r) 'STlt^t-^'THt- ‘W- 

s/fmtrH- f^br i 

^feitflvTm c^st ; vsl^lfi! vsilijlfi fbtw*r voi^k-si ^rar sp?*fiT 

; «lak l/ t<ic<l 5 < 3 ^f C 3 ^*T <pfeu«, >iIgiI\s 

awl-l ^fsH^s ; \£)l?l< 3 l ^nlajl<j$ a<ll W'S I 

Wa ja‘alnahum ’A-’immatany-yahduna bi-’Amrina wa ’awhayna 
’ialyhim fi‘lal-khayrati wa ’iqamas-Salati wa ’Tta-’az-Zakah; wa kanu 

Transliteration lana ‘abidln 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




And We made them leaders, guiding (men) by Our Command, and We 
sent them inspiration to do good deeds, to establish regular prayers, 
and to practise regular charity; and they constantly served Us (and Us 
only). 
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m 


gtfrt^TtWT 


'QTit «?, ’ RjRT'Q 'QRT %prf8 'QTit rIwstT^rT-^ I^rk r> iRRif^t#!' 

RT-RR R‘RR®T RlRT~t^T (^) trTRR <FHrR>'T'QRT R^T-ftR*'^ I 




RRT 'J^CR 5 , CR RRR 'SIIsrIh RsfRRtf^sT «RR M>llftj Rt®T ftfRTf^TR vsIsR 
^Jl^RlW ^RS. volslws <3 vot^fa RfWRRsjW R^tRSRRs 5^0 ^tR RRRRtfigRm, 
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vSRv ir^SCRs flRRtf^sTR 2TCR <3 \^|R ^Rv «t5tR SijJr RsfRRtf^TR ^IRR iSIRs ^SRPR 
SS’i'S rMr WRrIrIrI ^ 5T?fhTR^3T ; S$l<d ffsT *TR R'dRy, R'S('S)l 5 ftl 

Wa Lutan ’ataynahu Hukmanw-wa ‘Ilmanw-wa najjaynahu minal- 
qaryatillatT kanatta‘malul-khaba-’ith, ’innahum kanu qawma 

Transliteration Saw’infasiqln 

And to Lut, too. We gave Judgment and Knowledge, and We saved 
him from the town which practised abominations: truly they were a 
Translation people given to Evil, a rebellious people. 

slf&¥n?R 'STIt WR^IFRT-^ #T (-^) TRRPRT-FR '^R I 

v2RS, ^MCR 5 veuITaj mhIjjR '£H^a9vy|®M <P ell*! ; CR"f^T r^rRrrR'TCRR' vsra^F 1 

Transliteration Wa ’ad-khalnahu ff Rahmatina; ’innahu minas-Salihln 


And We admitted him to Our Mercy: for he was one of the Righteous. 

£ „ s,, * , s ^ ( - - , , , , ,, , 76 

\ LjJ^SO \ \ J dj ti Q-< 5 S \ 3 

'SRT ^‘lR ^R" Rf-R-TR° R>‘tR^ R^fWfWRRf- RT| R^RfWftRf-^ ^SRt RRM 

^RfRR ‘WlW'^ I 
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Wa Nuhan ’idh nada min-qablu fastajabna lahu fanajjay-nahu wa 
Transliteration ’ahlahu minal-karbil-‘azlm 

(Remember) Nuh, when he cried (to Us) aforetime: We listened to his 
Translation (prayer) and delivered him and his family from great distress. 

dp Vyks \ ULxjL 3 




'STIT Rr 1=T WCR; RoMT-R^T- (da) ^rff^T ^T-*J 

^rfw5Tf‘^r 1 


«iyi<p|<1 ^%?ltf^sT ; Rl*D*R f^sT I 

vsilRl RwR§fvs <pf<l*JlRcll*Jl 

Wa nasamahu minalqaw-milladhlna kadh dhbu bi-’Ayatina; ’innahum 
Transliteration kanu qaw-ma Saw-’in-fa’aghraqnahum ’ajma‘Tn 

We helped him against people who rejected Our Signs: truly they 
were a people given to Evil: so We drowned them (in the Flood) all 

Translation together. 

Jj , 3 '9 £ 9 9 9 9,1 

'sttt 'sttt ^T%r-^rr r-R Rft ^’rR •rr^FT^fb® <p!R 

ssfm^fm ^'t'sRr (<r) 'Q?n^t- Rr'<pRR*i '*fl-RR i T 1 

*SJ<rS 1 ' I JJ^'*T <3 <FSft, ^T«bT vsktfTl ^IVlCvsI^sl > 1 SJ, 1 C<P ; 

S$k« <] I kg < 1 = ksM 3^*r c<pI»i a^scws ^RcvsRcilij 

vsI?Ick<i I 

Wa Da-wuda wa Sulaymana ’idh yah-kumani filharthi ’idh nafashat 
Transliteration ffhi ghana-mulqawm; wa kunna li-huk-mi-him Sha-hidln 

And remember Dawud and Sulayman, when they gave judgment in 
the matter of the field into which the sheep of certain people had 
Translation strayed by night: We did witness their judgment. 

£^ji*i\j&3 yiJaJ^30 *^<">> J Sfe 3 
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wf^mr-^r- ^R^r-Rf (^) ^ wr-'sR'fi- ^'^rts m\ ‘R*rHI (j) mt 

^wi^t-^'^rr TfT-^n«x %^t-=rr 'srfs’^’iR^t (^) i 


51^ vsilftj >jGllyij|»!C<15 >51 f<Xi<X STfrjTvRt <^<nR*|I Rr*jlfsgc-ll*J 51^ ^stSjftW 3C«)<PC<P> 
\5TtW fwylfsgc-lliJ 3Wf <3 Wt^Tl ^llftj <3 fa$5f<£GlC<15 vSTJfNr <pf?l*jl RylfEgc-lliJ-Ssl'SlI 
Wl5cW<J \£llijl<J aiR^vsl <3 ajfeajl <pf<J« ; MillftR ftgsll*J 511? >|ijia<! <fvon 

fafah-hamnaha Sulayman; wa kullan ’atayna Hukmanw-wa ‘lima; wa 
sakh-kharna ma-‘a Da-wudal-jibala yusabbihna wat-tayr; wa kunna fa- 

Transliteration ‘ ilTn 

To Sulayman We inspired the (right) understanding of the matter: to 
each (of them) We gave Judgment and Knowledge; it was Our power 
that made the hills and the birds celebrate Our praises, with Dawud: it 
Translation was We Who did (all these things). 

'gut °rr^f^r ®tF 3 r Rr (^) ^fri*t rixir 

zif&rfm i 

vs>rt<T vsrfm «ii>k<i> c^iijRWfi f^nfr-r Trot fwrffsTtR, c«tutm 

CvsIijki'XX 5 -flWsI <PX ; S$C<1 nt? 

Wa ‘allamnahu san‘ata labusil-lakum lituh-sinakum mim-ba’-sikum; 
Transliteration fahal ’ antum shakirun 

It was We Who taught him the making of coats of mail for your 
benefit, to guard you from each other's violence: will you then be 

Translation grateful? 

'SRT ‘RMwfsIX w^rft fwRf^%~ R=Tl=T Tt-^T^Tt- 

£lf^%R <pRf- (-1=) 'QTTl'jfjf- R^lgi ^IRRm ‘RT-Pl5)*1 i 

5)^v ^!<JUlW<1 <PfN£s \5t5fr vSlT^ta^I 

2xlR« $£>« (rR irrr Rrx 5 rrtrt ^silfki ^s-ul-T ^tf^rtf^ ; ac«j<5 1 <x*j 
MulfhS >1^X5 

Wa li-Sulaymanar-riha ‘asifatan tajrT bi-’amrihT ’ilal-’ardillatl barakna 
Transliteration fi-ha; wa kunna bi-kulli shay- ’in ‘alimln 
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wTiwrc'M wtirte - wtzwt un<swi - 


®wf 


(It was Our power that made) the violent (unruly) wind flow (tamely) 
for Sulayman, to his order, to the land which We had blessed: for We 

Translation do know all things. 

'Gut 'srft «rl^ 'stit ^?it‘'5rt®^Tr ^rr ^r't— 1%^r (^) 

stf&rim 'OTT 'Ofw i 

vSR?. SJWT ^^X 5 \sl^l<1 ^T5f 3?I?T <l)^sta M>1H) <s|«|<3 

WWJIf ; vollfij P^sHliJ I 

Wa minash-shayatlni many-yaghusuna lahu wa ya‘maluna ‘amalan- 

Transiiteration duna dhalik; wa kunna lahum Hafizln 

And of the evil ones, were some who dived for him, and did other 

Translation work besides; and it was We Who guarded them. 

% , , , * „ _ ,, 83 

® &%Vs JTO lj\ ji\ Ojjfij 

esfarfm m t*r wift i 

vsr^ ^ srt, <r4^r 

\5itw ^sssf-<pi^ \5rT^ ^fsr c^st f 

Wa ’Ayyuba ’idh nada Rabbahu ’annl massaniyaddurru wa ’Anta 
Transliteration ’Arhamur-rahimln 


Translation 


And (remember) Ayyub, when He cried to his Lord, "Truly distress has 
seized me, but You are the Most Merciful of those that are merciful." 




2 jJ ~3 k 
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© 

ipt^stWt^T- «Tl^ ft*, 'STTT WT-^ftrr-^ ^Tf^Tf^ 'STT 

ft^; ' «Tt^ f^r ‘^^r-'sut 1^" wr-I^T^rr-'f^fk i 

wtm vsk>T<1 ^Tst br^Tta, iV^TAJ, vs1?1<j 

^Tf^Ri^-^rf^vSR fpfoTixr vsrs. vsii?RWfi sno ftetfsr ^iujIsi 

fti*T5r vsi^s, 5<]i wo<t"-i<iT.w<! vs?'i) ®' v f^c ; r ie r3<fr' > r i 


Fastajabna lahu fakashafna ma bihi mindurrinw-wa ’ataynahu ’ahlahu 
Transliteration wa mi1klahum-ma‘ahum Rahmatam-min ‘Indina wa dhikra lil-‘abidln 
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'q I ill c,vos rffw wln'otltlfl ylnh - vuismI - f'vZs/e? wtfiswf RtnT«R° 


Translation 

So We listened to him: We removed the distress that was on him, and 

We restored his people to him, and doubled their number,- as a Grace 
from Ourselves, and a thing for commemoration, for all who serve Us. 

% _ , „ s» * , , , , , , , - , , „ 85 

© ow-iafl o? (j> vi \i 


'SRT t^Tf-‘%Tf 'STIt 'QTIt ^Tl®T R><pP| (Ja) fsRlRRT-fRflR 1 

wirsriil 

jgRs. rirr rr $>tr>i <3 rsjt, :RR x ffcT ; 


Transliteration Wa ’Isma-‘ila wa ’Idnsa wa dhal-kifl; kullum-minas-Sabirm 


Translation 

And (remember) Isma'il, Idris, and Dhul-kifl, all (men) of constancy and 
patience; 


n stit # t r^ri^ri- (-2=) faR^MR^tR i 

'on&r*ll 

^Rv^lskwRC^ vsilfcj vsrtRtR 'oi^ievalvbY-i <pfRRlf5cil*J; vslelRl C^f^RSR^JRRtR'Tl 


Transliteration Wa ’ad-khalnahum ff Rahmatina; ’innahum-minas-Salihm 


Translation 

We admitted them to Our mercy: for they were of the righteous ones. 

— s > — s 9Z s ^ j. 9 9 gy 

■iS Off (bf *£•>**£ cA 


'3RT R'TRjfR t^’R’I^tRT '^RT-tR'Rfc WlrTf RTfUT° R|R> IrrT ‘RTlRltlt RfRl-Rf- 

fw ' ^ ' rrt-% wirrt tRT-^r %r wr^ot (<j) tit t^Rtw ' w t- 

Mbj i 

'on&r*il 

^TRv RIRR R^R 'JR-'^JR-iaR RRTT, RRR CR i&RRalR <llf?<l ?5<ll FIRTlTgR ^RS. RR 
RdRRtffsT ^STtbr «TSTtR WRT *1tfe fRRlRR RdRR Rtl vST^RR CR vSJWRtR i?$ivs Wt^RtR 
RfRRtf^sT = '^fRRI^bs CRtR^Rt^Rtt ; RTRlf, RpfR ! 'Sllfcj CUT RIRtRvRRRtRT 1 

Wa DhanNuni ’idh-dhahaba mughadiban fazanna ’allannaqdira ‘alayhi 
fanada fiz-zulumati ’al-La-’ilaha ’ilia ’Anta Subhanaka ’in-nT kuntu 


Transliteration minaz-zalimm 
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And remember Dhun-NGn, when he departed in wrath: He imagined 
that We had no power over him! But he cried through the depths of 
darkness, "There is no god but you: glory to you: I was indeed wrong!" 


m\ ^TfWWlt^TT-^ Tif% (Ja) 'STT ^W'T-Ff^T ^Bfsj I 

vortfsi ffcf?Jt%Tm vSW?. vsli?li<j5 ^tsT 

ja<r° ^i5ak<i5 vsrtfsT T ^ l <1 <t-f<i<il silf<p l 

Fastajabna lahu wa najjaynahu minal-ghamm; wa kadhalika nunjil- 

Transliteration Mu’minTn 

So We listened to him: and delivered him from distress: and thus do 
Translation We deliver those who have faith. 

'qttt ?i% *rr-wi# 'stit 

w<s ^srt, wi^Fi <pf<i%ji 

Cp \£ll*jl <1 3fe' > ftsT^' ! \£>ll*jk<P <^<3 TJt, Cvot l’ 

Wa Zakariyya ’idh nada Rabbahu Rabbi la tadhaml fardanw-wa ’Anta 
Transliteration Khavml-Warithln 

And (remember) Zakariyya, when he cried to his Lord: "0 my Lord! 
Translation leave me not without offspring, though you are the best of inheritors." 

Jo-jj j (_jLs£ d) \JLL* J J 
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gtfrt^ttWT 


( j) 'sttT ^sTrt^rr-^ 'stit ' ^rt- =rf^ ^T^swl^ (-la) 

W«T *if^T-% '8UT %I^FTT- ^TTNt'S 'GTTf <TRM'S (-la) 

m\ ^t-^r stmt-sit-W % i 
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wiftr vs i $ i*i voii^diM ^rtst iwr%mT vaisiM* t?r dd%?n%im $yi^yi 

£Rv vsli?ld 'SRI vs|j?ld yii<P Rtsfl^st^P^Ff ^fddlfsgellij I «kldl aTsRlFnsI 

<pfd«, vst^tdl «il»jk<j5 ^ lf<p>v£> Wf*1t <3 \aifvD<j ^1131 'iRvVsIeldl f^«T «il»jld FxpB fa»TI\s I 
Fastajabna lahu wa wahabna lahu Yahya wa ’aslahna lahu zawjah. 
’Inna-hum kanu yusari-‘una fil-khayrati wa yad-‘unana raghabanw-wa 
Transliteration rahaba; wa kanu lana khashi-Tn 

So We listened to him: and We granted him Yahya: We cured his 
wife's (Barrenness) for him. These (three) were ever quick in 
emulation in good works; they used to call on Us with love and 
Translation reverence, and humble themselves before Us. 




^^3 


£lJ%^tTW 7 T 




91 


^5st osfddlfsgc-i, vsleld 3JRI vsrtfh 

V «Mc<P <3 ^i)i<r- ^fiRlfsgc-lliJ fd^l^lid SRI 


'6TTlf1^t~ TFlwKf- ^FfRT^FMRT— #t^r- ^'TT- ^STT Wf‘Wl=Rt-'5T- 

^TK i IRT~ WT-TJTaM f^WPTlfhT I 

>£Rv ^d'T <Pd Ri? •■ildh<i s , 

'Ollajld RRt%Tt5l 

wallatT ’ah-sanat farjaha fanafakhna ffha mir-Ruhina wa ja-‘alnaha 
Transliteration wabnaha ’Ayatal-lil-‘alamln 

And (remember) her who guarded her chastity: We breathed into her 

Translation of Our spirit, and We made her and her son a sign for all peoples. 

f , ' 9 9 9 9 9 , 9 ~ \ - 92 

3 j\ j 50 (>-V 5 2 ^^ _>XJy. q\ 

( j) ^stit i 

vsn^ r c«|jjkwd shfe-^t c^st sflfe si<r° wlftnl 2ffe v fRd? > wssr 

vsjtsqt? 3<JtRs"dRl 

’Inna hadhihl ’ummatukum ’Ummatanw-Wahidatanw-wa ’Ana 
Transliteration Rabbukum fa‘-budun 

Verily, this brotherhood of yours is a single brotherhood, and I am 
Translation your Lord and Cherisher: therefore serve Me (and no other). 
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94 


95 


■sif&rftjR 'sttt vsT^’ivo ■ \o *n^sr <nt^ (ia) ^ii^r- i 

1<P^ vstet^l <s|^<J5elk s T 3J£*JT CWI? I ac^JC*! 5 ^ avD)l*-TivS 

$£>C<1 vo||aj|*l Pl<pls I 

lsiiteration Wa taqatta-‘u ’amrahum-bayynahum; kullun ’ilay-na raji‘un 

But (later generations) cut off their affair (of unity), one from another: 
lsiation (yet) will they all return to Us. 

^Tsn^ trrf ^ i®t 'stit y'STrr wrr ^wr-^f (<r) ^sttt 

etfc¥tm %T- I 

^■silv ^rfw ^r’bnr ^siats?! $$c<i ^rt vsRn ' srfbr cvst 

Famany-ya-‘-mal minas-Salihati wa huwa Mu’mimin fala kufrana 
isliteration lisa‘yih; wa ’Inna lahu katibun 

Whoever works any act of righteousness and has faith,- His endeavour 
i station will not be rejected: We shall record it in his favour. 

sif^ftTR 'sttt 1 wt=rt-^ -t^nf^j wt^rt^rr-^r~ ^rfsft^r =rr-%rgfif 1 

iSRW Wlf^T *RS?T ^VuvWk vslijld W £*T, vstpla volfiRtsf^t 

wtfare nt, 

isliteration Wa haramun ‘ala qaryatin ’ahlaknaha ’annahum la yarji-‘un 

But there is a ban on any population which We have destroyed: that 
i siation they shall not return, 

9 9 ^ 9 * 9 * 9 9 ^ T 00 

^JsoJ-L-joLJi3>^- (jp ’fPjTry* 1^0 

ssfc¥fm \ ’M~ $*n- ^ f*R 1 

<r 4 ^r <3 sjt \sjyrt<p oto^jT $s>c<i 5 ^l<i! afe 

gjfijyl vsilbic^ 1 

Hatta ’idha futihat Ya’juju wa Ma’-juju wa hum-minkulli hadabiny- 

Transliteration yansilun 

Until the Ya'juj and Ma'juj (people) are let through (their barrier), and 
Translation they swiftly swarm from every hill. 
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Q^“ (iAiji- Ll£ jL,aj\ ^ g.jJ\o3^ 

@c4^ 

\STIT^'^M^1=T '6Tlt‘'^®T <1f ^r't- %It lc lt-1% 5 Tt^T WR^T-^K'^ ^RFR; (-2a) 

‘W ^T-#t 9[RRTl%^ t^T ^-RT-<Jl®T ^-WT-f^fR | 

^irr, gWi c r whittwi «iI*j<jI fvsT f^cilij ^ ^Thrbr; ^it, ^iIaj^i 
% ami’ 

Waqtarabal-Wa‘-dul-Haqqu fa-’idha hiya shakhisatun ’absarul-ladhlna 
kafaru; ya-waylana qad-kunna fi ghaflatim-min hadha bal-kunna 

Transliteration Zalimln 

Then will the true promise draw near (of fulfilment): then behold! the 
eyes of the Unbelievers will fixedly stare in horror: "Ah! Woe to us! we 
Translation were indeed heedless of this; nay, we truly did wrong!" 

98 


?ifc¥rt?R 'STWf- ^"ptr wi^RM (-2a) ^Tv^r =tRT- f%^T i 

Cvslijfll Cvslijfll sjli?liW<1 W C^-feri^sT ^I^UjlCJJfl ; 

C«l*J<ll >1<Kcl 3^*1 <pi<H<l i 

’Innakum wa ma ta‘-buduna min duni-LLahi hasabu Jahannam! ’antum 

Transliteration laha waridun 

Verily you, (unbelievers), and the (false) gods that you worship 
Translation besides Allah, are (but) fuel for Jahannam! to it will you (surely) come! 

slf^ftTR «TN3 ‘Tt-'TT ^T~^TT~I: WT-Ff^r^WT- 'STTRi^r- (-2a) 'QTTt <J>!Jv #Rf- I 

*rfff «£<l vSrl4?l-Jlt*j 5tt<T*r ^It ; Si?RW<l 3<Ksi3 ^1# 


Transliteration Law kana ha-’ula’i ’alihatam-ma waraduha! wa kullun fTha khalidun 
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If these had been gods, they would not have got there! but each one 
will abide therein. 
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Transliteration 




Transliteration 




Transliteration 




? J 5^3 ^-841 

«n^ 'S'?rf^r #kT- i 

^T'4twsilP^c<i 5 ^Ick<i v5Rvf^r4twSi?l^l f^gsi '©fhi^s ; 

Lahum ffha zafiranw-wa hum fTha la yasma-‘un 

There, sobbing will be their lot, nor will they there hear (anything 

else). 

CTSk ‘j iOoLL* [ q i. c- 

iki^’To ®Tf^r fto®r ^ ’ to~ (V) tor-tor ‘wtto- i 
<it^w ^srt vsiiaji<j tot tos ^5 tos ^rtn totto vot^tfw-* 1 to 

^T4T 3£>c<i I 

’InnalladhTna sabaqat lahum-minnal-Husna ’ula’ika ‘anha mub-‘adun 
Those for whom the good (record) from Us has gone before, will be 
removed far therefrom. 

C. 9 9 , ; £ 102 

=n_toto‘^T tototeT- (^) 'qtti #r i 

vsl?l<5l Sel<5 wH’vsSJ W '©1 hC< «Tf vSI^S, I X vsli?l<ll *J»I *jl?l C?I<J fb^K^lsl 

tot ^aTU <r-f<K<i I 

La yasma-‘una haslsaha; wa hum ff mashtahat ’anfusuhum khalidun 
Not the slightest sound will they hear of Jahannam: what their souls 
desired, in that will they dwell. 

,>> s f , Sf , ^ , f i, , ,, » in? 

©OJO^. p ^ SSL^jJipd 

srT-to^'^^T '^FWfto' ^n<p<ll^ 'STIt ^oTshTt^’t-^sT torf (-L) ^f-Tr’t- 

^°ipr i 

ijstofs vois?iti^i44> ut &3Z. watto 

<5^5 oLuii, Cvstsitu^ editor <jl?l<i aftodtr i«l»jkw$ic<p iri?<3?jt ifsgsi i’ 

La yahzunumul-Faza‘ul-’Akbara wa tatalaqqahumul-mala-’ikah; hadha 
Y awmukumul- ladhT kuntum tu ‘ adun 
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wrir^ 


wlwlci* «v/3//*s - wtzwf uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'RS, 


The Great Terror will bring them no grief: but the angels will meet 
them (with mutual greetings): "This is your Day - (the Day) that you 
Translation were promised." 


%r«^rr Ri®i^R (-^) wiwi=tt 

slf&rfm (Ja) ^stT^iK ‘^afMtrTT- (-1=) I 

ot? fi?w '^ui<pi sc rwr£3criTi<p» 'aSi^yl c*pfiii<i, c<jvak<i ®>ilfcj 

=3pHl <pf<iyli5sllij <pf?M; srfejpfe ^Tt5T=T ®>llijl<l <P\s<l), 

Yawma natwis-sama-’a katayyis-sijilli lil-kutub; ka-ma bada’na 
Transliteration ’awwala khal-qinnu- ‘Tduh; wa‘-dan ‘alay-na; ’Inna kunna fa-‘illn 

The Day that We roll up the heavens like a scroll rolled up for books 
(completed),- even as We produced the first creation, so shall We 
produce a new one: a promise We have undertaken: truly shall We 

Translation fulfil it. 

VaLLc-l^jl _>J f )i> J)S)\ o'yS^jJuL-)^ jjffiVi Jjp 9 

'QTTt b|i| ^T 'f*r'<pf<i WljJ'RT ®tbpr’T 3Rll9ig: ^ 

£lf^¥tlTR I 

vsrtw ^ I<pvsk<i ferf^iT fwylf^ rer, ®>il*jlsi ^it 5 iRsT^p ? Rf <il *^r I ^tt 

WfWlffi $$C<I I 

Wa laqad katabna fiz-Zaburi mim-ba‘-didh-Dhikri ’an-nal-’arda 
Transliteration yarithuha ‘ibadiyas-Salihun 

Before this We wrote in the Psalms, after the Message (given to 
Translation MGsa): My servants the righteous, shall inherit the earth." 

£lf^¥tUR ^?}T '^-RrT-=TNM- ? 11=T W'T'SW I 

fw’wt 5«?ltvo <ife*ik!g wHI *i!*?!*i! %<\ ws 4»w i 

Transliteration ’Inna fi hadha la-Balaghal li-qawmin ‘Abidin 

Verily in this (Qur'an) is a Message for people who would (truly) 

Translation Worship Allah. 
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wRifa®^ 


wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 3° 


«f ?67 »lt 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 


Translation 




t5nmr 


Transliteration 


Translation 




Transliteration 


Translation 


jggj i j S)).£Ld«« j\ j 


107 


%TT- '5K’’ 5 rt^sl=T Pl <r l'' 5 fT-=Tl51‘i I 

vSTTftl ^sT flisAJvs-fhi' 5 ^ C 2 RTT <#ffl*lli!g I 

Wa ma ’arsalnaka ’ilia Rahmata1-1i1-‘a1amTn 
We sent you not, but as a Mercy for all creatures. 

9 9 ^ 9 \ 9 " * * - ^ 108 

ijfjp (jjJiXZJ* ^ro \ (S& )\ Lo \ ^ \ (J^jj ^3 


^Pi*M I 

WcT, voilajl^ 3% £^T, C^tsrlltT^ $ell^ *3^$ JRelli^ ^Ts^Tv dstWT ^<3 


Qul ’innama yuha ’ilayya ’annama ’Ilahukum ’ilahunw-Wahid; fahal 
’ antum-Muslimun 

Say: "What has come to me by inspiration is that your Allah is One 
Allah: will you therefore bow to His Will (in Islam)?" 


(j fj>\ q\j j»iLx (jli 


109 


Tpflx Swift'S TpRf' Wf-^'Tv^pr ‘WRT-lf'QTrf—^ (ia) 'STIt WFrft~ WT- 


>5)Wv twl»jk>i?it<p f<r afeJFfe o?<3^rt vsrffti wlM nT, wt^t 'siRRf, nt 

Tj^ol 


Fa-’in-tawallaw faqul ’adhantukum ‘ala sawa’; wa ’in ’adn ’aqanbun 
’am ba-‘Idum-ma tu-‘adun 


But if they turn back. Say: "I have proclaimed the Message to you all 
alike and in truth; but I know not whether that which you are promised 
is near or far. 


i tj^ lSvLxCj oJmj it 3_yL^(3^» oAju jd\ 


%T| %r‘=Trg=T Wf^aT f*Rl®T ^ , 'h#T 'SHt %T‘=TT^ ^IT- w 1 ^»m I 
fsf»i wIm-i WTcT 3WIT3 >j 3 Wv^JT 5T CvsfWt C 5 fT ? R"3^'l 

’Innahu ya‘-lamuljahra minal-qawli wa ya‘-lamu ma taktumun 
"It is He Who knows what is open in speech and what you hide (in 
your hearts). 
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'q I ill c,vos rffw wln'otltlfl ylnh - vuismI - f'vZs/e? \stfisw/ r «lt?lT« 7 T° 



fS prAj- (3 \ j J> c -=>\ dJLzi 0\i 

'OTT 1 

vamr 

«lll*J ®rlfa Ut C^WW'SHI wfasT iSR 1 ?, <plcsl<j 


Transliteration Wa ’in ’adn la-‘allahu fitnatul-lakum wa mata-‘un ’ila hm 


Translation 

"1 know not but that it may be a trial for you, and a grant of (worldly) 
livelihood (to you) for a time." 

d55 6jU«fl5 L» oliLLL4J\ Ld 3 j 

S/fw^tlWT 

^ T— ®tt Pm 3, 1% (-L) > o?rt ’^st wt-«j '^n®rr-’ 5 it- 

vsiPr^r i 

's3w s rt 

<rt^JsT C5 Wfsrfa afe’ftsT^! ■v^fsj HlliiJfl ip%J5ilsl! fi^3, vsliijUWfl 

C^ot C^twf ^It5t C5T P*K<J *a<paj|*s| fsp|$l 

Translation 

Say: "0 my Lord! judge You in truth!" "Our Lord Most Gracious is the 

One Whose assistance should be sought against the blasphemies you 
utter!" 


22 - AI-Haj-5T5T 


Qala Rabbih-kum-bil-Haqq! Wa Rabbunar-Rahmanul-Musta-'anu 'ala 

Transliteration ITia tasifQn 



>z a >' 1 


(<r) %T ‘^rfw'P^ i 


a% 9 (1'e1^S<J>; 2R5*»RvSR* 

Ya-’ayyuhan-nasut-taqu Rabbakum! ’Inna zalzalatas-Sa-‘ati shay-’un 


Transliteration ‘adhim 

0 mankind! fear your Lord! for the convulsion of the Hour (of 
Translation Judgment) will be a thing terrible! 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \S5jia wt RUTH'S 3° 



CfSo^ 

%hs^rr 'sM'S^TRJ- ^fT *|#f' ‘WfT^T ‘wNt~Wl^fT^To 'STT fl[ ^T- 

% ^T 5 #!* ^'T^TRT- 'STIt^W-^r^r-^t- 'GTW-^ 5 r 1%f^T-^t-'S'?IMf-T%ST ‘WfaT- 


^rffr^r dvslaj-sll 3^sT^ C3S; ftvT 3^oT^ vsli?l«l ^t3TW 

f*T^2^5 5r^S.3c«J<P siva^^si «M<1 si^ltvs <pl<xl i^pf^C<l ; ^PTtETS 3 !^, 

S$l<]l ^P c ft3S 1 v5n#^*ftfe^feTl 

Yawma tarawnaha tadhalu kullu murdi-‘atin ‘amma ’arda-‘at wa tada‘u 
kullu dhati hamlin hamlaha wa taran-nasa sukara wa ma hum-bi-sukara 


Transliteration wa lakinna ‘adhaba-LLahi shadid 

The Day you shall see it, every mother giving suck shall forget her 


Translation 

suckling-babe, and every pregnant female shall drop her load 
(unformed): you shall see mankind as in a drunken riot, yet not drunk: 
but dreadful will be the Wrath of Allah. 


«ttT fsRl^T-ft "sift fwt-H; f^tl^r ‘^fsfe 'QTrt "fit T-fr^r 

’*rl%[ i 

wWWZTT 

ajI^pX "ST^iT < 5 ^X 5 M>l'£alHvsl<l' c Ps vSTt^t^ HvS'af 5]<J’S l <K<1 SC^SH 5 

fac^lsi *iy«k-x, 

Wa minan-nasi many-yujadilu fi-LLahi bi-ghayri ‘il-minw-wa yattabi- 


Transliteration ‘u kulla shay-tanim-mand 


Translation 

And yet among men there are such as dispute about Allah, without 
knowledge, and follow every evil one obstinate in rebellion! 

Cp <— (j \ 3 aL>aj 5*^2 o~* aJ > \ &JS o 

Sjfb<l4lil1 

^ ^stit %rr- ‘^rr- 

^nr% i 

vwwsrf 

vsIj?I^i > 5ii? fb*w rer, ^ 

\slsk<P 35Ta§' <pf<H< 5R^vs|j?k<j5 3f?IDlIslvs <pf<H< 'Olfsj^' *llfex 1 kC<P> 1 


Page No #1121 




wMcw vllllfa - WtZWf uh<smI - 


®wf 


«rRrr« ^ 

Kutiba ‘alayhi ’annahu man-tawallahu fa-’annahu yudilluhu wa 
Transliteration yahdlhi ’ila ‘Adhabis-Sa-‘Ir 

About the (Evil One) it is decreed that whoever turns to him for 
friendship, him will he lead astray, and he will guide him to the Penalty 

Translation of the Fire. 


5 


H Of yj j f^6\ 


",£ 7T3J Of 3 'Soj jo j-LM g I jS)^(/Jj 3 LsJLS 


f^rt®r ^fft ^Fit^T- ^h°Tf^ 5 ‘'' i Tf— ft?. ^t-ft?, 
'^^rtfT^'Tt%=T ®rT^r (Ja) 'QTit *jf%' w ft®r ^rt^T-ft ’^rt— ' s rr*ff^‘ 

^KT°v f ^ f ■ ^ ^SUft^- (<r) m\ 

ft^ "5111: t^st's^iwr- 'sur ft?^pr '^rff t*rr~ wiwift^x Ri<pR«ir- 

ft*r ^T‘ft ^ift^rhs (J=) ^sttT ^1=t wlWT ^T-ftiFaT?. ^pft^rT 

'stt—^rf^RWs 'QTIt ^Fs 'STTf ft?. ^T'sft^ 




Ajl^ ! ^l^rPr <TFF C«l*J<ll 'Sf^fT^T'^^'-'Sllfcj c\sl*jki'pfK<l 5 ^ft 

<pf?iylit $£>c«, vslel<j j?$tvs, vsl^l^ vEnlsil^r $£>c«, \slel<i a^ 

^Kl^Fs ^srsRt 'sr^i'l^Fb catayrfts p5:«- , .oiiji , .w<i m<A <H3' <-f<i<ii<i ^tt, wbr 
<Tt^t j?D^I <pl<i vsIj?I f»)fV§ <skd<l ■®T^H *j | v^yi t W f^s ^ift, vslljl^l a^ MU I Taj 
C«| iJkW^ft'3^a<llfe<iatt, ai<T *Jli?livs Cvslijfl! aftn^ ^?TC5Tl)atto ^3 1 CvslJjliW-sl 
srcai <t'lsl<i3 <p|^|<j3 fiFPT »<t ji^s. c\slijkw<5 ^kar <r-l;?k<r--3 <H;?k<r-3 a vs j 1*^3 a^<rr 

, <jlsl<l ^plsT 3i?!*ll 'Sfrftvs ^ Ss>M a'fial-l srfl^^Tfl ^ft 

'53^k, ^ttvs Itw ^T% <pf?KGl *ray-*l)l*Jcll 

'oll'i ^TW\s <3 5idvs i?sj <K<i a<fep3d^ HfeHlft<1lAJ ^1W; 
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*tfw wtevriw* viliih - v>n@t»ii - $°z$fw wsryl WRIT'S ^s, 


Ya-’ayyuhan-nasu ’in kuntum fT raybim-minal Ba‘-thi fa-’inna 
khalqnakum-min-turabin thumma min-nutfatin-thumma min ‘alaqatin 
thumma mimmudghatim-mukhallaqatinw-wa ghayri mukh allaqatilli 
nubayyina lakum. Wa nuqirru fil-’arhami ma nasha-’u ’ila ’ajalimmu- 
samman-thumma nukhrijukum tiflan-thumma li-tablughu 
’ashuddakum; waminkummany-yutawaffa wa minkummany-yuraddu 
’ila ’ardhalil-‘umuri li-kay la ya‘-lama mimba‘-di ‘ilmin-shay-‘a. Wa 
taral-’arda hamidatan-fa- ’ idha ’anzalna ‘alayhal-ma-’ahtazzat wa rabat 
Transliteration wa ’amba-tat min-kulli zawjim-bahlj 


0 mankind! if you have a doubt about the Resurrection, (consider) 
that We created you out of dust, then out of sperm, then out of a 
leech-like clot, then out of a morsel of flesh, partly formed and partly 
unformed, in order that We may manifest (our power) to you; and We 
cause whom We will to rest in the wombs for an appointed term, then 
do We bring you out as babes, then (foster you) that you may reach 
your age of full strength; and some of you are called to die, and some 
are sent back to the feeblest old age, so that they know nothing after 
having known (much), and (further), you seest the earth barren and 
lifeless, but when We pour down rain on it, it is stirred (to life), it 
Translation swells, and it puts forth every kind of beautiful growth (in pairs). 

5 J ^ 6^ 

^'Tf ' 'GTTf Wfr]T| WlWf- 'GRTf WifT^ ‘WHT- 

C*T, Wtxjtg WsT Rt*T <KfM 

Dhalika bi-’anna-LLaha Huwal-Haqqu wa ’annahu yuhyil-mawta wa 
Transliteration ’annahu ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 

This is so, because Allah is the Reality: it is He Who gives life to the 
Translation dead, and it is He Who has power over all things. 

ijl j (3 cK st -"'*45 LgJts j> 

'Q?rr (V) '©tit ^ f^r 
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<r wlftuilc-w 'oilnh - <flW vii'st'*il - usrsr*il 


foijUjvs ^livs yyr^ ntt «rt^ \s!t>ltw<u<t> 

Wa ’annas-Sa-‘ata ’atiya-tul-la rayba fiha wa ’anna-LLaha yab-‘athu 

Transliteration man-fllqubur 

And verily the Hour will come: there can be no doubt about it, or 
Translation about (the fact) that Allah will raise up all who are in the graves. 

CP 3 3 S&' ' (3 J ? ^ ^ ' &? 3 

'QTIt 'Sfit IwMt 1^1 W %T^F3 'S^M-^rl'e 'STIFfT- 

SJWI f^s^3t ^Tt MUlc^ Wbr, nt ^nlC5 

^TSflTKTf*f,7ltv5lt^C<l5M wi%ijM fovs!<|l 

Wa minannasi many-yujadilu fi-LLahi bi-ghayri ‘il-minw-wa la 
Transliteration Hudanw-wa la kitabim-Munlr 

Yet there is among men such a one as disputes about Allah, without 
Translation Knowledge, without Guidance, and without a Book of Enlightenment,- 

- t - - , ’ ‘ ,1 . l' h \ s , , 9 

JoJj aioj j ^ 4 » gb e-^u 


£lfis < V'tTWT 


^'T-%lT- ‘tFs RRvSft "pt (P=) ^STIT 


fawSt ^Tt®- CffltffiM v 5 It#^ ^ at 'SRI I «T^T<T 'SRI 

elT'S'nT M>llC5 $$Cclk<p> vsilbj vslpk<p \£llylw <P<5l$<1 W?-|-<TT r ftl 

Thaniya ‘itfihl li-yudilla ‘an Sablli-LLah; lahu fiddunya khizyunw-wa 
Transliteration nudhlquhu Yawmal-Qiyamati ‘Adhabal-Hariq 

(Disdainfully) bending his side, in order to lead (men) astray from the 
Path of Allah: for him there is disgrace in this life, and on the Day of 
Translation Judgment We shall make him taste the Penalty of burning (Fire). 


*^W)7W 'sTT-fwl ^'WTSTFs %IW-^T 'G¥l W^T-^T «Tl^T fw ' lft-f^®T I^F^rffFT I 


10 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw Tstimrl - 1 


sr vomit 


C^iVl vstelMs^virst^, CvslAJlfl -^\s<Kij'<14> W?\, UTsTTvi 

hI r 

Dhalika bima qaddamat yadaka wa ’anna-LLaha laysa bi-zallamil-lil- 

Transliteration ‘ abld 

(It will be said): "This is because of the deeds which your hands sent 
Translation forth, for verily Allah is not unjust to His servants. 


11 


,, , . »’>,'* <* . ,Z , s, , , , , 


sur uff (<r) "snwl^t 

fuff (<r) v gttt fu wur-ufs^ fwutii^\U>'MuT ‘m=tt- 'suisrlffi (*-aa) utf^uni ijufuT- 
gffcrim 'STTt'T WT-f^UfM (Ja) ^r'T-f^T^t ^STTK tfrl- ^*T I 

SJt^^TSJWC^C^^II^iSf vokl^mSfffT^iol vol«?livo \o\n\4 

f^3 2T !C Tt3'^I liRs. t<pl»l TUM^fsT sdfbCd CU vslslsi hpfayl Ut<Tl (T^T 

^Ihykvs <3 wffUUtos ; f*?lf Cv5t^*»lfc I 

wa minannasi many-ya‘budu-LLaha ‘ala harf; fa- ’in ’asabahu kh ayr 
nitma-’anna bih; wa ’in ’asabat hu fitnatu-ninqalaba ‘ala wajhih; 
Transliteration khasirad-dun-ya wal-’Akhirah; dhalika huwal-khusra-nul-mubTn 

There are among men some who serve Allah, as it were, on the verge: 
if good befalls them, they are, therewith, well content; but if a trial 
comes to them, they turn on their faces: they lose both this world and 
Translation the Hereafter: that is loss for all to see! 

dJLLqSil^o 5 Sllio dJj\(JJ5Q-« ^£-0>J 

fuTf ^T%T-Tf M-M-fufif 'SUM- «Tf- fulWf^ (-^) U’T-fwT ^SUPT 
sifariftFr W'M-^T Uf^f I 

vsrt^T^ >£i3nT ^k<p uM i<pl-i wwtu' ,> fku nt, 

<5 IVic^s M f $1$ W5T faalfal 

Yad-‘u min-duni-LLahi ma la yadurruhu wa ma la yanfa-‘uh; dhalika 
Transliteration huwaddalallll-ba- ‘Id 
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w wlwiu - wttrrtuzmrt - wst^I 


They call on such deities, besides Allah, as can neither hurt nor profit 
Translation them: that is straying far indeed (from the Way)! 

CgjrSLii^ J 

sTW® •T^p‘$D (Ja ) ’STl'S^Tf- 'QTTl®1t- 1%’^T 

f '■$%(.<£ 5jli?l<i <a$ 

vsifa\al<l<5 ! 

Yad-‘u laman-darruhu ’aqrabu min-naf-‘ih; labi’sal-mawla wa labi’-sal- 

Transliteration ‘ashlr 

(Perhaps) they call on one whose hurt is nearer than his profit: evil. 
Translation indeed, is the patron, and evil the companion (or help)! 


^fUT-'sT ^^ff^f^ptrr' =5 NT ^it-’srPj 'QttT ^iwft f^x 

(Ja) trpfT-xj ’srr-$'S5h i 

*m<S\ 5r*jl -< v»|Im <3 voil^l^ vsr^nt «I$ICW<H<P 'ffTfdsT <pf<H<M vST I kvo , 

*jl$l<l f»l3iCKt <c T ; Wi'a<llft^ ; voil^ls^ <rt^t vsli?|$ ^C'SM I 
’Inna-LLaha yudkhilul- ladhlna ’amanu wa ‘amilus-Salihati jannatin 
Transliteration tajri min tah-tihal-’anhar; ’inna-LLaha yaf-‘alu ma yurld 

Verily Allah will admit those who believe and work righteous deeds, to 
Gardens, beneath which rivers flow: for Allah carries out all that He 

Translation plans. 

:» joj jLoo>^ j 


13 


15 


f ' 7 *n®x ^c%i3t '^rr- 

R £^£> *JR ^sM^ 5 gfnijl <3 WtfvJ<rtos >ll$Ns <pfoc<M 'Tt, R 

Wf<FfI*f?T fht<F 'il^Os «i'^ Msifijvs <s<p<r>, 9 TC?r Sel i<iic^»| <r-<p<r- ; ^>iv£>°'’l?r 
wt activate!* 
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WTiWTW uh<smI - 


®wf 


wrrks 


Man kana yazunu ’allany-yansurahu-LLahu fiddunya wal-’Akhirati fal- 
yamdud bisababin ’ilas-sama-’i thumma lyaqta‘ fal-yanzur hal 
Transliteration yudhibanna kayduhu ma ya-ghlz 

If any think that Allah will not help him (His Messenger) in this world 
and the Hereafter, let him stretch out a rope to the ceiling and cut 
(himself) off: then let him see whether his plan will remove that which 

Translation enrages(him)! 


(V) 'sttt ^ff 

s/fmtwr I 

>£]i?vyk<li? vsi ifkl Fm x fn^k' ? T «|<vsi*T o^fsjylilg; vsrt^ *jl9k<P 

Wa kadhalika ’anzalna ’Ayatim-Bayyinatinw-wa ’anna-LLaha yahdl 

Transliteration many-yu-rld 

Thus have We sent down Clear Signs; and verily Allah does guide 

Translation whomHewill! 


(6) ^hs^r^'Tit-^ (-L) 

‘wi=rT- i 


fh*t??jl: <iM<il wtfh*rtag <jl?l<5l >ilf<i<n, fy^Sln <3 

«rf5[^5f^ *jl?l<ll fcpyl»JC\S<l fpFT vslekK<J <p<J>l!5l! 

<pfo<ji ffcri^i 1 a^s)«s<i 5 l<fi 1 

’InnalladhTna ’amanu walladhlna hadu was-Sabi’Tna wan-Nasara wal- 
Majusa walladhlna ’ashraku ’inna-LLaha yafsilu baynahum Yawmal- 
Transiiteration Qiyamah; ’inna-LLaha ‘ala kulli shay-’in Shahid 

Those who believe (in the Qur'an), those who follow the Jewish 
(scriptures), and the Sabians, Christians, Magians, and Polytheists, - 
Allah will judge between them on the Day of Judgment: for Allah is 
Translation witness of all things. 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




j J Joy?2\ J (Jj-Li)' \ J (jo j £y> j o^Lii\ j &• dj 3J^ 6ipj»^ 

(_yiij £Uo\q\ ^o^Cj«c>t? C^J o\Oo^4-a^(5^A , 2^ Q-f.S^^jdjVjO^ 

Wl°TTsr ^HT Wl^M-^t 5*1 i^'sr'? °Tfe ^ 1w ^M-^STlt-f^ ^STlt '^It?. %°T Wl#T‘ 

^mm ngw ^sttr rj'sr^j v QTrf°T fsr<iMT v sTrf it f ac ffwf^ 5 ' ^Trw^sTrr—^f ^sttt 

,g 1^r 1^l^T-f% (-M ^sTTf jEh^feL ~5 'Wt ‘^rtsri^Rq ‘^rf^r'T-? (-M ^qttT yrfi 

5^fel«isit-g ~¥l^-°Tte/f^r *i<pRbM (^) tnw‘^iK ¥t- (f$mH- 

&) i 
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■^fsTfe 0T'4"^TT C*T, «ll<f)I^C<P f=1©[Wl «llC5 MUl^l^fSPSsllcvs <3 ^ft|«Jlc\s, TJ^f, 

w*%, -i<i'o<nr^, «^si«i, ^i<r iji^<j *pjt aw ? 

«ll<ll*1 \SICHC<r>fl 2ffe" VST^I ll<1 VO *ftfel «ll£jl9 *jl9k<p C5?I <1HSM \slplfl JIHjI-mlvsl 

^Ttl; ; \s||(g)|^^jt5t 5c^l ^st^t <K<1'I I 

’Alam tara ’anna-LLaha yasjudu lahu man fis-samawati wa man fil- 
’ardi wash-shamsu wal-qamaru wannujumu wal-jibalu wash-shajaru 
wad-dawabbu wa kathlmm-minannas? Wa kathlran haqqa ‘alayhil- 
‘Adhab. Wa many-yuhini-LLahu fama lahu mimmukrim; ’inna-LLaha 
Transliteration yaf-‘alu ma yasha’ ** 

Seest you not that to Allah bow down in worship all things that are in 
the heavens and on earth,- the sun, the moon, the stars; the hills, the 
trees, the animals; and a great number among mankind? But a great 
number are (also) such as are fit for Punishment: and such as Allah 
shall disgrace - None can raise to honour: for Allah carries out all that 
Translation He wills. 


19 


^cr-fh ^f^iT-Th^ #t (j)^ifW'^^i^^%'‘wfW5Ti^t^'TiT- 

eifarttwr TWH-Ttf (-^) I 

1?^T<TT fwi^ ‘>m, vsl^lfll afe’ftsT^ ww Mo4 ; *lli?l<ll 

<k<t 'Srt a^s ^yli^ c s it*tt^, voTsIomi *rTsrt<T ^t<T b\^\k\\ 

o?<3^rt ;?$:<] ^5 -s ^ttf^r. 


Page No #1128 


'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt 


Hadhani khasmanikhtasamu fi Rabbihim; falla-dhma kafaru qutti-‘at 


Transliteration lahum thiyabum-min-Nar; yusabbu min-fawqi ru-’usihimul-hamim 


Translation 

These two antagonists dispute with each other about their Lord: But 
those who deny (their Lord),- for them will be cut out a garment of 

Fire: over their heads will be poured out boiling water. 


^ i 

<rf^"§l^T <Jt^T «ik5 vSRv $s>c<i i 


Transliteration yus-haru bihi ma fi butunihim wal-julud 


Translation 

With it will be scalded what is within their bodies, as well as (their) 
skins. 

wwwsrf 

'STt ®Tf^T WT-1W 1 


Transliteration Wa lahum-maqami-‘u min hadid 


Translation 

In addition there will be maces of iron (to punish) them. 

C 5J { \ ji j Lg44 \joJLc-\ jkt o-« * \ <j\ \ys\'J\ L 1 J 6 


(6) 'STT 

'on&r*ll 

Sel<il 5H1WM si?yl ®Hsk||aj ssjcvs <lf?<3 ssjcvs «l5kur^c<j5 

bpfil^yl t&L< vaiiyikH 4>o if^r-witi 

kullama ’ardu ’any-yakhruju minha min ghammin ’u-Tdu fiha wa 


Transliteration dhuqu ‘adhabal-Hariq 


Translation 

Every time they wish to get away therefrom, from anguish, they will 
be forced back therein, and (it will be said), "Taste you the Penalty of 
Burning!" 

, ,z , , ,z \ , * , , .*>, i s 23 
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*lfw c^/s^/c-v* 'ailnh - 'on'swl - $°z$fw wstyl 

%tft-^r ^rT-^ ‘on%^rr-1^-t-% wi^T-f^ ^twft 

nsK’I^t #ter- f^r wN-1%'^t 1^r° *TM^e 'qttt ^’=j^rf3 

sif^¥rm (Ja) 'sttt #kT- ^'ifk i 

<lM<5l 5t*jl»l «|Im <3 TT^^T ^5^ «lslCW<H<P IftfSlsT <pfelC<1'l ©rl^jlivs <ll$l<1 

""il 'iwl a<ilu?o, ^ic-ia^s <f-<il 5$i<i <3 ijs'i gt^l 

£3T4tFT vsljjlm^l C' ? ft x Tt^'-' ; lf<1D5W S$C<1 ^‘TOT^'I 

’Inna-LLaha yudkhilulladhTna ’amanu wa ‘amilus-Salihati Jannatin 
tajrT min tah-tihal-’anharu yuhallawna flha min ’asawira min- 
dhahabinw-wa lu’-lu-’a; wa libasuhum fiha Tr 

Allah will admit those who believe and work righteous deeds, to 
Gardens beneath which rivers flow: they shall be adorned therein with 
Translation bracelets of gold and pearls; and their garments there will be of silk. 

oh'jO^J 5 i^ 6 ? M 

ssf&rtm «¥[ iw (<t) m\ t*W- feT-%'*r <i%t i 

vsMi^k 5 <ik<i 5 )<i vor^sftqf ^?T va^s. vslyt^t 

vsi i r i\ 1 5 <i ' 5 TCsr i 

Transliteration Wa hudu ’ilat-Tayyibi minal-Qawli wa hudu ’ila Siratil-Hamld 

For they have been guided (in this life) to the purest of speeches; they 
Translation have been guided to the Path of Him Who is Worthy of (all) Praise. 

_ja\y£\ 0vi**Li5\ 

^ifrr*r =5 far '©Tit ‘wr?. ©tti°t 'srt^tf^ 

wFwFhT-^ iT'STrT-^rrf^T ©Trt=r ^t-f^ (■!») ©ttT ^rff 

siffcrflJFr i 

feitpl<j| \ ^ <3 ?t<mr ^s, 

^its>T vsrtfti <pf?iylf5 $l-Tiy <3 ^featsfvs >i<pcsi<] vsnr ^mhr, ^5iT?r ■sfbjtsTv^m' 

<piVi*jI ’Tbr <i^k==j<i , ^sMc<p «ilfcj <p<il§<i *ilfs<i I 


v<i&r*if 


Transliteration 
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*tfw wtevriw* viliih - v>n@t»ii - $°z$fw wsryl WRIT'S ^s, 


’innalladhlna kafaru wa yasudduna ‘an-Sablli-LLahi wal-Masjidil- 
Haramilladhl ja‘alnahu linnasi sawa-’anil-‘akifu ffhi wal-bad. Wa 
Transliteration many-yurid ffhi bi- ’ ilhadim-bizulminnudhiqhu min ‘Adha-bin ’allm 

As to those who have rejected (Allah), and would keep back (men) 
from the Way of Allah, and from the Sacred Mosque, which We have 
made (open) to (all) men - equal is the dweller there and the visitor 
from the country - and any whose purpose therein is profanity or 
Translation wrong-doing - them will We cause to taste of a most Grievous Penalty. 

'stit Fitwr-tbrr -siMwFr % wrtwr's 

sjf&FttTR ^QTTbo ' 'l^a' fWaRa'T~$<phr 'QTft=T I 

vsrtfsr fwtf^iT^i 5 j^^' itRt, 

<lfai%J i<p|»( *i<n<p W vSRs. ^ IajI< 1 'Rfwi'^Tfq<3 

«i?k i rsi wile's <3 wwi 

Wa ’idh bawwa’-na li-’Ibrahlma Makanal-Bayti ’al-la tushrik bT 
shay’anw-wa tah-hir Baytiya lit-ta ’ifina wal-Qa’imlna war-Rukka-‘is- 

Transliteration Sujud 

Behold! We gave the site, to Ibrahim, of the (Sacred) House, (saying): 
"Associate not anything (in worship) with Me; and sanctify My House 
for those who compass it round, or stand up, or bow, or prostrate 
Translation themselves (therein in prayer). 

(IP (Ja-j-c- L& 6? ^*(3^ j 3 6^ 3 

'Q?lt WRT"^I" v ^PsfT-ft ^TTf’WWf f%WT— ®TT'Q 'QTIt ‘Wt*TT- : f% 

•elffcrfuFT ' I 

ftwf ramr <i#rjT ^t<rt c«!ijl<i fet ->ik<|'^ <3 

Scjj<i biTtS - , 5el<il M>ilbic< ^rsr 

Wa ’adh dhin finnasi bil-Hajji ya’-tuka rijalanw-wa ’ala kulli damiriny- 
Transiiteration ya’tlna min-kulli fajjin ‘amlq 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


"And proclaim the Pilgrimage among men: they will come to you on 
foot and (mounted) on every kind of camel, lean on account of 
lsiation journeys through deep and distant mountain highways; 

=rf^r 'sttt %tt' ffT-H #i~ ^rf^^?rr— f^rsr t%^r 

‘wKT-'srr-^n^'t^r % ^rffsrtf^r wPfwl-1^ (<r) 'S¥fwr^“t^T 

kick's vsl?l<il vslskwsi <psi)l*T5J?I $1*^2 laic's Ihfg's otic's ^ Ivbfa 'sl?kw<K< 5 
jj^evs ^rt5t fafao 5 fe>ik<i nTr <pf<jyk5H S$l<i mIA? ftma Isic^ 
'£il£|l^<i ^Tt3T ScdI^-T <t=>f<ievs e'slaj<jl ^^e's >sr^ T^r, 

Li-yash-hadu manafi‘a lahum wa vadhkurus-ma-LLahi f! ’Ayyamim- 
Ma‘-lumatin ‘ala ma razaqahum-mim-bahlmatil ’an- ‘am; fakulu minha 
Transliteration wa ’at-‘imul-ba-’i-sal-faqlr 

"That they may witness the benefits (provided) for them, and 
celebrate the name of Allah, through the Days appointed, over the 
cattle which He has provided for them (for sacrifice): then eat you 
Translation thereof and feed the distressed ones in want. 

Cgl S"“4-P^ 3 3 

vsiTFf^'i^sr R®i<ii$I\s«i 

S/f&rrftTM' I 

ws^ 'sklfil 'st^ttw '5r 9 T%^»j'st ^ 'st^ttw jjt^s ^rf 

«f3yi*p <p>c<j aiDl-i i 

Thummal-vaqdu tafathahum wal-yufu nudhurahum wal-yat-tawwafu 

Transliteration bil-Baytil- ‘ AtTq 

"Then let them complete the rites prescribed for them, perform their 
Translation vows, and (again) circumambulate the Ancient House." 


28 


29 


Page No #1132 




wMcw ylnh - wtzwf &h<smI - 


®wf 


WlTTR^?, 




30 


© jj^ JiS 

R'T-fwr (<i) m\ Rif f^^riw ' %' r ^'wr-lwr-f rr^jt RttR^pri f?R <nfRft 
(Ja) 'SRt-^f 'RRtW RR^pr WlR^-R %T- Rl-f^aRT- ‘^RTffR RR?Rtft<R fRS^T 
£/fc¥TtWT iRTlR WN3^ ' T-lR ^RtWtf^ R^QRRJ^R I 

f^Rr £RR vsrt^R; <p^<p iRRiffio 3fRia vsi^l-^f^w >1^1 h <pI<hgi «ts>R 
3l%3lsic<i5<j fa<Pl2 vslslsi \Sf^T $$l£> S^aj I CvstRttW ^rRI slsilsi RsRt si^lfW'S 

<u^sta rRT c^RIcw^c^ 5 £*iI»iIh 1 ^sRvC'slai'fil <i«?R RRsjfeRprR 
w^iiR^l ^r^rr rR ftrsut RsRRsft^s, 

; wa many-yu-‘azzim-Huramati-LLahi fahuwa khayrul-lahu ‘inda 
Rabbih. Wa ’uhillat lakumul-’an-‘amu ’ilia ma yutla ‘alaykum 
Transliteration fajtanibur-rijsa minal-’awthani wajtanibu qawlaz-zur 

Such (is the Pilgrimage): whoever honours the sacred rites of Allah, for 
him it is good in the Sight of his Lord. Lawful to you (for food in 
Pilgrimage) are cattle, except those mentioned to you (as exception): 
Translation but shun the abomination of idols, and shun the word that is false,- 

©^q?&4 

^RRT~Wf 1%T-f RfR R*##RT R% (4=) ^GTTT Rf ^}fw f%T-f RRRRRfRf- 
RTsRT vs ' 'f^ WL3 f?[ff ff # rRI-Ir?, 

•sif&rim 1 


'tuRl^si 3% 'Sl<P’f-(£> «|^|<j c<p|-< *TrN> Rt <pf?l*jl ; iSRs. £RR \srpfRR 

*TRtR RtR fRR 'SrRRR $£>t^s 3i%sT, WR3R 3ffR «klc<P RtfRRT GisRI CRcT, 
fevRtRT^vsIi?!^ rfRTlRRT^ ij-fMvsT $lw P-lt^R RffMl 

Hunafa-’a li-LLahi ghayra mushriklna bih; wa many-yushrik bi-LLahi 
faka-’anna-ma kharra minas-sama’i fatakhtafuhut-tayru ’aw tah-wl 
Transliteration bihir-rlhu ff makanin-sahlq 
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'q|iil(,'s<i 9 ttW (.•vln'stlt.ifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt «lt?lT« 7 T° 


Translation 

Being true in faith to Allah, and never assigning partners to Him: if 
anyone assigns partners to Allah, is as if he had fallen from heaven and 
been snatched up by birds, or the wind had swooped (like a bird on its 
prey) and thrown him into a far-distant place. 


^T-fwT (ti) 'sttT "srft ' 'sr ^"T^' 

i 


f^PVd^slic^ >1^1-1 <pf<JC(r) (Tvot vslslfl 

Dhalik; wa many-yu-‘azzim Sha-‘a-’ira-LLahi fa-’innaha min-taqwal- 


Transliteration qulllb 


Translation 

Such (is his state): and whoever holds in honour the symbols of Allah, 

(in the sacrifice of animals), such (honour) should come truly from 
piety of heart. 

t , - - J - ,> * > > 33 


=rf^r ■#f5T-'5rRT-1^ ^ 1®Tr ^rtwtf^r wi#^ i 

vww*rt 

vflt «ll-l vllw C®WW -JMlP<l*f f’RSt? flfeijltig *5RI; 

^<HkPi<i r»i<Ms i 

Lakum fiha manafi-‘u ’ila ’ajalim-musamman thumma mahilluha ’ilal- 


Transliteration Baytil-‘Atiq 


Translation 

In them you have benefits for a term appointed: in the end their place 
of sacrifice is near the Ancient House. 

j cOPo^-g-5li _ ^ »*iN\ A (£^ *> jj\S» \ (J^}3 


^iD^iiPsq ^wr-'sr (ia) '?Fft=Tr-^R' ^rr-s^s ^sTrf-tt'^ (Ja) ^stit 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


wt?rFa ^s, 

^srTftr ac^s)<p <^<1 <j I -T f<i f»(*j*j <pf<i*jl fwylfsg; fef^r 

c* r Wei ^ fwt^r, ^i<t ^!s>l<il vsil^l^ 

^TtST ScDl<5t^^l i«!Ajkur<5 tjalllJ tjalllJ, £hS<lK \sl$l<J3 [h<p 5 M>lN>1»J' :> r*1"3^ <51^ 
^i>i°<ii w tttg i^fte^ri^- 

wa li-kulli ’ummatin-ja‘alna mansakal-liyadhkurusma-LLahi ‘ala ma 
razaqahum-mim-bahlmatil-’an-‘am. Fa-’lahukum ’ilahunw-Wahidun- 
Transi iteration falahu ’aslimu; wa bash-shiril-Mukhbitln 

To every people did We appoint rites (of sacrifice), that they might 
celebrate the name of Allah over the sustenance He gave them from 
animals (fit for food). But your god is One Allah: submit then your wills 
to Him (in Islam): and give you the good news to those who humble 
Translation themselves,- 

© 

' 5 ti^w = 5 I 7 t ^rr- vs'^rfw l '^n=Tr-’ 5 it~ wi^rr-^r 

zif&rfm 'stti=t ^‘ltwrKf-% (V) ^ 1 

*]|i?kw<l ^f?I va^I ^ItU ^J<T*T ^<TT *]!i?l<l! \sli?!ikfl f=rw- 

\5rt' ? kT? teref >sr^ 3ilsil\s <t>Ic<j*j vsilfcj \£»l^k^r<li<p> ftf^rtf^ 

vsls?l <H <1 I 


’AlladhTna ’idha dhukira-LLahu wajilat qulubuhum qas-Sabirina ‘ala 
Transliteration ma ’asabahum wal-muqlmis-Salati wa minima razaqnahum yunfiqun 
To those whose hearts when Allah is mentioned, are filled with fear, 
who show patient perseverance over their afflictions, keep up regular 
prayer, and spend (in charity) out of what We have bestowed upon 

Translation them. 
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wRifa®^ 


wMcw ylnh - wfcwt &h<smI - 


®wf 


WRIT® Rs, 


'Q?nwir wr‘^rmr-^f-^Tf^T f^rc, x iT‘wr~t%rf-fl ®tt^t #f^T- (<i) 

^pRr" ’srtuT-l^ ‘^tn^t- ?riwr~wr (^) ^Ft^r'T- 'STriwftTs RTf^f 
fspr^T- 'sttT wt^' ^‘T-f^rwr 'sttI=t (- 1=) WT-1wr 


£IWv SJjc<T> <PhI<jlf5 «ll^)li^<l f^TR*R9fiw ®>l»lj«ij; ivsIijkW'fl ■®r T IT iJSfsl ■Slf^ylc^l 

^Ps^TS, ^TTT^WljRJftW WBt<r5jTW \£>l<igl<J fetM i«l*J<ll ^srfgfT^^ WT^T ScdI^T <f-<l I 
^RT ^Ts 3$*il ’ifwt <rf*T ^T4W c«|*j<R ^T vSiWv ®Tt5t<T ^r<3 

femfsT ®>Jvy I <£)&£<!> <3 ^jTU^T^tsff WaT^m^ ; ^valM ®TtT3T ^stURW 

®PTkr^f?|ij! ftrijlf^ Rli>k« Cvslijfl! 3^T*f^l 

Wal-budna ja-‘alnaha lakum-min- Sha- ‘ a- ’ iri-LLahi lakum fiha khayr; 
fadhkrurusma-LLahi ‘alayha sawaff; fa’idha wajabat junubuha fakulu 
minha wa ’at-‘imul-qani-‘a walmu‘-tarr; kadhalika sakh-khamaha 
Transliteration lakum la‘allakum tashkurun 


Translation 


The sacrificial camels we have made for you as among the symbols 
from Allah: in them is (much) good for you: then pronounce the name 
of Allah over them as they line up (for sacrifice): when they are down 
on their sides (after slaughter), eat you thereof, and feed such as (beg 
not but) live in contentment, and such as beg with due humility: thus 
have We made animals subject to you, that you may be grateful. 


S C' ~\y C-n>\ l ft.j <y J lilyVC' djijij 3 *j 3 LgJc 3jo\ (jljLj 
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=Tff %T i TT-=TflT-'5j' 'STIM- t^rT—'^T-'STlM-l^ 'STT- 

f^Tsf^r (-1=) ^RT’T-Ff^T ®TTf^ ‘^fHT-'siT- ^KT-^ (-1=) 

z/f&rfrwT rn\ I 


^'<Rr# vsik,:|i5<i M<r-S rT(gl<i wT crTwrt >a?° w<r° '.olijl:w<i 

^RF<3?JTI va^alt^ Tsfh ^sT^jRW vspfbr <t>f?l%Jl CXstWt 

vsrtpt^ reihriT >a?4Mi ^r, fefh ^stsrkWR^ 'W2 pr*Rt <pfei*jlc5H; =^s<dv 
-yUj >pi°<il w PR'S WS < t~- i T > i?iRi *1" _ :w<u<r- 1 

Lany-yanala-LLaha luhumuha wa la dima-’uha wa lakiny-yanaluhut- 
Taq-wa minkum; kadhalika sakh-kharaha lakum litukabbiu-LLaha ‘ala 
Transliteration ma hadakum; wa bash shiril-Muhsinln 
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*ifw wfavUcin viliih - wt°*rf 'on'swi - wsryl wTrFa'^s 

It is not their meat nor their blood, that reaches Allah: it is your piety 
that reaches Him: He has thus made them subject to you, that you may 
glorify Allah for His Guidance to you and proclaim the good news to all 

Translation who do right. 

t * f * i b > ' s , , , , js 

%lnM>r ‘wrf^w’^rr ^t-' 5 tpj (-2=) ^fjtur-^T 

<H<1H *TT I 

’Inna-LLaha yudafi-‘u ‘anilladhlna ’amanu; ’inna-LLaha la yuhibbu 
Transliteration kulla khawwanin-kafur 

Verily Allah will defend (from ill) those who believe: verily, Allah loves 
Translation not any that is a traitor to faith, or show ingratitude. 

^ (-1=) 'STft %WT-^r ‘Wf=TT-‘TRT%1% 5 r 

eff&qtflTM' ®TT-^’1^1<l l 

vSI^pjfe (^3?rT \s!i?l£W<U^ <J|^!<1! vsil^ld, £>£SsjT^ ; \slftliWfl 3% 

vsi^sslDl'fl v£ll$|l^fh*lp*n? ^sMcW'SKO 5 <pf?ic\s =i*js<p 

’Udhina lilladhlna yuqataluna bi-’annahum zulimu; wa ’inna-LLaha 
Transliteration ‘ala nasrihim la-Qadlr 

To those against whom war is made, permission is given (to fight), 
because they are wronged; - and verily, Allah is most powerful for their 

Translation aid;- 
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wRifa®^ 


wMcw - wtzwf uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'RS, 


wlfTT'^kf f^x fet-§% fat ffli xW^ %r ^l^Tlft-^ (-^) 

m\ «rre®rr- W^M^ri-^r <rrvt^r frrff^ *rt#^T» gttt fwf^e 

«?rr^iKhsTrr-^s gttt t^r'^RF ^ '^kle (J=) 

etf&rfm 'STrNtt^Ts^; ' ^nf (-^) %tft-^r ‘^rtfNr i 

\s!i>kW<H<fc vs!i?RWfl ^-wrfw ^5R]t<FaRW ^RTt ^ vSRr ^T^*t CQ, 

®>l$l<ll W£sT, ®>ll*lkw<I afe’llsK 5 '^>1 1<3^ li^l’ ^|if)li^ <rfi? *J I -)<^ wlfvD^ vS^ WslC<P WsT 
■§t^t 2ffe^S ►It vsl^l ZR?£cT f^st^T 

_ ^' > i i > 1 - 1 1 s’ i -i , fwr, 5<ii^iTkw<i .sw° ii^r^w^i^s-iiiciko vsrf^Rs ^irtt ^< rr c<t 

«il^l^<i ^Ttwr i vsil^l^ fb*t??n? «kk<p >il?N) <k<ih rer ®>Mc<p >il$Ns <pi^i 
“ rfe'^jRr, 'wtia^FTTsTt i 

’Alladhina ’ukhriju min diyarihim-bi-ghayri haqqin’illa ’any-yaqulu 
Rabbu-na-LLah. Wa law ladaf-‘u-LLahinnasa ba‘-dahum-bi-ba‘-dil- 
lahuddimat sawami-‘u wa biya-‘unw-wa salawatunw-wa masajidu 
yudhkaru fihas-mu-LLahi kathlra. wa la-yansuranna-LLahu many- 
Transiiteration yansurah; ’inna-LLaha la-Qawiyyun ‘Aziz 

(They are) those who have been expelled from their homes in 
defiance of right,- (for no cause) except that they say, "our Lord is 
Allah". Did not Allah check one set of people by means of another, 
there would surely have been pulled down monasteries, churches, 
synagogues, and mosques, in which the name of Allah is 
commemorated in abundant measure. Allah will certainly aid those 
who aid his (cause);- for verily Allah is full of Strength, Exalted in 
Translation Might, (able to enforce His Will). 

4J0J ffi JLCjia q\ q3 

Cjji cJjj.iLp 

wif'Rr' =5 ftT '5ri^ , i F RT-^ 5 r ®rr#i" gtit 'qttt 

slf^¥tm 'STT '^'G ‘Wtf^T '5?.'^# (Ja) 'QTft ‘^rM%'^tlpT ^sT I 

vsrtm B$kw<u^ 2ffe#t wtw sterns <i>f? im, "few 

>3?° RiiAr f^Rw <3 <iha/< 5 "^tf^-TTsi vsrt^t^ 

^<||^<|I'<! I 
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<r wte'oilc.'w vfcih - 1 


wvumr 


’AlladhTna ’im-makkannahum fil-’ardi ’aqamus-Salata wa ’ata-wuz- 
Zakata wa ’amaru bil-ma‘-rufi wanahaw ‘anil-munkar; wali-LLahi‘a- 

Transl iteration qibatul-’umur 

(They are) those who, if We establish them in the land, establish 
regular prayer and give regular charity, enjoin the right and forbid 
Translation wrong: with Allah rests the end (and decision) of (all) affairs. 

j sip j yryJaXfi 

<3TJt 'QTTt 'STTf 

£ifc¥fm ^'T^pt i 

^jftf c^lijRds \a|y|<H<1 Si?RWfl ^ ^st 

«rtw <3 

Wa ’iny-yukadh dhibuka faqad kadh dhabat qablahum Qawmu Nuhinw- 

Transi iteration wa ‘Adunwwa Thamud 

If they treat your (mission) as false, so did the peoples before them 
Translation (with their prophets),- the People of Nuh, and 'Ad and Thamud; 

Cgl 5 j 

'fJFT 'S¥T ^'T'S'5 vSTIT ^'t'8’5 ^ps" I 

Transliteration Wa Qawmu Tbrahlma wa Qawmu lut 
Translation Those of Ibrahim and Lut; 




m ’ 5 rfiT%N' (<r) vqtjt ^rj^T ^T- ^ 1 ^ 1 ^ 1 ^' f ' ^rr 

T5 TWT’ V ^ 5 T (^;) I 


Jy^k<fc<3 I vsitft v5R^t*r 

Pwylf^slIiJ, ^sl?kw<lC<P *Tffe I *Ttfe! 

Wa ’As-habu Madyan; wa kudhdhiba Musa fa’amlay-tu likafirlna 
Transliteration thumma ’akhadh-tuhum; fa-kayfa kana naklr 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw Tstimrl - 1 


wvumr 


And the Companions of the Madyan People; and Musa was rejected 
(in the same way). But I granted respite to the Unbelievers, and (only) 
after that did I punish them: but how (terrible) was my rejection (of 
them)! 


'Q?n%r wt-f^rTf^ ^i%r *iks1wt^ 

srf&rtm ‘^fHT- ^¥T '^'Ktf^3 ^TTf^T 3 #^'5It%T I 

«llfcj fi<r°7T <T-f<li|lfg) C^afsW <llf>1 r vrl f^sT v&Y I ^PPT vsMcWfl 

!clC< 1<1 vSRv <3 ^ 1^15 


Faka-’ayyim-min-qaryatin ’ahlaknaha wa hiya zalimatun-fahiya kh 
Transliteration wiyatun‘ala ‘urushiha wa bi’-rim-midattalatinw-wa qasrim ma-shld 

How many populations have We destroyed, which were given to 
wrong-doing? They tumbled down on their roofs. And how many wells 
Translation are lying idle and neglected, and castles lofty and well-built? 

I^T Wl#f ' =Tl^r ^TlT‘1%' I^T Wf'Q WMr‘1^ 

t^t- (z) wpptmf vof *ri=T 

Z/f&rfrWT i 

vsli?l<il OT*r a^FT ? ^st5t ^5^ <3 ipi% x ifs a >l i ’^ 

iRFW ^llf^vsl <i^Sj T^js Cvst vSIW^I, $£>CvsC5 <3«sf$vs I 

’Afalam yaslru fil-’ardi fatakuna lahum qulubuny-ya‘qiluna biha ’aw 
’ adha-nuny-yasma-‘una biha? Fa’innaha la ta‘-mal-’absaru wa lakin ta‘- 

Transliteration mal-qulubul-latl flS-SUdur 
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wluvilcia viliih - wt°*rt ^srst^l - $°z$fw wn&r * // wRiT« *r° 


Translation 

Do they not travel through the land, so that their hearts (and minds) 
may thus learn wisdom and their ears may thus learn to hear? Truly it 
is not their eyes that are blind, but their hearts which are in their 
breasts. 
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'GTTt 'STlf^ (-^) 'GTTt 

t^t'S'srpr %iit f^rr- i 

wwwsrf 

V£t|i?l<a 1 *Ttfe ^fsK'S ^sT, vSTSf^ M>ll£||;^ aTsJpfe ^ ! 4^T3 WX <1H<5H 

nti U<t > is i'slijliw-fi 

Wa yasta‘-jilunaka bil-‘Adhabi wa lany-yukhlifa-LLahu wa‘-dah. Wa 


Transliteration ’inna Yawman ‘inda Rabbika ka’alfi sanatim-mimma ta-‘uddun 

Yet they ask you to hasten on the Punishment! But Allah will not fail in 


Translation 

His Promise. Verily a Day in the sight of your Lord is like a thousand 
years of your reckoning. 

t_ , * S * ,t \ ^ ; " 48 

S/fw^tlWT 

'STTT ^ =Tf^t- «?u%tw T-fTCt^ WMH ^T- 

(^) 'OTIt %fl^Tl®T 1 

ViTSWt 

vsrfftr v5R^t*f fcf^Jtf^ Ssl<il f^si ^rTfsw; Sj?Lk<ic<p 

*Tffe '£r^v3'S)l<l^£M v»i|ij|<i *2 1 

Wa ka-‘ayyimmin-qaryatin ’amlaytu laha wa hiya zalimatun-thumma 


Transliteration ’akhadhtuha. Wa ’ilayyal-masir 


Translation 

And to how many populations did 1 give respite, which were given to 
wrong-doing? in the end 1 punished them. To me is the destination (of 
all). 

t , . 9 „ »+ 9 9 49 

C|p C e ~ = * ^ 

Sjf^ctfTT' T 

^ ®tt^t •n^ s f^ i 


Transliteration Qul Ya-’ayyuhannasu ’innama ’ana lakum nadhirum-mubm 
Translation Say: "0 men! I am (sent) to you only to give a Clear Warning: 
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wMcifi ylnh - wtzwt &h<smI - 


®wf 


(3 3 J 3 feJ (Co^aiU_jJ^c- j 6ri oi^ 


50 


$fc¥fm '^w' = Vrr wr-^ ^gtit ‘^nf^prr-M't-1^ ®rt^r ^ttt ?, a>ifbr i 

^s^tS.5Jli?lfll 5t*JM vsJtW vsl^liWfl ^RIv5lt^^Jt'3 'Sftr<l<H; 

FalladhTna ’amanu wa ‘amilus-Salihati lahum-maghfiratunw-wa rizqun- 

Transliteration karlm 

"Those who believe and work righteousness, for them is forgiveness 
Translation and a sustenance most generous. 

'S'?rtfW =? Nt ^Twfs #rwr-Tn-PNr- ^wMw#Tr ^rr~^r wr:'^ i 


vsi^v <it5t^t «rmt<T ^ni<jivsc<F‘ <jist vsk 


Transliteration Walladhlna sa-‘aw fT-’Ayatina mu-‘ajizlna ’ula’ika ’As-habul-Jahlm 
"But those who strive against Our Signs, to frustrate them,- they will 
Translation be Companions of the Fire." 

m eili\ j tLSj\elIa\^Cjs>jQhjAS\ 

s QTfT 5 Tf~ ^l#pt- f*r° ^'i<iRi<pr %rr^rT- ^T^rlffT 

f ' ^ WT-lt-%% (-1=) '8¥fff-^ I 

«llUJ C^T '5TO3 ^t^sT pFS^t £3^*1 <pf?lijlf55 

vsil^lOTst <pf?iylc5, «lsl<i fe^afea' <r>f?iylc5 , Pp^ *i<j\sl»i 

afe^ <k<t wtwty «t^t PnjPi« ^<mi vsrssa^ voiy^ ^t<r vsrmTsa^^ 
^rafef^s^^T a<fsa, 3Wt*J?I ; 

Wa ma ’arsalna minqablika mir-rasulinw-wa la nabiyyin ’ilia ’idha 
tamanna ’alqash-Shaytanu fi ’um-niyyatih; favansa-khu-LLahu ma 
yulqish-Shaytanu thumma yuh-kimu-LLahu ’Ayatih; wa-LLahu 

Transliteration ‘AlTmun Hakim 
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wTiwrc'M wtirte - wtzwt uh<smi - 


®wf 


Never did We send a Messenger or a prophet before you, but, when 
he framed a desire, Shaytan threw some (vanity) into his desire: but 
Allah will cancel anything (vain) that Shaytan throws in, and Allah will 
confirm (and establish) His Signs: for Allah is full of Knowledge and 

Translation Wisdom: 

1 '’ £ * a, ,»* ■ i £ 53 


^-$SqfV i, wi$>s t-»j Rp^s^r^tsT Rig)r*r’ = f*rr 'sth^t 

^; W jj (Ja) \stit %iw ' w ’ T-%tkr =rr#t i 

£>$l >£!$'SM) CET, *1 y \s I H <jl?l 3 fils®' <H<] jfsfi) S^k<ls 3^1'S|s| : a<li® <JSC<1 H 

^itfh <3 ^mtn wi 'Srtf^w^t ijvscvacw 

Li-yaj-‘ala ma yulqish-Shaytanu fitnatal-lilladhlna ft qulubihim- 
maradunwwal-qasiyati qulubuhum; wa ’innaz-zalimlna lafi sh iqaqii 

Transliteration ba-‘Td 


That He may make the suggestions thrown in by Shaytan, but a trial 
for those in whose hearts is a disease and who are hardened of heart: 
Translation verily the wrong-doers are in a schism far (from the Truth): 

Slil 0\j pfejl>XS dj Jo (id J Q-« QdOJVpAjLjJ -S 






'stit 1®j^rf <rftifpf =5 kr ^ipr <tf ' ^ifwr ftff 

TFtf^ifwr (ia) ^STT ^fP?Tf-TT 'TRT-T^'W^r WT-' 5 ITJ~ 

I 


^^SRT<3 ^r, vsl?!^| C^T 'STlf-IC^ C<T, 

3i%3lcic<|5<l fil<s£ £3%^s '5^sl ; vsM<ll "R^ffST 

iW, vs!?!cur<i vsian C^T 3el<l 3% «T»pfvs ^II <il?lfil 


^5f^ x U^ vSTt^t^ 3£3T 3f<lDlfil^ | 

Wa liya‘ -lamalladhlna ’utul-‘ilma ’annahul-Haqqu mir-Rabbika 
fayu’minu bihT fatukhbita lahu qulubuhum; wa’inna-LLaha la- 
Transi iteration Hadilladhlna ’amanu ’ila Siratim-Mustaqlm 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


And that those on whom knowledge has been bestowed may learn 
that the (Qur'an) is the Truth from your Lord, and that they may 
believe therein, and their hearts may be made humbly (open) to it: for 
verily Allah is the Guide of those who believe, to the Straight Way. 

dp ‘r 1 VX*- ^ 65 ^ <J\S^ J 

^T'hs *1 ‘ 

WLs %ffwl^T ‘WR'T-I %L3fsR ‘WPT'^ i 

5Jli?l<i! i <h>f<1feJli^ vo!s?l*li $$livo C^T ^it, ^It 

3?kw<J 1 h<p£ «ll!>1<jl M>ll<pfnj<pvak<l, \5T5Rt vsrTT^It ^lfac<l vS^s 

FkM <1 *lt1%l 

Wa la yaza-lulladhlna kafaru fi miryatim-minhu hatta ta’-tiyahumus-Sa- 
Transi iteration ‘atu baghtatan ’aw ya’-tiyahum ‘adha-bu Yawmin ‘AqTm 

Those who reject Faith will not cease to be in doubt concerning 
(Revelation) until the Hour (of Judgment) comes suddenly upon them. 
Translation or there comes to them the Penalty of a Day of Disaster. 

r^-Ljo^LCss dJoo^JoJjeU. ii\ 

wk ®r (-^) (P=) 

‘Wlt^TTM^T-% # Wt^T-T^T | 

wiftprst; «Mcw<5 f<ic?l<i <pf<K<i'i I >^s<ilv<jM'Sil ^>ik»i <3 
vstetgt I 

’Al-Mulku Y awma- ’ idhilli-LLah; yah-kumu baynahum; falladhlna 
’amanu wa ‘ami-lus-Salihati fi Jannatin-Na-‘Im 
On that Day of Dominion will be that of Allah: He will judge between 
them: so those who believe and work righteous deeds will be in 
Gardens of Delight. 

C E- c^- 8-* >VX& j&3 tsLJjll \JL sjL 
eifartm 'G¥fflW^NT 'STTC fwT-TT-%TT- '¥t^TT~^T «Tt^ ‘WPT'PfST l 
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wMcw ylnh - un<swi - 


®wf 


wlnta^s, 


=ul?l<5l <PI?T <3 \5lT5JT?r WlTrFs5T5jyi<F W3T^T?T <^<1 vslslcw^i? ®MJ 

Q^TltTfTW *Ttfel 

WalladhTna kafaru wa kadh dhabu bi-’Ayatina fa’ula-’ika lahum 

Transliteration ‘Adhabum-muhln 

And for those who reject Faith and deny our Signs, there will be a 
Translation humiliating Punishment. 

9' h * 9 i, 9 " 9 9 * ~ 9 9 9 A, £ 58 

£if^¥riWT T?RPAH ^'T^Kf'S (ia) 'QTJt «Tt^3TTf | 

£i<R (s?«r<ivo 4>fsi%il^ tot, w^^rt fhw wsrT *it<TT fsrattf 

vsIsk^siKP voil^l^ v5R*ld; v&f7r<i<n> I ttPT <pf?ic<i-i; 'STt^ fb*U?J3 Wl?|T^> i%fh (Tvot 

l<i f^j <r» l vo 1 1 

WalladhTna hajaru fi Sablli-LLahi thumma qutilu ’aw matu layarzu- 
qanna-humu-LLahu Rizqam hasana; Wa ’inna-LLaha la-Huwa 

Transliteration Khavrurraziqln 

Those who leave their homes in the cause of Allah, and are then slain 
or die - On them will Allah bestow verily a goodly Provision: Truly Allah 
Translation is He Who bestows the best provision. 

ii . i, 59 

etf&rtm =Ti^ l T^i=Tl^l^' %rfWT'S^nf (-1=) 'qtit «rr‘wf%5T | 

Fshl vsl-p k«^r<1i<p» vSI^d^ '51^jn"^TW'ffTfvisT <pf<H<M ^it^T «M<ll 
c^st >iS'! /c ihTi 

Layud-kh i 1 annahum-mudkhal any-yardawnah ; Wa ’inna-LLaha-la- 

Transliteration ‘AlTmum Halim 

Verily He will admit them to a place with which they shall be well 
Translation pleased: for Allah is All-Knowing, Most Forbearing. 

jjjLxJ ajo\ ^ <Ailp j cds 

' ? rT-Ri<pf (<j) 'Q'?it 5 rFT Rhi5, 1%’ 5 (T-‘'£R 5 ’'Tf RD ^ ^ $[R?rr 

^ft%r°v3^r-^ (Ja) %ifT-^r ^rrwr^s^T i 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


kvamt 


§si$ sitt<F, i<pki <1)^ fh’fifW sTfepTfif <3 ^M<3iy cst 

^|vs)IdIIV« $£>Csl Wlxit^ vsli?k<j5 \5R*ld? >ll^|ij) <pf?li<M ; voil^l^ fb*l^n? 9 ft‘ 5 T 

Dhalik. Wa man ‘aqaba bi-mithli ma ‘uqiba bihT thumma bughiya 
Transliteration ‘alayhi layansurannahu-LLah; ’inna-LLaha la‘Afuw-wun ghafur 

That (is so). And if one has retaliated to no greater extent than the 
injury he received, and is again set upon inordinately, Allah will help 
Translation him: for Allah is One that blots out (sins) and forgives (again and again). 


Slf^^flTPT 


wwrr wr^Kf—t ( j) 

(-L) ^sjtUT-3T I 
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9 ^ 9 " sup 

fwt^twT-^r ^Pi^giiVir R^Hr-1% 'stit fosiRfa ^ttt 

<p<5Ih Pw<ic>ifi wjt 

Dhalika bi-’anna-LLaha yulijul-layla fmnahari wa yulijun-nahara fil- 
Transiiteration layli wa ’anna-LLaha SamI-‘um-BasIr 

That is because Allah merges night into day, and He merges day into 
Translation night, and verily it is Allah Who hears and sees (all things). 

o_j£.oolio\ 

^t-Rrt "sit- ^f‘^rr Rrs, *rR% ^sttk 

zrf&rfm '3TTT WlrJM-^f ‘wiRr^pr <F|% I 

vS^Hi'3 vs!i?lfl *1 1 i> k<fc WteFt^trat 

fslhS> rat >i^i tD, ajsI-i I 

Dhalika bi-’anna-LLaha Huwal-Haqqu wa ’anna ma yad‘una min- 
Transi iteration dunihl huwal-Batilu wa ’anna-LLaha Huwal-‘Aliyyul-kabIr 

That is because Allah - He is the Reality; and those besides Him whom 
they invoke,- they are but vain Falsehood: verily Allah is He, Most High, 

Translation Most Great. 

iy|j) <■ ^s^&Xi £-\-« Q^yS j»J\ 
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^§br vrasy ^rt (T^r, vort^; ^t % ^*t <pc<i h wl^Ft*f ^rt^Uvs *tcT*ict 
?fb*lp*n? >1AJ!<P I 


’Alam tara ’anna-LLaha ’anzala minas-sama-’i ma’an-fatusbihul-’ardu 
Transliteration mukhdarrah? ’Inna-LLaha Latlfun KhabTr 


See you not that Allah sends down rain from the sky, and forthwith the 

earth becomes clothed with green? for Allah is He Who understands 

Translation the finest mysteries, and is well-acquainted (with them). 

t' '* < h '* „ ,64 

^ o \5 

^ '8?lW-1^5r^t5#‘ (Ja) ^sut =Tf^'STTf®T 

sifarfftFr i 

«ll<p| J W3sff <3 vsilc^ vsIs?!*ijr, vSRv voil^il^, hsfm? fvst W^aT^Ta 5 ', 

2 P*rs^i 

Lahu ma fissamawati wa ma fil-’ard; wa ’inna-LLaha la-Huwal- 
Transi iteration ghaniyyul- Hamid 

To Him belong all that is in the heavens and on earth: for verily Allah,- 
Transiation He is free of all wants. Worthy of all Praise. 

r\SJL. 8 j»L J^>\ ( 3 IsJ^ j (jo jS^ j L»J> 5 Jj\ p\ys _pJ\ 

!jgjj(k >0 l_ 9 j?y 3 

m =Tl^ "511- f^=T Wl^br' 'QTTt=T ^sfSrft bp=T 

fwr^ft (Ja) ^rt‘wt ‘wnh %t- (!□) 

sifarfftFr %fgJT-^T l 


■^br si« 5 ) ^it rer, voil^il^ c«lijkw<] < 

«ilt5 «S‘ 3 i*{ l 'r*K< 5 vdIj?I^i UiiwAf foc?*i'T*fieT c-il<ilH>iJy^c<i5 ? fsbi$ 

f^ %i!?kvs ^z>T 9 ifs's Ut ?>?r \slel<i mh^wIvd <i)^s]vs I 

«il^l^bp c ^r|ijl^fiarvD whj, 

’Alam tara ’anna-LLaha sakh-khara lakum-ma fil’ardi wal-fulka tajrl 
fil-bahri bi-’amrih? Wa yum sikus-sama-’a ’an-taqa-‘a ‘alal-’ardi ’ilia 
Transliteration bi-’idhnih; ’inna-LLaha bin-nasi la-Ra-’ufiir-Rahlm 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




See you not that Allah has made subject to you (men) all that is on the 
earth, and the ships that sail through the sea by His Command? He 
withholds the sky (rain) from falling on the earth except by His leave: 
for Allah is Most Kind and Most Merciful to man. 






'gttT wRr%r-<pr, 1 




G%nZjjJu\jl> L\e\ dJo\ 6\3 


£if^¥ruR 'Q?it tx ^ft-wt®3^ 5 t ‘■%jT-s?. t%srf- \st‘'5rt^T i 
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VSR’S. KsUlS ivslAJliUr^i<Js vSfN^r T?R ; WsS’R fefm? CstUllW Jcllsli?t<M, 

Cvs!iJkw<u<t> vsfi<M WM <pf<H<M I rat vsifs ajljly vsi^vsvSs I 
Wa HuwalladhI ’ahyakum thumma yumltukum thumma yuhylkum; 
Transliteration ’innal-’insana lakafur 

It is He Who gave you life, will cause you to die, and will again give 
Translation you life: Truly man is a most ungrateful creature! 
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Pifla 'str^k *rl-ft^ ^pht- 

^rr- (Ja) srrwNt-^n^ '5^T^' =5 k i 

^srtfsT araj<p fh*ft%vs fwylf^ sxlwvs a^fvs-^lpl S?Rl 

^vs<j|s. S$l<il ral*jl<i W Pqvs<> Ut vsn? ^itaTRl 5?kw<ic<p ralajl* 
afeatsTRR Pwi<p voii^i-i ^.^^rat^^are^afsRrai 

Li-kulli ’ummatin-ja-‘alna mansakan hum nasikuhu fala yunazi- 
Transi iteration ‘unnaka fil-’amri wad-‘u ’ila Rabbik; ’innaka la‘ala Hudam-MustaqTm 

To every People have We appointed rites and ceremonies which they 
must follow: let them not then dispute with you on the matter, but do 
Translation you invite (them) to your Lord: for you are assuredly on the Right Way. 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


wvumr 


S$!<j| ^rftf cvslijlfi w f^sBt ^t< 3 , <jt5t c^r vsrt^ft^ >i*jj<p 

v5T<rfs^s I 

Transliteration Wa ’in-jadaluka faquli-LLahu ’A‘-lamu bima ta‘-malun 

If they do wrangle with you, say, "Allah knows best what it is you are 

Translation doing." 

£if^¥ruR wlft-R %T'S'5rl®T f%'TrT-'5ri% #bn- i 

tvslajfll C^T JJvsevaK <pfficvs5 M>llif|l^f<5yl»JC«<l C5T i\sl*jlCWSl WJT MdI^ 

’A-LLahu yah-kumu baynakum Yawmal-Qiyamati ff ma kuntum fihi 

Transliteration takhtalifun 

"Allah will judge between you on the Day of Judgment concerning the 
Translation matters in which you differ." 

(up'Wyj dJo\ n\ 

wNtsr ^st‘srT 5 r wifTHM %r‘^ ^r-ww^r — tt 'qtt(=t wl^lV (-^>) ^r’T-Pi^f 

f%W-T^T (Ja) %T Trl-teRFl ‘Wl=TlfT-tt I 

^f5j"fe"$Ttn"nT rer, «rm*r <3 ^i<]c\s ^rtsrTf^ir -sifsylc^ 'sil'gjl^ «tsrr 3i<psi5 

vsrt^ Ppvsk<] ; '5^sf 1 

’Alam ta‘-lam ’anna-LLaha ya‘-lamu ma fissama-’i wal-’ard? ’Inna 
Transliteration dhalika ff kitab; ’inna dhalika ‘ala-LLahi yaslr 

Know you not that Allah knows all that is in heaven and on earth? 
Translation Indeed it is all in a Record, and that is easy for Allah. 

'QTft %rr‘^rr f^?. ’srMrbr 'qttw- =rf^r 

etf&rfm (J=>) 1 

>£J^v i?<ll^vs <H<1 f<P>g?l <jl?l<3 >1^05 fsfo i<p|-( ffafisT 

ca<rT <K<m ^itt vfiwt *rt^t<T voiskm wfc ^itti vsrt^ 

Wa ya‘-buduna min-duni-LLahi ma lam yunazzil bihl sultananw-wa 
Transliteration ma laysa lahum-bihl ‘ilm; wa ma lizzalimlna min-naslr 
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wTiwrw wtirte - <ttH VfTGwi - 


®wf 


wt?r^s 


Yet they worship, besides Allah, things for which no authority has 
been sent down to them, and of which they have (really) no 
Translation knowledge: for those that do wrong there is no helper. 
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C 3 dJo\lio^j j\jS\ j. e ~ =A }? crfjQ ^ 


'QTft ^‘t-^ssTT- ‘WHttf^T Wf-TTl-lpfl- # ^S£%TC>!T 

^Ft^r (i=) Riii^'^r f%rc>!T %t^rr wr-Tn-f^rr- 

(Ja) (-i=) WlrjT^ (-}=>) 'STTf 

sifarfm (-!=) 'STTlf^’^T "STf^ I 


'^v S^|CK<1 f*l<M2 \£>ll»jl<5 ^lt M>ll*J lvs>1Jyj? fvE)Sll<3^rfs 3£>Cd <p|fep<HW<l 
^VfSPSlsT vs>|>ica!ij ^rasy <pf<H<3 1 <j|?!fl! SsICWfl 1 h<p 5 M>llijl<l vsilylvs fssll<3^jfis 
^sMck'Sko 5 ^sila^-T p<ti \ailfij i«lijkw<ic<i 5 w^rast 

3TW f<P§*l ■JTv^tT? fh^ ? _ ^5t WfQ ^Tl o 


Wa ’idha tutla ‘alayhim ’Ayatuna Bayyinatin-ta‘-rifu f! wujuhilladhlna 
kafarul-munkar! Yakaduna yastuna billadhlna yatluna ‘alayhim 
’Ayatina. Qurafa-’unabbi-’ukum-bi-sharrim-min dhalikum? ’An-Nar! 
Transliteration Wa-‘adaha-LLahul-ladhIna kafaru! Wabi’sal-maslr 


When Our Clear Signs are rehearsed to them, you will notice a denial 
on the faces of the Unbelievers! they nearly attack with violence those 
who rehearse Our Signs to them. Say, "Shall I tell you of something 
(far) worse than these Signs? It is the Fire (of Jahannam)! Allah has 
Translation promised it to the Unbelievers! and evil is that destination!" 

b ( , __ ,, 9 9*,S t b f 9 ,, s , b 9 ' 9'- 73 
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C<p/«f«V/ClW uilnh - imtv'ifwt - 


®wf 




*C^ftT "sit^ " 1^[° '?Ff^oT^r% ®Tl^ (J=>) vst^f ^Tf f*r° tjf%T- 

ft =Tf^ ’ f’^T-^T'S 'QTrT ^TfN'W^M 1 ^ «Tt^ (-^) 'STlftt ^'<IT-^ 

£tf&<r%m lt lt^ 5 rf=T (Ja) 's^H ^o" ‘«35 1 

C5 *jl^ ! vSRsfis ^TOt W3?It i?£kvs£^, iJMk^lsf >15<pk<l ^t 5R*T : £vs|aj<]| vsrt^t^ 
'■-ihKiio <jl9kw<ji<p v5T^ «l$l<il Cvst ^5'4^T3 «£)'3dF sitf^ <pf<u^ "^ilfeic^ ^iT, ^ai? 

«!i>!<Jl ^sT< 3 1 vS)^ *Jtf| ^jfh aT^rt ^nrr 

hl<pS $3C\S, ^t<3 vstst^l S?I<1 f-(<p£ $sk« Sy,l*i <pf<H« "^llhic^ ^TM MHC^^<P <3 W*}T^S 
W<] V| ; 

Ya-’ayyuhannasu duriba mathalun-fastami-‘u lah! ’Innal-ladhlna tad- 
‘una minduni-LLahi lany-yakhluqu dhuba-banw-wa lawijtama-‘u lah! 
Wa ’ iny-yaslub-humudh-dhubabu shay-’al-la yastanqidhuhu minh. Da- 
Transliteration ‘ufat-talibu Wal-matlub 

0 men! Here is a parable set forth! listen to it! Those on whom, 
besides Allah, you call, cannot create (even) a fly, if they all met 
together for the purpose! and if the fly should snatch away anything 
from them, they would have no power to release it from the fly. 
Translation Feeble are those who petition and those whom they petition! 


"srl- ^Twl^grt-^T T : 


s^ol 8jo3(Jj=»-3isW3jO>3\j« 
F'Tr^ft (Ja) %tlMT | 
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3$l<]l ^K5|lSvs aj*/M v^a-lOti <H<] ^Tt, «||^||j^'fh’ c DSj^ I 

Transliteration Ma qadara-LLaha haqqa qadrih; ’inna-LLaha la-Qawiy-yun ‘Aziz 
No just estimate have they made of Allah: for Allah is He Who is 
Translation strong and able to Carry out His Will. 

c. 9 fy „ i ^ ~ 'T 9 „ pl> ' 

nfS^Laj ^JL<C SQaX C jSUp 

Wi^T-^ ^irslt fsRl®T <FfThS m\ WFM-ft (-^) 

elfwrftTR I 

■fef% x T^W 5J*JT SSk^S *JC*ll*Ti« «H*M J3<TS. *I*JT ^$^<3 ; 

^st ^ratjrkst, i 

’A-LLahu yastafi minal-mala-’ikati Rusulanw-wa minannas; ’inna- 
Transiiteration LLaha SaniTum-BasTr 
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*ra*T *tfw (.<phr*ik r w viliih - wt°*ft 'on'swl - $°z$fw 'oaewl 

Allah chooses messengers from angels and from men for Allah is He 
Translation Who hears and sees (all things). 




76 


■zlf&rftJR t^t‘=TT5 'sit- ^f^TT 'QTlM- (-L>) 'GTTt ^WT‘^T ^Ff I 

vslelcw<i >i^|i'<r <3 9 P c &t^s ^Tt5t «ilc5 fsfa ^st^T *t!chh ^SRv. 
f*i<p£ a«d<ifvD's ^j?c<i i 

Ya‘-lamu ma bayna ’aydlhim wa ma khalfahum; wa ’ila-LLahi turja- 

Transliteration ‘ul-’umur 

He knows what is before them and what is behind them: and to Allah 
Translation go back all questions (for decision). 

C|pO>*^ d *-' J»Xjj \y&j\ 


^ 'STrif^ srferr 

CSj <t J <l , vSRv C\sl*jlCW<l £><ll W'S <T-<1 <3 

*jt^S '^WsT^tSI I 


Ya’ayyuhalladhlna ’amanur-ka-‘u Wasjudu wa‘budu Rabbakum 
Transliteration waf alul-khayra la-‘allakumtuflihun 

0 you who believe! bow down, prostrate yourselves, and adore your 
Translation Lord; and do good; that you may prosper. 


V}JvaL>-J 


78 


\_j-L +a. Xilj S_j. 3^383. -X+a. i\\y S’9-\\)Qz 

J-^LaX? 5 


'STTf Wf-%: TWf-Tt XW't (-^) y'GTTfW^HT 'STTW- WfWKf 

%'#f^ I^T ^'Hff^T (-L>) 1%M 1^t-'tb[t (.L) ^STIT ^ ' 'KPf^pf '5#ftNT 

(V) ^ 'STIt ^T-^T’t- Pl^lt^ 'QTIt 1 'ot^T 

^M~wr ‘wi=n^rt-ft (z) 'qttt ^Tit 

sifc<tftiFr (-L>) y'STTT ^S®TPf^r (^) '^pt1%‘'5Tt°T ' 5 lt3«Tr- '©Tit f^‘' 5 TR‘ l 
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C<p/«f«V/ClW uilnh - imtv'ifwt - 


®wf 




vSRv W Wffff^ "^TCsr iijvak<i f^T^tW '^t Sfo« I fefh cvsIijkW'fic^ *jc»iIh]\s 

^f^rt^ri fefh wlw<i ^Tt^fT^ cvslijliw-fi c^r <k^>!<i«i wfcsT’r <t>:-si-i ^Ttt>i ^t 

vflt t^sTl^<3 ; *lMtvs <rt^T Cvsm^W ifiR^ t'voUMl ^ffestg^PT ^3 

Ajl*(<l WfTfe^ ■$T 7 Hl £hS<jlvC«l*J'fll 3llellvs <Pky*J *ll<p|vs X?t<3 vSRv«ll^|jJ ( i<5 v£>I<1514I-( 

W ; fisftt ^sT^TT^W vSR^^vs fslh ! 

Wa jahidu fi-LLahi hqqa jihadih. Huwaj-tabakum wa ma ja-‘ala 
‘alaykum fiddlni min haraj; Millata ’abikum ’Ibrahim. Huwa 
sammakumul-Muslimln. Min qablu wa fl hadha li-yaku-nar-Rasulu 
shahldan ‘alay-kum wa takunu shuhada-’a ‘alannas! Fa-’aqlmus-Salata 
wa ’atuz-Zakata wa‘-tasimu bi-LLah! Huwa Maw-lakum fani‘-mal- 
Transiiteration Mawla wa ni‘-man-NasIr 

And strive in His cause as you ought to strive, (with sincerity and 
under discipline). He has chosen you, and has imposed no difficulties 
on you in religion; it is the cult of your father Ibrahim. It is He Who has 
named you Muslims, both before and in this (Revelation); that the 
Messenger may be a witness for you, and you be witnesses for 
mankind! So establish regular Prayer, give regular Charity, and hold 
fast to Allah! He is your Protector - the Best to protect and the Best to 

Translation help! 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


siffcrim 'G¥ffiW^NT ^ ‘wlf^r whtlw 1 

iJli?!fl! M>|Ji!<i r<4v sifcW, 

Transliteration Walladhlna hum ‘anillaghwi mu‘ri-dun 
Translation Who avoid vain talk; 


Poi^pj^ 


Cp; 6i-^ Sj£j^ ^ 62^' 3 


sif^fUR 'S'?nfK' =5 Nt ^sr ^w-% 1 

wwwr sjii?i<ii *ii<iM\sw!m y\Va-k\, 

Transliteration Walladhlna hum liz-Zakati fa-‘ilun 

Translation Who are active in deeds of regular charity (Zakat); 

slf^fUR 'STTlfT^ ,=5 N' ^ Pi ' R i 

<llp|<ll Md'ST^^ «IW<P y|s.^l« <TtT4, 

Transliteration Walladhlna hum li-furujihim hafizun 
Translation Who abstain from sex, 

CP oA-S-^* J^A j S)\ 

ssf^¥fm whs ■sit-’snwiwtw wftRt-^r Ri^fhr i 

fhrerrw ^sr^Rt WTh<n>l<i^v3^ iTtPpT'T <d«1\s, vsisi^i hi ' mhP nT, 

’Ilia ‘ala ’azwajihim ’aw ma malakat ’aymanu-hum fa-’innahum ghayru 

Transliteration ma-lumln 

Except with those joined to them in the marriage bond, or (the 
captives) whom their right hands possess - for (in their case) they are 
Translation f re e f r o m b I a m e, 

£lf^¥tUR ^hhlf^WhlT- 'STlM-Wt R'T-fwr ^rr~twr S’SpT ‘wMjR I 

<HiWl ^r<\M ^l^lfil JiiijM^!ciH<H<fi, 
Transliteration Famanib-tagha wara-’a dhalika fa-’ula-’ika humukadun 

Translation But those whose desires exceed those limits are transgressors;- 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


: 6 


sfc¥fm *mt <jT-‘^ i 

^°v^rt5t?tfww vsiiijiHvs <3 srfejpfe <rau 
Transliteration Walladhlna hum h-’amanatihim wa ‘ahdihim ra-‘un 
Translation Those who faithfully observe their trusts and their covenants; 




slf&rftiR 'STnft?r' =5 N' ‘WMT- ' «T I 

*1 1 i?T<1'l w;ii<l STlT^, 

Transliteration Walladhlna hum ‘ala Salawatihim yuhafizun 
Translation And who (strictly) guard their Salat (regular prayers);- 


^®rT — «T I 
vsl4?l>sl!i? 

Transiiteration ’Ula-’ika humul-warithun 
Translation These will be the heirs. 




10 




zifc<r%R ^itirPfNT *n®T (Ja) i 

W^<pl<d s$c<i hp'fiKl^^ra' ^rdf s$c<i i 

Transliteration ’Alladhlna yarithunal-Firdaws; hum fTha khalidun 
Translation Who will inherit Paradise: they will dwell therein (for ever). 

S2J O'? aAAJ»Q-*QLc»j*^Luda^oJb3 


12 


£lfc<r%R '6?Tl=Tl^ , Pf , <HT^'' i TPT l tXlf- 7 !T f^T if =TT-=Tf%5T ^ ^ I 

vsrtm ost 4jl^c<i> . 

Transliteration Wa laqad khalaqnal-’insana min-sulalatim-mintln 
Translation Man We did create from a quintessence (of clay); 

^ JL>- j*j 

slf&rftiR ^ ‘ ^ 'Sff‘Wt® f HT-s^ *ps ‘'^Fl'slX ^’W-1%*r ’ 5 fT^fa' I 
Transliteration Thumma ja-‘alnahu nutfatan-ff qararim-makln 
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W C^lwsftzw wlwlu - wzw&mw - V<WI 


Then We placed him as (a drop of) sperm in a place of rest, firmly 

Translation fixed; 

9 * i , s-- , z,,> 9 14 


£ri%^tTTI 7 T 


Qdd>.\ cUo^ij-ois 


f ' ^ 'TPM ‘Wl=rN 5 '‘Tot° ‘Wl=rN 5 '‘Tot ’spF' ’IToT?. 

WNTT^f ^'^IM t! tW ' T-'sDv '¥T^M'S 7 !T=T 'T— ' s Tt *TK' 5 TR (ti) f ^ WT° lt lf*Tl'- 

^ *Tf=W‘H (Ja) ^TsKf-^aT^T-^ WT^'l^pT I 


vsrfw 9 t%'tvs ^rss^ra- vsitsT^^ fHro 

islPpyl cm? c s ft*r«"§t^T; 'SRP'TC^' 

5i?li<|s «RT ^ '^Tt?^ 9 rl WatfR 5ii<fl V3dj jjtt «ll<f|l^ 3J^T! 

Thumma khal aqnan -nutfata ‘alaqatan-fa khalaqal-‘alaqata mudghatan- 
fa-khalaqnal-mudghata ‘izaman-fa-kasawnal-‘izama lahma; 
thumma’ ansha’-nahu khlqan ’akhar. Fatabaraka-LLahu ’Ahsanul- 

Transliteration khaliqln 

Then We made the sperm into a clot of congealed blood; then of that 
clot We made a (foetus) lump; then we made out of that lump bones 
and clothed the bones with flesh; then we developed out of it another 
Translation creature. So blessed b? Allah, the best to create! 




15 


Transliteration Thumma ’innakum ba‘-da dhalika lamayyitun 
Translation After that, at length you will die 


© OyZk-^ 4 -^hP^ AJj j£±\ jU 


16 


f ' ^ %f^r ^rfe^n«T f%‘Tit-’si#‘ ipr^ri^ ' ^ i 


Transliteration Thumma ’innakum Yawmal-Qiyamati tub-‘athun 
Translation Again, on the Day of Judgment, will you be raised up. 
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zlfw^/iTR 




s qttt rtr’tr RKTR'RMFrG<n^ ^ ’Hf—^^’t (<j) ^G^rr^rr— ^t- ‘wtl^T 
*n<Frf%' ?it-%%T i 


\£>iluj c\st t«l*jkw<i <pf<iylf5 r^sr ^v^srtw'^f§'i^^?i 

Wa laqad khalaqna fawqakum sab ‘a tara-’iqa wa ma kunna ‘anil-khalqi 

Transliteration gha-filin 

And We have made, above you, seven tracts; and We are never 
Translation unmindful of (our) Creation. 

iubn^oJP JqoIaS (jAjSh j dJJLzXi ^ 

'OTTt WlXRtlRRT- fsRt^ ^RT—t; RT—WR TW'Kif?R f^T Wf#f ' (6) 'QTIt 

etfc¥tm %T- I 

vsii<fK^4« <\\<\ w«s-^v5itfti^t4jrG<Flfcj 

vsaj lfk| Sslc<p ^sr”^ >1 1 T<1 <P’I<JC^)'3 I 

Wa ’anzalna minas-sama-’i ma-’am-bi-qadarin fa’as-kannahu fil-’ardi 
Transliteration wa ’Inna ‘ala dhahabim-bihl la-Qadirun 

And We send down water from the sky according to (due) measure, 
and We cause it to soak in the soil; and We certainly are able to drain 

Translation it off (with ease). 

19 

RD wr^t-f^r f^R 'qtit ‘wprr— < t(/d) i =ti^ ^l^r- ^ptwi- 

stf&Fttwt ‘ =5 t Rf^s 'qtiT Irr^T- voffjsjR i 

vsilftl v&Srt"5"fRT C«tRttRR WRT R5|R <3 «lT?3lRR"Rt 5 TTR"^fl"RfR; £>$lc« CvstRttRR 
^5fRT «il<i ^?T c«Iaj<iI <p>f<a I 3ftR>; 

Fa-’ansha’-na lakum-bihl jannatim-min-nakhllnw-wa ’a‘nab. Lakum 
Transliteration fTha fawakihu kalhlratunw-wa minhata’klun 

With it We grow for you gardens of date-palms and vines: in them 
Translation have you abundant fruits: and of them you eat (and have enjoyment) - 
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wMcw ylnh - &h<smI - 


®wf 


© 6 ^*^ ^ 4^3 ^^ 4 -“ yy°o^T$£- 


20 






'QTTf lt IMaM° ^Tt—Wt 'STTlft#f=T I 

'51'^'v <pfel ^5s *jM «? *i| I y f^RTt Ws, S>$k^s ^3'J' f^ssT 'S'^v 


Wa shaj aratan-takhruju min-Turi Sayna-’a tambutu bid-duhni wa 

Transliteration sibghil-lil- ’ akilln 

Also a tree springing out of Mount Sinai, which produces oil, and relish 
Translation for those who use it for food. 


21 


.« * l^JLi ?. c -z>\ \ L^j Daj f\ *C?. LCjLjLlj 


'STJT =TT^r f^®T WH^WT-W «TT‘?.^<ir^K (-^) f^rMPt ^ 'STTf 

sTTf^r #teT- '%1^'s 'gttT f^R^T- 1 

vsi^d^ f*ra5*fNi 'sik^ mh!h c«|ijkw<ic<p itw ' 5 Tf=r 

<p<j|$ Selcw<i Skc<i ^it^t ^srkf «t5t >ja^ S$k\s i«l*jkw<i ^snt <ifs*jk5 3^ 

^3<plf<l«l; 

Wa ’inna lakum fil-’an‘ami la‘ibrah; nusqlkum-mimma f! butuniha wa 
Transliteration lakum ffha manafTu kathlra-tunw-wa minha ta’kulun 

And in cattle (too) you have an instructive example: from within their 
bodies We produce (milk) for you to drink; there are, in them, 

(besides), numerous (other) benefits for you; and of their (meat) you 

Translation eat; 

gf&rtrn 'gtit ‘wN^r-'STrr ‘^m®t i 

>£! <Tv S^k^s <3 ^hNIm ^5FlWT^'T'3 I 5|l<5 I 

Transliteration Wa ‘alayha wa ‘alal-fulki tuhmalun 
Translation And on them, as well as in ships, you ride. 

23 
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wiwki* viiiifa - qmt'omyt - 


®wf 


Wlrrta^S, 


'STft «Tfan*T ^fT^f^TT- ^'K %Tt- ^Ft^'T-'TT %T- ^'T'3fsr‘ : f , T^T-'5t ’ 5 TT— 

gfwrfm sTTf^r f^r t^rf-T^ (-2=) i 


vsrtw cvst vsi$i<i ^ft^t U<t>b\ ^r ^fhsjiftar, «rtut<T 

! '£ll£)l^fl %fh <lt«ta C\sl*jkw<l Wm C<pIh $sll^ Ftl?, "^S<p 

i«l*J<5l ^TT^TkT ?£k< ^Tt ?’ 

Wa laqad ‘arsalna Nuhan ’ila qawmihT faqala ya qawmi‘-budu-LLaha 
Transliteration ma lakum-min ’ilahin ghayruh. ’Afala tattaqun 

(Further, We sent a long line of prophets for your instruction). We 
sent Nuh to his people: He said, "0 my people! worship Allah! You 
Translation have no other god but Him. Will you not fear (Him)?" 


24 


© y C li. SLXi jyS5 &>vAk 


■*pf^ T— ®Tt®T '^ 5 T*pT^ f^T° <F'Tsft% 'SIT— ‘3T-' ? TT~ ^Uf- fs[^ ' ^a| 

(V) wff %n5T^‘KT ‘^fKt^TT (-^) 'QTIt °TT^G lt lt~Wlft-^ ^TM^M 
sif&rrftim srtsTT—t^M^ (jr) f^MTT- #l‘~wr-^T~^Tf 5 T Wf'S'STIt^k 1 

^]li?l<il <pp^f ^d%?iT%T, «!^lfi! ^f?m, ^st cvslijkkfi *rs 
a<r-'^M c«l*jkK<i £?it>£r sTka <pf?ic« 

hr-h^rsH? “^Ital^ivs-u wm<rT ^st ^srTsjtiw '^"jr<p<r c rTT<r <pkei '<if£<ik5, a^srr 

hI$ 1 


Faqalal-mala- ’ulladhlna kafaru min qawmihT ma hadha ’ilia basharam- 
mithlukum yurldu ’any-yata-faddala ‘alykum; wa law sha-’a-LLahu la- 

Transiiteration ’anzala mala-’ikah; ma sami‘na bihadha fi’aba-’inal-’awwalln 

The chiefs of the Unbelievers among his people said: "He is no more 
than a man like yourselves: his wish is to assert his superiority over 
you: if Allah had wished (to send Messengers), He could have sent 
down angels; never did we hear such a thing (as he says), among our 

Translation ancestors of old." 

_ , i „ -2- s s », 25 

© 06^ ( s*- $-! <*-^5- fj j 

gfwrfrn ^STTt %Tl- ^‘ToT- 1 
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wTiwrw wtirte - W's*!/) - 


®wf 


(TvSt '£)*H' csllos 5glelt<P S-H'3«l ali?*jl <lFl*jlC5; ^\S<llv i«l*J<5l CSl'fl 3 '1 w li<5 P^g^lsl 
wa^T'^^i’ 

Transliteration ’In huwa ’ilia rajulum-bihl jinnatun fatarabbasu bihl hatta hln 
(And some said): "He is only a man possessed: wait (and have 
Translation patience) with him for a time." 


@ g_jjO^=> 5 Jvw' y j J^S 


£lf^%R ^’T-®TT I 

afe’ftsT^! vs>llij!i<l5 al$N(^,^l<rT$i>!<1l vsllij!^ feljMIwi 

<iisic^scg> r 

Transliteration Qala RabbinsumI bima kadh dhabun 

(Nuh) said: "0 my Lord! Help me: for that they accuse me of 

Translation falsehood!" 


27 




^riH^i^rt^T <e®i<pf 's?rr 'q?ti^' 1 ?mt- ^pf^rt- 

wr~wr n gttT TpT-^tw|^j^| (V) #kf- f^?. ^r°s 'STit 

Wl^lM %f- ’ 5 rT° iKI^'t tT5 n=Tft%T (<r) 

£lfc<r%R 'NT WM*[ (jr) i 


\5rfbr f»l<p£ <3^f ^f*I \£llij|<5 VS ^3l<lS4t^T <3 \£Hlij|<5 <3^f MH^<ll<fi 

t»il*jl»( f^wT'T IajI<i \ 5rTnr*r 'silFic^ <3 Sfdc<i 

St5liR*jl s^<3 ac«)<P WfR?- c^lvsl CvotSlfa aiV^I'fl-afel'STHC^, vsIsklTSK^ 

vsli?RWfl M-sKij, ^ I V5lt^ vsl^RWfl y\^<P 

«lliJli<l5f^^T<3^It^li?lfll <J^f<l%Jli^ I vslftlfl! Cvsl f-wf^S 
Fa’-awhayna ’ilayhi ’anisna-‘il-Fulka bi-V-yuni-na wa wahyina fa- 
’idha ja-’a ’Arnruna wa farat-tan-nuru fasluk ffha min-kullin 
zawjaynith-nayni wa ’ahlaka ilia man sabaqa ’alahil- Qawlu minhum 
Transliteration wa la tu-khatibnl filladhlna zalamu; ’innahum-mughraqun 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


So We inspired him (with this message): "Construct the Ark within Our 
sight and under Our guidance: then when comes Our Command, and 
the fountains of the earth gush forth, take you on board pairs of every 
species, male and female, and your family- except those of them 
against whom the Word has already gone forth: And address Me not in 
favour of the wrong-doers; for they shall be drowned (in the Flood). 

iJ§J}£^Ala5\ 

'gtit rTr ‘rmr ^p^Irr Vwj 1%T- 

t RtWM-Rt-TRRfR ^‘t^sfsfW ' W ’ I 

RRR"^frr<3 cvsl»j|«i ^wf^t « T 4^T'^fR3 5 RR52PfvRT v5I 


F a- ’ idhasta- wayta ’anta wa mamma-‘aka ‘alal-fulki faqulil-Hamdu li- 
Transiiteration LLahilladhI najjana minal-qawmizzalimln 

And when you have embarked on the Ark - you and those with you - 
say: "Praise be to Allah, Who has saved us from the people who do 

Translation Wrong." 




28 


CgJ ^j 1 ' s (jdp V y j i 

'GTTf <!#T ^RTRtR 'STTf WT?^r Rf1>RR I 

ffl[t^3 ^f5T<3, ^ \5TtSjR 2jfeRtRR! \£Hlijk<P >£)iJH'«k<l ^sRT< 3 ij|$| 5^C<] 

■'^c'Ul'TRR; 's\\<i Ct 1^ |* 

Wa qur-Rabbi ’anzilnl munzalam-mubarakanw-wa ’Anta Kh £ 

Transliteration Munzilln 

And say: "0 my Lord! Enable me to disembark with your blessing: for 
Translation You are the Best to enable (us) to disembark." 

30 

£lf^¥tUR ■sTT-fwT RTRT-Trt-t^3 'SRT tx f^f-Rl^i^ l 

§sk« fdRRR -afeyk^ 1 vstTr \ siluj ^st 5?kw<ic<p wfaRRfRRtflRTn'i 

Transliteration ’Inna fi dhalika la-’Ayatinw-wa ’in-kunna la-mubtalln 

Verily in this there are Signs (for men to understand); (thus) do We try 

Translation (men). 
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wuwmt 


sifw^tUR ^ ' rT RT‘fR% r> ’IrrIr ^T-R131r i 

Ws^RR ^I^ICWfl ^v5RI^ -^Tt <^r<J<Jir^(HliJ; 

Transliteration Thumma ’ansha’ na mimba‘-dihim qaman ’akharin 
Translation Then We raised after them another generation. 

ij* ^ Qyf }< c — y t i Z*[ 1 

Rf^fTtR IrR^R ^RlfR 4 Wf-^r Rf-RtfR Irr IrT-I^R Rt%F^ (Ja) 

sifarfUFr rt^rt-^m^'r i 

>£]Rv SslcW<J£> >£l<s«|»IC<P 5 ^!ck <1 (h<PIs RlRcT R^RRt RT^Tt^RtflRrtR ! (RT Rf^THTf^sT, 
C^tRRt WfRt^R ^RtRs R>R, felR Rjvsivs ^sTrRRR «IR i<pl-l Rtl?, ^s<p fR> 

i«l*J<5l RtRRtR 9$C< Rt ?’ 

Fa-’arsalna flhim rasulam-minhum’ani‘-budu-LLaha ma lakum-min 
Transliteration ’ilahin ghayruh. ’Afala tattaqun 

And We sent to them a messenger from among themselves, (saying), 
"Worship Allah ! you have no other god but Him. Will you not fear 

Translation (Him)?" 


32 


33 


dftn 




'SRT R’t-RtR RMt^ 1 r° R»'t'SlRf%TR' C5 fRr RTRTf '6Rt RiR'R'H RRl<p'T~^«T Wt-f*lRt% 

m\ WfWRpRT-^R iRR R'M-TW (V) RT RT-RT %T- RfRt^R 1 r^ ' RfR 

%lffR (V) tRRf-^fRRt iRR^ 'SRT ^RlRRlR iRRMotRRfRR I 


«t^tR R^HRlRR 5TRtRR*t, RtRRT RppRf RdRRt%T <3 vsltfRRtasR RTRRsRRRI^ 
^5raf<FtR RdRRtf^sT >£)Rv RRRRRIR- \5rTTR fRRtf^RtR RtfRR *fi<lM 3^R CWtRRSfR, 
«tRtRt RfRRtf^R, C^sT CvstRftRR Rst ^<5^-1 RtRR; CvsfRRt RtZjt WfRtR R^R, CR 
'SjTSFlR RRR >£!Rv C^ stRRt RtSR RlR R^R, CR3 RlR RRR ; 

Wa qalal-mala-’u min qawmihil-ladhlna kafaru wa ka dhdh abu bi-Liqa- 
’il-’Akhirati wa ’atrafnahum fil-hayatid-dunya ma hadha ’ilia basharum 
mithlukum ya’kulu mimma ta’-kuluna minhu wa yashrabu mimma 

Transliteration tashrabun 
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And the chiefs of his people, who disbelieved and denied the Meeting 
in the Hereafter, and on whom We had bestowed the good things of 
this ?ife, said: "He is no more than a man like yourselves: he eats of 
i station that of which you eat, and drinks of what you drink. 

'em ^1^*1 %'K 1 

^jfi? CvsTSMt ivslajktr«i5 *Fo -51<r-^'i vsil^lvsj ^<T CvstWl ^51^*11^ 

Transliteration Wa la-’ in ’ataMumba^aram-mitiilakum ’innakum ’idhal-lakhasirun 

Translation "If you obey a man like yourselves, behold, it is certain you will be lost. 

(J|p 0 j»Xji 

^r'T-twfX ^bttT 'QTfT ‘^sr’T-^rM’ ^rt^T^r 

sif&rim i 

c^t i«i»jicw<ic<i 5 va^ srfejpfs^ cw or, setter vs^s, fidsrat <3 

J?^tel'3 C^slijkw^c^ i§f5pS $£C<1 ? 

’A-ya-‘idukum ’annakum ’idha mittum wa kuntum turabanw-wa 
Transliteration ‘izaman ’ annakum-mukhraj un 

"Does he promise that when you die and become dust and bones, you 
Translation shall be brought forth (again)? 

ivs I ajk»^r<] i<t=> W^HR I 

Transliteration Hay-hata hay-hata lima tu-‘adun 
Translation "Far, very far is that which you are promised! 

£if^%R ^pt- *ri^§ ^'%r- 'gttw- R*ifa'‘'^' = 5 i«T i 

'£)<P*jl l j3 ’itfSR' ^llAjICWfl «rl<M, vO||aj*ll >£Rv'0||aj*ll TPPs 

Wt ^Ttl 
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wluvilcia 'oltilh - Wt°*Tt wn'sr*ll - $°7%fw wuer * // WRlt® *T° 


’In hiya ’ilia hayatunad-dunya namutu wa nahya wa ma nahnu bi-mab- 


Transliteration ‘uthm 

"There is nothing but our life in this world! We shall die and we live! 


Translation 

But we shall never be raised up again! 

Cglr 1 IjQo li 'yii\ ,\Jr- 3 S)V_»A 



vwwsrf 

asm' ftredT <pf<jyk5 ffe^tw 

^Rtsrfeti 

’In huwa ’ilia rajulu-niftara ‘ala-LLahi kadhibanw-wa-ma nahnu lahu 


Transliteration bi-mu’ mimn 

"He is only a man who invents a lie against Allah, but we are not the 


Translation 

ones to believe in him!" 

s , , s 39 

CgJgJj 0^=^ 53^' (3^ 



vwwsrf 

R afe’llsKI 5 ! M>ll*jlc<P Sslfll «llajk<F> ftrsijMwi^cTl’ 


Transliteration Qala Rabbinsumi bima kadh dhabun 


Translation 

(The prophet) said: "0 my Lord! help me: for that they accuse me of 
falsehood." 

t , , _ s - a , - - 40 

v<l'sr*lt 

^T-®TT 1 

'XnTt>ii<l Si>M C^sT $£k<l 1 


Transliteration Qala ‘amma qahlil-layusbihunna nadimm 


Translation 

(Allah) said: "In but a little while, they are sure to be sorry!" 

gtfrt^ttWT 

Ts^yprl^; iffe ^Flwf , 5W-^r ^ t-wlx (£) 

vww*rt 

yrw a^ few vsiNl^ <^>Ts m a ^ vortftr 

\S*IS»-vslfs>v9 Wl^SffebT^*f <pfel*jl fesllijl ^S^ts^STT CSfsT 1 


Page No # 1164 




wMcw ylnh - wtzwt &h<smI - 


®wf 


^fim^o 3° 

Fa-’akhadhat-humus-Sayhatu bil-haqqi faja-‘alnahumghutha’a! Fa-bu‘- 
Transiiteration daldilqawmiz-zalimln 

Then the Blast overtook them with justice, and We made them as 
rubbish of dead leaves (floating on the stream of Time) ! So away with 
Translation the people who do wrong! 




42 


^ ^ wr^vt-l^r i 

vsrsg^ 3^ vslliij <|i? vSrlfvD 5^ <pr<j<j!f^ I 

Transliteration Thumma ’ansha’-na mimba‘-dihim qurunan ’akharin 
Translation Then We raised after them other generations. 


43 




i<p|-l vstSfR fhhlfovs <p|clC<P <pf<Hvs ’ItRT^rt, f^sT&S<3 <pfelC« 3tt^"ntl 

Transliteration Ma tasbiqu min ’ummatin ’ajalaha wa ma yasta’-khirun 
Translation No people can hasten their term, nor can they delay (it). 


(JgjiQy^Jj "ikopb \jJLti 

f ' ^ wi-s^hir- ^rw-^twT- (Ja) ‘^pwr-wr—^rr 

^fnts^Tri- ^tvtq 'QTit wf^T-ftvt (^) ^pt^n®r fwfst^r 


wu'sryt 


Transliteration 


Wo! 9 !^ Wtf^T >£lc<p<] 3R «ll*jl<5 ^t^sT <pf?liJlf 55 1 c<p|»l f*l<M 2 

vsl?l<i ^t^sT MulFiylc^ \sl?k<p ftrsDkild 1 w«s3R «rtbr 3slcw<i 

3R ^3^ *rtsr <pR3Uj i vsrtfSr $skw*k<i> 4>lf$-ftsi f^r^fayli^i *«s?r 

vsilfa^lsihll ! 

Thumma ’arsalna rusulana tatra. Kullama ja-’a ’ummatar-rasuluha kadh 
dhabuhu fa-’atba‘-na ba‘dahum ba‘-danw-wa ja-‘alnahum ’ahadlth; fa- 
bu‘-dalli-qaw-milla yu’-minun 
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'q|ill(,'s<i 9 ttW (.•vluvtlwfl ylHh - vuismI - f'vZs/e? wuet^t ^rtTTPsRv 


Translation 

Then sent We our messengers in succession: every time there came to 
a people their messenger, they accused him of falsehood: so We made 
them follow each other (in punishment): We made them as a tale (that 
is told): So away with a people that will not believe! 


f 'stt ^t-^tt ( y ) ^wr-^r-^rr- T-I^r i 


vsilbj voilaj|«i f^TT?*br <3 2RT*T^*PT' <3 «kl<l atst sl<lMC<P> ^lltal^eilaj, 

Thumma ’arsalna Musa wa ’akhahu Haruna bi-’Ayatina wa sultanim- 


Transliteration mublll 

Then We sent Musa and his brother Harun, with Our Signs and 


Translation 

authority manifest, 

djS/ - aJIp licSoSL« % n Lc-_lifjl \ ^ 


'QTIt 'QTIT ^'TG^rFr ‘WT-%T 1 

era// 

<3 1h<P12 1 S^lfll vSTSFv^T^ <pfasl; 5el<ll f^sT 

1 


Transliteration ’Ila fir-‘awna wa mala‘ihi fastakbaru wa kanu qawman ‘aim 


Translation 

To Fir'awn and his Chiefs: But these behaved insolently: they were an 
arrogant people. 

cjjio 1* g !n jLqjwt 

£jfs<J'-flfl^ 

^TT'T-^~ ^'T3^T- =THt- l 

<1 falsi, voi|*j<j| <ltfv3H^> IfbR <pf<1<l <lli?l<ll «l|jjkw<55 *Fs vSRS. 

vwwsrt 

^Iskwfi ^i^rNy WfsJtU^ '3^ ?’ 


Transliteration Faqalu ’anu’-minu libasharayni mithlina wa qawmuhuma lana ‘abidun 


Translation 

They said: "Shall we believe in two men like ourselves? And their 
people are subject to us!" 
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'ail ill (,'»<! C'^/sfty/C'W White - Vil&r'ill - vssferW/ ^TtTTtvo ^ 


Ws! 9 ^ Si?l<1l vsItkkfK^ V5J#^ ^%ST, WT Si?lfll S^S^gt^ I 


Transliteration F aka dhdh abuhuma fakanu minal-muhlakin 

So they accused them of falsehood, and they became of those who 


Translation 

were destroyed. 

, s * s , , a 49 

* (jj ’ft 1 ?~\i Lb) j 

£jte < V , tiil r i 

'on&r*ll 

'STTl «TN» "N’ WT-'sf^TT- fwl-<JT =TT‘^rlf1^r 1 

^srTftr^st jypilMs fovsM 5^l<j|gsg5rgT?ri 


Transliteration Wa laqad ’atayna Musal-Kitaba la-‘allahum yahtadun 


Translation 

And We gave Musa the Book, in order that they might receive 
guidance. 


«5lt WT'wmmi 'STIWRT 'STTt ^Tt^~ Wt-TlM'S 'STl'NT- ^TTf^TT-^T t°Tl- WTTil^, 

Tf'T-% 'QTIt 'srT'^T 1 

wsr»ii 

<3 vs|q|<J \STH*fic<5 '^5%?jtf|>GTt3T Wt2Sf¥T 

iKylfjgC'lliJ f'lfllgw <3 g3fg‘*TRf iC f^ I 

Waja-‘alnabna Maryama wa ’ummahu ’Ayatanw wa ’awaynahuma ’ila 


Transliteration rab-watin dhati qararinw-wa ma‘un 


Translation 

And We made the son of Maryam and his mother as a Sign: We gave 
them both shelter on high ground, affording rest and security and 
furnished with springs. 

i » - i » , S »» f , 9 '- 51 

L*j q-« \ j ^ di ^ 

£lte < T'tiil r i 

(1=) $«jl R^r- 

^r^rr ‘wi^br i 


Cp <ll^.'l s r*l! ^stwf V£llsl<1 <3 W >13iCai 

«ilbj i 

Ya-’ayyuhar-rusulu kulu minat-tayyibati wa‘-malu saliha; ’inn! bima 


Transliteration ta‘-maluna ‘Alim 

0 you Messengers! Enjoy (all) things good and pure, and work 


Translation 

righteousness: for 1 am well-acquainted with (all) that you do. 

SjeAjcJji^ ^SLztZa\ 50*AO\j 


^ %r 'S*#l'§u a < ^rfwhs ^sTit wHT- <rft5f*r "*r i 
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'qlilk's* 9 ttW (.•vluvtlwfl ylHh - vuismI - f'vZs/e? \s*is wt «(t?rt^ 'Tv 



rer 'Srlfe tst ^st ^ vsrtfe vsrtftt 

vo||4j|i<J> 

Wa ’inna hadhihl ’ummatukum ’ummatanw-Wahidatanw-wa ’Ana 


Transliteration Rabbukum fattaqun 


Translation 

And verily this Brotherhood of yours is a single Brotherhood, and 1 am 
your Lord and Cherisher: therefore fear Me (and no other). 

, , »>i> , > _ * 53 

\j0> j i&JJo 


Tpt^sT^’Fs ‘Wf fpR (d=) ft f I 

wsr*ii 

\skl4l faww<1 5IWT 1 vokliit^l 

Fl<*> Is *Jt^T volli^ 'Sl^l vslMpitvs 1 

Fataqatta‘u ’amrahum baynahum zubura; kullu hizbim-bima laday-him 


Transliteration farihun 

But people have cut off their affair (of unity), between them, into 


Translation 

sects: each party rejoices in that which is with itself. 

, i , , » 54 

Slfb^V’tlH'i 

wwwsrf 

■spirit i 


Transliteration Fadhaarhum fi ghamratihim hatta hm 


Translation 

But leave them in their confused ignorance for a time. 

Slf^tflTFT 

' 5 fW 5 it- 'gtit i 

Sslsl ^7, vsrtbr <3 irkr 

WSMl 

VS^ISlI 


Transliteration ’Ayahsabuna ’amiama numidduhum-bihi mim-malinw-wa banm 


Translation 

Do they think that because We have granted them abundance of 
wealth and sons, 

Slf^tftTFT 

vs* era// 

®Tff5r (da) f=T «TT-%K‘^fT 1 

vsri wsTa^t^ aj^ ^-silf^vs <t=f<icvof^ ? nr, 


Transliteration Nusari-‘u lahum fil-khayrat? Bal-la yash‘urun 
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<r wlftuilc-w vfcih - ml - 1 


wvumt 


«rtnT« 'T° 




Transliteration 

Translation 


We would hasten them on in every good? Nay, they do not 
understand. 

® or* o\ 

®TT*r =5 ftT <fl%% I 

f^P^I iJl^lfl! vsli?RW<l 3fe 9 l!sii<l5<j va^T^ra^, 

’Innalladhlna hum-min khashyati Rabbihim-mushfiqun 
Verily those who live in awe for fear of their Lord; 

£if^¥ruR 'STTff'W^Nr ^’f^R i 

Transliteration Walladhlna hum-bi-’Ayati Rabbihim yu’-minun 
Translation Those who believe in the Signs of their Lord; 

<D6i0^^r^iJ> 65^3 59 

*j|?l<il «lelcw<i afe^lcico^ rist *i<iW <h<j ut, 

Transliteration Walladhlna hum-bi-Rabbihim la yush-rikun 

Translation Those who join not (in worship) partners with their Lord; 

'© 6i*^- J r£-p J \ 3 j \j3 ^ Oyyi o-joh j ^ 

'STTlfK' =? N' y|~ W-^st'S 'STTlIWTf'JpT %t- Rt- 

z/f&rflJM- I 

>£RS. iJl^lfll vs!i?RW<1 U<t>\s SJvsIt^T vflt f^ftPT RfR 

^ w 5W, 

Walladhlna yu’-tuna ma ’ataw wa qulubuhum wa-jilatun ’annahum ’ila 
on Rabbihim raji-‘un 

And those who dispense their charity with their hearts full of fear, 
because they will return to their Lord;- 

gfwrtrn ^rr—t^r ^r-^^rr -?ri%r-% 'gttt n- t^fR i 

\slel<ll5 Jp*© 31 "’ll WH RRR <pslj|"RR <51*1 VSR’S, vslel^l vSETSftsfl^II 

’Ula’ika yusari-‘una fil-khayrati wa hum laha sabiqun 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


It is these who hasten in every good work, and these who are 
foremost in them. 




62 


63 


'QTTl®Tl- %TT- 'STft ^M^TT- Iw'pff iVlAW' 

slf^tUR 'GTIt ®TT— I 

\£>lluj <p|$k<P<3 vslel<J ■yftajlvslvs f»l<p£ Milk^ ^^5 r<5vsl<l 

5i«i <ii's> ^s.S^lcwfi afe 

Wa la nukallifu nafsan ’ilia wus-‘aha wa ladayna Kitabuny-yantiqu bil- 
Transiiteration haqqi wa hum la yuzlamun 

On no soul do We place a burden greater than it can bear: before Us is 
Translation a record which clearly shows the truth: they will never be wronged. 

©oi-^-c- g ja a-« ^3i VX* 6? fjU. & 

^i=t ^‘^sf #1 ’tbpfe f^r ^mtt- «Tf^sr ‘^rw-^pr f*r° =n^t- 

‘wT— i 

%il$l S^l<il ^IViyl sik^ 1 

Bal qulubuhum fi ghamratim-min hadha wa lahum ’a‘malum-min-duni 
Transliteration dhalika hum laha ‘amilun 


But their hearts are in confused ignorance of this; and there are, 
i station besides that, deeds of theirs, which they will (continue) to do,- 

b * 9 * x , ^ 9 1 64 

sifc<r%R ^r'T~ f^r^rhr'T-t% %1 w^iT?h i 

vsrt^ vsilfh <r«t=T Sskw<i ^'^p'fTsfl <ufGr > cw<H<n> *ftfe'§l^T Sclsil 

<pI< 5 <jI Ift&i 

Transliteration Hatta ’idha ’akhadhna mutrafihim-bil- ‘ Adhabi ’idha humyaj-’arun 

Until, when We seize in Punishment those of them who received the 
Translation good things of this world, behold, they will groan in supplication! 

©6iJv^j^U_4^Cj\ 
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<r wlfiuilc-w 'oilnh - « 576 ? j // 


^W'f/’w ®Tt- vdI'st'O)!^ %T'S'5[t (*-aa) 1%l- «TT- I 

«MCK<1C<P> ^STT sE>C< 1, Wl^T voiIvd-iIut ^Tt, C^sIjj^I Wf3Jf^ >lM<lt ’iIjrki ^Ttl’ 
lsliteration La taj-’arul-yawm; ’innakum-minna la tunsarun 

(It will be said): "Groan not in supplication this day: for you shall 
lsiation certainly not be helped by Us. 

^CjULc-I ^C’^JlSLs ji 




W8r*ir 

Transliteration 


^T-TJT-# f^Tt- ‘Wl=Tt~ WlVt-I^T I 

WtJTf^ \snlylvs rat ratsqliw Li<pE mu l-gfv 3 u$vs, fegr ratwT f*l^FT fepfeiiJl 
*ifara- 

Qad kanat ’Ayatl tutla ‘alaykum fa-kuntum ‘ala ’a‘-qabikum tankisun 
"My Signs used to be rehearsed to you, but you used to turn back on 
your heels- 

^s|<pRlhf (<i) \sf^sj^ i 

^ ^d?nra <p1<h« i 

Mustak-birTna bihl samiran-tahjurun 

"In arrogance: talking nonsense about the (Qur'an), like one telling 
fables by night." 


P oLj»3 L» 


68 


W¥f=rT5T IfWf 5 ! w*r wr-w^T 'srt-^Tf^r wr-^T~wr 

WhS'STTl^T I 

\SC<1 Ssl<ll •Tf ? v5T3f<jT S?kw<] Ih<pB f^> >£1'5J*T ^t>ll !>1<jkg; 

CS^kupst tot vsrr^^itt ? 

’Afalam yaddabbarul-Qaw-la ’am ja-’ahum-ma lam ya’-ti ’aba- 
’ ahumul- ’ awwalln 

Do they not ponder over the Word (of Allah), or has anything (new) 
come to them that did not come to their fathers of old? 




Transliteration 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw vumi - 1 


wvumt 


'STSRT S^l<ll Sekw<] “fll^jalKP ft?M ^It <lfsl%jl \£>I$IC<P <H<] ? 

Transliteration ’Am lam ya‘-rifu Rasulahum fahum lahum munki-run 
Translation Or do they not recognise their Messenger, that they deny him? 

(-la) ^1=T wr~^n^T 1^1% W 

eif&rfm I 

v5T5Rt S^ifi! ^isT csr, r^r c^r U<t>\s ym wtm^rr^ >£rs. 

Spkl-R Wf*RiTv*T iivojt^s Wi^l 'M <PC<5 I 

’Am yaquluna bihT jinnah? Bal-ja-’ahum-bil-Haqqi wa ’aktharuhum lil- 

Transiiteration Haqqi karihun 

Or do they say, "He is possessed"? Nay, he has brought them the 
Translation Truth, but most of them hate the Truth. 


©6 


70 


71 




'sttnt W ' ^'tf 1 ' wi^s¥r~wi^r =ThptiF#^; wt?pt ' -stt 

£lf^%R ’ 5 TT° (-1=) ^1=T ^a%t-^T ‘Wl'T I 

■yrsi^rftf 5 ^Ick<i <pI*j-jI~<iI>i-jI< 3 9£>*il ’tfW vsrT^Twssff, 

^ftr<ff vSRS. ^Ttfrl $i>RW<U<l> 

Wa la-wittaba-‘al-Haqqu ’ahwa-’ahum lafasadatis-samawatu wal-’ardu 
wa manfihinn! Bal ’ ataynahum-bidhikrihim fahum ‘an-dh ikrih: 

Transliteration mu‘ridun 

If the Truth had been in accord with their desires, truly the heavens 
and the earth, and all beings therein would have been in confusion and 
corruption ! Nay, We have sent them their admonition, but they turn 
Translation away from their admonition. 


© i-®> J “ T’ \>^4- j->- Je\ 

£fc¥tm WN - vDl^l^ii ^BfWR (ci) 'GTfT y'STJT i 

'51'SRT '\§T5J S$ICW<1 Ih^S UT3 ? C\£>I*jI< 1 3fe' ,? fTs : JRR' ^iRS. 


72 


Page No #1172 


'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \s«ia wf «lt?lT« 7 T° 


’Amtas-’aluhum kharj an-fa-kharaj u Rabbika khayr; wa Huwa Kh ayrur- 


Transliteration raziqm 


Translation 

Or is it that you askest them for some recompense? But the 
recompense of your Lord is best: He is the Best of those who give 

sustenance. 

'sn'sr*ir 

'osn ^®ri- f^r-% tt ''br i 

rat Si>!tW<U<l> srcsf voil^Ul 4 >fsl 4 vo£ 1 


Transliteration Wa ’innaka latad‘uhum ’ila Siratim-Mustaqim 


Translation 

But verily you call them to the Straight Way; 

tiS&CllJSLj} -M Si Cl\ \ 

'sU'SWt 

'Q?it ^sflubr^’biT orl-^'bi^f ‘wtf^brat-% - 1 

<rfpt^t vorTfvi^ikvD fq^jta vsM*ii ^st ei aq 


Transliteration Wa ’innalladhma la yu’minuna bil-’Akhirati‘anis-Sirati la-nakibun 


Translation 

And verily those who believe not in the Hereafter are deviating from 
that Way. 

© 6j g *»j j&j Q \_yk] 3^_ki>-jj5i 


'S¥t =Tf3 ^ ^t-^ST ^TTl^WbRt- "sit- bf° ®Tt=TfW^ ^ 

1 

'BH'sr*it 

vortftr w ^rqs. ^\<t\ 

PtaltsM qibT ^fslivo silf^M 1 

Wa law rahimnahum wa kashafna ma bihim-min-durril-lalajju f! 


Transliteration tughyanihim ya‘mahun 


Translation 

If We had mercy on them and removed the distress which is on them, 
they would obstinately persist in their transgression, wandering in 
distraction to and fro. 

Stf^tftTFT 

'sqr wtw wbibT^-^r fawrr-ft 'em- 

'o3w s rt 

wtbr c^st fettw 5 *Tffe Ss>M afeat<?rc<Rr afe f^rs 

qt iil'q'v ^tvs^ 5Tfsi»Tf3 <K<1 qt 1 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 


77 


78 


Wa laqad ‘akhadhnahum bil-‘Adhabi famastakanu li-Rabbihim wa ma 

Transliteration yatadarra‘un 

We inflicted Punishment on them, but they humbled not themselves 
Translation to their Lord, nor do they submissively entreat (Him) !- 

C 4-4? f&JLLc- 

r'M~ ^r't-^FW 5 ^- rt-rR r't- ‘wprT~TR° #rrt 

\£>l<1C‘ < TCRR'R^r S^kiTfl 'SRI ^fd-l 
r> fTS\ 

Hatta ’idha fatahna ‘alayhim baban dh a ‘adhabin shadldin ’idha hum 
is / iteration fihi mublisun 

Until We open on them a gate leading to a severe Punishment: then 
i station Lo! they will be plunged in despair therein! 

©6) soiSh i i 

'qtft ^irsrNTf^; 'stti=t ^trrt-rt 'QTfl®T (-2a) <ri^R 

sjf&rftwr Rt- I 

fefbt ^stsjRW ^11 ^*T , <3 vsras^n ^ft <t>fs!yl^-l; Cvslij-sl! vSl^t R^s^sT 5RR*T 

<pf?iijl srRs i 

Wa HuwalladhT ’ansha-’a lakumus-sam-‘awal-‘absara wal-’af-’idah; 
Transliteration qalllam-ma tashkuran 

It is He Who has created for you (the faculties of) hearing, sight, 

Translation feeling and understanding: little thanks it is you give! 

, , .s , 79 

© OJ dJJ\j <^ojy\ (3 s 

'STTT R'STTtftR^ R’lRpafTfR ^TRf^' 'QTTf Vl&R I 

fofal? C\s'|AjUk<li<h- ^cfhvs M^vs £RV-'oUJUWRi<l» vsli?T<J$ M-t-S RRt 

$£>C<1 I 

Transliteration Wa HuwalladhT dhara-’akum fil-’ardi wa ’ilayhi tuh-sharun 

And He has multiplied you through the earth, and to Him shall you be 
Translation gathered back. 

f?': n L-XJL kj jLgjb \ j ^ 


Page No #1174 


'q|iilc's<i 9 ttW wluv/lcifi ^lilh - 'on'swl - ^\0W wnvwf SKIT'S ^Tv 



'QTTf ^T'ft 'QTIT «Tt^% 'GTTt^KT-lt (-!=>) Wt^pM- 

xsff^’s^r i 

wwwsrf 

<K<R- ^ £1^ \5t5tat <3 fPr^PsT 

3<|3 'fe ? 

Wa HuwalladhT yuhyl wa yumltu wa lahukh-tilaful-layli wan-nahar; 


Transliteration ’afala ta‘-qilun 


Translation 

It is He Who gives life and death, and to Him (is due) the alternation of 

Night and Day: will you not then understand? 

CjJiQpiSn 

wswl 

Tt=T ®Tf ^T- '^’T-®Tl®T Wf'S'G¥f^ i T 1 

^KKlvsT-SlI 1 


Transliteration Bal qalu mithla ma qalal-’Awwalun 


Translation 

On the contrary they say things similar to what the ancients said. 

Ta cA^iAv>c. 


^t-®J~ wlt^'t-lwrr- 'QTTt ^T- 'STTf WfsfT- 1 

vww*rt 

^T, ^SltSjT^W ijlbitri <3 \s||ij<j| 4^3 <p| <3 "^tf^-ps S£ksi<3 v»||aj«il 

? 

Qalu ’a-’idha mitna wa kunna turabanw wa ‘iza-man ’a-’inna la-mab- 


Transliteration ‘uthun 

They say: "What! when we die and become dust and bones, could we 


Translation 

really be raised up again? 

9 "9 9 ^ , , 9 * - 9 ' 9 83 

gSS /-Jj %N\ 


®Tt^‘Tf 'OTT f*r° ^f-TT %T~ WN- 

^s' =; f^5T WhS'STfT^K 1 


'£il4jkw<H<p ^ot i<i*ic*j£> srfejpfe SFrbT 'OlVsli'O MHl4jlCW<l 

cist «5kei*i ^i^rt <K3]« ^sit^ f<p§>i? ^isri* 

Laqad wu-‘idna nahnu wa ’aba-’una hadha min qablu ’in hadha ’ilia 


Transliteration ’ asa-tlrul- ’ aWWalTn 

"Such things have been promised to us and to our fathers before! they 
Translation are nothing but tales of the ancients!" 
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wMcw ylnh - &h<smI - 


®wf 


wrrFs 


S/f^^tfWT 

9 9 ^ ~ 9 ' , ,9 g4 

^Tl^ '©Tit % ^°lpr ^sf eTl^T 1 


~a|> $i?kvs ^Ll<il Wfaig vsLI<il <j=LI<i, CvsfWf "Sft*T ? 


Transliteration Qul-limanil-’ardu wa manff-ha ’in-kuntum ta‘-lamun 


Translation 

Say: "To whom belong the earth and all beings therein? (say) if you 
know!" 

*Z 'tn j. 85 

(^S dJo Q_P_yLLl 

S/f&^ttWT 

wswl 

(L) wlpFH- w^r'wt^r i 

<jLlC<1, vEHligl^ 1 ^sT, f^ ivslijfll FraU <t=i<U<1 UT ? 


Transliteration Sa-yaquluna li-LLah! Qul ’afala tadhakkarun 


Translation 

They will say, "To Allah!" say: "Yet will you not receive admonition?" 

> , , , , > , , >z 86 

j jc^»A5 

vWW*lT 

^®t ^i<r ©tit wfw ^ i 

fsrwbrt ^siLf^tfs ?’ 


Transliteration Qul mar-Rabbussamawatis-sab‘i wa Rabbul-‘Arshil-‘Azim 


Translation 

Say: "Who is the Lord of the seven heavens, and the Lord of the 

Throne (of Glory) Supreme?" 

> *> k i > t 87 

£jfs<V't1tl r i 

vamr 

(L) ^5 i 

3$i*i , vort^'i ^rT^rkr ut ?’ 


Transliteration Sa-yaqulna li-LLah. Qul ’afala tattaqun 


Translation 

They will say, "(They belong) to Allah." Say: "Will you not then be filled 
with awe?" 

dp f^o\ y^s y j i %ls* L& CJ^*=aL« 50^ &* ^3 


<f15 ^ti^ ■*ri^s ©tit ^©tit 'qtim- 

% 'sf eTl^T 1 

'onvr*il 

Tst^ssNI <5v^p j?Icvs, hi Li «rTif<T ^rLT <h<i-i 

'^rtifwTst uti|, ^rftf cvstwT tstT^t ?’ 
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a/w wtevikw vilnh - 'on'swi - $°z$fw wstyl wlrrt'oa?. 

Qul mam-biyadihT Malakutu kulli shay-’inw-wa Huwa yujlru wa la 
Transliteration yujara ‘alayhi ’in-kuntum ta‘-lamun 

Say: "Who is it in whose hands is the governance of all things,- who 
Translation protects (all), but is not protected (of any)? (say) if you know." 

, j,,, ,#j. i>f 89 

■slf&rflJR (-1=) I 

Ss>l-fll <lfslC<], ^sT, ?’ 

Transliteration Sa-yaquluna li-LLah. Qul fa-’ anna tus-harun 

Translation They will say, "(It belongs) to Allah." Say: "Then how are you deluded?" 

* , > 9 , „ , go 

srf&rtm t(=t wiwi^rr-^- 'qttt %i^r i 

fa<p5 'aw cal^lsxlfsg; cWfafws ftrsiskliTii 

Transliteration Bal ’ataynahum-bil-Haqqi wa ’innahum la-kadhibun 

Translation We have sent them the Truth: but they indeed practise falsehood! 

i i 9 f , , , ff , a 0 , t , I -,S 91 

dli\ di\ (Jp CsijJ \S\ 

©oj-a^^ 

afwr*!H'wf-y f^rs 'STiKif^'s awr fat ^rr-% t*n®r ww ^ 

t®ri-1^sr l^t- *it«na>'T 'sw^f^rr- (-^) 

sjf&srftim ‘WW- I 

Wtffty C<pIh 31-alH <H*M ati? vsli?l*l i<Pkl iRCll^ ati?; <jftf srtfa^a 

at? acw<p ^ff?r s-isxl atatnr xal<5 

ad^si Ss>!<d *?$4vs ^l^l^a^afajg! 

Mattakhadha-LLahu minw-waladinw-wa ma kana ma‘ahu min ’ilahin 
’idhalladhahaba kullu ’ilahim-bima khalaqa wa la- ‘ala ba‘-duhum ‘ala 
Transliteration ba‘d! Subhana-LLahi ‘amma yasifun 


Page No #1177 


'q|ill(,'s<i 9 ttW (.•vluvtlwfl ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt SKIT'S 'Tv 


Translation 

No son did Allah beget, nor is there any god along with Him: (if there 
were many gods), behold, each god would have taken away what he 
had created, and some would have lorded it over others! Glory to 

Allah! (He is free) from the (sort of) things they attribute to Him! 

t * * a* \ * s , 92 

'ss/wiil 

W-Ribn WMTT- WNT- I 

i%fb"t^fT « ’lfa\9»TvoT, ^t?t fe|1pli<^ *1#=F <K<1 fofa vaTi>l<l 


Transliteration ‘Alimil-ghaybi wash-shahadati fa-ta-‘ala ‘amma yushrikun 


Translation 

He knows what is hidden and what is open: too high is He for the 
partners they attribute to Him! 

y __ _ » , , „ , >1 93 

© 6 IfeJ 1 ^ 1 V j & 


^wlf% ^tT- i 

'ofrsryi 

£1? afe’llc'X* ! £^T f<l*icy ^slekw<lC<P SJ^tT^T $ 45^5, ^bl ^ibr 

voii»jk<5 


Transliteration Qur-Rabbi ’iiMia turiyanni ma yu-‘adun 


Translation 

Say: "0 my Lord! if You will show me (in my lifetime) that which they 
are warned against - 

^ ^ , 94 

W8r*ii 

^1% ^Ft=Tl- f^«T ^ IvSfr ej W T-MK 1 

WbTfa 3fe 9 llel< s «ll*jk<P 'STib'W 3 1 J idwk*J<1 Milam'S 1 ^Itl’ 


Transliteration Rabbi fala taj-‘alm fil-qawmiz-zalimm 


Translation 

"Then, 0 my Lord! put me not amongst the people who do wrong!" 

,, 9 , „ & ,,i , s 95 


'Q¥f ^sfl- Wl=Tt "sit- *Tl ®TN 5 ' 1 

uWSRt 

«rtbr csr fro snrm- ^rTbi vsmit 


Transliteration Wa ’inna ‘ala ’an-nuriyaka ma na-‘iduhum la-Qadirun 

And We are certainly able to show you (in fulfilment) that against 
Translation which they are warned. 
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*tfw wtevriw* viliih - v>n@t»ii - $°z$fw wstyl wtrrt's'^v 



9 ' ' + z gg 

twf (-1=) WT‘^( fait- 1 

v<rsr*it 

*jc "M fi 1 f<i ai 1 -gt^t i^53T Tot^t '§1^T; SsM 3ft5t 'Slfbl 

^SRfSns 1 


Transliteration ’Idfa‘ billati hiya ’ahsa-nussayyi-’ah; Nahnu ’a‘-lamu bima yasifun 


Translation 

Repel evil with that which is best: We are well acquainted with the 
things they say. 

dp \ oj^-a of ^ y j (3$ i ^ 


m ^r‘^;R<pr f*R w i 

vsrsr *it 

^cT, C£> «ll*jl<J afe-^llsK 5 ! cvsl*jl<l vSTl^ra' 2ftSRt^d% *iyvskH<l 3i<llC>Hl 


Transliteration Waqur-Rabbi ’a-‘udhu bika min hamazatish-shayatmi 


Translation 

And say M 0 my Lord! 1 seek refuge with You from the suggestions of 
the Evil Ones. 

; j. ^ ^ 9 9 + 98 

©gjj^so'yj^ j 


'Q?it wf^'fwT i 


C5 afe’ftsT^! vsltftl C'sliJlfl v5lt*ra' SftSRt «l!ijl<J U<t> Is 

SS’t'S l’ 


Transliteration Wa ’a-‘udhu bika Rabbi’ any-yahduran 


Translation 

"And 1 seek refuge with You 0 my Lord! lest they should come near 
me." 

* > * ' ; * ’ /- 1 „ 99 

o j(jl5oJU3\ 


^TT- WT—^rT "STLS!? ^>T-«Tf fsf I 


■^hT <pl$l<1<3 3^[ « T 4^T (T5T ^£sT, £5 2rfe' 9 fTsT^'! «ll*jlc<T> 

tpi^rcsra'nw, 


Transliteration Hatta ’idha ja-’a ’ahadahumul-mawtu qala Rabbir-ji-‘un 

(In Falsehood will they be) Until, when death comes to one of them, 
Translation he says: "0 my Lord! send me back (to life),- 
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<r wte'oilc.'w 'smrM - qtw u* ml - wst^I 


100 


LgJoli^A 6Js& L^j\ 


®rTwt#r~ ^ft 1 ^ ^-Ff^’Tv #NT- 'sWPT^ ^IfT- (-L) ^sttt 

zifc¥rm ^'T~t^T- (-2=) 's?mrr~^% ^Tl- ^ i 

<jlek\s \»llUj <pr?ic« ^fTf^ ^Jt^T «llfcj ^Tt^r ^Tt, 3?5t ^st 

S$l<j ^£l^f& Sfs 1 3Jtjg I «f silf<H<i 

La- ‘all! V-malu sali-han-ffma taraktu kalla! ’Innaha kalimatun huwa 
Transliteration qa-’iluha. Wa minw-wara-’ihim Barzakhun ’ila yawmi yub-‘athun 
"In order that I may work righteousness in the things I neglected." - 
"By no means! It is but a word he says."- Before them is a Partition till 
Translation the Day? They are raised up. 

WfvST-^t <r%I^T ^T'S'snPjpT'S 'STIM- 


^Fi^r'T- '*fi=tT 

eif&rfm ^rhoM-wl^r i 

^5RTv FliVl Ff^fm ^^t<T n?3<TT '>lpH 9f<pT^< r < r v^NlLlol-fl Sl!pK<l 
^Tt, J*T^ >£)I^ cvftsf G 1£>C<1 ^It, 

Fa-’idha nufikha fis-Suri fala ’ansaba baynahum Y awma- ’ idhinw-wa la 

Transliteration yatasa’iun 

Then when the Trumpet is blown, there will be no more relationships 
Translation between them that Day, nor will one ask after another! 

gyp nl!XjJj\ jlft eLl? sli dJb \ \%U edih 

ejf&rftjjTf WTTv ^ ' INTI'S ^Pt^°TT ~t^\ I 

^S.iJl^lCWsI 'atgf i> $t<l vsT^T^ £>&<] 5iipai<Mij 5 
Transliteration Faman-thaqulat mawazlnuhu fa-’ula-’ika humul-Muflihun 

Then those whose balance (of good deeds) is heavy,- they will attain 

Translation Salvation: 


101 


102 


103 
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wluvilcia vllllh - Wt°*Tt wn<sr*il - $°z$fw wuer * // wTrl'a'^?, 



'sttt *rrn??r *IT- 

i 

wWWSif 

■ > ft# pkl^l fhww 

I 

Wa man khaffat mawazlnuhu fa-’ula-’ikalladhlna khasiru ’an-fusahum 


Transliteration fi Jahannama khalidun 

But those whose balance is light, will be those who have lost their 


Translation 

souls, in Jahannam will they abide. 

wfi&r*il 

^■fwiy 'S¥f #tFf- ^t-ft| f i 

wf®[ sr-FraF ws - <r-f<r.<i .stf® 5?i<ii Pf4Tm'3ilf<iH<i FTaSF '.b5l<ii<i; 


Transliteration Talfahu wujuhahumun-Naru wa hum fiha kali-hun 


Translation 

The Fire will burn their faces, and they will therein grin, with their lips 
displaced. 

Slf^^tlTH' 

WFTFT vsTf^ WT-TTpit ^bsTT- ‘WFlf^pT ^Fl^lpr t%^T- 1 

WSMt 

Cvo|AJ|C^t<J U<t> Is vsilajl-sJ Alyl'S 51 jy^ vslt^fe ^9 Ft ? 'SIFF F^sT 

Mj|yi<M<i Ffsu^l 


Transliteration ’Alam takun ’Ayati tutla ‘alaykum fakuntum-biha tukadh dhibun 


Translation 

"Were not My Signs rehearsed to you, and you did but treat them as 
falsehood?" 

L^j j \jjl3 


FnpTFFFfFT- FFflFTs ‘WFTI^FT- 'QFTf^T- F'T3FT° F'T—fftF l 

wWWZTT 

S$l<]l CS> «ilijlcw<i aTsFlcKP ! ^atFI ^iIajIcw^c^ FlSy 1 iSIFs. 1 aj<i 1 

v3F* f<iala 


Transliteration Qalu Rabbana ghalabat ‘alayna shiqwatuna wa kunna qawman dallm 


Translation 

They will say: "our Lord ! Our misfortune overwhelmed us, and we 
became a people astray! 

L»bj 


FFFfFT~ PFTF^AFF^r-FT^F ‘^FFMp|^s|T-w ' T-FT^F l 
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'q|iilc's<i c mute - w>s W/ - vstferW/ «lt?lT« 7 T° 


ww wr 

\5Tt5JttW ! iSl? wFf ^>ll»j|CK<JC<l 5 5^,I<1 ^STtsj^T <jirf 

cvot 'xjj I *j<i I 3^7 l 1 $$<i r 


Transliteration Rabbana ’akhrijna minha fa-’ in ‘udna fa-’inna zalimun 


Translation 

"Our Lord! bring us out of this: if ever we return (to Evil), then shall we 
be wrong-doers indeed!" 



vww*rt 

\t>ll£|l^ <ibic<i-i, ivsl<j| i<p|H ^sjT •cifn^'nTI 


Transliteration Qalakh-sa-’u fiha wa la tukallimun 


Translation 

He will say: "Be you driven into it (with ignominy)! And speak you not 
to Me! 


^ 5 t-*TT ‘^T-% ^-'STl^-^Ft^lfWTRT- 

^tr^'tsht- «Tnwrs^t i 

WltSMt 

't>ll*jl<5 <ll i^sT <ll$l<ll C£> 'STtSJftW \£H|jJ<5l 5r*jl»( 

'Sllfnylfsg, \»ll»jlcw<ic<r‘ ^s 3JT <3 Pf^jt 

’Innahu kana farlqum-min ‘ibadl yaquluna Rabbana ’amanna faghfir 


Transliteration lana warhamna wa ’Anta khayrur-rahimm 


Translation 

"A part of My servants there was, who used to pray, our Lord I We 
believe; then do You forgive us, and have mercy upon us: For You are 
the Best of those who show mercy!" 

r^-^-5 {*^ J (J L>^5 )£yZJ\ (Jl>- Ljj-sff; li 


f^R^FT^'l'sT Wf ?.^T'3 <pr FT ' ^lt 'STTf^S^T bi*i^ ^FrA'T^T 1 

wsryi 

^T^rt cv£>iaj<ii (^r,^tc«lijUWfii<# ^ilijlfi ^srt 

1 4volaj<ll ^st «!i>!tW<U4> 1 

F attakhaz-tumuhum sikhriyyan hatta ’ansawkum Dhikri wa kuntum- 


Transliteration minhum tadhakun 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt 


Translation 

"But you treated them with ridicule, so much so that (ridicule of) them 
made you forget My Message while you were laughing at them ! 

£jfw^TIWT 


vww*rt 



Transliteration ’Inni jazaytuhumul-yawma bima sabaru ’anna-hum humul-Fa-’izun 


Translation 

"1 have rewarded them this Day for their patience and constancy: they 
are indeed the ones that have achieved Bliss... 11 

, „ 9 , , „ , , 22.2 

fBlc >0^- j 


^T-"Tl^ s T5r ‘WfiiM f^l l 

<lfslC<]H, C\£)t5J^T «R^TU"^%?rff^sT ? 


Transliteration Qalu kam labithtum fil-’ardi ‘adada simn 


Translation 

He will say: "What number of years did you stay on earth?" 

- , , , , , H3 

IfSgSt'fcjSlxh lijj \Jjl5 

S/f^^tlWT 

«TlR^ ’ *Tl- %rf'Q’ 5 (t»T Wf'Q Tf 1 iT ^TgI^X ip1^'0|]Piq 1 

S$l<]l <ilsic<i 5 vSTSRt Ptm<i Ppg; v5fv*f ; nT 

vww*rt 

sri-)!<H<dcWfK<# R.'Tv&Bisil 


Transliteration Qalu labithna yawmam ’aw ba‘da yawmin fas-’ alii- ‘addm 


Translation 

They will say: "We stayed a day or part of a day: but ask those who 
keep account." 

9 9 9 , i, , , S. 9, S , , 114 

xrt ^lLj o\& 

S/f^^tlWT 

^>T-*Tf ^®T ®Ttf^ ' IpT %T- ®TfG ^sT‘=Tr^T 1 

fsfa <lfcnc<M, C^s!ij<j! ^piyl^.-gfcfC^lJJ^I ty|fai\o! 


Transliteration Qala ’illabithtum ’ilia qalilal-law ’annakum kuntum taMamun 


Translation 

He will say: "You stayed not but a little - if you had only known! 

g§3ln_LL>-’oSi\JJ3\ l£S\ ■> l£1uLL>- 


if^pr ^ft3M-*it«TN 5 ' ^rr-^r ^rrm: tg GTit^t^r^R'ii- «n- ^wr‘^r i 
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wluvilcia ullllh - Wt°*Tt wn'sr*ll - $°Z$fw wuer * // wtrrt's'^v 



’Afahasibtum ’annama khalaq-nakum ‘abathanw-wa ’annakum ’ilayna 


Transliteration la tUfja-^Ull 


Translation 

"Did you then think that We had created you in jest, and that you 
would not be brought back to Us (for account)?" 

J>jd\ & Jisi 116 


"srlRi^i y"ff ' (^r) %T-^S¥T, ^Tl^T ‘^fT#l=T ^tfbr 1 

tsww*rt 

fa fa Ajlfoi<r> , fsfa ovslvs c<js|h fsfa 

Fata-‘ala-LLahul-Malikul-Haqq; La’ilaha ’ilia Hu; Rabbul-‘Arsh 


Transliteration kanm 

Therefore exalted be Allah, the King, the Reality: there is no god but 


Translation 

He, the Lord of the Throne of Honour! 

117 

djjoAc-dj JoaJoUbjj*^ 


'STIT ’srft ^ 'stfWtUT-ft ^MRfT (V) =Tf- =Tf^ ftff 

ft ‘tv'it <?lft# (Ja) tfffl ®TT-rv5<pRis?. ®T i 

WSMt 

<1)Fq^ vaifafa'fl \isk<P sfafac<P, ^3? fa*iC<J f^4<p>i5> C<p|-| >1»IW *Tf^; 

«lel<l afs^lsico^ f-xpS 1 ^silc^; <p|Fp<i<jI ss>c<i ^tTI 

Wa many-yad‘u ma-‘a-LLahi ’ilahan ’akhara la burhana lahu bihl fa- 


Transliteration ’innama hisabuhu ‘inda Rabbih! ’Innahu la yuflihul-Kafirun 


Translation 

If anyone invokes, besides Allah, Any other god, he has no authority 
therefor; and his reckoning will be only with his Lord! and verily the 
Unbelievers will fail to win through! 

t , , . 118 

W8r*ii 

'Q?IT ^ifwlfw ^TTl^'tST 'QTTf WR>»t 1 

^sT, afs^lGK 5 ! «s*jl <3 ■pf^It'^5^', ^faS> 


Transliteration Wa qur-Rabbigh-fir warham wa ’Anta khayrur-rahimm 
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*ra*T *lfw whivilw* vltiffa - 't>H'sr*il - $°T$fw wst»ll 

So say: "0 my Lord! Grant You forgiveness and mercy for You are the 
Translation Best of those who show mercy!" 


24 - An-Nur-^ -juSli 


sifarfftFr ^ifwtfT^r MTi"Wri 5 1 

-SK-ft 7f<fl\ ItW «l<vsi*f <-f<l<llfg) vSR 1 ^ $J?I<1 '5R x TT‘ ; llc'i*Ti<J <-^<11^, 

5?ii« ^iuj ^>i<i^si'f <r»T<i if^ ^Fa§ <Mk« f^rtwt^anraa^'T'^^'i 

Suratun ’anzalnaha wa faradnaha wa ’anzalna fiha ’Ayatim-Bayyinatil- 
Transiiteration la‘allakum tadhakkarun 

A sura which We have sent down and which We have ordained in it 
have We sent down Clear Signs, in order that you may receive 
Translation admonition. 

> i l 9 ,, >, , ,,u- , ,, f , _ , 2 

j SoJJj- a3L« l x $ xJ* o^>.\ j 1 juJJLli ^3 3 ajo\ 

^rwr-^ri^ '3Trtw-%M5rf^<pr 'smfl'f^r feM wKmf^s (o-=) 
'STMT-M’^trr’^r RR*il- aT’Mijx #1 lx ift^FTT 'GTft=T 

£lf^¥tm IttMm (<r) 'STM |?M3K ^'t~|¥tlpr 1 mI=T I 

^(faDlffidf <3 <i)f9Dl<n - S$kw<j atvsx 5 ^ *rs ?>Mt« f%*rFr 

afe T^rt c*ft fsUHww ^tt ^t, c^Uj^t MpM 

liFTs. ’WM f^fM vS^f&troT ^FT Bskw<] *Ttfe avojl* <PC<1 1 
’Azzaniyatu wazzanl fajlidu kulla wahidim-minhuma mi-’ata jaldah; 
wa la ta’khudhkum-bihima ra’ fa-tun ff Dlni-LLahi ’in-kuntum tu’- 
minuna bi-LLahi wal- Yaw-mil- ’Akhir; walyash-had- ‘ adhabahuma 
Transliteration ta ’ ifatum-minal-Mu ’ -minln 
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*tfw wtevriw* 'o/lah - v>n@t»ii - $°z$fw wsryl i srt?rl'a3° 


The woman and the man guilty of adultery or fornication,- flog each of 
them with a hundred stripes: Let not compassion move you in their 
case, in a matter prescribed by Allah, if you believe in Allah and the 
Translation Last Day: and let a party of the Believers witness their punishment. 

j S)\ S) j>\ ddj\j S)! 7'^-qS) 

WRRT-% «Tf-^?Tf°T%^ ’ iRfl- WTG (j) 'QTTRRft-R^I^' =Tt- 

' ^T~ %T- ^t-% WhS (;r) 'QTIt ^'pn R'T-fWt ‘^fl=Tt®T I 

<])fa _ bl<ll _ <l)f-afc i lf<l'l'i: < t' ^5T3f<JT 3T X 1 f<l <T- 'll<fk<t~- <l)vs]\s N<ll5 »TT .S<r° ^ifaUTRTTr- 
«Rk<P <1jfyDl<fi «TSRt <])«]« f<l<ll$ Tjt, fafeij, 

’AzzanI la yankihu ’ilia zaniyatan ’aw mushrikah; wazzaniyatu la 
Transliteration yankihuha ’ilia zanin ’aw mushrik; wa hurrima dhalika ’alal-Mu’-minln 
Let no man guilty of adultery or fornication marry and but a woman 
similarly guilty, or an Unbeliever: nor let any but such a man or an 
Unbeliever marry such a woman: to the Believers such a thing is 
Translation forbidden. 

\5-L5jL; S) j SoA*-£^~*j f'\'jJq r z djujU j>5 c-.~.*aAJL 3 \ (3 j 

^rR^Tt=T f ' rt rir f^RRr‘wi% 

^Fl'SrPl^ ^ ' M-%TT WRptT^TS ^STTRTf- <Tp 'HRf-RPR WRW- (<r) 'STTf 
zif&rfm ^Tf—^T P I 

^llip! <njTT<T 3% W^RJTW vslk<ll3 3^<T 3<t°^ bl<l'^'l 3T5ST 3^<T P, 

\t>ll! x fTF '^' x lt5Tks '^R*T'3 \sl?kw<l 3^*1 < 5 f<H<l *tT ; 

WalladhTna yarmunalmuh-sanati thumma lam ya’tu bi-’arba-‘ati 
shuhada-’a fajli-duhum thamanlna jaldatanw-wa la taqbalu lahum 
Transliteration shaha-datan ’abada; wa ’ula-’ika humul-fasiqun 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


And those who launch a charge against chaste women, and produce 
not four witnesses (to support their allegations),- flog them with eighty 
stripes; and reject their evidence ever after: for such men are wicked 
lsiation transgressors;- 

^r-<r 'stjt rrri^' (<r) ^ i 

i?Sl<] 3^ S$l<ll <3 f»(Cv'>TCW<H<l 5 ^TvP c fT*R' WtRf^ cut urfu*!?! 

’IllalladhTna tabu mimba‘-di dhalika wa ’aslahu; fa’inna-LLaha 

Transliteration Gafuiur- Rahim 

Unless they repent thereafter and mend (their conduct); for Allah is 
Translation Oft-Forgiving, Most Merciful. 


■sifw^riTiTr 


'STnfK' =5 Nt RiRsTrt-wt^r 'stimr %i<pr Rt^r ^kt~^ t^rRf\ff$?r 

RKif^r rrmtT-^t %r-1t (V) t^Rii^MR-RR^k i 


vST^S, <JtS?t?lT 3fl<3 3Ks UPMl W ^ik^R <K<1 UTSfi? <i)fi\s ^sl?lcw<5 c< 5 Ih 

Rsst utt, vsli?kw<4 ac«ic^<i yrm vat csr, <R ^twr b\4<\<\ *r>w 
or, C^rvEf^ut 

Walladhlna yarmuna ’azwajahum wa lam yakullahum shuhada-’u ’ilia 
’anfusuhum fa-shahadatu ’ahadihim ’arba-‘u shahadatim-bi-LLahi 
Transliteration ’innahu laminas-sadiqln 

And for those who launch a charge against their spouses, and have (in 
support) no evidence but their own - their solitary evidence (can be 
received) if they bear witness four times (with an oath) by Allah that 
Translation they are solemnly telling the truth; 

'STflR R-RRU Wf^T RlRt^RT-lt ‘RRltft tv *TT ftRR RT-ft'%T I 
l £r^3’03*j<||csi <lfcr)C< C^T, ^rfsiS|)|<ll iff $3Csl v»)|?|<j vs>||bic< WtRR^ R'^TU'I 
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Transliteration Wal-khamisatu ’anna la‘nata-LLahi ‘alayhi ’in-kana minal-kadhibln 

And the fifth (oath) (should be) that they solemnly invoke the curse of 
Translation Allah on themselves if they tell a lie. 

V13 o>j 3 

'stjt wix voM^ft wlwf^rr f%r-% 

sjf&rtm °Tff^Tf°T ^T-^r'fkr i 

vsc<i 3rf?r *il% $$i<i ^rfff c?l<a<il<i ^ i $ 1 1^<5 HkJsi ^ptst I ^ii'sisj cmr c<r, vsls?l<i 

sjlajis ftrsijklwi, 

Wa yadra-’u ‘anhal-‘adhaba ’an-tash-hada ’arba-’a sh ahadatim-1 
Transliteration LLahi ’innahu la-minal-kadhibln 

But it would avert the punishment from the wife, if she bears witness 
Translation four times (with an oath) By Allah, that (her husband) is telling a lie; 

Cfj 6? 6^61 Ig-iA* dll o' 5 

zfc¥rm 'STTf®r *rr-%^oT ‘^tn^T % biih^ir-lw^bT i 

vSRv ' ? r3 3 *J<lk<1 or, vslel <1 ^tsff > 1 \S)<jlwi 9$ial «lel <1 -llfiiyl M>llbic< 

5 f<R'l 

Transliteration Wal-khamisata ’anna ghadaba-LLahi ‘alayha ’inkana minas-sadiqln 

And the fifth (oath) should be that she solemnly invokes the wrath of 
Translation Allah on herself if (her accuser) is telling the truth. 

f; >Vjp all o'j‘kxi>-j3 

■zif&rftjR 'our «Tfs«rr- ^r'^t-%; 'qtit 'QTit ^tfrr-^r ^k8'GTrf-^r <t#br i 

CvsIiJliWfl afvD \5Tj^<3T?*It^It3||pK<?1 C\£>!Aj!CW<1 

wffjty « A 3^t <3 a^iAiy i 

Wa law la fadlu-LLahi ‘alaykum wa rahmatuhu wa ’anna-LLaha 

Transliteration TaWWabun Hakim 

If it were not for Allah's grace and mercy on you, and that Allah is Oft- 
Transiation Returning, full of Wisdom,- (You would be ruined indeed). 


10 
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WRlt® 'T° 



s . 11 


fBl jkJac- Vke- dl « S j^Xj. jj \ j*5y\£r?^ r < ' ~ 'i e - 

wr~^ R<n^<pR» ‘^Rt^r ft&p (-2 =) «tt x fi^i < n e iiij a < (d=) ^i®t 



; ’ ft (2;) 'QTTl^ft 


sif&rfm ^t'STrtwt-^^ ft^y ®n^ ‘^rft"T-^r ‘^rfw 1 


<jl?l<3l >£1^ W^Rfl? < 1 D»ll <pfel<jk 5 vst?t^t £vst C«l*jkw<1$ tfsT; $ 3 k<P C^stSJ^T 

tvol*jkur<i TSf^jy vsi[»iei<p'fi ^Tt; C«t c«l*jkw<1 '®t t 1I <psl)l*T^'; 5 ^Ick<1 

aivsK-^^i 'ERT ^^iaj-si ^pst S^kWfi *iwt rer 


^ftj<p| <pfa*lk5, vskl^i Wlt^ iT^Htfel 


’innalladhma ja-’u bil-’ifki ‘usbatum-minkum; la tahsabuhu sh ai 
lakum; bal huwa khayral-lakum; li-kul-lim-ri-’im-minhum-maktasaba 


Transliteration rmnal-Tthm, walladhl tawalla kibrahu minhum lahu ‘Adha-bun ‘azlm 
Those who brought forward the lie are a body among yourselves: 
think it not to be an evil to you; On the contrary it is good for you: to 
every man among them (will come the punishment) of the sin that he 
earned, and to him who took on himself the lead among them, will be 
Translation a penalty grievous. 


12 








Law la ’idh sami‘-tumuhu zannal-Mu’ -minima wal-Mu’-minatu bi- 
Transi iteration ’anfusihim khayranw-wa qalu hadha ’ifkum-mubln 


Why did not the believers - men and women - when you heard of the 
affair - put the best construction on it in their own minds and say. 


Translation "This (charge) is an obvious lie"? 


13 
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=Tfs=rr- wt~© ^^Kf~wr (^) '¥i^r' °Tr^r "tnt^s 

gfwrtm ‘%i^t_-f| ^sp[ ^T-FT'^T I 

vo!s?l*ll C^Tvflt^Ibltt^bldvSH >111*1 <K<1 ^Ttt ? OI^ «t5t^t7Ttwf <K<1 

^rfs, csT^lfict vsipi^i mhI(j)|^<j fa<pS ftrsiik! w]i 

Law la ja-’u ‘alayhi bi-’arba-‘ati shuhada’? Fa-’idh lam ya’tu bish 
Transliteration shuhada-’ i fa-’ula’ika ‘inda-LLahi humul-kadhibun 

Why did they not bring four witnesses to prove it? When they have 
not brought the witnesses, such men, in the sight of Allah, (stand 
Translation forth) themselves as liars! 

3 Lj-> 0*^(3 ^ 

t. , „ , ^ 

it v. ^.co^Litc- aid 

'qtit °TT^G=Tf— wf^T-t^: ^rprft^r 'qtti ^K , ' 5 rf^ fwp%rr-^Trt=r ^rr-f^n% 
gfwrfrn ■# , s[t~ ‘^rt-^r ‘^rfw i 

yfayl <3 Wtf^kvs 3% 'ST^ET^' <3 Wt ^Tt SftfesT, CvslTf3t 


Wa law la fadlu-LLahi ‘alaykum wa rahmatuhu fiddunya wal-’Akhirati 
Transliteration lamassakum fi ma ’afadtum fihi ‘adhabun ‘azlm 

Were it not for the grace and mercy of Allah on you, in this world and 
the Hereafter, a grievous penalty would have seized you in that you 
Translation rushed glibly into this affair. 


14 




15 


f}:^L 




fwH%i%<pT 'QTit ¥T- =rfl^t ®n^r 

'STit (S) 'sttT ^'sttT ‘wnsf^r i 

<r4=r *pr spr wr m<i<i *pr 5tt?i<i3 ^foc^sfsgcGi <ji?i<i 

WET CvsMlW %T ^It spll ^rfw<3 v5Tt#^ 

1 h < p £ ^ tf ^ sT '9 < J =«<1 I 

’Idh talaqqawnahu bi-’alsinatikum wa taquluna bi’afwahikum-ma laysa 
lakumbihT ‘ilmunw-wa tahsabuna-hu hayyinanw-wa huwa ‘in-da-LLahi 
‘azlm 
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Behold, you received it on your tongues, and said out of your mouths 
things of which you had no knowledge; and you thought it to be a light 
Translation matter, while it was most serious in the sight of Allah. 

ijgi; C- qI ^ VvX') S \ 5 

'qttt «Ths«rt~ ^rf-^ 1^1 =tht ^ik t^MTi- (6) 

<[^ 1 -^ ‘WfW ' S tsr | 

vSRv ivs l*J<1 1 ^T4^T 5J^*T <P’f<Kc'l C^T ^fa-ica-l ^It, v£] M^C<J <a-||<]fcn voilajk^ 

^T?T; vs||(g)|^ "^if^sf, JJsl-l I C«T vS^s 'Q <J=\£><5 vSp’RftT!’ 

Wa law la ’idh sami‘tumuhu qultum-ma yakunu lana ’an-natakallama 
Transliteration bi-hadha; Subhanaka hadha buhtanum ‘azlm 

And why did you not, when you heard it, say? - "It is not right of us to 
Translation speak of this: Glory to Allah! this is a most serious slander!" 

i jj>) ^ ja ^3u qI J> £. 

slf^fUR WlX '®f ^ WR'HiK % i 

Wl?jt^ Cvslajktr^i<5 ivsl*J*ll 'ifw SJUJH 9-3 «:<] ^'<kT3 

<pr<]3 TJtl’ 

Ya‘izukumu-LLahu ’an-ta‘udu li-mithlihl ’abadan ’in-kuntum-Mu’- 

Transliteration minTn 

Allah does admonish you, that you may never repeat such (conduct), if 
Translation you are (true) Believers. 

I h '* 9 l 18 

ggjj ‘^SL>- cOi\ \ i— clL\^Jj3 

slf^flJR 'QTlT =TFf^T Wl-TTf-% (Ja) 'STTlft-^ ^'T#f5T I 

vSfm ^F^T§vak<i i<i«gy> <K<m >\<\&, 3Wtsj?Tl 

Transliteration Wa yudDayyinu-LLahu lakumul-’Ayat; wa-LLahu ‘AlTmun Hakim 

And Allah makes the Signs plain to you: for Allah is full of knowledge 

Translation and Wisdom. 

, ^ i ,, a a 19 
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*tfw wtevilw* vilnh - 'on'swi - $°z$fw wstyl 

wr ^%‘wi=r ^t-f^ii^ t%K^kr =n^r ‘^fK't-^r 

^rrf^rsp. (y) t^ 5 %rr- 'sttft (- 1 =) ^stit ^nT=rr^ ^stit wixipr =rr- 

•elf&rfuFr wt^ft I 

*jl?l<]l ^r’ftR^W Wfl ^5T^]slvslfl 2PTT^ <pl*J»(l «MCW<1 W*T ^llc^ gf»(<jl <3 
Wtf^]<lk\S<l aslAJ^K *Ttfe i£r^$.M>||£j|i^ '5fk^T»T, ^l*j<il ®rkl -tT I 

’InnalladhTna yuhibbuna ’an-tashT-‘al-fahishatu filladhTna ’amanu 
lahum ‘adha-bun ’allmun-fiddunya wal-’Akhirah; wa-LLahu ya‘-lamu 
Transliteration wa ’antum la ta‘-lamun 

Those who love (to see) scandal published broadcast among the 
Believers, will have a grievous Penalty in this life and in the Hereafter: 
Translation Allah knows, and you know not. 

t 9 i, c' ‘ i * 20 

( p^>-3 SJo' 6' i 5 

gfwrfrn 'qttt «Tr's«rt-FFFf'^pt-1t ‘ T5 rf®Titf^r 'sttt wf^r-^r Fif^p' ?rt^br i 

c«lijkw<l 3% <3 ' p f?It ^It SfffesT i<PSiR ^<l)l^fvD 3t^s ^Tt 

^tulfjli? W<jl^ <3 3<5JJ 

wa law la fadlu-LLahi ‘alaykum wa rahmatuhu wa ’anna-LLaha Ra- 

Transliteration ’ufur-Rahlm 

Were it not for the grace and mercy of Allah on you, and that Allah is 
Translation full of kindness and mercy, (you would be ruined indeed). 

®j*l£g£j£.2id 

^~ T5 r^^MT' =5 N‘ ^ft-'STFj =Tl- 'sMfN 1 ^ T-fr (-1=) 'GTTt '^iff 

‘t -1% %fw f^r ^tust (^>) ^?n 

^rr's^rr-Tppf'^r-ft 

(-^) -sfft %Ht~^ (Ja) 'S¥lfT-^ lT5 rt%r i 
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*ifw whrdkw dtnh - wt°*rf 'on'swi - wstyl 

C5 ^ UM»l 6 f'T ! *iy\slCH<] 9 PTfSR* W'pFT'T <pj<j'3 Tjt I *iy \£>I m< 1 W*pr<T*T 

*i<jvs!»i Cvst ^ST^fferst <3 SpR <pk®r*l f^PT CRR I <3 TTsTt UT Slipped 

ivslajk^ i<P>$£> RSRRQ J?^tVD Alfeevs Ut, VS£< WtRTS^ *lMc<P £>C^I 

sik<p-i iSR*voil?|I^R^2|tv5t, y\<i& I 

Y a- ’ ayyuhalladhTna ’amanu la tattabi-‘u khutuwatish-Sh-aytan; wa 
many-yattabi‘ khutuwatish- Shaytani fa-’innahu ya’-murabil-fahsha-’i 
walmunkar; wa law la fadlu-LLahi ‘alaykum wa rahmatuhu ma zaka 
min-kum-min ’ahadin ’abadanw-wa lakinna-LLaha yuzakkT many- 
Transiiteration yasha’; wa-LLahu SamT‘un ‘Alim 

0 you who believe! follow not Shaytan's footsteps: if any will follow 
the footsteps of Shaytan, he will (but) command what is shameful and 
wrong: and were it not for the grace and mercy of Allah on you, not 
one of you would ever have been pure: but Allah does purify whom He 
Translation pleases: and Allah is One Who hears and knows (all things). 

J “* di\ As-r * 5 3 3 J 3 ' \j 3 jj 6 ' S )5 

Tptpf'l^r fsrs^r wft; 'sttr 

'QTTRs^l-fsfllil #1 (o 3 ) (-L) WRT- 

wit ^rbtfwl^T -y (-L) ^¥iRT-y RIwr 1 

RWI Rt5tRt <3 3lgc*j<j vtnfo<M<n ^sl?l<ll '.<M vSR'T Rt ^R?T C<T, vsl;?l<]l 

wNtIr-’^wr <3 vSiRv vsrtRT^R Rt3tlf Rt^lRt fesrRvs <pf?iijk5 vsli?ktT^t<5 

r<t>^ few Rt; vsl^lfl! FFT $i>kW<U<i> R3RT $i>kW<l 

CvZjtRRT f?f3 TJt MUlfjli? ^|ajkw<U<P «5»jl 

Wa la ya’-tali ’ulul-fadli minkum wassa-‘ati ’any-yu’-tu ’ulil-qurba 
wal-masa-klna wal-Muhajirina ff Sa-blli-LLah; wal-ya‘fu wal-yas- 
fahu. ’Ala tuhibbuna ’ any-yaghfira-LLahu lakum? Wa-LLahu 

Transliteration Ghafurur- Rahim 
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'q|ill(,'s<i 9 ttW (.•vluvtlwfl ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt SKIT'S 'Tv 


Translation 

Let not those among you who are endued with grace and amplitude of 
means resolve by oath against helping their kinsmen, those in want, 
and those who have left their homes in Allah's cause: let them forgive 
and overlook, do you not wish that Allah should forgive you? For Allah 
is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

23 

ij|p cAikc- 3 o\ 

gtfrt^ttWT 

%ifT*r '’far tenjRK ^ 5tr-fwr_^r ^’t^rr-1% 

ort-fst<rt% (oa) 'STTT «Tf^T ‘WW’T-^T ‘WlW^T 1 

'on&r*ll 

Wtf^Jfl kvo 'i)lsl:w<l £?*!) vsik£) 3T5T*fTfe 1 

’InnalladhTn yarmunal-muhsanatil-ghafilatil-Mu’minati liTinu fiddunya 


Transliteration wal-’Akhirah; wa lahum ‘Adhabun ‘azim 


Translation 

Those who slander chaste women, indiscreet but believing, are cursed 
in this life and in the Hereafter: for them is a grievous Penalty, - 

- , >' , 24 

Cg}i Lij 3 JoJj 


%fQ’51t NSTft Wl^t% «Ht FT 5 rf-^T-*J 

%rT‘' 5 n^y i 


ftvT 'skkWft fafKij, feR vskkWfi i%^t, ^li>Uw<i <3 

Yawma tash-hadu ‘alayhim ’alsinatuhum wa ’aydlhim wa ’arjuluhum- 


Transliteration bima kanu ya‘-malun 


Translation 

On the Day when their tongues, their hands, and their feet will bear 
witness against them as to their actions. 

£/f^4tWT 

^Tf'S'^nraft' If %Tl^=T T t ^STT ^¥f «Tf^yT ^TfrJW-Tf s^G¥t*T 

■^’Tf ’=T "5^ 1 

vww*rt 

\sl?ICW<3 Sft 9 !]' 2ffe^PsT ^T^T% ^<Ts. VSY , vort^t >1VS), 
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wTiwrc'M ytirte - wtzwt uh<smi - 


®wf 


wt?rt« ^Ts 

yawma- ’ idhiny-yuwaffThimu-LLahu din ahumul-haqqa wa ya‘-lamuna 
Transliteration ’anna-LLaha Huwal-Haqqul-Mubln 

On that Day Allah will pay them back (all) their just dues, and they will 
Translation realise that Allah is the (very) Truth, that makes all things manifest. 



'STTf'T (<r) 

stfaritm ^rrf^'° 3 ^TT (- 1 =) ®rf^r 'srbtlwt^s 'STrtt^RT^f ?, i 


-llffi ^'D ; 'St H) ; ^C&TVl^ I Hl$fi 

Jlbbffla -I I did 4 eilM» *llsl <TC<iT iMfl! «!s>! 


$£>cvs sskW'fi ■$t 7 H m>iIc5 ^jSJT £ 


’Al-khablthatu lil-khablthlna wal-khablthuna lil-khablthat; wat- 
tayyibatu littayyiblna wat-tayyibuna littayyibat; ’ula-’ika mu-barra’una 
Transliteration mimma yaqu-lun; lahum-maghfiratunw-wa rizqun karim 


Women impure are for men impure, and men impure for women 
impure and women of purity are for men of purity, and men of purity 
are for women of purity: these are not affected by what people say: 
Translation for them there is forgiveness, and a provision honourable. 

5 ^>- ^ 3 \yJolLij yLc. bjJo \p*j»\ 6jji\ Lgjll 


sfc¥rm (-k) tT-Ri^ ^flWsii^ i 

^r’fer 5 r'T! sjy <pM<i< 3 sjp- vsi^jjFvd ^tT gi$*iI 

vSRv «lslcW<H<P >llsllij 'iTT <pf?l*jl 3^*T TJtl C«t5jTlW vSf^f ^jlslcvs 

J^T I 
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wvumr 


Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanu la tadkhulu buyutan ghayra buyutikum 
tasta’-nisu wa tusallimu ‘ala ’ahliha; dhalikum khayrullakum la- 
Transiiteration ‘allakum tadhakkarun 

0 you who believe! enter not houses other than your own, until you 
have asked permission and saluted those in them: that is best for you. 
Translation in order that you may heed (what is seemly). 

& \j* a c }, c s>.) pa jj Sii l g j»i ijli 

^tt®T sTt^r ^THT =Tl^r (<r) 'STJt % 

<r>rr ^ y^sTiT (-1=) '8W-^ f^rr- ^®T‘' s rf=3yrr 

sjp? <5|^k<5'3 TJt ^<3 \s|^| Si?livs 2I^*T *tt <Jvs«s'T ^It 

4vol*Jlii^l44> OT<3^jt 5<Tl ^fi? <mt ^T, ‘fefelt fvoUWt 

fepfayl *jl$C<l, 'SfiTI vSRS. C«l*J<5l <Jt5t ^<r (^T 

^SRf^s I 

Fa-’illam tajidu ffha ’ahadan fala tadkhuluha hatta yu’-dhana lakum; 
wa ’in-qlla lakumur-ji‘u farji‘u huwa ’azka lakum; wa-LLahu bima ta‘- 

Transliteration maluna ‘Alim 

If you find no one in the house, enter not until permission is given to 
you: if you are asked to go back, go back: that makes for greater purity 
Translation for yourselves: and Allah knows well all that you do. 


28 


j 6 i oko &Xs \ j 


29 


eif&rfm (-^) %rf‘=TT5 ^rl- i 

FQ *{££> Tit vdIj?Icvd CvsftjftW sftfesT C5T4t^T 3^*T 

i<plH'3 9 [t 9 T'^Tt^ CvsTwT 2T^t*f CvsTwT C 5 ft' ? fU"^'l 
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wrir^ 


wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Laysa ‘alaykum junahun ’antadkhulu buyutan ghayra maskunatin-ffha 
Transliteration mata-‘ullakum; wa -LLahu ya‘-lamu ma tubduna wa ma taktu-mun 

It is no fault on your part to enter houses not used for living in, which 
serve some (other) use for you: And Allah has knowledge of what you 
Translation reveal and what you conceal. 

30 

j>Ji \ j y> \ < 3 $ j Uaj'i o-f & 


^5 f^r wi<ptM^t 'sttT (- 1 =) ^tT- 1 *r>t 

slf&rftwr (-2=) 1%5TT Riil^r^T I 

*j’uj'i:w<u<r. <ivi, vsl^l<]| \sl?kw<i wf?k<P w°<io <p:<i «|?kur^ W'5^TyRw<r 

§91$ «T^RW '®r 7 IT S\3*l I 5 ^ I <1 1 <Jt$T fb*U?r \5rf£ft^ ^ 

ZiRgv ®y<iiV\s I 

Qul-lil-Mu’-minTna yaghuddu min ’absarihim wa yahfazu fiimjahum; 
Transliteration dhalika ’azka lahum; ’inna-LLaha khablrum-bima yasna-‘un 

Say to the believing men that they should lower their gaze and guard 
their modesty: that will make for greater purity for them: And Allah is 
Translation well acquainted with all that they do. 


c ^ =a ^-« bi i\ Lii ' S? 3' Chgj '>>■ \ Is? 3' ofri '>*• ? ^4' 3^ o^r^y 

j> ^-*ai Q \ IjJLfcJf djp Q g “ 1 J j Q-f ° ^ ? V* Q 1 
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wriRv®^ 


wlnutlcw uitnh - imtvysfsit - 


®wf 


WRIT® R° 




'STJt ^C®T RMRlW-tw 'tRrsHRTr 1RR WtRRMRf^T 'SRT : ^RKR r IW'RT ^Wt^T 'SRM- 
$vS<l^|*R #RT®TyRf "IpT-RT-W ' KfRt f*R3l- 'QTIT S T %Tr 1 r<RT ‘«IM- 

(o^) ^rirt-^r^rt #fRf®t^r %t- Pi^^il^l^r whs wt-Rr—tferf 
wh3 wt-rt—I; t^rtf%%r whs wRRf—^f^r whs wirri—I; whs 

t^Rf-R^nr wt's ri%~ ^RT'STiT-HR.fjf whs rt%~ wM'STrf-R)Rf)f wt's fw^T — ^fw^t 


Whs RT- RIrIrR® W^Rf-R^RT WffR’w vst-TR^f RfttR toPiq ^RRtfw IrrIR iRWl-tR 
WTfR'w'%'Tpt%Tw' =a fRT RtR %fW"^ ‘WHT- ‘WT'SRT-fc>*iJ*nf~?; (o=>) 'STIM- 
^RfR'fRRRT iR^RlRT Rf- % RffRlhsIsRT (Ja) 'SRl^T t^Tfft- 

Wlft‘WtR Wtt^RlW ’sffR^Rt RfWlfTfR ^<pRi^'R I 


WtR *r’ftjR RTR^RRIW RW, vsls>|<j| CRR vsIqICWR RSRvs RRR <3 vs>tfi?kW<St 

Rvs RRR; vslclfll CRR RWT RTRTR*Tvs 3RR*T SfRW IsRt Rlvsta RR5WRR 
T 2fR*fR Rt RRR, vs I i? It 1*1 ifNt <3 RRsURR fRR RTRtR RRRW IjtRT vs||«^s R>£R, 
vsli?!fll CRR vslijIiWR RWff, fRat, ^WR, , RtwfR ^s, atvst, al^ 5 ^, WtRR 

RtRbrT, vsl^lcur^ jjIIskpI-HrNt RTwl, ‘^R=R£RR RtRI CR|r <p|*M|-<jfevs ^Rs^- 
RTRkRR CRTRR WR =m*ti «IW RtWW <l)vsivs RR$tR<3 f^j<n> is vsMcrr WhaRR 3RR*T Rt 
RRR, vs!$!<|| ^TR vsI^Icrr CRlRR WhaRR STWRRR Sc'MiRT RIWRR RWCWsR Rt RRRl 
^r’ftRRR! CvsfRRT RRRW WtptRR fhc<P SfvsltRvRR R^R, ijlskvs ^stRRt RR=WRRR SRCvs 
R tRl 


Wa qul-lil-Mu’-minati yaghdudna min ’absarihinna wa yahfazna 
furujahunna wa la yubdlna zlnatahunna ’ilia ma zahara minha wal-yad- 
ribna bikhumurihinna ‘ala juyubihim; wa la yubdlna zlnatahunna ’ilia 
libu-‘ula-tihinna ’aw ’aba-’ihinna ’aw ’aba-’i bu‘-ulatihinna ’aw ’abna- 
’ihinna ’aw ’abna-’i bu-‘ulatihinna ’aw ’ikhwanihinna ’aw barn 
’ikhwanihinna ’aw barn ’akhawatihinna ’aw nisa’ihinna ’aw ma 
malakat ’aymanu-hunna ’awittabi‘Ina ghayri ’ulil-’irbati minar-rijali 
’awittiflilladhTna lam yazharu ‘ala ‘awratin-nisa; wa la yadribna bi- 
’arjulihinna liyu‘-lama ma yukhfma min zlnatihinn. Wa tubu ’ila-LLahi 
Transliteration jaml-‘an ’ayyuhal-Mu’-minuna la‘allakum tuflihun 
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*tfw wluvllt.'ifi 'o/liih - Wt°*Tf 'su'swl - wsryl writ's ^ 


And say to the believing women that they should lower their gaze and 
guard their modesty; that they should not display their beauty and 
ornaments except what (must ordinarily) appear thereof; that they 
should draw their veils over their bosoms and not display their beauty 
except to their husbands, their fathers, their husband's fathers, their 
sons, their husbands' sons, their brothers or their brothers' sons, or 
their sisters' sons, or their women, or the slaves whom their right 
hands possess, or male servants free of physical needs, or small 
children who have no sense of the shame of sex; and that they should 
not strike their feet in order to draw attention to their hidden 
ornaments. And 0 you Believers! turn you all together towards Allah, 
Translation that you may attain Bliss. 

vs^r «TrMA^;‘>rr1^r ‘^r-f^r vsTrf^rr—^f^r (-2=) 

’ ? Ff i T’ v 1%^l’ (Ja) ‘^rr%5r i 

4vol*Jl4W*sl f*Rt^ W vfiP^ Ostuliw <3 

^ 1 vsM<j| Waters i^TSf 

^sMcK'SK^ 5 <pJViyl frri<M; y \ <lA 1 

Wa ’ankihul-’ayama minkum wassalihlna min ‘ibadikum wa ’ima- 
’ikum; ’iny-yakunu fuqara-’a yughnihimu-LLahu min-fadlih; wa- 
Transl iteration LLahu Wasi-‘un ‘Alim 

Marry those among you who are single, or the virtuous ones among 
yourselves, male or female: if they are in poverty, Allah will give them 
means out of His grace: for Allah encompasseth all, and he knows all 

Translation things. 
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wMcw «V/ 3 //*s - Wf°Wf un<swl - 


®wf 


(^oi\4Jo\(jl^£>3>^}j \ 3 u }>SLlAj^A i -^, c -z 

0ou£^^\o^Q^jfcj^j£>i«3 \^oJ^534^(^J-^\33^4^G ^< (jajiQWULJ\ ( yg 
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'Q?TM$*il r RpRpga hr^M ®Tt-$*i!f's?^f t^T-^H <M- 1 r°v 

(-2=) 'S'?rift?r' C5 Nt t^twr^T twt-^t l^rr- ri^tr^ witRf-RfR ^fw- 
t%^R ^T ‘Rl^RHR #f%T (j) 'SRM-^R 1RR Rt-d^T^^R^RT-^PfR 

(■ 2 a) ^STIM-^<pQ% R^M-f^fR ‘RHRr RtRRRT ^K'l^TRT 

‘RlRtR’1 ®T (- 2 =) 'QTIt Rff R r feftIJT-' 3f iRR RffR l tWT- 
s/f^twr RRsjf RRjR^ ^K ,=5 lR l 


<ilskw<i f<i<i k-p<i RRrsiT nti?, «Mci-t<k<i 5 f^TvSf 'sisgus Waters 5- Rt r>rT to 

\s!i?!fl! RFT tt^RT v a)<l r .'ls)'l ^<r RRS. CvsRjttW iJlM<t--M!*fhT FRr-Wl^lcWfl RtRI £R^ 
«M<1 illi 1 ?! 'SRH f^ri^ks fjtfesT, «tS?ftW 3^5f MUloy, ^3, Rftf C«l*J<ll 

$$ltir*l RFH TprFT^I vollsjU^voUJlt^M* RT^I^WrwylC^H vol«?l Cvol 4 J<|| 

S^ICW^C"! 5 RFT <5Qjc<] | i\s|jjkw<5 WlblRR, >lv£)]\p <5«s| <sf<Hvs Dlfecal ' 5 Ttf^f^' 'sftacH*! 
SFRftsRlRl «!i>kW<HR> RtRT Rd%3 Rt, RT \sti>kW<UR> <R*iy 

^skkK<] "RR C«t ^RTHTsT, "^I^TI 

Wal-yasta‘-fifilladhTnab la yajiduna nikahan hatta yugh niyal 
LLahu min-fadlih. Walladhlna yabtaghunal-Kitaba minima malakat ’ay- 
manukum fa-katibuhum ’in ‘alimtum ffiiim khayranw-wa 
’ atuhumminm-mali-LLahil-ladhT’ atakum. Walatukrihu fatayatikum 
‘alal-bi-gha’i ’in ’aradna tahassunal-litabtaghu ‘aradal-hayatiddunya. 
Wa many-yukrihhunna fa-’inna-LLaha mim-ba‘-di ’ik-rahihinna 
Transliteration Ghafurur- Rahim 
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wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 




Let those who find not the wherewithal for marriage keep themselves 
chaste, until Allah gives them means out of His grace. And if any of 
your slaves ask for a deed in writing (to enable them to earn their 
freedom for a certain sum), give them such a deed if you know any 
good in them: yes, give them something yourselves out of the means 
which Allah has given to you. But force not your maids to prostitution 
when they desire chastity, in order that you may make a gain in the 
goods of this life. But if anyone compels them, yet, after such 
Translation compulsion, is Allah, Oft-Forgiving, Most Merciful (to them), 

34 


^/W)7W 


w<vsryr 


'stit 's?rr ^ ' kw fsRiiT*r^ftT 

STMT'S ft* l 




Wa laqad ’anzalna ’ilaykum ’ayatim-mubayyinatinw-wa math 
Transliteration minalladhlna khalaw min-qablikum wa maw-‘izatal-lil-MuttaqTn 
We have already sent down to you verses making things clear, an 
illustration from (the story of) people who passed away before you, 
Translation and an admonition for those who fear (Allah). 


a 
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wMcw - wtzwf uh<smi - 


®wf 


wrrks 




*m-%. 'QTTt=r ^n#r (-^) ^ #kr- fsprcr- 

sf*T (Ja) wr#Rt-^' #1 ^Srt-wrf^T (-2a) ^n^STt-W^ 

%, ■*itwr^T%^ ^n^^iivsq sTf--»n^f%' : i^n%\s \sttkt- 

(y) ^rit^T- 'gttntq stt^t ^[-<f^t (Ja) 

*rft ‘wht-^t (-5a) t^RFffrr-^ f^h% '^rft %rprr~^ (-5=) 

' t-=rt %r-ft (-5a) 'STTift-^ it ntfe' >T5 rt%r i 


'Sll'gjl^ M*ll<p|*f3jBsff <3 rafltfe, vslel<J 'S'^TOt FbfTtfl^ <j|?|<5 

sjrf-fT vS^s sp-rbr, ^prf' > rni iK-f£ <r-ktj<i ^ l <<a -*r<r *iwt ^ftb'Fs, <Hcd<i l^fiiTF 
S'SfjjSl ^ras^T^f; 1?5?T a^lbl^s ‘^s- , lf^3 <J I <J v*H fesT ^l<jl <Jt5t 3lCD)<l 

a^Dt<i<3 ^t<t, \srfff S$k<p ' K a x f ^rt <pfecc-i<3 renr 5^l<i frssr 5^^ wf^t 
c^)lfvD<) ttyjlfo ! \oilsjls, *i!sIm» a^sffepr <K<m «k!<) c«?i!fe>fi f^i wl^ 

’A-LLahu Nurus-samawati wal-’ard. Mathalu Nu-rihl ka-Mish katir 
fiha Misbah; ’Al-Misbahu ff Zuja-jah; ’azzujajatu ka-’annaha 
kawkabun durriyyuny-yuqadu min Sh ai aratim-mubara-katin-Zaytunatil- 
la Sharqiy-yatinw-wa la Gharbiyyatiny-yakadu Zaytuha yudl-’u wa law 
lam tamsas-hu nar; Nu-run ‘ala Nur! Yahdi-LLahu li-Nurihl many- 
yasha’; wa yadribu-LLahul-’amthala linnas; wa-LLahu bikulli shay-’in 

Transliteration ‘Alim 

Allah is the Light of the heavens and the earth. The Parable of His 
Light is as if there were a Niche and within it a Lamp: the Lamp 
enclosed in Glass: the glass as it were a brilliant star: Lit from a blessed 
Tree, an Olive, neither of the east nor of the west, whose oil is well- 
near luminous, though fire scarce touched it: Light upon Light! Allah 
does guide whom He will to His Light: Allah does set forth Parables for 
men: and Allah does know all things. 

# wK ^wf^rr ^ <pkl^, (V) ' =rf^#kT- 

' '6Trt=T wr-^rr-^r i 

>1<pal sjpT sj |^|i<p> o-lijKjvs <pf<JCvs *3^ ^slel<5 ^TtST ^J^-f <pf<H« «ll£jl^ Mi>Af 

frryk^H, <3 <3 ijfejjl raT^Tr 
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wlwlci* ylnh - <tK*rt w<fmi - 


®wf 


wtrrpa ^s, 

FT buyutin ’adhina-LLahu ’an-turfa‘a wa yudhkara flhas-muhu 
Transliteration yusabbihu lahu fill a bilghuduwwi wal-’asal 

(Lit is such a Light) in houses, which Allah has permitted to be raised 
to honour; for the celebration, in them, of His name: In them is He 
Translation glorified in the mornings and in the evenings, (again and again),- 

^ s , ^ ^ & 9 37 

S_ 5 -L>aJV^oo\ Sj\j£p&JLgAj*i) (jLjj-j 

Ifor-^r (V) 1wt-<5T^e 'SUM- 'sultM- 

'SUt : t'sT~t^WfU 5 T-% (V) ^UT'QUlX #t%T 

slf&rfm I 

csTt^, ulskw<u<t> upMMFpstt a^r-fua^r ^jett vsws. 

Jflsfs <pIc*j*j <3 =t|l<Mvs 2PM - f<<i« ^tr4" ■=TT, vst^lUt (^n| iTr-K<p i^J3? ffcf^T 

m>im<p ^srau - <3 t^f§' f%' > f<r5 

Rijahul-la tulhlhim tijaratunw-wa la bay‘un ‘andhikri-LLahi wa 
’aqamis-Salati wa ’Ita-’iz-Zakah; yakha-funa Yawman-tataqallabu fThil- 
Transliteration qulubu Wal-’absaru 


Translation 


By men whom neither traffic nor merchandise can divert from the 
Remembrance of Allah, nor from regular Prayer, nor from the practice 
of regular Charity: Their (only) fear is for the Day when hearts and eyes 
will be transformed (in a world wholly new),- 




38 


gtfrt^ttWT 


Tl-^WlOHUT- ‘WTMT M M MfFftt (-1=) 'STM-y 


ijl^Uvs vsl^lfl! vslekw<JC<5 S'QJJ ^^Ifl 

aMa" wfw vsnfafajvs i 

Liyajziya-humu-LLahu ’ahsana ma ‘amilu wa yazldahum-min-fadlih; 
Transliteration wa-LLahu Yarzuqu many-yasha’u bighayri hisab 

That Allah may reward them according to the best of their deeds, and 
add even more for them out of His Grace: for Allah does provide for 
Translation those whom He will, without measure. 
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wMcw ylnh - &h<smI - 


®wf 


SJo\ Ooj-33^^3 80o£ j»3 5^Ljj- ?U»U a ? '.^ A» ! 5 

;:^};oLl^\^jjv , dJj\3 4oL^>-<l_«jyi 60~i£- 
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'S¥twl^’>rr ^pT|~ wt‘’ 5 fT-^ 5 r ^tiKl-t^r Tw’^Twrf^t ^r^f's^ys? 

■sfT—^rK (-2a) <1'sT~ ^‘T-wr~w^/TW 1%^ ■*lt^ 5 it's 'gtiT ^rfwfiilfT-'ST %*rt^ 

wwr-^ (d=>) 'STrift-^ ^tfr^r f^r-^ i 

<]i?i<il «kkw<i ^r wffe^n^r, b'PfM^ *i!s>k<i> *iw 

<pf<jyi srti^, i<p^ i^t s?i<j i^-Kpis $i?cci ^i<i ,? rT%^' 

^T4TW «ll^li^c<P, fet^T vsli?l*i <P*bpci STtSfTsT fwc<lH I fe>ll<l j^T 


WalladhTna kafaru Vmalu-hum ka-sarabim-bi-qT‘atiny-yahsabuhuz- 
zam-’anu ma-’a; hatta ’idha ja’ahu lamyajidhu shay-’anw-wa wajada- 
Transi iteration LLaha ‘indahu fawaffahu hisabah; wa-LLahu Sarful-hisab 

But the Unbelievers,- their deeds are like a mirage in sandy deserts, 
which the man parched with thirst mistakes for water; until when he 
comes up to it, he finds it to be nothing: But he finds Allah (ever) with 
him, and Allah will pay him his account: and Allah is swift in taking 

Translation aCCOUnt. 


^y>X\>\ CXLiJa 
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C 5Sj_y 0? ai o^j j»3 80o 

'srfs %rwf-y 'srbe^sr fsr?. 'srfs^spr fsr?. 

^1%'% (^) ^ ^twt <rr‘f^ (i=) ^wiwf 

%iKf^ °Tf^r (-^) «?ir *n®r «rt^ ^r° ^pm- «ti^ 

s/f&rf 7w f^R*^ I 


«T5Rt «t£>t£W >1^ ^SCsl<1 \»iai<p|<3>ii^T, <lMi<P ^■flCSf'fl iblR 

vs<im, <jl?l<i ®<r, ^ujnf<p i^t irks <ilis<i <pf<Hci vsi$i 

«ikwl ’ftlkRRTI ^sil^ls <il^k<p c«?t!fs Rkr <pc<ih Rt c<pIh c^rTtfe^ 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw Vfimfl - 1 


’Aw kazulumatin fi bahrillui i iyyiny-ya ghsh ahu mawjummin-fawqihT 
maw-jum-min-fawqihT sahab; zulumatum-ba‘duha fawqa ba‘d; ’idha 
’akhraja yadahu lam yakad yara-ha! wa mal-lam yaj-‘ali-LLahu lahu nu- 
Transiiteration ran-fama lahu minnur 

Or (the Unbelievers' state) is like the depths of darkness in a vast deep 
ocean, overwhelmed with billow topped by billow, topped by (dark) 
clouds: depths of darkness, one above another: if a man stretches out 
his hands, he can hardly see it! for any to whom Allah gives not light. 
Translation there is no light! 

WNW Wt^tfT-^r ' «Tl^ "STK ^t-vSTIt-% 'QTft=T WT#r’ 'QTTb® ’ '©" 

^rf~wr-%°v (la) ^THt-vst^ 'STTl (-la) 'STTlft-^ 


Cff 4 "iTT rer, I <P> I sc f 3 T'£J «rf <3 '^tficvS V£»lk 5 vsli?!*ll liW, 1 < 1 S 5 <<£C 1 

wtgtp^ <3 sjfesjt ram-rr ? ac^s)c<p$ wfm vsi$i*i $<ii <3 

^TN'Tf^' ^Uifa c?r [<i^cy '5R' B f\s I 

’Alam tara ’anna-LLaha yusabbihu lahu manfissama-wati wal-’ardi 
wattayru saffat? Kullun-qad ‘alima wa tasblhah. Wa-LLahu 
Transliteration ‘Allmumbima yaf alun 

Seest you not that it is Allah Whose praises all beings in the heavens 
and on earth do celebrate, and the birds (of the air) with wings 
outspread? Each one knows its own (mode of) prayer and praise. And 
Translation Allah knows well all that they do. 

yojShi oyiiJ\eUJi£UJ3 


Transliteration wali-LLahi mulkus-samawati wal-’ard! wa ’ila-LLahil-masIr 

Yes, to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth; and 
Translation to Allah is the final goal (of all). 
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6? J>4 i ^«t>s aJ4jcj|jj>5ljlkr , jr3jaIl\ 6^j3p\ 

^rHtsr iKT-<rr° f ' ’jjt ^srffl^ ^tt 5 ^ f ‘ ^rr 

wt-^fc ^sTs1=t ^sutwl f^r f^rM^rfl' (^) '©tit f^n^KT—t 

fr° s fsprl-f^x #kT-^R ' 5 Tftlf^x f^D' ^ : t^1*tT~^' 'QTit ‘wr*r ■srft 

%t*lT~^' (Ja) ^TTf^T-ij ^Ht-'^f%"tl' fwrnr-^ i 




=Trt=TT ^STn^RJ-W (Ja) %r #t ^‘T-fwT RfSRn WtW- 

<TI 
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^f4^lt, v^l^l^^tfe^^TCiJicliJlsik^,^'^ vo!s?ltl^l44> ^<1^3 <K<m £)<rS. 
<k<!H, ■®Tvs8' ? ra' ^fsi OTffes ^ft^, S$I<J 5I*fI s$c« f^PPs ^?T 
v^l<^l-*ti^o f^TaTt^T ■sst's kb fa ^*T <pc<5»i f*mT >iRs lff<jT ksfa <ilsk<p $Hgl 
<K<1 H <rT^T^ l>B5T «fafa ^s ^t ffa<P fa=<ki?*jl OT=Tl c*jc*j<i 

^js : ra5"i^f^ x tf%» 9 jt^j <sin»yi i 

’Alam tara ’anna-LLaha yuzjT sahaban thummayu-’allifu baynahu 
thumma yaj-‘aluhu rukaman-fataral-wadqa yakhruju min khilalih. Wa 
yunazzilu minas sama’i min jibalin ffha mim-baradin fayuslbu bihT 
many-yasha’u wa yasrifuhu ‘am-many-yasha’. Yakadu sana barqihT 
Transliteration yadhhabu bil-’absar 

Seest you not that Allah makes the clouds move gently, then joins 
them together, then makes them into a heap? - then will you see rain 
issue forth from their midst. And He sends down from the sky 
mountain masses (of clouds) wherein is hail: He strikes therewith 
whom He pleases and He turns it away from whom He pleases, the 
Translation vivid flash of His lightning well-near blinds the sight. 


44 


fa<m <3 <i lka<i ^fa^fa '<i£i*i. f 
Transliteration Yuqallibu-LLahul-layla wannahar; ’inna dhalika la‘ibratalli-’ulil-’absar 
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*tfw whivilt.'i'si viliih - wt°*rf 'on'swi - wstyl 

It is Allah Who alternates the Night and the Day: verily in these things 
Translation is an instructive example for those who have vision! 

*itwt far fe) *rif ‘^mt- 

fe) ^ fc) ^ttt fajs^r ^ 

‘wr^rr wimt% (J-) ^-%t*rr~^ (J-) ‘^-w *n$fa 

Stf^flTR ^ I 

Wl#^ Wk <F%<Tt^T ’iTfir C 9 !# W fait McT, ^ 

' 5 Tt^r 3^. <PO<T' U^T^T<r ^Tlw, <KfM,fa^I M>ll£|l^:>1<tf<*IC*J 

■fa*rffajtm 

Wa-LLahu khalaqa kulla dabbatim-mim-ma’; faminhum-many-yamshT 
‘ala batnih; wa minhum-many-yamshT ‘ala rijlayn; wa minhum-many- 
yamshl ‘ala ’arba‘. Y akhluqu-LLahu ma yasha’; ’inna-LLaha ‘ala kulli 

Transliteration shay- ’in qadlr 

And Allah has created every animal from water: of them there are 
some that creep on their bellies; some that walk on two legs; and 
some that walk on four. Allah creates what He wills for verily Allah has 
Translation power over all things. 

wr-tH-far ^<ii$hMr-fas (ia) «tjTgT-y ^ff %rr*rr t^rr- 
far-fa'sr 1 

'Sllfcj fvst fafaT vomvdK <pf<iylfsg, WTfite *lMc<P 2PfaT 

<r-'<3 *i I 

Laqad ’anzalna ’Ayatim-mubayyinat; wa-LLahu yahdT many-yasha’u 
Transliteration ’ila Siratim-Mustaqlm 

We have indeed sent down signs that make things manifest: and Allah 

Translation guides whom He wills to a way that is straight. 

, , , ^ T 9 — , 1 4 ',» » 47 

jdliLLjL j 
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'q|ill(,'s<i 9 ttW (.•vluvtlwfl ylHh - vuismI - f'vZs/e? wuet^t «lt?lT« 7 T° 


£/f&^tlW 7 T 

n stit « 3 yrt «?ir 'sttt T^t- f ^rr IjfwtwtfT- 

^Flf^'sr % <rr‘f^ ^'T-^r (^=>) 'gtkt T^T5’fy%T i 

vwwsrf 

3i?l*il Wfsrat WtTffy <3 afe Sijln jg^s, wfsrat yi<pl<i 

<pfsic'il*J , f<p.g> 9 I?T 3slcw<i spi" <T=T?T ; <i^s S 3 I 3 I 

Wa yaquluna ’amanna bi-LLahi wa bir-Rasuli wa ’ata‘-na thumma 
yatawalla farTqum-minhum-min-ba‘-di dhalik; wa ma ’ula-’ika bil-Mu’- 


Transliteration mmm 

They say, "We believe in Allah and in the messenger, and we obey' 


Translation 

but even after that, some of them turn away: they are not (really) 

Believers. 

stf&W'flJff 

'stt ^r*T- ^rtiT-lt 'STrt ^T-'¥lfr^f' 5 r 

1 


^T-tiT Sslcw<H<r> vsrt^bt voil^l^ <3 ^T^jpi^ fot<p Sslcwsi 

<p<jalsll fw<ll<l ^<PKS1 ^ 7 T*Tl 

Wa ’idha du-‘u ’ila-LLahi wa Rasulihl li-yahkuma baynahum ’idha 


Transliteration fariqum-minhummu‘ -ridun 


Translation 

When they are summoned to Allah and His messenger, in order that 

He may judge between them, behold some of them decline (to come). 

q^!g\5 


'STi^t =ti^t i 

vn&r*il 

^rT^^ifff f<i-Tivs'ali<i fa<i>is ^fisyl vart^i 


Transliteration Wa 4ny-yakuldahumul-haqqu ya’-tu ’ilayhi mudh‘inm 


Translation 

But if the right is on their side, they come to him with all submission. 

Is it that there is a disease in their hearts? or do they doubt, or are 
they in fear, that Allah and His Messenger will deal unjustly with 
them? Nay, it is they themselves who do wrong. 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


50 

Cj gJoi-4^ ft ^5 dJj^j }’£-& 

Wl#T WlWl^'W WltwwT-^~ WTW twNT-^T Wit ^K' =5 N r lft-^ ‘WPltf^W 

slf&rfljR v GTft Wt^p]^ (-1=) Wt=T ^=Tt~twT s^gf " W'T-^lff I 

iptrw \5T3^ <uTf*r mhIc^, ■= rT Sspl 7 Tv*tw c'W^t ? Tit Sel<il vaw ra, ^srt^rt^ 

<3 «k!<J^t^TSpkW<J3fe^3T<^r<l(:<J-l ? ^sf®ft%5Tl 

’AfT qulubihim-maradun ’amirtabu ’am yakhafuna ’any-yahlfa-LLahu 
Transliteration ‘alayhim wa Rasuluh? Bal ’ula-’ika humuz-zalimun 

jLtjcsw qI -i J (_J ^ 

mop^\ 


t^iwr-wr-wr wtswpt twvj 'qwt wi^fail f^twK^wr witwi^w 

ssf^¥fm wit twi^fpr ^tfy‘wr- «wr wlwTwT- (-^) m\ ^rr~twr ^pr ^<pRi^p i 

^’few 5 Fa 1 rat isn| - tt-tt oic>kw<i ^jrar <r- <i >i i n i <t-f<i<ii mt^ wth oici<i 

^ppw FFrc<P M>lli?<llH ^^T ^TW=T ^sM'fi! WM, «il*j<il iJW'T <3 

ww sir ratwsT^mi 

’Tnnama kana qawlal-Mu’minlna ’idha du-‘u ’ila-LLahi wa Rasulihl 
liyahuma naynahum ’any-yaqu-lu Sami‘-na wa ’ata‘-na; wa ’ula-’ika 
Transliteration humul-Mufli-hun 

The answer of the Believers, when summoned to Allah and His 
Messenger, in order that He may judge between them, is no other 
than this: they say, "We hear and we obey": it is such as these that will 
Translation attain felicity. 

dfSi n eO sli Alib j j 

'em Wit t^“tpT-WT 'QWT WT^pT^ 'GTT twN*fpT-WT 'SWT twFsTWft 'Wl^TT—twt spp 
ejf&FttiR WT—t^W I 

<Jppl Wtpp <3 ^TppW vaW <3 "^tWtW WWTiJFsT 
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wa many-yuti‘i-LLaha wa Rasulahu wa ya khsh a-LLaha wa yattaqhi fa- 
Transi iteration ’ ula- ’ ika humul-Fa- ’ izun 


Page No # 1209 


w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


It is such as obey Allah and His Messenger, and fear Allah and do right. 
Translation that will win (in the end), 

Lij Silt \yLcS \ 3 

© 6 iA^ 


'STIT Wfr^T % 1 -t^ Wf^rT sTTt 1 ? °Tt%t*k s 's$l' (-^) ^«T =TT- 

(^) w 't-‘^n^r ■srTffpt^ (- 2 =) %tft-^r i 

^t<lT I ibw\L< 

<llfe<l e$c<; ^fh ^«T, x T' J T^r Tjt, ^rsftsf 'sil^lvsii? <r> I I i«|jj<3l 7it5t ^<r frpu^n? 

®wi m>i!^!^ & t r<m.<\ v\<r$v r 

Wa ’aqsamu bi-LLahi jahda ’aymanihim la-’ in ’amartahum 
layakhrujunn. Qul la tuqsimu ta-‘atum-ma‘rufah; ’inna-LLaha 
Transliteration khablram-bima ta‘-malun 

They swear their strongest oaths by Allah that, if only you would 
command them, they would leave (their homes). Say: "Swear you not; 
Obedience is (more) reasonable; verily, Allah is well acquainted with 

Translation all that yOU do." 

sj*jk)Qb L<i^wsjk£ \_yly: 

\>oJ^ 3 

'stit wr^^n^rr (^) i ®iwifT'Q ^pI^sjm- ‘wt®nW^ ’ 5 rr- 

^■f^rr 'QTit ‘wn^t *rr- ^ (Ja) 'qht % (-^) 'Stm- 

‘WHH <Tf^pT I 
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■^sT, voil^l^-si Wl^pTvsT vSRv ■sil^cci'SJ 'oil^ivsj Tffct £tsfsrat spl f*p<il§*jl 

ST<3 , vs£< vslel<l wli\jC£><l £7H) £^T-1? wldl >9?v i«l*jkw<l varf^Ps wlf*JCvp<l 

W*TT tvsl»J^llB kl<Fi; vSRs. ^stsrat vstSjt^ Wt^pPsI <pf?IC(T) ^-^TSf vEft^ <F>|v&T 

c^st c<j5<](ii ot<3^jT i 

Qul ’atT-‘u-LLaha wa ’atl‘ur-rasul; fa-’in-tawal-law fa’innama ‘ala hi 
ma hummila wa ‘alaykumma hummiltum. Wa ’in tutl-‘uhu. Wa ma 
Transliteration ‘alar-Rasuli ’illal-balaghul-mubln 


Page No #1210 


wriRv®^ 


wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


WRIT® '1° 


Translation 


Say: "Obey Allah, and obey the Messenger: but if you turn away, he is 
only responsible for the duty placed on him and you for that placed on 
you. If you obey him, you shall be on right guidance. The Messenger's 
duty is only to preach the clear (message). 
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«ttt =trt'^nt 'sttt 

f^T ^N=TN%|Rr ,= 1^ f*T° (^) 'QTTt ®Tf^T 

<r wt-^t m*w ^if^ri^sr fsrsr tt 1 ^ wmr- (i=) 

tRTf‘t i x*'ii^r wr-t^ij^r % ^rit^f'S (-2a) ■stt ^ 5 rr‘ i 'rT ^'t-wi ■*J r i^n~t^T 
^FT-ft^pr i 


c«iAjkw<i wr^s^i <iM<jI 5t*jI»i voiic»i <3 7Ri<i5sf <js£?r srfespfef^s^r cwr, 

■feirr ®mit «Rt(w afefwf^ rtt afefwf^ rtt 

^fWtfl^RT volslO-rfl i%ft vomit IsTi?Tik<I vSRI afs^vs 

®rtw wfn^ ^t ftft' ®t5tw veri ®RtM 

^ffi^ivs vsi^kur*!^ voimi fh^nst m vot^T voiuj!<j ‘t^Tw <t>fa(.<, voiruT^ 

i<H*l “IffW <pi<K<! ^Tt, *lM<ll voi^v£)V33 3i?C<l V£,l^l<ll CvoT'5IWvSlT E ffl 

Wa- ‘ ada-LLahulladhlna ’amanu minkum wa ‘amilus-salihati layastakh - 
lifannahum fil-’ardi kamastakh-lafalladhlna min qablihim; wa 
layumakkinanna lahum dlnahumulladhir-tada lahum wa layubaddi- 
lannahum mim-ba‘-di khawfihim ’amna; ya‘-budunanl la yashrikuna bT 
Transliteration shay-’a. Wa man kafara ba‘-da dhalika fa-’ula-’ika humulfasiqun 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


Allah has promised, to those among you who believe and work 
righteous deeds, that He will, of a surety, grant them in the land, 
inheritance (of power), as He granted it to those before them; that He 
will establish in authority their religion - the one which He has chosen 
for them; and that He will change (their state), after the fear in which 
they (lived), to one of security and peace: they will worship Me (alone) 
and not associate anything with Me. If any do reject Faith after this, 
lsiation they are rebellious and wicked. 

3 S 3 A», a^ \yL2S\5 

'S¥t WFF' 'STft ^TT =TT‘^TlfTf^ 

SlfarftTM' I 

C«l*J<ll <jl<p|^s T?t<3 

Wa ’aqlmus-Salata wa ’atuz-Zakata wa ’atI-‘ur-Rasula la-‘allakum 

Transliteration turhamun 

So establish regular Prayer and give regular Charity; and obey the 
Translation Messenger; that you may receive mercy. 

=rT- wffi wbpt (^) 'Q?rrsrF 's?rf- (-L) 

^fsi <P ILP<HW<H<P ^Tf I '.w|ir<T; 

9 T%*'fT5J ! 

La tahsaban nalladhlna kafaru mu‘-jizlna fil-’ard; wa ma’-wahumun- 
Transi iteration Nar; wa la bi’sal-maslr 

Never think you that the Unbelievers are going to frustrate (Allah's 
Translation Plan) on earth: their abode is the Fire - and it is indeed an evil refuge! 
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wMcw ylilh - uh<smI - 


®wf 


58 


QriO>^3 _p-CjL»jK ~* - ^' — aV ^a oj j3\jL£-jsLx.^-.>sj ^ y* 

jjtSLzSi.C' wJ % c ~~Oi j^c- tiA.j j-l. xi *3\5_5 -L*p jaj £>^3 a3i- 
fJpjkC^-jklc' £1^3 iio*i)\^L£sO (jO*J (_^ ^C^a*j P3*i^ o-* 0 j»j 


%rr~witi^M T r K W wt-^pj ■sikp^Ps wi^rr-*(<p[ 'sttpt «rt^r' 

(-2=«) fsr^ ^Tt^Tt-f^T TFpSrf% 

'sttt wtT^tt ftur-^pr fsRtw ' w ' lyhifo '©Tit yff^ ? im-#®t ‘^*rr~^ 

(-2a) y'M-g; ‘wt's^t-%^Tf^r (-2=) *tim ‘wpnt<p 'sttptt- ‘wpritfyy 'Sprr-y ' y 
^T‘ 1 llW (-^) ^o't'Q'QTIt-'^Tf ‘WKT- yff^X (-^) ^"t-1^t 

sif&tftim ®Tt^pT WT-HT-% (-2a) 'STJTgT-y ‘^fT%5jy yT#br I 


c$ ^’fo^rr i tisTuTM jjiM<t-Mi*fPT ■wm-xnm^rn <mz. i^iaji:w<j ^nay fcjiy?ii s<t 

^rb| «M<d (. vs l aj l (. k < i <k«j 3^*r i%^r >iJji<j<i vsi^ijfvD j^ry-T ^5^, 

>ikik«<i fyjfyy<r ^r<m '«m<ii cvslijkWfi rnKPy '4 m<tt <rr<r ‘t*rr<r 

>ilsik\s<5 “^ra - ; '£13? "fe^r ysMtw csft^-TtyvsIfi >iaj<j I >iajc<j 

tvol^li^ 'Sf^vfl^'okliw^ 'Sf^c^r^rT^^tti cvslijkw-fi 
<yl<U«yy?Tl &§&\l < I M>ll^l^C«liJlCW<J fef ^t<T 
f^rf*r^itvak<i r<<^o I vsi!^l^7f^,a^|ijy i 

Y a- ’ ayyuhalladhTna ’amanu liyasta ’ -dhinkumulladhTna malakat 
’aymanukum walladhTna lam yablughul-huluma minkum thalatha 
marrat; min-qabli Salatil-fajri wa hlna tada-‘una th iyabakum-mii 
zahlrati wa mim-ba‘-di Sa-latil‘Isha’; thalathu ‘awratil-lakum; Laysa 
‘alaykum wa la ‘alayhim junahum-ba‘-dahunn; tawwafuna ‘alaykum 
ba‘-dukum ‘ala ba‘d; kadhalika yubayyinu-LLahu la-kumul-’Ayat; wa- 
Transi iteration LLahu ‘AlTmun Hakim 
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wrir^ 


wMcifi - wt^wt uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'RS, 


0 you who believe! let those whom your right hands possess, and the 
(children) among you who have not come of age ask your permission 
(before they come to your presence), on three occasions: before 
morning prayer; the while you doff your clothes for the noonday heat; 
and after the late-night prayer: these are your three times of undress: 
outside those times it is not wrong for you or for them to move about 
attending to each other: Thus does Allah make clear the Signs to you: 

Translation for Allah is full of knowledge and wisdom. 

, \ , a 59 






'SRlT t*TT- WWMK WRo Tppg 


W'hRift*! (-2=) wRTT-fwr =Tf^r wr-Tt-%% (J=) ‘wT%5pr 


vsr^wfe' 2ftsRt <pf?iyl siR^ <icykws£> B rTi vsrt^; ^it 

■f^rf*r^itvak<i r<<^o 

Wa’idha balaghal-’atfalu min-kumul-huluma falyasta’dhinu kamasta’- 
dhanalladhlna min-qablihim; kadhalika yubayyi-nu-LLahu lakum 
Transliteration ’Ayatih; wa-LLahu ‘AlTmun Hakim 


Translation 


But when the children among you come of age, let them (also) ask for 
permission, as do those senior to them (in age): Thus does Allah make 
clear His Signs to you: for Allah is full of knowledge and wisdom. 


Q»^aj g 


60 




'QTTf°T WT3'?JT-‘t l 3; WT- tTBTSplT RTWT-^’tv ^FRTft^f ‘Wl*Tlt%|T 

■ *r wit tuRTf^rr ft ' Trf-wt^r Tttw ^oiwt<#sTr--f^r ftffaif^s (J=) ^stit wit 
tU'f^ffWTT ®Tt^T (-2a) ^ift^ ‘WT^N - 1 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


msm 


■^T Msff, UMUt f<i<iks<i wr*Tt UtM M, «IpIck<i WMTU 7 Ttl> , <jftT «Mck<i 

Ofl 'Mil SPM 7 ! Ut <pf?iy I «l?kw<l <l!?<1l>1 <|M <1 1 UlM ; $l?C\s «l?kw<l 

silMs ^rui I mM'sT, >i<fvss I 


wal-qawa-‘idu minannisa-’illatl la yarjuna nikahan-falaysa ‘alayhinna 
junahun ’any-yada‘na thiya-bahunna ghayra mutabarrija-tim-bi-zlnah; 
Transliteration wa ’any-yasta‘-fifna khayrullahunn; wa-LLahu Saml-‘un ‘Alim 


Translation 


Such elderly women as are past the prospect of marriage - there is no 
blame on them if they lay aside their (outer) garments, provided they 
make not a wanton display of their beauty: but it is best for them to be 
modest: and Allah is One Who sees and knows all things. 
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MtM ‘MMT MM- 'SUM- ‘MM=T M‘UltM MIMA'S 'SUM ‘MM*T Mftfu' 

'SUM- ‘MM- Ms, Mf^luu M'S M-M-Mp" 

M'S M'S "tMsuT-f^M M'S MM'SUT-%fU M'S 

MM-1u^U M'S ‘MM-%fU M'S f?rf% MU'SUT-fUfU M'S M-M-f^fU 
M'S M- MMM1 M MUT-tM'T| M'S Mn)1Vf*i (-la) MtM ‘MMtfU ’ *f M^ 

Mf®J WtffMU M'S M*IM-M° (-1=) MftMT- MUMpT ^jMX MtMflMr ‘MM~ 
Ms^fUfST 1 m ^UT-UlMM?, Mt^luMaK (-1=) MUT-1%M 

®TTf^T M-UT-% M‘MMfU MIm^FT l 
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wMcifi «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


WlTTP®^ 


^ir Rti|, ! 4 tor ^sht ^rti?, ■®f ; Ti cwR Rti? v«r^ ivsl^il^^ fbrertw 
W'T 3 OTt^ *Tt^ vsuM* sjp- vsfsf^t ^st^jT^W f^yr-R E Jp', sjf^sfPR s Jp', 

at^TC-R sjp, \yf5pTC»R sjp, sjp, ^jjpR sjp, JJl^iciR sjp, [ 4M^W sjp 

\5TSf^t C>n?3R 5 Jp' %lM*l dIM< 1 ijlfsK 5 C^sTwr 'STSRt C^stSJttW 5 JI5l Cvslaj^l 

vS^a «jlpl<1 ^R WRt ^PR> '^RsvaTR' Wl?t? ^R vslijlivs ^stSJtTCR WR i<PlH WRR 
R§ I «R RR CvstSRt 5JR*f y*r«R CvsTsrT CvsTJTtlW^ 2fTs 

<pf<K<l wflRfiTRRR R?T voils)!^ FkpS $tjcvs <psij|"f3R <3 I ^^vak<i WTxft^ 

C^HJlCR \SRJ «!i>!?! f^Pf x rf^ x 1W'ak<l f^vo <K<H *Jli>k« C^lJRl -^fRI 

laysa ‘alal-’a‘-ma harajunw-wa ja ‘alal-’a‘-raji harajunw-wa la ‘alal 
maridi harajunw-wa la ‘ala ’anfusikum ’an-ta’-kulumim-buyutikum 
’aw buyuti ’aba-’ikum ’aw buyutin ’ummahatikum ’aw buyuti 
’ikhwanikum ’aw buyuti ’akhawatikum ’aw buyuti ’a‘-mamikum ’aw 
buyuti ‘ammatikum ’aw buyuti ’akhwalikum ’aw buyuti khalatikum 
’aw ma malaktum-mafatihahu ’aw laysa ‘alaykum junahun ’an-ta’-kulu 
j ami- ‘an ’aw ’ashtata. Fa-’idha dakhaltum-buvutan fasalli-mu ‘ala 
’anfusikum tahiyyatam-min ‘indi-LLahi mubarakatan tayyibah. 
Transliteration Kadhalika yubayyinu-LLahu lakumul-’Ayati la‘allakum ta‘-qilun 

It is no fault in the blind nor in one born lame, nor in one afflicted with 
illness, nor in yourselves, that you should eat in your own houses, or 
those of your fathers, or your mothers, or your brothers, or your 
sisters, or your father's brothers or your father's sisters, or your 
mohter's brothers, or your mother's sisters, or in houses of which the 
keys are in your possession, or in the house of a sincere friend of 
yours: there is no blame on you, whether you eat in company or 
separately. But if you enter houses, salute each other - a greeting of 
blessing and purity as from Allah. Thus does Allah make clear the signs 
Translation to you: that you may understand. 

TSpiiLZ JLi >3 ^ \yf6 \>\J sOjAjidll* \y-^\ orfjh Ui\ 
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wMcifi ylnh - wtzwf uh<smI - 


®wf 


3 I /W)7W 


%i^t pRpwr>rr ^rr-Rtp R^r-R ^gttt 'qtit ^r’t- ^T-p Rf^rp ‘^rt=Tr~ 

^rfaR^ wiRR^ ®tT5t %rhrRfp ^ 'MR*ii^> fR'*^ (-L) : ^ifT?r‘ C5 N‘ ^rt^sfR'^w 
^=Tt~^1f1^r’' =5 Nt $vS'ftpif Rut-R 'gtiT ^Rl®R (^) ^RR’t^TR’Rpt RrT‘R” 
■*trRRsr Tpt’rj-*t=T RrR Rfwr Rr^t 'sttIwiMw 'Tpsp-'ST (k) Plw^ 

i 


] 


^t’Rrt ^st vo!s?l^l!$ Rt^TRt \ol!slR <JtppT ^JTR WfR <IppW W 

RSjfl'sf'S p|tsT 's!$l<ll W^wfe <lt's]'S >lR*jl "^ttW Rt; <lM<d ivs I Ajl-Sl 

vsi^fi 2ftSRlt vslel<]l5 Wf^rp 'ilRv 'sRl<l RppT RpTRil Wsj 3? 'slsl<ll «l?kw<5 
rRt <w RTfw RtlRR 'Sri osMr vsipjjfe blRc<n rrt twt 

pR ^Rpife fpf 3 vSR^ 'SrRI '5rt$JpR f^B ?5RT SftSRt ^R<3 I R*^I M>ll^p 

«5*jl*fRl, TRtp I 


’Tnnamal-Mu’-minunalladhTna ’amanu bi-LLahi wa Rasulihl wa ’idha 
kanu ma‘ahu ‘ala ’amrin-jami‘illam yadhhabu hatta vasta’-dhinuh; 
’innalladhlna yasta’-dhinunaka u’la ’ikalladhTna yu’minuna bi-LLahi 
wa Rasulih; fa- ’ idhasta ’ -dhanuka liba‘di sha’nihim fa’dh al-liman- sh i’ 
Transliteration ta minhum wastaghfir lahumu-LLah; ’inna-LLaha Ghafurur-Rahlm 


Translation 


Only those are believers, who believe in Allah and His Messenger: 
when they are with him on a matter requiring collective action, they 
do not depart until they have asked for his leave; those who ask for 
your leave are those who believe in Allah and His Messenger; so when 
they ask for your leave, for some business of theirs, give leave to those 
of them whom you will, and ask Allah for their forgiveness: for Allah is 
Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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OrfO>J^ dJo\j*JmjO'3 IR.HJ )S- .sa.g j \_ 3 -UlsiR 

iyp t_ >\o>L ji SJLii ffi-kjUaj (j\ q^- Qrfoh 




=rr-^w‘ wip p‘ wr~wiwRR RftRpp ^‘Rpp rtRX (L) 

%RRp‘-^plR K Rt ^TTFstHflpR R?p^T Rwl-PT° R) t^lt- 

Rippr RH^rfaRfT f^Rpsf ^ ^ ‘w^rT-p^ ^rr^Rr i 
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w wln'ailc'w vitnh - wt^^mT - 1 




<kjPW vo||p0l-l44> CvsULl ^s»w vflW? WWsT 3% vSlT^T^W 3Jvo 3*11 ^%<3 3t; 
CvsIiJliWfl 3t^t «|rW W voll^jli^ fist vsLRkfK^ &rl'*Ml TpsflL fcjLIfl! 

vsLL f<1 ■spy, I £>3 3 vsLM 3vs<k C5T, fa3<T?T vst^tPt^ t§3^ Wr3fss 

$$C<1 vSTSRt WT3fi« $«>C<I vol-pk^T-SI ^3^ *tffel 

La taj-‘alu du‘a-’ar-Rasuli baynakum kadu‘a-’i ba‘dikum ba‘da; qad 
ya‘lamu-LLahul-ladhIna yatasallaluna minkum liwa-dha; 
falyahdharilladhlna yukhali-funa ‘an ’amrihT ’an tuslbahum fitnatun 
’aw yuslbahum ‘adhabun ’allm 

Deem not the summons of the Messenger among yourselves like the 
summons of one of you to another: Allah does know those of you who 
slip away under shelter of some excuse: then let those beware who 
withstand the Messenger's order, lest some trial befall them, or a 
grievous penalty be inflicted on them. 

i ^ J-LfcC. Lo Li 

f; gj5 j«Ac its* 

wMT~ tf[r t%t- 1% ■5iT-ww 5 rf-^T]T-% (L) 

^ lT5 rt%r i 


vsrlfasjl ?T3, v5it33 > W3sfi' <3 <jLT mhIc^ vs LI CvsTsMt *jLkvs 

^it^s vstLt \SrtWH i raf^r vsLfal vft^tsr fef c^fc^r f^r 

’Ala ’inna li-LLahi ma fissamawati wal-’ard. Qad ya‘lamu ma ’antum 
‘alayh; wa yawma yurja-‘una ’ilayhi fayunabbi-’uhum-bima ‘amilu. 
Transliteration Wa-LLahu bikulli shay- ’in ‘Alim 

Be quite sure that to Allah does belong whatever is in the heavens and 
on earth. Well does He know what you are intent upon: and one day 
they will be brought back to Him, and He will tell them the truth of 
Translation what they did: for Allah does know all things. 
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25 - Al-Furqan- 
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*ifw wtevikw vilnh - 'on'swi - $°z$fw wstyl wtaFsas 

CSjiVjjoi ij^AAi ojCjJ 5 oJ^- ^ 6 ^^' JJh tfoi^ 

^M- : ST^W =; t ^TWI^T fWt-^ ‘WKT- ‘^T#% f^rt^tf 1^Wt-=TtfN' 

^T- I 

a^s ij?i-< fsjfb \sM<i <il •al<i afe ^<k 5 Ih vsK^aK <pf<i*jk 5 »i *j|$lc« ca 
wimr aTi^i 

T abarakalladhlna nazzalal-Furqana ‘ala ‘AbdihT liyakuna lil-‘alamma 

Transliteration nadhlra 

Blessed is He who sent down the criterion to His servant, that it may 
Translation be an admonition to all creatures;- 

3 ^ O^-ri j»-^3 ^3 (ijAj >^3 U"j3^3 (3ii.il 4 (j? 

^rf^r'^t =fi^ ^f^rr-'S¥l-% 'STfi=r 'stimst %rrarRfa' «¥NW'S 'stthtst 

etf&FttTR I 

fafa m>i l < j5|*tsjBgt1 <3 atat'sjfarc^a v5rfa<js|<d ; fefa c<pIh aaln a^a aaaa ab? ; 

aMWlac^ \s!i>!<i :aaa *r#^ atth fefa aw ^ft adaattfa ^ax atowa 
<pIViiJlc 5 'i aaTaa ^i^ik^s i 

’AlladhTna lahu mulkussamawati wal-’ardi wa lam yattakhidh 
waladanw-wa lam yakullahu sharlkun-fil-mulki wa khalaqa kulla sh ay- 
Transi iteration ’in-faqaddarahu taqdlra 

He to whom belongs the dominion of the heavens and the earth: no 
son has He begotten, nor has He a partner in His dominion: it is He 
Translation who created all things, and ordered them in due proportions. 

4^35 c>f Ij0^3 

'QTri^Nt^' tax w-f^ata °tt — ^? rt^r^^*' s Tr ^^rp^'ar ^saM- 

%r#p^rr a’lwhe ^saM- ar^Fwks ^saM- aiwNi m\*w- 

^'M-^sT'Q *p2aT- 1 
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wrir^ 


wMcw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


«rr^ «l?l<il «lsl<i ^sil^<jic'>r j^-t <pf<j<jk5 ^-ocw'fic*^, <il?l<3l ■ 33 % 

wT, «° s ^feRW vsrwt^ vsrsiwt ^gs^j^T 

^RvTwT >ilWv^§T 5 ^l<i'i <3 ^Im<i i<s|n ^sijvsl ^RsTwTI 

Wattakhadhu min-dunihl ’alihatal-la yakhluquna shay’anw-wa hum 
yukhlaquna wa layamlikuna li’anfusihim darranw-wa la naf-‘anw-wa la 
Transliteration yamlikuna Mawtanw-wa la Hayatanw-wa la Nu-shura 

Yet have they taken, besides him, gods that can create nothing but are 
themselves created; that have no control of hurt or good to 
Translation themselves; nor can they control death nor life nor resurrection. 

3 Liki jf'lsj- 3_> s “^ JoJS 4 a-kp dLl&ij dijZ. i\ &)s\ ^}\\o>aq\ Vs^a * criO^^(J^.A3 

'OTTf ^’T-=Ti^RT'' = hTr ^T*Fl^r~ ^ ^T-*T T~ tUT~ f^FsM-g ^nwf^lT- 7 ^ 

Sjf&rfm ^’T'S' 5 i T Wl-tlfTT (<y*) ^ ' ^RT'S 'S¥T^<fl‘- I 

<plhp<l<ll WlsT, ^5T ftrSRT <)vsl\s fcpgi? *W, C3T ^T S'3l<H <pffiylC5 ^WS. %*T ^raRrttW 
^I<p ^kk<p ^ ^TTptWJ <pf?iijk 5 1 ’ S$l<il 'SRWU? <3 f5TS0T*r 

Wa qalalladhlna kafaru ’in hadha ’ilia ’ifku-niftarahu wa ’a-‘anahu 
Transliteration ‘alayhi qawmun ’akharuna faqad ja-’u zulmanw-wa zura 

But the misbelievers say: "Nothing is this but a lie which he has 
forged, and others have helped him at it." In truth it is they who have 
Translation put forward an iniquity and a falsehood. 

Sy£j \P^3 

'STJt ^rflt-^s ' =5 |^T ^QTTt^Tft 5 ' W®KRT-^T%T H^M'Q 

^rt®rT%TT - 1 

^sT, fvsT C>1<pksl<1 v&'^SlT, <Jt5T d$<jlc5; >1<p|c'1-3 : [Wt 

«lel<i 1 h<pis ,? fT^' <p<jI ^fTl* 

Wa qalu ’asatTrul-’aw-wa-lmaktataba-ha fahiya tum-la ‘alayhi 
Transliteration bukratanw-wa ’asl-la 

And they say: "Tales of the ancients, which he has caused to be 
Translation written: and they are dictated before him morning and evening." 
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wMcw «v/3//*s - WttWf uh<smI - 


®wf 


wfyrks 




' 6 


^C®r wr^-=n^pw =5 i' %r‘®rrs[^pt %^T 5 rr-'3^rM^ wr#r' (-^) %t^^t-^rr 

ssf^¥fm ^ ,,=; faT- i 

^gt, f^ftt 'OKi'ol'f <pfei<jk5H ftrf=T <3 vsra'Sf^' 

'Olk^*-! ; 'fet^y "^t^T ^I^T W*jIg^ I* 

Qul ’anzalahulladhT ya‘lamus-Sirra fissamawati wal-’ard; ’innahukana 
Transliteration Ghafurar-Rahlma 

Say: "The (Qur'an) was sent down by Him who knows the mystery 
(that is) in the heavens and the earth: verily He is Oft-Forgiving, Most 

Translation Merciful." 


7 


'sttT ' 5 tT-% ^T-^r'T^ ?t^r 'gtit ^it^% t^r w^'S¥T-f%‘ (da) 

slf^fUR ®TfS«Tf~ ^d%®TT VlRR ^K' = f^T- I 


S$l<ll ^IsT, >£! filial’ voiIsj|«j v3^ ^t#-^TSrt^ DgiIc*p<jI 

Pr<t=B i<t>u r^r<j-^sT c<m' voK^n ^r^GT^rr, ?’ 

Wa qalu ma lihadhar-Rasuli ya’-kulut-ta-‘ama wa yamshl fil-’aswaq? 
Transliteration Law la ’unzila ’ilayhi malakun-fayakuna ma-‘ahu nadhlra 

And they say: "What sort of a messenger is this, who eats food, and 
walks through the streets? Why has not an angel been sent down to 
Translation him to give admonition with him? 


8 


\5ft\S $vS®j<pT ^T?^T Wf'Q =Tt^ Wl^Taf %f^[ I^R^T- (da) 'QTJt T- 

ssf^¥fm ^T^Tf^r ’srr^^'^T- i 

\5T5rt vsi^ko 5 ctto^jT y^rvsrsRt ^a^f& ^TsrtiT ■=rt^ c^r, ^it£>T 

C^T TfSj^ ?’ ^Tia-jlG-iSfej-MsIsfi^l ^aT, Cist «? I ^£rS 

«l^ 3 1?l'f <pf<lC\S5 |’ 
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'q | ill c,vos rffw wln'otltifi ylyh - Jt^lt vuismI - f'vZs/e? wm wt «rt?iT« 7 T° 


’Aw yulqa ’ilayhi kanzun ’aw takunu lahu jannatuny-ya’kulu minha? 


Transliteration Wa qalaz-zalimuna ’in tattabi-‘una ’ilia rajulam-mas-hura 


Translation 

"Or (Why) has not a treasure been bestowed on him, or why has he 
(not) a garden for enjoyment?" The wicked say: "You follow none 
other than a man bewitched." 


«Tfa 5 t«T ' T-=TT ^Tlf^ ^Ft°TT— I 




Transliteration ’Unzur kayfa darabu lakal-’amthala fadallu fala yasta-ti-‘una sabila 


Translation 

See what kinds of comparisons they make for you! But they have gone 
astray, and never a way will they be able to find! 

10 

Slf^tftTFT 

% i n~w «tw qft^rq fq?. q’T-fwf wps# Iq?, 

(V) 'Qqt 1 

wir8r*ii 

aj^ui Hsfa fa fa <t>f?Kcd cv£.iAjii<^> ftm qlt-sH ^4?l 

<Fl^Tq fanrcnp'r mfl-nTarr '£rqvfc>fa fac« qfrqn ^stsrt^ srbrt ! 

Tabarakalladhl ’in-sha’a ja-‘ala laka khayrammin dhalika jannatin tajrT 


Transliteration min tahtihal-’anhara wa yaj‘al-laka Qusura 


Translation 

Blessed is He who, if that were His will, could give you better (things) 
than those,- Gardens beneath which rivers flow; and He could give you 
palaces (secure to dwell in). 

fSji j 

£ifs < v , nn 7 T 

(y**) ^W^rrl- 1 

'o3w s rt 

fas.g> Sljl^l Pp<j|AJ^<P liW. C*S f<P*jfa«C<P <PC<] ^sfal <1 

'silfa 3 ^s qtfafalfa ^<^-3 «if®i'i 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - Jt^lt vuismI - f'vZs/e? \s<jia wt 


Bal kadh dhabu bis-Sa-‘ati wa V-tadna liman-kadh dhaba bis-Sa-‘ati 

Transliteration Sa-‘Ira 

Nay they deny the hour (of the judgment to come): but We have 


Translation 

prepared a blazing fire for such as deny the hour: 

, , , , ^ „ 12 


^r't- fsrsr "siM-far «rt^T— <tfr#hrr- i 

wwwsrf 

$$c« vsif^[ S$!cw<ic<p S$l<il i?sl<i srsf^r <3 

’Idha ra-’at-hum-mim-makanim-ba-‘Idmsami‘u la-ha tagh ayyuzar 


Transliteration Wa ZafTra 

When it sees them from a place far off, they will hear its fury and its 


Translation 

ranging sigh. 

ijgj! \j-c-s oijj °'*^ ° 1 g - 

£jfs<V't1il r i 

<3TJt fsR^T- ' 5 TRT-*Tf\ ^'T^T%Tf WfG s>*T-M<t>f |> ' 1 

vww*rt 

isTM^ *jy'<ifvi\s \5Ryty T;?I<j c<pIh ^iv-pK yr^T fht^T j?5c<i w<kT 

S$l<ll OT4lFT*HS?T<Pl*wl <r-f<ic<l 1 

Wa ’idha ’ulqu minha makanan dayyiqam-muqarranlna da-‘aw 


Transliteration hunalika thubura 

And when they are cast, bound together into a constricted place 


Translation 

therein, they will pLead for destruction there and then! 

— 9 - 9 9 ~ * * 9 9 9 •> * ' 14 


«TT— lyT'Syf f <jyNi 'QTTt-f^ WhS 'QTTfy 4 ^ f^?Tfv =5 faT- 1 

S$lcw<JC<P $$C<1, vsul®r iSJ<p<jlc*l*j *WS?T <Pl*J-ll ^dy'3 ^Tt, <JC<jl<J 

vww*rt 

^5<jI<j <p>I*j-iI <p!<jc^) Sft^l’ 


Transliteration La tad-‘ul-yawma 1huburanw-wahidanw-wad-‘u thuburankathira 


Translation 

"This day plead not for a single destruction: plead for destruction 
oftrepeated!" 


wty’T-f^T *ift^r wfsftipr (-L) srf^r 

wNT~wfs 'syt’5ri#5t - 1 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


Si?k^*K<p $^ 1 $ £ 2 RT, ^Tt ^T<jt <j!?!<i afe^pfe 0 ?< 3 ^jT 

i i l'3l<p]cw<ic<p ?’ ^st 'sIpkK*! “^1<1 =asl<1 <3 3«)l<l\SHg<i1 I 

Qul ’adhalika khayrun ’am Jannatul-khuldillatT wu-‘idal-Muttaqun? 
Transliteration Kanat lahum jaza’anw-wa maslra 

Say: "Is that best, or the eternal garden, promised to the righteous? 
Translation for them, that is a reward as well as a goal (of attainment). 


16 


sif^fiTR =n^r 'srT— ^rr-Pinhf (-L) <Ft-^r 'srt^^rr— i 

^Jt^T tlfec<i silf<K< > 51 ^ IfT^rt $$c<i; ^ 

afepfe^ncvsiijifi wiPy^i 

Lahum fiha ma yasha’una khalidln; kana ‘ala Rabbika wa‘-dam-mas- 

Transliteration ula 


"For them there will be therein all that they wish for: they will dwell 
Translation (there) for aye: A promise to be prayed for from your Lord." 

Cgji \j-W» Jo\ * <J ?L-c- ' pS\r J ^ 0 i*O ?0 3 0 ^*d 5 3 


'sttt ^mr 'sttW- f^x wNT?^r 


17 


jg^C^liVl Fof-I 03^1 <FhJC<J-l $s>kw*k<*> *l!s?kw<i 

<pf?l« vslskWfK<P, '.>|Lt*I fsfh r&T V2S 1 3-1 1 <pf<H<l»l, C^TWfs WTSJT^ >£]l| <ll 'MlcWSlKI 5 
wpmr inlaid Tit SqM fersJlt ' ? T8fat s$ylfeoi ?’ 

Wa Yawma yah-shuruhum wa ma ya‘-buduna min-duni-LLahi 
Transliteration fayaqulu ’A-’antum ’adlaltum ‘ibadl ha’ula-’i ’am hum dallus-Sa-bll 


The day He will gather them together as well as those whom they 
worship besides Allah, He will ask: "Was it you who let these My 
Translation servants astray, or did they stray from the Path themselves?" 
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wrir^ 


wMcifi vHiifa - WttWf uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Six “ '*( j^'* ra ' 3 q^> Cij 35 q-J 

^'T-p 'siT-^T-'TT %PRTl% *TRT~®IH '^IMPRr’T fsR, fspT ^'S%?lT~®rr 

'STIM-1^T’5TM‘^T ^ WMT~Wt^- ^M-^Tlfsfl^’^T- (^) V S?TT ^T-*J ’T 'G' 5 TT 5 r 

s/f^^tlWT ^T- I 


Si?!*! *fs1C<l, ^if^a <3 JJ?!h ^fsi! iv*>!*jl* voilaj*! ®>I»(JC<P vsrfewtw^^^r SJ^'T 

<pf*c« 9 It% ^IT; ^ftii? $?!ck*c<p ^WS. splcK* C'yTsm&l* fcylf^iGi; 

'■'fRT'lkiJ 5 c>l< 1 1 ^|£tf*T ©$*11 [<3 si -S1W° ‘ 5 T%*1'^T ^S'llfes'i J i*‘° 7 T2fT'$' wllwiw I 

Qalu Subhanaka ma kana yambaghl lana ’annattakhidha min-dunika 
min ’awliya-’a wa lakim-matta‘tahum wa ’aba-’ahum hatta nasudh 
Transliteration dhikr; wa kanu qawman-bura 


Translation 


They will say: "Glory to You! Not proper was it for us that we should 
take for protectors others besides You: but You bestowed on them and 
their fathers, good things (in life), until they forgot the Message: for 
they were a people (worthless and) lost." 

19 


i - T.y\ ^ J C* - * 6 3 \jyv jd Qj * ; b “ ^ O 3 T 3 AJ OJLs 






rpT^'Ti ^ryi^pr t^rf- (V) ^rfwfs 'stim- •rbpfs 

(<r) 'STTT "Sift ^TTfW ' ‘WRTT-Tfc ^T%T- I 


ivsl»j*l ^TPT <bic« S$!*l RJtsrT ftrsot >i!<na <pf**k 5 1 
^vs*!° iwl»j*l *Tffe afsc*l*T <pI*c« a if*:* WT ^ a!$/.< ^Ttl c«!*ikw* SJWI 

jiImIsi^R' <pf*c* ®>i!fcj \s!slc<r> sj^HTfe vsftgtR <*>*!$* I* 


Faqad ka dhdh abukum-bima taquluna fama tastatTuna sarfanw-wa la 
Transliteration nasra. Wa many-yazlim-minkum nu-dhiqhu ‘Adhaban-kablra 


(Allah will say): "Now have they proved you liars in what you say: so 
you cannot avert (your penalty) nor (get) help." And whoever among 
Translation you does wrong, him shall We cause to taste of a grievous Penalty. 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 




_-■ ^ *a» j l - jot j ** ’j * •«V>Ur ^ ^ "IT* ^ <d «q\ l ^i»3 

C J OJj^a3\ dJLxi^jaijJ 

'STTfaT ^WRt- ^'T^fM fsRt®T ^2>l<^hr %T~ %t^5f sTl^’^Tl^'^'T ' ^ft-'Sft 
'qttt %ti^mt l^r wt^sTrf-t%' (-i=) 's^nwr^sfi^Rt- ‘^tVTf^r f^ft^r' ?, (i=) 


20 


i\sl*j|<i wtftr >i<psi filial c^t <pf<j*jlf5 \slel<il >i<pcsi$ i^st «il?l<i <pf<j\s <2 
?lcB<Jl^lC<J bsikip<jl ?#sl £5 ! wrf^T C«liJlCW<J JKitf W^tW ^It 

'WNst^T'^T I tvslaj^l fef^T aT^T*! <T-f<U<l T<P ? i\sl*jl<j Slfe’llsK 5 31*Ja f<Pg^ 

Wa ma ’arsalna qablaka minal-mursallna ’ilia ’innahum laya’-kulunat- 
ta-‘ama wa yamshuna fil-’aswaq; wa ja‘alna ba‘-dakum li-ba‘-din 
Transliteration fitnah; ’atasbirun? Wa ka-na Rabbuka Baslra 

And the Messengers whom We sent before you were all (men) who 
ate food and walked through the streets: We have made some of you 
as a trial for others: will you have patience? for Allah is One Who sees 

Translation (all things). 


m 


'Q?it ^rr-^t^rr 

$f$¥rm wfs (-2=) wift^si<p<i ^sTifwiwhs ‘^s^^tfkr - 1 

*jl?l<5l \»llijl<5 >ll'WsK <Pl*Ml ^Tt vsl^lfll ^IsT, \5Tf5JttW 1 h<p£ fe%*Pst '»l<J\sl'f 
^?I ^Tt £^7f ? \5fSf^t \£>i|jj<]| \£HlAjkw<1 af^'llcKH^ ^It £^T ? \S$l<ll ^st 

Sj?kw<i w^t<t r-rmn^r Sj?i<iI tTwm^rt < pf<i<ikb ^ <p^<i<ti , .' > f 1 
Wa qalalladhlna la yarjuna Liqa-’ana law la ’unzila ‘alaynal-mala- 
’ikatu ’aw nara Rabbana? Laqadistakbaru fT ’anfusihim wa ‘ataw 
isi iteration ‘utuwwankabl-ra 

Such as fear not the meeting with Us (for Judgment) say: "Why are not 
the angels sent down to us, or (why) do we not see our Lord?" Indeed 
they have an arrogant conceit of themselves, and mighty is the 
i siation insolence of their impiety! 
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'q I ill c,vos rffW (.•vln'otlwfi ylHh - vuismI - f'vZs/e? wm wt «rtnT« 7 T° 



@ l \ 3 >«A? (/ JtCj S) aSLAz!\ 

^flsiT %M'S 7 !l®T ®TT— %TS' 5 rf^T =T N S?Tf *HT 

vstfisr*// 

5j?M a was ^iVk^ otfr wwteffcw vsftt ^prs^f*? srffe^ ^rf 

S?l<jl <IM1<1 , <3as| <^<1 , <r-<1 1 

Yawma yarawnal-mala’ikata la bushra Yawma-’ idhillil-mujrimlna wa 


Transliteration yaquluna hijram-mahjura 


Translation 

The Day they see the Angels,- no joy will there be to the sinners that 

Day: The (angels) will say: "There is a barrier forbidden (to you) all 
together!" 

9 ^ T— £ , 9 ' 9 , - 23 

Cjji vyjdLi o-f 3 

g/f&qtflTFT 

'STit i 

vwwsrf 

^srtm Selcw<i ^s\s<k*j<i afe fcic<s fifes' ^M<r-*Tr<T af^-ns 

«sf?i<i i 

Wa qadimna ’ila ma ‘amilu min ‘amalin faja-‘alnahu haba-’am- 


Transliteration manthura 

And We shall turn to whatever deeds they did (in this life), and We 


Translation 

shall make such deeds as floating dust scattered about. 

£/f^4fWT 

wsr*ii 

’As-habul-Jannati Yawma- ’idhin khayrum-mus-taq arranw-wa ’ahsanu 


Transliteration maqila 


Translation 

The Companions of the Garden will be well, that Day, in their abode, 
and have the fairest of places for repose. 

£/f^¥ffWT 

s qttt %iT3' 5 rr vsTTr^ ’ 5 rr=Tt — ^T°#=n- i 

vww*rt 

\£hI<pK f<nTi*f j?5'<i r<r-f<i x i>skw<i:<r- sw<i- 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw Tstimrl - 1 


wvumr 


Wa Yawma tashaqqaquss ma-’u bil-ghamami wa nuzzilal-mala’ikatu 

Transliteration tanzlla 

The Day the heaven shall be rent asunder with clouds, and angels shall 
Translation be sent down, descending (in ranks), - 

CjS ^ li j: illiN 

tTT'S'sntFr'T^T ^ ' Tf (-is) 'S¥T ^T-*TT ^Tf'Q’STR' ‘Wf=TM 

etfwrfm tMkr ‘WlffaT- I 

’Al-mulku Y awma- ’ idhi-nilhaq qulir-Rahman; Wa ka-na Yawman ‘alal- 

Transi iteration kafirina ‘aslra 

That Day, the dominion as of right and truth, shall be (wholly) for 
(Allah) Most Merciful: it will be a Day of dire difficulty for the 
Translation Misbelievers. 

'stit ^r‘wr^'w ' w ' 
sif^¥tm <rtipr ^ifN- i 

ftr^T f^TSf TTS,*! 7 ! <pf<Hvs <pf<jcvs ^t?T, Wtftl ^rfff 

yps'^TSf 

Wa Yawma ya-‘adduz-zalimu ‘ala yadayhi yaqulu yalaytanit-takhadhtu 

Transliteration ma-’ar-Rasuli sablla 

The Day that the wrong-doer will bite at his hands, he will say, "Oh! 
Translation would that I had taken a (straight) path with the Messenger! 




26 


28 


%t- 'STnt^iTsT- wrstRbr ^rr^rr- 1 

Transliteration Ya-waylata laytanT lam ’attakhidh fulanan khalTla 
Translation "Ah! woe is me! Would that I had never taken such a one for a friend! 

„ e ,, , , , i _ , »„ 29 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw isaml - 1 


wvumr 


ftf'tf wptw% ^tft wr~wf% (-^) 

vsulajlKl 5 C«t C’T faal-3 ^ll*jl<3 f»l<p£ v&^tFT*! C'^lfsg<ll<5 "^l’ *1 <J«|h *jl^lC*l<1 

Laqad ’adallanT ‘anidh-dhikri ba‘-da ’idh ja-’anl! Wa kanash-Shaytanu 
Transliteration lil-’insani khadhula 

"He did lead me astray from the Message (of Allah) after it had come 
Translation to me! Ah! the Evil One is but a traitor to man!" 


slf&rftTR ^TTf ^T-FTpi^J ^¥f- <TfT% ^i-F'Fl ^IWT-FT FR^Tf- I 

■filial <1 falsi, Mil I ajl<1 SfflFftsT^! 'STtSjt^ Cvot vffiR <^5TT^K^ f<1 M> ) I vST ) *JFT 

<H<1 1* 

Wa qalar-Rasulu ya Rabbi ’inna q awmittakhadhu hadhal-Qur-’ana 

Transliteration mahjura 

Then the Messenger will say: "0 my Lord! Truly my people took this 
Translation Qur'an for just foolish nonsense." 

'STt Wt-PM wf^rl®Hf- Pi^lii ^iR^Rii ‘^rt^Q'QTrl^ fsKK ^srR*ihf (-k>) 'gttT ^FpT- 
Mwr 'stt Ft%rt- i 

WtfjT^ <ICaiH, >a$vak<l5 -J<il<J *IJ <P»f<1 if^sy lay mjj ifay WWfaic'i'fK^ 5 1 

Cvslijl<j aTs^lleKPtj ' ? TSf2nT*ra 5 ' <3 >ll?N)<pl^l<JiC' ; 1' ^JCSTff I* 

Wa kadhalika ja-‘alna likulli nabiyyin ‘aduwwam-minal-mujrimln; wa 
Transliteration kafa bi-Rabbika Hadiyanw-wa Naslra 

Thus have We made for every prophet an enemy among the sinners: 
Translation but enough is your Lord to guide and to help. 

3 j u mjl Jz. jl3 aL.jj.3j. q\jjL3\ ajL-Lp ^ Vs^i % (JLS 3 

©“fei 3 aJlsj 




s gtit ^'T-^mrr'>rr =Tf'Q=Tr-^ff%=rr ‘wFfTtt^r ©^fiFsT's 'stft- 

(<*-*) ^I^T'T-f^T^t (£*) Ff^ fsrf-W 'GTIt FRBFTfl-y ^T^TT- l 


30 


31 


32 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw Tstimrl - 1 


‘TPEr^voiki voisidft^vsrcRfavswv^n^^sT^tc^r ? wtfir 

'OX'ol'T <F%?rff|>' C\£>l*jl<l ^iK^C''! 5 S$l "§t^t 3J^VS <^[<1 <1 1 <1 ®M) 'S'^v ^st^t ^CiJ ^C*J 
®Wf Wt^T% <J^f<i%Jir^ I 

Wa qalalladhlna kafaru law la nuzzila ‘alayhil-Qur’anu jumlatanw- 
Transiiteration Wahidah? Kadhalika linuthabbita bihT fu’adaka wa rattalnahu tartlla 

Those who reject Faith say: "Why is not the Qur'an revealed to him all 
at once? Thus (is it revealed), that We may strengthen your heart 
thereby, and We have rehearsed it to you in slow, well-arranged 
Translation stages, gradually. 


33 


3$!*! ivslajlsi [-KpS Tit, <ll?l<] <3 >^<3 

<JTtqtt WlfsK«Mt<t> kM «tT<J ^tl 

Transliteration Wa la ya’-tunaka bimathalin ’ilia ji’-naka bil-Haqqi wa ’ahsana tafslra 
And no question do they bring to you but We reveal to you the truth 
Translation and the best explanation (thereof). 

t , &****', 0 *,r J> y a, , , _ _ a , 34 

^W>rr t^' i rif i Ti t®n- wi^m (Y) ^rr—^r ir nw^ 

■slf&l* ftTFT 'QTTf WPl '1^ H%Tf- I 

*jl9kw$K<r> sptf f^sjl ^stt ®rlsk)k*j*i fwc<p va^a ^^t e$c<, Ssl<3l $Im <3 

bi<p fwyl «ifs fa*^?s >51 ^ ' ? rsra§'i 

’Alladhlna yuh-sharuna ‘ala wujuhihim ’ila Jahan-nama ’ula-’ika 
Transliteration sharrum-ma-kananw-wa ’adallu Sablla 


Those who will be gathered to Jahannam (prone) on their faces,- they 
will be in an evil plight, and, as to Path, most astray. 

@ C'Z.tsSb^, <Ci p>[. OZSj 

'sp^T T%^T-^t 'QTIt Wf^RT- ^T-^T 'SUT^T- 


35 
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wMctsi 'oilnh - - 


®wf 


wlrrt^s^ 


Wlf^T Cvst ^Pili<j5 r<t>v\< va^ vstsbJ ^3T vsli>!<! atst y]|$|i^!<n 

wwwr 

Wa laqad ’atayna Musal-Kitaba wa ja-‘alna ma-‘ahu ‘akhahu Haruna 

Transliteration Wazlra 

(Before this,) We sent Musa The Book, and appointed his brother 
Translation HarGn with him as minister; 

^5rr-TiT-1^r-(Ja) 

s/faFttm vstkkT- I 


vSRs. if^nl aj, CvstwT ck? hxpS ^Jf3 *jlsl<il v£q|Ajl<i FTT^i'ilo^T- 

«iyi<M<i 1’ S^Rw<ii<i 5 <t>faijifigsi!ij 1 

Faqulnadh-haba ’ ilal-qawmilladhlna ka dhdh abu bi’ayatina; 

Transliteration fadammamahum tad-mlra 


And We command: "Go you both, to the people who have rejected 
Translation our Signs:" And those (people) We destroyed with utter destruction. 

37 

{Jj|l t % f\ j 0>£»LsJ'r_jjJo}3j 


m\ w^w 'out wr^mr-^ 

■zlf&rftjR (-^) 'STt Wf ^TrTl- kw' WT-Rl^hf ‘WT't-TR^STt^brr- I 


«WIf 


^5<r 7py|wiii'<r- 3, vsT5t^t <ii>y.-i c Ti'T<r 2ffe fhsfit vsi k<i r-r <pf<jsi ^tiu 
p-wi^s <f=> f?i <si I aj £i<rs. fwhrw^r <f%*jT 



Wa qawma Nuhil-lamma ka dhdh abur-rusula ’aghraqnahum wa ja- 
Transiiteration ‘alnahum linnasi ’ayah; wa ’a‘-tadna lizzalimlna ‘adhaban ’alT-ma 


And the people of Nuh - when they rejected the messengers. We 
drowned them, and We made them as a Sign for mankind; and We 
Translation have prepared for (all) wrong-doers a grievous Penalty; - 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \S5jia wt «lt?lT« 7 T° 



's?ir- ‘wi'it'8 Ns?rr ^ ' t^rt 'qtjt <rf^ «?ir ^rr ^'t-fwr ^ ' S! kt- 

i 

vww*rr 

«iIuj wt^r, >iljyy <3 S^kirsi 

Wa ‘adanw-wa Thamuda wa ’Ashabar-Rassi wa qurunam-bayna 


Transliteration dhalika kathira 

As also 'Ad and Thamud, and the Companions of the Rass, and many a 


Translation 

generation between them. 

9 Z* * 9 * - - *9 * t* 39 


'sttt w i^t^rf- “Ti^T t— «n (j) ^Tsffat- i 

vsrsriil 

\£>iluj Selcw<] vsr^t <1= tVi 1 <=i 1 >krc<p£> wffsr 


Transliteration Wa kullan darabna lahul-’amthala wa kullan-tabbama tatbira 


Translation 

To each one We set forth Parables and examples; and each one We 
broke to utter annihilation (for their sins). 

40 

\yi^6 ,yj 

gtfrt^ttWT 

n stit «tn> "bf wbabs ‘wbrbr (-la) ^rbFbrbr 

- (^) <im ^T-*^«TT- *t^t- i 

vwwsrf 

Sel<j| vsr^pp? %i!vdI*jIvd <ii<A ^^rtf^sT Mn<psi)k*R 

5^i<j| a^ras ? <i^\s Si?l*il 

Wa laqad ’ataw ‘alal-qary-atillatT ’umtirat mataras-saw’; ’afalam 


Transliteration yakunu yarawnaha? Bal-kanu la yarjuna Nushura 


Translation 

And the (Unbelievers) must indeed have passed by the town on which 
was rained a shower of evil: did they not then see it (with their own 
eyes)? But they fear not the Resurrection. 

, . „ s - , ,J> , s „ „ > a, , „ „ „ 41 

4Ai\ <i%Sj oV3$\3\S\3 


'STTl ^r't- %l^lf^'' i TNT %T- ^WbT (-la) wKMTlfpn- <TT‘Wfi; ' 1ft- 

^^t^Tt- 1 
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'q|iil(,'s<i 9 ttW whivtlt.ifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \s*is wt «lt?lT« 7 T° 



Sel<]l ivslajk<J5 Cvslajk<P 9 ll l i|<JiC' ; T sfH <PC<1 

vfl^-^f^s OT, *ali?k<l=> '£>ll^l^<J 1=351 <pfa*ll ? 

Wa ’idha ra-’awka ’ i ny-yattakh idhunaka ’ilia huzuwa; ’ahadhalladhl 


Transliteration ba‘ atha-LLahu rasula 


Translation 

When they see you, they treat you no otherwise than in mockery: "Is 
this the one whom Allah has sent as a messenger?" 


% ft-ft Fft^r'iFr- ‘fh wr-M^if^rr- (-1=) 'sut 

%r‘^rr^rr ‘wpt'T-ft '^tft 1 

wsrswl 

cst Cvst «iiijkw< 5 t<J 5 fi^e, nr vsttwT «kk^<i 

^>1 lilt's) afsfa's 1 SpI^i *ftfe < p!<h< w-Fr S$i<ii ^iihc<i 

vsifw ’TSfatl 

’In kada layudilluna ‘an ’alihatina law la ’an-sabama ‘alayha! Wa 


Transliteration sawfa ya‘lamuna hina yarawnal- ‘ Adhaba man’adallu Sabila 


Translation 

"He indeed would well-near have misled us from our gods, had it not 
been that we were constant to them!" - Soon will they know, when 
they see the Penalty, who it is that is most misled in Path! 

„ » , A, , , - 43 

J A Q U 1 CTL.jc.j\ 

£/f^4fWT 

W^Mt^sT (-1=) WlFtFlX^T ‘WFT^ 'QTf1#t°TT— 1 

vww*rt 

cw-4 nt vsii>k<i>, ^ii> \<\ <Maj-n-<ii>i-dc<h> ? ^s<p 

«M<1 s$c<1 ? 

’Ara-’ayta manittakhadha ’ilahahu hawah? ’Afa-’anta takunu ‘alayhi 


Transliteration Waklla 

Do you see such a one as taketh for his god his own passion (or 


Translation 

impulse)? Could you be a disposer of affairs for him? 

t , g ^ 9 , , s <■ i # „ , ^44 

< ? 6\ 6Jai~3' oy^k 6'©^ A' 

S/f&^tlWT 

vot^'^[ vsrtsjt ifi^t whs ^Tft‘f%*= 3 yrr (- 1 =) ^ur- wft 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


vpfh 'fe *jm ^?r c^r, S?kK<i vsrf^R^tv^r 'sw <3 <u<tr ? 5?l<jl c^sl 9 T'<3?r ; <i^v S?l<jl 

9 fsra§' ! 

’Am tahsabu ’anna ’akharahum yasma‘una-‘aw ya‘qilun?’In hum ’ilia 
Transliteration kal-’an‘ami bal hum’adallu Sablla 

Or thinkest you that most of them listen or understand? They are only 
Translation like cattle;- nay, they are worse astray in Path. 

d\xsLf'\Jj j3j 

^tsTlsr 'sM 'SflWtW ' % ' 'pt (2;) 'GTrl«TLG ^It—^lt *TtWfWt*Tt^ H- 

gffcriim (jr) f *ft%rt- 1 

cvsl*j|<] aTs^lG-ic^*] 2lfe f^atR fain ^l%jl ? fsfo 

<pf?tcsi s$k<p c^st f^ <flf^a vsrtftr >!<iW- $si*i 

I 

’Alam tara ’ila Rabbika kayfa maddaz-zill! Walawsha-’a laja-‘alahu 
Transliteration sakina! Thumma ia-‘alnash-shamsa ‘alayhi dallla 

Have you not turned your vision to your Lord? - How He does prolong 
the shadow! If He willed, He could make it stationary! then do We 
Translation make the sun its guide; 

^ -|g - ^ \ A - -|g - ^ ^p3 

■zlf&rftjR f ' ’JJt ^rtfbrr- 1 

wo! 9 !? vsilfcj $uk<p ^>iIajI< 5 fhc^ 5l§yl «ilfa 1 

Transliteration Thumma qabadnahu ’ilayna qabdany-yaslra 

Translation Then We draw it in towards Ourselves - a contraction by easy stages. 


Cji Vjj-ii jLgJb\ jLiLJ A-P' <^*4- 

'QTlhT ^ssit ^T-^Ls 'i 


46 


47 


'S?iT? 

i\slijkK<5 ^d?r<rki[*T '©il<i<i'i^<i<' : T, f^jk 5 ^ c^stsrkn^’ 

htyk^H fayl >51'^v'5 ? I^[5|kH<1 ■smr firyk^-l hr<l>1 1 

Wa Huwalladhl ja-‘ala lakumul-Layla libasanw-wan-Nawma subatanw- 
Transi iteration wa j a- ‘ alan-Nahara Nushura 

And He it is Who makes the Night as a Robe for you, and Sleep as 
Translation Repose, and makes the Day (as it were) a Resurrection. 
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<r wMc.'i* vfcih - u* ml - 1 


i © f\S^\ & f j d-Xiij (’jOo \^£j d-" j\ (/oi\ Jji 3 

'STiT ^sTituta ^ ~ wla^talataat-^ 'T ^[*taTa al©rr ar^'atkst)' (<r) 'qttT wlxatlaat- 

ssf^¥fm fa ^ i ^ruT—t ^~^rr°s ^ 't^af- i 

ItsfaiS ’3T<T w-Gk^a als&kei 7|7i'°<iiut<ii5]<j''>f caa-f <r-i<i'i jaa^ ^srtw ^srt^H $Sk^s 
aliH <wt 

Wa HuwalladhT ’arsalar-Riyaha bushram-bayna ya-day Rahmatih, wa 
Transliteration ’anzalna minassama-’i ma’anta-hura 

And He it is Who sends the winds as heralds of glad tidings, going 
Translation before His mercy, and We send down pure water from the sky,- 


48 


49 


50 


fa% alaaMa 'qttt far^ar- dlata^aTwla^-aTs 

sif^¥tm ^rlwfat-fafasUi r aav" 1 ©- i 

sj'alfil ^iluj ada ^s,Mn!ij!<i ^©aaTaya^? ^ 

abr <ra!$, 

Linuhyiya bihT baldatam-maytanw-wa nusqiyahu mimma khalaqna ’an- 
isi iteration ‘amanw-wa ‘anasiyya kathlra 

That with it We may give life to a dead land, and slake the thirst of 
lsiation things We have created,- cattle and men in great numbers. 

■£==>' e? 0*-5 j 

n sttT <ata> 'la ai<i<ii<p«ir-y aftaisa farata'a'tajlf ( j) aawlaT tur- 

£/fw^tlWT I 

jaa?. vsitfe ^st atfd $t?kaa atai fa\san ada at^s ttelal ajan aaai fa^ 
^ifaansa teii<p c<pasi vsr^s^st^ aaaa i 

Wa laqad sarrafnahu bay-nahum li-yadhdhakkaru, fa-’ aba ’akth arun 
is / iteration nasi ’ilia kuftira 

And We have distributed the (water) amongst them, in order that they 
may celebrate (our) praises, but most men are averse (to anything) but 
lsiation (rank) ingratitude. 

etfc¥tm ^aMTs f^apataf^ ' at- # a> 'tatad^a ara'faar- i 


Page No #1235 


w c^lwsuzw wlwiu - wt??rt\5wmrt - 1 


Transliteration Wa law shi’-na laba‘athna fT kulli qaryatin-nadhTra 

Had it been Our Will, We could have sent a warner to every centre of 

Translation population. 

ssf^¥fm ^tt- ‘t^T ^r-Mkr wr-ft^ 14% %4r-4ix i 

4 ^ 4<3 4 t £T 4 S. vpfrl <j^ 5 Ttt 44 feiw 2 f 4 cT 

^TS®rt 3 T ^Jt< 3 1 

Transliteration Fala tuti-‘ilkafirina wa jahidhum-bihl jihadan-kablra 

Therefore listen not to the Unbelievers, but strive against them with 
Translation the utmost strenuousness, with the (Qur'an). 


53 


(JgjsVjy*^ \j-Sr j Li. j j 


'stt ^^QTrrwt^r’^ ' 5 rr^twf°T ^T-^r’T- 14^"4 

^sfT-^ (<r) 'STTf WT‘Wt=TT 4144 IWS 'QTft f^’ 'S t^T 414 " ^t- i 

^ wf<iyk<p a<if?\s iSRsfis ftps', £T4 v wwff teil-il, 

44 ; 5^aC<J<1 4£4T 4tf44t ftriJk^H \ 5 rg 4 T 4 , ^45 4I44T4I 

Wa HuwalladhT marajal-bahrayni hadha ‘ adhbun-furatunw-wa hadha 
Transliteration mihhun ’ujaj; wa ja-‘ala baynahuma Barzakhanw-wa hijram-mahjura 

It is He Who has let free the two bodies of flowing water: one 
palatable and sweet, and the other salt and bitter; yet has He made a 
Translation barrier between them, a partition that is forbidden to be passed. 

'STT ^STlW^t 4t=Tl4> 'T f^Tt°T 4T*f4T?, 44WT‘^Tt4t^4t^'S 'S4T ftl44TS (-b) 'SUt 
sifarfm 44-4T 4I4J4T 4>'#4t- I 

^ft' <pf<iyk5-l 4tftr 3$^ ; W^44i%f4"«t5t4"4v*f B T«' <3 £<l<llfe<is 
4W5444 <pffiyk5-l I iv£)l*jl<1 afe^llsios I 
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wTiwrw ytirte - wt^wt uh<smi - 


®wf 


wtrrka ^s, 

Wa Huwalladhl khalaqa minal-ma-’i basharan-faja‘alahu nasabanw-wa 
Transliteration sihra; wa kana Rabbuka Qadlra 

It is He Who has created man from water: then has He established 
relationships of lineage and marriage: for your Lord has power (over 

Translation all things). 

dp <3o j C’^6 \ ’{Pjvij dl^gjs of 6-S0djyJ "*"* 

'Q?it f*r° ^mtt- w^r (i») 'qttt 

siffcrim ^t-1w <rl%il Wtfbrt- i 


$5l5t 9 f%^S : 033J-I f<l^ *Jt^T 5sjU^i4> ^ ^It 

Ssk^ w ? T^i?r v 3 <sfficvs ^fT^" ^it, <pii^p<j ^T?i af^iicic^^ i<ic<ii*d i 

Wa ya‘buduna min-duni-LLahi ma la yanfa-‘uhum wa la yadurruhum; 
Transliteration wakanalkafiru‘ala RabbihT zahlra 

Yet do they worship, besides Allah, things that can neither profit them 
nor harm them: and the Misbeliever is a helper (of evil), against his 

Translation OWnLord! 


%T- ' 5 pt*tf*t^ 1 N S 'S¥T ^Tl^kf- I 

«rfw c«t i«|jjk<j5 c<j5<]si ^t 5 ts.<]IkkI^)I <3 :^f<rn <r-f<i<iirg) i 

Wa ma ’arsalnaka ’ilia mubash-shiranw-wa nadhlra 
But you We only sent to give glad tidings and admonition. 

^Cyr ^r~^ 5 n^ ‘wNtjt fspr %r- ’ 5 it° ■*it — wr wft %faif^r't tyrr- 

<rtMr^t%rr - 1 

■^sT, vsjlfki c«lijkK<i fh<p£ ■'5r 7 iT c<pIh afs^l-i vsli?l*i 

ftri<l5<l ^T5T\s|<|cHy-l <t-ft=<M’ 

Qul-ma ’as-’alukum ‘alayhi min ’ajrin ’ilia man sha-’a ’any- 
Transiiteration yattakhidha ’ila RabbihT Sablla 

Say: "No reward do I ask of you for it but this: that each one who will 
Translation may take a (straight) Path to his Lord." 


v<rsr*lt 

Transliteration 

Translation 
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wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


58 


© ■?■ ■=*■ ■£- *■ su«- »■■!*.■£■* 3 c?^' ^ (3p-> 


GTIT ^'GRTfH ‘WfRM ^'flfeH'A =Tt- Riling 'GTTt ^TR^' fRO^R^l (-2=) 'GTTT ^RFT- 

sif^%R Ri] R^"*iR ‘^rT-RD *itfRt i 


^Rj R^a<i < 5 <i vsleR RilR R<i' 5 fN', RiR *jRc<i*-i *tT R 2f*T' s?T RfR^st <3 

ajRajI ^trt'ttr^', RR "^tt^T >ijjs<p ^>i<iR« i 

Wa tawakkal ‘alal-HayyilladhT la yamutu wa sabbih bi-Hamdih; wa 
Transliteration kafa bihT bi-dhunubi ‘ibadihT khabTra 

And put your trust in Him Who lives and dies not; and celebrate his 
praise; and enough is He to be acquainted with the faults of His 

Translation ServantS;- 

\ j! 3J£..m y l jkij 0®J^3 


^TtWtR'R ■^TW‘Tl’M^-^TIT-% 'STM WfWT 'GTM- Rl^ils^l- f^Gl% ^TltSTT-R 1 ?, 

etf&Fttwt ^ ' ^rr^r^sTrr- ‘^m®t ‘^rr#t (^) R% i 

RsR vsil^l'WSsfl, <3 *TM'sT >iija Rpg^ ftfR^T '^fS' <1H<1*I ; 

RR vsilfJC^T ^Tl RRij Rt53JtiT, vsleR >1^C31 ^r^STRRvs vsilc^, \slslc<T Rt'SsI^iI 

<pR<ji o?^ri 

’AlladhT khal aqas- samawati wal-’arda wa ma baynahuma fi sittati 
Transliteration ’yyamin Ihummastawa ’alal-‘Arsh ’Ar-Rahmanu fas-’al bihT khabTra 

He Who created the heavens and the earth and all that is between, in 
six days, and is firmly established on the Throne (of authority): Allah 
Most Gracious: ask you, then, about Him of any acquainted (with such 

Translation things). 

©Vji^ j£> \ j 5 \Lj\3 LiJ q-L>-^ 1^3\P13q- 1>-J1J \3o4^£&3(34lte\3 

'STt t*TT- =Tl9 ?WT <FT-°T 'STMT (AT PhI- 

ssf^¥fm ^t’WRt- ^6Tt <Ht-Tjt^r >TWt dWTMT I 
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<r wlftuilc-w vfcih - u* ml - 1 


<T4^T SjSkpfSKO 5 ^sTf [>1^I<IHVS ^3 <lli?ij|»r «5I^ afe’, Sl?l^l ^gT, <5ls*jl-J 
W1414 ? jjpfsr <t=li?li<^><3 fa^Pft ^%\s 'sl!u<l! vsli>k<t> rn^rt <h>f<1<J ?’ 

®wf $s?l^s S^kw-fi «$?, ami 

Wa ’idha qlla lahumusjudu lir-Rahmani qalu wa mar-Rahman? 
Transliteration ’Anasjudu limada’-murana wa zada-hum nufura 

When it is said to them, "Prostrate to (Allah) Most Gracious!", they 
say, "And what is (Allah) Most Gracious? Shall we prostrate to that 
which you commandest us?" And it increases their flight (from the 

Translation Truth). 

(gjl j WJv ^ ga? -* W jJj j 

=5 t WTWHT ffWN3 'STT WTWl=Tt #kT- %f-Wp3 '6TTT 

zifarfm 1 

aj?|»| %f^r fsjfr »(Cvyl*J'!KcT <pf?iylC5H 5$k^S <pr?iylC5H 

wimt sfxfK <3 

TabarakalladhI ia-‘ala fissama-’i Burujanw-wa ja‘ala fiha sirajanw-wa 

Transliteration qamaram-mimlra 

Blessed is He Who made constellations in the skies, and placed 
Translation therein a Lamp and a Moon giving light; 

52gj5\j_^C<3 jLiof. jl g ^ 

'QTTf ssWlflT*!'’ ^ Wf‘' 5 T(=Tl=T =Tf^®Tf '6TFl44t5t-4t f*l=WTs|=T % 5 TT i T 
slf^¥tm ^rLs l 

PsP-isj <pfViyk5H ^Tpa «i^ 5 il»n^H s T vsl^l<i 'SRi-^r 

Sf^-T <pP<u-ij <3 slt^i 

Wa HuwalladhT ja-‘alal-layla wan-nahara khil-fatal-liman ’arada ’any- 
Transiiteration ya dhdh akkara ’aw ’arada shukura 

And it is He Who made the Night and the Day to follow each other: for 
Translation such as have the will to celebrate His praises or to show their gratitude. 

«Trr 4 r:"5it-t%w ^ ‘^rHt«T wr#r t 

slfc<r%R ^'Kl^T WT-f^RT T-^ ^f*Tf-' 5 rf- I 

‘<iisijM’-ja<r ijl^l<i! ^fer<fks -iij^k<i ^rT^p^t ^<t vsl*?kw<u<i> 

<T4iTv5IW ofs , <ll 7TClfT4 ; T'3^, ^T4=T ^IsT, 


61 


62 


63 
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wMcw «v/3//*s - WttWf un<swl - 


®wf 


Transliteration 


Translation 


wivswr 

Transliteration 


Translation 




Transliteration 


Translation 


a«7(6?J// 

Transliteration 

Translation 






WRIT® 'R 

Wa ‘ibadur-Rahmanillalna yamshuna ‘alal-’ardi hawnanw-wa ’idha 
khatabahumul-jahiluna qalu Salama 

And the servants of (Allah) Most Gracious are those who walk on the 
earth in humility, and when the ignorant address them, they say, 

"Peace!"; 

Pwifafcx 'qttt f^'Trt-’srr- i 

vSRv vslsl$ll $|lLjg fvs <J I M) <5 C$1 \sl?lcw$l 3l%^lls1C<5<l Sc^C^R bl^wl<»|vs 3£>$jl <B 
n^l<l*jl»l 3llf<P$ll; 

Walladhlna yabltuna li-Rabbihim sujjadanw-wa qiyama 

Those who spend the night in adoration of their Lord prostrate and 

standing; 


'G'?n^'Rr' =ft RTr ‘wirjr- ‘whn-^T (ti) ‘^rt^rT-^l^T- 

^T-^rT 1 


vSRv vsl?l$ll ^IsT, CSi «ll*jlcw$l Sjfe’lloK* ! «ll*jlCK<l 5 
Sijl$l *Ttfe CRTfbfe^'RnH,’ 


Walladhlna yaquluna Rabbanasrif ‘anna ‘Adhaba Jahannama ’inna 
‘Adhabaha kana gharama 

Those who say, "Our Lord ! avert from us the Wrath of Jahannam, for 
its Wrath is indeed an affliction grievous,- 


[’ l^oLaJo 3 \jJlZJLZh oJ-Ll Lgj \ 


66 


v 8TTl'5^T-'5ft- I 

vsiglyl <3 ^T$fl Wl^T^f fe>ilc<i hi^g I 
’Innaha sa-’at mustaqarranw-wa muqama 
"Evil indeed is it as an abode, and as a place to rest in"; 

'STrtwT*r' =5 ftr tr'T-wf?RFp^' sTk 'ottt =Tf^r ^ft^rr RrT-l^rcT 

^riwr-’srr- 1 

>£!<Jv ^T4*T v£>|?!$iI <i)ij <p c$i < 5 c$i •Tt', <IR' 9 T*TR3 <k$i *Tt, <i$i v RTpt$lT ^s>ilcg> 

vsr awfaj 1 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


WalladhTna ’idha ’anfaqu lam yusrifu wa lam yaqturu wa kana bayna 

Transliteration dhalika qawama 

Those who, when they spend, are not extravagant and not 
Translation niggardly,but hold a just (balance) between those (extremes); 


68 


£lJ%^fTTi 7 T 


'S¥tftT' =5 N' *Tt-^?iTT‘ : ® i Tt ’srf'sn^T-H; t^rr-^K wr-*rrar ' wftk ^rbp^it 

%t- 'sttrt- (^) 'qttt ^ T'T-fwr 

%nwt T-’ 5 rt- i 


&<TK vs!i?!fl! nTI ^1^1^ *]!i?!<l ^slt fbra*T 

^TSftsf <Ft<rT <fi1w^ vol«?lt4> ^slt ^It <l)fyb!<1 ^<T ntl va^% <K<T 
*ftfe cwl^f <rT<u<i I 

WalladhTna la yad-‘una ma-‘a-LLahi ’ilahan ’akhara wa la yaqtulunan- 
nafsallatl harrama-LLahu ’ilia bil-haqqi wa la yaznun; wa many-yaf-‘al 
Transliteration dhalika yalqa ’athama 

Those who invoke not, with Allah, any other god, nor slay such life as 
Allah has made sacred except for just cause, nor commit fornication; - 
Translation and any that does this (not only) meets punishment. 

iypljLgJ* <AJLs Ja^JoVJo^ dj <-a a*aj 

^T't-‘whp =Tf^T ‘WPTT-<1 %T'S'5Tf®T f%'TTT— ' 5 Tti%‘ 'STTf #1^ '^T-^TT- I 

^1-1 ; 

Transliteration Yuda-‘af lahul-‘Adhabu Yawmal-Qiyamati wa yakh-lud fThT muhana 
(But) the Penalty on the Day of Judgment will be doubled to him, and 
Translation he will dwell therein in ignominy - 
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%T- ' 5 It° 'STJT ^Tt-'srHt ‘^rtfsRT 

y ^ (ia) 'qttt =5 b(t- 1 

v<Tsr*it 

vslslfll ^I?T, <jl?l<3l vsilc-l <3 ^^1 vs||ij)|^ S$kw<l * i lT' i T "1 f<l <1 ^ - 1 

<piVi<jI fru<i-i a^jrwt^i 

’Ilia man taba wa ’amana wa ‘amila ‘amalan- salihan fa-’ula’ika 
yubaddi-lu-LLahu sayyi-’atihim hasanat; wa kana-LLahu gh af 


Transliteration Rahima 

Unless he repents, believes, and works righteous deeds, for Allah will 


Translation 

change the evil of such persons into good, and Allah is Oft-Forgiving, 

Most Merciful, 

ijJjsljUL-o 4Jo\ jCAS£y-« j 

S/fw^tlWT 

wueTiil 

'GTTt ’SfR 'QTft ^It-M T\ 1 

^jfs 1 <3 ^5^ ca ^k:|ly<l vsifail^if c<Tl 


Transliteration Wa man taba wa ‘amila salihan fa-’innahu yatubu’ila-LLahi mataba 


Translation 

And whoever repents and does good has truly turned to Allah with an 
(acceptable) conversion; - 

£/fw^tfWT 

'STTlfK‘' =5 Nt «tT- (V) 'STrr^r't- '5rl^t^^^''5rf^1wf-'5rr- i 

«5jt£>?i// 

TTt^t ftsut alTfr) OT<I "It ^£4 >1 1 <1 l^slk 9 ^ ^I^FR Js|<li wl<3 >1C5f 

afosl<i <r>f<a 1 M«Tl 

WalladhTna la yash-hadunaz-zura wa ’idha marru billaghwi marru 


Transliteration kirama 

Those who witness no falsehood, and, if they pass by futility, they 


Translation 

pass by it with honourable (avoidance); 

!ypljUkLe- jLk<|ol g lip \3j?S\S\orioi\ j 


'S'?rifi^" =5 kr ^n- ^fw\ twi-Tri-% ^ ‘wKfer- ^3 

i 

waryl 

*jti>l<il ^l^kw-fi af^aM^-si v«ui%jiv£) fef ^t<T afe 

Tit, 
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WalladhTna ’idha dhukkira bi-’Ayati Rabbihim lam yakhirru ‘alayha 
Transliteration summanw-wa ‘umyana 

Those who, when they are admonished with the Signs of their Lord, 
Translation droop not down at them as if they were deaf or blind; 

@ LdJL>-\ s SJ3 \JLsj ji j j liJ Li 5 j ojJyLj 3 
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£jfis < V'tTWT 


«wrr>rr f*i«T wi^3Tri-f5t«Ti- 'qtti ^^?rr - 




vSRv 2ftSRt vSTtSJttW afe^ftsT^ ! M>l|jjkw<5 ■®T^H sf <3 ^alH-^l-sfvD 

i-tIh <P?T <Tf9t^t ?£>C<1 ^ll*jki-T<l <Tv <^<1 i^^3l<dcw<] 

WalladhTna yaquluna Rabbana hab lana min ’azwajina wa 
Transliteration dhurriyyatina qurrata ’a‘-yuninw-waj-‘alna lil-Muttaqlna ’Imama 

And those who pray, "Our Lord ! Grant to us wives and offspring who 
will be the comfort of our eyes, and give us (the grace) to lead the 

Translation righteOUS." 

op Lili j jJLst Lgii opiio } Lxj 6 jJ^s ^ 

^rr—t^T ^sRths^rK f^srl- 'sttt t^r^'Tsnr «Trt 

£lf^¥tUR ^FfT-^T- I 

vsl^lcw'fic^ 5 afewtn o?<3^it $sk< *Th|k«'fi ^iLcd vslulsil %st 

^sMcirsiC^ ^4tm'WaI5Rt'^t $sk<l «lfa<]lw-l <3 *is<pk<1 I 

’Ula-’ika yuj zawnal- ghurfata bima sabaru wa yulaqqawna ffha 
Transliteration tahiyyatanw-wa salama 

Those are the ones who will be rewarded with the highest place in 
heaven, because of their patient constancy: therein shall they be met 
Translation with salutations and peace. 


j\jAX 






c^r4Tm «l?l<il ^T<jt ssk< i «rt^<j^T <3 fs>ik<i ^^§'1 

Transliteration KMlidlna fTha; hasunat mustaqarranw-wa muqama 
Translation Dwelling therein; - how beautiful an abode and place of rest! 
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*tfw wtevriw* 'o/lah - v>n@t»ii - $°z$fw wsryl «rRrr« ^ 

^>' «r ’ s rT- ft<pr <rwr «tL8«tI- (^;) WK ^fM'gkpT 

%l^5^rr-'5rr- i 

<j<?r, ‘ivolaj^ii vsilijMafe^M^c^Titvisir^csi c«!ij<il voih1<m*i 

<pf?l*jl5, 'SRsT ^ifbcsl HlUjyl voilfaw *ftfel 

Qul ma ya‘-ba-’u bikum Rabbi law la du-‘a-’ukum; faqad 
ka dhdh abtum fa-sawfa yakunu lizama 

Say (to the Rejecters): "My Lord is not uneasy because of you if you 
call not on Him: But you have indeed rejected (Him), and soon will 
come the inevitable (punishment)!" 



£lfw^/T?R 




Transliteration 


Translation 
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* js*t *ifw whivilt.'i'si vilnh - wt°*rf 'on'swi - wstyl 

tof ‘wNlto ^IWIfTs Wto-^lyy «TRT ^\- 

etfwrflJFr ft' ‘^*T I 

vsrtw t^t <t=>r?Ksi \o||<H*T $i>ICWfl ftot ^ ftwr C3<rT ?#stu, W Sijkw-fl 

sfNt [<!-(« $£>* 1 ! af»« Si? l<i afei 

’In-nasha’ nunazzil ‘alayhim-minas-sama-’i ’Ayatan-fa-zallat ’at‘- 
Transi iteration naquhum laha khadi-Tn 

If (such) were Our Will, We could send down to them from the sky a 
Translation Sign, to which they would bend their necks in humility. 

Cf}S r&45^;^»3 

slfw^tlTR ft° ft’<pf?l*l f^RtS ’^' 1 T(f^ *T ^HT- ’sjffs 1 ! I 

*T4uf totw* w<jUjc<j<i tot tos -j^r to^ vsitpt, tost to 
tos^ttotot^ri 

Wa ma ya’-tlhim-min Dhikrim-minar-Rahmani muhdathin ’ilia kanu 

Transliteration ‘anhu mu‘-ridln 

But there comes not to them a newly-reve?led Message from (Allah) 
Translation Most Gracious, but they turn away therefrom. 

8 " \&S\ \y> \j& OdiS 

sjfwrfuff 'srs* ’Ti wbRl’—'t 'srT— RD i 

S$l<il (7«T S$l<jl ^Jt^t tt^t-i^gr^T <p!Vi« 2f^s 

<]|\£>1 \sl$ICK<1 f»l<5ls *fk(5 'Sllfriyl afvSC<l I 

Transliteration Faqad ka dhdh abu fasaya’tl-him’amba-’u ma kanu bihT yastahzi-’un 
They have indeed rejected (the Message): so they will know soon 
Translation (enough) the truth of what they mocked at! 

C ^3 j 6-f \s^£\j£ yo (J \ t jjJ j*3 }\ 

zif&rfm W'STKf^r tout's wrsft' ft° "tofcr i 

S$l<j| ft> ijiIicH<i fwc<p Tjt ? Mulfjj Sale's ac^sx 5 a^lxs Sfaw 

Transliteration ’Awa lam yaraw ’ilal-’ardi kam ’ambatna fiha min kulli zawjin-karlm 
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wluvilcia viliih - wt°*rt wst^i - $°z$fw wst^i wilt's q° 


Translation 

Do they not look at the earth,- how many noble things of all kinds We 
have produced therein? 

'on&r*ll 

tfJT # q’T-fwT 'TfWT-^n^T'S (Ja) '3TTW- ^T-^f ^’T^T I 

fb*uq $s?kvs «ilc5 fdTT*fn\ f<r-^ Sj?kw<i v»if*i<^i°*n? tsj*t -kj? i 


Transliteration ’Inna fl dh alika la’Ayah; wa ma kana ’aktharuhum-Mu’minm 


Translation 

Verily, in this is a Sign: but most of them do not believe. 


'STlT =Tt^'8TTl=T 1 

fbqpq fsfa 'Wk-RP'TtcTL ' ? (^5T 


Transliteration Wa ’inna Rabbaka la-Huwal-‘Azizur-Rahim 


Translation 

And verily, your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 


t^T‘ ^T-Wl- ^‘T'S'snw ' W't-fdfk 1 

vww*rt 

<T4U' afe^llsio 5 iypik^ vislf^yl 'STlic'W fH<pS 

^TtO, 


Transliteration Wa ’idh nada Rabbuka Musa ’ani’-til-qawmaz-zalimin 


Translation 

Behold, your Lord called Musa: "Go to the people of iniquity, - 

&lfis < V'tTWT 

q^’TsqT 1w‘'5rfsqT (-^) ' 5 Tt®Tf- 1 

fw^^WsT^^ky-fl U<t> Is; ? 


Transliteration Qawma Fir-‘awn; ’alayattaqun 


Translation 

"The people of the Fir'awn: will they not fear Allah?" 

©gJjoilj JlS 

£jfs<f't1tl r i 

^'T-^rr ?t% wit i 

^rq^r wtqtq af^ftsT^ i vsrtfti wKsqd ^dq cq, «il*jk<p 

vWW*lT 



Transliteration Qala Rabbi ’inm ’akhafu ’any-yukadh dhibun 

Translation He said: "0 my Lord! I do fear that they will charge me with falsehood: 
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, , , 13 

'stit l^f-% ^Tt- i 

v<rsr*lt 

5TW ^TS^fb^ ^Jt ^1%^, vsllijlfl f$f^4T £\st TfT^afbr ^Ttt ! ^Ps<TR 

5ffe^ a«)lcK*f ^rT^rTo i 


Transliteration Wa yadiqu sadri wa la yantaliqu lisani fa-’arsil ’ila Harun 


Translation 

"My breast will be straitened. And my speech may not go (smoothly): 
so send to Harun. 

S/fw^tfWT 


vn era// 

wtntg m-skij, cvst ^ ra^ln vsn^, vsrtftr ^srH^T vsim^ ^ait 

<p»t<] ^<1 r 


Transliteration Wa lahum ‘alayya dhambun fa-’akhafu ’any-yaqtulun 


Translation 

"And (further), they have a charge of crime against me; and 1 fear they 
may slay me." 


^'T-*rr (^) '^T^''5HT-t^ 5 rf-T[T-1^rr~ : ^t ’^rT'^ri^r i 

era// 

wtfjtp <iRicsih, nT, ^'47i§ Svacy ^rt3, vsrtftr cvot 

c\slijlc^<i W vailfsg, ^■Wtsftl 


Transliteration Qala kalla! fadhhaba bi’Ayatina ’inna ma-‘akummustami-‘un 


Translation 

Allah said: "By no means! Proceed then, both of you, with Our Signs; 

We are with you, and will listen (to your call). 


f^p-si ‘ 'srT'G'TT ^pT^'®TT 1 

vwwsrf 

ia:<i fe<r wr<3i7T<r rw <it'3 ^r, wm<rT cut w :: r'a y i^9<i 

afe^iisu^^i < 113351 , 


Transliteration Fa’-tiya Fir-‘awna faqula ’inna Raulu Rabbil-‘alamm 


Translation 

"So go forth, both of you, to Fir'awn, and say: we have been sent by 
the Lord and Cherisher of the worlds; 

S/fwqtflJM' 

WSMt 

\5tr wi^%t 'srTwFn- 1 

aitaJf TTi'a <r! l 
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Transliteration ’An ’arsil ma-‘ana Bam ’Isra’il 
Translation "'Send you with us the Children of Isra'TI.'" 


18 


slf&rftJR '^Tf'TN' *plf^Wt <pW- 'GTTl^W'S 'GTTRlR^ ’'of fsR ‘v£^R<pf l5*?h | 

Fp<l ^5jT'3*T ivslijkos cllcl*-l -9 llclH ^Tt3? ? vsi l<1 

vpfll ^st *fi<1i-l<1 \£>l|Ajkw<3 <pl£l$ijl5, 

Qala ’alam nurabbika fina walldanw-wa labithta fi-na min ‘umurika 

isliteration sinln 

(Fir'awn) said: "Did we not cherish you as a child among us, and didst 
lsiation you not stay in our midst many years of your life? 

CHJ 3 cAii ctxi*5 cAii j 

'stjt ^f^twr ^=rFsT^iftit Tpt‘wiwr 'surost I^tk i 

ivsUTlfJ <h-i| vil^l <h>f<1<lT<J vsltjl £«T ; ^ftr 'ol-^vs'Ss I* 

isliteration Wa fa-‘alta fa‘-latakallatT fa-‘alta wa ‘anta minal-ka-firm 

"And you didst a deed of yours which (you know) you didst, and you 
lsiation are an ungrateful (wretch)!" 

Cg}5 6^ j l$jd*s JlS 

e!fc¥fm ^’t-=TT 'SpfWlW^T tTTs 'STfT WHT ft^'iT'T~#T I 

*FlT vtulfki <pf?iyli5sll»J «l*l<l*ftn'l 

Transliteration Qala fa-‘altuha ’idhanw-wa ’ana minad-dallln 
Translation Musa said: "I did it then, when I was in error. 
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TIT# 'GTTt WFWl=Tl% f^Tl=T 

‘wss^v5itbi^mc«iijkw<i 

vsilijlfi afe’ftsT^ wFr nT*r <j4siy!^-i <rt^r 

Fa-faratu minkum lamma khiftukum fawahaba IT Rabbi hukmanw-wa 
isliteration ja-‘alanT minal-mursalln 
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Translation 

"So 1 fled from you (all) when 1 feared you; but my Lord has (since) 
invested me with judgment (and wisdom) and appointed me as one of 
the Messengers. 

slfw^TIWT 

'qttt f^T^t W’sn^?, 'si^Ri- i 

voters// 

^ft ^sr-4 ^st^t erst or, vpfjr ^rr 

Tft^T 1 


Transliteration Wa tilka ni‘-matun tamunnuha ‘alayya ‘an ‘abbatta Bam ’Isra-’il 


Translation 

"And this is the favour with which you do reproach me,- that you have 
enslaved the Children of Isra'TI!" 

vww*rt 

f^WL^r^sT, 'Spl^ip-fl 3%3tsT^ Wt^l3 ? 


Transliteration Qala Fir-‘awnu wa ma Rabbul-‘alamm 


Translation 

Fir'awn said: "And what is the 'Lord and Cherisher of the worlds'?" 


^»'T-®Tf wf#r mm- ^n^t- (Ja) % i 

vwwsrf 

i%f^Tv5rWWmf <3 vST^-S. SpICWfl ^jftf 

Cvstwt fnf%«i^ft5fl^3i’ 

Qala Rabbus-samawati wal-’ardi wa ma bayna-huma, ’in kuntum- 


Transliteration Muqinm 


Translation 

(Musa) said: "The Lord and Cherisher of the heavens and the earth, 
and all between,- if you want to be quite sure." 

aiy>- qJP 

WW 3 It 

^T-*Tf f*rsrl*T ^‘Ts=TT^~ WHT- vbI^I^i'vSi i 

iw wr^ vsi?i<i 'afaivo^ rat i 


Transliteration Qala liman hawlahu ’ala tastami-‘un 

Translation (Fir'awn) said to those around: "Did you not listen (to what he says)?" 
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© 6^ jW' j&ity sk j j J^S 


• 5 26 


sif&rfm a>T-=rr <t<fj<pt 'qjm^ ' 5 rT'S'3Ti®?h i 


spit <lh.-k.-l, ‘1%FT CvsIiJlCWfl afe’ftsT^ ^S, CvsIiJlCWfl ‘g-^ 5 W't^3 Sjfe’fTffRj r 
Transliteration Qala Rabbukum wa Rabbu ’aba-’ikumul-’awwalln 

(Musa) said: "Your Lord and the Lord of your fathers from the 
Translation beginning!" 

sif&rftiR ^>T-*Tf ^s|T ^nf^r’T ^Tt^r 'Tl^sr^ i 

‘astultw afe cafw ^s»w <tT^t ami’ 

is / iteration Qala ’inna rasulakumulladhl ’ursila ’ilaykum lamaj-nun 

(Fir'awn) said: "Truly your Messenger who has been sent to you is a 
i station veritable madman !" 

9 * * 9 9 ^ 9 9 9 9 * 9 ' ' 28 

© njUJuL? i£JS'n\ 

£lf^¥rtTR <TT-^Tf : Tf^=T 'STfl'T 'STM- ^I^Tt^Tf- (-1=) % ^°lpr M‘t%‘=2«T I 

^rr ‘feta <3 >£m nwf aua srftf ^stsrat 

<^I<NC« !* 

Qala Rabbul-mashriqi wal-maghribi wa ma baynahuma! ’in kutum ta‘- 

Transliteration qilun 

(Musa) said: "Lord of the East and the West, and all between! If you 
Translation only had sense!" 

ijgjs \ o-* j^e- ^-g-5 V jjE' \ q^J (J' IS 

£lf^¥rtTR ^T-®Tf ®Tl^vsvsNK - x vst fspTt®T TT^SrftT I 

iwwtsa m^r, ‘v^fsi Tjfcf voilajl-si afeMivs «rp? $s-ii^<tta mn w vortftr c«tntw 

i siiteration Qala la-’inittakhadhta ’ilahan ghayri la-’aj-‘alannaka minal-masjunln 
(Fir'awn) said: "If you do put forward any god other than me, I will 
i station certainly put you in prison!" 
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32 


£lf^¥TUR ^T-*Tt WlWl«Tf8 fsp|R>T MtttM ’5%T I 

^PTt ofslc'l, vsilftj ^ifff C«|ijl<1 f*l<M2 c<p|»! f-^4 K' c f=T M>llH*J*( <pfel, ^£><^3 ?’ 

Transliteration Qala ’ awa-law j i ’ -tuka bishay- ’ immubln 

Translation (MGsa) said: "Even if I showed you something clear (and) convincing?" 

ijjj} Jo 

■zif&rftjR ^T-*rf ^Ff’% Mr % Mt^prMwM i 

fep <1 \ 5 lT' 37 J' Okld, <jfh > 1 «)<lin ^3 vst<| ^ 1 ’ 

Transliteration Qala fa’-ti bihT ’in-kunta minas-sadiqln 

Translation (Fir'awn) said: "Show it then, if you tell them the truth!" 

'¥f 5 Tl <r l<p't- ‘WFIT-y tp%T-%T 1 '5%T l 

Gllfd hlCas'^f <pfelCGl vSRi WSf^^sTl 

Fa-’alqa ‘asahu fa-’idha hiya thu‘-banum-mubln 
So (Musa) threw his rod, and behold, it was a serpent, plain (for all to 
see)! 

'qttt •rfatf 'sit Mjt-% ' fbr i 

■ja^v Tprr cKs <ilU?<i <r-T<K.'i Ts'y^'TK ■^TW*i<kw<i 'Qa S^si afs'sl^s I 

Transliteration Wa naza-‘a yadahu fa’idha hiya bayda-’u lin-nazirin 


wi w^rt 

Transliteration 
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Nation And he drew out his hand, and behold, it was white to all beholders! 

^#r ^'t-=rr %r ^mtt- ‘^n%r i 

Wt^ vsli?l<] <blsl, vfl Cvst ! 

is! iteration Qala lil-mala-’i hawlahu ’inna hadha lasahirun ‘allm 

(Fir'awn) said to the Chiefs around him: "This is indeed a sorcerer well- 
lsiation versed: 


@6 #\3&\3 a 8j£ ri ji 

Mr wiMm MlrMi ((j) ^ptstt -^ r‘t 1 
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& £PF*T 4?$ivs vsli>l*l 'Srl^tci <*>fsKvs b\k\ 1 ^ 

<pf?ic« ^sT ?’ 


Transliteration Yuridu ’anv-wkhriiakum min ’ardikum-bisihrihi famadha ta’-murun 


Translation 

"His plan is to get you out of your land by his sorcery; then what is it 
you counsel?" 

y _ , . , , ,, , - ' 36 

CsJo^r** j j 

£ifs < T , nn 7 T 

<F'T-=|~ 'STTT Wf«lT-y 'STITT 1 ^ ' t^T l 


<1 falsi, vsl^k<s <3 vslcl<l al'sli^ f<5^ «l<l<ph trf3 >5Rs, H S 1C<1 H S 1C<1 ^TS®] 1 ^ 

9(tSt3 , 


Transliteration Qalu ’arjih wa ’akhahu wab-‘ath fil-Mada-’ini hashirm 


Translation 

They said: "Keep him and his brother in suspense (for a while), and 
dispatch to the Cities heralds to collect- 

dP ziph 

£jfs < V'tTWT 

vww*rt 

R^lii '^XT-f^'T l '5ft% 5 r i 

£%M vsli>l*ll <.v\n\4 U<t>\s 3%fis vslfa^Ss <K?ll 


Transliteration Ya’-tuka bi-kulli sahharin ‘alim 


Translation 

"And bring up to you all (our) sorcerers well-versed." 

(cg | jj 

£lfs <V't1tl r i 

vww*rf 

6RF f^tf<i\s ftVM 'vSrt^-sKlr-SlSSP <M 4?$si, 


Transliteration Fajumi-‘as-saharatu limiqati Yawmim-ma‘lum 


Translation 

So the sorcerers were got together for the appointment of a day 
wellknown, 

s ' 39 

© ^ ^ (S* tj * J 

vww*rt 

«?it ^'^tt f^T-ft ^i=t wr?^5[ i 

<ls'l 1 ivslaj-sll'3 y\W<iv ? 


Transliteration Wa qila linnasi hal ’antum-mujtami-‘un 


Translation 

And the people were told: "Are you (now) assembled?- 

ijgj! £^jAiJ \ \y> ^ Q \ \ ^LjCl 

gtfrt^ttWT 

WT 1 
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wTiwrw wrvh - wt^wt &h<smi - 


®wf 


wt?r^s 


‘c^ft vsilij<i! vsrt^^w vsi^fm <isfara ^rftf $i>l<i! ^n’ 

Transliteration La-‘allana nattabi-‘ussaharata ’in kanu humul-ghalibln 


Translation 

"That we may follow the sorcerers (in religion) if they win?" 

9 \ 9 " * 9 * * 9*9 j-» /II 

© ^4^ Ut y\ 6 \ *UUli 


tpIstnt- =trt- 45iWf % ^t- 

•n^”^T i 

vww*rt 

^I^Cflfll vsllbiiJl fWtvSlt<37^^faT 5 vo||4J-sll ^jFf fatyyi 'BRT 

^i<iasl<i rat ? 

Falamma ja-’assahara-tu qalu li-Fir-‘awna ’a’inna lana la-’ajran ’in 


Transliteration kunna nahmul-ghalibm 


Translation 

So when the sorcerers arrived, they said to Fir'awn: "Of course - shall 
we have a (suitable) reward if we win? 

jusjts 42 


<rT-*rr 7 tt‘' 5 rT 5 r 'qttt i 

Fp<ll v5Ff3^T voilajl*! *jFl»CW<1 *llfcja S$C<ll’ 


Transliteration Qala na-‘am wa ’innakum ’ idhal-laminal-muqarrabm 


Translation 

He said: "Yes, (and more),- for you shall in that case be (raised to 
posts) nearest (to my person)." 

CgJlOybJi 

WH Still 

ralijliw-fi voi^i 


Transliteration Qala lahum-Musa ’alqu ma ’antum-mulqun 


Translation 

Musa said to them: "Throw you - that which you are about to throw!" 

,, s , , . -a > ; ' , 44 

^ \ q^v3 Ij \ 5j*j I 3 3 ^ pft-5 \^a3 I 3 

£jfs<J'-t1il r i 

IptWl'W't'S <3TTT ‘$pR$ill«^l 'STT TW‘WT^Tf %t- 

TT-Ff^Ft 1 

v<vsr*it 

Ss>M SsItK'fi <3 sitfe Fleas' 5 ! <jsf?ia 5^l<il <ibia, 

t^pirasr *msr i $$<11 

Fa-’alqaw hibalahum wa ‘isiyyahum wa qalu bi-‘izzati Fir-‘awna ’inna 


Transliteration lanahnul-gha-libun 
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So they threw their ropes and their rods, and said: "By the might of 
Fir'awn, it is we who will certainly win!" 


C§Ji ojfL&jiU <— bio. a 






T 53 W*it 

Transliteration 


46 


■^pt^WT- ^r- ‘wprr-y Tpt^r’t- f^rrr ^t-^rTf^r i 

'sio^ 9 l? spit \sM*i silHa ^%sT, m>iciW fsic<i5 ^ThT <pf<]C« 

sTtf^fsTl 

Fa-’alqa Musa ‘asahu fa-’idha hiya talqafu ma ya’fikun 
Then Musa threw his rod, when, behold, it straightway swallows up all 
the falsehoods which they fake! 

@62^ jjpli 


Transliteration Fa-’ulqiyas-saharatu-sajidm 

Translation Then did the sorcerers fall down, prostrate in adoration, 

Cgji ^plS 

esfc¥fm <F'T-=|~ fwt%=T ‘^ft-«nfN‘ I 

i]<r° <jfalal, \Sllislfll 3r*)' ; llslC<P<J sFs - 

Transliteration Qalu ’amanna bi-Rabbil-‘alamIn 

Translation Saying: "We believe in the Lord of the Worlds, 

48 


£lfis < V'tTWT 


Transliteration 

Translation 


stfrt^ttWT 


<JT!% '^T-'STTRJ-^ I 

fejf-l spr <3 9lfliMfl'3 afe^llsK 5 |’ 

Rabbi-Musa wa Harun 
"The Lord of Musa and Harun." 

m , t ,s . _ „ ,,e 9 s s > , , i& t f ,, _ „ , , , „ 4g 

^T-«TT ^rT-'srT?^ 'Tt^^'I^TT ^IFT WMTW “TTf^T (<r) «TP^[ft<F 

T^'<T (<r) ^f^rr (-^) wltfw^r '©TIT 

^ 'QTfl « 
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v5rt<3Tf <fsisl, *^1? C^sTWf 5$k\S f^ffST 

<J=>f <1 isri ? (T^t tvol *jk^r <1 CvsIajkWSK "! 5 f*fWt frr*J lc^ I *ftep? ^sfSJ^T £>eI $1 

af^ThT vSYlf'liO I vsilftj ivslajktr^l ETs c^slj-jlcw^ at'f%' ; 1 <l]'S Tk<P <>V£M 

umzrt <ld*!<1 ^^^stsrtltf^ 5i<t^<sHi<h> <^ffM$l’ 

Qala ’amantum lahu qabla ’an ’adhana lakum? ’Innahu la-kablrakumul- 
ladhl ‘allamakumus-sihr! Falasawfa ta‘-lamun ! La’uqatti-‘anna ’aydi- 
Transiiteration yakum wa ’arjulakum-min khilafinw-wa la’usallibannakum ’ajma‘Tn 

Said (Fir'awn): "Believe you in Him before I give you permission? 
surely he is your leader, who has taught you sorcery! but soon shall 
you know! Be sure I will cut off your hands and your feet on opposite 
Translation sides, and I will cause you all to die on the cross!" 


3 ^®*^ 


. 50 


slf^ftTR «TT-*n^T ( j) %)T~ ^®TT- ^¥'lf^FT I 


ysRs -n$, wfsrat afeaie-u^si awt^n <^<1 i 

Transliteration Qalu la dayra ’inna ’ila Rabbina munqalibun 
Translation They said: "No matter! For us, we shall but return to our Lord! 

ij: (Jjft 

tar-'iTFs'' 5 rr‘^ ^rft ^t^T- ^T%f-^rP 5 rf?, <F 3 T~ 

sifariftFr i 

vsiht <p>f<i , afeatcT^ \»ii»jkK<5 ^rtwnt <pi<i'T 

\uj|jj<ii ^’uj-kw< 5 mar 'ETEffi i’ 

’Inna natma-‘u ’any-yaghfira lana Rabbuna khatavana ’an-kunna 
Transliteration ’ awwalal-Mu ’ -minln 

"Only, our desire is that our Lord will forgive us our faults, that we 
Translation may become foremost among the believers!" 

© 6' (i \ ^4®- j' J 

'STT WT^"ft i TT~t 5 Tf-'^T''WK fotTF^T I 

vsrtm *pnt<T afe ^ <i!^kw<jM> <nt*iT <j!fa<Hcsi <jtfer 
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Transliteration Wa ’awhayna ’ila Musa ’an-’asri bi-‘ibadl ’innakum-muttaba-‘un 

By inspiration we told Musa: "Travel by night with my servants; for 
Translation surely you shall be pursued." 




53 


Tptori^Tr i 

\5Tt<3'=T *fW ^TSjas^lffl 
Transliteration F a- ’ arsala F ir- ‘ awnu fil-Mada- ’ ini hashirin 
Translation Then Fir'awn sent heralds to (all) the Cities, 


Cgl dJc? Jrp Z^>y& 6\ 


£if^¥tUR %r ^ =nf*i^r‘'5[T5?. i 

*£]i? <lh'l<|l , £>$|<ll i^sl 'Xjs^ iil<rsf£ Wd 
Transliteration ’Inna ha-’ula-’i lashirdhimatun-qalllun 
Translation (Saying): "These (Israelites) are but a small band, 


stf^¥ftw «Trr %i^f =tht- i 

Transliteration Wa ’innahum lana lagha-’izun 
Translation "And they are raging furiously against us; 


'STTt %T- “TlWlfr^T I 

Transliteration Wa ’inna lajamT-‘un hadhimn 

Translation "But we are a multitude amply fore-warned." 


1 


[ ; 6 j j ^ \ j 


56 




Transliteration Fa’akhrajnahum-min jannatinw-wa ‘uyun 
Translation So We expelled them from gardens, springs. 


■2 oj-^- 3 6* 


!r , 3 33?'T5^® 


©. 3 3 
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slf&<r%R 'SUT 'GTft WT-ftx ^ifN - 1 

<3 Q£>i^S I 

Transliteration Wa kumuzinw-wa maqamin karlm 

Translation Treasures, and every kind of honourable position; 

Wt-I^wr (-^) 'QTit wr^'^t-^r- ^i%~ ^?rr~^T i 

<nff vat wfwfsff i 

Kadhalik; wa ’awrathnaha Banl-’Isra-’Il 

Thus it was, but We made the Children of Isra'TI inheritors of such 
things. 

voteln^i ’Pblivo vsIlPiy! ’ifpl 
Fa- ’ atba- ‘uhum-mushriqln 
So they pursued them at sunrise. 

■^FKWT-^M ~ Wf«T WfVwT-f^ ^'T-=TT =Tl^!<i^ I 

«rs^' ? ra' t?st od^cr, ■^s^t wfeT ^srtn^T c^st *f^T ,? (1 %?jt 

CSfsT^Il’ 

Falamma tara-’aljam‘ani qala ’As-habu-Musa ’inna la-mudrakun 
And when the two bodies saw each other, the people of Musa said: 
"We are sure to be overtaken." 

^T-«rr ^tut- (<r) i 

spit ^ i vsilijlfi ym voil^-i ^rtuT^ af^fter^ ; vsilajl^ 

asifaiiAr <p!<h<m r 

Qala kalla! ’Inna ma-‘iya Rabbi sayahdln 

(Musa) said: "By no means! My Lord is with me! Soon will He guide 
me!" 


WH'S!*lt 

Transliteration 


'S3W S IT 

Transliteration 

Translation 




Wit'S! >it 

Transliteration 


£jfw<j4lil‘i 


wwmrr 

Transliteration 
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WTiWTW WiTte - uh<smI - 


®wf 




Transliteration 


Translation 

Transliteration 

Translation 


era// 

Transliteration 

Translation 


'sww^rt 

Transliteration 

Translation 


'swwzrf 

Transliteration 

Translation 




' J T“ 

TptW'S'^’Tl T rr~ : l=Tr- f^‘W 3 Tr^Fr (-^) '¥W- 7 rt ^§[ 

£m!V ?, ^r^TTsf^T ‘^nw I 

afe <11% Tjl«jT Wl^Tfia ^sT 

^?It acvsX 5 'at s T f^*fteT a <fs >1 w ■*[ CSfsT ; 

Fa-’awhayna ’ila Musa ’anidrib-bi-‘asakalbahr. Fanfalaqa fakana kullu 
firqin kattawdil-‘azlm 

Then We told Musa by inspiration: "Strike the sea with your rod." So it 
divided, and each separate part became like the huge, firm mass of a 
mountain. 

^stT ^Tf^TbRt- ^ ' T*lM WT-’*ltft«T | 

Wa ’azlafna thammal- ’ akharln 

And We made the other party approach thither. 



'GTTt WTvWl^Tr-'^f- ' 5 tT‘WT^~ I 

SjjJ'fl <pf?|sl|ij *piT <3 vsl$|*l 7^ >l<J5(r)C<]5, 

Wa ’anjayna Musa wa mam-ma-‘ahu ’ajma-‘Tn 
We delivered Musa and all who were with him; 

SSj ^ jsJ is 

H ' ^ WT 5 t^t^‘*TK WMItfhT I 
WTC F<ijf^\s iTslfk^ | 

Thumma ’ aghraqnal- ’ akharln 
But We drowned the others. 

iBl ry^-fiZ ^PjX^=>\ cJ6 \j» » 

%r # T'T-t^RT stm-ttN - '® (-^) 'STwr-^T-^ i 

Sslt^s ^5T^*[u? 5?lcirfi wfer^v*rl> 

’Inna fi dhalika la-’Ayah; wa ma kana ’aktharuhum-Mu’minln 
Verily in this is a Sign: but most of them do not believe. 

5 68 

'QTTt ^?|T I 
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wvumt 


WW TIT 

Transliteration 

Translation 


'onvwl 

Transliteration 

Translation 


CvstSjT^ afe’llsKP, i%fh ffvot 'Wk-F^P'Ttsfi', "^I^T 

Wa ’inna Rabbaka la-Huwal-‘AzTzur-RahTm 

And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 


p Lo f & JLlg > 


69 


l<i<n-thr i 

hxpS *3^3 I -3 ^'f^rt <p?t i 

Watlu ‘alayhim naba-’a ’Ibrahim 
And rehearse to them (something of) Ibrahim's story. 




70 


Z/f&rftTR ^T-*Tf Ppail3)R 'QTTf I 


<TT=T «kl<l f^Tst <3 vs|j?|^| <1 fa-)*! I fs^ cl, ivslaj«il ?’ 

Transliteration ’Idh qala li-’ablhi wa qawmihl ma ta‘-budun 

Translation Behold, he said to his father and his people: "What worship you?" 

slf&r%R ^>T-*T ^HfW ' 'll «Ttef- I 

S$l<j| <jfcici, 'iu I *j<i I jyfvs-si ^Sft <rf<i Mal<3 S^Ick*! fh^s silPr<i I* 

Transliteration Qalu na‘-budu ’asnaman-fanazallu laha ‘akiffn 

They said: "We worship idols, and we remain constantly in attendance 

Translation On them." 

© 6 i^o 3 ^ 

S/f&rftTR ^>T-*Tf ^t«T I 

^ <] falsi, 2ftSRt <pf<iCsi ?’ 

Transliteration Qala hal yasma-‘unakum ’idh tad‘una 

Translation He said: "Do they listen to you when you call (on them)?" 

©OJjrvaj 

Transliteration ’Aw yanfa-‘unakum ’aw yadurrun 
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i station "Or do you good or harm?" 

©i ojAiij llj-lj \ (_ys 

£if&r%R ^'T-^ <ik '©Tit wn^r~wr-^r~wRf- ^r'T-lwt i 

^fsisi, nt, \»i|jj< 5 l ^>ilijkw<i 'P^^<} 5 ^cK'fic<i 5 <pf?uvs orf^ylf^ i’ 

isi iteration Qalu bal-wajadna ’aba- ’ana kadhalika yaf-‘alun 

lsiation They said: "Nay, but we found our fathers doing thus (what we do)." 

Transliteration Qala ’afara-’aytum-ma kuntum ta‘-budun 

Translation He said: "Do you then see whom you have been worshipping, - 




76 


'sner»li 

Transliteration 

Translation 


tsww^rt 

Transliteration 




Transliteration 

Translation 


wf°ipr 'sttt i 

cvslij^l fvstsjTlW 

’Antumwa ’aba’ukumul-’aqdamun 
"You and your fathers before you?- 


©}£^©*}©j S)\^l 


Tpftsft^r %t- ‘wf-=nfFr i 

5 ^l<ll Writ «ll*ll <5 'Sf s 1 ^ 31 jyci 5<1 ; 

Fa-’innahum ‘aduwwul-lT ’ilia Rabbal-‘alamln 
"For they are enemies to me; not so the Lord and Cherisher of the 
Worlds; 

i 

iTif*-i MnlAjk<r> sjTS' <p , f?iylc5*'^ Fsfai? mhIjjIc^ “"Tst 2fW*t*r <r-i<M l 

’Alladhl khalaqanl fa-Huwa yahdln 

"Who created me, and it is He Who guides me; 

©(^JLIo 
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'Sti'SWt 

Transliteration 

Translation 


wswt 

Transliteration 

Translation 


'Sti'SWt 

Transliteration 

Translation 


e/fw^tUH' 

wmrr 

Transliteration 


^Tlt s QTTt I 

Tvolhs WM <K<J-I vslM*/ <3 -?fT^%l 

WalladhI Huwa yut-‘imunl wa yasqln 
"Who gives me food and drink. 


%‘T- 'srtf^' X '^l^'QTrr i 

Rsfaij Mn|jjk<i5 ^T s f^rs 5 ' <k*m ; 

Wa ’idha maridtu fa-Huwa yashfin 
"And when I am ill, it is He Who cures me; 


p \>Yi 


Translation "And who, I hope, will forgive me my faults on the day of Judgment. 

£lf^¥rtTR 'GTTT fWTr-M’^ I 

C£> 3fe' 9 llsl<P ! «ll*jk<P V93 l-l kI-J <P?Tl 

Transliteration Rabbi hab IT hukmanw-wa ’alhiqnl bis-Salihln 

Translation "0 my Lord! Bestow wisdom on me, and join me with the righteous; 


©c4>?-^Joo-i?6^ d d*4 -' j 


«il*jk<r> sjwi ^ r*raf 

Transliteration waj-‘al-lT lisana sidqmYil-’akhirin 


80 


81 


'STTlWT^ T| ' ^ I 

^s°o^ |psfff^s^%^ri 
WalladhI yumltunl thumma yuhyln 
"Who will cause me to die, and then to life (again); 

'STrtwT*r’^r wr«‘' 5 iT% wit •*rr^'' = t~wpft trU'S'^rfir fhi i 

fsih ih<k>1 <^r<jyl ftrKMl 

WalladhI ’atma‘u ’any-yaghfira IT khatl-’atl Yawmad-DIn 


82 


83 


84 
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□ 


"Grant me honourable mention on the tongue of truth among the 
lsiation latest (generations); 

ssf^¥fm vsutuMlf^wt^tl^uf^ i 

vS^voilajk*!* 7f4TIU ®rk)kvs*l wRMsfatU vs) 0>£3 3‘ 

Transliteration Waj-‘alnT minw-warathati Jannatin-Na-‘Im 
Translation "Make me one of the inheritors of the Garden of Bliss; 

sif^ruR 'suf’tfw 9m\%~ MM l^n^f ' 'w ' T~fK 

vt>il*j|<i f^i\sk<r> «5Jsil fifa £vst 9 I5(atM *ilfjvisi i^csi-i I 
Transliteration Waghfir-li-’abl ’innahu kana minad-dallln 
Translation "Forgive my father, for that he is among those astray; 

. . .> - 87 

sifarilm 'QJM- %JTM | 

va^?,voilajk<P Mfia Tit ^RU=Ul-l 

Transliteration Wa la tukhzinT Yawma yub-‘athun 

"And let me not be in disgrace on the Day when (men) will be raised 

Translation up ;- 

88 

esfc¥fm %h3UT =TT- Ut -^3 'SUM- Ul^T I 

£fTt-7p5fpf <3 >ial-)->i3fs c<p|-) <pk*t M>ilbic< nt ; 

Transliteration Yawma la yanfa‘u malunw-wa la banun 

Translation "The Day whereon neither wealth nor sons will avail, 

89 

tut- UK lw'1^ i 

i>ifw-) s£k<i ir^usT ^ t, ra m>i!£|!^<j f»i<p£ vt>ilf>ic<) f^gi^ M>ia<i 5 <i'T si£>*il i’ 

Transliteration ’Ilia man ’ata-LLaha biqalbin-sallm 

Translation "But only he (will prosper) that brings to Allah a sound heart; 

<© oifiidj ifJb j\ J ^ 


Page No # 1262 




w c^lwsuzw wlwiu - qtw u* ml - 1 


stffcrflJFT 'QTTf ^#T¥t%=T | 

i i l'3l<p]cw<1 f»l<p£<]^T <^<11 $£C<1 vSft^jtvo", 

Transliteration Wa ’uzlifatil-Jamiatu lil-Muttaqln 

Translation "To the righteous, the Garden will be brought near. 


p ody*^ 9 jJj 3 


91 


stf&wrflJff 

v<i'sr*it 

Transliteration 


vs< 7>&7 wA 

Transliteration 


\£><7i&7J/A 

Transliteration 

Translation 


'Q?rr wf^ ,=5 T5 tRRRT-R i 

tsfrt Swjlfbvo wr ; 

wa burrizatil-Jahlmu lil-ghawln 

"And to those straying in Evil, the Fire will be placed in full view; 

©03^4" <3*1.5 

'S¥T^' =5 |Rt Rt^T Wl^RM- <pv^R wr‘^T I 

Ssltmw* RRt^lfcT, ‘voteM ^tsit?T, C«liJ<Jl ‘5<J|irvo 4>fslivo- 

wa qlla lahum ’ayna ma kuntum ta‘-budun 

"And it shall be said to them: 'Where are the (gods) you worshipped- 

j, f , j > i f g3 

Pep bVj^p^i di\gj5<3f 
Ir 1 ?. TjjRUlf^ (-ia) ^TFG ^TfcvotfRtFT I 

‘«tTrT^ £®|ajlrtf?f RT^RT Rtt<T 'STSRt Wlwsst 

< 5 f<JC'S >1«5Js| ? 

Min-duni-LLah? Hal yansurunakum ’aw yantasirun 
"Besides Allah? Can they help you or help themselves? 




94 




Wo! 9 !? S?k^'fic<p ^vRsiaac^rfic^ WRFjlW wRtspft <r=>f<a I , 

Transliteration Fa-kubkibu fiha hum wal-ghawun 

"Then they will be thrown headlong into the (Fire),- they and those 
Translation straying in Evil, 


{^L * 


J^i\ 5 i^4- i 


95 


S/f&rflWT 'STTf^J $<]<^l ^StRf 4 ^ | 
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®wf 


wt?r^s a° 


wwwr 

Transliteration 

Translation 


S/f^^tlWT 

's 3 w*rt 

Transliteration 

Translation 


Transliteration 

Translation 


user a// 

Transliteration 

Translation 


v<Tsr*lt 

Transliteration 

Translation 


Slfw^tlWT 

WW 3 7T 

Transliteration 

Translation 




Wa junudu ’IblTsa ’ajma‘un 
"And the whole hosts of Iblis together. 

y ,, # >' 96 

^O^aXsl; l j \jils 

^'T-*T 'STIt i 

mw M fa\a'i'<F <1MM , 

Qalu wa hum ffha yakhtasimun 
"They will say there in their mutual bickerings: 

w i®rT— 1%sr i 

“fasr ! vsj|Aj<j! faylfo^si? fedlij, 

Ta-LLahi ’in kunna lafT dalalim-mubln 
"By Allah, we were truly in an error manifest, 

‘w-=rr§^ i 

U>ll*J<5l C\sl*jkw<K<l 5 ^T s l«>1Jyp<1 sfH <pfelvsliJ I 

’Idh nusawwIkum-bi-Rabbil-‘AlamIn 

"When we held you as equals with the Lord of the Worlds; 

, - - s qq 

fgii n y\ U-U=>\ 

i^fs<lM<d<l!$ faald, <F%<Tt%Tl 

Wa ma ’adallana ’illalmujrimun 

"And our seducers were only those who were steeped in guilt. 

100 


=TRT- f^T® I 

af^atw ^rtsjTiw i<H»i ^at%*i<pl<ri nti? i 
Fama lana minshafi‘Tn 

"Now, then, we have none to intercede (for us). 
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ww wr 

Transliteration 

Translation 

tsww*rt 

Transliteration 

Translation 


It 

Transliteration 

Translation 


S/f&wtfRFT 

v<vsr*it 

Transliteration 

Translation 


wsr*ii 

Transliteration 

Translation 


stf&wtfRFT 

v<vsr*it 

Transliteration 


vfftW vflifte - Wt°*Tf UiTStill - ^ZWi % vstftsr*// ’5(T?[t'o*T?. 

>£1 <Tv Hit? I 

Wa la sadlqin hamlm 

"Nor a single friend to feel (for us). 

CJ p o? (Jj&ii \jJ o'\jXi 


Wl^T =TRT- ^W®t°v fsRl=T l 

‘-m, ^rfff vsilijlcwfi >£)<m!?i a«(Nvsw<i ^prtsr ^rfF«, «il4jfil *r’fcRtw 

Milan's 1 3§yl *jI$«I*j! 

Falaw ’anna lana karratan-fanakuna minal-Mu’minTn 

"Now if we only had a chance of return we shall truly be of those who 

believe!'" 

__ , , . „ 103 

C^6 \ 2o*i)cdS Q 


# ^TT-I^T (-1=) I 

$S?!w> ^^^fhw^hr <lfe*jk5, f<P^ StliK'SI W^R5tv x Tir’feT' ; ^'l 
’inna ff dhalika la-’ Ayah; wa ma kana ’aktharuhum Mu’minln 
Verily in this is a Sign but most of them do not believe. 


s QTfT ^?)T ®Tt^STTt®T ^t^’ =; t 5 r I 

afeat<?i<F, -fefh 

wa ’inna rabbaka la-Huwal-‘AzTzur-Raihm 

And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 


p £ JojS c-j Jo 


105 


^ryfaT© ^i^to i 

a^^pfTfr <d>jGi 5 TC*w afebrsoT ^ic^la ^f^yinge-i i 
Kadhdhabat qawmu-Nuhimil-mursalln 
The people of Nuh rejected the messengers. 




106 


^T-«n ®rf^r ‘wmt- ^'st'aT^f^ i 

Stk^psi aTst Stkw<H<r> •dk-ie-i, ^vs!aj<j| f^at^fFT tt>c<i ^Tt ? 

’Idh qala lahum ’akhuhum Nuhun ’ala tattaqun 


Translation Behold, their brother Nuh said to them: "Will you not fear (Allah)? 
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wMcifi ylnh - wtzwt &h<smI - 


®wf 


WRIT® *T° 


wsr*ir 

Transliteration 

Translation 


wswt 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


S/f&wrflJFT 

tsww^rt 

Transliteration 

Translation 




vstsmI 

Transliteration 

Translation 


v „ , , * , o . 107 


=Tf^r i 

Cvst C^JRWSt^R < 1 I ^'1 1 

’TnnT lakumrasulun ’amln 
"I am to you a messenger worthy of all trust: 

\ Sls\ \yLili 


'QTIt I 

^olrrat V0|l^|l9t<5 iil^'0||ajl*l vOll^lVDJ '^'l 

Fattaqu-LLaha wa’atl‘un 
"So fear Allah, and obey me. 


Cjp£^Joi)\ Sft„ o\ j 


109 


\sTrw~wf^5rt^f^r (g) ^rf^wf tit- ‘®rf^-<ri%®T ‘wr- 

®TT^T I 


Wf*I c«lijkw<i utf^^Tt ; ®>l!u!<l 


wa ma ’as-’alukum ‘alayhi min’ajr; ’in ’ajriya ’ilia ‘ala Rabbil-‘AlamIn 
"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 
the Worlds: 

i 110 

j 4Jo\ \yJj\3 

■^s^tv C^sTwT vSR^WbTfa Wt^TsT ■^’l’ 

Fattaqu-LLaha wa ’atl-‘un 
"So fear Allah, and obey me." 

b 9* ^ ^ 111 

(jS£j oJ3i £\aL o \ 3 \jplS 

®tw 'STrfsW'wr^T wtwt^R i 

^l?rt <ilsi«i, wbrat ivsi*ji<j afe f^ft^r vsrsn? ^vs^sr^u?! 

Qalu ’anu’-minu laka wattaba- ‘ akal- ’ ardhalun 

They said: "Shall we believe in you when it is the meanest that follow 

you?" 
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t 9 . x ? ^ x 112 

^B ovX^ju\Jp^L 

£if^%R ^"T— =tt 'QTfT 5 ri'— ‘$5# fan- '^ 5 t-‘j^?iT‘' 5 n=5 ? T i 

<jfsl<i1, S^l<ll ^ V£) li$l \sil*jl<5 ®HhI ^It^l’ 

Transliteration Qala wa ma ‘ilmT bi-ma kanu ya‘-malun 
Translation He said: "And what do I know as to what they do? 

t ^ 2 9 113 

®6 J>£5 pt}>J^VM^rO\ 

slf&rftlR %T- ‘Wt®Tt- *ffS I 

3^*T Cvst ^t>il*jl<] <51*1; ^jftf c ^ I*J<1 1 <^<nc« ! 

Transliteration ’In hisabuhum ’ilia ‘ala Rabbi law tash-‘urun 


Translation "Their account is only with my Lord, if you could (but) understand. 




114 


wswt 

Transliteration 

Translation 


'anewl 

Transliteration 

Translation 




vnmr 

Transliteration 


^TIKTWHT fa»T-§far | 

3j’ftj»ici'r<H<i 5 voil»j|«3 <js|\st 

Wa ma ’ana bitaridil-Mu’-minln 
"I am not one to drive away those who believe. 


115 


iyjjs 111 q\ 

WW %TT- 7 n*T =5 |^r "5[%T I 

‘'5ftfsiCvsU<J><M 5lvs<t^<H<j]r 

’In ’ana ’ilia nadhlmm-mubln 

"I am sent only to warn plainly in public." 

b 9 9 9 H * 9 * 116 

fSC i r A-« C"r* tV t ^o-5o^5\_p\5 

^‘T-*r %rr-ny ' “TT^T^rirjT f^rl°T ’srt^fbr i 

^$c<i r 

Qalu la-’ilam tantahi ya-Nuhu latakunanna minalmarjumln 




They said: "If you desist not, 0 Nuh! You shall be stoned (to death)." 

<TT-^Tf <TfT% %T ^’Ts% I 




Page No # 1267 


wrir^ 


Transliteration 

Translation 


zifw^tfT?r*T 


Transliteration 

Translation 




'on'sr*ll 

Transliteration 

Translation 


wsr*ir 

Transliteration 

Translation 


Stf&wtflJFT 

Transliteration 

Translation 


*ifer mate - - 




WRIT® 'RS, 


Wt*Tt<I ! '£»ll*jl<3 rat 'Oll»jk<P «iyl<pl<l <pf?IiWi5l 

Qala Rabbi ’inna qawmT ka dhdh abun 
He said: "0 my Lord! Truly my people have rejected me. 


^xsli 


118 


^HwK' ^Flw^TQ 'SUT'^'stIw^I I 

£jW*ll° ®>ll*jl<5 <3 SWT ^fg' ^fbjt^Tt Wt'3 >£IWv M>l|ajk<P <3 \S||»j|*| TftW 

CSPTW^r’fiW vsjRtg, v«)l4?l:ur-stt<|= ^T^rjT 

Faf-tah baynl wa baynahum fat-hanw-wa najjinT wa mam-ma-‘iya 
minal-Mu’minTn 

"Judge You, then, between me and them openly, and deliver me and 
those of the Believers who are with me." 




119 




voilfaj wMkp <3 vsT5t^ W *m<!\ fljsT, v: 


Fa’anjaynahu wa mamma-‘ahu fil-fulkil-mash-hun 

So We delivered him and those with him, in the Ark filled (with all 

creatures). 

(ifB| Qjij Lltyc-j JsJj 


120 


]| " ^ ' 5 rT ? i^R 5 '’ 7 n'- i 

\oi<iT*tt 3Kvsii<p <r=> f<a ^ I I 

Thumma ’aghraqna ba‘-dul-baqln 
Thereafter We drowned those who remained behind. 




121 


# RTT-fwT «TtWMTfwL8 (1=) 'STTW ^’TW^T | 

$sk« «R*tT3| f<p^ 5 ?Ick<i wi*RsTv*fl>f^Jt 5 ^ 

’Inna fl dhalika la-’Ayah; wa ma kana ’aktharu-hum Mu’-minTn 
Verily in this is a Sign: but most of them do not believe. 

t , 122 
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wvumt 


'Sti'SWt 

Transliteration 

Translation 


S/fw^tlWT 
«ij ora// 

Transliteration 

Translation 


wswt 

Transliteration 


'QTIt ^rjT RftTW ®Tts?)S'?rl®T ^K’ c? t s r l 

v5R^i\sl»jl^ afe’ilsKi 5 , fet^r cvst 'wfa^PTtcri', "^rjt 

Wa ’inna Rabbaka la-Huwal-‘AzIzur-RahIm 

And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 


W*TRTs ‘wT-'^f^T l 

wh? i 

Ka dhdh abat ‘Adu-nil-mursalln 

The 'Ad (people) rejected the messengers. 


— / sip 


cfco^ Sfi ^ ^5jl5 k 


123 


124 


^T-«rt ®rf^r ‘wt*n- 1 

aTsTjpf <jisisi, s$c<i ^Tt ? 

’Idh qala lahum ’akhuhum Hudun ’ala tattaqun 


Translation Behold, their brother Hud said to them: "Will you not fear (Allah)? 


s/f&rfrwT 1 

Ost ^SRIT .£)<P"RF^3 <5 1 ^-t I 

Transliteration ’InnI lakum rasulun ’amln 
Translation "I am to you a Messenger worthy of all trust: 


elffcrfljR '^FLqT^’IT-^T I 

'£ll<£|l^c< 5 ^a<T^<r muI^i^sj ^^1 

Transliteration Fattaqu-LLaha wa ’atl-‘un 
Translation "So fear Allah and obey me. 


nJ c^? 1 ' j **=* & \ 


| ); 0 j ells U _jSj li 


125 


126 


ClPoW^d' 

'STfM~^Tf^5fH^T Wl'srRi (^) ^Tf'StfwT %T- ‘^THT- Rf%=T ‘Wl- 

£/fc¥rtwr Rlffa 1 

\5iTftr Cvstsjttw FxpS vsr^y c<pIh aUswIn Rfe Rt, wbrR ^st 

Sjfe' ; llclC< 5 ^ Fm>is vsuk^l 


127 
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Transliteration 


vsflisrs// 

Transliteration 


Wa ma ’as-’alukum ‘alayhi min ’ajr; ’in ’ajriya ’illa‘ala Rabbil-‘AlamTn 
"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 
the Worlds. 




128 


tvs|jj<5l aksfS fbsrr-T fb^sRs ? 

’Atabnuna bi-kulli rT-‘in ’ayatan-ta‘-bathun 


Translation "Do you build a landmark on every high place to amuse yourselves? 

dip o S0& o 3 

'STIT ^®M^jp i 

ivoi aj<i i al>i! w fbsrr-T <r>f<a l c<t, ft?<i$l*n $®>c<i i 

Transliteration Wa tattakhidhuna masani-‘a la-‘allakum takhludun 

"And do you get for yourselves fine buildings in the hope of living 
Translation therein (for ever)? 

«Trr 5rr- wr^t-fN' i 

^SRs. <r-i^T ivslJsi<il muNI^s ?!h clinyl <K«5l<mk<i I 

Wa ’idha batashtum batashtum iabbarin 
"And when you exert your strong hand, do you do it like men of 
absolute power? 

dip cjJUJLM 3 \yLsli 


129 


130 




131 




Transliteration 

Translation 




'QTit ^k® i 

^STvS'ir^' iv£)|ij<5 1 M>ll£|I^C<r> >j3^\IU!»j!< 5 vsil^Plvsj ^^1 

fattaqu-LLaha wa ’atl-‘un 
"Now fear Allah, and obey me. 

dip Lyi lS <Voi\ \d»5 \ 3 

'OTTkot^;' ~ ^®t‘=Tl^T I 
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Transliteration Wattaqulladhi ’amaddakum-bima ta‘-lamun 


Translation "Yes, fear Him Who has bestowed on you freely all that you know. 


dbo«5i 133 


^ « i. , 134 


‘Tofn'CvstajkWfK^ WM 51d.M-51d.rvD I 

Transliteration ’ Amaddakum-bi- ’ an- ‘ aminw-wa banln 
Translation "Freely has He bestowed on you cattle and sons,- 


‘Swd-i <3 

Transliteration Wajannatinw-wa ‘uyun 
Translation "And Gardens and Springs. 

c5p Ci \lkc- s> ALrf-1 T\ \ 

‘^rf=ntf^r ‘wm-<rr ‘^rtw’^r i 

’InnT ’akhafu ‘alaykum ‘Adhaba Yawmin ‘azlm 
"Truly I fear for you the Penalty of a Great Day." 


£jfs<J'-fifl^ 


Transliteration 

Translation 


esfc¥fm <f'T-®2; ‘wn^tT ^rtwt ‘wfw ' ^Tf^r 1^rt°T i 

3$l*l <ifcnci, vpfsj anr*f ttT'3 ^stsrT nf-i| trt<3 , I 

Transliteration Qalu sawa-’un ‘alayna ’awa-‘azta ’am lam ta-kumminal-wa-‘izln 

They said: "It is the same to us whether you admonish us or be not 
Translation among (our) admonishers! 

137 

esfc¥fm WM3«¥i%T I 

Cvst ^aT^N 

Transliteration ’In hadha ’ilia khulu-qul- ’ awwalln 

Translation "This is no other than a customary device of the ancients. 
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£/f&W*fW 7 T 

Transliteration 

Translation 


£/fs<i<Tt?r ; T 


Transliteration 

Translation 


S/fw^tlWT 

tsww^rt 

Transliteration 

Translation 


Stf&wtflJFT 

Transliteration 

Translation 


S/f^^tlWT 

wl 

Transliteration 


w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - t 




138 


'3'?TW- i Ti^''5 I 

vorm^t “TTfeSJtSCK*! *llli|el l’ 

Wa ma nahnu bi-mu‘adh dhabln 

"And we are not the ones to receive Pains and Penalties!" 

9 ' 9 ^ y , ^ ^ 9 y 9 9 H + 139 

(uBS) 9 ^ 9 £J~>\ci o \jo ^ gjjp^Ls 


¥W['5'^ (da) ^pt ^T’t-Pl<Pf ^TfWT-TIt^t'6 (da) 'STTW- ^ 5 t-*TT 

I 

'sio^ 9 l? S^l<d vslj?k<> SFsTl^PT ^d%sT vSR?, vsilftj <pf<isil»j I $j?Uvd 

\5I^*fd? ^silc^ f^PTiT ; f<P^> S?ICK<1 vSlfSf^^^SjfjCR'^TCSn 

Fakadh dhabuhu fa-’ah-lakna-hum. ’Inna fT dhalikala-’Ayah; wa ma 
kana ’aktharuhum-Mu’minTn 

So they rejected him, and We destroyed them. Verily in this is a Sign: 
but most of them do not believe. 


«Trr %r «ris^s¥i«T i 

vSRvi\sl»jl*l afe’llsKI 5 , fef^T Cvst 

Wa ’inna Rabbaka la-Huwal-’AzTzur-Rahlm 

And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 


1 5 _^j Cojf 


141 


^'5'K^s ^'t^rr i 

’TfJgT? «l^i<pl<l <pf<1<jlf5sl I 


Kadh dhabat thamudul-mursalm 

The Thamud (people) rejected the Messengers. 


y OyiZj ^ ^ (J ^ * \ 


142 


^T-«rt ®rf^r tj tt— l^r^'-r ‘wi=Tt- i 

$s>TiW<l atvst $$T4 W<iM* ^Tr| , VvsUMt ^Wt^TW<r ? 
’Idh qala lahum ’akhuhum Salihun ’ala tattaqun 


Translation Behold, their brother Salih said to them: "Will you not fear (Allah)? 
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B? ' J>"J )£=* 5 1 


143 


£/fc¥rtwr =Tlf^r : 5t^Twrfk i 

\t>ilftj Ost c^l*jlcw<i <t I I 

Transliteration ’InnI lakum rasulun ’amln 
Translation "I am to you a Messenger worthy of all trust. 


t a „ , 1 / 1/1 
fSp OjxJJ?] j sUo\ \ _yij li 


v<vsr*it 

Transliteration 

Translation 


stfrt^ttWT 


Transliteration 


'QTIt I 

^v^srrijT^' vsrt^rsi 

Fattaqu-LLaha wa ’atl-‘un 
"So fear Allah, and obey me. 

CSp C> J SK cA jJr\ l-y* ajjg a ^ ^ 

'S'?rw~wf^5n^f^r I^t (<r) T5 rf^%t tit- ‘^Tt- <rf%®T ‘^rt- 

®TT^T I 

«ilfcj f»i<p£ $$l<i c<pI-i aFsKUi ^Tt, «iIajI< 3 Cvst ^r B i«=iJyp<i 

afeaisiw^ vsjt^i 

Wa ma ’as-alukum ‘alayhi min ’ajr; ’in ’ajriya ’ilia ‘ala Rabbil-‘AlamIn 
"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 
the Worlds. 


B C/ir;— A ^-6-* D Oj£y^\ 


146 


vs<7i&7a/A 

Transliteration 


wr^wf^yT #1 i 

, .*lijl , .w<i , .<r- FT<TT'W \si<igl*j glfi<il ^T'4T ©$:<!, <TTsT vsilc^ S^k^s - 

’Atutrakuna fl ma hahuna ’aminln 


Translation "Will you be left secure, in (the enjoyment of) all that you have here?- 

@9>* c -.S < r^& 


147 


vww*rt 

Transliteration 

Translation 


#f Wf^T-FNs ^QTIt ‘v5^*i I 

FT jannatinw-wa ‘uyun 
"Gardens and Springs, 
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p ^ ^ 4 *^* CM 3 £ 3 JJ 3 


148 




'SUT 'QTIt •TKMv | 

<3 > 5 )^ ^p^M'a ^fuf*lt ' 4 ^ MM ? 

Transliteration Wa zuru-‘inw-wa nakhlin tal-‘uha hadlm 

"And corn-fields and date-palms with spathes near breaking (with the 

Translation Weight of fruit)? 

Sip ("•>*>-* >3 b yo t Q-f 6_yX^\j j 

ssfc¥fm 'sttT 'sluf^r ' jrT 1^rT=t fsRT-% U’T-tMH 1 

Muut m ^iki vs <piib<ji 5 j^"fefr*i' <pf?ic« 5 1 

Transliteration Wa tanhituna minal-jibali buyutan-farihln 

Translation "And you carve houses out of (rocky) mountains with great skill. 

ijjp (JyxJJzi j \ yS3 \1 


149 


150 


stfrt^ttWT 


Transliteration 

Translation 


UMf MM 'QUT I 

‘toUW'l vsqt^rr^ 'ey <}=<J «J|^TvsT 

Fattaqu-LLaha wa ’atl-‘un 
"But fear Allah and obey me; 


a b " *-^3 


151 




Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 




152 


'SUM- I 

Wa la tutl-‘u ’amralmusrifm 

"And follow not the bidding of those who are extravagant,- 

Cgjjqj^aj’jj^yajSlkio kMLjnjM 

WMU‘>lT ^pfttjUT 'SUM- I 

utsM 

’Alladhlna yufsiduna fil-’ardi wa la yuslihun 

"Who make mischief in the land, and mend not (their ways)." 

CSgl ^ri LiiUjplS 

fspTt®T I 

Sclsil <ifsi< 2 i , I 
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'q|iil(,'s<i *!fm c^/sf«V/d«W mtlte - wn&r*li - «^®rW/ «lt?lT« 7 T° 

Transliteration Qalu ’innama ’anta minal-musahharin 
Translation They said: "You are only one of those bewitched! 

iugl i\ q-« 2jj\j j/ii j*\J\ 






Transliteration 


Translation 






Transliteration 


Translation 




v<ier*lf 


Transliteration 

Translation 


v<vsr*it 

Transliteration 

Translation 


■srr^flx^T 1^ ' ^rr (<r) % ^©t i 

^fsr 'srfsjttw sjbt <pk«i3 vj^fsi ^rfff ^3 f^nr*^ 

^* s rf^vs 1’ 

Ma ’anta ’ilia basharum-mithluna; fa’-ti bi-’Aya-tin ’in kunta minas- 
Sadiqln 

"You are no more than a mortal like us: then bring us a Sign, if you tell 
them the truth!" 

dip jayX»H» vayUfCa ^al iDtulaj 3jsl5 BikftjlS 

^TtfsT^ ^3? >£]'3dB ^§f , '®f 7 T «lk5 ,? Ttf=T “^llMSI ' 5 Tt5Tt ivslajk^*! ^T*B «lk5 

ftpff&VD fw>! ^[tf=T ' 5 tt 5 Tt ; 


Qala hadhihl naqatul laha shirbunw-wa lakum shirbu yawmim-ma‘-lum 
He said: "Here is a she-camel: she has a right of watering, and you 
have a right of watering, (severally) on a day appointed. 

iQEJ i ^ yS C- jb «-> oV.A£- fry**} 3 


'stim- wrsit^r- ‘^nw'^k 1 

*2Rv i<p|-i vsifdg ^TT*H"3d%<3 nt; < 

r 


Wa la tamassuha bisu-’in fava’ -khudhakum ‘Adhabu yawmin ‘azim 
"Touch her not with harm, lest the Penalty of a Great Day seize you." 

CjJ) C^*0o ^ Lft3jA»3 

Fa-‘aqaruha fa-’asbahu nadimln 

But they ham-strung her: then did they become full of regrets. 
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®wf 


wrrks a° 




Transliteration 


Translation 


v<i'sr*it 

Transliteration 

Translation 


tsww*rt 

Transliteration 

Translation 


tsww*rt 

Transliteration 


i?S3 } «— « jr« 0^6 [s»$ o\ (— >\0oL5\ 

«fr'i^ ‘wr^TT-^ (-1=) ^Pt ^r’T-Pi<pf stnt-tt^sT'q ; 'QTrr^rr- 

*Tffe S^kirfit<p ata <pfei<ii I £>3k^s <il?yk5 fan^R - , S$kK<i 

^'to 7 ! as? i 

F a- ’ akhadhahumul- ‘ Adhab . ’Inna fT dhalika la-’Ayah; wa ma kana 
’ aktharuhum-Mu ’ -minln 

But the Penalty seized them. Verily in this is a Sign: but most of them 
do not believe. 

t * 9* * 159 

W^oY* 

«Trr %r =n^'S'?n=T ‘wi#^ i 

c«i*jI<i afeat<?i<F, -feta aatiRiatcTL aaa 

Wa ’inna Rabbakala-Huwal-‘AzIzur-RahIm 

And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 

aTCa'Hks ^i#a I 

Kadh dhabat qawmu Luti-nilmursalTn 
The people of Lut rejected the messengers. 

^T-«rt =rf^r =3^‘ *r wl=rT- ^sl^fa i 
<pjkr S?kK<3 aTst^s S?kiTSK<r> <jFisi, c^>la<il feataata ?$c<i at ? 

’Idh qala lahum akhuhum Lutun ’ala tattaqun 


Translation Behold, their brother Lut said to them: "Will you not fear (Allah)? 


c^~? ' J )>*=£ & 1 


162 


s/f&rfm ®Tf^at^^arrfffa i 

arfia ^st i^slak^a ^ay -aa^Ta^s <i i ^-t i 
Transliteration ’InnI lakum rasulun ’anrin 
Translation "I am to you a messenger worthy of all trust. 
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wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


S/f^^flWT 

Transliteration 

Translation 


£ffww c ir?f ; T 


Transliteration 

Translation 


S/f^^tlWT 

tsww^rt 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


SlftSWtflTM' 


^ i** 163 

iJgpOyl^\ j aisu^yLiVi 

'QTIt 1 

■^s^tv va?I >5 )^WsjT^' 

Fattaqu-LLaha wa ’atl-‘un 
"So fear Allah and obey me. 

;~' ; r Ci j ^ q\ J> c st )tZS Xu j 

'STit 5 it~ tor ^fsrf^r (^) t^^ftwtorf %t- ‘wi=n- ‘wt- 

=Tttor i 

Wsj Ito tsht c«lijkw<j tot afeto ^rt, vsrtto 3<r5kt<T ^st 'Sr B Ma^p^ 
atofT^^ to^tt vsit^ i 


164 


Wa ma ’as-’alukum ‘alayhi min ’ajr; ’in ’ajriya ’ilia ‘ala Rabbil-‘AlamIn 
"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the lord of 
the Worlds. 


wr^r’^iK' tortr ‘ w-=rrto i 

toysr sf!^" JJWT C^sT extols 'aiwt' 9 r 5 rs^3, 

’Ata’-tunadh-dhukrana minal-‘alamln 

"Of all the creatures in the world, will you approach males. 




166 


'stit ^ri^rr ’ 5 rt— ^rtsTr^’T “Tr^r to - ^rr^t'QTrr— bsr-^^i (1=) ^i=r ^nxipr 

‘wT-^jy i 

afeatcr^ i«|jjicur<i ^<r storc^ ^tortmyr «i5icw<ic<p c«i*j<ii 
<rto <r*r<i<il sft^l cvolAjfj I I* 


Wa tadharuna ma khalaqa lakum Rabbukum-min ’azwajikum? bal 
’antum qawmun ‘adun 

"And leave those whom Allah has created for you to be your mates? 
Nay, you are a people transgressing (all limits)!" 



^'T-=X =Tt^T 5 T ^sTs^Tft %Tf-^' 'Tf^'P^TffJT torK I 

Ss>l*il <jisisi, !^br<jftf Fi<ilf>i\s s$c<u’ 
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kvumt 


Transliteration 


sifts <r-nwT 


Transliteration 

Translation 




Transliteration 




Transliteration 

Translation 


Qftoi'iliii 


Transliteration 

Translation 


gifts <!-nwr 


Transliteration 

Translation 


Qalu la-’illam tantahi ya-Lutu latakunanna ininalmukhrajm 
They said: "If you desist not, 0 Lut! you will assuredly be cast out!" 


h 9 9 9 , 168 


<I>T-=T! tft f*Rl=T I 

, Mulki tvst c\sl*jkw<i >sn? ^*Tt <=(<1 1 

Qala ’inn! li-‘amalikumminal-qalln 
He said: "I do detest your doings." 


dpaP^i j eft f 1 Co 

^lerhST^l 'QTft fsp^TT— ^rt‘' 5 n^T I 
WTsrfa WtHt<r S$l*ll <ltS>T 

Rabbi najjinT wa ’ahll mimma ya‘-malun 

"0 my Lord! Deliver me and my family from such things as they do!" 

V 9 \ 'ft' 

Cgp r Aj 3 iUJLsAS 

■^HTwsnt^Tr-y ■stt wf^rl^''^rf^rr‘^ ; T i 

vSTs?^ vsilfij iSRs. vslelfl <pfasll*J 

Fanajjaynahu wa ’ahlahu ’ajma-Tn 
So We delivered him and his family - all 


169 


%f-^mprr°vl¥*r ‘rr-Mfa i 

’Ilia ‘ajuzan fil-ghabi-rin 

Except an old woman who lingered behind. 


w 9 !? - a<r^r <tT<oiii] i 

Thumma dammamal- ’ akharln 
But the rest We destroyed utterly. 


171 


. ,, , , 172 
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__ , 5 , , - ^ , , , 173 

£ifc<r%R 'STit wlwT^T- ‘^arHTtf^r 'srEs'l^lx (^) ‘*FN'~wr ' 5 r[WT 3 55 T ’ 5 ??r , lfN' i 

«ieicw<i ^-t ^%?iTffsTt5i, 'aifc) snrPf^w vail ^f& t^T 

ww ?rt fn^i^i 

Transliteration Wa ’amtama ‘alayhim-matara; fasa-’a mataml-mundharin 

We rained down on them a shower (of brimstone): and evil was the 
Translation shower on those who were admonished (but heeded not)! 

dp dj^^s^ol 

tw ^it ' ? r’t-Pi<pf =TtwT-'?rM ''6 (■!») vs^T-^r-^ ^n<p^ " 1^*1 u'bi^h i 

$s?!w> fbn^nr f<p^, ^f*J*Tn£5> i 

Transliteration ’Inna ff dhalika la-’Ayah; wa ma kana ’aktharu-hum-Mu’-minln 
Translation Verily in this is a Sign: but most of them do not believe. 

® i4^-5 615 

etf&rfnM' 'stit %r =n^'STri=T ^ ,c; k i 

, fafn f\st 'Wt3^I x TTsfi', wylsil 
Transliteration Wa ’inna Rabbaka la-Huwal-‘AzTzur-RahTm 
Translation And verily your Lord is He, the Exalted in Might Most Merciful. 


175 


icki 3 ■ i • \ &SL 1 ^ ^ 


176 


wwwr 

Transliteration 
Translation 


Kadh dhaba ’Ashabul-’Aykatil-mursalm 
The Companions of the Wood rejected the messengers. 

(?#5n distil 


S)\ jls l\ 


177 


zlfmtftTM' ^T-«tT ®rf^r wHt- i 

<T 4 »T S$Ici-t<h< 1 5 •db'iylfsgG-i, nt? 

Transliteration ’Idh qala lahum Shu-‘avbun ’ala tattaqun 
Translation Behold, Shu‘ayb said to them: "Will you not fear (Allah)? 


D c£r?\ Jj6j J>A=sJ ^ 1 


178 


s/f&rfrwT =Tf^pr wrfk i 
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wlwlcin ylnh - wtzwf uh<smI - 


®wf 


WlTI^s^ 


vs<7i&7a/A 

Transliteration 

Translation 


S/f^^tlWT 

's3w*rt 

Transliteration 

Translation 


FT 


Transliteration 

Translation 


wiV 8 r*ir 

Transliteration 

Translation 


S/f&wrflJFT 

vs<7&7 *lt 

Transliteration 

Translation 




^rtftr cvst vsrt < 1 1 ^-i i 

’TnnT lakumrasulun ’amln 

"I am to you a Messenger worthy of all trust. 

JL 179 

( L^ Q»3uJ>\ 3 \^SjV 3 

^M i C'pT-'5T ^rt\o 1 

c«TwT <3 v5rt5jT^ wt^rsi i 

Fattaqu-LLaha wa ’atl-‘un 
"So fear Allah and obey me. 

f^T ( 2 ;) ^Sr%t tit- ‘^fM- Tlf^T ‘Wt- 

=nfFr 1 

Wbr cvslijRw-fi 'SRI ^ituT^ 

Wa ma ’as-’alukum ‘alayhi min ’ajr; ’in ’ajriya ’ilia ‘ala Rabbil-‘AlamIn 
"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 
the Worlds. 

cjss Od o-f \jjJ& S) 3 

^i%rt 'stim- 1 

<k*i ^sirrat 

’Awfiil-kayla wa la takunu minal-mukhsirln 

"Give just measure, and cause no loss (to others by fraud). 

c. , , , , 182 

a !■ \ \y>j 3 

Wa zinu bil-qistasil-mustaqlm 
"And weigh with scales true and upright. 


\stim- ^rfsiT^Hr-^T ' T'g wr#i" *i<p[s>nh i 
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vs <ver*it 


Transliteration 

Translation 




vs <7 era// 

Transliteration 

Translation 

vww*rt 

Transliteration 

Translation 


'3 l /vs<7 c //W 


'sn&r^lt 


Transliteration 


Translation 


Slf^tftTFT 
vs <7 era// 

Transliteration 

Translation 


w c^lwsuzw wlwiu - qtw vnml - 1 




Wa la tabkhasunnasa ’a shy a-’ahum wa la ta‘-thaw fil-’ardi mufsidln 
"And withhold not things justly due to men, nor do evil in the land, 
working mischief. 




w W vslijlRs fsjfr CvsUj!tW<U<# <3 Cvslijlikfl ^ V||*?1<1 1 Sfvs vst^tlTRRJ 


wat-taqulladhl khalaqakum wal-jibillatal-’awwalln 
"And fear Him Who created you and (who created) the generations 
before (you)" 


r>*« cjj 


taftpsinjsr wm i 

S$l<jl -qfcrlsrl , Cvjjf vOI3^v3» ; 

Qalu ’innama ’anta minal-musahharin 

They said: "You are only one of those bewitched !" 

iuSj i ol J J & J *i)\ (iol \s» J 


'STTT 5 It~ ^lT?voT%T- I 

vpT Wl^TlI^R *Jvss> v«Rs\SFI Ajl^ I v»ll*Rl vsi»()vsijl 

Wa ma ’anta ’ilia basharum-mithluna wa ’innazunnuka laminalkadhibln 
"You are no more than a mortal like us, and indeed we think you are a 
liar! 

j , , , ; ; r- 0 , , Jgy 

‘wKt^ri- % f°v^r t^rbprr-f^^ i 

sjftr Hvo'Rlvl ^3 vo'M vs] qig \oj|aq|cuT<i R3 1’ 

Fa-’asqit ‘alayna kisafam-minas-sama-’i ’in-kunta minas-sadiqln 
"Now cause a piece of the sky to fall on us, if you are truthful!" 
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£/f&W*fW 7 T 

Transliteration 

Translation 


£/fs<i<Tt?r ; T 


Transliteration 


Translation 


S/f&wtflJFT 

T5%W*lt 

Transliteration 

Translation 


'e><rsr*il 

Transliteration 

Translation 


vnmr 

Transliteration 

Translation 


w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - t 


iBHO Lu %\&\ fj,j 

^atsT \Sf1W^T tvsl»J^I 

Qala Rabbi ’a‘-lamu bima ta‘-malun 
He said: "My Lord knows best what you do." 

„ , i ;J f , f, ,, f s,, 189 

~~ f«dLc- 6 'Oj.DD 5 _jj 0^-5 

‘WR'T-I ^¥L3^fW' >sj ' Ut% (-L>) ‘WPrT-mT 

^rhsf^PT ‘wfw'^r i 

wa° 09 i<r avortvirm ^ Pw<ic>i<j *nfe am 

<5f<jsi i wNri fw<ii>i<! atfe i 

Fakadh dhabuhu fa-’akhadhahum ‘adhabu Yawmiz-zullah; ’innahu 
kana ‘adhaba Yawmin ‘Azlm 

But they rejected him. Then the punishment of a day of 
overshadowing gloom seized them, and that was the Penalty of a 
Great Day. 


%r # a’t-fwr mwf-TTsTs (i=>) 'STimt- a 5 t- 7 !t i 

«R*tT2R fhmm f<p^ *r’f3nTnmi 

’Inna fi dhalika la-’Ayah; wa ma kana ’aktharu-hum-Mu’-minln 
Verily in that is a Sign: but most of them do not believe. 

& && 513 

'Q?rr ®ri^sTrm ^K ,=5 br i 

vSR’s.ivsiiji^ afe’iisio 5 , fefh cvst 

wa ’inna Rabbaka la-Huwal-‘AzIzur-RahIm 

And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 


190 


191 


yj i^L>kxj *^\3 


192 


‘W-®TTtPT I 

Wa ’innahu la-TanzIlu Rabbil-‘AlamIn 

Verily this is a Revelation from the Lord of the Worlds: 
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fei r’y}^ 4^ dP 


193 


T 5 $W*It 

Transliteration 

Translation 


wswt 

Transliteration 

Translation 


wer^t 

Transliteration 

Translation 


S/fw^tlWT 

wswt 

Transliteration 




kkM ^nsrifk i 

outfit 

Nazala bihir-Ruhul-’Amln 
With it came down the spirit of Faith and Truth- 




194 


‘w-=tt ^’i e iR<pr Pivoi^ir f*Ri®r ^sR’fk i 

ivslajl-si gVn I -disks' 

‘Ala qalbika litakuna minal-mundhirin 

To your heart and mind, that you mayest admonish. 


^Mr-far ^[tk I 

«l<lvsi'f I 

Bilisanin ‘Arabiyyim-mubTn 
In the perspicuous Arabic tongue. 




p'c^3^jjj^5ai\3 


195 


196 


n sttT %l^' ®rT#t <Jkk=r ^rfs'sirl%T i 


Wa ’iirnahu laff Zubu-ril-’awwalTn 

Without doubt it is (announced) in the mystic Books of former 
peoples. 

b _ ^ * \ 9' 9 197 

W'STKk ^l^gils^ ^ft-TlTsk Wft %lt‘sTkt^ ^T%~^¥T~^T I 


Transliteration ’ Awalam yakullahum ’Ayatan ’any-ya‘-lamahu ‘ulama-’u Banl-’Isra-Tl 
Is it not a Sign to them that the Learned of the Children of Isra'TI knew 

Translation it (as true)? 


.pi 


198 


ssf^¥fm 'stiM's ‘wkt-^Fk"^T wr‘wifk i 
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*ra*r *tfw whivilt.'i'si viliih - wt°*ft wst^i - wstyl 

\£>||UJ <TPT t<p|»l v5Jt 3% «l<lvsl'f <pf<l«|*j 

Transliteration Wa law nazzalnahu ‘ala ba‘-dil-’a‘-jamln 
Translation Had We revealed it to any of the non-Arabs, 

iUS; r « Lo Jo \ JL> ^ Uia sijiLS 


£lf^%R ‘' 5 Tf=Tl$R>l ’5[T-'^T-*J RD I 

C5T <pf?ivs, vsc<] ^It ; 

Transliteration Faqara-’ahu ‘alayhim-ma kanu bihT mu’-minln 


Translation And had he recited it to them, they would not have believed in it. 

200 

ssf^¥fm Wt-f^T f 1 

^a$v£jk<] Mulfij w^rathlcwsi 'siacsi <pf?i*jlf52 l 

Transliteration Kadhalika salaknahu fi qulubil-mujrimln 
Translation Thus have We caused it to enter the hearts of the sinners. 

css? ! \ Cj\ojq\ \ jjj (ji>- 

gfwrfm =Tt- ‘WPTT-^M ^Tf%T I 

Ss>l<j| SijlH ^Tt *Jv£>«5-T^TTSs>M “fffeavscsjs ^5^; 

Transliteration La yu’-minuna bihT hatta yara wul- ‘ adhabal- ’ allm 
Translation They will not believe in it until they see the grievous Penalty; 

gfS3)n Vj L& S? ■! 2Jju 2 ^ 2 


ejf&Fttwi ^pftrrffwi^r 'sth^t ®Tr-%T f f‘^r i 

f=WF vsjlfay! ,; lfWT ; ^1<lT 

■=TI 

Transliteration Faya’-tiyahum-baghtatanw-wa hum la yash-‘urun 

But the (Penalty) will come to them of a sudden, while they perceive it 

Translation not; 

T, , ,,r 203 

$g) 03 j V> I >o Qjfi 


£jfs<J'-fifl^ 

vww*rf 

Transliteration 

Translation 


^i®t ^"5 ' ifr i 

IT-SPtSsIsiI <jfsic<l, \I>ll»jkWflC<P '»i<i<pI sc T ?’ 

Fayaqulu hal nahnu munzarun 

Then they will say: "Shall we be respited?" 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


wt?r^s 




WSMt 



Transliteration ’Afabi-‘adhabina yasta‘jilun 


Translation 

Do they then ask for Our Penalty to be hastened on? 


vartTFl^Ml^sf | f‘ «TT— 1 

VS571ST *lt 

'alfayl (TCt^r^lfcf «li>ltir<U<l> iflvf-t>lcr| ivatsr-f^(ri!3i <^r? live 


Transliteration ’Afara-’ayata ’immatta‘nahum sinm 


Translation 

See you ? If We do let them enjoy (this life) for a few years, 

A A-T- ,! 206 

!CEaC‘J jLkC-«-> IjjO \J* > J 


wr—Wf^r'^rt- ^T-*[ 1 

wswl 

TsT^t Ssk^ vsilbiyl 


Transliteration Thumma j a- ’ ahum-ma kanu yu- ‘ ad 


Translation 

Yet there comes to them at length the (Punishment) which they were 
promised! 


' 5 rT~WT 5 M- ‘^rR^T’srr- 1 

vWW*lT 

®«r=r$$!iiT*i ^t s r-f<i^ii^i<t iw c<h-i <hw> voiifSitofas ? 


Transliteration Ma ’aghna ‘anhum-ma kanu yumatta-‘un 


Translation 

It will profit them not that they enjoyed (this life) ! 

iujjsin Li j 


'Q?rfsit ^mi-^ ^ i<i5>*iihs*i %t- ®n^T-'5?R i 


\5iifirvflSR4<j»Tri \5>H'*rt=f \sthj 5i\s<j=X<i fed nt ; 


Transliteration Wa ma ’ahlakna min qaryatin ’ilia laha mundhirun 


Translation 

Never did We destroy a population, but had its warners - 

iSSi {jL.*.li£l£=»Lij c?j^? ^ 


FT'WT- (£*) 'QTItsit- ^t- 1 

's3W s lT 

vsrt^ ^rtfu voMjl*ilbl*l 
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Transliteration 

Translation 


Dhikra wa ma kunna zalimm 
By way of reminder; and We never are unjust. 




210 


'STTW l 


Transliteration 

Translation 




Transliteration 


Wa ma tanazzalat bihish-shayatm 
No evil ones have brought down this (Revelation): 


'STIM- =Tl^T 'STIM- i 

Ssl^l ^k'ST^ CsjT 5 !! h<j Ssl<il $sl<i >il*j5il'3 <jk'4 *TT I 

Wa ma yambaghl lahum wa ma yastatl-‘un 


Translation It would neither suit them nor would they be able (to produce it). 




212 


£lfs < V'tTWT 


Transliteration 




Transliteration 


$i>kW<U<l> <TT'4Ti>i?iJktgl 

’Innahum ‘anissam‘i lama‘uzulun 

Indeed they have been removed far from even (a chance of) hearing it. 

tp 1 =tt- vstJftg’ w-*im f^n®r i 

'5Tw3'^' V5RI t<p|»l tjsllqc<|5 \£>ll£jl^f| TTCST vsffe<3 ^Tf, WffesT *Ttf32f1WW 
vsra^s 5- $$c<i i 

Fala tad-‘u ma-‘a-LLahi ’ilahan ’akhara fatakuna minal-mu‘adh dhabln 
So call not on any other god with Allah, or you will be among those 
under the Penalty. 


f£s oifjySSn <^Gy^s- j\£>\ 3 


214 


s/f^frwT 'qttt i 

<r=T<i I ' c ft'3 1 

Transliteration Wa ’andhir ‘ashlratakal-’aqrabln 
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wrir^ 


wlwlcin «v/3//*s - WttWf &h<smI - 


®wf 


WRIT® 3° 


Translation 

And admonish your nearest kinsmen. 

v<Tsr*it 

'STTMfw' l 


Transliteration Wakhfid j anahaka limanittaba- ‘ aka minal-Mu ’ -mimn 


Translation 

And lower your wing to the Believers who follow you. 

fgjSa v-Uij ^t%( v/vsi aliiUag-c)^ 


ipf^r ‘wlt's^r ^15 tft fsp^rf- ^f-srl^T i 

or*// 

<rfR vSRfiJRst '3^, <Jt^t i?$4vs vsilftj 1 


Transliteration Fa-’in ‘asawka faqul ’inm ban-’um-mimma ta‘malun 


Translation 

Then if they disobey you, say: "1 am free (of responsibility) for what 
you do!" 

v , ,**',’* ^ 217 


'STIT ^st'STlT^T ‘Wf=Tf=T ‘®Tf#lf%3' 1 

FlWfl <RT 3<iij 


Transliteration Wa tawakkal ‘alal-‘Azi-zir-Rahim 

Translation And put your trust on the Exalted in Might, the Merciful, 


'o3w s rt 

-i 218 

fUHj) ^a va-> ( • A^>- cb >j JO 0\ 

wi^‘ , sr i 

fsrf^T ivslijk*^ ^3, 


Transliteration ’Alladhi yaraka hma taqum 


Translation 

Who sees you standing forth (in prayer), 

, i • - }sr, 219 

■fjs'i (j ckpJL! i 

v<vsr*it 

'QTTf 1 

1^1 <0^*1 CvotwjT^ Stal<i>il l 


Transliteration Wa taqallubaka fis-Sajidm 


Translation 

And your movements among those who prostrate themselves, 

220 


s^STTf^ ^1‘vSl ‘Wl%sr | 
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wlwlci* uh<smI - 


®wf 


WlTTR-RS, 


WWWf 

Transliteration 

Translation 

S/f^^tlWT 

s<vsr*it 

Transliteration 

Translation 


■sifts <i>Tt?r ; T 


Transliteration 

Translation 


s/f&Fim 


Transliteration 


Translation 


Sjfts<!''t1it r t 
sn <sr*il 

Transliteration 

Translation 


Sjfsxf'tTWT 

sww*rt 

Transliteration 

Translation 


fepT ^sTRR^[t«T 31 <{'33 1 

’Innahu Huwas-SamT-‘ul-‘AlTm 

For it is He Who hears and knows all things. 




221 


R> \siIUj ^t!h!5<i ^ki^sK ? 

Hal ’unabbi-’ukum ‘ala tanazzalush-shayatln 

Shall I inform you, (0 people!), on whom it is that the evil ones 

descend? 

222 

wrwf-f%^ writ ' ^ i 

Sel<il ey rata ftrsi)l<il wl <3 ^tNIr I 

Tanazzalu ‘ala kulli ’affakin ’athlm 

They descend on every lying, wicked person, 

CUP 6^ 0>T ftjX c — a\ J (J_yLlj 


^ifvDyl SftRs Se!cw<j vSlfiRst^*!^ ftfSiiR! wil 

Yulqunas-sam-‘a wa ’aktharuhum kadhibun 
(Into whose ears) they pour hearsay vanities, and most of them are 
liars. 

224 


«TrpT®‘wrar~© i 

'£JRv<p , 1<ic i i<h<P’ f-iala'fil^l 

Wash-shu‘ ara- ’u yattabi- ‘uhumul-ghawun 

And the Poets - It is those straying in Evil, who follow them: 

d „ 225 

^fPTPr 'STTlf^t I 

’Alam tara ’annahum fi kulli wadiny-yahlmun 

Seest you not that they wander distracted in every valley ?- 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


I): (jjjjuu [S» (JjijSj J 


226 


£fc¥tm 'STIt Wfrff^r ^TTf^'^Tf , 5[t-=Tr-%It¥‘Wf^5 I 

vSR?, ^sI^!<j! c^st^sT *jM «l$l<d <h<i ^Ttl 
Transliteration Wa ’annahum yaquluna ma la yaf-‘alun 
Translation And that they say what they practise not?- 

J \}jipZj\ J \ jj £ >J (Stadia) \ \yX**£- J 

l-dJUL* (j\ \ yj^o 

^fT-^ ^Tit ‘^ri^i^ ^ t-M't-% 'qttt '*n^iwt-^r ^ '%fs 
f^r ^ff*r "sit- ^ (Ja) -stt ^t%r‘=TTs[=T *rrr>rr wi=n^~ wit%rr ^'Kit^f 

sifcwtfiTFr ^Tlf^T I 

ovsl^s, *jlsl<il 5 *jIh ^silc-i <3 <3 

WsTtmfw Si§<\4 ^ 3fel*fT*r ^K<Tl Wsltm#3t *figt WfFire <T^[ ^sT ^t<Tt 
a\s(N«-j <j^f<ii:<j i 

’IllalladhTna ’amanu wa ‘amilus-salihati wa dhakara-LLaha kathlranw- 
wantasaru mim-ba‘-di ma zulimu. Wa saya‘-lamulladhTna zalamu ’ayya 
Transliteration munqalabiny-yanqalibun 

Except those who bel?eve, work righteousness, engage much in the 
remembrance of Allah, and defend themselves only after they are 
unjustly attacked. And soon will the unjust assailants know what 
Translation vicissitudes their affairs will take! 


27 - An-Naml-eii^m -lWj' 


etf&rftw (‘-ia) fsq<pf Wl-UT-lpT 'QTIt W'sf-Ry | 

^t-Tfbr ; % vsllijl^s ^^TsT-^vsJlM-fl ^lt 

Transliteration Ta-STn. Tilka ’Ayatul-Qur-’ani wakitabim-mubln 

Ta-STn. These are verses of the Qur'an -a book that makes (things) 

Translation clear; 

etf&rtm ^Fhs i 
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Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 




Transliteration 


Translation 


«<jisrs// 


Transliteration 


Translation 


£ifw^tflTr*r 


wliroilwn vflifte - Wt°*Tf vs<767W/ - $°T$fw &n i swl 

'WTKTf*! <3 yprs^tT? ^r’fiJ'Kk<l WUT I 

Hudanw-wa Bushra lil-Mu’-minln 
A guide: and glad tidings for the believers, - 

ft ft 5 S.5^ ojTIri o^oi^ 

'QTTf 'OTTt f^=T ' 5 [T-f^ 1 % 


<plcy*j'3^ <3 *j|<p|vs> o?<i \srT^ \slel<il5 vortf^l-sikvD fhf*uvsf^ft5TM 
’AlladhTna yuqlmunas-Salata wa yu’-tunaz-Zakata wa humbil- ’ Akhirati 
hum yuqinun 

Those who establish regular prayers and give in regular charity, and 
also have (full) assurance of the hereafter. 

Cp 6j 8 * »j fa ’faffi fa 6) 


^ifrhr’ =5 ftT i 

*j|?l<5l «rTf4^s <pc<i ^it vsl?kw<i ^faivs vsIpIck*] <5»jW vsrtfti ^iia-i 

£<rsl¥; 

’Tnnalla dhT na la yu’minuna bil- ’Akhirati zayyanna lahum ’a‘-malahum 
fahum ya‘-mahun 

As to those who believe not in the Hereafter, We have made their 
deeds pleasing in their eyes; and so they wander about in distraction. 

dJlG-J ft Sy>-*^ fti^\6^^y^facd^\^-^i\ 


=rf^r ‘whr'T-N 'Q^rl^r ^pr i 

<ii?yk5 <pQi») *itfe i3?5, $5 l<a 1 5 vtsfvaBjsl 

’Ula-’ikalladhlna lahum su’ul-‘adhabi wa hum fil- ’Akhirati humul- 
’akhsarun 

Such are they for whom a grievous Penalty is (waiting); and in the 
Hereafter theirs will be the greatest loss. 

'QTfT °TT^TW 1 °T f Wl-Pf ‘Wi% 5 T I 
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'ail ill (,'»<! mute - itw Vil&r'ill - vstfiSrW/ aTMW^r?. 


fspUSp; ivsl*jk<5 v5ltsT-<^<lM>ll-l 0T'3^ff $3C\SC5 31<Ji'SS«l [-KpS $i?C^S I 


Transliteration Wa ’innaka latulaqqal-Qur’ana milladun Hakimin ‘Alim 


Translation 

As to you, the Qur'an is bestowed upon you from the presence of one 
who is wise and all-knowing. 

\ ^ ig\ jlS S\ ^ 


© 

7 t^T- Wt-nt^s nT-W° (-la) ^5fT-#f^T Iwr- 

Wh3 Wt-#fst WHI%T Wt‘WT#f^r WlW'l^T 1 

vamr 

>1*JC<J<3 WSft, <T4=T spit «l5l<l ^foyllsgc-l, Wtfsi WfQ 7 ! 

=1£><1 wfbr PT4pt tvslajk^ i<Pl-l WtfnW WSRt C«|ijkiT<1 W 7 !! 

\£ll!H<1 ^Tsia 'OlSflsi, %lli?kvs PalS^t WtS 7 ! 

’Idh qala Musa li’ahlihT ’inn! ’anastu nara; sa-’atlkum-minha bi- 


Transliteration khabarin ’aw ’atikum bishihabin qabasil-la-‘allakum tastalun 


Translation 

Behold! Musa said to his family: "1 perceive a fire; soon will 1 bring you 
from there some information, or 1 will bring you a burning brand to 
light our fuel, that you may warm yourselves. 


tpHNT- wr~wKf- *ap&?i r wi^r ^ 1^rr-i% ^gw ^ih ^'Ts«rra- (Ja) 'qttt 

l^’T- 7 tlf]T-W ‘WT-=TlSl‘i 1 

v<rsr*it 

CW SPi 7 ! f-( <p£ MUlblsl, ^aT *RI, ^I?|<]| voik^ '£ilk«ll«1 

Sft*IT «llt5 W s l^> 3 i j yw?*i afe’ilsK 5 ^l£|l^ ' ? rfwa <3 srftsjtf*[\s 1 

Falamma ja-’aha nudiya ’am-burika man-fm-Nari wa man hawlaha; wa 


Transliteration Sabhana-LLahi Rabbil-‘Alamm 


Translation 

But when he came to the (fire), a voice was heard: "Blessed are those 
in the fire and those around: and glory to Allah, the Lord of the worlds. 

fjp ft5L^\jLyC\ dls\ IS\ jJ>\ (_ju ‘JJo 

vwwsrt 

%t-^r~%f^~whrift-^T ‘wt#^r w't^r i 

CS> spit! vSTtfsT Pat vaft^Jt^, WtfRP'fTcTt 3'Salsjy , 


Transliteration Ya-Musa ’imiahu ’Ana-LLahul-‘Azizul-Hakim 
Translation "0 Musa! Verily, I am Allah, the exalted in might, the wise! 
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\3TIT wM%' ‘^stT-^T (-1=) ^pFTW- <nwr-^T-«l^sT^ 'STftpt— 

■^f#gt\S 'STTf'TN' ^‘^rf%'^ (Ja) ^nt-^f- sTf-^W?F (^-ai) tft «TFl1^¥l*T 

gffcrim ^1^1 i 

^ftr tvol*jl<1 si I Ha ftcTtsa (^T S^k<5 H)ly §t>l§f£ <pf<H\s O^ffsT 

^sVjTT ^fa^M*! fKC<P gT5c« sTrPfsT v5R^ fepfoylO vsl«a|$sl TJtl ^ft $$el, C^SjaTl'jfl'S 

^<3 Tit, fb*u?j3 vortftr >ii3jTt, m>i!jj|<i 3iif»jcJii <n^prr va?i at?r ^rt; 

Wa ’alqi ‘asak! Falamma ra-’aha tahtazzu ka-’annaha jannunw- walla 
mudbiranw-wa lam yu-‘aqqib ya-Musa la takhaf; ’inn! la yakhafu 
Transliteration ladayyal-mursalun 

"Now do you throw your rod!" But when he saw it moving (of its own 
accord)as if it had been a snake, he turned back in retreat, and 
retraced not his steps: "0 Musa!" (it was said), "Fear not: truly, in My 
Translation presence, those called as messengers have no fear,- 

dp j c3 ^ GJL-t J*- 5 &* 

slf^ftJR t]pT-'5Tlv W ’ KRI f ' aft aTO®Tf y''5*TT 5 T ^F^rT ( l -a3) ^FTtfjt ai^'SM l 

<ji^ifii <^m a<r <k*j?i afsH^s <j 5 ^-, tsT^lrw afe ^rtbr 
« 5 *j|*fbr, a^rwt^i 

’Ilia man-zalama thumma baddala husnam-ba‘-da su’ in-fa-’ inn! 

Transliteration Ghafurur- Rahim 

"But if any have done wrong and have thereafter substituted good to 
Translation take the place of evil, truly, I am Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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wMcw - wtzwf uh<smi - 


®wf 


wtrrFs 


'GTIt ^TfT^R^T ^rTtrf^t — WT I^T “511^% ^ ^ #T 1%^;‘^: wt- 

■zif&riftR ttM^t ^rf- fer‘wmr 'STrt (d=>) $rjls^i ^'T'S'^rfv ^r-f^‘>r i 

'S'^v t^slijl'fi C^stsjT^ ^flsT ^T'4\ <]lfs?<3 M>ilF“ic< '©a MjjVi vsi^^ly I 

^5it'3Tr <3 vsiel<i f»i<p£ vml-Ttvs H<jfb 'SrffsI S$l<ll ^St 

>1'S)'S)l s ft I* 


Wa’adkhil yadaka fl jaybika takhruj bayda-’a min ghayri su’; fi tis-‘i 
Transliteration ’Ayatin ’ila Fir-‘awna wa qawmih; ’innahum kanu qawman-fasiqln 
"Now put your hand into your bosom, and it will come forth white 
without stain (or harm): (these are) among the nine Signs (you will 
take) to Fir'awn and his people: for they are a people rebellious in 
Translation transgression." 

^o^\P^Sy^^lJLsj\^Ls?'L>.L*Ls 

■*fi=tnt- wt-^a^r ^rr-nt-^t- ^T-*r ■gfk i 




S^lcirfl FxpS Mnl*jl<l ^^fhiT^hr vsulblsl, Sul^ll <jfslsl, “^71^ I* 


Transliteration Falamma ja-’at-hum ’Ayatuna mubsiratan qalu hadha sihrum-mubln 
But when Our Signs came to them, that should have opened their 
Translation eyes, they said: "This is sorcery manifest!" 

'S5ltW1^%r- 'GTTt R<P ’W^T~ = f Rt'S 'QTTt ‘^S'STTf?, (-^) 


Sslsil I *J <3 \ 


r, ww3 i5tM 


^Tst I OT'-tf, f^W?! ' ? ti%'TrsT KPAJH ! 

Wa jahadu biha wastayqanat-ha ’anfusuhum zulmanw-wa-‘uluwwa; 
Transliteration fanzur kayfa kana ‘aqibatul-mufsidln 

And they rejected those Signs in iniquity and arrogance, though their 
souls were convinced thereof: so see what was the end of those who 
Translation acted corruptly! 
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'STTf «TR>'TW RT-W^Tf-'<iT-W m\ (<r) 'STrT^'t-®Tf=T^'lR^1%t- 


vsrtw vsmit tttStt o wRr t^Rt « kl<jl ^fd*rt%T, 

Wa laqad ’atayna Dawuda wa Sulaymana ‘ilma; wa qalal-Hamdu-li- 
Transiiteration LLahilladhI faddalana ‘ala kathlrim-min ‘ibadihil-Mu’-minln 

We gave (in the past) knowledge to Dawud and Sulayman: And they 
both said: "Praise be to Allah, Who has favoured us above many of his 
Translation servants who believe!" 


16 


©c^' 

m 'GTTtfl^ ' T ^-^Tf 'QTIt ^'T— ®TT ‘^s%5RT- 

^Trf®#TT- % (-1=) ^f-R't- ®Tt^STf1®T '^T nfPT I 

T?t€W (RT ^f?Jt%T 5 *£^ 3JT^! vsJtJJl^ 

f*rast cct3<tt vsilJjl'.<r- >i<r-^-i ar<3^jt sd<ikg , 


S/f&^tlTM' 


Wa waritha Sulaymanu Dawuda wa qala ya ’ayyuhannasu ‘ullimna 
Mantiqat-Tayri wa ’utlna min kulli shay’; ’inna hadha lahuwal-Fadlul- 

Transliteration mubln 

And Sulayman was DawGd's heir. He said: "0 you people! We have 
been taught the speech of birds, and on us has been bestowed (a little) 
Translation of all things: this is indeed Grace manifest (from Allah.)" 

©6>*Ojj L 


slf^¥riTR 'STIt s^'f*faT 'STlK^dt I 
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wMcw ylnh - wtzwf un<swi - 


®wf 


$i3kW<U4> f<H(& a^t i>$e1 f<lfy^ <JTZ3 I 


— kSY'l , JJ I H <1 <3 f<lP° c l'^ r .'li<r' -5ia"° 


Wa hushira li-Sulaymana junuduhu minal-jinni wal-’insi wat-tayri 

Transliteration fahum yuza‘un 

And before Sulayman were marshalled his hosts,- of Jinns and men 
Translation and birds, and they were all kept in order and ranks. 


’ptlzb%: \ IfeS Iks cdls \ ijS\ \l\ JS. 


18 


*>P4- 

^rrwmv ‘wi=rt- 'STrr-t^n#r (y) ■t-«n^s •rhH^ 

^^~^$^irwi^ i iil^' s rf^4^i^a (^) ®rT- 'qtit 

sif&rtm (V) 'STrt^r «rT— %rl*f i 

<T<kT 5 j?I<)I r-f'flk-KP I -'ST^I) r<J vs ^ivsxsly £Rtf|>sT -SR' TaaifsiaM <1 falsi, Co 

faalfa^l-alM i Cvstaat cvsTattw asa^r R<r, caa >jsii<jij|»( -aas, \slsl<i <lfe»Ti 
^slskirsi ^i«3l«>ik<i cvs|jjkirfit<p a>i«csi fafeyl at twri’ 

Hatta ’idha ’ataw ‘ala Wadin-Namli qalat namlatuny-ya-’ayyuhan- 
namludkhulumasakinakum, la yahtimannakum Sulaymanu wa 
Transliteration junuduhu wa hum la yash-‘urun 


At length, when they came to a (lowly) valley of ants, one of the ants 
said: "0 you ants, get into your habitations, lest Sulayman and his 
Translation hosts crush you (under foot) without knowing it." 

6 ' j J fy* eduij j£j:\ ij\ Ijjz - jlSj L$Jjp 0 ? 

ijgj' iJsLjjc. j 


■^FFstai^tar f*r° ^’TsPRf- 'sat a^’T-ar ^tf% '5rN3l%‘'%~'5n»T ' 5 rr*t^t 

‘wMit%rr ~m\ ‘wi=n-'S¥f-Pini^f wfaM rt- 
sifw^rm 'QTft f%te;'Rifwr #1 1 ^tfwl^prT-%^ -= ja 1 

^aiiyaM Sfa»tvo *[§; ^tay ada-a vsn^ afaa, ‘co. vsriata afeataaa yjda «rmr^ 
^TtSTSiT fTt<3 *j|i?kvs vEItfsi Cvslijlfl 3% ^vs'Ssvs! 3^t*f RT%, vsJlJJlfl 3% <3 

fa\siai^>i<i afe vpfa ca ^yny ^Jkkvs «rfia asaaa <pf?u« 

atfa, at^T ^fa aa^f cvsTata ^al^k^ c^sTaTa a^asaaataa at^rTyw 

“llfijel <5<J I* 
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Fatabassama dahikammin-qawliha wa qala Rabbi ’awzi‘-nl ’an 
’ashkura ni‘-matakallatT ’an-‘amta ‘alayya wa ‘ala walidayya wa ’an ’a‘- 
Transiiteration mala salihan-tardahu wa ’adkhilnT bi-Rahmatika fi ‘ibadikas-salihln 
So he smiled, amused at her speech; and he said: "0 my Lord! so 
order me that I may be grateful for Your favours, which you have 
bestowed on me and on my parents, and that I may work the 
righteousness that will please You: And admit me, by Your Grace, to 
Translation the ranks of Your righteous Servants." 

fSp O?ol6je\ oiLi. JJ 

«Trr ^pf^'^'FTfvs ' 'T-«TT ^T- «TT^rfa1«T ( j) ^ftsr ^T-^Tl 

>1^1 1 -I cl£>cl <\ falsi, ^TT' ? fT^ fe, *51^*5^C<J5 ^T! 

Wa tafaqqadat-Tayra faqala ma liya la ’aral-Hud-huda ’am kana minal- 

Transliteration gha- ’ ibln 

And he took a muster of the Birds; and he said: "Why is it I see not the 
Translation Hoopoe? Or is he among the absentees? 


20 


lt lt%TFT wfs 

stffcrfftFr fa^'s'T-f^T I 

C5T^' 9 1|^'3 1 <I5|<l'T^Ti''lT x f!5csl \Sllfij *Ttfe ftf^ vSTSRt <pfel<l I* 

La-’u‘adh dhibannahu ‘adhaban shadldan ’aw la- ’ adhbahannahu ’aw 
Transliteration laya’tiyannl bisultanim-mubln 

"I will certainly punish him with a severe penalty, or execute him. 
Translation unless he bring me a clear reason (for absence)." 

^Tsrfat^’T f^rr- ftff ^ 

Mulbiyl \5rt^rnr Wbi vslpl mh< 5 i\s 

»ikl’ ssjcvs n5<j| 'Sitbwtf^' i 


21 


22 
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®wf 


wtrrka ^s, 

Famakatha ghayra ba-‘Tdin faqala ’ahattu bima lam tuhit bihT wa ji’- 
Transi iteration tuka min Saba-’im-binaba-’iny-yaqTn 

But the Hoopoe tarried not far: he (came up and) said: "I have 
compassed (territory) which you have not compassed, and I have come 
to you from Saba with tidings true. 

*> " - mt a , ,» ,> > , , i , ? 23 

'STTfWf^pr Mt fsR. Ml «Tf^T- 

‘wfw'>r 1 

‘wrfsr pot && -n<Tic<h> ^Tst <rt^p <id*u«^i voi$k4> $$yk^ 

>1<pel 1<J5^ vSRv votS?t?I voili^ f<J<a 1 15 br^Rl 

’InnT wajattumra-’atan tamlikuhum wa ’utiyat min kulli shay-’ianw-wa 

Transliteration laha ‘arshun ‘azlm 

"I found (there) a woman ruling over them and provided with every 
Translation requisite; and she has a magnificent throne. 

©ojo^feS) 


elforfini 


Ml Wka^l- Ml ^"tMt^l- % TJpflt-1^ Ml ^t^FTT “Tl^r 

sif^fuR ‘t— ^rr‘'5jT— °rt^r «rt- i 

'Silftr voli?k<s <3 ^s!^l<j orf^ltsi voil^il^ ^Iskic^ >j<k<r- 

*i<jvsl*-i Selcw<i ^Ni^si] S?Ick<i Fi<pis ^IViykg) 

«?$ivo 4>fsl%lk^, 

Wajattuha wa qawmaha yasjuduna lish-shamsi minduni-LLahi wa 
zayyana lahumush-Shaytanu Vmalahum fasaddahum ‘anis-Sablli fa- 

Transiiteration hum la yahtadun 

"I found her and her people worshipping the sun besides Allah: 

Shaytan has made their deeds seem pleasing in their eyes, and has 
Translation kept them away from the Path,- so they receive no guidance,- 

Cgj i 6 J^*j 3 3 (/oil 4 Jj VjoA^j \ 

wfir-trnwT tiwt Mt=r gigSl Ml 

■zlf&rftJR yt-^bg'Tr MM- ^Tl^FT (fkjSMl^-br ) I 


Page No #1297 


<r wte'oilc.'w vfcih - u* ml - 1 


fi^ 3 <pf<i<jk5 ra, S$l<d ^<pt i^l ^Tt <k<i 'i 

<gs| 3 li*j« <^c<p 2 T^t*f <PCfM, ftjfa' ®rlM-l, ^Tt 5 t cvslajsil i^Tt 9 ^? < 51 ^. ^Jt 5 t 

’Alla yasjudu li-LLahilladhl yukhrijul-khab-’a fissamawati wal-’ardi 
Transliteration wa ya‘lamu ma tukhfuna wa ma tu‘-linun 

"(Kept them away from the Path), that they should not worship Allah, 
Who brings to light what is hidden in the heavens and the earth, and 
Translation knows what you hide and what you reveal. 

jj co>>^33 


^ur- s^sat ‘wt^f*t®r ‘wtw i 

ftsT-l ^JvoIvd 44>M fsfa 4jQ|vo||<lt*l^ \5lf*nfer 


Sjfb^liii 
wowt 

Transliteration ’A-LLahu la ’ilaha ’ilia huwa Rabbul-‘Arshil-‘AzIm ** 


£jfs<t , -nWT 


<J>T-=Tf ^HTSjSfa 5 ' WW ^S\ fsRl=T I 

<ifcr)si 5 vortftr o^r^"^fsif%'5TvsT <lsiyi5,'=Tr^ftrftrsi)i<iiiii ? 

Transliteration Qala sananzura ’asadaqta ’amkunta minal-kadhibln 

(Sulayman) said: "Soon shall we see whether you have told the truth 

Translation Orlied! 


26 


"Allah! - there is no god but He! - Lord of the Throne Supreme!" 

cgj <^oi=^ 6? ci j^VpLu^. jls 27 


28 


RRivor-fl ^ ^ ^hsTrift at-a"!- 

eifarfftFr i 

^t3 Wf5Jf^ ^tjg Bltat vslijkuT^ 1 h<p£ '5T 9 f*T ; vST^-^ \sI^Ick<j 

^rfaal sftf ^3 >«i^ 5 : ra 5 T'^ 5%'3 \siskK<i afsfe^i ?’ 

’Idhhabbi-Kitabl hadha fa’alqih ’ilayhim thumma ta- walla ‘anhum 
Transliteration fanzur madhayarji-‘un 

"Go you, with this letter of mine, and deliver it to them: then draw 
Translation back from them, and (wait to) see what answer they return". 

© V$L^ CfeG Cjl 5 29 
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ww^mrr 


srf&rm ^"mtps tft~^#"?rr t^n^rr Iwr-^ <mfk i 

<ifsisi, C§ M>ilijk<p >i»ijlPi\s ^ra ^3?Jt ss^k^ ; 

Transliteration Qalat ya’ayyuhal-mala-’u ’inn! ’ulqiya ’ilayya kitabun-karim 

(The queen) said: "You chiefs! here is delivered to me - a letter worthy 

Translation of respect. 

! ©‘ 5 Uo\^^a 5 \ 3 ( 2 )-fcp-wo-f <aj\ 

f^r° fntk-k ^rjT| T^fef-fer i 

^TtOT, 

’Innahu min-Sulaymana wa ’innahu Bismi-LLahir-Rahmanir-Rahlm 
"It is from Sulayman, and is (as follows): in the name of Allah, Most 
Gracious, Most Merciful." 






£jfs<J'-flfl^ 


Transliteration 


30 


31 




ort^r- \»r‘^ ‘wN^?rr i 

y]<pl<i <pf< 5 yl «il*jl<i fel 

P ; 3 f 

’Alla ta‘-lu ‘alayya wa’-tum Muslimln 

"Be you not arrogant against me, but come to me in submission (to 
the true Religion)." 

;tE: oio> l 5 ^*~ (Jf\ 

<J>'T-<=TPa ’STt«Tl^‘ (<r) 'Sit- ^T-1%' 

I 

fk? ^Tt?ff <1 falsi, -^fTlW^f! «ll*jl <1 ^ > 1 *J>lP<J C«|ijkw <1 TTT<3 I \5rTT5J i<pl»l 

ivslijkw'fi ^f^fvD <D^si« I 

Qalat ya-’ayyuhal-mala’u ’aftunl ff ’amrT; ma kuntu qati‘atan ’amran 
hatta tash-hadun 

She said: "You chiefs! advise me in (this) my affair: no affair have I 
decided except in your presence." 

fSjSoii J \p 3 ^ J 

, 'S'sth%'q (Y) 'qtti°t ^nw 

^r-^rT-^f^fk i 
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3sl*ll ^fcTcl, «ll*J<ll tvst *lf5F*Tt5Tt <3 <5C^)|<i c*jly,l ; biyJ-3 J3^*W '5lT' ? RT<b? , 

^ voik^^r <5^c<i»i vsli?l wt'^fbr 'atr%3t ctt^ri’ 

Qalu nahnu ’uluquw-watinw-wa ’ulu-ba’-sin-shadld; wal-’amru ’ilayki 
Transliteration fanzuri madha ta’-murln 

They said: "We are endued with strength, and given to vehement war: 
Translation but the command is with you; so consider what you will command." 

&\30 & 3 3j$\ l SJjE-^ Vj-Xiisf- 3 Lft30^*i^ <ijj3 \J-Li-5 \i\25JJJl5\ (j\C-3l5 

^'t-=TTo %f«T ^R>T Wt^f^T- 'Q?It wr‘t3HITsT 

sif&rfm (<r) 'qttt WT-f^wt i 

<lblsl, <1 1 'ST I "RTW*! 1 I <r4R C<pIh 3^*T ^T4R Ssk<P> iRRRS <PlVl<JI CW<I 

vSR 1 ?, r3 T <ll'i<f-l<i ij<fiki<]i*i <nfi':i'T<u<r- <r-i<i , 5el$il'3 'Sn?^r 9 n? <r-T<i:<i ; 

Qalat ’innalmuluka ’idha dakhalu qaryatan ’afsa-duha wa ja-‘alu ’a- 
Transiiteration ‘izzata ’ahliha ’adhillah; wa kadhalika yaf alun 

She said: "Kings, when they enter a country, despoil it, and make the 
Translation noblest of its people its meanest thus do they behave. 


34 


p5 JoJ Sj^L^3 ^ \i 


35 


ssf^¥fm 'STT tft %tf^?rlf%k^i r Nt-1 

vsilkl vsl9kw<l ik|<p£ fTtfst, igC'S<ll feiViyl «lk31 l’ 

Wa ’inn! mursilatun ’ilayhim bihadiyyatin fanaziratum-bima yarji-‘ul- 

Transliteration mursalun 

"But I am going to send him a present, and (wait) to see with what 
Translation (answer) return (my) ambassadors." 

©6>»v^ 
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®wf 


wt?r^s 


'S//W‘=)7W 


ipisTNt-wr—wt ^n^t-^r r't-«tt ( j) R^~wr-R4h%iRT-y 

(^) r=t rixir rwi^r i 


^<ai<juiMfi f-i^B vsrtfeT ^lijijki ‘cistirat vsiiijic^ fhR 

3ila?l»Ji ? 'oll'sjt^ voilajlM* *Jt^T tvolJJlimw* fwl^ 

vsrsf^ cvslij<il t\£>l*jk^r«i ^cisl^-i si^yl <p 1 <jc «5 1 

Falamma ja-’a Sulaymana qala ’atumiddunani bimal? Fama ’ataniya- 
Transiiteration LLahu khayram-mimma ’atakum! Bal ’antum-bihadiyyatikum tafrahun 


Now when (the embassy) came to Sulayman, he said: "Will you give 
me abundance in wealth? But that which Allah has given me is better 
Translation than that which He has given you! Nay it is you who rejoice in your gift! 

'@6i^= j j ^ j&JLollIs ^ 

eif&rfm 1^rr~ri^"'pM's R-f^r i 


‘Si?liWfi P-i^B it ^rt<3, ^srffsr St>kw<i f<i<}=c^ vsili^M bRRTftdf 



’Irji‘ ’ilayhim falana’-tiyannahum-bijunudil-la qibala lahum-biha wa 
Transliteration lanukhrij amiahum-minha ’adhilatanw-wa hum saghirun 


"Go back to them, and be sure we shall come to them with such hosts 
as they will never be able to meet: We shall expel them from there in 
Translation disgrace, and they will feel humbled (indeed)." 

p9 ^ 9 * 9 * 9 * * 9 '~ 38 

stfwrftWT ^2>p1^h I 


^srtwt ^fhcr, c? ^srtsjR i «t5W ^rRmsT'^'T <pf?iiji vsrRR 1 h<p5 

Qala ya-’ayyuhalmala’u ’ayyukum ya’-tlnl bi-‘arshiha qabla ’any-ya’- 

Transl iteration tunl muslimln 
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®wf 


wittr-rs 


He said (to his own men): "You chiefs! which of you can bring me her 
throne before they come to me in submission?" 


cfp i\ \ \ 2 o' 

R>'T-*TT ‘^Tpft^T I^RR RRT W-^N 5 ! faff R>'H=TT RT° f^R RtR> 'T-fwT 

(jr) 'QRt ^fjt ‘Rt®rttf^ RTffa 1 

x rfe 3 ' x fMf f^'i <ww\, gl-i SRxilfi vsrtfti^t ^If-iyl m 

>£RS. RTT^TIW «llftj v5R*R? 

Qala ‘IfrTtum-minal-jinni ’ana ’atlka bihT qabla ’an taquma mim- 
Transi iteration maqamik; wa ’inn! ‘alayhi laqawiyyun ’amln 

Said an 'Ifrit, of the Jinns: "I will bring it to you before you rise from 
your council: indeed I have full strength for the purpose, and may be 

Translation trusted." 

5\jL*A 3 j ^ ■?&— V q K_y -• p j 

L SLb cy>$i k=s\ Ja\j£j: \'f Xs'-> * o^VjaJLSsulLc. \^LxL.U 


•s 39 


40 


^'T-RlfT^ ‘t*TS[R RRFT f^sl-R «fIR RT-#^T f^ft R>'HRT Rff %nWRT 
(-!=>) tfHHT- RtRT-^ *R\a!R>'WK ^RT^^'T-Rf ^T-R'T-lRS. '¥R'f% 
^T# (‘-ia) fa$*ih 5 i'S'?I#~ RlR (-2a) 'SRT Ri\ RtRRT 

elf&riliFT (^) 'GTlRTs RhFRT R r T^t RRft ’ttf^p, Rtfbr i 


fovsk<R wtR rRR %t, ‘wNr ’tsT^ «rtfsi 

'5Tt 9 l-lk<> M>llhliJl ffefRl’ ^sllyijl-l <PR <1 fas vs \£>|<ig|<j OTIRgT RT <1 falsi, 

‘itst voiiaji-si vsjT^, sji^kvs i%fh wto <j>fdivs ^rt^n-^rtbr 

nt ^ST^sWl RT ^vs'fisvsl 3RH RR, RT CvoT 5JRH RR f»(C^<ji5 ^sDlCR rrt 

VSR’S. RT 'Sl^sW, £R WtRRl RT<TR RT, WnR' afeRsTR I* 

QalalladhI ‘indahu ‘ilmum-minal-Kitabi ’ana ’atlka bihT qabla ’any- 
yartadda ’ilayka tarfuk! Falamma ra’ahu mustaqirran ‘indahu qala 
hadha min-fadli Rabbi liyabluwanl ’a-’shkuru ’am ’akfur! Wa man- 
shakara fa’innama yash-kura li-nafsih; wa mankafara fa-’inna Rabbi 

Transliteration Ghaniwun- Karim 
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wrir^ 


wMcw - wt^wt uh<smI - 


®wf 


WRIT® as, 


Said one who had knowledge of the Book: "I will bring it to you within 
the twinkling of an eye!" Then when (Sulayman) saw it placed firmly 
before him, he said: "This is by the Grace of my Lord !- to test me 
whether I am grateful or ungrateful! and if any is grateful, truly his 
gratitude is (a gain) for his own soul; but if any is ungrateful, truly my 
Translation Lord is Free of all Needs, Supreme in Honour !" 


<FT-=Tr =r tet- wTsr ^1^3; =rr 

%n^oi*R 1 

ypT<J3jRT wfer, \sli?!<l ®>l!«£fs W-lf<lfbo Wt<3 ; ^ ri% ca 

>lfW fpf*Tt at^T, ^Tt “TtfeT^T; 

Qala nakkiru laha ‘arshaha nanzur ’atahtadT ’am takuna minalladhlna la 

Transliteration yahtadun 

He said: "Transform her throne out of all recognition by her: let us see 
whether she is guided (to the truth) or is one of those who receive no 

Translation guidance." 

42 




tpIstNT-WT—WFs WRT-^RTT- (Ja) ^>'t-=TFo ^TWfrJT^ (<r) 'STT 

slffcrftJR ‘^RT 'QTTt I 

art NOllISlfff, votetw*' ^oT, ‘cvsUllfl f5RSt5R-fts' va^^lt ?’ 

wfer, ‘^t 1’ wrjqUw^ wt=r wt=r 

wfsrat <pf<iyif5 r 

Falamma ja-’at qlla ’ahakadha ‘arshuk? Qalat ka’annahu hu; wa ’utTnal- 
Transiiteration ‘ilma min-qabliha wa kunna MuslimTn 

So when she arrived, she was asked, "Is this your throne?" She said, 

"It was just like this; and knowledge was bestowed on us in advance of 
Translation this, and we have submitted to Allah (in Islam)." 

Lgj\ O"? 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


wrrks 


"sit- ^r-^o ftx ^%T-tt (^) f^x prefix, ^T-^tk i 

«i!^I^<j *iGwtvo ^r *j!^1<t ^sn «kk<i> <i>fay!t!g, c^r%r 


Wa saddaha ma kanat-ta‘-budu min-duni-LLah; ’innaha kanat min- 

Transiiteration qawmin kafirin 

And he diverted her from the worship of others besides Allah: for she 
Translation was (sprung) of a people that had no faith. 




^’VfT ®Tl^K tpPpTT^'t (jr) 7 pFTW- 'STTf ^Kl^s ‘wlX 

(^) ^'T-^rr wx ' ^ ^tpt^r w <TT^m%r (i=) ?rt% tft 

sjf&rttwf w'KT^^n^ptl' ^r^rr f%r-ft <nf^r ‘wr-=Tift 7 r i 


«Mc<p ^it ^sT, vsn| aMcw 3 ^*t <rT=r ^ orf^isT c^r 5^k<p wb 
^sroTt^f^r <t>T<ir\ &<s°^ vsl^l-si vsh!«^s <i>f?M i 

^pfExp Slf'SKs al>llK I* Hl<fi <jfslsl, CS> \sil*jl<5 afe^llGK 5 ! vsajlfkl Jvst 2lfe 

■^%?Jtf^sTt3T 5 vSltftr ^l<J»jkH<5 W ^5f 5 l«>1^ce<J afe^ftsT^ M>ll^)l^<l 1 h<pE MuN^aHT 

<j=r<jivsf^ r 


QTla lahad-khulis-sarh; falamma ra-’athu hasibat-hu lujjatanw-wa 
kashafat ‘an-saqayha. Qala ’innahu sarhum-mumarradum-min-qawarlr. 
Qalat Rabbi ’inn! zalamtu nafsT wa ’aslamtu ma-‘a Sulaymana li-LLahi 

Transliteration Rabbil-‘AlamIn 


She was asked to enter the lofty Palace: but when she saw it, she 
thought it was a lake of water, and she (tucked up her skirts), 
uncovering her legs. He said: "This is but a palace paved smooth with 
slabs of glass." She said: "0 my Lord ! I have indeed wronged my soul: I 
Translation do (now) submit (in Islam), with Sulayman, to the Lord of the Worlds." 

ijgj5 Qj^aXat \SLj Sls\ \ joJL 6 ^ 5j-*J (3 ^ j\ 0JL5 i 

'QTTf «TN»'Tt WNT-^r 

sifw^rm ’^pt^t^'T— ^JT^b®Tf^r^yr i 
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wMcifi «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


wt?r^s 


\ 5 ftw >l|jyy > 1 J 2 (Wk<J'fl f-KpS 'sIpkK'Sl atvst >llfsl^c<p 

: ‘cvslijfll «ll<f|l^fl ‘iHIWvs W, r^^»S^!<H^ir<lva'3>^rtf<1«i<l ; >'^T^^Tl 

Wa laqad ’arsalna ’ila Thamuda ’akhahum Salihan ’ani‘-budu-LLaha 
Transliteration fa-’idha hum fariqani yakhtasimun 

We sent (aforetime), to the Thamud, their brother Salih, saying, 

"Serve Allah": But behold, they became two factions quarrelling with 

Translation each Other. 


46 


i^OjJU-jS ^ c ~z S^&\Q5yb3LZZ3'$j^ 


^'T-*rr l^rf-^'T'G J R %5Tt vsrwf^rr (^) =Tr^s=rr- 

sjf&rtm =rr‘^rf#f^r i 

C^T <1 falsi, 'Sll*jl<3 ! CvstWT (T^T <PGijk*W vST^Utt £><lll*jvs <pf<jc\s 

Dlfeivs^ ? f»l<p£ WJt 2ftSRt <pf?IC«5 ^Tt, *jlskvs 

\5T^3^val*T-< $skvs ?’ 

Qala ya-qawmi lima tasta‘jiluna bis-sayyi-’ati qablal-hasanah? Law la 
Transliteration tastaghfiruna-LLaha la-‘allakumturhamun 

He said: "0 my people! Why ask you to hasten on the evil in 
preference to the good? If only you ask Allah for forgiveness, you may 
Translation hope to receive mercy. 

„ , l „ s $ f , 47 


' vs twr 'stit (-^) <FT-«rf vs •t~^^pr %^isit-^ ^i=t 

Sjf&FttWf ^It?^ V^pvsfrjrj- | 

^t<rT <#m, ‘tvoiajk-* <3 cvsIjjM *w$\4\ vsrttf vsi^kw^i^ vaiu^i 

I* ^ifs-i^ <]Lid, cvslijkw<j '^vat'S'a vsil^)l^<i 3?qfsyk<u <i^vs C\sTwT 
*j|$kur*K<p <p<ll jj^tvst^l* 

Qaluttayyama bika wa bimam-ma-‘ak. Qala ta-’irukum ‘inda-LLahi bal- 
Transi iteration ’antum qawmun-tuftanun 

They said: "III omen do we augur from you and those that are with 
you". He said: "Your ill omen is with Allah; yes, you are a people under 

Translation trial." 


C§J) ^ 3 j J&v aJ£oji}\ j 6^> i 
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'q|iilc's<i 9 ttW (.•vln'stlt.ifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt «lt?lT« 7 T° 



<3tjt ^rt f ^pf^rr ^ i 

vwwsrf 

^ ■51 ; U 7 T'U<T ofer 1 , f^WSI ' 53 % <piVl« UTI 


Transliteration Wa kana fil-madmati tis‘atu rahtiny-yufsiduna fil-’ardi wa la yuslihun 


Translation 

There were in the city nine men of a family, who made mischief in the 
land, and would not reform. 

49 

j al S . g ° ' ^ j iXjlzJLZj ; JdJolj \J^uU 15 \JJl3 


T-«J T-^T 'STTt ^Tf^Tf^ f ^ =TPTPf =Tl^t ^TTlRlhjiD 

' 5 TT-^ f iTf% t f^TT- 'STT ^tsjT- sTf^T-T^' 7 ? 1 

vww*rt 

^tsh <#m, ^sW ^tur *prsr <3 

' ? lf^<llfl- s lf<J'STHC<P \5re*1U5 <pf?M ; vs|$|<] \»lf\y\yN<|5C<P f^*t^T -qfcn-q , 

^sjt a^scas \£il*j<il >i«j<ilwil 

Qalu taqasamu bi-LLahi lanubayyi-tannahu wa ’ahlahu thumma 
lanaqulanna li-waliyyihT ma shahidna mahlika ’ahlihl wa ’inna 


Transliteration lasadiqun 


Translation 

They said: "Swear a mutual oath by Allah that we shall make a secret 
night attack on him and his people, and that we shall then say to his 
heir (when he seeks vengeance): 'We were not present at the 
slaughter of his people, and we are positively telling the truth.'" 

j\y£LiVjy£j.j 

T 

m\ ■snwrs ■stt ' 5 nwr4 'sw 1 

www*rf 

S$l<ll D^I-3 'Olllil'3 ^t*[sT <pf?|sl|ij, f<5^, 

<]i<NCv*) 1 


Transliteration Wa makaru makranw-wa makarna makranw-wa hum la yash‘uran 
They plotted and planned, but We too planned, even while they 
Translation perceived it not. 
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<r 'ofcih - <nw vos^tsrw/ - $nznfwwimrr 




£lJ%^ttW 7 T 


Transliteration 


^i^Ft (V) wt^t- wNt^Tt-^r 'gttt 

0?'4\ 5^lcw<] D^lca<l ,> f%'TfJT 3$*lk5-«llftj SskW'fK^ <3 Sskw<i 

ypgrfkW >i<psic<5 *^S7T <pf<l*Jlf5 I 

Fanzur kayfa kana ‘aqibatu makrihim ’anna dammamahum wa 
qawmahum ’ajma-‘Tn 

Then see what was the end of their plot! - this, that We destroyed 
them and their people, all (of them). 

Tpib©®i<p»r w ' mt^t (-1=) %r # 

fw'Tsfsrf ^rf *rf5R i 

va§ cvst ^F^t%-'5fi3TtsTv^rni5^' ^rt^T ^pjnr ^ik^; Ssk^s wtnf 

>1^urk<J<l '•I>l<l' c fds [hk^I'T <if!?*jkg> 1 

fatilka buyutuhum khawiyata-bima zalamu. ’Inna ff dhalika la-’Ayatal- 
liqawminy-ya‘ lamun 

Now such were their houses, - in utter ruin, - because they practised 
wrong-doing. Verily in this is a Sign for people of knowledge. 


52 


p! Q_yLSj \yf6 j <\ q-joJ\ 3 


53 


sifw^tTR 'qttt wrvWi^fsrw’^^Frr Wf— ' 5 TT«T 'STT ^T~n ^?TPsr^’«T | 

Transliteration Wa ’anjaynalladhlna ’amanu wa kanu yattaqun 

Translation And We saved those who believed and practised righteousness. 

_ 9 >,* C. , „ ,, „ 9 54 

fjlo jSKiij 

slf^fUR s GTTt ‘FT ^T-*TT f^'t x sfs[%~ 'QTTt wixipr I 

sjc\s<j ^sjt, iT5T vsT?T^ c^otsrat *TiFiyl-'si^i?rl' ^n'vsr^fsT 

<>l®r <sf*lt'©5. 

Transliteration Wa Lutan ’idh qala liqawmihT ’ata’-tunal-fa-hishata wa ’antum tubsirun 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw Vfimrl - 1 


(We also sent) Lut (as a messenger): behold. He said to his people, "Do 
lsiation you do what is shameful though you see (its iniquity)? 

CuJ'Cl <Si 

Wt^1<pr WsT’^Tfa 1wT-=Tt fsix tjj^T (Ja) WtS^T Wl'ssp. 

ivslaj^tl ^IT -ll<fit<P WTtWt $$C<I ? CE>l*J<jl fvst V5IW 

»1s«lurly l’ 

’A-’innakum lata’ -tunar-rij ala shahwatam-mindunin-nis-a’? Bal ’antum 

Transliteration qawmun tajhalun 

Would you really approach men in your lusts rather than women? 
Translation Nay, you are a people (grossly) ignorant! 

wrr- w-^rr wiwt-^T ^tsW%T-^ W-*TW#CwMrr «j%"sr f^r° 

etffcrfftFT (£) $rjl«^l ^T-Tgf ^TtWs-t^tfT I 

^ ^fe, Vra-^ffXlMM* asTnH^ 

CW ^3^T=T fej I i? I <1 1 ’tf^a sUpSHvs bl%J I 

Fama kana jawaba qawmihT ’ilia ’an qalu ’akhriju ’ala Lutim-min- 
Transiiteration qaryatikum; ’innahum ’una-sunyyata-tahharun 

But his people gave no other answer but this: they said, "Drive out the 
followers of Lut from your city: these are indeed men who want to be 
Translation clean and pure!" 

^■s-oO'S 

gfwrfrn wrfcwrtrri-^ 'sttt wi^n^~%T5r wrr^ ( j) i 

WoS’RT vsllfcr \5t5lPP « ^stWT %t<T 4>fddlaj, votSfa Sf <livolvo, vols?lM> 

<t'f<i<iifg r .'iiij verj^s 7 i 

Transliteration Fa-’anjaynahu wa ’ahlahu ’illamra-’atah; qaddamaha minal-ghabirin 
But We saved him and his family, except his wife; her We destined to 
Translation be of those who lagged behind. 

C! \yKJi j&A* j 


56 


57 


58 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


sif^tUR 'G'?rr wr^'H^rr- ‘^rHTt%r '^rr^'Mv (^) ^ r N‘~wf ’^’ifft' i 

«lelcw<l <W1 <pf<iylf5sll»J, wffe 2P?f*fscW<l 'S^ll >513? ^Tf f^sT 

f^t! 

Transliteration Wa ’amtama ‘alayhim-matara; fasa-’a matarulmundharTn 

And We rained down on them a shower (of brimstone): and evil was 
Translation the shower on those who were admonished (but heeded not)! 

j> > , , \,Ti , ^ ( i f ’ f 59 

m ^TT-lpT ‘^IM- (-^>) Wf — ?TT-y 

slf^¥tm tl^TWKT- i 

l’ £^!> 


^cT, >1<psi 2PTS? 

Sl?l*l *jlskw<H< 

Quli-Hamdu li-LLahi wa Salamun ‘ala ‘ ibadihilladhlnastafa? ’A- 
Transi iteration LLahu khayrun ’amma yushrikun 

Say: Praise be to Allah, and Peace on his servants whom He has 
chosen (for his Message). (Who) is better?- Allah or the false gods they 
Translation associate (with Him)? 


jcjSjftAj dJ Lftykr' \^x^3 q \ }, 
WNK ■^tM^'l^raT-^TIT-% 'STft'T WtW'T 'STTT =Tl^ 

(z) ^sn^ivoir-W *r"M5T ({r) '5rM>f-^rf =rf^r wr° iprf^a 

; wr ^n-^r ; ^i®t <f'Fs^ ^‘f^r i 

<i<i v ftrhr l < j 5 l * t 3 to sff <3 

<K<1 -l ^ft' ; Wtfh '§1^T *JMl<l*J SkjIh '^fS' 

<J>f?l<l!fl ysijvsl CvsUjICWfl^lttl vsll^l^fl S^lfll .s*FT 

sri 


’Amman khalaqas-samawati wal’arda wa ’anzala lakum-minas-sama-’i 
ma-’a? Fa’ambatna bihT hada-’iqa dhata bahjah; ma kana lakum ’an- 
tumbitu shajaraha. ’A-’ilahumma-‘a-LLah? Bal hum qaw-muny-ya‘- 

Transliteration dilun 
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wrir^ 


wMcw ylilh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Or, Who has created the heavens and the earth, and Who sends you 
down rain from the sky? Yes, with it We cause to grow well-planted 
orchards full of beauty of delight: it is not in your power to cause the 
growth of the trees in them. (Can there be another) god besides Allah? 
Translation Nay, they are a people who swerve from justice. 

O (3*^ 3 ^ 3 j \j\ji <jo <3*^- O'*' 

Ijg} (Jy+\jU *3 ^PjX 6 —^ 4 AS \ 

wtr wt‘wmk wr?pn ^‘w-<rf3 m\ f^Tr-=TRT~^rR^r-^T'S 

«rl^T <TfSTlT-%r 'QTft WT‘^5[M Tl^Tl=T ^'T-feART (-1=) ®[T ^Tf-^T 

sif^¥tm (-2=) <n=r ^-^t^rt i 


hrVim* vfl^Ssltvo *i <fs « ri<j<i!<i ^ft ^%?jT^t 

vsl^fll <1 ; 'Sll^li^l ■5^Wv5Ryc<l5M iMIiJ 


’Amman-ja^alal’arda qararanw-wa ja-‘ala khilala-ha ’anharanw-wa ja- 
‘ala laha rawasiya wa ja-‘ala baynal-bahrayni hajiza? ’A-’ilahum-ma-‘a- 
Transiiteration LLah? Bal ’aktharuhum la ya‘-lamun 


Or, Who has made the earth firm to live in; made rivers in its midst; 
set thereon mountains immovable; and made a separating bar 
between the two bodies of flowing water? (can there be another) god 
Translation besides Allah? Nay, most of them know not. 


wrRjrtf; 'iwf ^r't- '©tit %R#Tf^[~wr 

sifarfftFr ®rr#r ' (-1=) wr ^rT-^r ^‘wi^T-ft (-1=) ‘i^ftTsr 'STMaRr'i^w i 

w<rs. febT, witw wl^lw wr&t ort, ^tvrt jaws. fw'w-^Trw 

-aws. afefwfr <t--:<ni ®rtpT^<T ym vert 

®»llC5 ? C\sl*J<5l ®>lfs ST^RT ^%?JT SfT^ I 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




’Ammany-yujTbul-mudtar-ra ’idha da-‘ahu wa yakshifus-su-’a wa yaj- 
‘alukum khulafa-’al-’ard? ’A-’ilahum ma-‘a-LLah? QalTlam-ma 

Transliteration tadhakkarun 

Or, Who listens to the (soul) distressed when it calls on Him, and Who 
relieves its suffering, and makes you (mankind) inheritors of the earth? 
Translation (Can there be another) god besides Allah? Little it is that you heed! 


^i^Tf ?K'’ s rtf^% (d=>) wr "tyrr-^r yfwffT-fy (-^) ^sfw-®Tfirr-^ ‘ww- 

i 

<i<ts. pw <3 -?rtfa<T vsra^T^ ^ 5 JW*t=t <k<^t ^Nr 

alsfelcsl 7pTS<llw<lli?i Cg^T <r-i<l'l I gtST V5RT C<M-( £>sll^ f% ? 

S?l<ii <iIpIc<j= *i<Ti<j= wlyfly «ii?i ^ wt <$4 i 

’Ammany-yahdTkum fi zulumatil-barri wal-bahri wa manyyursilur- 
riyaha bush-rambayna yaday Rahmatih? ’A-’ilahum-ma‘a-LLah? Ta- 
‘ala-LLahu ‘amma yushri-kun 

Or, Who guides you through the depths of darkness on land and sea, 
and Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His 
Mercy? (Can there be another) god besides Allah?- High is Allah above 
what they associate with Him! 

dli\ J jJdicA J 






64 


T *Tlw'T f ' '**lt fatif W~t 'em. 

eaffi (Ja) wr ’srT^nft-lt 0 °) yf-A ; P^-‘^F r tv ^rr-fw‘>r i 


<i<r fefr, faf=r ^sitfes ^t<r ^ i <11^3 <f%<r- ftrf=r 

Cvsl*jkw<H <5 Wf <3 $£>Cvs TfbT <PC<l-( I Wtf|t^ W ^ 5 RT C<pl»l 

? <M, m > 1 vo»<Jlw 7 5<3 v 5 CT ivoUjIiW^I 3 *J t*T C’PT^r 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


wuwmt 


’ Ammany-yabda- ’ul-khalq a thumma yu-‘Iduhu wa many-yarzuqukum- 
minas-sama-’iwal-’ard? ’A-’ilahum-ma-‘a-LLah? Qul hatu burhana- 
Transi iteration kum ’in-kuntum sadiqln 

Or, Who originates creation, then repeats it, and who gives you 
sustenance from heaven and earth? (Can there be another) god 
besides Allah? Say, "Bring forth your argument, if you are telling the 

Translation truth!" 

'GTTt°T ^TT#r'®T (-^) 'STlM- 

sifw^ftTR tsrffHif ^n^rr-^t *r i 

<I<51, I <F> I Wf eft <3 '^f5|<?ic\S f<WC<J<5 vSslH <5k'4"*Tt 

7 Tt 3$c<i I* 

Qul-la ya‘-lamu man-fissamawati wal-’ardil-ghayba ’illa-LLah; wa ma 
Transliteration yash‘uruna ’ayyana yub-‘athun 

Say: None in the heavens or on earth, except Allah, knows what is 
hidden: nor can they perceive when they shall be raised up (for 

Translation Judgment). 

Si^ i '^i l ^ i (j Si | Si 




‘Wl^T I 

S$l<ll ^PfTl 

baliddaraka ‘ilmuhum ful-’Akhirah; bal hum fi shakkim-minha; bal 

Transliteration hum-minha ‘amun 

Still less can their knowledge comprehend the Hereafter: Nay, they 
Translation are in doubt and uncertainty thereanent; nay, they are blind thereunto! 

ijgjid y*ry**^ kid ISskd ^ c — » 5 

'QTrr = hrT W^'T-ffTT-^T-^ wfeir 

gjfwrflTR =TTspl^tK ; T I 

<Hbp<j<il ^T, ‘^rmt <3 vsrmtw ^rt c*rc<?r3 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


Wa qalalladhlna kafaru ’a-’idha kunna turabanw-wa ’aba-’una ’a-’inna 

Transliteration la-mukhrajun 

The Unbelievers say: "What! When we become dust,- we and our 
Translation fathers - shall we really be raised (from the dead)? 

'STTf (V) 

stfwrflm ,=5 |^ 5 =T Wf'Q'STTl^T I 

l<]^c<j c^st M>ilijkw<]c<i 5 ^srtsittw \y]Rs 

Laqad wu-‘idna hadha nahnu wa ’aba-’una min qablu ’in hadha ’ilia 
isi iteration ’asatlrul-’awwaHn 

"It is true we were promised this,- we and our fathers before (us): 
i station these are nothing but tales of the ancients." 


68 


£ 69 


70 


Vsjlii j 

slf^ftTR tfs[ %=T WT#f ‘ ’¥1?^’ ^ I 

■^sT, wwtaicw'fi '^tf^-rtsi 1’ 

Transliteration Qul slru fil-’ardi fanzuru kayfa kana ‘aqibatul-mujrimln 

Say: "Go you through the earth and see what has been the end of 
Translation those guilty (of Sin)." 

>i" y it<p Tit vsr?, 5 ^Ick<i *r^<na nti 

Transliteration Wala tahzan ‘alayhim wa la takun-fl dayqim-mimma yamkurun 


isiation But grieve not over them, nor distress yourself because of their plots. 

'STTt %Tf^'^TT ’SIM- «?|f ^ ' 3 Tt-1W^ I 

S?l<ll ^£eT, Cvsl»j^l Z><3 ^s£^"^aT, vSl| afe^pfe ‘^T’T S3C<1 ?’ 

Transliteration Wa yaquluna mata hadhal-wa‘-du ’in-kuntum sadiqln 

They also say: "When will this promise (come to pass)? (Say) if you are 

Translation truthful." 
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wMcifi «v/3//*s - WttWf uh<smI - 


®wf 


S/f^^tlWT 

wswf 

Transliteration 

Translation 




vn&r*it 


Transliteration 

Translation 






Transliteration 

Translation 


tsww^rt 

Transliteration 

Translation 


' J T“ 

av*r ‘ T 5 fM~ T 5 rt^ aitwr ' i k l 2 pk" =5 t i 

^cT, CvstSJ^T £<Tlf^S <PplC« >1^<|\s \sl?l<l Cvs!jj|cw<1 PxpS^kl 

r 

Qul ‘asa ’any-yakuna radifa lakum ba‘-dulladhT tasta‘-jilun 

Say: "It may be that some of the events which you wish to hasten on 

may be (close) in your pursuit!" 

'STIt ®Tl^’ ^Ff 1 l’Rl*i 'QTTf®Tt— R>s|f '5Tl<P5,’T^1^r «Tf-^¥P t ]^*'J I 


afealcK 5 afe ; f<P^ Sekw<J v5lpR5lv*f3? vET^sW I 

Wa’inna Rabbaka la-Dhu-fadlin ‘alannasi wa lakinna ’aktharahum la 
yash-kurun 

But verily your Lord is full of grace to mankind: Yet most of them are 
ungrateful. 

f > f , f ' , * , , z 74 

'STIt =Tftnt‘ =TT5 I 

cala^r &<tk S^lfi! at^T aaa*r cvsUjlfi afeatsT^ 

vSRad? ®tImh I 

Wa ’inna Rabbaka la-ya‘-lamu ma tukinnu suduru-hum wa ma yu‘- 
limun 

And verily your Lord knows all that their hearts do hide. As well as all 
that they reveal. 

Cgl rPyJa ‘■-od'H S)V tjo dJulkryfi* i 

'stiM ar~?kf%v 'sttK wT#T t®rMPt Iwr-ka "^tk i 

V0||4>I4 < T'3 -l!$l 

Wa ma min gha-’i-batin-fis-sama-’i wal-’ardi ’ilia fT kitabim-mubln 
Nor is there anything of the unseen, in heaven or earth, but is 
(recorded) in a clear record. 
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c^/s'^/c-v* viliih - wt°*rt ^srst^l - $°z$fw wuer> ii WRIT'S *r° 


Slftt^ttWT 

l 

vww*rr 

wuf rat 7vm <Fra, jal> 's!s?I<i fef 

fsj^s^sTl 

’Inna hadhal-Qur-’ana yaqussu ‘ala Banl-’Isra-’Ila ’aktharalladhl hum 


Transliteration yakhtalifun 


Translation 

Verily this Qur'an does explain to the Children of Isra'il most of the 
matters in which they disagree. 

CIP ‘*-'■>•-3 i ijo^ <d >!5 

s/f^^tlWT 

vWSFTt 

«Trr%l^^rhs i 

«mj feel's « 


Transliteration Wa ’innahu la-Hudanw-wa Rahmatul-lil-Mu’mimn 
Translation And it certainly is a Guide and a Mercy to those who believe. 


s/f^^tlWT 

i ^li5\ irij^>3 Lilk p 4l4.3 Irf. i: efijoi 78 
%T^t^M^i<P'l' =a |' Tl$'lts?*l (jr) 'QTIt ^STTt®T ‘W#^T 1 

wWWSIf 

cvoIaji<i afe’ftsT^ <^t fw*rtn sirar *pi*raMl bt'<M i ftfh 

'WtS^FTTsfl, >10 ^3 1 


Transliteration ’irnia Rabbaka yaqdi bay-nahum-bi-Hukmih; wa Huwal-‘Azizul-‘Alim 


Translation 

Verily your Lord will decide between them by His Decrees: and He is 

Exalted in Might, All-Knowing. 

, » „ ’ - - s i i - »s 79 

v<rsr*it 

tpT^T'QRTW'T (-1=) ‘'^JT S TT S T =T "5%T 1 

vS)l^]lp<) f*lW<l RR; y|^j afsll)\s 1 


Transliteration Fatawakkal ‘ala-LLah; ’innaka ‘alal-Haqqil-mubm 


Translation 

So put your trust in Allah: for you are on (the path of) manifest Truth. 

s ^j f , , , , 80 

C|pc4j^^“* \p3 

S/f^¥flWT 

®TT-^^r 'srT'svBt-'eTiM-^^hi'^i! W-wT ^ttt-'STW'S i 
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'q|iil(,'s<i c mute - ^pt&T vtl&r'ill - vstferW/ SKIT'S ^ 


ww 

j^sc<p rat vpftr ^sft nt, ^fh<H<p'3 nT c*ftnr$ra, ^r4^r 

d1si<jI <rteri 

’Innaka la tusmi-‘ul-maw-ta wa la tusmi-‘us-summad-du-‘a-’a ’idha 


Transliteration WallaW mud-birm 


Translation 

Truly you can not cause the dead to listen, nor can you cause the deaf 
to hear the call, (especially) when they turn back in retreat. 

£/f^¥ffWT 

wr°^T wix it M-=rrf^%r (-1=) % ^ 

vww*rt 

vpftl 5$ICW<1 "^TSiySivsl -Tt 1 

c<p<si ^jl^l<il «il*jl<i FPr ic i'!i<ivilivs f^jtsr ^i<ri 'al$l<il$ 

vm^rwT^r<ffi 

Wama ’anta bihadil-‘umyi ‘an-dalalatihim; ’in-tusmi-‘u ’ilia many-yu’- 


Transliteration minu bi-’Ayatina fahum-Muslimun 


Translation 

Nor can you be a guide to the blind, (to prevent them) from straying: 
only those will you get to listen who believe in Our Signs, and they will 
bow in Islam. 

82 

C ^ o' {jo cXj\s ^ls_j j 

S/fw^tfWT 

«Tit ^rT-'e^TwH ^'T3«j ^r|=t 

^i%^T (^) ^-^fwf-Trr-f^Tr-^Tr- *j*t i 

v<vsr*lt 

<r4^r ratfw *rtfe 5 ?Ick<i fh^FF M>ilbic< vsrtfti ^fe^tsfva <ilfe<i <pf?i<i 

^jtft Seicw<i <ifcnc<i, aji^ ^IajI<i fnTT*fw 

Wa ’idha waqa-‘al-Qawlu ‘alyhim ’akhrajna lahum Dabbatam-minal- 


Transliteration ’ardi tu-kallimuhum ’annannasa kanu bi-’Ayatina la yuqinun 


Translation 

And when the Word is fulfilled against them (the unjust), we shall 
produce from the earth a beast to (face) them: He will speak to them, 
for that mankind did not believe with assurance in Our Signs. 

9 9 ' » 9 * ' 9 ' 9 9 ' 83 
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wluvilcia vllllh - Wt°*Tt wn'sr*ll - $°Z$fw utter * // 



'qttt ^rhs^r w Sulfas. fspint; 

1 

'SU'SWt 

fk'*l<l ^‘4T, fh-l vsllftj JW<I« 4 >$£vd ^-vSRsfis 

<jlsl<5l 2f'Sjt , 4jtU' <pf<i« voFt^ 1 

Wa Yawma nahshura min kulli ’ummatin-fawjam-mim-many- 


Transliteration vuka dhdh ibu bi-’Ayatina fahum yuza-‘un 


Translation 

One day We shall gather together from every people a troop of those 
who reject our Signs, and they shall be kept in ranks,- 

, f UilxL/lgA 9 - - ^ a, , ^4 

s/fw^fu^r 

wT-As ^'t-=rt TWf-Trr-# «rrsr %r- 

wNT-^r T-^\ipr vst i 

uww*rr 

<r4=r S$l<il '5TOt s rs $s>c<i 5^liK<ic<i 5 <if<iic<M, cvot^rat l*j l<i fhn x f ; T 

SFsitqrhr <pf<jsjlf5i5i 5 vsrsn? ivslij<jl wtnTrrs <pf<jc« Cvstrrat \srt^"<3 

■fel> ^%Fs%sT ? 

Hatta ’idha ja-’u qala ’akadh dhabtum-bi- ’Avail wa lam tuhltu biha 


Transliteration ‘ilman ’amma dha kuntum ta‘-malun 

Until, when they come (before the Judgment-seat), (Allah) will say: 


Translation 

"Did you reject My Signs, though you comprehended them not in 
knowledge, or what was it you did?" 

9 * 9 ' - * 9 * * 85 

C§Po_;‘*b'-J Llj 3 


'gtH'-'stjt^Twk f% 5 (t-wi®Tr^ ’¥t^ 5 r ®rr-%rix%’'^? i 

«57 (£>?J// 

■sfhiTsTv^riT S$kw<i c^rtf^s *rffe ^ilbiyl ^st S$l<il fpgy 


Transliteration Wa waqa-‘al-Qawlu ‘alayhim-bima zalamu fahum la yantiqun 


Translation 

And the Word will be fulfilled against them, because of their 
wrongdoing, and they will be unable to speak (in plea). 

86 

tjSjioy'— *Jj^oja5 In 


^rbr ^?ri?fG ^r-wr^n^iitrt^r (-1°) ^t 

^r'T-Ff^T =TNt-TH-1%=T t^’T^FFT 1 
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wrir^ 


wMcifi vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Ssl<il vST'prTw^r wT rer, ®>ilf*j ^T% ^if^ <pf<i<jlf5 S$Ick<i f^ftt* 1 ^ ^rny >3?° 
fw<>1C<P \tnlCGll<K?fW ? i?pk\S ®M) ^5IW*td? fbi?*nT -fifeyk^ 1 

’Alam yaraw ’anna ja-‘alnal-Layla liyaskunu ffhi wan-Nahara mubsira? 
Transliteration ’Inna fi dhalika la-’Ayati-liqaw-miny-yu’-minun 

See they not that We have made the Night for them to rest in and the 
Day to give them light? Verily in this are Signs for any people that 

Translation believe! 


87 




'stit ^TrT'Q^rr ^FRFif%‘wr 'snx 'sttt 'srtx t^r ®rr#r' ^ur- 

etfc¥tm it rr~^ri!T-^ (-^) 'qttt i 

.sw° :<iRt'I f x r^im rR3<TT s5'<i, fww vy I<r-i x rsr3wf<r 3 >i<r-^.-i5 wte- 

fas?<M vollsll^ «t§T<Tt <D«k» 3IWX «!s>!<j 

WW^7T f-I^B vsllbk<l fadta 'C\<%\ki I 

Wa Yawma yunfakhu fis-Suri fafazi-‘a man-fis-sama-wati wa man-fil- 
Transiiteration ardi ’ilia man-sha-’a-LLah; wa kullun ’atawhu da-khirin 


Translation 


And the Day that the Trumpet will be sounded - then will be smitten 
with terror those who are in the heavens, and those who are on earth, 
except such as Allah will please (to exempt): and all shall come to His 
(Presence) as beings conscious of their lowliness. 

^opJJth 


88 


'QTTt ^H1=T %TT-=Tf ^T^'^FpT- WT-f^rM'S 'STTlf^TT ^sf^W '5I1Wl^KT-'f% (■!») 

sif^¥tm ^f^t-%TCT wfw'TrT (-k) *1#^ fait- i 

vpbr :nf^s^, <i>f<H\stg rj^t vsrsi^ r*n^pi<T mt?i 

'^t^^sjT'TI fcr^rti, fain f<sgc<p <pfa*ik5 »( ^jjI c«i*j<r ^rf^T^^- 

iwr fsf-i i 
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'q I ill c,vos rffw c.<pln'0)l(.lfl ylnh - vuismI - f'vZs/e? wtfisw/’ «lt?lT« 7 T° 


Wa taral-jibala tahsabu-ha jamidatanw-wa hiya tamurru marra-sahab; 
sun-‘a-LLahil-ladhI ’atqana kulla shay’; ’innahu khablrum-bima taf- 


Transliteration ‘allill 

You see the mountains and think them firmly fixed: but they shall pass 


Translation 

away as the clouds pass away: (such is) the artistry of Allah, who 
disposes of all things in perfect order: for he is well acquainted with all 
that you do. 


^ (<r) 'QTit ft?, Witt 

wr-1w i 

WSMt 

vsrtfW, ^s, fhR 5©i<ii 

Man-ja-’a bil-hasanati falahu khayrum-minha; wa hum-min-faza-‘iny- 


Transliteration yawma-’idhin ’aminiin 


Translation 

If any do good, good will (accrue) to them therefrom; and they will be 
secure from terror that Day. 

f 9 f a 9 , j. ^ _ f f <, „ gQ 

<fS) n iXjJc X 1 e —» n Vy£ ,\a jLlj 

stf^tftTFT 

'STTf "5% WT—^fT fwl^Itwt% ^FTf^tw vS'ers^ (i=) IpSRffSRf tuT- ’Sfl- 

vww*rf 

£*T «i$yl «ilbii<i, vsIsIk* Pi cms ^ s$c<i 

d Wd! 'ali>l<liR apDipirl d^sliJkWfK<t> Of'3?jT 1 

Wa man-ja-’a bis-sayyi-’ati fakubbat wujuhu hum fin-Nar; hal 


Transliteration tujzawna ’ilia ma kuntum ta‘-malun 


Translation 

And if any do evil, their faces will be thrown headlong into the Fire: 

"Do you receive a reward other than that which you have earned by 
your deeds?" 

91 

oj c — d Q \ Oj* \ 5 £(jCi ^ dj S0'k^\50sAOj0dL c -^0^ ( — >jA ^ > \ 

$fc¥rm 

^'TwPiKt- 

'“Itttt'S ( j) 'QTfT WR WRjRT ItRtR 1 
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wlwlci* ylnh - wtzwf v>h<smI - 


®wf 


WlTlTa^S, 


«iluj c^st vsiii^g ^ , ftfr $^k<p <pf<iyk5H 

a»iilPivD i >iisia \slel<i5 1 wTfxrwl<r3 vortftft ^§?itf^, c<nr vsilfti ^N^a'i^l'sHcw'Si 

’Innama ’umirtu ’an ’a‘-buda Rabba hadhihil-Balda-til-ladhl harramaha 
Transliteration wa lahu kullu shay-’inw-wa ’umirtu ’an ’akuna minal-Muslimln 

For me, I have been commanded to serve the Lord of this city, Him 
Who has sanctified it and to Whom (belong) all things: and I am 
Translation commanded to be of those who bow in Islam to Allah's Will,- 

92 

C§5cfcij 3 

'QTlT WK WT^STIlR Wt-Rt (^) RlRltR^ 'sM- pMl<pfe$) (<t) 

gffcrim 'QTit Rts wift %rt wirt Irrir R?R'fR i 


vEulfaj v5JtR'3 vsilfw« Rssil'3^rts <pf<U«; £R ofs 3 W^TR'T 

<kr, wri wtR itsr asr vowoiiM <t>t<iM 

C\sT C<P<sl 31\S<P<I5|'S]cw<l 5TC*(T v3<P®M i’ 

Wa ’an ’atluwal-Qur-’an; famanihtada fa- ’innama yah-tadl li-nafish; 
Transliteration wa mandalla faqul ’innama ’ana minal-mundhirln 


Translation 




And to rehearse the Qur'an: and if any accept guidance, they do it for 
the good of their own souls, and if any stray, say: "I am only a Warner". 

'SRT ^iRR OFJ 1%T-ft WT-TlT-fwfT R 5 F»f I^RRt- (-2=) 'STTlRt- RRfRT 

fRRT-f^R ‘WRIT- wfRpR i 


ivs>|*j*il <|f<NC« Rlf<H<l l’ Cvslrrat <ItR"WR ^ >i2ish ^stRlR afealcKI 5 Rfeed RRl 
Wa qulil-Hamdu li-LLahi sa-yurlkum ’Ayatihl fata‘-rifunaha wa ma 


Transliteration Rabbuka bi-ghafilin ‘amma ta‘-malun 
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*ra*T *lfw wfavtlcin 'oltifh - Wt°*Tf 't>H'sr*il - $°Z$fw wstyl 

And say: "Praise be to Allah, Who will soon show you His Signs, so that 
you shall know them"; and your Lord is not unmindful of all that you 

Translation do. 
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wrir^ 


wMcw ylilh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Wait^R m 'wTa^P'fRrf stnrr^i jaws. ^r<iM<t-i<i v 

fWRxF <rlVl<Jl S$liW<1 Jawdls C3T si-Kim ^sf^lTf^sT; SpIck <1 ^ppf'TCW* ^ ^sTt 

<pf<i\s ^WvWTsfN'*'TCW5 ^ir<r-i« fcfisl CW rRR fi|W TW^-WU >jl^<r-l<n I 


’In-na Fir-‘awna ‘ala fil-’ardi wa ja-‘ala ’ahlaha shiya‘any-yastad-‘ifu 
ta-’ifatam-minhum yudhabbihu ’abna-’ahum wa yastahyl nisa-’ a-hum; 
Transliteration ’innahu kana minal-mufsidln 


Truly Fir'awn elated himself in the land and broke up its people into 
sections, depressing a small group among them: their sons he slew. 
Translation but he kept alive their females: for he was indeed a maker of mischief. 

T5 Tt^" 'STt 'TtW'^Tt'Tt^T ^Ttf^TFsT'S 

'STIt ^TlW'WNT^T 'S'?lT-l¥5 I 

vsrtm twt <id«MUJ, i?h(<i<a wwr ®T5tw afe 

<pf<K^>, TtbT <pf?K« <3 5 V 3<1 lf^ 1 <P> l<J 7 <pf<H^>; 

Wa nurldu ’an-namunna ‘ alladhmas-tud- ‘ ifu fil-’ardi wa naj‘alahum ’a- 
’ immatanw-wanaj - ‘ alahumul- warithln 

And We wished to be Gracious to those who were being depressed in 
Translation the land, to make them leaders (in Faith) and make them heirs, 

'STTT «Tf^ Wt#f' 'STT ^fwT TW’WKHT 'STT ’^-’srl-WT mt ^FTl^T- 

fsRs$y ^rr-^r-T ^Rrr^'^r’TfT i 


s/fts^i 7W 


'oH'Swt 


Transliteration 


jaws. ysijvsiy afoRbo <t-T<uo, vsrtw <3 

<ilfe-Tlc<r vslel friw, *ilsl Sslcwsi fi<5i2 wM*il ^5 IT*ts.W 5T <pf?i\s I 

Wa numakkina lahum fil-’ardi wa nuriya Fir-‘awna wa Hamana wa 
Transliteration junudahuma rmnhum-makanu yahdharun 

To establish a firm place for them in the land, and to show Fir'awn, 
Haman, and their hosts, at their hands, the very things against which 
Translation they were taking precautions. 
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wMcifi ylnh - wtzwf un<swl - 


®wf 


WRIT'S 't° 


o\(^^Je\(^\[^L^ji\j 


'QTit wm'Tt^rt^rr^rr ^t~^t wt^" (<r) Tpft^T-Rr#^ ‘wRrrtR; 

%lf% 'ST[M-^M-#I' '8TTMT- ^K<Wt% (jr) %f- Vit$R> '3TT WT- 


^g^Tt - - 1 -Ti <3 \t>i- 3 c<i m>j|Rj sjfac's fn£tf*T ^T^Ttsr, Irnfeio 'nFr ^Ric^s srt^i 
vsl?l<i > 1 ^ 1 ^ c<r-l'i ^r*r^t <pRc<i wT=r £j?k<r- wf<i<ii<i ftiw-t ^f<r3 .aw° uu' 
<F%<3 TJt, ^SStS <J=%3 TJtl vSltftl «mtt Cvslijlfl f^B RpflRfcj! $s?lM» 

^<^-1 <^>r?j<j r 

wa ’awhayna ’ila ’ummi Musa ’an’ardi-Th; ’idha khifti ‘alayhi fa’alqlhi 
fil-yammi wa la takhahf wa la tahzanl; ’inna radduhu ’ilayki wa la la- 
Transi iteration ‘iluhu minal-mursalTn 

So We sent this inspiration to the mother of Musa: "Suckle (your 
child), but when you have fears about him, cast him into the river, but 
fear not nor grieve: for We shall restore him to you, and We shall 
Translation make him one of Our messengers." 


>L* 303 -c-y?o\ ljy>- 3 \ 30 ^^L 5 o 3 C^Jo 3 i.y 3 (j\dJbii)li 


8 


wr^WT^'if~ tw‘wkht Rrat^rr «rt^r (J=) %r 

Rm‘wfgwt 'stit ^f-' 5 rr- 7 n‘ 'gttt ^it^rr- *it-%"^t i 

CGlI^TH \£)l^k<p> ^%rt S1$51 1 $$I<1 ' 5 ff^"Tt3T C^st vfir^ f^sT ^t, C5f 
SftRWfl *TF ^ ^TsTT ^^1 fwW3n\ <3 <l!ft>di figsT 

W'rawr i 

Faltaqatahu ’alu-Fir-‘awna liyakuna lahum ‘aduw-wanw-wa hazana; 
Transliteration ’Inna Fir-‘awna wa Hamana wa junu-dahuma kanu khati-’In 

Then the people of Fir'awn picked him up (from the river): (It was 
intended) that (Musa) should be to them an adversary and a cause of 
Translation sorrow: for Fir'awn and Haman and (all) their hosts were men of sin. 
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wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


pOjytioS) ^ J sj^a^j , ^\[jM^lj\ l jLs^ J sJ-kxjLj*^ 


m jw‘wT's 7 Tf ^ ptf ‘wi^f 7 # ^tnwt (-^) srr-^iw'ip^ ‘wm~ 

zifc¥rm wit ^ripsfwHT wks ^MfPhrTi 'stthM's 'qtit i 

^ 5 lT' 3 ^I^' gf <(alal, J]l| f*TS \©||aj |<1 <3 Cvslij |<3 -l<J-|-, 3 lfs<P<l I $$ 1 ^ ^Slt ^d %<3 UT, 

ot ^rnittw wtf^s *itt^, «w voi$iw» Miki^ g^-r «it%r 

a^« 9 05 S$l<k 5el<l '■'ff^'lTJT 'Wl^'^lTtl 

Wa qalatimra-’atu Fir-‘awna qurratu ‘aynil-lT wa lak; la taqtululuhu 
‘asa ’any-yanfa-‘ana ’aw nattakhidha-hu waladanw-wa hum la uash 

Transliteration UTUIl 


Translation 


The wife of Fir'awn said: "(Here is) joy of the eye, for me and for you: 
slay him not. It may be that he will be use to us, or we may adopt him 
as a son." And they perceived not (what they were doing)! 

10 


fwT-ij ^1% w 5 !— f%^n^T (-1=) t° wMrtw =rf^p% fttl wT3wrwra' 

gfwrfrn iffTFa 'p- ‘wM- wiwRwf- ft v »i<pi‘ fei=r i 


*mT-*TH»7i<i I gtsps cry ^s^h) vsilhj vslslsi 

<pfel<jl UT fhtsl STWH <pf?lijl$ hr vs I 

Wa ’asbaha fu-’adu ’ummi Musa farigha; ’in-kadat latubdT bihl lawla 
Transliteration ’arrabatna ‘ala qalbiha lita-kuna minal-Mu’minTn 

But there came to be a void in the heart of the mother of Musa: She 
was going almost to disclose his (case), had We not strengthened her 
Translation heart (with faith), so that she might remain a (firm) believer. 

, , „ , f > , f , , , 11 


sifarttwr n sttt wt-wto f” ( j) ^rn^To ‘wix 'STri^r wt-%k f r‘^i 7 T i 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




C^T *pilsl Fl^FT Fl^FT qt3 r I^T Sslc^ My VSQ I vs >1 k<] 

vsl^lc<5 O^C'sf^sl I 

Wa qalat li-’ukhtihT qus-slh. Fabasurat bihl ‘an-junu-binw-wa hum la 

Transliteration yash-‘urun 

And she said to the sister of (Musa), "Follow him" so she (the sister) 
Translation watched him in the character of a stranger. And they knew not. 

O eH^Pj J>-£saJ djj-LaCj c«Jo ^ ^ j 


12 


'QTlT ^‘Tpr^TT- ‘WT f^X ^'T^[ TpT^t— °Th® 

^ 3«kvst> vailuj vsli?k<5 f<i'fivs ^tf^ylf^silij I jypil<5 'aFf 

‘c\stajkw<u^ T 5 fTftr £)*r ^ n^wl'M-si 'mt^r fh^ qli?i<il c«t*jkw<i $i>k<t> 
<J»f ?K<1 vSR’S.^t^ 4JsSM<H4ji ?’ 

Wa harramna ‘alayhil-maradi-‘a min qablu faqalat hal ’adullukum ‘ala 
Transliteration ’ahli-baytiny-yakfulunahu lakum wa hum lahu nasihun 

And we ordained that he refused suck at first, until (His sister came up 
and) said: "Shall I point out to you the people of a house that will 
Translation nourish and bring him up for you and be sincerely attached to him?" 


13 


■^FfFrrr-^ ^'Tpt ‘wit^r- WTMsK’qiFTr, ^■?rrfwr‘^M 

£if^%R ’CTfi’ 'Q 3¥MT-R>rjf '5f1<P^ M^T ^r-%T‘^r^T I 

■^sq qt <^<nc\s ^fT^" cq, wT^t^ srfejpfe' ^TvsT ; '5rf*R»tx*r 

®tIm utl 

Faradadnahu ’ila ’ummihl kay taqarra ‘aynuha wa la tahzana wa li-ta‘- 
lama ’an-na wa‘-da-LLahi haqqunw wa la-kinna ’aktharahum la ya‘- 

Transliteration lamun 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 




Thus did We restore him to his mother, that her eye might be 
comforted, that she might not grieve, and that she might know that 
Translation the promise of Allah is true: but most of them do not understand. 

_ , , ^ b 9 x , 9 y ^ ^ 14 

'sttnm- 'S'm^sT'S¥T~wr-^i^t-^ ^ ' <w 'qtt ‘^tstt^g (-2a) 

stf&ritim WMwf Tf^rf%=T ’5^‘fl^T I 


^T^rt ^f*T <3 af%*TvS <l*JSfc IJ^el W-^T M»llftj vsl$k<P fe<P*Jvs <3 

<pf?|sllAj; SRT^T <P> (<a I Sftfel 

Wa lamma bangha ’ashud-dahu wastawa ’ataynahu hukmanw-wa 
‘ilma; wa kadhalika najzil Muhsinln 

When he reached full age, and was firmly established (in life). We 
bestowed on him wisdom and knowledge: for thus do We reward 
those who do good. 

£>^\OsAiii-xiLlAQ-«\o^4 j 

(jpjii SjSji 

'STTT itKI=TI=T 'sitfNM ‘WMT- TT^Tif^T 'WTHWPiT #kf- 

<Tf^ntR %ITT'Wff^Tf-R (ls) ^it‘Wi%% v GTtT WPTSR'% (^r) 

ft*. ‘wrl ft^ ‘wi^ft'% (^) 

ww'T- ‘wNttfl: ( 6 ) ^‘t-^rr (-2=) ‘wnj^s% 

s/f^fiwT nft'ipr "5%r i 


Vfl&r*lf 


Transliteration 


Translation 


£3 ^l^icvs 3£^*T <pfflsl, ^elfl WRRtaftt ffsT MU >1 vs <p I CavftW £3 £i?f£ isil<K<P 
■5TS?TI^ f?T5£ f^fftsT, v3<Pv&y-| vsl^l<J ftv5f K£g 1<1 vsM'fl *1^= WCsl<l I Jy>ll<a 

wcsifi csiiosfis Ssi<j *r^" vsisi<i >iisN) atsHt <pIVisi, ^jft 

SJtftsT; £l£>vslc<i £3 vsl?k<p ^vslt <pf?iyl ^ftsTl 5J3T <1 falsi, 1?5>T *l*Jvslc-(<J ^tSI £3 £vst 

VSWW ^ 3 ^ 11 * 1^ <3 faalsHMffil’ 
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*tfw wfavUcin vilnh - 'on'swl - $°z$fw wsryl 

Wa dakhalal-MadTnata ‘ala hini ghaflatim-min ’ahli-ha fawajada fiha 
rajulayni yaqtatilani hadha min shT‘atihT wa hadha min ‘aduwwih. 
Fastagha-thahulladhI min shl-‘atihl ‘alalladhT min ‘aduwwih! 
fawakazahu Musa faqada ‘alayh. Qala hadha min ‘amalish-Shaytan; 
Transliteration ’innahu ‘aduwwum-mudilhim-mu-bin 

And he entered the city at a time when its people were not watching: 
and he found there two men fighting,- one of his own religion, and the 
other, of his foes. Now the man of his own religion appealed to him 
against his foe, and Musa struck him with his fist and made an end of 
him. He said: "This is a work of Evil (Shaytan): for he is an enemy that 
Translation manifestly misleads!" 

^»T-®rr w ' wriwr (-^) 

z/f&rffiFr i 

<1 falsi, voil*jl<3 f*1C^<1 

Qala Rabbi ’inn! zalamtu nafsi faghfir l! faghafara lah; ’innahu Huwal- 

Transliteration GafuiW- Rahim 

He prayed: "0 my Lord! I have indeed wronged my soul! Do You then 
forgive me!" So (Allah) forgave him: for He is the Oft-Forgiving, Most 

Translation Merciful. 

QjC— s\ jl5 

£/fc<r%R ^srt^Tt^^Trr ^FT^Tf^r wf^rr WT^l^t=T i 

C^T \5Ft^3 <lfhsi, Cq voilajl«1 Sffe^lsKI 5 ! 3% 'ST^GTS? <pf<ml5, ^silUj 

3 >iii3isui<t=>i<TI sf^ruTi’ 

Transliteration Qala Rabbi bima ’an-‘amta ‘alayya falan ’akuna zahiral-hlmujrimin 
He said: "0 my Lord! For that You have bestowed Your Grace on me, 
Translation never shall I be a help to those who sin!" 
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*tfw wtevriw* viliih - 'on'swi - $°z$fw wstyl i srt?rF' 7 T° 

9 i f ,, i 18 

slf&rflJR (ia) ^'T-=TT «TTf '^r~^FT sTf^tfN ' ^%T I 

WsS 9 !^#? > 1 \s<r>' «l<igl*J C^Ts ^■fl'ic^) \slel<l 3'al^s S?2?eTl or 'vSf* 1 C\s ^ft^sT ^<lTw*! 
C^Mtfcr- «!i?!<1 5ili?|iJi \s!i?l?l >l!i?k*Ji?l 'SFtf fi^^tsT <fcf<Uvsttg I *PTt «!i?lt<l> 

<i fsisi, ^br c^st' 5K f^ i£)<p\sr»! f<iala ‘ufs* I* 

Fa-’asbaha fil-Madlnati kha- ’ if-any-yataraq q abu fa-’idh alia < 

tansarahu bil-’amsi yastasrikhuh. Qala lahu Musa ’innaka la-ghawi 

Transliteration yyum-mubln 

So he saw the morning in the city, looking about, in a state of fear, 
when behold, the man who had, the day before, sought his help called 
aloud for his help (again). Musa said to him: "You are truly, it is clear, a 
Translation quarrelsome fellow!" 

19 

° jp^c- yt > (^JJL q\ Llls 

wft y^sTiT ‘wfij's^Fn^rT- (y) f't-=tt ^jt- 

^t~wh§%3[ wis, R®pihfs> (j) % %r~wr?. 

gf&Fttwt ^sT^it WT^T-^T° bFT Wf#T' 'STIM- WR ^»T^T fel=T ^Rl^ -=5 k I 

*PlT ^T4^T S'scy*] *l,ipc<P ilfsK^S $$si, «’4U' C5T <l)f'3 J <lfsl*jl Sfosi, ^^TTt! 

Slvjxplel ^ftr 'Sl'^ <uf3*C<|s <pfejyl5, i>1\sk<l \S1 |ajk<t=><3 "fe <pf<JC\S Dlfecvs^ 

?^ftl^st^r%s cyt^lb!<d s?$to blfs>C«!g, W^Ut<3 •TTl' 

Falamma ’an ’arada ’any-yabtisha billadhl huwa ‘aduwwul-lahuma 
qala ya-Musa ’aturldu ’an taqtulanl kama qatalta nafsam-bil ’ams? ’In 
turldu ’ilia ’an-takuna jabbaran fil-’ardi wa ma turldu ’an-takuna minal- 

Transliteration Muslihln 
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*tfw wtevilw* vityh - 'on@t»ii - $°z$fw wsryl 

Then, when he decided to lay hold of the man who was an enemy to 
both of them, that man said: "0 Musa! Is it your intention to slay me 
as you slewest a man yesterday? Your intention is none other than to 
become a powerful violent man in the land, and not to be one who 
Translation sets things right!" 

@6i 

^Tfr wr — wr f^r trn^rr- ( j) 

'srfcTfrrr ^Tt^r i 

SJhF <ljf3> §f£*jl 'Sllfacl <3 <|fsisi, ^^TTt! CvstSTfl^ ^Slt 

<pf?i<ilfi “WTsFr <pIVk«C 5 1 ^i«<jlv^ftr <ilfecfi cis-iyl ^Jt3, mhIIjj Cvst 

Wa ja-’a rajulum-min ’aqsal-Madlnati yas-‘a. Qala ya-Musa ’innal- 
Transiiteration mala-’ a ya’-tamiruna bika liyaqtu-luka fakhruj ’inn! laka minan-nasihln 

And there came a man, running, from the furthest end of the City. He 
said: "0 Musa! The Chiefs are taking counsel together about you, to 
Translation slay you: so get you away, for I do give you sincere advice." 

!jj s?J ^oJa 5 ft - 

"Tf ( j) ^>T-«Tt ^1% ^1%T% ^Rl=T ^T'ST^St ' W'T- 

gffcrim i 

'sks >i\s<p c^r <iif?<j 9 ilw iSRs. cs> «rtuT^ afe^is-Kp ! 

V^fSI «l|ijk<P <1«s| ^Tl’ 

Fakharaja minha kha- ’ ifany- yataraqqab : Qala Rabbi najjinl minal- 

Transiiteration qawmz-zalimln 

He therefore got away therefrom, looking about, in a state of fear. He 
Translation prayed "0 my Lord! save me from people given to wrong-doing." 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


'ottt «tnt- ^riwtef [^> a i<p - t~w 'sn^il^rRT ^t-®rr ^Nfr wit; 
sif^rtTH- ^r^~orf^t%r i 

<r4=T spit *jlwi?*jl»l wfespt ^JtiaT <P feist ^s’Tn' <1 feist, 'SlHT ^5% «ll*ll <1 afe’llsKP 
«il*jk<p >tfist ^rar 2pr*fer <pfeu<i»i i’ 

Wa lamma tawajjaha til-qa-’a Madyana qala ‘asa Rabbi ’any-yahdiyanl 

Transliteration Sa-Wa-’aSSabll 

Then, when he turned his face towards (the land of) Madyan, he said: 
Translation "I do hope that my Lord will show me the smooth and straight Path." 

(ja30>5 J J 

'Qtft 'TW-'siihm ■sit—wt ' 5 rnt%rHT 'sttstM f^TPTTT-ft %rr^'*TT 

(j) '3TT3rPiT Ty° ^W^WfWf^ltfer ^T^'^tT-fer (^) ^T-«Tt (Ja) 


^rT=r pt iji wByk-i<t fei<pE c^tffsf, orfeisf, ^^pfsf csti<p ^klciffi ^k»ilyl<ra fetc<p 

^wfk ^ 9 P c &tFs nt<d vs!i?kitfl ^stl^k^ I 

spT <1 feist, ^It 9 ^ ?’ S$l<il <i feist, v£M I aj-sj I vsilajlcifsi vsr k-i I %j I< k 3 fetc<r> ^fffer 

^ <p><j|E>c« ^ftf^ Tjt, 'SFs^s'T ^T'<lkst<il Selcw<i '&Tk*il<jl<tf3 fetc<p st^yl >tfei<jl ^It ^iT^r I 
tsw^ir vsiiijkwfi f^rstvsifeD «^i’ 

Wa lamma warada ma-’a Madyana wajada ‘alayhi ’um-matam-minan- 
nasi yas-quna wa wajada min-duni-himum-ra’atayni tadhudan. Qala ma 
khatbukuma? Qalata la nasql hatta yusdirari-‘a-’u wa ’abuna shaykhun 

Transliteration kablr 

And when he arrived at the watering (place) in Madyan, he found 
there a group of men watering (their flocks), and besides them he 
found two women who were keeping back (their flocks). He said: 

"What is the matter with you?" They said: "We cannot water (our 
flocks) until the shepherds take back (their flocks): And our father is a 
Translation very old man." 
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wTiwrc'M wtirte - wtzwt uh<smi - 


®wf 


^sfM^o 3° 

^pWt-^rt^T- ^"**it ^st'S'?nft~ : t s fiw '% ' % '^FWMTf 
stfwrfUm 1^f*T ^Pt3> ’^l?r I 

*PlT ^T4^T 3$ kw<l ’RW ®rlMl%jl*l3 FlC<5 ^Ttf^T ^ft=T <P><lli?cl I vsV"f<r (^T 5lyl<l f*(CD ^5Tt^f<I 
3^3 <piViyl <lf«lsl, Wt3Jt3 afe'^ftsT^' ! ^fsi voilajl*! 3 % vST^T?' <pfelC<l Wfftl Cvot 
\£>lsl<l <plsfl«1 1* 

Fasaqa lahuma thmma tawalla ’ilaz-zilli faqala Rabbi ’inn! lima 
Transliteration ’anzalta ’ilayya min khayrin-faqlr 

So he watered (their flocks) for them; then he turned back to the 
shade, and said: M 0 my Lord! Truly am I in (desperate) need of any good 
Translation that You do send me!" 

J CV. « jlmi -SS^C-po ^3 1 l» g ip>^\ Aje-L^- 




Pi^I'stRJTIM ^TtwW- Wl^t ®THt- (-la) '¥l=TNt-Wt~Wl^ 'STT ^'TTTf 

^'Kprr (y) <n-*rr «rr-wr?TFF (^) ^rwiwr wm ' w ' t-Pi^«i i 


1h<m 2 ^silFisi vsi^s, ^faisi, vsrtsjT^ f3«T 
'5rt3-(k<J> \5fT5Jir r T vSltSjTlW '£>tIchI<JI<IQ isic<5 ^tf^T 3T3 <F><jlS<ll3 

of'3?rt^ \SRjr w^3<r*prr vot4?ta FR^t vsiiPi<il sura ^sste <trt <t^r<u3 ‘w 

Faja-’at-hu ’ihdahu-ma tamshl ‘alas-tihya’. Qalat ’inna ’abl yad-‘uka 
liyajzi-yaka ’ajra ma saqayta lana. Falamma ja-’ahu wa qassa ‘alayhil- 
Transi iteration qasasa qala la takhaf; najawta minal-qawmiz-zalimln 

Afterwards one of the (damsels) came (back) to him, walking 
bashfully. She said: "My father invites you that he may reward you for 
having watered (our flocks) for us." So when he came to him and 
narrated the story, he said: "Fear you not: (well) have you escaped 
Translation from UnjUSt people." 

3>T-*TFs ''sff^rcp^ ( j) ^It^T 

wlfbr i 
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wTiwrw wtirte - wtzwt uh<smi - 


®wf 


wtrrks 


SskW<J v3<P®M <lfslsl, CSjf^Pst! i?$k<P ajSJ*| C\sl*jl<5 *J^<1 fp>lk< 

$$c<i <1)1^, *rf% 5 ' x Ttsff, f^j^r 

Qalat ’ihdahuma ya-’abatista’-jirhu ’inna khayra man ista’-jartal- 

Transi iteration qawiyyul-’amln 

Said one of the (damsels): "0 my (dear) father! Engage him on wages: 
truly the best of men for you to employ is the (man) who is strong and 

Translation trusty". 

(JgJi Q^f dls^Li Q^O'^-w 

<TT-^t ‘WbTTwK ^t^t% 

V W-fer (£) ^pI^t wi^i^r ‘wp'i^Tv ^Fif^R %1wr (£) 

efferfm WTWT ‘WKT^T (-^) ^slfsr^ "“IT ~^fl^T-^ bi *i I ^pTf-I^R^ I 

jy>lk<p <lfslsl, Mllfcj mh!aj!<] >51^ <J5-ull3CiJ<l vSl<P*T'IC<P C«|ij|<1 W f<l<ll$ fKC« 

*t^ rer, ^5rf& <ix>i<i <pf?ic<i, ■sjftf vpftr t?*t pt cvsi*j|<i 

wfbr c«|jjk<p f?b? 'irt'i vsil^li^ $c^l ^fsusi v^bi \sil*jk<p >mlc>lffi i’ 

Qala ’inn! ’urldu ’an ’unkihaka ’ihdab-natayya ha-tayni ‘ala ’an-ta’- 
juranT thamaniya hijaj; fa-’ in ’atmam-ta ‘ashran-famin ‘indik. Wa ma 
Transliteration ’urldu ’an ’shuqqa ‘alayk; satajidunT ’in-sha-’a-LLahu minas-Salihln 


Translation 


£ifb<l c 1t?f i T 


wfieritr 


He said: "I intend to wed one of these my daughters to you, on 
condition that you serve me for eight years; but if you complete ten 
years, it will be (grace) from you. But I intend not to place you under a 
difficulty: you will find me, indeed, if Allah wills, one of the righteous." 


‘^W?[T-^!T ‘WN^rT (-1=) 'SWT-^ l «lW- "stf- '6TTl#bT I 


Spit <1 falsi, \£>ll»jl<1 <3 vSTT'^RT^' < lf$sl I <5133 ^$f£ C*J<jkii<1 i<plH >£)'3dTs vsilftj 

^f*f <pf<icsi Mma, ^srfe^rtsf siif<K<i ^tti vsrt^rat c<t f<*ic*j ^sft <ifeic\si5 
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*tfw wfavUcin vilnh - 'on'swi - $°z$fw wstyl wRrt'o'^ 

Qala dhalika baynT wa baynak; ’ayyamal-’ajalayni qadaytu fala 
Transliteration ‘udwana ‘alayy. Wa-LLahu ‘ala ma naqulu WakTl 

He said: "Be that (the agreement) between me and you? whichever of 
the two terms I fulfil, let there be no ill-will to me. Be Allah a witness 

Translation tO what We Say." 

s , , ^ ,, , , 4 5 29 

J> <= -ai»S SjOoj. j\ l g i. 

■*p1=tnt- wwt- wiwfit Rw^Ri^Twr- 7 ^ f^r° ^rr-^ts 

fe) ^’T-*rr ~ ^t~wr- 7 rt^' 7 TT-^ifT‘^rtft~ w^r- 

gffcrim wh3 wft" 'STrlfw f^i^H-sr-1% wTwlfTf^ i 

sprt ^siei<5 csmiT? ^r*f <pfei<ii?i ‘■t<t ^ji^i ^IVisi, "^fir ^<i ,? f<jds$r 

^ft^sTl ^ «kl<i ^kiei, fvstwT W^rad Wtfd 

orf^ylf^, >1^<|V£) vsilfaj C«l*llcW<5 ^Tdl ddd vailF-livs \5T5Rt 'SIWdG ^-3 

voilfaivs *>[1% *j|i?ltvs c^aTwr WfQd c^ilsl^ivs dldl’ 

Falamma qada Musal-’ajala wa sara bi-’ahlihT ’a-nasa min-janibit-Turi 
nara. Qala li-’ahlihim-kuthu ’inn! ’anastu naral-la-‘allT ’atlkum-minha 
Transliteration bi-khabarin ’aw jadhwatim-minan-nari la-‘allakum tastalun 

Now when Musa had fulfilled the term, and was travelling with his 
family, he perceived a fire in the direction of Mount Jur. He said to his 
family: "Tarry you; I perceive a fire; I hope to bring you from there 
some information, or a burning firebrand, that you may warm 
Translation yOUTSelveS." 

Co aid IS\ cd aJuLp^ Liis 

tp1=tnt~wm-wi- ‘jf^rr ^ dr-%'td ^ir-f^r wi^nfd l^r ‘wit^x 
£lf^¥rtTR fsRWlWl^lfw ‘WMTfftd I 

<r4d Pi<pS cdtf^sT ^P4d irfet ^rfwa *^c«s<i 

iw dlfcs voti?Ti<t= vsJtixiM <l>f? |ijl ddt ^qT, ‘c? '5r 5 T^pgp<T 

SjfedtdW;’ 
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w c^lwsuzw wlwiu - wt??rt\5wmrt - 1 




Falamma ’ataha nudiya min shat’il-wadil-’aymani fil-buq-‘atil- 
mubarakati minash shajarati ’any-ya-Musa ’inn! ’Ana-LLahu Rabbul- 

Transliteration ‘Alamln 

But when he came to the (fire), a voice was heard from the right bank 
of the valley, from a tree in hallowed ground: "0 Musa! Verily I am 
Translation Allah, the Lord of the Worlds. 


31 






'OTfT Wig Wffifw' ‘'W-^T (-!=>) '¥t=TRT- vot^ot^ WTWlgM- Wl~g3 

'STH^T- ggfasfG 'QTlT =TT^ (-la) WlwI^T 'STfM-^W¥ (<-ia) 

bHK WT-bi'Tlg i 


T5rt^<3 ^stT ^st, ^br ^1% bicas'^r <r4^r 

gysl^fB <pi<jcvs brc^ wtbfcT vsl<pl5si ^tTI \slslc<5 

■^sTf ^sT, £W sj^ff ! ypipf My l$>i , 'aff ^It ; ^bl ^st bT^t'W I 

Wa ’an ’alqi ‘asak! Falamma ra-’aha tahtazzu ka-’annaha jan-nunw- 
walla mudbiranw-wa lam yu-‘aqqib; ya-Musa ’aqbil wa la takhaf; 
Transliteration ’innaka minal-’aminln 

"Now do you throw your rod!" but when he saw it moving (of its own 
accord) as if it had been a snake, he turned back in retreat, and 
retraced not his steps: 0 Musa!" (It was said), "Draw near, and fear 
Translation not: for you are of those who are secure. 
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C|p \yf6 djSLi 




Wl$R<Pf wf^i'T~WT f^T ( j) 'QTJbfgg 

'SrHT-'^’TWf bRlWl^fw WT’T-Pl^f g^T-'TT-br bi^lR<i<pf : t®TT- bp^WT'S'lT 

v gttt ’stMttl (-!=>) tglgg wf-g ^'T'S'^rfv i 


Cvsfsjt^ iM> lay l-si <ilfe<i s$*il «llbic<l I 

gg Ftc*! 5 tjlbbiT a<ri ygfS c«lijl<i abs’^ilcKp’ - 

Sf^ps 2 Wt*T, bp^WT<37T<3 V£)I^I <1 ' ? llf<l^w<li 5 ra"5T T III Ssi-fli Cvot I 
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’Usluk yadaka f! jaybika takhruj bay da-’ a min ghayri su’; wadmum 
’ilayka janahaka minar-rahbi fa-dhanika burhanani mir-Rabbika ’ila Fir- 
Transiiteration ‘awna wa mala’ih; ’innahum kanu qawman fasiqln 

"Move your hand into your bosom, and it will come forth white 
without stain (or harm), and draw your hand close to your side (to 
guard) against fear. Those are the two credentials from your Lord to 
Fir'awn and his Chiefs: for truly they are a people rebellious and 

Translation Wicked." 


ijgji q_5-Lx£j Li-ij cOeXi J 








(£*) tfwT-TJT-f^TT (£*) WtslpTf- 
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^T-«TT Wit I 

*PTt £?> «iIjjI< 5 Cvst >a<i5^HC<p ^slt <pfo<Jlf!g 1 wtbr 

vsjlajlt<p ^vsit <tT<u<i l 

Transliteration Qala Rabbi ’inn! qataltu minhum nafsan-fa-’akhafii ’any-yaqtulun 
He said: "0 my Lord! I have slain a man among them, and I fear lest 
Translation they slay me. 

***>„»», ’ ", - f " # f ^ - 34 

ijgjiQjjOvCj oi j cd-ijLiljLiJjji 5 

m\ wifi ^sttt wRptIr' Iffi %wlt 


at«T slflM 'STmt W'fWT W'lfh 'sFs.SW CSTsT-T W. 

FT «iI*jIc<p WW3PT <pf<H<i I muIajIc^ brsiskl wl <ifiiic<i l’ 

Wa ’akhl Harunu huwa ’afsahu minnT lisanan-fa-’ar-silhu ma-‘iya rid- 
’any-yusaddiqunT ’inn! ’akhafu ’ any- yuka dhdh un 
"And my brother Harun - He is more eloquent in speech than I: so 
send him with me as a helper, to confirm (and strengthen) me: for I 
fear that they may accuse me of falsehood." 

Ii.5. j\j\ (JyX^a. j\Jl iliia-kJ! I i *5^**.-“ j (iU-af-LiiJSa. .C-Ukii. (jLS 
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s't-'TTv WM- %IFT^yr 
T I 
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wrir^ 


wMcw ylilh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


^l||j)l^ <jfslCsl-(, «rTftr alvsl<1 "§1^T WT£> *tfe 5 ' >c fTsff <P>fo<] >J3Wv t\slajkw<1 

5vayc<p ’fTiftWT WRT <pfo<i I Ssl<il t\slijkw<l fH<pS £^l%vo ’life WTI c\sl*i<il >5)Wv 


Qala sanashuddu ‘adudaka bi-’akhTka wa naj-‘alu lakuma sultanan fala 
yasiluna ’ilaykuma; bi-’Ayatina ’antuma wa manittaba-‘akumal- 

Transliteration ghalibun 

He said: "We will certainly strengthen your arm through your brother, 
and invest you both with authority, so they shall not be able to touch 
you: with Our Sign shall you triumph - you two as well as those who 

Translation follow yOU." 

36 




■*Fi=rNT- wr~^T ^T- ^ft^T-%? 1 ^'t-=3;'5rr- ■^T-^rT 

slfw^ftTR ’^RFsM'S #lt- R*pct- Wf'Q'QTTl'^l'i I 

SPTT <T4=T fH<pS \£>llijl<5 fnm'fnQfsT siijijl Wt^TsT, wf^sT, 

vsia-iW- 5 ■jj'sirlsi m3f I ^£>ilijkw<i <i l R'i<r <wRst <f?'<T*T-3 ja^^r’r ^sjt 'sfn *il$ 1 

Falamma ja-’ahum-Musa bi-’Ayatina bayyi-natin-qalu ma hadha ’ilia 
Transliteration sihrum-muftaranw-wa ma sami‘na bihadha fi ’aba-’inal-’awwalln 
When Musa came to them with Our clear signs, they said: "This is 
nothing but sorcery faked up: never did we head the like among our 
Translation fathers of old !" 


'stit ^‘T-stt ^f- «Tf*[ wr~wT fsR ^stit ■stk «rf^ 

gffcrim (-2=) %l^ ®tT- *w<pPi^ ' w ' W T-fr^r i 


*PlT <1 falsi, V£U I Aj|<1 ’jTs’llsKs 31iJ)<P MKP1VS, f*l<MS r 'V- 4 \*V.^*\ vsilFlijk^ 

'aWv^sitR]<ikvs <plel<i ’TRriTJT 
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*lfw c ^/ s ^/ g - v * 'oiliih - 'on'swl - $°z$fw wsryl 
Wa qala Musa Rabbi- ’a‘-lamu biman ja-’a bil-Huda min ‘indihl wa 
Transliteration man takunu lahu ‘Aqibatud-dar; ’in nahu la yuflihuz-zalimun 

Musa said: "My Lord knows best who it is that comes with guidance 
from Him and whose end will be best in the Hereafter: certain it is that 
Translation the wrong-doers will not prosper." 

'Q?It 'T-«Tt tw‘^rT'S'5 ' 5 TT- ‘WlPl^ =Tt^T I^T ^Tf-A*T (^) 

‘^fKfvs ' Tptw‘^rt#t 'lf%% 

?fei, ‘c$ vsrtftr cvsftjttw vsri Fittf <ifa*]! 

'STii'i *rti cf ! vpftr «ii»ji<5 ^3cc>ai>ilw 

\£>iluj $skvs Sfoyl i?sil^c<p> orfd^s ^rtf^" i ^rftrsi)l<il dll’ 

Wa qala Fir-‘awnu ya-’ayyuhal-mala-’u ma ‘alimtu lakum-min ’ilahin 
ghayrl; fa-’awqid H ya-Hamanu ‘alattlni faj-‘alll sarhal-la-‘alll ‘attali-‘u 
Transliteration ‘ila ’ilahi Musa wa ’inni la-’azunnuhu minal-kadhibln 

Fir'awn said: "0 Chiefs! No god do I know for you but myself: 
therefore, 0 Haman! Light me a (kiln to bake bricks) out of clay, and 
build me a lofty palace, that I may mount up to the god of Musa: but as 
Translation far as I am concerned, I think (Musa) is a liar!" 

f , - 19 f f 9 , ’ , 39 

FTn^i<p<ir^r ^stit fttt xfw' ^ w"i^~^n^t^ 

eif&rfm ^Tl^lT- srl-^^wf^T I 

<3 «m<j <ilfeHl ^>iH)lyvak< <pf?iylf5si >ir^ 3$l<j| sjw 

c<r, S^i-sii M>iiiji<5 f»i<p£ a«d<ilV« $$c<i ^tT i 

Wastakbara huwa wa junuduhu fil-’ardi bi-ghayril-haqqi wa zannu 
Transliteration ’annahum ’ilayna la yurja-‘un 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw Vfimrl - 1 


And he was arrogant and insolent in the land, beyond reason - He and 
isiation his hosts: they thought that they would not have to return to Us! 

a-^jiajLs 

'stit f^r %n1 % (^) ^T-rt ‘wr- 

sifarfftFr i 

vsilftj \sll?k<5 <3 vsIjj|*| <||fe*jk<P RTRcltSJ vSJRS. vsMcW^C’*! 5 

Fa-’akhadhnahu wa junudahu fanabadhnahum fil-yamm; fanzur kayfa 
isi iteration kana ‘Aqibatuz-zalimln 

So We seized him and his hosts, and We flung them into the sea: Now 
isiation behold what was the end of those who did wrong! 




Transliteration 




40 


41 


n stit wr^Rt-^r (<r ) 'sttt %hsRi=r f%"?rr-Rifw ®rr- 

i 

^rtfsr RMt ^GiyTfeelUl; Wt^lRtOJ<I m>JMM 4>fslvo; 

feylajivs^l Ft -I Rt^TRT wr WRRTI 

Wa ja-‘alnahum ’a-’im-matany-yad-‘una ’ilan Nar; Wa yawmal- 
Qiyamati la yunsarun 

And we made them (but) leaders inviting to the Fire; and on the Day 
of Judgment no help shall they find. 

C J dJLajUoOJ^BOvA^j J 

vstti wfsrt‘rt-3R #r s rf4st's (^) 'qrt f%'Trt~Rt% 

fsRTf°T I 

vflit ' 5 T sc Bl^s aTt 5 ! I b-rylfsg f^FT 

^tvsl 

Wa ’atba‘-nahum ff hadhihid-dunya la‘-nah; wa Yawmal-Qiyamati 
hum-minal-maqbuhln 

in this world We made a curse to follow them and on the Day of 
Judgment they will be among the loathed (and despised). 
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wlwlci* ylnh - <rfHwrmr - 


®wf 


pft_LsJ d Wjjnj 1 ) *3^^ '-' />;;J jN^ ^ ; C — ^ "■v>-;i£>-f c . - ^ j'jG *-* ^~V>^ j 


43 




Slf&wtfRFf 


m Wi*t ^ft-^i^Tt-^H fwt-^t ^rc - ^r~w^n^rK ^tt- 

'4T 3 Tt~^4T Plsjl-P| 'STTl^tt'S 'STTt ^K’’ 5 T^s|®T ®Tf WlUts^T %rPsT4’1^Tf*T I 


vsrtw cvsf ^4<ioT ^ jji-xk^iSk^ f^rH a<r Jkjak^ P^^n, 

ajIh<]^iPs<i ■®r^iy vsalH<ip£>< 5 l , '■^Pi'.wW <3 <il$k« S 3 I 3 I j^-t <k<i 1 

Wa laqad ’atayna Mu-sal-kitaba mim-ba‘-di ma ’ahlaknal-qurunal-’ula 
Transliteration Basa-’ira linnasi wa Hudanw-wa Rahmatal-la-‘allahum ya-tadhakkarun 
We did reveal to Musa the Book after We had destroyed the earlier 
generations, (to give) Insight to men, and guidance and Mercy, that 
Translation they might receive admonition. 

y 1 ,* , * 44 

's?iw-^5t R'sriRR®! t^r; ^wi^tt^ti- wfwr ^sttw- 

stf&FttWT WP t MT-'R?)*1 I 

jypik<r> <r4^r vsrtf^r i%4t»T Piy iPgsilij ^r4^r ^fsr ' 5 rP c ^3kT atrar ^af^s f^sT at ^ftr 
a^S)^ l/ t'Tp3 fg>Cal aTI 

Wa ma kunta bijanibil-Garbiyyi ’idh qadayna ’ila Musal-’Amra wa ma 
Transliteration kunta minash- shahidln 


You were not on the western side when We decreed the Commission 
Translation to MGsa, nor were you a witness (of those events). 

3 ^ '■ ’ft ^ r - \j X S2 "d Q ^3^ c ~- ft ^ d P» ^ W i_«J l - ^**^'3 


© 


'QJM- f%^T WTv*iT’4T- TpPsPb ' 't-'QTlM fe) f°W 

^‘T-N ' Tit?, #TWRFT ^R%RT ‘Wf^Tltf^T wr-¥T-%4T- (V) 'QTTt =tM%^T- ^T- 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


Wtftl VS 1 M<P *ll»l< 1 C 5 ll»l<J \ 0 |lf<ml<l teJlBl^ajir^srilaj ; ^rvsS^ S^lcW'fl ^ ^Sf 

voif^^ifevo salat f^raft^i ^f*r cvot *ji w«yM<ii>i]cw<j *iwr fawjjjM ilgui 3 t $t>kw<i fet 
WbTfa R<jl« \S|I^T 3 ^"311 tfot fsgsll*J <11=32-1 C2ra _ '1<t=>l<n I 

Wa lakinna ’ansh’-na qurunan fatatawala ‘alayhimul-‘umur; wa ma 
kunta thawiyan-ff ’ahli Mad-yana tatlu ‘alayhim ‘Ayatina wa lakinna 

Transliteration kunna mursilln 

But We raised up (new) generations, and long were the ages that 
passed over them; but you were not a dweller among the people of 
Madyan, rehearsing Our Signs to them; but it is We Who send 
Translation messengers (with inspiration). 

aJ j \Jqal3 Si Li j 


46 


©6jj£oAii&^ 

^S\ ^Tt-^ff^TT- ^TrRM%R Rl^'R^ofST RfTRRT 

zifc<r%R ^‘t'Q'srr^ fsix RRT =5 lf%5r ^ r'rrrst 1 

jypik<j5 wtftr vpfcr rRsRr f^sT R 1 

^ 5 t i«l*jl <1 f»l<pS J?$ 4 vs Kyla'fhR, <lMi« vpftl 'SSR' > 1-3 <P 

Rt<T, fa<t>ls fstIJt? 3 \s<M>l<fi vsjt^r 3 tt>, 

; 

Wa ma kunta bijanibit-Turi ’idh nadayna wa lakir-Rahmatam-mir- 
Rabbika litun-dhira qawmam-ma ’ atahum-min-nadhlrim-min qablika la- 
Transiiteration ‘allahum yatadhakkarun 

Nor were you at the side of (the Mountain of) fur when we called (to 
Musa). Yet (are you sent) as Mercy from your Lord, to give warning to 
a people to whom no warner had come before you: in order that they 
Translation may receive admonition. 


j Lu j \ y yL = 3 pfejQo \ 


© o? Ojfc 


£/fbqtfliii 


'srt R 3 R~rr " 5%^ mr-RTWRR rrirt- 

wr-RT-twi 'qth rrrt Irrt 1 
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writer rrr 


wMcw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


^T^JcT WT "R^Tt^cT 5 ?IcK<J *^vs<k*J <1 5 ^IcK <1 i<M*l fw'w ^%sT S$l<jl <]fcr|v£>, 

vsrmRw aftoR^i vsrmttw tot ^rRt <tTtjgt csrtt ^tor wT ^r ? <Rtor 
I aj<i I ivsl*jl<i tofTw ajlfnyl dIsi^Ijj iirw° «iI*j<iI si?vsl*i ^’ftRl’ 

Wa law la ’an-tusTba-hummusTbatum-bima qad-dam-at ’aydlhim 
fayaqulu Rabbana law la ’arsalta ’ilayna rasulan-fanattabi-‘a ’Ayatika 
Transliteration wa nakuna minal-Mu’-minTn 


If (We had) not (sent you to the Quraysh),- in case a calamity should 
seize them for (the deeds) that their hands have sent forth, they might 
say: "Our Lord! why didst You not sent us a messenger? We should 
Translation then have followed Your Signs and been amongst those who believe!" 

O'? i s^y * 5-*^ j*3 5^ i s^y* 5-*^ 5-*^ j3\plSlS^ic- (3^ 

@ Oi$ 3 ^ ^ 

rpHNT- ‘ to %tor^T-^^rr 'SIW to’ ^r- 

(Ja) wrLsRTto tortto to^to; (^) ^T-^toTrtor^twT- 

tot- C 4 -^) to%° i 


<T-^RT [h<s£ j^ivs 5 ^IcK <1 f*l<M2 7JRR vsilblsl, Ssl<ll <lfsicvs sTtf^M, jy>lk<p 
Wf CRW^jT wIslK* 0?'3^lT ^sT Wf C^W ?’ JypilKP wjt^t 0?<3^lT 

^Tt%r tost wtot<T <ri<t ^tt ? tost wtot%r. tor 

WR<J^mTSR'^R<Tl’ <t4dl’ 

Falamma ja-’ahumul-Haqqu min ‘indina qalu law la ’utiya mithla ma 
’utiya Musa? ’Awalam yakfuru bima ’utiya Musa minqabl? Qalu 
Transliteration sihrani tazahara! wa qalu ’inna bikullin-kafirun 


Translation 


But (now), when the Truth has come to them from Ourselves, they 
say, "Why are not (Signs) sent to him, like those which were sent to 
Musa?" Do they not then reject (the Signs) which were formerly sent 
to Musa? They say: "Two kinds of sorcery, each assisting the other!" 
And they say: "For us, we reject all (such things)!" 
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'q I ill c,vos *tfW wln'oilcin ^lilh - 'on'swl - ^\0W wnvwf SKIT'S ^ 



f^n^rT 1;° ^rf- 

fw‘>r 1 

ZiRgv 

^ fovsM <*■<!, '^FltwV'T 

$£;c<l ; ifkl C*T Ppvsl<l vsn^»i*i*T 1 

Qul fa’-tu bi-kitabim-min ‘indi-LLahi huwa ’ahda minhuma ’attabi‘-hu 


Transliteration ’in-kuntum Sadiqm 


Translation 

Say: "Then bring you a Book from Allah, which is a better guide than 
either of them, that 1 may follow it! (do), if you are truthful I" 


®Tl^r «TW ^FT‘ =TT^ Wl^TT-Wl^T (-1=) 'STTRK 

^T^riwsfi-Pi^h i 


tciptf ^jfpf tow ^m?t cm, ^\Uc< ^ ^st 

r-^^iTsT-^f^ W'pra’t <pi<ti ' 5 rsff^rf ic r vstgr^r <pf?i*ji ^yfe> f^rs? 

^rtsT-^ra' Tstet ^sir^twr faala. ^ ^rTfdsr 

Fa-’illamyastajTbu laka fa‘-lam ’annama yattabi-‘una ’ahwa-’ahum; wa 
man ’adallu mimmanittaba-‘a hawahu bi-ghayri hudam-mina-LLah? 


Transliteration ’Inna-LLaha la yahdil-qawmaz-zalimm 


Translation 

But if they hearken not to you, know that they only follow their own 
lusts: and who is more astray than one who follow his own lusts, 
devoid of guidance from Allah? for Allah guides not people given to 
wrongdoing. 


^Trbpri^T- =ti^®t ^'Ts«rr =TT‘^nfi^r i 

vsi&r*il 

c^st S$kw<i f^rtf^ ; *jl?lcvs S3I3I sfZj'T <pc<i i 


Transliteration Wa laqad wassalna lahu-mul-Qawla la-‘allahum yata-dhakkarun 

Now have We caused the Word to reach them themselves, in order 
Translation that they may receive admonition. 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


.* f ’ *C!rf L . - a^sc\ QriO^^ 

s/f&rftTFT ^fW>T Wt-'af^TI'-^5 5 T twI-TT ftx f^ft ^'fAj'l I 

$9l<i «ilfcj <il?kw<ic<p Pr»vsl<i «M<i! £>3k« f^ft’T^^’l 

Transliteration ’Alladhlna ’ataynahumul-kitaba min-qablihT hum-bihT yu’-minun 

Those to whom We sent the Book before this,- they do believe in this 
Translation (revelation): 

fJJJ| £^wfcL*!j« djJ-i C>"? ^ - c — ' Lij J Chf Jo\ Xj \S\ 3 

'QTft ^vS^sqf- ‘^THTtf^T ^T-^T^lT-’srl^T- f^fT^slts?.*! ‘ %T 

5?Uk<1 1h<p 5 «ll«^Tv3 sTJ S^|<]| -^sT, MHl»J<ll £>$lc« Sijl-I voilfa, 
M>i|jjkw<i afe'^ftsT^' wTsps ^Tst I ^>ilij<il ^^3 vsrHnw'^f'T^T^f 

f^sllag; 

Wa ’idha yutla ‘alayhim qalu ‘amanna bihT ’innahul-Haqqu mir- 
Transiiteration Rabbina ’inna kunna min-qablihT MuslimTn 

And when it is recited to them, they say: "We believe therein, for it is 
the Truth from our Lord: indeed we have been Muslims (bowing to 
Translation Allah 's Will) from before this. 

Cjl oytj-d &.£JL£5\ o j £jo>j 3 \}&yp oipy ’fiy*'' Q>>jti 
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^TT—^TT ^■’voT^ WlWl^j 'STT tTTWRHT 

^f^N- 'stT f^t-^WT^ ,7 T-^r i 


S^kK'fic^ 5 gy<il<i "^ftf^rbr^ 2P?tir s$c<i, c<K9^> 5^1'Sil N<r*fhT 

■§1^T Ajc'M'fi Aji<plf<sil <3 «ilUj S^kW'fic^ 5 IVihjo 5 fwylfsg ^stzT S$|<j| ^i<i 

<K<1 I 

’ula-’ika yu’-tawna ’aj-rahum-marratayni bima sabara wa yadra-’una 
Transliteration bil-hasanatis-sayyi’ata wa mimma razaqnahum yunfiqun 

Twice will they be given their reward, for that they have persevered, 
that they avert Evil with Good, and that they spend (in charity) out of 
Translation what We have given them. 
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®wf 


jJL ?Vc * V:l }■ c-—>\\'p-\ y c—*\ \ l j \\'f-\ l j"\\ j ^ a Ys^V^^sA'y iVU^^a'L^^ j 
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©d*H^ 

«Trr ^rt- ^rblwf wr‘¥n^' ‘wf 7 ^; «tht~ wr^-^rr- 

sifc<r%R ^rf'sri-^f^r ( j) ‘ww^r ( j) =ff- 7 Tfwi^i®r wr-f^k i 

S$l<jl ^r4^T <jl<Pj ^P''T <PC<J ^T»T Scl<ll v»M v^lWt <pf<J*j I fj£aT vSRTS. ^IsT, 

\SrtSjTlW <plc*T<l ^psT «llijlcw<5 'SfiTI i\slijlcw<l <plc*T'fl ^PcT C«l*llcWfl ■^r=TT ; i«l*jlCPr<5 
afe'viMUj’i v»iiijfii vsi^cwfi 

Wa ’idha sami-‘ul-laghwa V-radu ‘anhu wa qalu lana V-maluna wa 
Transliteration lakum V-malukum; Salamun ‘alaykum; la nabtaghil-jahilln 

And when they hear vain talk, they turn away therefrom and say: "To 
us our deeds, and to you yours; peace be to you: we seek not the 

Translation ignorant." 

Cly * $ -» SIj y& j 

’sit?, ^rif (<r) 'sttt ^stti 

^rr =rT5 i 


vpftl grRtJf, ^li>k<l> ^T^sr ' ? fT%^ nTI Wllt^R 

suli?U<^ I^T^TCsr «JM<H <I»W'I 'atsT Wt^R ^^pl!<ncw<U<t> I 

’Innaka la tahdT man ’ahbabta wa lakinna-LLaha yahdT many-yasha’; 
Transliteration wa Huwa ’a‘-lamu bil-muhtadln 

It is true you will not be able to guide every one, whom you lovest; but 
Allah guides those whom He will and He knows best those who receive 
Translation guidance. 

%ls*& ^ j*-* LLjoj! q-«<. ab^^\iL^^0^j\^c«JCiQ\Vpl5 j 

CgJiGjili; ^y ^=> ' 0%^ i o* IS j j 

'QTfT ^'T-^T^tv 7 Totf^‘ : t®T ^NTb ' vb ' t¥ fsR wr#r" 7 tT- (-1=) WlWl=Tb[ 

<rrt^5T ^'Wsrt 7 ? ^ ■ tsM-^r 

stfarfim %t^t-'Q?rt®rr-1^T ' M^r «rr-%rr‘'Tr^ 7 [ i 
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*ifw wluvilt.'i'si viliih - wt°*rf 'on'swi - wstyl 

S$lfll R£sT, I AJ<1 1 ^ifff vi>ll*jkW<H<l 5 CT?*f 

^<r4fs <irT wri’ wff^r ^ sRku afef^s Rtt, RvitR 

^rsr^r ipsuysi \siiajwu7i ^rtsiR wfcRTv*^? ^t 

*tIch RTI 

Wa qalu ’innattabi-‘ilhuda ma-‘aka nutakhattaf min ’ardina. ’Awalam 
numakkil-lahum Haraman ’aminany-yujba ’ilayhi thamaratu kulli shay- 
Transiiteration %-rizqam-mil-ladunna wa lakinna ’aktharahum la ya‘-lamun 

They say: "If we were to follow the guidance with you, we should be 
snatched away from our land." Have We not established for them a 
secure sanctuary, to which are brought as tribute fruits of all kinds - a 
Translation provision from Ourselves? but most of them understand not. 

^ ; i, ^ '9 * , t - CO 

'qttt ^ 'srT^iToKf- (^) ^pifs®i<pf 

=rr^ RT‘^% %T- ^'1%Tf3 (-1=) 'STTf 'QTfT— ^ I 

Wfftl <pf?liJli5 *jM< 3 <llf>1 r Ml<5l Firer^W Cvat s f->l JJi 1CW'fl 'W <pf<J« ! 
va^sfs^ C^Tf ^RRTT?' ; SskWfl "R vSfi|9 fslC« ieil<|5®M >llajl»U$ RRt5T 

<t>l^yli^l v^v5lTf5T^l^ld.4Jlls1<l>l*-ll-Sl v5lfiR?T?f ! 

Wa kam ’ahlakna min-qarytim-batirat ma-‘Ishataha! Fatilka 
masakinuhum lam tuskam-mim-ba‘-dihim ’ilia qallla! Wa kunna 
Transliteration Nahnul-warithln 

And how many populations We destroyed, which exulted in their life 
(of ease and plenty)! now those habitations of theirs, after them, are 
Translation deserted - All but a (miserable) few! and We are their heirs! 

s ,, ~ , >* - , - > „ - 59 

g <i l i. e —3 \S* j \yljZj'^yLj\^a\Q g < i [SaJ 

@ 6 ^\^vA\ 
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WTiWTW Wirte - un<SMl - 


®Wf 


wt?r^s 


«?M-<Fl-^lT ^Ri<p(®T ' t 

‘Wf^Tftf^ WT-TTf-T^T- (^) ^'^T~ : tpT- ' 3 TTf WR^f-W ' T- 

s/f^twr I 


C«W afe’ftsT^' 4M1H51^?W <JH<3-J ^Tt Si?!*l «ll*jlvs ^»ll«gfv3 

<pfe<il$i *th) $ 1 1 C5J^*T *rf ^d?r?jT '£i<rs k «rmr 'sth^i w^ijyec^ 5 "^)h 5 ^d?r tp4*t 
®wf <nr^!«! ^i<ri 

Wa ma kana Rabbuka muhlikal-qura hatta yab-‘a-tha fi ’ummiha 
rasulany-yatlu ‘alayhim ’Ayatina; wa ma kunna muhlikil-qura ’ilia wa 

Transliteration ’ahluha zalimun 

Nor was your Lord the one to destroy a population until He had sent 
to its centre a messenger, rehearsing to them Our Signs; nor are We 
going to destroy a population except when its members practise 

Translation iniquity. 


60 


CgSoJAiis*^ j LgJujj j 


Tptsrrvot— ^'irrr— ^Trr^^rr^^T— (^) 

£if^¥tm wfw't- (-^) wr^rr- 1 

3^jt «?$%||^ ^st ,> fTfsr^ 4fi<JW<l ('at 5 ! « £ x ftat £)<TS. 

^pfh v 5 r^rt^T^%^ 7 it ? 

Wa ma ’utltum-min shay-’in famata-‘ul-hayatid-dunya wa zlnatuha; wa 
Transliteration ma ‘inda-LLahi khayrunw-wa ’abqa; ’afala ta‘-qilun 


Translation 


The (material) things which you are given are but the conveniences of 
this life and the glitter thereof; but that which is with Allah is better 
and more enduring: will you not then be wise? 




61 


©6 


ysTit ‘^mt-5?, 'STrfiiK ^Ffy'STT =TT-^ ,=5 lf^ yM‘ 7 fl-y , siM- 

siffcrim ‘^rf®r ^‘M-lwr^rr- 1 ’ ^ %m\ t?rfQ’ s n®r ^Rt*r 1 
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wlwlci* «v/3//*s - wtzwf uh<smI - 


®wf 


<iMc<is M>ilfij 5*3*1 ^i<i ^f=k<i <1 afe^pfe r^ylf^, <it5t cst ^i^m, C5T ^ >ijjI-i 

*ilsk<p vsrtftr ,? fffeM' *sfi<iM<i (^atsf->i^!<j *jMc<p f<pyl*ic\s<i fff^T $lfej<i 

$£k<l ? 


’Afamanw-wa-‘adnahu wa‘-dan hasanan fahuwa laqlhi kamam- 
matta‘nahu mata-‘al-hayatid-dunya thumma huwa Yawmal Qiyamati 

Transliteration minal-muhdarin 


Are (these two) alike?- one to whom We have made a goodly promise, 
and who is going to reach its (fulfilment), and one to whom We have 
given the good things of this life, but who, on the Day of Judgment, is 
Translation to be among those brought up (for punishment)? 


etfwrfm '3TTT %TWT Wlt^TT ^°lpr I 

*SRv ffer*T fefa 5skw<H<p <pf<5yl ofac<M, c*sI*mI sjIski'MC^ *sil*iM 

B T' 1 T *sl$MI ?' 

Wa Yawma yunadlhim fayaqulu ’ayna shuraka- ’ iyalladhlna kuntum taz- 

Transliteration ^UmUll 

That Day (Allah) will call to them, and say "Where are my partners ? - 
Translation whom you imagined (to be such)?" 

ijjji O JL^OL) Lj ! 

^T-=Tl?lT*r C5 faT "SfWT ^'T3^ ^TWHT- ^T~'5 5 lf — ^fTTT Wf ? T'G'?n^ i Tf - 

(^) wt^TH^rt-^r (^) i *aWpf*Tr Vi i$<pt ( j) '^n- ^t-^r ^uf-n- 

£lfm%R %T‘^T I 

*Ttfe* 5 M'*]lf<l*S s£>*jk 5 *sM<ll <lkic<|, C 5 > *£ll*jkw<l afe’ll'JK 5 ! S^ki'MC^S’ 
vsjUMl faald ; $i>kW<iM> fayld <l>f<M!fig<a!iJ CW *s|Um! Maid. 

s?i?%llfeei!*J ; vsM)tsfe> blfsk^ I CTst «lliJkW<l 

Qalalladhlna haqqa ‘alayhimul-qawku Rabbana ha-’ula-’illadhlna 
’aghwayna; ’aghwaynahum kama ghawayna; tabarra’-na ’ilayka ma 
Transliteration kanu ’iyyana ya‘-budun 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




Those against whom the charge will be proved, will say: "Our Lord! 
These are the ones whom we led astray: we led them astray, as we 
were astray ourselves: we free ourselves (from them) in Your 
presence: it was not us they worshipped." 

'STT ^ ,c 1<=TPf ^ TpM‘^rhs^sr ‘^Tfa"T- 

£lf&r%R "Tf (^) ®Tfs ^t^r^T- i J^?iK'0l‘s > i I 

^STT W4^ 

\blf<K<ll \StFF ^rt^t ^Itl *Ttfe <l>fsK<l I ^T?T! 

Wa qllad-‘u shuraka-’akum fada-‘awhum falam yastajlbu lahum wa ra- 
Transiiteration ’awul-‘adhaba law ’annahum kanu yahtadun 

It will be said (to them): "Call upon your 'partners' (for help)" :they 
will call upon them, but they will not listen to them; and they will see 
the Penalty (before them); (how they will wish) 'if only they had been 
Translation open to guidance!' 

zifc<r%R 'stit %mr T wiwi <if 1 

WT^ ^[5 ft^T WTfjt^ Wtf^?jT ^stwf rwylf^csl 

WU'SWt ?’ 

Transliteration Wa yawma yunadlhim fayaqulu madha ’ajabtumul-mursalln 

That Day (Allah) will call to them, and say: "What was the answer you 
Translation gave to the Messengers?" 

Cpo ijk’Ldj $ 

£/fc<r%R ^‘wlt^raTs ^rps'srrf^r’ ?, '¥t^ 5 r 1 

ftr^r f-(<p5 j?^ivs ssl<jl 

fs^v£sl>ll<ll <pf<K\s ' ? llf<3C<1 ^Itl 
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Transliteration Fa-‘amiyat ‘alayhimul-’amba-’u Yawma- ’idhin fahum la yatasa’alun 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt 


Translation 

Then the (whole) story that Day will seem obscure to them (like light 
to the blind) and they will not be able (even) to question each other. 


^t-<rf '8?rf wt-’strt 'STrr'wiWT ^pfwf^rwrt %rf^T wm 

i 

Vfl'SWt 

<3 ^f^rtf^sT, v5rt*rt <p<]| <iT<r 

OT blips')) \©|vSH<fcl<flUT*l 55^1 

Fa-’amma man taba wa ’amana wa ‘amila salihan-fa-‘asa ’any-yakuna 


Transliteration minal Muflihm 

But any that (in this life) had repented, believed, and worked 


Translation 

righteousness, will have hopes to be among those who achieve 
salvation. 

yjj \ did ^ 


'STit ' 5 rT— %rr*iT~^ 'qtit (-^) ’srr- ^t*rr (-1=) 

'STT ^T‘Wf-«TT- 1 

WSMt 

ivslajlsl afe^llsKP ^Jt^T Sfc^l <IHfM *jMc<P 3RgT ajMl-TIvs <K<1H, i?$kvs fetlW 

i<p|-i ^Ps"nt^l wTffly *jsIh vSRvSjjI^iI <ilslc<p “isfW Fsfa 5^! 

Wa Rabbuka yakhluqu ma yasha-’u wa yakhtar; ma kana lahumul-_ 


Transliteration khiyarah; Subhana-LLahi wa ta-‘ala ‘amma yushrikun 


Translation 

Your Lord does create and choose as He pleases: no choice have they 
(in the matter): Glory to Allah! and far is He above the partners they 
ascribe (to Him)! 

9 9 9 9 9 ' 9 69 

£jfs<V't1tl r i 

n sttT <!T3f^T trT‘«TT5 ' 5 rPi#ij[ ^ttw- i 

'on&r*ll 

voft^ dvolill-sl afe^ftsT^ tyli-M ^rt^t C s ft' 5 T=T ^S 5 " <J^ 1 


Transliteration Wa Rabbuka ya‘-lamu ma tukinnu suduruhum wa ma yu‘-linun 

And your Lord knows all that their hearts conceal and all that they 

Translation reveal. 

©6 OS J & 4 £ > 4\ w i 70 


Page No # 1349 


*ifw whivilt.'i'si vilnh - wt°*rf 'on'swi - wsryl 

'sut tur-^3TiT (-2a) =rf^r ^tt-^sttR' ( j) 

'STir^x^'^ 'S5t i 

fefn^R Wt^T^, %1^r <u^sta c<Hh ^I<J| <3 «rTi%t^s 7TO3 3 *T^tT ; 

ft*il»i ; i«l*Jfil \sl^l<i5 fwc<p 3«tl<ifs« si?c<i I 

Wa Huwa-LLahu la ’ilaha ’ilia Hu. Lahul-Hamdu fil-’ula wal ’akhirah; 
Transliteration wa lahul-Hukmu wa ’ilayhi turja-‘un 

And He is Allah: There is no god but He. To Him be praise, at the first 
and at the last: for Him is the Command, and to Him shall you (all) be 
Translation brought back. 

©6i^*j 

^ % Wf Wl=Tt-Wt^ «rf^TT ^Tt- f%'¥T- 

*ri% ^ tw’#<pr f^Trr—^ (-^) ^rr^rr-^tw% i 

<m, ‘cvstljfjl ^Tf%t fe, voltgjt^ ^rfff <j!Gg^ fpfU- ^T*fr 

<d«]\s >£]3nT :<r-M sjc-il^ cvsl*jkw<H<i 5 \siksil<p \silfaijl fi-rc^s ? «<p 

c«l*j<il ^-Tltvs ^It ?’ 

Qul ’ara-’aytum ’inja-‘a-la-LLahu ‘alaykumul-Layla sarmadan ’ila 
Yawmil-Qiyamati man ’ilahun ghayru-LLahi ya’-tlkum-bi-diya’? 

Transliteration ’Afala tasma-‘un 

Say: See you? If Allah were to make the night perpetual over you to 
the Day of Judgment, what god is there other than Allah, who can give 
Translation you enlightenment? Will you not then hearken? 

^15 % WT‘WNM-^ ^FPITTK %Tl- 1%'¥T- 

stf&tfm 'sflf^’srf^'tyfT-^ (-1=) W¥f=TT- i 


Page No # 1350 


w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


‘cvslij-sll valfaij! rtT<J5ii<t= ftvT'W^^rf <K<H, 

Wtfjty <ljvsivs C<pIh £>sil^ \0ik5, ivol^lt^ ■®T^H < 5 lfe|<J voilf<'a1<l *llsli?i<l, <lMc« 
Cvsteral f^fftl ? Ts<^3 1% Cvst^Rt valfoyl ^Tt ?’ 

Qul ’ara-’aytum ’inja-‘a-la-LLahu ‘alaykumun -Nahara sarmadan ’ila 
Yawmil-Qiyamati man ’ilahun ghayru-LLahi ya’-tlkum-bi-Laylin 
Transliteration taskununa fTh?’Afala tubsimn 

Say: See you ? If Allah were to make the day perpetual over you to the 
Day of Judgment, what god is there other than Allah, who can give you 
Translation a night in which you can rest? Will you not then see? 
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'STJt ^'¥1%% WT^lM =TTf^T ®Ttt 5 Tf 'STTK 'STTltWlWl^ 

zlfwrflim 1^r° '6'?rr | 

Rsfa'i? vs!i>!*l Wl¥ CvsIiJliWfl 'St 7 1T wdf <3 ftf^r, C^r 5i?livs CvsUlfJl 

"^ft^ v£RS. vsli?l*l vSR^^svsvsevsl 2RT*1"3Rl 

Wa mir-RahmatihT ja‘ala lakumul-Layla wan-Nahara litaskunu fihi wa 
Transliteration litabtaghu min-Fadlihl wa la-‘allakum tashkurun 

It is out of His Mercy that He has made for you Night and Day,- that 
you may rest therein, and that you may seek of his Grace;- and in 
Translation order that you may be grateful. 

6 j-^- r ^5 Aid 3 

sifarfm 'Gtit ^rr^rr wftrrr ^‘‘^r i 

voIIjjOM <1^*11 <lfs1£<M, ‘cvslij<ll vsj!Ul<J *Pffr<F sfH 

<sf<JC\S «M<]| ?’ 

Wa Yawma yunadlhim fayaqulu ’ayna shuraka- ’ i- yalladhlna kuntum 

Transliteration taz-‘umun 

The Day that He will call on them. He will say: "Where are my partners 
Translation ? whom you imagined (to be such)?" 
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wlnutlcw uiinh - imr unnswi - 


®wf 


WlTI^s^ 


03jX-aj \y& Ui j&JLe.^y.pjaJo 6^ \ .piolkjj \ ^jIa L dli 3 

m 

^rtt^ *itfNx ^'^rr-^r-^ ip^r-^n^pr 

slf^ftJR X~W T f%T-f^ v GTlt tT'M 'STT-^I-'T ^dwt^r I 


3c«)<p sSk^s vsilfcj iK-v3Y'i >i!«s] <jsf<iy| m>iIPi<i <jfsi<i, i«|ijkw<i 

2Wt*T ^i’ w-^r S$l$il 'Srtfes vSff^R^ 

^5tat*Tt5t$&l<M <t>t<lv vol«j! Uob «?$tvo voldlsj"® ^L<\ 

Wa naza‘-na min-kulli ’ummatin-shahldan faqulna hatu burhanakum fa- 
Transi iteration ‘alimu ’annal-Haqqa li-LLahi wa dalla ‘anhum-ma kanu yaftarun 


Translation 


And from each people shall We draw a witness, and We shall say: 
"Produce your Proof": then shall they know that the Truth is in Allah 
(alone), and the (lies) which they invented will leave them in lurch. 


(J.}\ jj. 
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C^.Si Sid n\ r'Jc S? j^jS dj a\ SjU\ 


tar ^'T-^rr ^T-^rr fsr?. ^Tm ^-■spprfflT- ‘^Titf^r (0=) 'sw wr- ^•n-y wm 

R®j f v5>|<lff% SRm 'Q'QTTl% (ti) ^s-t-®rr 


f^sT ^>il<5 i^T vs!?!cut<j 3^T*f ^IViy llsgc'i I vsilftj 

■W3 f^sTl ^J^'T vslpl<1 slowly vs|j?k<p It® ^%<3 nt, f^P c BTT 

vollsll^ <K<H UTI 


’Inna Qaruna kana min-qawmi Musa fabagha ‘alayhim; wa ’ataynahu 
minal-kunuzi ma ’inna mafatihahu latanu-’u bil-‘us-bati ’ulil-quwwah. 
Transliteration ’Idh qala lahu qwmuhu la tafrah ’inna-LLaha la yuhibbul farihln 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


^fim^o 3° 

QarGn was doubtless, of the people of Musa; but he acted insolently 
towards them: such were the treasures We had bestowed on him that 
their very keys would have been a burden to a body of strong men, 
behold, his people said to him: "Exult not, for Allah loves not those 
Translation who exult (in riches). 




'STTt Vll^f 'STTRt ^T-Rf f^FT (k<) 


vs < 7675 //' 


Transliteration 


vsrt^jt^ Rt 5 >f ivs|agk<p> vs^|< 5 ! v 5 rtf^<]kv £><5 vo||<j| 3 l vsi^PiyilH WM<ll $£>Cvs 

ivDlajI*! v 5 k*T ^f?T 3 TJt; vpfll WHETS’' vsil^l^ i\£)|jjl <1 3 % WHETS’' <pfel<Jk 5 »l £)Rv 

'^fSi^icvs f^ref?! <pf<jcvs Utf^3 Tjtl vsil^l^f^wiT 3^T5<r>l-^7i<p> valsWlP^R RTl’ 
Wabtaghi ffma ’ ataka-LLahud-Daral- ’ Akhirata wa la tansa naslbaka 
minad-dunya wa ’ahsin kama ’ahsana-LLahu ’ilayka wa la tabgh 
fasada fil-’ard; ’inna-LLaha la yuhibbul-mufsidln 


"But seek, with the (wealth) which Allah has bestowed on you, the 
Home of the Hereafter, nor forget your portion in this world: but do 
you good, as Allah has been good to you, and seek not (occasions for) 
Translation mischief in the land: for Allah loves not those who do mischief." 

C§J) Oy* ' r^-- O^" L&i ^ 3 \*Zsrj>J==>\ j Sj5 

^'T-^rr tdT 5 rr~^#^ %% (Ja) ^rrr‘=TT^; 

f^r° f^rt®T ^ ^s?rf wr*ff^ ^s'esiM'e 

gffcrim wbfwfs (Ja) vsuM- ‘wfc ^s# 5 r i 


£3 <lfsri<2l , iSfi? WT vsilfjj lajlfj vSbI-WgI at^ f v&tIIhvs Rt WtfR? vslplfl 

f^aT vsriR^ ? vepirr srj ]' rt i 
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wTiwrw ytirte - wt^wt uh<smi - 


®wf 


Qala ’innama ’utltuhu ‘ala ‘ilmin ‘indT.’Awalam ya‘-lam ’anna-LLaha 
qad ’ahlaka min qablihT minal-quruni man huwa ’ashaddu minhu 
quwwatan-wa ’a kha ru jam-‘a? Wa la yus-’alu ‘an dh unubil 

Transliteration mujrimun 


He said: "This has been given to me because of a certain knowledge 
which I have." Did he not know that Allah had destroyed, before him, 
(whole) generations,- which were superior to him in strength and 
greater in the amount (of riches) they had collected? but the wicked 
Translation are not called (immediately) to account for their sins. 

3ijJ Q3jlS ^3^ 4-333 (_^ 


%T- =TTl^t °n*TT— ' «tt ^ rr^twr (y) ^’ilw ' *r ‘'srfw ’ 

sif&rim “k i 


vsl^l-sl vSrl<h.vSYAj<h>5i^<Hi-sJ I *sfi<H 

voii^i, <pi<j»jt<p o?<3^rt ^rfcf 

0?<3^JT I OT i’ 

Fakharaja ‘ala qawmihT fi zlnatih. Qalalladhlna yuridunal-Hayatad 
Dunya ya-layta lana mithla ma ’utiya Qarunu ’irniahu ladhu-hazzin 

Transliteration ‘azlm 

So he went forth among his people in the (pride of his wordly) glitter. 
Said those whose aim is the Life of this World: "Oh! That we had the 
like of what Qarun has got! For he is truly a lord of mighty good 

Translation fortune!" 


80 




'QTTt 'S'a> s 1 '3TTl5! 5 ll < £ i { ^ " t'STt-’^T-f^ *T1 $,•?!* f^RFT 'STt 

srf&rtm ‘^rrf^TT (<r) 'qtiM- ^WT-^T~%bPrM^r i 

ijli?kWfii<i5 wkr ^r<3^rt ‘iw c\s!*jkw<u<M *\\$\<i\ 

7 iti' 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


Wa qalalladhlna ’utul-‘ilma waylakum thawabu-LLahi khayrul-li-man 
Transliteration ’amana wa ‘amila saliha; wa la yulaq-qaha ’illas-Sabimn 

But those who had been granted (true) knowledge said: "Alas for you! 
The reward of Allah (in the Hereafter) is best for those who believe 
and work righteousness: but this none shall attain, save those who 
Translation steadfastly persevere (in good)." 

alic^ 
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^it^l^T- (‘-aa) ^T-^rr ^ ftx Twf%t 

vsrtftr <h<jmc<p vsiei<i catftns i vsl?l<i &<pI»i 

t?st *tT rer *rtfe atf^s or 

Fakhasafna bihl wa bidarihil-’ard; fama kana la-hu min-fi-’atiny- 
Transiiteration yansunahu minduni-LLahi wa ma kana minal-muntasirln 

Then We caused the earth to swallow up him and his house; and he 
had not (the least little) party to help him against Allah, nor could he 

Translation defend himself. 

jl)Jj 


82 


C©6 l^u L i a ^LgjloSld 6* 0 '3 


'qtit wi 7 RK‘ift?r‘ C5 N' 

%5rft ^rKr—ts- l^r ^stit (<r) sff'ssrTwbr 

stf&<i%m 'srt^twt-R faff- (Ja) ^-fa^r i 


sul^l-sJl «t^t<T <H*Ml <Ffaff%T, ^!s>!<Jl -ntfar, ‘cnf^teT fist, 

«lel<5 <il •MkK'fi <j! 9!<5 'Sfm \sl?l<5 f?if*j<p <k*m tsht 

C2ftfas <r-f<UO-« I (T^t! ■ 
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*tfw (.<phr*ik r w viliih - wst^l - $°z$fw wstyl 

Wa ’asbahalladhTna taman-naw makanahu bil’amsi yaq-uluna wayka- 
’anna-LLaha yab-suturrizqa limany-ya-sha-’u min ‘ibadihl wa yaqdir! 

Law la ’am-manna-LLahu ‘alayna la-khasafa bina! Wayka-’annahu la 

Transliteration yuflihul-kafirun 

And those who had envied his position the day before began to say on 
the morrow: "Ah! it is indeed Allah Who enlarges the provision or 
restricts it, to any of His servants He pleases! had it not been that Allah 
was gracious to us. He could have caused the earth to swallow us up! 
Translation Ah! Those who reject Allah will assuredly never prosper." 

83 

fs°i<ph^r-^r wr-R<rpi> %K^kr =tt- 

'STlM- '^FN’-Wl'Q (-L) s QTf1°T I 

^It5t 'SilUj ijlplfll 

<3 f^rarr's^ <pf?u« ‘ 5 ti%'Tt3T i i i'Gl<idcK'fi 

Tilkad Darul-’Akhiratu naj-‘aluha lilladhlna la yuriduna ‘uluwwan-fil- 
Transi iteration ’ardi wa la fasada; wal-‘aqibatu lil-Muttaqln 

That Home of the Hereafter We shall give to those who intend not 
high-handedness or mischief on earth: and the end is (best) for the 

Translation righteOUS. 

, , - « # a ^ _ ,, w » - g4 

dpoj-ui; 

^ wT~^rf f^T 'OsHlfc *ltt<F*r I^T- (<r) ^wr~wr 

sifarfuFr ^fkt- ‘wi%i ^^r-% %t- ^\- %r‘'5n=^T i 

*rtfe i 


Page No # 1356 


wrir^ 


wMcw ylilh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Man-ja-’a bil-hasanati falahu khayrumminha; wa man ja-’a bis-sayyi- 
Transiiteration ’ati fala yujzalladhlna ‘amilus-sayyi-’ati ’ilia ma kanu ya‘-malun 

If any does good, the reward to him is better than his deed; but if any 
does evil, the doers of evil are only punished (to the extent) of their 

Translation deeds. 


85 






wn&ryt 


%i^rA ^Fkk’T ‘®n®TTt^t®T ^ ’ wi-k ^rfwr-kv (-^) 

wr#~^T‘=Tr5 ^ wr~^rr R^r- m\ ■^ik ^stit #r ^%r i 


fkfk c»W ferRr folk c®tnTw ^ 

®T*i|gil*JiW I ^gT, afs^lsK 5 RJtcT MikR ®nlf*l<llc5 >£IWv ^ ' 575 T§' 

fwatfe^s vSlT^l’ 


’InnalladhT farada ‘alaykal-Qur-’ana laradduka ’ila Ma-‘ad. Qur-RabbT 
Transliteration ’a‘-lamu man ja-’a bil-huda wa man huwa ff dalalim-mubln 

Verily He Who ordained the Qur'an for you, will bring you back to the 
Place of Return. Say: "My Lord knows best who it is that brings true 
Translation guidance, and who is in manifest error." 
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-to 


'STIM- ^F?wT $Sq<p'T~Vl1$<i > f®T fwT-^[ ‘¥l=Tt- 

e!fc¥fm ^ot^Tkt W1%lk t^T^T-1%tk I 

vpfo vsrHT wti? rer, afe f<5«i<i ^iKi^si'f $$c<i i ^st cvsliik 

afe 9 llslt<P"fl ^5T^ET5'I <plfep<HW<I ^<3 wtl 

Wa ma kunta tarju ’any-yulqa ’ilaykal-Kitabu ’ilia Rahmatam-mir 
Transliteration Rabbika fala takunanana zahlral-lil-kafirin 

And you had not expected that the Book would be sent to you except 
as a Mercy from your Lord: therefore lend not you support in any way 
Translation to those who reject (Allah's Message). 
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*tfw whtvUcin viliih - 'on'swi - $°z$fw wsryl wTrFa'^s 

'G?Tl«Tt- %T5^M ‘WFT ^-TTt-%rr-1t ^T^rt ^d%*TFa ^l^<pf 'STTFf^' ^®TT- 

etfc¥tm <Tlf^m 'STrNT- f*FTt®T I 

CvsIiJlfl 2ffe 'Sll'gjli^l vsllijl^s vSIWfn ^3^ ^ $i?T<ll FFT CvslJJlFfc C^fn 

SS’t'S ^It <F^I ^ftl C\sl*jl<l fwi<P «lli?<ll*J 

*J*lfa<KWsl ^ 3‘ 3^3 Tit I 

Wa la yasuddunnaka ‘an ’Ayati-LLahi ba‘-da ’idh ’unzilat ’ilayka wad- 
Transiiteration ‘u ’ila Rabbika wa la takunanna minal-mushrikln 

And let nothing keep you back from the Signs of Allah after they have 
been revealed to you: and invite (men) to your Lord, and be not of the 
Translation company of those who join gods with Allah. 
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Cj aJ ysi-\Lg_5\dJo^^o«po^S) j 

'stim- wr-^rOo) i =TT~%rf-^T t>uT-^sTrf ( < -aa) <pj 

etfc¥tm %T- (L) =Tl^T 'STft ^StT^T I 

vpftt ^tfe3 tit, fefr <i)\sivs v5Rt ^Fr^Tt^^iTti «j!£j!i^i 

TT^st <!(«]« >1*J« Ppg§ ^v^PflsTl f^ft=T Ll^S C«l*J<ll 3«tl<lFsAS 

$i>c< I 

Wa la tad-‘u ma-‘a-LLahi ’ilahan ’akhar. La ’ilaha ’ilia Hu. Kullu shay- 
Transiiteration ’in halikun ’ilia Wajhah. Lahul-Hukmu wa ’ilayhi turja-‘un 

And call not, besides Allah, on another god. There is no god but He. 
Everything (that exists) will perish except His own Face. To Him 
Translation belongs the Command, and to Him will you (all) be brought back. 


29 - AI Ankabut-oJH<M<v9 





£/fc<r%R ^flfw «tT — ’ sr ft—'sr 1 

-sT^t-'sfw ; 

Transliteration ’Alif-Lam-Mlm 
Translation AlTf.Lam.MTm 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


\jP_yuo\ ^ 

$fc¥fm wte; '1%W-^ wit tisWRif wit wT-wW-^ ^r =Tl-^wl^ i 

tw wi<t ra, ‘vsiiij^i ^r ^ifafcjiiy vat wsit Rfe# $skw<u<i> wto 
<pf<jyl ^5TRIt5fe (Ttr<3^It $£>C< ? 

Transliteration Ahasiban-nasu ’any-yut-raku ’any-yaqulu ’arnanna wa hum la yuftanun 
Do men think that they will be left alone on saying, "We believe", and 
Translation that they will not be tested? 




'Q¥i=riw'i i? r R r rwt^i^Rr’ =n T i rr f*r° w’l^twt^r R 5 i=rt^ t ®Ti^ri^i^t-^piR'’ =5 t*it ' 3 rf*7T^f 

^¥l=Tt^=TW^Wt-t'fk I I 


vsrtm ^sT awH wfejt 

Jhc<]»l <p|?l<ll >1vs)<]Ik] 2rWt“T <pfelijl frrC<1H <pM<ll f^T^) I <1 1 *^7 1 

Wa laqad fatannalladhlna min-qablihim falaya‘-laman-na- 
Transiiteration LLahulladhlna sadaqu wa laya‘-lamannal-kadhibln 

We did test those before them, and Allah will certainly know those 
Translation who are true from those who are false. 

ijg! 5 U« $-U*i lj yB-* i 

•zif&rim i 

fw <jl?l<3l 3 tw wir" vs!?!^i wir" «lel<il vsrtsrt^" <lf?c<i cfcnyl 

*|I$C<1 ? bl^il-3 <P^S *TW! 

’AmhasiballadhTna ya‘-malunas-sayyi-’ati ’any-yasbiquna? Sa-’a ma 

Transliteration yahkumun 

Do those who practise evil think that they will get the better of Us? 
Translation Evil is their judgment! 


£ri%^ttW 7 T 


¥1° Wt-*Tf MW'T~Wf^T-W R 5 1%T WlWHIfT-1^ WlWf-%'4 (©) \3TJT s^STTl^ 
‘Wt%T I 
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voil^l^-si >il«sK <pI*mI iT5T 'STl^yl ^T'^', ^>il | j)l^<i ^tsT Mnlf=ic<$ i fef^r 

>1<ICfft«t, ^1 0 ^3 i 

Man-kana yarju li-qa-’a-LLahi fa-’inna ’Ajala-LLahi la-’at; wa Huwas- 

Transliteration Sami- ‘ul ‘Alim 

For those whose hopes are in the meeting with Allah (in the 
Hereafter, let them strive); for the term (appointed) by Allah is surely 
Translation coming and He hears and knows (all things). 

'Q¥f *TR WT-^KT Tp1%i^t-^wr-% (-^) ‘Wlf^T ‘WT- 

sif&rfm “Tlffa i 

PQ ^[T*RT ^ CIsT ^fT*RT f^fSf 5 !^ 9$c^s 

Wa man-jahada fa-’inna-ma yujahidu linafsih; ’inna-LLaha la- 
Transi iteration ghaniyyun ‘ anil- ‘ alamln 

And if any strive (with might and main), they do so for their own souls: 
Translation for Allah is free of all needs from all creation. 

7 

1 


'S?iW s N‘ wT-'srf^r m\ ‘^rtf^pprr-1^;'T-% < 

^s.*rl^T<Jt voiIm <3 <k?t «iluj fd*u?ji? 

ftiSl^yl ^ vsrrfar ^5R*id? vsipkK^cos aFswiH ftf^, vsi?i<ii c^r <p>fa« 

V£)l^l<1 I 

WalladhTna ’amanu wa ‘amilus-salihati lanukaf-firanna ‘anhum sayyi- 
Transiiteration ’atihim wa la-najziyannahum ’ahsanalladhl kanu ya‘-malun 

Those who believe and work righteous deeds - from them shall We 
blot out all evil (that may be) in them, and We shall reward them 
Translation according to the best of their deeds. 


Page No # 1360 




wlwlci* ylnh - uh<smI - 


®wf 


wt?r^s 3° 




m t°^T-*TT fwr-f^wltft fW '3 (Ja) 'STTT % Wt-^pft-^T FkpiTWf % 

^rr-^r ®tw t%ft TFHt-^%“^sit- 
f^rr-^^r ^‘-sn^T i 


vSTTTST fb£3*T ftrnT% vslul^i f^stsqt^rg 3% 3 l!a)<l?l'fl I Sijl^l ^iftf 

i\sl*jl<l ' 5 y ’ 1 ?r < 1 G 1 3 C*jl 3 <H <1 ^£>l|Js|l <5 > 1 C 5 t vSiJH f*! 5 ^ <sf<H\S -U I i? I <1 ' 5 T 575 1 I 3 ^ i VS I AJ I <1 

v^r^rtt, ^rw ^jtf^3 Tin vsiiijifi^ fet c«!ijkw<j avojNvo-ii wss 9 ^ 

vr v5rrnrc«!ijkw<ji<i5 wt^ttut M c«Uj<il 3?f 

Wa wassaynal-’insanabi-walidayhi husna; wa ’in jahadaka litushrika bT 
ma laysa laka bihl ‘ilmun-fala tuti‘-huma. ’Ilayya marji-‘ukum fa- 
Transiiteration ’unabbi- ’ukum-bima kuntum ta‘ -malun 

We have enjoined on man kindness to parents: but if they (either of 
them) strive (to force) you to join with Me (in worship) anything of 
which you have no knowledge, obey them not. You have (all) to return 
Translation to me, and I will tell you (the truth) of all that you did. 


'S¥tfl3' =5 Nt wr-'srpj ‘^rlt^ppr T-M'T-% =Tf^^l=Tt^t^r 1wrT-M‘>r i 

<lM<5l 5*jl-l vsilCH <3 '3^ \5TfW vSI^td? ^MCK'SIK 5 Viliam'S 1 

I 

Transliteration WalladhTna ’amanu wa ‘amilus-salihati lanud-khilan-nahum fis-Salihln 
And those who believe and work righteous deeds,- them shall We 
Translation admit to the company of the Righteous. 

cUo^^jljJ ji 


'vSTTT f33R3T-ft ’ 5 rft wr-'3f^T- J RfTf-T^ ^pl^T-^T^f WT^lM 

TW3fsR3T-fl: 33‘WT3'T-T%f-f^ (-^) '3TTN% Wl~W 7 TPT^ 
stf&rrftim %t-^T-' 5 rr‘wff^ (- 2 a) wiwr f^ 5 rr‘®rw f^^rMPt ^#3 ‘wMTfffa 1 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


wt?r^s 


*ll^C*i<1 SJWI <P«<P ^sT, \5Ttsrat ^sil^lcs f%^t5T fegT \£il£j|;^f! ^Sf ^T'4^r S^M 
f^#s ^T, ~^T 5i>lfll iJl^fl 'sJl'jJli^ *Ttf3<T W TT! ^<T ^5. CvsUjIfl 

^rr^mi vsirf^QT ^i%rvs !am^, ‘vsii^i rat c^ujkw<i 

>1C5f$ fsgGlIiJ l’f^2<ll>l]<1 «l-3o<P<1C*1' <rt5t vsik^, \£) | *51 >1iJ)<J5 M»l<pi^ *IC$H ?’ 

Wa minannasi many-ya-qulu ’amanna bi-LLahi fa-’idha ’udhiya fi- 
LLahi ja-‘ala fitnatan-nasi ka- ‘ Adhabi-LLah ! Wa la-’in ja-’a nasrum- 
mir-Rabbika layaqulunna ’inna kunna ma-‘akum! ’Awa lay-sa-LLahu 
Transliteration bi-’a‘-lama bima fT suduril-‘alamln 


Then there are among men such as say, "We believe in Allah"; but 
when they suffer affliction in (the cause of) Allah, they treat men's 
oppression as if it were the Wrath of Allah! And if help comes (to you) 
from your Lord, they are sure to say, "We have (always) been with 
Translation you!" Does not Allah know best all that is in the hearts of all creation? 

qJLLuJJ j \ dfciO^ 


slf^%R 'STTT =TTl^' 5 TW^lWr-^t^’ = ^ ' 5 Tf-’ 5 Tf^[ 'QTIt I 


<t>T<w\ Pwmh vsilPiy!^ i3?\ 2Rd*r 

tsuwir frrw-i <t>\$\ 4 \ ^iiPp<h 

Wa laya‘-lamanna LLahul-ladhlna ’amanu wa laya‘-la-mannal- 

Transliteration MunafiqTn 

And Allah most certainly knows those who believe, and as certainly 
Translation those who are Hypocrites. 




12 


'sttt f%PT>rr *lToT- 

HH^T (d=>) I^T mi-Jtt f^Tv (Ja) %1^5T 

1rr"^T i 

<im, ‘«ilijkw<j asr Noi^si^n w m>iIu<jI c®tajln«f 

aTaatsJ' r $i>ldl ^st IM ^Itl 
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ww^mrt 


Wa qalalladhlna kafaru lilladhlna ’amanuttabi-‘u sa-bllana wal-nahmil 
khata-vakum. Wa ma hum-bi-hamillna min khata-va-hum-minshay ’ ; 
Transliteration ’innahum la-kadhibun 

And the Unbelievers say to those who believe: "Follow our path, and 
we will bear (the consequences) of your faults." Never in the least will 
Translation they bear their faults: in fact they are liars! 

'qtit ^ ' ^‘t-'Ttsr ’srTwr ( j) 

£lfc<r%R %T'S'5fT=T ^rtwt^rf I 

^t<rT fbww <*>$&< fhww ■, 

5^!<ji ^"brsut $&!<h <k<i 5iM^<j> y pj^fejiajvs 

Wa layahmiluna ’athqalahum wa ’athqalam-ma-‘a ’ath-qalihim, wa la- 
Transi iteration yus-’ahmna Yawmal-Qiyamati ‘amma kanu yaftarun 

They will bear their own burdens, and (other) burdens along with their 
own, and on the Day of Judgments they will be called to account for 
Translation their falsehoods. 

Z r". 1, » - S - , , - -- ; , , 14 

3 \Sc\& p&Js3 ^ \ j\ 0^3 


'QTTt «TN» "N’ ^1=Tlf^ ' t tflT- 

zifc<r%R ^rNtfar (Ja) ■^FfwMH'T w ' i 

«iIUj Ost 'jyi<r- >i^wky<5 f»i<p5 ca^T <pf<minge'il*J I ca WJT 

asm ^7i<ri wssasr ala ; $i>i?u 

f^sT I 

Wa laqad ’arsalna Nuhan ’ila qawmihT falabitha fT-him ’alfa sanatin 
Transliteration ’ilia khamsin a ‘ama; fa-’akhadhahu-mut-Tufanu wa hum zalimun 
We (once) sent Nuh to his people, and he tarried among them a 
thousand years less fifty: but the Deluge overwhelmed them while 
Translation they (persisted in) sin. 
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J 4 

'qtit wp^'T-^f^r#Tf% ^ wfwmr-^- ^rt-Tfi^T f^wMTifk i 
WoS 9 !^ «iIUj ^>Mc<p >a?s <jlsl<il «^*fks ^ik'fil^'T ^feitffsT \sMck<k<p ^5sT <^f<] qmIaj 

>il<l v ®f H) ^Uf^fiTl 

Transliteration Fa-’anjaynahu wa ’As-ha-bas-Safmati wa ja-‘alnaha ’Ayatal-lil-‘AlamIn 
But We saved him and the companions of the Ark, and We made the 
Translation (Ark) a Sign for all peoples! 




w c^iwsuzw wlwiu - wt^rt *>* ml - 1 


aJi 5pLS\ jZ&\\50J>s^\4~«y)5(y3>\ 

'STTT twr-fftT %' ^»t-«Tt Ff^'T'S J Rl%‘^pT-^r 'STIMf^'y (-^) ^‘T-Ff<pr ^ft^fT^r 
% ^sf eTfSR I 


15 


16 


^st-t < psft, ^r\sl$lfi si^jvrlyi^ <if?iylf^<?i, cv*>uj?ii wtf|T^ ‘$<ilw« w 

vfl^votelM* ; C^liJkWfl 'SRT^tte^r^fCvsIiJfll tylfaivo ! 

Wa ’Ibrahlma ’idhqala liqawmihi‘-budu-LLaha watta-quh. Dhalikum 
Transliteration khayral-lakum ’in-kuntum ta‘-lamun 

And (We also saved) Ibrahim: behold, he said to his people, "Serve 
Translation Allah and fear Him: that will be best for you- If you understand! 

orfoi^o). 

£§j) nlx^ys Jjj \ 

tirwr-^r'^rr ' T-^rfs n gttt twH (Ja) ^hk’ =s N‘ 

1^r° ®rr-$iihfa^r ®n^r ^Fiwr^ t 

ztfwrflWT 'QTTP'l^i'Tl^ (-ia) ^WT^T 1 


cvslij<il c^st Wff|T^ <dvdIvs i<p<si ?gf^jyrT <pf<ic«5 < 51 ^ fjEjsiyT 3al<M <pf<H\s5 1 cvslajsil 
voil#!^ ^jvolvo ^srt vsU?l*il flotajfcit^ *jlfci4> ^ri 

cvolxrat vsfNwt^R^n <pI*mI vsjt^t^ f-xpS ia?s vdIj?i?i 5<l^vs axr <3 ^m<j afe 
^vs'S3«la^t*r^l Cvslijfl! \s!i?lfl$ avsiMfovs i>$M i 


Page No # 1364 


w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




’Inna ma ya‘-buduna min-duni-LLahi ’awthananw-wa takhluquna 
’ifka. ’Innalladhlna ta‘-buduna minduni-LLahi la yamlikuna lakum 
rizqan-fabtaghu ‘inda-LLahir-rizqa wa‘-buduhu wash-kurulah. ’Ilayhi 

Transliteration turja-‘un 

"For you do worship idols besides Allah, and you invent falsehood. 

The things that you worship besides Allah have no power to give you 
sustenance: then seek you sustenance from Allah, serve Him, and be 
Translation grateful to Him: to Him will be your return. 

j QJL3 ^jQ»£1j 

'stt % (- 2=) ^¥W-‘^rf®Ttwf^r 

<rk 'siytak oT<l 1 3 bT5l)l<llK] I 

:nwr<it«lvs <n^c<a<i vsit^c^M h!$i 

Wa ’in-tuka dhdh ibu faqad ka dhdh aba ’umamum-min-qabli-kum. Wa 
Transliteration ma ‘alarrasuli ’ illal-balaghul-mubln 

"And if you reject (the Message), so did generations before you: and 
Translation the duty of the messenger is only to preach publicly (and clearly)." 

W'STiKk (Ja) Trtfk^t 

<H<3 f<5vak<| «ll£)k "Pft^T ^M<ll%l ^f^ 

? tj^T ^st vsit^kk 'SRI ^5f I 

’Awa lam yaraw kayfa yubdi-’u-LLahul-khalqa thumma yu-‘Tduh? 
Transliteration ’Inna dhalika ‘ala-LLahi yaslr 

See they not how Allah originates creation, then repeats it: truly that 
Translation is easy for Allah. 






f'=T'tl5r^T T5 rf^" 

wf-^kFoT (-1=) ^T*rk i 


18 


19 


i 20 
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wrir^ 


wMcw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


WcT, CvstwT ^i<5]c« ' ? I%aSI'T >£]Wv W^RTtW^T f<pvak<i %fa ^5TT^¥ 
^i<1*JktgH ! <l>f<U<M '^■fMvsT'J^ftl vsll^l^ (RsT ^RT*lfer>ijM I 

Qul slru fil-’ardi fanzuru kayfa bada-’al-khalqa thumma-LLahu yunshi- 
Transiiteration ’un-nash-’atal-’Akhirah; ’Inna-LLaha ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 
Say: "Travel through the earth and see how Allah did originate 
creation; so will Allah produce a later creation: for Allah has power 

Translation Over all things. 

- ,f - E "-S , „ "-S , > 21 


■ziffcrfijR ^‘®rRr"fRr"^ 'qttT ^rff ^tht—^ (^) 'QttT 1 

*llsk<P §^T *ftfe £WW -ilWv *ll?l<l 21% v5T^ET5' I ivslajfll 1 h<p5 

2l^sil<l%s 9$c<l I 

Yu-‘a dhdh ibu many yasha’, wa yarhamu many-yasha’, wa ’ilayhi 

Transliteration tuqlabun 

"He punishes whom He pleases, and He grants Mercy to whom He 
Translation pleases, and towards Him are you turned. 

5 £}j 6? jtJj yo jSh 

R^‘%lkrf¥wwt^; (j) ^%t- 

slf^ftTR fK %8 'STTlRl^bi'S 'STfM- 7 Tl#^ I 


CRjTsj^T ®>il£)l^c<p WTsf <p!<h« wT , ^STt^ WT ®>il<pk*T >£]Wv ®>il£|l^ 

WWWT C«liJkW<I C<M-1 M>I%'al<l^ Wtt, Wtt I 

Wa ma ’antum-bimu‘-jizTna fil-’ardi wa la fis-sama-’i wa ma lakum- 
Transiiteration min-duni-LLahi minw-waliyyinw-wa la naslr 


"Not on earth nor in heaven will you be able (fleeing) to frustrate (his 
Translation Plan), nor have you, besides Allah, any protector or helper." 

'S¥ffTRT' = %r ^RFT5i 'STT trftf 

'S'Rt ^sTt~^R =Tf^T ‘WRTT-^ ®rT%5T 1 

*jlsl<k vSTT^t^ fww^RT <3 ^s!^|<] 3il«s|^ Mnyi<i 5 l<i <r-:<i , $Sk^s 

fw<TT*r^ri vsli?kw<i j-w^t *rTfei 
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wTiwrw wrvh - - 


®wf 


wt?rt« ^Ts 

WalladhTna kafara bi-’Ayati-LLahi wa Liqa-’ihl ’ula-’ika ya-’isu 
Transliteration mirrahmatl wa ’ula-’ika lahum ‘Adhabun ’alTm 

Those who reject the Signs of Allah and the Meeting with Him (in the 
Hereafter),- it is they who shall despair of My Mercy: it is they who will 
Translation (suffer) a most grievous Penalty. 

i „ i , ?" , > * , > s „ - „ „ : 24 

l—o 8 ^ 3 jL>- 5 j-XXi\ 

®6i*-sJ3 


'WT-^t-Tr wiwr-^r ^'Ts1^%-%r-^rr?. whs 

£if^%R ^ (-i 3 ) ^pt ^rT-Pi<pr wiwt-tit-Iwst Ri<p'Tsf*R i 

S'SCH ■5T 5 3FT?I 'vS^ ^ <1 falsi, $$k<P ^sTt \5TSRt 

WtfjT^ vsl$lc<P 'Srfsf $£>Cvs ^5st <pf<Hsl»l I 5?Uvs v5R*fU? fbi?*!^ <ifs*Jlc5 ^r’ftR ^l^wlcyfl 

■®nri 


Fa-ma kana jawaba qawmihT ’illa’an-qaluq-tuluhu ’aw harriquhu fa-’an- 
ja-hu-LLahu minal-Nar. ’inna fi dhalika la-Ayatil-liqaw-miny-yu’- 

Transliteration minun 

So nothing was the answer of (Ibrahim's) people except that they said: 
"Slay him or burn him." But Allah did save him from the Fire. Verily in 
Translation this are Signs for people who believe. 


j £ -*qj u ^i£lj Jo_jj 


^ ; , t ' ’ f '* » 9 • 9 ’ 

f t‘A 8 jLl?\ jjLt » l 


25 


'STt W'T-WT fsix Wh3^ ' T-^ ( y ) ’srfQ?n t »rM f*FT 

AItMw fe) f ' wt f%'Trr-'5#s <rr‘if^pr f%<rr‘1%' « «?it 

£if^¥tm %i*f wt«j fsr wVTs ( j) 'sttw 1 «Tr-f^rr-^ Iwn-l^fbT i 


<1 falsi, ivslaj^ll ^st vsnl$|lij*l JyTs'SS fslC<P> ^ll^lt'SK^T <pfel<jl5, 

vSfNliT CXsTJTtlW^ ' ? ll< 1 > ' , lf <]<5 <l|tiC£><] I f< 5 yl»JC^<l FtH £vsl*J<ll vSC^s v 5 T' 5 1 < 1 i<t=' 

«iak>i*i ^FaJi^ins fei voimiji 

^rW^tsj ^stsjtPt^ t<pl*i >iI?I<js<pI^ 1 silf<H<i ^itl’ 
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wvumr 


Wa qala ’innamatta-khadhtum-min-duni-LLahi ’awthanam-mawaddata 
baynikum fil-hayatid-dunya; thumma Yawmal-Qiyamati yakfuru ba‘- 
dukumbiba‘-dinw-wa yal-‘anu ba‘-dukum ba‘-da; wa ma‘-wakumun- 
Transi iteration Naru wa ma la-kum-min-nasirin 

And he said: "For you, you have taken (for worship) idols besides 
Allah, out of mutual love and regard between yourselves in this life; 
but on the Day of Judgment you shall disown each other and curse 
each other: and your abode will be the Fire, and you shall have none to 

Translation help." 

I «?ir (-^) 

t<T<Thffcr -qfoMoi , vSTtfsi 2jfe y; ll<i'ic<p<i Sc^c^lT 

OT*T ^slTsf 1 fsfa "WtS^FfTsfi, 

Fa-’amana lahu Lut. Wa qala ’inn! muhajiran ’ila Rabbi; ’innahu 
Transliteration Huwal-‘AzTzul-HakIm 

But Lut had faith in Him: He said: "I will leave home for the sake of my 
Translation Lord: for He is Exalted in Might, and Wise." 


26 


27 


'qtit ^Tn%rr‘^’Tr 'sttl 

^S'STlM 'STlM^ot-^T m\ WT-^Tt^Tf-y WlWff t- ( 2 ) 'STIt%t^1^T^rf- 

sjf&rftwt fs|^t% sTlf^Rl^TT-l^'^ I 

vsrtw 5<j<iiLiiu<t-‘ xthr *AM<t> <3 \s!i?i<i ^w-d'Or^i fy<r 

<3 l<5\sl<l <51^ vsilfcj 

i^t <P^ r ,> f<rT<T vsi'D^Jj s5:<i l 

Wa wahabna lahu ’Is-haqa wa Ya‘-quba wa ja‘al-na fi dhurriyyatihin- 
Nubuwwata wal- kitaba wa aataynahu ’ajrahu fiddunya wa ’innahu fil- 
Transiiteration ’Akhirati laminas-Salihln 

And We gave (Ibrahim) Ishaq and Ya'qub, and ordained among his 
progeny Prophethood and Revelation, and We granted him his reward 
in this life; and he was in the Hereafter (of the company) of the 

Translation RighteOUS. 
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*ifw wtevriw* vilnh - 'on'swi - $°z$fw wsryl 

- * , *' >’ - f s ,*',*> 28 

'QTTt «^ra'H t*r' ^‘T-®rf l^teW-^lfsr sTf^f’^M ^pt-t^'^lM ( j) 'srT-^ftT^'l^r 
ssf^¥fm ^K'lf^T fsRt=T I 

’^'T <gra<1 ^STt, C5T vs!l?l*l '5T 5 2FrT?K^' (.vol AJ<5 1 rat ^Sl^T^T «T*fkT 

^%raw, ■sjt^T c«otm ^ f^ i 

Wa Lutan ’idh qala li-qawmihT ’innakum lata’-tunal-fahishata ma 
Transliteration sabaqakum-biha min ’ahadim-minal-‘AlamIn 

And (remember) Lut: behold, he said to his people: "You do commit 
Translation lewdness, such as no people in Creation (ever) committed before you. 

qIS)) j jL>.^\o yj[SHj£JLA ^ 

$5)' o) jdd l. >\oo(j 

WU>rjl^ ^M’^TTa' ^WMTT 'QTIt vol^'vo T UfN - (V) ^ rafvspTf # 

■^v^BTf (^a) Wf'STIT-^T <TT^Mr%T^R ^'T-^’ 1%^-^‘WW'T-f%T-A 

slf&rfm % ^RbpTT-fw'^ I 

ratwfs rat ^^fsra s?i?rai', ratsrat^ rat ^t^lwlf^r <pf?mi srf^ ^ ratwt^? rat 
fbrertw srt^ i’ S\3c<i ^ vsr^ ^isisi, 

WtJTtra^ M>il£|l^fi *Ttfs mhIh^h ^raj^lwi zra r 

’A-’innakum lata’ -tunar-rij ala wa taqta-‘unasasbll? Wa ta’-tuna fT 
nadlkumul-munkar? Fama kana jawaba qawmihT ’ilia ’an qalu’-tina bi- 
Transiiteration ‘Adhabi-LLahi ’in-kunta minas-sadiqln 

"Do you indeed approach men, and cut off the highway?- and practise 
wickedness (even) in your councils?" But his people gave no answer 
but this: they said: "Bring us the Wrath of Allah if you tell them the 

Translation truth." 

sif^ftjR ^'t-*rr ‘wi=n=r i 

c? alra^lsK 5 if^w?! «ii*jic<p 
Transliteration Qala RabbinsumI ‘alal-qawmil-mufsidln 
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He said: "0 my Lord! Help You me against people who do mischief!" 

s ,» , , 5 - i, , ^ ^ 3i 

l e>\ 2ojib\ 6Q>A \ LgJ« UiUjllS ^JfC^L 

'gtij ^^P^rr-fN (Y) RT-*r%f- ’ 5 #^~^rf#r R- 

ft*%r ^'i^rif^ (2;) %r ri^ttr-rt-^ w ' t-MR 1 


F <pfo<i, £>?lsi ^<j!^]fil c^oTwtf^Wl’ 


Wa lamma ja-’at Rusuluna ’Ibrahlma bil-bushra qalu ’inna muhliku 
Transliteration ’ahli hadhihil-qaryah; ’inna ’ahlaha kanu zalimln 

When Our Messengers came to Ibrahim with the good news, they 
said: "We are indeed going to destroy the people of this township: for 
Translation truly they are (addicted to) crime." 


32 




R'T-RT %r (Jfl) WT‘RTS[ #tR- ( j) vQTTT 

sifarim Rf^Tf^~%T5r ( j) 1 

*T-ncw tvst^vs -sifpyk^r Sj?I^iI <iisisi, f^T4tW <pM<iI Will', 
Wf5Rf vytsT ®rlfa, voilajsil fvst <rj\sc<P <3 \sM<j ^5st , vsl?l<] 2 f]c<p 

<!)«]« ; C5T 9 l x Dk« M>l<15l»l<15|^lcw<1 MUSS'S 1 r 

Qala ’inna flha Luta. Qalu nahnu ’a‘-lamu biman fiha. Lanu- 
Transiiteration najjiyannahu wa ’ahlahu ’illamra-’atahu kanat minal-ghabirln 

He said: "But there is Lut there." They said: "Well do we know who is 
there : we will certainly save him and his following - except his wife: 
Translation she is of those who lag behind!" 
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wTiwrw wtirte - <tK*rt vjwi - 


®wf 


‘S//W‘=)7W 


m «tnt~wt° wr~^rfw ^^f-^'K %~wr ^sttt r’t-r't ^sut 

^’T-«J' RT-^NT¥ ^TrFTMat^'RltR (i-aa) 'QTIt «lt^W llTR 

rT-rFs iRRiR 9 tT-RD*i I 


] 


vSRv rrr frtjtr cafRs fef% x r«t s ri' ^o<i fr^f wiIrr, iftr fjtfRrr wny cr TRRTf 

’(fw ^Rv faw^ ^skkK<5 <3«sl*l \£>|>lAjsf RFT <P»f<1tri I SjjI^I <lfslsl, \yR RfR3 Rt, 
^°R RfR3 rT ; vortTRt CvslRttR <3 i\sl*jl<] *iWi<rW <i I <p|<j<i, ^stRtR Mt ; CR 

C^t R*Fftvs WRRfRRRRltRR ; 

Wa lamma ’an-ja-’at Rusuluna Lutan-sT’a bihim wa daqa bihim dh 
‘anw-wa qalu la takhaf wa la tahzan; ’inna munajjuka wa ’ahlaka 
Transliteration ’illamra’ataka kanat minal-ghabirin 


And when Our Messengers came to LGt, he was grieved on their 
account, and felt himself powerless (to protect) them: but they said: 
"Fear you not, nor grieve: we are (here) to save you and your 
Translation following, except your wife: she is of those who lag behind. 

^J^QyLijLj \y& Uj Q-* \y>- j 50 va d® op -A-* 

%r ‘wi=rt~ rti#r ^r-fR‘%r §wrir wiF^rr—t: trrt-rt-^ 

r i 

'SrTRRT i51^ ^RTRRRtRkRR v&RR v 5TRR*T *ftfe -(ifejd <pfe<], RRRR FpfRt RlRtFtR 
■Rf^sf^sTl’ 

’Inna munziluna ‘ala ’ahli hadhihil-qaryati Rijzam-minas-sama-’i bima 
kanu yafsuqun 

"For we are going to bring down on the people of this township a 
Punishment from heaven, because they have been wickedly 
rebellious." 

'R ciOiJo 2o\ l g i. j£3 J 

siffcrflJFr vSTIt RtR 'Ra ^RTfRRf-tRRR ~ Wf-RfFTR RTtfRRFalR fw %Tf‘TR'^R I 

'STtTR fvst JRt*r c ll^»>1 w Ff ^|RI $J?kvs ^'Rf^'^Rt'fRRRRRtbiiRtf^'l 

Transliteration Wa laqat-tarakna minha ’Ayatam-bayyinatal-liqawminy-ya‘-qilun 

And We have left thereof an evident Sign, for any people who (care 
Translation to) understand. 




w <vsr*it 


Transliteration 


Translation 
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«Trr ^rf-'srtwtTRt wNt-^r (V) ^WT-=rf %r-^‘T3l^^pT-'5T 

%T\S'srK wT-f^t 'STTRT- ^oT^'t'S i 

^srtfsi ijl^yM^lvncw-fi afe «lt?kw<i afist 'sksil<Hc<t> ^l^l^yir^^iiji ^r^f?jt%T 5 
vsllijlfl ! C^Ujfll ‘I^JTW Pw<J5ii<h> W W &<SZ. 

f% ,> f<f?i ^£i$< 3 ^t r 

Wa ’ila Madyana ’akhahum Shu- ‘ ayban-faqala ya qawmi‘-budu-LLaha 
Transliteration warjul-Y awmal- ’ Akhira wa la ta‘-thaw fil-’ardi mufsidln 

To the Madyan (people) (We sent) their brother Shiuayb. Then he 
said: "0 my people! serve Allah, and fear the Last Day: nor commit evil 
Translation on the earth, with intent to do mischief." 

©6i ’& \y*yp\l&U$\ sjjjili 

S$l<il vsIj?I^i afebrsijT voik^l' 5 !' s?itsT ; 

*Kd Ssl<j| fa®r sjp' «I<J^I<J C*ra^jT C^fcTl 

Faka dhdh abuhu fa- ’ akhadhat- h urn ur- raj fatu fa-’asbahu ff darihim 

Transliteration j athilTlIn 

But they rejected him: Then the mighty Blast seized them, and they 
Translation lay prostrate in their homes by the morning. 

'stt! ‘^rniks 'ott ^ ‘ t^n =n<^r f^r (‘-^) 

etfc¥tm ^Tt^TTRT ' T-^ ^‘"STMT^T '^PTfWl^T m\ ^T-*T ^shPilh I 


vSRv mjiIIjj vsrTtr <3 ^fertfl^Tir ; <ilf£ : ci<i5 c«i*jkw<i $sl<i 

swt'l'l oM'&TCO 5 i^T§C\S C*llvaH < 

vdi^g-i^m <]|JfT briJlf£sl, ^jfh<3 £$|<]| f^sT fatpWs'Tl 
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wiwici* yiiih - - 


®wf 


wt?rRR° 

Wa ‘Adanw-wa Thamuda qaqat-tabayyana lakum-mim-masakinihim. 

Wa zayyana lahumushaytanu V-ma-lahum fasaddahum ‘anis-Sablli 
Transliteration wa kanu Mustabsirin 


(Remember also) the 'Ad and the Thamud (people): clearly will appear 
to you from (the traces) of their buildings (their fate): the Evil One 
made their deeds alluring to them, and kept them back from the Path, 
Translation though they were gifted with intelligence and skill. 


n sttt ^'T-rrt 'grt fw'wMRi ^t-rt-rt (^) 'Q^rf '1 r wr-wt^R 

feif^RRT-% sRiRr-^r-n ^f-Tw'^r i 

#i trptr <M<ti«-i , <3 smpwi ftw 

fRR*lH>l$ ; W-RT vsl?l$il "ff® <pf<j«; S$l<ll \si|Jsll<5 *111® iSTFt^s 

‘^ftlRRbtl 

Wa Qaruna wa Fir-‘awna wa Haman; wa laqad ja-’ahum-Musa bil- 
Transiiteration Bayyinati fastabaru fil-’ardi wa ma kanu sabiqln 

(Remember also) Qarun, Fir'awn, and Haman: there came to them 
Musa with Clear Signs, but they behaved with insolence on the earth; 
Translation yet they could not overreach (Us). 

<«3 < 3 J-Ap \JLLw j \ q^» j&Jol 


40 


zpTf sr «tr wMR'RtARR'iRfRfl' "sift ^VfRRNs (<r) ^sut 

fRR^R RtR WRTR’I^R (<r) 'QRT bllsR RtR ^ItlRRT-RfVl ^TfRR'T (<r) '6RT 

iRR^R RTR WTRRR>‘RT- (<r) 'SRlRT-^t-Rlft-^ ' f^RRR 'SRM-1%?, RT- 

slf&rfm %|W ' FRR I 
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wrir^ 


wMcw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


SpICK'SI ac^))<PC<P? ItW «l$l<1 '^Sf-TT *Tffe = S$kw<1 <pl?l<1 5 3 3% 

ca^rn od^if^ a&?mt> a^s ^jifi^r, $t>kw<i <Mi>k<*w vsrmks ^%?jt%t aj±?miw, 

<p>l^k<p><3 itfr caffes ^faylfsgGilij v^’ii'sj <pl?k<p<3 <pf<i<j|f55ilAj vehI^Ij^ 

«kkw<i afe c<h»i <k<h -iis> ; «!®>!<i! faww-fi afe i 


Fakullan ’akhadhna ’bi-dhambih;faminhum-man ’arsalna ‘alayhi 
hasiba; wa minhum-man ’akhadhat-hus-Sayhah; wa minhum-man 
khasafna bihil-’ard; wa min-hum-man ’aghraqna; wa ma kana-LLahu 
Transliteration liyazlimahum wa lakin-kanu ’an-fusahum yazlimun 


Each one of them We seized for his crime: of them, against some We 
sent a violent tornado (with showers of stones); some were caught by 
a (mighty) Blast; some We caused the earth to swallow up; and some 
We drowned (in the waters): It was not Allah Who injured (or 
Translation oppressed) them:" They injured (and oppressed) their own souls. 

c£iJsJLi*3\ o-« Vjja^ 

^ ^f%T-f^ ^efirat~^t ' if®i®r (<r) 

"^qWRT'Ts ^Tl^wfs (Ja) 'QTTT WT'S'^KK =TT TfstlpT I «Th8 

•elf&rffjFr I 


*iTpT<rt \oii?ji^ af?i<ic« vsra^^^favaN^^iaa^n^w «kkw<i 
C<T '®rWl^ra' <iIhI<j 'iiWv^C'fi'f! *rc*JT *jl<p^al*i £R>T w<k'io*J, wrfpf 5$l<jl wlfaw I 
Mathalul-ladhlnat-takhadhu min-duni-LLahi ’awliya-’a kamath 
‘Ankabut; ’ittakhadhat bayta! Wa ’inna ’awhanal-buyuti la baytul- 
Transiiteration ‘Ankabut. Law kanu ya‘-lamun 

The parable of those who take protectors other than Allah is that of 
the spider, who builds (to itself) a house; but truly the flimsiest of 
Translation houses is the spider's house;- if they but knew. 

, t s , f 9 5 -is 42 


s^¥rm ^fUT-'ST %T‘=TT5 'stT-^Ff^T f^Ts f^T?, (■!=>) 'OTTt ^Tfbr I 
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<r wMc.'i* 'oilnh - u* ml - 1 


□ 


44 


voll^ll^ ’ifsMivs "feipF vslt^T ^<t, vol!^)!^ Cvst vst^t ^!WH vSJ^S. 

’Inna-LLaha ya‘-lamu ma yad-‘una min-dunihl min-shay’; wa Huwal- 

Transl iteration ‘Azlzul-Haklm 

Verily Allah does know of (every thing) whatever that they call upon 
Translation besides Him: and He is Exalted (in power), Wise. 

. * ~ 9 * x ^ 9 AO 

gfwrfrn 's?rT I^<n<pt=T wwvmj (^) %i=t ‘wM^t i 

vflt 3i<t=oi ^RTOrt. 'SsbTt $$1 


Transliteration Wa tilkal-’Amthalu nadri-buha linnasi wa ma ya‘-qi-luha ’illal-‘Alimun 
And such are the Parables We set forth for mankind, but only those 
Translation understand them who have knowledge. 

61 5o_6di5^ SIs\(j(Sk3i- 

'stti=t wtwt ^ *TT-1®W °Tb5rT-Trb®t=T 

WtfjT^ <TSfT^TS|'ak<] \5TW J W3sfi' <3 <plVl<jk!g»l ; $J?ltvs fbpp'm' ■fifty k^ 

^’ftR^WSRTl 

khalaqa-LLahus-samawati wal-’arda bil-haqq. ’Inna ft dhalika la- 
Transi iteration ’ Ayatal-lil-Mu ’ -minTn 

Allah created the heavens and the earth in true (proportions): verily in 
Translation that is a Sign for those who believe. 

fills \jioJ3 S_ 5 - 6 a)\ 6 l 5 j- 6 ai\^S\ \j« 6 ^ 

fsRt=T 1 wM% 'STTf ^rrf%'fWTNt-^st (la) 

^W-‘^rtkkT ^ ' 1 tT~$ 'QTTt«T "5^# (1=) ^TTl=Trf^' (1=) 'STTtWf-^ 

^fsr «il«^Ts f^\sN cvslijlfi afe a^ikwn <t=k%jaj 

^<ri «s vsmyt fes <taq <3 spf ^si *sra*r§ rat 

C^stsrat ^sT5T ®rk-M I 
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*lfw wluvilt.'i'si viliih - wt°*rf 'on'swl - wsryl 
’Utlu ma ’uhiya ’ilayka minal-Kitabi wa ’aqimis-Salah; ’innas-Sslata 
tanha ‘anil-fahsha-’i wal-munkar; wa la-Dhikru-LLahi ’Akbar. Wa- 
Transiiteration LLahu ya‘-lamu ma tasna-‘un 

Recite what is sent of the Book by inspiration to you, and establish 
regular Prayer: for Prayer restrains from shameful and unjust deeds; 
and remembrance of Allah is the greatest (thing in life) without doubt. 
Translation And Allah knows the (deeds) that you do. 

fwt- 1 % %rr (<j) %TfT^"^rr w ' M^r 

'Stit ^'^~wt-'^-f%r*r =5 r ViRir-^rr 'sttt ^®tt- 

2jf&¥rfwr 'STit-ft ‘■'j'Q 'Q^rt i 

Cvslijfll 1^3*1 ^ <IJvsKs r<V<b Tit, V£)i<l vsli? RWfl <J^f<Jiv£) ' ? ft<T, 

wjt i <m, ‘vsrmttw afe <3 ramttw afe 

vsl$k\s I aj<i I "R^fTa ^siTsjttW <3 ratsjttw ^sTt^ rat 

^iij<ii oipi<i5 afe vsii- ; ij>iija ; i<r-i<i'i 1 ’ 

Wa la tujadilu ’Ahlal-kitabi ’ilia billatT hiya ’ahsanu ’illalladhlna 
zalamu minhum wa qulu ’amanna billadhl ’unzila ’ilayna wa ’unzila 
’ilaykum wa ’llahuna wa ’Ilahukum Wahidunw-wa nahnu lahu 

Transliteration Muslimun 

And dispute you not with the People of the Book, except with means 
better (than mere disputation), unless it be with those of them who 
inflict wrong (and injury): but say, "We believe in the revelation which 
has come down to us and in that which came down to you; Our Allah 
Translation and your Allah is one; and it is to Him we bow (in Islam)." 

©6 jjASsaft’&tisii* 0 ^ 
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W 6?J// 


48 


'STJt ^ 5 ft°'^tT= f Rt~^, <? i R<p t®T IwT-^T (Ja) fwl-^T 

(^) 'ottt ■^r^Tr—?; "sift; $vS'bi^ (-^) ^TrW-^fw^'lijt^rf-Trr- 

sif&rim f^rT%rl®T i 

^$vak<l$ «llftj C^IjjI'SI 3% <£<1^>llH M>l<l«]'f <pf?liJlf5g =ul?kw<Ji<P 'STfbl f<P>^s I <1 
fwylf^silij vslelfil $^k^s 3^i<ri vsrt^ ^sk^o $^k^s f^ftsr 

®wf ^yt<H<j ^^^^!Jjl^fbw*HMdl <n^sl^l 

Wa kadhalika ’anzalna ’ilaykal-kitab. Falladhlna ’ataynahumul-kitaaba 
yu’minuna bihT wa min ha-’ula-’i many-yu’-minu bih; wa ma yajhadu 
Transliteration bi-’Ayatina ’illal-kafirun 

And thus (it is) that We have sent down the Book to you. So the 
People of the Book believe therein, as also do some of these (pagan 
Translation Arabs): and none but Unbelievers reject our signs. 

n C»13 ’ S? \S\eUJL*dj dJ»«2.S) j 

fsix ^‘i<iPiD ftx fwr-t^ ^'T=r =nwf- 

s/f&rfrwT ^t=T =3*T I 

^br 3t& <r-<i ^rti| *a<rs. ysca c<p|-i f<p\sl<i br4 ^rb? ^t, 

bTS|)lDl<fi<]l >1C £31^3 <T-f<U<1 1 

Wa ma kunta tatlu min qablihT min kitabinw-wa la takhuttuhu 
Transliteration biyamlnika ’idhal-lartabal-mubtilun 


And you were not (able) to recite a Book before this (Book came), nor 
are you (able) to transcribe it with your right hand: In that case. 
Translation indeed, would the talkers of vanities have doubted. 

3t=r ^3Trr wr-Tit-^T 3i^rr-^ # ^ipr ‘tyRT (-1=) 

<i<ts. *j|;?kw<u<i> wFr ot< 3^jt <j^s «kkw<i vsrw ^ft bimbri 

Bal huwa ’Ayatum-bayyinatun fi sudurilladhlna ’utul-’ilm; wa ma 
Transliteration yajhadu bi-’Ayatina ’illaz-zalimun 

Nay, here are Signs self-evident in the hearts of those endowed with 
Translation knowledge: and none but the unjust reject Our Signs. 
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'qttt a>T-*j °TT'Q°Tr~ ^d%®rr ‘wpiW^ wt-nr-ipr (Ja) ^'«r t^rpr wt-ttt-^ 

‘t°vWr-f^ (-^) ^m~wRT aH’^i<tp '5%r i 


50 


5i>l<1l ^sT, \s!i?l<l afeats-K<l><l P-I^B «!i>t?l fb^r^R C3%s 5<T ^It (RR ?’ 
rr, fbR*TR «il^li^<i$ 3?qfs*jk<i i vsi ifij c^st aa^Hi ^ ^£> <1^ <1^ I <Tf sitia i’ 

Wa qalu law la ’unzila ‘alayhi ’Ayatum-mir-Rabbih? Qul ’nnamal- 
Transiiteration ’Ayatu ‘inda-LLah; wa ’innama ’ana nadhlrum-mubTn 

You they say: "Why are not Signs sent down to him from his Lord?" 
Translation Say: "The signs are indeed with Allah: and I am indeed a clear Warner." 

C W 6 5*—tyi (/A$3 61 Co^=ai\ 6djj\ 61 


51 


wr?armr- fwr-ar (-1=) 

# RT-lwr =Trst^''5iM's ^stit iR'wM^'Tsfsrf i 

'SRt Rtsit r?t cr, vsrfw afe ^wIr ^fwln <i>f?iijlfig, ri^t 
S^Ick<i f»i<p£ at& ^r ? $$iw> ^siRRn? <3 ^anr*f cri? r^irr ^rRi 

Rplfll 5 rIh ^>iIch i 

’Awa lam yakfihim ’anna ’anzalna ‘alaykal-kitaba yutla ‘alayhim? 
Transliteration ’Inna fT dhalika la-Rahmatanw-wadhikra liqawminy-yu’-minun 

And is it not enough for them that we have sent down to you the Book 
which is rehearsed to them? Verily, in it is Mercy and a Reminder to 
Translation those who believe. 

Vs^ J6^6p6\y^6rf6^3 ^y$\$£)^LZ3\ j6«^L*j 


52 


gtfrt^ttWT 


®r ^T^Ff-fafrr-T^ ■s-maitPipT (^) rt -fo^tRT - 'stt -% 'qtti=t 

^TT#" (Ja) ^RpH'^RT ^-RPJ f^Rt-%'% 'QRf ^\W\^\ %f-4^ (V) ^pT 

I 
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wMcw ylnh - &h<smI - 


®wf 


wrrks 


<JcT, ‘'Silal^ <3 tvolilkm *TC*Ji7TTwf Mk<l vollsjlsjij ^resitl ^I<ftas 

'Slk^ "vsT^t %f=T vSR’Sfvs ja^ Sjl^lfl! WTCW f^ft 5 ! <3 
^si^Ms: ^st 


Qul-kafa bi-LLahi baynT we baynakum Shahlda; ya‘-lamu ma 
fissamawati wal-’ard. Walladhlna ’amanu bil-batili wa kafaru bi-LLahi 
Transliteration ’ula-’ika humul-khasirun 

Say: "Enough is Allah for a witness between me and you: He knows 
what is in the heavens and on earth. And it is those who believe in 
Translation vanities and reject Allah, that will perish (in the end). 


53 


oVjaiJLaii JJ&JLLZjj 




f^r ‘wpti- 1 % (- 2 =) m\ ^^rr~wiwt^[ =TM~^n^T 

*WH[ (-L) ^Tn=ri%T , t^%T^t^r 'gtit *Tt-^?iT t P^rr i 


5^l<ll Cvsl*jk<P *Ttfe ^Tf^S <pf<H« ^sTl S|lf<I5\S *ftfe 

ijj’TsT vsllbi^l fh*^j|> $i>kW<l *Tlfe vaJtblM $i>kW<l 

«l\£al\S>lk<1 I 

Wa yasta‘-jilunaka bil-’Adhab: Wa law la ’aja- lum-musammal-laja- 
’ahumul-’Adhab; wa laya’-ti-yannahum-baghtatanw-wahum la yash 

Transliteration Urun 

They ask you to hasten on the Punishment (for them): had it not been 
for a term (of respite) appointed, the Punishment would certainly have 
come to them: and it will certainly reach them,- of a sudden, while 
Translation they perceive not! 

lAOvijL^JJc*xXA> 


l^rwPrT-1% (L) i 

^tatCvolJJlM* * 1 tfei <fcf?k« < 1 ^, 4 Tl?k]liJ ,; 1 %<f^T<l>f?k<l$l 

Yasta‘-jilunaka bil-‘Adhab: wa ’inna Jahannama lamuhl-tatum-bil- 

Transliteration kafirin 

They ask you to hasten on the Punishment: but, of a surety, Jahannam 
Translation will encompass the Rejecters of Faith !- 
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Transliteration 


^ssit ‘^r't-f 1^r° ^rst^'f^r 'gttT %, ^^Pifs^i 'sttT 

i 

^fpm*ilfei$3kw*u<i> wlWrf vs^Kofa <ifac<M, ‘c«lij<jl 

^It^t <fcfskvs vs 1^1 vo||y|UH <t>4\’ 

Yawma yaghshahumul ‘adhabu min-fawqihim wa min tahti ’arjulihim 
wa yaqulu dhuqu ma kuntum ta‘-malun 

On the Day that the Punishment shall cover them from above them 
and from below them, and (a Voice) shall say: "Taste you (the fruits) of 
your deeds!" 


55 
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sif^fuR ^¥i - ‘ ^T-fwiuT*r -=: faT wr-' 5 rpj~^rr wr^ft 'qttt — ^F ft^rr-^rr i 

<]l r *rl s T*T ! fb*l^r voilajlsi 3*f3 ; ^s^tv Cvslaj*il 'Sllajlsli? $<|I^vd 

Wl 

Ya ‘ibadiyalladhlna ’a-manu ’inna ’ardl wasi-’atun fa-’iyyaya fa‘-budun 
0 My servants who believe! truly, spacious is My Earth: therefore 
serve you Me - (and Me alone)! 

Oj^J\ 2Ju\i ij*ju ^yi 

^f[ ^r'T—^’l^r 'SThsfw (<-aa) f ^ %n^Tf-^wr^T I 

Kullu nafsin-dha-’iqatul-Mawt; thumma ’ilayna turja-‘un 
Every soul shall have a taste of death in the end to Us shall you be 
brought back. 

i ^ t , __ , 9 ,, , 9 9 \ S 58 

'G¥r?iw^NT wf-'srt'T 'gttt ‘wtf^prr-fro-f^ fsRi=r wi^if^ 

■siffcrftiR 'Stsrff fsr^ vst^'f^pr ^rt-Ri^ir "#51- (-!=») f^’srt ^rfw=r ‘wM^br i 


e/f&qtftJM' 


ww wr 

Transliteration 
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'q I ill c,vos s^®r *tfW Wlwlcifl ^lilh - 'on'swl - ^\0W wnvwf SKIT'S ^ 


www*rr 

<jlsl<ll «|Im <3 \5Ttm \5RT ^5 CD abrTtf TTt=T 

<pf?l<l vSfl^O, <jl?l<5 WCWC <c f mff (T^RIm vsl?|<5l $|*j] 33C<], ^331 afs win 

>1<psl ^s3T*ficlCW<1 ^r*n, 

WalladhTna ’amanu wa ‘amilus-Salihati la-nubawwi-’an nahum-minal- 
.Tannati ghurafan-tajrl min-tahtihal-’anham khalidlna fiha; ni‘ma ’ajrul- 


Transliteration ‘amillll 

But those who believe and work deeds of righteousness - to them 


Translation 

shall We give a Home in Heaven,- lofty mansions beneath which flow 
rivers - to dwell therein for aye; - an excellent reward for those who do 
(good)l- 

*5 , „ „ „ s 59 

® ’Si j & 3 ' J-Svp 62 oJl 

gtfrt^ttWT 

vn &r»il 

wl^T¥>rr ¥[¥¥ 'sut i 

n\$\4\ Sft^n vSRS. vst^likfj 


Transliteration ’Alladhma sabaru wa ‘ala Rabbihim yatawakkalun 


Translation 

Those who persevere in patience, and put their trust, in their Lord and 
Cherisher. 

60 

© .gsjjj |\s 6 <• oS^j 


^¥r %[ §¥¥ m- ¥t- 

'STt 'S'?It y'STIt^ ‘Wf%T I 


'£)3R"3^S Wltf ¥f¥t¥t SftR3T<3'^l?^k'4'¥TI v£>ll^|l^ f<lbj<P> RiT <PC<l-( 

SskirsHO 5 <3 t\sl*jk>'r<H<P ; £r¥v ftsM 'JRterkst, y \<\& 1 

Wa ka-’ayyim-min-dab-batil-la tahmilu rizqaha ’A-LLahu yazuquha 


Transliteration wa ’iyyakum wa Hu was- Sami- ‘ul- ‘Alim 


Translation 

How many are the creatures that carry not their own sustenance? It is 

Allah who feeds (both) them and you: for He hears and knows (all 
things). 

61 

S/f^^tlWT 

'STT! =ritx ^NtWl^ ¥Kl¥'t^t¥r-«¥T-% 'STM WkMT 'STM 

<mM (^;) l 
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wMcw ylnh - wtzwf &h<smI - 


®wf 


<rftr ^br Sslc^c"! 5 r&T ^33 1 ^ I r^r, cr> wt^HnBsff <3 ^f§' <pfeiy kg>H iStr^ fRjp 

^<k<r- fRRfi^ <pr<jyk5H ?’ S$M ^sirr^; <ifsic<i, ^il^l^’ l ^stR z>%r, S$l<il crRsfTr 
fefRRtRtlfrs^! 


Wa la-’in-sa-’altahum man khalaqas- samawati wal-’arda wa sakh 
Transliteration kharash-shamsa wal-qamara la-yaqulunna-LLahu fa-’ anna yu’-fakun 

If indeed you ask them who has created the heavens and the earth 
and subjected the sun and the moon (to his Law), they will certainly 
Translation reply, "Allah". How are they then deluded away (from the truth)? 

fypjklc %ls* ^3^ Ol dJ jO^Jj 

' R t?RR> 'T %l*lt~^ 'SRT (Ja) ^tUT- 

z/f&srfm ^rrtfRR ‘^rf%sr i 

WtxjT^ «lel<5 Rf'RtRrR R£*fT <jl?l*i 'SfR vsl?l<1 fofao 5 r!R\s <KfM RRS, RtptR ^tRI 

Rifcj^S <K<1 'I I vehI^I^ R<iM*K<J RRM 5 I 

’A-LLahu yabsutur-rizqa limany-yasha-’u min ‘ibadihl wa yaqdiru lah; 
Transliteration ’inna-LLaha bikulli shay-’in ‘Alim 

Allah enlarges the sustenance (which He gives) to whichever of His 
servants He pleases; and He (similarly) grants by (strict) measure, (as 
Translation He pleases): for Allah has full knowledge of all things. 

'SRT RttX ^NtWf^R RR Rl^RiM RRf^RT—t; Rt—RTlX WRRt f^TR 

RflR RkS%3i- (Ja) <jRl=1 ^TRJ (Ja) RlR ' TRrR «TT- 

£lfm%R "tRftR'RR I 

rIr ^r $i?kw<uR %wlRT «rm*r Rl% rr*t r^rrt Rwf fkv 

<K<1H S$I<1 RR ? 5$ I* I 'SfRRR? <lfslC<], M>ll£|l^’l RR, RWaRvRt Wt^T^R^rtR^ 
Sekw<] ^SlfRRRSRl? <K<] Rtl 

Wa la-’in-sa-’altahumman-nazzala minas-sama-’ima-’an-fa-’ahya bihil- 
’arda mim-ba‘-di mawtiha layaqu-lunna-LLah! qulil-Hamdu-li-LLah! 
Transliteration Bal ’akharuhum la ya‘-qilun 
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<r wMc.'i* vfcih - u* ml - 1 


wvumt 


64 


And if indeed you ask them who it is that sends down rain from the 
sky, and gives life therewith to the earth after its death, they will 
certainly reply, "Allah!" Say, "Praise be to Allah!" But most of them 
lsiation understand not. 

ijjjl J 

t-^pt-«n^Q 'stim^'q (i») ~m\ taw wr- 

- 1 t ' T^T^T «Tffen«T ^'HT^STIT-^ (jo) I °TT^G I 

^ affer^ rat < 1 )vdIvd f'Fgy ^T<Tl a 1 <J califs <5 \SfN^ rat a^S 

Wf^r, <rftf ! 

Wa ma hadhihil-hayatud-dunya ’ilia lahwunw-wa la‘ib? Wa ’innad- 
Transiiteration Daral-‘Akhirata lahiyal-Hayawan.Law kanu ya‘-lamun 


What is the life of this world but amusement and play? But verily the 
isiation Home in the Hereafter - that is life indeed, if they but knew. 

j \ Ull c 65oJ\ SS aid euifl j j 65 

l^r ^Ri^hr ^T^rr (^) 

S$l<jl t-Tlajk-1 «ik*ils*T ^p4tt S$l<il va«sfa»vak<i wf^t^s 

visk^ 5 1 w«sa<T irafd' tt-Ft Sy,l<5 ‘vs t 4*t Sel<il f*i<u<t' 

Fa-’idha rakibu fil-fulki da-‘a-wu-LLaha mukhlislna la-huddln; 
Transliteration falamma najjahum ’ilal-barri ’idha hum yushri-kun 

Now, if they embark on a boat, they call on Allah, making their 
devotion sincerely (and exclusively) to Him; but when He has delivered 
them safely to (dry) land, behold, they give a share (of their worship to 

Translation Others) !- 

!ygj) i lij \}^ a X- J 

*i!i>!ra $i>kw<i afe voilul-si S^lfil v»iyl<M-si rata-M^'ka w srt^ ; 

fit &r!fara at%<r ! 


66 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


wvumr 


Transiiteration Li-yaltfuru bima ’atay-naahum, wa liyatamatta-‘u! fasawfa ya‘-lamun 
Disdaining ungratefully Our gifts, and giving themselves up to 
Translation (worldly) enjoyment! But soon will they know. 

\3ySjsJ3i 

@6 3 ^ 




67 


W'stjt ®tT5t wr-f^Tss 'sttT ^sW5'i^t-| 

(Ja) ortTptf^Rt-%'% $'S’fa*Ml‘ i 

^Tf «ilki 9I<5 IjjW feT’fW $l-i $el<i W? ijlyii 

wltw, ijiajeii 5^1'sil m>|3ic«) 5 vsrt^t^ 

'5r^Ei^voiyl<M-si ^f<u<i ? 

’Awalam yaraw ’anna ja‘alna Haraman ’aminanw-wa 
yutakhattafunnasu min hawli him? ’Afa-bil-batili yu’ -minima wa bi-ni‘- 
Transiiteration mati-LLahi yakfuran 

Do they not then see that We have made a sanctuary secure, and that 
men are being snatched away from all around them? Then, do they 
Translation believe in that which is vain, and reject the Grace of Allah? 

® ! <Jy£» 5 S*L»- L£$ 3 


'STT wfw ' ' 5 TTS[ Iwltw voM- ‘WKI^T-ft ^'^r'TTr «TNt- 

sif^ftjR (Ja) #i ^ ' <sm Ri^t-hplh i 

ofs* flTSITf <11? -I I \5TSf^t vslljl^l >lvs)i<p «iyt<pl<3 

^<r vst5t^ wfh^ wlf?m wl^br ? 

Wa man ’azlamu mimma-niftara ‘ala-LLahi kadhiban ’aw ka dhdh aba 
Transliteration bil-Haqqi lamma ja-’ah? ’Alaysa fT Jahannama mathwal-lil-kafirin 


68 
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*lftw C<p/tf«//M<7 vltilh - Wt°*Tt un 'Still - $°z$fw vs«7isra// 


And who does more wrong than he who invents a lie against Allah or 
rejects the Truth when it reaches him? Is there not a home in 


Translation 

Jahannam for those who reject Faith? 




69 


'QTTfWT^r’ =n f i Tr WT— '^“Tr^Tt— (-1=) 'STf *TRT‘Wt«T 


elfwrfm 

i 

*m?t<rt voiiaji*i Sc'^c <c ir5Ts > atsi'^?' m>iIPj wfsrfa 


's$'sr*ir 

vsltm vsR*fd? <P^r v 4<nTT ITW S)k<p-| 1 


Transliteration 

WalladhTna jahadu fina lanah-diyannahum Subulana; wa ’inna-LLaha 
lama- ‘ al-Muhsinln 



And those who strive in Our (cause),- We will certainly guide them to 


Translation 

our Paths: For verily Allah is with those who do right. 


30 - Ar-Rum-^T I 




1 


wifw ^rr~^ i 


vWW*lT 

1 fsl ip -aTt3T-^ff3T, 


Transliteration 

’Alif-Lam-mlm 


Translation 

Aif. Lam. MTm. 



( ~'4^ 

2 


m 1 


vww*rt 



Transliteration 

Ghlibatir-Rumu 


Translation 

The Roman Empire has been defeated- 



© ft~^ Cr* ft i (_/=>jS) \ (3 ^ 

3 


^t~' 5 rf i i ; Tt®T 'STii^r f^r ftr *ff=TlI<iR*i i 


W8r*lt 

1h<>B<ivsT vsr^isT ; Pp-g. SjjI^iI 5^Ick<i ^ *ffep3 f^srrff s$c<i, 


Transliteration 

FT ’adnal-’ardi wa hummim-ba‘-di ghalabihim say-aghlibun 

In a land close by; but they, (even) after (this) defeat of theirs, will 


Translation 

soon be victorious- 
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wlwlci* ylnh - vh<smI - 


®wf 


^pt R*r‘t ft%rT (J=>) Rigif-R,®! f*r° ^’T^[ '©Tit f^r ^t‘ i t (-^) 'Q'?it %jt'Q’ 5 rl^1<i 

<m:<j<^ <tsw<t *rc*tt$i <3 *rc^ w^Tt «rt#^ti «rt<T ot§ feT 

FT bid-’i sinln. Li-LLahil-’Amru min-qablu wa mimba‘-d; wa yawma- 
Transiiteration ’ idhiny-yaff ahul-Mu ’ -minima 

Within a few years. With Allah is the Decision, in the past and in the 
Translation Future: on that Day shall the Believers rejoice- 

£if^%R R*ii s iRgir-f^ (-ia) trrr°v>i^ ■sri^ ^?rl x tT-^' (-L) v qttt ^sTrf=r ^K ,=5 br i 


’Tl^qyi Fsfa ^ti^it^^T’tI^it <t»W'i ^i<i i v a- a J' c it5ff, ' ? r^iT'ff?it^i 

Transliteration Bi-nasri-LLah. Yansura many-yasha’; wa Huwal-‘AzIzur-RahIm 

With the help of Allah. He helps whom He will, and He is exalted in 
Translation might, most merciful . 

y&sOjSjJ^jfiUo^i-aiasSj 


's?n^fiaT-^ (-^) ^ ®n-R^r ' isi^r-ft =n^T i 

i?5t voiI^Ij^-si^ srfejpfe ; «i!£)I^ vskl<i 2ffe2pfe <k<3*i Ut, r<r-^4 wfa^T^f teil<r> 

«|Im ^Ttl 

Wa‘-da-LLah. La yukhlifu-LLahu wa‘-dahu wa lakinna ’aktharan-nasi 

Transliteration laya‘-lamun 

(It is) the promise of Allah. Never does Allah depart from His promise: 
Translation but most men understand not. 

Sjj0L>£-p*3 1 


■s/f&rvm 


%rr‘^nyT w 'T~%ny lw (^) 'S¥f ‘wim wr-f^r% ^tr- 

R 55 ^ i 


S^lfil =msn , \5rT^ \5iTf^Fs Sel<il ^iRpsi i 

Ya‘-lamuna zahiram-minal-hayatid-dunya wa hum ‘anil-’Akhirati hum 

Transliteration ghafilun 
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*lfw wtevikw 'oitifh - 'on'swl - wsryl 

They know but the outer (things) in the life of this world: but of the 
Translation End of things they are heedless. 

- h * 9 s - ,,, \ ,, ■* a __ „ g 

q\_j j ^ (3 ^ A 5 ^***^i 






W'sttt ®tT5t (<-aa) ■5tf--«rM^'M-^r5tr-«¥f-% 3Trt=r 

wi^ft r%t-f^T^'i%" 'sut '^rfwfkkr ■^Nt's (k) %r ^ '^kt^r 

ktw't—t <rtk*j% ^m-k^r i 


Sijkl fk kireriw \5T3^ 'alkyl CFT-tf ^rt ? v5Ft$jt^ \5fW J W3sfi', >3 a^IcKy 

'oiak’vsT <pkylc5-< <TsrT<T3i'yk<i vS^s, kkf« <r-li/.-i<i w^nl k>^ yl^cyy 

src*JT vdimc<p$ vskk^y 2rfe' ,? ilcic<i 5 y yl^k's wk^Tkfl 


’Awalam yatafakkru ff ’anfusihim? Ma khalaqa-LLahus-samawati 
wal’arda wa ma baynahuma ’ilia bil-haqqi wa ’ajalim-musamma; wa 
Transliteration ’inna kalhlram-minannasi biliqa-’i Rabbihim lakafirun 

Do they not reflect in their own minds? Not but for just ends and for a 
term appointed, did Allah create the heavens and the earth, and all 
between them: yet are there truly many among men who deny the 
Translation meeting with their Lord (at the Resurrection)! 

Vsj^3 SjS A A ^ ^ 

\yf6 cUo^o^ti 3 \-b5ji£- li 3 t_y= jSl \ 


wtwr ^rbr %nfki kpiwfakf ' '¥i%rr°^ ' w ‘ wf-k> ‘ -cs Nt kr?, 

^"RFfky (Ja) ^r-^~wkwr gw wr^ ' t-w=t wiwt gut 

‘^rNI^T ' M k^f-‘wrwwsT-GTrr wf~^Ts^r k^kkil-f^ (k) 

sif&srfm krtwfw ' k*ii«^i gw w-k>° %fw ' krsR 1 
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C«p/5f«V/ClW uilnh - imtv'ifwt - 


®wf 




S$l<jl ^fti<Tlc\s aSTT <pc<i ^it ? vslsjl ^IsT od^Ks C^T, ^<l<l«Tcw<l ^rf^Tt^T 

Pis**" 5 ! ^^rtf^aT! *ff% 5 £'S «l$l<jl f^sT W'^ra^t 2 RgT, 'alijM «|Pj Ut5T <Ppl^s, 

«li?l<llfer^l<l!W ^l<JlW wr w^t^siiwl \sli?!iWfl P-I^B vsllfsiiJir^sH 

vslekWfl <1 1 ^'l c T*T Pw x Pi >|j? ; <l^s> m>j|ij|I^ >il^R"iTiT ^T, SsICK'fl 2ffe <K<M, 

wrmr ^5t^t faw>*i!i? fefiw afe^pr ^raltf^ i 

’Awalam yasTru fil-’ardi fayanzuru kayfa kana ‘Aqibatul-ladhlna min 
qa-blihim? Kanu ’ashadda minhum quwwatanw-wa ’atharul-’arda wa 
‘amaruha ’akthara mimma ‘amaruha wa ja-’at-hum rusuluhum-bil- 
Bayyinat; fama kana-LLahu liyazlima-hum wa lakin-kanu ’anfusahum 

Transliteration yazlimun 


Do they not travel through the earth, and see what was the end of 
those before them? They were superior to them in strength: they tilled 
the soil and populated it in greater numbers than these have done: 
there came to them their messengers with Clear (Signs). (Which they 
rejected, to their own destruction): It was not Allah Who wronged 
Translation them, but they wronged their own souls. 

C Tj) Qjfrj g X .lo Lgj 3 dJoiiiJjL (jrfOJi 

£lfc<r%R N GTTt ^T-'T i 

vsli?RWfl 3m? ; 

^Ijsld^jpa <5pi\s I 

Thumma kana ‘Aqibatal-ladhlna ’asa-’ussu-’a ’an ka dhdh abu bi ’Ayati- 
Transiiteration Llahi wa kanu biha yastahzi-’un 

In the long run evil in the extreme will be the End of those who do 
evil; for that they rejected the Signs of Allah, and held them up to 

Translation ridicule. 

CSioytapp 


etfc¥fm *ri^Tf f ^ i 

m>iIPtcvs ^d-iI <k*m, PsPi ^-i<il'^p3 <pPic<i-i, «t^a^ C^TwT 

Pi<p£ 1 


Transliteration ’A-LLahu yabda-’ul-khalqa thumma-yu-‘iduhu thmma ’ilayhi turja-‘un 
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wlstvilctu uiliih - wt°*rt wst^i - $°z$fw »5?®w/ wilt's •n 


Translation 

It is Allah Who begins (the process of) creation; then repeats it; then 
shall you be brought back to Him. 

Jay& Jo_jj } 

'on&r*ll 

'stt %r^s'5iT i 

cm? firH fcpylijvs 


Transliteration Wa Yawma taqumus-Sa-‘atu yublisul-mujrimun 


Translation 

On the Day that the Hour will be established, the guilty will be struck 
dumb with despair. 


'stimst ^ wR>T~t%r wpt^r~^ 'stit i 

&?a// 

^$C<l 'irT 5$ltK'SI 

Fic<p 2TsJT' 4TFT <5f<ic<i 1 

Wa lam yakul-lahum-min Shuraka-’ihim shufa-‘a-’u wa kanu bi- 


Transliteration Shuraka-’ihim kafirm 

No intercessor will they have among their "Partners" and they will 


Translation 

(themselves) reject their "Partners". 

> , , * _ ^ 14 

2S.{li\Jo^a2 Jojjj 

vwwsrf 

'stt ^rr^rr '^T-‘wrf t i 

fh-l <^R? fh-l AJl^ fa'avs* 


Transliteration wa Yawma taqumus-Sa-‘atu Yawma- ’idhiny-yata farraqun 


Translation 

On the Day that the Hour will be established,- that Day shall (all men) 
be sorted out. 

wfi&r*il 

^Hwr^ffK‘ = hrl‘ wT-'srf^r 'stt t-% <nw i 

<j!?!<5! «ilf*(<jk5 *3 '3^'^3T 'slel<jl «?Fjk« silf^Ki ; 

F a- ’ ammalladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati fa-hum ft Rawdatiny- 


Transliteration yuhbarun 

Then those who have believed and worked righteous deeds, shall be 
Translation made happy in a Mead of Delight. 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


(jjlib jLLsjIj (jjJ£ 3^3^^Ori0>J^^^3 

'QTft ^rpJfl^Tsf ^Tf 'QTIt <FPT"Ct^ l^'t—^T W-f*fal% 

sjf&rfm ^Fl^TT—^ f*P®T ‘WPT'T-f^ ^'^'I^T I 

'51'^'v <jl?l*ll <pp?ff <pf?liJk5 J3^ v£q|*j|<l f^TW^f-ll^sll <3 \5Ttf^l<lk«<l >ll«s| , s «l^i<pl<1 
\sM<ili? *ftfe Slipper I 

Wa ’ammalladhlna kafaru wa kadhdhabu bi-’Ayatina wa liqa-’il- 
Transiiteration Akhirati fa-’u-la-’ika fil-‘adhabi muhdarun 

And those who have rejected Faith and falsely denied our Signs and 
the meeting of the Hereafter - such shall be brought forth to 
Translation Punishment. 


zifc¥rnFr ipf^rT 'gttT ip#f ^ i 

^■silv f^stwT voils)!^ "^tf^irsT <3 sjfesjT ramr <3 a\ak^s- 
Transiiteration Fa-Subhana-LLahi hlna tumsuna wa hlna tusbihun 

So (give) glory to Allah, when you reach eventide and when you rise in 
Translation the morning; 

£fc¥rm 'sttt %^T 5[t-'S'?rr-% 'stti=t wr#r' '©ttT i>w ' ferT i 

^^vsra^k^ 3 <3 c^j|?i<i<5 \»il<5 \sii <51*^9 erf <3 ^i<r- r .'i sprs^Tt c^st i 

Wa lahul-Hamdu fissa-ma-wati wal-’ardi wa ‘ashiyyanw-wa hlna 

Transliteration tuzhirun 

Yes, to Him be praise, in the heavens and on earth; and in the late 
Translation afternoon and when the day begins to decline. 

C 1 




^#Spr <ft^rr f5Rl=T 'STft^^'^T 
wtWT ’srhst^f- (-1 =) 'QttT i 


16 


17 


18 


19 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


fofhli \Sft<ft'*M 'Ol'l1<jWr<l T5ri§t=T >3^ fvs1-l$ '\S?t«1d 4^5 ^asR «ltfaWN ^r©t=T 

<k<m 5cl<i i^)<i "-wl vSi^vsjkd^ f^stsral ^fsps $3c<i I 
Yukhrijul-hayya minal-mayyiti wa yukhrijul-mayyta minal-hayyi wa 
Transliteration yuhyil-’arda ba‘-da mawtiha; wa kadha-lika tukhrajun 

It is He Who brings out the living from the dead, and brings out the 
dead from the living, and Who gives life to the earth after it is dead: 
Translation and thus shall you be brought ?ut (from the dead). 

j&i jiKii j 


£lJ%^tTW 7 T 


'Q?rf 1*R Wl-TIT-f^fr 


WR RRR>'TfR ]|"RT ^RT- WT°1R flff” 


20 


fhw*HM<dhi nwr rer, fehr jjP 3<R ^f& 

«kl<i ^ c^Tsrat »ji^, ^<1^ 9j%^i 

Wa min ’Ayatihl ’an khalaqakum-min-turabin-thumma ’idha ’antum- 

Transiiteration basharan-tantashirun 

Among His Signs in this, that He created you from dust; and then,- 
Transiation behold, you are men scattered (far and wide) ! 

'GTlT ftR ^TR RKR'T RffR f^T WR^SRf-WtR R|\s|2><£*|~ 

'GRtWfWN' Rl^TtfSf 'Sft'STrRrM'S 'GTIt RRRI^R (-^) # RT-fwT RM- 

slf&rfm Rt-fN' IW't'SlRt tRRTRRTRJR I 


21 


\5rR \slsR fhnRntRsrR stcrt cr, fefh CRtRttw 'Sfm CRtnttw rri ^jf^ 

<pfo<jk5»i crTrRtr 7Tsf®i'fic i/ r<ic<p rRRs c«Ijj<iI hi<p£ *rffe v^rs. 

stcrt ' ? ii<i > ^if?i<p vaRRW <3 pf<it yjf^ i fb^t^rbr tpstRirr i?RRs 

WW R <i? ihk*lRflfeiJktgl 

Wa min ’Ayatihl ’an khalaqa-lakum-min ’anfusikum ’azwajal-litas- 
kunu ’ilayha wa ja-‘ala baynakum-mawaddatanw-wa rahmah; ’inna fi 
Transliteration dhalika la-’AyatiMiqawminy-yatafak-karan 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


kvumt 


gtfrt^TtWT 


And among His Signs is this, that He created for you mates from 
among yourselves, that you may dwell in tranquillity with them, and 
He has put love and mercy between your (hearts): verily in that are 
Signs for those who reflect. 


'gtit w ^n-Tn-1%% ■<R^ : ''^;r 5 rr-'STiT-1% \gttm wf#r 

'STiT (-2=) # Trt-^Rsr orNt-Tit-I^T ®rr-1^T i 


22 


«Tt<T vsl?l<] \Sll<p|*mOsTf <3 <3 

fofoar i whfkw ^ f^nr sc f=r i 

Wa min ’Ayatihl khalqus-samawati wal’ardi wakhtilafu ’alsinatikum 
Transliteration wa ’alwanikum; ’innafi dhalika la-’Ayatil-lil-‘alimIn 

And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, and 
the variations in your languages and your colours: verily in that are 
Translation Signs for those who know. 


23 


'STJt f^T Wt-Ut-%% '5TRT-'5f^ ^ vsil^rr-^r ft*. W W (ia) 

•gtfw'f/w ^fjr 'sTT-fw! I 

v5rt<T «!s?I< 1 fh^'hlM-dhl W <jfe*lk!g <j!ka^s <3 ftMl'sksf ivoUjIi^ fh^T Cvs!iJkW<1 
\slel<j vST^Er^ s?$ivs I $$k« ^3? fhm'hr <jfeyk5 *R*i<i|<n 

«<76?j// 

Wa min ’Ayatihl manamukum-billayli wan-nahari wabtigh a-’ukummin- 
Transiiteration Fadlih; ’inna f! dhalika la-’Ayatil-liqawminy yasma-‘un 

And among His Signs is the sleep that you take by night and by day, 
and the quest that you (make for livelihood) out of His Bounty: verily in 
Translation that are signs for those who hearken. 
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wMcifi - <ftH - 


®wf 


wt?r^s 


cUi q\ sA*«*»^ oj JlA-| -S ^*-^ 9 jl3_y>-t3o^,»-^rLfci a»»jj\ Otf.3 


24 




pSOpjwj^yLJ lio*^ 


'STTf w wr-Trr-%t ^ft^r ^iw’t ^wNii '©tit ^ ■tsrr^rt'Q 'gtit 

' 5 rt~ T5 ft° '¥i^^;‘ft RR«i writ'T Rf‘m "stM^t (-^) %r #t ^r'T-l^t 
srNT-Tit-I^T %T‘1%' =35 1 


\s!i>l<l fbm'HMsikfl flfeiJktg, "fei^r CvsIiJltWfK^ SFPTiT <K<H ftrjTS, W <3 
WRt ^T^I^K^C"’! >2 Rv ^|I<pK $£>i^S '^'T <K<]»I <3 \s^|<]| ^-l<J='a^lf<1« 

Wa min’Ayatihl yurT-kumul-barqa khawfanw-wa tama-‘anw-wa 

yunazzilu minassama-’i ma-’an-fayuhyl bihil-’arda ba‘-da mawtiha; 

’inna fT dhalika la-’Ayatil-liqawminy-ya‘-qilun 

And among His Signs, He shows you the lightning, by way both of fear 

and of hope, and He sends down rain from the sky and with it gives life 

to the earth after it is dead: verily in that are Signs for those who are 

wise. 


25 


'o?it f^»r wMrM^fr wr° (-^) f ' ^ ^r't- 

sif^¥tm (6) ^r’t~ 1 

i^T^HNidi-fi rer, vsiRwi < rv5it^t >c r<3 ; 

WsS 9 ^ voiy^ <P^T ivolJJlimw* SR)<il<i ^SRI £)^<TT<T 'silijelM <l>ffK<M 

^Vbki\ voll^Ml 


Wa min ’Ayatihl ’an-taqumas-sama-’u wal-’ardu bi-’Amrih; thumma 
Transliteration ’idha da-’akum daRwatam-minal-’ardi ’idha’antum takhrujun 

And among His Signs is this, that heaven and earth stand by His 
Command: then when He calls you, by a single call, from the earth, 
Translation behold, you (straightway) come forth. 


/ , i ( s!»i a ,, ( „ . ^ 

CgJiQ 
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*tfw wfavUcin viliih - wt°*rf 'on'swi - wstyl 

£if^¥ruR 'sttT «rf^ -5 rr° %^kt-'qtiT-% ^rr#i" (-2a) ^gpr «tI^^T-%sr' i 

V5imw3sff<3 ij|$l fo^TSm «li?l vstel*!*? I 51 <Kg-)$ vsli>l«l Wf3lT^5 I 

Transliteration Wa lahu man-fissamawati wal-’ard; kullul-lahu qanitun 

To Him belongs every being that is in the heavens and on earth: all are 
Translation devoutly obedient to Him. 


n STJT ^STlWl- %l^rt^T Wt 1 ' ^It 'STT ^3TJT WlWF( (-2a) 

'qtit =rf^T ^'H=T^rr=Tr-Ri s ^r5fT-'STrt-% ^TTFr^rr#r'(£) 
z/f&itfm fT#Ft 1 


%br vsiik^ vsiMiJH <k<h, fet^r £>i?lc<*> <j>iVk<w «li>l<i 

vsrfe - >1$«? I ^5lW > W3sfi' <3 >1C<llct> Js|<j1 wl ^>I$I<1£> ; ^S. Tofbt 

"Wts^FTTsfi, a^iijy 1 

Wa HuwalladhT yabda-’ul-khalqa thumma yu-Tduhu wa huwa ’ahwanu 
‘alayh. Wa lahul-Mathalul-’A‘-la fissamawati wal-’ard; wa Huwal- 

Transliteration ‘Azlzul-Haklm 

It is He Who begins (the process of) creation; then repeats it; and for 
Him it is most easy. To Him belongs the loftiest similitude (we can 
think of) in the heavens and the earth: for He is Exalted in Might, full of 

Translation Wisdom. 


28 




tW =rl^r fft °tE^t wit^rr-'^r l^x 

’^pf^r ^Ftwtxipr ^twr—^s, 

sif&rfm (-2a) wMwr ^hPi^ ^ft-Tit-% %rT8ftf i 


Page No # 1394 


wrir^ 


c«p/s «v/cf* vllllfa - WtZWf v>h<smI - 


®wf 


WRIT® 'RS, 


«il?|l^cvslijlcw<i 'SrwicvslijliWfi : c®mmw 

Wtftl rer r<] f=U<P> fRptflk CIsT^jRW wm-Rbr-k-R vs I J? I tvs 

'SIsRh'rR ? ^PlsT cvslij^l ^ WlHtR >1*jlH ? £RfXRt SskW'flC^ 5 (WI^r^T RR ^<r 
C^TJRT "W^R 'a?! ? <£l£>\yk<!5 WtR RR*lf3 i; >1 i ’ v R isll<lHW<1 

uum t f-l<i>B r-IW^lNsii U^s <t>fa I 

Daraba lakum-mathalam-min ’anfusikum; hal-lakum-mim ma 
malakat’aymanukum-min-shuraka-’a fi ma raza-qnakum fa-’antum fThi 
sawa- ’un-takhafunahum ka-khlfatikum ’anfusakum? Kadhalika 
Transliteration nufassilul-’Ayati liqawminy-ya‘-qilun 


He does propound to you a similitude from your own (experience): do 
you have partners among those whom your right hands possess, to 
share as equals in the wealth We have bestowed on you? Do you fear 
them as you fear each other? Thus do we explain the Signs in detail to 
Translation a people that understand. 

Rlfa w vs RfwRR' =5 RT w ' (^) RTRl^; rr 

zif&rfm (-1=) ^rrt-rrr wr-f^fR i 


rr° \sl?kw<i rrrt-'<jt*r r*r, >io<ii° 

<rRt^ -^rsfat ^ vois?k«» rsrr r#r? ®>tr «rrr rrt 

RRRRRtwtth 


Balittaba- ‘ alladhma zalamu ’ ahwa- ’ ahum-bi ghayri ‘ ilm. Famany-yahdi 
Transliteration man ’adalla-LLah? Wa ma la hum-min-nasrin 

Nay, the wrong-doers (merely) follow their own lusts, being devoid of 
knowledge. But who will guide those whom Allah leaves astray? To 
Translation them there will be no helpers. 


dJo\ jylJi ^jO>4-lSj 1 g \ ^ dU\L“jjV>^ \bI j-wqji >V j^l g-»-j 1 


30 


0%=^ y 

TpRrrf%'R 'STITStRRT Ri^lR (Ja) 1w'^Ts1ft-f%rit '^''RlRT-lj' ‘WtRt^T- 

(ja) sTr-^R^Tr (-k>) RTRRRRffRR R"(^RR 'QTTf Rf-fRRT 

slf&rfm " iRlRT-ft RT-%r‘Rl*R I 
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wMcifi &h<smI - 


®wf 


wt?r^s 


^br ^<p>f^i4> ^?jt fa®ri«» wfcr afifi>« <p^i vdii^i*^ 3^1%^ w^pra'i' a^fs 

vt>l^<jl<fi FsFl <pf<l*jk5-l ; voil£)l« 2 *| c<p|-( affKlO'! ^TTl? I £>$li? ^■flal fNt ; 

»jl^ wfc\ ^Itl 


Fa-’aqim wajhaka lid-DIni hanlfa; Fitrata-LLahillatl fataran-nasa 
‘alayha; la tabdlla li-khalqi-LLah; dhalikad-DInul-Qayyimu wa la- 
Transiiteration kinna ’aktharan-nasi la-ya‘-lamun 


So set you your face steadily and truly to the Faith: (establish) Allah's 
handiwork according to the pattern on which He has made mankind: 
no change (let there be) in the work (wrought) by Allah: that is the 
Translation standard Religion: but most among mankind understand not. 


'STTsTf ' y 'OTTFstT^ '"" tg^PTl^TT 'GTIFfT-'ST^T WM I 

f^S‘Jilix'3 vsM*l vsifyigliff vsli 3 k<s vy?]"3^', > 1 1 all vs >3^ vsra^s 7 ^^ TJt 


Mumbma ’ilayhi wattaquhu wa ’aqimus-Salata wa la takunu minal- 

Transliteration mushriklll 


Turn you back in repentance to Him, and fear Him: establish regular 
Translation prayers, and be not you among those who join gods with Allah,- 

I^Wr^rr 'QTit ^t-*j (-1=) ^ ft ' ^if^r f^-=rf’ift%r 


wiw ijvsivaw ^ft ^fsiyli^ 3^fafa : | Wtd favava* 

ftv5r f^TvSf *jvs<llw sl£>ij! 

Minalladhlna farraqu DTnahum wa kanu shiya‘a,-kullu hizbim-bima la- 

Transiiteration dayhim farihun 

Those who split up their Religion, and become (mere) Sects,- each 
Translation party rejoicing in that which is with itself! 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


34 


'stit ^rt-RT^T-^r i'w°s rTrls rrtrr ^%rr ^ri^ft f*ur ^t‘t ~ wwt-^'t^t 
rKRTbR - ^rt-Tptft^' - sr t^R^r fwif%f3R ^*tf^r i 


S/f^^tlWT 

*Jl^44> RRR «9|>cf ^I<r W<Rr IRTRT fR'®Jjfbt« afe^TRR^ WT^I 

%f7f rrr «RgtRR <MR ^Rr $ftkw<i ^rrst $i?kk*i 

afeRldC'^ <pfViy! Slll^> ; 

Wa ’idha massan-nasa durran da- ‘aw Rabbahum mu-nlblna ’ilayhi 
thumma ’idha ’azaqahum-minhu Rahmatan ’idha fariqum-minhum-bi- 
Transiiteration Rab-bi-him yushrikun 

When trouble touches men, they cry to their Lord, turning back to Him 
in repentance: but when He gives them a taste of Mercy as from 
Himself, behold, some of them pay part-worship to other god's 
Translation besides their Lord,- 

\y»iLw53 

eifarfm Pl*ll<Pf<ti mTWT-^RT-^R (Ja) RTsWof ^ (<aa j) TFRfSRT 'ofsTlRR I 

wf $$kmt4> vsrtm rTR fh¥l% votst ^tRt rrri ^psrTs. c^r <i>r<j<j! sre , 

*fhjt fvstRRt 'SftRkvs RlfelC^I 
Transliteration Liyakfuru bima ’ataynahum! Fatamatta-‘u; fa-sawfa ta‘-lamun 

(As if) to show their ingratitude for the (favours) We have bestowed 
on them! Then enjoy (your brief day); but soon will you know (your 

Translation folly). 

C® 4"* Ja\ 

gfwrfm rr RRRfRRT- ‘rn^r fWT-RR rI^stit fRRi-RT-^ f^% ^if^R i 

MUlfcj S?kw<5 f*l<Pls> lilRR i<T>kl RsfisT ^Kl^si'f RsfR<Jtf^ <|RI Sskw^C"! 5 <pf<1C\S 

WWR R^T ? 

’Am ’anzalna ‘alayhim Sultanan-fahuwa yatakallamu bima kanu bihT 

Transliteration yushrikun 

Or have We sent down authority to them, which points out to them 
Translation the things to which they pay part-worship? 
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wlwlci* «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


WlTIta^S, 




^r ^r'T-^K'T^'*Tf^T-^f ^ ' "srNx w\f<^ ' f%3f- 
f^rr-^'iwRT^ t^'T-^r : ^rr^" i Tr^''^ i 


\sillh <r4 =T m>iI^Iw cm? S^M 'skk's ^v5^Ick<i «gs\s<K*j<i 

WT^*ft3®i>i?ts-1i? $i>l*l! ^sH^rT’TCWl 

Wa ’idha ’adhaqnannasa Rahmatan-farihu biha; wa ’in-tusibhum sayyi- 
Transiiteration ’atumbima qaddamat ’aydlhim ’idha hum yaqnatun 

When We give men a taste of Mercy, they exult thereat: and when 
some evil afflicts them because of what their (own) hands have sent 
Translation forth, behold, they are in despair! 

C8 joy~- ol j^ 2 j <3 ^ 3 Jj j»- 5 ^ 


W'sttT ®tT 5T wl^1fT-^T %n^"fw (-^) 

eif&rfm %T # stNT-tiT-I^t fw'Ts'ftt i 

S$l<jl s'W ■=Tt\ MUl^ll^ *jl?l<] I^T f<jhj<p 3*13 <PC<1H ^5Rv afftrs <K<1H ? 
5^1^ fbm'hr ^’fsnr >i j awky<i ®mj i 

’Awalam yaraw ’anna-LLaha yabsutur-rizqa limanyya-sha-’u wa 
Transliteration yaqdir? Inna fi dhalika la-’Ayatil-liqa wminy-yu’-minun 


See they not that Allah enlarges the provision and restricts it, to 
Translation whomsoever He pleases? Verily in that are Signs for those who believe. 

@6jSUL& 

Tptwi-% 'QTfi°r vs-?rf^t^i%r (-1 =) ^tt-R^i 

eif&rfm f%br‘>rr ^'SD^r 'Sttpstwt-t^ ( j) 'qth ^rr~^T wt ^<pR%'t i 

'sr^sr^ fhre vsltlfi ^ v»iva!<a® <3 ^alhp<ji<^<3 1 ^li?l<il 

vm *ir <^lu-ll <K<1 «MJ $«jl CRTvS^voklUlS aipsi<HiJl 


Fa-’ati dhal-qurba haqqahu wal-misklna wabnas-sabll. Dhalika khayrul 
Transliteration lilladhlna yuriduna Wajha-LLahi wa ’ula-’ika humul-Muflihun 

So give what is due to kindred, the needy, and the wayfarer. That is 
best for those who seek the Countenance, of Allah, and it is they who 

Translation Will prosper. 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




dJo\<ij^jQjOojj 8_j£ JO^f H \jj q^> ft-zfS \ l^» 3 

t8§ c)p&*a Z 3\ ft ^LJ to 


vs^t''wr-^lt^T t^K l^ralfi'STrr ■^Twbmr-f^T-ft ^rr-%iH^ 
gffcrim (<r) 'S¥RT~^-wit^ 5 r f^r° ^W-%°s ^ft^rr 'STrfw^M-tt ^pr i 

Ajl^fl Sftn' ^fjj "^lliSC^ <fcl*jl C\£>l*J<jl ^r ^pF ffcf^Tt Sft^ , VS1 1 'gj I i? <1 i^TScvs vsl^l 
Tit i f<5^ vsil^l;^ >i^r& sikva<i ■®r^iy ^<r *jI<h« i\sl*j<il ftf?it srT^ 

Wa ma ’ataytum-mir-Ribal-liyarbuwa fT ’amwalin-nasi fala yarbu ‘inda- 
LLah; wa ma ’ataytum-min Zakatin-turiduna Wajha-LLahi fa-’ula-’ika 

Transliteration humul-mud-‘ifun 

That which you lay out for increase through the property of (other) 
people, will have no increase with Allah: but that which you lay out for 
charity, seeking the Countenance of Allah, (will increase): it is these 
Translation who will get a recompense multiplied. 

o*» j*£zs}>o-f j£)£j&si-(jiys\ 
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CgJciCr %ls* 

■ftx "^rff ^T-Pi^ fsr° ■"ifttrr?, (-1=) ' T-*rrf 'gttT ^‘wT- 

sif^¥tm =Tt-‘wNt-^*#^T i 

WTpT^t C«UjkUr<U<fc ^ft CvsIiJliWfl^ ftfw firylt^-1, "fe^T 

4vol*Jl4W*sl ^ tjBlcM'l <3 ^ 4vol4JliiT*slt4> tylfavo <i>f?K<M I C«liJliW<J 
5iJ»! i<pp \£>|kg> f^F, C5T iSl >1»JCd5<l :<T“I'I f<r-g> <sf<Kvs “"lie*! ? Ssl$ll ^jl?kw<ic<J 5 *1^1 <P <H<J, 
v§s?t i?^ivs ^tf^jg , ajski I 

’A-LLahulladhI khalaqakum thumma razaqakum thumma yumltukum 
thumma yuhylkum. Hal min Shuraka ’ ikum-many-yaf- ‘ alu min 
Transliteration dhahkum- min- shay’? Subhanahu wa ta-‘ala ‘amma yushrikun 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 






It is Allah Who has created you: further. He has provided for your 
sustenance; then He will cause you to die; and again He will give you 
life. Are there any of your (false) "Partners" who can do any single one 
of these things? Glory to Him ! and high is He above the partners they 
attribute (to him)! 

^Ft^pj t^r 

^t<5fsT 4 to*i | 
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^\S<PCi/<] W'fP-r^aT <3 >1*^ ftw 

i<pkl i<pkl *Ttfe fifa <P<ll-l, disk's fepfeliJl M>lk>1 1 

zaharal-fasadu filbarri wal-bahri bimakasabat ’aydin-nasi 
Transliteration liyudhlqahum ba‘-dalladhl ‘amilu la-‘allahumyarji‘un 

Mischief has appeared on land and sea because of (the meed) that the 

hands of men have earned, that (Allah) may give them a taste of some 
Translation of their deeds: in order that they may turn back (from Evil). 

^ ' =r f^«T wf<#' Tpix^ ' <f ^f^Ft ^prr ‘ wr-f% ‘ '^r fsix pt<p (-k) ^ptt 

gffcrim ^rt^'T^r'5 j ##T i 

^sT, Cvstsj^T ^ f<i a *T 0^4 C\st5JttW ”^<] <1 K <1 ? 

f^®T ^ iIVm 5 I 

Qul-slra fil-’ardi fanzuru kayfa kana ‘Aqibatulladhlna min-qabl. Kana 
Transliteration ’aktharahum mushrikln 

Say: "T ravel through the earth and see what was the end of those 
Translation before (you): Most of them worshipped others besides Allah." 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


Tp^5rf1%''5r t^rs, ^nf ^¥f’ft?rr ^rfsipr ®TT-'5fHM 

<=Tft ft^Tlft-ft %T'S^ftft't ^FpTfWf^T I 
nftr Fw<t> afe>f&« w, 

i?$<l!fl C5i$ IVl UM^I \<B3‘ t^TT 

Fa-’aqim wajhaka lid-DTnil-Qayyimi min-qabli ’any-ya‘-tiya yawmul- 
Transiiteration la maradda lahu mina-LLahi Y awma- ’ idhny-yas-sadda‘un 

But set you your face to the right Religion before there come from 
Allah the Day which there is no chance of averting: on that Day shall 
Translation men be divided (in two). 

"Sits, Tpf‘WK(^ft (£) 'STTT '5IK ‘wrft^TT ^Tf-ft^'TS ^Flft 5 TTs,^ftft^ 

z/f&rfrwT i 

C^T W> *Ttfe ^>lsl<ft 2fT' ? FT ; <Tti?t?lT ^T < S< 5 jj 

3D*ll <1H<1 ^RT*f<I]T I 

Man-kafara fa-‘alayhi kufruh; wa man ‘amila salihan-fali-’anfusihim 

Transliteration yamhadun 

Those who reject Faith will suffer from that rejection: and those who 
work righteousness will spread their couch (of repose) for themselves 
Translation (in heaven): 

, , J ).,s‘ , J> 9 . _ s ,-45 

1%rl^%lfT^' = ftt W-’srft ‘wlft^pft-ft^'t-ft ftx Wftfft (-^) =rt- 

^T^"T =ul?l<5l Wtm <3 TT<y353f ^MCK<H<P ft®f I 

Fsf-I <K<H ^Itl 

Liyaj ZiyalladhTna ’amanu wa-‘amilus-salihati min Fadlih ’Innahu la 

Transliteration yuhibbul-kafirin 

That He may reward those who believe and work righteous deeds, out 
Translation of his Bounty. For He loves not those who reject Faith. 
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*ifw wtevikw viliih - 'on'swi - $°z$fw wstyl wRrt'o'^r?, 

m far wr-?rM^fr ^rtf ^%rff twr-^'T m\ RrW ^'i^r 

\sttt Ri^i'srR^fsT 'qtit f^stwr^ ft* ■*pFTf%% 'sttt 

■s/f&rfm i 

-a^ft ^t, ksm <11^ crtt ^K<m Tpr^rw fb<Tt<T ^tt <3 c^iijkw<u<p 
vs!i?l*l ^llyl^rH <P<5I5<1I<I vsny ; *jMi« vols?l<1 \'VM’S\ idl<ll-l*5 % foc^T 

%ll5kvs Cvst^ral vsl5l<l v5r^f5 >1*h 1-1 <pf<lCvs ^fT^ <3 \sM<l 3% •^VS'SS ^3 I 

Wa min ’Ayatihl ’any-yursilar-riyaha mubash-shiratinw-wa 
hyudhlqakum-mir-Rahmatihl wa litajriyal fulku bi-’AmrihT wa 
litabtaghu min-Fad-lihl wa la-‘allakum rusulan ’ila qawmihim faja- 
’uhumbil-bayyinati fantaqamna minalladhlna ’ajramu; wa kana haqqan 
Transliteration ‘alayna nasraldVhi’-minln taskurun 

Among His Signs is this, that He sends the Winds, as heralds of Glad 
Tidings, giving you a taste of His (Grace and) Mercy - that the ships 
may sail (majestically) by His Command and that you may seek of His 
Translation Bounty: in order that you may be grateful. 

< „ i a , , , 9 ~r „ , , „ , 47 

i ' )5Jw<§m»3 \ pp* 1 — wsAx- 

'stit «tn» 'T f ^t#rt ^_<ri\sft% iptwr—^r t^r ^i^rr- 

% Tpf '^hTT (ia) 'QTIt ^t-*TT Vf^'H ‘Wt=TflrT- 7 TlW=T 

Slf&J* f/TR I 


«llUJ Ost C«W ■?ll3gsi B T't^ CSra’t <pf<l<jlf5!alAJ t^TSf fhw 7 T 5 2fffT^W 

fh<p£ I vslslsi! f»5<pS f^TTr ac f = T Gl5*jl vSTtftl 

wwtakw<ic<p *rtfe l *r’fcj»iiw<u<p >il5l<i) '^t voil»jl<i 


Wa laqad arsalna min-qablika rusulan ila qawmihim faja uuhum bil- 
bayyinati fantaqamna minalladhlna ’ajramu; wa kana haqqan ‘alayna 
Transliteration nasrul-Mu ’ -minln 

We did indeed send, before you, messengers to their (respective) 
peoples, and they came to them with Clear Signs: then, to those who 
transgressed, We meted out Retribution: and it was due from Us to aid 
Translation those who believed. 
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wMcifi ylnh - wtzwf &h<smI - 


®wf 


1 


9 ,. , 9 , " * (> ,, - - f- . i > , ~ , ,* , * s 48 

(SfjSri % «£JL5 LIj ^ \a\ aaL^c-rvtl-L^jf’v* JuoUoUajj dlL>- 


WHT-^PW’^T l^rl-WT ^JWT-W° TFI^H^ ' 1 f^p^W—t WtW 

tOT-^ ww<ii®t 'sutWT tsrMwf I^t J Rorr-t^r% (<r) 

wt*tf~ n% wt %Mt-% I^r ‘tW-t^tT twt-^r t^fWRT*fwr i 


«ilij)l^, i%i^r^t|r cg^-r <k*m, wt ^ 5t g^lfs-ivs ; vsnssg^ fsfr $$k<p 

C<J*M 5c^l 5^15^1 C^vT ; 5^lc<P VfS-t^VjB «H*M W3 

$£?c^> fd^fs W%*ft*St; <T4^T fsfa vsl?!^ <j| r v T |iu T «5 3TC*f| ^jfeUW fa<pS sl^gT 

1?5>T Cgl^l^l -W'l, W-^T islfll S<T 

’A-LLahulladhI yursilur-riyaha fatuthlra sahaban fa yabsutuhu fissama- 
’i kayfa yasha-’u wa yaj-‘aluhu kisafan fataral-wadqa yakhruju min 
khilalih; fa-’idha ’asaba bihT many-yasha-’u min ‘ibadihl ’idha hum 

Transliteration yastabshirun 

It is Allah Who sends the Winds, and they raise the Clouds: then does 
He spread them in the sky as He wills, and break them into fragments, 
until you seest rain-drops issue from the midst thereof: then when He 
has made them reach such of his servants as He wills behold, they do 

Translation rejoice !- 


&* o' 615 


49 


sif^ftjR 'gttt t° WT#r wit ‘wl®rltft s r t*r° wi<iRiD «n^Riih i 

■^rfpf v 3 «ik 5 f Ss?M f=rat*r%ri 

Transliteration Wa ’in-kanu min-qabli’any-yunazzala ‘alayhim-min-qablihl la-mublisln 
Even though, before they received (the rain) - just before this - they 
Translation were dumb with despair! 
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'q|ill(,'s<i 9 ttW (.•vluvtlwfl ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt SKIT'S 'Tv 



^ ' <r t 5 rf~ ' T-ft wf^r- (Ja) 

^s}T ^‘T-Fm =TT^’1rf=T FIWI- (<r) 'QTTt 1 

'on&r*il 

ffest f<p'ylt<i faFi ^fajc<p viftr<i>£ <pc<i»i 5^l<i a^t<i 

"4<rl j^sc<p 'sfifa's ^■sm, ^t^*T HsM >i<iT<i<iiii 7T^ x ifs i ijl'i l 

Fanzur ’ila ’athari Rahmati-LLahi kayfa yuhyil-’arda ba‘-da mawtiha! 


Transliteration ’inna dhalika la-Muhyil mawta; wa Huwa ‘ala kulli shay-’in-Qadir 


Translation 

Then contemplate (0 man!) The memorials of Allah's Mercy!- how He 
gives life to the earth after its death: verily the same will give life to 
the men who are dead: for He has power over all things. 


v 8TTt Wh^l e l r lf-4jK T° ^T^TWT'Gs?, ^ > l4 s N , flf=T =TfW T! RD 1 

'o3W s lf 

\5JT^ Millfrj Tjfpr csra - *! <pf<J i|l?l<] ip cal S$l<j| “PH <pf<JijlC5, 

Cvst voi^vsvss 3 £>ij| 9 tTE'l 

Wa la-’ in ’arsalna rihan-fara-’awhu musfarral-lazallu mim-ba‘-dihT 


Transliteration yakfurun 


Translation 

And if We (but) send a Wind from which they see (their tilth) turn 
yellow,- behold, they become, thereafter, Ungrateful (Unbelievers)! 

i®6 W pLc-lL^ 



WSMt 

■^br ciT j^sc<p c*il*-il$i's nt, ^f*i<ic<p<3 nt voiij?qiH 'sriPr 

*P4 fip<5l$ijl cls-iyl ^TlTT 1 

Fa-’innaka la tusmi‘ul-mawta wa la tusmi-‘us-sum-mad-du-‘a-’a ’idha 


Transliteration wallaw mudbirm 

So verily you can not make the dead to hear, nor can you make the 
Translation deaf to hear the call, when they show their backs and turn away. 
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wlwlci* viiiifa - <rtt*rtuwmf - 


®wf 


WlTIta^S, 


t *9 , s 9 , i , -, - i , , 53 

'Q?it ^rrwRvst t^r-f^T ‘^rfrr ‘wix (-1=) % i^r*^ tpT-'srrf ^’f^[ 

mfc¥fm 1wr-Tit-1^Tr-'?pt^T '5#r^‘ i 

^rt^ ^§ftr vm^c<p<3 "STCsf ®nfac« nT Sslcw<i "^rsratvst j?^4vs i *jlslfil ^stM^ 

fwiHiosTii^ f^m <r<t c*iMI?c« ^ftf^, «k!<il 

v^ii r^ij >i j-j ' v r*^ <t^ i <i~f i 

Wa ma ’anta bihadil-‘umyi‘an-dalalatihim; ’in tusmi-‘u ’ilia many-yu’- 
Transiiteration minu bi ’Ayatina fahum-Muslimun 

Nor can you lead back the blind from their straying: only those will 
you make to hear, who believe in Our signs and submit (their wills in 

Translation Islam). 



gfpJjpJb\ 1 a \ *Lij 

^npr-^pr^ *tiwt<pT ftx ij' wt‘^trt ^ h ' ^ 

wr‘wf®rr fspr <jT‘f^ tj ' ‘-?Fhs mt (A.) %N®jf ' "siT-^rMT (<r) 

gfwrftWT 'QTTt ^STfl®T I 

fsft i«|»jkK<ic<i5 <k<ih w<]Vi \tu<]$|y , w <]Vi vs I <1 'fefn' *1%* ; 

«iW <3 ^r^ti 'fefn' ^Jts?T ^fl' vSR'v w, 


’A-LLahulladhI khalaqakum-min-da‘-fm-thumma ja-‘ala mimba‘-di 
da‘-fm-quwwatan-thumma ja-‘ala mimba‘-di quwwa-tin-da‘-fanw-wa 
Transliteration shaybah; yakhluqu ma yasha-’u wa Huwal-‘AlTmul-QadTr 

It is Allah Who created you in a state of (helpless) weakness, then 
gave (you) strength after weakness, then, after strength, gave (you 
weakness and a hoary head: He creates as He wills, and it is He Who 
Translation has all knowledge and power. 




a 6 <i_C-LL5 \ A Jo_jJ J 


55 


£tf&<ritT ' t (-^) WMwr i 

Rf^m f^rteivs s$c<i c^Ikh ^ftst <pf<ml <ifoc<i c<r, \sl$l<il rt*t 

\sl <1^1-1 <K<mrl>l «li>!fll 51«(a3 ^rvs I 
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wMcw «v/3//*s - WttWf un<swl - 


®wf 


wlrrpo ^ 

Wa Yawma taqumus-Sa-‘atu yuqsimul-mujrimuna ma labithu ghayra 
Transliteration sa-‘ah; kadhalika kanu yu’-fakun 

On the Day that the Hour (of Reckoning) will be established, the 
transgressors will swear that they tarried not but an hour: thus were 
Translation they used to being deluded! 




'STTt RH-RtflR^lRT ‘t^RT 'STTl'T ^Rf-RT ®TlfR^ ' 1>R # ^Tt- 

%T'SlR=T Rf ft' ( j) R r fRT-R"t-tRt'SR=T Rf ft R>°!?R RT-^T‘RT^T I 

fR^RlsIi^iR’ 'SRR <3 ^RtR CR<3Rt <tr\L<, ‘^sTRRt Cvot vSft^R fRRttR 

^jRRsRTRfRRR "’W-3 I £>$li! i'sl ^TRRsRTR iV <R| , C'stRRT ^5ftfR£'S Rt I 

Wa qalalladhlna ’utul-‘ilma wal-’Imana laqad labithtum f! kitabi- 
LLahi’ila Yawmil-Ba‘-thi, fahadha Yawmul-Ba‘-thi wa la-kinnakum 
Transliteration kuntum la ta‘-lamun 


But those endued with knowledge and faith will say: "Indeed you did 
tarry, within Allah's Decrees, to the Day of Resurrection, and this is the 
Translation Day of Resurrection: but you - you were not aware!" 

©6i4-^4 

R 5 ftRt'SRTtfR’ Rt-tRt?R r r‘^fTR' C5 |Rt W ' MT^T RffR'RlljRR 'SRM-rR I 

CR3? fbR 3<T<r-vErr'>ri% fetw <pk*T wrfRTR RT (£)Rv Si?l:w<K<r- 

'STt^ftSSR R-gfg die's <1 ^pjl 5 ^ 0R3RT z?%R Rt I 

F a-Y awma- ’ idhil-la yanfa-‘ulladhlna zalamu ma‘-dhiratuhum wa la 

Transliteration hum yUSta‘-tabun 

So on that Day no excuse of theirs will avail the transgressors, nor will 
Translation they be invited (then) to seek grace (by repentance). 

©oilk^. 
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w wln'ailc'w vitnh - wt^^mT - 1 


Slf&^tlTM' 


'QTTt «TN» "N’ WM^TT-f^T-fl: #t ^1-^TH f'Wf-t W ^ ' if^T'Q (-^) 'STJT «Tfe, 

Iw^i^r twr-%t%®T ^ wixipr i 


«iIuj c^t *jI^ic*i<i ■$r T iy ^ -g5<iM>ik-i ^al-s fwylfsg l FxpS c<pI»i 

<t><[, ^Ifipflfl! <jbic< 1 , ‘cvslijfl! ^sffeuta^l’ 

Wa laqad darabna linnasi ff hadhal-QUR- ’ AN! min kulli mathal; wa la- 
’ in-ji ’ -tahum-bi- ’ Ayatil-laya-qulan-nalladhlna kafaru ’in ’antum ’ilia 

Transliteration mubtlun 

verily We have propounded for men, in this Qur'an every kind of 
Parable: But if you bring to them any Sign, the Unbelievers are sure to 
Translation say, "You do nothing but talk vanities." 


' - a « , 1 9 , , gg 

1} (JjJUxj S 5 qJ dli\ ^-paj 


Slfo<T’llJPT 


wr-lwr ^rr-%r‘^T^T i 

'flsl-l -ll$ Wilts ^Tl 

Transliteration Kadhalika yatba-‘u-LLahu ‘ala qulubilladhlna la ya‘-lamun 

Translation Thus does Allah seal up the hearts of those who understand not. 

C Ipoi-^id*^ od^ tsUl aL lj 3 (y~ 4Jj\ O^e-j oYyyf& 

%T 'S?|f *?1SIT-^ ^'Tf ' 'Q 'Q?IM- I 

fet<r ^5?", fb*ip^nR wlii^si 2rfe2pfe" y rsti *jisi<ji T^f^jTsrf ^t?t vsl^t^t 
c<m ivsl»jk<j5 f^Dls-ivs <siVic\s it ^fT^i 

Fasbir ’inna wa‘-da-LLahi haqqunw-wa la yasta-khiffan-nakalladhlna 

Transliteration la yuqinun 

So patiently persevere: for verily the promise of Allah is true: nor let 
Translation those shake your firmness, who have (themselves) no certainty of faith. 


31 - Luqman-'- 


60 




P%j\ 


sif&rfm wtfw n—i; %~'sr i 
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ww wr 

Transliteration 

Translation 


S/f^^tlWT 

's3w*rt 

Transliteration 

Translation 


wmir 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


wswt 

Transliteration 

Translation 


*ifer cwfrsrtzwwtwtu - - 




wt?r^s 


M>||fcr)Sp-a : fT3T-'sffJT ; 
’Alif-Lam-MIm 
Alif. Lam. MTm. 


R>®l<pf Wl-%T-lpT 1wT-R®T differ l 

f5T vfiskei'S} f^vsk^*! ^£>ll<j|vs, 

Tilka ’Ayatul-Kitabil-Haklm 
These are Verses of the Wise Book,- 


chilis 


:X -u-AiU ajL>.j 3 (Joj* 


^fT'Q 'GTfT ^■’5Th»1=T I 

‘^tsiPickA <3 T?sjt5^r'>T tts 1 M ; 

Hudanw-wa Rahmatal-lil-MuhsinTn 
A Guide and a Mercy to the Doers of Good,- 

© oi-mi-j 3 Sj£. ^ O3 3 jrf 3 \ qj^JLHj QriOjh 


'gtit ^sttt 

3RR 5 ‘^FT I 


*jlsl<il sileilvs <pky*j ijl<pl« O^T, «rt<T \slel<ilB Wtf4<Tfrvs fhf%\s f^ftsTf ; 
’Alladhlna yuqlmunas-Salata wa yu’-tunaz-Zakata wa hum-bil- 
’ Akhirati hum yuqinun 

Those who establish regular Prayer, and give regular Charity, and have 
(in their hearts) the assurance of the Hereafter. 


^rr~$<pf RfwiRrR 5 ! 'STit '5 5 ir~^<pf s^«i ^pRi^’ 7 ! i 

vs!i?l<ll$ RcwRrs "^tCST voik^ vSRS.^sli?M5 >1<P<n<p|Ajl 

’Ula-’ika ‘ala Hudam-mir-Rabbihim wa ’ula-’ikahumul-Muflihun 
These are on (true) guidance from their Lord: and these are the ones 
who will prosper. 




Page No # 1408 




wMcw - wt^wt uh<smI - 


®wf 


wt?r^s 


'STTT f^Tl^t-ft '^Tlf ^r*Nft «Tf^'STTt=T <lff| ' ‘Wl?. l^tW 

zifc<r%R ‘trier's (V) 'QTrt %Mf^r'KT-^['S'?rK (da) ^rr~^r =n^r ‘^r'T-^ "^thr i 


*PJT \s|\33vsl<]*rs "W SS’t'S !<!£>)« <P>f<1 <ll<1 'SRT ^>l>ll<3 <ll<P) 

iHi <r-i<i<il >i<i 'ja^v wn>iT^-awf x i%' ^rsf r .-i5<il ^TfT-T^r^ <r-:<i l 5cliw<i5 wur <jleyk5 
\£>l<l*jl*l»ll<P<l *tffel 


Wa minannasi many-yashtari lahwal-hadlthi liyudilla ‘an Sablli-LLahi 
bighayri ‘ilminw-wa yattakhidhaha huzuwa; ’ula-’ika lahum 

Transliteration ‘Adhabum-muhln 

But there are, among men, those who purchase idle tales, without 
knowledge (or meaning), to mislead (men) from the Path of Allah and 
throw ridicule (on the Path): for such there will be a Humiliating 

Translation Penalty. 


7 


pj^^oVjoij sy~5-i \y5j l jU \>\$ 


'STJt Wr-TIt-^Tr- ^TTffT- 1 <M<I <1 R ^IWlftST %tW^T- 

stf&rfm "#t~ 'STTr^’^K (^) ^FRt*tf*t^ f^TfaT-I^T 1 

<r4=r Ssl<i f»i<pS '^ul*jl<i vsi^Ts ^?r ^ f*p<ili?*jl cu*r c<nr pt 

£>$l '®f^s ^ Hli>> 3sl<J ^W?T ; vSTs^'^’ 3$ki'T<K< 5 ajifgji'T ‘5TS<jl k r 

■pft<3 I 

Wa ’idha tutla ‘alayhi ’Ayatuna walla mustakbiran ka-’allam yasma‘- 
Transi iteration ha ka-’anna fi ’udhunayhi waqra; fabash-shirhu bi-‘Adhabin ’alTm 
When Our Signs are rehearsed to such a one, he turns away in 
arrogance, as if he heard them not, as if there were deafness in both 
Translation his ears: announce to him a grievous Penalty. 

Cfj; j&3 j Qjjh ol 

^rr-'srpj ®rf^r wt^t-^r i 

vsrtw <3 ; 

Transliteration ’Innalladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati lahum Jannatun-Na-‘Tm 
For those who believe and work righteous deeds, there will be 
Translation Gardens of Bliss,- 
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wMcw «v/3//*s - WttWf uh<smI - 


®wf 


wlrrta^s, 


f i> s j, , , •*■ , 9 

##w *rr-Pi^r #r^r- (-!=>) ^tiT^tW-t^ ^'if'T« (-^) ^gttt ^s?h«t ‘wf#^r ^'i^hr i 

^4Im «l?l<5l gl*Ti $£>C<|I «ll<£)li^<1 afejpfe'^FsTl Kohl 'Wf^35 x TTsff, a^lAjy ! 

Transliteration IGialidlna flha. Wa‘-da-LLahi haqqa; wa Huwal-‘AzIzul-HakIm 

To dwell therein. The promise of Allah is true: and He is Exalted in 
Translation Power, Wise. 

f£ji T Jj Cfi o^Lg^L^x^Li^l^^LiA5\Q-f 


tMW'T^T s rr-'S¥f-% 1^5tW WIWT-I^T Wf#' <TfS¥l- 

%t wr° ^rflwf frf^r n gttt ^ ' vt ^rt~^rlf^Q (d=>) 
eif&rfm ^ithr i 

fsfa v5TW J W3sfi' f^WT'T <pfo*Jk5»l 3® <K«ivs-ivslAj<il 

^fT 9 T*T *||$k« C®WW aT^Tt bflliJl ^Tt ^ >£1^. $i>kvs 

frrijk^H vsfl' <«?^l J3 ^s Wfftj|> «ll<pl*T ^T% <pfel*jl iR^k^S 

<^IVi '5M3<p’l<j <psi)i*T^^' i 


Khalaqas samawati bighayri ‘amadin-tarawnaha wa ’alqa fil’ardi 
rawasiya ’an tamlda bikum wa bath tha flha min kulli dabbah. Wa 
Transliteration ’anzalna minas-sama-’i ma-’anfa-’ambatna flha min-kulli zawjin-karlm 
He created the heavens without any pillars that you can see; He set on 
the earth mountains standing firm, lest it should shake with you; and 
He scattered through it beasts of all kinds. We send down rain from 
the sky, and produce on the earth every kind of noble creature, in 

Translation pairs. 


AlX (-^) Tlfhw ' t-%^TT 

vSTt^t^' ! fsih ^t^hs «IWl <pffiylt5 «ll*jk<P 1 

>i]asil(as.fej-i<plffi<5l C^st faalfa.C'a I 

Hadha khalqu-LLahi fa-’arunl madha khalaqalladhlna min-dunih; baliz- 
Transiiteration zalimuna fl dalalim-mubln 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




Such is the Creation of Allah: now show Me what is there that others 
besides Him have created: nay, but the Transgressors are in manifest 
error. 


C>-“J < 




12 


'STT WTi <RM t%T-ft (-^) 'QTTt ' 5 nt 

ssf^¥fm '¥i%T5rr-%M^ (^) 'gtim ?, \ 

\5ftw C\sT Wt=T T^rTT <pf?iylf5sl|ij <51^ <1 foM I si I aj C^T, M>ll£jl^<J 2jfe ^\S'£S«I 

3^t*r <p<ti c^st vsr^sw 

i^st Waters 5 ', ’PTS. 7 ^! 

Wa laqad ’atayna Luqmanal-hikmata ’anish-kurli-LLah. Wa many- 
yashkur fa-’innama yashkuru linafsih; wa man-kafara fa-’inna-LLaha 

Transliteration Ghanivyun Hamid 

we bestowed (in the past) Wisdom on Luqman: "Show (your) 
gratitude to Allah." Any who is (so) grateful does so to the profit of his 
own soul: but if any is ungrateful, verily Allah is free of all wants, 
Translation Worthy of all praise. 

'£yk)\o\ ikni3\) ^kJL'j (^.iJjlSiVs 

'stt ^T-^rr Ruftl) m \ ^ttt =rr-^*itw %r- 

(i=) %Mf*tWT =Tf^" 5 T5 i T I 

■ 5 W*'f <rT=r ^fnylfsgGi, i<pl»i 

<t s I<1 'Q *Tf I f*l<J<5 [j<j jj ^51 1 

Wa ’idh qala Luqmanu libnihl wa huwa ya-‘izuhu ya-bunayya la 
Transliteration tus&rik bi-LLah. ’Innash-sharika la-zulmun ‘azlm 

Behold, Luqman said to his son by way of instruction: "0 my son! join 
not in worship (others) with Allah: for false worship is indeed the 
Translation highest wrong-doing." 


13 
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wMcw ylnh - wtzwf &h<smI - 


®wf 


wt?r^s 


£ 0»i«ijo- 4 3(_^^-'- 4 .5 ti-sA-is" 4jjJ\yj(jLio*ih Lijypj j 


14 


'QTTt 'S¥FPTft 7 TK t°^T-*Tr If^TJT-FWtfg (<r) <1^1^ ^5^ 'STTf^TK ‘^M-'QTTt^Q 

sifc¥rm 'Gtit l^ft-^ #t ‘wt-'sntf^ ^Hf?r ft '©TTtf^r «¥T-Ri^l^r (-2=) ^rl^H ^riffa i 


^rrftr c^>T »jI^c<p «iei<i tf\£>i*ji«i<i afe few*t ftf^rtf^ i *t»i»TI >iaiHc<p 
a>g ^"1 <pfo*il 5fFa ^ft^-T >5)^ ^sl^l'fl g[*f ^Mh ^ g[3? gTs^tv ^sil*jl<a 


afe^C 


^^3i a«d<i«H ^st^iujifi^ f-i^isi 


Wa was-saynal-’insana biwalidayh; hamalat-hu ’ummuhu wahnan ‘ala 
wahninw-wa fisaluhu ff ‘amayni ’anish-kur IT wa li-walidayk; ’ilayyal- 

Transliteration masTr 

And We have enjoined on man (to be good) to his parents: in travail 
upon travail did his mother bear him, and in years twain was his 
weaning: (hear the command), "Show gratitude to Me and to your 
Translation parents: to Me is (your final) Goal. 


f^3\s $[+QxW>'£i 


15 




£lf^^t?l 7 T 


^sttt tx wr-gKT-^f ‘^n°TT~^rr° ip'ifwi ft '*!T- 5 Tft^i =tw tfft ‘^r^v (V) ^tt- 

r-^rwf^s ^f%rr ^ i^<i r 


(e)f^ 


r-^^Nsf-s^FTI 


CvsIiJlfJ f^tvslajlvsl ^jfff 4\ol4jli4> aMaf% Tfw 

Cvslijlfl (T^T vs!i?RW<1 ^sft 3JT1^3 Tit, <i>i<il VI 

ag'alc<l 'S'^v £<T '£il*jl<i vs)faii'<it asf 

i\sl*jlcw<5 XlV)l<lV'i m>iI*jI<i$ I-kpS ^stWT ^Tt5t <pf<H\s ca fasjcy \5rTT3T 

Wa ’in-jahadaka ‘ala ’an tushrika bT ma laysa laka bihl ‘ilmun fala tuti‘- 
huma wa sahibhuma fid-dunya ma‘-rufanw-wattabi‘ sablla man ’anaba 
’ilayy; thumma ’ilayya marji-‘ukum fa’unabbi-’ukum-bima kuntum 

Transliteration ta‘malun 
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wMcw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


"But if they strive to make you join in worship with Me things of which 
you have no knowledge, obey them not; yet bear them company in 
this life with justice (and consideration), and follow the way of those 
who turn to me (in love): in the end the return of you all is to Me, and I 
Translation will tell you the truth (and meaning) of all that you did." 

q\ ^ j 3 ' j Q Of 24 ^- q\ Iq$\ 


%T-^%ft %t^T~ tv '»1f ' ^'T-RT ^''RTlfoRni ■*lH t TfFTv RpsRTIT^T 

£lf^¥tUR RT'S [ip^RT-Firf-fF ®TfS f^T RT#f' (-^) tsftfT-'ST RTF ' =a r?iR l 

<jft >lf<3*il<l WW ^ foil I TO >a?v ^T Wlftr 3TtR> f»fSTt s T^^ W4WT 

«lT^R*r feSRT ijpQ<t>\4 f^FF, vsll^l^ «t5T<3 5£t^|W*ff, 

>1AJ)<J5 vSRSfs I 

Ya-bunayya ’innaha ’in taku mithqala habbatim-min khardalin-fatakun 
ff sakhratin ’aw fissamawati ’aw fil-’ardi ya’-ti biha-LLah; ’inna- 
Transiiteration LLaha latlfun KhabTr 


"O my son!" (said Luqman), "If there be (but) the weight of a mustard- 
seed and it were (hidden) in a rock, or (any where) in the heavens or 
on earth, Allah will bring it forth: for Allah understands the finest 
Translation mysteries, (and) is Well-Acquainted (with them). 




Wff^'fsppTl^TT— f^Rf ^ 'STTR^r ‘Rlf^T 
‘rirt-r^rtri-rt^t (-I 3 ) tsjr r’t-Pi^i f*R 1 

! rIgiIw <pky*J wf^3, MiP x f f£f<3 \5Tf?T RFST fbtRR VSR’S. 

^rtRUT-fRRU? £rr RT<rn r^ro 1 5^15 ^st ^i 3 *is<k$i <5 rRst i 
Ya-bunayya ’aqimis-Salata wa’-mur-bil-ma‘-rufi wanha ‘anil-munkari 
Transliteration wasbir ‘ala ma ’asabak; ’inna dhalika min ‘azmil-’umur 
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*tfw wtevriw* viliih - v>n@t»ii - $°z$fw wsryl wRrr« ^ 


"0 my son! Establish regular prayer, enjoin what is just, and forbid 
what is wrong: and bear with patient constancy whatever betide you; 
Translation for this is firmness (of purpose) in (the conduct of) affairs. 

CjJ) CogS)SJo\ o\ 

'STlM-^Tt 1 % ■«IWP^T 'STRJ'KK (i») «Tt- 

stffcjtfftFr ^pT I 

‘ws<t--i<i<i' x r vsi<ivfis| tit .sTts, ^fsr<fks S^vd^r<i tjt ; 

\5IZ>$<p|<dc< 5 ^>1 <k*M TJtl 

Wa la tusa‘-‘ir khaddaka linnasi wa la tamshi fil-’ardi maraha; ’inna- 
Transiiteration LLaha la yuhibbu kulla mulditalin-fakhur 

"And swell not your cheek (for pride) at men, nor walk in insolence 
Translation through the earth; for Allah loves not any arrogant boaster. 

5 gjs O £>\yp?$\ £S\ o\ ed yf>0 ^ ^ 0^ai \ 3 

'Q?rN» "^nr ^rhstwr (-1=) %r 

§fjj r ‘VT7^ r '\ '5T°<l'i)'-al:<l ; Fr x k<lt> 3i<1<l SJtiJT 

ww w? ^raffe^ i’ 

Waqsid fi mash-yika waghdud minsawtik; ’inna ’an-karal-’aswati la- 

Transliteration Sawtul-hamlr 

"And be moderate in your pace, and lower your voice; for the 
Translation harshest of sounds without doubt is the braying of the ass." 

WNW «M'S WlsJlpT-^ =Tf^T f^^^T^rT— S Q'?TT— 'S^W-I^T Wl#f ' 'QTIt 
wrwrr ‘wf^ntipr w ' m\ ^-%'' i TT i ©'hs (la) m\ 

sif&rrftim 'STTRT-^rt'S 'S'?IMr-TWr-T% 5 r | 
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wrir^ 


C<p/tf«V/ClW uilnh - imtv'ifwt - 


®wf 


WRIT® ’RS, 


c«W -it, wiii^ wmwJsfl <3 ^r%s faqr wtt^ >1*184? t«ww 

<p sulci' Mcyifaw <r-r<t<ilc5'i '.*lijlcw<i afe slsl<i a<r-l x (T <3 wik-I*!)" w^Gfs >iyji 
vo|^voN*lw Wilts must f^sBt <K<T, vs!s>ICW<1 
Wt^l^dwpfl^Wt^wTwRwc^lH wi%ij|H f=Uvsl<|l 


’Alam taraw ’anna-LLaha sakh-khara lakum-ma fis-samawati wa ma 
fil-’ardi wa ’asbagha ‘alaykumni-‘ama-hu zahiratanw-wa batinah? Wa 
minannasi many-yujadilu fi-LLahi bi-ghayri ‘ilminw-wa la hudanw-wa 
Transliteration la kitabim-munlr 


Do you not see that Allah has subjected to your (use) all things in the 
heavens and on earth, and has made his bounties flow to you in 
exceeding measure, (both) seen and unseen? Yet there are among 
men those who dispute about Allah, without knowledge and without 
Translation guidance, and without a Book to enlighten them! 

'stit ^r't-^' = Vrr <f'T-*s; <n®r ^-^Triwnrrr- 

Wt-^T — WPTT- (-1=) WlWT ®TT^G ^TT-‘WRT't- 

•elf&rffjFr I 


® <7©rwA 


Transliteration 


^RTWslT^I, W<|vsil wl£>l W^fll ^l’ $i>!<l! W^T, 

wtwr wtijRw br^i<} 5 ^cK'fic<p disk's vsi^i<j5 w^wra'i i’ *i*jvsIh 



Wa ’idha qlla lahumut-tabi-‘u ma ’anzala-LLahu qalu bal nattabi-‘u ma 
wa-jadna ‘alayhi ’aba-’ana. ’Awalaw kanash- Shaytanu yad-‘uhum ’ila 
‘adhabis-Sa‘Tr 


When they are told to follow the (Revelation) that Allah has sent 
down, they say: "Nay, we shall follow the ways that we found our 
fathers (following). "What! even if it is Shaytan beckoning them to the 
Translation Penalty of the (Blazing) Fire? 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


22 


Ijgl dJo\(j^ 3 \ tX g •>■ J^aJwwJ J 


'STJt "Sift «¥P3 t 3I|~ ^Tlft-tt «Trr ^STTT '55'ft^v WlfWsWFt ^ 

slf&<r%R ^ ' ^>’T- (-L) 'QTTT %WT-t^ ‘Wt-l^'^t^T I 

few vsrt^w^n ^k<t £)<r ^^sral<T*T ^r c*\ c®t t^att<r *rt<rT ^k<t 

vSR» 3J<J^VS ZjfisaT, ijl<lvs]y ' ? t%*Tf^I vSTtgjt^ s'<]Fs<lli<l I 


Wa many-yuslim wa-jhahu ’ila-LLahi wa huwa Mu-hsinun-faqadis- 
Transiiteration tamsaka bil-‘ur-watil-wudiqa; wa ’ila-LLahi ‘Aqibatul-’umur 

Whoever submits his whole self to Allah, and is a doer of good, has 
grasped indeed the most trustworthy hand-hold: and with Allah rests 
Translation the End and Decision of (all) affairs. 


23 


ijg ; : oVju jkle \i> 


l LUJ\ 3 






'QTft 'STR ^RFl^t |W| (L) ^T(^T-’ 

‘^rtf^r (L) ^tft-^r ‘^n%^ f^rt-f^rg^ i 


\5rT^ <pp*ff <pf<Hsl vsl$l<J ^pp*ff (^T cvsl*jlc<p ■=TT ^PWl «ll»jl<li5 LkpS 
wrf^r $3!a-T<^ ?#sl V5TW 

xrt^t ^ ^>i<Iev£) i 


Wa man-kafara fala yah-zunka kufruh; ’ilayna Marji‘uhum fanunabbi- 
Transiiteration ’uhum-bima ‘amilu; ’inna-LLaha ‘Allmum-bidhatis-sudur 

But if any reject Faith, let not his rejection grieve you: to Us is their 
return, and We shall tell them the truth of their deeds: for Allah knows 
Translation well all that is in (men's) hearts. 

- „ , > 9 , * - o , 24 

sif^ftTR f ^ ^-‘whTT-f^r ' i 

vSTtfiT ^l<l'*llw<rn ^atsf <*L<U\s fh^ 'SRII $i;kW<U<l> 

*Ttfe <pfe< I 

Transliteration Numatti-‘uhum qalllan-lhumma nadtarrahum ’ila ‘adhabin ghallz 
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*tfw wfavUcin viliih - wst^l - $°z$fw wstyl 
We grant them their pleasure for a little while: in the end shall We 
Translation drive them to a chastisement unrelenting. 

25 

'stit =ritx ^nwt^r ’sri'T t (- 1 =) 

gffcrim <^Fr FFr ' T^r fT-^stTsr i 

■^ftr ^rftf \5iw > w3sfi' <3 ir^ <pf<mlc5H ?’ S$l<il 

FP'&sd? <im:<i, ‘voii^i^’ 1 ^r, ‘ 2PR7TT 'iii«|i5<i5’ , 5»kk<t wtw ^it 1 

Wa la- ’ in- sa- ’ altahum-man-khalaq as-samawati wal’arda layaqulunna- 
Transiiteration LLah. Qulil-Hamdu-li-LLah! Bal ’aktharuhum la ya‘-lamun 

If you ask them, who it is that created the heavens and the earth. 

They will certainly say, "Allah". Say: "Praise be to Allah!" But most of 
Translation them understand not. 

9 9 9 i 9 \ s *9 » 26 


£if^¥ruR 1%T-f^ 'QTfT=T ^rr#r' (-2=) ^srurt-^t ^ttft 1 

MHl<p|*f3jBsTl <3 <jt5t Wlt^ ^stS>T ; M>il£|l^, Rofa i^st Watt'S 5 ", 

Li-LLahi ma fissamawati wal-’ard; ’inna-LLaha Huwal-Gh ani} 

Transliteration Hamid 

To Allah belong all things in heaven and earth: verily Allah is He (that 
Translation is) free of all wants, worthy of all praise. 




^ 4 ^olP 5 

©I *£*■%>*■ 


27 


'GTTl ®TfG 'srT-I^T ' =TT-'5'S 'STIFT <skw l^r 

£ifc¥rm Ff f^ft ' f^r 'srr-^rrfwt's (-^) ^‘TlFr 1 
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wRifa®^ 


wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


<rfR <p<nij ^?i >i»^j <pILi >aWv^t^" 3 ^ wt ^<3 wtrt 

wtxjT^ wHtfbsi*ra' $$c< ^rti vsrt^T^ wTa 75 T x fT«Tf'> smrn\ 

Wa law ’anna ma fil-’ardi minshajaratin ’aqlamunw-wal-bahru 
yamudduhu mimba‘-dihT sab-‘atu ’abhurim-ma nafidat Kalimatu-LLah; 
Transliteration ’inna-LLaha ‘AzTzun Hakim 

And if all the trees on earth were pens and the ocean (were ink), with 
seven oceans behind it to add to its (supply), yet would not the words 
of Allah be exhausted (in the writing): for Allah is Exalted in Power, full 
Translation of Wisdom. 

, i * h ,,, c » > * > 28 

e)li\ (j\ 50 c>-\j jja ^ jlL ^ Lo 

'STTRT-^ri ^T-^RRpf^'Q 'QTrT-f^’ 1 Ilfs r l (-L) 


cRjTsrttw >i<pcsi<i <3 ^r^tRt ^-^5% aHfe ^jf^ <3 

^RtjfRsT, jjfft I 

Ma khalqukum wa la ba‘-thukum ’ilia ka-nafsinw-wahidah; ’inna- 
Transiiteration LLaha SamI-‘um-BasIr 

And your creation or your resurrection is in no wise but as an 
Translation individual soul: for Allah is He Who hears and sees (all things). 

4 1 hJ& & 'P& j <J -^' ^ i 4 T$Si J 4 ^ okP jj\ 


7 W 


=ri%rf Rfsikt-Rt 'qttt ^Ri^rp^t RpgiPRi 'Sit 
^Tiwr ^'wrar ( j) <psf %f^#~t 5 rf~ T5 rfwiRR ^sht 


CW4 WT ®>il£|l^ <] lkgi<p> Rt<ic>i 'SWv Rr<l>lt< s ^tLa^s '^tf^Tls <k<i*i ? fsR TT^- 
>]<iW“ <pf?r?rR^[*T fb?mT*fbr, Hex*! <k<j RiRfS ^Tst '•'riP ; c^sin^T *il?l <t'<i 


’Alam tara ’anna-LLaha yulijul-layla fmnahari wa yulijun-nahara fil- 
layli wa sakh-kharash-shamsa wal-qamar; kulluny-yajrl ’ila ’ajalim 
Transliteration musammanw-wa ’anna-LLaha bima ta‘-maluna khablr 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 




Do you not see that Allah merges Night into Day and he merges Day 
into Night; that He has subjected the sun, and the moon (to his Law), 
each running its course for a term appointed; and that Allah is well- 
Transiation acquainted with all that you do? 


kw^r-^r s^stti®t 'sttt wf^wf- %rfk^*rr f*r° (V) 

'sttt wf^T-^T ‘^rtRi^«i ^tfk i 


swtn or, wRT^t RoT vs^s, CB^l-sil kRR %iii?lt<i> wIfr RR 13151111 

Wlwk> fek cR ^cd, msIh I 

Dhalika bi’-anna-LLaha Huwal-Haqqu wa ’anna ma yad-‘una min- 
Transiiteration dunihil-Batilu wa ’anna-LLaha Huwal-‘Aliyyul-KabTr 

That is because Allah is the (only) Reality, and because whatever else 
they invoke besides Him is Falsehood; and because Allah,- He is the 
Translation Most High, Most Great. 


31 


q \ 


*g)kR7w 


vtiGryt 


f^WT ^Srft kk'^rlkfr-k 

kfi (-^) %T RRf-Tt-I^T krf% ^t-%, ~*N^ I 


■^br yrasy nt r, kktnsfh kt^-T <p^tr fkk 

t«lijkw<ic<p fkp'kRsrk k^ 5JTf*nr <ih<ih ? S^k^s fkf*k 

3Cvsj<p> k^PTlsT ^vs\33 <ufv3X RRl 


’Alam tara ’annal-fiilkatajrl fil-bahri bi-ni‘-mati-LLahi liyuri-yakum- 
Transi iteration min ’Ayatih? ’Inna fi dhalika la-’Ayatillikulli sabbarin-shakur 

Seest you not that the ships sail through the ocean by the Grace of 
Allah?- that He may show you of His Signs? Verily in this are Signs for 
Translation all who constantly persevere and give thanks. 

jlx»- \JLSjLj 
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wTiwrc'M ytirte - wtzwt un<swi - 


®wf 


wtrrks a° 


'qttt ^r't- ^trPfrrr^r wt^'wi^r wr‘wt%T-wf ^iRi^hf (<r) '*p 1 =tnt- 

^TNrT-^T ^=Tf=T aHt?T '^R^T (la) ^TTW-^l^'1^f^r-Tlt-1^^-%t- 

^T4^r ^Rv 5 ! S$kw<H<p mhId^») iAjfejc^l<jl<5 ^R S$l<il \isk<p vs!?!^ 

i <r4^r fefh S$kK<H<p 5 ^i<5 <p1?rI itcgt calkin «’4 ^t 
Sekw<] CWZ> R^ >1flsl aR 3[tR^ ; C<P<R f^laalv*)^, VST^SW ofs 1 ^ vsilijlfl 
fhR'HHcj] v»iy]<H<i a?Ri 

Wa ’idha ghashiyahum-mawjun-kaz-zulali da-‘a-wu-LLaha Mukhlislna 
lahud-dln. falamma najjahum ’ilal-barri faminhum-muqtasid. Wa ma 
Transliteration yajhadu bi-’Ayatina ’ilia kullu khattarin-karur 

When a wave covers them like the canopy (of clouds), they call to 
Allah, offering Him sincere devotion. But when He has delivered them 
safely to land, there are among them those that halt between (right 
and wrong). But none reject Our Signs except only a perfidious 
Translation ungrateful (wretch) ! 

6 \ GJLisoJVsoi - j 

iJgjS j3^U\dJoij j»^jjfcS)3 

^T-Wl^l^rT-f^' 'STlWt'G %fvS'5nfT-%ITST#t 'QTrf-f^P5 s T Wh3 'STIMWfl' 

( j) 'STlM-'^rf'S^T y'STTT ‘WhS 'QTTl-Plf'li] ^FI^WK (-1=) %T 'STlT‘ 1 ltin-1^ 

(*£j) ^TFlWt-t^^lrjT^r h^UT-t^T 

sifts <vjf?r i T i 


£W ! RjTWT i vs I AJ k K -fl afeatsTWR* 'a?! aR ^a*T ^R Cai? frrM<l, ^T4R l^PsT 
ad>!w<j rr «jlfaR R, R3tR3 rRt ^ifaR nt vsliR fa^Ri 

afe^pfe ; ^s<llv atlsR *fi<]-i RR ivsIajlR^R* fwipsi? 2T«t%« R W 
vgR^RS>3R£RCRTC\slJjkw<iR> vsjl^a^Ra^fRRRRR-i 

Ya-’ayyuhan-nasuttaqu rabbakum wakh shaw yawmal-la yajzT walidun 
‘anw-waladihl wa la mawludun huwa jazin ‘anw-walidihl shay- ’a. 
’Inna wa‘-da-LLahi haqqun-fala taghurrannakumul-hayatud-dunya; wa 
Transliteration la vaghur-rannakum-bi-LLahil-Gharur 


33 
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*ifw wtevriw* vilnh - 'on'swi - $°z$fw wstyl 
0 mankind! Do your duty to your Lord, and fear (the coming of) a Day 
when no father can avail anything for his son, nor a son avail anything 
for his father. Verily, the promise of Allah is true: let not then this 
present life deceive you, nor let the chief Deceiver deceive you about 

Translation Allah. 

0 , f i 5 t , , * (* , is 34 

C gJ&is- <• f > k* jj[j ^JLa-j 

(<r) «?ir ’tl^'t (jr) 'QTTt %r‘' 5 TT^ '5ft- 

(Ja) 7 ft5p^' ■srMr'T^i ^%[ ^Trw-^Tft^Tr^^ 

zif&rfm (Ja) %ift-^t ‘wi%*r *rt% i 


P^yUjivsfi whr fifeyksg, %f=r wt <k<h fef^r ^iwh 

<rts>T 'Sf^Tf^s wfi^i wlw ^Tf ^ <pI<h<i vSRs. ^l>i 

c<iMh $iw vsi^M i fb*^b? voil^l^^jw, si4<i%iiy vsHfevs i 

’Inna-LLaha ‘indahu‘ilmus-Sa-‘ah. Wayunazzilul-ghaytha wa ya‘-lamu 
ma fil-’arham. Wa ma tadrT nafsum-madha taksibu ghada; wa ma tadrl 
Transliteration nafsum-bi-’ayyi ’ardin-tamut. ’inna-LLaha ‘Allmun khablr 

Verily the knowledge of the Hour is with Allah (alone). It is He Who 
sends down rain, and He Who knows what is in the wombs. Nor does 
any one know what it is that he will earn on the morrow: Nor does any 
one know in what land he is to die. Verily with Allah is full knowledge 
Translation and He is acquainted (with all things). 
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wMcw «v/3//*s - WttWf uh<smI - 


®wf 


wt?r^s 



£/fc<r%R ^sts^pT twT-4% °TT— ^t 1%=T ‘WT-=Tfft*T I 


U<t>b i>$£vs ^>l<lvsH $i>!£« £<*>M ^ir^^Ttl 
Transliteration Tanzllul-Kitabi la rayba fihi mir-Rabbi-‘Alarmn 

(This is) the Revelation of the Book in which there is no doubt,- from 
Translation the Lord of the Worlds. 


3 


CjlC-sO^ki r^ 5 ' ^j-Li'6 P}SjJ»\ 


wisr (<r) ^i«t xif‘ 1w 1*n§#'<rr ^'Ts^r 

eifarfiJi * t 1wn^r ,C5 lf%5r f^r° ^'i<iPi<pf =rr‘wift^r ^rt^ol^f i 

Si?l*ll ^sT, 1 ?S?T £^T IhwT <U?-)I C«l*jl<1 afe’llsKs $$£« WT 5 ^ 

^ToT, %lli>lto T^fsi ^ ^(, ^ll^lM Cvslajlfl ^ 

mw vt c<Mh Hva<M4<fi 'oitt'si hT|, 5V® &?W*rc*iWEf5lCTl 

’Am yaqulu-naftarah? Bal huwal-Haqqu mir-Rabbika litundhira 
Transliteration qawmamma ’ ata-hum-min-nadhlrim-min qablika la-‘allahumyahtadun 

Or do they say, "He has forged it"? Nay, it is the Truth from your Lord, 
that you mayest admonish a people to whom no warner has come 
Translation before you: in order that they may receive guidance. 

,9 , 9 ^ ^ a , , , . a 4 

~ ^ A j>j ^ »» •* g > j {jo j*i)\ 

gJUi iSij&SO? 

^nuT-^PT^ "t^w- 'Q?rr-% 'QTft s T wiwt MPt f^ot% wferr- 

f ' ^ (-^) '5rr-=Trf^r fsix Tjftfi i^s 'QTn=rr- 

■ jc ir#t‘^ s T (Ja) i 


void-ivoTTpisf^^ft^yl^-i s^feri 
‘v5rt^*r swlMl-i ^ti fisfr <uvsks ^stutiw ^tt> 

^ftf%*l<lM<lT3 ^stwr sj^-f <pfoi<l ^Tt ? 


Page No # 1422 


<r wte'oilc.'w vfcih - itWWPit - 1 


kvumt 


’A-LLahulladhI khalaq as-samawati wal-’arda wa ma baynahuma fi 
sittati ’Ayya-min thummas tawa ‘alal-‘Arsh; ma lakum-min dunihl 
Transliteration minw-waliyyinw-wa la shafi‘; ’afa-la tatadhakkarun 

It is Allah Who has created the heavens and the earth, and all 
between them, in six Days, and is firmly established on the Throne (of 
Authority): you have none, besides Him, to protect or intercede (for 
Translation you): will you not then receive admonition? 






’ T *rr %t‘^[ ViRR ^Pt ^T-«rt 


fefh alwtsinT <ih*m, 

vsl^|<l mffcaasjfcks ^rftrWfl a%*lTa^|reCvs!iJkW-sl fealt<l a^Wra'I 
Yudabbirul-’amra minas-sama-’i ’ilal-’ardi thumma ya‘ruju ’ilayhi fi 
Transliteration yawmin-kana miqdaruhu ’alfa sanatimmim-ma ta-‘uddun 

He rules (all) affairs from the heavens to the earth: in the end will (all 
affairs) go up to Him? on a Day, the space whereof will be (as) a 
Translation thousand years of your reckoning. 

^T-fwr ‘w-frspr i 

fsfilS; W^IT <3 a I<1 vselvs , a^5I w<jl<£[. 

Transliteration Dhalika ‘Alimul-ghaybi wash-shahadatil-‘AzTzur-RahTm 

Such is He, the Knower of all things, hidden and open, the Exalted (in 
Translation power), the Merciful;- 

£if^¥ruR ^¥1 aMwf fir?. V’fir i 

firfir vsii?i-si atvs^fis 5^^ 

^D-il <pfei<jlc5»i I 

’AlladhI ’ahsana kulla shay-’ in khalaq ahu wa bada-’a khalqal-’insani 

Transliteration mm-tln 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


He Who has made everything which He has created most good: He 
Translation began the creation of man with (nothing more than) clay, 


^ ■ GTT_oTlf^>v| ftvj I 

fvbfa «!?!<] ^.*t <> c<m «<i5i r 'VTX r . , 4<t M'lVi Fiji's I 

Transliteration Thumma j a- ‘ ala naslahu min- sulalatim-mim-ma- ’ im-mahln 

And made his progeny from a quintessence of the nature of a fluid 

Translation despised: 


JtojjSLki li •^uis B{ 


f ■ ^ ^hS'STTl-s?. v GTft ^FNT 'STIt WTwI=TT WF'PTf- 

'Q?n®r (Ja) ^'i%rhr i 

S$k<p <pf<jyk5H Sskvs bryk^-i vs Is I ^ s>$ivs 

c«lijkw'fic<i 5 fwyk^H ^*f, ^^"<3 C^stsrat 'sifs =ll*jl»l)$ -^vs^asvsl 

Thumma sawwahu wa nafakha ffhi mir-Ruhihl wa ja‘ala lakumus-sam- 
lsiiteration ‘ a wal- ’ ab-sara wal- ’ af- ’ idah; qalllam-ma tashkurun 

But He fashioned him in due proportion, and breathed into him 
something of His spirit. And He gave you (the faculties of) hearing and 
lsiation sight and feeling (and understanding): little thanks do you give! 

'GTTl ^'T-W'M^pTT-W^T (-1=) ^1=T 

slfw^tlTR RPi<p’t~^ ^t-hp<}i«i i 

S$l<jl ^sT, \5Tt5J^t r T<\<l'fy\'£) $i?Csl<3 "fe MillijkWSK*! 5 'Slklsl -J^SH <pf<ml 

$£>c<i ?’ ^rs. Ssl<il S^Icksi afe^lsic^si >il«sls ^iyi<H<i <ih<i l 
Wa qalu ’a-’idha dalal-na fil-’ardi ’a-’inna lafT khalqinjadld? bal hum- 
Transiiteration bi-Liqa-’i Rabbihim kafirun 

And they say: "What! when we lie, hidden and lost, in the earth, shall 
we indeed be in a Creation renewed? Nay, they deny the Meeting with 

Translation their Lord. 


10 
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C+HVUCI* ~ VS57©W — 


$\Z$fw vos7®r*// Wtlka a° 

C p6i*43jj»-£-f j <J \ J»-^ 9*i^' (^S 

f'®T %fWt'STTtWt- : f^ 'Sft'TTf'T 'STT'ST^W ^ tSbprT f^T f ^ 
elfwrflw T ^WT^T I 

<m, ‘t®mtrw f-i^s* atn »<rn <t=>1<u<i i vsrp^ c«W 

cvsiijiiw-fi afeais-i^fi avsjkTIvs t>£k<i i’ 

Qul yata-waffakum-Mala-kul-MawtilladhT wukkila bikum thumma ’ila 

Transliteration Rabbikum turja‘un 

Say: "The Angel of Death, put in charge of you, will (duly) take your 
Translation souls: then shall you be brought back to your Lord." 

l!\ laiL^o U*^- jli Uisu 3 US j ^ j oJLs- ’g-?!*!) \ \ yl£= X> 6 jiojAiS' ?\ ulh 

©6>4ii 

'STJT «ThS =T ‘%WT ^lI<wR*l (da) ^l^M~^rT^Tt^*TT- 

'S¥r ^r 7 it-'^%‘ 7 n'- TT'sfFr ^T-br^’K ^sjT-^jV^T i 


^T?r, ^br ^rbf orbits ! <r4^r wwbffot ^sts?ftw 2rfealcic<i5<i 

, C£> ^SrTJjTlW afe^ft^ ! ^t>llaj<ll 3\S)«S <pi<jsllij <3 *J^*T <sf<lcl|ij, .£]S^ 

^ii*jkw<u<p ^i»i<5 i<j cra'a \»iiasi<ii <^r<K, wbrat c^st i’ 


wa law tara ’ idhil-muiri-muna nakisu ru-’usihim ‘inda Rabbihim; 
Transliteration Rabbana ’absama wa sami‘-na farji‘-na na‘-mal salihan ’inna muqinun 
If only you could see when the guilty ones will bend low their heads 
before their Lord, (saying:) "Our Lord! We have seen and we have 
heard: Now then send us back (to the world): we will work 
Translation righteousness: for we do indeed (now) believe." 


m\ *rfs fn‘^rr-^nwr-^%t-fwf ^iw ^ft-^r-'ent ^rr-f^ xiw"P\ bifr 
sif&rim ®Tb5rr5T°Tb5rt^T wt^t^Tsrt f^rr^T 'eTrt^t-f^: wfwsrT^r i 

vsrtfbT St^l <pf<jcsi acvs)<p <uf 3 »c<i 5 abater afwTbrs ; fegr ^srtsita ^ai? a^rr 

■^TsI : ^>llbj bP c D%J$ 1®M ' s T'SJ^I "gt^t Wf5t»|t5I ^[*1 <^fel<l I 
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wTiwrw wtirte - wtzwt un<swi - 


®wf 


wtrrFa ^s, 

Wa law shi’-na la-’atay-na kulla nafsin hudaha wa lakin haqqal-Qawlu 
Transliteration minnl la-’amla Jahannama minal-jinnati wannasi-’ajma-Tn 

If We had so willed. We could certainly have brought every soul its 
true guidance: but the Word from Me will come true, "I will fill 
Translation Jahannam with Jinns and men all together." 


14 


^0^* }JZ-a}£ JSJL-oLij 


Pi<p‘t~' 5 fT (^) ; st^-‘Ti5l*ir-<pr 'sttt 

‘ww't-^k f^srr-^jpr vsfsit^ i 

cvslijlci^fic^ 5 f^Ta C^TwT <JtS?T <pf?ic« fvstwT IfT^rt *rtfe Fat 2 ! 

<sf<HvS sil^ I* 

Fadhuqu bima nasltum Liqa-’a Yawmikum hadha. ’Inna naslnakum wa 
Transliteration dhuqu ‘Adhabal-khuldi bima kuntum ta‘malun 

"Taste you then - for you forgot the Meeting of this Day of yours, and 
We too will forget you - taste you the Penalty of Eternity for your (evil) 

Translation deeds!" 


15 


6 J J&jj J 


trrwr-^’T^ M^r-TiT-fs'i®w’ =: Wr t%^t- i^m^s 'stt ^wi\_ 

«ll*ll<1 FTT^i' I log'll T^ft5T <jl5l<]! ■§1^T ^ifpfg- 3i?ccl f^t7ft?r 

2rfe' s ilsit<i 5 'fi ^TSP'fv’T ^ri^arsT 3 ^rferrt c^rt^-rT ^srt^" «lalfil 

«T5?'v3 r t^"3^ *tt I 

’Innama yu’-minu bi’Ayatinalladhlna ’idha dhukkiru biha kharru- 
Transi iteration sujjadanw-wa sabbahu bi-Hamdi Rabbihim wa hum la yastakbirun 

Only those believe in Our Signs, who, when they are recited to them, 
fall down in prostration, and celebrate the praises of their Lord, nor 
Translation are they (ever) puffed up with pride. 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw vnml - 1 


5? uumn 


vsmwr-^r-^*i^ ‘wim wMw*t t^nT^rr sitwNI ^sttt «w«it« ( j) 

'Slc>l<ll *T<TlT «TT c f <t*r<l<ll Sjfe’llcKH^ visk<p WT*Tt<T <3 \5TH^1<T nw 

\s!i?kW<U<F WM \sli?!fll^I^^'l 

tatajafa junubuhum ‘anil-madaji-‘i yad-‘una Rabbahum khawfanw-wa 
Transliteration tama-‘a; wa mimma razaqnahum yunfiqun 

Their limbs do forsake their beds of sleep, the while they call on their 
Lord, in Fear and Hope: and they spend (in charity) out of the 
Translation sustenance which We have bestowed on them. 

(JgJojAiij \yS6 L»j cri^c-^S35o^>^3^>-\ lii ,J!Laj >A*j Sli 

^Ffsr -sn-^^wr =ri^r ft*, ^1% wF (<r) wf^T—^r T^rr-^t- 

wtw ^it ^11 aiFs<^<j <tT' 4T i?5yl^ ^s^otst 

^raTsTw^ri 

Fala ta‘-lamu nafsumma ’ukhfiya lahum-min-qur-rati ’a‘-yun; jaza’am- 
Transiiteration bima kanu ya‘-malun 

Now no person knows what delights of the eye are kept hidden (in 
Translation reserve) for them - as a reward for their (good) deeds. 

© 6 lio[&L±=sll-*j£ol4 

Sjf&rfm <FT-^lT TW” ^T-^Tt (L) | 

Oils' "^IdIsHo ^TTlTr? Sslol >iasllo I 

Transliteration ’Afaman kana mu’-minan-kaman-kana fasiqa? La yastawun 
Is then the man who believes no better than the man who is 
Translation rebellious and wicked? Not equal are they. 

(ypOj-Liaj 

wNtit*r>rr ^stit wt^T-ipr ( j) ^pfi^r 

Sjf&FttTR f%5Tf-^T-^ ^‘-sn^T I 

*]!s?!<1l vSTt^T, ^fC^T ^5rMjl*IW*l 

^slslcwo $ldl ol>i$l*i csko 

’AmmalladhTna ’amanu wa ‘amilus-salihati falahum Jannatul-ma’-wa, 
Transliteration nuzulam-bima kanu ya‘malun 
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*tfw (.<phr*ik r w viliih - 'on'swi - $°z$fw wstyl i srt?rkaR° 

For those who believe and do righteous deeds are Gardens as 
Translation hospitable homes, for their (good) deeds. 

jllS\ 

'QTIt ^TRIfT^r'^N' 'Spt^T W'SSMSSMF (Ja) ^M^sr 1^R3l- 

stffcrtfftFr ^¥l^' = Vrr =rt^r^‘^' ‘wRT-Rt^t-ra^R'^t Fitt i 


vsrs. '<\\s\4\ ’iMtEtsr 4>f*i%ii^ ^!s?kw<i <ii>i^!-i wl^tir ; sp4r§ ^t<rT vsfi^jtsr 
<ilfp<i Dlfsc<i ^fRi? Selcw<ic<i 5 fep<il$*jl o?<3^rt Ssjkvs kSRrs. 

<JrTtS^T, £<T v5rfs|'- x lllac<r> C\sl*J<ll "feut <jfsic^), WfllRR ^j^l’ 

Wa ’ammalladhlna fasaqu fama’wahumun-Nar; kullama ’aradu ’any- 
yakhruju minha ’u-Tdu fiha wa qlla lahum dhuqu ‘Adhaban-Naril-ladhI 

Transliteration kuntum-bihl tukadh dhibun 

As to those who are rebellious and wicked, their abode will be the 
Fire: every time they wish to get away therefrom, they will be forced 
thereinto, and it will be said to them: "Taste you the Penalty of the 
Translation Fire, the which you were wont to reject as false." 

(— >\0vi^C)ja o^ 1 j 

f^Rt^T ‘WlRT-I^T WFRT-'tjRM ‘WRT-f^T ^TRR# RfWlfl^T 
^lelcvs S^lfll fepfoijl 

Wa lanudhlq annahum-minal- ‘Adhabil- ’ adna dunal- ‘ Adhabil- ’ akbari la- 
Transiiteration ‘ allahum yarj i- ‘ un 
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And indeed We will make them taste of the Penalty of this (life) prior 
Translation to the supreme Penalty, in order that they may (repent and) return. 

'STT ^TR ^TfW ' ®Tts[ fspr ’*11*, <fwT f^Wt-^T-% <Tlf^# f ' ^ ‘^TR^f- (-^) %l- 

eif&srf /W 1^Rt®T '5'3#flRr '^^'tf%"5R I 
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wrir^ 


wMcifi vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


^T Wife 5 " 2rfe’ 9 llslt<I 5 'fl RTR^RtWcTT ^' 5 Tpt : T^ S$*ll wt^T *pT fep<ll*J vslpl^l 
WRRW ^IK'W Wf?T iT^ ? muIUj v5iw*fll> WWfalcwfic^ “fTfefR^jTsiffe I 
Wa man ’azlamu mimman-dhukkira bi-’Ayati RabbihT thumma ’a‘-rada 
Transliteration ‘anha? ’Inna minal-mujrimlna muntaqimun 

And who does more wrong than one to whom are recited the Signs of 
his Lord, and who then turns away therefrom? Verily from those who 
Translation transgress We shall exact (due) Retribution. 

'STIt WW ^-vof^R|-’5[^|®T fwT-RT RptsTMst^?, f^ 5 lRl<l J 'T~'^,i) 'QTIT 

slf&rfm Wf Wl=RT-^ ^rt®X f^Rt%'' : t 3 TST~'^®T I 

®>llUj CRjT *pilc<P f^vsk fR^Ttft^I, vSTS'ilW vpftl vslsl<l IS R1RW >1C wT, 
vsilftj $$!c<js WRf ^5 t-TT ‘ > T 5|PlCK' c r^' Slinks'll*! I 

Wa laqad ’atayna Musal-Kitaba fala takun ff mir-yatim-mil-liqa-’ihl wa 
Transliteration ja-‘alnahu hudal-li-Banl-’Isra-’Il 


We did indeed aforetime give the Book to Musa: be not then in doubt 
of its reaching (you): and We made it a guide to the Children of Isra'TI. 

© -i-s-A LiJl 'jjAi oiojfc 21 j \ 


'OTTt WP^TRRT-fsR^W ®TftRlMt; RwbllsMf- (-1=) ^GRTT fwT- 


vs 


®Tt<T vsiTftl $i?kW<I W RRsT JJWUTta <t=> f <1 %J I ai I aj , vsilAjR fbsrf*T ®>Rprtt<T 

■>T5f 2T p P c f ; T <pf?lvs, Si>l<l! *fT^*T v5Tt^ S^l<ll ftjcT voil*jl<3 



Wa ja-‘alna minhum ’A-’immatany-yahduna bi-’Amri-na lamma 
Transliteration sabaru; wa kanu bi-’Ayatina yuqinun 

And We appointed, from among them, leaders, giving guidance under 
Our command, so long as they persevered with patience and 
Translation continued to have faith in Our Signs. 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


%r s^ttt RiikPi 5 ! ^i^sr ^hs^K ■% , '?it-'5r(% ■ftft 

sifw^UM l ^rN^s1%^T I 

^t<jT cvsUjTfj f^m «t^w *iwt 

^5t<T ipijaMI «d*%ji Pwmh i 

’Inna rabbaka Huwa yafsilu baynahum Yawmal-Qiyamati ffma kanu 

Transliteration fihi yakhtalifun 

Verily your Lord will judge between them on the Day of Judgment, in 
Translation the matters wherein they differ (among themselves) 

(JyuL&'$S\ l >p-jS)^bS£j6\ ^ Oy^j QjJD'i Cr* ^ ^ 0>-fe; jU 


■Tt— f^r° f^rt®T %t^rt "sri^r- 

£/fc<r%R (Ja) ^f}T ^TT-fwr (-la) ^T^TT-%mr‘^ l 

\sI$Ici-t<h <|5 asr an^rn - ^I %st nt rer, wfftr 
*J I «-4<1i s 1 1 %!>T — I i? I <ll 3 '1^f*JC'S £>$l<jl f<JCP<] "T ^IViy I v5TR*lds 

<if$ylc5 ; nt ? 

’Awalam yahdi lahum kam ’ahlakna min qablihim-minal-quruni 
Transliteration yamshuna fi masa-kinihim? ’Inna fl dhalika la-’Ayat; ’afala yasma-‘un 
Does it not teach them a lesson, how many generations We destroyed 
before them, in whose dwellings they (now) go to and fro? Verily in 
Translation that are Signs: Do they not then listen? 

@ 

wiwr =rT5r %n<rh3 wi^t- ' «r 

'5t^( WT-'^T 'QTTT (-L>) ^Tpt^-^%R i 

Sulsl rmsy nt, wtfti a<ilfevs 

*my, ^rts?T «iisi*j Sclcw<i D^ c ^m"®ri' S$M<3 ? S$l<il ^><p 

<pfeic<i nt ? 
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w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


TptwT%f' ‘^th^st i 

van© 6R ^ftr 5aKk<i:<t- wal^r ^ ^iwf w , Salvia <t-r<ica^ i 

Transliteration fa-’a‘rid ‘anhum wantazir ’innahum-mutaziran 
Translation So turn away from them, and wait: they too are waiting. 


33 - AI-Ahzab-oJTCTR -*»>*» 
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’Awalam yaraw ’anna nasuqul-ma-’a ’ilal-’ardil-juruzi fanukhriju bihT 
Transliteration zar-‘an ta’-kulu minhu ’an-‘amuhum wa ’anfusuhum? ’Afala yubsirun 
And do they not see that We do drive rain to parched soil (bare of 
herbage), and produce therewith crops, providing food for their cattle 
Translation and themselves? Have they not the vision? 

© VjA oPi^i 3 

?0>¥rm 'S¥f %rf^'^rr ^rr-fw'^k i 


fs>vSs|5l! <&*!, *jfh>1«j<llwi^3, «c<| ?’ 

Transliteration Wa yaquluna mata hadhal-Fat-hu ’in kuntum sadiqln 

Translation They say: "When will this decision be, if you are telling the truth?" 

! _ f f ~ s f __ ? 29 


sif^fuR <f ^T-^rr°v¥r‘%rT'>T i 

^cT, <p<j>llsll<5 fffW <plfep<HW<l C<pl-I «llbic<l nt vS^S, 

S$kK<K<p m»k<is|*t <3 nti’ 

Qul Yawmal-Fat-hi la yanfa-‘ulladhlna kafaru ’T-manuhum wa la hum 

Transliteration yunzarun 

Say: "On the Day of Decision, no profit will it be to Unbelievers if they 
Translation (then) believe! Nor will they be granted a respite." 
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wlwlci* «v/3//*s - WttWf uh<smI - 


®wf 


wt?r^s 


'8TTt®Tt ‘^T ^-f*pffaT 'QTTt=T ^IT-IW'^kf (-L) 
^¥fm %tft-^T ^ 5 T-«TT ‘Wl%TFT ^'T#faT I 

!vol!<g|!qM» WW^^<H^p<1CW<i <3 ^ll^l^^st 

>| <1'33 , 2JV33 l*JSJ I 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyut-taqi-LLaha wa la tutLil-kafirina wal- 
Transi iteration Munafiqln; ’inna-LLaha kana ‘Allman Haklma 

0 Prophet! Fear Allah, and hearken not to the Unbelievers and the 
Translation Hypocrites: verily Allah is full of Knowledge and Wisdom. 

Sls^ol J 

slf&rftJR 'STTFslf^ 4 ’5Tr-^XVli$<pr (-la) trJW-Af ^ 5 t-*Tl J R^T-W‘' 5 n^*TT *TffkT- l 

CvoUJl^l afe’lldC^ 5?r «!s>!<1 ^pr^n <RT ; C«!JJ*l! 

voilijll^fvst (T5T f<*Ky «i<ifp\s I 

Wattabi 4 ma yuha ’ilayka mir-Rabbik; ’inna-LLaha kana bima ta‘- 

Transiiteration maluna khablra 

But follow that which comes to you by inspiration from your Lord: for 
Translation Allah is well acquainted with (all) that you do. 

■slffcrflJR 'STIT ^STTlfH (L) 'GTTf 'STlT# ? iT- I 

«il<i vpfh [*W<5 ^<T .£)<r° <r-hf<i f ftI 7 T Wfi&\ 

Transliteration Wa tawakkal ‘ala-LLah; wa kafa bi-LLahi Waklla 


Translation And put your trust in Allah, and enough is Allah as a disposer of affairs. 

ijjj 5 4Jo\ j J>XLa\^aL 


^T-WFWWT-^ Rml^pIVI (jr) WW'STIt- 

Wf^pT =TT~'^' IjW ’ T-f^fpT ^rf^T-l^s^ (<r) 'QTiM-wr‘^iM 

ofmr-^i^T (L) (-2=) «wta t^pppr vwt 

'STHy'STrf i 
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wrir^ 


wMcw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


CvslJRl Mlfl <h>f<4feJl sjRk fsfh «!i>!R<1R> c^TsjRW vSt-I-TI <K<H Wtt C^tURW 
RT^l CvstsjRW <jh<j-i wtl?; f^TsjRW spI^^sR I Wf£ft^'3 ; nsT 

^sSTfl? <ICslH '£Rvfsf*'l$ >1^1 si '44 Uv.k*\ <k<i*i I 


Ma ja-‘ala-LLahu li-rajulim-min-qal-bayni ff jawfih; wa ma ja-‘ala 
’azwajakumul-la-’I tuzhiruna minhunna ’ummahatikum; wa ma ja-‘ala 
’ad-‘iya-’akum ’abna-’akum. Dhalikum qawlukum-bi-’afwahikum. Wa- 
Transi iteration LLahu yaqulul-Haqqa wa Huwa yahdis-Sabll 

Allah has not made for any man two hearts in his (one) body: nor has 
He made your wives whom you divorce by Zihar your mothers: nor has 
He made your adopted sons your sons. Such is (only) your (manner of) 
speech by your mouths. But Allah tells (you) the Truth, and He shows 
Translation the (right) Way. 


5 


iJ|j5W?o G_y*-A a ,z. 1-^- - ^ 


f^5rr-^T — ^sttt ' ‘t°wr-T^ (<r) ^pt^r ^T‘=rr^~wr- 

RT~®n^r M1 R s qttt ^Trr-#^ (da) 'Q?it pt^t ‘ ©^r-^ «r 

#NT~^rNw'1^5T (Y) ^TrlPT-M "STt- (da) 'QTTt ^ 5 T-*Tl^T-^ 

gfkrrfm ^ ,,=; brT- 1 


CvsfWt wluk^KP wR> wIsIr* ®>il£|ls<i t^f^s ^T WlT^mv^rsI 

<rfw C«Ur! volskm f^-^ff^T^T^RT^R- vo!$!*l! astUktR wbff I vfl§ 

WTRTR ^stSRt R4R §pr <^Risi ^sTsjRW R^RT W4<TRf Wit ; RsRlttW vold>R 

, 4<nJW<JT^I 

’Ud-‘uhumli-’aba-’ihim huwa ’aqsatu ‘inda-LLah. Fa-’illam ta‘-lamu 
’aba’ ahum fa- ’ ikh-wanukum fid-dlni wa mawallkum. Wa laysa 
‘alaykum junahun-fi-ma ’akhta’-tum bihT wa lakim-ma ta-‘ammadat 
Transliteration qulubukum; wa kana-LLahu Ghafurar-Rahlma 
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wMcw - wt^wt uh<smI - 


®wf 




Translation 


Call them by (the names of) their fathers: that is juster in the sight of 
Allah. But if you know not their father's (names, call them) your 
Brothers in faith, or your maulas. But there is no blame on you if you 
make a mistake therein: (what counts is) the intention of your hearts: 
and Allah is Oft-Returning, Most Merciful. 

V-* 1 ' 3 i ' 3 ' 6? 6^5-1 ci i' CsyN 


wl3if^wh3RT- IVi *iT*i r fsR wT°<f 'STrrwW'STit-^ (-2=) 'stit 

^«t 'sri^'t-fsr Rty s^r f<i<^r‘f^' ° 'gttrt 

f^tfkr rT^?, (-2=) rt-rt rt-Ir^t Irr 

slffcrftJR fwT-f^’srt^’RT- I 

^rt ^Tij'i:w<i Fi^t feiM '<iMy)i<i >srs. olsl<i s r *t oIj?I:^<i 

jjIvsI i vsi 1 7 ) i ;? <i rrpt \si h > i i :<i <3 RT"Rd-<ii:?i<!i \srNriR vsRtRt 

dstRRtRfR ivol Ajk»^r<1 <j|tnc<l-fl 3% 2fR*Td <pf?IC« 

lR3- vslijl <pf<Hvs RtRl i<5\sk<l fdfRRifll 

’An-Nabiyyu ’awla bil-Mu’-minlna min ’anfusihim wa ’azwajuhu 
’ummahatuhum. Wa ’ulul-’arhami ba‘-duhum ’awla bi-ba‘-din-fi 
Kitabi-LLahi mi-nal-Mu’-minlna wal-Muhajirina ’ilia ’antaf-‘alu ’ila 
Transliteration ’awl-iya-’ikumma‘-rafa; kana dha-lika fil-Kitabi mastura 


The Prophet is closer to the Believers than their own selves, and his 
wives are their mothers. Blood-relations among each other have closer 
personal ties, in the Decrees of Allah. Than (the Brotherhood of) 
Believers and Muhajirs: nevertheless do you what is just to your 
Translation closest friends: such is the writing in the Decrees (of Allah). 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


'qtft ' t-^’i^r 'qttt 1^r°^t 'qtit 1^r° *jf^’ 'Q 'qttt : l^t- 

%s[t 'STrt’^iT- N 8^t (l)^) 'QTft ' 5 rN1^r’' i Tt- hns^i t- 


£tj%^tlJH' 


W, <T4^T \£>llfcj »I<JIcW< 1 Ll^S sSt'S \£Hif]<pl<5 1T£>*T 'SRvt\sl»jl^ Ll<pB 

v£l^ *jy, 5jaT <3 ijlsji?<j|aj-«»(y 5t=ll<l fh^F ^5i^<3-v£)lekw<j f-xpB 

®wf 1^15 «I^]<H<J- 

Wa ’idh ’akhadhna minan-nabiyylna MIthaqahum wa minka wa min- 
Nuhinw-wa ’Ibrahlma wa Musa wa ’Isabni-Maryam; wa ’akhadhna 
Transliteration minhum-MIthaqan ghallza 

And remember We took from the prophets their covenant: As (We 
did) from you: from Nuh, Ibrahim, Musa, and 'Isa the son of Maryam: 
Translation We took from them a solemn covenant: 

® ^ j r&$ 0 *? o^~ 

%rfwi*ri^-tw' =5 hrt (<r) «Trr ^rr‘^M %wr-f<p?l i r ‘wwT-arr 

£lf^¥tUR ^ft%[t- I 

wicw<5c<r> vsl?kw<i >i\s)<ilbml fiT'fisNI <pf?i<il<i WUTl fvbfa w<i ^5?m 

Liyas-’ alas- Sadiqlna ‘an Sidqihim; wa ’a-‘adda lil-kafirina ‘Adhaban 

Transliteration ’allma 

That (Allah) may question the (custodians) of Truth concerning the 
Truth they (were charged with): And He has prepared for the 
Translation Unbelievers a grievous Penalty. 

lijyj LLLwjli >y^*r J>Si3^\^>\^SLX^pdSi\dJJu 

© O j-Li-iA .S.^ 41^6^3 

%T wt—wr^pr ^55° 

TFiwi^mr- ‘w^Tft%fr'T« (L) ^^r-^r-yfrsT- 


£5 ir’ftRan i cvstijfjl afe <fsjT 

cvslijkw-fi MfKij, anr c ns ^f<TT%T #r 5ckk<i t^w 7 ^ :a<rn a?%<TT%^T 

<1 if? 'il ^JtFt c^tn^T (.voi aj<i 1 vsM*i jjtTi 
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w *<rwn 


Ya-’ayyuhalladhlna ’amanudh-kuru Ni‘mata-LLahi ‘alaykum ’idh ja- 
’atkum junudun-fa-’arsalna ‘alayhim rlhanw-wa junudal-lam tarawha; 
Transliteration wa kana-LLahu bima ta‘-maluna Baslra 

0 you who believe! Remember the Grace of Allah, (bestowed) on you, 
when there came down on you hosts (to overwhelm you): but We sent 
against them a hurricane and forces that you saw not: but Allah sees 
Translation (clearly) all that you do. 


10 


dJoL 

t*r‘ wr~^pr f^r° t*r‘ Rir-Tfr^T 

'STIt 'GTft 'Sf'FlT I 

<T4n 5 ^I<jI CvstsjlPt^ c^l^k^rsi <3 ssk^s, 

CvsMlW ^ fdVplfflvs ^??JT%T, CvsIiJliWfl 2fM 9 (%I%r 
CRt^T <pf<K«fsgCcl ; 

’Idh ja’ukum-min-fawqikum wa min ’asfala minkum wa ’idh zaghatil- 
Transi iteration ’absara wa balaghatil-qulubul-hanajira wa tazunnuna bi-LLahiz-zununa 

Behold! They came on you from above you and from below you, and 
behold, the eyes became dim and the hearts gaped up to the throats. 
Translation and you imagined various (vain) thoughts about Allah! 

srf&rtm 'qttt i 

^aq*r gfe r *r ?5<ilfg r .'i -sr° ^isi<ii aUnok^ 3<r-f if -iw s$<iiIV.'i I 
Transliteration Hunahkab^uliyal-Mu’-minuna wa zulzilu zilzalan shadlda 

In that situation were the Believers tried: they were shaken as by a 
Translation tremendous shaking. 

^ > S T 9 , #i » i ^99 a , 9 9 , , 12 

© ' J < 5^ J 3 ‘ dJo' ^6^3 ^ $ odOJ\ 3 OjZil Z !\<Jpj iVj 

'qttt t*r‘ t?ri^'*(®T ^-l^pTr 'STjiwrT’^rr ’srr— ^Rf^rf’iRiwr- 

ssf^¥fm spr tat- «^t- i 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


'STtR RRT, ^RtfeRRTt <3 ?lt5TM ^5IW tfoT Rflf*T, voIsjN! Rfea%T, ‘wtlR> >5T^ 
vslijl^ ^il*jkw<ic<r> RTafe^pfe frrylfsgcs-M vst5t STsT^tT <ij\sta 7j*f 
Wa ’idh yaqulul-Munafiquna walladhlna fi qulubihim-maradum-ma wa- 
Transi iteration ‘ adana-LLahu wa Rasuluhu ’ilia ghurura 

And behold! The Hypocrites and those in whose hearts is a disease 
(even) say: "Allah and His Messenger promised us nothing but 
Translation delusion!" 

«(jjji05LxJ!o 3 \yL>- jli J> 


13 


© OJ^J 61 Gpp-d ty>-^ 


'Gtit ^•t-^To‘^rt~^pt^r fsR^r %r ^sTt ®r(^r 

^FRfif (<r) 'QTTf f^R^T R|R$$*iI' ' = 3RT %t 3$'S'sRT- 

‘WlWl^S (<*-*) F¥RT-%]T N‘Wf'SRfT^ (,*-*) t^RT ^T-TWf-RT- I 

vsiTr $s>kw*i RfcRjt%r, $yl^i<j<i<il>n i jaqftR c^IrTrri rfRt ^Rr Rts> 

CvstRRT RsT* >£]RS. Si?liW<l RRR ^l^RsT RRf<T vSIRlt^fe 3RRTT 

Rfes%T, ‘vSIRjTRtR RtfWR wfe®’; W4F %T Rt, ,? RTT<Rr 

WWSIf fgsi FRtRR 

Wa ’idh qalat-ta-’ifatum-minhum ya-’Ahla-Yathriba la muqama lakum 
farji-‘u! Wa vasta’-dhinu farlqum-minhumun-Nabiyya yaquluna ’inna 
Transliteration buyutana ‘awrah. Wa ma hiya bi-‘awratin ’iny-yuriduna ’ilia firara 

Behold! A party among them said: "You men of Yathrib! you cannot 
stand (the attack)! Therefore go back!" And a band of them ask for 
leave of the Prophet, saying, "Truly our houses are bare and exposed," 
Translation though they were not exposed they intended nothing but to run away. 

*i)\ L$j cJJLsi5\ \yX^JL q^> cdot-a ji j 




^TTf =Tf3 ■gf^RTRs ‘^rRrftf^ f^R WR>'\a T-f?Rl- l^jRT tWR^sf ^a'hS^T 
'STlRlt-^ol'TRTl^’ %T %t %ffRt I 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw Vfimrl - 1 


wvumr 


<rfh f<m^ fw vo!«?iiw*si »i^w a^r Tgffevo, ^iskw-su^ 

faulted VSRT aiflllb^ ^tns , vsli?T<l'l WH vs!i>!t> <^f<jij| voli?|<j| ^livs 

^Iclfac-IS <T>f<] ^Tfl 

Wa law dukhilat ‘alayhim-min ’aqtariha thumma su-’i-lul-fitnata 
Transliteration la’atawha wa ma talabbathu biha ’ilia yaslra 

And if an entry had been effected to them from the sides of the (city), 
and they had been incited to sedition, they would certainly have 
Translation brought it to pass, with none but a brief delay! 

yiLC* dl \ U^g-fc 6 ^ J 6 Qyi 4-^ ^30^1* \ i)Jb 3 

'qttt stt^'w f*r° =rr-^''Q'?ri^Ti®T ^rtwr-^T (£-*) 'qttt «tt 

zif&rfm ‘^rf^'pt-f^'srf^Tr 1 

^st ^iti 

>iac^ fsfwbrt <p<d $i?c<i i 

wa laqad kanu ‘ahadu-LLaha min-qablu la yuwallunal-’adbar; wa kana 
Transliteration ‘ ahdu-LLahi mas-’ula 

And yet they had already covenanted with Allah not to turn their 
Translation backs, and a covenant with Allah must (surely) be answered for. 

00*^L1A5 Sj\ S) \>\j £>■? >3 jyi q3^S 

X fit twr-^ % ^if^sr fsKt«T ^'t#r ^stit =tt- 

zfc¥rm ^rfat‘^rr 'i%Tf- i 

^cT, i<H»l sTTa 'iTT ^ifff 3^1 \5T5Rt $vsj|<j va^J 

^ amr^ or<3^it 1’ 

Qul-lany-yanfa-‘akumul-firaru ’in-farartum-minalmawti ’awil-qatli wa 
Transliteration ’idhalla tumatta-‘una ’ilia qallla 

Say: "Running away will not profit you if you are running away from 
death or slaughter; and even if (you do escape), no more than a brief 
Translation (respite) will you be allowed to enjoy!" 

dIs\(j35Q^>^Jo3L)oi *^3 jj£-> aVji 3! \%yL 

CgJ^aiSJi^bj 


15 


16 


17 
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wMcw uh<smI - 


®wf 


wtrrks 


S/f&wtftTM' 


wiyr 'sdx *r wr^ %t‘Pi^m 1^Ttft-1^ t*r wiutm fufu ^~wtu wh3 wiutm fufu 

Ut^ ‘TIM'S (Ja) 'SUM- f^, 'SUlfa$*il''S 'SUM- Ut%Ul- I 


uw, W MnMsrcw m>i!^!^ um srfEr fef^r c«W(w vowsim t^t wmt 

WSM f^M <TFF ivsIajM^K* <£>i<1*l, iW wfe <pf<H<l ?’ 

^<3 


Qul man-dhalladhT Ya‘-simukum-mina-LLahi ’in ’arada bikum Su-’an 
’aw ’arada bikum Rahmah? Wa la yajiduna lahum-min-duni-LLahi 
Transliteration waliyyanw-wa la naslra 

Say: "Who is it that can screen you from Allah if it be His wish to give 
you punishment or to give you Mercy?" Nor will they find for 
Translation themselves, besides Allah, any protector or helper. 


18 


iuyj*^A5 Sh. f Oyilj *j \ 


w'n ^uFms(®jt-^t 'sutw w'T f^jwr fu%r 

^Tt^rr- (z) 'SUM- tuf^TK UTM tfTf-WT%TT- I 

WU*Tp? vsr k-l-l UM < 5 kl'fll UtUTMlMuf vSUs. < s M*ll MMW 

al^<l 5 ic<15 UM voil»jM*l TftST \5lt5Tl’ Si>l<j! «R*T CMf- 

qad ya‘-lamu-LLahul-mu-‘awwiqTna minkum wal-qa-’illna li- 
Transiiteration ’ikhwanihim halum-ma ’ilayna, wa la ya’-tunalba’-sa ’ilia qallla 

Verily Allah knows those among you who keep back (men) and those 
who say to their brethren, "Come along to us", but come not to the 
Translation fight except for just a little while. 

(_j ni.ij (^^SL'^.^.JL- S d jjl S £U.3\ LSji/i f\*? Ss*. - '? 1 

Ja a.L^ C«aS \ali 

@)\yLodl^ebs6^3 
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wrir^ 


wMcw vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


witf^t^XTsRT ‘wN^fT, '*Fl%T- WT~^fl=T *ThSRf ^a#o1^ %T 0 ^ ' ^ R«iR<pf 
\sRj^ ®rf$^s?*i ‘®IM^R I^TK 'SfT'stw (5-) Rpft^T- RT‘1^Kf=T *tTsf 

U=TT^'^ f^'iTT-t^T ®Tlf*te;XT®FT ‘'5fHt®f (-^) ^Tl-^T “Tf^T 

srf&rtm ■*pW^o ' 'ift-^ '5ff'srT-®rt^r (i») 'stjt T't-fwr %rlffat- i 


CvstsjRW WlT'^fTl^' ^' ? f'TR>tW*Rs I ^sil<i ^T4W 'alfs vsilc^i RZ4n"vpftl J^jvacy iyHgl^fi 

<1 *Rs ^t<TT C«W vot4>t%l I ^RT W Efo<JT ^Ttwr W^T 

$i>l<l! *im<T c-Hs-mlij C«!iJkW<U<l> Rffw vainly f^* ^I<Tl $i>l?l! ^TRT vSTTW Wtt>, 

«Jls|!i> $i?RW<l ^Ifcj'l-dai] fa^c-I <fcfe|ijk^| ^WS.vsll^l^fl ’liys $4?l ^5fl 

’Ashih-hatan ‘alaykum. Fa’idha ja-’al-khawfu ra-’aytahum yanzuruna 
’ialyka taduru ’a‘-yunuhum kalladhl yughsha ‘alayhi minalmawt; Fa- 
’idha dhahabal-khawfu salaqukum-bi’alsinatin hidadin ’ashihhatan 
‘alal-khayr. ’Ula-’ika lam-yu’-minu fa-’ahbata-LLahu ’a‘-malahum; wa 
Transliteration kana dhalika ‘ala-LLahi yaslra 


Translation 


Covetous over you. Then when fear comes, you will see them looking 
to you, their eyes revolving, like (those of) one over whom hovers 
death: but when the fear is past, they will smite you with sharp 
tongues, covetous of goods. Such men have no faith, and so Allah has 
made their deeds of none effect: and that is easy for Allah. 




20 


^rf^"^rt=T ^rr^'^tT-^T =tT 5 t %rt'^ (<?) f %rf^r 
wtjtsa rm wr‘<rr-Fr ‘wrt wiy^r—^pr (i=) 'qtit ®rf8 ^T^r 

siffcrim 'sit- ^'T-^bf %T- ^'T%TT- i 


Sel<il sjw dFi^I <iT<t wd? I ^rfi? ^Fiifcnvs <ilfe»Tl ®nl<il<3 \silbiyl 

^jftf ^t<rt *rmrw<T sitferr 

CvsIiJliWfl CvsIiJlCWfl 3TCSrvs|<iyM <^ff|i(rlv3 S^lfl! ^«l#<l>r?l®l 

Yahsabunal ’AHZABA lam yadhhabu; wa ’iny-ya’-til-’Ahzabu 
yawaddu law ’annahum-baduna fil-’A‘-rabi yas’aluna ‘an ’amba- 
Transi iteration ’ikum; wa law kanu ffkumma qatalu ’ilia qallla 
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<r wlftuilc-w 'oilnh - wttrTtuzwrt - 1 


ww^mrt 


21 


They think that the Confederates have not withdrawn; and if the 
Confederates should come (again), they would wish they were in the 
deserts (wandering) among the Bedouins, and seeking news about you 
(from a safe distance); and if they were in your midst, they would fight 
i station but little. 

'TT^'w ^ 5 T-*tt ®tt^t # kRR ^T-^tr ^rr^pt-^t 

etf&rttWf 'QTf1°T ^?]TSRt«T 'GTTt R‘k 5 ktfT-'3t '^kl- I 

<3 v5lTfvJ<il\sc<p 'afT ^ 


Laqad kana lakum fT Rasuli-LLahi ’Uswatun Hasanatul- 
Transiiteration limankanayarju-LLaha wal- Y awmal- ’ Akhira wa dhakara-LLaha kathlra 
You have indeed in the Messenger of Allah a beautiful pattern (of 
conduct) for any one whose hope is in Allah and the Final Day, and 
Translation who engages much in the Praise of Allah. 


j \jLo\ 


'STT «rwr- <1MM ^’R^TkT (Y) ^‘T-^ ^T-^T'T-'STt- 

zifc¥ftTFr <rff^; 'STiT 'sttT <rf^; ( j) 'QTTW-^ft- 1 if^r %rf~ ^rt-^iTs 'STTf i 

*j’ijj*rrr <tvRt O' tfqsr, Sel<il I Sfasi, vsrt^T^ 13 

vsll?l<l ^RJgT *jlsl<l afe^pfe '£ll*jki'r<H<l i fi'TylfsgtG'M 'S'^v <3 «kl<l 

<f<r|*jlf5Cc'M I* ^>ll<l 5ek^S vslpkw<l 5*11*1 <3 ‘ > fksTl 

Wa lamma ra-’al-Mu’-minunal-’Ahzaba qalu hadha ma wa-‘ada-na- 
LLahu wa Rasuluhu wa sada-qa-LLahu wa Rasuluh. Wa ma zadahum 
Transliteration ’ilia Tmananw-wa tasllma 
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wlwlci* «V/3//*S - Wtzwf UH<SMl - 


®wf 


wt?r^s 


Translation 


When the Believers saw the Confederate forces, they said: "This is 
what Allah and his Messenger had promised us, and Allah and His 
Messenger told us what was true." And it only added to their faith and 
their zeal in obedience. 


{g)*" 


23 


fwr-^ ^fi^ - ’sit- (^) 

£lf&T%R N GTTt ■srft' ( j) 'QTlM- I 

<r^ *rt^Tw ^<rn avsl^ly <ifefcjl^i $i>!<it 

i<p|»i ,> ir<i<iO'! <r-i<i ^Tti? ; 


Minal-Mu’-minma rijalun-sadaqu ma ‘ahadu-LLaha ‘alayh; fa-minhum- 
Transiiteration man-qada nahbahu wa minhum-many-yantazir; wa ma baddalu tabdlla 
Among the Believers are men who have been true to their covenant 
with Allah: of them some have completed their vow (to the extreme), 
and some (still) wait: but they have never changed (their 
Translation determination) in the least: 

24 


RPi'iR>"f^r \sttt ^‘WT' v f^r"n=T % ■*n~wr 

sif&rim wfs l wN^% (Ja) tfrffrf-^r *tH??T?r <JK^5rr i 

^tsTT ^-sH ^TsRTfcmT^ *5RI 

*Min:p<KW<H<l 5 *ftfe OT=T \5T5Rt S?kw<1C<P <Pi<5-l I fb*lp^n? WlHTcT, 

'W5 T' c t<TT^I 

Liyajziya-LLahus-Sadiqlna bi-Sidqihim wa yu-‘adh dhibal-Munafiqlna 
Transliteration ’in-sha-’a ’aw yatuba ‘alay-him; ’inna-LLaha kana Ghafurar-Rahlma 
That Allah may reward the men of Truth for their Truth, and punish 
the Hypocrites if that be His Will, or turn to them in Mercy: for Allah is 
Translation Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


WlTI^s^ 


25 


dJo^O^J 6j6i\4Jo\aj3 


'STTt =TT5T %TRT- tl^S (ia) ^UT ^Ftft-^T 

slf&rim ’^1^[%Tl®T 1%‘ vot-oTT (■!») 'QTTt ^t-^flfT-^ ‘Wf#4T|- I 

^nyiy fip*sii$%ii PwcsiH, vot«?i*i! ^T^itn^tw^^^itti ^ 

■®T^H Wllt^t ; voil^lJ^ ^I^I^ ajI-I, ' ? j<j| v s^Aj*TtcTi I 

Wa radda-LLahulladhlna kafaru bi-ghayzihim lamyanalu khayra; wa 
Transliteration kafa-LLahulMu’-minlnal-qital. Wa kana-LLahu Qawiyyan ‘Aziza 

And Allah turned back the Unbelievers for (all) their fury: no 

advantage did they gain; and enough is Allah for the believers in their 
Translation fight. And Allah is full of Strength, able to enforce His Will. 

j 6 jA-x£j ' J^jAS & d-*' 6-* jj-fcdi 63^ S ^ 

i®}; ju\h 

'Sht wr^M^pr>rr w ' f^r wi^[=t 1wr-t% f^x ^iM-^lf^r ^ttt 
sifc<r%R ^‘<rr ^tf^T°s 'sm ' ^rr TFiffor- i 

f^st%W y\\i>\w \s!i;kW<U^ -feirr vst$kW?l 

$£>t« VOMVS^I'T <5<ls>CclH «l-3i<5 difvs lilVfTr c«|aj<iI 5^Ick<i 

<5VS<J5C<5 $VS)I <siVlC\S5 <5VS<5C<J5 <5f<CVS5 <1 r 'Wi I 

Wa ’anzalalladhlna zaharu-hum-min ’ahlil-Kitabi min sayaslhim wa 
Transliteration qadhafa f! qulubihimur-ru‘-ba farlqan taqtuluna wa ta’-sirana farlqa 

And those of the People of the Book who aided them - Allah did take 

them down from their strongholds and cast terror into their hearts. 

Translation (So that) some you slew, and some you made prisoners. 

Seed’d* ^' 6^3 jU Uoji J j& 3 VyU\ ji jXJj jj \ i 
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wMcw «v/3//*s - WttWf uh<smI - 


®wf 




'OTTt WlWH; ' WtWt^- 'GTIt Iwf-^^I^T 'QTIt WST'S'TT-'Tf^r 'STlt WTfT'1=T °TTsr 

gfwrfrn ^tvo'i^j-- (Ja) m\ ^t-^rt^T-^ ‘^rt^-^ lt 11t^° i 

vS^fethCvslJJltW-fK^ ^fsUc-M ^ftr, SRRtfa V J 7 7 T-^I : H'W<I il^ JIJR' 

<lMc« ^'47^3 WlWK >1<ff<l*ICiJ '44 : *lf'3’*jl*l I 

Wa ’awrathakum ’ardahum wa diyarahum wa ’amwala-hum wa ’ardal- 
Transiiteration lam tata-’uha. Wa kana-LLahu ‘ala kulli shay- ’in qadlra 

And He made you heirs of their lands, their houses, and their goods, 
and of a land which you had not frequented (before). And Allah has 
Translation power over all things. 

{jSL>-ju\ Sj-o^ ^ (jdLj\LgjC 




%r wi^^tsiif^t I^Twr^r'QTrr— iw^r % ^twn®r 'qth 

iFM'wr-^rr ^rifw^r ^stit wrfkr- 1 


CSj ^I4t ! Cvslij|<] alcw^C^ 5 4sT, i\£>l*J<ll 4fh s lTl44' <3 Ssl<J ^pTI <t'<l 

vSThT, vsilfcj Cvsfsjftw f^at s f-'4t333 : N' <1J<7$I ^%?lT 0?1 r ^fhSf^TT^' 
C«l4lt4fK4> P<I4!<J cm|l 


Ya-’ayyuhan-Nabiyyu qul-li-’azwajika ’in-kuntunna turidnal-hayatad- 
dunya wa zlnataha fata‘alayna ’umatti‘-kunna wa ’usarrih-kunna 

Transliteration sarahanj amlla 

0 Prophet! Say to your Consorts: "If it be that you desire the life of 
this World, and its glitter - then come! I will provide for your 
Translation enjoyment and set you free in a handsome manner. 


29 




'QTTf % 4>?^T l#rTlfT-^T 'STfT wM*l<JM WT‘WP*rT 

^iTSr^K ‘WfW '^faT- I 

4fh c«|ij<j| <H*mI ^>4 vsrfgft^, \skl<7 <j <3 75rTf44t7s , <jI?I<jI 

■5^^T*fisT \S>I?ICW<1 ®MJ 4?>t3pSWl*l 3§^s 4tf4ylC5»< I* 
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wMcw «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


wt?r^s a° 


wa ’in-kuntunna turidna-LLaha wa Rasulahu wad-Daral-’Akhirata fa- 
Transiiteration ’inna-LLaha ’a-‘adda lil-Muhsinati minkunna ’ajran ‘azlma 

But if you seek Allah and His Messenger, and the Home of the 
Hereafter, verily Allah has prepared for the well-doers amongst you a 
Translation great reward. 




30 


:n: 


•sifw^rm =ti^(=t ‘wR't-i f^' (-ia) 'GTrt ^r-^rr ‘wi«TitJT-f^ i 


£5 ^ff-a^an ! ra ^sf irb iS® c«l*jkw<i voi«?k4> a 

Ya-Nisa-’an-Nabiyyi many-ya’-ti minkunna bifahish 
mubayyinatiny-yu-da-‘af lahal-Adhabu di‘-fayn; wa kana dhalika ‘ala- 

Transiiteration LLahi yaslra 

0 Consorts of the Prophet! If any of you were guilty of evident 
unseemly conduct, the Punishment would be doubled to her, and that 
Translation is easy for Allah. 


31 




"^rit fs[^j|T N GTTt <flsgpl5l 'Q?lt ^T‘' 5 IK 

£/ffcrf 7w (V) 'QTIt 'T° titbit- I 

CvsIiJliWfl SPtf Q ^ vsll^li? vSRl S. vsli>l<l 3% <t> fsk<i 

vsii?k«5 vsilfij ^i<ia=i<i ^y<il<i vSRv v£»l^l<i vsrfbr a^s ^tbiylfsg 
f<jfej<|5 I 

Wa many-yaqnut minkunna li-LLahi wa Rasulihl wa ta‘-mal salihan- 
Transiiteration nu’-ti-ha ’ajraha marratayni wa V-tadna laha Rizqan-karima 
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wMcw - wt^wt uh<smi - 


®wf 


WRlteRl 


But any of you that is devout in the service of Allah and His 
Messenger, and works righteousness,- to her shall We grant her 
Translation reward twice: and We have prepared for her a generous Sustenance. 

,, , 9 , - 1 -s - * ,'"i * s " 32 

=Tf^s|T Irrir 

xot^rTRt fwrt3l% « «¥T^'^rt r> ' ts=Tbf 

rt‘wt- 1 

RRf-^rfhrn i vert -ii-sH^-si *po r^ 3 ; ^rfw c^oIari voit^t^r w rr rr- 
■j1R=£RR R15T C<p|jJsl<J5ci)' >£)R»<'alc<l RRt RfFR Rt, RtEjfao 'Sl-SC'fl <|IeI< 1 RltfR ^Ollc^, CR 

^ R«li OR -SR° '.olAJfll '1)1 <1 >l° c Fo RRt <iMi<l I 

Ya-Nisa-’an-Nabiyyi lastunna ka-’ahadim-minannisa-’i ’inittaqaytunna 
fala takhda‘-na bil-qawli faytma-‘alladhl fi qablihT maradunw-wa qulna 
qawlam-ma‘rufa 

0 Consorts of the Prophet! You are not like any of the (other) women: 
if you do fear (Allah), be not too complacent of speech, lest one in 
whose heart is a disease should be moved with desire: but speak you a 
speech (that is) just. 


V i , i, , , , , ^ , ,, ’»*.,**,',* ' 33 



'QTIt R> ‘TRRT '6RM- ^iRlRRl'SrRT 'stRlRR 5 Wf=T ^=TT— '©Tit 

'sttt ^rf#fRT^RjM-'©t 'Q¥t «?rr RifRi^ (-la) %trt- 

stfc¥rm ‘wr°v^sr I rw^t ^ i 


Transliteration 




vSTtR CvolRRl iSTR^TR R^RtR vSR?. RtufR |pfR Rio fRWRRR^ RRRR' R^RRt 

C<l«li?C<l Rtl iiolR<ll rMi© ^kiJR R^RIR <3 RtRRiO SfRtR R^RIR >£)Rv <3 \ 0 l 3 lR 

Rt^JpIR voi^lio RtfRRRl £Z> RRf-RfRRtR! u>ll£|li^ Cvot (TRRR UtR CvotRlIRR «?$ivo 
iSTRfRjgioT TjR <pf<HiO J3Rv CioTRTiRRIR R^*'|Ri£R' Rfc]^ <pf<JC\o I 
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wMcw ylnh - wtzwf un<swi - 


®wf 


Wa qama fi buyuti-kunna wa la tabarrajna tabarrujal-jahil-liyyatil-’ula 
wa ’aqimnas-Salata wa ’atlnaz-Zakata wa ’ati-‘na-LLaha wa Rasulah. 
’Innama yuridu-LLahu liyudhhiba ‘ankumurrijsa ’Ahlal-Bayti wa 
Transliteration yutah-hirakum tat-hlra 


And stay quietly in your houses, and make not a dazzling display, like 
that of the former Times of Ignorance; and establish regular Prayer, 
and give regular Charity; and obey Allah and His Messenger. And Allah 
only wishes to remove all abomination from you, you members of the 
Translation Family, and to make you pure and spotless. 


'STTR" : f?HT Rt-t^TT- # Wf-TIT— f^pT-i% 'QTf1°T (la) 


Wl¥Fs <3 '33k»J<3 ^sft Rt^t CvsRRt RR*! ; 

vsJt£|lk vslfs wdT I 

Wadhkuma ma yutla ft buyutikunna min ’Ayatil-LLahi wal-Hikmah; 
Transliteration ’inna-LLaha kana Latlfan khablra 

And recite what is rehearsed to you in your homes, of the Signs of 
Allah and His Wisdom: for Allah understands the finest mysteries and 
Translation is well-acquainted (with them). 
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'QTTt=T Wlsj ^’f^RT-f^ 'SRlR ^>T-lR^tRf 

'STTl=T 'STTRPTf-fw't-% ^TTfRRt-^ffRT 

% 'QTfT=T *n-f*F^Rf 'STTl®T ' s tT-f*f Wt-% 'STTR' '5^bTlfw' = lRr 'QTfT=T ^©PTff^r^'T-l^ 
^sTTpprr—^ftRr ^¥ppTi~^rr-% ^TrtR<t-1w' = lRr ^ttirV'MwT-% 

«¥R'5'T-T%ftR®T-^r (V) 

sif&srftim RRfwFs'fs 'STrf ' =5 Nt- i 
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*tfw wtevriw* viliih - v>n@t»ii - $°z$fw wsryl ’siM'aRv 


vsii^i>iij , >fn<r-i<i'i " 4 < 3 R <3 \ 5 rNr^^*wT?fr ^rt?ff, 'sr’fer <3 *r’fcj»i *il<n, 

^<JR <3 VEINS' ^Tt<fi, SivsMlkl ^<JR <3 SIvsMlWi ^It?f , faspffsT ^5^ <3 fwfe nt<ff, 

M® “ 3 &q <3 fSwtvo ^i<ff, irmfer <3 t^mbr ^rt<ff, ytfvsj <3 ^<3*1 

^TloR<pl?ff^it?ff, ^r <3 (rsjt^T vsrs^r fs>M*i'o<M<tl ^rt<b, vsrt^^ 

wfeR* t jj^'i<5|^1 <3 ^rfer^ ^j^-Mslffi ^it?ff-i?9k^*i ^sri ^Tblyk^n ^5RT <3 

^j^t _ atvDKlH 1 

’Innal-Muslimlna wal-Muslimati wal-mu’-minlna wal-mu’minati wal- 
qanitlna wal qanitati was-sadiqlna was-sadiqati was-sabirina was- 
sabirati wal-khashi‘Tna wal— khashi-‘ati walmutasaddiql-na wal- 
mutasaddiqati was-sa-’imlna was-sa-’imati wal-hafizlna furujahum wal- 
hafizati wadh dhakirina-LLaha kathlranw-wadh dh akirati’a-‘adda 
Transliteration LLahu lahum -maghfirratanw-wa ’ajran ‘azlma 

For Muslim men and women - for believing men and women, for 
devout men and women, for true men and women, for men and 
women who are patient and constant, for men and women who 
humble themselves, for men and women who give in Charity, for men 
and women who fast (and deny themselves), for men and women who 
guard their chastity, and for men and women who engage much in 
Allah's praise,- for them has Allah prepared forgiveness and great 

Translation reward. 

'} /^o-f O' )/' 43J-«3 j 6^^ 3 

((g)! (^y*P Uu *. 5 j 

'stiT Rt— ^t-RT ^Tft wft 

^n^rr ®n^pr birrrarf % (-1=) 'gtit *rit '©tit 

W’ltJT ^'M-=Tb[ '5%TT- 1 

<3 \slsl<j i<p> I -4 Mi^ x f fcsT t<p|»l f5R feRT ftR -4l<Tl<1 (R 
bi^ka^ sfTf^R^itl Rvgr vsli?l*i <1 |3gKrii<p> \snjl-u <pf?icsi 

(R CioT' 5 * 5 ^ 'Wat' $«k<i I 

Wa ma kana li-Mu’mi-ninw-wa la Mu’-minatin ’idha qada-LLahu wa 
Rasuluhu ’amran ’any-yakuna lahumul-khiyaratu min ’amrihim; wa 
Transliteration many-ya‘-si-LLaha wa Rasulahu faqad dalla dalalammublna 
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*tfw (.<phr*ik r w viliih - Wt°*Tf 'on'swl - wsryl 
It is not fitting for a Believer, man or woman, when a matter has been 
decided by Allah and His Messenger to have any option about their 
decision: if any one disobeys Allah and His Messenger, he is indeed on 
Translation a clearly wrong Path. 
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fills 4JLLcC«jL*jl cll^jajLA j 

dii^ \ 6^ 3 \3^5 chP-i '>A3 3 £>*■ 

'QTlT tT '=J 1%Pr'T 'STTtWPf 'STl^oT 

‘WN^r <HT'SWR 5 T 'S¥rati%'fT-^T ^ Wf-y ^nlR, 'STIT «lfH|- 

((r) ' WT° ^T*MT-y (la) WTNT~^''P't ' "BTfv 

fiTT-%rf^T ‘^n=Tl®T ^’f^TT ^'M^T ^TwW'STrT-fsF 
wpf^?rr~^%^rr- f*R^r ^sttiwm- (i*) ^¥f^-^^wr-'f^' s rr¥‘^Tr- 


W vsilgil^’ *jlsk<p 'St^gts?' <pIVi*jIc5h >a?s vpfsro <j|?i< 5 afe 'SF^ gts?' <pffiyl5, ^ftr 
<lfncvsfsgc<i1, ^PT C«l*jl<1 <l*Tly vSRv ^f3T 

cvsM<t vsrw csfta^r Tst^t a^t*r <t>f?u jl fesiw^i ; ^fsr ^rt^a?i 

^facvsfsgccl, vSTSH? vort^l^t vy?I i\sl»jl<5 a^s ^T^Gsl ^5Tvs8' ? ra' <jl<JK ^VpT 

<j*j»ic<i<i aiw f<i<il$ f|?*f <p faci, «ilftj vsl$k«a i«l*jl<i aT%i%i>j!.ii 

<p facile, %ili?lw> cat^r f^nsr iffo f^t^pr %»f caBa<] 

c<t>M fay at^ai voii^i^ wtw*r <Msj<t=-^l t>4fa!t> sitt^i 

Wa ’idh taqulu lilladhl ’an‘ama-LLahu ‘alayhi wa’an-‘amta ‘alayhi 
’amsik ‘alayka zaw-jaka wattaqi-LLaha wa tukhff ff nafsika ma-LLahu 
mubdlhi wa takh shannas. Wa-LLahu ’ahaqqu ’antakh-shah. Falamma 
qada Zaydum-minha wataranzawwajnakaha likay la yakuna ‘alal-Mu’- 
minlna harajun-fi ’azwaji ’ad-‘iya-’ihim ’idha qadaw minhunna watara. 

Transliteration Wa kana ’amru-LLahi maf-‘ula 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


Behold! You didst say to one who had received the grace of Allah and 
your favour: "Retain you (in wedlock) your wife, and fear Allah." But 
you didst hide in your heart that which Allah was about to make 
manifest: you didst fear the people, but it is more fitting that you 
shouldst fear Allah. Then when Zayd had dissolved (his marriage) with 
her, with the necessary (formality). We joined her in marriage to you: 
in order that (in future) there may be no difficulty to the Believers in 
(the matter of) marriage with the wives of their adopted sons, when 
the latter have dissolved with the necessary (formality) (their 
marriage) with them. And Allah's command must be fulfilled. 
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■slfw^riwr 


cjj 'joS Ji>\ j*\ 6^3 

■5fT_ f*f*T #brf- «Tt^ (-2a) fasiPffaT 

*lt=ThS w (Ja) I 

<sf?|ijlC5»l C<M»< ^T*fT 

C<J>1<1 fsiyk^, «MCW<1 casC.il <3 5^1$ f^sT t^ffiTl '£ll£)l^fl f^ft^T 

Ma kana ‘alan-Nabiyyi min harajin ffma farada-LLahu lah. Sunnata- 
LLahi filladhlna khalaw min qabl. Wa kana ’amru-LLahi qadaram- 

Transliteration maqdQra 

There can be no difficulty to the Prophet in what Allah has indicated 
to him as a duty. It was the practice (approved) of Allah amongst those 
of old that have passed away. And the command of Allah is a decrees 
Translation determined. 

wigrpffar j^r-=TT-%ft-t^ 'QTrf 'qttI'TT- ^w*ht3*tt wr:'kpt 

ssf^¥fm (-2=) 'sttt i 

^T*ff «Mc<p va?I mhI^I^c<is <ii^sta 

Jcrs^T ^jcsrS'l 

’AlladhTna yuballaghuna Risalati-LLahi wa yakh-shawnahu wa la yakh 
Transliteration shawna ’ahadan ’illa-LLah. Wa kafa bi-LLahi Haslba 
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wMcifl vllllfa - WtZWf uh<smI - 


®wf 


Translation 




wu'swr 


Transliteration 


Translation 


wsr*il 

Transliteration 


Translation 


wswt 

Transliteration 

Translation 




WtSTFa y?, 

(It is the practice of those) who preach the messages of Allah, and fear 
Him, and fear none but Allah. And enough is Allah to call (men) to 
account. 
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^r-^r-^rr ^trt~ wrenf^j; 'eraM-f^ m\ *rr- 

(-1=) %ftr *ti^r ‘^kt- i 

jjiftlHjw c^lijlcwfi ^<j=cy<i i^rst <rt^r ^s. ^r<fh 

'SlIslIiJ >WM*K*J >1<v33l 

Ma kana Muhammadun ’aba ’ahadimmir-rijalikum wa lakir-Rasula- 
LLahi wa Khataman-Nabiyyln; wa kana-LLahu bi-kulli shay-’in‘AlTma 
Muhammad is not the father of any of your men, but (he is) the 
Messenger of Allah, and the Seal of the Prophets: and Allah has full 
knowledge of all things. 

t?rr~ wf-' 5 rt*pr ' -c; kt- i 

i voiigji^ w, 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’ amanudh-kuru-LLaha dhikran-kathlra 
0 you who believe! Celebrate the praises of Allah, and do this often; 

42 

s ^ 5j-Xo HysAyrt 3 

'QTTT I 

^faavol «*jfoqtcsrm*rt^i 
Wa sabbihuhu bukratanw-wa ’aslla 
And glorify Him morning and evening. 
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thrift ‘«tn^ 'silt '5rf=Tf~^<p|^^ 
(Ja) 'Girt ^r-'srr <n^'^r- i 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - vuismI - f'vZs/e? \stfis wt 


vww*rf 

^I<rl M>ish<|s|<l Cvs>l*jkw<H<n> v»lkelk<P WrPRt^ TSf^lT, W5, hsM 3% 

HuwalladhT yusalll ‘alay-kum wa mala-’ikatuhu liyukh rijakum-mina: 


Transliteration zulumati ’ilan-Nur; wa kana bil-Mu’-minma Rahima 


Translation 

He it is Who sends blessings on you, as do His angels, that He may 
bring you out from the depths of Darkness into Light: and He is Full of 

Mercy to the Believers. 

r , ,, <. , . >, , 44 


t's 7 n^^Frr-'5 i T (^) wFww a^tfbrt- i 


oiftn vsli?l-sil ym 5ii«sIvd <t> f?u<i, caiVi afe voiFshiuh aMlaj i 

fsfa «kkw<i^Ria^ Sv3*jafvDWUii 

Tahiyyatuhum Yawma yalqawnahu Salam; wa ’a-‘adda lahum ’Ajran- 


Transliteration Karima 

Their salutation on the Day they meet Him will be "Peace!"; and He 


Translation 

has prepared for them a generous Reward. 

» -,,=> --is^ s 45 


tfTwH^r-^r 'qttt 1 

«<? era// 

i wfftr tvst ivsiijicos =il«d<jica ^pr° <i i w w io i <3 3i«<i5<p|^]<*ca, 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu ’in-na ’arsalnaka Shahidanw-wa Mubash 


Transliteration shiranw-wa Nadhira 

0 Prophet! Truly We have sent you as a Witness, a Bearer of Glad 


Translation 

Tidings, and Warner, - 

, , « - 46 

Slf&^tlTM' 

'QTrt TTf— ^°rf^T— fki-ww ^kf- 1 

'sjbilPfj voijpjfb.sKWJ fk<i= l<fi<jii a ^<rs, a^fa^ra i 


Transliteration Wa Da-‘iyan-’ila-LLahi bi-’idhnihl wa Sirajam-Munlra 

And as one who invites to Allah's (grace) by His leave, and as a lamp 

Translation spreading light. 
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wMcw «v/3//*s - un<swl - 


®wf 


wt?rka ^s, 

i , , „ ,, j, >, ,- , , , * 47 

© «Usi &» j&5 6^ 

£if^¥ft?R 'Q?rt ^t*tf*iR®i i 

^ftr^’fijHcw<ic<p Tpr^Tw TTT3 or, wlnt^s -afeyk^ *j?i«i^T 5'I 


Transliteration Wa bash shiril Mu’-minTna bi-’anna lahum-mina-LLahi Fadlankablra 
Then give the Glad Tidings to the Believers, that they shall have from 
Translation Allah a very great Bounty. 

* i* '' h i ' 9 ^ - p '- 9 , 9 43 


'STlM-l^'‘^^-hl s ?hl' 'QTfT=T '^rT-IW'^Nt 'QTIffl* WhTT-^T ^T^1WNit«T 
slf^¥tm ‘wKtWT-f^ (Ja) rn\ 'G¥T#Tl- l 

'5Tt?r ^ftr <pli*P<5 *3 i s Mlf*P<PCl'T$l ^SfT '33'hT3 *Jt, l^lWl v^T’I'SpI ^d%3 >£] <1^ ih^y<5 

<pf<l 3 vs|l7|lc<l ; <t-hf<] J ll<l<t-<K'''f I 

Wala tuti-Tl-kafirina wal-Munafiqlna wa da‘-’adhahum wa tawakkal 
Transliteration ‘ala-LLah. Wa kafa bi-LLahi Waklla 

And obey not (the behests) of the Unbelievers and the Hypocrites, and 
heed not their annoyances, but put your Trust in Allah. For enough is 
Translation Allah as a Disposer of affairs. 
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pS i 


’AjjiiLi L^j Sjsi- 


%r 'srT-’srt^r ^r't- 'g ' ^ 1^r° 

^'T#T WK «1^r WlT-«Tf<PI ‘WkTltf^T (<r) ^pT#^ 

£/f^¥hwr yfJT 3TIT ^KT-^'T° wrfkTf- I 


£5 ! £«tWt fa<lls <pf<5<ll<5 ^ S$ki-T<H<P ' 5K 1 x f <PI<5<II<1 

\slsll<P Ik cal i^slajkwsl vslskw<1 ’llel'Tly £<Pl»< iv£>|aj^| sfRt <pf<5C<5 1 

C«l*J<ll SskK<5C<P ■S^rtSEff ft?^ ^vi^ll'STC-U'fl 3^kK<5C<P f<5Wl<J <pf<H<1 I 

Y a- ’ awuhalladhlna ’a-manu ’idha nakahtumul-Mu’-minati thumma 
tallaqtu-mu-hunna min qabli ’an-ta-massu-hunna fama lakum 
‘alayhinna min ‘Iddatin ta‘-taddu naha famatti-‘uhunna wa sarrihu- 
Transi iteration hunna sarahan jamlla 
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wrir^ 


WTiWTC'M Wirte - WtZWf un<SMl - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Translation 


0 you who believe! When you marry believing women, and then 
divorce them before you have touched them, no period of 'Iddat have 
you to count in respect of them: so give them a present. And set them 
free in a handsome manner. 
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«y* SV^Aj t 




%r wK'«rmr-=rw wriwt- ~ wr-to^r 

'STiM-’^rfsTT^s toftto itortoFttofto ‘®totor ^qttt toT-% ‘wiftor 'qttt 
tol-ft ‘wrRJtT-fwt 'G¥T ^HT-% *TT-toT to TNT-% ^T-WP^TT 

TIT‘W[M (<r) vSTIWfWT^RT '5’ WP®K t'S toto^to^T- RlfjlR^Rl ®IM-tTPT 

7 rrf^[ ®rrt towixf^to- (<i) f*r° (-1=) ‘totorr- 

^-■to^to- l wNl^% -#TwftTto-fw% to^-'sn'top® wtto-^ to%rr- 
■g'toto toRPTf ‘^NtoT ^'HPSj'SS (ia) to ^T-toT~^ ^tT^Tf ^‘to- l 

WWt ! <pftofsg t«l*ll<I stf-TC^, ^llskwsl ajli^<] 2P?TW 

<t^f<1%Jl^ >£!WS.to ^itoit toritoM M>l!^!^C^!iJk<^^mT^RT<^r<iyl^-l vo-U*ff3§tw 
tjli?lfil cvslijlfi JjltoMltotoyk^ «li?kw<u<i>, to^ftoit 

dIdI<i <p»dI <3 ^5^<j <p-uk<p, *jI*jI< 5 <p»ul <3 ^lsil<j <p-uk<p, *ilsl<il ^rcsr ot*t ^sit 5 ! 

<to<iksg reto *r’to tof to<r tot tot<i> tow-i ^tor to toto 
tor^^tos toM W3 to- totor^^toRftoto'Sr^,^i 7 Rir’ftow^Ri^<T ; 
^i^k« ivsiijifi c<pIh ^sr^rftor wr srti ^r’ftow 3f ^ Rtotw ijiisi<pi-k*fhr ■RfPr s T*T 
<It5Tf^Rflf?i\s <pftoit, «t5T Wlf^Tl vs^l^^THtr, "^I^T 


Page No # 1454 


wRifa®^ 


wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Ya-’ayyuhan-Nabiyyu ’inna ’ahlalna laka ’azwa-jakallatl ’atayta ’ujura- 
hunna wa ma malakat yamlnuka mim-ma ’afa-’a-LLahu ‘alayka wa 
banati ‘ammika wa banati ‘ammatika wa banati khalika wa banati 
khalati— kallatT hajama ma‘ak; wamra-’atam-Mu’-minatan ’inw- 
wahabat nafsaha lin-Nabiyyi ’in ’aradan-Nabiyyu ’any- 
yastankihaha;khalisatal-laka min dunil-Mu’-mimn; qad ‘alimna ma 
faradna ‘alayhim fT ’azwajihim wa ma malakat ’aymanuhum likayla 
Transliteration yakuna ‘alayka haraj. Wa kana-LLahu Ghafurar-Rahlma 


Translation 


0 Prophet! We have made lawful to you your wives to whom you 
have paid their dowers; and those whom your right hand possesses 
out of the prisoners of war whom Allah has assigned to you; and 
daughters of your paternal uncles and aunts, and daughters of your 
maternal uncles and aunts, who migrated (from Makka) with you; and 
any believing woman who dedicates her soul to the Prophet if the 
Prophet wishes to wed her; - this only for you, and not for the 
Believers (at large); We know what We have appointed for them as to 
their wives and the captives whom their right hands possess;- in order 
that there should be no difficulty for you. And Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 
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JtSLjyXi 1% j ( 


m 


f-swl yr° bnyfiT 'QTit %rl^T yR^MT—tia (-1=) 'QTit 'srlf^^tftwT 

'STIFF- ^K'^T 'OTTt ^TtWI^Tf TF^Tf ~ WI-^lT'slRrl! "fi^T (-2a) 'QTTf^t— 
stfaritiFT y (-!=>) 'sttT ^T-*TM-y i 
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wRiF®^ 


wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


vpfrl Sek^r*] SJ£*(I *jMc<p> £>c^l i«l*jl<l Ih^S ZRl^RT Tj^ <TTf*Fs “^ft^ >£!Wv *ll$k<5 i?t^l 
C^sliJlfl tot ^RT fes ^1 ®Tt<T ^ftl *llsk4> ^ <#4*JtW «!s>k<l> <H*J»ll <J>1 ?Kg1 
ivsl»jl<i c<H»( wt^i ^ ferfw rer, £?$k\s SskK<j $«k< 

>£IWS. $i>l?l! T$°'4 -^fTlkW WT v 5IT<T Si?kWfK<l> vpfrl ^T fe? 'slip's 5i;kW<J afe 

srffcwl i«|*jkw<5 M>i-3i<5 <jt^T \tnlc5 muI^I^^T^T ®rk-M I ^il^l^ W^W, ^s-idfsTl 


TurjT man-tasha-’u minhunna wa tu’-wl ’ilayka man tasha’; wa 
manibtaghayta mimman ‘azalta fala junaha ‘alayk. Dhalika ’adna ’an 
taqarra ’a‘-yunuhunna wa la yahzanna wa yardayna bima ’ataytahunna 
kulluhunn; wa-LLahu ya‘-lamu ma fi qulubikum; wa kana-LLahu 

Transliteration ‘Allman Hallma 

You mayest defer (the turn of) any of them that you pleasest, and you 
mayest receive any you pleasest: and there is no blame on you if you 
invite one whose (turn) you had set aside. This were nigher to the 
cooling of their eyes, the prevention of their grief, and their 
satisfaction - that of all of them - with that which you have to give 
them: and Allah knows (all) that is in your hearts: and Allah is All- 

Transiation Knowing, Most Forbearing. 
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=TT-%[f^'I[ 'STTRtT ®TlX ^FFTHT RRf)f fsR wrl^sTTl-firs 

'QTTHT'3 wTWRTFf ^T-^-'siKFTf^' (L) ^TITFI-FtflT-y 

*rrttw ^T^ ,=5 faT- 1 


tvol*Jl*sl ^IT^RT^lt#lNiT^I<T>i)WS.Cvslij!<I gkwaf?l<K« ®>RT sfl a^*T<3 
wrfcf<3 S$kK<i i>il "M <\ ivsl*jk<p> <h<j ; c^jTsjT^ ^siftR^f^jJ's 7 wtakw 
^3? fw £ rRr ac^jlw) •fti > 1*1$! f<pg*i ^slyis i^fS'^tr-Fri 
La yahillu lakan-nisa-’u mim-ba‘-du wa la ’an-ta-baddala bihinna min 
’azwajinw-wa law V-jabaka husnuhunna ’ilia ma malakat yamlnuk; 
Transliteration wa kana-LLahu ‘ala kulli shay-’ir-Raqlba 

It is not lawful for you (to marry more) women after this, nor to 
change them for (other) wives, even though their beauty attract you, 
except any your right hand should possess (as handmaidens): and Allah 
Translation does watch over all things. 
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wMcw ylilh - uh<smI - 


®wf 
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J^Ja^^SsoS ols; {• \i\j J^\£>^(jtiLL>Si cii^j « 

t^\rpa&<&\L)JLe-no ?>^-=0a 


wr-ui^r %TMl^VW Mpr M- 

wfwf-fsK Mif «n-% ' Dm Mr-s; (y) 'sum-Imt M’t- ^ MfH, mDu’t- 
xs't 1 ^^ JW&tPm 'sum- "^MlutlM M'iDfl m (-2=) %r u't-Drfi m-m 
t^’TU'fltRtUT UltUTfM'D fMfl ( j) SUffTf-^ WM ^'W' (-2a) 

'sut DuVMrh^^rjr fst-^ MfM; l^s mm-D f^’wr-fuu (-2a) u’t-Ff^u 

mm 'M® 'sut ^’^RRfjf; 'suiut- ^t— "TT ®n^u M\ 

> s'?M~wr° m#^‘ ~MuiwfM^ luu uf D?D~ mm (-2a) %r uMfu mm 
sjfm%R %Mfpft ‘mwDm- 1 


C^’ftjM'T ! CMMMtU> 'Sl^JjfvD flTMTM^McMfl! vsJtM a^PvDfl '5R]‘ WUMM 
MMM CMSrM Ml Mf 5 ^ JW M<3 ^rtl ^<T CMlMM> MlTMT <i>t<lM MM 
5J£U*T <T :, f<]'3 '£TUv iM*THC*TCU bicl^l Ut^'3 ; CMUUt U^Sl I <1 1 M <1 3J*TS! cT Z>3?M 9 (1%'3 ^Tt I 

Mn cmmm vat wtH'f MM MM mi, ^r rtw ^MlM fMs wM Mu 
U^l ufaic^s '5TvC<i 5 lc > MU <r-i<i'i Ml ^MmTMMU 

bt^isH Mu 'SIMtsT ^ttvs bl$i<ll fMM CotUtM <3 >st5tW MM MM 
Mil MMrU MM<3 URF Ul5^li<F uM MUt ^TSJTM UU 

MM uu MM fMM m MUm mt m fou mi mimMu 

ijflrvs £m culu'su mftMui 
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wRifa®^ 


wMcw ylnh - wtzwf &h<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanu la tad-khulu buyutan-Nabiyyi ’ilia 
’anyyu’dhana lakum ’ila ta-‘amin ghayra nazirina ’inahu wa lakin ’idha 
du-‘Ttum fadkhulu fa- ’idha ta-‘im-tum fantashiru wa la musta’-nislna li- 
hadlth. ’Inna dhalikum kana yu’-dhin-Nabiyya fayastah-yl minkum; wa- 
LLahu la yas-tah-yl minal-haqq. Wa ’idha sa-’altumu-hunna mata-‘an 
fas-’aluhunna minw-wara-’i hi-jab; dhalikum ’at-haru li-qulu-bikum 
wa qulubihinn. Wa ma kana lakum ’an-tu’-dhu Rasula-LLahi wa la ’an- 
tankihu ’azwajahu mimba‘dihl ’abada. ’Inna dhalikum kana ‘inda- 
Transliteration LLahi ‘azlma 

0 you who believe! Enter not the Prophet's houses - until leave is 
given you,- for a meal, (and then) not (so early as) to wait for its 
preparation: but when you are invited, enter; and when you have 
taken your meal, disperse, without seeking familiar talk. Such 
(behaviour) annoys the Prophet: he is ashamed to dismiss you, but 
Allah is not ashamed (to tell you) the truth. And when you ask (his 
ladies) for anything you want, ask them from before a screen: that 
makes for greater purity for your hearts and for theirs. Nor is it right 
for you that you should annoy Allah's Messenger, or that you should 
marry his widows after him at any time. Truly such a thing is in Allah's 
Translation sight an enormity. 

'** s'* f f 54 

■zlffcrftiR WT'Q R^fij ^ITthRT l 

c<p|»i f<j*i<i ^STSIWT C 5 fT' > RT^T , 4'-^>il(j)li^ I 

’In-tubdu shay-’an ’aw tukhfuhu fa-’inna-LLaha kana bi-kulli shay-’in 

Transliteration ‘allma 

Whether you reveal anything or conceal it, verily Allah has full 
Translation knowledge of all things. 
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wlwlci* ylnh - wtzwf uh<smI - 


®wf 


wRR a° 


«TT— 'SRT-^'T ‘WRTtf^T ^TWI-RT—tftsT 'QRlRT ^STir-I^T 

^¥Rr~wmt~t ^¥M~wRRi~t; ^KT'STrr-I^Rfjr 'qtiM- f^r~^%rf 

wit^r-^r, (-L) ^t-rt ‘wi=n- 


Rff-a^kw ^sri vsli?Rw<i fa^rr, ^jpr-r, at^rn, R'S'^pprn, w^ffajan, RM<mn 
^r^v^sRftw R¥RiRf^a¥ ^irat^ ataRR^RT wwR ¥*ri ^"^Rff- 

Mi||£||j?C<5 W^, M>llif|li^ Pp^avS)^ i 


La junaha ‘alayhinna fi ’aba-’ihinna wa la ’abna-’ihinna wa la ’ikhwani- 
hinna wa la ’abna-’i ’ikh-wanihinna wa la ’abna-’i ’akhawatihinna wa 
la nisa-’ihinna wa la ma malakat ’aymanuhunn. Wattaqlna-LLah; ’inna- 
Transiiteration LLaha kana ‘ala kulli shav’in-Sha-hlda 


There is no blame (on these ladies if they appear) before their fathers 
or their sons, their brothers, or their brother's sons, or their sisters' 
sons, or their women, or the (slaves) whom their right hands possess. 
Translation And, (ladies), fear Allah; for Allah is Witness to all things. 

{JgJi\«%LLj 




^IflT-R «¥[- RT^TT ~ $.5 >1 ] f ‘WRR RlR^Iij (L) tRf~ 


^iiRp h<H<j afe w^ets? <pc<i-i r<pR*RR*T3 ^sri atsiRT 

£p ^Ti|H i T'T ! '.p|jj<ll3 -4<JT<1 'SRI W^EfP atSRt ¥R \slplc<P <T¥R^ali<I ¥RR 
■®fRt<3 I 

’Inna-LLaha wa Mala-’i-katahu yusalluna ‘alan-nabiyy; Ya- 
Transiiteration ’ ayvuhalladhlna ’amanu sallu ‘alayhi wa sallimu tasllma 


Allah and His angels send blessings on the Prophet: 0 you that 
Translation believe! Send you blessings on him, and salute him with all respect. 

dp l ilk g * Ij \ike- lLc.\ \ 5y>-N\ ij sUo\£&JL*} SJo^oi^jriOri^ol ^ 


%t!3R'^RT ^’R'RlWT-^ 'Q¥T Rf ^rRt^¥WT-ss, fR«jRt¥T- 'STTlR RT-f*R1% 'SRT 

slf^¥tm WfRlRt RRR ‘WR'T-RR R5>Rt- I 
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wrir^ 


wMcifi vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


<ll?l<ll <3 <j|3jcr)C<i5 ^ffsT CR<T, ®>ll£|li^ £R)T ^Isk^'SKO 5 "gf^lT <3 v5lTb]<lk« 

<PC$M 1%f» 


’InnalladhTna yu’-dhuna-LLaha wa Rasulahu la-‘ana-humu-LLahu 
Transliteration fiddunya wal-’Akhirati wa ’a-‘adda lahum ‘Adhabam-muhlna 

Those who annoy Allah and His Messenger - Allah has cursed them in 
this World and in the Hereafter, and has prepared for them a 
Translation humiliating Punishment. 

58 



'SWTT’^TT 'GTrt=T "5l^RT-% f^tl^br 'SfTWf^ ' ^abTf^ 

s/f^¥ttwr I 

*]li?l<it ^’biw <3 ^1rjwH!<ikw<u<p cw w^rsTTrcrsT ^t «!t>l<i! 

Wtl? ; W^kw*! <3 CWfalT <15-1 <1H<5 1 

Walladhlna yu’-dhunal-Mu’-minlna wal-Mu’minati bi-ghayri 
Transliteration maktasabu faqadih-tamalu buhtananw-wa ’ithmam-mublna 


And those who annoy believing men and women undeservedly, bear 
Translation (on themselves) a calumny and a glaring sin. 

t?rr~wit^tf^[ ®r btwi^sTrt-fsr^r m ^’br^rr 

^i%rr ‘^rKitf^r ^r° (i») i ®r[^~^TTf ^‘<trht ^fmt- 

(■!=) ‘TRp'Br ^' =: bn_ i 


^TWT ! vpbl cvslijl'fl sbrTC^, <PH)I B T*'R^ <3 Wt^sT-TC^ WeT, «!$l<ll 

«lelcw<5 FTfb^lT CR?I I S^k'S Ct?WT 

$£>C<I, *PCsl 5'3)'3 > <s<ll $$C<I Wfl Wsas|l*TTeT, -^I^IWT^I 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu qul-li’azwajika wa banatika wa nisa-’il-Mu’- 
minlna yudnlna ‘alay-hinna min jalablbihinn; dhalika ’adna ’any- 
Transiiteration yu‘rafna fa-la yu’-dhayn. Wa kana-LLahu Ghafurar-Rahlma 
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wrir^ 


wMcw - wt^wt uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'RS, 


0 Prophet! Tell your wives and daughters, and the believing women, 
that they should cast their outer garments over their persons (when 
abroad): that is most convenient, that they should be known (as such) 
Translation and not molested. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

„„ ’ ,,’z »,s, ,>t . „,.S ,, , 4 . a , - 60 

It* a&jU-W jd ^ 

=Tt%T^ %T?wf%T ' 5 i Tf-%^'' i Tr 'STTlflRT'^ #T 'Sf'ftt'J' 'Q 'QTT(=T 

sif&rfm ’sn^n% =ri^#?ri^M t^r f ' ■**rr i 

iglHlfip<P<jl vSR^, *jl?kwsl ®>|.3C<1 Wlffef voik^ >5R\ 'Q ■$fW SlS-d vsl^lfll 

Wt ®»llftl i^Rlt [•WiiJi iwl»jk<P 2RsT <pf?M ; ^ vSRr ^Pl^kw 

cvW<s ^ > 1 * 1*13 siif<K<i- 

la-’illam yantahil-Munafiquna walladhlna ff qulubi-him-maradunw- 
wal-murjifuna fil-Madlnati lanugh-riyannaka bihim thumma la 
Transliteration yujawirunaka fib a ’ilia qallla 

Truly, if the Hypocrites, and those in whose hearts is a disease, and 
those who stir up sedition in the City, desist not. We shall certainly stir 
you up against them: Then will they not be able to stay in it as your 
Translation neighbours for any length of time: 

4.ii3 \p4~ss\sU\ 61 

sifc<r%R 'srief^faT (^) ®T^'®bTt- i 

w%*r^^rf ; 5j?kk<i:<r. <nS:<i a<rr sll^r jaws , ftrwkw 3«tt 

<s<il 3$c<i i 

Transliteration makunlna ’aynama thuqifu ’ukhidhu wa quttilu taqtlla 

They shall have a curse on them: whenever they are found, they shall 
Translation be seized and slain (without mercy). 

(yXiQ-< \_5J0i. QrfjJij 

£lf&r%R 1 w°s <r=J (£) ®lfWiT I 

^4 5jT5T<Tt vslvslvs ^t?It ®i5tw WTTaft^ %T «ll&|!i?*l <bfel vpfb 

C<s|h 9(f^s?T al 3 C<l ^Tt l 
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W C^IWSIJZW wlwlu - WZW&fimt - $zcnf®r V«WI 


sunnata-LLahi filladhma khalaw min qabl; wa lan tajida li-Sunnati- 

Transliteration LLahi tabdlla 

(Such was) the practice (approved) of Allah among those who lived 
Translation aforetime: No change will you find in the practice (approved) of Allah. 


‘WTR^T-‘Wf% (Ja) (Ja) 'STIM- 

gfartm ®TT‘ WfffT^T- ‘ Wpfrj; I 

csik^ c«l*jk<p f^ylijvs ^i<rl ^t=r c<p<j<h wf^l’ 

<pf<ml *TlfHC<l ? >i<^<|\s fosylajvs “ffep; *llik« ^fTl^l 
Yas-’alukan-nasu ‘anis-Sa-‘ah; qul ’innama ‘ilmuha ‘inda-LLah; wa 
Transliteration ma yudrlka la- ‘ alias- Sa-‘ata takunu qarlba 

Men ask you concerning the Hour: Say, "The knowledge thereof is 
with Allah (alone)": and what will make you understand? - perchance 
Translation the Hour is near! 


63 


sif^¥rm =rr‘wfti=T ^r-^#rr ^stit wTww =rt^r %r- i 

«il$|l^ <plf<p<3cw <3^ <pf<i<jk5H ^^v^sl^kirfi 'SRia^s ^]yk5-i wPj'l 

Transliteration ’Inna-LLaha la-‘anal-Kafirina wa ’a-‘adda lahum Sa-Tra 

Verily Allah has cursed the Unbelievers and prepared for them a 
Translation Blazing Fire,- 

£if^¥ruR (^r) «TT-%n%^Tr 'qttiRi^fs 'gttt «Tf^kT- i 

^fTm - Ssl<il S«k<l c<pIh \sify'sl<i<i5 <3 ^liRC^ ^Tt I 

Transliteration Khalidlna fib a ’abada; la yajiduna waliyyanw-wa la naslra 

Translation To dwell therein for ever: no protector will they find, nor helper. 

J djj\ Ui-X»du ^o_}J 
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'q|iilc's<i 9 ttW wln^/lcin wy lllh - vuismI - f'vZs/e? \S5jia wf «lt?lT« 7 T° 



NSTriwt^T^pi^rr- i 

vwwsrf 

vsif^s C^TfPr^T ^t<Tt <tr\L<, ^t?T, vsj|ij<l! 

«j!s|li>i<h> iJlbl'sliJ <3 fl|5^MC<}=> 

Yawma tuqallabu wuju-huhum fm-Nari yaquluna ya-laytana ’ata‘-na- 


Transliteration LLaha wa ’ata‘-nar-Rasula 


Translation 

The Day that their faces will be turned upside down in the Fire, they 
will say: "Woe to us! Would that we had obeyed Allah and obeyed the 
Messenger!" 

S/f^^tlWT 

'STTf 1-*T ^s)T WT's T‘^-^-'TF5HT- I^Rt^ ^l^®TT- 

l 

vsl?l<ll <3kic<l, £5> \5Tt5JttW afe^ftsT^ ! M>ll*jlcw<l emit <3 

vww*rr 

Wa qalu Rabbana ’inna ’ata‘-na sadatana wa kubara-’ana fa-’adallunas- 


Transliteration Sablla 

And they would say: "Our Lord! We obeyed our chiefs and our great 


Translation 

ones, and they misled us as to the (right) Path. 


1%’ faiRT ‘WPTT-f% 'S’?Tt=T ‘Wt^ «?, 1 

vww*rt 

C^WTsjttW f§^ "T *fffeT?f3 >51^ S3ltw<H<p> ttT<3 I 


Transliteration Rabbana ’atihim di‘-fayni minal-‘Adhabi wa1-‘anhum La‘-nan-kabira 


Translation 

"Our Lord! Give them double Penalty and curse them with a very great 
Curse!" 

69 

iyp LgJL>-3 dJo\oAc-Q^3 oj;0>3\ LgjlS 

S/f^^tlWT 

'sir -'^rr^ ®rr ^tirPr A*rr wmt’Ts -^r<rf^<nwiy?ir -y bi^r - 
<rt-*r(-i=) 'GTT ^t-nr i 
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wMcw - wtzwf &h<smi - 


®wf 


wt?rf® ^ts, 

£5 ! JyMM» C^*T ftryli^ f«W ^ttW ^imr ^t<3 Tit; ^t<jT ^t ^HTlt 

t^%tsjT%T voil^jl^ vsli?li<t5 frpfN SWtt <K<H; &<SK Wl^t^ U<t>ti 

®Wf ij<]1 Wl<ll-I I 

Y a- ’ ayyuhalladhTna ’amanu la takunu kalladhTna ’adhaw Musa fabarra- 
Transiiteration ’a-hu-LLahu mimma qalu; wa kana ‘inda-LLahi wajlha 

0 you who believe! Be you not like those who vexed and insulted 
Musa, but Allah cleared him of the (calumnies) they had uttered: and 
Translation he was honourable in Allah's sight. 

y , „ , f > i ,, > i z r 70 

V>jJwi SljS \_5JyS3 4Jo\ \ Lgjlj 


ssf^¥fm %r i 

£5^’ftjH 5 T'T! W vSRS. >lhd<r- ^Slt^sT; 

Transliteration Ya-’ ayyuhalladhTna-’ amanuttaqu-LLaha wa qulu qawlan-sadlda 

0 you who believe! Fear Allah, and (always) say a word directed to the 

Translation Right: 

!<j|p \ j ji jli jjii cOJ-wj3 j 
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wi t ' 5 n-®n^r 'qttt ^T’tfwTt^r (-^) 'qtit ^rt 

gffcrim ■*Fhs^n*T ‘wfw ' =5 brf- 1 


ft iv£)|js|kw<l ^SI ^%^Tf >£! <Tv ^sfaTlUTiJ ‘ 5 TT' ? T TIsTjl 

<p 1?IC<]H I Tltptm vO|l$||j> <3 \sl$!<J <ll^C(Tj<I Wtr^Tst ^5^, vsli?l<j| v5R*tU? TJsNI^clS «i®m 
<J5f<JC<J I 


Yuslih lakum V-mala-kum wa yaghfir lakum dhunu-bakum; wa many- 
Transi iteration yuti-‘i-LLaha wa Rasulahu faqad faza fawzan ‘azlma 

That He may make your conduct whole and sound and forgive you 
your sins: He that obeys Allah and His Messenger, has already attained 
Translation the highest achievement. 


Cg^^-lAp io^\ 6^^ 

%T- ‘^ 5 fT^t 1 T’<tl®T 'QTTt°T 'GTJl^T t^T-% 

^FfWTTI^Tf Wft ^TTf^'fe^TRT- 'GTT WW^T^'^TT v GTfT (Ja) 

slf&rim W1^T°s WT^TT- I 
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*ifw wluvilt.'i'si vilnh - wt°*rf 'on'swi - wstyl 

«llUJ Cvst M>ll>1*jl»l, <JAJ|-J <3 ‘ 5 ’i<faajlcll*l 3% vfl^ voilajl-(\s m ^%TEjtffsTt3T, Si?l<ll 3?S?T 
<J£H <^r<Ji\s <t=T^d Si?T£\o *Rpl»\o <liH -t-IVa ; ^st 

vsife-'m 'Srtf^W, vSlfe^T^I v5JW I 

’Inna ‘aradnal-Amana-ta ‘alas-Samawati wal-’Ardi wal-Jibali fa- 
’abayna ’anyyahmilnaha wa ’ashfaqna minha wa hamalahal-’Insan; 
Transliteration ’innahu kana zaluman-jahula 

We did indeed offer the Trust to the Heavens and the Earth and the 
Mountains; but they refused to undertake it, being afraid thereof: but 
Translation man undertook it;- He was indeed unjust and foolish;- 

i ( 5 , , , * * i f ' , , ,,, , ( , , ^ 73 

5 j I dJi\oQ>Xgj 

s QTft s r 't-% ^^cifsfNr 

% 'Q¥t 'Q¥l*I (-L) vSTrm-' i TffTf-y 

'bit- I 

3%'TfOT WfgjTS? i^Hliip*! 5 <3 '5pTfbp<P' Hl<n >£! <Tv <1 <3 *Ttfe 

<3 *(l$fk<P «sijl <pi<H<M I as*jl*TTeT, 3^51 W*jl<£[l 

Li-yu-‘adh dhiba-LLahul-Munafiqlna wal-Munafiqati wal-Mushriklna 
wal-Mushrikati wa yatuba-LLahu ‘alal-Mu’-minlna wal-Mu’-minat; wa 
Transliteration kana-LLahu Ghafurar-Rahlma 

(With the result) that Allah has to punish the Hypocrites, men and 
women, and the Unbelievers, men and women, and Allah turns in 
Mercy to the Believers, men and women: for Allah is Oft-Forgiving, 

Translation Most Merciful . 
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wriifs^ 


wMcifi vHiifa - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


>1<psl JPRv^fT fwrf^T vsil'^l'WSsff <3 '^<i]c« <lM f<P^ Millc^ f<Pg*l$ ijlfrxs 

£)WvWfR]<jlCM><3 UWv^lT \sM< 1£> I PsP-l a^lijy, >Wf<I*ICy M>l<lfe\S I 

’Al-Hamdu-li-LLahilladhI lahu ma fissamawati wa ma fil-’ardi wa 
Transliteration lahul-Hamdu fil-’Akhirah; wa Huwal-HakTmul-KhabTr 

Praise be to Allah, to Whom belong all things in the heavens and on 
earth: to Him be Praise in the Hereafter: and He is Full of Wisdom, 
Translation acquainted with all things. 


2 


%rr‘=rr5 'srt- ^iRi^ f^r ®rr#T ^sttw- 
etfc¥tm 'STrTsrf- %T‘^[ #kT- (-2a) ^sTiTf ^K' =5 rg=T ? fPp' i 


Psfa wIm-i wrt^t wrt^t wrt^t m>iI<pI*t 

-ilRjta >iiWv < jM Ppg^ i5f$rs z>?ri Fsf»i$ a^sTw^rf^, ^iFsa?! «5*jl*fbTi 

Ya‘-lamu ma yaliju fil-’ardi wa ma yakhruju minha wa ma yanzilu 
Transliteration minas-sama’i wa ma ya‘-ruju fiha; wa Huwar-Rahlmul-Ghafur 

He knows all that goes into the earth, and all that comes out thereof; 
all that comes down from the sky and all that ascends thereto and He 
Translation is the Most Merciful, the Oft-Forgiving. 

SjS(jliJw« J^Lc-oyc ji^JLoLxJ jfJj ^3 




'qtit ^*t— =Tt^w =n Nt «rt- \sf€brt^ ^r-‘®rr^ (-1=) ^r# 

(A) ‘wT-f^r (<r) =rT- 
I^^M-'STlT-fw 'STlM-I^T ®rT#r‘ 'ST(M~ ^m\W 
%T-#t Iwr-t^sr ^%T I 


^Ifipflfl! WlsT, ‘vsiliJiiWfl f-I^B MltbTCW WTl’ WsT, *FTSr 

afeateire^, i^pwt tvoUjiiw^i f^F vsn^fi mm afwFs; 

MU I <p|*I3Jl9sfi <3 '^|5|<5 ]cM) M^ c |lb<l '!<| \5T^ '■'iffl Jjl*T fog, RW°WT M> WCa^sT ^5 W4<lT 

f<pg^ ; acMx^fS M>ik5 ^ 5K T§' f<sM>k<i i 
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wlwlci* ylnh - wtzwf v>h<smI - 


®wf 


wrrks 


Wa qalalladhlna kafaru la ta’-tInas-Sa-‘ah; qul bala wa Rabbi lata’- 
tiyannakum ‘Alimil-ghayb. La ya‘-zubu ‘anhu mithqalu dh arratin 
fissamawati wa la fil-’ardi wa la ’asgharu min dhalika wa la ’akbaru 

Transliteration ’ilia fi kitabim-mubln 


The Unbelievers say, "Never to us will come the Hour": Say, "Nay! But 
most surely, by my Lord, it will come upon you;- by Him Who knows 
the unseen,- from Whom is not hidden the least little atom in the 
heavens or on earth: Nor is there anything less than that, or greater. 
Translation but is in the Record Perspicuous: 


gfwrftwT v3-?nf^r ° i 


r-^ 'gttt ‘^rtf^ppir-i^'T-tw (-L) ^rr~A^r e 


^<r, <iM<g ^r’fer <3 ^p^sr'wfsi'T Fa fa <pfac<M 1 

'SRT v5lt^ ^3Jt <3 "= 


Liyaj -ziyalladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihat; ’ula-’ika lahum- 
Transiiteration Maghfiratunw-wa Rizqun karlm 

That He may reward those who believe and work deeds of 
righteousness: for such is Forgiveness and a Sustenance Most 

Translation GenerOUS." 


C|Ss^ 


5 


'G'?rffW = ViT ^LsrhQ #r vsrfnT— f^TT— t wPrT-'fRi?r 

s/f^¥ttwr ^rt%r 1 


*Tffel 

Walladhlna sa-‘aw fi ’Ayatina mu-‘ajizlna ’ula’ika lahum ‘adh abc 
Transliteration mir-rijzin ’allm 

But those who strive against Our Signs, to frustrate them,- for such 
Translation will be a Penalty,- a Punishment most humiliating. 


6 
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<r wMc.'i* vfcih - vnml - 1 




'QTTt ^xf^TT f^ <flfa<!>r s?)8Trl®T ^ W’T (V) 

'qtit %it-'fer-%'' 5 T ‘^rf#tf%®r vt^r i 


*lkkW<H<l> ^T ^3^IT i>$fcjRtg vs!i>!<ll vSrTw FQ, CvsIiJlfl C«W 

Sjfe <Jt$T '»l<|\sI'T vsli?l^ Tftsy ; ^T 'Wf^^PTtsfi' SPTSTTt^ Wffft^ "•TSlMiiAf '3^1 

Wa yaralladhTna ’utul-‘ilmalladhl ’unzila ’ilayka mir-Rabbika huwal- 
Transiiteration Haqqa wa yahdT ’ila Siratil-‘AzIzil-HamId 

And those to whom knowledge has come see that the (Revelation) 
sent down to you from your Lord - that is the Truth, and that it guides 
Translation to the Path of the Exalted (in might), Worthy of all praise. 

<n> I f^p < 3 <a I ^T, \5Ttsj^T c«l*jkw<H<p 'SSR' <uf3 j <i f^ rer i I aj k k <1 c<r» ^isT, 


Wa qalalladhma kafara hal nadullukum ‘ala rajuliny-yunabbi-’ukum 
Transliteration ’idha muzziqtum kulla mumazzaqin ’innakum laff khalqin-jadld 

The Unbelievers say (in ridicule): "Shall we point out to you a man that 
will tell you, when you are all scattered to pieces in disintegration, that 
Translation you shall (then be raised) in a New Creation? 


^TlWTSt- fsr?j!^ (Ja) «ff- 

slffcrim I^T ‘WPT'T-1% 'SUtW’M-I^T I 

ftrsut Sal<M vsrsRt S-ijl w ? <^\s> ^rtet^t v5rtf^J<i kvo f^tsT 

fit ^k<T^T^!s>!<l! *Ttfe<3 tvilo P-dalfe^ 
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wiwici* yinh - imv<rwt - 


®wf 


wt?rt« 3° 

’Aftara ‘ala-LLahi kadhiban ’am-bihT jinnah? Balilladhlna la yu’- 
Transiiteration minima bil-’Akhirati fil-Adhabi wad-Dalalil-ba‘Id 

"Has he invented a falsehood against Allah, or has a spirit (seized) 
him?"- Nay, it is those who believe not in the Hereafter, that are in 
Translation (real) Penalty, and in farthest error. 

, , , „ t , , s , i ,, ^ , , , ,,, 9 

^rf- ^t-^rr 'qtim- ^n°i<pi^ v gth®x 

(i=) ^tkt wtWT wfs vs ' t^r^Ffsr 

£/f^¥ttwr (-^) %T # ^‘t-Ff^T ®Tf^-Tltvs1®T Plf l£l I 


Sel<ll SsICW'fl >1^*4 <3 v»|!>ias||-| <3 <JAj]cH ^Jt^T vsilc^ vslsl.fl 3% sT55 sT nt ? 

vsilfij *mtl>?jT ftf^ vsrsRt S$kw<i vsji<.|*r4rs<r 3vs^r 

*Jbli?<l ; vsFt^T^ vsri%^4f v5j^»ij^f7rppiTr^f^jt^'l 

’Afalam yaraw ’ila ma bayna ’aydlhim wa ma kh alfahum-minas-sam; 
’i wal’ard? ’In-nasha’ nakhsif bihimul-’arda ’aw nusqit ‘alayhim 
Transliteration kisafam-minas-sama’. ’Inna fi dhalika la-’Ayatalli-kulli ‘abdim-munlb 


See they not what is before them and behind them, of the sky and the 
earth? If We wished. We could cause the earth to swallow them up, or 
cause a piece of the sky to fall upon them. Verily in this is a Sign for 
Translation every devotee that turns to Allah (in repentance). 

vQTTT «Tfa»'W ^TT-vsf^T T?rt— ^ ptT f^T- '*pFr"«Tl : f (-k>) %T-f^T-^[ 
elf&rfm 'STTFG'ft^T (<r) 'QUT ^Tf®Tf^t-®Tt^T <t%T I 


U, 3<ksajlsi! ! 
, -w-Tiy 


Wa laqad ’atayna Dawuda minna Fadla; ya-Jibalu ’awwibi ma-‘ahu 
Transliteration wat-tayr! Wa ’alanna lahul-hadld 
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w c^lwsuzw wlwiu - qtw Tstimrl - 1 


wvumr 


We bestowed Grace aforetime on Dawud from ourselves: "0 you 
Mountains! Sing you back the Praises of Allah with him! And you birds 
(also)! And We made the iron soft for him - 

!jgj] o JJJI ju L ij j . joS 




gtfrt^TtWT 


11 


'QTlf’SlteJ^t-^’liT (Ja) $rj) fW- 

vsT^n^rr^k i 

aj l^kvo <|H>I af^Itl ^5sT at*^ ^ 

Cvs|iJ<ll iv»|ij<]| ^JtZjT <t'<l ^>llftj S?I<J a^JH 5 Jj§T I 

’Ani‘-mal sabighatinw-wa qaddir fis-sardi wa‘-malu saliha; ’inn! bima 

Transliteration ta‘-maluna Basic 

(Commanding), "Make you coast of mail, balancing well the rings of 
chain armour, and work you righteousness; for be sure I see (clearly) 

Translation all that yOU do." 

cAj 4 ojqSL 


'STJt Rl %«1 1^ '©^S^r-^WS 'QTM'S¥t-f "^T- 1 *n^Q (^) 'STftWf^Rt- 

«Tt^ * 1 % (Ja) 'STTtf^RFf fsrfif 'Jiff ^rT'srt^ %Mtf^ 

(-la) 'stit ’ s n^ I^R^r x 1 


T <il<^c<p *jka<5 asr ^ifvD^ij <pfsi^> 

a^ily *jka<i asr l ^ilftj «lel<i ^5?m sff^rs vskaj-fi 

<pf<jvs I 5 ^IcK< 1 'STtSlta f^pf*f «l*jl»U \sl$lc<P M>llfcj ^T^-3 voil^l^-l 

< 5 <]|£><1 1 

Wa li-Sulaymanar-riha ghuduwwuha shahrunw-wa rawahuha shahr. 
Wa ’asalna lahu ‘aynal-qitr; wa minal-jinni many-ya‘malu bayna 
yadayhi bi-’idhni Rabbih. Wa many-yazigh minhum ‘an ’arnrina 
Transliteration nudhiqhu min ‘Adhabis-sa-‘Ir 


Page No # 1470 


w c^lwsuzw wlwlu - wttrrtuzmrt - 1 


And to Sulayman (We made) the Wind (obedient): Its early morning 
(stride) was a month's (journey), and its evening (stride) was a month's 
(journey); and We made a Font of molten brass to flow for him; and 
there were Jinns that worked in front of him, by the leave of his Lord, 
and if any of them turned aside from our command. We made him 
i station taste of the Penalty of the Blazing Fire. 

{Jjj! jc- qA ^yjLLa 

^rr^r «rt^ ^r-%Kr~^ 1 r*t Rt^T-fNT 'QTit =5 t®Tt 'gtit ^i=r 

WTSTTf-N 'SUT f tjfc ^-%lT-f^R (Ja) ^R|*rR|-«Tr Rt-^rT «WF3 (-L) \3TTt 

eif&rim ^'1%r fspr i 

5JMR, ^t<3^jyrx^r *it3T 

csr dwtn <t>r<iv \ wifsr ‘c$ i y m ^stwr 

SfRs | \£H <|| !* 

Ya‘-maluna lahu ma yasha-’u mim-mahariba wa tamathlla wa jifanin- 
kal-jawabi wa qudurir-rasiyat. T-malu ’Ala Da-wuda shukra! Wa 
Transliteration qalTlum-min ‘ibadiyash-shakur 

They worked for him as he desired, (making) arches, images, basons 
as large as reservoirs, and (cooking) cauldrons fixed (in their places): 
"Work you, sons of Dawud, with thanks! but few of My servants are 

Translation grateful!" 

_ g f - d q \ Q^Jbotj \ y ^ y 

R r iRRlT-R‘ ‘TR 'T^TT- ‘ WKI$1Vl RF3\5T RT-RtlTl^R ‘RHT- RM^-^-Rl—RTflpT 

Rt#r % rirTsIs; (^) rirnt-riwt <dt-*r 

eifarim ^‘rtsrrt RftRT Rl-Rlf^ ' Irr ‘rR'T-^r i 

rRr vsrTbr RRblRtR F sthcw<ic<i 5 f<i*i<j c<p<j<h 

jjlfBfi f’tW rRT vs!i?l<i Rtfc I rv|r cr <[ i%ds 

cr, ^FsiT rIr trrr vsr^ds sitf^a ^t<rT *rtfeds vstTr^ 

T^rt srtfwRti 
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wRifa®^ 


wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Falamma qadayna ‘alayhil-mawta ma dallahum ‘ala mawtihl ’ilia 
dabbatul-’ardi ta’-kulu minsa-’atah; falamma kharra tabayyanatil-Jinnu 
Transliteration ’al-law kanu ya‘ lamunal-ghayba ma labithu fil- ‘ adhabil-muhln 

Then, when We decreed (Sulayman's) death, nothing showed them 
his death except a little worm of the earth, which kept (slowly) 
gnawing away at his staff: so when he fell down, the Jinns saw plainly 
that if they had known the unseen, they would not have tarried in the 
Translation humiliating Penalty (of their task). 


'TFT'Tt <FT-^T Wl-TTl^?. ((t) wft 'S'?Tlf*M- 

FT° (-1=) (-la) 'STTt 


>ll<ll<ll>l]cw <1 ■®r^R fgjcT vSRs FTW^RT : \5tw 

wwfis <Jt5j w^it ^it%t, cvsIajIcw?! 

^®W®T 2J^T*T ^<rl 5 >341 *l 5 l<Ti >£1WS. ^5s*jT*TTeT 

Laqad kana li-Saba-’in-ff maskanihim ’Ayah; jannatani ’any-yamlninw- 
wa shimal. kulu mir-Rizqi Rabbikum wash-kum lah; Baldatun- 
Transiiteration tayyibatunw-wa Rabbun Ghafur 

There was, for Saba, aforetime, a Sign in their home-land - two 
Gardens to the right and to the left. "Eat of the Sustenance (provided) 
by your Lord, and be grateful to Him: a territory fair and happy, and a 
Translation Lord Oft-Forgiving! 


PA-jisjo^ 


iFfwrr‘<rRf Tpiwri^^r-‘wrRit% 

ttf&rfiWT RT't'STlT-^ *TRj%' 'S 'GTlT 'QTfT fr?, ^'1%T I 
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wMcifi ylnh - wtzwf uh<smI - 


®wf 


wt?r^s 


^ ^t<Tt W4t*fl stjsTl W S^!cw< J ^t<T 3<l!fe« ^tSTataTt <Rlt £)<R 

Si?RW<l ^Hsi^ 9|feMv*H <^tVlVJl fwsilij £)iH £$fis SmlH 

^p^ngsT, ^tS' sftir .£) <r° r<r- s ft^ l 

Fa-V-radu fa-’arsalna ‘alayhim saylal-‘Arimi wa baddalnahum-bi- 
jannatayhim jannatayni dhawatay ’ukulin khamtinw-wa ’athlinw-wa 
Transliteration shay- ’ im-min- sidrin-qalll 

But they turned away (from Allah), and We sent against them the 
Flood (released) from the dams, and We converted their two garden 
(rows) into "gardens" producing bitter fruit, and tamarisks, and some 
Translation few (stunted) Lote-trees. 

^TT-I^T (Ja) 'STTT ^WT-#~%1=T I 

\SllUj SsIcK^C"^ *Tffe F-Tijli^sllij 5 ^IcK<1 "vSt^T?" I vsilftj <])«]« M>ll<3 

<p|^k<p'3 lilJJH *Ttfe iKt> *Tt I 

Transliteration Dhalika iazaynahum-bima kafaru; wa hal nujazT ’illal-kafur 

That was the Requital We gave them because they ungratefully 
rejected Faith: and never do We give (such) requital except to such as 
Translation are ungrateful rejecters. 

'STt wTwN^TT- TT-^W-fkr-^'^T°s W’T-R'SfST'G 

ssf^¥fm (-^) 'sttt i 


SACK'S! <3 i<i>i<| 'St^P 


Wa ja-‘alna baynahum wa baynal-Qurallati baraloia ffha quran 
zahiratanw-wa qaddama fihas-sayr; slru ffha layaliya wa ’ayyaman 

Transliteration ’aminln 
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<r wte'oilw* vfcih - itW vow*! I - 1 


wvumr 


Between them and the Cities on which We had poured our blessings. 
We had placed Cities in prominent positions, and between them We 
had appointed stages of journey in due proportion: "Travel therein, 
secure, by night and by day." 


Liij\ \ i IS j 
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' t 'stt ’ 5rNW^" i rr-^' (-2=) %r ^r't-fwr 

' 3 rTW-1%° ^ i 

^rtunw afe^rtsT^ \ ^tsjnw w^r<r sjnfsTCsw 

' 5 Tf%-T^s <^r<iJm $s?kw<u<i> ^<J| ftrsrmi 

fifty ksgi 

Faqalu Rabbana ba-‘id bayna ’asfarrina wa zala-mu ’anfusahum faja- 
‘al-nahum ’ahadltha wa mazza-qnahum kulla mumazzaq. ’Inna fi 
Transliteration dhalika la-’Ayatil-likulli Sab-barin-shakur 

But they said: "Our Lord! Place longer distances between our journey- 
stages": but they wronged themselves (therein). At length We made 
them as a tale (that is told), and We dispersed them all in scattered 
fragments. Verily in this are Signs for every (soul that is) patiently 
Translation constant and grateful. 

ijgj) « j)JtJ \ Q-* LEjjJ "il \ 5_jaLp ti J-di \ j&JLSkP (J jJb 3 

«Trr ^ri=t 

sif^fur - t i 

ww ym swtn w $s>!o-t*i *iwr £) <idf- ^r’fer w 

<l)vsi« 51<Ks-|£> ; 

Wa laqad saddaqa ‘alayhim ’IblTsu zannahu fattaba‘uhu ’ilia farlqam- 
Transi iteration minal-Mu ’ -minln 

And on them did Shaytan prove true his idea, and they followed him, 
Translation all but a party that believed. 


20 


Page No # 1474 




wlwlci* ylnh - wtzwf v>h<smI - 


®wf 


c\j j 3 ^ g - .< yb^y£ jfj :af jjcr*/ 1 pfe j- 
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'STTf "sit- <Fl-RT «Tf^ ‘^fMtf^ % fR^'T-RR tpt-t^RT=TW Rtf t^oT^rt-f^l1% 

zifc¥rm #t'*lt%'Q (Ja) ■sTiTRRiRT ‘wfRT-^ i rit^^T#sf ' i 


vs ~3w*rt 


S^lcw^ v§rr *iyvslcH<i &<pIh vsrtf^r^Tvsy f^sr rT i <r>l9l$il vsrtfRRttvs f^tsfl £)Rv rIcI^I 
S$kvs 3lP^r^lH vsl^l <pf<5y I ^V3^lt§ f^sT vsn|ij|<] Sc^*11l CR)tRtR afe’llsK 5 


Wa ma kana lahu ‘alayhim-min sultanin ’ilia li- na‘-lama many-yu’- 
minu bil-’A-khirati mimman huwa minha fi shakk; wa Rabbuka ‘ala 

Transliteration kulli shay’in HaflZ 

But he had no authority over them,- except that We might test the 
man who believes in the Hereafter from him who is in doubt 
Translation concerning it: and your Lord does watch over all things. 


Cglb^i* eh? j> o? ^-8-s^ 

f %r ‘%r*nRT RT^Hipr ^ (<r) =Tt-^?rr#r^ i Tf Ir^; ' ^'T-Rf R'Rpi% 

^rt-vs^-% ^rtrt-I^r RfT#r' 'srTrT- ri^R #f%ft- fR?, '3TflRT-RT^ 
•elffcriftFT fRRsiR fR?, W'lffR 1 

RR, ‘cvs!ij<j! vSTT^tR RR SslilrsIMs Rl^ttRRlR Cvslijfl! vSTtRt^R R%R^ $Rt^ SIR 

<pf<jcvs 1 Sei<ii vsrRR^wsafl <3 ^fti«Jlcvs vsr^r 9 r%Rt*t Ir§*i ^iIg-ms r<t ^rs, 

S$kw<l '.<-l'l v5T^*fv3 >£IR^ £R^ vsl *5l<5 3^^I%4<P><3 TJ^Jl’ 

Qulid-‘ulladhlna za-‘amtum-minduni-LLah; la yam-likuna mithqala 
dharratin-fissamawati wa la fil-’ardi wa lahum fihima min sh ir-kin 
Transliteration wa ma lahu minhurn-min-zahTr 


Say: "Call upon other (gods) whom you fancy, besides Allah: They have 
no power,- not the weight of an atom,- in the heavens or on earth: No 
Translation (sort of) share have they therein, nor is any of them a helper to Allah. 
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wlwlci* ylnh - <rt?*rt w<fmi - 


®wf 


wlrrt^s^ 


t s ^» , , j> » , , ,51 , , , - I V,-, s'? 23 

'stim- ‘^rt^f^trl- fwr wik^rr srrf (i») ^'TsT^T- 

‘wf° ^r-^'T- (V) ^t-®rr<rf^pr <f'T-^tP 1^'T (<r) 'QTit 

S/f^tlWT ^3TK ‘^npR^I I 

%ll$lM» 'STjpfe CW3<tf W OT <IJvolvo vollsj!^ fef 7Pft%*T ^Itl 

^T- 4 =T SskW'fl v 5 T 3 ^ S£>C« \afr $$C< ^PT Sslfll < 3^*1 <5 *TC*H iwmmtw 

<P>f?l i<l , C«lijkK<1 afe’llsKs ^ <lfsU<slH ?’ ^S^'3C<1 vsli?M <lfslC<l, ^Tl^tw fefd vsli?|$ 
fef-l ^tb, *J^hTl 

Wa la yanfa-‘ush-shafa‘atu ‘indahu ’ilia liman ’adhina lah. Hatta ’idha 
fuzzi-‘a ‘an-qulubihim qalu ma-dha qala Rabbukum? Qalul-Haqq; wa 
Transliteration Huwal- ‘ Aliyyul-kabTr 


Translation 


"No intercession can avail in His Presence, except for those for whom 
He has granted permission. So far (is this the case) that, when terror is 
removed from their hearts (at the Day of Judgment, then) will they 
say, 'what is it that your Lord commanded? they will say. That which is 
true and just; and He is the Most High Most Great." 




®T 'srfs&iltil <Pf fa^W-^T-% 'Q'?Tl®T WNlV (-1=) ^F’Pl?lf-s?, 'QTTt ^TWfS 
stf&rftWT %UT-<pT =TT‘^TT-^rK wfs # ^fk I 

^cT, ‘^SlWWJsff <3 fafej<|s awt^T <K<H ?’ ^sT, ‘voll^l^l 

'Sll»J*ll ^It^r C«l*J<ll vSTSRt' 5 ^ faylfsC^S ^ifs^s l’ 

Qul many-yarzuqukum minas-samawati wal-’ard? Quli-LLahu wa 
Transliteration ’inna ’aw ’iyyakum la- ‘ala hudan ’aw fi dalalim-mubln 

Say: "Who gives you sustenance, from the heavens and the earth?" 
Say: "It is Allah; and certain it is that either we or you are on right 
Translation guidance or in manifest error!" 

^¥fm <fp =Ti-^^i s 2 r T ‘wNt~^i^krr- «? im- '^f 5 rk ‘wnt- vofsikp i 
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whtvilcin uiliih - wt°*rt wshI - $°z$fw wst^i wtrrt's'^?. 



^ct, wftrttw c^slijkw<ic<i5 «r<i<iRR $$c<i uT ^ c\sT*raT <it5t 

<pRc« $$c<i ^rtl’ 


Transliteration Qul-la tus-’aluna ‘amma ‘ajramna wa la nus-’alu ‘amma ta‘-malun 


Translation 

Say: "You shall not be questioned as to our sins, nor shall we be 
questioned as to what you do." 

9 9 ' 9 9 ^ 9 9 9 * 9 9 ^ 99 26 

!j|p(*AjJ\^L5jL5\yA3 j^LijjLAJUo^w*j£(_yi 


®r ^t'sriif 4 ^' af^rRT- <rt^t- f ’ **rt ^rlwf^' R®r ^’1%’ (-2=) '©Tit ^ v s'?rf=T 

v<vsr*it 

<m, M>ilijkw<i vsilijkWfi Fsbr vsilukWfi 

ipysiisi! fR<M, foRli; ^ a<lW 1 

Qul yajma-‘u baynana Rabbuna thumma yaftahu baynana bil-haqq; wa 


Transliteration Hu-Wal-F at-tahul- 4 Alim 

Say: "Our Lord will gather us together and will in the end decide the 


Translation 

matter between us (and you) in truth and justice: and He is the one to 
decide, the One Who knows all." 

dJo\yA^j QrfoJ\ 

Sjf^cftTT' T 

^ =t wf^Rraifna Rat RD ^^T^T—^fT (-1=) al®r s^ysTrt^T— 

i 


aa, ivsl*j*il \»i!ijk<i5 Cff4t<3 “iffW^ca valsR arar sjTsyl «lskK<H<M 

at, a^aa<3 at, aax IRm aalaapftat, i’ 

Qul ’ aruni-yalladhTna ’al-haqtum-bihlshuraka-’a kal-la. Bal Huwa- 


Transliteration LLahul- ‘ Azizul-Hakim 


Translation 

Say: "Show me those whom you have joined with Him as partners: by 
no means (can you). Nay, He is Allah, the Exalted in Power, the Wise." 

„ x ^ 9 a, # £>-> S ^ ,9 ^ 28 

dfSrtLDJLi ■iVoiii W^ysjij^LlU iLs^S)\ eULiy Li 3 


'STIM %t- ^t~WT«l®T 'GTTRW 'STIM- 

®TT- ^¥T=Tl^T 1 

vww*rt 

^rtfa i«i»jk<p a*Er afe ^ras^iwwivsi <3 ^vs<p<pi<n<iica caaa <pR*j|R ; 

R 5 ^ «lRaasa al^ *Tk-l atl 

Wa ma ’arsalnaka ’il-la kaff-atal-linnasi bashlranw-wa nadhTranw-wa 


Transliteration lakinna ’aktharan-nasi la-Ya‘lamun 
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w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 


ww^mrr 


We have not sent you but as a universal (Messenger) to men, giving 
them glad tidings, and warning them (against sin), but most men 
Translation understand not. 




wsryf 
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'STTt ^Tf^'^TT W- ^T-^'K 'GTlT ^ I 

«k!<i! %^mt <k<t, ‘c«iij<ji ^jf£f a'sniwi ^ \oct vflt afe^pfe 

$i>c< ?' 

Transliteration Wa yaquluna mata hadhal-wa‘-du ’in-kuntum sadiqln 

They say: "When will this promise (come to pass) if you are telling the 

Translation truth?" 

■ J ^ 30 


siffcrilm ^'=T ®TTf^T fTwPj ^rfoft®T ^ot^oft^Tl «?IM- I 

<M, ‘C'stattW vsitl^ ifiRS- fi^r, *lt^T C«W 4^©4>lei 

at%<r *rT, vsii<j ^<nf^s<3 <pf?ic\s alfec^ *rT i 

Qul-lakum-ml-‘adu Yawmil-la tasta’-khiruna ‘anhu sa‘atanw-wa la 

Transliteration tastaq-dimun 

Say: "The appointment to you is for a Day, which you cannot put back 
Translation for an hour nor put forward." 

9 tL 9 9 9 * 9 , v 9 9 9 9 9 + 9 * gt 9 x, i* 

C«R (J^-d ^ \ aj 
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'G’?iWT-’ 5 Tf^T^r' =? t 7 rr «rf*r ^’f^rr R^f-^r’i=T ^a^r-f^r 'sttkt- t%tw^t afl^T 

(-^) m\^Q wrar~tPT' w ' ‘t°Fr <rtr<wR^ (^) 

tyit- Trf^'f^=T^T v S=Tl (jr) : t^l^’'^W’ =5 I^Tf^T' ‘^f%i^'^s?>i>!<p<it^ 
sTT'SsTr~wr?^ =TTf^t- 1 


4 TFpWT ^FT, '£ll*J<ll ^ ^vSlt^T ^ 5 ' 4 ^r 3 f^fta <Pl< 1 <l Fl\ ^<f<ls 7 pp«l<l> 1 jyc ?<3 
H<J I ?I<J ! ^)f*J 'Sjfff (FFCC'S 'ST I fcrlSJi ^T 4 *T 'sl?ICW <5 afsalslC< 5 <] TT'SlyajlH <T><ll 

9$c<i Si?i^i a^a^ ^t-afs<]l^T a^f^s siif<K<i, w<k.-i 3$'© 

vst^tat ■asij'sl waTcw<5c<p <jfsic<i, i'sl*j<jl ^Tt silPpcsi '»ilij<il \5R*il3 *r’ftR f 
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wRifa®^ 


wMcw ylnh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


Wa qalal-ladhlna kafaru lan-nu’-mina bihadhal-Qur- ’ ani wa la billadhT 
bayna yadayh. wa law tara ’idhiz-zalimuna mawqufuna ‘inda Rabbihim 
yarji-‘u ba‘-duhum ’ila ba‘di-nil-qawl. Yaqulul-ladhl-nastud-‘ifu 
Transliteration lilladhlnas-takbaru law la ’antum lakunna Mu’-minTn 

The Unbelievers say: "We shall neither believe in this scripture nor in 
(any) that (came) before it." Could you but see when the wrong-doers 
will be made to stand before their Lord, throwing back the word (of 
blame) on one another! Those who had been despised will say to the 
arrogant ones: "Had it not been for you, we should certainly have been 
Translation believers!" 


32 




gfwrfrn wr~wi<pT 51 i 1 

*]!i?!<l! ysijvslk'fl %T vsl^t, ■gWsT «T5tWlW <|Rk<1, 

tot tor totojr ^ vsrmr t^T fb^s 

^fa^lits-llij Cvslijfl!^ ^sTfto«r 9 t^T £ d I* 

Qalal-ladhlnas-taskbaru-lilladhlnas-tud- ‘ ifu ’a-nahnu sadadnakum 
Transliteration ‘ anil-Huda ba‘ -da ’ idh j a- ’ akum bal-kuntum-mujrimln 

The arrogant ones will say to those who had been despised: "Was it 
we who kept you back from Guidance after it reached you? Nay, 
Translation rather, it was you who transgressed. 

3 4 Jo\j A q 1 ^5(3 j \yAxjAxZi\ j 

(yAi/Sj^UdJLsj-3 o\0si^U3\jLl52j«\0^S^3jr'-^3 

©a 
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C<p/«f«V/ClW ullllh - llWv'ifWt - 


®wf 






^¥f^'t-=T(fW'^kf^T' ‘t 




^TfatW* ^5(M =Tf^~wr°^->'T3 (^) 'QTrr Wf^fWrJM- 
«tnt~ ^iwt^r ‘^r't-^t (z) ^TriwrwWT wbfrt-*rt #t~wr‘‘ ? nT%'iK‘ = ^Tr 


^\w\^ (£) t^sr^ir^ ^t-’srr- 1 


^iii?kw<jc<^ voki^ii <ifat<i, ‘a^sro c«lij<il5 cut 

frr<llsll£| b^Rdf%^%sT, M>lliJlCWflC<J> fbttr*T fkiJir^isi C*H vsJlJJfl! ^1^1^ vsJijMi 

'S'^v *i<JW ifTa^r r <r4^r vs>li?l<i l *rtfe a«)«s <pf<K<i «i^i<jI ^sr^rsTa 
cam <rtfvft<r vffl^ vsitfti aarwcw ww *pP?r a^t#ai ^t<jT ^t adw 

a r© ip si ci?3<tt c5i<i i 

Wa qalal-ladhlnas-tud‘ ifu lilladhlnas-takbaru bal-makrul-layli- 
wannahari ’idh ta’-murunana ’an-nakfura bi-Llahi wa naj-‘ala lahu 
’andada! Wa ’asarun-nadamata lamma ra-’awul-‘Adhab. wa ja-‘alnal- 
’aghlala fT ’a‘-naqil ladhlna kafara; hal yujzawna ’ilia ma kanu ya‘- 

Transliteration malun 

Those who had been despised will say to the arrogant ones: "Nay! It 
was a plot (of yours) by day and by night: Behold! You (constantly) 
ordered us to be ungrateful to Allah and to attribute equals to Him!" 
They will declare (their) repentance when they see the Penalty: We 
shall put yokes on the necks of the Unbelievers: It would only be a 
Translation requital for their (ill) Deeds. 

L*j U>\ lJLLCo \ j 

f^r tiT-^T-srr %r 

^ it vsrTf^T cmr a\s<M>l<fi casrn f^saTsft wfeRtdfiiT 

<jfsiijlc5, Cistsj^T iiMa^ C3%is «il*J<5l istSd 

Wa ma ’arsalna ff qaryatim-min-Nadhlrin ’ilia qala mutrafuha ’inna 
Transliteration bima ’ursiltum bihT kafirun 

Never did We send a warner to a population, but the wealthy ones 
among them said: "We believe not in the (Message) with which you 
Translation have been sent." 
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*tfw wluvilt.'i'si viliih - wt°*rt 'on'swi - wsryl 
'S¥T ^>T-*T *TK ' *J Wt^ ' ^5 ^'S?IT-«tN 3 'STTlWT^-iihS (V) ^STIM- *Tl^ ' ^ 
sifw^iwr ft^^ryifto i 

Si>MI v5Tt^3 ^>||AJ<3I >1i ; |fij l *TtcTf ; vsiMk^TSK*^ Pp’gc^ss; *Ttfe 

CPf'3'?Jt 5£>C<1 "TT i^ 

Wa qalu nahnu ’akthara ’amwalanw wa ’awladanw-wa ma nahnu bimu- 

Transliteration ‘a dhdh abln 

They said: "We have more in wealth and in sons, and we cannot be 

Translation punished." 

^f«T %T $*ll<l^ ‘^^"tf^rlt ^KT—^ 'Q3T m ®TT-1^t 

^1^ 'Wf^T-ft ^-%r‘=TT^T I 

■^t, «it% afe^ftsT^ <rt?M stfe IjBgjT PiPj<p <K<m ^srsRt 5iifh« <k<i»i; 
^ipRstv^f isilo 5 ^ ®rk-< vjtl* 

Qul ’inna Rabbi yabsutur-Rizqa limany-yasha-’u wa yaqdiru wa 
Transliteration lakinna ’aktharan-nasi la ya‘-lamun 

Say: "Verily my Lord enlarges and restricts the Provision to whom He 
Translation pleases, but most men understand not." 

£\y>- j&3 eLJjli Ls^Lp^y^c. 3 &»\ &• fji j ^ 0-^ 2 ydlj }£ sSi^S) Xu 3 

vstikt ~ wrsT'STiT-^f^ ^TMr~wr^=TT-'5fy t%i€t %l- 

■5IK WT-’STRT 'QTTf ‘ 'STtftsTf ’TT-M^'Tv ( j) '¥i^TT~^T'f =Tf^T f^" ‘1% 

zif&rfm ‘^rtf^r 'sth^ t¥°r ^wt-% i 

cvsiijiiw-fi <3 Jid.M-5id.rvD v-umt m<t c\sMkw<u<*- vsiiuifi 

<llsMI 5 ajI-I VDlkH <3 ■5^5*1 ^5^, \£>l^l<1 1$ 'StMT 

*T ^i<52*l<5 ; vdiM vslel<j| sMIck silf<K<i I 

Wa ma ’amwalukum wa la ’awladukum billatl tuqarri-bukum ‘indana 
zulfa ’ilia man ’amana wa ‘amila saliha. Fa-’ula-’ika lahum Jaza-’ud- 
Transi iteration di‘fi bima ‘amilu wa hum fil-ghurafati ’aminun 
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(cgJlO jO^jy j> c — lj«4-w»-^Jc~ag^ojJ3 

'qttt %t^rt wtft‘wr° ^ ^rf^f~'^Tf~ : l; %jt- 

<pt ^t-*^ l ^rt‘ i 


38 


It is not your wealth nor your sons, that will bring you nearer to Us in 
degree: but only those who believe and work righteousness - these are 
the ones for whom there is a multiplied Reward for their deeds, while 
Translation secure they (reside) in the dwellings on high! 

'G¥ffiw ""hr #t~w[-Trr-f^Tr- I^t 


*jMsiI vsilylvscos ^ysf <pf<j<il<j ojtt <pf<H<i vslclfil *ftfe rat 5 ! <pf<Hvs Slipped I 

Walladhlna yas-‘awna fi ’Ayatina mu-‘ajizlna ’ula-’ika fil-‘Adhabi 

Transliteration muhdarun 

Those who strive against Our Signs, to frustrate them, will be given 
Translation over into Punishment. 

,,, , h ( ' f ,, , » , * - ,> 39 

®T %r ^rrr~^ f^r ^stit %r^'tw 

gffcrim (-^) «Twr~wf?.'^w^5{ w *ntm ^ny^Trr (<r) <rr-%r>r i 

^cT, «llajl<l rat vslel<5 <ll *MlCW<1 2ffe $C^I f<1 fVl <J=> 

<iM<i Stfe < k<i*iI c\sl*j<il <tt^T ^I<T <r> (<ai<i «M<i afvDKlH Pkc<i-iI 

wwsif 

Qul ’inna Rabbi yabsutur-Rizqa limany-yasha-’u min ‘ibadihl wa 
yaqdiru lah. Wa ma ’anfaqtum-min-shay-’in-fa-Huwa yukhlifuh; wa 
Transliteration Huwa khayrar-Raziqln 

Say: "Verily my Lord enlarges and restricts the Sustenance to such of 
his servants as He pleases: and nothing do you spend in the least (in 
His cause) but He replaces it: for He is the Best of those who grant 
Translation Sustenance. 
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*tfw c^/s'^/c-v* viliih - 'on'swi - $°z$fw wstyl w^rks^s, 

iijfurH Fsfa i?i?kW<l 5i<J^<=Hi<h> <fcf<U<M, Fsr'Salsil 

5qI<jI c^slijkK<i$ ^jyrf ?’ 

Wa Yawma yah-shuruhum jaml-‘an thumma yaqulu lil-mala-’ikati ’a- 
Transi iteration ha-’ula-’i ’iyyakum kanu ya‘-budun 

One Day He will gather them all together, and say to the angels, "Was 
Translation it you that these men used to worship?" 

ti^SciieUj4-£\pl3 

^’T-^ Wfv^T (^) fsirff (<r) 

<WV.<, *J^T! £>ftt ^IliJlCWfl <^S.^t<rt 

Cvot^Stf^ftvo fsHCWfl -iR’sAijkWfl v5lfWt^*tt%T Si?kW<l 3fei^ft5fil 
Qalu Subhanaka ’Anta Wali yyuna min-dunihim. Bal kanu ya‘-budunal- 
Transiiteration j inn; ’ aklhamhum-bihim-Mu ’ -minun 

They will say, "Glory to You! Our (tie) is with You - as Protector - not 
with them. Nay, but they worshipped the Jinns: most of them believed 

Translation in them." 

9 > 1 9 9 ' - " 9 9 , , S 9 9 9 - ■> ' 42 

>\0^£- Q-J JJJ (JJjij } \j£ jj ULaj 3.X.*.} }S~ Jojjjll 

©6j^ 

v QTTl=TT— ■>T' , 1pt'Q (Ja) ^TTFTFf'sJ 

£lf^¥tUR 'Sr f^r-^PT'FT'^T I 

«Tt®| ivsl*jkw<1 >£)l^ alW vST‘ ; 1<P' l<1 <jsf?l<ll<1 «sAJvs! |* <j|$|<5| 

<pf<j*Jlfsgci «l$kw<H<n> <fsi<r, cv£> l*Jfi I ^rwF[-*ftfe ^iai<r>l<] <pf<jc\s ^stS>T vailyli'M 
Fal-Yawma la yamliku ba‘-dukum li-ba‘-din-naf-‘anw-wa la darra; wa 
naqulu lilladhlna zalamu dhuqu ‘Adhaban-Naril-latl kuntum biha 

Transliteration tuka dhdh Mn 

So on that Day no power shall they have over each other, for profit or 
harm: and We shall say to the wrong-doers, "Taste you the Penalty of 
Translation the Fire,- the which you were wont to deny!" 
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"\OsA\jio\_plS3 }S slj^o^jyo^^" \s\3 

bypass <£&} 

‘WNT- ^t-^t %f ( 2 ) 'S?rft>T-*r' 5 fT- ^T- 

*rT^art*p^ ^sMi (Ja) 'qttt ^'t-^TTpi^r'^'t^fr 1%°^ ^;'tf%' «tnt- 
wr—wf^r (V) % ^r-Tr‘T~%r-% ' ^ 1 


43 


I-kpS ^r4^r wfsrfa ^r 575 ^ vsrt^rks^gp' fc> s-ilo^rks ctt $$l<il ^r, 

‘c«!ijkw<j sHH-r^ <t>t<iv vat <i(^$ rat voi«?i<i ‘^iwra c«Ujkw<it<t> <*mr 

f^rcvs dI<j I 5el<il Mule'S <usi, £>$1 rat ftrsdt Sal<H o^slvs f^|r *-i*j , i2<rv <p , lf*p<K''T<i 
fa<p£ vmk>i I ^isT, Cvst ‘Srt^ I ’ 

Wa ’idha tutla ‘alayhim ’Ayatuna Bayyinatin qalu ma hadha ’ilia 
rajuluny-yurldu ’any-yasuddakum ‘amma kana ya‘-budu ’aba-’ukum. 
Wa qalu ma hadha ’ilia ’ifkum-muftara! Wa qalalladhlna kafaru lil- 
Transi iteration Haqqi lamma j a- ’ahum ’in hadha ’ilia sihmm-mubln 

When Our Clear Signs are rehearsed to them, they say, "This is only a 
man who wishes to hinder you from the (worship) which your fathers 
practised." And they say, "This is only a falsehood invented!" and the 
Unbelievers say of the Truth when it comes to them, "This is nothing 
Translation but evident magic!" 

q-« \JuLl 3 Lgj jjo 




wr-^rr-^; 
I^r^rc^k 1 


vsrtbr $i>kw<i L<t> ^ fa>\ot< ww ramtsr ^ 

^uk^ f»i<Ms i<j5|»i >i\s<5<p|^l<3 csra’t <t-f<i un? 1 

Wa ma ’atay-nahum-min-kutubiny-yadrusunaha wa ma ’arsalna 
Transliteration ’ilayhim qablaka min-Nadhlr 

But We had not given them Books which they could study, nor sent 
Translation messengers to them before you as Warners. 




'STIt ^T5'K^r>lt fs(X ^T#f% (V) 'STfM- <JM^ 1^*lt-?T 
(‘-^) ’^Ft^f^FT ^r-^r •ri^N' 1 
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wMcifi «v/3//*s - uh<smI - 


®wf 


wlrrta^s, 


"^<i'<io7<i!3 ftrsfjt ^%?it%Ti $j?kii<u<t> vsrtm ^rt^T Mlf^iij, 

vsl$l<1 'iJ'^'-l? x f3Trv !C T v3 ' 5 TT?I Hlij, O <T-3 S$|<j| My I aj I <1 f5I3|)l<ll ipi <|iaiy lfg>al I 

*pcsl ^svs vy?!^^ mu |* j|<i *Ttfel 

Wa kadh dhabal-ladhTna min qablihim wa ma balaghu mi‘-shara ma 
Transliteration ’ataynahum faka dhdh abu rusulT; fa-kayfa kana naklr 

And their predecessors rejected (the Truth); these have not received a 
tenth of what We had granted to those: yet when they rejected My 
Translation messengers, how (terrible) was My rejection (of them)! 

y&0\ .>£<->• ° -'•* 5 1 AJ^*J q\ CA c-"\ l 1\\ 

^f*T%f 5 rr wr‘tif<pT R'S¥r-f^'t ; rff^T (<r) wix ^rf ^ Fifrr-1% ^ ' «n- f^r-wr- 

H ’ (‘-aa) (-!=>) ^stit 

sif&rim ^rr ‘^rpn-f^x i ri^r i 


vs <vsr*it 


^cT, MU ifay Cv£>|ajkW<U<1 5 f«U*IC<J v&'^tUT*! Privy ftg : tvsl*J<ll vin!^)l^<J Sc^c^n ^--g^TT 

\5TSRt va^5-va<svsY-( <t-f<!<ll iM> lay<1 1 fixFt <p>f<a I C^'4-£vsT*rkW mjiIcPi 


3»l|l W I £vst MUloy^j <spM *llPg »l w li<5 C' 


Qul ’innama ’a-‘izukum-bi-wahidah; ’an-taqumu li-LLahi mathna wa 
fiirada thumma tatafakkaru; ma bi-Sahibikum-min-jinnah; ’in huwa 
Transliteration ’ilia NadhTrul-la-kum-bavna yaday ‘Adhabin shadld 

Say: M l do admonish you on one point: that you do stand up before 
Allah - (It may be) in pairs, or (it may be) singly,- and reflect (within 
yourselves): your Companion is not possessed: he is no less than a 
Translation warner to you, in face of a terrible Penalty." 




’* 47 


^T- ^5fFT^pT f^T ‘SFl^STTf «Tt^r (-1=) % ^UT- ‘^Tl®T®T-f^ (<r) 
sif&rfm 'qttt ^gtit ■“itfPi i 

^eT, vsrtftr cvs|jjkw<j f-xpis i<p|»i "^fTf^ft^ *71, vsls?l tvst iM>l*jk^r«i$ ; mu l*j|<a ^<u =aal<u 
Cvsf mu k^ Pi<5is f^f^r * * 

Qul ma sa-’al-tukum-min ’ajrin fa-huwa lakum; ’in ’ajriya ’ilia ‘ala- 
Transiiteration LLah; wa Huwa ‘ala kulli shay- ’in- shahid 
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'q I ill c,vos rffW wln'otltifi ylHh - ^t^lt vuismI - f'vZs/e? \S5jia wt 


Translation 

Say: "No reward do 1 ask of you: it is (all) in your interest: my reward is 
only due from Allah: And He is witness to all things." 

,, f, , „ - ,f 48 


f ' =r %r ‘wift-'spr i 


?cT, '£>ll*jl<1 afe’lls'M 5 3 1t'S(<5 lft?T '£131'SK<P > 'SlNI'S <K'?M ; ftofa f<1 v33 1 \£> 1 1 


Transliteration Qul ’iima Rabbi yaqdhifu bil-Haqqi ‘Allamul-ghuyub 


Translation 

Say: "Verily my Lord does cast the (mantle of) Truth (over His servants 

Say: "The Truth has arrived, and Falsehood neither creates anything 
new, nor restores anything." 

, > * > s ’ - 49 

£jfs<t l 't1tl r i 

f ®T Wl~M*T ^ 'STM- ?T-% '3TTM- 1 

vww*rf 

?cT, '34W 'silbiijk^ ?T 'Tft? «^sh f?|r <pf<iC's, 'Sit?' ?T 'Tft? ^M<il«gf3 

<5 foe's 1 


Transliteration Qul ja-’al-Haqqu wa ma yubdi-’ul-Batilu wa ma yu‘id 



%%T ?t# (da) 1 

'BH'SMt 

?qt, vsilfij faala 3£>wi faains'fi ‘ 5 ti%'Tt3T '»il*jl<i$ ^?v?f' ; r 'silki TiS'^rcsr srtf?"^?"«tst 
£!«>«? Ht J?, 'silail'fl 3% 'S^f C3?*T <r-i<i'i 1 Fa fa TraiJjTvsT, l’ 

Qul ’in dalaltu fa-’inna-ma ’adillu ‘ala nafsT; wa-’inih-tadautu fabima 


Transliteration yuhi ’ilayya Rabbi; ’innahu Sami‘un-Qarib 


Translation 

Say: "If 1 am astray, 1 only stray to the loss of my own soul: but if 1 
receive guidance, it is because of the inspiration of my Lord to me: it is 

He Who hears all things, and is (ever) near." 


'STT =Tfs '¥l=n- TTS'bT 'S?T tgfair' 1?? ^tflT i 

vww*rt 

?ftr o^fqr^ tst?t ?%?, ^5i?t vsi?it^fe ■tt^? ?t 


Transliteration Wa law tara ’idh fazi-‘u fala fawta wa ’ukhidhu mim-makanin-qanb 
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If you could but see when they will quake with terror; but then there 
will be no escape (for them), and they will be seized from a position 
Translation (quite) near. 

'qttt ^ri-*f rt-rw- W ( z ) 'stit ri^t- ris^svsrMS’® Irr rtrt-fr ft % i 

J3<TS. ‘vsrmt ^JRT VOIIPMI4JI’ vSTs W<l<li7 I5W 

RTRcT ? 

Wa qalu ’amanna bih; wa ’anna lahumuttana- wushu mim-makanim-ba- 

Transliteration Id 

And they will say, "We do believe (now) in the (Truth)"; but how could 
Translation they receive (Faith) from a position (so far off - 


poJL*5o^-»6-? d43e>?4^Vs£j&o3j 
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'qtit rTr rrr^ 1 r° (^) v QTTt Irr RtRT-fFR i 

Ssl*l SFstRltn Rd%Rtf^sT ; S$l<3l ^<K)-iT $$ivs WjRI rTrr 

^iWtRTfwl 

Wa qad kafaru bihT min qablu wa vaqdhifuna bil-ghaybi mim-makanim- 

Transliteration ba-Td 


Seeing that they did reject Faith (entirely) before, and that they 
(continually) cast (slanders) on the unseen from a position far off? 

'SRT R ' = VrT RflFt^R 'STTf RT^FT RT-tRTfstRFt RRT-'^f'tFT tRRT‘ttRT-‘ : tfRR fR\ 

(d») $rjls?R RF-^ ^Pt lt f1%R RftR I 

iRttW <3 <\y\~W4 vsl^lsi <Fjtf dUR ^ iRttw 


Wa hlla baynahum wa bayna ma yash-tahuna kama fu-‘ila bi-’ash ya 
Transliteration ‘ ihimmin-qabl; ’ innahum kanu fT shakkim-murib 

And between them and their desires, is placed a barrier, as was done 
in the past with their partisans: for they were indeed in suspicious 
Translation (disquieting) doubt. 

£lf^%R 'Stf-RRl'RF-fR'R' , RRtRR : 8 (t 
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wfW^r '^tkt—^iI^ ^^tr 

^%~wi^rf^'ttw?Jtf ' ^tt- 'Q?rr^'®Tt-^'t 'Q?rf^t-‘w (Ja) %it%j *rt*jf%' ’stt- 
elfc¥rm %T*IT~^ (Ja) %tlt-^r WfsTT-ffi' '*lft% F'#<r I 

>K- r .-i 2f*f°7TT vtu l <r> l sc m'£J «rf <3 <TI<i ^11^5-f.iM ^r*fi<]l5<- <r-i<i'! 

f*pfa*jy>k>'r*ii<i s *m<s\ ^ ^ f<if*r£ i fefcrsjft^s ^iT^t ci^gt 

<r-'.<i'i I voilig|l^ »i<fl<i%Ksj I 

’Al-Hamdu li-LLahi Fatiris-Samawati wal-’ardi ja‘ilil-mala-’ikati 
rusulan ’ulT-’ajnihatim-mathna wa thulatha wa ruba‘; yazldu fil-khalqi 
Transliteration mayasha’; ’inna-LLaha ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 

Praise be to Allah, Who created (out of nothing) the heavens and the 
earth, Who made the Angels, messengers with wings - two, or three, 
or four (pairs): He adds to Creation as He pleases: for Allah has power 

Translation Over all things. 




■ 5 ft ^JtWlf^'^T-^ fe <r«’ 5 I#X TFKt- =Tt^t- (<r) 'QTTt ’Sit- $Va*|fsKP 

(V) TpFlT- '^f^Tt “Tt^fsisf (-1=) 'GTlt ^'Q’?tl=T ^'1^1*1 | 


ijl ^<5 afe i<P>l-( vSf^Ef^ v 5 f^T%vs osteal < 1 1 <1 1 <T> I <Tf fsfa 

<jsfoc« utfesT ^sV't^r S3I3 S»^v 3 »<p!^] 5^ i KsFi a^t^FTtafi, a^l^jy i 
Ma yaftahi-LLahu linnasi mir-Rahmatin fala mumsika laha wa ma 
Transliteration yumsik fala mursila lahu mim-ba‘-dih; wa Huwal-‘AzTzul-HakTm 

What Allah out of his Mercy does bestow on mankind there is none 
can withhold: what He does withhold, there is none can grant, apart 
Translation from Him: and He is the Exalted in Power, full of Wisdom. 
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© 6 j&po '4\ 3 u±j%\ 

^~wrt^i?|T-i*r ^ j^TsluT-t^ ‘wN^^r (L) ^i=r f5R *IT-W¥‘«t ’ti^ur-f^ 
s S'?n®T WT#i" (Ja) °Tt~^°TT-^T %T- ^JOTT ( j) ^IWl^T- 

^Ft^T I 

C5 *Jly<l ! ivslajk^si 3% vsil^l^fl ^5T^T5" 5 5ra''r^'l «ll | f)l^ <1 )vdIvs "fe i<p|-( 7J§T vsik^, (FT 
^IajIcW^H^ 5 M>ll<p| J W3GTf <3 3£>i\s f<jf*j<p Ft^T <K<1 ? fsfo <D«]^) C<plH ^it^l 

^vs^K^stSrtfT CvstWt f^TCSr tplfolvs J?^ivs5 ? 

Y a- ’ ayyuhan-nasudh-kuru ni‘ma-ta-LLahi ‘alaykum! Hal min Khaliqin 
ghayru-LLahi yarzuqukum-minas-sama-’i wal-’ard? La ’ilaha ’ilia Hu! 
Transliteration Fa-’anna tu’-fakun 

0 men! Call to mind the grace of Allah to you! is there a creator, other 
than Allah, to give you sustenance from heaven or earth? There is no 
Translation god but He: how then are you deluded away from the Truth? 

'STit ^r'f^'^Ts fsfc (-1=) ^stit ^rtft-f^ 

$$i<ii ^rfi? cvsbrfa afefeuT cvsi»ji^ afeftrsut 

wim t i vsiisiii^i s^si U^k\ avsjldlvs i?£k<i i 

Wa ’ iny-yuka dhdh ibuka faqad ku dhdh ibat rusulummin qablik; wa ’ila- 
Transliteration LLahi turj a- ‘ul- ’umur 

And if they reject you, so were messengers rejected before you: to 
Translation Allah back for decision all affairs. 

%rr~^n^r:^T-i %r 'STifwr-tt ‘° ^pl=rt- ^T?n^R%rf- (^2) 

i fb*u?j3 srfe^pfe" 5 ^; ^rs^tv c^ft ivsl*jkwfK<p fogeys $ 

2Fst%^s UT C<FT f^sfpslR M>il£|ly >i" y lt<p c^slijkW'fK^ 5 Sf^t 3 '^' »Tt 

<k<i I 
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Ya-’ayyuhan-nasu ’irma wa‘-da-LLahi haqqun-fala tagh urrannakumu] 
Transliteration hayatud-dunya; wa la yaghurran-nakum-bi-LLahil-Gharur 

0 men! Certainly the promise of Allah is true. Let not then this present 
Translation life deceive you, nor let the Chief Deceiver deceive you about Allah. 

icjjs 6 ? V 506 . Sjjsatli jo 6 - o\ 

%rni^s't-^rr ^pr (-^) %i*rr- t?n^ 

Ost C^stsjftW *TiF ; ^■silv vs!uk<i C3T Cvot vdIjjI^i 

<K<1 C5T, OR 5<Tl 

’Innash-Shaytana lakum ‘ aduwwun-fattakhidhuhu ‘aduw-wa. ’Innama 
Transliteration yad-‘u hizbahu liyakunu min ’As-habis-Sa‘Ir 

Verily Shaytan is an enemy to you: so treat him as an enemy. He only 
invites his adherents, that they may become Companions of the 
Translation Blazing Fire. 

fj 5 j&3 \ \j-LfcC- i Q-loi\ 3 Oopl O j&3 

=ri^r (-!=>) 'eramuTfar ^rr-^ 

sifariftFr f^‘T-% ' 5 fT ? |twF§ ' e 'QTft i 

feitpi<jl <|>*p<ti ^<r voTslwsi wni wti^ <pR>»i *itfe wt^t-sft SajI-i voitw <3 -sR&st 
vwsm vslijlik-sl 'S^v5lt^^Jt'3^^<iy i |<ll 

’Alladhlna kafaru lahum ‘Adhabun-shadld! WalladhTna ’amanu wa 
Transliteration ‘ amilus-salihati lahum-maghfiratunw-wa ’Ajrun kablr 

For those who reject Allah, is a terrible Penalty: but for those who 
believe and work righteous deeds, is Forgiveness, and a magnificent 

Translation Reward. 




1 ^a. j 2l i\ Ll-i. 5\yi4. 


4 623 6^ 


^OyULpj 

wppm?. ^tri «rt^ (-1=) ^rff 

(j) wrf- ‘wHttfpr (-1=) ‘wf%p[ 
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wrir^ 


wMcw ylilh - uh<smI - 


®wf 


WRIT® 'T° 


<p|^k<p <3 WrfxT vsIjjI^i *J C*TRyW <pfel<jl ^4RT5?I 'SWvC’T $$k«s S'S*! 

Wife* f% vslplsi >iisilH c<t ' 5 ^'^ 3 f ? voil^l^ *jlsk<p § 0 gR foal a <pc<ih vSRS. =u l^k<r> 

I^Tw^sr *ifab 1 fa\o <t=i<iH i 'snsva^t^w ^TWT^^T^gT ^sTsrl^ atr csft *hs?t 
Wt^Tl Ss?l*il 3Tf5t <ih<i fw*D*j§ ®»il£)l^ «!$l wk-M I 

’Afaman zuyyina lahu su-’u ‘amalihT fara-’ahu hasana? Fa-’inna-LLaha 
yudillu nafsuka ‘alayhim hasarat. ’Inna-LLaha ‘Allmum-bima yasna- 

Transliteration Un 

Is he, then, to whom the evil of his conduct is made alluring, so that 
he looks upon it as good, (equal to one who is rightly guided)? For 
Allah leaves to stray whom He wills, and guides whom He wills. So let 
not your soul go out in (vainly) sighing after them: for Allah knows well 
Translation all that they do! 

y* 0 >jtj {jo jSn A j pAj (j \ &-*£ * *& ^ dJo ^3 


' =! W ^K'T-<Tf° ’tyTT-^FTtf^T 

$f®¥rm ' 5 riw't ’sn^f^f- (- 2 =) \ 

WtsjT^i? CSra'T <pf<jyl '§t^T CWrwrsjtsTr <k<i»( I fulfil v^5T fw i BfN' 

Fri<P '^DlFi'a vSTsS'^ra' Wtftl ^T '§t^T sjf% 3 ffc^ J ^)<1 ^ 3 ^]f<|\£) 
■^ 5 % I > 51 i;<JiC'’'Rs 'sflfijvs < 5 f<iy I 5*5 lM I 9 $i<I I 

Wa-LLahulladhI ’arsalar-riyaha fatuthlra sahaban-fasuqnahu ’ila 
baladim-mayyitin-fa-’ahyayna bihil-’arda ba‘-da mawtiha. kadh alikar 

Transliteration Nushtir 

It is Allah Who sends forth the Winds, so that they raise up the Clouds, 
and We drive them to a land that is dead, and revive the earth 
Translation therewith after its death: even so (will be) the Resurrection! 

OriO>J^3 a d T - *^ j L . - ;pa3^J> lx»Lfc3j.SyiJ\ fiUAS SytJ\UujjQOQ-» 
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wln'otlci* uilnh - itwvysfsit - 


®wf 




^ ^T-^f rvSH^ ‘t^tM ^lt%t-%T WtfTwH' (da) 

^lRi^\s'vs'Ttfr^[ 'stt[®t ‘Wsrt^pft-1^' trjTsRFf^ (da) ^rbj^FTl^ 

^itrawr-% ®rf^5f ‘wr*n-<p. ic w^£8 (Ja) vqttt ' 5fT^^®Tt~^ 5 t ^sur ^rt^ i 


(T 3 ^ 7 R]t=T <3 ysajvsl clfecc-l C^T ■$rTi^I?Jt > 1 <PS 1 > 1 ^ 1-1 <3 ■asJjvs! c^st vsrt^t^^l 

'■'TRj ^TSTPns S<T S^k<P S^jTs <lM<3l ^ptf 

^IW^^pf^TWflFvsIftRW-fl *ftfel «tftkW^ 7 id^^sri?£k<li?l 

Man kana yurldul-‘izzata fa-li-LLahil-‘izzatu jam!- ‘a. ’Ilayhi yas-‘adul- 
ka-limut-Tayyibu wal-‘Amalus-Salihu yar-fa-‘uh. Walladhlna 
yamkurunas-sayyi-’ati lahum ‘ Adhabun- shadTd; wa makru ’ula-’ka 

Transliteration hliWa yabur 


Translation 


If any do seek for glory and power,- to Allah belong all glory and 
power. To Him mount up (all) Words of Purity: It is He Who exalts each 
Deed of Righteousness. Those that lay Plots of Evil,- for them is a 
Penalty terrible; and the plotting of such will be void (of result). 


j LtVjJU- 5 


11 


'QTTlft-^ *ltWl^T ftx ^T-% f ' ^ ^TW'STft-Wt'S (Ja) \ 3 TlT 5 rMot^ ' 

w ' T- 'S'?n®TT-wf’T‘^ %rf- (d=>) 'qtim- 

'STlM- ^^'Tg - f^T %T IwM^T (da) %f ^‘T-fwt 

sif&rim i 


'Sll'gjl^ ivsl»jlcw<ic<l 5 <pf?iylC5-( ^fMt $£>lvs ; WsS 9 !^ 'W vsrs""^ 

C«|ijk^<1C<I 5 <pfeliJk5H <pf5T ! Wl$|T^ MU \fis I V£> >1 k<1 C<Hh nt?ff B fa J ^'T Tjt 
2PR'<3^^-Titl c<t>M ufikil^ ^s.\sl^!fl ^rT^t5T^t^I^It, 

usTmt t<t>g vsli?l ^st<jf^ijk^ ‘fovslM’i ^rnt^sri 

Wa-LLahu khalaq akum-min-turabin thumma min-nutfatin thumma ja- 
‘alakum ’azwaja. Wa ma tahmilu min ’untha wa la tada-‘u ’ilia bi- 
‘ilmih. Wa ma yu-‘ammaru mim-mu-‘ammarinw-wa la yunqasu min 
Transliteration ‘umurihT ’ilia fi Kitab. ’Inna dhalika ‘ala-LLahi yaslr 
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wTiwrw wtirte - wtzwt un<swi - 


®wf 


Translation 


Wl#® 'R 

And Allah did create you from dust; then from a sperm-drop; then He 
made you in pairs. And no female conceives, or lays down (her load), 
but with His knowledge. Nor is a man long-lived granted length of 
days, nor is a part cut off from his life, but is in a Decrees (ordained). 

All this is easy to Allah. 

12 




'em- (j) ^MTT- 

^T-RT't- (Ja) 'sut wf<pfrr ^ur 

gfwrftWT RpFf‘j^f% 'GTIt =Tr‘'5n^ff^ I 


ja^gr-4 h<j = 'Rtf^r '^ftr§' <3 ^ i f»i c^rt»it, '-4?r i 

c«l*j<il ^sl«rl csfR'Rs mhM<i r^<t «ils<i'T <^<r ^sigtsr^Ir rIrrRt 

>j 3^ i\slaj<il 0^ S$l<i fipf<iyl d^Idsi <k<i sjlelcvs i\sl»j<i! vs!el<j 

<t^fiiiv£> *rt<T>£r^ij!i?l^ cvslijfi! aR^HRRTi 

Wa ma yastawil-bahrani hadha ‘ adhbun-furatun-sa- ’ i ghun-sharabuhu 
wa hadha milhun ’ujaj. Wa min kullin ta‘-kuluna lahman tariyyanw-wa 
tastakhrijuna hilyatan talbas-unaha; wa taral-fiilka flhi mawakhira li- 
Transiiteration tabtaghu min Fad-hhT wa la‘allakum tash-kurun 

Nor are the two bodies of flowing water alike - the one palatable, 
sweet, and pleasant to drink, and the other, salt and bitter. Yet from 
each (kind of water) do you eat flesh fresh and tender, and you extract 
ornaments to wear; and you seest the ships therein that plough the 
waves, that you may seek (thus) of the Bounty of Allah that you may 

Translation be grateful. 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


13 


, s 2> « , * s s , v s , f , , s } 

’tjJ * C e? j4.S.i \ j j * J-P' 

£UJ|J\ dj JLC jj 4Jo\^ & -aj a 


$Sfa l$°1 r I^KT-1% 'S?iT $)Sp| %| Kt-<JT fas ftfa ( V) 'STIH 

^'I^M ^n^rft (-^) ^r't-l^pt-^ ^Tl^Tf^T =T(^T (-2a) 

£fc¥tm ^f‘^t '5TT-^n#^r ^r° W v' i 

fei^r ftf<jPT aftt *sr^ sjftt <ii%« , fet^r ^f <3 b^M> 

^%?rf^yr fb^raTifbr ; s i%a5 T'T <h<i .sj^s \.\\w <5|si toi fsfai? 

c«ww afe^rt^i aif’iw voi«?i*u?i oslrrat ^\<\<ls) 

«kM C^st'-Jf^" vsiinj'fl «ll<<1C*W<3 vsif^|<p> l<n ^T'Tl 

Yulijul-layla fmnahari wa yulijun-nahara fil-layli wa sa khkh £ 
shamsa wal-qamar; Kulluny-yajri li-’ajalim-musamma. Dh aliki 
LLahu Rabbukum lahul-Mulk. WalladhTna tad-‘una min dunihl ma 
Transliteration yamlikuna min qitmlr 

He merges Night into Day, and he merges Day into Night, and he has 
subjected the sun and the moon (to his Law): each one runs its course 
for a term appointed. Such is Allah your Lord: to Him belongs all 
Dominion. And those whom you invoke besides Him have not the least 

i station power. 


14 




tx ®rT-%rf^rf% ^ (^) ^ttkls ^T^'srfwfwr-f ®rf^r (-2 =) ^sttt 

(-2 =) 'gtit ^-^rlfa^T 1^; ' *it%r 1 


Cvslijfl! \s!t>ltw<u<*> ^rt^t=T ^%ST vsl^lfl! CvsIiJliWfl vaJt^M ^It >«RX 

c«lijkw<i vsj!s<i!m fbre -rt 1 Cvslij'fi! vo!« 3 Uit*im» ^ r *i<fhF ^t<iT 

fa -I vajyfaMfl <t>r<u.< \ ^l^fl ^TT?I^^tcvs!ijR<l5 <^>f<liv£> ’fT^'^Itl 
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c<t>r<wfc-r<i wrirte - - 


®wf 


wt?r^s 


’In tad-‘uhum la yasma-‘u du‘a-’akum. Wa law sami-‘u mastajabu 
lakum. Wa Yawmal-Qiyamati yakfuruna bi-shirkikum. Wa la yunabbi- 

Transliteration ’uka mithlu khablr 

If you invoke them, they will not listen to your call, and if they were to 
listen, they cannot answer your (prayer). On the Day of Judgment they 
will reject your "Partnership", and none, (0 man!) can tell you (the 
Translation Truth) like the One Who is acquainted with all things. 

> ’ , , , j, & j, - _. ,,, 9 ,, , 15 

ssf^¥fm ^rr°^T (<r) ^Q¥l*r i 

ajI^ ! CvstWf C^st 'fei^rWaT^ra T , 

Ya-’ayyuhannasu ’antumul-fuqara-’u ’ila-LLah; wa-LLahu Huw al- 

Transiiteration Ganiyyul-Hamld 

0 you men! It is you that have need of Allah: but Allah is the One Free 
Translation of all wants, worthy of all praise. 

£ifm%R ^Tf-tr '©tit s, i 

voii - i%m <t>U kvd 

Transliteration ’Inyyasha’ yudhhibkum wa ya’-ti bi-khalqin-Jadld 

Translation If He so pleased, He could blot you out and bring in a New Creation. 

sif&rtm ‘wKt^T-ft i 

Transliteration wa ma dhalika ‘ala-LLahi bi-‘azlz 
Translation Nor is that (at all) difficult for Allah. 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


18 




J\aAii^po36\j (J 3 S j j\ j jy; S j j 


'STit- %n^e (la) 

k'#fk- sTT-t^:" 5 ^ ki^s mM'Q ^t-k tt-^t- (i») %fsrt- 

fwtkk 'qttt (la) 'qttt ^ 

W- ^Fft^M- ^rNtiff- Pmi*M%D (la) 'sttT % nn-%r ’srt^k i 


c<*farr ^r <t>fat.< ^T; ^t^r wtataTs ^ife 5- <M^u<ja<3 
<1SH <pi<H?S «|I?<iIh <1H<1 S$I<1 <l$*l S$C<1 ^It-^T fH<p£-M>lNliJ ^%sT<3 I 

vsl^kWfK^i? yrW <*>fsKvs ^ n\i?\ 4 \ vsli?RW<J afe^ftsT^^ nt ^l<Jt W 
'il'^v >lleil^£» <pkyij ^I<rl f«-l«?C<l 5 ' ? rf%P c TtifiT C3T C?sT ' ? tf%I x TT*R' 

1 hC^< 1£ <Psl)k*W ^SRI I v£>||ij)I^< 1$ fi-rC^ 3?S)I<1?SH I 

Wa la taziru waziratunw-wizra ’ukhra. Wa ’in tad-‘u muthqalatun ’ila 
himliha la yu-hmal minhu shay-’unw-wa law kana dha-qurba. ’Innama 
tun-dhirulladhTna ya khsh awna Rab-bahum-bil-ghay bi wa ’aqamus- 
Salah. Wa man tazakka fa-’ innama yatazakka linafsih; Wa ’ila-LLahil- 

Transliteration maslr 

Nor can a bearer of burdens bear another's burdens if one heavily 
laden should call another to (bear) his load. Not the least portion of it 
can be carried (by the other). Even though he be nearly related. You 
can but admonish such as fear their Lord unseen and establish regular 
Prayer. And whoever purifies himself does so for the benefit of his 
Translation own soul; and the destination (of all) is to Allah. 

Cg5; i (ji-c-Sl ' 1 \Sa j 

gfarim 'sttW- ^aikk wf'srf- v cr?rf°T ^k i 

\5jgr <3 

Transliteration Wa ma yastawil-’a‘-ma wal-baslr 
Translation The blind and the seeing are not alike; 


19 


Page No # 1496 


w c^lwsuzw wlwiu - wttrrtuzmrt - 1 




Slf&rftWT 'STTNI^ ' I 

WT?T nt M>|yi<J5|<1 <3 M>|| cm I, 

Transliteration Wa laz-zulumatu wa lan-nur 

Translation Nor are the depths of Darkness and the Light; 


20 




slfmtftTFr 'STTHtfw ' g[ 'S'?rN1=T i 

Wf?T ^It ^ly! <3 i<il^r, 

Transliteration Wa laz-zillu wa lal-harur 

Translation Nor are the (chilly) shade and the (genial) heat of the sun: 

||pj_j4-S^c3c y* aL\(3\ j 

'STrT 5 rT- '«Trt°Tt°T wrawr-'g (-^) "snf 

s/ffcp fum (g) ^TjM~wr?>st 'sds, 1 

^v" 5 Wt^I n?I vStTovo <3 3^sl \S||£||ijJ? *jlsk<P 2R*T <P<ll-l; £*iIhI$C^S S$C<1 

WWJIf nT^T<Tt <MCsl slfeyRtg «!i?kWfK<M 

Wa ma yastawil-’ahya-’u wa lal-’am wat. ’Inna-LLaha yusmi-‘u many- 
Transiiteration yasha’; wa ma ’anta bi-musmi-‘im-man-fil-qubur 

Nor are alike those that are living and those that are dead. Allah can 
make any that He wills to hear; but you can not make those to hear 
Translation who are (buried) in graves. 

£lfc<r%R 1 

■^fjj ^<5^-1 >i«<p<plsfi sjtif I 
Transliteration ’In ’anta ’ilia nadhlr 
Translation You are no other than a warner. 

LgJLs o\5 li\ 

1^"tf%' ^kt'Q 'QTTT ^N' ,c; kt'Q (<r) 'GTTf^'f^R %T- 

ssf^¥fm l 
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w c^lwsuzw wlwiu - - 1 




\SllUj Cvst t\sl*jk<P csra’t ^PTv^tTTfftvst <3 >1 v£)<P<I 5 I'^]<JiC' ; T; 'il^R i<H-( 

ntl? sul^lfl u<i>\s 5iv£,<^<t^|<n caf<)« i?*J ntl? I 

’Inna ’arsalnaka bilhaqqi bashlranw wa nadhlra; Wa ’immin ’ummatin 
Transliteration ’ilia khala fiha nadhlr 

Verily We have sent you in truth, as a bearer of glad tidings, and as a 
warner: and there never was a people, without a warner having lived 
Translation among them (in the past). 

m ■Wk? (<r) wr—^rf^r 

Slf&rftTR < 1 =^ 1 ^ 'QTft 'STTf I 

$$l<il ^rfff t\sl»jl^ afe feot 'Sftfgt 9 r ^<f<i^7 s r*T<3 ^st fsrsfiT 

U<t>\s wrf^rrrtf^T vsli?kWfi <Tkgpr-r >f# fhFhr, sf^lfh <3 

iflfejjkl f<Pvsl<mi? I 

Wa ’ iny- yuka dhdh ibuka faqad ka dhdh aballadhlna min-qablihim; ja-’at- 
Transiiteration hum msuhihum-bil-Bayyinati wa biz-Zuburi wa bil-kitabil Munir 

And if they reject you, so did their predecessors, to whom came their 
messengers with Clear Signs, Books of dark prophecies, and the Book 
Translation of Enlightenment. 

ssf^¥fm ‘ ^rr wNT^r'^^t^r' =5 Nt _i rr#^; 1 

Ws! 9 !^ Mulftj *ftfe hrylf^silij I ^srtsjT^' *1t%S 

Transliteration Thumma ’ akhadhtulladhlna kafaru fakayfa kana naklr 

In the end did I punish those who rejected Faith: and how (terrible) 
Translation was My rejection (of them)! 

J(jA»o J lilxitf oj^ ^ Ii4-Jji.ll ?[s» (Jij Sjo\ q\ Jj 


25 


WHTsf 'sM- ^Tf-WlX (£) ^ ' t^M- 

(-2=) f^Ri=T f^RT-% 1 %;■ « 

stf&rf 'tm 'spkalRi^M ^K'S'm-^T-'SUT ’M-fl 
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w c^lwsuzw wlwlu - qtw vnml - 1 


^fsi OT'-tf ^Tt, voil^l^ \snl«i|*T i?$ivs ^f^Itvs <K<m; vSR^ 'Ollfa ^T lft<5t f^foig W.'fe 
ipsljysl I VS1 1<1 M>lk5 f?[fej3 ' ? f5r _ 'Sa, cTfcT <3 f»|<P%| <p|al I 

’Alam tara ’anna-LLaha ’an-zala minas-sama-’i ma-’a? Fa-’akhrajna 
bihT thamaratim-mukhtalifan ’alwanuha. Wa minal-jibali judadum 
Transliteration bldunw-wa hunmim-mukhtalifun ’al-wanuha wa gharablbu sud 

Seest you not that Allah sends down rain from the sky? With it We 
then bring out produce of various colours. And in the mountains are 
tracts white and red, of various shades of colour, and black intense in 

Translation hue. 


28 


'STTT ^TF*tF 3TIT~1% 'STTl®T ^Ff^TT-fsT Wi^STlT-^ 

(Ja) (-ia) ‘^rr#^ *tTfR i 

v3i?'ak<l <3 «ll»'l «ll»J vehI^Ij^-si <ll r Mkl<l <jl?l<ll 

wtf\ vsl?l<ll5 vsli?k<p vy?I <PC< 1 ; "WtS^FfTsfi, «sajl*ficT I 

Wa minannasi wad-da- wabbi wal-’an-‘ami mukhtalifun ’alwanuhu 
kaudhalik. ’Innama yakh-sha-LLaha min ‘Ibadihil-‘ulama’; ’Inna- 
Transiiteration LLaha ‘AzTzun Gafur 

And so amongst men and crawling creatures and cattle, are they of 
various colours. Those truly fear Allah, among His Servants, who have 
Translation knowledge: for Allah is Exalted in Might, Oft-Forgiving. 

jjis Sj\j£ Oy’Gdi \_jjLaii 3 S_5-L,a)i j 




“‘far f^rr- 

ftpt'Q 'sttF ' srte'ff-^rFsi^; %i?nsRf %wf-Rr^M° i 
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wMcw ylnh - wtzwf &h<smI - 


®wf 


^ii?i<ji voiisjij^ fevft< 3 fms <k<t, mm ^k<t, vsrtftr 

lfg> ^st 5 t $£k^s £' 5 TT' ; TC*T <3 S^k^fF <py , \£>l 9 l<i l£> WT*fT <H<] >£ 1 ' 5 J*T <u<i>ili<j < 5 , <JtS?T?r 
■ 55 s*r '^Tti? I 


’Innalladhma yatluna kitaba-LLahi wa ’aqamus-Salata wa ’anfaqu 
Transliteration mimma razaqnahum sirranw wa ‘alaniyatany-yarjuna Tijaratal-lan-tabur 


Those who rehearse the Book of Allah, establish regular Prayer, and 
spend (in Charity) out of what We have provided for them, secretly 
Translation and openly, hope for a commerce that will never fail: 


ffl 




J n GTTT f^Ts 'SpPr" (Ja) I 


>£]«>«? Ht C^T, \slekw<i <k*j<i ^f*f 

\»ll<3<3 ^f*T kti<l*! I i%br «s*jl*TTsT, 'S I 


Li-yuwaffi-yahum ’ujurahum wa yazIdahummin-Fadlih; ’innahu 

Transliteration Gafurun-Shakur 

For He will pay them their meed, nay. He will give them (even) more 
out of His Bounty: for He is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate 

Translation (service). 

31 


t^Sij^ycu 5$Li*jdJoFQ\ ■j jiV* ^ * ,c . - 


^TTlfFrT fsRFr fwM% y'STTT VTf ' ^Titw '1®T FM-^TT 

£if^¥tuR (-^) i 

\£llUj Cvotsifa 3% (^T fest? v»l<lvsl'f Fst^t W, i<P«k<l<J 

3 vsjl*M«q*fIl Wt^jT^ <ll 'Mkw <3 ®rlMH <3 iTR^J^Tl 

WalladhT ’awhayna ’ilayka minal-Kitabi huwal-Haqqu musaddiqal- 
Transiiteration lima bayna yadayh; ’inna-LLaha bi-‘lbadihl la-khablrum-BasIr 


That which We have revealed to you of the Book is the Truth,- 
confirming what was (revealed) before it: for Allah is assuredly- with 
Translation respect to His Servants - well acquainted and Fully Observant. 
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^il*ilre>^ wlnuilci'si 'Qtlnl'o - ^Tt wsryl - ^Z0W vo^yiara// ^rirrksTTj 

Do they not travel through the earth, and see what was the End of 
those before them,- though they were superior to them in strength? 

Nor is Allah to be frustrated by anything whatever in the heavens or 
Translation on earth: for He is All-Knowing, All-Powerful. 

'SHIM'S TT- WW ‘WHT- fsR 

r ~ ^rfw rf%^r "s^nx (<r) ^-T-wr-wr 

£sfm*m ^rrsff^r ^r-^r f^‘^T-f^tt <rr%rr i 

'Ollgjli^ ^vs<pii/<] ^rTtT *1tfe ffftcT ^fd>) i<pln vSfk- 

HiivsH ^Tt, i<P^ KsIh kiFrl? <p|si vsl^k^<u<p mji<j<pK firsjl SJtC^Tl 
vsl?k^<1 [hUtI? <T=> I < sl vsilPiyl CSTCsT 'C|l<£|l:^ £\st '©ik^H vsl^l<1 <1 JjlSTI 

Wa law yu- ’ akhidhu-LLahun-nasa bima kasabu ma taraka ‘ala zahriha 
min dabbatinw-wa lakiny- yu- ’ yu- ’ a khkh iruhum’ ila ’ajalim-musamma; 
Transliteration Fa-’idha ja-’a ’Aja-lahum fa-’inna-LLaha kana bi-‘ibadihl Basira 
If Allah were to punish men according to what they deserve. He 
would not leave on the back of the (earth) a single living creature: but 
He gives them respite for a stated Term: when their Term expires. 

Translation verily Allah has in His sight all His Servants. 

trT-'fFr, wtTTs : b-o 


36 - Ya-Sin-$?TT^t«T “LH^ 


£/fc¥rtwr i 

§ut-' 5 fi^r 3 

Transliteration Ya-Slll 
Translation Ya Sin. 

2 

*rn vsbIh^I's , 

Transliteration W al- Qur- ’ anil-Haklm 
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w vfinh - wt^rt mmt - 


W V057<sra// 


Translation By the Qur'an, full of Wisdom, - 




stfartfiw i 

Transliteration ’Imiaka laminal-mursalTn 

Translation You are indeed one of the Messengers, 


v<vsryt 

Transliteration 

Translation 


^fh >i<i <si aia alvsfa's i 
‘Ala Siratim-Mustaqlm 
On a Straight Way. 




4 




5 


^<jvsiN «i<jvsl'f a<H^u*rt#, a^*riT?rtej'oils|li^ U<t>\-> ^uo, 

Transliteration T anzllal- ‘ AzTzir-Ra hTm 

It is a Revelation sent down by (Him), the Exalted in Might, Most 

Translation Merciful. 

© 6P4^ liJS jo^sJ 


zif&rftJFr wr-^T—^ ^Ff^r i 

^il^kvs ^fsj avo<f ^Rcvs at^ - ^rllRia 3 fa^^pacaaca 5 a'-sa^ a^al ?<r 

alpla ^Ksl S^lal ariw i 

Transliteration Li-tundhira qawmamma ’undhira ’aba-’uhum fahum ghafilun 

In order that you mayest admonish a people, whose fathers had 
received no admonition, and who therefore remain heedless (of the 
Translation Signs of Allah). 


Cp) 6y- j£iJ\ < 3 ^ ^ 


7 


£ifc¥rtwr ®TR>'W <W1°r ^T's^[ ‘ wi«TT ~ wia^; "iRRy ar-t^s’f^ra i 


S^lcaa 'srfaaas? aa war ca^ataf 'sraalRvs >ivd<iIv S^ lal Sal a '©ilfaca all 

Transliteration Laqad haqqal-Qawlu ‘ala ‘akkharihim fahum la yu’-minun 
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'«! 1*1 it's* *1^1 Wj&t'XII - zfrzufw VS <r$r*ll Wtlt'a *h 


Translation 

The Word is proved true against the greater part of them: for they do 
not believe. 

© 6 gtSiSn S\ 'J? ^ Ul££ \i\ 

S/f&rfiTFT 

tjft- wrwM-ir-fr wrir-f^'% wr^pt-^Ttv uRit ^ik m?i 

i 

'on'sryt 

’Inna ja-‘alna fi ’a‘-naqihim ’aghlalan fahiya’ ilal- ’ adhqani fahum- 


Transliteration muqmahun 


Translation 

We have put yokes round their necks right up to their chins, so that 
their heads are forced up (and they cannot see). 

Slf^rftJFT 

'sir wf^tMit- fii iftti ^W's <3tit fsR ihJ<pR*i 

TF^*rr-$$<if>i^ | 

v<rsr*it 

^jtui w$pt athfi « ^p^s atsfa vais. Si?idw<u<F wt^s 

■^TtTT It 1 

Wa ja-‘alna mimbayni ’aydlhim saddanw-wa min khalfihim saddan fa- 


Transliteration ’ aghshay-nahum fahum la yubsirun 


Translation 

And We have put a bar in front of them and a bar behind them, and 
further. We have covered them up; so that they cannot see. 

> ,„>- 10 

sifs^nwr 

'Sit ^Slt-^r Wt Wt\l tWt^l Wtl «Tt^ 'Ssfl Igl ®TT-W^a«T 1 

tsWSRT 

5i=ltk<U<F ^Wt=T; ^l<ll 5tUM 'Sllihw Itl 

Wa sawa-’un ‘alayhim ’a-’andhartahum ’am lam tundhir-hum la yu’ 


Transliteration mmun 

The same is it to them whether you admonish them or you do not 


Translation 

admonish them: they will not believe. 


%tlf- Kdl'l 5 ' ltf^FsRT‘Wtl'fl‘wr 'Sit ltf*tltllt^'lt-lt f^Tlttfl (<r) l r tlt*tf*lly 
f^lhtfwlf^s 'Sit WfWflv ^tftl I 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 






^fsj vsl^k<5$ >ivs<5 <pf<u\s csr ajtfSRrt *it o?fvr?it wy l*jy 

'£>llsjli>i<fc w^?"l Wo^'oli’lM 5 ^f3J^s*jT<3 TF^t^lfiyjlifl-eJ TTS^tXTTtt^l 

’Innama tundhiru manittaba- ‘ adh-dhikra wa khashiyar-Rahmana bil- 
Transiiteration ghayb; fabash-shirhu bi-Maghfiratinw-wa ’ Ajrin-karim 

You can but admonish such a one as follows the message and fears 
the (Lord) Most Gracious, unseen: give such a one, therefore, good 
Translation tidings, of Forgiveness and a Reward most generous. 


12 


%r- ^ "5 ^ "f^r ^3vor- ^rr-^'Wi^ «¥f wr-^'T-<n^r (J») 'qttt <^r 

: ??T-fsR' '5%*T l 


vsiikiS j^vsc<= 41 ^ fsTf^int ?rif5r <rtst SqM wet ca^f <3 <ri^t S^i^i 

‘ 5 1*Ert7« <TtT^^, wrwastaCvBl<f= fSrfaa **# fovslM ?lf^?Ttff I 

’Inna Nahnu nuhyilmawta wa naktubu ma qaddamu wa ’atharahum; 
Transliteration wa kulla shay- ’in ’ah-saynahu fi ’Imamim-mubTn 

Verily We shall give life to the dead, and We record that which they 
send before and that which they leave behind, and of all things have 
Translation We taken account in a clear Book (of evidence). 


ijjioji^ U*U-sf &}m 3 \C±p\ 3 


siffcrfiw (/>) 1 ^r‘ wr — ^rr^j®x 1 

kx^E <rfnT '5TT*i<il>iici't<i ^ala; ^p-skr vsIqIc^<i Rwu 

'silbiy li^si 

Transliteration Wadrib lahum-mathalan ’As-habal-Qaryah. ’ Idh i a ’ ahal-mursalun 

Set forth to them, by way of a parable, the (story of) the Companions 
Translation of the City. Behold !, There came Messengers to it. 


^As< 7 i, / 7W 


C jj 6 j-L~/ }£-^ ils \\pliicJLL \jjs oSLs JLj& \ \ Uli j \ l\ 

*r~ 1 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




9 ll^l$yl^eilaj <Tt^T, W4^ ^t<Tt fsTSJTt^txff 

<iMyli^<H, *ff^*it# <i=i<iylf^siiij v^siy ^vsh ^l-sili «ii>|<j| 

<jMylf^si ; 'vsilijfj! ^stcvs!ij!cw<J M<t=B cafe's 4?$ylf^r 

’Idh ’arsalna ’ilayhimuth-nayni fakadhdhabuhuma fa-‘azzazna bi- 
Trcmsiiteration Ihalilhin-faqalu’ inna ’ilaykum-mursalun 

When We (first) sent to them two messengers, they rejected them: 

But We strengthened them with a third: they said, "Truly, we have 
Translation been sent on a mission to you." 

, _ a 5 V „ , a ,~ v f 9 , s , „ 15 

^T-®j’ s rt~ %-r-^wt^T ' ^prr- (V) ^?rw~^°^n®Tt^T^'' 5 n"-'5 

£/fw*T%R (V) I 

SqI<iI <llsi<si, ivslaj^l voilajk^^ voil^l^ Cvst (<=§>$ 'OM^sl'T <>C< 1 H ^Tt^l 

ival*J<jl c<5<qi ftsmt <bic\s 5 1 ’ 

Qalu ma ’antum ’ilia basharum-mithluna wa ma ’anzalar-Rahmanu min- 
Transiiteration shay’ in ’in ’antum ’ilia takdhibun 


The (people) said: "You are only men like ourselves; and (Allah) Most 
Translation Gracious sends no sort of revelation: you do nothing but lie." 

@6 


£lf^¥rtTR ^T^T- ^‘«Tfs( «n^^l«3M I 

vsli?l^l 'STt^rtlW afe’llsK 5 '5R X 1T^' C«|ij|c^<] M^b C3T^s 

\on&r»lt ^^Jlfferl 

Transliteration Qalu Rabbuna ya‘lamu ’inna ’ilaykum la-mursalun 

They said: "Our Lord does know that we have been sent on a mission 

Translation to you: 


$fc¥rm *smt- i 

Transliteration Wa ma ‘alayna ’illal-balaghul-mubln 

Translation "And our duty is only to proclaim the clear message." 


^oXjliyjJh 3 
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w wlwlew WM& - WtZrTT wewl - 


W vs <r$r*ll 


£/f^tfUFT 


^Ts ‘l^rt^Tr (jr) 5TT^W w°v^ 

- ‘^r'T-^r i 


SsM <ilei<si, 'silijfll Cvst 4«l*jk^<u<p ^t^T ajm <pfe,'SjfiT 4«|»j<]| f<j<3vs nt^T3 

ivsl*jk^^i<p '5R X (T§ a^Nkvs ^sTf <r>Ri<i WftTtlW 3$ivj> cvsl Ajli^r<i 
snfgpr *tlfe^R x n^ wTafivs 3$t<ii’ 

Qalu ’ in na tatayyama bikum; la-’illam tantahu lanar-jumannakum wa 
Transliteration layamassan-nakum-minna ‘adhabun ’alTm 

The (people) said: "for us, we augur an evil omen from you: if you 
desist not, we will certainly stone you. And a grievous punishment 
Translation indeed will be inflicted on you by us." 

f t *»„,>>,“> > » , » k, 19 

CgJ G>k/’~~« J«>* \ <Si Jrt » \p « 


siffcrflw vs ‘T—^'PT (ki) (ki) wTs^T ^‘Ts^ I 

\sli?!<l! ‘cvslUlCW<l m SJsiW CvslUlCW<j$ t^tT^ oal^RT OT, «lUJdl CvsHj|CWsK<t= 

fir tvs ? <J^vs ivalaj^l £1^ 7F5JCfl?r l’ 

Qalu ta-’irukum-ma-‘akum; ‘a-’ in dhukkirtum? Bal ’antum qawmum- 

Transliteration musrifun 

They said: "Your evil omens are with yourselves: (deem you this an 
evil omen). If you are admonished? Nay, but you are a people 
Translation transgressing all bounds!" 

y , , f , , - , a » , ’ Is , - 20 

'GTiMr—^rt fsR 'srr^rtf^' triifw- a>'T-«rt 

^i^li i 

H 5 1<J]<1 SffJF S3 ^4 vs >£R> <)fs’ g>Hs*jl 'SllPId I <[s-|s- 1 , C? vsj|ij|<l 7T5*>JPrt?r ! ivs|ij<j| 
vs|*pi<l*'f <5<J ; 

Wa ja-‘a m in ’aqsal-Madlnati rajuluny-yas-‘a qala ya-qawmittabi-‘ul- 

Transliteration mursalln 

Then there came running, from the farthest part of the City, a man, 
Translation saying, "0 my people! Obey the Messengers: 

,>>,,£ , i 21 

{jgj! S ^ cP* 

^rr^t's 'qtit i 

"vst^tiw, akM cvstTjttw ih<pE c<pIh alvs^ln ut?r nt ^rf^t^t 

^asrat^i 


Page No # 1506 


'qlillG's*! *p3T ®^IS?Y/ - f?2Wf§F VS J7^W/ Wf¥R ^ 


Transliteration ’Ittabi-‘u malla yas-’alukum ’ajranw-wa hum muhtadun 


Translation 

"Obey those who ask no reward of you (for themselves), and who 
have themselves received Guidance. 

, , ,, s , 22 
Cgjl 15 ^ 'S J 


'QTTf "siT-^raT 'GTTt I 

v<rsr*lt 

r^ wto? csr, RTh wsjtr= ^fS' *iMsi fr! c^twr 

avsiNl^vs s&m '©iifij «ki<i ? 


Transliteration Wa ma liya la ’a‘-budulladhi fataram wa ’ilayhi yurja-‘un 


Translation 

"It would not be reasonable in me if 1 did not serve Him Who created 
me, and to Whom you shall (all) be brought back. 

cjs ^ i tljJ 1 Isf- o* 3 &A 61^3 A 3> 6? 


w^rnsif^ fsi\ ijfhft <rr^ ®tt— wift 

*rr^r-‘w^ ic r^wr'S i 

waryl 

'ailftl R= vsl^l<j vSTRT <r-f<l<] ? WWR 7 

^prtf^r*! 'oilajln g<pIh <j>k«r 'silbii<i C£^|<i 1 vsy l*j k<r= 3u,l<i 

■^ftRR^ltl 

’A-’attakhidhu min-dunihi ’alihatan ’iny-yuridnir-Rahmanu bidurril-la 


Transliteration tughni‘anni shafa-‘atuhum shay-’anw-wa la yunqidhun 


Translation 

"Shall 1 take (other) gods besides Him? If (Allah) Most Gracious 
should intend some adversity for me, of no use whatever will be their 
intercession for me, nor can they deliver me. 

24 

vuisriit 

*T'w-f5r*g3N i 

<=f<uci ^Iki '5 R x it?" 5 K t§' faalfscvs i 


Transliteration ’Inni ’idhal-lafi dalalim-mubm 

Translation "I would indeed, if I were to do so, be in manifest Error. 


gfcxr-im 

CSj 5 V 


'sillaj Cvst livsl 5fi% 9 ilsiG< 5 ^ WviTSR ^sjt ™lRTl’ 


Transliteration ’Inni ’amantu bi-Rabbikum fasma-‘un 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Translation 


"For me, I have faith in the Lord of you (all): listen, then, to me!" 


26 


elf&rftwr (-^) ^t-®TT ^?!T-«Tf^®T ^T'sft i 

\sligk<i=> ^sTf vs>y I vlevs 3l^*r R^l’ Sfoei, ^tTH WhTf^ ^pgirtTF ^JUT 

wWWZTT «rlfhi« 9 Ttf?vo- 

Transiiteration Qllad-khulil-Jannah. Qala ya-layta Qawml ya‘-la-mun 

It was said: "Enter you the Garden." He said: "Ah me! Would that my 
Translation People knew (what I know)! - 

@ \ iy* J &J Q ^ 


27 


elf&rftwr ^S¥T fsRT®T ^<p<1!5)i I 


l<5<K' ; T ^SimR afe^lsK 5 '0|l*jk«J s VJsJjl i5I^S.V0||ijk<5 Alfa'S ^Rmk^Hl’ 

Transliteration Bima ghafara IT Rabbi wa ja-‘alanl minal-mukramin 

"For that my Lord has granted me Forgiveness and has enrolled me 
Translation among those held in honour!" 

, , , , ^ s * y , 28 

^¥Rt~^ft?RiKRr- fsr?. ^°f^T 'sum- ^t- 

elfarfm I 

f^cT ^Tt I 

Wa ma ’anzalna ‘ala Qawmihl mim-ba‘-dihl min jundim-minassama-’i 
Transliteration wa ma kunna munzilln 

And We sent not down against his People, after him, any hosts from 
Translation heaven, nor was it needful for Us so to do. 

t ( > „ , , -i , „ a , , - , 29 

Cgjl OiO^>- ft teli 56^- Vj <&yf> <j\ 

£lf^¥rtTR % ‘ FsT'S 1 

f^sT c<p<jci <3^ i ir-w'i l fasra - ^?rt c s m i 

Transliteration ’In kanat ’ilia sayhatanw-wahidatan-fa- ’ idha hum kh ami dun 

It was no more than a single mighty Blast, and behold! they were (like 
Translation ashes) quenched and silent. 
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W wlwlcw vrlilh - Wt^ft wewl - 




SjJjJ) 4# J O'? p Sjn- *c 

%T-^''Tf^»H ‘WHM ‘^MSf (2) ¥T- %T- 

s/f^fUM ^rt^f^r 1 

<jl 'vtkirs ^RT; \5 ^Uk <3 Ih<fE c<=Ih 'ailfri*jk§ \£^l<]| vsl^k<s 

u<rmt S^-fajpr^fayk^i 

Transliteration Ya-hasratan *** bihl yastahzi-’un 

Ah! Alas for (My) Servants! There comes not a messenger to them 
Translation but they mock him ! 

@ Oy&rjri ^ Q 0 ? ^ ■ * • ^o-£= V 

^TM'Q fSRTtoT «¥- 

eif&rrtwr 1 

SsM ¥f S^k^ *jl Mailftj *Rv¥ <pf<]yli5 RtsT^t S^ki-rsi 

um*rt stcmt tspT¥¥T 'oilbiK ^ ? 

Alam yraw kam ahlakna qablahaum minal qoroni annahum ilaihim la 

Transliteration yarjiwon 

See they not how many generations before them we destroyed? Not 
Translation to them will they return: 

'QTrt tx ^n®i 5TKT-wift‘^T ^rRi^rr- i 

^SR , S l \5R x (T§ \£^k^<] >1<p5ii<p \ailaj|<3 fn^S <=<ll 3$4<1 1 

Transliteration Wa ’ inkulluldamma jaml-‘ul-ladayna muhdamn 


30 


31 


Translation But each one of them all - will be brought before Us (for judgment). 

® Op&j %Y) 33 

N QTft W-¥F|pT ®Tf^5pT ^Tt¥5"®T (<r) <3¥p5fl¥¥tW^A¥^- 

£tf&<FftlH' ¥‘MtX ¥tf^¥^ I 

Ss?kH3 ^SrRI ifRSjt, *lli?k<P Wlftr ^wfT¥s ¥¥¥ >£¥° 

*mT %ili?| S^l<il vehIj?!^ <n>c<i I 

Wa ’Ayatul-lahumul-’ardul-maytah; ’ahyaynaha wa ’akhrajna minha 
Transliteration habban faminhu ya’-kulun 

A Sign for them is the earth that is dead: We do give it life, and 
Translation produce grain therefrom, of which you do eat. 
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'ailsilt'o*! ^ 

r v« l ISjjS. % u\JLe-\ % ,_\Jji. rv« cJU LftJLilJLiJL ^. \ 3 ^ 

< 3 ¥T Wf‘ WR i TT-'#t^T -WlsfT -%*[ f^T 'Git ^TflT-fT'G < 3 TIT ^ptWT^Tt— #teT- 

elf&rftwr f*Rt®T i 

'silw <=f<i 'Q wr^c<i<] 5 mi*-i .211° isici) ^>11^0 <-f<i a>|<it, 

Wa ja-‘alna fiha jannatim-min-nakhllinw-wa Vna-binw-wa fajjama 

Transliteration Aha minal-‘uyun 

And We produce therein orchard with date-palms and vines, and We 
Translation cause springs to gush forth therein: 

p^Uu\dc;kfcC.L« j 

zif&rftwT (V) girt- (i=>) RtiTRT-tiRi^ i 

^||j?Ic\S S^l<ll <PKUVD S^I<J ^psT^sT 3£>C\s, vSTlU 'SjfS' <=C<1 

It^l SqM *^\sG3vs! 2R r T x r <T'f<H<l nT ? 

Liya’-kulu m in thamarihl, wa ma ‘amilat-hu ’aydlhim; ’afala yash 

Transliteration kurum 

That they may enjoy the fruits of this (artistry): It was not their hands 
Translation that made this: will they not then give thanks? 

l^T-iwr’ ^ *iHft>'T«T wRiiGir-wt fiw- f^rr-^f^pr ^ t^r 

Slf&FTtWr RTv^feR^I Gif fsP^-sTt-^'sTt^" I 

<3 ajs?M fsft, Alfa It^l TSft^TTTt ^Iski-Tfl 3 i\ 0 j< K«> 

i«rM <i=> (<1 1 1 

SubhanalladhI khalaqal-’azwaja kullaha mimma tumbitul-’ardu wa min 
Transliteration ’anfusihim wa mimma la ya‘-lamun 

Glory to Allah, Who created in pairs all things that the earth 
produces, as well as their own (human) kind and (other) things of 
Translation which they have no knowledge. 

@ qji-liir* %JS\ |l4j |\j 37 

elf&rftwr Gif RT-ll^jRs^giR 5 ! (2) wnt 1 

^tRl ^RT fw ife ^t WTfll ftRttvTl^ \Sf9|5i|Rjvo W, ^R ^tlf 
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Wa ’Ayatul-lahumul-Laylu naslakhu minhun-Nahara fa-’idha hum- 


Transliteration muzlimun 

And a Sign for them is the Night: We withdraw therefrom the Day, 


Translation 

and behold they are plunged in darkness; 

j, 5 , , j. ^ , 33 


^4T*MT4f; «trt- (i) 4‘T-f^r ‘^#sr i 

W 377" 

^J5T aIJ*T <PC<1 mIA# , §5>f 9 ral^3T*1t5ff , >1<IC\33<1 M*j 3*1 1 


Transliteration Wash-Shamsu tajn li-musta-qarril-laha; dhalika taqdirul-‘Azizil-‘Alim 


Translation 

And the sun runs his course for a period determined for him: that is 
the decrees of (Him), the Exalted in Might, the All-Knowing. 

. »’ “ - ,, S; 39 

iJgj^o4oJb\ 


WT-Wt44®T i 

'on'sr*lt 

vSRS. bC^ 'SRI Wtftr F^t mHb-J *FTFIcT; «« ^3F, ^t^T 

43§jR *Tt4t4' 'oil«4fi 


Transliteration Wal-Qamara qaddamahu manazila hatta‘ada kal-‘urjunil-qadim 


Translation 

And the Moon - We have measured for her mansions (to traverse) till 
she returns like the old (and withered) lower part of a date-stalk. 

, . , , tt, , s , 40 

£lf^rftJFT 

«Tt 1r f*fT4f «Tl^T~WK (-^) 'QTIT 

#f $*ils?.<il^T l 

v<vsr*it 

^pf?T TO a&<! nTT DC "jj <1 Flats! 9 ft'3^Jt <1 vst »Ti <1 >1£S<I l^r«l=ic<p 

<^<4 ; acvsic<= Ih^T Ih^T ‘PW’IWT >1-3<1*1 <>C<1 1 

Lash-Shamsu yambaghl laha ’an tudrikal-qamara wa lal-laylu sabiqun 


Transliteration nahar; wa kullun-fi falakiny-yasbahun 

It is not permitted to the Sun to catch up the Moon, nor can the Night 
outstrip the Day: Each (just) swims along in (its own) orbit (according 

Translation to Law). 
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limit's*! SsRFf ^ IS. 

£if&<r%R 'sit ^tt-nipr «ff^i %®t it^'i i 

S^liir?] ^RT %iT*hT Cl, Wtft InISW^C^ t<l<al£> ClfltR Wldt^T 

vumt <M$ylf^s1IS4; 

Transliteration Wa ’Ayatul-lahum ’anna hamalna dhurriyyatahum fil-fulkil-mash-hun 
And a Sign for them is that We bore their race (through the Flood) in 
Translation the loaded Ark; 

Cgjs oJ-^3ri ^ aiA? j&J Luiat s 

£lfc¥rm <3TTt lMt^'lf-lt^1^1^'%ftlt sRl<i<Pif'i l 

^SRT 'oj^<j 9 T *jIh<iI 3H <pR?jli5 'sik<il3*T <tH<i I 

Transliteration Wa khalaqna lahum-mim mithlihl ma yarkabun 

Translation And We have created for them similar (vessels) on which they ride. 

© 6 ^ 5 j&5 Sts j&Sjfc Lii o\i 

e/f&yeflw 'Sit lt*tt’ ^tfw’^st l^Mt-^tfHt lts?l '3lMt-^l I 

WtW <>RlCs1 SqIc^< 1C<5 ^Rcvs 11%; Cl 'STlffl C<>kl 

*tW\*i)*\*\ S||Rk< 1 It 5? I <5 1 l%3t*T'3 it^cut- 


Transi iteration Wa ’in-nasha’ nughriqhum fala sarikha lahum wa la hum yunqadhun 
If it were Our Will, We could drown them: then would there be no 
Translation helper (to hear their cry), nor could they be delivered, 

CSJcji 


zlf&riiwr tfrt-lf^lMl f^T- 'Sit iM-’^Ttl i 

'Sltltl 'ST^EfS; *Tt 33d Rpg^ Wit vsri<MllFatsr ^Ru^s It RrCd I 
Transliteration ’Ilia Ralmatam-minna wa mata-‘an ’ila hln 

Except by way of Mercy from Us, and by way of (world) convenience 
Translation (to serve them) for a time. 
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gff&rftiJH 


'sit ^i‘T-i»‘ =5 N" ^rts^st^' it- H^it 'sitif- 

i 
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'qliilc's*! wtW'o - ?r?«7T ®?WS7r - $ZZHfw vsijiSrW/ Wt¥T« 


wWWlT 

^T47T S3ki / t<K<5 ^sTf 9?T, <Tf5T laj k^r<1 <3 £^T 7T3I9T 

Wa ’idha qlla lahumuttaqu ma bayna ’aydlkum wa ma khalfakum la- 


Transliteration ‘allakum turhamun 

When they are told, "Fear you that which is before you and that 


Translation 

which will be after you, in order that you may receive Mercy," (they 
turn back). 

46 

CSJoit'i® j 


'QTTfsft- vopitf^r fsR Wt-TTlf^r f*FT Wt-TTt-1% 1 

v<vsr*it 

afe^lsic^* f^p'Rt^sff^ c<=Ih Fm*nr m^S wIpt, 

Wa ma ta’-tl him-min ’Ayatim-min ’Ayati Rabbihim ’ilia kanu ‘anha 


Transliteration mu‘-ridin 

Not a Sign comes to them from among the Signs of their Lord, but 


Translation 

they turn away therefrom. 

dJLxbi dJo\£L£jJjQ'* - <Ak\^SLs 


'Q?n ^r't- ^‘ C? N‘ «Tt^" wixN 3 ^' (V) ^■f-®Ttiw C5 NT ^hpi?r 

f%tT>rT "sum's '5rFs'‘wftT^~ ^ wtxip[ %3T-#t 

"5%T l 


ffrvsrI<iwl 9 R55*riiT%ili^^ ©kl^tt'o^rer 
<5|l*r=<i<il ^IsT, *il$lc<p voilgjlj^ li5g>T ^facc-t 

veuIaj<i 1 "Rs \oklc<5 sTt3yl^< ? tvslaj^l CUt' 57 ^ Kialfst^ 1 

wa ’idha qlla lahum ’anfiqu mim-ma razaqakumu-LLahu qalalladhlna 
kafaru lilladhlna ’amanu ’anut-‘imu mallaw yasha-’u-LLahu ’at- ‘amah? 


Transliteration ’In ’antum ’ilia fi dalalim-mubm 


Translation 

And when they are told, "Spend you of (the bounties) with which 

Allah has provided you," the Unbelievers say to those who believe: 

"Shall we then feed those whom, if Allah had so willed, He would 
have fed, (Himself)? - You are in nothing but manifest error." 
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'qliilc's*! *p3T WM® - wj&t'tll - zfczufw vstf^rW/ Wt#» ^ 
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© jfc* opyi j 

'QTTt 'SjTst- ^Tf-fW’^ 1 

<M, CvolAJfll *llh SivsHlki \sM afepfe ^'4^1 ? 


Transliteration Wa yaquluna mata hadhal-wa‘-du ’in-kuntum sadiqln 


Translation 

Further, they say, "When will this promise (come to pass), if what you 
say is true?" 

- , f> . *’-i- -s * , s „ , > , 49 

S/f&rftJFT 

’srt— tlT ^Tl^'TsT'Q I 

'on'sryt 

^ot && u^micw<i «iN|yo <tT<u<i ^t^- 

f^sSl^kvt 1 

Ma yan-zuruna ’ilia Sayha-tanw wahidatan ta’-khudhuhum wa hum 


Transliteration yaWlisS-imun 


Translation 

They will not (have to) wait for anything but a single Blast: it will seize 
them while they are yet disputing among themselves! 

C g QyU-Jj i ^ 

sifts <j , -tr?[*r 

wt'G%lTsT'S i 


S^l^l obiy Ivs <=I< 1 CV 0 ^TSTsf •Tt ‘ 5 li<l<l< 1 -‘ ; liVl^'rCH <1 kl<>E 

fo>f sjyl voilbiivs'3 ^rt%^^tl 


Transliteration Fala yastatl-‘una tawsi-yatanw-wa la ’ila ’ahlihimyarji-’un 


Translation 

No (chance) will they then have, by will, to dispose (of their affairs), 
nor to return to their own people! 

f , , , . f si 

stf&Mm 

'Gw^kt ^%‘T-^r f^nK ^n^rr-ft ’ i 

tsWSRT 

FR^IlTr 0T'3^lT vdIi?I<iI <t-<I<1 ^$C\s 'oiIpik et^tPr? 


Transliteration Wa nufikha fis-Suri fa-’idha hum-minal-’ajdathi ’ila Rabbihim yansilun 
The trumpet shall be sounded, when behold! from the sepulchres 
Translation (men) will rush forth to their Lord I 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




52 

Cj}S Q yXJ* j-i. 5\&0>tp 3 \.U\\±a^t '->dSj* £>2»l. \pLS 

-^m ' ht- f^^i^’if^rr- (*&->) ^mtt- ^r- 
e/f&rim 'QTif^rt^ ^'’srr-'^ 'qw i 

5 j?!<iI <ifciM, ! ■§i# s r vsilulcw-su^ 

? wy lijy '®ll?|l^ C'sT 5^1^$ SrfeSFfe' frry IllgCc'IH ^4° slI^c'lsf'T =1«)5 ^biylf^CGlH l’ 

Qalu ya-waylana mam-ba-‘athana mim-marqadi-na-Hadha ma wa- 
Transiiteration ‘adar Rahmanu wa sadaqal-mursalun 

They will say: "Ah! Woe to us! Who has raised us up from our beds of 
repose?" (A voice will say:) "This is what (Allah) Most Gracious had 
Translation promised. And true was the word of the messengers!" 

GJO LijjUJ Sjc^Vj q\ 


Zlf&rfm % tlT- Trft^’M'Q '3TTt-ft;"4NX WffT^T sTMt^Tf- l 


ViVSfiit 


Transliteration 


Translation 


^$4*q '.<=<5-1 p$i<i «IW? 

^PjpT, 

’In-kanat ’ilia Sayha-tanw-wahidatan fa-’idha hum jaml-‘ul-ladayna 
muhdamn 

It will be no more than a single Blast, when lo! they will all be brought 
up before Us! 
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siffcrfiw w^¥T'3'5|T «tT- ' srr^ *ntrrr'3 'sttht- ^rt-^vipT i 

vsil«T 2rfe C'PIh ^<gjaj *4 ^R'v CvsliJ<ll ^%VS vsl^l<l5 

or^^rt i 

Fal-Yawma la tuzlamu nafsun shay’anw-wa la tuj-zawna ’ilia ma 
Transliteration kuntum ta‘-malun 

Then, on that Day, not a soul will be wronged in the least, and you 
Translation shall but be repaid the meeds of your past Deeds. 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




'su'sryt 

Transliteration 

Translation 

S/f&rftJFT 

'ssrswl 

Transliteration 

Translation 

S/f&rftTFT 

'ssi'sr*il 

Transliteration 

Translation 

wsr*il 

Transliteration 

Translation 


gfcxr-im 

v<rsr*it 

Transliteration 

Translation 


cl: ^ aisa cJj>\ a 55 


^IT 3 T^'T-^T 5 T t^T'G^T wfrs '¥t-R 5 ^ i 

^ ffcr=T «tI^I'S<Ipi s T*T voiI*k 5Pf SJtR^\ 

’Inna ’As-habal-Jannatil-Yawma fi shughulin-fakihun 

Verily the Companions of the Garden shall that Day have joy in all 

that they do; 

'qttt ^srr^t'QTrr-^^; fsr l wi«Tt®T ^siI^Si 1 

\sl^l<il ^pii^gjva voiI»im c^siln br<jl <bu< l 

Hum wa ‘azwajuhum fi zilalin ‘alal-‘ara’iki muttaki-’un 
They and their associates will be in groves of (cool) shade, reclining 
on Thrones (of dignity); 

tR) nig- l^LS» — A t[ fc; ^43 


«rt^r #t^r- 'qtit «rf^ tT- 1 

c^fTTc^r ?jif<5c<i vsIqIc^<i 

Lahum ffha fakihatunw-wa lahum-ma yadda-‘un 
(Every) fruit (enjoyment) will be there for them; they shall have 
whatever they call for; 

JgJi Sj>J Cr* JLLl 

^Frr-^ (^) ^'t'Q®TN‘ fsrpi%f 1 

>1l<aUj, ,; 1^3T'tiTlT^a%‘ 5 1lsiC<f 5 <l 

Salamun-Qawlam-mir-Rabbir-Rahlm 

"Peace!" - a word (of salutation) from a Lord Most Merciful! 

SjpoiA Vsj^-Ai 


's?rbT ^f-^T ^rf'S'srt 1 

Wt^" £3 '5T 9 t?tW s T*T! 4 vsl*j<il \£>|l«r ^It3 1 ’ 

Wamtazul-Yawma a’yyuhal-mujrimun 
"And 0 you in sin! Get you apart this Day! 

icSl *>^« %ilc- L£sO dJA 6^ 
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W c<plwl(in WM& - Wt^Tt wewl - 




^i»n^ wt‘^h I^T(tF{ ^-<rt%~wr-*rM wrgrr-^T‘ 't-^rr fc) 
e/farim ‘wr^'Q^ i 

£3 veuI UT* 4 ! vmlfij tvslajkn^i<s f^RTt*T fff^ CST, £vol»J^I *1 *J\dIm<1 

•Tt, < a l<l'T PT C\sT C\slijk^<l 2R=T*1T *T3p ? 

’Alam ’a‘had ’ilaykum ya-banl-’Adama ’alia ta‘budush-Shaytan; 
Transliteration ’irniahu lakum ‘aduwwum mubln 

"Did I not enjoin on you, O you Children of 'Adam, that you should 
Translation not worship Shaytan; for that he was to you an enemy avowed?- 

-Mjio V 3 i 

zif&rfm 'stit (- 1 =) f^-ipr ^si^^fsr i 

WW Wt^'sHUl-dS; <t>4, 3 fl<a 331 

Transliteration Wa ’ani‘-budunl. Hadha Siratum-Mustaqlm 

"And that you should worship Me, (for that) this was the Straight 

Translation Way? 

^olXajuV^j^j yJks: 


^As< 7 i, / 7 W 

Transliteration 


sifs^ttwr 

tsWSRT 

Transliteration 

Translation 


Slfixitfltll 


Transliteration 


'STlKt^’W WFCIUT f^pT fsrRgilX (-!=>) ^T<pr i 

^ot ^ i<lal-3 <pfo*jli§el, <pr^rt$ ? 

Wa laqad ’adalla minkum jibillan-kathlra ’afalam takunu ta‘qilun 
"But he did lead astray a great multitude of you. Did you not, then, 
understand? 

CjJ) QjO^>> f^r 6 ^* ^ 

\s‘orfxj?r i 

Hadhihl Jahannamul latl kuntum tu-‘adun 
"This is the Jahannam of which you were (repeatedly) warned! 

gr CiVjlLzX 1 e —> U-> ^ 

t?r 5 Tt'S'5f«T IrT'S'srr 1%^rf- i 

vsil^T CvsliJ<jl 3 £^ X T^^'; ^1^*T tvslaj^l 1 15 id I 

’Islaw-hal-Yawma bima kuntum takfumn 

"Embrace you the (fire) this Day, for that you (persistently) rejected 
(Truth)." 
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wnvr*ll 
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WHl^lT'G^T ^TKf^[ l ^n® f iT~^F'a¥r-RRii 'a¥l^<Hlit^r 'GTlt *\*m, 

elf&rftwr ^TT- Hpfe.tr 1 i 

wrfii wr$r tstrw ^r anw ^f?nt fr, t^iiw ^srr <im;<j «iiui<j ^ 

«WW37T E<Tf Jil^i iHm -^vo-Kifcl I 

’Al-yawma nakhtimu ‘ala ’af-wahihim wa tukallimuna ’aydlhim wa 
Transliteration tash-hadu ’ar julu-hum-bima kanuyaksibun 

That Day shall We set a seal on their mouths. But their hands will 
Translation speak to us, and their feet bear witness, to all that they did. 

ifgj) n \ kaJo i \\ib\ l 'i.L «hS JJ \ ^ 

'qtiM'g ^rr-t sTT^'W^Tt- wFft~ 'srrfe'Sfefe*! ^TsrfsT- 

^<lp|^«i I 

^lUJ Bt^l <=f<Usl '5R X 1T?' CsTT^ <T=> (<J I UivsIiJ, Bsl<ll bfslC'S 

1% <pffR I C^f^S ^ft^s! 

Wa law nasha-’u latamasna ‘ala ’a‘yunihim fastabaqus-Sirata fa- ’anna 

Transliteration yubsirun 

If it had been our Will, We could surely have blotted out their eyes; 
then should they have run about groping for the Path, but how could 
Translation they have seen? 



'QTIM'Q ^THTT—^ ‘^n®TT TrW-Rlfefesj ^pM^afa'T-% 'STIM- 

e/f&rrfm i 

^iR® wiftr Bc^l <=rcsi ^sr*^ ^ n v if<i<ii*i I *kci 

B^l<ll tsbicvs ^ilRvs RT i£R° fipRylo ^silbicvs ^iRvs Rt I 

Wa law nasha-’u lama-sakhnahum ‘ala makanati-him famasta-ta-‘u 
Transliteration mudiyyanw-wa la yarji-‘un 

And if it had been Our Will, We could have transformed them (to 
remain) in their places; then should they have been unable to move 
Translation about, nor could they have returned (after error). 

icjjl oJ-JJL*j Sii! 

zlfwrftJFr wifely f^T (-la) W*pMT- i 
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vail ilk's* SsRFf ^ 

WfW ^llj?k<5 tfW wN^I TTkT a^Iv5 s i\s'sk< vsl?l<i vsi<mIvs *l£l$ I f^> S^ft I 

*Tf ? 

Transliteration Wa man-nu-‘ammirhu nunakkis-hu fil-khalq; ’afala ya‘-qilun 

If We grant long life to any, We cause him to be reversed in nature: 
Translation Will they not then understand? 

icSi nU3 % Sh La> n\ ^ 

^rmr^t (^) ^ wr twt- 1^?w 

^'^iT-'gsr '5 % ; t i 

Wife <J^Tf ^5%vo f*T4t| ^ t^t Tst^t TOP C*It^% I Cvot 

c<5<si ”5"a '. w *r ^srt^r ; 

Wa ma ‘allamnahush Shi‘ra wa ma yambaghl lah; ’in huwa ’ilia 
Transliteration Dhikrunw wa Qur-’anum-Mubln 

We have not instructed the (Prophet) in Poetry, nor is it meet for 
Translation him: this is no less than a message and a Qur'an making things clear: 

CjjaiyiSssftJ* ^ 

IW^’Tr ^rr° ^r-^r <i%'hs 'em ‘whk i 

*lftkvs C5T <>ftcvs ^rt^ vS)fift\S s f*Tt^' ilftkvs ft<^cy, ^sjt 

^rsi ^$cvs 

Liyundhira man kana hayyanw-wa yahiqqal-qawlu ‘alal-kafirm 
That it may give admonition to any (who are) alive, and that the 
charge may be proved against those who reject (Truth). 

CHS oj c *ai< iJUjoi (CsLfcC- LulL*. U>\ \ jJjjQ 

whsTiHT^ IrM'S ^rt®rR s “' = Tt— «rt^r ‘^ftf^eTfs w$%rr~ wr’wt-tix 

eiffcrflJFr *m- '5Tf-1%^ s T I 

5i?ftl cTSST *Tt CST, vsllijft ‘5TJ’ £ 4T Si?kk<l vSRT v5JTT5J ^ 

■^ftylft vsiIh vsilij’ ^sjt ^srir Jftft fsr^ w^RT^f ? 

’Awalam yaraw ’anna khalaqna lahum- mim ma ’ami lat ’aydlna ’an- 
Transiiteration ‘aman fahum laha malikun 

See they not that it is We Who have created for them - among the 
things which Our hands have fashioned - cattle, which are under their 

Translation dom inion ?- 


vs <767 a/A 

Transliteration 

Translation 
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■«i 1*1 it's* ^4 WM® - vit’&il - zfrzafw va&r*ll Wt#» •Tv 



® 6i-^L i j 

T3W ^rr^r w^yyr- v qtjt fsr^r^T— i 

ZiRgv 

^<r° wfm <T=r<jyl 

\£>l«?l<stl «IM*1 ^^1 


Transliteration Wa dhallalnaha lahum faminha rakubuhum wa minha ya’ kulun 


Translation 

And that We have subjected them to their (use)? of them some do 
carry them and some they eat: 

leSi n IjSLzj ^ 

S/f&rftJFT 

N QTft ^ #ter- ^rr-% 1 ^ 'G¥f ’srHT-1%^ (-L) w^Ft®n- i 

vivsryt 

W*TT ^^3 Icii^s \oik§ \sjli5 ^ildhl '^l Ts<^3 R= vsli?M 

■^s\£)V33 3$4<l *Tt ? 


Transliteration Wa lahum ffha manafku wa masharib. ’Afala yashkurun 


Translation 

And they have (other) profits from them (besides), and they get 
(milk) to drink. Will they not then be grateful? 

i0i 6 jjy elih Cj U(-y«\ i i ^ 


f*ix i 

ViVsryt 

vskM CTsT '5RT 5^(1? If? *T <pR]%4k^ WT*rtTT R, vsli?M 

3$4« 1 


Transliteration Wattakhadhu min-duni-LLahi ’alihatal-la-‘allahum yunsarun 


Translation 

Yet they take (for worship) gods other than Allah, (hoping) that they 
might be helped! 

e/f&rfiWT 

srr-t?rrfsT® ^rrni^r (V) 'sutss ott^t i 

ViVSfiit 

f^ t>5Tt^ JlklVIi «fcfat\o ^T; vol^kW<li<h> ■«lfs?4ti*t 9 r 

3$4<1 1 


Transliteration La yastatl-‘una nasra-hum wa hum lahum jundum-muhdarun 

They have not the power to help them: but they will be brought up 
Translation (before Our Judgment-seat) as a troop (to be condemned). 

IgjiQj-Ajy L»3 03^4 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T R/Wtf WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Walt's Rv, 


Slftt^tftTH' 

wrr-tm T'g^^" (/>) i ^-Rf 'stt— t^%fR '3RfRr-t^s f^R i 

U<7 era// 

WvRSR vslijk^sl R^Jt tvs|agk<5 CRR^R Rt £RTTl WtTR CRT «rllH RtRt \sl^l<ll CRfRR <PC*1 
^2 r° <rtRT \sklfil rrrrrri 

Fala yahzunka qawluhum. ’Inna na‘-lamu ma yusirruna wa ma yu‘- 


Transliteration linun 

Let not their speech, then, grieve you. Verily We know what they hide 


Translation 

as well as what they disclose. 

CIP A i K\ ,-v^ A J nV-J-t \\ jT 

sifts^^fiwf 

WtfTlMR ^RlRfR fsR ^Fl^T ‘T — ^QTTt 

*[%I l 

vsvsriit 

Rt^R RF CRTR Rt £R, WtfR \oli?lM> \ ? «TR^ RTR CR ^t>RT 

9 tr$'2R 5 t x n”fRvsl9l<j5|<J] 1 

’Awalam yaral-’insanu ’anna khalaqnahu min-nutfatin fa-’idha huwa 


Transliteration khaSl mum mublll 

Does not man see that it is We Who created him from sperm? yet 


Translation 

behold! he (stands forth) as an open adversary! 

Sifts q’-ttJff' 

'QTft WW RlRT-RlVM'Q 'QTTt Rf%Tt RlW'T^ (-}=>) R^T-Rf Rft ‘^sf'T-'Sft 

'QTft %rr RTftR i 

Vfl era// 

*£IR° CR 'SrtRtR R3IW ^‘ 5 T5Jt <lb»ll R=C<1, CR MC«r<] R>RT 'gfsiyl RtR 1 CR RZR, 

cr= 'Srf^vs at*r r^tr RRRv^'SjT ^riferrt ^ifsr^rt Rtl>£R ?’ 

Wa daraba lana mathalanw-wa nasiya khalqah; qala many-yuhyil- 


Transliteration ‘izama wa hiya ramim 


Translation 

And he makes comparisons for Us, and forgets his own (origin and) 

Creation: He says, "Who can give life to (dry) bones and decomposed 
ones (at that)?" 

sifts <i-rtwr 

^ ■ r wix*tiwteT ^iT'G'qrirt ’srrpt%'s (-ia) 'gtjt R-jIir RtRf^'R 

1 

wsryi 

RR, ^tR RCRT at*! R0tR RRRtRR Ivsfai? 3RRRTR RRRRttfR ^RS. 

kslH acvsX 5 ^ ^fl - >mcai RTRWtvsr 
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W C<Plwl(1H Wtirfu - WReft wewl - 


W v<tGr*ll 


Qul-yuhylhalladhl ’ansha-’aha ’awwala marrah! Wa Huwa bi-kulli 

Transliteration khalqin ‘Alim 

Say, "He will give them life Who created them for the first time! for 
Translation He is Well-versed in every kind of creation !- 
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%f^T 4«|ijkuT<] '3^Sf ^5 3£>4VS <JH<M 

a^ktvs ^5^1 

’AlladhI ja-‘ala lakum-ninash-shai aril- ’ akhdari naran fa-’idha ’antum 

Transliteration minhu tuqidun 

"The same Who produces for you fire out of the green tree, when 
Translation behold! you kindle therewith (your own fires)! 

, 9 1'9 9 6 y -g >'9 T , ^ ^ ^ gj 

^flWT sTt^tlW' 5 !’ ''f^lTT - 'G'?Tfj% 'GTTtoj Wt^fT f^T-f^f ^Itt 

e/farim ' sTl^T (-!=>) (ti) 'QTIT ^3¥t®T ^TfST-^ X | 

|V|M v£Hl<i|*1'3T'9sff <3 k^H IvsIh RP \sl?lc^<1 ^TIM 

? 3?t, f^[*Dy$ FvsIh >i<f\2s I 

’Awa laysalladhl khalaqas samawati wal-’arda bi-Qadirin ‘ala ’any- 
Transiiteration yakhluqa mitiilahum? Bala! wa Huwal-khallaqul- ‘ Alim 

"Is not He Who created the heavens and the earth able to create the 
like thereof?" - Yes, indeed! for He is the Creator Supreme, of skill and 
Translation knowledge (infinite)! 

CS ^-5 ^“ * VjI 

$fc¥rtJFr %TsiT~ ®Tt «Tt^ l 

vskl<] v£)^, FvsIh C<pI*I <H*M, KslH S^Ic<P <CslH, ^3\ *KQ1 

^t^rtTrt?n 

Transliteration ’Innama ’Amruhu ’idha ’arada shay-’an ’any-yaqula lahu KUN fayakun 
Translation Verily, when He intends a thing. His Command is, "be", and it is! 
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'aflilh - WTZ'Tt wer*ll ■ 

- t°zwfw VS576TJ// Walt's ^ 


T-^flwhr* 5 ! R*iiRi) *n*n^ fttr i, iftRr'3 's^rt ^?rsft i 



9 rf ^3 <3 I©Ih, 34©j<p !<*icy<i <r= y£> ; ©kisis 


'on'sryt 

M^b d©|ij<ll 3©jMf©© s$£< 1 1 




Fa- Suhhanalladhi bi-yadihi Malakutu kulli shay-’inw-wa ’ilayhi turja- 


Transliteration 

‘un 




So glory to Him in Whose hands is the dominion of all things: and to 


Translation 

Him will you be all brought back. 



37 - As-Saffat-H 1 1 vs 








1 


^T]T^~Wr-% ^Ttwf- 1 




“ftst ©l^lc^ 



Transliteration 

Was-saffati saffan 



Translation 

By those who range themselves in ranks. 





cfcv^ooj^ti 

2 

Slf^rflJFT 

TFftWT-fst^T-% ^rt^T- i 



v<rsr tit 

*3 alflDlsKi 



Transliteration 

Faz-zajirati zajran 



Translation 

And so are strong in repelling (evil). 





chilli 

3 






'£Rv^Tt5t<jT bjf<5<l’ ©]l«^f©C© <T©- 



Transliteration 

Fat-tali yati Dhikran 



Translation 

And thus proclaim the Message (of Allah)! 






4 

sifs^nwr 

%T ^eTT- ^QTft-f^'W 1 



vo<7»sra// 

cvsU4kk<i 



Transliteration 

’Inna ’ilahakum la- Wahid 



Translation 

Verily, verily, your God is one!- 
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visile's*! *RFf ^ 

siffcriiw ^t^^rr-'s?rr-% '3¥t®j^rt#r‘ 'siw- ^f^n^rr- ^¥r^5^^r*ft-1w‘ i 

fsffh' WWW3sfr « ‘^Rt Si?ICk<j vold<lvsl 3*15 r^<J 3^ £RS, 3j^ 33^1 
Swy^Csifl I 

Transliteration Rabbus-samawati wal-’ardi wa ma baynahuma wa Rabbul-mashariq 
Lord of the heavens and of the earth and all between them, and Lord 
Translation of every point at the rising of the sun! 

^ ^=\yi=d\ * UiJ\ U^3 L\ 6 

eif&^ttwt 3>T'Q'?]T-R 5 <I I 

vsjtur M<pS<vsl '®il<4*fR= ^I<jI Tpilfava <=l<iy 1 15 , 

Transliteration ’Inna zayyannas-sama-’addunya bi-zlnati-nil-kawakib 

Translation We have indeed decked the lower heaven with beauty (in) the stars,- 

^ $ j U oKLi O? ^»L>- 3 

eif&rfm 'QTft fsix it n^s ' t-f^r *rt-f%'T i 

^R° atvs)<p *RvslH I 

Transliteration Wa hifzam-min kulli shay tanim-marid 

Translation (For beauty) and for guard against all obstinate rebellious evil spirits, 

«rf t?rr^m‘^rr i% wr‘^rr- 'qttt wr-f^ i 

1 '5f 5 TCl>^' T^|[ *R*T 3ft?" 3t 3% 33 s si 

'on&rnt 


Transiiteration La yassamma-‘una ’ilal-Mala-’il-’A‘-la wa yuqdhafuna min kulli janib 
(So) they should not strain their ears in the direction of the Exalted 
Translation Assembly but be cast away from every side, 

M „ , „ - , 9 


£Sfm%w ‘wt^FT-ifT 'ST(T-f*R‘ i 

ftvsl^M-si vSRT^a^^liifsi vsrnr^rk^vsiMfiiu *rlfei 
Transliteration Duhuranw-wa lahum ‘ adhabunw-wasib 

Translation Repulsed, for they are under a perpetual penalty, 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs>57<sra// 


L-}\. A m’l’sXi A L 


10 


£lfc¥Ttwr %TT- ' 5 TT i T I 

vsi<l R^'Slhyl CSpfslCsl S<^jFt9 \sl?l<1 w^mwi 

Transliteration ’Ilia man khatifal-khatfata fa-’atba‘ahu shihabun-thaqib 

Except such as snatch away something by stealth, and they are 
Translation pursued by a flaming fire, of piercing brightness. 

dp O j 1 ^) pfe-Xals*. G\ L^JLL>- Jg\ Lfliat. ^ \ 




‘K (-^) %T- f^X «' 


IR 8 ! I 


S^lt^K 5 r&T V33 1 >1 1 Ssl'fll ^rSi^s Tit vSTtfar ^TfSjt «t^t 

? MJllfaj <Pl<mli5 MJllilGI a^r<3<If I I 

Fastaftihim ’ahum ’ashaddu khalqan ’amman khalaqna? ’Inna 
Transliteration khalaqnahummin tlnil-lazib 

Just ask their opinion: are they the more difficult to create, or the 
(other) beings We have created? Them have We created out of a 
Translation Sticky clay! 


@6 


12 


zlf&rrtwr Tl*T ‘Wtlwr 'STIT i 

c\st rt*t 'Sit^ Sq|<iI <pkic'sc 5 iRgr^n 

Transliteration Bakajibta wa vas-kharun 
Translation Truly do you marvel, while they ridicule. 


'STTt^’T- i 

crra^it^r 5^l<il «|^| sj^*t <h<i Titi 
Transliteration Wa ’idha dhukkiru la yadh-kumn 
Translation And, when they are admonished, pay no heed,- 


zlf&rftwr 'QTIT ^T‘T- <5T5!T'G i 

c<s|h M^hrt <K <1 
Transliteration Wa ’idha ra-’ aw ’ Ayatany- yastas-khirun 
Translation And, when they see a Sign, turn it to mockery. 
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w wlwlan vfluh - wt^ft Tsumrt . 


W vs<7W/ 


@ ‘'AViaol IJ^-SS 

sif&rftwr 'qttT ^'T-®j~ 3 MrT t^T- 1 % 5 ;'<f ' 5 %? i 

<£I<r° <li*"l , C^Tt «|l£ <jvsfvo vsil<] l<pg>5 H?J I* 

Transliteration Wa qalu ’in hadha ’ilia sihrummubln 
Translation And say, "This is nothing but evident sorcery! 

qfcxitfiiM ^%'T-ft^T- 'STTlf^T- ■^KT'Q 'S¥T Wl^T- «TMT‘^'*T i 

vehI*J <1 I <T 4 ^T Jjfeyl *jlB< J^k 3 < 5 | <3 \£lI$C\£> '^‘Tvs Tsq^T 3 

3 $c<i ? 

Transliteration ’A-’idha mitna wa kunna turabanw-wa ‘izaman ’a-’inna lamab-‘uthuna 
"What! when we die, and become dust and bones, shall we (then) be 
Translation raised up (again) 


e/fsqtflip 1 


Transliteration 

Translation 


v<rsr*it 

Transliteration 


etf&rfllFT 

&WWIT 

Transliteration 


W'S'S¥f^ 7 T i 
ii<r° fflTtsjtM i w <i i <r- 3 ? 

’Awa ’aba-‘unal-’awwalun 
"And also our fathers of old?" 


<£'^t wr°^T m-l^r i 

■^cT, ^t, aa<TU«l»j<]| 3 $ 4<1 cTtf^ol’ 

Qul na-‘am wa ’antum da-khirun 

Say you: "Yes, and you shall then be humiliated (on account of your 
evil)." 

m OJLpa^j So^Vj S>»0 [$•}*£& 

f^?rt 'SW-f^‘ i if^v T 3 T^r‘T- ^nT^'^T i 

^t Tits' w-voiifi ^ 4 ^ a«)vts i 

Fa-’innama hiya zajratunw-wahidatun fa-’idha hum yanzurun 
Then it will be a single (compelling) cry; and behold, they will begin to 
see! 


15 


16 


t ^ ,, Jg 

CjS 03 >« (S* 


19 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W wsr*il 


^rt¥T« ^ 


CsJoSo^ 


20 


sifit^rtwr 'qttT— ^T-^^rM3?nViffl- ^T-^TT- ^T's^rH i 

>£Rn Ss?M <MC<, £C'sl s f \5ftTFtlW ! £>$l£> Cvst <5 4j^sl fpf^r l’ 

Transliteration Wa qalu ya-waylana hadha Yawmud-Dln 

Translation They will say, "Ah! Woe to us! This is the Day of Judgment!" 

t ^ 21 

C 1? Oy>o£> jj 


£/f&¥ttrn ^T-^r’T- ^TTf'Q’sj^j' 'SFl j iRigiR''Y R<0 IpTT’fY^'T i 
fin til^l dvslu-fil voiyksid -^Rjsvsi 

Transliteration Hadha Y awmul-Fasliladhl kuntum-bihltukadh dhun 

(A voice will say,) "This is the Day of Sorting Out, whose truth you 
Translation (once) denied!" 


@0304" 4« 3^4^3J^3^j4ilsQjyS\\ji4i>.\ 


22 


zlfwrftJFr W ' MpT 'QTfT WRf'S?Tt-Wt^‘ i 

hr=fo*u£>lci't<u<= ^stT q$c<, ^^<3 wffirsr <3 S^k^-a 
^ilsk^ 5 <iI^vb <pkivs 


Transiiteration ’Uh shurulladhlna zalamu wa ’azwajahum wa ma kanu ya‘ buduna 

"Bring you up", it shall be said, "The wrong-doers and their wives, and 
Translation the things they worshipped- 

& , / , *,>,*' i ,? 23 

(jSS Jg \ no A V sikA \3 dL \ Cj \> r v< 


eif&rfm f*ix t«TT- fyrar-%'®r wiyY^t i 

vsil£|li^<l tiki's 

Transliteration Min-duni-LLahi fahdu-hum ’ila Siratil Jahlm 
Translation "Besides Allah, and lead them to the Way to the (Fierce) Fire! 

» , < s * , 24 


S3kiT<K<n> SjtJTtG , ^t^*T S^k^<14<p 5T^f ^5^t 3$4<l : 

Transliteration Wa qifuhum hrLnahum-mas-’ulun 
Translation "But stop them, for they must be asked: 

gjf !l n IJnoUS LS=U \s» 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




£jfm%w *TT- «Tt^p{ «TT- ^RMTtl^ I 

ivol»jk^*l ^sT C5T, i«l»j<]l «r 9 TC^' <pI<k\s 5 ^Tt ?’ 

Transliteration Ma lakum la tanasamn 

Translation "'What is the matter with you that you help not each other?'" 

9 9 9 26 

slfarftw ^!®T t^T'Q' s lT ^sl^Pl^M i 

<J^\s fFR S^l«il vsg I >i*j* 5 T'T <n>f<a c<] 

Transliteration Bal-humul-yawma mustas-limun 

Translation Nay, but that day they shall submit (to Judgment); 

(jO*j ^- j 5\ j 

z/fwrftJFT 'STTt W^1*IT I 

[v£)Y ^ 23 1 3 ^ 1 1 <J I K <Pl<U< _ 

Transiiteration WA ’aqbala ba‘-duhum ‘ala ba‘-diny-yata-sa’alun 
Translation And they will turn to one another, and question one another. 

ijjjs \ qc - 13 \ 13 

wr’^rr- i 

<k1C<, Cvt5J3\ Jvst ivslajk>i^ x rf5 7 s-l$y I vsFtTTtPr^ kX^S «l I Pi tvs l’ 

Qalu ’innakumkuntumta’-tunana ‘anil-yamln 
They will say: "It was you who used to come to us from the right 
hand (of power and authority)!" 

zif&rfiwr ^>T-*r Rl«T ®Ttsr ^[’Pi^li i 

Tstpl^t <kic<, ivslij^l fvst f^tsT 

Transliteration Qalu bal-lam takunu Mu’-minTn 
Translation They will reply: "Nay, you yourselves had no Faith! 

sifc¥ftw ^t-RT «TRT- ‘^flsTi^Pf f^X T-faj (^) ?1*J ^T'S'SDX 's T-%T l 

JXRX tvol*jk^r<1 i<=lH <5v^\p TgjcT ^Tt ; <l^\s C\sliJ<ll$ I^Csl '5fF3TsT°'^RT^f 


's<t'sr*il 

Transliteration 

Translation 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Transliteration Wama kana lana ‘alaykum-min sultan. Bal kuntum qawman taghln 
"Nor had we any authority over you. Nay, it was you who were a 
Translation people in obstinate rebellion! 




31 


^H'TTT <TTf^TT (J) ^T- I 

WhrlTW Pima, Wtrrtiw 3% 9 ll5li<l5<l ^SJt ■yfaT 3$*lk§, voil*jl4^t<s '5R x tT$ *ft% 
vnmt voilylir^ <^Pk« 

Transliteration Fahaqqa ‘alayna Qawlu-Rabbina ’inna la-dha’iqun 


"So now has been proved true, against us, the word of our Lord that 
Translation we shall indeed (have to) taste (the punishment of our sins). 

Sjjl Ceij^ 

£lfe¥ttTR - <p[ ^T- 5 tT-^“ C5 N" I 

'silij<ii ivsl*jki't<i4<p Pqal-s <ppi?jll55il*i, ^T^*T «ilij<il Pit*'r<il'3 Pialal’ 

Transliteration Fa- ’ a gh- waynakum ’ in na kunna ghawln 

Translation "We led you astray: for truly we were ourselves astray." 

jjjl O \ jJlJ \ Jj j&i ^ 

elfc¥riwr fw ‘wPTT-fr i 

SqI<iI C3T$ftT 7 r x i!p!5<i sc i<n<i=> :?$c«i 

Transliteration Fa ’innahum Yawma-’idhin-fil-‘Adhabi mushtarikun 
Translation Truly, that Day, they will (all) share in the Penalty. 

£lfc¥rtJFr %T- 1%T^SrHfpT i 

'5prat*fL>'t<i srfe 'siiPi <r-f<i<)i srtf^i 

Transliteration ’Inna kadhalika naf-‘alu bil-mujrimin 
Translation Verily that is how We shall deal with Sinners. 

s® 6i \>\Sp6 35 

eif&¥riwr trT^r ^r-*r~%'T- sti^t «Tr^Tr-3T (V) i 

^kk«ji<i» 4 'oil?|l^ <ij«T© £kili> hi*?’ <mi 4?$iei vB^l-sil vsr^s^t^- 

Transliteration ’innahum kanu ’idha qlla lahum la ’ilaha ’illa-LLahu yastakbirun 
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<r wlwlcin 'Oflillv - Wt°*Tf wswl - ®w®f3 Tt 


For they, when they were told that there is no god except Allah, 
Translation would puff themselves up with Pride, 

CS LiJ LsJ LL \ o j 

£ifc¥ftwr 'qttt ^rr^'^rr ^n^T- i 

2 ^° <mvs, 2^ S-jjlii ^srT?r 5 ml^ s f*rc^' ?’ 

Transliteration WA yaquluna ’a-’ ir ma latariku ’alihatina li-sha-‘irimmajnun 

And say: "What! shall we give up our gods for the sake of a Poet 

Translation possessed?" 

elf&rfiwr ^T°T Wf — ^Tt 'G'?rf ^TlWt^'W i 


'SllPiy lc^ 2^° CTf ^T\sT I yl< 5 l<l I 

Transliteration Bal ja-’a bil-Haqqi wa saddaqal-mursalln 

Nay! He has come with the (very) Truth, and he confirms (the 
Translation message of) the Messengers (before him). 


36 


37 


jJ£\ 


38 


zif&rfiwr t^l<pr ®TPrT~^'«r ^n#sr i 

'5R x n? iJifgji't ^f5*T <=KU<I i 

Transliteration ’Illakum la-dha- ’ iqul- ‘ Adhabil- ’ Alim 
Translation You shall indeed taste of the Grievous Penalty; - 

©6A 




ztfmtJM' 'STTt ^rr- ^w^T's^iT W‘'srte^ i 

2^° tvsl AJ<q I <pi<n« \oll?l<1i> alvs^psi 
Transi iteration Wa ma tujzawna ’ilia ma kuntum ta‘-malun 

But it will be no more than the retribution of (the Evil) that you have 

Translation Wrought; - 




vst<l vsl^|<j| Tj^r SJ|^|<J| 2<i>fa£) ^litl 


4 fa vim 

v*3<7i&7a/A 

Transliteration ’Ilia ‘ ibada-LLahil-mukhlasIn 
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W wlwlew vflilh - Wt^Tt wewl - 


W '3H<sr*ll 


Translation But the sincere (and devoted) Servants of Allah - 


ssfmtftrw «ri^sr f^t^r 'stt‘«j 5 t i 

'olli^ faqlfelvs 

Transiiteration ’Ula-’ika lahum Rizqumma‘-lum 
Translation For them is a Sustenance determined. 




ijgjl * (P J \ 


£lf^%R '¥f'G¥r-R 5 ^ (^) 'QTfT ^ I 

'fill-sJ vsli?l<j| V)H|lMvs, 

Transliteration Fawakih; wa hum-muk-ramuna 

Translation Fruits (Delights); and they (shall enjoy) honour and dignity. 


43 


£lf^%R ^Pf Wt^T-f^v. 7 Tf^ 5 T I 

Transliteration FT Jarmatin-Na-‘Tm 
Translation In Gardens of Felicity, 


elf&rrtwr ^aR>T-R°Th i 

Transliteration ‘Ala sumrim-mutaqabilln 

Translation Facing each other on Thrones (of Dignity): 


ijgj! J Ju 


44 


•S3 O'? ‘-*^4 


ssfmtfm ‘whilst fsR ^r‘^r i 

Transliteration Yutafu ‘alayhim-bi-ka’-siiTi-mim-rna‘Tn 

Translation Round will be passed to them a Cup from a clear-flowing fountain. 


Cgj! C & -U k \ 50 2.J 


£if^¥rtTR ^r'T~^rr err^'^r'Tf^x i 

'Sa S^vi, ji 
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47 


48 


49 


Transliteration Bayda ’a ladh dhatil-lish-sharibm 

Translation Crystal-white, of a taste delicious to those who drink (thereof), 

eif&rfm «rt- #)irr- 'qtim- i 

S^ltvs WKjxPsl Sjlf<K<l ^Tf iSR^Ssjlivo V£)IqI<iI 4jlvsl«1'3 S$i<l ^It, 

Transliteration La fiha ghawlunw-wa la hum ‘anha yunzafun 

Translation Free from headiness; nor will they suffer intoxication therefrom. 

i{gj! 1 jvai 

elf&rfiwr 'QTTt ‘^T i 

voilyvaiG-ilb-Jl ^bmi 

Transliteration Wa ‘ indahum qasiratuttarfi- ‘In 

And besides them will be chaste women, restraining their glances. 

Translation with big eyes (of wonder and beauty). 

©I (jO-o 04^ 

^srr^T^T i 

V£)li?l<l! £SR I 

Transliteration Ka- ’ annahunna baydum-maknun 

Translation As if they were (delicate) eggs closely guarded. 

siffcriiw ■*Ff5rR>'^MT ‘wHt- i 

«|l?l<3l >1 1 aj ^ I >1 1 aj f^| bat vS#3 1 >1 1 <1 1 K 

Transliteration Fa-’aqbala ba‘-duhum ‘alaba‘-diny-yatasa-’alun 
Translation Then they will turn to one another and question one another. 

v „ . » » 9 , , si 

© c eJ l&A 6 $ ^ 

vsMC't*! £^3 <MC<1, vEillijI^ ftjsT 
Transliteration Qala qa- hlum-minhum ’innl kana IT qarln 

One of them will start the talk and say: "I had an intimate companion 
Translation (on the earth), 
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W vs<7W/ 


|||3 < 1 ^? \ Q-J £tlj\ 


. 4 , 52 


£ifc¥rtwr °TtfsRt«T ^rtfw^ I 

£^T <fn\£), ^TO"f^ C 5T, 

Transliteration Yaqulu ’a-’innaka laminal-mus addiqln 

"Who used to say, 'what! Are you amongst those who bear witness 
Translation to the Truth (of the Message)? 


vfvsryt 


Wt^r'T- f^Tt- 'STTP^r- l^t-Tfs 'STTt ‘I^T-TlX Wi^T- «TfsiT^T l 
'siiaj<ii ^t4jt \siiaj<ii 4^3 <5 1 <3 \off^s 9 fi%'ns ^$<i 


Transliteration ’A ’idha mitna wa kunna turabanw-wa ‘izaman ’a-’inna lamadmun 

"When we die and become dust and bones, shall we indeed receive 
Translation rewards and punishments?" 

CjJi 


54 


£ifc¥fcFr ^‘T-«Tt ^f*j wrs^- i 

'fe \sl^k<5 Ut'3 ?’ 

Transliteration Qala hal ’antum-muttali-‘un 

Translation (A voice) said: "Would you like to look down?" 

dJs 5* l^sL\ AjJ- 5 £di>li 


eiferfm ^Fp^'wrw i 

I s^k<p 

Transliteration Fattala-‘a fara-’ahu ff sawa-’il-Jahlm 

Translation He looked down and saw him in the midst of the Fire. 

ijjji oo»^o\ aLl5 Jli 


£lfc¥rtJFr ^'T-«TT ^fWT-ft % f^st «Tt^^ i 

<Mi<, <pJi44 ! TgTII \si|ij|c<j5 alTT <pfo*jl!§ici, 

Transliteration Qala ta-LLahi ’in-kitta laturdln 


Translation He said: "By Allah! you were little short of bringing me to perdition! 
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■ Wlwlew vflilh - Wt?*Tt wewl - 


' v©57<srw/ 




C^J! Cr? (3 j AJJu EiJJJ 3 

eif&Fnwr 'qttt ®Tt'Q«rt- W'srrf <fp# ®rr^?^ fsRi®r i 

'SfW? 3 fe 9 llsli<J 5 'fl ' 5 T^ET^ * 7 t SJtfecT 'Ojll»j '3 £vsf SftMT *llf»Jci 

I 

Transliteration Wa law la Ni‘matu Rabbi lakuntu minal-muhdarln 

"Had it not been for the Grace of my Lord, I should certainly have 


Translation 

been among those brought (there)! 

e/f&rftJM' 

«<7 era// - 

RviRRI'SIh i 

Cvst 3 $ 4<1 •It 


Transliteration ’ Afama nahnu bima yyitm 


Translation 

"Is it (the case) that we shall not die, 

, s ?r , s 5g 

C§5* &r! O^ 1 J (3 -5 ^ 1 3-» ^ \ 

£lf^rflJFT 

^TT- 'STTM-^ *( f^art?T 5 1%1 1 

vs<7 6?J// 

2TSTO *^)<l ^ *rt%3 o^?rt^7Tt!’ 


Transliteration ’Ilia mawtatanal-’ula wa ma nahnu bimu‘adh dhabm 
Translation "Except our first death, and that we shall not be punished?’ 


v<vsriit 

%f ^T-^T- «Tf^ v QTrt°T ‘WfSr '^T 1 


Transliteration ’Inna hadha lahuwal-fawzul-‘azim 


Translation 

Verily this is the supreme achievement! 

61 

Slfs^tlWT 

‘ f*r ^Ft®x ^rr 1-5 ^ ‘wf-f^FT i 

V<TSWt 



Transliteration Limithli hadha fal-ya‘-malil-‘amilun 


Translation 

For the like of this let all strive, who wish to strive. 

vstfW/' 

^smr tr= csrt nt <iT|pj ^35 ? 
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0||i||G0*| *l<rT ^ oft¥fo ^ 

Transliteration ’Adhalika khayrun-nuzulan ’am Shajaratuz-Zaqqum 
Translation Is that the better entertainment or the Tree of Zaqqum? 

wTWts^Tt-^T- [<p\s«i (voter i 

wtm ll^ 'wrwm^r^r, 

’ Inna j a- ‘ alnaha fitnatal-lizzalimln 

For We have truly made it (as) a trial for the wrong-doers. 

«viik»r^o 3 

’Inn ah a shajaratun takhruju fi ’aslil-Jahlm 
For it is a tree that springs out of the bottom of Jahannam-Fire: 

^%^*|*rraT-^o '^r 1 
ssi* c*m crr rTstt 

Tal-‘uha ka-’annahu ru’usush-shayatln 
The shoots of its fruit-stalks are like the heads of devils: 

*fl^i«$i ermt-R^e^r f5^r- ^ 1 

'5R x tJ$ \Si?M 'sj^s'T <ji|<u< ^T*T <J5Ri<1 

Fa-’innahum la-’akiluna minha famali-’una minhal-butun 
Truly they will eat thereof and fill their bellies therewith. 

CjjJ) O'* o\j»J 

x **tr %r ^rr^j- stmT'srr 1 *r 1 

^SfRT ^=£73 TSTJf*T I 

Transliteration Thumma ’inna lahum ‘alayha lashawbam-min hamlm 

Then on top of that they will be given a mixture made of boiling 

Translation Water. 

9 " 0 ^ 9 *9 gg 

f ■^%rRT#f^rr^^T^[T 5 Twf^‘>r 1 


vsvsriit 

Transliteration 

Translation 

05767' S/A 

Transliteration 

Translation 

05767 a//' 

Transliteration 

Translation 

05767 J/A 

Transliteration 

Translation 


‘3 , /o<7‘f/W 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ WRIT'S ^ 

'5r x it?' a^ffsi's wf®|?r Ftc<5 1 

Transliteration Thumma ’inna marji-‘ahum la-’ilal-Jahlm 
Translation Then shall their return be to the (Blazing) Fire. 

69 

Zlf&rfm WtWT'S WT-TT—Wf^T WT~fFr i 

SqI<iI f>f^<^fci s r *r^= fawntfr i 

Transliteration ’Imiahum ’alfaw ’aba-’ ahum dallln 
Translation Truly they found their fathers on the wrong Path; 

„ , 70 

zifc¥rm ‘wHT~ i 

9 RT35' '©i^pWT sq I l<qvs I 

Transliteration Fahum ‘ala ’atharihim yuhra-‘un 
Translation So they (too) were rushed down on their footsteps! 

@c^j^VS£s=>\ oiJ 5 71 

slf&FTiwr 'GTTf ®TR> ‘FT F’TUT ' FFT Wf'G'S?rt# ; T I 

5i?lck<i ^3 ^MvsTcw-fi 'srfwF*r f^Tsr®rt3Tf 
Transliteration Wa laqad dalla qablahum ’aktharul-’awwalln 
Translation And truly before them, many of the ancients went astray; - 

, , 72 

©t 65 oJbj 


'g//w4/w 7 r 

wrmt 


^QTTT ®TR> ‘FT ^vfF'fpT I 


Transliteration Wa laqad ’arsalna fihim-mundhirm 

But We sent aforetime, among them, (Messengers) to admonish 

Translation them;- 

g53l ri >l36JD\ C‘f6 (Ju£j Jajli ^ 


zlfwrftJFr ^T-*TT ‘wrf-f^'FfJpT ’Sf^r’tfPT l 


<t=><il i^ylfeel, vsl^liUfEl 9 [%'TFT^ i?$%llf^e1 ! 
Transliteration Fanzur kayfa kana ‘ Aqibatul-mundharln 

Then see what was the end of those who were admonished (but 
Translation heeded not),- 
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'qliilc's*! *p3T WM® - vit’&ll - ZfrZUfw vstf^rW/ Wtlt^s'Tv 


'su'sryt 

t , , , A s 74 

Cj dJo\ sLjjc. 

tit- l 


Transliteration ’Illa‘ ibada-LLahil-mukhlasm 


Translation 

Except the sincere (and devoted) Servants of Allah. 

*f , t \ 7S 

Cjjs Oyt-Kr^^ u£~55 

Slf^rflJFT 

viV8r*lf 

'QTlKt ° 'Spt«Ttf^‘'sfl®f 1 


Transliteration Wa laqad nadana Nuhun-falani‘-mal-Mujibun 


Translation 

(In the days of old), Nuh cried to Us, and We are the best to hear 
prayer. 

f , ,, „ s r 76 

Cp U>y=Ao*cb 

toWWTt 

'sttt 'sttt ^nw ^ i 


Transliteration Wa najjaynahu wa ’ahla-hu minal-karbil-‘Azim 


Translation 

And We delivered him and his people from the Great Calamity, 

tgs o*-. p ^ 

ViVSfiit 

'QTTt Wt Wls^Tt- ^ =s far 1 

vsIj?I$i <rrbl <i I n$ 


Transliteration Waja-‘alna dhurriyyatahu humul-baqm 


Translation 

And made his progeny to endure (on this earth); 

CgJ ob=r-^c? \ 4a-k^l 

sifs^ttwr 

v<vsr*it 

'Girt wr-ftffar i 

vsilfaj ‘ i 1<i<qvs7iK<q ■'H^'T^tNyli^ 1 


Transliteration Wa tarakna ‘alayhi fil-’akhirm 


Translation 

And We left (this blessing) for him among generations to come in 
later times: 

79 

£lfb<l-nWT 

tsWSRT 

*TOT 3% *fffe<rfif« ! 
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w wnrfc - wt^rt wewi - 


w^m 


Transliteration Salamun ‘ala Nuhin fil-‘alamin 

Translation "Peace and salutation to Nuh among the nations!" 


jp \ (jy^ ^3 ')-' c — > li \ 


80 


zif&rfiwr Wt-fwr ^nwf%®r i 

«rrfjT ” ji<] < fa^TTT y i r<f“ , 
Transliteration ’Inna kadhalika najzil Muhsinln 
Translation Thus indeed do we reward those who do right. 




$fc¥rm i 

Tr’fijH <j| 'vtkir?] I 

Transliteration ’Innahu min ‘ ibadinal-Mu’ -minln 
Translation For he was one of our believing Servants. 


VERT Vl<t=cHi<t= vsllfij MUfs^vs <f>f<jy!r^<a!ij I 
Transliteration Thumma ’ aghraqnal- ’ akharln 
Translation Then the rest we overwhelmed in the Flood. 




Cg}; <*-?*** of o\i 


82 


83 


£lfc¥rtJFr 'STTt %T fsR ®Ttt^f-% 5 T I 

Transliteration Wa ’inna min-ShI-‘atihI la- ’Ibra him 

Translation Verily among those who followed his Way was Ibrahim. 


eif&rfiwr wr~wr^^fw'i®rR?.'^i#5r i 

Transliteration ’Idh ja-’a Rabbahu biqal-bin sallm 

Translation Behold! he approached his Lord with a sound heart. 


CIS ojo-L* 3 Jl3>\ 


slfctfm tT ^>T-«TT 'SUT <F'T3^% ^T-T'T- l 
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w-tt c * t «fafa fwr <3 vskl<j y^ywlyc^ f^vssisii <t=fay!fas-i, ‘c^lyyl fa^cyy ^EfT 


Transliteration ’Idh qala li-’abThi wa qaw-mihl ma dha ta‘-budun 

Behold! He said to his father and to his people, "What is that which 

Translation yOU Worship? 


ijjjs Q-S^Lh OJ 5 


86 


£lfc¥foFr ^lUT-f^ ^ft^T i 

tvslijyl '®il£|ls><i ^ifa^ivo vEg<si7<n> ww Ut3 ? 

Transliteration ’A-’ifkan ’ alihatan-du-na-LLahi turidun 

Translation "Is it a falsehood- gods other than Allah- that you desire? 


sif&T%R wr- wtu^ fa^ifaq®i ‘^rMrtffa i 

2rfe' 9 iisi< 5 cvsiijic^y *ffa*iT ?’ 

Transliteration Fama zannukum-bi-Rabbil-‘Alamin 

Translation "Then what is your idea about the Lord of the worlds?" 


zifarfm wnw ' Ht 7 rfw ' ?tmx i 

OT \£>fa<pfalfor?l fac<P ^]<J=<jfa vsl<pl$5l 
Transliteration Fanazara naa-atanfm-Nujum 
Translation Then did he cast a glance at the Stars. 

* * * 89 

^cJL* ^ \ J vis 

£ifc¥rtwr ^FR>'T-«TT ■^' =? br i 

VStllfiJ r 

Transliteration Faqala ’inn! saqlm 

Translation And he said, "I am in?eed sick (at heart)!" 

t,: 90 

SlffcrflW TptvDNSiM'S | 

S^fal «|^|i<p 9 P c Dk« ?tfarrt cfaiyl C s f^Tl 
Transliteration Fatawallaw ‘anhu mudbirm 
Translation So they turned away from him, and departed. 
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91 


wr-Tr t 5 rr~wr-1%^r%% ^rt-^Tt wFTMoff^ i 

C^T'3T3 s lt'f C^TcT ^«I^<j 1 oici, t«l»j<]l qTFT Jt^*T <sf<uvs5 

7ft c<ph ?’ 

Transliteration Faragha ’ila ’alihatihim faqala ’alata’-kulun 

Then did he turn to their gods and said, "will you not eat (of the 
Translation offerings before you)? 


®6jaV>5H jj=6^ 


92 


elf&rfm «TT- I 

C^T, cvsl^<ll ^Sjt ^Tt ?’ 
Transliteration Ma lakum la tantiqun 


Translation "What is the matter with you that you speak not (intelligently)?" 

£lf®¥Tiwr ^FT^T— ^TT *T 'TfTffi" i 

WvsS9T^cyrSi?ICk<l 'Cllkl I VB 

Transliteration Faragha ‘ alayhim darbam bil-yamln 


Translation Then did he turn upon them, striking (them) with the right hand. 

t , r , 94 

Cs3 ojjjj 4-11 \ « 

i si I fsr 'sl^l<i gjUsyl vsilFisii 

Transliteration Fa-’aqbalu ’ilayhi yazif-fun 


Translation Then came (the worshippers) with hurried steps, and faced (him). 

ijgj Qj0jL*3\ 

£lfc¥Tiwr ^T-«Tt ^ITsTk^ ^TT- i 

ot ‘^iu<ii fhrar^t ?n?tiw r4TT?tt fh*H w d«iu<ii 

Transliteration Qala ’ata‘buduna ma tanhitun 
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Translation 

He said: "Worship you that which you have (yourselves) carved? 

; 9^1 90 

Li J JLC-S-L>.dJo\ j 


'Sltlf- wT'srfoj^r 1 

vsvsryt 

^SrtffT^t ^11° vsM' 3 l’ 


Transliteration Wa-LLahu khalaqakum wa ma ta‘malun 


Translation 

"But Allah has created you and your handwork!" 

, / ■ 9 9 * , i' , > C. 97 

!f 5 J \ ^ 5_yL5 t i lj \jj-d cC tj-d t 


®Tt^ WK'^fsr i 


SqI<iI <kisi, w*! <£R> Wvssai $qIc<5 mcw 5 ! 

Wi’ 


Transliteration Qalubnu lahu bun-yanan fa-’alquhu fil-Jahim 


Translation 

They said, "Build him a furnace, and throw him into the blazing fire!" 

9 9 9 -* ^ QO 

gf&rftJH' 


tsWSFlT 

'sli’lfl ^T^rTffsT; ^ItUT 


Transliteration Fa ’aradu bihi kaydan-faja-‘alnahumul-’asfalm 


Translation 

(This failing), they then sought a stratagem against him, but We made 
them the ones most humiliated! 

99 

sifs^ttwr 

'Sit ^ T-«Tt 1 T-f^r ^Tt- lift i 

Cl if^TsT, 'STtTSJ 'STtltl Ft(,<P ufSTsTtl, T\sFT '5 R x T5? 

vuisryi 

afflblbl's <t=l<U<H; 


Transliteration wa qala ’inm dhahibun ’ila Rabbi sayahdm 


Translation 

He said: "1 will go to my Lord! He will surely guide me! 

100 

CgjSrAjiwaJ* of (3 t r'- a 

«<? \sr»it 

itf% ^t<j% i 

cs? afealsi*^ ! voilijk*^ a-aln <r-<i f 
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'qliilG's*! *p3T WM«! - v<l&rm - ZfcZilfw vstf^ty/ Wt¥T« ^ 


Transliteration Rabbi hab li minas-Salihm 


Translation 

"0 my Lord! Grant me a righteous (son)!" 

101 

vsvsriit 

'¥NT x f*Nif i TM^ fs|*T l 

vsulfaj \sl^k<5 IWviIjj 1 


Transliteration Fabash-shamahu bi-ghulamin halim 


Translation 

So We gave him the good news of a boy ready to suffer and forbear. 


wrf^-^KbiT Hfr ^n?rf- fw THT-f^r ^rtfr 

*mtt- (Ja) ^rr~wi^tfw‘^rR ( j) 

v<Tsr*lt 

CJT ^T-FT \sl?l<] FFsT^ TTCST '^Sf <T=“i<Kl-fl <<1C>1 v&'FTte' mT-FT 

<MS1, VSlIliJ Orf^T FT, ivsl*jk<p VSlIliJ *IC<U^ ‘il'-FT Mill's ij\s "R5 

?’ or vsiiuifi -Fnot! srt^T wtfFt 

Sh?i<i FFPTbr ■>ii£:<mi 

Falamma balagha ma-‘ahussa‘-ya qala ya-bunayya ’innT ’ara fil- 
manami ’arm! ’adhbahuka fanzur ma-dha tara! Qala ya ’abatif-‘al ma 


Transliteration tu’mar; satajidum ’in-sha-’a-LLahu minas-Sabirin 


Translation 

Then, when (the son) reached (the age of) (serious) work with him, he 
said: "0 my son! 1 see in vision that 1 offer you in sacrifice: Now see 
what is your view!" (The son) said: "0 my father! Do as you are 
commanded: you will find me, if Allah so wills one practising Patience 
and Constancy!" 


TFteTHT ^TTSTT- ^51^ Rm'Srl^M i 

wsi&r*ir 

^%5T, 


Transliteration Falamma ’aslama wa tallahu lil-jablni 

So when they had both submitted their wills (to Allah), and he had 
Translation laid him prostrate on his forehead (for sacrifice). 
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104 


Slfs<1*flil1 


Transliteration 

Translation 




tsuwifT 

Transliteration 


£lf&wrflJFT 

v<rsr*it 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


^As < 7 t /7w 7 r 

Transliteration 


'GTrr i 

7s T 4^'®llfiJ vsli?li4> voll^l-J <t>r<iy! <lMsil4J, 

Wa nadaynahu ’any-Ya-’ Ibrahim 
We called out to him "0 Ibrahim! 

, , s & f „ ’S , 105 

&S0*p 0$ 

^‘■pi (^) i 

^fsj Cvst w^vm*\ <> iivi*i <r-f<u r .-i i’ - -a5«i'<j5 wThr ^^T‘ ? rat¥‘ic^^c< 5 

<M<ml Sjll<P I 

Qad saddaqtar ru’-ya! ’Irma kadhalika najzil-Muhsinln 
"You have already fulfilled the vision!" - thus indeed do We reward 
those who do right. 


3MTT- l 

fh*D?j$ f^cT ^^5 ^i^Tivtsi i 
’Inna hadha lahuwal-bala-’ul-mubln 
For this was obviously a trial- 




p ^J£lC- jo JoiojjS 


106 


107 


'QTrt ‘wfw i 

voilfaj \s!i?lc<}= ^ <t=Ri<aUj iSrs- PiMUiy i 

Wa fadaynahu bidhibihin ‘azlm 

And We ransomed him with a momentous sacrifice: 

i<SSS oij>r 3 

'GTrr ^oT^T^pTT— ‘^TRTtf^; Wt-f^fhr i 

vsilfij i 

Wa tarakna ‘alayhi fil-’akhirln 

And We left (this blessing) for him among generations (to come) in 
later times: 




siffcritw ‘^rMT t^T-fhr i 
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v&’RT *llfe J?5<T' ! 

Transliteration Sala mun ‘ala ’Ibrahim 

Translation "Peace and salutation to Ibrahim!" 

wr-1wr •ri^Rf^r i 

WtTJJ 7j^<j2j4'^i<5|<j'iiur<]i<^ <r-f<l<ll sjtR= I 

Transliteration kadhalika najzil-Muhsinln 

Translation Thus indeed do We reward those who do right. 

"M- oij'j-'? ^ ^ O? 4ji 1 


Zlf&rftTR I 

fh*D*J$ OTf^cT 'Oll»jl<] <jl 
Transliteration ’innahu min ‘ ibadinal-Mu’ -minln 
Translation For he was one of our believing Servants. 


£if^%R 'qtit •nf^%rf 5 r fsKPr^-f^rChr i 


«ItW \sIqIc <5 ^ ih'llf&vllij 5 ^qIc< 5<], C^T f^sT *I<H, ^ li^fl vOMjvaJJ, 

Transliteration wa bash shamahu bi-’Is-haqa Nabiyyam-minas-Salihln 

And We gave him the good news of Ishaq - a prophet,- one of the 

Translation RighteOUS. 

^¥1 <rr-<5mr ‘^r^‘ 'ont (-K) ^irt ft*. 

£ifc¥ftwr ^'f^£ 'QTft WT-f^pT RmI^RD i 

wfm T?tTr ^nttfcmr ?v»ww 

7 T^‘^3f‘ > rat<r*T '£]'^v<F\£><J 5 foivSTi 1 ^ srfe" 357 ^ 'Sl'sdcjl^l I 
wa barakna ‘alayhi wa ‘ala ’Is-haq; wa min-dhurriy yati-hima 
Transliteration muhsinunw-wa zalimul-lin-afsihl mubln 


We blessed him and Ishaq: but of their progeny are (some) that do 
Translation right, and (some) that obviously do wrong, to their own souls. 

t t x s , 114 
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£ifer4m 'GTiT sTt^’l^f ^TIOT- ‘WHt-'^T-'sm ^T-^" i 
\srtf3 T \st^ej^ ^%?rfffcTiTr 3prr <3 $i<*w<i afe, 

Transliteration Wa laqad mananna ‘ala Musa wa Harun 

Translation Again (of old) We bestowed Our favour on Musa and Harun, 

efarfm 'gtit ^Tiwf^Trr-^rr ^ t^r p{ ‘wiw '>r 1 


'iR'v 'sl?lc^f$1C< 5 J3<T° vsl?k^<] >1 J J3i'rlyC< 5 vsillij <5|<iy ll^sllij Jjpl^lS^S j^$C\s 

Transliteration Wa najjaynahuma wa qawmahuma minal-karbil-‘AzIm 


Translation 




Transliteration 

Translation 


v<vsr*it 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


Slfs^tlWT 

vivsMr 

Transliteration 


And We delivered them and their people from (their) Great Calamity; 


pl t ^ \yi ^3 pL> Jvaj 3 


116 


'QTTt •Tf^rf^TT-^ s?*[*i ^fT-Ri^h I 

Wtm >lli?|fe4< <t=l<jy!fig<a!M \sli?ltW<U<t> ipM vsli?lfll5 M^yll 

wa nasamahum fakanu humul-ghalibln 

And We helped them, so they overcame (their troubles); 


117 


'3?Tt WMsf^TT- ^IK fwt-^T 1 

wtiri rwyli^^lufwr fovsMI 
Wa ’ataynahumal-kitabal mustabln 

And We gave them the Book which helps to make things clear; 




118 


-mt 'K 1 

vslplc^^c*^ Wtfsj iHgslIiJ ^ST I 

Wa hadaynahumas-Siratal-Mustaqlm 
And We guided them to the Straight Way. 

'QTJT fw WT-f^ffr l 

vsiifij vs^iik<j t<i= Hifji'r^irrrf^i 

Wa tarakna ‘alayhima fil-’akhirln 
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Translation 

'ssi'sr*il 

Transliteration 

Translation 


Transliteration 

Translation 


«<76?i// 

Transliteration 

Translation 


£lf^rflJFT 
wsr *tt 

Transliteration 

Translation 


WStill 

Transliteration 

Translation 




And We left (this blessing) for them among generations (to come) in 
later times: 




120 


^Tf-ipT ‘wi°rf- i 

*PTt <3 ^|<J|CH<1 srfe *llkJ <lf*ps !?S<P ! 

Salamun ‘ala Musa wa Harun 

"Peace and salutation to Musa and Harun!" 

dpi \ <jy£- ^ — » li \ 


^rt-fwr i 

^1^ 5 Tf 9 (?t?r'U^^i<J s ^sl|fcvs sjtfel 

’Inna kadhalika najzil-Muhsinln 
Thus indeed do We reward those who do right. 




5^*1$ fg^T \siiij|<i ^rTij»i <1 i 

’Innahuma min ‘ibadinal-Mu’ minln 

For they were two of our believing Servants. 

® ' 6 ^ 61 i 


^ I^T «Ttf*Rt®T I 

f^5T ja^vSHl 

Wa ’inna ’Ilyasa laminal-mursalln 

So also was Elias among those sent (by Us). 

„ ,, ,, _ 124 

tw3 ) QjAij 


^'T-®TTfw'T'S^r%~ i 

pt vsl?l<] <ifsiylfpsi 5 cvsl*j<il ?Bc<i nt ? 

’Idh qala liqawmihl ’ala tattaqun 

Behold, he said to his people, "Will you not fear (Allah)? 

CSPe^^o-"^ 6i 5 o^o3\ 


Wt ^f«TfS 'S¥t ^K'T^Tt I 

visl (<t=>i<i ^'^v 9 if<]\£»l s T <p|<u< q^!> 
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'qliilG's*! wtfSrs// - ZfrZUfw vs>57 0rW/ Wt¥T« ^ 


Transliteration ’Atad-‘una Ba‘lanw-wa tadharuna ’ Ahsanal-khaliq m 


Translation 

"Will you call upon Ba'I and forsake the Best of Creators,- 

? 9 \ , 9 \ 126 

aS % )>$• 1jj£Uo\ 


WlgJT-'ST 'QTTf ^rf'3'3TTt%T l 


f^rf^T2ffe^rt5T^ CvslAJldWfl- 2rfe^tt5T^ CvslAJli.W<l ? 


Transliteration ’A-LLaha Rabbakum wa Rabba ’aba-’ikumul-’awwahn 

"Allah, your Lord and Cherisher and the Lord and Cherisher of your 


Translation 

fathers of old?" 

CjIpO jJvaAiS j&jli Hy>\jSLs 



v<t<sr>ir 

^irort ^R*nt *fi% ^if^s 


Transliteration Fa kadh dhabuhu fa-’innahum lamuhdaruna 


Translation 

But they rejected him, and they will certainly be called up (for 
punishment),- 

9 ^ 9 \ ji 128 

v<t<sriit 

tST- ‘^^h^rT^T-f^T '5^T«Tf^t i T l 


Transliteration ’Ilia ‘ ibada-LLahil-mukhlasm 


Translation 

Except the sincere and devoted Servants of Allah (among them). 

iOBSnj 

S/f&rftJH' 

'QTrr^t^rr- i 


Transliteration Wa tarakna ‘alayhi fil’akhirm 


Translation 

And We left (this blessing) for him among generations (to come) in 
later times: 

, > . . T , , 130 

C2)6^si J\ 
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Transliteration Salamun ‘ala ’ilyasln 

Translation "Peace and salutation to such as Ilyas!" 

, , aT „ ; , , i3i 

(fwji \ (j 'y^. cil li \ 

elf&rfrn ^T't-fwT ' i TP5f1% 5 T i 

WtTJT <r-iT>1<Jl<l •'fTRRR? “JI<1 <-f<1<ll SJtR= I 

Transliteration ’Inna kadhalika najzil-Muhsinln 
Translation Thus indeed do We reward those who do right. 

£lfc¥rm fsR ‘^T-f^RM ^fstflR l 

OT ^stf^cT \S||44l<1 Tj’iiJH <1 ■VrklT^ I 

Transliteration ’Innahu min ‘Ibadinal-Mu’minin 
Translation For he was one of our believing Servants. 

o-P 6\i 


£lfc¥rtwr 'GTIT f^RM i 

f^sT <rbj5mT<r 

Transliteration Wa ’inna Lutaldaminal-mursalln 
Translation So also was Lut among those sent (by Us). 


Cjg3 aU> \ j a. 


134 


£lfc¥foFr ^T’ Rt^fflRt-^ '3¥f i 

wmn vsiifij <3 ’iRmi^-si 5i<t=5id<t=^t^<t=f$iyii^siiij- 

Transiiteration ’Idh najjaynahu wa ’ahlahu ’ajma-‘Ina 

Translation Behold, We delivered him and his adherents, all 

” . , s 135 

elf&FTlwr tST- ‘WFSRflX f^T ’TT-fattR I 

i£Rs «5^,l £TT !g>s-i 9 P c t'k\s '5RS'§^3 7 1 

Transliteration ’Ilia ‘ajuzan fil-ghabirin 


Translation Except an old woman who was among those who lagged behind: 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ WRt'a ^ 

Wvs vsj<f*f§C^<1C<5 WfW *R"$?T <=R*J iHgslIiJ I 
Transliteration Thumma dammamal-’a-kharm 
Translation Then We destroyed the rest. 

OBS j&jLic 

zif&rfiwr 'gtit i 

ivslij^l Cvst Siskin <^°>il<ii x r5R3 fsr 'Srfe^ir sjt?5 >i<n>k<si <3 
Transliteration Wa ’ ir makum latamurruna ‘alayhim-musbihin 
Translation Verily, you pass by their (sites), by day- 

t 9 n 138 

£if^¥rtTR 'QTiT Rai^Pi (-ia) WRFMT- ^sf i 

■ywlrrl f^F <pRi<1 ? 

Transliteration Wa billayl; ’afala ta‘-qilun 

Translation And by night: will you not understand? 

j. ,, „ - S", t „ 139 


£lf®¥Tlwr N STTt «TtfsRl«T I 

Transliteration Wa ’inna Yunusa laminal-mursalln 
Translation So also was YGnus among those sent (by Us). 

©gjAAiNeUuWjitftf i\ 


siffcrfiw ^r’ wrt^t ^ert®x 'srr*r^“sT i 

^r-Jhr or <pRyl t<jl<Nl£> 


Transliteration ’Idh ’abaqa ’ ilal-fulkilmasMun 

When he ran away (like a slave from captivity) to the ship (fully) 

Translation laden. 


P 1 0^9^~ 0^5 ^ Crf 6 feo L^S 


141 


zif&rftJFr W-^TT R r RT- 7 TT f^Rt®T i 

OT clS|^li\s <P>I<]G1 'ST^v 9 l<ll'^s ^$sll 

Transliteration Fasahama fakana minal-mudhadm 

Translation He (agreed to) cast lots, and he was condemned: 

, , t > , , , , 142 

1 a \ oLsM 
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ztfmtftJM' 'S?fT ss.'STTT ’5%sr i 

ai^ ^1^ <^5>rl<^l'fl ^T < v ? fl vsl^k*^ f^TfTt i^pfsToT, ^P-tiT Ca MC^rca 5 f^JsB I<1 f^rivs sTtf^TST I 
Transliteration Faltaqamahul-Hutu wa huwa mulTm 

Then the big Fish did swallow him, and he had done acts worthy of 

Translation blame. 

v , „ , , (S ,^, 143 

dfe r cV cfe 

sjfmtfm Tpt®Tt'QoTt~ ^1^ f^RK a^lRq^^k I 

caafh'silsili^i afa^i o afeiji 

Transliteration Falaw la ’annahukana minal-musabbihlna 

Translation Had it not been that he (repented and) glorified Allah, 

X , ^ 144 

(fiB j) Q (3 1 i 

elf&rfiwr «TRlt^T#t aTa'fa%~ ^®it- 'R i 

vsli?l 5>$isl 'sl^k<5 ^lH Ih<ia 'WJFSjlfipCvS j?$\s S^l<i S^c<i I 
Transliteration Lalabitha fi batnihl ’ila yawmi yub-‘athun 

He would certainly have remained inside the Fish till the Day of 
Translation Resurrection. 






145 


Slfixitfltll 


^FRTTFT’Rt-^ 'QTIt s^3¥t ^R J ’ =? l 5 r l 

vSTvs's^ wfw Ficwa ^a4Vi ala>c<i -sa® r . y\ i 

Transliteration Fanabadhnahu bil-‘ara-’i wa huwa saqlm 

Translation But We cast him forth on the naked shore in a state of sickness,? 

iJSji q 2» cLlip LSJ0I3 

£if&<r%R 'qtit ^rmr^rt ■“nwr^T^T 5 ! ^rr^‘^hr 1 

az^ - vsnifii \skl<i v&a^ atif z^T^azs <pf<isilij- 

Transliteration Wa ’ambatna ‘alayhi shajaratam-miny-yaqtln 

And We caused to grow, over him, a spreading plant of the gourd 

Translation kind. 


io5ji n%Lio‘o %\ t— all 


slf&FTiwr 'QTTt %iT- f^5lt% who 1 
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■'Ollillt'O* ^ WTO's *A 

vals?k<P voilfjj cT53s Wt vsC'slfiRs Cslk<R Srfe £2R*T ll^dlJJ I 

Transliteration Wa ’arsalnahu ’ila mi’ati ’alfin ’aw yazldun 

And We sent him (on a mission) to a hundred thousand (men) or 

Translation more. 

siffcrrfiw ^rt- < =5 ft‘ i 

'iR® «Ij?I^I stajkl Wlf^TTlf^sT ; ^Csl WlfJT «|?lc^<]c<5 R^g^kcR ^3RU «fi<ii*-)l 9 k'at s f 
<m<ic\d mmlij l 

Transliteration Fa-’amanu famatta‘nahum ’ila hln 

And they believed; so We permitted them to enjoy (their life) for a 

Translation while. 

v , ^ . , . 14-9 

©q^-P'^S oLUfl ffcjisiti 

zifwrfm TFis^oi^foRii wr rhi-i? 'qttt «tR 5 *i Rt*R i 

S^k^<ic<5 RrWtRt <=<1 , cvslij|<i afFsTOsic*^ k^ <=hiI >i.3Ih *£R° 

WW 5i?kk<l ?’ 

Transliteration Fastaftihim ’ ah-Rabbikal-banatu wa lahumul-banun 

Now ask them their opinion: Is it that your Lord has (only) daughters. 

Translation and they have sons?- 

sif&rflw WR R®TtRRt®J 'siM—tTORT ' T'S 'Sit ^ Rf-f^R l 

'5TSRT vsullii fR R=R x rvs1ZT?^R= RTli li^dlaj, WR Sj?M 

< 5 l<lCvDlg;sl ? 

Transliteration ’ Am-khalaqnal-mala- ’ ikata ’inathanw-wa hum shahidun 

Or that We created the angels female, and they are witnesses 

Translation (thereto)? 

y p 9 ^ 9 9 s ^ 151 


siffcrilw WRT~ sh|ls^ Rr $<pR>R*i «TtlRtR«3R I 

CR4 CFsT *JH 5 lvi)l WlcT R', 

Transliteration ’Ala ’innahum-min ’ifkihim layaquluna 
Translation Is it not that they say, from their own invention, 

„ v -- 152 

fcgS oJL»0^s=aJ fej \ ; 
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' C<P/s7«V/W57 'allilfa - Wt$>Tt WSWl - 


"mwwt 




slf&rftW 'QTlFflWt-^ (V) 'QTft «TW-^T"^T I 

'sil^l^Jid.N ^«i| firyk^!’ \5^l<il FP^rfsrajMlkii 
Transliteration Walada-LLahu wa ’innahum lakadhibun 
Translation "Allah has begotten children"? but they are liars! 

J> 9 9 ^ 9 153 

tfSj) T’>KjJ3\ (J& jS^>\ 

£lfc<rflwr WPT^'T^T ^Rt-% ‘^ft®Tl«X I 

Transliteration ’Astafal-banati ‘alal-banTn 

Translation Did He (then) choose daughters rather than sons? 

154 

g;;q>*LiiuuS 


zif&rftJFr 'srMTt^pr ( < -a2) I 

Transliteration Ma lakum? kayfa tahkumun 

Translation What is the matter with you? How judge you? 

155 


stf&rilm W*Ft«TT- ^R'TfTfT i 

^‘ 5 ni? x r l 2f9*T <=f<u<] ^rt ? 
Transliteration ’Afala tadhakkarun 
Translation Will you not then receive admonition? 

stfmtf /w WR «n^r i 

KttiTai — 2T3Tt"T 'oik^ ? 

Transliteration ’Am lakum sultanum-mubln 
Translation Or have you an authority manifest? 


pi \ _yli 


157 


Transliteration Fa’-tu bi-Kitabikum ’in-kuntum sadiqln 

Translation Then bring you your Book (of authority) if you be truthful ! 
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'STTtWfWf^ <Tlt^ 'S¥f ^Tf^RT'G (la) 'GTTFiWW ‘^nRnilfo®! %^T$ 

sTl^'T' I^T I 

WTfjT^ <3 «tIks <1 ^JI^U '•SlNly\sl<1 >1 wy l<5 f§^ < a l<l<jk§, 'EfSTC T^f^T^t ^tIch 
T st^tCTT^I^'3 Q$C< *lliis<l «TH) I 


Wa ja-‘alu baynahu wa baynal-Jinnati nasaba; wa laqad ‘alimatil- 
Tra nsi iteration Jinnatu ’innahum lamuh damn 

And they have invented a blood-relationship between Him and the 
Jinns: but the Jinns know (quite well) that they have indeed to appear 
Translation (before his Judgment-Seat) ! 


CSl 6jU-*a3 aL \ i'ysij > ■ 


«|^| 

Transiiteration Subhana-LLahi ‘ammayasifun 


Translation Glory to Allah! (He is free) from the things they ascribe (to Him)! 

Cjp 5U0 \ > lie. 


£ifc¥fcFr 1 

^<piHg) <j| ■vrlsf'T <j)vsivs, 

Transliteration ’Ilia ‘Ibada-LLahil-mukhlasm 

Translation Not (so do) the Servants of Allah, sincere and devoted. 


C8}s ojodj*-* s 


161 


'G'5rT s rT— ^*1 I 

Cvslilfll *lli?l£k<1 ‘$<1 |Ltvs w 

Transiiteration Fa-’innakum wa ma ta‘-budun 
Translation For, verily, neither you nor those you worship- 


162 


£lfc¥rtJFr fwT-fa^h 1 

C«IU<ll <h>l^ld<f='3 voil^l^ Jiytsh Maid <t > RjSvs 
Transiiteration Ma ’antum ‘alayhi bi-fatimn 
Translation Can lead (any) into temptation concerning Allah, 


a jl ^~*zsL\ (J \sp yto qZ» >J \ 
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W wlwllin vflilh - Wt^ft wewl - 




sif^ftw "STR ^a?ft ^-f^T Wf^'R^r i 

<1(^1 

Transliteration ’Ilia man huwa salil-Jahlm 

Translation Except such as are (themselves) going to the blazing Fire! 


164 


gf&rftw 'QTftsft- WT-^ ' 5 iT‘®j s r 1 

acvsiC"^ FAIR'S $Ih Ic^, 

Transliteration Wa ma minna ’ilia lahu maqamum-ma‘-lum 

Translation (Those ranged in ranks say): "Not one of us but has a place appointed; 


165 


S/forflil- 1 


Transliteration 

Translation 


uWWlT 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


sjfb<T’ttTH' 

a/A 

Transliteration 

Translation 


'QTft I 

Wa ’inna lanahnussaffun 
"And we are verily ranged in ranks (for service); 


.mi) \ lj \i 


166 


'oil*i<il '5R*tT$ \0I3R aR^I 'a *jR*il rate'll <5 1 <fi l’ 

Wa ’inna lanahnul-mu-sabbihun 
"And we are verily those who declare (Allah's) glory!" 


mo’l&vj&b 13 


167 


'GTIt % ^H[ ^ I 

C\sT <m*jI '•silbiy Ic^, 

Wa ’in-kanu la-yaqu-luna 
And there were those who said. 


P c y* o\p 


«TfS R"WR fsRt®T WT'G'S‘?n%T | 

‘■^<iR«Tik<i R=«im<i ftifit 'oilulik<i t<t=M srrf^s, 

Law ’anna ‘indana dhikram-minal-’awwalln 
"If only we had had before us a Message from those of old, 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"®SfW3lt 


^rt¥T« ^ 


, k ,9 169 

elfc¥Ttwr oTt^^T- ‘^^T-Wf^grt-f^T 'g^foTT^N' i 

'5R X U5’ \SrTffT^ ^<PMS!) <1 'Vfl l’ 

Transliteration Lakunna ‘ Ibada-LLahilmukhlasIn 


Translation 

"We should certainly have been Servants of Allah, sincere (and 
devoted)!" 

IS ojJbJL) u>Lls <l> \ Vj£i ^ 7 ^ 

'SSt'SWl 

^srT^T 2TsTtv|)lH ©tIIhcvs ^ lf<ic< ; 


Transliteration Fakafaru bihi fasawfa ya‘-lamun 


Translation 

But (now that the Qur'an has come), they reject it: But soon will they 
know! 

f , ^ , 171 

S/f&rftJFT 

vsi'sryt 

'QTrr W^rr-f^r i 

cai<ivo <i cst. 


Transliteration Wa laqad sabaqat Kalimatuna li-‘Ibadinal-mursalm 


Translation 

Already has Our Word been passed before (this) to our Servants sent 
(by Us), 

* ,» -,»t 172 
?i|U oj \ ,AJ \ 

wivsryt 

«rt^5«T i 

'5R x fis vsklfll akl^liat®' 3$C<1, 


Transliteration ’Innahum lahumul-mansurun 


Translation 

That they would certainly be assisted, 

i, 9 ^ „ 173 

C® 6J4^ ' ^ ^ ^4- 6\ 3 

sif^tm 

'STTt %T ®Tt^5®T 1 

v<rsr*ir 

tf^voilubi Wvsryli 


Transliteration Wa ’inna jundana lahumul-ghalibun 


Translation 

And that Our forces,- they surely must conquer. 

174 

S/f&rflTH' 

^FbsT'QTTt^T ‘Wv^T <M- 1 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' »57isra// 




<HCsi<l WnivpT $4>ICW<U<t= 

Transliteration Fatawalla ‘anhum hatta hTn 

Translation So turn you away from them for a little while. 


S/ftt^TUFT 

vsvsriit 

175 

Cgp 03 ’ J 

'QTit wwr i 

v^tct ^ 5 ^, *r!g§ SqI<iI avoiw <n> i<a c< 1 


Transliteration Wa ’absirhum fasawfa yubsirun 


Translation 

And watch them (how they fare), and they soon shall see (how you 
fa rest)! 

i(B3i QyXsyaSZZ, J 

s/ftt^rUFT 

^ThFtf^ T- f^Tt- fir^R 1 

1 AJ !<1 *ltfe £><ll!*|VS ^KHvs UtTT? 


Transliteration ’Afabi-‘adhabina yasta‘-jilun 


Translation 

Do they wish (indeed) to hurry on our Punishment? 

' , ’ j , ^ ' , , , . - 177 

dlpOJri y>j\aU 

Sifts < 1 '-iT?FT 

^%‘T- ^trim ^rtfht i 


WfTO^TtTT ^T4^T *1tfe hIUj^jI MailFit<i 3'alvs ^$40 *j "a ! 

Transliteration Fa-’idha nazala bisahatihim fasa-’a sabahul mundharln 


Translation 

But when it descends into the open space before them, evil will be 
the morning for those who were warned (and heeded not)! 

^ ■ i\.i- «T," 178 

dp cfc? us 3 3 

S/ftt^tflJM' 

vivsriit 

'<3T[T ^T'GTIlflT <M- < C 5 ft' l 


Transliteration Wa tawalla ‘anhum hatta hin 


Translation 

So turn you away from them for a little while, 

„ - 179 

HP bVj^k 3 

Sifts q'-ttTH' 

'STff WHPliJ ^Fl^T'S'Spf 1 


■^far *fhj$ SsM a«)vts <pi<k< i 

Transliteration Wa ’absir fasawfa yubsirun 
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Translation 


s/fts^tflJW 


vivsriit 

Transliteration 

Translation 


S/ftt^tflJFT 
W 377" 

Transliteration 

Translation 


Sifts q’-ttTW 
s^WTt 

Transliteration 

Translation 


sifts <vfiwr 

Sfl Will 

Transliteration 

Translation 


sifts<i-fm 

s^WTt 

Transliteration 


And watch (how they fare) and they soon shall see (how you farest)! 

t 9 ^ ^ ^ 9 180 
c)lJucu 'J- i— ) "> 

*rt ?nf<N e i i 

^it^T 'S|k<ll 9 T'^?"vst^t ^ff^ 1 <3 AJ^Ih IVsIaiI< 1 Srfe^llsKi, IajIh 31<P51 VtsAJ\sl<l 
'srfSj <js I <J7 1 

Subhana Rabbika Rabbil-‘zzati ‘amma yasifun 

Glory to your Lord, the Lord of Honour and Power! (He is free) from 

what they ascribe (to Him)! 

t , , 181 

i CgQ )f _-yCLwjiJ\ %\S» 3 


N QTfT- ^rr-^ 1 

*llf3 2f1%! 

Wa Salamun ‘alal-mursalln 
And Peace on the messengers! 


P £)J db >jJbb\} 


'sm xwi ‘^rt-^r i 

wfa <5 si sr*r° 7 Tt w s Ps^ 

Wal-Hamdu li-LLahi Rabbi1-‘Alar mn 

And Praise to Allah, the Lord and Cherisher of the Worlds. 


38 - Sad -TFT -o* 






T rr~' t f 'Q'?h®t 1%'^rf^r <i4<i i 

C^nmr, x f‘ 5 fsj ^TCTT^f^Tf <^<l'£i|ICH<l ! V^TST >1 vs K I'll I 

SAD. W al-Our- ’ anidhidh-Dhikr 

Sad: By the Qur'an, Full of Admonition: (this is the Truth). 

dSo^j jfj a 

i<p^. '3’^vsT <3 Mini Wst?T v^PjajI vsik^ l 

Balilladhma kafaru fi ‘izzatinw-wa shiqaq 
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'qliilc's*! WM'J - viiwj - ZfrZUfw vs st^tW/ Writ's ^ 


Translation 

But the Unbelievers (are steeped) in self-glory and Separatism. 

s\a\]S ^ 

£lf^rflJFT 

^rt^TT- fsiX TpHMft'S 'QTTt«Tt— - STRT- :5 T l 

vWWWt 

S^k^sl WtUT ^\o <pfey iHg ; S^l<ll <pf<iy Ikgsl 1 

i<=^ vsq^r 9 ii<i l iik*w c<s|h$ t’rtrrfipTnTi 


Transliteration Kam ’ahlakna min-qablihim-min-qamin-fanadaw-wa lata hma manas 


Translation 

How many generations before them did We destroy? In the end they 
cried (for mercy)- when there was no longer time for being saved! 

i0jo\ 3^5^ VX& p j* jli j 


'QTTt ‘Wfl%<r WlX WT~Wt^ ( j) 'QTIT^'T— °Tt®X 3MTT- ^f- 

ftlX 1 

wrmt 

$S>l<ll C^T*f <PI<lt'£l45 CST, M<PlS 5^kim5 ^TMT ^<P«rH >1 VO<P<PI<TI 

voilfyiin i£T^<pl!:p<l<ll ^TaT, ^53 Cvot vSTl^<p<],TITSj)l<i|iffl 

Wa ‘ajibu ’an ja-’ahum-Mundhirum-minhum. Wa qalal-Kafiruna hadha 


Transliteration sahirun-ka dhdh ab 


Translation 

So they wonder that a Warner has come to them from among 
themselves! and the Unbelievers say, "This is a sorcerer telling lies! 

*£^3Vjkfe6\fUi»-Vslg. 

vs <767 a/A 

vaft wfWHK Wt-f^TsT ^TT-'ST'S (c) ^TMT^^T ‘CSwt-^ l 

$sii^i<p ^vst <«R5 vsi ‘S) 1 1 ! 


Transliteration ’Aja-‘alal-’alihata ’Ilahanw-Wahida? ’inna hadha lashay-’un ‘ujab 


Translation 

"Has he made the gods (all) into one Allah? Truly this is a wonderful 
thing!" 

6 

CP >V>2 'j \y^U\qV r kj-* 
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'S¥r 7 #| ‘ wrt ~ wr~ f^dw^r (^) t^r <smtt- 

e/f&rim »rr“fftip»; t^rt-^r i 

S^lc^sl 2RllCH<ll 'STrant 9 TTE' <kiyl, tvslij<ll Dkiyl '5rt'3 Cvst^JtlTT^' OT^slQ T5T^ 

^BrlTT ival*J<ll '•sifatshlvs Sft<Fl fh*k*Ji> >51 ? ^Tt^TtWlJ l’ 

Wantalaqal-mala-’u minhum ’animshu wasbiru ‘ala ’alihatikum! ’Inna 
Transliteration hadha lashay-’uny-yurad 

And the leader among them go away (impatiently), (saying), "Walk 
you away, and remain constant to your gods! For this is truly a thing 
Translation designed (against you) ! 

sif&ritw f^Mrt- f*p®j R?iiR)®i (^) ^ i 

'S||iJ<]l fvst \£>|H) *1iiW*T 'Sin hI$; *JH 5 lVi)l Si'S* 3Tf3P 

Transliteration Ma sami‘-na bihadha fil-millatil- ’ akhirah; ’in hadha ’illakh-tilaq 

"We never heard (the like) of this among the people of these latter 
Translation days: this is nothing but a made-up tale!" 

j, „ 9 9^9^ 9 9 9 , ** ' * 9 9 8 

fsR (ki) <TM^T ipf fsr?, (<r) ^t®T 

e/farim «Twr- %rr^'^' ‘whr’T-^ i 

WTSTTn?^ 3TMT $£>C\s f^ v&’RT 'OMvsW sj^gI ?’ 3^0 ">11^ S^l<ll £vst 

vajlajl^j ^^voik-i S^l<il ^'4^3 *itfe vsjlyl^'i <k<i ^it^l 

’A-’unzila ‘ alay-hidh-Dhikru mim-baynina? Bal hum ff sh ak-kim-mir 
Transliteration Dhikri! Bal-lam-ma yadhuqu ‘Adhab 

"What! Has the Message been sent to him - (Of all persons) among 
us?", but they are in doubt concerning My (Own) Message! Nay, they 
Translation have not yet tasted My Punishment! 

ijji oliyhjjjsh etp o^y*- poJLe-JJ ** 

£ifc¥rtJFr w*r i 

Hlvsl ? 

Transliteration ’Am ‘indahum khaza-’inu Rahmati Rabbikal-‘ Azlzil-Wahhab 

Or have they the treasures of the mercy of your Lord - the Exalted in 
Translation Power, the Grantor of Bounties without measure? 
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'ailsilt'O*! *RT=f ^ 

_J jO^waJl l— piL5 _^o\ 

wbr sti^t vi®i<j>% ^srr_vs?rr-% 'stift ^rf#r' 'Q’?rt 5 rt- ^i^n^rt- (^) ^pt®j^nwi^' 

eif&rftwr i 

■fe <P^ \ 01 k 5 vsil^l^fTTSsrt <3 'SRS. \Si?k^r<] '»|.3><l\sT ^1*1535 ? 

SJTRT3T, Si?l<ll Fifi <iIU?sjI 'S|li<]l^*T <p<p<F! 

’Am lahum-mulkus-sama-wati wal’ardi wa ma bayna-huma? 
Transliteration Falyartaqu fil-’asbab 

Or have they the dominion of the heavens and the earth and all 
between? If so, let them mount up with the ropes and means (to 
Translation reach that end)! 

Jjjl o \ }j-&* Lxa \JJ^r 

£ifc¥rtwr ’ s iT-^ ; Tr-fwr fsRt®r 1 

^ I'tCG'R <3lfi?*fl 3 C^ICWsC^g '5R X U? ‘RtfSTvs I 

Transliteration Jundum-ma hunalika mahzumum-minal-’ahzab 

Translation But there - will be put to flight even a host of confederates. 

X '9 9 - *' ; , ?si 12 

oiA*?3 sU j^Jjj5^145co6a 

slfmtftTM' Writs’ ^‘T^Tt^T ^‘T'Q '5 'S 'SW ‘^IT-'^'S 'STfT fw‘Wt'G'^[ wlwMi 1 

nl^clC^C-^ <r=>f<1 iHgsl ^C^<1 TT^prtTT, WTi? <3 FII<1C<1<1 

WT^ivs I<r-<1 WT'3*T, 

Ka dhdh abat qablahum Qawmu Nuhinw-wa ‘Adunw-wa Fir-‘awnu 

Transliteration dhul-’awtad 

Before them (were many who) rejected messengers,- the people of 
Translation NGh, and 'Ad, and Fir'awn, the Lord of Stakes, 

* , T ^ f , , 13 

£ifc¥rtwr «?rr^ ' 1^5 'qttt ^'Tg^ g 'qttT ^rbr^Vf^ (-^) 1 

Trr^Tf, Tp^pft^r <3 vsg I %4<rs I ^ '5lT*i<]l>ii; SqI<iI f^sT i£R^- ^SRsfisf^flsT 1 

Wa Thamudu wa qawmu Lutinw-wa ’as-habul-’Aykah;-’ula-’ikal-’Ah- 

Transliteration Z3.b 
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■ Wlwlew - wr^Tf wewl - 


' vn&r*ll 


«TKrP®^ 


Translation 


zifcxittm 


Transliteration 


Translation 




Transliteration 


Translation 


sifs^nwr 

VH&till 

Transliteration 


Translation 


£jfi><V-1ilH' 

ts^WlT 


Transliteration 


And Thamud, and the people of Lut, and the Companions of the 
Wood; - such were the Confederates. 

% < £gi‘i tw-wrHR <Ff?rr wt ‘3<pT-t i 

a4«)4<5$ ?t^sT s T1^' \si 3 ai<pl<] <pR*lk5 1 <FT^T S^kirsi Ctttsii) *Tt% 

’In-kullun ’ilia ka dhdh abar-rusula fahaqqa ‘Iqab 
Not one (of them) but rejected the messengers, but My punishment 
came justly and inevitably (on them). 


'Q^rfsiT-t^T?^ ^r^rr~t tir-^rft^TaT's 'sw- fsix ^Fiwr-a>' i 


$sl<ll ^st '5H‘ ? RSt <=RcvdC 5 3Jt<g 3F® *lMcvs C<= I »l f<]<J l*J SJtR^ I 

Wa ma yanzuru ha-’ula-’i ’ilia Sayhatanw-wa-hidatam-ma laha min- 
fawaq 

These (today) only wait for a single mighty Blast, which (when it 
comes) will brook no delay. 

'S'?rt^T-sJ^TRT- ^T^Tt ItT'gI^T i 

53l*l Cq vEllijk^<l 2Tfealsl<= ! f<It> l<lfTr<IC>1<1 l«J k^r<1 2TtaT voilajk^K* *ff^ 

fay I TTt'3 ^Ttl’ 

Wa qalu Rabbana ‘ajjil lana qittana qabla Yawmil-Hisab 

They say: "Our Lord! hasten to us our sentence (even) before the Day 

of Account!" 

^ 9 9 9 9 , , 17 

^rt^’^rr 'Q?n^r^?r ‘wt^tRT- (^) 

%1^~WhQ N QTft-T I 

ss?l*l *ili?l voli?kvs v^fsr ca<T J 4t^‘*r < j <\ , wTut^ - *rfe r *rlsfl <1 ^1 

al5c^<i c5Tf^5T^rfe x r?r «rt$|T^wfwspft i 

’Isbir ‘ala ma yaquluna wadhkur ‘Abdana Dawuda dhal-’ayd; ’innahu 
’awwab 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 




Have patience at what they say, and remember our servant Dawud, 
Translation the man of strength: for he ever turned (to Allah). 

V ,, , 9 ( ^ 9 Z * H 18 

G5- (5 ^ ^ j (J ^ \ 


sif&rftwr , G'?n®T 1 

'Sllkl f?TC?lt%VS WglffsTtrr 9 l<VS»jl<Sll4'< s , ^FT $SjM 31<J5|51-31^)|SJ \sl^l<i VS|I AJ|<1 


Transliteration ’Inna sakh-khamal- J ibala ma-‘ahu yusabbihna bil-‘ashiyyi wal-’ishraq 
It was We that made the hills declare, in unison with him. Our 
Translation Praises, at eventide and at break of day, 

@oV}\ cC (_p SjJJxkyda^S 


£/fw*r%R 'STiH'ltjt ^l®pTt^~^rf'S'S¥r-^‘ i 

^PTS.5W<J« a<Ktf£> volfs^l 

Transliteration Wattayra mah-shurah; kullul-lahu ’awwab 


Translation And the birds gathered (in assemblies): all with him did turn (to Allah). 

!^a3jdJiSLsL\ 

zlfwrftJFr '3¥f "GTJT wr-^T^T-^T f^’^fM 'QTTT f^s T-^ I 

wTur \sIj?!<i <jivsrii<t= Mii^s-iiu awr watsrr^f 

Rtf^oti 

Transliteration Wa shadadna mulkahu wa ’ataynahul-hikmata wa faslal-khitab 

We strengthened his kingdom, and gave him wisdom and sound 
Translation judgment in speech and decision. 

y $ . ^ S 9 „ 9 21 


sif&rfiW 'QTTf ^t®T *tPR(>o) I ^T‘ ^PTf'3'3¥t^ 5 ®J I 

CvsliJl<J FFRj M<RUFl C<al<KWsl <F3t3 CaU^SJli^ f^ ? *FFT f^Stl^T 

Transliteration Wa hal ’ataka naba-’ul-khasm? ’Idh tasawwarul-mihrab 

Has the Story of the Disputants reached you? Behold, they climbed 
Translation over the wall of the private chamber; 
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w wiwian vfinh - wt^rt vnmr - 


W vs>57«sra// 


, , s , ^ - o-*, , ^ ( , , * ,, , 22 

®3 4 ? \ £• j \IS OsA \ j Ja)a»&j 


‘^THT-m-^fT W?ff%‘Wt P«is^i ?>T-«J «Tt-^Kt^ (jr) ^ir^TT— f^T SMf- 
^T‘''J" i Tt- '^’'^ Sl^TPTl- f^T^'T%‘ 'Q^lM- 

e/ffcrfiJFr ^?n^t^~ : t 5 Tr-'^r'QTrt'~^ j i Pi <\ r-^" i 


l^l 5 c^<l P<M 5 C^lpsl, Ts T 4 7 T vslpk 1 '^ < 5 |^C*T C^T wte" 3 $?jl 9 liw I SqI<iI 
‘#VS 7 Tt, vsrtxral Tgz P<IWiJkl '^-^IliJlCWfl <t=P*IICl?; 

«WM JTCMT ^ilyPblfl ^577 ; vslPlblfl <t=Pt<H *Tt ««w 
< 5 TsjPti / t*r i 

’Idh dakhalu ‘ala Dawuda fafazi-‘a minhum, qalu la takhaf; khasmani 
bagha ba‘-duna ‘ala ba‘-din-fahkum baynana bil-haqqi wa la tush-tit 
Transliteration wahdina ’ila sawa-’issirat 


When they entered the presence of Dawud, and he was terrified of 
them, they said: "Fear not: we are two disputants, one of whom has 
wronged the other: Decide now between us with truth, and treat us 
Translation not with injustice, but guide us to the even Path.. 


23 


r 'ii.-it ^ j l g A a g — -a jit 5j^\j j d^aSoJjulj dj 


(<— «S) PpS'S 'GTTT 7 lT‘WFsT'S 'SltPBlT 'Q?(t- 

eiffcrflJFr p-iS) WMff WftjpRtteT- m\ ‘WfWfft Pf«t Pt® ' T-T I 

oik ? 1 WM? \at$, $sjl«i \sili 5 P<iIh<n 5 P -Sl^S, 'ojl»jl <3 vsik^ Jits' ^[ 3 tl 

c^r^sT, 'oiIjiI<i P^l^j Pyl t?t3’, aa^^sjtii cjt ' oilijl<i srfe spt’Tjt 

I 

’Inna hadha ’akhl; lahu tis-‘unw-wa tis-‘una na‘-ja-tanw-wa liya na‘- 
Transi iteration j atunw-wa-hidah; faqala ’akfilnlha wa ‘azzanl fil-khitab 

"This man is my brother: He has nine and ninety ewes, and I have 
(but) one: Yet he says, commit her to my care, and is (moreover) 
Translation harsh to me in speech." 


Page No # 1563 


TT wlwlein «/ 




|jiolS\ jL*£=\jy». j djj^iiilili JJLsiLij\ >j\>o^J ^^(34^ 


WMTf ®TIWT'T W ' WfWW R^t-% Wwrfwt t®Tf- ■f^‘Wt-%% (-^) 'QTJT ' 

W 5 ! fwrt*T t'WWT—t; W^WWlt W‘T^1 ‘WMT-Wf^ W-W^ GW 

‘Wlfa^W-f*lWT-% GW Wl^) 8 ^ W-^T (ia) GW W ' t^f W-^rf Wt^TW- WtWW-s: 
elf&rflwr WtWbtWlW Wwrf^ GW Wwft W-f%‘wN3 GW WfWR (flWWOo) I 

■pft^t WWiT, ‘cvs!W<l ^!lbc<f= vs! i?!<j -gwaw ^37 <t>r<Ml<J WR w?f C5 T cvst 
ivslijl<l 2T% vSjvl»J WWWtl’' I *RRUR vs>lC»K<= 'STRR CW vsjf<Dl<l <=f<ml 
sjtr'r^r w 4<p<jsi titjr *3 ^wrt<r ^srs. WWW ^RWtrr ~^\' WW? 

<ji<NCvs WfWT, 'SltW vskk<5 "RfaW ^R sTR I Wvs ! ’"R C^T vsIWsl ^jfeWsTRR M<=S Wl 
VSWW W W5Rt<iRs1 ^S,^S^$W^isl5<Jl #[3 vsIWfl vslRj^lW^W^I 

Qala laqad zalamka bisu-’ali na‘-jatika ’ila ni-‘ajih; wa ’inna kath Tram 
minal-khulata-’i layabghl ba‘-duhum ‘ala ba‘-din ’illalladhlna ’amanu 
wa ‘amilus-salihati wa qalllum-ma hum! Wa zanna Dawudu ’annama 
Transliteration fatannahu fastagh-fara Rabbahu wa kharra raki-‘anw-wa ’anab 

(Dawud) said: "He has undoubtedly wronged you in demanding your 
(single) ewe to be added to his (flock of) ewes: truly many are the 
partners (in business) who wrong each other: Not so do those who 
believe and work deeds of righteousness, and how few are they?" and 
Dawud gathered that We had tried him: he asked forgiveness of his 
Lord, fell down, bowing (in prostration), and turned (to Allah in 
Translation repentance). 

eJJic ^ 

elf&rfiwr WTWWWTMTt^ WT-fww (4=>) GW ‘%WW- GW ^"1>W WWTR i 

wwr wtiri vsl^lfi Mf WWrtrn wtrrR fhW& vslt?l<i vsrt -sifew^ 

SRlW g 'S'a 9 fR*TW I 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Transliteration Faghafama lahu dhalika; wa ’inna lahu ‘indana lazulfa wa husna ma-’ab 
So We forgave him this (lapse): he enjoyed, indeed, a Near Approach 
Translation to Us, and a beautiful place of (Final) Return. 


26 


^ J {jo ^ d-Lljji- 1— Ldjtifc lS\ 5 j\jo 


^rr-^rr-^ wFwi^Rt-^f f^r 

'STr^rr-^Mf%‘t 5 r ^hsTft- ‘wh ^iftf»nn-f^ (Ja) 

£/fc¥nwr ‘wt° «tt^t ‘whr'T-f° *ff%>j5r f%^rr_ tt^> t^Q'sflsr i 

^■pftSTf i vjsrtftr 4vsiajii<js ^jfsi*qii« aivsMh <pfayli5, 'srs^'^iTr tsii<pt^<i semi ^h<idI<i 
r4nts7-^T*ra' 'OI^<l*T Tit, KPHHl ivsl*lli<p ^TSf QQ ! .~D f^FO 

<=i<u<i r Trt^t ^srtfjt^ ^rsr <5 ^h *itfe, ^t^*r 

wimt vsi4?i-sj| Piblfirk<j5ii<^ Pi^vs i>$yi vsrt^i 

Ya-Dawudu ’inna ja-‘alnaka Khallfatan-fil- ’ ardi fahkum-baynannasi 
bil-haqqi wa la tattabi-‘il-hawa fayu-dillaka ‘an sablli-LLah; 
’innalladhlna yadilluna ‘an sablli-LLahi lahum ‘adhabun sh adldum- 
Transliteration bima nasu yawmal-Hisab 

0 Dawud! We did indeed make you a vicegerent on earth: so judge 
you between men in truth (and justice): Nor follow you the lusts (of 
your heart), for they will mislead you from the Path of Allah: for those 
who wander astray from the Path of Allah, is a Penalty Grievous, for 
Translation that they forget the Day of Account. 


IRr—W 'QTtfoT W<pfT f-^T-%’«TR (-^) ^T'T-fwr 

£lf^¥riwr W i 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 




vsiliij \S||<p|»f, ^)<1VsT C<5|h i<P§>$ VOMERS' ^ftt' <pR ^It^l V0|^W<P 

<p^l^ tft^*1t S^kirsi <p||*p*, <plRp<u^fi ^SRT <jfe*ik§ «rl5>l^lu^ 

^afsf I 


Wa ma khalaqnas-sama- ’ a wal-’arda wa ma baynahuma batila! 
Transliteration Dhalika zannul la dbT na kafaru! Fa-waylulil-ladhma kafaru minan-Nar 
Not without purpose did We create heaven and earth and all 
between! that were the thought of Unbelievers! but woe to the 
Translation Unbelievers because of the Fire (of Jahannam)! 


28 


gfil r AJL sJL)\A»^. jo\ 




vsrfsf ^tw‘^rt^w =5 NT ^t-^: 's'?ir f^oj vari#r ( j) 

^rbr '5^ j ‘ c: t i Tr i 


5*jl»i voiIm <3 <||?t<5l '^<]c\s TC’WST <1^ l<J I c <1^1*1, WlTSJ 

fts- «l4?liW-sli<l> 5i»JM SIMM ? 

’ Am naj-‘alulladhma ’a-manu wa ‘amilus-salihati kal-mufsidlna fil- 
Transiiteration ’ard? ’Am naj-‘alul-muttaqlna kal-fujjar 

Shall We treat those who believe and work deeds of righteousness, 
the same as those who do mischief on earth? Shall We treat those 
who guard against evil, the same as those who turn aside from the 

Translation right? 


p i O \ \ 3^Jj£ 3 id-Xj \ \ 3_Jj jqJ .sJjaJ* tiAJLJ \ d~i5y>\ t—Jvf 


29 


WTv^FT-y $«lR<pr 'spf-^t<pr 'QTIT 

sif&FTiwr f^rFolTWtaT i 


<Psi)l*TO?T 1<P\£>I<1, 'Ollkl srfe 'ORvsi'T ijl^R 

<tH<l <i)f3 ,s T*T cpj*T <JH<1 ^■ 5 1W*rl 

Kitabun ’anzalnahu ’ilayka mubarakul-liyaddabbam ’Ayatihl wa 
Transliteration liyatadhakkara ’ulul-’albab 

(Here is) a Book which We have sent down to you, full of blessings, 
that they may mediate on its Signs, and that men of understanding 
Translation may receive admonition. 


Page No # 1566 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs<7W/ 




30 


■ZlftswftTM 

W 377 


'gttt v3¥Kr^r- fprt^rr-*Tr (-i=») f^T' s n«T ^rhQ'QTit-^ i 

Wtft i^I'5ii 4«P tTt^T ^%5Tf3T ^dlyaaln I OT f^sT <1 ■vtl -S^. OT ffsT 


Transliteration Wa wahabna li-Dawuda Sulayman; ni‘-mal-‘Abd! ’Innahu ’awwab 
To Dawud We gave Sulayman (for a son) - How excellent in Our 
Translation service! Ever did he turn (to Us)! 


stfmtfm l ^f?piT ‘wfnt'R R^r ‘wif*RR^4wr-ipT i 

vsl^l<i 31^4 ^Io4hI^)« W3<^Rrc<p ^ifgvs ;5$ei, 
Transliteration ’Idh ‘urida ‘alayhi bil-‘ashiyyis-safmatul-jiyad 

Behold, there were brought before him, at eventide coursers of the 
Translation highest breeding, and swift of foot; 

^pf^'T— °Tt ^fT -srRR ‘W° R'<f# (^) <M- ^slWt-^s 

s/f&rftTM' RsiR/wT-^ - i 

C^T Wtbr fvst Srfe'^TtsT^^' J?$C\s t^' 4 I 'Jfsf aifscvs 
I ‘ 5 Tf®TTtf ^' 5 &WO ^J5T '©usftjva ^5^1 Rylc^; 

Faqala ’in n! ’ahbabtu hubbal-khayri ‘an dhikri Rabbi, -hatta tawarat bil- 

Transliteration hijab 


And he said, "Truly do I love the love of good, with a view to the glory 
Translation of my Lord,"- until (the sun) was hidden in the veil (of night): 

ifgj) i sLlc-Sn \ i ULL« -yiKi ^ 


siffcrfiw ‘^n^?rT (-ia) ^pt^'tfwT ’srt^’W R^R>‘ 'sth®i wf i 

Ric<p yr-^t 'ciIh^jh ^?rl’ ctt ^nr <3 s miiT*r c^h 

■^Rc'S sTTFfttTi 

Transliteration Rudduha ‘alayy. fa tafiqa mas-ham-bissuqi wal-’a‘-naq 

"Bring them back to me." then began he to pass his hand over (their) 
Translation legs and their necks. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^mf 




'QTft eTt^i^f TOi^t- f^rr-^r 'qw wiwft^rt- ‘^iHt- ^1 

elf&rftwr WRT-^ I 

\Srtf3T £l>t >£cll3jajlHi<J5 ‘Wfwt W%5TtTT -Sl^. \sl^|<i \si|3iiH<l if?' ; 

s ^ ^sTtTWt^T ^sT I 

Wa laqad fatanna Sulay-mana wa ’alqayna ‘ala kursiyyihl jasadan 

Transliteration thumma ’anab 

And We did try Sulayman: We placed on his throne a body (without 
Translation life); but he did turn (to Us in true devotion): 


34 


^T-«TT 'QTTt «Tt-^|si<il% fsR ^T‘% (jr) 

ejf&FttT' T Wlv^r <3¥^r-^ I 

C5T <fsi5l, Cs> afe^llsKi ! \sj|ijk<j5 Wilt 'STtUtlW TTt^T iSIFT <ll«T) 

*il?lsi 'srft<5|<Ji '®ilfij iTst c«T 'wstnTsTi’ 

Qala Rabbighfir IT wa habll Mulkal-la yambaghl li-’ahadim-mim-ba‘- 
isi iteration dl; ’innaka ’ Antal- Wahhab 

He said, "0 my Lord! Forgive me, and grant me a kingdom which, (it 
may be), suits not another after me: for You are the Grantor of 
lsiation Bounties (without measure). 

CSl liJLi f- L£-j 5 j»L cC 

£/fc¥rtTR ^t^WT^rt- wis^Ik'T ^twft wpff-^ i 

^rjfbr wrarrf a-rs-ilii <l^c<5, irt§T \sklsi wiwrt*t, ciF4Tm 


a 35 


36 


tsuw^t 

Transliteration 


Slf^rflJFT 

towwrt 

Transliteration 


Fasakh-khama lahur-Rlha tajrl bi-’amrihl rukha-’an haythu ’asab 
Then We subjected the wind to his power, to flow gently to his order. 
Whithersoever he willed - 

^^mrar-^'^rr <^r ^ \ 

^<Pici5ffc7a|3l|ii'Rlft‘1<J 5 l<ri <3 ^<ft, 

Wash-shayatma kulla banna-’inw-wa ghawwas 


37 


Translation As also the evil ones, (including) every kind of builder and diver - 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W wsr*il 


^rt¥T« ^ 


[; > UL*o * 3 \ j Qri>>.\3 


38 


£ifit^*rtwr 'gttt ^r-trffrr ^Tpt%r fw ^wr-^t i 

<£I<r° x J^J^TCsT ve|I<^, vsj I <1 <3 vst|M<H<5 1 
Transliteration Wa ’akharina muqarranTna fil-’asfad 
Translation As also others bound together in fetters. 

, __ , * fr '' , - , 39 

zife¥ttTR i wr~^- ^ft^t wfs f^'^f-T i 

«rmt^ '5r^f5 ; ^tvs voi-ik** 5 Fh4« 'Etsj^t w ^tf^s ^rf^i 5^i<i ■®rt 
4«l*4k<P f>WO •ttl' 

Transliteration Hadha ‘Ata’una famnun ’aw ’amsik bighayri hisab 

"Such are Our Bounties: whether you bestow them (on others) or 
Translation withhold them, no account will be asked." 

t i i, , f , 40 

^poli(2>^5jL)^Uod^a56l3 


zlfwrftJFr 'ffSft «Tt^ ‘^sffRt- «Tt^«T*FT- 'Slt^’^T I 

^S,«ll44l<i fa<Fls -Slfijyl^ ve >|43 1-El 'SHi « >33' « 9 [%'Tt3T I 

Transliteration Wa ’mna lahu ‘indana lazulfa wa husna ma-’ab 

And he enjoyed, indeed, a Near Approach to Us, and a beautiful Place 
Translation of (Final) Return. 




41 


‘^rmRT ^ \ tr <sm\~ wtft 
e/farim fttp#e 'QW ‘wpct-t i 

^■'f voilulfi cj t \sli?l<j «iii?<ii-j <t>fayl 

<lbiy iHgsl, *iy vslH C\sT voilAjk*J» <TT'Tt <3 i*r=fsl*j k^’, 

Wadhkur ‘Abdana ’Ayyub. ’Idh nada Rabbahu ’annT massani-yash 
Transliteration Shaytanu bi-nusbinw-wa ‘adhab 


Commemorate Our Servant Ayyub. Behold he cried to his Lord: "The 
Translation Evil One has afflicted me with distress and suffering!" 

{2gJo\_/u j>jIj ^l5Ju«\0kA (jc£ j\ 


zlfwrftJFr tS^pf RRsrRi^f (<r) ^T-^r'T- ^T-t^s 'Sit i 
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w wlwlan vfluh - wt^ft Tsumrt - 




^rt¥T« ^ 


WTW vsklc<5 ^rf*I cvsIjjI^ "W ^|<j| ^fijcvs Wf^TKs <=<1 , CTst C®ll>1C5l<l ^*ftesT 

^Iki vsg l<i *ikTi<j l’ 

Transliteration ’Urkud birijlik; hadha mughtasalum-baridunw-wa sharab 


Translation 


(The command was given:) "Strike with your foot: here is (water) 
wherein to wash, cool and refreshing, and (water) to drink." 


:;;oLpShjy'J 


43 


'gtit 'QTrr^r^Tf- 'sw fsr^'®Tf^T ^'■srfsrsr f^r- wr- 

Wlfij vsl^ld<h TTt^T <t=PtflU vsM-d <3 Wt^3, vs|IUl<J ^Ef^gW'T 

^Sf^IT ^ 9 TJT : T*TgW 9 f I 

Wa wahabna lahu ’ahlahu wa mithlahum-ma-‘ahum Rahmatam-minna 
Transliteration wa dhikra li-’Ulil-’albab 

And We gave him (back) his people, and doubled their number - as a 
Grace from Ourselves, and a thing for commemoration, for all who 
Translation have Understanding. 

‘.“-J.sl *j j UjlO LjjUO ^ JJo jc>- j 


'GTit tr 'stim- ^k’^' (i=>) 

elf&rftwr (la) f^ 4 ' 5 lK ‘WfTj (1=) wf'3'3?fPT I 


viVSfiit 


Transliteration 


wtfsr vsli?lc<f= wiw'r <t>p<aUj, cts s ^ 1 <tT wtsiTs w *r>f4 w 

^=%<3 TJtl’ WtW C'sT vsl^k<5 fefSPTfsTl 5^3*4 <1 'Vl OT T^5T 

Wa khudh biyadika dighthan fadrib-bihl wa la tahnath. ’Inna wa- 
jadnahu sabira. Ni‘-mal-‘Abd! ’Innahu ’awwab 


"And take in your hand a little grass, and strike therewith: and break 
not (your oath)." Truly We found him full of patience and constancy. 
Translation How excellent in Our service! ever did he turn (to Us)! 

, __ , 5 s ~ ^ s, 45 


a<7 6?J// 


'QWi'^i ‘^r-^rr~^r-%rr 'stti 's?rr ^rP^jfTt 

' 5 ^i' ^?r, wtur^- <1 1 <3 t¥T<pi?r ^sit, S^pi f^sT *rfe 5 ‘*rtsfl <3 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' VS< JiSfS// 




Wadhkur ‘Ibadana ’Ibra hTm a wa’Is-haqa Ya‘quba ’Ulil-’Aydl wal- 

Transliteration ’Absar 

And commemorate Our Servants Ibrahim, Ishaq, and Ya'qub, 


Translation 

possessors of Power and Vision. 




'Ollfil ^fh£*rami<T, $i?l feel Hlfnl 


Transliteration ’Inna ’akhlasnahum-bi-khalisatinDhikrad-Dar 

Verily We did choose them for a special (purpose)- proclaiming the 


Translation 

Message of the Hereafter. 

S/f&rftJFT 

'ssrswl 

N QTTt ‘^fPTT-sTtl^Tt 5 ! ' 'hFl^K ^rKtPTMl l 

'5R X U§' feeT vem 1 l<i jjchI-TIvs <1 ■yk^<i volar's* 1 


Transliteration Wa ’innahum ‘indana la-minal-Mustafaynal- ’ a khy ar 


Translation 

They were, in Our sight, truly, of the company of the Elect and the 

Good. 

ry< ,y> « ^ 

S/fsqtflit’i 

'STrhr'f^ 'S¥R 'QTfhr"t«x (-^) 'sttt fsRPr i 


^■'f wTir-^rW vsrt <3 ^pr-f^w?’ feeT 

Wadhkur ’Isma-‘Ila wal-yasa-‘a wa Dhal-Kifl; wa kullum-minal- 


Transliteration ’A khy ar 


Translation 

And commemorate IsmaTI, Al-Yasa', and Dhul-Kifl: Each of them was 
of the Company of the Good. 

x ^ , a j. . , , 49 

0\-5 ^ 


•R-’w's (i) tirr IR'wt^’R^rr *rtc^rr mr-<r i 

v<rsr*it 



Transliteration Hadha Dhikr; wa ’inna lil-Muttaqma la-husna ma-’ab 

This is a Message (of admonition): and verily, for the righteous, is a 
Translation beautiful Place of (Final) Return, - 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


k V 057 <sra// 






50 


£ifc¥rtwr wf^T-% ^iTsf^’M ®rt^pr i 

'S'H^Ivs, lt?tl ‘§11 UtejtPrl 3 a I 

Transliteration Jannati ‘Adnim-mufatta-hataldahumul-’abwab 
Translation Gardens of Eternity, whose doors will (ever) be open to them; 

- - ’ - > , , , si 

3 5 — »LLl 3s?6j-c-U^ g I j 

zlfwrftJFr ^3lR>»Hr#ter- 'Sit i 


C^lM vsli?!<ll vollsff-j i?$M Ci?siM ftr^Jl , C^lM vsli?!<ll <|i;M*f <3 9ft%T blsM I 

Transliteration Muttaki’Ina ffha yad-‘una fiha bifakihatin-kathlratinw-wa sharab 
Therein will they recline (at ease): therein can they call (at 
Translation pleasure)for fruit in abundance, and (delicious) drink; 

gg3ioV;>j\ ojvai i 


£if^4rn 'Sit 1> T-fllt-'§'3 Tlf^F ^fiWT-1 I 

vol^lc^r<i 'oiIhvsh*jhI >w«i*ishl s f , Tl 


Transliteration Wa ‘indahum qashatut-tarfi ’atrab 

And beside them will be chaste women restraining their glances. 
Translation (companions) of equal age. 

sjlsll ’ f , f t ' \ 


53 


siffcrflW ^T-Tr'T-^T-^^Tt f^‘ft-1 I 

$i>l MN lh<U*1<l Cvolajk^i-* srwaf^pfei 
Transliteration Hadha ma tu-‘aduna li-Yawmil-Hisab 
Translation Such is the Promise made, to you for the Day of Account! 

S s r __ f , - - , , 

iCTjijl-Aj (2>^> cCLil. ^.5 q\ 


%r <t-it- it im-w i 

$j?I cval Wiltl or^lt i^Rk 5 <il?l It, 

Transliteration ’inna hadha la-Rizquna ma lahu min-nafad 

Translation Truly such will be Our Bounty (to you); it will never fail;- 

\\jj* 


stfc¥tm it-i't- (i) 'sir %r f^s'T-^hrr *rr*rtiit hwpt i 
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■ wlwlew WM& - WtfefT wewl - 


' 'anew I 


Wilt's Is 


WW ^t|l VS|!<1 >HnM^-^l’d7tW’Si 'SHi fa^S'oJl'lfl'Ttl- 

Transi iteration Hadha! Wa ’inna littaghlna lasharra ma-’ab 

Yes, such! but - for the wrong-doers will be an evil place of (Final) 

Translation Return !- 


zifc¥rtJFr wt^M (<r ) ^iil j i 5 if'S 7 rRT- (g) TFlf^’^t®T i 

vsft^trr, 5^l<il a^r <pRu<q, ih^s? I^xpIhI i 
Transliteration jahannam! Yaslawnaha. fabi’-sal-mihad 


Translation Jahannam!- They will burn therein - an evil bed (indeed, to lie on)l- 

v 9 _ , 57 

CgjoLiij jCqai \^a 


^t-lT- (V) Tpt®x Tf^T-<F' i 

>iluM^^<^l<riikfl '5RTl'^sltS^I<ll vollym^ <^<^<^^3’ 9 rtf^T'3 ^Sfl 
Transliteration Hadha falyadhuquhu hamimunw-wa ghassaq 

Yes, such! - then shall they taste it - a boiling fluid, and a fluid dark. 
Translation murky, intensely cold !- 


CJp o? j>-\s 


58 


siffcriiw 'sit fsR *fl<pPiil~ 'srRt'sit-w i 
wtiw \c1k5 *rti%i 

Transliteration Wa ’akharu min-shaklihl ’azwaj 
Translation And other Penalties of a similar kind, to match them! 




59 


iT'S^sr '3^olf^’'5pr ifWFjpt (<r) sTt-ltl^’KI^" (-L) 

s/f&rftrm 1 1 

cvst ^ 1’ 'SRiitt 'oiFsh ih, 

tsumt »§rfcK<ji’ 

Hadha fawjum-muqtahimum-ma-‘akum! La marhabam-bihim! 
Transliteration ’hmahum salun-Nar 

Here is a troop rushing headlong with you! No welcome for them! 
Translation truly, they shall burn in the Fire! 

ijgji j VjJb\ LiS 8 LL»j» 'y jcijt ^ \JJl3 
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'«! 1*1 it's* *p3T WM'J - uft&ryl - ZfrZUfw v<t&r*ll 



T-*TTl°T (<-aa) ®Tt- "STl^ l<w Rfi) (L) ^ «i l-ft- (<r) 

Tplf^’^joT l 


'ol*pil<j7dl ivslijlikfl vSRT'3 ^Vr-4 Hl£>l ^st ^ 

'sllUlikfl SHI <K<J$I fa^$vflt«ll<l! 5 '1iM ! 

Qalu bal ’antum! La marhabam-bikum! ’Antum qaddamtumuhu lana! 


Transliteration F abi’ -sal-qarar 


Translation 

(The followers shall cry to the misleaders:) "Nay, you (too)! No 
welcome for you! It is you who have brought this upon us! Now evil is 
(this) place to stay in!" 

Cgji (3 ^*-'1? \ Ld jojs q2» Ld j \jllS 

‘Slf&W’flJFT 

*trt- 1 i 


<1MC<I, Sffe^ftsT^ ! C^T $5>t 

Qalu Rabbana man-qaddama lana hadha fazidhu ‘Adh aban-di‘ -fan-fin- 


Transliteration Nar 

They will say: "Our Lord! whoever brought this upon us- add to him a 


Translation 

double Penalty in the Fire!" 

CjJ 1 j ijcSj \ cA 3>*j L*. j (j y> y Ld L» \jj Is j 

Slfsqtflil ’1 

n qtit ^t-®j tt -«TR r -«rt - •rrar - I<i ^ r - «rf\ i 

wt^3 <jicii<j, 'srtrrfrw ^ct rer, wfwr rer >i<pci sp>t sru 

'ssi'sr*il 

<r=f<i«lij vsl^k^<ic<5 OTT'4T« ^ft^sf^^Tt! 


Transliteration Wa qalu ma lana la nara rijalan-kunna na-‘ud-duhumminal-’ashrar 


Translation 

And they will say: "What has happened to us that we see not men 
whom we used to number among the bad ones? 

9 s 0 9 9 1 9 JJ 63 


T 5rt^NK" ; T-'^ 5 f f^rf^^rr^r ^rbr ^srt^TMr i 

«<7 <sr»it 

^ U?\£«fc ^ *1W <^l<lvslu, ^Tt ^TTFsT 

'ailajkir<l ?’ 


Transliteration ’ Attakhadhnahum sikhriyyan ’amzaghat ‘anhumul-’absar 

"Did we treat them (as such) in ridicule, or have (our) eyes failed to 
Translation perceive them?" 
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^rt¥T« ^ 


< Eju^' S& jJf& Jai ebi 6 \ 


64 


elfc¥Ttwr ^T'T-fwf *rt^Tfj‘l i 

^sjTf^rfuu 'JT«T-^'rl9l»||jJfc | ^<i vfl^ ^T r" “S rfe^ftr I 
Transliteration ’Inna dhalika lahaqqun ta-khasumu ’ Ahlin-Nar 

Truly that is just and fitting,- the mutual recriminations of the People 

Translation of the Fire! 


iyiJi jLgjb\ j jJ^L- 


65 


^KT WRT- 'spR’^e (j) 'SW 'srt— fspT tyrT-f^r ^W-sfT ^‘l^T- 

^ I 

^sT, 'S)I|aj cut v 3<P«M 3Tt<3 '5]'^'“ C<^lH 5«ll^ Ojvsivs, RjIh vSRs, 

'on&rnt faki 2R«T 2JUt‘ ; T*TtcTh 

Qul ’innama ’ana Mundhir; wa ma min ’ilahin ’illa-LLahul-Wahidul- 

Transliteration Qahhar 

Say: "Truly am I a Warner: no god is there but the one Allah, Supreme 
Translation and Irresistible - 

lu! \ j£jd\ j 3 Oj-LCJ \ O J 

siffcrfiw <n<t3$2>M - 'QW -% 'sit®r 'Qifsrt- <ti^Is^pt ‘wt#^r Tfwt-^ 1 

IViIh '£ni<ii i TO 3 sfr, <3 Tt*a<\sT ^-w-s afu^lsK 5 , RiIh 9 f^ta^ 3 p*ftsTi, 

4JJ?|'Ms4j|*ff5Tl’ 

Transliteration Rabbussamawati! Wal-’ardi wa ma baynahumal- ‘ Azlzul-Ghaffar 


"The Lord of the heavens and the earth, and all between - Exalted in 
Translation Might, able to enforce His Will, forgiving again and again." 

67 


sif&riim ®j" ^3irr •Tfal^r 1 

< 51 , 5^1 

Transliteration Qul huwaNaba-’un ‘Azlm 

Translation Say: "That is a Message Supreme (above all),- 


WlXlpt ‘wRy 1 

^rtut cvoi aj<jI *pt 1 


p )6 


68 


WiVSMf 
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'qliilG's*! *p3T WM® - vit’&ll - f?2Wf§F vstf^rW/ Wt¥T« ^ 


Transliteration ’Antum ‘anhu mu‘ridun 
Translation "From which you do turn away! 


'ofrsr^l 

t - 5 9 - 69 

gSSi o^JLpSjfi JcSj \ Or? 

■srt- ^t_frr f^rar wt‘®rT i 

\&*Wi«lk<5 '5Tt3Jt?T C<s|h v 33|H isgcl ntl 


Transliteration Ma kana min ‘ilmimbil-mala-’il-’a‘-la ’idh yakhtasimun 


Translation 

"No knowledge have 1 of the Chiefs on high, when they discuss 
(matters) among themselves. 

C5j) y \ f\ \ y O \ 

S/f&rftWT 

vsvsriit 

^ t®Tl^lT i ?13T~Wl?]T 5 rf~ ^ I 

i-k^S Cvst '©ill^iyk^ err, vsilftj <r^ <n> 1 <i 1 1 


Transliteration ’Iny-yuha ’ilayya ’ilia ’annama ’ana Nadhirum-mubm 


Translation 

Only this has been revealed to me: that 1 am to give warning plainly 
and publicly." 


t^spn«Tr~ : l^f% tft fsix i 

vsvsriit 

4«|ij|<i aT^TtcT^ hpf<i*jy>ki'r<u<5 <!iGi*jlf§4GiH, 'silfil ^f^ <r>f<iGvsf^ 

<P^4J 3£>iVS, 


Transliteration ’Idh qala Rabbuka lil-mala-’ikati ’inm khaliqum-basharam-min-tm 


Translation 

Behold, your Lord said to the angels: "1 am about to create man from 
clay: 

slRxviftwf 

TFl%'T-'^r'Q'Q'?H^s^ 'QTTt 'T% ®Tf^ 1 

vsvsryt 

^T4tt \Sltf3T ^31 <p!$i< vSR?. 5^k« altJIt? ' y T5t 3 t^' <pfo<i, Cvst3i?t 


Transliteration Fa-’idha sawwaytuhu wa nafakhtu fihi mir-Ruhi fa-qa-‘u lahu sajidm 


Translation 

"When 1 have fashioned him (in due proportion) and breathed into 
him of My spirit, fall you down in obeisance to him." 

@6>^ o^i 73 

£lfs<r-IT?H' 

■?Fi^iwFft®i ’sneTj^ti? ^n^rr’^r i 


Page No # 1576 


'qMc's* *p3T vit’&ll - ZfrZUfW vstf^W/ Wt¥T« *Ts 


^4RT£p%*1yj1<Tt 31 <h<si$ !?$gi- 


Transi iteration Fasajadal-mala-’ikatu kulluhum ’ajma-‘un 


Translation 

So the angels prostrated themselves, all of them together: 

vsvsriit 

(-2a) ^vsl^Rlf 'QTTt RR-Rt fsRf®T Rt-fRftR 1 

ovsivo, CR voia>^3» ij^ei 1 


Transliteration ’Ilia ’Iblis; ’istakbara wa kana min al-kafirin 

Not so Iblis: he was haughty, and became one of those who reject 


Translation 

Faith. 

c^a!L>- LJ q\ djJL- « \s» (jl5 

£lf&rft?FT 

^T-RT "Sft- WT° 1%Rt- *TMIR> (-ia) 

vivsryt 

%fR<jf?rc<?m, w^lic sgffc <^P<iyli^, «t^t<rafe 

? ^f3j a’-g^sT 2RR*r <t=f<n<a , Rt ^fsr JjRl k|si»MR ?’ 

Qala Ya-’Ibllsu ma mana-‘aka ’an-tasjuda lima khalaqtu biyadayy? 


Transliteration ’Astakbarta ’am kunta minal-‘alm 

(Allah) said: "0 Iblis! What prevents you from prostrating yourself to 


Translation 

one whom 1 have created with my hands? Are you haughty? Or are 
you one of the high (and mighty) ones?" 

q-« Jc;aL>- j jll of ^.saL>. d_. l-« (jl5 


^‘T-^r WRT (-2a) ''5# fsR RMRG 'QTft fsr?. | 


cr <iici5i, voiiiaj c^jt) i wTrft ' siiijk<j5 wf§3R '^f§' <=Ri?jk5H -sirs. 

^ l’ 


Transliteration Qala ’ana khayrum-minh; khalaqtani min-narinw-wa khalaqtahu min-tin 


Translation 

(Iblis) said: "1 am better than he: you created me from fire, and him 
you created from clay." 

CjS(« i- ^-3 ■ScJ^.S 

sifs^nwr 

u<7 (sra// 

R>"T-«Tt 1^5T- RRt^lR 5 ! Rt#R 1 

Ivsin <J|C1451H, ^TTH 3£>i« 3£>*jl RtQ, fR*D*j$ l<J\£>lFa\£> 1 
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78 


Transliteration Qala fakhruj minha fa-’innaka rajlm 

(Allah) said: "Then get you out from here: for you are rejected. 

Translation aCCUTSed. 

Sg$ ci i Is^ 3 ^ 615 

sif&rftm 'QTrt «Tt‘ 7 TT#it^n'- i 

dvslulfl <t=uV<a fif^T Wl’ 

Transliteration Wa ’inna ‘alayka la‘-natl ’ila Yawmid-Dm 

Translation "And My curse shall be on you till the Day of Judgment." 

, , ,,, ^ „ , 79 

CgJ d \ Cij Jl5 

eif&¥fiwr ^T-«Tt <ff% i 

C5T <Md, C5> vE||ijl<l afe^llsK 5 ! voil*jk<5 

Transliteration Qala Rabbi fa-’anziml ’ila Yawmi yub-‘athun 

(Iblis) said: "O my Lord! Give me then respite till the Day the (dead) 
Translation are raised." 


Kskl ^TFSJ '5R^5t !t T2ft®Pr^ volar's* 3$^“ 

Transi iteration Qala fa-’innaka minalmunzarin 
Translation (Allah) said: "Respite then is granted you- 


£ifm%W ^-^Thsf^T 'STT^’f^T ^r^5T I 

'5R'*lli<3\£> ftr^T ‘ 5 T5T3"I* 

Transliteration ’Ila Yawmil-Waqtil Ma‘-lum 
Translation "Till the Day of the Time Appointed." 


Cs.3 o£jh~+)\ o* jl5 


\ \^e jj j \ 


@ ebjti Jli 

£lfc¥Tiwr ^T-«TT ^FffT WlWSTf^T l 

CJT <is-is-i, Wf' ; TOt^' “f^rsf! vsulfaj >i< 5 sic <55 <pfa<i. 

Transliteration Qala fabi-‘Izzatika la-’ughwiyannahum ’ajma-‘In 

Translation (Iblis) said: "Then, by Your power, I will put them all in the wrong, - 


s 82 
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,, r £ 83 

.sJaLjjc. 

£lfc¥rtwr ^Ht%T i 

‘\oM 5i?ICk<l 3KiJTWr' ? RT^^<^M& <l!-^!CWflC<^^rr 
Transliteration ’Ilia ‘Ibadaka minhumul-mukhlasln 

"Except Your Servants amongst them, sincere and purified (by Your 

Translation Grace)." 

XL 9 9, ' 9 84 

Cjji (JjilijlS 

£ifc¥rtwr ^>T-®Tf wr^'Tf ' ( j) 'sttr ^'w't wr['«t i 

KSM <lblCslH, ^IvsT, '5ffa vsilfij 31\s)$ ^f5T- 

Transiiteration Qala falhaqqu wal-haqqa ’aqul 

(Allah) said: "Then it is just and fitting- and I say what is just and 

Translation fitting- 

85 


elfis^ftw sTtWl^HNIfjT Wt^fW fsTS^T 'QlTf fsp*lT° f^Rs^T '5fl'SF 5 fl‘‘^ i T I 

*c\siij!<i ■§i^T <3 cvsiijifi <f=l<M5l’ 

La-’amla-’anna Jahannama minka wa mimman tabi-‘aka minnhum 

Transliteration ’ajma‘In 

"That I will certainly fill Jahannam with you and those that follow you 

Translation -everyone." 

SjJfS <1 -S >AL3 j\ lj« ^ 

siffcrfiw ^f«r ^rt~ori^'3ii^i| t^r T5 rt'5#3 'Qirsrr f*Rt®T i 

^sT, ‘wrw^t^^lT CvsIiJlCWfl M<^is WSJlt Tiffo 

WtW ■ vsIqIZTT^' l’ 


Transliteration Qul ma ’as-’alukum ‘alayhi min ’ajrinw-wa ma ’anaminal-mutakallifin 
Say: "No reward do I ask of you for this (Qur'an), nor am I a 

Translation pretender. 

Cjj! 'yt. o\ 

elf&rftwr y'G¥f "tit- t'wl 5 ! ‘wr-*nffar i 

C'sT T^J'vSprfts^’ ^ 9 tPT x r 3Tt<3 I 
Transliteration ’Inhuwa ’ilia Dhikrul-lil- ‘ alamln 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Translation "This is no less than a message to (all) the Worlds. 

* ’ 88 

siffcrftw 'G?fMT ^t‘^r i 

$s?l* ’TS^tT? tvsl*j<il \5R X (T§ «rliH4<J, f^Py^TcT 
Transliteration Wa lata‘-lamunna naba-’ahu ba‘-da hln 

Translation "And you shall certainly know the truth of it (all) after a while." 


39 - Az-Zumar-^l l<l ->0*1 




zif&rfiwr fwr-fr fsRlW-fs*! i 

^ f<5Vsl< VSKVSI'T ‘ 5 1<]l l £h‘iJ*lt5ff av33|ijy \£|l<£||i^<] M<j5b ^$t\s I 

Transliteration Tanzllul-Kitabi mina-LLahil-‘AzIzil-HakIm 

The revelation of this Book is from Allah, the Exalted in Power, full of 

Translation Wisdom. 


,r X?CtO'^ 4 r ^ \jj) 


2 




vsilfil M<pS fest? "5^sP^ 'O|<i01*f <pf<i %4 lf^ I \silgl^<i $<q|^va 

wtmt Tot^vsH^voif^ssf^^fti 

’Inna ’anzalna ’ilaykal-Kitaba bil-Haqqi fa-‘budi-LLaha mukh 

Transliteration lahud-dln 


Translation 


Verily it is We Who have revealed the Book to you in Truth: so serve 
Allah, offer Him sincere devotion. 


SIs\q\ (Jd3 jO'^CeiO^ J 


3 


f%r-f^*r ^t-^5 0 °) v sTrt^K‘ =: kmKi\' fit ^%~W's%rr~^rrOo) i ^r- 
f^^rnf^rr (-*=) #t 

sifarriwr ^rf-^r (-*=>) i 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ •??. 

^ftR?rr ?T4, vsiPjUj^ 'Sft^nsT 'Ollgl^fi^ aHTi I \sih)4<p 

'S|fs'sl<l<P><K‘ 5 T SJ^*T vtm\ ^IsT, 'Ollajul £Ut ^lii-rsi ^SfC ^1% C^T, $^l<ll 

'OjlJJli^-sU**’ Tflf-JWt voll^iyl tal’ 5i?l<jl C5T foiM *K*iT iJ'sC'sk 

<p>1<k«i§ 'oil^l^ «kl<i ^Rnrfcrt <pf?ml f^iOH i rer ftraijkltf ^ <p|Rp<i, vsi^k<p 

’Ala li-LLahid-dmul-khalis? wall adhln attakhadhu min dunihl ’awliya’. 

Ma na‘-budu-hum ’ilia liyuqarribu-na ’ila-LLahi zulfa. ’Inna-LLaha 
yahku-mu baynahum li ma hum lihi yakhtalifun. ’Inna-LLaha la yahdl 
Transliteration man huwa kadhibun-kaffar 

Is it not to Allah that sincere devotion is due? But those who take for 
protectors other than Allah (say): "We only serve them in order that 
they may bring us nearer to Allah." Truly Allah will judge between 
them in that wherein they differ. But Allah guides not such as are 
Translation false and ungrateful. 

,,, t , . )>, , sr ,, s , s, ,.i , , 4 

sir's wmtw-y wit t^Tsif^i'T 'STfHtwiw ‘wt- tm*rr~t (V) 

e/ffcrflJFT (Ja) ^S¥lUt~^«T 'ST!T-ft’ 1 a®T l 

'SftfjT^ >1-3lH ®T5*f FLIC'S btT^sT KsIh vsLI< 5 5J£*JT %lli?k<i 5b^l I 

srf^ig 'Q ij^ln IvsIh! IvdLi vsrt^;, vsr>, srw ' wt£F 3 r*flsfri 

law ’arada-LLahu ’ any-yattakhidha waladal-lastafa min ima yakhluqu 
Transliteration ma yasha’u Subhanah! Huwa-LLahul-wahidul-Qahhar 

Had Allah wished to take to Himself a son. He could have chosen 
whom He pleased out of those whom He does create: but Glory be to 
Translation Him! (He is above such things.) He is Allah, the One, the Irresistible. 

« w-% 'ST(t®i wi^ft fe) t^i'sft'^Fnt 5 rr 

'STft t^Wl'si%‘ : 3 5 SW-W ‘WKfplttw 'QTTT 'GTTt®! WWTl (-L) 

t^Twft f^WlWfl^f (L) WHt- ^'STTfsT ‘wr#^r i 
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Kskl R^tRSnattR '£Hl<5|*f3T'Ssff *3 ^Kiyk^H I FvsIh <Jtfa ^l<ll Lr<]3'U< 5 

Wlwrtw <h>i<JH 03RS. <Hfe]C<t= WtBgtTW <tsi<i-4 TR«4R imi ^f <3 b-JjC^ TTsR 
<pfo*jk5-i kiyialJfNri ai\s)4<p$ 9 'f%3F 3 TR r^cr RiV^ rTst “Wcti ^sftf^T^rt RtR, IvdIh 


Khalaqas-samawati wal-’arda bil-haqq; yukawwirullayla ‘alan-nahari 
wa yukawwirun-nahara ‘alal-layli wa sakh-kharash-shamsa wal-qamar; 
Transliteration kulluny-yajri li-’ajalim-musamma. ’Ala Huwal- ‘ Azlzul-Ghaffar 
He created the heavens and the earth in true (proportions): He 
makes the Night overlap the Day, and the Day overlap the Night: He 
has subjected the sun and the moon (to His law): Each one follows a 
course for a time appointed. Is not He the Exalted in Power - He Who 
Translation forgives again and again? 




6 


Cpoikfltfw 


RfRTRTfR iRX 'GRT-f^'Rlf^?. f ‘ ^ WTRfRT fsR^T- ^IT'SWRT- 'QTft RfTSRflRT 

ri^ fRRR wpfRt-fR ^ ’ T^rt-f^rrfsT wRf'G'?rr-fe«i (ia) '*pf fR 

RRR-R RffR RRfR' ^[stf-f^X ^ ' Kt-fl ‘ v (-L) TT- 

£/f^¥ttTR fRf^RT-^ Rt^R Rt^R ^R^j (-la) RT~^RT-RT %JT-^QRf (<r) RRRlrft- ^RRfSpR I 

fsln tvsl»jki-t<u<p ^R^ oifs* I KsIh vsIj?I $$ivs vsklR Rf 

<Pl<]?jk5H I ivsin r^ks>H Wtls 3<I=I<1 \SllH \S|I»J «’S|t Kski 

C«UJkW<U<t> ^otRtPTR RT^RFsR fgfRR ^RlCsl Rft RfRRtt^Rl 

WfRf^; tvol A4kK<J RfeRtRR'; >l«qAj%4 <p^>£> Hskl Rjvsivs 4<p|*| Rt^l «TR 

£l>tRRt3pl"fRsRt^RT CRtRtR ufRRtf ? 

Khalaqakum-min-nafsinw-wahidatin thumma ja‘ala minha zawjaha wa 
’anzala lakum-minal-’an‘ami thama-niyata ’azwaj; yakhluqukum fi 
butuni ’ummahatikum khalqam-mim-ba‘-di khalqin fl zulumatin 
thalath. Dhaliku-mu-LLahu Rabbukum lahul-mulk. La ’ilaha ’ilia Hu. 
Transliteration Fa-’anna tusrafun 
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Translation 


He created you (all) from a single person: then created, of like 
nature, his mate; and he sent down for you eight head of cattle in 
pairs: He makes you, in the wombs of your mothers, in stages, one 
after another, in three veils of darkness, such is Allah, your Lord and 
Cherisher: to Him belongs (all) dominion. There is no god but He: then 
how are you turned away (from your true Centre)? 

7 


tx ^pl^luT-'^T Tiftxti ‘^rr°^T (^) 

«¥r tTBpny ^Tt^r (^) 'STrt®n‘- x atf%<F 'GW-f^T^'S ' wr (.!=■) 

■g ' ■'Jff %f- '5rj<jfsr‘\S^aj R^lt- ^-sn^r (-2=>) 

ssf&rtm f^TT-R> j i5^ i 

d«IU<ll '0|^«v5te dvslAJkUr-fl ^T, %FT «t^t<T <1 ^F^o^st 

<H<< ■=Ttl ^rfft ^\DV33 ^3, %f?T cvsl Ajk^r-Sl 99l$ -It <H<H I 

Wt?T W*TJ < 9*1 <=f<u< ^Itl ivs|ajkn< afe^rtoTR^- kw^S t\s|jjk^< 3vajl<va< 

^4voiaj<n?rft?r-*Riivo n©fa <t=i<u<Hi «idi*d 

\sl 9 l ^liJK 5 vSK^lvsl 

’In-takfum fa-’inna-LLaha Ghaniyyun ‘ankum; wa la yarda li-‘ibadihil- 
kufr; wa ’in-tashkuru yardahu lakum. Wa la taziru waziratunw-wizra 
’ukhra. Thumma ’ila rabbikum-Marji-‘ukum fayunabbi’ukum-bima 
Transliteration kuntum ta‘-malun. ’Innahu ‘All mum-bi-dhatis-sudur 


If you reject (Allah), Truly Allah has no need of you; but He liketh not 
ingratitude from His servants: if you are grateful. He is pleased with 
you. No bearer of burdens can bear the burden of another. In the 
end, to your Lord is your Return, when He will tell you the truth of all 
Translation that you did (in this life), for He knows well all that is in (men's) hearts. 
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^jLlS\L^P\ q-« (5^\ ° 


<3¥f ^TT-^ ’ f "t®T %lT-*Tt TJ' W?. ^ffWT- ^<lR Vll^R f ' *JJt tTT- 

•?iT'S'S'?iKf^ ^t%r ^r-^r-^r VifcR f*ix 'qtit wTwkt 

WR^ilin'SPr ‘W ‘ WlX ^jfPfft (-1=) 'sWsf 1 R^<pR<pr^‘1%Tt^ (j) 

£if^%R ^r[W fs[*J WT 3 T^’T-Rrjf-^' i 

jj|^C<5 ^T'4 ^T ^FT <=C<1 Ts'4^T C?T i£Ki|Ha\s|c<] \sl^l<] afe^TtsW^ ^k<= I ,; T£^' 
^r-tn [\ s!h 'sl^l<i ai% vsr^Er^ <k<i*i "zr<m c^t ^ rf?r, vskl<i ^kl<i 
vsifwrffcr ^ m ^rt^<r t% wtrr, Tit^t<r ^ ^s ftai^r 

<h>r<J<ll<l ^TTI ^ST, sfl<H vol<l^ly ^ftr ^[Fatsf 4> fay! nt3 1 ^vs ^fJT 

vumt ^ii^uikiry voi^vsui’ 

Wa ’idha massal-’insana durrun-da-‘a Rabbahu munlban ’ilayhi 
thumma ’idha khawwalahu ni-‘inatam-minhu nasiya ma kana yad-‘u 
’ilayhi min qablu waja-‘ala li-LLahi ’andadal-liyudilla ‘an Sabllih. Qul 
Transliteration tamatta‘ bi-kufrika qalllan ’innaka min ’As-habin-Nar 


Translation 


When some trouble toucheth man, he crieth to his Lord, turning to 
Him in repentance: but when He bestoweth a favour upon him as 
from Himself, (man) does forget what he cried and prayed for before, 
and he does set up rivals to Allah, thus misleading others from Allah's 
Path. Say, "Enjoy your blasphemy for a little while: verily you are 
(one) of the Companions of the Fire!" 




5_y>. 'y \ j joi LXj 15 j \ jssy. Li (_y^S \ li \ iio 15 ^a \ 
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WNFf ^STTT ^'T-fh^r ^T-lwifs 'STfT WT- 

fa<5M 'S¥f <51%% (-la) ^'«T ^‘K 

e/farim «Tf- t^T'sTf^TT (-la) ^fsiT- ^*pT I 
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'ailsilt'S*! SsRK ^ •??. 

csr ?tw wfarl *rim m^wN-jvs ^it <3 tfi^yi wr^rw sn^H ^t, 
wrf5i<ii\sc<5 <5c<i \si^i<i 2rfe' 9 ii | iit< 5 ^ w^ets? 2Tsir*it <k<i, c^r f^» vski<i ^wf^r, 

^T vsl^l <JH<1 ^Tt ? ^cT, ijl^l<]l «rliH «rliH *tf, ^WlH ?’ 

a iy \ i,y f\\ uilc<=<il$ c<><si ^ 9 TCiT*r ER>*T <r= , c<i I 

’Amman huwa qanitun ’ana-’allayli sajidanw-wa qa-’imany-yahzarul- 
’Akhirata wa yarju Rahmata Rabbih? Qul hal yastawilladhlna ya‘- 
Transiiteration lamuna walladhlna la ya‘-lamun? ’Innama yatadhakkara ’ulul-’albab 

Is one who worships devoutly during the hour of the night prostrating 
himself or standing (in adoration), who takes heed of the Hereafter, 
and who places his hope in the Mercy of his Lord - (like one who does 
not)? Say: "Are those equal, those who know and those who do not 
know? It is those who are endued with understanding that receive 
Translation admonition. 

J j>9 J, , _ \ • f S h Zr* 9Z f ' S sf 10 

>>Jb 

^tw<pr (^) 

(ia) vsTrr-f^wt^r (-^) ^ursrt- 

stf&ritw ^STTt WbpI t-f^Rt Wl'srfil^ 1 

^sT, \silaj|<i ^’flFT <j| 'v t l s f*T! tvsl aj<] I tvsl STfe^llsK 5 ^ 

^tvsr cut'll m <t vsiiiji^ smfa- m 

C\sT W^lfofijvs £T?'3^jT r 

Qul ya- ‘ ibadilladhlna ’amanut-taqu Rabbakum. Lilladhma ’ahsanu li 
hadhihid-dunya hasanah. Wa ’ardu-LLahi wasi-‘ah! ’Innama yu-waffas- 
Transiiteration sabiruna ’ajrahum-bighayri hisab 

Say: "0 you my servants who believe! Fear your Lord, good is (the 
reward) for those who do good in this world. Spacious is Allah's earth! 
those who patiently persevere will truly receive a reward without 
Translation measure!" 

eifc¥rtwT ^'«T ^§T wtR wfiCitwT-'ST i 

^vT, vo||^1i«J i>£>yl <h>Rj ivs; 
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'qliilG's*! ^i 1 /??/ 1 ®* - ^/^“Tr voWWSTT - ^?CW?W" ^W'Srs/T WOT«*!\ 


Transliteration Qul ’inni ’umirtu ’an ’ a‘ -buda-LLaha mukhlisal-lahud-dm 


Translation 

Say: "Verily, 1 am commanded to serve Allah with sincere devotion; 

12 

oj c — O'! Ojf ^ s 

£/f^4iWT 

's&SRt 

'qttt ^rTf^rr i 

wt? - wtw tiiH voiN3UJ 9 fn<pl<diH'si ^sents^i 


Transliteration Wa ’umirtu li-’an ’akuna ’awwalal Muslimin 

"And I am commanded to be the first of those who bow to Allah in 


Translation 

Islam." 

9 > ,9 13 


wNT-^f ^ ‘wr-^t ‘wiw’^ i 

VflVtill 

■^sT, vsilfii 5lfpr 'Silk! AJ^lf^r<lG>lfl *llfes<l l’ 


Transliteration Qul ’inni ’akhafu ’in ‘asaytu Rabbi ‘ adhaba Y awmin ‘azim 


Translation 

Say: "1 would, if 1 disobeyed my Lord, indeed have fear of the Penalty 
of a Mighty Day." 

V <S >14 




^T, wtftl 4><l!k« <^r<1 voll^l^^ a%«l!u!<l \s||^lvsK<l> ^ifvruti 


Transliteration Quli-LLaha ’a‘-budu mukh-lisal-lahu dim 

Translation Say: "It is Allah I serve, with my sincere (and exclusive) devotion: 





^rt-f 5 ^ ftx #rft (Ja) *rr-f^flirr c: kr orr^r^r 'sttt 

^"?rt-'srt% (-^) n-9m i 

vr*il 

Cvslu<l! vollgll^ SlTstlT t>5fT vali>l<J ^Ikvs ^?l ^cT, 

<it5T?t i<=yi*jt's<i ft^r i»i4'&TG'i<i <3 fnz^srw^ wsR^sf<r wivs^ilsnr <k<i i stHny I ?rM, 
wivs r 
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■ wiwiew wtmw - ?r?«7T uimwr - 


' v<t&r*il 




Fa‘-budu ma shi’-tummin-dunih. Qul ’ innal-kha-sirlnal-ladhlna khasiru 
’an-fusahum wa ’ahlihim Yawmal-Qiyamah; ’ala dhalika huwal- 
Transliteration khusranul-mubln 

"Serve you what you will besides him." Say: "Truly, those in loss are 
those who lose their own souls and their People on the Day of 
Translation Judgment: Ah! That is indeed the (real and) evident Loss! 


16 




f^Tv ^ ' 5 Tl^T' 'Qlt (-1=) 

£if^¥rm l ^T-’ F rT^ (-^>) i 

vsrt srlfto vokkiT^i «rfg<r vaiib^iiH ^<rs. vsHtghHi 

\sl^|<] <jl r v t ki't<u<J 5 ^ivs<p I £Z> <j| r vtl s T*T! 'Sllijk<P 

'sy <^<1 I 

Lahum-min-fawqihim zulalum-minan-Nari wa min tahtihim zulal. 
Transliteration Dhalika y ukh a w w i fu- L Lah u bihl ‘Ibadah; ya ‘Ibadi fattaqun 

They shall have Layers of Fire above them, and Layers (of Fire) below 
them: with this does Allah warn off his servants: "0 My Servants! then 

Translation fearyouMe!" 


'sWhr‘ =: hnw ^KiTs'T-^i^T 'sit wRt^~ %mrM3; «n^5®r T*frr- fe) 

£ifc¥rtJFr ‘^T-w i 

<ftsT?t ^sff ?5cvs srft^s ^srtfjT^ 'st^tw «ik5 

£m°<iiw i w i?t3 ^rmt?r <i ■^ic^<ic<5- 

W alladhlnai -tanabut-Taghuta ’any-ya‘-buduha wa ’anabu ’ila-LLahi 
Transliteration lahumul-Bushra; fabash-shir ‘Ibad 

Those who eschew Evil - and fall not into its worship,- and turn to 
Allah (in repentance),- for them is Good News: so announce the Good 
Translation News to My Servants,- 


18 
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'«! 1*1 it's* wj&t'XII - zfrzufw vs<7W/ Wt¥T« 



'Q'?rf ^TT—I^r 1 


^ls>l<ll ^sjt >SR SJR 1 T *ll^l S'aiJ voli?l as?'! <=C *1 1 

WtfTtc^ afotjlflvS <>C<M C^t^*ri% 7 5T SK 1»]'l 

’AlladhTna yastami-‘unal Qawla fayattabi‘una ’ahsanah; ’ula- 


Transliteration ’ikalladhina hada-humu-LLahu wa ’ula-’ika hum ’ulul-’albab 

Those who listen to the Word, and follow the best (meaning) in it: 


Translation 

those are the ones whom Allah has guided, and those are the ones 
endued with understanding. 

a a > ,9 . ' s l ' - , a „ 19 

m ey» Coli \ uVjoih dJAe ^S\ 


^rfwiK ^iPiiii^ei ‘whr'T-T (-ia) ^rtx f^t-?r i 

vneMl 

vSrl^HliU 'srt^ ? 

’Afaman haqqa ‘alayhi kalimatul-‘Adhab? ’Afa-’anta tunqidhu man-fin- 


Transliteration Nar 

Is, then, one against whom the decrees of Punishment is justly due 


Translation 

(equal to one who eschews Evil)? Would you, then, deliver one (who 
is) in the Fire? 

> i „ , * ,i a , 20 

"5J c*JOJ\q%=0 

gg^U^&uil-U 

Sjfsqtfltl’1 

®TT-f^lW c f i Tt^R> T'S ®Tt^T 'fax '*FT'Gf% 3T- (1=>) 

f*r° (la) 'STrt‘ wt-f^ (1=) i 

W ?Tt 

TsRT vsli>IU*d afe^ftrR^ w «t^TZW VSRT ^ 3tTW <ll^.l<l ^a<T 

MhjvB wr^'3 amtxr, ?m<! atw??*!' Rht a<h^«; voipi^ vsrtfft^ 

r-2|sll^p Rtl 

Lakinilladhlnattaqaw Rabbahum lahum ghurafum-minfawqiha 
ghurafum-mab-niyyatun-tajrT min tahtihal’anhar; Wa‘-da-LLah; la 


Transliteration y ukh 1 ifu-LLahul- ml- ‘ ad 


Page No # 1588 


W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




But it is for those who fear their Lord. That lofty mansions, one above 
another, have been built: beneath them flow rivers (of delight): (such 
Translation is) the Promise of Allah: never does Allah fail in (His) promise. 

C dJjufcjaJi du j^S g j 

^oM ^ri»-^T Wtv^IKt f^Tf^ Wf—t; 'srT — WT° tTHT-ft‘Wf f^«T 

^WfWTv f ' htT tTTSr‘Wf«Jf l‘^sT-' 5 lT- (-^) #t TT-fwt RfSRi®i 

e/farim wl®Rr-T i 


wt l&r^t 


■^ftr or'4 ^rt, 'srtfjt^ «rw*r <ilfei ^r*r <pc<ih, wvsS'^ ^i*jcvs 

aolf^vs <PC<1H ^'f?r ipasl ^ < s‘ 5 T*]‘ <PC*M, 'STvs 33T ^<=15^1 ^Tt?T ? 


ir-ivi ivsl»j<3l ai«<j'f o?f^s at^, '£n<ji <c n^ HsIh '4^-<^i£ly 9 f%*Tvs <k<i»i I 


’Alam tara ’anna-LLaha ’anzala minas-sama-’i ma’an-fasalakahu 
yanabl-‘a fil-’ardi thumma yukhriju bihl zar- ‘ am-mukhtalifan 
’alwanuhu thumma yahlju fatarahu musfarran thumma yaj-‘aluhu huta- 
Transi iteration ma. ’Inna ft dhalika la-Dhikra li-’ulil-’albab 


Seest you not that Allah sends down rain from the sky, and leads it 
through springs in the earth? Then He causes to grow, therewith, 
produce of various colours: then it withers; you will see it grow 
yellow; then He makes it dry up and crumble away. Truly, in this, is a 
Translation Message of remembrance to men of understanding. 

wfwrtx :5 rtwf^ fsrprf%% (i=) 

TFT'GTii^fii^^ 'T-%n% fsix ^'<pRgit-f5: (-^) ^rr~t^r #t i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




ihyk!H ^<rs.rer «t^t<T afe^ftsr^-srw 
«iksikvs or "Rs «|^|<i jiajIh cst ^ ? gi«l s f orl' Rjf^rw 

^RT^Ttst^t ^Rl'f ^R’KgspT! $•?!<)! **# Malfekvs vsJli^ I 

’Afaman-sharaha-LLahu sadrahu lil-’Islami fahuwa ‘ala Nurim-mir- 
Rabbih? Fa-waylul-lil-qasiyati qulubuhum-min dhikri-LLah! ’ula-’ika fi 
Transliteration daMim-mubln 

Is one whose heart Allah has opened to Islam, so that he has 
received Enlightenment from Allah, (no better than one hard- 
hearted)? Woe to those whose hearts are hardened against 
celebrating the praises of Allah! they are manifestly wandering (in 

Translation error)! 
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qUj _ jj pfejj ollo^ .s - iL i jyi s 0 o\ 

£LLjq-» J y(^Oi«^jdJo\(_jOkACbS r^4JAs 


^'^RFT ^ 'T-%]T (<j) 

TO?ii^‘"kr <rmt^r fe) f ^ 

^®tt- 1%>Risir-f^ (L) TT-f*m ^rurt-f^ f^tt ^rft ^rr*it~^ 

sif&rfiwr (L) 'S'?rt ^ ^rfaRigl-R wrt-sTl^ fsr=j ^mt i 

vsil£]ls> 'SR^T'f <=l<iy k^H 5^3*4 '^t'ff J'lijfel'S K5\sl< ^Ttst ^Tfet 

I $i?lc\s, *llpl<ll \sl?k^<4 W?T <5C<4 , \sIqIc^< 1 s lt3' RlrjtT^t 3 ' to 

^?r, ^ss^R «kkk<i cwm f^3 ^R^?rr ^rs\ vsii^i^ 

‘ 5 T54iHt^*r, kslh "Spt ■§1<JT ijl?k<5 Bttgl ^TST 2nT*f^T <K<1H I \SltffT^ %lli?k<5 filal'S 
\£>l^l<4 c<pIh 9 Tsr2Ff*R= I 

‘A-LLahu nazzala ’ahsanal-Hadlthi Kitabam-mutash abi-hc 

mathaniya taqsha-‘irru minhu juludulladhma ya khsh awna Rabbahum; 
thumma tallnu juluduhum wa qulu-buhum ’ila Dhikri-LLah. Dhalika 
huda-LLahi yahdl bihT many-yasha’ ; wa many-yudlili-LLahu fama lahu 

Transliteration mill had 
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'aiisiit's*! ^ 

Allah has revealed (from time to time) the most beautiful Message in 
the form of a Book, consistent with itself, (yet) repeating (its teaching 
in various aspects): the skins of those who fear their Lord tremble 
thereat; then their skins and their hearts do soften to the celebration 
of Allah's praises. Such is the guidance of Allah: He guides therewith 
whom He pleases, but such as Allah leaves to stray, can have none to 

Translation guide. 

24 




f^^TTlerRi) ‘WPfT-^ I^T'S'5fl®T (-^) 'QTft 

Vrr M®®? ’ t-Ri^hr i 


spWSsT '§T^T *HT5 C?l5C<l, C^T f^ vdIj?I<1 

TT© C5T klfll'W ? ^TlfsliJC^<lC<5 ^sTT 3©c<], '©rA*l <pkic\b \skl<] *1tfe 

*Tt <r-<i l’ 

’AfamanyyattaqI biwaj-hihT su-’al‘adhabi Yawmal-Qiyamah? Wa qlla 
Transliteration liz-zalimina dhuqu ma kuntum taksibun 

Is, then, one who has to fear the brunt of the Penalty on the Day of 
Judgment (and receive it) on his face, (like one guarded therefrom)? It 
will be said to the wrong-doers: "Taste you (the fruits of) what you 
Translation earned!" 


25 


1 15 si , *lffe ^%5T CST, 

S^l<ll <5foc\£> I 

Ka dhdh aballadhTna min-qablihim fa- ’ atahumul- ‘ adhabu min haythu la 

Transliteration yash-‘urun 


Those before them (also) rejected (revelation), and so the 
Translation Punishment came to them from directions they did not perceive. 

©O jrL^=>\ 
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'«! 1*1 it's* uft&ryl - ^ZUfw vs <71^1// Walt's ^ 



^ptwr^r t- ^ T^pt-^r t^^rt ^ (<r) 'stiht wr w- 

f^Rf% (/)) 1 «rt'Q ^r-^^?rr‘^T i 


^cci 5 j?Ic^<ic <5 ' 5 rtT^y^' wNr sTf^ut cwf 5 ! <p<ii5cdH wrN<]k\s<] *itr? c^t 

<^15>-ivo<i 1 ^rfhlRRH'riih«! 

F a- ’ adhaq ah umu- LLahul -khizya fil-hayatid-dunya wa la-‘Adh i 


Transliteration ’Akhirati ’akbar. Law kanu ya‘-lamun 


Translation 

So Allah gave them a taste of humiliation in the present life, but 
greater is the punishment of the Hereafter, if they only knew! 

Slftt^tftTH' 

'#RT-'*TH fsiX ^TR'#[®T ®TT‘^n^n^' 

trrRRWtfr 1 

vneMl 

'sltW vS)^ <[5<l^lc»l *ll^C*l<l 7T^a<5|<j i^g|,3 1(5, dkkvs S^l<ll ^ 9 T£TT*f 

Wa laqad darabna linnasi ff hadhal-Qur-’ani min-kulli Math alil-k 


Transliteration ‘allahum yata-dhakkarun 


Translation 

We have put forth for men, in this Qur'an every kind of Parable, in 
order that they may receive admonition. 

j-'ss ,, j , 28 

IS j) oyLsl |& 1 *J 7:5*? L IjS 

s/ftt^TUFT 

v<vsriit 

^‘^5rt-' ; Tt i T ‘^rmrf%rPT i 


Transliteration Qur-’anan ‘ Arabiyyan ghayra dhi ‘ iwajil-la-‘ allahum yattaqun 


Translation 

(It is) a Qur'an in Arabic, without any crookedness (therein): in order 
that they may guard against Evil. 

’ * l 9 9 h ** 9 h * " * \ * y-> 9 *,**)» ' 29 

Sifts q’-tlJFT 

‘ Ktf ^r*rr-f%frr ^rfspnx ^t®TRt®T 

(L) tw-fh hr (L) rr (L) 

RT-tRfRTsR 1 ] 

vivsr *tt 

^^f& ijal.3 r .^\ <=1<U\£>4§«-I : <J)f3’<] 3^ '»KH<P, *lli?l*ll 3^3^ 

\srR <J5 |\3»<j 3 ^ c<s<d 'SR^t dJjlH ? 

3*THt ^s|l£|!i><1£> 3t3T; 1 
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' Wlwlcw wllffu - Wt?*Tt wewl - 


"mwwt 




Daraba-LLahu Muthalar-rajulan-fihi shuraka-’u mutashakisuna wa 
rajulan-salamal-lirajul; Hal yasta-wiyani mathala? ’Al-Hamdu li-LLah! 
Transliteration bal ’akharuhum la ya‘-lamun 

Allah puts forth a Parable a man belonging to many partners at 
variance with each other, and a man belonging entirely to one 
master: are those two equal in comparison? Praise be to Allah! but 
Translation most of them have no knowledge. 
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^fsj CUT 3J?T'T*ffc : T 3 *RT*T*ffsTl 

Transliteration ’Iimaka mayyitunw-wa ’innahum-mayyitun 


Translation Truly you will die (one day), and truly they (too) will die (one day). 

sifts^rfiw n "‘*rt $,s|l^| : ^?rt'<3'snoT i 

<5|<]C< I 


Transliteration Thumma ’ innakum Yawmal-Qiyamati ‘inda Rabbikum takhta-simun 
In the end will you (all), on the Day of Judgment, settle your disputes 
Translation in the presence of your Lord. 

|S5i (jy~* f^r*~ ‘S 

iFfsrpT wfw ■ fspirr?, 'QTit R^ibi^R 5 ’ 

elf&rftwr (Ja) ^THI^r Wf^fTT ' 'S?rtf^T^T-f%ft 7 r i 

m <!)!«’ iwr^r 'aiytal'Si 

©rlis'w ? <plRp<u^<i ^1^51 fts ^i?r ? 

Faman ’azlamu mimman-kadhaba ‘ala-LLahi wa ka dhdh aba bis-Sidqi 
Transliteration ’idhja-’ah? ’Alaysa fi Jahannama mathwal-lil-kafirm 

Who, then, does more wrong than one who utters a lie concerning 
Allah, and rejects the Truth when it comes to him; is there not in 
Translation Jahannam an abode for blasphemers? 
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w wiwicin wtmw - mmn - 


W vs nGr*ll 


£lfc¥fcFr 'STTdl^ft R^PrIV v GTTt ^rW^'T f^ff'igsTf—^t WT i 


<It5tRl ^TvsT 'silMyk^ ^a<R*ili?l<il >i^s)i<j=> ^T\sT <kiy I Jjlkiy lc^ \sIqI<]|5 C\sT I <r=T I 

Transliteration Wa lladhl ja-’a bis-Sidqi wa saddaqa bihl ’ula-’ika humul-Muttaqun 
And he who brings the Truth and he who confirms (and supports) it - 
Translation such are the men who do right. 

Cjji qJ«. .j.—*. p ^SjCl^jc.qj£\. Jz. p^5 

elf&riiwr «Tt^T %*rt ^R<iR.^ 4 (-^) RT-f^Rh i 

Rtf?? IT fhR%l §J?t$ ^R^Tf-WtTT'flW 

^<jy 5 |'fi i 

Transliteration Lahum-ma yasha-’una ‘inda Rabbihim; dhalika jaza’ul-Muhsinlna 

They shall have all that they wish for, in the presence of their Lord: 
Translation such is the reward of those who do good: 

^y>-\ pLjjj- j \_j-Lpc. ais\^£L JLJ 

f^^pfwiwr-^ ‘^nf^r 'qtit ^I'StRrisr - 

elf&FTiwr RT-^T I 

4114? livo t^tRt CTO RR RR <t>ff|SJ||igr) ^nir OTR -SR° ^lik<IC<t= 

wrmt <k?mi 

Liyukaffira-LLahu ‘ anhum’ aswa- ’ alladhl ‘amilu wa yajziyahum 
Transliteration ’ajrahum bi-’ahsanilladhl kanu ya‘-malun 

So that Allah will turn off from them (even) the worst in their deeds 
and give them their reward according to the best of what they have 

Translation done. 

t l 9 9 J, 9 5jj ^ p 9 b ( 30 

aS ti aJo\^yL^fly£>-» j 

fRRT-fRR ‘WtRRt^; 'SRT t^RN3fR‘'fRRR' f%lR"^RT iRX (*») 'SRT 
£lf&T%R Rtt ^f’RiRigir-^ RRRT- sff^fsR ^MT I 

fts «kl<] <1 ■*rl*l ^TRT LISTS' RR ? 'sTRU 4vslAjk<p 'Oilgl^fi WRRR 

'sJR OTqim '»ll£|l;^ *ll;?k<P RSIa!? <P4<1H vsI^I<] ^5fRT t<pln RSfSFFRR Rt^ I 

’Alaysa-LLahu bi-kafm ‘abdah? Wa yukhawwi-funaka billadhlna min- 
Transiiteration dunih! Wa many-yudh-li-LLahu fama lahu min had 
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■ wiwiw* vfinh - wewi - 


"mwwt 


«ri?rFo^ 


Translation 


Is not Allah enough for his Servant? But they try to frighten you with 
other (gods) besides Him! For such as Allah leaves to stray, there can 
be no guide. 


<3W^^i^Rsr-^'¥W-sTi^f5R' ijRIiii (-!=>) fa* wNPtf%\ %^' t- 


^S. voll^l^ I^klylvs <t=>i-pl-J \sli?l<l vStVIT F$r . T 33at^T<fi voll^l^ f^ 

‘ 5 1<ll l £hiJ*iT5fi, ^FT ? 

Wa many-yahdi-LLahu fama lahu mim-mudill. ’Alay-sa-LLahu bi- 
Transiiteration ‘ Azlzin-Dhintiq am 


Translation 


And such as Allah does guide there can be none to lead astray. Is not 
Allah Exalted in Power, (Able to enforce His Will), Lord of Retribution? 

4Jo\(^yL^(yS qA j\ j\ sj^o 
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'sit «rftx ^ik *n®innf ^rsrt-'S¥f-% wiwt (^) 

^■®r ^rr f*r?, ^ ^i®t ^t 

wf'G f^i^Atf^r ^t®j (-^) 

$fc¥rtTR (-i=>) l wi«Tftf^ ^smrf^r i 


■^fsj ■sjfpr b&T vs#3 1 >1 1 '£nl<pl x irr3sfi <3 ^fg' ? Si?l<3l 

'5R x U§ <lfclt<l, Wfpt^l’^sT, valPj^jl CTTf^TrtlF 'fe, 'SllHS? Dlfeici 

4 ® \n<\\ «ii?|i^ tikl:k<ic<h \Et^ vsii?i<ii c^rt ^srfnt <&r<i iv 3T%^ ? 

'srsrat FvsIh 'oil*jl<l 3% '5T^ET^ <p!<k« olfetci «|^|<il £?T*f <n>!<uvs 

3t%^ ?’ ^eT, ‘vollJJl-sJ ^SRT vo||?(l^ ^TCSltl’ M'a-sJ^I-sfi^'r «|ls|li^$ ^3<T fhw I 

wa la-’in-sa-’altahum-man khalaqas-samawati wal-’arda layaquluna- 
LLah. Qul ’afara-’aytum-ma tad-‘una min duni-LLahi ’in ’aradani-ya- 
LLahu bidurrin hal hunna kashifatu durrihl ’aw ’aradanl bi-Rahmatin 
hal hunna mumsikatu Rahmatih? Qul hasbiya-LLah! ‘Alayhi 
Transliteration yatawakkalul-Mutawakkilun 


Page No # 1595 


'«! 1*1 it's* *^*1 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« *!v 


Translation 

If indeed you ask them who it is that created the heavens and the 
earth, they would be sure to say, "Allah". Say: "See you then? the 
things that you invoke besides Allah,- can they, if Allah wills some 

Penalty for me, remove His Penalty?- Or if He wills some Grace for 
me, can they keep back his Grace?" Say: "Sufficient is Allah for me! In 

Him trust those who put their trust." 

gtf^tfirw 

^ ^ Tsfsf'srt^ ^tht- *fl^r-^rifo^ ^fjt ^rr-f^ (g) ^pt^rwt \»r ®tt^t i 

tsWSfft 

<ra, cs> a T ^pTt?n cvotxrai ^ ^ <p!«t ^f^s sffay wtftr3 <>1^ 

<n> 1 *tIIhc\s *^1 1 l<ic< — 


Transliteration Qul ya qawmi‘-malu ‘ala makanatikum ’inni ‘amil; fasawfa ta‘-lamuna 


Translation 

Say: "0 my People! Do whatever you can: 1 will do (my part): but 
soon will you know- 

, 9 , _ * ,i , ,i 9 », 40 

|g}s(<pJLi 

slRxv-flWf 

'QTrt ^?rf^ k ^rT-f5f'5^ c: t5ri 

vsvsriit 

<t=“li?l<j *ltfe wtafsvD ^T<ft 


Transliteration Many-ya’-tihi ‘ adhabuny-yukhzihi wayahillu ‘alayhi ‘ adhabum-muqim 


Translation 

"Who it is to whom comes a Penalty of ignominy, and on whom 
descends a Penalty that abides." 

- t __ „ __ > , , : , 5 6 , , , ^ s 1 „- a 41 

slRxv-flWf 

wt^ri^r- i% (<r) ^rsfiR^w- 

^fiRmi^rI (£) 'QTit "str ffist Vfcm- ‘wi®Ttt5T- (£) ^sm\~ ^n^ot 

'ost'sryl 

voillaj C\slijl<l 3% fest? vskvsW <pfo*jlfi2 c?T 

ca Tst^r ^<r f^5R$ ^srt >sr^ or f^wrtsfl w or :«t 

f^asratjff s?r *w?pRr ^srt ^ i 
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'ailsilt'O*! ^ 1?. 

’Inna ’anzalna ‘alaykal-kitaba linnasi bil-Haqq. Famanihtada falinafsih; 

Wa man dalla fa-’innama yadillu ‘alayha. Wa ma ’anta ‘alayhim-bi- 

Transliteration wakll 

Verily We have revealed the Book to you in Truth, for (instructing) 
mankind. He, then, that receives guidance benefits his own soul: but 
he that strays injures his own soul. Nor are you set over them to 
Translation dispose of their affairs. 

> „ - , ,6 „ a , a __ . 42 

^ 




wiur-^ irsf^t - 'GTrrprft ^rri 

(^) TWT- ’STlWf 'Sit ^flt~ ^TT~WWf% 5 { 

(i) %r ^ ^tM-it-f 


'oil^ll^ atn ^<rr ^ is, ^srtR ntt 

at*T3 fRjti 'mi 'onsai %fn its>ti ^srt <p4<ih Tstsjti ar-r 

■fern itflit or ^ 1 ° 'sraiQ 1% Rp^iByi or, Rfn% mu ^srt i ^tos 'snar?' 
lH^'R<]i^sjk5 fD-3>l*ffer ^SRTl 

’A-LLahu yatawaffal-’anfusa hlna mawtiha wallatl lam tamut ft 
manamiha; fa-yumsikul-latl qada ‘alayhal-mawta wa yursilul-’ukhra 
’ila ’ajalim-musamma. ’Inna fi dhalika la-’Aatil-li-qawminy- 

Tmnsiiteration yatafakkamn 

It is Allah that takes the souls (of men) at death; and those that die 
not (He takes) during their sleep: those on whom He has passed the 
decrees of death. He keeps back (from returning to life), but the rest 
He sends (to their bodies) for a term appointed verily in this are Signs 
Translation for those who reflect. 


wrf^sNTr' fsix wr‘w~^rr (-!=>) ^‘sr ^iT'siM's ®TT-^!^Ri^Ht 

sif&rftwr '*tftW's 'sitsrt-^'f^’s^ 1 




It 5 j||<P 4 si '3 \£^l<]| It ?’ 

’Amittakhadhu min-duni-LLahi shufa-‘a’? Qul ’awalaw kanu la 
Transliteration yamlikuna shay’anw-wa la ya‘-qilun 
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■'Ollfllt'O* ^ Wilt's ^ 

What! Do they take for intercessors others besides Allah? Say: "Even 
Translation if they have no power whatever and no intelligence?" 

9 ’ l, , a i ,> 44 

ijgj) O \ djj J5 

^«r t%r-f^WFr-‘^rrf wtft'wR (-!=>) «rt^ ^rsjt-'Git-% ^stik wrt#r(Ja) 
sif&rim f ' T Jit ViRR i 

IvT, 3i<pd ^Tt%*r 'Oll(g|l^fl5 MJ|l<pi*f3H3cft 'Q <P^ \oil^|^<]5, 

It '£>I;?I<1$ 1 h<pS 3 '£>)IhI'£> 1’ 

Quldi-LLahish-Shafa‘atu jam!- ‘a; lahu mulkus-samawati wal-’ard; 
Transliteration thumma ’ilayhi turja-‘un 


Say: "To Allah belongs exclusively (the right to grant) intercession: to 
Him belongs the dominion of the heavens and the earth: In the End, it 
Translation is to Him that you shall be brought back." 

^ \s\aj35 £>-> cijoJVjfc teVj Syj.’^L criOJ' i^S ojLei\ 5 0^3 stives \>\s 


'sttt «Tt-^1^rt 1%rwr- 

elf&rfiwr f^l?f1% (£) 'Git ^1'T- ^"fwlim' =: )«Tt fl° ^Pi^T ^<ii^llf*t|i 1 

<rt^tit 'Srtf4it^s f^fhri^nr vsii?kn^ vsg^a<i mv^ti 
life's 3 ! ^1° v lf<]<Ui T5T1 'StfT'4' *^<ll S>%gT vsli?l<ll vsilHC^ 

Wa ’idha dhukira-LLahu Wah dahushma-’azzat qulu-bulladhlna la 
yu’minuna bil-’Akhirah; wa ’idha dhukiralladhlna min-dunihl ’idha 

Transliteration hum yastabshrun 

When Allah, the One and Only, is mentioned, the hearts of those who 
believe not in the Hereafter are filled with disgust and horror; but 
when (gods) other than He are mentioned, behold, they are filled with 

Translation joy! 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 




<£"f%r-^rr Tpt-% - ^ ^mt-vs?rr-% wr#r 
etf&ritjm ^rrs^r Ri^Rt ‘^r-fwr #t rt- ^r-*r i 

^sT, C5> 'STtfJtin '£ill<i| i TO3sff <3 ' 5 £T3J<ffo' ^t, T|*tT <3 Wtjy'fR ‘ 5 TRWKsT, CvdI*jI< 1 <1 ■^tl s f*T 
RpRC^I JJvsMRl*f^R\ ^fiJ vsli?ICW<l RRlIssR <t=l<Rl W< l’ 

Quli-LLahumma Fatiras-samawati wal-’ardi ‘Alimal ghaybi wash 
Transliteration shahadati ’Anta tahkumu bayna ‘ibadika fi ma kanu fihi yakhtalifun 

Say: "0 Allah! Creator of the heavens and the earth! Knower of all 
that is hidden and open! It is You that will judge between Your 
Translation Servants in those matters about which they have differed." 




|Jl qJ-L»o*j t. \S» dJo\ fAJ 
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£lf^4lWT 


'qtjM'g war fimrr^rr w ' Kt^r 'srr-fw 'qtit ' «rt^ 

5 TiwM'3 f^ft fsi\ ‘^HTT-1% ^'s'srfsf f%"?rt-’srt% (-1=) 'sit ^RT- «n^r 

f^RM-f^: rmttst i 


yl^lfil <hbsi%4li^ Rfh srfcF, R^rf ^rs, $st<r 

rspirttm- fertuss? fhR *rt% stso ^f^^rraw^r wt 

\sM<il fhnt fhc< ^R° \sl9k^<i W*Tf !h<p£ f<r-% <il^l 

Si?l<ll <J5 ^hI' 3 <JH<3 Tjf^ I 

Wa law ’anna lilladhlna zalamu ma fil-’ardi jamT-‘anw wa mithlahu ma- 
‘ahu laftadaw bihl min-su’li-‘adhabi yawmal-Qiyamah; wa bada 
Transliteration lahummina-LLahi malam yakunu yahtasibun 

Even if the wrong-doers had all that there is on earth, and as much 
more, (in vain) would they offer it for ransom from the pain of the 
Penalty on the Day of Judgment: but something will confront them 
Translation from Allah, which they could never have counted upon! 

iclj)n%£y | 


zifc¥rtJFr 'STd rrmtIsr rt- f^f^r 
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'«! 1*1 it's* ^4 WM«! - W/ - ^ZUfw v<tGr*ll Walt's ^ 



2R=T*t S^I<jI <rl^t «i$yl 

^rr|t-i^g r9 r<f>f<i\s vol^l $i>l£UpsH<t> ^f<H<i&n'<t=f<u<ii 

Wa bada lahum sayyi-’atu ma kasabu wa haqa bihimma kanu bihl yas- 


Transliteration tahzi-’un 

For the evils of their Deeds will confront them, and they will be 


Translation 

(completely) encircled by that which they used to mock at! 

' *£ 9 9^9 , 6 9 j g „ V ^ * 9 s 9 ^ 9 r 9 9 ,, ^ „ 40 

jdJLsi££^j \3j» AjJu \S\jJj 


CJ5 ^ o%=** 

^l^r'T- %'5T-*rr Tff?Pv ■pfFwt-'tt- ( j) ^ ' '**rr t*n- *rt'Q'Q?n®K-^ f^’srFeTsj’ 

f^T- (V) ?> T-«rt wi®TT- (-1=) %rr 'a?ri®Tf- 1%^f 

®rr-t^T‘®Tf^T i 

ViTSWt 

4jl^i<p f^'w-wf^or wTjtTc^ 'siIj^Ih <>c<] ; ^pqrr wtft whrf^ 

c<js|h 1h*jI»j\£> ^l<il '»i^ s jyi« "J 5 ^ C^T^cl, OT^?Tt 

^sq|aj|<3 V33 lc»J<1 <t=“ l<1 C'T r $5>T "wiwr, i<=££ 'Slf^RTv *T§"^WT ^It 1 

Fa-’idha massal-’insana durrun da- ‘ana; thumma ’idha khawwalnahu 
ni‘matam-minna qala ’innama ’utl-tuhu ‘ala ‘ilm! Bal hiya fit-natunw- 


Transliteration wa lakinna ’akharahum la ya‘lamun 


Translation 

Now, when trouble touches man, he cries to Us: But when We 
bestow a favour upon him as from Ourselves, he says, "This has been 
given to me because of a certain knowledge (1 have)!" Nay, but this is 
but a trial, but most of them understand not! 


^ TT ^ T-sTWffl^r "far fsr° ^ 'hRiR.^ ^FNf wbFrT- i 

vsvsryt 

5i?ICkfl ^<liv5 s T'T'3 £>i>|£> <jFivs, C<^M <HC^ vsJlCSi H|$| 

Qad qalahalladhlna min qablihim fama ’aghna ‘an-hum-makanu 


Transliteration yaksibllll 

Thus did the (generations) before them say! But all that they did was 
Translation of no profit to them. 
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'«! 1*1 it's* WM«! - W/ - f?2Wf§F VS *WV/ Wt¥T« ^ 



j v „ , i j _r, T „ , - i , j 51 

! - c — > l “ £*:; "‘f : — c — 1 i -* lx Zt pfe jl 


^tptT-^I^t (-^) 'Q?rtwFr‘ C5 Ffl" w ' Msr f*R 

(V) 'gttt i 


S^k^ Jp^r ^p5t '5rf 5 rfe«' 3$*jk§, *K*iT ^rr^t 

^vs<ku<i 

^tt i 


Fa-’asabahum sayyi-’atu ma kasabu Walladhlna zalamu min ha’ula-’i 


Transliteration sayusibuhum sayyi-’atu ma kasabu wa ma hum-bimu‘-jizm 


Translation 

Nay, the evil results of their Deeds overtook them. And the 
wrongdoers of this (generation)- the evil results of their Deeds will 
soon overtake them (too), and they will never be able to frustrate 
(Our Plan)! 

t ! ,f ,m , . - J> ~ - 52 

C JaJLkj^o^ 


^rtsTTHt^ ®tt^~ wirHW-'sT 'Gtit^it^'Iw (-!=>) 

TT-Ri^T sTtsft-TlT-f®®! Iw'T'Ql^t 1 

'sWSRt 

s«?l*l wtc*r ^tT, wtgjT^ *jM<i spr? <h<ih 'srsRt *jIj?I<i ^spit 5t^l 

>ilkivs <k*m ? 4>3lc« 'ST^ x ir? mm'm -sfeyk^ ^iti 

’Awalam ya‘-lamu ’anna-LLaha yabsutur-rizqa li-many-yasha-’u wa 


Transliteration yaqdir? ’Inna fi dhalika la-’Ayatil-liqawminy-yu’-minun 


Translation 

Know they not that Allah enlarges the provision or restricts it, for any 

He pleases? Verily, in this are Signs for those who believe! 

yAdS\ ULl-^Qjji3J\^idyclL\Q\ 


ljr-‘t^T-%niK‘ C5 NT wi^tf ‘wt 5 rr~ sTr-^t^"^' fsi?r ^'■srffwr- 

(-ki) t^ruMsT trrbifw^’ ^‘*351 wrfT^iH (i=>) ;^t^^ 3 ?rt«T 1 
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w wiwicin 'aiiiifa - wt^rt vnmr - 


w^m 


RcT, £3 <ll ' v tl s T*T! CVS |AJ <1 1 %ll5>M faivsri^* 3% 'Sli<JDl<l « 5 Rl*jl5-'ail£llyfl '5r*pJZ> 

SQivs fa-sK Tjf; \o||gj|i^ ^f?r 3bT WIIT <pf<q %4 1 I fofo Cvot VtsijI^ffcT, 3^37 

Prat^l’ 

Qul ya- ‘ Ibadayalladhma ’asrafu ‘ala ’anfusihim la taqnatu mir -Rahmati- 
LLah; ’inna-LLaha-yagh-firudh-dhunuba jaml-‘a. ’Innahu Huwal- 

Transliteration ghafurur -Rahim 

Say: "0 my Servants who have transgressed against their souls! 
Despair not of the Mercy of Allah: for Allah forgives all sins: for He is 
Translation Oft-Forgiving, Most Merciful. 

'qtit ^TT- 'Sttt wpPry «n^ ^‘T#r ^nff^nr^T 

£if®¥rtwr sTT-^Trt^n 

4vsl*jli3*l 5j1%3T51RR' ^3 -SRX \sl^l<] 1 h<pE WNr3W ; T'T 

Ih^S *1ti% 'silbi<ji<i ^'■R' 4\£)|AjkiT<u<p <5<il 

Wa ’anlbu ’ila Rabbikum wa ’aslimu lahu min-qabli ’any-ya’- 
Transi iteration tiyakumul- ‘ Adhabu thmma la tunsarun 
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"Turn you to our Lord (in repentance) and bow to His (Will), before 
the Penalty comes on you: after that you shall not be helped. 

"stT fsR. ‘T^ ^Tft ^TT'^l^y 5 ! 

‘wPr't-^ 'sttt | 
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W'pR'T W CvsIiJlCWfl 3% CvslMlCWfl 3%3lsiC<^<! FRds voMvaW Wt 

Wattabi‘u ’ahsana ma ’unzila ’ilay kum-mir-Rabbikum-min-qabli ’any- 
Transiiteration ya’-tiya-kumul ‘adhabu baghtatanw-wa ’antum la tash-‘urun 

"And follow the best of (the courses) revealed to you from your Lord, 
before the Penalty comes on you - of a sudden while you perceive 

Translation notl- 

© ttAistiJeJjiJft (JLij o' 
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'«! 1*1 it's* *p 3 T WMM - Wf°*Tf w<l'sr'»li - ZfrZUfw vn&rill Walt's ^ 



WlX ^Tf^t ^Tf- 'STt-^TpTg WWf^T-f?; 'QTft % 

«rif*Mr^ i 


nt w, st?n a% wnit^ Wm* wrw csr J*rfsiw 

<t=f<j%j|[^ vsklfl vS,>-4) M>||^i5i|yi!^ilft^sti!§!<H<{lCW<J i^rilui 

’An taqula nafsuny-ya-hasrata ‘ala ma farrattu ff jambi-LLahi wa ’in- 


Transliteration kuntu lami-nas-sakhirin 


Translation 

"Lest the soul should (then) say: 'Ah! Woe is me!- In that 1 neglected 
(my duty) towards Allah, and was but among those who mocked !'- 

CD e^Ls-Sl ' 6? ^£=3$ (jjj 0^ & \ Q\j5 j \ 


WLS voT^'eTt «Tf'<3 WlfflUT-'ST ^FT-% f^K ^st^'^T | 

wowt 

«rsr^t csm" ^rt ^srtfft^ vsjIajIc^ 'W2PT*nr <=i<usi wfw cvst '5R x n§ ^ 

'5T3^3 7 1 


Transliteration ’Aw taqula law ’anna-LLaha hadam lakuntu minal-Muttaqin 


Translation 

"Or (lest) it should say: If only Allah had guided me, 1 should certainly 
have been among the righteous! - 

te3 c ^ Ot? 0) c — » « SJi( y*3 \ (jjj JJ £5 j \ 


whs ^hi®i ‘wm-w whs wt^r wiwwf?, f^n®j i 

'sWSRt 

'srsj^t *ilfe avstvts <if<icsi csiw <>kk<5'3 <bic« nt w, 'oil<?l, ww ^fsi<ic\s 

'SllUlfl 3vsjMv*H itllBvs vL < 1 Wtft W^^'WtTT'T i>$valJJ ! 

’Aw taqula hTna tarakadhaba law ’anna IT karratan fa-’akuna minal 


Transliteration Muhsinin 


Translation 

"Or (lest) it should say when it (actually) sees the penalty:lf only 1 had 
another chance, 1 should certainly be among those who do good! 

joy*JLx«\3Lgj(io0^l5^gji ( 2b?'Wo>5 < jj 

•SlFs^tlJH' 

wwr-ww wt—wtwf wr-w-^ot ^pwn^sr f^T- f^Rtw 

wt-faili i 

to^WTt 

2r^© wit-Ww fvot cw, «il«j|<i FPT*nr cotJit? m<=Is wtf^pptf^sr, f<p^ bic<= 

TOWi! *3 '5R>°'WTW <P> l<] %4 ; v5Tf?T C«t 1^451 <J5|l^r=<lC^<l 1 
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'ailsilt'S*! s#f ^ •??. 

Bala qad ja-’atka ’Ayatl fakadhdhabta biha wastakbarta wa kunta 

Transliteration minal-kafmn 

"(The reply will be:) 'Nay, but there came to you my Signs, and you 
didst reject them: you were Haughty, and became one of those who 
Translation reject Faith !'" 
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C 5 J) ’S (J©' 5 \Jj of 3 


vsvsriit 


'gtit tawr 1 %‘t!T-' 5 it% ^MiW -c: hTr ^^wipr ) 




Wa Yawmal-Qiyamati taralladhma kadhabu ‘ala-LLahi wujuhuhum- 
Transiiteration muswaddah; ’alaysa fi Jahannama mathwallil-mutakabbirln 

On the Day of Judgment will you see those who told lies against 
Allah;- their faces will be turned black; Is there not in Jahannam an 
Translation abode for the Haughty? 


'gttt ^ife^r-^hr‘ =: km^‘T's f^rw-^tf^sr ( j) 'stim- 

zifc¥rm 


weryt 


;; «|?lc^<ic <5 vsiajssfd 


•Tt .S<r° vs I J? I <1 1 ^5c<l *TT I 


Wayunajji-LLahul ladhlnat-taqaw bimafazatihim; la yamassuhumussu- 
Transiiteration ’u wa la hum yahzanun 

But Allah will deliver the righteous to their place of salvation: no evil 
Translation shall touch them, nor shall they grieve. 
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£ifc¥rtwr wiuT-^ *rM^f <j>% *tf^s ( j) 'QTrt y<3¥r ‘wi®TT-^ffr 'STrfl^r i 

K 5 ^ JjlFT ftslH K 5 ^ < 5 Ajl<! J lly< 5 I 

Transliteration ’A-LLahu khaliqukulli shay’; wa Huwa ‘ala kulli shay-’inw-Wakll 

Allah is the Creator of all things, and He is the Guardian and Disposer 
Translation of all affairs. 
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w wiwian vfinh - wt^rt vnmr - 


W v» 57<sra// 


C j j05-Ll5\o4^^-* d J 
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«rf^ ’srt^'t-f^n^ ^fsjt-'STft-% 'QTrfsT ^rr#f'(i) '3i^H'^faT f^-it-lwt-fs; 
eif&rftwr ^rr~t^r it-fl^K i 

\sil<5|*1TP3sff *3 <ps? 1 h<pS I Wtl ^ll^l<ll voil^|l^<] WtnTs^ 'Sl^i<J 5 l<3 

<K<1 vsl^l<]|$ CUT wfv5=J^I 

Lahu maqalldus-sama-wati wal-’ard; walladhlna kafaru bi-’Ayati- 
Transi iteration LLahi ’ula-’ika humul khasirun 


To Him belong the keys of the heavens and the earth: and those who 
Translation reject the Signs of Allah - it is they who will be in loss. 

ifiji n Lffi oJLc.\Tj, Vyl3 AS ^ 


£lfm%R ^’«T WRTlTtltlT-ft; ~fjt~ Wt-f^K I 

^sT, CI> UTW <i)f'3’<il ! tvsl*j<il <ijvsTd \oich)<] 5«q|>i« <n>f<nvs 

«WW 3 T7‘ <llsli\S5 ?’ 

Transliteration Qul ’ afa-ghayra-LLahi ta’-murunnl ’a‘-budu ’ayyuhal-jahilun 

Say: "Is it some one other than Allah that you order me to worship, 0 
Translation you ignorant ones?" 
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'smt Ti 'sit (<r) «rtlx 

siffcrflw ‘Wsfl^T 'Sit f*Rt®T It-flfft" i 

cvsImR Situ 'S CUt3jfl 2tfe Ic^, ^TJJ urtgjtijl *i<Tt<r= > ffl 

<PKUcl CUT M^psl 'SR X 1T? 

Wa laqad ’uhiya ’ilayka wa ’ilalladhlna min-qablik; la-’in ’ashrakta 
Transliteration layahbatanna ‘amaluka wa latauanna minal khasirln 

But it has already been revealed to you,- as it was to those before 
you - "If you were to join (gods with Allah), truly fruitless will be your 
work (in life), and you will surely be in the ranks of those who lose (all 
Translation Spiritual good)". 


Cjj O'? J sLt 
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£if^%R nRi?if-5T iT^i 'Slt^l i 
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■'Ollillt'os ^ 

voil^l^B 5<|i^\s ¥=¥ l’ 

Bali-LLaha fa‘-bud wa kum minash-shakirin 
Nay, but worship Allah, and be of those who give thanks. 

1 .f.U jA ~ . SU^jj A \ 8j05(3-*"Si^Jj65^-« J 

'QTfffl- ^TfT ¥>'1^1) (ti) 'STTfsT ^¥5' WTfF^flX 

'QTitf ^r-NSTft-^ ¥T^"f¥ ' tm-^r (Ja) 

etf&rim <3¥f ^‘wr-^rr- ‘wnt- i 

'»ll£|l;^<l i|4«j|fc5« ¥¥¥¥tl i<p*jl*l4\£)<l FFT 3W& sjli<pi< vsl^l<] 

^ffevo ^ wmw3sfi #r®f wr p^i si^t¥ 

KslH, Spl<ll ^llpk<5 *l<n<P ¥¥¥ folh vslpl<5 I 

Wa ma qadaru-LLaha haqqa qadrihl wal-’ardu jaml-‘an-qabdatuhu 
Y awmal Qiyamati wassama-watumatwiy-yatum-biyaminih; Subhanahu 
Transliteration wa Ta-‘ala ‘amma yushrikun 

No just estimate have they made of Allah, such as is due to Him: On 
the Day of Judgment the whole of the earth will be but His handful, 
and the heavens will be rolled up in His right hand: Glory to Him! High 
Translation is He above the Partners they attribute to Him! 

@6 yj*z 


«5767J/A 

Transliteration 

Translation 


'3¥T ^NT WTT‘t¥>'T ¥tv R*^W-«?rt-f^ 'Q¥t ¥1° fiM Wt¥f¥‘ %Tf-¥t° 

(i=) f ■ ¥rr ^rr 1 

^ f*TS¥t?r Or'3?Tt WT vaUgl^ t^T vol4?l$ll 

\sil<j5|*1Tr3sff <3 »1 <Hd I Ws g9 1¥ 'Oll<jl<1 f*fS®Tt?T 0¥3?Tt 

P$i<l, Spl<ll TT'Sl^ijI*-) ppyl '£>l< 5 l$C\s Sjlf<5C< I 

Wa nufikha fis-Suri fasa-‘iqaman fissamawati wa man fil-’ardi ’ilia 
man-sha-’a-LLah. Thumma nufikha fihi ’ukh-ra fa-’idha hum 
Transliteration qiyamuny-yanzumn 
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' wlwlew WWs - wewl - 


' va&r*il 


^rt¥T« ^ 


The Trumpet will (just) be sounded, when all that are in the heavens 
and on earth will swoon, except such as it will please Allah (to 
exempt). Then will a second one be sounded, when, behold, they will 
Translation be standing and looking on ! 

©ojiiij 


'Girt <nf%^r- fwt-f 

sjf&rtm 'QTft f^*T 'STTl^T ®TT-^St ‘ «rr^T I 

f^*jj a%ais-ic<F<i rantf^s 3%^, ^jtsjsT^w £a*r ^s, 

*3 3llftts s T*T^ ^TT^S '^t ^$4*q ^SRS. 31<P4S1<1 S$4« <3 

WW vsli?!cw<l a%^3T^t 

Wa ’ash-raqatil-’ardu bi-nuri Rabbiha wa wudi-‘al-kitabu wa jl-’a 
binnabiy-yma wash-shuhada-’i wa qudiya baynahum-bil-haqqi 
Transliteration wahumla-yuzlamun 


Translation 


And the Earth will shine with the Glory of its Lord: the Record (of 
Deeds) will be placed (open); the prophets and the witnesses will be 
brought forward and a just decision pronounced between them; and 
they will not be wronged (in the least). 


70 


£ifc<r%R 'gtit ^n<p^ '©tit s^rt f^rr- i 

a4«(4<j 5 <i ^r*Tafv9*pci cxr^gt 3$4<q i SsM c?r a" v it<p 

'oiof^'s i 


Transliteration Wa wuffiyat kullu nafsim-ma ‘amilat wa Huwa Vlamu bima yaf-‘alun 
And to every soul will be paid in full (the fruit) of its Deeds; and 
Translation (Allah) knows best all that they do. 
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w wiwicin 'aiiiifa - wt^rt Tsumrt - 




9 •’«** t* * ' J , 1 ^ ,5 S , - " I 71 

Cj3 c^yiS=»J^ ^u\&\ 


'gtit tfa't^r‘ =5 ftT ^Ft^~ ^®tT- wf«5^M^iHT- (3=>) <M~ tRT-wt~^3l- 
<fR>^‘Ts v5rt^'s?(T-'^T-'S¥t ^t-«tt *nss *iwrtirt~ wf^rfsT fsix^ 

Siller ^rf-TTf-% RlRq-g^ 'SRf f*R>‘T~'Wt ^rr'S^Ff5f ^T- 

elf&FTtwr TT- (^) ^'T-*T ^KT- ^TfRM^T ^"tfl® ^Rr !^®1 ‘WRT-1% ‘WN®T I 


<HRp<iiWfii<^ ^ki^jicufi fto Tfcsr #r^%it c%rt ^a?rt 
^lt>Hluj<i fr% ^rfsvo t>st<r a^rgl^wr ^f5i?rt ^ 

<rwf<Tt $:?!Ck<U<t= <JMM, ‘s»T? FR^s FF c«!ij!CW<l SRI <TFM 

WlPT ^ *Jli>l<ll Cvslukkfl iTR^ Cvslulikfl vollylvo voll^fe jat> 

RM<J >llwR ivslajkn^i<5 y|vo<P ?’ Ss?M <MC<, '5R X 1T^' ^rTf^mf^Tl’ 

<1J^VS <p|fip<Ui't<] srfe *llf$<1 ^SjT <jl535<jll*j« I 

Wa slqalladhlna kafaru ’ila Jahannama zumara; Hatta ’idha ja-’uha 
futihat ’abwabuha wa qala lahum khazanatuha ’alam ya’-tikum 
rusulum-minkum yatluna ‘alaykum ’Ayati Rabbikum wa 
yundhirunakum Liqa-’a Yawmikum hadha? Qalu bala wa lakin haqqat 
Transliteration kalimatul- ‘ Adhabi ‘alal-kafmn 


Translation 


The Unbelievers will be led to Jahannam in crowd: until, when they 
arrive, there, its gates will be opened. And its keepers will say, "Did 
not messengers come to you from among yourselves, rehearsing to 
you the Signs of your Lord, and warning you of the Meeting of This 
Day of yours?" The answer will be: "True: but the Decrees of 
Punishment has been proved true against the Unbelievers!" 
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^TR/^W-^T WT^M ^-RlnHf #teT- (^) ' ^STTRT 

e/farim 1 

$i?kw<k<t= ^rt ‘^ii?i-jicu<j ■§t^r^p ai^*r w $i>kva «Rffi%^ ^ffi 

WW <t=\s vSJFJFT^T!’ 
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'ailsilt's*! ^ 

Qllad-khulu ’abwaba Jahanama khalidlna fiha; fabi’sa math ^ 

Transliteration mutakbbirlh 

(To them) will be said: "Enter you the gates of Jahannam, to dwell 
Translation therein: and evil is (this) Abode of the Arrogant!" 

"tuPr ‘^Tsr^ ‘T'G ?a<nIs^j wt^t% (-i=) ^rt-wr~^T- 

'qtjt ff^’Ts wt^sTft-^r- ‘wpfltipr %"*ppT 

esf&rtm '¥t'T«t«2^r- *rr-Mht i 


*lli?l<l! \sli?lcw<l 3feaM<K<t= W <tT flvs \o!:?!CW<U<t= nicT nisT ^U|ICvs<l sTSplT 

^rtv3^rt ^Sc< i \sli?l<il ^Ti»jk\s<] m< 5£ v&af^s <3 5^l<i ■§t^r^p '*Im <1 1 

^ <rsi%r ‘d«iuiik?i afe c«iufii ^3 

^rlrjk's ^ihi'slc^ ^R]T 


Wa slqalla-dhmattaqaw Rabbahum ’ilal-Jannati zumara; hatta ’idh aj£ 
’uha wa futihat ’abwabuha wa qala lahum khazanatuha Salamun 
Transliteration ‘alaykum tibtum fadkhuluha khalidln 

And those who feared their Lord will be led to the Garden in crowds: 
until behold, they arrive there; its gates will be opened; and its 
keepers will say: "Peace be upon you! well have you done! enter you 
Translation here, to dwell therein." 


jh \ US ji \ 5 suU 5 USiU® tj oJ\ aL 15 i 




m ^T-^pr f%r-%Pr*t 'ht- 'qttt ^rt'G^ ' hi*t wi<pfT 
e/f&pfiwr ^Tot?T'Q'S¥t^‘ wt^t% <1% ' ' s rP e ft — ^ (^) ^ptf^^rf ‘^rT-f^N’ 1 

\si?i<ii az^r 1 <jfoic<i , aavat fhfh wrJTtnT^ afe 'si^i<i afejffe ^r*f 

Ic^h 'Srf^i <r=> I <iT Ic^y I aj<i I stick's csp-tlm" 

< 1 > 1 <jl >1 <rT<]< l’ 'SWtFt^kW ^^^ 5 ^ 331 ! 

Wa qalul-Hamdu-li-LLahil-ladhl sadaqana wa‘dahu wa ’awrath an 
Transliteration ’arda natabawwa-’u minal Jannati haythu nasha’; fani‘-ma’ajrul-‘amilTn 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

They will say: "Praise be to Allah, Who has truly fulfilled His Promise 
to us, and has given us (this) land in heritage: We can dwell in the 
Garden as we will: how excellent a reward for those who work 
Translation (righteousness)!" 

'GTTf ^Ht^T 'S|Mf~^>FoT <T~<P<pHr f^PT ^'T'sl^T ‘^Tt^f*t 

^ ^f%rt f^rertflT 'QiT^’ = 1®Tt®j Tfspj it%«f ‘wt- 

esf&rtm sTtfPr i 


^fsr fepfa*jvsk^*K<P Cirfvfas C5T, \S$M «ll<U*1<T S^k^* 

3fe 9 ll5li<J5'fl 7f2P t r°'3T <3 I Wf^" vslskl* 3$4<i 

3id!*f i <icdi 4?$w,'3^ffT2p c rs?ffw B i'£> 5 iJyK4?'si afe 9 rt^'oii¥ii^ at^iyi 
Wa taral-mala-’ikata haffina min hawlil-’Arshi yusab-bihuna bi-Hamdi 
Rabbihim. Wa qudiya baynahum bil-haqqi wa qllal-Hamdu li-LLahi 
Transliteration Rabbil Alamm 

And you will see the angels surrounding the Throne (Divine) on all 
sides, singing Glory and Praise to their Lord. The Decision between 
them (at Judgment) will be in (perfect) justice, and the cry (on all 
Translation sides) will be, "Praise be to Allah, the Lord of the Worlds!" 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration Tanzllul-kitabi mina-LLahil ‘AzTzil-‘AlTmi 

The revelation of this Book is from Allah, Exalted in Power, Full of 
Translation Knowledge, - 

^iRRvovoM^ ‘t^'T-f^r (V) (L) ®rr~%T- 

$fm4m %t-^'QTrr, ^n%r i 

Wf=T ' 5 Tt‘ ; T WSJt <T“i<J *1 , <r- <R'| <K<M, |V|M *1tfe hIm <r=>C'Z> l<1 , *rfe r *1tsfi'l Kskl <1(vaivs 

C<=l»l 5sll^ 7 Tt^'l 3vsjl<lvsM voli?l^3 m<p£ I 

Ghafiridh-dhambi wa Qabilit Tawbi shadldil-‘lqabi dhit-Tawl. La 
Transliteration ’ilaha ’ilia Hu; ’ ilayhil-Masir 

Who forgives sin, accepteth repentance, is strict in punishment, and 
has a long reach (in all things), there is no god but He: to Him is the 

Translation final goal. 

wiT-IrT^t^wr 

eiffcrflJFr f¥«T f^«TMF l 

c<5<si <=Irp<i<ii 5 ^srtfft^ f^pr^T ^wcw fooV ; £i\s<ilv ore* r cctt*t vsn<i*f 

Mtsl'T C5FT tvslajk<p Msal-3 Hi <K<1 1 

Ma yujadilu fi ’Ayati-LLahi ’illalladhlna kafaru fala yaghrurka taqal- 

Transliteration lubuhum fll-bilad 


None can dispute about the Signs of Allah but the Unbelievers. Let 
Translation not, then, their strutting about through the land deceive you ! 

(ytUpL j530oi.Lj 3J« \ cv .«.a > } iTy* Ay* 

{ij)) oLflJC. Q^> L-SL* S Ls 


sife rim 


<^'14=1 !^ ^■'g '< 3Trt®T fsrsr (o 3 ) v s'?rt^Ts 

^ '5'iilf^ii RsIsgpiRaj 'STTt WMff^ RR.®1 

(«— aS) Tpt^pt ?T-^Tr i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




£>i?liksl Sickly v«]^ ^lijltw-sl ®1RT \oHJMJ W3 voiyl^l-sJ <t=hf|feJl[^cH I 3TvsFF 

TT^prtrr l^rsf Fr$r <>f<i<!k k^kntf^sT ^akv S^kl wkfk 

s?$*llf^e1, 11?t 51V0H-* kTk <hRj%4l ffrktk vSRTl W ^JtfJT ’ft^t'Q 

lSk° <=« <T=‘C'!i> I <1 Ig>sl voilajk *flT 5 ! 


Kadhdhabat qablahum Qawmu Nuhinw-wal-’Ahzabu mimba‘-dihim; 
wa hammat kullu ’ummatim-bi-rasulihim liya’-khudhuhu wajadalu bil- 
Transiiteration batili liyudhidu bihil-Haqqa fa ’akhadhtuhum! Fakayfa kana ‘Iqab 


But (there were people) before them, who denied (the Signs) - the 
People of Nuh, and the Confederates (of evil) after them; and every 
People plotted against their prophet, to seize him, and disputed by 
means of vanities, therewith to condemn the Truth; but it was I that 
Translation seized them! and how (terrible) was My Requital! 


' 3 ¥T ^TT'T-f^t rTTTs ^rPf^'T-^t- 

<MkkCWsl Ck^sivsj i>£k CoUlt? afekls-lk^kHt-^kl 
Wa kadhalika haqqat Kalimatu Rabbika ‘alalladhlna kafaru ’annahum 

Transliteration ’As-habun-Nar 

Thus was the Decrees of your Lord proved true against the 
Translation Unbelievers; that truly they are Companions of the Fire! 


7 


U5j oijoAJ 6 ?jti 3 ^4 3 0^-=^ od^ 


^As< 7 i, //W 


t^‘f^Ri«T ‘^rm*rr 'Qkt ktr $vS^iRq^'kT 
fkft 's?rf f^K‘ =5 NT (^) kt^Hf-'3ktf^‘^t ^jut 

^kt ‘^kklX kTkfkk ^T-<[ ' 3 kMkT% ^f%TM ' 3 kffk"f^k 

‘wPr't-kt^ wf^'^ i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




^r^tRt wt^*r *jt^*t 'oik^ ^ii^i<ii M*r$\ «ik 5 , «t^t 

«li?k33 3fe 9 ilc'U<p<i 'a ajf^ajl £3t33T SP'r®' 3 ^ W -2)3° «|^|<] 3% f^jJfST 

^t333^ ^.^fil-lik^ ^RT^s7rt2ftSRt<^f<dyl ‘cw vollajk^rd 3%3l33n Cvslijlfl 
TT3t *3 win =1<) <1)13^1 '560^3' Srt^t^T <JH<1 3 tvsl Ajl<q 33 'S|<1C1^H ^flj 

\sl9lc^<ic<5 vjsijl JiRv ^Tl9l»|lcij<j *ltfe 3£>cvs I 3^|’ 

’Alladhlna yahmilunal ‘Arsha wa man hawlahu yusabbihuna bi-Hamdi 
Rabbihim wa yu’ -minima bihl wa yastaghfiruna lilladhma ’amanu; 
Rabbana-wasi‘-ta kulla shay-’ir-Rahmatanw-wa ‘ilman- faghfir 
Transliteration lilladhma tabu wattaba-‘u SabTlaka waqihim ‘Adhabal-Jahlm 

Those who sustain the Throne (of Allah) and those around it Sing 
Glory and Praise to their Lord; believe in Him; and implore 
Forgiveness for those who believe: "Our Lord! Your Reach is over all 
things, in Mercy and Knowledge. Forgive, then, those who turn in 
Repentance, and follow Your Path; and preserve them from the 
Translation Penalty of the Blazing Fire! 

RRTRT- 'QTTt WRT-% ‘WF#T pg||\o| 'QTTt ‘Wfst^ 'QTfT 31° 3KR'T fsR WT- 

3T~tj^3 'Q3t Wt^'GTrt-fsrRii '33f (-la) 

elf&rftwr <T#l 3 ' i 


2 Tfe 3 l« 1<5 ! v^fsT «l^k^r< 54 <P TTlf^lsT 3 ^ ^T<ff v&Y l^jltvo , ^3 

vsl?lci-r<ic <5 ihy I 5 ^3° valj?k 3 *l T3vol»jlvol, 3fe-3vjfl <3 3 - 3 lH- 3 - 3 Kst^<] <Tt?t?rt 
vsl^k^<K<p'3 I ^fsT Cvst 3^HF3*ftefl, 2R£t3?T 1 
Rabbana wa ’adkhil-hum Jannati ‘Adni-nillatT wa-‘at-tahum wa man- 
salaha min ’aba-’ihim wa ’azwajihim wa dhurriyyatihim! ’Innaka 
Transliteration ’Antal ‘Azlzul-Haklm 

"And grant, our Lord! that they enter the Gardens of Eternity, which 
You have promised to them, and to the righteous among their fathers, 
their wives, and their posterity! For You are (He), the Exalted in Might, 
Translation Full of Wisdom. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt 'Wml - 


W wsr*il 






'QTft i^fww-% (-ia) m\ wx ^wgw^iI^y wfwTf 

elf&rftwr <nf^"5^ (i) 'GW WT-fw^r ^gW*T W'G^T ‘WfW i 

^ftr «l 3 ki't<u<i *iffe I ^th ^ 1 *j ^il^k<p *itfe ^jst <j 5 ^i<j, 
«kk< 5 CW <Pl<U<; CW i’ 

Waqihimus-sayyi-’at; wa man taqis-sayyi-’ati Y awma- ’ idhin-faqad 
Transliteration rahimtah; wa dhalika huwal-Fawzul-‘az!m 


Translation 


"And preserve them from (all) ills; and any whom You do preserve 
from ills that Day - on them will You have bestowed Mercy indeed: 
and that will be truly (for them) the highest Achievement". 

10 


© 6j£iCisgUj^\ >\j£- 


\cJLj o*&&\¥j&odWd\ 


^WiiW’ c: t ; Tf ^vSw-wgw wsrtw^r-ft wiwnw tw 

s/f^fUM ipf wfQW ^rr-f^r i 


tWTjTT < J lFr=<1Ci't<U<5 ^cTt ivs|jj|c^<1 IHC^TC^ srfe £WpS 

W4WT '5T3 3 1^«I f^sT '5TT*R>-'Sr4'^T t\slijlc^<lC<r5 WJjlc»l<] Slfe WfeW^T ^W 

w wt^c«iu?ii \skl v»iyl<Flfi ^fawi^c-n’ 


’InnalladhTna kafaru yunadawna lamaqtu-LLahi ’akbaru mim- 
Transiiteration maqtikum ’anfusakum ’idh tud-‘awna ’ilal-‘Imani fatakfurun 

The Unbelievers will be addressed: "Greater was the aversion of 
Allah to you than (is) your aversion to yourselves, seeing that you 
Translation were called to the Faith and you used to refuse." 


11 




WT-®J W^TRT~ 'QW WWWWW- 

e/f&srim f^F'-^WTr WlWT t«TT- f*!X I 

<iici4<j, srfe^iisK 5 ! 'sii*4k'i<u<p W'f^br wf^niw 

vsjl A4kK<Ji<J=> W'T ^ I vsjl Aj<ll vSrtSTtnTW 'aPtWM' <pf<]4«i5 ; ^ WT 

fn^iji*w i<r=> I »i ^tsj tW ?’ 
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■ Wlwlew wtlffu - wr^ff wewl - 


' vs< 7 W/ 


^rt¥T« ^ 


Qalu Rabbana ’amat-tanath-natayni wa ’ahyaytanath-natayni fa‘- 
Transiiteration tarafna bidhunubi-na fahal’ila khuruj im-min-sabll 

They will say: "Our Lord! twice have You made us without life, and 
twice have You given us Life! Now have we recognised our sins: Is 
Translation there any way out (of this)?" 


12 




t^r'T- '5‘^rrf^t-^ (<r) <3¥r f%% 

(Ja) f%t-fl®T I 

Pstutw *1tfe CST, vsil£]ls>C<> vis l<r=> I C\sliJ<ll \sl^lc<= 

x t<]l<T' f^ Cvslij<j| vsl^l T^jTa <=[<UVD l’ <I|*S\S 

Dhalikum-bi- ’ annahu ’idha du-‘iya-LLahu wahdahu kafartum, wa 
Transliteration ’inyyushrak bihl yu’-minu! Fal-Hukmu li-LLahil-‘Aliyyil-kab!r 

(The answer will be:) "This is because, when Allah was invoked as the 
Only (object of worship), you did reject Faith, but when partners were 
joined to Him, you believed! the Command is with Allah, Most High, 
Translation Most Great!" 

t a s , , f , , f ajl3 

[3jj?[jLZJ\oZ£j=C 

^G^UlTl^t W-TlT-f^tr 'Q¥f fsRt^ f?Rt^T'S (la) 

'GlM- : lUT- ^ 5 *i)<i l 

KsIh^ C'sIjjIc^<ic<J 5 \skl<i f^W x i*il<ivn vsil<=l*r i?^ivs ca^'f <^<1*1 

w*tt kiRk 5 , a^*r i 

HuwalladhI yurlkum ’Ayatihi wa yunazzilu lakumminas-sama-’i 
Razqa: wa ma yatadhakkaru ’ilia many-yunlb 
He it is Who showeth you his Signs, and sends down sustenance for 
you from the sky: but only those receive admonition who turn (to 
Allah). 

£ifc¥foFr ^Ri^r 'sttrT's i 

voii^-uvsi <k<ii 


srf&^flW 




Transliteration 


Translation 
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'qliilG's*! wtfSrs/) - ZfrZUfw vn&rill Wt¥T« *!v 


Transliteration Fad‘u-LLaha mukhlisina lahud-dma wa law karihal-kafirun 


Translation 

Call you, then, upon Allah with sincere devotion to Him, even though 
the Unbelievers may detest it. 
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^‘®T ‘Wf#T (<r) ^'T f^T f^T 

mmt 

I\sIh a^ict? wM* wr*i<=l<il, '©rfa'afe, FdIh <1 ■'*-rkii<i sctt *ilel<i ai% 

'3^t CSra - *! <H*M ¥T?T WlW'T^T?, ^ll^kvs C^T a vs <5 <PI<U« fipylijvs f^r<J>i 

I 

Rafi-‘ud-darajati Dhul-‘Arsh; yulqir-ruhamin ’AmrihT ‘ala many-yash a- 


Transliteration ’u min ‘abadihi liyun-dhira Yawmat-Talaq 


Translation 

Raised high above ranks (or degrees), (He is) the Lord of the Throne 
(of Authority): by His Command does He send the Spirit (of 
inspiration) to any of His servants he pleases, that it may warn (men) 
of the Day of Mutual Meeting, - 

sjfcxr-im 

Irrr'G'siT ^ ^-f^rt (^) «Tt-t*rN*Ft- (-la) 

^rhs’srr (la) f^ut-ft*! 'sW-f^'f^ ^T^T-?' i 

wimr 

C^lfirH <lk><1 J?5yl af^I^ 1 C3iar1 voilgjl^ kl^S SqIcii< 1 C s 1t‘ ? R' SJtR^ ^It 1 

vsrtvsf <^\p ? voii^ii^^^, fsrm 

Yawma hum-baridhun; la yakhfa ‘ala-LLahi minhum shay’. Lima nil- 


Transliteration Mulkul-Yawm? Li-LLahil-Wahidil-Qahhar 


Translation 

The Day whereon they will (all) come forth: not a single thing 
concerning them is hidden from Allah. Whose will be the dominion 
that Day?" That of Allah, the One the Irresistible! 

* , j, i , , , > s „ „&>,,> ’-17 

£lfs<l-nWT 

f^rt-^t^RTs (L) ^tt- ^ ^im ^g^it (-L) ^pr- 

WW3/T 

WtSf ai\s)<pt<p \sM<i ^5 vo<hjj*i ^p5T 0T'3?rT ^5c<; vsil^r c< 5 Ih j?$c< ^Tt 1 
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'«! 1*1 it's* v<l&r'i]l - f?JWf§r vstf^rW/ Walt's ^ 


’Al-Yawma tujza kullu nafsim-bima kasabat; la zulmal-Yawm. ’Inna- 


Transiiteration LLaha San-‘ul-Hisab 


Translation 

That Day will every soul be requited for what it earned; no injustice 
will there be that Day, for Allah is Swift in taking account. 
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N QTft «THilsT ^f-% ' fftT (-^) 

■f^IW'T-Ri^l'iff^R'TTtlfsr'S <3TlM-*tT#rf‘ I 


>i\s<T“" <m<i<ii x?t'3 '*ii>i*| itR 'T'<m ^"'<r-<r s A at*r 

^lblUCW<J VSRT «ra<T^T ^rt, ^Tlf^T JJt^T T 

^ 9 TT%*i<pl<fi'3 I 

Wa ’andhirhum Yawmal-’Azifati ’idhil-qulubu ladal-hanajiri kazimin; 


Transliteration ma liz-zalinuna min hamiminw-wa la shaft- ‘iny-yuta‘ 


Translation 

Warn them of the Day that is (ever) drawing near, when the hearts 
will (come) right up to the throats to choke (them); No intimate friend 
nor intercessor will the wrong-doers have, who could be listened to. 

, , ,f 19 

^As < 7 <- /7W 7 T 

VStfBT*//' 

^rr‘*rt^ , «rt — ^yn^ot®r i 

b^<] «Pi<D<J3l<3 *3 \si 3ifl <Itpt C s Tt 9 R'Whl' OT Ivsfh 'Si<j|^vs 1 


Transliteration Ya‘-lamu kha- ’ i natal - V -yuni wa ma tukhfis-sudur 


Translation 

(Allah) knows of (the tricks) that deceive with the eyes, and all that 
the hearts (of men) conceal. 

20 

C ^a-**^>* SLlol (Jailj£ya2jfiQh.3 

slRxv-flWf 

'STdlt-^ *ft t^®T^ 1% (-la) ^ ^^TT 

f^ntf^r (la) tjjTUT-'ST i 

wsvsriit 

'£>ll£|li^T%r<r<K<H 5ifb^'alWl voUgll^ ’ifcwivo&jldl \5lWf\okl*dlf%t^ 

<pf<u\s 'oivtsij 1 3i<jVjgt 1 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


Wa-LLahu yaqdl bil-Haqq; walladhma yad-‘una min-dunihl la yaqduna 
Transliteration bi-shay’ . ’Inna-LLaha Huwas-Sami-‘ul-BasIr 

And Allah will judge with (justice and) Truth: but those whom (men) 
invoke besides Him, will not (be in a position) to judge at all. Verily it 
Translation is Allah (alone) Who hears and sees (all things). 


wt'QTTt®TN' tatter I<m ^rt#T " \ ^<pr ‘w-f^’^prhr^rr ^-•jr f*r° 

(-1=) WMM 'Q'Slt^t 'STTt ' T-Wv %®T 

zlfwrftJFr 1^'^^sr (Ja) '3?IW- ®Tf^1^r ; TllT-t^fsr'S 'QTft-^ r ‘ l 


a*J*T »Tf ? <pl<U5i ^rf^-iTu 

s&iif^cii ^t<rt f|sT »rf^s &<t°^ <fifsk^ i 

S^k^sic*^ *itfe S^k^si 'Srwtw^' *itfe 

unmr <r&\ c<f;> i^d ^rti 

’Awalam yaslru fil-’ardi fayanzuru kayfa kana ‘ Aq i-batul-ladhlna kanu 
min-qablihim? Kanu hum ’ashudda minhum quwwatanw-wa ’a-th aran- 
fil-’ardi fa-’akhadha humu-LLahu bidhunubihim; wa ma kana 
Transliteration lahummina-LLahi minw-waq 

Do they not travel through the earth and see what was the End of 
those before them? They were even superior to them in strength, and 
in the traces (they have left) in the land: but Allah did call them to 
account for their sins, and none had they to defend them against 

Translation Allah. 






TT't-fwr f^Tf^T^T <Ffgyy r<M<!l^r-% 

(■la) X TT% 1 J«T I 

33 T C5f, m<> 5 S^k^si <ji^.'i s r*T '»iIpicsi S^l<il \sl?k^<ic<5 

2Es5T4Tl^T <=i<mingGi I *ksi vsilg]ls> *ltfe ihcs-M I kslh C^sT *rfe 5X 1 tsfl, 

I 


Dhalika bi-’annahum kanat-ta’-tihim rusuluhum-bil-bayyinati fakafaru 
Transliteration fa- ’ akhadhahumu-LLah; ’innahu Qawiyyun shadldul-‘iqab 


Page No #1618 


'«! 1*1 it's* *p3T W/?/As - Wf°*!f wj&t'Xli - ZfrZUfW vn&r*ll Wt¥T« *!s 


Translation 

That was because there came to them their messengers with Clear 
(Signs), but they rejected them: So Allah called them to account: for 

He is Full of Strength, Strict in Punishment. 

„ , t , , ^ i ( , 23 

itjjl 3 cJ v '3 -# dxo 3 

's&SRt 

^f- fwr-m-f^rr- 'S¥f l®Ta 'T-fr 5 ! i 

vsllfij \a||4j|<l f^^ <3 3Rf*T3Ts Jy5ilC4> <f=> Rl %J 1 <=il 34 , 


Transliteration Wa laqad ’arsalna Mu-sa bi-’Ayatina wa Sulta-mm-mubm 


Translation 

Of old We sent Musa, with Our Signs and an authority manifest. 


^rr- ^r-Rt-RT ^r-ft‘<n wtt-r i 

fflSWa// 

I*I=<1 Wt3R, QlijlH *3 !*!<>£ 4Gll<pEl CFt 'ilR' «rl^< 5 <3, 

C?<1 fSRljkbtTl’ 


Transliteration ’Ilia Fir-‘awna wa Hamana wa Qaruna faqalu sahirun-kadhdhab 


Translation 

To Fir'awn, Haman, and Qarun; but they called (him)" a sorcerer 
telling lies!" 

s/Rxv-flWf 

RRTRrr-wr~w f*R ‘txfRTT- wRRt~wiwiR J ^wt-Ri 5 £ 

f^r~^r (Ja) 'S¥M-^1^T ^T-f^ftRT %T-#t R'MMT i 

wsrsr*ir 

WoSRR 3ptt vsllul-d FRF ym sT%rt TRRF ^9ff^s 

sprR ym tikRl *r1r «iifayii^, \sklcw<i ^sit rr ^irs. FtFtRR 

Rt^R^wffRsRtRi 

Falammaja-’ahum-bil-Haqqi min ‘indinaqaluq-tulu ’abna-’alladhlna 
’amanu ma-‘ahu wastahyu nisa’ahum. Wa ma kaydul-kafirlna ’ilia fi 


Transliteration dalal 

Now, when he came to them in Truth, from Us, they said, "Slay the 
sons of those who believe with him, and keep alive their females," but 
Translation the plots of Unbelievers (end) in nothing but errors (and delusions)! 
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'«! 1*1 it's* WM«! - wtfiflM/ - ZfrZUfw vstfiSrW/ Wflf's Iv, 



w 

gfcxr-im 

'Sit T-®Tt H 5 l‘'5Tt'S*j[ I't^fT Wt^’lpT ^t- 'SIFT ^lil% Ift^ (^) ^ft~ WKt-f 
^sift t^iff^rt ^titfi wt's ^ff Hit Hft wifi ®t 1^-1 i 

a<7 6?J// 

T£plT5rt31 <jlsisl, '©llijlc^ lt%lt Tit'S \5TfTJT jy>llc<5 ^TsTt idl >511° in voklfl 
2fFo 9 ilsic<p<] H'Tfi'i ?5<r- 1 wtfjT vsrt»rs^t idi ci, or ctsMciti ^m<i ^iRkvsh 
* i£lBc< 'srsjit Cl Tiiii <r>t<u< l’ 

Wa qala Fir-‘awnu dharunl ’aqtul Musa wal-yad‘u Rabbah! ’InnI 


Transliteration ’akhafu ’ any-yubaddila dmakum ’aw ’any-yuzhira fil-’ardil-fasad 


Translation 

Said Fir'awn: "Leave me to slay Musa; and let him call on his Lord! 

What 1 fear is lest he should change your religion, or lest he should 
cause mischief to appear in the land!" 

C Ip y' o? je -3 3 °o> c - 5 \<s*y* j 

slRxv-flWf 

'sit i> T-«rt ^t tft ^i ^ Hit# 'sit itfit<pr Hr?, 
fitit'sHoj H‘^T-i i 

wivsryt 

sjlt oicisi, PjdI<t bi<u=i it, Cl$ >i<pci •qife 1 'silfci 'silial<i 

's 4vsi*jkii<] amicic^f] *tiiti^' i 

WA qala Musa’ inn! ‘udhtu bi-Rabbl wa Rabbikum-min-kulli 


Transliteration mutakabbiril-la yu’-minu bi-Yawmil-Hisab 


Translation 

Musa said: "1 have indeed called upon my Lord and your Lord (for 
protection) from every arrogant one who believes not in the Day of 
Account!" 

° O-^y* (^4-J 
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W C<Plwl(1H vflilh - WReft wewl - 


W vs>57«sra// 


'qttt T-®rt (i 5 ) fii ^rt-f®r fiif'artsit ^srt— •rr^~ 

^iw^rr its^m ^rtt ^n^«rt itf^itut-^ 'sit i>"ti wr—wf^r f^®jn^fiit-% 
fsrf if%fi (- 1 =) 'sit ^i ^rtf ir- 1 i‘it° 'spf'aflsTttt^ ^tfi'^ 'sir ^i titf nfw’tt 
^Pi<i^ii it'^’^tl'^ tlt't^Jfl (-ia) ^rPT-'ST It-^lt^t IK ^sir ^(1'1‘T- 

^/'s<7 c //w 7 r 1 1 


fl=<] Wt31"lSf*n ^1= ofe’, Cl^’fiJH 1^51 ^I^Ih'ST 5?ijlH CltH itflvB, CvotUt 

■r= urfci= ^5*1 h) ^'sjl <p>r<ic<j ci, ci ici, 'srtiTi srfeitii^ wtfjf^/ 'Sjiu ci 
c^tatcn afeitici^i mi^ ^it utils cTstitcw fr% wlfiilcf ? ci 

TOUtltift '\st5tl TISJTtItftnstI ^SfH Cl Itlt i?$i<l, Wtl IDT Cl IsTlDff 9l, Cl 
d'siuicw<ic<t= ciiffeii^irici, «t^tif^c«ti'siiiik<i ^n^rtife« 
iflllXlllTsff <3 TllftlDffcl^ 1X1C1 ITlBtTl'B HUltl 

Wa qala rajulum-Mu’-minum-min ’Ali-Fir-‘awna yaktumu Tmanahu 
’ataq-tuluna rajulan ’any-yaqula Rabbi-ya-LLahu wa qad ja-’akum-bil- 
Bayyinati mir-Rabbikum? Wa ’iny-yaku kadhiban-fa-‘alayhi kadhibuh; 
wa ’any-yaku sadiq any-yusib-kum-ba‘ -dulladhl ya‘idukum; ’inna- 
Transiiteration LLaha la yahdl man huwa musrifun-kadhdhab 

A believer, a man from among the people of Fir'awn, who had 
concealed his faith, said: "Will you slay a man because he says, 'My 
Lord is Allah'?- when he has indeed come to you with Clear (Signs) 
from your Lord? and if he be a liar, on him is (the sin of) his lie: but, if 
he is telling the Truth, then will fall on you something of the (calamity) 
of which he warns you: Truly Allah guides not one who transgresses 

Translation and lies! 

(£^Jo^\e\LZJ\J*J==a!^oyij 

y 1 jdhso^ L 4l ihj\ 

^lt-^'Tsfi w ’ T-UftlT fl®T wflfl’ ( j) TFdlt tlk^iT-fll 

iTf^t-H; ‘lx wr-^rtit- (-la) i> T-«rt ir~ irwHT- 

zlf&rrtwr 'Ginr~Wf^t^l %rt- ^f%Tfl 1HT-W 1 

CS> wtltl l^DTtl! 'Sll«r <P^ c^tltdl, C1C*T C'stUtt' 111; WtltCW 

*ftfe wtfiit ii%d ci= wtitcuc^ itsjtiT idici ?’ fspi '5it'37r ifii, wtfi 
It^t <[%, WfTl CvstltCHCl^ iflCvsT^I Wtm C^iltDTlC^ C<5<sl ixn? OTlTslT 
'sWW^T sjTRs l’ 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Ya-Qawmi lakumul-mul-kul-yawma zahirma fil-’ard; famany- 
yansuruna mim-ba’-siLLahi ’in-ja-’ana? Qala Fir-‘awnu ma ’urikum 
Transliteration ’ilia ma ’ara wa ma ’ahdikum ’ilia Sabllar-Rashad 


"0 my People! Yours is the dominion this day: You have the upper 
hand in the land: but who will help us from the Punishment of Allah, 
should it befall us?" Fir'awn said: "I but point out to you that which I 
Translation see (myself); Nor do I guide you but to the Path of Right!" 


wt-'srRt %'^rr 




Transliteration 


Tr’fiFr ■ypgTTtrn wlftr c^tuItw ^srt 

Ftw* 

Wa qalalladhl ’amana ya-Qawmi ’inn! ’ikhafu ‘alaykum-mithla 
Yawmil-’Ahzab 


Then said the man who believed: "0 my people! Truly I do fear for 
Translation you something like the Day (of disaster) of the Confederates (in sin) !- 

^ i , - ^ 31 


' «Tt R5-‘T^sfsr 'Q 'SW ‘WT-f^'S 'STIT ^ ' T^rT 'STTl^Fr’'^ fsrs[ ^r‘M^T (-!=>) 
elf&rftwr 'QTTf ^TlWt-^ ^ ' sT^Tf®T I 

rtr W 1 ?, ^brtRi cvst 

<j| afe t<p|H <pi<uvs tin hI l 

Mithla da’bi Qawmi Nuhinw-wa ‘Adinw-wa Thamuda walladhlna 
Transliteration mim-ba‘-dihim; wa ma-LLahu yurldu zulmal-lil-‘Ibad 

"Something like the fate of the People of NGh, the Ad, and the 
Thamud, and those who came after them: but Allah never wishes 
Translation injustice to his Servants. 




32 


eif&rnwr 'QTTt t^T-^T'sfsr wNT-f ‘wr^rt^pr i 

C§ ! WTfsT ^SRT Wf*fRT WKRtPf 

Transliteration Wa ya-Qawmi ’inn! ’akhafu ‘alaykum Yawmat-Tanad 

"And O my people! I fear for you a Day when there will be Mutual 
Translation calling (and wailing) - 
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w^m 


^rf'S’sn ^©Tflaanr ^RH*it (^) 'srr— ®ti^ fsKifrt-f^ fsR ‘wt-Pifa'o (^) 'sw 

sif^fuR t^fPiPisir-^ wrr-«Ti^ f^r ^t-*f i 

‘ctliVl (.w\H<\\ ‘^P'bTS ffepkjyl ’MlfcM nd^Tvs blli?i<l I vsllgjli^fl *1tfe ^vs f«WW 
nwT <r=>l<a<l<a £^?> srfRnn nt I voilgil^ %i|j?k<p ^rsja^ <k<ih \sIqI<i ^smT c<s|h 9 f5faTT*R= 

wt nr$r 

Yawma tuwallu na mudbirm; ma lakum-minal-LLahi min ‘asim; wa 
Transliteration many-yudli-li-LLahu fama lahu min had 

"A Day when you shall turn your backs and flee: No defender shall 
you have from Allah: Any whom Allah leaves to stray, there is none to 

Translation guide 

lb t, t , > > - , 34 

*^) sjsjj Q-f dJj \ ciLa 


'smt wr~w<pT ^ fspjjt- 

wr-wi^rf^t (^r) ^rt- '5HMT*iipr 
£lfc<r%R ^f^TTv (i) ^hr‘T-1^m nH y'GTTT i 

■^^3 Ajli^T<] k|<pE 'Ollblijli^cl i<P^ tvsl*jk^<] fh^S nt^t 

c%rt tvsl&feil ©klivo <JI<1<1I<1 ff’tm <id <u« i ®i%^nqnt>^pRT 

3^gJ 3$sl ivslij^l ^f5T?Tl%cT ; \dIqI< 1 vsil£]li? Wf? - C<plH <ll^sl C2m*T < 5 iVlC<»l 
vsimt nr i’ voii^i^ faai^ <k-sh *iUiieis>w<M-sfl <3 n^*iij<jiklcw<ii<p- 

Wa laqad ja-’akum Yu-sufu min-qablu bil-Bayy-inati fama ziltum fi 
shakkim-mimma ja-’akum-bih; hatta ’dha halaka qultum lany-yab- 
‘atha-LLahu mimba‘-idihl rasula. Kadhalika yudil-lu-LLahu man huwa 
Transliteration musrifunm-murtab 

"And to you there came Yusuf in times gone by, with Clear Signs, but 
you ceased not to doubt of the (Mission) for which he had come: At 
length, when he died, you said: 'No messenger will Allah send after 
him.' Thus does Allah leave to stray such as transgress and live in 

Translation doubt,- 
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d W \ Wj i± ij J ol& 3^\ U^jfr p&J^QJakw^^jJL dJo\iio\^j QjJjljsQriU 1 ^ 

© JC^r^SisL L-lS Jc 

wiwir'^ ^wr-f^rr #f~ wt-ttMwt-Ir; fRRftfR ^®p® T-faj ^sr-^r (Ja) rr^ri 
■sn^'vsK ‘txwr-f^ 'qtit wt-rh (-!=>) R>tRT-1wf Irf® ‘rT^t-^ 

ssf&rtm ‘wt^rr-^% R>'i®jfR wfRRT-R i 

%ll$M 1 h<pS c<J5|h t ; fcffsT-5PTl'*T Rt Sjlf<Pisi'3 'S)|^||^<] f^PT*^ TRvs£3t?r 

tst^t p<r, $t> R=rf vsrTpt? -sirs, ^T§ i« wfe x f?r ^'Ttzf i ^$\ak<j vsil^il? 

’Alladhlna yujadiluna fi ’Aya-ti-LLahi bighayri sultanin ’atahum. 
kabura maqtan ‘inda-LLahu wa ‘indalladhlna ’amanu Kadhalika yatba- 
Transi iteration LLahu ‘ala kulli qalbi muta-kab-birin-jabbar 

"(Such) as dispute about the Signs of Allah, without any authority 
that has reached them, grievous and odious (is such conduct) in the 
sight of Allah and of the Believers. Thus does Allah, seal up every 
Translation heart - of arrogant and obstinate Transgressors." 

V + 9 ,9 * » H 9 „ 35 

zlf&rfiwr 'GRT R> ' ‘T-«Tt fRR'^TeR IrT- RT-RT-RR]r # RiRR'TW'WfffT WtR^$®T Wl^Rt-R’ l 

Rp<3 vsftGTT <ilsisi, £3 'Ollajln ^FlT'^gfsj iHiii'TR^R' ^iScd ^silUj 

Transi iteration Wa qala Fir-‘awnu ya-Hama-nubnill sarhal-la-‘alll ’ablughul-’asbab 

Fir'awn said: "0 Haman! Build me a lofty palace, that I may attain the 
Translation ways and means- 

C L3 £- 3? | A^ = ^* j 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ «Itt® 


^it^T -^r^w - '3 ^t - 1% Tptv5n^‘if%‘^rf %r ^Tr-ft ^r- 'ont ^ ^t- 

1%'^T'a (-ia) 'gtit <wt-Ri<pr ^t?Hf Ww‘ x5 iT'G*Tr ‘wrsnRiD 'Q^rr^wr 
etf&rim ‘wiP^i^Ri (Ja) 'QTrrsrr- fw'^rt'jRt %T- #t ^Kt-^ i 

'®ilc<il9C'W, csr orfvti^ $sil^c<= ; wr wtftr c^st S^k<= 

rr wr-3R<r m<5£ c*ii's-Tfy ^^rtf^cT vsi^ifi 
vSR?. vsl^k<P kl'^'S ^?TtffsT >1<]C1 -^TST Wf'GR?' %|Vi)^3 ^TST 

TT^rrail’Tl 

’Asbabassamawati fa-’attali-‘a ’ila ’ilahi Musa wa ’inn! la-’azunnuhu 
kadhiba! Wa kadhalika zuyyina li-Fir‘awna su-’u ‘amalihl wa sudda 
Transliteration ‘anis-SabTl; Wa ma kaydu Fir-‘awna ’ilia fi tabab 

"The ways and means of (reaching) the heavens, and that I may 
mount up to the god of Musa: But as far as I am concerned, I think 
(Musa) is a liar!" Thus was made alluring, in Fir'awn's eyes, the evil of 
his deeds, and he was hindered from the Path; and the plot of Fir'awn 
Translation led to nothing but perdition (for him). 

elf&rfiwr WT-^KT ^Tefavovstf^Sf^ ^Tft«T!?r ?HMf i 

^’TIR •qifs’la <jFisi, C5> voiIjjI^ 'oilki :vs|jjk^^i<p 

31 0) <5 ^i^dIIcivs <pfo<j I 

Transliteration Wa qalalladhl ’amana ya-Qawmittabi-‘uni ’ahdikum sabllar rashad 
The man who believed said further: "0 my people! Follow me: I will 
Translation lead you to the Path of Right. 

, „ , , ,9 9 9 y * ^ 39 

^rt-^T's^r orr-TOS^m- ( j) wr-f^rM 

e/farfm l 

Cq WTUt^ '5T 5 2f p rtTT! fcfi<M Cvot vsi^lyi i£R° WtTVl^Ivs^ 

vofRPTl 

Ya-Qawmi ’innama hadhihil-hayatud-dunya mata‘; wa ’innal-’Akhirata 
Transliteration hiya Darul-Qarar 
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"0 my people! This life of the present is nothing but (temporary) 
Translation convenience: It is the Hereafter that is the Home that will last. 

!jg^loL^>- ; 1 g JLj j jjdSjsL\ 


¥H ‘Wtf^TT ^pMt-^©r<jft~ %T- l¥^'®Tl¥t- (^) s QTJT s rf*T ‘^rTf^TT ^Tt— 

f^T^I^TWl^^rQ^R'T- ^¥1 ^Q¥t 'sffsi'jp, ¥ft5¥T t¥f¥^¥f¥ Wl^TsT 
elf&rftwr #t¥l- f^"^f-¥ i 

XpCf ^ 5 TT <p!<Ucl C<P <151 \sl^l<] * 11 % 9 Tt%^' °¥t Hl<fi <1 

3J£*JT <T%t¥T ^’T%T I <PC<1 \sl^l<ll TTtf^tsT J?5c< ©rl^kvs, iTST^TtZ^T \sl?k^<1C<5 

CTT^SJt ^$i*q vSjfi<JiHi 9 R^'*T I 

Man ‘amila sayyi-’atan-fala yujza ’ilia mithlaha; wa man ‘amila 
saliham-min-dhakarin ’aw ’untha wa huwa Mu’-minun fa-’ula-’ika yad- 
Transiiteration khulunal Jannata yurzaquna liha bighayri hisab 

"He that works evil will not be requited but by the like thereof: and 
he that works a righteous deed - whether man or woman - and is a 
Believer- such will enter the Garden (of Bliss): Therein will they have 
Translation abundance without measure. 


CgjijL!j\ l ^ oJjL>5 


41 


zlf&rftwr 'Q¥f ^Tf-^ Tof¥ ¥f-#~ ^pr^Pf tyrPT ¥M-% 'Q¥f tyrr^T-^ l 

£Z> Wf¥t¥ 3 1’£3Hl?J ! %1 '5Tf x fj<f! 'Ollkl i\£>l*jkir<u<P <pf<u\£>f5 *£%¥ kti"! 5 , Wt¥ 

'Slliak<J= vislkpivs^ ! 

Transliteration Wa ya-Qawmi mall ’ad-‘ukum ’ilan-najati wa tad-‘unanl ’ilan-Nar 

"And O my people! How (strange) it is for me to call you to Salvation 
Translation while you call me to the Fire! 

£,’ s ■> ,, ^ f, , , ,, 42 

|gj) J «3o ^ Ike <Ju (JuyS^ob 

^¥1 %ff ¥T-®Tft^r %% ‘t®T^['Q ( j) '3¥f5fl¥r 
stfvrfm ‘^Tt^lf^sT ¥r*pPf-¥ I 

^ot¥¥t 'oilijk*^ <klC's5 vsil£]ls>c<5 W¥RFt¥ "^fecvs vsl^l<5 tfk? <P<llBc\s, 

^It5t¥ '5ftajt¥ £¥>t¥ WTn - ^1%; ^•Wslacsi WtTJT c\sl»jk^<ic<5 vsiI;?<iIh 

vtsijI^ffsT Wfpt^¥ firt<p I 
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Tad-‘unanl li-’akfurabi-LLahi wa ’ushrika bihi ma laysa IT bihl ‘ilm; wa 
Transliteration ’ana ’ad-‘ukum ’ ilal — ‘Azlzil-Gaffar 

"You do call upon me to blaspheme against Allah, and to join with 
Him partners of whom I have no knowledge; and I call you to the 
Translation Exalted in Power, Who forgives again and again!" 

srt-wf^w ^w- Vii^R, «rfl^r «n^ 

£if&<r%R wr-f^T% 'q?jt 'Qit ^ wprart-^r-?’ i 

IhS> 1 C -Vti^ cvslijfll vo||ijk«j5 VS||^<I -1 <PK 1 CVB 5 <£)SFr lhc<5 R WM<|I <3 WtTVlflkvB 

R^5jt'3 '®iii^<i-K*ii s u ^nn <i^vs «Mw S'sikvsH cvst vsrt^T^ fr^f 

La jarama ’annama tad-‘unanl ’ilayhi laysa lahu da‘-watun-fid-dunya 
wa la fil-’Akhirati wa ’anna marad-dana ’ila-LLahi wa ’annal- 
Transiiteration musrifina hum ’As-habun-Nar 

"Without doubt you do call me to one who is not fit to be called to, 
whether in this world, or in the Hereafter; our return will be to Allah; 
Translation and the Transgressors will be Companions of the Fire! 

_ , r , 1 , )> i, , „ , ,, i , 44 

■^FfiFshr'^f^rt 'srr~ (-L) ^ wwfr (-L) t^rgrr- 

elf&FTiwr 3T i 

‘vsrtm c«iijkw<ji<t= -fcofe, d«iAj<ii Tsn?t ^rfet ^srtt wffc 

'Ollfclligi'® '5T 9 f*T <J=> <jl 2f1% =ll<K x R"^T%'^tr-iFTl’ 

Fasatadhkumnat ma ’aqulu lakum. wa ’ufaw-widu ’amrl ’ila-LLah; 
Transliteration ’inna-LLaha Baslrum bil-‘ibad 

"Soon will you remember what I say to you (now). My (own) affair I 
Translation commit to Allah: for Allah (ever) watches over His Servants." 

*?LL r iLc-ji ;\Lx 5L». \ \ \jSLu L» oL^.gUj\ 
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'«! 1*1 it's* *^*1 wear's// - ZfrZUfw vn&rill «fl?flvo *1s 



TFT'QTrt^'T-'^T-^ "stf- 'STT^Tf 'QTft ^T-^T fwT-^r 

‘wirt-q’ i 


WvsS-^ *nfe 

Fa-waqahu-LLahu sayyi’ati ma makaru wa haqa bi-’Ali-Fir-‘awna su- 


Transliteration ’ul‘Adhab 

Then Allah saved him from (every) ill that they plotted (against him), 


Translation 

but the burnt of the Penalty encompassed on all sides the People of 

Fir'awn. 

46 

tLc-Ll5 \ JayZS 

slRxv-flWf 

wl^T-?F ^ '©ij'S'S^r'S 'STrf wf*l^%rN3 (<r) 'Qtn ^rtwr ^ ^T- 

(^) ^Fff^r wt-^rr l wrrT-<r i 

vsvsriit 

^kw<ic<^ wiaT <3 raffm - ^if6r^ 

<qsll Rp<l'£Hl'a7r-yiwjl 1 |sji<j5 |H4W 5 T'^' <pfe>H *lll5354VS 1 

’An-Naru yu‘-raduna alayha guduwwanw-wa ‘ashiyya: wayama taqu- 


Transliteration mus-Sa-‘ah; ’adkhilu ’ Ala-Fir- ‘awna ’ashaddal-‘adhab 


Translation 

In front of the Fire will they be brought, morning and evening: And 
(the sentence will be) on the Day that Judgment will be established: 

"Cast you the People of Fir'awn into the severest Penalty!" 

Lie- \ ULo - i c a'b c — 

slRxv-flWf 

'gtit ^rfsKT-^r ftpr-lt f%pr‘ c; ki^oT^Ttf~ %r- 

^r]j_rr|^il \5Tfo Tpt3j*T fsRt^T-?T 1 

vivsryt 

^p4^t S?i<ii fsrs: 3 $^ ^q^r ^<csi<ii <isu<!, 

WtsrpT Cv\ vol^l-sd f^rltU, f ^ C\slU?ll WWW 

<p!<k< ?’ 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T wtfSrS// - ZfrZUfW vs>57«SrW/ Wt¥T« *!v 


Wa ’idh yatahajjuna fm-Nari fayaqulud-du-‘afa-’u lilladhmastak-baru 
’inna kunna lakum taba-‘an-fahal-’antum-mughnuna ‘anna nasibam- 


Transliteration minan Nar 

Behold, they will dispute with each other in the Fire! The weak ones 


Translation 

(who followed) will say to those who had been arrogant, "We but 
followed you: Can you then take (on yourselves) from us some share 
of the Fire? 

9 , - ^ 1 ^ V- *9 „ ^ 9 ' „ 48 


^T-^flUW'^t *Ti^a|<p< 1 l^[ ^T- (V) ^Tf- 

*F 1 


k!%<tRl <JWW, vsllJRl a<K<H£> ^st wtfjg, m*ETT vs|is|!i> <ll ^kk<l Mb!<l fist 

Qalal-ladhmas-takbaru ’inna kullun-flha’inna-LLaha qad hakama 


Transliteration baynal-‘ibad 


Translation 

Those who had been arrogant will say: "We are all in this (Fire)! Truly, 

Allah has judged between (his) Servants!" 

, , f „ , , a , . a , , i 49 

! ©y O* ^*yi J 

Sjfsqtfltl’1 

'QTft =? f 7 TT Wt^?jT s: rt , 'T% ^*TI<pI<p<p ‘WT^T— 

tsmpr f^nK ‘wtt'T-t i 

's<t'sr*il 

cvs i*j k^r<q 3 feaic-tc<p<i iH<=i5 atsmt 
i%f^u*M voiUjlik-si i?$tvs <?iN<i ^i-sM vaRs-furM-si *rTfei’ 

Wa qalalladhlna fm-Nari likhazanati Jahannamad-‘u Rabbakum 


Transliteration yukhaffif ‘anna yawmam-minal- ‘ adhab 


Translation 

Those in the Fire will say to the Keepers of Jahannam: "Pray to your 

Lord to lighten us the Penalty for a day (at least)!" 

slRxv-flWf 

Wt'QTlKf^ Wf (i) ^T-«JTl®TT- (-^) ^T- 

sjTjrfpf% (jr) 'STIM- ^tfMPt WM-«T 1 

'ssi'sr*il 

\skl<ll <1MC<1, cvsl Ajlc.K<1 M<5b ' CT: f§' C\slijk^<1 <jl>jv1 s ri vsik>1 ? 

<llslC<, '5R x fi? 'Slliay liigsl 1 a?<1l<ll <MC<1 , TbR C\sliJ<]l$ atsmt ; vsrt^ 

<mRp<u^<i atsmt^rsi^ 
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■ wlwlew wtwfu - wr^Tf wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


Qalu ’awalam taku ta’-tikum rusulukum-bil-bayyinat? Qalu bala. Qalu 
Transliteration fad-‘u! wa ma du -‘a-’ul kafirlna ’ilia fi dalal 

They will say: "Did there not come to you your messengers with Clear 


Translation 

Signs?" They will say, "Yes". They will reply, "Then pray (as you like)! 

But the prayer of those without Faith is nothing but (futile wandering) 
in (mazes of) error!" 

1 , ,£ _ » . 5 . $ v. „ , 51 

JoJJj J oJj 3 S LiLwj jipJJil lj\ 

S/f&rftJFT 

tur- 'GTriwf^r >r ^rr-'srt^r y 

tsumt 

fjF^rt WtflT 'S|lul<j *3 <T<M 

firH ^livt» s T*Tt : f^l?J*4iH 3£>;<ql 

’Inna lanasuru rusulana Walladhlna ’amanu fil-hayatid-dunya wa 


Transliteration Yawma yaqumul-’ Ash-had 


Translation 

We will, without doubt, help our messengers and those who believe, 

(both) in this world's life and on the Day when the Witnesses will 
stand forth,- 

C85 i JoJj 


^rmr «rt- ' t-Pi^r ®Tr‘^rr§ 'sttri^t 

<t i 


'3^-\5rt9fi% c<j|h <pk«r Tit, vaTfa' W^IT e'TfRvo 

vSHJ <lfsj%ll4^ M^&vslMbll 

Yawma la yanfa-‘uzzalimina ma‘-ziratuhum wa lahumul-la‘-natu wa 


Transliteration lahum Su-’ud-Dar 


Translation 

The Day when no profit will it be to Wrong-doers to present their 
excuses, but they will (only) have the Curse and the Home of Misery. 

v __ , _ s „ , ^ , f , __ 53 


<3¥r >f wr-^it^r- fwf-^ i 

?lt 

WfTO 'SR X 1T§ TThT 9 TSjf^P t r ^ff S'3<]ll s 1< 5 l«fi 


Transliteration Wa laqad ’atayna Mu-sal Huda wa ’awrathna Bam-’Isra-’ilal-kitab 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 


«rKTt®^ 


We did aforetime give Musa the (Book of) Guidance, and We gave 
Translation the book in inheritance to the Children of Isra'TI,- 

zlf&rfm ^fhs ' 8 TTt fsTWT- R|v 5 Pl®l I 

Transliteration Hudanw-wa dhikra li-’ulil-’albab 

Translation A Guide and a Message to men of Understanding. 

Cjp j 5 ts^^i 3 5 ( 3i-o6J ^aix^ 1 \ j ($>■ dl \ Cu- j oLj-S* 9 « 

wrfe' tjjt jiff's 's?rt^st ? tfw f^rnjf^t 'qttt 

e/ffcrflJFr 'STTl®T "tWT-f I 

Tgirr iff^r afeipfe ■s^ay, Tgfar cvs I *j|<i ^tit 

Wilt atSFIt -Sl^S, cvslaj|<i STfe^ldt"^ ' y t2Ptv y t 9 ll<l l i]«l <3 irfsjllt ratIHT ^TWtcT <3 
Jiaitly I 

Fasbir ’ in na wa‘-da-LLahi haqqunw-wastaghfir lidhambika wasabbih 
Transliteration bi-Hamdi Rabbika bil-‘ashiyyi wal-’ibkar 

Patiently, then, persevere: for the Promise of Allah is true: and ask 
forgiveness for your fault, and celebrate the Praises of your Lord in 
Translation the evening and in the morning. 

O&stZXi j&j \ 

^wL*^L 3 \ j-a ‘^-*1 5 ^^ 

^wt-f^TT ~ wt-'tlT -Iwt -ft; ft^Ntft iWs'T-f^r (V) t° 

^jtjjtft 5 ! tiff- 'srt-^r ft^-RpDft (<r) ^pt^oftT ftiT-ft (-L.) tsfl^ y<3?rrw 

sif&rfiwr i 

PlWWfl M<^is C<t=M kofioi 'S||^)l^<j FlTT^Vt^C^MvsC^TST^W, 

Si>!CW<1 ill^lfll ^Tt I 

x r^*TT' i Tq'53 ; hsM 

’InnalladhTna yujadiluna fi ’Ayatillahi bighayri sultanin ’atahum ’ in-ff 
sudurihim ’ilia kibrum-ma hum-bibalighlh; fasta-‘idh bi-LLah; ’innahu 
Transliteration huwas Sami-‘ul-BasIr 
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'qliilc's*! c^Mw//Wsj wtW'o - *ff^Tf ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ Wt¥T« 


Translation 

Those who dispute about the signs of Allah without any authority 
bestowed on them,- there is nothing in their breasts but (the quest of) 
greatness, which they shall never attain to: seek refuge, then, in Allah: 

It is He Who hears and sees (all things). 

Sgl oi-*-L*d 0 %=^ 5 (jL*- o?&==>\ 


f ^rr-^Trr-% 'stk 

vnmr 

^T-l '£>ll<5| i TO3sff <3 '^fS' Cvst <5f5>H\ssl, WT*f3Tv*f *jl^l t>3t 

La-khalqus-samawati wal ’ardi ’akbaru min khalqin-nasi wa lakinna 


Transliteration ’ aktharannasi laya‘-lamun 


Translation 

Assuredly the creation of the heavens and the earth is a greater 
(matter) than the creation of men: Yet most men understand not. 

58 

Op O ijS j-Xj \5» 


'QTlW-^l^lfT ' «X Wt‘'5rt-'<3'?rtoT (V) WT-TTJ 'STTt ‘Wtfs^pTT- 

f^‘T-% 'S¥Rt®f (-^) ^T%TR ^T-vstWtWt^ l 

'BU’ernt 

^ '5T3T <3 'OlliH 'G <H<3 ja^s, 

^ivs'WtTT'fl sjt^l 

Wa ma yastawil-’a‘-ma wal-baslr; walladhlna ’amanu wa ‘amilus- 


Transliteration salihati wa lal-musi’ . Qalilam-ma tata-dhakkarun 


Translation 

Not equal are the blind and those who (clearly) see: nor are (equal) 
those who believe and work deeds of righteousness, and those who 
do evil. Little do you learn by admonition! 

, $9 „ „ 59 

! ^y, n « jj N '>Xi==i \ Sjo^J <Lc-L1J\q\ 

slRxv-flWf 

^T-‘WN‘ sTf- wt-fwi^T ^T-, 'STM-f%^r «Tt- 

1 

wsvsriit 

l<=y|ij\s W^lisskl, Sale's c<s|h f^fbT^W^Ttl 
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■ Wlwlew vflilh - Wt?*Tt wewl - 




WtTTt's ^ 


’Innas-Sa-‘ata la-’atiyat-ul-la rayba ffha wa lakinna ’aktharan-nasi la 

Transliteration yu’-minun 

The Hour will certainly come: therein is no doubt: Yet most men 
Translation believe not. 


60 




Cjjjlij 




'S¥t ^'T-*Tf 
‘^prrit Tir-f^fPr i 


r ‘wR" 


c«iukw<j afe^icr^ ^nr, ‘ivonwi «iiAjii-* ^tfSr vstra? hr^i 

^rt^t W3°<r-i<i < u*f wtxrt^ $«q|ims SsM \5 r x it$ sri^kaj srtf^«' 

3 £>ijl l’ 

Wa qala Rabbukumud-‘unl ’astajib lakum. ’Innal-ladhlna yastakbiruna 
Transliteration ‘an ‘ibadatl sayad-khuluna Jahannama dakhirln 

And your Lord says: "Call on Me; I will answer your (Prayer): but 
those who are too arrogant to serve Me will surely find themselves in 
Translation Jahannam - in humiliation!" 

© 6 y 


«rTf^ft«Tf (-^) t^rgrr-^r 

elf&riiwr «Tl\‘ Wff^r 'S¥HT- f^t ^Tt-^TK^T i 

c\s|jjk^<i T%]kij<i ^SfnT Ic^h *£R'° vEjk(nk<pl®^si <pf<iy Ic^h 

i voiigji^ ^»t *rhr 'Stt^rTv 1 *r ^®wf 2 rt*t 

■=Tt I 

’A-LLahulladhI ja-‘ala lakumul-laylala litaskunu fihi wannahara 
mubsira innallaha la-Dhu-Fadlin ‘alan-nasi wa lakinna ’aktharan-nasi 

Transliteration la yashkurun 


It is Allah Who has made the Night for you, that you may rest therein, 
and the days as that which helps (you) to see. Verily Allah is full of 
Translation Grace and Bounty to men: yet most men give no thanks. 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' vs<7W/ 




CgJ 6j£ipO efl} ^£C/* J? (j?^- ,o-£-JJ %■ < ~~^ 

rt-Rit^r-^ ^f^pr ftl - ■*fttf Go) i «tt~ ^rr-^r ^irt- ^3 ttt ( j) ^FPtfrjT- 

HsIhc? 'oilgjl^, tvslAjktTfi srfe^ilsKs, ^ f<r-g><i 3§t; fain ojvsta c<pIh ^vs^ls. 

'on&ryt ivslajk^^i*! 5 reTsrtrr c^t 3 ?jt 334^45 ? 

Dhalikumu-LLahu Rabbukum khaliqu kulli shay’. La’ilaha ’ilia Hu; 
Transliteration Fa’ -anna tu’-fakun 

Such is Allah, your Lord, the Creator of all things, there is no god but 
Translation He: then how you are deluded away from the Truth! 

CjJj o j o^?s 5 O 0 ^ l r 4 G \y ^ orf 0*5 ^ J|j 0 ^ 

zlfwrftJFr ^f-*r f^wr-TrMwT-ts; trTsppjp 1 

fa'WTttif vsl^li^i^ *lli>l<1l voll^l^ fair*Hl<l<dk<t> voiy^l-d ^Wl 

Transliteration Kadhalika yu’ -fakulladhma kanu bi-’Ayati-LLahi yajhadun 

Translation Thus are deluded those who are wont to reject the Signs of Allah. 

64 

JgJ) off -*-kjiS\oj SL*\ 21 . j\ ^i_£da. (y* j >. jo jj 

Wf^THT Wl^f'T 'STH^ f^Tf—Wf'S 'QTft 

■JTT'G'QTiM^f ^rr^’^rr i^^rpr 'qtit (-ia) tt- 

e/farim (2;) ^ippr ‘W-°nfhr 1 

C®Wi? ^Sf^T ^15j<J]c<= k^»l «k»ilTOrtsft ^l< i l x l^ <pf<]y k^H ipr 
'iRv FvdIH cvslijk^fl voil^sfo s ffe^T k^»l cvslijk^fl voil^fa ^=%?JtZlpT >1 ^<1 
^ CvoUJli^i-* Tft^T T^fsj^; %fht «H?|I^, Cvolajli^ Sffe’fWI 

W s l'£> >1^433 Slfe’llsK 5 WtfTp 4JJ?k) ! 

’A-LLahulladhI ja-‘ala lakumul-’arda qararanw-was-sama-’a bina- 
’anw-wa-sawwarakum fa- ’ah sana suwa-rakum wa razaqakum- 
minattawibat; -dhalikumu-LLahu Rabbukum. Fatabaraka-LLahu 

Transliteration Rabbul-‘AlamIn 


Page No # 1634 




' wlwlew vflilh - wewl - 


' vo57«srw/ 




It is Allah Who has made for you the earth as a resting place, and the 
sky as a canopy, and has given you shape- and made your shapes 
beautiful,- and has provided for you Sustenance, of things pure and 
good;- such is Allah your Lord. So Glory to Allah, the Lord of the 

Translation Worlds! 


^ 31 t«T < 1 ^[ «Tf~ tut- ^STft ^Rl^Rt sfls^rRt (-^) f%T- 

e/ffcrflJFT ft ltf%®T ‘iTt-RlflR I 

KsIh TElwfl, ^sin l)votva c<Mh ^eil^ 1T3I CvstUt vsRk'^t \jjI<p, vsRR 

^<5[hS) J?5yl I UsT 2T*f°lT ^Splvsliyc^ 3 1 vs “’ll si <I 5 v£>ll£|l?lB I 
Huwal-Hayyu la’ilaha ’ilia huwa fad-‘uhu mukhlislna lahud-dln Al- 
Transi iteration Hamdu li-LLahi Rabbil-‘Alamin 


He is the Living (One): There is no god but He: Call upon Him, giving 
Translation Him sincere devotion. Praise be to Allah, Lord of the Worlds! 


tff wpr wnT^rr fix ^f%r-ft *rw- wt—irffiiM 

elf&rflwr HtftlT-^" ftpT# ( j) 'Sit WR '5%Ri i it Ri<ilR^ 5 i ‘Wf-RlfR i 


1 st, ‘cvstllt IFsffvs volli^M 151, vsRICkfl ‘tltW iffKvs vslIllCl 

fitu i5it i'-Rt 'srtiti afeitsTcw Pi<Ms j?$c\s vsrtati m^E fnw*fR 


'silwyl^i jais.'i 


Qul ’inn! nuhltu ’an ’a‘-budalladhlna tad-‘una min duni-LLahi lamma 
ja-’aniyal-bayyinatu mir-Rabbl, wa ’umirtu ’an ’uslima li-Rabbil- 

Transliteration ‘Alamin 

Say: "I have been forbidden to invoke those whom you invoke 
besides Allah,- seeing that the Clear Signs have come to me from my 
Lord; and I have been commanded to bow (in Islam) to the Lord of 
Translation the Worlds." 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 


^rtrrRRs 



^eTTWl" IRT-tR?, fRfl" ffR «Jvo 'Tptf^ f ' 7 RT fsR ‘^ft®TR> "tf^ f ^ 

1%‘R 5 °Tt?, ^ ' ’Rt fa^h'^r wfQwr^f rt Pivsi^^tre (<r) 'QTrtfsr?^ 
Rff t^sf'Q'?]twt-lR? i r> tr?[ 'srt Ri^h^~ wtwiRR ^RTs 'gtit «Tf‘wf^TfR 
£lf&rfl W ^ff%‘®3R | 


‘%fh$ aslrrtiw^ <i>f<Rlt!H 4(k3<H ^s, w v &>\< ^ ^o. ^RR wRrRT 
3$4vs, TjjRRR 4vsl»jk^<14<P RtfSR RRR PT'SRT 5 !, WRS-rr - ^Tf CvslRRt ^Rfs ^3 
OsRTlRR CsfRlR, vaRRR slRT R3 ^1 WR (rRrRlZRR 5JRT <Hi>R3 3£gT RCF f^R 
■^jR^! ill^kvs 4vsl*R IrRIRvo <pld 2fR^3 iilRS, JRR CvstRRt 'ST^RRRRRIvs RRI 

Huwalladhi khalaqakum-min-turabin-thumma min-nutfatin-thumma 
min ‘alaqatin thumma yukhrijukum tiflan thumma litablu-ghu ’ashud- 
dakum thumma litak-unu shuyukha. wa minkum-many-yutawaffa min 
Transliteration qablu wa litablughu ’ajalam-musam-manw-wa la-‘allakumta‘-qilun 

It is He Who has created you from dust then from a sperm-drop, then 
from a leech-like clot; then does he get you out (into the light) as a 
child: then lets you (grow and) reach your age of full strength; then 
lets you become old - though of you there are some who die before;- 
and lets you reach a Term appointed; in order that you may learn 
Translation wisdom. 

yaRfsTR'^ ^5; 'ft VQTTT (<r) Rpf^RrT— ^"RT WhRlX RftsHRT- ®Tt^ 

£lf&rftwr I 

Ivs1h 5 RfR <P4<1H 3 ^gj vcjSIh -SIR'S, RRR [vsIh RiRf 1%R RIRR 'vs'-tR fsTR 

vsWWR \£^R VSRT R4G1H, Z>3*, VS)R RRT 

Huwalladhi yuhl wa yu-mit; fa-’idha qada ’amran fa-’innama yaqulu 

Transliteration lahu KUN fayakun 

It is He Who gives Life and Death; and when He decides upon an 
Translation affair. He says to it, "Be", and it is. 
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'qliik's*! WT *p3 T WM«! - vit’&ll - ZfrZUfW vs <71^1// Wt¥f« •Tv 



ifiSl Q^S/ya L '' y' ddi'o'i Jp 


WRfiT Tgit?ft tymw = t i TT t^STt-f^TT #t (-^) ?.'5 >i<i|^*n i 


Tgfsj ■Rs yrasj nt \S^k^<u<p ? i<i'ak< 

^kw<k.<r= T^^TSf^rraqt <M 4j$i\oi£ ?’ 


Transliteration ’Alam tara ’ilalladhma yujadiluna fi ’Ayati-LLah? ’Anna yusrafun 


Translation 

Do not you see those that dispute concerning the Signs of Allah? How 
are they turned away (from Reality)?- 

ijjjl Q_yL\.JU J <Aj\JLSv.« j\ L*-JJ L- ■S.Sz&A.j \jift 650 ^' 

S/ftt^tflJFT 

'Prr f^T^r-f^ ^stit wM>hir- ^pt^twf 

trrr‘^r 1 


<it5T?T ^<t iwr^ <3 ^rt^r ^ wtm?r ^t^r s T'ir^ csra’i <^i<jvii^siuj Tst^t; 

’Alladhlna kadhdhabu bil-Kitabi wa bima ’arsalna bihl rusulana 


Transliteration fasawfa ya‘-lamuna 


Translation 

Those who reject the Book and the (revelations) with which We sent 
our Messengers: but soon shall they know,- 

Sifts <1'-ttTFT 

vsrmt-^ #T (-^) i 


^m5;skk<i ^ ^vtcT sjtr^, 5?>kw<k<t= biMyl <a^yl 


Transliteration ’Idhil-’aghlalu fi ’a‘-naqihim was-salasil; yus-habuna 


Translation 

When the yokes (shall be) round their necks, and the chains; they 
shall be dragged along- 

t j. s . . 72 

CJJojl ^^'4 

sifts ^nwf 

U<7isw/ 

^ iftfa (V) '’TJt f^T-fir 1 

^03 9 iI1h4«, \5FTsS-^ S^ kii<](.<5 \5rFpTsi 


Transliteration Fil-hamimi, thumma fin-Naryusjarun 


Translation 

In the boiling fetid fluid: then in the Fire shall they be burned; 

@6 )£j£ f^=> 65' 

s/ftt^Um 

f’Tif ^‘>rr «Tt^ wiXrf i 
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'aiMc's*! - ZfrZUfw vstfBrW/ Walt's ^ 


"^fR SqIc^< 1C<5 ^vTt i?Bi<l, ^tSft?r vsli?l<ll CvsIiRl *l<n<> <5RC\£>, 


Transliteration Thumma qila lahum ’ayna-ma kuntum tushrikuna 


Translation 

Then shall it be said to them: "Where are the (deities) to which you 
gave part-worship- 

74 

®So 


f*r° (da) ^t-®j 1 ‘^rr^T- ti®t ®rt^ *ti^h f*r° it n^r° (-i=>) 

v<vsriit 

? \Si?M <||514<J, CUT IH<515 ^ift3 o^vs 

£&h vsili^M <t> f<l vall$|l;> <^ll^<Uk<1R= l<la!d<K<Hl 


Transliteration Min duni-LLah? Qalushay-’a. Kadhalika yudillu-LLahul-kafmn 


Translation 

"In derogation of Allah?" They will reply: "They have left us in the 
lurch: Nay, we invoked not, of old, anything (that had real existence)." 

Thus does Allah leave the Unbelievers to stray. 


Tr't-f%<pr f%5qt- f^T 'QTTT 

■^{^3 1 

to^wrt 

c<r, c\slij<il wstsjT ^\y\ csr, c\slij<il 

<t>l<K® 1 

Dhalikumbima kuntum tafrahuna fil-’ardi bighayril-Haqqi wa bima 


Transliteration kuntum tam-rahun 


Translation 

"That was because you were wont to rejoice on the earth in things 
other than the Truth, and that you were wont to be insolent. 

•StFs^tlJH' 

WtT'S'Tr-^TT Wt^RW ^TT-Pi^r (^) W\fa 1 

wsr *tt 

gvsIjrI «Tl^k)lcij<i f<hs»j tRWT TOTTf 2TR*r Sj?Ic\s W*TL WfR 

’Udkhulu ’abwaba Jahannama khalidma fiha; fabi; fabi’-sa math wa 


Transliteration mutakabbirm 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W V057«sra// 


"Enter you the gates of Jahannam, to dwell therein: and evil is (this) 
lsiation abode of the arrogant!" 

^‘Rst-fl; xif\ fe) ^rtt- 

£Ts<llv ^gftr &f5f *ft?T'T ^?N FTW vEnlgjI^ 2rfe??Ffe '^TvsT I WTW S^lc^<lC<5 CR STfeipfe 
a^in ^rftf c\siijic<5 vorsr^r cvsRR ^Eis-S^k^ 

wsr*lt avs)|«q\sH Cvst I 

Fasbir ’inna Wa‘-da-LLahi Haqqi; fa-’imma nuriyannaka ba‘-dalladhl 
Transliteration na-‘iduhum ’aw natawaffa-yannaka fa-’ilayna yurja-‘un 

So persevere in patience; for the Promise of Allah is true: and 
whether We show you (in this life) some part of what We promise 
them - or We take your soul (to Our Mercy) (before that),-(in any 
Translation case) it is to Us that they shall (all) return. 
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'S¥f RiR’Fj fsr° ^’'HRir f^R^f rt° ^’ptprt- 'qttt 

RRRR ‘RKI^RT (-ia) 'QlRT-Rt-RT R^I^Ri*i Rft tjf’fwf f^Rt- 
Trtf^j ^T- f^r%r-f5; (£) Ri^r't- wt~rt wiww-ft 'qtit 

zifc¥rtJFr ^nf^T i 


WfW ^st £®tlR RFJsT CSR'T <>i<iy ifigsllij I WtTJJ vsl?k^<l <n> l^>l<i<3 

^SfT Cvs>lsjl<1 FR^F TR^s <PI<]y ll^ <T S li? I <1 <3 <J5I3I<I<3 RsSJt C\s|jjl<] M<J5b K^vs <J5|<1 

Rtti 'si^uEs <Dvs1vs h>m PnT*m-^af?« ^n<t=M <H3^<i rRstrri 'siRl^ 

'eik^ < r vsilbicsi Hilya° s ivs'ak<i ^=<jaRI 3tRI *il$c< I ^FTFJsntayi^l wivsa® 3$:< I 
Wa laqad ’arsalna rusulam-min qablika minhumman qasasna ‘alayka 
wa minhum-mallamnaqsus‘alayk. WA ma kana li-rasulin ‘any-ya’-tiya 
bi’ayatin ’ilia bi- ’ idhni-LLah;fa- ’ idha ja-’a ‘amru-LLahi qudiya bil- 
Transiiteration haqqi wa khasira hunalikal-mubtilun 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Walt's Rs 


Translation 

We did aforetime send messengers before you: of them there are 
some whose story We have related to you, and some whose story We 
have not related to you. It was not (possible) for any Messenger to 
bring a sign except by the leave of Allah: but when the Command of 

Allah issued, the matter was decided in truth and justice, and there 
perished, there and then those who stood on Falsehoods. 


wr‘wf*rt wr^-rt Ri\si<i<t>f<r f^R^r- 'sit f^R^r- ^t’^r i 

U<7 ora// 

C^tRttRR 'STRT «|M vollij ^ RRRRT^R, Rt^fos R^sIRR v&RR ivs tRRt 

'5rfrRt5>*'f RR <T' i<T“ CvsTRRf Wt5tRR>Rl 

’A-LLahulladhI ja-‘ala lakumul-’an-‘ama litarkabu minha wa minha ta’- 


Transliteration klilun 

It is Allah Who made cattle for you, that you may use some for riding 


Translation 

and some for food; 

80 

fS) nlXJijS. life 3 ^ jj 5 


'SRfRTfR f^r-RRT-f^^ 'SRff^sRR^ ‘ofRn^f-^'t-WFsTs #t R^ffRfR 'QRt 
WHI^T-^Rt ^TfR ^ RfsJR i 

ViVSMf 

^ijlivs CvotRlrttR WRI RfSjRttlj' 2TgR i^RRtR 1 CvstRRt RRS£R RtSjt 3lRt®fR ^RfRR^R, 

ItRt £RR^t RtR, m R t^ttRR ^TR « CRIrTRIR ^RR d«|4Jlik<jCR R^T 

R^Rt ijRl 

Wa lakum fiha mana-fi-‘u wa litablughu ‘alayha hajatan-ft sudurikum 


Transliteration wa ‘alayha wa ‘alal-fulki tuhmalun 


Translation 

And there are (other) advantages in them for you (besides); that you 
may through them attain to any need (there may be) in your hearts; 
and on them and on ships you are carried. 

; ; gj 

u a-sj\j»-SojJ3 

sifa<r-rm 

'SRt ^fffR Rft-RT-%tt (ti) rtrtIrt wt-Rt-f^t-f^ i 

'on'8r*lf 

KslH CvslRtlRRlR T sT^TR fRRTRtRsff CR4T5RT RtTRR 1 ^vsRt° ^otRRl 'OftgftljR CRfR CRfR 
TRR X TR£R WRNRR RRRIR ? 
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Atellbo* *p3T WM«! - wtfer*// - ^ZUfW vstf^rW/ Wt¥T« *!v 


Transliteration Wayunkum ’Ayatihi fa-’ayya ’Ayati-LLahi tunkirun 


Translation 

And He shows you (always) His Signs: then which of the Signs of Allah 
will you deny? 

* ,,, 9 „ a 5 * , , f s _ 82 

SjS oiio^ 6^ <■ \ 


C2S 6j4-r^i (jo (j \ 

wRFRrbr rt-rt fit 

RH^RiRr (-ia) RTAC ' Ht 'S¥t WMM ^ v 'S'G'?rNt'S 'SW ' T-RlX Rrt 

WRfR RM WbtRT- l 

?tt 

"fe ^Tsi^iivs a*rr r=£r <3 £t?t 4 ^pRRRrfbrR Rff rtriisj ^^11551 ? 
^fsj<ic'S vbI?I<]I f^sT Ss?k^^ 'SURWT '5T°qTtTr *1^3* tvs 'Q <plFsivs WT*R= 2RsT 1 

vsli?l-sJl ^rtsT^Rvs vslijl vsl^likfi (,<p\~\ <^li\Sr volliSi Rli?l 

’Afalam yaslru fil-’ardi fayanzuru kayfa kana ‘Aqibatulladhlna min- 
qablihim? kanu ’akthara minhum wa ’ashadda quwwatanw-wa 


Transliteration ’atiiaran-fil-’ardi fama ’aghna ‘anhum-ma kanu yaksibun 


Translation 

Do they not travel through the earth and see what was the End of 
those before them? They were more numerous than these and 
superior in strength and in the traces (they have left) in the land: yet 
all that they accomplished was of no profit to them. 

83 

£jfe><ttfln ' y 

RTRTRf- fRRT- 'STTl 

TT-R^'T RRr RR-^fRf)" i 

voters//' 

RRR ^ RkjpT TSItfsro fofW WttRR 

5t>kR<u<F :r§rrrrvti 

Falamma ja-’at-hum rusuluhum-bil-Bayyinati farihu bima ‘indahum- 


Transliteration minal-‘ilmi wa haqa bihim-ma kanu bihi yastahzi-’un 

For when their messengers came to them with Clear Signs, they 
exulted in such knowledge (and skill) as they had; but that very 
Translation (Wrath) at which they were wont to scoff hemmed them in. 


Page No # 1641 


'SllSlIt'S?! ^ '5ft¥T« 4\| 

, _ f t l ' , g4 

JoLi£=L*jlS^ji^3 50o-jdJo\j\JL»«\ \pl5 L-L*<Ij \j\jL*is 

■^pFTNT- ^T 5 IT'Q ^T’lHf- 4>‘T-®£~ WMTfrjT- Rslt-f^ 'Q'?TK’ 1 iT^ 'QTTt ^T^FT^Tt— f^^T— 

WvsS^ 4 "'-Ft \ silijl<i *ltfe avsiw <5Rsi <\\ r A r A , Wt^rat i£R= viijlH 

Wlf^T5Tt3T Wt^rat qiST *f#^ ^%stu vsklCWsK^ sr^Ttqrrn' 

<i=Rsi|4j r 

Falamma ra-’aw Ba’-sana qalu ’amanna bi-LLahi Wahdahu wa kafama 
Transliteration bima kunna bihl mushrikln 

But when they saw Our Punishment, they said: "We believe in Allah,- 
Transiation the one Allah - and we reject the partners we used to join with Him." 

, ^ 9 t * ^ b , ^ p 9 9 * 9 " 85 

CP 

wtft tqtf qq «rM- ^M'Q ^rm- (-^) q > ‘ft 

£/fc<Ffm 'GTIt 4liwt q4f-fw!*T qF-f^T I 

^m^r4TTvollUl<J *fti% 5JVSTW ^%5T ^Fr ^144*1 ^UM 

■=Tt I ^$4^$ ^skl<] <ll ■VfliiT* 3KMT d!c1*J| 4W4£] 

Falam yaku yanfa-‘uhum ’Imanuhum lamma ra-’aw Ba’-sana. Sunnata- 
Transiiteration LLahillatl qad khalat fi ‘ibadih. Wa khasira hunalikal-kafimn 

But their professing the Faith when they (actually) saw Our 

Punishment was not going to profit them. (Such has been) Allah's 

Way of dealing with His Servants (from the most ancient times). And 
Translation even thus did the Rejecters of Allah perish (utterly)! 
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Akiibo* WM«! - v<l&rm - ZfcZilfw vstf^ty/ Wilt's W, 


Transliteration Ha-Mim 
Translation Ha- MTm: 


vsvsriit 

© O'? driA 5 

fwtTf <1K‘^R 1 

‘ 5 T^3T WWspT kl<=5 $£>Gvs «RlfK 1 


Transliteration T anzilum-minar-Rahmanir-Rahim 


Translation 

A Revelation from (Allah), Most Gracious, Most Merciful;- 


if >i Plains Wt-W-^ WW-RH WfWfalWR 1w T'Gfsrf' <§W «TTSR 1 

^<7 Bra// 

vSR- i<5vsl<, fa x R'ak< M-^vs s$*ik5 5 j?I<i voilylvosijyj?, '®ll<l<i <f<v£ilH, vsel*J] 

>ra<ky< WW, 


Transliteration Kitabun-fussilat ’Ayatuhu Qur-’anan ‘arabiyyal-liqawminy-ya‘-lamun 


Translation 

A Book, whereof the verses are explained in detail;- a Qur'an in 

Arabic, for people who understand;- 

t , >, 9 - , „ „ , -,t , 4 

£/f^4lWT 

W%tTe 'GW ^ (<r) WW W4 t 1 

wu'sryt 

7pT°WWtvsT *3 >ivs<5"<5|<i 1 1 R^ Gcll<5 3^4 p|5<l^yl Sl^yk^, ^vsnlv 5^l<l 

'SiRRWI 


Transliteration Bashiranw wa Nadhira; fa-’a‘-rada ’aktharuhum fahum la yasma‘un 


Translation 

Giving good news and admonition: yet most of them turn away, and 
so they hear not. 

Gjl^EtiQjo jljLjJodh? jj55l_Aj\s\ 


'S¥R j T-«| ^ ^ 'qtit ^Pt wr-^r t-Pht- 

'GWW’W'G 'GW fwr W^pRT- 'GW W$.ft<pf f^’WT-^v W‘W*T 't'JIW- ‘W-f^R l 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




^cT, 'JgfjJ 3% 'Oll*jkiT'fK<P 'Oll^lH <Pl<n«5 C3 f^l?T WPTtlW ^3? 

wnrtiw ^sW wftf <rfh<nst -a^ <3 *iwt wftf 

W3^t5T; ^s^t° ^fsj <4«r a^° \srT^I^t voilajk^ <4 «t <r>i<i l’ 

Wa qalu qulubuna fi ’akmnatim-mimmatad-‘u-na ’ilayhi wa fi 
’adhanina waqrunw-wa mim baynina wabaynika hijabun-fa‘- 
Transiiteration mal ’ innana‘ amilun 

They say: "Our hearts are under veils, (concealed) from that to which 
you do invite us, and in our ears in a deafness, and between us and 
you is a screen: so do you (what you will); for us, we shall do (what 

Translation We will!)" 

« &&££* 

‘®T WHT THI^T ' *ppj Vifoh ^TtsH^T ^®TT-^s 'STTf- 

elf&rflwr f^ (Ja) 'QTTt '3lR s ajii®l I 

^sT, WTW Cvst Cvslijkim STvs voilajl^ 3% '3^f CST, ivalajkir^ Bsil^ 

$ai|j^l Wvs^R' C\£>liJ<ll vsl^l<]$ 3Sf i^l5'sk<l '©MsliM \sl^l<]$ M<5l5 

wimt atsmt^i 

Qul ’Innama ’ana basharum-mithlukum yuha ’ilayy ’annama ’ilahukum 
’ ilahunw-Wahidun-fastaqTmu ’ilayhi wastaghfiruh. Wa way-lul-lil- 

Transliteration Mushrikln 

Say you: "I am but a man like you: It is revealed to me by Inspiration, 
that your Allah is one Allah: so stand true to Him, and ask for His 
Translation Forgiveness." And woe to those who join gods with Allah - 

ctioh 

zif&rftwr ^w>rr '3ur ^r-f^r i 

*ils>l<il %il<j>l\oaktlH <k<i nt wtf5|<ikvs'3 i 

Transliteration ’Alladhlna la yu’ -tunaz-Zakata wa hum-bil- ’ Akhirati hum kafirun 
Those who practise not regular Charity, and who even deny the 

Translation Hereafter. 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM«! - 'ail’&ll - zfrzufw VSJ7^W/ 


'su'sryt 

'<3Trt ^ i 

t]|i?!<j| StUUj voilM <3 \sli=ltksl 


Transliteration ’Innalladhma ’amanu wa ‘amilus salihati lahum ’ajrun ghayru mamnun 


Translation 

For those who believe and work deeds of righteousness is a reward 
that will never fail. 

9 

® C^-» 1*3 f cO Qj^a£Lx5 (^5 

S/fsqtflit’i 

^ ®t ^ t®i wtf'i t ^rt's^n^r 'qttt ^rt 

«Tl^~ W\R-R\ (-^) R'T-fwf <TR3«T ‘WT-RtftR l 

W 377" 

rct, d«lu<il \oI4?im> wr ffrw ^ 

tft®' <=<ll$4«§ ? IvsIh srfe^ldtji ! 

Qul’a-’inna kum latakfumna billadhl khalaqal-’arda fi Yawmayni wa 


Transliteration taj-‘aluna la-hu ’andada? Dhalika Rabbul-‘Alamin 


Translation 

Say: Is it that you deny Him Who created the earth in two Days? And 
do you join equals with Him? He is the Lord of (all) the Worlds. 

10 


'sW wf wRT ^teT-^bsTrT-fl^rf ^31% ^T- 'sit ^f-^R ? f#^T-'GTrt^ WRT#5T 
wrs 'qttt— ^© t^T— #f wrpT wf% ^r%t-ftx (-^) ^Trr~^n®iRi^r~^#T i 

towwrt 

T^T ^ ^ffecT ’MvaiJlsrll {Si>!ivs Rtf<l <11^*1 Ut<t 

RW<I 5CTT $i?l£va <!)<!$! <H<iy!^-l ^t533|<H<j]Ckfl vSRTl 

Waja-‘ala fiha rawasiya min-fawqiha wa baraka fiha wa qaddara fiha 


Transliteration ’aqwataha fi ’arba-‘ati ’Ayyam; sawa-’al-lissa-ilm 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Translation 


He set on the (earth), mountains standing firm, high above it, and 
bestowed blessings on the earth, and measure therein all things to 
give them nourishment in due proportion, in four Days, in accordance 
with (the needs of) those who seek (Sustenance). 

11 




H ' w<m~ t®rr^ '^T s rt — ^ 'G¥t%ri‘ i3piT-*jp. ^Ft^’T-^rr ®rt^T- ^if^r wf*#’ Iwf 

^sTg^t wfs ^ (1=) TT-^iTsT i 

IvsIh I^C<= 4JMlMi<*r <KfM <Tt^t ftjsT ^T[^|'3FR£*r5r I '®IH.3fl FvdIh 

Si?k<5 <3 <]fslCGlH, ivalajfll S'SCfJ V0|l>1 «TSRt l’ SeM 

'on&ryt 'S|I»J<]I \oi*^>iva e$^l l’ 

Thummastawa ’ilassama-’i wa hiya dukhanun-faqala laha wa lil-’ardi’- 
Transiiteration tiya taw-‘aw karha. Qalata ’ataynata-’i-‘In 

Moreover He comprehended in His design the sky, and it had been 
(as) smoke: He said to it and to the earth: "Come you together, 
willingly or unwillingly." They said: "We do come (together), in willing 
Translation obedience." 

^WT-WT ^H‘^T 'S¥t WT'S^’T-^t ^f|r 

(i) 'QTft ifsrr—wi^i^ r-f^rw-fteT 'qttt Itrwix (d=>) tt- 

eifarnwr fwt ‘wr^t^r i 


'Siw"' 5 f^ kdm vcg|<j»l*raT'3eit<J 5 > 'ge' f^>i ^ra.l< i k*f <T<uvm vsr^. acvDi<e wT^Ti*f 

5ei<] < 1 ^ <T<u r .'M, wtw M<eS<]vsI ^p c ilhs\s <rT<]viiJj awNijIsil 

^l<]| ^^v<eif](al4] ^<]fvfs\s l e^t a<il^ij*rt#, >i«qvss 'sil^l^fi 

Faqadahunna sab-‘a samawatin fi Yawmayni wa ’awha fi kulli sama- 
’in ’am-raha. Wa zayyannassama-’addunya bimasablha wa hifza. 
Transliteration Dhalika TaqdTrul-‘AzTzil-‘AlTm 
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'qliilc's*! c^Mw//Wsj wtW'o - 47?47 ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ 4l4t'a4\ 


Translation 

So He completed them as seven firmaments in two Days, and He 
assigned to each heaven its duty and command. And We adorned the 
lower heaven with lights, and (provided it) with guard. Such is the 

Decrees of (Him) the Exalted in Might, Full of Knowledge. 


4T-‘^4>'TsT 4 f^'«Tt 

i 

v<vsr*it 

4HT SJ4 1 C44, W£4 4sT, 'STtUT <pfoc\sf!g ^4= 

44°>I<T“<] *TtT34, voil^f <3 

Fa-’in ’a‘-radu faqul ’andhartukum Sa-‘iqatam-mithla Sa-‘iqati 


Transliteration ‘Adinwwa Thuamud 

But if they turn away, say you: "I have warned you of a stunning 


Translation 

Punishment (as of thunder and lightning) like that which (overtook) 
the 'Ad and the Thamud!" 

a - ' ' T - > -v ' > ' i 1 a , 5, * 14 


4^; f44 4Tlt4 'QW fsR tlTlT- 

(-^) 4>t-«j ®rt x s ^r^rr-^nwr^iM 4M~t4TaR 

f4% 44-1<I^M 1 

«<7 <sr»it 

444 M<r>S <]l^ja-(4*T 'oilfhsjll^ci S^ki-rsi 4^4 *3 4*!?T^ -34° <ilsi*jl!§ci, 

4T^bs <s|^|<]'3 $<j|utvs 444*3 4t 1 U44 S 3 I 4 I <1 f«l =SJ 1 <=1 , WTJTt744 
2f1% 9 llsic<P<l ^^44 5fc(gl a?5i r .'l FsIh '5T4*TJa T444 x Cst C34*T 444T44I '$IW^14 C4f44T 

4t^t4^ Zj$4tlk 'Oli*J4l vslijl 2TaTl4(lH 1 

’Idh-ja ’at-humur-rusulu mimbayni ’aydlhim wa min khalfihim ’alia ta‘- 
budu ’illa-LLah. Qalu law sha-’a Rabbuna la-’anzala mala-’ikatan-fa- 


Transliteration ’inna bima ’ursiltum-bihi kafirun 


Translation 

Behold, the messengers came to them, from before them and behind 
them, (preaching): "Serve none but Allah." They said, "If our Lord had 
so pleased, He would certainly have sent down angels (to preach). 

Now we reject your mission (altogether)." 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


wnvr*il 


^rt¥T« ^ 


f * si-, , ^ > - „ ’ ,, ,» , 9 ,, 25 

sL 1 j\q\ Sj^U-sOJi'^^bS Jas^ 

w J SjjS pftjL-* JiJS^ 

TFlvSfHt- ‘oft-^ ^^|<MP|f^TWi<rf^ f^tltf^T KtfW' 'Slt^’T-^^T^HW 
f^T- ^■'Q'QTft^sK (-^) W'QTflsTbT IrrraT'G ^3¥l 

£/f^ 4 m ^■'a'GWst'S (- 1 =) 'QTft fwr-m-f^rr- i 




^rt<r vstTc? ^ra^ky^ <jtht?t c^r, SqI<iI ‘ 5 £jsr<rks w^tsjt t?® <>f<ivs <ki's, 
'srterftw 'Skawt *ffe 7 *rtsff c^» vsilc^ ?’ S^l<il "r= tbc^' ctsst <ic<i ^ ct, ^srtffT^, iVim 
S^kirsiKP ^fg- <Pl<3*jk§H, %fh *rfe 7 *1tcTf ? \5Tsn? WhTf^ 


Fa-’amma ’Adun-fastakbaru fil-’ardi bighayril-haqqi wa qalu man 
’ashaddu minna quwwah? ’Awalam yaraw ’ anna-LLahalladhl 
khalaqahum Huwa ’ashaddu minhum quwwah? Wa kanu bi-’Ayatina 

Transliteration yajhadun 


Now the Ad behaved arrogantly through the land, against (all) truth 
and reason, and said: "Who is superior to us in strength?" What! Did 
they not see that Allah, Who created them, was superior to them in 
Translation strength? But they continued to reject Our Signs! 

TplWl^pTt- ‘Wl«Tl^5f ftg'R ^Tl^TftlX #t~ ■^rfUT-fsR 
‘ wt-^r ftait f^r TM-fo^nr- (i=) ^rf wm-^r wf-f^if% wmrt- 

£ifc<r%R <3¥f^T «TT- i 

vSTvaS^ S?k^<lC<5 * i TtfSf^' &fi<M "Itfevoilyli'M <5<1I5<I<1 ^srnT 

CRTT <=(<1^ li^sllij ISTSW fe-l WtTVl<lk'B<l *ltfe f\st '5TTi1<5'B<1 

vumt srr^^lkly<t= aa^5i>kw?k<i= 

Fa-’arsalna ‘alayhim Rlhan sarsaran fi ’Ayya-min-nahisatil- 
linudhlqahum ‘adhabal-khiz-yi fil-hayatid-dunya; wa la-‘Adh a 
Transliteration ’Akhirati ’akhza wa hum la yunsarun 
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W Wtlffa - Wt^ft wewl - 






So We sent against them a furious Wind through days of disaster, 
that We might give them a taste of a Penalty of humiliation in this life; 
but the Penalty of a Hereafter will be more humiliating still: and they 

Translation will find no help. 


WHT- ‘WW- ^pfarM'Rf'Fs^r 

zif&¥rtwr wr-% lirr^f^T i 


wt? - >iijy^r rtt-^ £ut rer, wifij S3kit<n<p> ^rsrf^f^r ^%?rif|cTrii, 

9 iR)*qivo atcF ■ 5 TST <pi<ml!5ci I \£^kir?K<p cTf^Hiiiiy<P 

«l 1*1 1 vs ^llnsl ^»vs<HJJ3 ' 5 TR'llijy<li' ; Tl 

Wa ’amma Thamudu faha daynahum fastahabbul-‘ama ‘alal-Huda fa- 
Transiiteration ’akhadhathum Sa- ‘ iqatul- ‘ adhabil-huni bima kanu yaksibun 

As to the Thamud, We gave them Guidance, but they preferred 
blindness (of heart) to Guidance: so the stunning Punishment of 
Translation humiliation seized them, because of what they had earned. 

Zlf&rftTR 'QTTt ^TNrlt^Tf^W'l^Tt '5[T-'Sfl«£ 'STTW-'J | 

WTUI <s|^si|jj vsl?k^<ic<5, 

<M< 1 \S I 

Transliteration Wa najjay-nalladhlna ’amanu wa kanu yattaqun 

Translation But We delivered those who believed and practised righteousness. 

©oJ-eO*; Jc^sJsJjS 

£if&T%R 'sttt tjf'3'siT i 

C^lfilH vsil£]lq><1 *l,ipc^<ic<5 &rl9l»|kij<l TW ^TSTIRvs ?5c< c>1kr-l SqIc^< 1C<5 WS 
<><ll ^5c< trun. 

Transliteration Wa yawma yuhshara ’ a- ‘ da- ’ u-LLahi ’ ilan-Nari fa-hum yuza-‘un 
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bilk's*! srfF ^ 1?. 

On the Day that the enemies of Allah will be gathered together to the 
Translation Fire, they will be marched in ranks. 

<M~ ^1T- ¥T-Wr~^T- x nf^rT OTTf 'SIT 

7w R*it- i 

■ 5 TRl*rci ^T4^T «rl$l^kij<i yikj<piS Ts^Jrr Suk^ra ^*T, <3 "gR 7 Sskirsi 

vwmr Pki< i, fa-sK^i 

Hatta ’idha-ma ja’uha shahida ‘alayhim sam-‘uhum wa ’absaruhum wa 
Transliteration juluduhum-bima kanu ya‘-malun 


^As< 7 i, / 7W 


At length, when they reach the (Fire), their hearing, their sight, and 
their skins will bear witness against them, as to (all) their deeds. 


'gttt^ ' 1%sjt ‘wisTf^rt- (-ia) wr^w'MfiT-'^w' c: t~ 

Wf\« WT 'Sit y'Sif wt'S'SiHt Itpf^'S 'Sit 

i 


21 


Si?!Ck<l $<t>i<t> f^Wl^T <t=l<k<l, V^lilfll MsKlj, ^rf^T Pki\s^ RR' 

?’ S<3c<] S^l<il ftfik^r FsIh 

RtR^ffs 7 krijk^H I %f^T C^tJTkTnR 7 vsli?l33 !h«hE 

a«)i<ilv5^ i’ 

Wa qalu lijuludihim lima shahittum ‘alayna? Qalu ’antaqana- 
LLahulladhl ’antaqa kulla shay-’inw-wa Huwa khalaqakum ’awwala 
Transliteration marratinw-wa ’ilayhi turja-‘un 

They will say to their skins: "Why bear you witness against us?" They 
will say: "Allah has given us speech - (He) Who gives speech to 
everything: He created you for the first time, and to Him were you to 
Translation return. 

si 1 \ o' o%=*j 5j*£ *P>4- ^ >}£ j t-i 


22 


CasJ- oj-kii; 
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'aiisiit's*! s#f ^ 

'QTfTsft- ^vlpT W^stf^TT Wft 

\q^THT- 'Sj^P'j^pj 'STlHt- f%° W'HIX^T ®Tt- ^Trt‘«TT5 <^'^T 5 T fsp=3iT- 

stfmtftTM' wT^Tt^PT i 

>llw) Wtt 4«l»J<ll 3J^T <pfot\£) C5T, tvol AJ<ll ^T <pf<K\S «|^|<] \»|4H<P 

SrlCHH "iTT I 

WA ma kuntum tastatir-una ’any-yashhada ‘alaykum sam-‘ukum wa la 
’absarukum wa la juludukum wa lakin-zanantum ’anna-LLaha la 
Transliteration ya‘lamu kathlram-mimma ta‘-malun 

"You did not seek to hide yourselves, lest your hearing, your sight, 
and our skins should bear witness against you! But you did think that 
Translation Allah knew not many of the things that you used to do! 

® Ceb'r*"' O* f&ypfejJL* ;*£==*}> i 

'3¥t rt-Ri^ w'KT^; f*Rt®r 

tvs|jjlc^<] Srfe^llsK 5 tvolajk^T<1 *R"$?T '•Sjlkiy lc^ I *r=Cc1 

Wa dhalikum zannukumul-ladhl zanantum-bi-Rabbikum ’ardakum fa- 
Transiiteration ’ asbahtum-minal-khasirln 

"But this thought of yours which you did entertain concerning your 
Lord, has brought you to destruction, and (now) have you become of 
Translation those Utterly lost!" 

^T-<F ^ ' v 3Tfl®T ®Tf^T (<r) N QTft ^l^rf^; fsRt«T 

'ir-spr S^l<il £*r<f ^%csT'3 voil<il>i w*jEfs> 

UtfesT'3 5^l<j| 2Jt§f ^$C< ^Tt I 

Fa-’iny-yasbiru fannaru mathwal-lahum! Wa ’iny-yasta‘-tibu fama hum- 

Transliteration minal-mu‘ -tablll 

If, then, they have patience, the Fire will be a home for them! and if 
they beg to be received into favour, into favour will they not (then) be 

Translation received. 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

0 $ ^LjOo\ \^jSyi »- IS33 j&i j 

'qtit ^■'feiw^rr-sT^T ^'^Kf~wr «Tt^ ^rt-^ft'fl" 'sttw- 

•?Ti<r|ipi^i| 'Sf^'W'T ‘^T1 «tM^«T ^'T'G^r #r ^rrf^°v *N«TP® f*R <F“MRlR>i fsRt«T 
£/f^4m %fjf 'G¥i*jtx1% (£) ^rj!^ 44-^ 4T-kfk i 

vSTtflT ^fTJT Frat^T <Pl<1*jl fiiSJli^cilij ^1^D<1, '^Pipf <3 ^P'tptt'a 

i^fevo £*11'®^ <h>Ri%jl or4l$ylfM vS^k^ 

“2<!< £)7 I^TH <3 Jj|^C^<1 »ltly *1llis<l ^t*ff <l44< I Si?M Cvst fgjsT WfeBTS I 

Wa qay-yadna lahum qurana-’a fazayyanu lahum-ma bayna ’aydl him 
wa ma khalfahum wa haqqa ‘alayhimul-qawlu fi ’umamin-qad khalat 
Transliteration m in qablihim-minal-jinni wal’Ins; ’innahum kanu khasirln 

And We have destined for them intimate companions (of like nature), 
who made alluring to them what was before them and behind them; 
and the sentence among the previous generations of Jinns and men, 
who have passed away, is proved against them; for they are utterly 

Translation lost. 

9 9 £ 9 \ 99 s ^ 2 20 

@ 6 j 44 * 3 J» *" a '^ Jlij 

'QTft "kr «Tpat^5it% ^Trsrt-k 'S¥t®T ? iT'Q #ik 

^ZsT, ivslaj^l iS)^ <£<3 \£|Ih *R‘*T ^It '©ll«^K3<pksl C^Tt^sTtsT 3^ 

*lli?kva ivs|JJ<ll ^sy^ff *lt*ri’ 

Wa qalalladhma kafaru la tasma-‘u lihadhal-Qur-’ani walghaw fihia- 
Transliteration ‘alakum taghlibun 

The Unbelievers say: "Listen not to this Qur'an, but talk at random in 
Translation the midst of its (reading), that you may gain the upper hand!" 

2§S oi-kial ^ ^ \ \^L\ j 

^ki^r^kr ‘wr-<r^ ^rr^krbs (V) 

e/ffcrilJFT Wf^'G'?r^TT'^t 4T -*[ t^T l '5It 5 5 i T I 
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■ Wlwlew vflilh - Wt?*Tt wewl - 


wnvr*il 




r -3^° frp't <i 5 voiiiij 


wimt S±?kw<i fk<n 

F alanudhlqannalladhlna kafaru ‘adhaban shadlnw-wa lanajzi- 

Transiiteration yannahum ’aswa-’alladhl kanu ya‘-malun 

But We will certainly give the Unbelievers a taste of a severe Penalty, 
Translation and We will requite them for the worst of their deeds. 


uJJsL\j\>LgJLS(-&-3 


28 


zif&rfiwr f%5iT_ ^r_^t^5fr_Trt-f^Tr- 1 

afvs^psi; OT4tI^T Sski-rsi ^TT <l!3*lk5 ^t^ff WNt^T, 
M>||4J|<] \siyi^Iv5<] 3fs*pciy<n‘ ; Tl 

Dhalika jaza’u Vda-’i-LLahin-Nar; lahum fiha Darul-khuld; jaza-’am- 
Transiiteration bima kanu bi-’Ayatina yajhadun 

Such is the requital of the enemies of Allah,- the Fire: therein will be 
for them the Eternal Home: a (fit) requital, for that they were wont to 
Translation reject Our Signs. 


'sm ■^■T-®T0Fr' C5 Fn‘ wPr'i^t-^rt- f^K 'sir 

£/fc<Ffm txf? •riw'wK^iT- ^ -pfr-i^Tr-Ri^itHr fsRFr wiwf^r 1 

<pli*Pfl<]l <jicit<l, WfUttW Srfe^llsKI 5 ! C*J3<1 f^T <3 \S|l»4i4^<U<P ‘Wat' 

S^ki-rfi CTf4t^nt t?t'3, Wtrrat <r=f<i<r ^l^kvs 

sTtf^Ts ^TTl’ 

Wa qalalladhma kafaru Rabbana ’arinalladhayni ’adallana minal-jinni 
Transliteration wal-’insi naj-‘alhuma tahta’aqda-mina liyakuna minal-’asfalm 

And the Unbelievers will say: "Our Lord! Show us those, among Jinns 
and men, who misled us: We shall crush them beneath our feet, so 
Translation that they become the vilest (before all)." 


© 6 jo^js ’J& 
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w wlwlcw vfluh - WttrlT wewl - 


W waer'*li 




^sfl^ffaT ^T^rf^T-^ 

e/farim ^iar_\5wr_^ 'sttmi- 3¥fwp#if f^wt^tiwt^t fiipr i 

^rt^t 'oii»ji4^<] sff^iisKp wfffti?’, wvs 29 !^ 'oiPjcjRi'a sju^s, ih<pE 

'»l<l'cl'f ^?r fsp%*tyjt ^Rv ^IeT, C^tirat Whs ^$3 ^Ft ^§3 »Tf &*?%. l«|igkir<K<P 

£5T «rl*jlcvs<] afeiFfe 0?3frt ll^sl vsIqI <1 ^TF vsiIhPmvb ^3 I 
’InnalladhTna qalu Rab-buna-LLahu thummastaqamu tatanazzalu 
‘alayhimul-mala-’ikatu ’alia takhafu wa la tahzanu wa ’abshiru bil-Jan- 
Transi iteration natillatl kuntum tu-‘adun 


Translation 


In the case of those who say, "Our Lord is Allah", and, further, stand 
straight and steadfast, the angels descend on them (from time to 
time): "Fear you not!" (they suggest), "Nor grieve! but receive the 
Glad Tidings of the Garden (of Bliss), the which you were promised ! 


Ojs-03\- 




31 


rKK whsf^rt—^T f^r 3¥f f^®j wt-f^i?rt% (^) 3?iKt^pf #ter- 

s/ffcrifiFr "Sft- #t^r-'5TT-^M‘^ 7 r i 

‘'SllU<lli> d«|AJltk<j ^ 3 Wtf^tFo I d«|4Jlik<j vSrTJF 

f ^ dvsiuiikfi 3 ft mu .a<R d«iu<ii 

Nahnu ’awliya-’ukum fil-hayatid-dunya wa fil-’Akhirah; wa lakum ff 
Transliteration ha ma tashtahl ’anfusukum wa lakum liha ma tadda-‘un 

"We are your protectors in this life and in the Hereafter: therein shall 
you have all that your souls shall desire; therein shall you have all that 

Translation yOUaskfor!- 

/ , 9 , 32 

K Ip of 


zif&¥rtwf 1 *ft i 

TTUt^ \Srt' 5 TTtn*Tl 

Transliteration Nuzulam-min ghafurir-Rahlm 

Translation "A hospitable gift from one Oft-Forgiving, Most Merciful!" 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 


Wilt's Is 


'Sit 111 l>'T'3«Tt 5 T fWs lfWt~ lyrUtt-f^ 'Slt‘^nfs[sTr lt-f^T'3 '31tl>T-«Tt 

elf&rftwr i 

IWJtl £1= S'SAJ ^ iffe 7 'DTCIWt £1 'Sll£)l^<l 3% *jl^l£<*> 'ail^<llH 1>£1, iRs 

'slWlt 1£3T, 'ailfi] £'st l’ 

wa man ’ahsanu qawlam-mimman-da-‘a ’ila-LLahi wa ‘amila salihanw- 
Transiiteration wa qala ’innanl minal-Muslimin 


Translation 


Who is better in speech than one who calls (men) to Allah, works 
righteousness, and says, "I am of those who bow in Islam"? 


j 53\ji £- £ 


34 


- tV?- 


vsiMt- ^t^tfi ‘ ®j ^sm\% (i=>) : t t j¥t‘ %rt 

ITITI^IT' 5 ! iftlM 'Sir ‘WflT-'Slt^'?, 'SURr'Si I 
wrt <3 jp<? uti j?$c\s rtzi it i srfe^s 1=1 ■§tit ; i=£ct c«IjjI<i i£^ it?ti 

*i,ipvsl 'silc^, in^itit§£i^r3i^ri^ii^r«i 

WA la tastawil-hasanatu wa las-sayyi’ah. ’Idfa‘ billatl hiya ’ahsanu fa- 
’idhalladhl baynaka wa baynahu ‘adawatun ka-’annahu waliyyun 

Transliteration hamlm 

Nor can goodness and Evil be equal. Repel (evil) with what is better: 

Then will he between whom and you was hatred become as it were 
Translation your friend and intimate I 

OB) JL>- O Sh t 3 flV; l£« % J ^ 

'sitir-t^WT-^r~ t^ti^it ititi; (z) 'sitir- tm- x 

slf&rrtwr ‘wtsftl 1 

^ £*tl «ri?l<J5|<J] l^t c<p<)cl It^tlt fctl*ffcT, ^3 £*H wflR^tlf 

'slWlt l=lt^l £<t 5 <Jst vsl^l£k<l£<l=^, tll^lfll U^l'al s nitl’l 

Wa ma yulaqqaha ’illalladhlna sabaru, wa ma yulaqqaha ’ilia dh u 

Transliteration hazzin ‘azlm 
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■ wlwlew vfluh - WftrTt wewl - 


"mwwt 


«rKrr®^ 


Translation 


And no one will be granted such goodness except those who exercise 
patience and self-restraint,- none but persons of the greatest good 
fortune. 


'gttt t^rr- tifsiniTfjTm •tw©?. 'SFis^aftxRgir-f^ (-L) s^'qttt^ 

sjf&rtm ^rtr^®T ‘^#sr i 

iqftf *i*jvskoo <^ija*Tr c\s|jjk<= acolfovs oho "vsw wfflTijl *1^1 c-iSco, filo 

30 iifKst, 30^33 I 

Wa ’ im ma yanzaghannaka minash-Shaytani nazghun-fasta'idh bi- 
Transiiteration LLah. ’Innahu Huwas-SamI-ul-‘AlTm 

And if (at any time) an incitement to discord is made to you by the 
Evil One, seek refuge in Allah. He is the One Who hears and knows all 

Translation things. 

jjLgJL5\jAs^^~5^6-?3 


Cj}l 031 ^ 4 *-* 

'em f^r rnr-m-faflsrfcs 'Sim 1'iw (L) 

1% 5t KTl1% 'Simt- Riei^'Tlrfl 'Silw^ ^ IrfJT-g 

vsMo f^Tir*i -^d<i<siT<i stcot ofeok^ o^rol <3 o>i, igpsf 's C’jp c^lijol 330W lae^l 
m, fj^rft w ^srTfft^F, wm <t=foykiH, ^ c^tirat 

vsi^io $ol 3 « ^^1 

Wa min ’Ayatihil-laylu wan-naharu wash-shamsu wal-qamar. La 
tasjudu lish-shamsi wa La lil-qa mari wasjudu li-LLahil-ladhl 
Transliteration khalaqahunna ’inkuntum ’iyyahu ta‘-budun 


Among His Signs are the Night and the Day, and the Sun and the 
Moon. Do not prostrate to the sun and the moon, but prostrate to 
Translation Allah, Who created them, if it is Him you wish to serve. 

icSj) nLLL S)j£ ^ % AU\_) di nytLzL eb "1 jJ-c- '• boili \ VACiulA nli ^ 

^remf<r ‘^yft «rt^ f%itf^r ' 3 it*rfm-fi 'siigi 

£lfc¥rtwr (/Wri^-^) 1 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 


^rt¥T« ^ 


5i?l<ll <t=f<ICsi<3 t|| i?|<ll CvslMlfj 7Tl%JU<jf^ylC^ vsl^lfl! CvsTW^T<3 

ZiRgv olsl<J ^Kiisl 3 4JU?4JI ^TT<r-fT ^3 il^ olsl<Jl <Hki:<tl*f ^T<T UTI 

Fa-’inistakbaru falladhma ‘inda Rabbika yusabbihuna lahu bil-layli 
Transliteration wan-nahari wa hum la yas-’amun 

But is the (Unbelievers) are arrogant, (no matter): for in the presence 
of your Lord are those who celebrate His praises by night and by day. 
Translation And they never flag (nor feel themselves above it). 

o\ 3£\i\ j 

^PJj 05 %ls* (3J^^ 

^T-¥r-%fr wr^rmr- 

'gttt (-la) ■snwt 

e/farfm (Ja) ‘\5fHt- ^fHx ^'T^" l 




vsi^i<i fhm'm ra, ^tij cm^s 5^<i, '5rs g9 t^' ^r-^Fr wtft 

&?li© '3’5i?hs Wl hlM v&ffPlvo <h>C<l-4 1 v5M$ 


Wa min ’Ayatihl ’anna-ka taral-’arda khashi- ‘ atanfa- ‘ idha ’anzalna 
‘alayhal-ma-’ah-tazzat wa rabat. ’Innal-ladhI ’ahyaha la-Muhyil- 
Transi iteration mawta. ’Innahu ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 


Translation 


And among His Signs in this: you seest the earth barren and desolate; 
but when We send down rain to it, it is stirred to life and yields 
increase. Truly, He Who gives life to the (dead) earth can surely give 
life to (men) who are dead. For He has power over all things. 




40 


XJLju\JL>AS\ 


'*Pt~ ^5Tf — TIT— f^*TT— «Tt-^?Tt^f¥t'S'T ‘^THf^TT- (-la) 

trr#~ (-1=) 

gf&'rim ^r-f^r’^T (V) 1%^rt— ^sT'srfojyrt i 
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W (.<phtui I tin 'atlnl'o - ^Tt wsryl - $Z0W vs n<sr*il ^rirrtvsTTj 

^TfSjt^t WM? vail?jlvs:>iJyyi<p fsj^vo Tst^t 'Oll*jl<1 '5[l s TlU?' ^T?T I C2ft> 

or, ^rt ^r Pt=yiui«<j fr^rf^r^ srifer & ? ^mtiw ^r 
WW tegtW; Cvslijfll Kslh vslijld 5-1AJi<t= H^tl 

’InnalladhTna yulhiduna fi ’Ayatina la yakhfawna ‘alayna. ’Afamany- 
yulqa finnari khayrun ’ammany-ya’-tl ’aminany-yawmal Qiyamah? T- 
Transiiteration malu ma shi’-tum ’innahu bima ta‘maluna Baslr 

Those who pervert the Truth in Our Signs are not hidden from Us. 

Which is better?- he that is cast into the Fire, or he that comes safe 
through, on the Day of Judgment? Do what you will: verily He sees 
Translation (clearly) all that you do. 

U3 6 \ 41 

RvRt’^R ®TW- (^) N QTft I 

fh^ <^<jvs|M 'OllbnM ’RT 3®It*4lt^T^r ^7T *fl% 

vsWW Wt 3$4<l ; ^5>T vER*!^ ^^5 ajUjajijy srjf- 

’ InnalladhTna kafaru bidh-dhikri lamma j a- ’ahum. Wa ’innahu la- 

Transliteration Kitabun ‘Aziz 

Those who reject the Message when it comes to them (are not 
Translation hidden from Us). And indeed it is a Book of exalted power. 

9 , „ ,,, 9 , ’S 42 

®Tt- t^T , 's)R e 1 fsR 'GTfHt- fsR (-la) fsR 

£lf^¥rtTR <TfFi 1 

c<H-i brsTit $j?kvs <pRcvd ^tT-vetoI s^ivs^ u^r, ,;> P c i?t^ ^$^<3 ^r?n 33 T 

wimn M<^b i>$tvs vsMvsl'fi 

La ya’-tlhil-batilu mim-bayni yadayhi wa la min khalfih; TanzTlum-min- 

Transiiteration Hakl-min Hamid 

No falsehood can approach it from before or behind it: It is sent 
Translation down by One Full of Wisdom, Worthy of all Praise. 

,, ,? a- ’ - - a i - i , 0 - - ’i a 9 , 43 

■srr-tW'T-^ %T- ^'^rr 1%wff*T ftx ^'T#rt (-1=) *rt^f 

tw *rr*t#taif®'e 'sw ^r‘ '5rt% s r i 
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Bilk'S*! s#f ^ 

C\sT \sl$l$ ^sTT ^rR?T ^sTf 3£>« Cvslajl^ "^<<!Ol <ll^sl s f'T *1 wy !i<5 I ivs|ij|<3 

afe^iisKs 

Ma yuqalu laka ’ilia ma qad qlla lirrusuli minqablik; ’inna Rabbaka la- 
Transi iteration dhu-maghfiratnw-wa dh u ‘Iqabin ’alTm 

Nothing is said to you that was not said to the messengers before 
you: that your lord has at his Command (all) forgiveness as well as a 
Translation most Grievous Penalty. 

44 

^g;o4*5o^6^6i aUjeL!jj\ c£oJ\j 


'QTTt «Ths wTwM^rr-^ wTwrf^R ®Ths«Tt- 

(Ja) orr ^rfwii^^G 'stit ‘^rrarft^v (-!=>) «t ^s¥t f^w^r w-^ 'qw 
(- la) ^Pf~ ''3TTN J ’?F'S 'Sm^'STTT 

e/farim ‘^IW- (-1=) fsTSf l 

'silki ^rffr wt^lrr <^srt^r \oi<ivsl‘f <pRi vol *j '5R x tT$ ofci«, ^i<i 

'ail*jl«'«3 f?T f^'m'ak^ f<i*gy) ?’ Wt^^f ^T, £>;sl<l vaTsn? 

<l|3jsl V£nl<1<iy ! ^sT, 3JkMC^<1 ^Sf^IT ^MiiAf <3 ^Ttf^ 3KS<=I<1 I’ f<=*g> <l|j?l<ll 
wf^jTsrl vsl^k^ <ii^ijk5 ^iWvst <^<1 'siIh ^$;«q ^nr 

^jjrf csr, c*m <=<il ^£k« i 

Wa law ja-‘alnahu Qur-’anan ’A‘-jamiyyal-laqalu law la fussilat 
’Ayatuh? ’A-’A‘ jamiyyunw-wa ‘Arabiyy? Qul huwa lilladhma ’amanu 
hudanw-wa shifa’; walladhlna la yu’ -minima fi ’adhanihim waqrunw- 
Transiiteration wa huwa ‘alayhim ‘ama. ’Ula ’ika yuna-dawna mim-makanim-ba-‘Id 

Had We sent this as a Qur'an (in the language) other than Arabic, 
they would have said: "Why are not its verses explained in detail? 
What! (a Book) not in Arabic and (a Messenger an Arab?" Say: "It is a 
Guide and a Healing to those who believe; and for those who believe 
not, there is a deafness in their ears, and it is blindness in their (eyes): 
Translation they are (as it were) being called from a place far distant!" 
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N aHsilG N ©*l 




@V 


'GTIT ®TR>“FT Wt-'aft^-'^l«T ^FK^PFt (-1=) 'QTJt ®Tt^s=Tt— ^#rsfl!>X 
£if^%R Iwtf^m “Tt^’f^’it (-la) ^qtit ^i«^i ®rt^t x itf^r fs[*j^ i 

wrw Cvst ixNC^ Pt=voM TCTrtf^cTtJT, WvsS-^ ^livs 3 JVSZW klfByll^sil C\slMl<j 

w ^ f^tgr tit srttar ^ThTt^Tt ^?rr srtt« i ^t<rt 

'5R X H§ 5^l<] r<i sa I ra><r="<i ac ~wci? <if^y k^ I 

wa laqad ’atayna Musal-kitaba fakhtulifa fih. wa law la kalimatun- 
sabaqat mir-Rabbika laqudiya baynahum; wa ’innahum laff sh akki 

Transliteration minhu murib 

We certainly gave Musa the Book aforetime: but disputes arose 
therein. Had it not been for a Word that went forth before from your 
Lord, (their differences) would have been settled between them: but 
Translation they remained in suspicious disquieting doubt thereon. 

’Sft'T ‘Wlf^TT ^Tt-f^'Ts ^FlRiil^D 'STIM^ (-1=) 'STIM- 

elf&rflwr i 

or fw <psKk*w vsr?. tttt ^rf 5 ^I<i 

aks^pci c^st 5 ! <pr<u<i i afeaici<p <ii 'v t k^<i afe <p4$m hi i 

Man ‘amila salihan-fali-nafsihl wa man ’asa-’a fa‘alayha; wa ma 
Transliteration Rabbuka bi-zallamil-lil-‘abld 

Whoever works righteousness benefits his own soul; whoever works 
evil, it is against his own soul: nor is your Lord ever unjust (in the 
Translation least) to His Servants. 

3 4 -a-h 
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'qliilc's*! c^Mw//Wsj wtW'o - ?r?«7T ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ Wt¥T« 


slf^rftJFT 

(-ia) 'sw ttt-vdn^ fsix ^ ■ mr-f^r fspj wi^rr- 
fs^T- 'QTIW- ^ ' fspj f^Pf ' T- 'GTlT 5 Tf %1T- (-!=>) 'QTTf tTT'G^lT 

t^rr-ff^; (V) (V) ^t-f%r- %, "tiffr i 

tsumt 

i<t=ylui\sfi c<i>M *p<?\ 'sil<i<i'r^^vB 

C^lH hI<J] S fs nT <iT^X >I3I*|3 <K<1 ^Tt 1 5^kii<U<P 

Wlfeut *i<fii<J 5 <ll ^Mrr ?’ 5^l<il <jicit<j, WbT^T Wt^Rl^ 1 h<J5£ 

cs r, i<^$ srifanti 

’Ilayhi yuraddu ‘ilmus-Sa-‘ah; wa ma takhruju min thamaratim-min 
’akmamiha wa ma tahmilu min ’untha wa la tada-‘u ’ilia bi-‘ilmih. Wa 
Yawma yunadlhim ’ayna shuraka-’T qalu ’adhannaka ma minna 


Transliteration minshahld 

To Him is referred the Knowledge of the Hour (of Judgment: He 


Translation 

knows all): no date-fruit comes out of its sheath, nor does a female 
conceive (within her womb) nor bring forth the Day that (Allah) will 
propound to them the (question), "Where are the partners (you 
attributed to Me?" They will say, "We do assure you not one of us can 
bear witness!" 

© 6^ ^ 'i-d> 5 6^ 6J^- ^ ^ ^ ^ 

slRxv-flWf 

tuT w i 

vsvsryt 

vttelfil 'sii^<iM <t>V4v ^*jt3 ^rt .a^ '5r^*fi<jlwl<il 

<h>Ri l< ^r, ^kk<i m^Td<i reTn-^rtrr^i 

wa dalla ‘anhum-ma kanu yad-‘unamin-qablu wa zannu ma lahum-mim- 


Transliteration mahlS 


Translation 

The (deities) they used to invoke aforetime will leave them in the 
lurch, and they will perceive that they have no way of escape. 

9 , * f ,, , , ^49 

IcSi Jaj-^s tli ril\ dJLZ* n\ % 


^TT-^rrfsrrspr f^rx ( j) 'STf^T it nw 

ViVSfiit 

atsFTtrr c<pIh ^h-s £^t*r <jh<i ^it, ^Ih \si^k<p <h<i 

OTFI?T*T 'a 5nj>t*T 3£>*ll 9 (^E'; 
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■ wlwlew WUfte - Tt wewl - 


' wst»il 


WtTTt's ^ 


la yas-’amul-’insanu min du-‘a-’ilkhayri wa ’immassa-hush-sharru fa- 

Transliteration ya’ -USUm-qanut 

Man does not weary of asking for good (things), but if ill touches him. 
Translation he gives up all hope (and) is lost in despair. 


50 


j <i«£.UL5\(3M U«3 j 


'gttt 5 ti^t ^"srivst^ fsf^t— fsr^; ^ff^r ^"twr—wr ^1^1^ erft^T^'«rf^T 

^r-TT-^t (V) 'STrmr~ ^r^ot (V) t*rr- 

£if^%R ( j) 'sttt ' 1 


■^sq-tiiTiT *»|*f <>R <||<1 ^ #f voilfaj ®klt4 '5T^ET5 C^T '5 R x 1TI?' 

<kiy I Slt^, ?S?T WfJTt^ aMl vSTtfsT *Tt CST, R><jl*Jvs ^Tv^lfbvs 3$£<1, Wf^ - 


vsiikl ^rffr '®llajl <1 Ih^iB a\£»l«qlv5's ^^3 Tot3?t?r iH<pi£ Cvst 'Sllajln 


Wa la’in ’adhaqnahu Rahmatam-minna mim-ba‘-di darra-’a massat-hu 
layaqu-lanna hadha IT wa ma ’azunnus Sa-‘ata qa-’imatnw-wa-la’ir- 
ruji‘-tu’ila Rabbi ’innall ‘indahu lalhusna! F alanunabbi- ’ annal-ladhlna 
Transliteration kafaru bima ‘amilu, wa lanudhlqan-nahum-min ‘Adhabin ghallz 


When we give him a taste of some Mercy from Ourselves, after some 
adversity has touched him, he is sure to say, "This is due to my 
(merit): I think not that the Hour (of Judgment) will (ever) be 
established; but if I am brought back to my Lord, I have (much) good 
(stored) in His sight!" But We will show the Unbelievers the truth of 
Translation all that they did, and We shall give them the taste of a severe Penalty. 

^ f >, ,Z f " , * I __ _ , , 51 
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'QTrr^rr x 5 rt i r‘ x 5 (T^*Tt— ‘^rr®Tr°T ^s^r— f^r wr‘^r p f t 'sttt •Tt^rt-Rstf-PiRD (^) 'qtit 

e/ffcrflJFT ^rt- lt TfW ^f' ^iT—t^T ‘’Sftffrf l 

wTw afe '5r^f5 "vs^r or 3j'4 b*=<ii$yi c^r?r <3 ^rrarrr ^it?r 
vsl^k<p 'siM^" 5 a x f ca'«'4^rtff5f aTsmt^r^s 3?n 

Wa ’idha ’an-‘amna ‘alal-’insani ’a‘rada wa na-’a bi-janibih; wa ’idha 
Transliteration massahush-sharru fadhu du-‘a-’in ‘arid 

When We bestow favours on man, he turns away, and gets himself 
remote on his side (instead of coming to Us); and when evil seizes 
Translation him, (he comes) full of prolonged prayer! 

i ,, >"> i ',**’*'• 52 

f^r f^ft 'sn^r ^nu; 

■^sT, valPjsjl f^s , ^rfrf 'S|I^I^<i 1h<pi£ 'Oi*qvsi'f 3£>*jl 

sjlz^ tvsi*j<ii 5fsTt , 4rt^r ra ^rfe 7 Pn^lcrn'T f^ref voik^, vol^l<i 
\5J^awT 'STTiRs Mal-3 '©ll<l ?’ 

Qul ’ara-’aytum ’in-kana min‘indi-LLahi thumma kafartum-bihl man 
Transliteration ’adallu mimman huwa fi shiqaqim-ba-‘Id 

Say: "See you if the (Revelation) is (really) from Allah, and yet do you 
reject it? Who is more astray than one who is in a schism far (from 
Translation any purpose)?" 






«ri^sr ^ts^; ^'ifr (ia) wbQTrfoTt^; ‘^MPfUr x rft% *fi%i i 


«itfti S^k^ ffliw hw*Mi<v[] i<j <j , f^jw 5 !^ ihc^tc^ 

w 5i?kw<i m^ngr T^fg- ?t<rt isfew c^W<! afe^rtrR^ 

Wtm yiw,i<p TJfT Ivsin 31 <jT<J^4?J ? 

Sa-nurihim ’Ayatina fil-’afaqi wa fi ’anfusihim hatta yata bayyana 
lahum ’anna-hul-Haqq. ’Awalam yakfi bi Rabbika ’annahu ‘ala kulli 
Transliteration shay-’in-shahld 
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W c<plwl(in Wtlffa - Wt^Tt wewl - 


W vaGr'iil 


Soon will We show them our Signs in the (furthest) regions (of the 
earth), and in their own souls, until it becomes manifest to them that 
this is the Truth. Is it not enough that your Lord does witness all 
lslation things? 

C BJl 

WHT~ 1W?nf^ fafg<pT~^, <Ttf^% (ia) 

vSftft?rt ?T4, $3ki-T<i afe 9 ilei4< s ^ »ilwlvs<plc3 I ?T4, 

’Ala ’innahum flmirya-tim-mil-Liqa-’i-Rabbihim? ’Ala ’innahu bi-kulli 

Transliteration shay-’im-Muhlt 

Ah indeed! Are they in doubt concerning the Meeting with their 
Translation Lord? Ah indeed! It is He that does encompass all things! 


42 - Ash-Shuraa- 1 ^ 


54 




■sffaritw I 

Transliteration Ha-Mlm 
Translation Ha-MTm 


sif&rf 7w 1 

Transliteration ‘Ayil-Sln-Qaf 
Translation 'Ayf\. Sin. Qaf. 


© <44 b?c£&&Ya&£\&:£ &si? 


£if^¥rtTR ^Tr'T-f^t ViR<tT 'Sirr ^wr' c? t 7 n' t't^t i 

Cvtm srfe 2nsJft T T x r <k<ih ‘ ? rat^3T*it5fr, 

awTsr?r 
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W wlwllin vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




Kadhalika yuhl ’ilayka wa ’ilalladhlna min-qabli-ka-LLahul-‘AzTzul 

Transliteration Hakim 

Thus does (He) send inspiration to you as (He did) to those before 
Translation you - Allah, Exalted in Power, Full of Wisdom. 

, , i , 4 


£/fc¥fiwr m, ^rr-^F^^T 5 rf-'GTrt-f^" 'siw tw ‘wfsr i 

vEii<ii x m' 3 sff <3 ^f 5 j<ic\s Tst^t vski<ii> i i 

Transliteration Lahu ma fissamawati wa fil-’ard; wa Huwal-‘Aliyyul-‘AzIm 

To Him belongs all that is in the heavens and on earth: and He is 
Translation Most High, Most Great. 

6\* cA) j oi^-4 2SL^LiS\j o>« oyiai ij 


© £lL\ 


firt 5 # ^rt^rfifTr %srf° T5 n®rr trpr-'si ^sit^t 

£lfe¥ttTH' I 


\sil< 5 |*irr 3 cfi wlfsr-pt ibraR w - 31 ° fefi*nsT s rT 

3 fe 9 llsii<p<] <3 ajf^ajl RtlTt liH * 511 ^ ^ 5 RT 3 tSFTt 

1 =£?T 1 ^rfRlt lt' 4 , 'STtfft^, FsIh C®T wajl*ffsT, m I 
Takadus-samawatu yata fattama min-fawqihinna wal-mala-’ikatu 
yusabbihuna bi-Hamdi-Rabbihim wa yastaghfrruna liman fil-’ard; ’ala 
Transliteration ’inna-LLaha Huwal-ghafurur-Rahlm 

The heavens are almost rent asunder from above them (by Him 
Glory): and the angels celebrate the Praises of their Lord, and pray for 
forgiveness for (all) beings on earth: Behold ! Verily Allah is He, the 
Translation Oft- Forgiving, Most Merciful. 


6 


P$LL 1 p liot \l»s p fcjLlpJajLi. »■ Si Of VjjLA crfoiitj 


'Slum '■jPiil ~Wt'S%?lT~wtWt-^ ^‘T#^ ‘ 1 ( j) 'Qlf5fT~ 

eif&rfiwr insist fi'sir^tof i 
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'«! 1*1 it's* ^4 v/fazr C^Mw//Wsj WtW'O - ?r?«7T ®?WS7r - $zzn1w vsijiSrW/ Walt's ^ 



■tjjt^uvfTri <t=uMSilw^3 1 


Walladhi nattakhadhu min dunihi ’awliya-’a-LLahu hafizun ‘alayhim 
Transliteration warn ’anta ‘ alayhim-bi-wakll 


Translation 

And those who take as protectors others besides Him - Allah does 
watch over them; and you are not the disposer of their affairs. 


<m ^Tt-fwT Whs^'l^rT Vil^tT ‘^WlRwiPT &m. 

^'at- 'sw 'm ■^‘T'QsTT^T- 'qtit t?n^nsj «rr-^ft^T (i=) ° 

f^®r wi^t% 'STrr^Fffl^xf^^r^a' 1 

«<7 6?i// 

^SJ'skO vsillij Cvslijl*! afe <[5<]'£>llH ^S|<Vsi*T <Pl<1Sjlf5 ^§f3J ^>£)<p 

at^- nit a ^t<r b^Pkc<^<i w at^ fn^t 

>i sj ac<r=> , ^iIqIcvs c<Hh ac ^Jt^l caPrn «rl^|k\s ac^a 

«rl$l^kij a^a <p!<u<i 1 

Wa kadhalika ’aw-hayna ’ilayka Qur-’anan ‘Arabiyyal litundhira 
’Ummal-Qura wa man hawlaha wa tundhira Yawmal-Jam-‘i la rayba 


Transliteration fih; fariqun-fil-Jannati wa fanqun-fis-Sa-‘Tr 


Translation 

Thus have We sent by inspiration to you an Arabic Qur'an: that you 
mayest warn the Mother of Cities and all around her - and warn 
(them) of the Day of Assembly, of which there is no doubt: (when) 
some will be in the Garden, and some in the Blazing Fire. 

lb _ ^ 9 ^ 0 + + 9 \ + 8 

j jSuL>-\ _j 2J,\ p&Joi sL dJo\ 3 


*rt~W-^ «TT5fT‘Wl«Tl^5T ^rPst'Q 'QW-f^'ilfst'Q 'Q'?tl=Tr- 1 %t ^Tft 

trp'iT—'^ (i=>) ^rtw • t-f^rr l^s 'STriRi^fii'S 1 

v<t<sryt 

<J5|<]C51 4J|^C<J5 S*i|vs <Pl<U« <I^\S PdIh |i? |c<n> Sc^I 

vsl?lc<5 lfr?r Wt*l<=l<il Wf^ - Wtfan?lt, C5^lc^r<i c<^Ih 'st|f's'al<!<p ^Tt^, 

C<js|h ^J5<P'|<Tf'3 1 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' wsryl 




Wa law sha-’a-LLahu laja-‘alahum ’Ummatanw-Wahidatanw- 
walakiny yudkhilu many-yasha-’u fi Rahmatih; waz-zalimuna ma 
Transliteration lahum-minw-waliyyinw-wa la naslr 

If Allah had so willed. He could have made them a single people; but 
He admits whom He will to His Mercy; and the Wrong-doers will have 
Translation no protector nor helper. 

t ' ' > , f * l 9 9 ’ 9 i - 9 

(^) ^firr-^ ^g?]T®t yQ ^T 

elf&rfiwr ¥lwT- ( j) 'QTTt ^STTT ‘^THT-fUr i 

\5n-s4<p MJ|fs\al<j<p<K‘ 5 T sj^T <Pl<mlc5, 
vslfs'aN-* £«tPsfa$, a^voM* vsHf^lvs I IvdIh 

’Amittakhadhu min-dunihl ’aw-liya’? Fa-LLahu Hu wal-Waliyyu wa 
Transliteration Huwa yuhyil-mawta, wa Huwa ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 

What! Have they taken (for worship) protectors besides Him? But it is 
Allah,- He is the Protector, and it is He Who gives life to the dead: It is 
Translation He Who has power over all things, 

gLb \ \d.+£j £-£ \ j 

'GTTRK vdHI^T f*T?. (J=) ^T-Pi^gl-* ^T# 

e/f&rftwr (<j) gth i 

4«i»j<]| £^r *j7ajI^3tt erst m<pi£ i Ps1h5 

Sffe^ilsKP ; vsl^l<l5 ^ 9 I? fulfil M«<I Wf^" vsl^l<l5 'OllUj I 

Wa makhtalaftum filii min shay-’in-fahukmuhu ’ila-LLahi; dh alikumu- 
Transiiteration LLahu Rabbi ‘alayhi tawakkaltu wa ’ilayhi ’unlb 

Whatever it be wherein you differ, the decision thereof is with Allah: 
Translation such is Allah my Lord: In Him I trust, and to Him I turn. 

a > 9, , E ,, ,,, „ 9 9 , i ,, __ '11 

clP j ^ - , g - : \ \ j 

Tpt-%’^ 'S¥t®i T5 n^“(^ a ) «Tt^r f*R w^iwr-whs 

'Girt f*Mi®r (^) <p]R. (-la) «rf^^T Ri^l 

£lf®<r%R ■“Tfl^'S (<r) GTTf yG¥l^ ^TfPtgsT ^1%^ I 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




%fh Wt^TW3sff <3 ^fgWl, %FT d«IUkk<l W CvSfl^t ^ 

«iIh vsiIuj* 3JMT ^%UT^T S^kira c«rM I ^'ako IvsIh 

ivs|jjk^T<l ^°*li<!3£lsl <K<1H; C<i|H [<=§>$ vsl^l^ ^T^T, h£)M »1<i*!TvoT, >I< 1 ^STI 

Fatirus-samawati wal ’ard! Ja-‘ala lakum-min ’anfusikum ’azwajanw- 
wa minal-’an-‘ami ’azwaja; yadhra-’ukum ffh; Laysa kamithlihi shay’; 
Transliteration wa Hu waS-Sami-‘ul-BaSir 

(He is) the Creator of the heavens and the earth: He has made for 
you pairs from among yourselves, and pairs among cattle: by this 
means does He multiply you: there is nothing whatever like to Him, 
Translation and He is the One that hears and sees (all things). 

. (S i , *,>,*■ f , r \ 12 


«Tf^ ^W-'STlT-f^' 'Q'?n®T Wp#r"(c) 1^^’T f^rft 

siffcrfiw 'sttt (-i=) "Hf^lTPT ‘^rf%sr 1 

<3 <|>M volsjln® Fl<M5 I FvsIh <Tti?t?r ^T-l) Sc^l klRK 5 ^T*6s 

<K<1H <K<]*I I KsIh >1<T<l^Cy '®l<]f^vs I 

Lahu maqalldus-sama-wati wal-’ard; Yabsutur-Rizqa limany-yasha-’u 
Transliteration wa yaqdir; ’innahu bikulli shay- ’in ‘Alim 

To Him belong the keys of the heavens and the earth: He enlarges 
and restricts. The Sustenance to whom He will: for He knows full well 
Translation all things. 

(_jvL^3(_£wJJ« J Cr* J> fj& 


13 


*twt‘wr ^t-'Stpptt- frtt •j^'T's 'S¥fwr^i~ Vii^T 

'qtiw- f^fr 'gttt ■^t-'GW ‘^r ^rt^l^Thr 'gttt «tt- 

(-^) ^rr ViRR (-^) wfut-^ 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




fofa ranmw WW <t>RykSH Tfbr <J|i?l<1 f^Tr*T ftfW%s : R' fefh »Jy,R , vafR 

<l!W vsilfij <3iff <=f<]y if^ ivslajk<5 iSRS. *jlpl<l MC^*T hry 1 15 si I ij $<jW?i*J, *jW <3 5r>ilc<n> , 
<llsl?jl R, tvsl*j<]l alvslg)« -SRS, Sijkvs ajvsivait ^%<3 Tjfl "!§f3J 

sj*ifa<HiR4<p <ilpl<5 afe voil^<il-) <pkicvb5 WW SqIc^<i fh^ds itr wi 'SftffT^ 
W$k<p wfoR afe 'oil«^s? .aw. r ^kl<i vsIWk* TffcR Rt<p 

afttslfslvs <P4<1H 1 

Shara‘a lakum-minad-DTni ma wassa bihl Nuhanw-walladhl ’awhayna 
’ilayka wa ma wassay-na bihl ’Ibrahlma wa Musa wa ‘Isa ’an ’aqlmud- 
Dlna wa la tata-farraqu fih; kabura ‘alal-mushriklna ma tad-‘uhum 
’ilayh. ’A-LLahu yajtabl ’ilayhi many yasha-’u wa yahdl ’ilayhi many- 

Transliteration yunlb 

The same religion has He established for you as that which He 
enjoined on Nuh - the which We have sent by inspiration to you - and 
that which We enjoined on Ibrahim, Musa, and 'Isa: namely, that you 
should remain steadfast in religion, and make no divisions therein: to 
those who worship other things than Allah, hard is the (way) to which 
you call them. Allah chooses to Himself those whom He pleases, and 
Translation guides to Himself those who turn (to Him). 

'sttm- wwipwr ~ tn- fsrsr w-wf—wf^pr ft) 'gw 

sTT'SsTT- WfwW : t®TT~ '^KI«T W$h|s^i 

slf&rflwr (^) 'GW ^flfT ®T f%W-W fWT W'fdfWT W#t W%sr fwj^ 1 

$n\Lh<A fWW& vsllbi<Jlfl ^ RRvT fW^WPIR ^WW f^WW WW 

itil£i?j 1 ^^5 fhWfWs Wct cvsi*ji<] fdy,l-3 

W WfWtsT S^ki^ kr4*j *j=y>ilsil W%sl S^k^R “R WWW fWstRR 

5'3<ilR]<5|<J] 3$W4§ WWW £W >wi4W fWatfiRR ^43 <ii^?jk 5 1 

Wa ma tafarraqu ’ilia mim-ba‘-di ma ja-’ahumul-‘ilmu bagh 
baynahum. wa law la kalimatun-sabaqat mir Rabbika ’ila ’ajalim- 
musam-mal-laqudiya baynahum; wa ’innalladhlna ’urithl-kitaba mim- 
Transiiteration ba‘dihim lafi ^akkim-minhu murlb 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


' va&r*il 




And they became divided only after Knowledge reached them - 
through selfish envy as between themselves. Had it not been for a 
Word that went forth before from your Lord, (tending) to a Term 
appointed, the matter would have been settled between them: But 
truly those who have inherited the Book after them are in suspicious 
Translation (disquieting) doubt concerning it. 

dJo \ \ Lo \ ^ 5 j fir \ya>\ j o j*\ 

£JogslL\ j> e s^\ % c-sft UJ js-Cjj3LdjstIi\ jjisiju 

LLLjo 

^pR'T-1*RT ^ (<r) «ni^"lft^ ?»fsrt'~v5fv|<j^r (2;) 'STTfsTf- ^sfStf^ 4 

^rt^NSTrt—^rr^T (<r) ^'«r fw~ t*r° IwM^q (<r) <3?rr 

f^5ft‘f^rt (-2a) ^n^rT- 'qttt ^r^rpr (L) «trt~ 

'QTTtsTt^Pf WT‘' s fl‘-^*r (L) Rl^THT- 'GTTT (L) 

sif&FTtwr (<r) 'Q?ft Vil$R*i *it%r i 


5^l<i fhi<p 'oiI^<jIh <3 \5^k\s$ alvslg)« sjt^ '^fsT '5TlW§' 

C- : J<llv|-Vtf x r^ 'S|£P'1<3*T ^5%^3 ^Itl £^T !<pvsl<j 'Oiovsi'f 

WTW vsI^Icvd T^jT^r WfW ^%Hft C'sI^jIc^^ 

<p>i<u\£) I afealsKs -2^° tvsl*jk^<]'3 ai%atcT^i voilault^ \sil»jk^<i 

^S. C\slMlCW<J W*f C\slUlCW<l; WTSTT^ <3 C\slUlCW<l ar^Srfl M<|!w-Maylw ^nt=l 
'S||ijlia<]i<I 5 ^^3' <p|<K<JH '2'^v3\£»l<l'£>H vsl^|$l5 fh^S l’ 

Falidha-lika fad‘u wastaqim kama ’umira. wa la tattabi‘ ’ahwa-’ahum; 
wa qul ’a-man-tu bima ’anzala-LLahu min-kitab; wa ’umirtu li-’a‘-dila 
baynakum. ’A-LLahu Rabbuna wa Rabbukum. Lana V-malu-na wa 
lakum V-malukum. La hujjata baynana wa baynakum. ’A-LLahu yaj- 
Transiiteration ma-‘u baynana, wa ’ilay-hil-maslr 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




Now then, for that (reason), call (them to the Faith), and stand 
steadfast as you are commanded, nor follow you their vain desires; 
but say: "I believe in the Book which Allah has sent down; and I am 
commanded to judge justly between you. Allah is our Lord and your 
Lord: for us (is the responsibility for) our deeds, and for you for your 
deeds. There is no contention between us and you. Allah will bring us 
Translation together, and to Him is (our) Final Goal. 

.,ae.pfeJ%Ag j cL p&XS dj \ \S» JoC J 

'swt T r‘ c? i 7 n‘ •rt f^r ^t‘f*r ^i^«qr «n^ 

e/farim <rd%T^r <3W ’im^e 'STrt «rt^ ‘wiTT-f° i 

*113141 

2ffe 9 ilsic<i 5 <] «|3il4 vsl^|<i ^5RT 

<=fiH *Ttfel 

Walladhlna yuhajjuna fi-LLahi mim-ba‘-di mas tujiba lahu hujjatuhum 
dahidatun ‘inda Rabbihim wa ‘alayhim ghadabunw-wa lahum 
Transliteration ‘ Adhabllll- shadld 

But those who dispute concerning Allah after He has been accepted - 
futile is their dispute in the Sight of their Lord: on them will be a 
Translation Penalty terrible. 

ijgjll— Oj3«3LC-L^J\^ i yiJ(£ijj0oLij h\V. i iL^. rC--r>\\ A 

t 5IBT-^W' =5 |‘~ f%^T-Tt 1%®T^‘ff%‘ 'GTTfsT fbf'Mrr (-^) 'QTIM 

zlf&rfiwr 1 

«M«W fest? ^dli-TiS I 'SfR, fotjlijvs 

wsr*lt WbR ? 

’A-LLahulladhI ‘anzalal -kitaba bil-haqqi wal-MTzan. wa ma yudrika la- 
Transiiteration ‘allas-Sa-‘ata qarib 

It is Allah Who has sent down the Book in Truth, and the Balance (by 
which to weigh conduct). And what will make you realise that perhaps 
Translation the Hour is close at hand? 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^mf 


o\^ oy ^ * \y>J*\ o£^\'i 

^rnprf^ *rr- ^’ft^rf^T- (^) ^TiirRr^r 4*if*r-<£‘4T 

fsR^t- (V) '34T ^Trr^Tf^rr wf?|T^FT ^'t^' (i) wf4T~ ?4TW4 Y«Tr ^^rr-^r fw^r- 
sjf&rtm ‘Wti% *rt#f 4 “Mr -%4 4 f^r i 

4l?l<il T^jl^T 4^4 4t \skl<il5 53T ^Hicvs UtTTl <jIj?I<iI f^tJff \skl<il 

\£^k<= '®?r <jh<i vsr?. ^TT 5^1$ ^rsi i ^rrfh^rt 4t4, f^uuno > 1 ^ 14 <=" ^i^i<ii 4t4=-f4vs'9T 
WW <K4 \sl^!<Jl C4l4 Malfskvs 4feykl?l 

Yasta‘-jilu bihalladhlna la yu’minuna biha; walladhma ’amanu 
mushfiquna minha waya‘-lamuna ’annahal-Haqq. ’Ala ’innalladhlna yu- 
Transiiteration maruna fis-Sa-‘ati lafi dalalimba-‘Id 

Only those wish to hasten it who believe not in it: those who believe 
hold it in awe, and know that it is the Truth. Behold, verily those that 
Translation dispute concerning the Hour are far astray. 

£LL> <. a~)y) dlh 


£lf&T%R 


\ 5 [ 0 t_^ f 4 ‘^ 4 T-f 4 ft 4 ft t4T*iT~^ (<r) 'STTt s^ 34 M 4 >‘tf 4 ' tl^T 

‘WT^N" I 


19 


2f1% \»|fv9 fsfh £>fc^l TTt=T <tH4H I fofh 2J4sT 

’A-LLahu Latlfum-bi-‘ibadihl yarzuqu many-yasha’ ; wa Huwal- 

Transliteration Qawiyyul-‘AzTz 

Gracious is Allah to His servants: He gives Sustenance to whom He 
Translation pleases: and He has power and can carry out His Will. 


4T° 44-4T t^ft5 ^’14^ ’l^^srt-f^rtf^ % (^) ^4T4T°44-4T 

t'S^ ‘ T*j4t4t- f443T-'3¥t4T- fw ^Tt-f^l4lf% Its, ^TfN - 1 

£4^9 WtT4<lk\Sfl 4=>lsl <=lij»ll 4^4 vsklfJ ^f4T WfTSJ vsli?l<l 4=>lsl 4f*f4 £4$ 

i34v £4 £4>P I<1 4=>1 g 1 <>|ij*ll 4=£4 WfW \sl^k<5 T4=|[ £4t> Wtf4<lk\D vsl?l<] 

^T4T N 5 ^ 4li<P£<J 4tl 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Man-kana yundu harthal-’Akhirati nazid lahu fi harthih; wa man kana 
Transliteration yurldu harthad-dunya nu’-tihl minha wa ma lahu fil-’Akhirati minnasib 

To any that desires the tilth of the Hereafter, We give increase in his 
tilth, and to any that desires the tilth of this world. We grant 
Translation somewhat thereof, but he has no share or lot in the Hereafter. 

«rt^ ir nw% fsRT^tt^ ^r-^; ^vtsr (-1=) 'stt 

(i) <3TTt ^fW ' W ' ®Tl^{ 

zif&rfiwr ‘wfTT-i^r ^rt#sr i 

S^k^ ft* <r'ii<T'x3hT in<jvsl vsilc^ *jlsl<il B^k^ wk»i<i , 

<Itpt^ 'Si^iijKs ^SrtffT^ C5rt^*Tr Ut SJtR^tsT f<W*J C^T P1^,la 

wmwr ^^yi^^sifh^it^iM^w-fi^RT-fiftyk^ uu'^w *nfei 

’Am lahum shuraka-’u shara-‘u lahumminad-DTni ma lam ya’-dh an 
bihi-LLah? Wa law la kalimatul-Fasli laqudiya baynahum. wa ’innaz- 
Transiiteration zalimma lahum ‘Adhabun ’allm 

What! have they partners (in godhead), who have established for 
them some religion without the permission of Allah? Had it not been 
for the Decrees of Judgment, the matter would have been decided 
between them (at once). But verily the Wrong-doers will have a 
Translation grievous Penalty. 

' T-Ri 5W l^rr-^ri «?it y'sw f^f^r (J=>) 'gtitsW 

'PtT wT-ttj 'Q?rr ‘ wiN^>i>rr-m‘T-% #1 W'S' p tT-%®t wrgr-% (^) «ti^t TT- 

elf&rfiwr (J=>) ^r'T-fwt y'STlK i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




'->13535 R%<T ^vs<Pii/<] ^RT; Wf?" '5ft 9 rfevs 

^fiTl <Wn\-a\ t?TR^rtR3 v\oH\ *Ul< ^l r |livs<l 4JMl<U4 ^tRl 

\sli?!<ll Sft^t Pt^blfeM vsli?ICW<l afe^lsii^fl N<^b voli>l$ 9 ft$R'l Cvst AJi>l«l ? ^l 

Tarazzalimina mushfiqma minima kasabu wa huwa waqi-‘um-bihim. 
Walladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati fi rawdatil-Jannat; lahum-ma 
Transliteration yasha-’una‘inda Rabbihim. Dhalika huwal-Fadlul-kablr 


You will see the Wrong-doers in fear on account of what they have 
earned, and (the burden of) that must (necessarily) fall on them. But 
those who believe and work righteous deeds will be in the luxuriant 
meads of the Gardens: they shall have, before their Lord, all that they 
Translation wish for. That will indeed be the magnificent Bounty (of Allah). 

\ A-fcC- i 8>Gjc.dJj\ j&i 


eg! * l$Li i jji-g- sL \ 6\ l 


'sttt 

(L) ^'«T ®Tf~ WfSr^K <3gflej 'siT'SlTO^f f*F®f (i) 'STfT 

’sift «Ttf% T T «Tt^ <pK 1- (-^) t^TfT-'5T I 

53$ ^5ft^ OR «t^t<T <Jl feJkl<ll ^rm- WtR <3 <JgT, 

Sartfil $^t<r MMUCy fn^ iMlsUfj <Jjvsl^ ^RTRiRafskM 

nt r r <4&r <=c<i wTm \sl?l<i wnr $j?Icvs ^f*fvs i l sc fNr, 

DhalikalladhI yubashshiru-LLahu ‘Ibadahulladhlna ’amanu wa ‘amilus- 
salihat. Qul la ’as-’alukum ‘alayhi ‘ajran ’illal-mawaddata fil-qurba. 
Wa many-yaqtarif hasanatan-nazid lahu fihu husna; ’inna-LLaha 
Transliteration Ghafurun- Shakur 

That is (the Bounty) whereof Allah gives Glad Tidings to His Servants 
who believe and do righteous deeds. Say: "No reward do I ask of you 
for this except the love of those near of kin." And if any one earns any 
good. We shall give him an increase of good in respect thereof: for 
Translation Allah is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate (service). 
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w wfwfcw vfiith - wt^rt uwwwr - 


5 F V 057 <sra// 




i , , 5 , , ’ l , i, ,, 9 , i , - 6 ' i - -9 , , 24 

5 ^tLp\cLb\^ji eLASjJc^jiclL^Lijoti 

®3 0 \ jo j*At <^j\ 

w*r : ^n^'® 3 ^n¥ ^w- ‘^Mtur-f^ ^tf*r"TT\ (^) ^i^rr tjr*n^T-^ ‘wf«Tt- 

^'Htwr (i) 'qtit %r^‘frr-^T ^T-%'«Tt 'qttt ^'Wt TwiM^r-f^ft (k.) 

•s/f^ftw ‘Wf# 5 ^r | 


T^"^T R, 'Sll?|l^ 3l*"ii<P fsTSJTf S<al<lH ? srfif ^vsTsR' 

%?g>T tvsl ajI<j ^n??r <pi<rI fpf^ri 'oil^k ursnt^ %i!§sjI cnR ftst 
^ t*fr lal<ll ^ivsic *! 5 akshb'S <K< 1 H I VE|- 3 C <1 *ll^l vsilc^ CTRWf^R Cvst^TRl^R^RWvB I 

’Am yaqulunaf-tara ‘ala-LLahi kadhiba? Fa-’iny-yasha-’i-LLahu 
yakhtim ‘ala qalbik. wa yamhu-LLahul-Ba-tila wa yuhiqqul-Haqqa bi- 
Transiiteration kalimatih. ’Innahu ‘ AlTmum bidhatis-sudur 

What! Do they say, "He has forged a falsehood against Allah"? But if 
Allah willed. He could seal up your heart. And Allah blots out Vanity, 
and proves the Truth by His Words. For He knows well the secrets of 
Translation all hearts. 

l^iQ^AiLajl^^aAjij j oljk£j\ Qg- \jjLx i jS$L<jc. q £- ^y^Sj(_jO»J\yA J 


' 3 TTT y' 3 Wi 3 T ? T’^t ‘WFT 'GTTt ^‘"SF ‘Wtf^ ^fTWT-% 'S¥t 

e/f&<rim t^T‘«Tf 5 ’ 5 lT-W|TF‘^n® 5 i T I 

Kskl^ vsl^l<J <1 't'flii'R ■^3'^t <5“gsl <K<1H <3 ^ft'JT CijlDH <K<1H iSR® C\£)|iJ<ll ^rfpt IvdIh 
«tImh I 


Wa HuwalladhI yaqbalut-Tawbata ‘an ‘Ibadihi wa ya‘-fu ‘anis-sayyi- 
Transiiteration ’ati wa ya‘-lamu ma taf-‘alun 

He is the One that accepts repentance from His Servants and forgives 
Translation sins: and He knows all that you do. 
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a<7 6?J// 


'GTrr ^rt-'srFj 'Q'?rt ‘wtl^^-f^T-% 'sw f^ix 

TFfiT '1%% (i) '«3Trt®T «Tf^5[ ‘Wl^'T-fs I 


KsM *lWl <3 ^ <T“ijA<]l<l T^TR vsils><lkH ^TtEt ORT il<T° vsMciR \sl^l<] 'ET'pJ? 
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■ wlwlcw vflilh - wewl - 


' va&r*il 


^Tt¥F» ^ 


Wa vastaiibulladhlna ’a-manu wa ‘amilus-salihati wa yazlduhum- 
Transiiteration minfadlih; wal-kafiruna lahum ‘ adhabun-shadld 

And He listens to those who believe and do deeds of righteousness, 
and gives them increase of His Bounty: but for the Unbelievers their is 
Translation a terrible Penalty. 
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N STf1®Ths ^Fa ' «TfaWF3 fw \5ft^“ 'ffSfMt- 

'SrtfjT^ vsIj?I^ <1 'Vfk*^ 'S'fl<lMl 9 M s ?H*T 2(t^f ftfCsT vsli?l<ll T^'W?T 

^fS' ; i<^ KsIh vsl?l<5 nlRisi sjk<=H I FvsIh vsIj?I^ 

uumr <1 viuj<*> v&yl <3 Orr-ihTl 


Wa law basata-LLahur-rizqa li- ‘ ibadihl labaghaw fil-’ardi wa-lakiny- 
Transiiteration yunazzilu biqadarim-ma yasha’; ’Innahu bi-‘ ibadihl khabTrum-BasTr 
If Allah were to enlarge the provision for His Servants, they would 
indeed transgress beyond all bounds through the earth; but he sends 
(it) down in due measure as He pleases. For He is with His Servants 
Translation Well-Acquainted, Watchful. 


n ^ ciP i s i 
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"Gttt ' t 'qttt 

sif&rftwr (ia) 'Q?rt ^s¥l^ 'S'?nRi^®i <Tft>r i 

^t<Tt *IVhT5'5Ht3® ?$<Tt TOp %fh^ft GRTT -S <TS, «!?!<J T%t<T 

<K<M I 1vsIh$ Cvst '»lf'S'yl<l<n>, SP'TSTIti^ I 

wa HuwalladhI yunazzilul-ghaytha mim-ba‘-di ma qanatu wa yanshuru 
Transliteration Rahmatah. wa Huwal-Wahyyul-Hamid 

He is the One that sends down rain (even) after (men) have given up 
all hope, and scatters His Mercy (far and wide). And He is the 
Translation Protector, Worthy of all Praise. 
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'qliilc's*! *p3T WM® - vit’&ll - f?2Wf§F vstf^rW/ Walt's 4v 


'Girr f^r ^rr-Trr-Mr w 5 rr-'S¥r-% 'sits^rt^’ 'siw- ^ "^t # tf^rr-f^Tv 


e/f&rfm (-^) 's?rf s?'G¥r ‘^rnt- %'t- ^rr*rr~^ i 

'©lijl* fiTW*f5T 'S|l<J5|*1Tr3cff <3 vSRS. ■§%?!?' %fiT a<Pci 

5Vi)l$*jl fo^k^H C^I^TSTI %fiT ^T4^T S^k^<K<P <Pl<nvs 



1 

Wa min ’Ayatihl khalqus samawati wal-’ardi wa ma bath-tha fihima 


Transliteration min-dabbah; wa Huwa ‘ala jam-‘ihim ’idha yasha-’u Qadir 


Translation 

And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, 
and the living creatures that He has scattered through them: and He 
has power to gather them together when He wills. 

slRxv-flWf 

'gtiw f*r*r 'gtit ^ wl° 44 ^ ^ 1 

'osrsr^it 

d«iukw<j ^vs<ku'<^ w^s.d«iukk<i «iw4> 

'5PraT*f Cvst FsIh vnajl <j=> (<j%4 1 OT^Tl 

wa ma ’asabakum-mim-muslbatin-fabima kasabat ’aydlkum wa ya‘-fu 


Transliteration ‘ an-kathir 


Translation 

Whatever misfortune happens to you, is because on the things your 
hands have wrought, and for many (of them) He grants forgiveness. 

31 


^rr°v^I f4t%#TT f^«T fsT'S 'GTTlRl^fil'S 

'QTTf'Tf- •Ti^l’Si 1 


ivslij<il '®ifs3l*jc<= '4T4 <=i<icvB ali<u< nt o'sivs ivs l*a k k<j 

C<^M M>lfs'al<l<}= ^1t$, 5ili>l4l<H<Tk3 ^1 

Wa ma ’antum bi-mu‘-jizlna fil-’ardi wa ma lakum-min-duni-LLahi 


Transliteration minw-waliy-yinw-wa la naslr 

Nor can you frustrate (any thing), (fleeing) through the earth; nor 
Translation have you, besides Allah, any one to protect or to help. 
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'qliilc's*! *p3T W/?//vs - vit’&ll - ZfrZUfw vstf^rW/ WRrt'a*T\ 


vo n<sr»it 

i{ gjl ^ cS -J Otf J 

'QTft f*R wiwr-f% ^ ^rtofsrr ert-'sr i 

vomjv©* 4 FFP'FT '.'ii'll'Mili? 1 


Transliteration Wa min ’Ayatihil-jawari fil-bahri kal-’a-‘lam 


Translation 

And among His Signs are the ships, smooth-running through the 
ocean, (tall) as mountains. 

ijjjs jj£ji o\ ^ 

slRxv-flWf 

<§^T*IT’ $,vSs?,R>f*i^lK‘T ^pft^TlW ’ «Tt®T*Tf W'Q'?IT-R 5 ^r ‘Wl®Tf- W'HRi) (-!=») 

Tt-Ri^r ^rt-?rf-f^T ^n^r-f^rs, x ir^‘ i 

tsumr 

foin 3D5I <Pl<Uci firivs I^P^cT 3£>*jl 

i^p^rl' 5^kvs FrtT’rn' <ji3*jl§ feFP'ffci <3 

’Inyyasha’ yus-kinir-riha fayazlalna rawakida ‘ala zahrih. ’Inna fi 


Transliteration dhalika la-’Ayatil-likulli sabbarin shakur 


Translation 

If it be His Will He can still the Wind: then would they become 
motionless on the back of the (ocean). Verily in this are Signs for 
everyone who patiently perseveres and is grateful. 


W's 'GTrt i 

vo <j isw/ 

vsTSRt vsl^kii<] ^avo<H44-s '®rViT lsic<> <=f<iyl l^ivs vsTFR^R^ 

IvsIh Wiji'3 <ih<]h; 


Transliteration ’Aw yubiq-hunna bima kasabu wa ya‘-fu ‘ankathir 


Translation 

Or He can cause them to perish because of the (evil) which (the men) 
have earned; but much does He forgive. 

slRxv-flWf 

'qttT ^‘^rbn^r'^ (-la) rmti«>r f^r 'STT^'^t^r i 

WtR 'Sllulfj f^TWT 7J3 »k¥ yl^l^l r<v<t> CRR vSrtf^vs RttR CR, vol^ld.Ur<J 

'on&ryt 

CRM -Jl$l 


Transliteration Wa ya‘ -lamalladhlna yuja-diluna fi ’Ayatina, malahum-mim-mahls 
But let those know, who dispute about Our Signs, that there is for 
Translation them no way of escape. 
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w whtvjlciH Vllul'o - ^Tt wsryl - $Z0W 'QH'st*ll ^rfnks^Tj 

SIP 

rirt~ ft* »n^s. wsT-‘^t (^) GRtRr-%w-H; -? ntRG 

eif&tritjm nqttT WR^'T-f^K’^T Wf-Rf^ GRf ‘WlRt~Rt%% tRlWGRT^R i 

R§[R CvslRkW-skR RtRf R^|> 0?<3Rt «t^t RtfRR ^sfNlRR Cam, TR^ WtgTsR 

1h<J 5|£ RTijT «ik? vsl^l S^aj <3 *1*1 voI^U^t<i ^SfRT, *il;sM 'aikn <3 

RksRlcTRR' ^ 9 I? fR©R <=C<1, 

Fama ’ utltummin-shay- ’ in-famata- ‘ ul-hayatid-dunya; wa ma ‘inda- 
LLahi khayrunw-wa ’abqa lilladhlna ’amanu wa ‘ala Rabbihim 

Transliteration yatawakkalun 

Whatever you are given (here) is (but) a convenience of this life: but 
that which is with Allah is better and more lasting: (it is) for those who 
Translation believe and put their trust in their Lord: 

GWlR' ^ $*ile?vs|ft^r rKT—IrM t^'fR GRfR RTGRf-fR'Rf grT IrT- RT- 

RtRtRt ^3 ^sR RfR <3 vST^ffttT RtR 3£>4« 4|1 d?jI SJTR= -SR° £^FRli<IS5 s5i r .1 RsRt RlRRt 
wsr*lt CRR, 

Walladhlna yajtanibuna ka-ba-’iral-’ithmi wal-fawa-hisha wa ’idha ma 
Transliteration ghadibu hum yaghfirun 

Those who avoid the greater crimes and shameful deeds, and, when 
Translation they are angry even then forgive; 

GRlRlR ■‘hTf^ \sfwr - <[ Rl<llR^R i i GRf WRU-RRRKMsT (o 3 ) GRT RlWsRT "^RT- 
Rl^Rls^ (u-a) GRf iRRf-RfRflR^Rt-^R t^fRRjfR | 

RtRtRf «li=k^R afeRtcRRR WtRRttR RtRf OTR, <HtRR RRR, TRWRR RRT 

RRTSRRR RfRRR fWW RR R^lhTR RRR -SRf vsl^kk<liR WlTR CR RfclR ft?Rff^ 

RtRt RTR RRR I 

W alladhlnas-tai abu li-Rabbihim wa ’aqamus-Salah; wa ’amruhum 
Transliteration SHURA baynahum; wa mimma razaqnahum yunfiqun 
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'«! 1*1 it's* WM«! - vfieryl - Zfczufw vstf^rW/ Wt¥T« *!s 


Translation 

Those who hearken to their Lord, and establish regular Prayer; who 
(conduct) their affairs by mutual Consultation; who spend out of what 

We bestow on them for Sustenance; 

9 , , 9 a 39 

£/f^4tWT 

v<rsr*lt 

'Q'?nw ? r’ C5 NT T5 rt 7 ff-Tis?5®T i 

wsrtFt%s ■$t^r sj^'r ^<( i 


Transliteration Walladhma ’idha ’asaba-humul-ba ghy u hum yantasirun 


Translation 

And those who, when an oppressive wrong is inflicted on them, (are 
not cowed but) help and defend themselves. 

^As < 7‘ - /7W 7 T 

'QTTt f^; ^T- (<r) TpfsrPj WW-'STlT T 

^rt«T0t-ft (■!=>) «Tt- W w T-Mfa i 


ik^<j aiwsT *p>t a r wjjt <rtT?r <3 vsii>id 

«ll?|l^ 'S'rlfasJCWfU^ ^ 'V *TTI 

Wa jaza-’u sayyi-’atin-sayyi’atum-mithluha; faman ‘afa wa ’aslaha fa- 


Transliteration ’ajruhu ‘ala-LLah; ’innahu la yuhibbuz-zalimin 


Translation 

The recompense for an injury is an injury equal thereto (in degree): 
but if a person forgives and makes reconciliation, his reward is due 
from Allah: for (Allah) loves not those who do wrong. 

Cjl O'* Li J Li j&S \ qaJ 3 


'QTTt “TMf^Ts ^ ^Tt- fsT?, ^f%T 1 

«<? <sr»it 

^<T ^ H\n\4\ N<^i^ C^T <JT^t 

^$4<1 ^Tt; 


Transliteration Wa lama nin tasara ba‘-da zulmihi fa-’ula-’ika ma ‘alayhim-min-sabil 


Translation 

But indeed if any do help and defend themselves after a wrong 
(done) to them, against such there is no cause of blame. 
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'ailsilt.^ W (.<Plnui I C1H 'otlnl'Q - ^Tt vs n<st*ll 

^?rfw ' Ri^Mi?iT-it 'qttt ^i^jFrt Rft ^trR’ f^rRR®) 
e/f&rim <r%‘ (^) ^rr~^r «rt^T ‘witt-^t wr%sr i 

C^sT vs!i?lcw<j MsKlj, <JM$I vn|<M*H fc|!i?!<l! JJl^pi-d WvsTtUt^ 

>5R'° voRTt^nat^ <J>Ryl 3 ^ I i K <1 W*IT *1t%l 

’Innamas-sabllu ‘alalladhma yazlimunan-nasa wa yabghuna fil-’ardi 
Transliteration bighayril-haqq; ’ula-’ika lahum ‘Adhabun ’alTm 

The blame is only against those who oppress men and wrong-doing 
and insolently transgress beyond bounds through the land, defying 
Translation right and justice: for such there will be a penalty grievous. 

t ,, , „ , a , , s , 43 

elf&rfiwr 'QTfWsflX 'STTt ^Tt-lwr «TffsR ‘^lT^fs[®T i 

'5T^ X U C5T *ft?T'T <>C<1 vjaajl I OT?T, X§55t CvsT J?$C< T^j? ^T°<K§|<l5 ^IvSf I 

Transliteration Wa laman-sabara wa ghafara ’inna dhalika lamin ‘azmil-‘umur 

But indeed if any show patience and forgive, that would truly be an 
Translation exercise of courageous will and resolution in the conduct of affairs. 

m 

'qtit *rft ‘RiRisit-^ fsr^s 'qthRi^R^i Rr^TTIRfr (Ja) 's^n^r^'T- 

eifarnwr f^rffrr ?rr?n^T ‘w^r'T-TT ^f®r ^*TT- ^rfatRr*r Irx ^i%t i 

vailgjl;^ %ilgk<p ^TSTH^ <P4 <ih ^1T c<pIh '0|fsval<i<p ^Tt$l «rlkw<ll 

vgk| <llsli« 'S1 h 4<), a«)l<l\S4H<] C<p!h ^ftTT 'Oik? fts ?’ 

Wa many-yudli-li-LLahu famalahu minw-waliyyimmim-ba‘-dih. Wa 
taraz-zalimlna lamma ra-’awul-‘adhaba yaquluna hal ’ila maraddim- 

Transliteration min-Sabll 

For any whom Allah leaves astray, there is no protector thereafter. 

And you will see the Wrong-doers, when in sight of the Penalty, Say: 
Translation "Is there any way (to effect) a return?" 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

'gtit '^®M-^ 5 f ‘wi*rte- ^-t^r^r fsKPr^'tlr ^rr?^ ^rr f*r° wnf^r 

*rNIW^ (^) tsi®r ^-fUteK'^rr *nf||~ wrs.f^j’ 

'STrt ^nT'S’siK 1%"?rt-^rf1% (Ja) ®iM~ ^,rji«si ‘ t-Ri^hr #t ‘wr-f^r 

t^r i 

^fjj SqIc^< 1C<5 C^if^S 9 llSc< C5T, S^lc^<ic<= ^TkklkiJ^ ■yp^T4 ^ 9 lI^'S <^<11 ^$C\SC 5 ; 
vsli?l<l! ^SPIUlW M>l<l*'lvs vol<Nl$ivo^l *rTlH<Jl foiJliJCvs-sJ ftf=T 

<m:<, vtslv53j^ vsl^l<il5 ijl^l<]l ^ ‘ 5 il<i«'rH<u s f?' vnlvs^liFT <p!<isjk§ 1’ 

^tIih^i ?rw, wfMiraT 'sr^'ir? f^at 5 ! <pf<u< $l<fi *rtfei 

Wa tarahum yu‘-raduna ‘alayha khashi-‘Tna minadh-dhulli yanzuruna 
min-tarfm khafiyy. Wa qalalladhlna ’amanu ’ innal-khasirlnal-ladhlna 
khasiru ’anfusahum wa ’ahl Thim Yawmal-Qiyamah. ’Ala ’innaz- 
Transi iteration zalimma ff ‘ Adhabim-muqlm 

And you will see them brought forward to the (Penalty), in a humble 
frame of mind because of (their) disgrace, (and) looking with a 
stealthy glance. And the Believers will say: "Those are indeed in loss, 
who have given to perdition their own selves and those belonging to 
them on the Day of Judgment. Behold! Truly the Wrong-doers are in a 
Translation lasting Penalty!" 

i t , ' t \ ,, j. j, 46 

C2 J S aiti sUo\( 3^y o*} j 

'GTTfsfT- ^T-'Tf «Tt^T f^Tv WT'S^BIT—Wr ^TTv^Tl^ f*r° (-^) 'STTt 

eiffcrfiJFr t^’i'RiRtgit-'^; ^pM- ®rt^f^x^t%r i 

<u«lvs Si?kW<1C<t= <NI<J<1I<1 W^r Si?kk<l C^T SllPK<l ^ 

‘ 5 T5Ta§' <KSM \sklfl c<H-i s lfe^It$l 

Wa ma kana lahum-min ’awliya-’a yansurunahum-min duni-LLah. Wa 
Transliteration many-yudlili-LLahu famalahu min-sabll 

And no protectors have they to help them, other than Allah. And for 
Translation any whom Allah leaves to stray, there is no way (to the Goal). 
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' Wlwlew wewl - 


' vo57«srw/ 




@^d 

t^T#<r Ri<ii fsr?, wnfw wit t?rr1wr tsrLs^p'- ^rraw «n^ fsRM-tt (^) -s rr- 
sjf&rim ®n^pf fsiw *n®f$?ihit 's?iw- ®rf^f ft?, i 

CvstSTtlW 'SlI^oltH Wt?T T?t3 wfpt^ £^lt f^<jyi WlPTW^ 

SJt^t WaivsifllMT; dfejftrH ^sUto? £^FT SJ|Fk< ^Tt Cvslulikfl ^ 

ww tat*twf?Rrt?r cwwsjiPk<i^ti 

’Istajibu li-Rabbikum-min-qabli ’any-ya’-tiya Yawmul-la maradda lahu 
mina-LLah. Ma lakum-mim-mali a- ’ iny- Y awma- ’ idhinw-wa ma lakum- 

Transliteration min-naklr 

Hearken you to your Lord, before there come a Day which there will 
be no putting back, because of (the Ordainment of) Allah! that Day 
there will be for you no place of refuge nor will there be for you any 
Translation room for denial (of your sins)! 


7 -ji l 


s»j\ ti oli 


48 


’’S' - , S' Z 


Wf TFbTT WH^FTf-Wf ‘ WlWltf^T <T#3 t ' K ) t^ ‘ WMltWT t^®T 

wwt-'s (i) mt tar trr wrr^t^-^l^t- ^n%'T f^r- (^) 

m t° #r<^ ^rtfywr^w f^rr- w'twww wrt^% *fltat^ t^r-^r wi^rt i 

^t<rt srfh ^r4 ftp<H$*jl c^i?r, dvslAjli<h> cv t with tsttw <3 wr^ wur -w&tt ^tti 

<p|«r fvst '.<P<vi 'W'ft I vsilfii ^P4^T 'ST^EJ^ <p<]|£> 

"Z7<m cw t^t^s s<r w*n ftr'w-wr'w ^rris 

Ts^rr W^svp'l 

Fa-’in ’a‘-radu fama ’arsalnaka ‘alayhim hafiza. ’In ‘alayka ’illal- 
balagh. Wa ’inna ’idha ’ adhaqnal- ’ insana minna rahmatan-fariha biha; 
wa ’in-tusibhum sayyi-’atum-bima qaddamat ’aydlhim fa-’innal- 

Transiiteration ’insana kafur 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




Translation 


If then they run away. We have not sent you as a guard over them. 

Your duty is but to convey (the message). And truly, when We give 
man a taste of a Mercy from Ourselves, he does exult thereat, but 
when some ill happens to him, on account of the deeds which his 
hands have sent forth, truly then is man ungrateful! 

49 


£lfc¥Ttwr 1®R1^ ^TKT-t • f'S i 

\sil<i|*nj\9sff <3 WtTif^CsT ^rtfft^tl F\sIh Trt^t £>£^1 vsli?l$ ^jf^ <K<1H I FvdIh 

ijl?k<5 <5 HI I >ialH ''r 1*1 <>C<1*I iSRS. %lli?k<5 Sd^I 3ialH <K*M, 

Li-LLahi mulkussama-wati wal-’ard. Yakhluqu ma yasha’. Yahabu 
Transliteration limany-yasha-’u ’inathanw-wa yahabu limany-yasha’udh-dhukur 
To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth. He 
creates what He wills (and plans). He bestows (children) male or 
Translation female according to His Will (and Plan), 

(JJiJjjO'S jkVc 4j\, J 

whs 'sit ’ ts fe) ^ ^rhsfwh^ ^ 

£if^%R ‘wr^’ c; t s TPT (p ‘wi<^ i 

\5rsrat ttT=T <3 <P*I*I *JI$k<P «kli< 5 ^%?JT CTT^T^Tt; %FT 

^i<f\33, ■yj# t rfe T 3jtiri 

’Aw yuzawwijuhum dhukrananw-wa ’inatha; wa yaj-’alu many-yash a- 
Transiiteration ’u ‘aqhna; ’innahu ‘AlTmun-QadTr 

Or He bestows both males and females, and He leaves barren whom 
Translation He will: for He is full of Knowledge and Power. 
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'qliilc's*! vileNl - ^ZUfW vs <r$r*ll «ttsfv 


^As<7“//W 

'SlW- Wt-*Tt tit- 'SlXtlK Wts fsT'Q 'S'?H<5T~t 

ft wt-1i*T wt'Q i wRRR it t^t t^tt it tttKt—'^' (-ia) 

‘WiRitfi l 

vfvsriit 

'ilH lt^ Cl, vskl<l Wit <J|514<JH 1 3^1l STtMTl <Ul\£)l<l(.<5, 

'©Tilt ‘Wtl 'Sia.fllcl irramw, 'Em! T^ls C3H wtvsifliw Cl^ Tj^s 'il^|<] 

'sl^uivsa’W ivsfa bli^-4 vs!i>! <ljv3» <h>ifj-l, fofa lA^vs, a^luy 1 

Wa ma kana libasharin ’any-yukallimahu-LLahu ’ilia Wahyan ’aw 
minw-wara-’i hijabin ’aw yursila rasulan-fayuhiya bi-’idhnihl ma 


Transliteration yasha’; ’innahu ‘Aliyyun Hakim 


Translation 

It is not fitting for a man that Allah should speak to him except by 
inspiration, or from behind a veil, or by the sending of a messenger to 
reveal, with Allah's permission, what Allah wills: for He is Most High, 

Most Wise. 

g?,*; - -’■ ^\Jfy-*d \(S '^ G " ^ LRL-Lc-Q'? Jo \jyi 


'gtit wn't-Ri^t wt'Q'5!’tt ? rt~ t®ntwt f^'ti Rm wtif^it- (■^ , ) it- "^st iti 

f%Wt-^[ 'SlMtl ^lt-*i( 'S'?!M-1%v WFWtHf-l «Jlt*J lift lt\lHt~^" ll^T 

‘fit-fart- (-1=) 'sit f^twt «rt fit fiit-fw”^ ^pnw‘>r i 

wsryl 

c\sljjl<i srfe awtw c r mt ; ^fsr cut «t line's it 

Rf=vsN fw ^i^^unfwi -iwtwci wtfi l^tcw wraith it^t ■§tit wtfi wtin 
<1 1C*JT $C^I 9 rsjiHcR*fWTl; ^flj CTst 2T t r*fl"Wl CWH1H “^TSf- 

Wa kadhalika ’awhayna ’ilayka Ruham-min ’amrina; ma kunta tadrl 
mal-kitabu wa lal-’Tmanu wa lakin-ja-‘alnahu nuran-nahdl bihi man- 


Transliteration nasha-’u min ‘Ibadina; wa ’innaka latahdi ’ila siratim-mustaqim 


Translation 

And thus have We, by Our Command, sent inspiration to you: you 
knewest not (before) what was Revelation, and what was Faith; but 

We have made the (Qur'an) a Light, wherewith We guide such of Our 
servants as We will; and verily you do guide (men) to the Straight Way 
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Wnfas^ wluvtltin 'aflifl'e - ^tKeft uwmr - txzutW uh'smI Wilt's ^ 



53 


«Tf^ W-f¥^M-'S‘?!T-% 'STlM- Rp^T WftRr (Ja) *m~ 


SlJw^flWf 

'0|^|<I !, 01 v5^S| | 



'£Hl^l^<I ^TST RjIh 'S||<ji| ! TO3sTt *3 ^TfSjt '£»|k§ 'ol^l<l ijllsl<J5 1 


'on'sryt 

W'4\ >1<5S1 l<*icy<l ‘ 5 Tf%*Tt^T '©ll?| 1^-51$ fir4<r> 3'3)I<I'SH <=(.<! 1 



Sirati-LLahil-ladhI lahu ma fissamawati wa ma fil-’ard. ’Ala ’ila-LLahi 


Transliteration 

taslrul-’umur 



The Way of Allah, to Whom belongs whatever is in the heavens and 


Translation 

whatever is on earth. Behold (how) all affairs tend towards Allah! 


43 - Az-Zukhruf-’JWJ? 




1 




wfrsr*it 



Transliteration Ha-Mim 


Translation 

Ha-MTm 



V , 5 1 

2 

Slfs^tlWT 

'SRTRT ^[%T | 



"PTST^# l<h>vsli<J<i ; 


Transliteration 

Wal-Kitabil-MubTn 


Translation 

By the Book that makes things clear, - 



W (JyXjuU J> LXjj£. Ij*j3 JobJu;- 

3 


^r- wf^prr-^ *rr‘wi^pr ^r‘f%'^ 1 


w *rt 

\oilfii 'ow'sl'T <pR*j |15 'oil<i<n 'aNIsj skid's cvslijfll <jRkvd 


Transliteration 

’Inna ja-‘alnahu Qur-’a-nan ‘Arabiyyal-la-‘allakum ta‘-qilun 



We have made it a Qur'an in Arabic, that you may be able to 


Translation 

understand (and learn wisdom). 



■ ' - < r^ A 3 

4 


'STft '*Pt &RH R^T-R WT^Tt^TTt— ®TT WfRfl^T ^ 1<pR l 
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■'Ollillt'O* ^ WTO's *A 

(Tvst <lfe?JIC5 «l|ajl<j lH<=S S^sl f<5\£>k<l; ssjt I 

Transliteration Wa ’ in nahu fi ’Ummil-Kitabi ladayna la-‘Aliyyun Hakim 

And verily, it is in the Mother of the Book, in Our Presence, high (in 
Translation dignity), full of wisdom. 

ijjjl L<« ^S*m*£- O 


z/f&rftrn • 5 Tl^O*I ' 5 H'° ^’T'G'str 's^NPfa" i 

«ItW "Rs Cvslijk^fl ^ 9 TCT? x Rt' ; (f 3 \s)Ij?I <1 <>f<m I sl$< <T^ !<ic*T C^T, 


Transliteration ’Afanadribu ‘ ankumudh-Dhikra safhan ’an kuntum qawmam-musrifin 
Shall We then take away the Message from you and repel (you), for 
Translation that you are a people transgressing beyond bounds? 

Ijy 


£ifm%R 'em ftx ^riR^Riv fw ^iT'S'Q'?rt%T i 

‘^MvsICWsl M<t=B v\\\n <|i? ^RT CST^'T <t=f<1feJlf^cHlaj I 
Transliteration Wa kam ’arsalna min abiyyin-fil-’awwalln 

But how many were the prophets We sent amongst the peoples of 

Translation old? 


o* J&JoIjLo 


7 


'gtiw- %r- i 


Transliteration Wa ma ya’tihim-min nabiyyin ’ilia kanu bihl yastahzi-’un 
Translation And never came there a prophet to them but they mocked him. 

^ S^~* ^ -K 1 ^ •* 

mi^i<p^r 'STrt mi- ^rfs's^n^N’ i 

\5H3Wt *lfs , C'S 2RsT T^sT, \sl?k^<1C<5 Wtfsj Wf^ 

^'aiw bMyl vsiibiyic^ ^<i'<!vsicwfi 

Transliteration Fa-’ahlakna ’ashadda minhum-batshanw-wa mada mathalul-’awwalln 
So We destroyed (them)- stronger in power than these - and (thus) 
Translation has passed on the Parable of the peoples of old. 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' »ifisra// 


^Tt¥T« ^ 


Q g a\->- qJJjLJ J Oj-fc*l5\ jjoL £>-» j 

'Girt «rttx ^snojvsi^ "sik ^ ^rr-^sTrr-% ^'Th^RnT «rtl^rt^'^T 

elf&rftwr i 

^fjj s<i5 fsr^M w, W vsrww3cft <3 ^ ?’ 5^i<ii 

'5R x (T§ <licii<l, v3^ai% Cvst ^7^" <pR*jk 5 H 9 l-gla»^*fteft, > 1*1 vas v»||£|R\ 

Wa la-’insa-’altahum-man khalaqas-samawati wal-’arda layaqulunna 
Transliteration khalaqahunnal- ‘ AzTzul- ‘ Alim 

If you were to question them. Who created the heavens and the 
earth? They would be sure to reply, they were created by (Him), the 
Translation Exalted in Power, Full of Knowledge;- 

a < H a i«S > ^LLLLfr^3 O <i ~a' A**- Aa^tVoi^ 

WfWTT’^t Wf^TRT «Tl^®I WfW'T ’snort's 'S¥t Wf^TMf «Tt^T f^TfsT «TF^rH1^r 

fsrirr cvsirrtiw , ^<k<p *rent S$kvs RdwkipT c^Tukw Dki<il<] 

Wt ^TST, c\sl Aj<q I 3i0)<j5 ■W ’il^ivo ; 

’AlladhI ja-‘ala lakumul-’arda mahdanw-waja‘ala lakum fiha subulal-la- 
Transiiteration ‘allakum tahtadun 

(Yes, the same that) has made for you the earth (like a carpet) spread 
out, and has made for you roads (and channels) therein, in order that 
Translation you may find guidance (on the way); 

Ls^-* S Aj Jo lijriili jjJL ?-\j« J 

•rw^T'Tf ^rr~t ’ 5 rt — RvwrRx (^) '?piwix*ri^ 5 Tt- RD 

slf&rfiwr Rtoprt^T *rt^»fs. (<r) ^ITT-RrT ip^rt'Sfj' i 

RR 'Oll<Fl*T 35>4\S <|R ^f*T <Pi<3H 9 lRi*JVS'sk<J I '5fTsS 9 R' 'SjlR vs^l<]l Tf^Rvs 

R«fR I ^5'ako5 t«l*jk^<u<p <lu?<i <p<il 

WalladhI nazzala minas-sama-’i ma-’am-biqadar;-fa-’anshama bihl 
Transliteration baldatam-mayta; kadhalika tukhra-jun 

That sends down (from time to time) rain from the sky in due 
measure - and We raise to life therewith a land that is dead; even so 
Translation will you be raised (from the dead);- 

ijffjl 6j4^P j ^\'s jSN 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

'QTTt^W ^ WRJWT-WT <^TRT- 'STTlWf^THT «Tf<pr 1*Rt*T "Sft- 


wfafciM >i<t><a a<Hc<isi rerr^^ s TsT^<K<H ^^f5rf^c\s!ij!cw<i 

>ili)kl <3 vsnl-Aoilaj \^ 5 It C 5 ^>' yy PT'$n", *mus Cvsl*J<ll vsikflRl"^' I 
WalladhI khalaqal-’azwaja kullaha wa ja-‘ala lakum-minal-fulki wal- 
Transi iteration ’an- ‘ami ma tarkabun 

That has created pairs in all things, and has made for you ships and 
Translation cattle on which you ride, 

\j« j J»j i _< j ^k Ac,\j ~ . ’ . 1 j 

Cj3e 


Pivsl^vsl^ ^-^tr f ^ ‘WRftfR 

s/farim 'QTrr U , *MWf ®TRt- RHT- 'STIKT- <|^T- «TT^ l 


^iRkvs c«lij<il SqIc^<i I <picvd 'vst^T^' c«lijk^<i 2Tfe'‘ 5 llcic<t 5 3 'ST^ETR 

^p-t^r enteral ff^ I ,; Tf^jg <3 *j^Ih IvdIh, RiIh 

$^liW<li<h> 'Sllukw<l ^*ims ^hi\ ^3 vs|lu<j| TWsf f|cTtU ^Tt $t>kk?K<t= 


^*Ti^VS <5|<1CVB I 


Litasta-wu ‘ala zuhurihl thumma tadhkuru ni‘-mata Rabbikum ’idh as 
tawaytum ‘alayhi wa taqulu SubhanalladhI sakhkhara lana hadha wa 
Transliteration ma kunna lahu muqrinln 


In order that you may sit firm and square on their backs, and when so 
seated, you may celebrate the (kind) favour of your Lord, and say, 

"Glory to Him Who has subjected these to our (use), for we could 
Translation never have accomplished this (by ourselves), 

£ifc¥nwr n sttT %T~ 1 

vsj|aj< 1 1 vstll !*(<>£ ' 5 R X 1 T? l’ 

Transliteration Wa ’inna ’ila Rabbina lamunqalibun 
Translation "And to our Lord, surely, must we turn back!" 

tj , , , , , , , i f j_5 

£ 13 5 j a <= — =>f qLcLo ^J\q\ \jy4- 55 L-£c- £>«• cC 5 
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■'aiMt'o* Wt vs^isrW/ - ZfcZUfw vstf^W/ WRTT«^v 


siffcriiw 'Gnt «Tt^fsR[ ‘Irt-1r% (ia) Ijih ^x^t-^tt i 


Transliteration Wa ja-‘alu lahu min ‘ibadihi juz-’a! ’Innal-’insana lakafurum-mubm 


Translation 

Yet they attribute to some of His servants a share with Him (in his 
godhead)! truly is man a blasphemous ingrate avowed! 

£ifs<t '■flTPT 

'gtit fwrffR - 1 

wrmt 

%fh fts <PH)I ■3T3RT a£>*T *£Rv C«l*jki't<U < 5 

faf*f^<£f<iyk^ ^p5id>N igl-sll ? 


Transliteration ’ Amittakhadha mimma yakhluqu banatinw-wa ’as fakum bil-banin 


Translation 

What! has He taken daughters out of what He himself creates, and 
granted to you sons for choice? 

gf&rftJH' 

^rt- ^rf%r fw- r’btr t wwt 

'QTfT y'SXf ' C! br i 

tsWSRT 

wyluy vsii?|i^ afe &?idl srl^r wtRla wza adlw-d 

J?$c5i vslcl^ <pksii 1 *rr?r >^r° ca xrsj *iI\shI?j i 

Wa ’idha bushshira ’ahadu-hum-bima daraba lir-Rahmani mathalan 


Transliteration zalla wajhuhu muswad-danw-wa huwa kazim 


Translation 

When news is brought to one of them of (the birth of) what he sets 
up as a likeness to (Allah) Most Gracious, his face darkens, and he is 
filled with inward grief! 

9 9" 9 9 9 9 * * 9 ' 18 

^s-^o\^asL\^ yb J &SXsL\ (3 


^rbGTTt Xtf f^FT 'QTft ^'STTf f*Ff f^TT-IX 1 

toWWlT 

SsM ■rs afe voik^la <k<i acERr, ca voids; k*i afhvs I atfa's-alfavs 

?<T jr° «^?-I<no<r><pk<si ' 5K f§' <i 3*i<u waaa ? 


Transliteration ’Awa many-yunashsha-’u fil-hilyati wa huwa fil-khisami ghayru mubm 


Page No # 1690 


'«! 1*1 it's* *^*1 - ?/?«# wtfSrS// - zfczufw VS <71^1// Wt¥T« 


Translation 

Is then one brought up among trinkets, and unable to give a clear 
account in a dispute (to be associated with Allah)? 

19 


'STHwTwt^T =5 ftT K (-!=>) 

*TfW T^T (-la) 'QTTt $iS5£a||ej«l 1 

sn era// 

wylijy «|ls|lsj<l ^t<ff sriT 

3vs)W <r> Rq %4 1 1^ 01 ? '5R X 1T TcTf^R^ 

1 

Wa ja-‘alul Mala- ’ ikatal-ladhlna hum ‘ibadur-Rahmani ’inatha. ’A- 


Transliteration shahidu khalqahum? Satuktabu shahadatuhum wayus-’alun 


Translation 

And they make into females angels who themselves serve Allah. Did 
they witness their creation? Their evidence will be recorded, and they 
will be called to account! 

j, , a * *3 , , 9 , i f , r-, , , , 20 


'sir <n-*r me ^-‘^nwr-^r (L) ^r-^r f^x 

(<j) tit- I 

Tsumt 

tot, wyluy I^T vsilajfjl <t>Rvsiu uti ^ to 

c<i|H ^Ih hI$ ; S^l<il CvsT c<><<a <lsiC'sc^l 

Wa qalu law sha-’ar-Rahmanu ma ‘abadnahum! Ma lahum-bidhalika 


Transliteration min ‘ilm! ’In hum ’ilia yakhrusun 


Translation 

("Ah!") they say, "If it had been the will of (Allah) Most Gracious, we 
should not have worshipped such (deities)!" Of that they have no 
knowledge! They do nothing but lie! 

Sifts < 1 '-ttTFT 


s^wvt 

^JtUTT^ S^IC^<IC<}= *ft? > T 


Transliteration ’ Am ’ataynahum Kitabam-min-qablihl fahum-bihi mustamsikun 

What! have We given them a Book before this, to which they are 
Translation holding fast? 
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vail*ll(.vsg~ W (.<Phtui I C 1 H 'atlnl'Q - ^Tt Wsryl - $Z0W 'QH'sr*ll 

C— 'A ^ S '* 

^t®f ^T-«£~ t^T- 'S?nwtTi I Tr~ WPTT—WRt ‘WHT 'QTJT %t- ‘Wl®TT ^TT- 

elf&rftwr 

S^l'fll ^T, WtTJ^t Cvst VSJ I AjkK<J ■^^<P*J4‘1'fK<J 5 9 Tt%rtff' »J\sl^4 x f?' 'Sl^l'^1 
wsr*it ^Rv'siIjj<iI ‘Wt'®'^ voi£m<i*T <n>f<n«f!2 1’ 

Bal qalu ’inna wajadna ’aba-’ana ‘ala ’ummatinw-wa ’inna ‘ala ’a- 
Transiiteration tharihim-muhtadun 

Nay! They say: "We found our fathers following a certain religion. 
Translation and we do guide ourselves by their footsteps." 

CgioSo^i 

'gtit wr-Ri^r ' s rr~ f*r° tur- ^t- 

«tt ^<ii^r (V) t^r- 'S¥fwf i rTr~ orr_^r~wHr i wrt~ ^m%'S ^gttt %r- ‘^mt 

elf&rftwr Wt-^'T-RiRij ^'\sp^r 1 

cvsiijifi j *r4^l> wtfsr *ivo<k<t= I <fi ca^n ^jTrtfjg w-fc 

>ii^y,*rtsff <uf3’<il < lei vo, vsitij^t Cvot vsj|jikvi<i at^rtf^ 

ijvs|iu*f^' vsi^|yil<j] ^^V£nl»1<ll vokka<l5 aTTfS^ vOl^ia<l*T <pi<74V£)|§ r 

Wa kadhalika ma ’arasal-na min-qablika li qaryatim-min-N adhirin ’ilia 
qala mutrafuha ’inna wajad-na ’aba-’ana ‘ala ’ummatinw-wa ’inna ‘ala 
Transliteration ’atharihim muqtadun 

Just in the same way, whenever We sent a Warner before you to any 
people, the wealthy ones among them said: "We found our fathers 
following a certain religion, and we will certainly follow in their 
Translation footsteps." 

JJlLc- ^ o-3Jk3».3\l£(_£0sAtj ^p^JZJLs ? ^5 

^T-«rr ^siT'gtiM'Q 1%’wsr fwi^rr-Tw-^m^T ‘wr«Tfstf^ wr-^r—wi^pr (J=>) 

£ifc¥nwr f%srr~ v5^®j^^ 1 

sivo4>'<h^T <if?ro, ‘tvolu<il cvolukk-Ei vsrtfir 

vSRT vo^^m ■ ; Tsjf^T : f*r voiMy^ ^5% fas CvolU<ll voklikfl ‘WTS^ 

? voki<ii <mvo, ivoiJj<ii caftvo vojiij<ii 'oIj?i awmitn- 

VS <767 J// - ^5%l’ 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' vst&ryl 


^rt¥T« ^ 


Qala ’awa law ji’-tukum-bi-’ahda mim ma wajattum ‘alayhi ’aba- 
Transiiteration ’akum? Qalu ’inna bima ’ursiltum-bihl-kafirun 


Translation 

He said: "What! Even if 1 brought you better guidance than that 
which you found your fathers following?" They said: "For us, we deny 
that you (prophets) are sent (on a mission at all)." 


‘TsplT- ^ 1 

tsWSfft 

vSFvsS-^ \DilJjj 334 vs 2rfel*fT*f 1 CTf 4 , TOlbia** 1 


Transliteration Fantaqamna minhum fanzur kayfa kana ‘ aq ibatul-muka dhdh ibm 


Translation 

So We exacted retribution from them: now see what was the end of 
those who rejected (Truth)! 

©6jo4 44^ 


'sir ^'T-^rr <FT3fifr 1w-w‘^r i 

v<rsr*it 

31^1 <=<1 , vslijl^ TlvsT tvsl*J<ll ^Sft 

'vol4?lik-sl «||4JI-Sl 4-^M 

Wa ’idh qala ’Ibrahlmu li-’ablhi wa qawmihl ’innani bara-’um-mimma 


Transliteration ta‘-budun 

Behold! Ibrahim said to his father and his people: "I do indeed clear 


Translation 

myself of what you worship: 

£/f^4tWT 

^frusbr^t i 

vs <vsriit 

vsrttf ^ vsi^i<i^ m fifb voiiijii«t9 ^ft %fbs> vsiiuit^ 

^fablMvs <tT<U<Ml’ 


Transliteration ’Illallladhi fataram fa-’innahu sa-yahdm 


Translation 

"(1 worship) only Him Who made me, and He will certainly guide me." 

, s , „ «. 28 

ijjjp Qjjtsr-j^ a. ? .5.c. d^slj ai^[ g V»-»- j 


'SIT WT WtUlf- 1M?, #1 fl% «Tf tlfl% l 
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'Rillt'S*! SsRFf ^ 

^ pt $l*fi ■^t*rfw^‘ j T ^tfef?rt fsirrt^ vsl?l<i ^t-d, <i I vlevs S^l<il 

<t=i<j i 

Transliteration Wa ja-‘alaha Kalimatam baqiyatan-fi ‘aqibihl la‘allahumyarji-‘un 

And he left it as a Word to endure among those who came after him. 
Translation that they may turn back (to Allah). 

9 9 9 * 9 9 l 9 91 9*9 29 

! © cfc?* dj-*6 J (3^' W Jr*- ^ S z Sjja '^kk* 

^tit 'gttt RTf?pr 

s/farim ^jfR I 

■^5(3 m>iIuj 5 ^p^?p5si4i-T<K<ji Ralls*!* ■yrTugf , 

Pxmj 'ciIpi* ym -3^° ‘ 5r ’T? <rb*i l <r- 1 <fi <i I >jvi i 

Bal matta‘-tu ha-’ula-’i wa ’aba’ahum hatta ja-’ahumul-Haqqu wa 

Transliteration Rasulum-mubm 

Yes, I have given the good things of this life to these (men) and their 
fathers, until the Truth has come to them, and a messenger making 
Translation things Clear. 

Cgj (3^' ^ U- Ul 5 ^ 


£if^ 4 m <3TTt RNt- wr~^rt^T T-*T ^MT‘T- 'QTIT I 

^r-Rr I»i<M5 tt^sT wtmsT, S?l<il c«T 'SRt^t 5f£R'4TRr 

<M<1 l’ 


Transliteration Wa lamma ja-’ahumul-Haqqu qalu hadha sihrunw-wa ’inna bihl kafirun 
But when the Truth came to them, they said: "This is sorcery, and we 
Translation do reject it." 




31 


'GTTf ^T-«J RTSRT- 3T-RM ^['WR-R ‘WIRT-RI^Rr IrRR ^B^TN^R 

elfarttwr i 


^lRt<Tt <TC5T, ‘vflt <^fl'OlM ■sRfsiaT -Rt ■vSf^T^Tf^ af^TT^rtcft 

^‘ 5 T<r ?’ 

Wa qalu lawla nuzzila hadhal-Qur-’anu ‘ala rajulim minal-qaryatayni 

Transliteration ‘ azlm 

Also, they say: "Why is not this Qur'an sent down to some leading 
Translation man in either of the two (chief) cities?" 
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w wiwicw vfinh - wt^rt vnmr - 


w^m 


^jopu ( 3 J^ LJL*s _3 j 




^n^H^rr ^‘"sim srtf^st (-la) *rf ^*rt^t^sr 1w 

^■'M-% t 5 i jljr- 'gtit ?n¥f ^rt- ^TTi^r ¥twt ^ff^r ^ Ri^i'siR^rt 

2jfm%w ^t‘ i i 'Tv (-la) 'STrr fspjrr-^i'sr^r^r 1 

SSl<JT CvsIiJlfJ afe^lsiC^-sl ? vsllfij? 5i?ICk<l WIT 5i?ICk<l ^flM<H 

^H^r^fiT, sitw sTi<iw va^s, 4 j<flwl<i I^jts srt^tao 

' 5 PTC^' '§T^T ^T$f ^%rt ei^ivs ^TlZ^ ; - 2 )^ \£^l<ll ^SfSTt ^T?" ^>t^t 4 «|»j|<i 

5 ffe' > ll r .'|'<t-<] 'ET^JEr? ^ < s^ 8 'S<] I 

’Ahum yaqsimuna rahmata Rabbik? Nahnu qasamna baynahum-ma- 
‘Tshatahum fil-hayatid-dunya wa rafa‘-na ba‘dahum fawqa ba‘-din- 
darai atil-liyatta khdh a ba‘-duhumba‘-dan-sukhriyya. Wa Rahmatu 
Transliteration Rabbika khayrum-mimma yajma-‘un 


Translation 


Is it they who would portion out the Mercy of your Lord? It is We 
Who portion out between them their livelihood in the life of this 
world: and We raise some of them above others in ranks, so that 
some may command work from others. But the Mercy of your Lord is 
better than the (wealth) which they amass. 


34 


NoiQoWjJS 


33 


3 - 

'GTTt «Tf'S®TT~ ^rrf ^ItTsT'Q sTlwrwi^Rt- f^Rrt 

f^l^'^T-fh f*ix tw'Tf^s 'gttT ^T^rt-fwr ‘^rntt^T- 

zifc¥rm ^?rfw" 5 ^T 1 

^TaT SfsTtqTk^T ajI^N 3£>yl WT^Tv^T *Tt SJtfelcT i-tylijy 

til^lfil vsiyl<^lfi wTfir hrvslu 

IjTtT *3 [SliTis ill^kvs vsikfllp'T'^T^', 

Wa lawla ’any-yakunan-nasu ’ummatanw-wahidatal-laja-‘alna limany- 
yakfuru bir-Rahmani li-buyutihim suqufammin-fid-datinw-wa ma-‘arija 
Transliteration ‘alayha yazharun 
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'qliilc's*! c^Mw//Wsj affs/a - ?r?«7T vstftSri// - $ZZHfw vsijiSrW/ Walt's 


Translation 

And were it not that (all) men might become of one (evil) way of life. 

We would provide, for everyone that blasphemes against (Allah) Most 
Gracious, silver roofs for their houses and (silver) stair-ways on which 
to go up. 


^n^o?rt-^Q wkTi^-twsi R hSi i 

'on'sryt 

wl o 9 il«ia&-*ili?kva c^siln aryl rsTsi qtR, 


Transliteration Wali-buyutihim ’ abwa-banw-wa sururan ‘alayha yat-taki-’un 


Translation 

And (silver) doors to their houses, and thrones (of silver) on which 
they could recline, 

if; j j Ajo jJ \ ^ o\i j 5 

slRxv-flWf 

<3¥r ^ qwr4 (i=>) ^ q T-fwr *rM- qM (-2a) 


^*f - in 1»J VS \3 1 WR >1<pcl5 Cvat ^TlTSR £'st s f->1&l<l 1 

d«iui<j m<^B wtf*Rk«<i ^5fffjt*r i 

Wa ZUKHRUFA. Wa ’in-kullu dhalika lamma mata-‘ul-hayatid- 


Transliteration dunya; wal-’Akhiratu ‘inda Rabbika lil-Muttaqin 


Translation 

And also adornments of gold. But all this were nothing but 
conveniences of the present life: the Hereafter, in the sight of your 

Lord is for the Righteous. 

' t' 9* ' t' 9 +9 9 9 36 

C5S o ij* aij-S-® ^ O'^^kr 5 cP- (j-*; O'* J 


'sttt xif ‘^nx ^ri^r 

1 

's<i'sr*il 

R R*r4 IR vsillaj \sl^l<] WR iHi?jl!«r« RR vSRs * 1 *jvsIh, 

Wa many-ya‘-shu ‘ an-dhikrir-Rahmani nuqayyid lahu Sh aytar 


Transliteration fahuwa lahu qarin 


Translation 

If anyone withdraws himself from remembrance of (Allah) Most 

Gracious, We appoint for him an evil one, to be an intimate 
companion to him. 
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visile's*! *Rpf ^ 1?. 

£lfc¥fcFr 'Sit ^1^ ^ifoil^il^ ‘WlP^l^lRi 'Sit : tlt^‘^lt Wtstt^" ^'s|^ i 

iji^c<= ^^tst $£>i\s m<i\s ?w, 'srsrc ijl^ ^jz^r vststit , 3fs 9 H5f 
J?$C\SC5 I 


Wa ’ ir m ahum layasuddu-nahum ‘anis-sablli wa yahsabuna ’annahum- 

Transliteration muhtadun 

Such (evil ones) really hinder them from the Path, but they think that 
Translation they are being guided aright! 


38 


^TsP ti’t- wt~' 5 rnt tiT-®Ti^sT ift»ft 'sit if^rw 
£if^%R i j tfi‘'^r®Ti r ’i<j) c i i 


C^T 'oilijlfi Ih<p£ ® , 4lC^ *i?jvsIh 4 <p ^tl! vsjI ajI<] 'S 

^ri ^ imt^r«jii<5vs >1315*1 ! 

Hatta ’idha ja-’ana qala ya-layta bayrn wa baynaka bu‘-dal- 
Transi iteration Mashriqayni fabi’-sal-qarln 

At length, when (such a one) comes to Us, he says (to his evil 
companion): "Would that between me and you were the distance of 
Translation East and West!" Ah! evil is the companion (indeed)! 

9 ■* 9 * 9 9 9 + 5 9 9 9 „ 39 


£if®¥rtwr 'sit «rft litm'^rtf^T titbit ti‘ w ' Kti^i f^t ‘wd’T-fi i 

Wt^" CvstntJT-fl ^3 '5f^st‘ 5 T t VO I *j It <1 C<3lH <3li«r3 vs|||yK<j ^It, 4*143^ ^vstTJlt 
'sfflTt^vll’ldlltfl^T ; t\ol I Cvst >l<P4ci3 *ilf$4vs *i<fi<3 1 

Wa lany-yanfa-‘akumul-yawma ’iz-zalamtum ’annakum fil-‘adhabi 

Transliteration mushtarikun 

When you have done wrong, it will avail you nothing, that Day, that 
Translation you shall be partners in Punishment! 

S/f&rftJn Wt^toltv'sT ^ Wt'S ‘^itlt 'Sit Its H-lt '*Pt l‘Kt-%1 "^ftl | 

'fe' C*iIhI$C\s ' ? llkic< 'STSRt C5T '5T3T s £3T HT^ 7 faalkjC's vsilc^, vskk<= 

Tl 7 ‘ 5> fTfl^"5T < s 9 HSf ^ftcvs ? 
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'«! 1*1 it's* *^*1 WM'J - v<l&r'i]l - ZfcZUfw vsjW// Wt¥T« ^ 

’Afa-’anta tusmi-‘us-summa ’awtahdil-‘umya wa man kana fi dalalim- 

Transliteration mubln 

Can you then make the deaf to hear, or give direction to the blind or 
Translation to such as (wander) in manifest error? 

,, , a - - ,,, », , , 41 

Q lj lj CU jj Ui lj 


Wm^rffr iv»l*jk<5 *rtt, vsrtfti S^k^c*^ ; 

Transliteration Fa-’imma nadhhabanna bika fa-’inna minhum-muntaqimun 

Even if We take you away. We shall be sure to exact retribution from 

Translation them. 


JgJ QjjoJLjj-i ^ftJLlcljlj 


^ ‘wr^rr-^r i 

'sTSRt vsilfij \atHs 2FP t f ; T Wtft ivsl»jk<p vsl^l 3«)W» 


Transliteration ’Aw nuri-yannakalladhl wa-‘adnahum fa’inna ‘alayhim-muqtadirun 

Or We shall show you that (accomplished) which We have promised 
Translation them: for verily We shall prevail over them. 


ZlfwrftJFr TF)^\D|^-q5 %m*f~ Vll$<pr (jr) I 

>ivb<iIv tvsliJI<J srfe" *ll?J i?SSikg> vsl^l ijy'ak<! voi<isi^*i I Tgfsj 

I 


Transliteration Fastamsik billadhl ’uhiya ’ilayk; ’innaka ‘ala Siratim-Mustaqlm 

So hold you fast to the Revelation sent down to you; verily you are 
Translation on a Straight Way. 


j aj\j 


44 


£/fc¥rtJFr 'STTt =Tf1%‘ <P<Pi3 r^T 'Q?Tt fW’Tsfsr^t (^) 'QTTt ^IWT I 

^■sJvolN Cv t ivslajlfj <3 Cvslijlfl V|»amiy«1 ^ ; C\DlUkW<U<t= & 

2PJf <5*1 1 I 

Transliteration Wa ’innahu la-Dhikrul-laka wa li-qawmik; wa sawfa tus-’alun 
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' Wlwlew - Wtfeft wewl - 


' v<t®r*ll 




Translation 


The (Qur'an) is indeed the message, for you and for your people; and 
soon shall you (all) be brought to account. 


£ wj qjocJjj d. ^ j \ Qjs q-« LiULsf \ 


45 


Zlf&rfttTH 


'GTlTfsiK f*IX ^'1<jRl<Pt ^flWfWlsFT- fsiX 


'oiiiij c^r »i<pei csra'-r ^i%?nf|GTni «i3itir<u<p "^fsT fttww mtur 
fts ^r^ji «q)vsl« c<js|h 1%^ <js i<i %j i si i *4 ^t^rtrr ? 

Was-’al man ’arsalna min-qablika mir-rusulina ’aja-‘alna min-dunir- 
Transiiteration Rahmani ’ alihatany-yu‘ -badun 

And question you our messengers whom We sent before you; did We 
appoint any deities other than (Allah) Most Gracious, to be 
Translation worshipped? 

J \ tio SLc» J LJLL« j\ 0JL5 J 

N Q'?rt ert^’H wiwprr- ^-fwsrf'Q^rf 'qtjt 

£ifc¥rtwr ?it^( i 

jy>llt<s Cvst 'Ollfrj WtJTtiT fJTW*frmZ> fip<3 Uft^TT >3 vsl^l'SJ 9 lll< 1 %|iT<U s T?' 1 h<Pi£ 

I OT <lfci*jl!§ei, \silfaj CUT^plvs^lJyws^ 5jfU 9 llGiC<P<1 CSl^vs l’ 

Wa laqad ’arsalna Musa bi-’Ayatina ’ila Fir-‘awna wa mala-’ihl faqala 
Transliteration ’inn! Rasulu Rabbil-‘AlamTn 


We did send Musa aforetime, with Our Signs, to Fir'awn and his 
Translation Chiefs: He said, "lama messenger of the Lord of the Worlds." 

ijgjj Q^C^^aj g ± ^ IJLxjIj (!££- L»- L*i»S 


elf&ritwr tfIstHT- wf—Wl^f^-TfTA^tT t^rT^tfsR^T- ^siFFO^f I 

c^t ^tcw f^-gr vsii4ji<j mwm urtb^tuti tgjjtat ut^t sT^rrt ^tbr-grtiT ^%u 

stfFfsTl 

Transliteration Falamma ja’ahum-bi-’Ayatina ’idha hum-min-ha yadhakun 

But when he came to them with Our Signs, behold they ridiculed 

Translation them. 

f *s , , , ,, \ , ,» , , , i _ < , ,48 

Lg^3»-\o"f 
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'«! 1*1 it's* wt v<i&r'i]l - zfczufw va&r*il ^ru^s^s. 



'GTIW- fsR '5rf-T!T-% i T WR^T<F fspj ( j) 'QTft WWIT 

f^T ‘wT^r’T— 1% ®Tf ^TfipT^ l 

U<7 era// 

Wtm ^TFT C<H»I fntp'PT <)M Ss?I* vs^**r f^PT^T £3^!) 

•I'l 1 'dip S^k^<ic<= *ltfe f^rd laj ijl^lcvs 3vojl<vaP <n>c<a 1 

Wa ma nurlhim-min ’a-yatin ’ilia hiya ’akbaru min ’ukhtiha, wa 


Transliteration ’ akha dhn ahum-bil- ‘ adhabi la-‘allahumyarji-‘un 


Translation 

We showed them Sign after Sign, each greater than its fellow, and 

We seized them with Punishment, in order that they might turn (to 

Us). 

s*--, , , , , , ,, , f* 49 

CSj6jO^-g-i5 \JLji, i30OLC-0^C-Lijliijjl^J^>\ype^l5\djlj\JjlSi 

£lf^rftJFT 

i 


<ilsiij|i5tti, Cq Ih<pi£ 'JgfJT v£nl*jk^r<] SfTsfnt 

W ^rt35t %FT C«IUi<j W<It^T, ®ft?t «llJJiJl ^5R*tjt 

Wa qalu ya-’ayyuhas-sahirud-‘u lana Rabbaka bima ‘ahida ‘indak; 


Transliteration ’imiana lamuhtadun 


Translation 

And they said, "0 you sorcerer! Invoke your Lord for us according to 

His covenant with you; for we shall truly accept guidance." 

Slfevim 

wrRt- wmwr- ‘wM^i ‘wPfT-^T ^r’T- ^ %T\^" 5 t i 

wm*rr 

WvsS^ vsrtfaj S?li^r<i ^^ivs *Ttfe f^jT^vo <5 ^«iIaj S 3 I 3 I voi^Nq^ wsr 

<!plsl 1 


Transliteration Falamma kashafna ‘ anhumul- ‘ adhaba ’idha hum yankuthun 


Translation 

But when We removed the Penalty from them, behold, they broke 
their word. 

51 

CP OJ J^P> Is^-O^tS . j Jrva-« tiUi# ^ jl5 [j oj-c-j! 


<3?iT ; Tt- i iT-1w‘ x5 iT'Q^( ^Pt ^Tsfsr% ^‘t-eTt ^tn^t frot 'qttt 

Pr ^pstft Pri ^§t (^) WPFHT- ^Pi^i i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




T4=4 \5ft'37T \sIqI< 1 3J£4I <M*j I C5rr^Tr <=K1S1, I £5? Whlt^ - >1*3^1^ ! 

<jl^T) \£>j|ijl<1 ? Wf4 T5T vejIjjI< 1 ' 5 TtTT£TTf *T 3<lf^'S ; C\sT5J4T OT^ nt ? 

Wa nada Fir-‘awnu fi qawmihi qala ya-qawmi ’alaysa IT mulku Misra 
Transliteration wa ha-dhihil- ’ anharu tajri min-tahtl? ’Afala tubsirun 

And Fir'awn proclaimed among his people, saying: "0 my people! 

Does not the dominion of Misr(Egypt) belong to me, (witness) these 
Translation streams flowing underneath my (palace)? What! see you not then? 

s/ferftw WI4 WRt 4fl<F4 fsR ^MrWTT^t ^G¥T 41%^ (V) 'Ql ]M- I 

vsilfij Cvst CSfi)' ofs* s^ivs, £4" ifbl ^4"° ' 5K f§'^'SJt <k1C's'3 ! 

’Am ’ana khayrum-min hadhalladhl huwa mahlnunw-wa la yakadu 

Transliteration yubln 

"Am I not better than this (Musa), who is a contemptible wretch and 
Translation can scarcely express himself clearly? 

^i*n'Q®rr ^rf%"?rr ^f4'<rnpr ft* 4 “ki% wr~^r ^kt- 

<zifc¥rm ^‘^sif^far i 

jypik*^ sS r .-i nt ^*t-<iqisj 'srsj^t :<r-*i WPnr ^rt f5p%*rvst s f*r 

Falaw-la ’ulqiya ‘alay-hi ’aswiratum-min-dhahabin ’aw ja-’a ma-‘ahul- 
Transi iteration mala-’ikatu muqtarinTn 

"Then why are not gold bracelets bestowed on him, or (why) come 
Translation (not) with him angels accompanying him in procession?" 

, , t , ?, s f 9 ,,, , , , 54 

Cjp- ojiAryj d LJla^aO 

£if&<r%R TFi^sKrwr (-^) 4 T at -f^’^ i 

^'alM 4jvo^ 4>f«l*ll ftfST, TO ^t<Tt 4^ft JJlMyl s#rU 

CUt f^sT '3^sT«Tt s ff ■ y P2FftTT I 

Transliteration Fastakhaffa qawmahu fa-’ata‘uh; ’innahumkanu qawman-fasiqln 
Thus did he make fools of his people, and they obeyed him: truly 
Translation were they a people rebellious (against Allah). 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - zfczufw vs*7^W/ WRIT'S 





'¥t®THT~ Wt-^^Tf "W- I 


wtfti *rt% mcrtu jg<rs. muR^vs 

<t= f<1 1 *4 


Transliteration Falamma ’ asafunan-taqamna minhum fa-’aghraqnahum ’ajma-‘m 


Translation 

When at length they provoked Us, We exacted retribution from 
them, and We drowned them all. 

C 35 Ce!>>-*^ 3 

S/f&rftJFT 

ipiM'S 'QTIT "siT^ ' Mff[®T l 

vivsryt 

« x s‘ 5 T^' WfW SqIc^< 1C<5 ^Tf4<nlij 'Sl'slvs $Iv5J?|31 <3 


Transliteration Faja-‘alnahum Salafanw-wa Mathalal-lil- ’ akhirm 


Translation 

And We made them (a people) of the Past and an Example to later 
ages. 

S/f&rftJFT 

^ hr ^tt-ht'3^h Ihh i 

wivsriit 

rHt ^?r 3 t«lul<i crawly vokkvo H<rcqH 

Wa lamma duribabnu-Maryama mathalan ’idha qaw-muka minhu 


Transliteration yasiddlin 


Translation 

When ('Isa) the son of Maryam is held up as an example, behold, 
your people raise a clamor thereat (in ridicule)! 

^ 9 9 b ^ * 9 „ b 9 ^ 9 ^ \ 5g 

CjJi Oy**?*- by!>j&\Sa 

^As^/HT 

'gtit ht-*C wr wh ^ttT (Ja) H-RBri^ rih tsr-wHH?. 

(ia) Rt*f HT'3'SR qip|*M 1 

'ilR® RZsT, Hiller RT iHT ?’ $s>l<il c<5<si RH-TRH3H Scwc*^ 

a<7 6?J// 

4«l*jk<p qs sjt i q^vs 5^l<il cH trH3I<4<ii 

Wa qalu ’a-’alihatuna khayrun ’am hu? Ma darabuhu laka ’ilia jadala; 


Transliteration bal-hum qawmun khasimun 

And they say, "Are our gods best, or he?" This they set forth to you, 
Translation only by way of disputation: yes, they are a contentious people. 
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W wlwlcin 'Ollilfa - Wt^fT wewl - 


W vs>57<sra// 


<3*J ^Tft t^T- ^iKWt^T- 'QTTt wr'^prr-^ *n^‘Hi«T 

elf&rftwr i 

C^T CUt fgicT voilajl^^ va^s <jl "Vfl, *||$lc<j5 vsilfii <P f<1 %J I si I aj -Sl^" <p f<q %4 1 <n I aj 

wrmt ^5i<j|^<jvSRnjtt^ri 

’In huwa ’ilia ‘abdun ’an-‘amna ‘alayhi wa ja-‘alnahu math alal-li-Banl- 

Transliteration ’Isra-’Il 

He was no more than a servant: We granted Our favour to him, and 
Translation We made him an example to the Children of Isra'TI. 

ijgj! Ojilat oijSnJ j 

zlfwrftJFr 'STfT «Tfs «TtWf fsiX^ t^«T Wt^f’ i 

'Sltw ^T^ZsT *I*1T 3$43 ■fef^nst <=f<UVD ‘ 5 Tt%vsT5J, <Tt5t^t ‘^T^hvs 

Transliteration Wa law nasha-’u laja‘al-na minkum-mala-’ikatan-fil-’ardi yakhlufun 
And if it were Our Will, We could make angels from amongst you. 
Translation succeeding each other on the earth. 


iyp )o \jo \ jvA jLgjQ^-»jSLi ^c-L«AJ_pAaJ Ju\j 

'STTT TFW- vole's %T- «¥fsTR‘^r (i) ^Mr‘T- 

f>r<^ i 

W ^ot N^yliJivs-fl fhf%3 W*R; T£s<Tt° d«|4J<ll Pj>%l|ajtvo Slt-trs? 7ft 3^ 

\S||ijk<J5 'S|£P1<]*T^^'I 5^1$ -Wl 

Wa ’innahu la-‘ilmul-lis-Sa-‘ati fala tamtarunna biha wattabi-‘un; 
Transliteration hadha Siratum-Mustaqlm 

And ('Tsa) shall be a Sign (for the coming of) the Hour (of Judgment): 
therefore have no doubt about the (Hour), but follow you Me: this is 
Translation a Straight Way. 


61 


62 


S/fb^tif 1 


\-J (^) t||T^ sTt^T I 

^3 Ut C5T 4vst C3lAjk^<5 2R^T*tT *1^1 


Transliteration Wa la Yasuddanna-kumush-Shavtan: ’innahu lakum ‘aduwwum-mubm 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




Translation Let not the Evil One hinder you: for he is to you an enemy avowed. 

SJoWjijli 

'QTiT «rHt- wt~wt ‘^-R*i<ii^Hr-% fw’i^pr R«iR"^n% 'qtit 

e/farim f^ltf^t ^T‘'ffTirf^" c: t ^bf®lRi*Mf #Tf^ (<r) ^FFsFf UT-^T 'GTrtwn® ' f T^T i 

wit^t « T 4^r or ^f^rtf^sT, wrw cut ivaiajk^ 
ja<Rc«iu<ii ut^^<Fi<iyifiT<it<T 

^r»¥ i u?r jsr'v v»ii»ji*i i 

Wa lamma ja-’a ‘Isa bil-Bayyinati qala qad ji’-tu-kum-bil-Hikmati wa 
li-’ubayyina lakum ba‘-dalladhl takhtalifuna ffh; fattaqu-LLaha wa ’atl- 

Transliteration UI1 


When 'Tsa came with Clear Signs, he said: "Now have I come to you 
with Wisdom, and in order to make clear to you some of the (points) 
Translation on which you dispute: therefore fear Allah and obey me. 

@s(«uLL L i-MjnoVk* 8jo4^^j»-£-?35 (j>jya>&\o\ 

^S¥T <H# 'QTrr Tpf- ^ (i) ^MrT- f^t^T ^ot^^fsr l 

'SrtffT^ CUT WW afu^Tt^R* CUtJTfCW'3 afualeKJ, er®^ CUtJRT vskl'fl 
\0 <7 ©r s/ A 5<|l^\s <5<J ; 5^1$ (Si ^rsri’ 

’Inna-LLaha Huwa Rabbi wa Rabbukum fa‘-buduh; hadha Siratum- 

Transliteration Mustaqlm 

"For Allah, He is my Lord and your Lord: so worship you Him: this is a 
Translation Straightway." 

(Jjji r&ri-a-? o-? o\y=»-S! \ >— 

f^T (jr) TFt^TTl^^fil gl fa" "'^fat W ' MI^T f^T ‘Wfa‘T-1% 

elf&rrtwr ^Tt'sfsFf i 

UTUSa<T ^\Lh<\ TisT AJvolJ^J fait ^iMUCkfl ^gtsf 4j4j'^ 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 




F akhtalafal- ’ ahzabu mim-baynihim; fa-waylul-lilladhma zalamu min 
Transliteration ‘adhabi Yawmin ’Alim 

But sects from among themselves fell into disagreement: then woe 


Translation 

to the wrong-doers, from the Penalty of a Grievous Day! 

- ,* s , , ,, ,, 66 


^9i^r-‘^r®r 'affwi^r 'qttt i 


vsIvSelvsiili-d '®l!<t=lH|<fc'dd<l l^yUjvs 'SIF^sT <t>ffKvs£!g 1 

Hal yanzumna ’illas Sa-‘ata ’an-ta’-tiyahum-baghtatanw-wa hum la 


Transliteration yash-‘urun 


Translation 

Do they only wait for the Hour - that it should come on them all of a 
sudden, while they perceive not? 

s . S tt , -v 67 

Cj ^ ^r*yi 9 ^ 


^f5rt%t~^ ^rT's^ntf^"'^ i 

vs <7 67 i//" 

^'sl<H<ll -ajvolvol 

’Al-’akhilla-’u Y awma- ’ idhim-ba‘ -duhum liba‘-din ‘aduwwun ’illal- 


Transliteration Muttaqm 


Translation 

Friends on that day will be foes, one to another - except the 

Righteous. 

(cBiriL»jJ£ LCjAS ijL». *j a Lou ^ 


oTt-'^f'S'^T ‘wfsTftf^T t¥r<3Mr 'sttmt i 

«<J67i// 

Cz> <1 ■'til 5 !'*!! M>ll67 tvslajkn^ c<=Ih 'ey CvsbT^T T^f^*j\3 Utl 


Transliteration Ya-‘ibadi la khawfun ‘alaykumul-Yawma wa la ’antumtahzanun 


Translation 

My devotees! No fear shall be on you that Day, nor shall you grieve - 

ijjjl \y> ^ J \JLSj 1 Orf 0>h 

'ssTWit 

'SMT i 

<Tt5t?Tt voilajl^ 'Elly levs T^^fTsT <r=> 1 <1 1 1 ^ <n <n> I <1 lf^<=i — 


Transliteration ’Alladhma ’amanu bi-’Ayatina wa kanu Muslimm 
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'«! 1*1 it's* ^4 W/?/As - Wf°*!f wj&t'Xlj - ^ZUfW vs*7^W/ «(M^ ^ 


Translation 

(Being) those who have believed in Our Signs and bowed (their wills 
to Ours) in Islam. 

sfftt^tfUFT 

'est'srql 

'SW i 


Transliteration ’Udkhulul-Jannata ’antumwa ’azwajukumtuhbarun 


Translation 

Enter you the Garden, you and your wives, in (beauty and) rejoicing. 

©ojo^ 

Sifts < 1 '-ttTFT 

RPiO-1^ f*T° ^T’Ktf^s 'SW WR ? 'S'?!T-1%'S (^) 'STTt '#f5T- ^ft- 
Wp'Mflf^oT 'QTTf ^t®ThT (^) 'STTf WlXlpf 1 

tsWSRT 

sjTsrf *3 9 it^Pft3' vsl^k^<u<p sHnwi' ; csT-tti^r i<^, 

Yutafu ‘alayhim bisihia-fim-min-dhahabinw-wa ’akwab; wa fiha ma 


Transliteration taiditahihil-’anfusu wa taladh-dhul- ’ a‘ -yun; wa ’antum fiha khalidun 


Translation 

To them will be passed round, dishes and goblets of gold: there will 
be there all that the souls could desire, all that their eyes could 
delight in: and you shall abide therein (for ever). 

s/fartm 

'qttT b®«i<r»l«T wisfl'^sil'®) i 

wimr 

t>^tt Srl^lvs, <:\s!u!ck<U4> tl!i?l<l <t=iad<i fepfay-st^l 


Transliteration Wa tilkal-Jannatullati ’urithtu-muha bima kuntum ta‘-malun 

Such will be the Garden of which you are made heirs for your (good) 


Translation 

deeds (in life). 

,,,^ 9 , ,9 „ f 73 

Lfr«w« *y< A- g ^ ^ l g Xi o c —s.i 

siftt^ri?FT 

f^rer- '©f i 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 


wt¥f« ^ 


C5T4Ti^T c\sIjjIc^<i -sfeyks 3^ *psijy«i, vat^t si’i's cvsIjj<iI «ilel^ <r>f<u< I 
Transliteration Lakum fiha fakihatun-kathTratum-minha ta’-kulun 

You shall have therein abundance of fruit, from which you shall have 


Translation 

satisfaction. 

t . , ... - 74 


‘whrT-f^ i 

v<rsr*it 

w»rat*ff3t siiPk<j ; 


Transliteration ’Innal-mujrimina fi ‘adhabi Jahannama khalidun 


Translation 

The sinners will be in the Punishment of Jahannam, to dwell therein 
(for aye): 

Slf&W’fiJFT 

'sit ^ i 

U<7 6? ill 

*lffe 3£>c< ^Tt S^livs ^st*T 1 


Transliteration La yufattaru ‘anhum wa hum fihi mublisun 


Translation 

Nowise will the (Punishment) be lightened for them, and in despair 
will they be there overwhelmed. 


'STIM-W ' 'QTrt®Tt-1%\ ^sfW ' T— Ri^l-s l 

vWWlT 

\b,<?\ 4ylMAjl 


Transliteration Wa ma zalamnahum wa lakin kanu humuz-zalimm 

Nowise shall We be unjust to them: but it is they who have been 


Translation 

unjust themselves. 


'QTTRMtI'Q f^?rt^ 1% (L) ^ T— «TT ^ 1 

Vfl vtyi 

CTT-Tl* C3 <MC<1, ^ot S||I<P4<| T 


Transliteration Wa nadaw ya-Maliku liyaqdi ‘alayna Rabbuk! Qala ’innakum-makithun 
They will cry: "0 Malik! Would that your Lord put an end to us!" He 
Translation will say, "Nay, but you shall abide!" 
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■ wlwlcw vflilh - Wt^Tf wewl - 


' vs < Will 


WtTTt's ^ 


?' * ’ 9 ' ’ -- i ’ 9 , ^ 78 

CSiiojA^ijj^ *£'yU==3\ ^y£=aj 

£ifc¥rtwr «rfan*f fw’pppf fp[ <11%' 'QTrMt-f%^f 'Brt^ i 

«il?|lsj i <iMi<j»i , Wjj ^ot c«Wm rr^ ypm Hls^ylfi^lu, fegr f^trrltw 
'srf^R 5 t° *f^ f^T i ’ 

Transliteration Laqad ji’makum-bil-Haqqi wa lakinna ’aktharakum lil-Haqqi karihun 
Verily We have brought the truth to you: but most of you have a 
Translation hatred for truth. 

\y*^l\ Je\ 

zifc¥rtwr wbr wRpsf i 

f< C< pIh <1sl 9 TlI?' ?R^° '£>llUJ£> Cvst biy,l3><pl<Ttl 

Transliteration ’Am ’abramu ’amran-fa-’inna mubrimun 

What! have they settled some plan (among themselves)? But it is We 
Translation Who Settle things. 

© ! \JLLij j (Jj fju < {C*Zj Si \j\ OyL^y\ 

^rbr wt^t- ^r-^rr^rr^ f%pr^r 'qp ^tw^Tri-^sr (-!=>) «- 'qttt ^^rt- 

siffcrftiFr i 

t% *rc*r <t=“i<a csr, wrm S^ic^<i csit^r f<i<i<i o sru'p '4R^pf5r Rt? ^sr*^ pferi 

'£nl«jl<l fir-f<] < pT s r*T Cvot Sslc^fl M^S SjlKPy I f5TPR]$ <P>C<1 I 

’ Am yahsabuna ’anna la nasma-‘u sirrahum wa najwahum? Bala wa 
Transliteration Rusuluna ladayhim yaktubun 

Or do they think that We hear not their secrets and their private 
counsels? Indeed (We do), and Our Messengers are by them, to 

Translation record. 

@ olo~AJi j Uli 13 o 5 j 6 ^ 6\ d 5 

£ifc¥rtwT <®r %° P-P fp^"5iT-f^r (t3) ^PrRT- i 

RvT, TT?Tt3T?r Wtgfllp c<5|h 3ia>lH sjIRhci 'Slifil vsl^|<] I >i<p sir'll 'SJ2f*fl ; 

Transliteration Qul ’in-kana lir-Rahmani waladunfa-’ana ’awwalul-‘abidln 
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■ wlwlew vfluh - iM- wewl - 


"mwwt 




Translation 


Say: "If (Allah) Most Gracious had a son, I would be the first to 
worship." 

ijj}] \f \ U j (jb j 3 O^i-D \ U J Qsiy* 


82 


elf&rftwr ^^'T-RT 'G'?fl*T Wt#T‘ ^Tf^T®T ‘WT#T ‘WRIT- ^iPi^i I 

<pi<i vslsl \sii<p|*iTP3cfi' *3 '5ffir 5 rfe' ^5Ft*rc*Rr 

wu'smI aj^lnl’ 


Transliteration Subhana Rabbis-sama-wati wal-’ardi Rabbil-‘Arshi ‘amma yasifun 
Glory to the Lord of the heavens and the earth, the Lord of the 
Throne (of Authority) ! (He is free) from the things they attribute (to 

Translation him)! 

CgJ) QjO^-yJ ( J \ \ybo ijps- \J-J iio 3 \y>f»yst; 


elf&rftwr WR'TsT^T 'QTTf ^[fTR'Y ^‘Wf^ l 

ot frr<K3i<i wsrt ^st^t<r ^r-ffcr ^ to 

\£^k^<K<P <l<J5-f<l«Gt 3 <pf<K\9 T?t3 I 

Fadharhum yakhudu wa yal-‘abu hatta yulaqu Y awmahumulladhl yu- 

Transliteration ‘ aduil 

So leave them to babble and play (with vanities) until they meet that 
Translation Day of theirs, which they have been promised. 

'QTTf y'STrf^TT'Y ^TT—t; ?RT-y<3 'GTTf W!<#' ?RT-^3 (i=>) 'QTTt 

S/fttyefftFT ‘Wt%ST I 

1 Ts 1 h$ 1 Ts 1 h$ ^sisi ^^FaRi y\<\'i£ I 

Wa HuwalladhI fissama-’i ’ilahunw-wafil-’ardi ’ilah; wa Huwal- 

Transliteration HakImul-‘AlIm 

It is He Who is Allah in heaven and Allah on earth; and He is Full of 
Translation Wisdom and Knowledge. 

85 
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W c<plwl(in WM& - Wt^Tt wewl - 


W vstfiSrty/ 


'gtjt «rr^ ^rT-^Rt-^ ^tim ^it<#' 'SRKT- (<r) 

e/f&rim 'QTJT ‘^ft^ ^t-‘^n% (<r) 'GW VlRR ^srf^T i 

■^Ts aj^Ih %FT, fsjfh 'S||<}5|*1Tp3sff <3 S^kirsi ^)<l«T l^gsi 

J1l<k'alU \5ff*f*[fe ! N^yliJdvsfl v^FT Tstsfat Wttf «li>|<J£> FRds C«IU<ll 

a^jkfcns i 

Wa tabarakalladhl lahu mulkus-samawati wal-’ardi wa ma baynahuma; 
Transliteration wa ‘indahu ‘ilmus-Sa-‘ah; wa ’ilayhi turja-‘un 

And blessed is He to Whom belongs the dominion of the heavens and 
the earth, and all between them: with Him is the Knowledge of the 
Translation Hour (of Judgment): and to Him shall you be brought back. 

Cj*J oJ-Duy J ^ Or* \ ckc- \JJLl \ J 1 5 O? 6 5 s - oil 0»J \ ^ 3 

'STrHt- ^i i iRi^?ifR"' =: t 7 n' ^rFf^r f^ix ^P^Rrm-‘^r tM-Rix 
eifarrm 'sit ^?rf «TT^" i 

^rt^<r af<i<ii« ^t<rt 7prt%*i<T ^t| 3 viMol 

^TsT^acifti <pi$iyl \£^I<1 alvts) CFTT, «l^l<ll oivsta I 

Wa la yamlikulladhlna yad-‘una mindunihish-Sha-fa-‘ata ’ilia man- 
Transiiteration shahida-bil-Haqqi wa hum ya‘-lamun 

And those whom they invoke besides Allah have no power of 
intercession; - only he who bears witness to the Truth, and they know 

Translation (him). 

£/fc¥fiwr 'gttt *n% ^sn-j'oi^ ■srfR" *rt«TR>'i^sr ®tt rtsiw- t^FiRpr i 

srfh ^fsj fsrwbT- ^ <t , ^ <imm, 

vsil^l^’ I \£^l<il C^tsrtTT ? 

Wa la-’in-sa-’altahum-man khalaqahum layaqulunna-LLahu fa-’anna 

Transliteration yu’-fakuil 

If you ask them, who created them, they will certainly say, Allah: How 
Translation then are they deluded away (from the Truth)? 

CgJ oy — y Jop j- Ja 6\ Cjj j 5 

£if^¥rtTR 'sit ^‘^1% ^rr-Rf1% ^r~ ^rr—t; T'S’5 «t i 

wtuj '®R' s fvs <1 1 33c <a <i : cq afe^isi^ : ^p^PTtrr erst 5 ?ajIh 

wt vsftta^i’ 
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wtwt& - ^t°*rr wer*ii - $°z$fw u* i smi «nf® ^ 

Transliteration 

Wa qllihl ya-Rabbi ’inna ha-’ula-’i qawmul-la yu’-minun 
(Allah has knowledge) of the (Prophet's) cry, "0 my Lord! Truly these 


Translation 

are people who will not believe!" 




89 


‘WPM 'QTft ^jf®T ^l® f lT-'5s (-i=>) ^iT'sTt^T l 


vWSRt 

trot ^ silcdlAj’; ^t<3T *fig$ 9 rl%^i 


Transliteration 

Fasfah ‘anhum wa qul Salam! Fasawfa ya‘-lamun 


Translation 

But turn away from them, and say "Peace!" But soon shall they know! 


44 - Ad-Dukhan-^^fFT -oUjJI 



iffl )]£»■ 

1 

Sifts ^tTWf 



VH &MI 

ZJt-srfaji 


Transliteration Ha-Mim 


Translation 

Ha-MTm. 



^e^-JLl\^x%=a3\5 

2 


'QTTf«T twT-f^T '5%! 1 


'Oit’Srill 

*m*p# f<5\ok<<i i 


Transliteration 

Wal-Kitabil-MubTn 


Translation 

By the Book that makes things clear;- 




3 

Sifts^tlTH' 

tjjT «n^.«iiF®^ '5<rr-ir^f% ; T t^r- ^r- ft*r i 


'sWSRT 

WfTO fvst^t '»i<j«]*f <=Ri?jli5 <i«t Hit's ; Wtfll Cst >1 vs ■<=> <=■ 1 <Tf 1 


Transliteration 

’Inna ’anzalnahu ff laylatim-mubarakatin ’inna kunna mundhirm 

We sent it down during a Blessed Night: for We (ever) wish to warn 


Translation 

(against evil). 




4 

Sifts 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ WWa *1V 

www fg#^o i?y. 

Transliteration Flha yufraqu kullu ’amrin hakim 

Translation In the (Night) is made distinct every affair of wisdom, 

Cf? l - c — 1 ^ A \j»\ 


wrwrfsr ‘^vf^TT- (-L) i 

'0||*j|<3 WtZTT*T£FOT, vsrtfai Cvst <ll^ CSR*! I WfW 
Transliteration ’Aimammin ‘indina. ’Inna kunna mursilm 


By command, from Our Presence. For We (ever) send (revelations). 


zlf&rfiwr Wl%3T (-L) ‘Wf%*r i 

CvtSJte 2Tfe'‘ ? ll'i1C< 5 ^ ; FvsIh Cvst ^RPJfKaT, 

Transiiteration Rahmatam-mir-Rabbik; ’innahu Huwas-SamI-‘ul-‘AlIm 
Translation As Mercy from your Lord: for He hears and knows (all things); 

Cfs5 oisriAj-'* 


£if&T%R ww-gw-% gw®t gw w- wtw^w-(/)) i ^ ’sffw'%r i 

fhfhwWW3Wf, G R^<l afeWsT^, whcvslijfll fhf*ETs 

■R^tW^'3 I 

Transliteration Rabbis-sama-wati wal-’ardi wa ma baynahuma. ’In kuntum-muqinln 
The Lord of the heavens and the earth and all between them, if you 
Translation (but) have an assured faith. 

u3 5 }£Ao s 

WT^Tf-W ^T-yGW gW (L) W^<pT gW WW( WT-W—^^T 

S/f&rftTH' WtGGW#^ I 

FsIh ^jvsivs RWT FdIh vsfi<JH TThT Rs Fs1h$ ^gl 1%FT 

W C«|iJliUr<J afeWcT^^RS.CvsIlJlCk-fl afe^ftcRH 

La ’ilaha ’ilia Huwa yuhyl wayumIt;-Rabbukum wa Rabbu ’aba- 

Transliteration ’ikumul-’awwalln 

There is no god but He: it is He Who gives life and gives death - The 
Translation Lord and Cherisher to you and your earliest ancestors. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


k V057<sra// 


£ifc¥rtwr ^1®t^ # '*ni%^ i 

Transliteration Bal hum ff s&akkiny-yal-‘abun 
Translation Yet they play about in doubt. 

*LlL5\ ^15 Jojj L-siSjli 

£/f&¥ttrn Tpi^olIVf %twr f^rsr i 

3 $c< vail<pl*T, 

Transliteration Fartaqib Yawma ta’-tis-sama-’u bi-DUKHANIM-mubln 

Then watch you for the Day that the sky will bring forth a kind of 
Translation smoke (or mist) plainly visible, 


10 


^Ll5\(jvii3u 


11 


siferfm (Ja) ^r-T'T- ‘ whr i 

voiles 4 *p 1 g 14<1 «rlfv 9 i<P I $ 5 >f 3 $ 4<1 aW^&l-T *Tffel 

Transliteration Yaghshannas; hadha ‘Adhabun ’allm 
Translation Enveloping the people: this will be a Penalty Grievous. 

^ , s , , , , , ^ 12 

j.y — >U 

£lf^%R ‘Wf^T®T ‘WhT’T-TT i 

ofcliO, £3 WftTkW Sffe^llsK 5 ! WtTTtlW *Tt1% Tj^ \5R X H§ 

Wt \ail»j<il 'SjliHOl’ 

Transliteration Rabbanak-shif ‘annal-‘adhaba ’inna Mu’-minun 

(They will say:) "Our Lord! Remove the Penalty from us, for we do 
Translation really believe!" 

CSS oi-r* JJ-o W o 35 c£j£ 0 J 3 

£/fc¥rtwr wr—^rt^r i 

SsM <p!<ml ^r^*r <rT<ic< ? iH<pi£ c«t 'oilbisjk^ ^jtqrkst 

< 3 |yjci ; 

Transliteration ’Anna lahumudh-Dhikra wa qad ja-’ahum Rasulum-mubln 

How shall the message be (effectual) for them, seeing that a 
Translation Messenger explaining things clearly has (already) come to them,- 


Page No # 1713 


'qliilc's*! *p3T W/?//vs - vit’&ll - ZfrZUfw vstf^rW/ Wt#» ^ 


vo n<sr»it 

f ' HTt ^t'GTTtW'S OTTf 'snw^T 1 

vsi^i^ vonjMj <^yi <Koi, (^TT*mrrat^^‘ 5 rr s icT! 


Transliteration Thumma tawal-law ‘anhu wa qalu mu-‘allamum-majnun 


Translation 

Yet they turn away from him and say: "Tutored (by others), a man 
possessed!" 

CjJOJOoLc- jUCj\‘sL-ji>Si> T 


^rjT- ^r_f^5T ‘WTTT-f% ^T^t 5 Tf i T ^sj!^ ‘^T~^ I 

'SU'SWl 

vaillij <J=>kdl<l ^RT*1lT®<]l^vs <p|<l<-ivslij'fil CUf ivsl*jkK3 


Transliteration ’Inna kashiful-‘adhabi qalilan ’innakum ‘a-’idun 


Translation 

We shall indeed remove the Penalty for a while, (but) truly you will 
revert (to your ways). 

i tS)' ~'J - ° - -dq ' c — A >.W ni 


t^T'G^lT (^) i 

tsumt 

raffm wrm wrm 

*ft% f^<i$ i 


Transliteration Yawma nabtishul-batsha-tal-kubra; ’inna muntaqimun 


Translation 

One day We shall seize you with a mighty onslaught: We will indeed 
(then) exact Retribution! 

db-W/di-o pzU- j o^ytjcp Jfciis Uii oii 3 17 


'QTIT «TR>‘TT ^FFst^f- ^'T'S^IT f^fWhSRT 'QTTt WT—Wl^T l 

v^Wtt 

33 k 1*1 vsjIUj Cvst f*p<l Wf^TT 9 I<J]^I <J=> f<J 1 d 1 S 3 kl<l fH<^£'3 

vsrt^Rrt^ffT ^i^Hhvs <i 1 >js-i , 

Wa laqad fatanna qablahum qawma Fir‘awna wa ja-’ahum Rasulun- 


Transliteration Karim 

We did, before them, try the people of Fir'awn: there came to them a 


Translation 

Messenger most honorable, 

v 9 ^ * 9 '- J, i " ~9+ 18 

sUjfr 6' 

gfcxr-im 

(-^) «Tt^I WlfK i 
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<rt ^fsT5T, ‘v»it?|i^ <n-mci-T<u<^ voiiuifi aw’f'f wi wtw ^tiriM vsrs- 
RT^f® <1 I sgsl I 

Transliteration ’An ’addu ’ilayya ‘ibada-LLah; ’inn! lakumRasulun ’amin 
Saying: "Restore to me the servants of Allah: I am to you a 
Translation Messenger worthy of all trust; 

9 ' J> «> l - 9 ^ ^ 19 

£if^4m 'sit ej i v5f0twf-t^ (£) ^fT wMt^pr R^ojvs't-f^sr i 

‘j31S. Cvslusl! «Tt^l M<K^ '3’^ST 2R^t*r Tjt, WtRT CvsIUlCWfl RRFr ^’ff^s 

T=B “f§' 2RTr*Tl 

Transliteration Wa ’alia ta‘-lu ‘ala-LLah; ’inn! ’atikum-bi-sultanim-mubln 

"And be not arrogant as against Allah: for I come to you with 
Translation authority manifest. 

@gi^4^6\^j5^oo^5l5 

sif^ftw 'sit f^it^t 'sir itf^ji 'srt® i 

‘cvsiijfii '©iujii4> aa<iNicvs itin, vs^-k <3 

WW CvslMlCW<l 3%ltcF15^ w «r|$£vst^ I 

Transliteration Wa ’inn! ‘udhtubi-Rabbl wa Rabbikum ’an-tarjumun 

"For me, I have sought safety with my Lord and your Lord, against 
Translation your injuring me. 

t , , „ , , f s 21 
Q 6\5 

£/f&¥ttrn 'Sit ifFtf^^RT i 

ifif fFtllt Wtltll^ltlR’^l^lft^Rritlil', CVS I A4<3 1 kl<p£ 3i>t« Tj^ SjRs l’ 

Transliteration Wa ’illam tu’-minu H fa‘-tazilun 


Translation "If you believe me not, at least keep yourselves away from me." 

„ _ >f ,& 9 aS a- 7, •; 

© 6 J-* ? ‘ilji 

siffcriiw itit'^tt- iti^~ wtsft ^T^rr-t ^‘T'S’gi i 

WFS^R^Tt vsls5l<1 5tfe 9 lls1i< 5 $l kl4<Ji'M <pRcl, 5^l<]| CFt 'ills W^flRft l’ 

Transliteration Fada-‘a Rabbahu ’anna ha-’ula-’i qawmum-mujrimun 


22 
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'«! 1*1 it's* afw v<l&r'i]l - ^ZUfw vstf^ty/ Walt's ax, 


Translation 

(But they were aggressive:) then he cried to his Lord: "These are 
indeed a people given to sin." 


^T5rfsiJ?r t^T<pT i 

»{?ISTJV/ 

c«i4jicw<i 


Transliteration Fa-’asri bi-‘ibadi laylan ’innakum-muttaba-‘un 


Translation 

(The reply came:) "March forth with My servants by night: for you 
are sure to be pursued. 

_ , „ 24 

W 377" 

<rr^3¥T- (-i=>) wsjjsf '5[ 5 laT^‘T i 

f^Sftf^O ■pft'3, <H^h] ^Jl^T Rwiw^vs 1 


Transliteration Watrukil-bahra rahwa; ’innahumjundum-mughraqun 


Translation 

"And leave the sea as a furrow (divided): for they are a host 
(destined) to be drowned." 

i(Sj) {^yLs-i }£ 

vsvsriit 

^st?ft^ f*IX 'S¥T i 

a^cicvs ^TrTuT T s irrff^sT a^j^r ; 


Transliteration Kam taraku minjanna-tinw-wa ‘uyun 


Translation 

How many were the gardens and springs they left behind, 

i %¥->j J> 

sifs^ttwr 

'STTf TWT-f^Tv ^tffsr 1 




Transliteration Wa zum-‘inw-wa maqa-minkanm 


Translation 

And corn-fields and noble buildings, 

iJSJj ^ g : ^ 3 

wil'sryt 

'QTTf ^pt— I 

f<i vi i >1 Saliva veiIh " a al^vo ! 


Transliteration Wa na‘-matin-kanu fi-ha fakihln 

And wealth (and conveniences of life), wherein they had taken such 

Translation delight! 
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i 9 ^ ^ 28 

j tsiioo 

wt-f^wr ( , -^) 'QTrtwiwf^ '•rT-^T- i 




Transliteration Kadhalik! wa ’awrathnaha qawman ’akharin 


Translation 

Thus (was their end)! And We made other people inherit (those 
things)! 

t x „ 9 ' ' 29 

C Slogt?^ 

S/f&rftJFT 

^rf—^ 'gtik wtfj' ^ttw- ^T-*r'5°w'Tffa‘ i 

ts^wzrf 

^5im*r vSR?. «F*F 9 lTs <JH<1 5^I;^<k<p \si<i<pK'3 


Transliteration Fama bakat ‘alayhimus-sama-’u wal-’ardu wa ma kanu munzarm 


Translation 

And neither heaven nor earth shed a tear over them: nor were they 
given a respite (again). 

30 

vsi'sriit 

•TiWTt'Tf- ^^r~^TT WIT T-R®! 1 

'sitw c\sf ^ff *itfe 


Transliteration Wa laqad najjayna Bam-’Isra-’ila minal- ‘ adhabil-muhm 


Translation 

We did deliver aforetime the Children of Israeli from humiliating 

Punishment, 

, , , , ' is h . 31 

fSSir^rtl^ Ip nt> oji-ji o-» 

vsi'sryt 

Rx fw‘ W's^rr (-1=) ^t-^rr ‘^-fsratftrcw i 

TSf=^ ^ (f^t fgjsT *I£*1T 1 


Transliteration Min-Fir-‘awn; ’innahukana ‘aliyam-minal-musri-fin 


Translation 

Inflicted by Fir'awn, for he was arrogant (even) among inordinate 
transgressors. 

«<7©ri//‘ 

'QTrf wiRpfsi^--^ ‘wi®tt- ‘t^ifsR ‘^rt®rf«T l ^iT-«nffa" i 

WfW Cvst srlkiy l-'SlnylS S9k^<ic<5 


Transliteration Wa laqadikh-tamahum ‘ala ‘ilmin ‘alal-‘alamin 

Translation And We chose them aforetime above the nations, knowingly. 
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W VS>57 arv/ 




33 


£ifc<r%R 'QTft fsRl®r ^T-Trt-% ’srMPtf?; ^%r i 

i£Rv SqIc^^C^J 5 fwlf^im f^TW ,c 1 ^ I <1 siT , ZftztUs *(<fNT; 

Transliteration Wa ’ataynahum-minal-’Ayati ma fihi bala-’um-mubln 
Translation And granted them Signs in which there was a manifest trial 

v , , , . _-, t s 34 


£lfc¥rtJFr : 5T~^oTt — ^ i 


Transliteration ’ Inna ha- ’ ula- ’ i la-yaqulun 

Translation As to these (Quraysh), they say forsooth: 




35 


eif&rfm %r tur- 'srtvQ^'^r^TfeT tg®rr- 'gttw- ^"5 1 

Oval vs '®ll<] i<Pg>$ ^nt i5RS.voilaj^l voil^l J?5<! ^Tt I 
Transliteration ’In hiya ’ilia mawtatunal-’ula wa ma nahnu bimun-sharin 

"There is nothing beyond our first death, and we shall not be raised 

Translation again. 


Cjj c6? O^p O 1 ^ ^ » 


36 


slf^fUR f^srt-TT ~^fT % ^Tt-lw^ I 

Nsna^ivaHl-sll *lftr vollulik-jl O-sH’ 

Transliteration Fa’-tu bi-’aba’ina ’in-kuntum sadiqln 

Translation "Then bring (back) our forefathers, if what you say is true!" 

wsj; ^■'hs’5 (V) fk (la) wi^i^r-^r 

zifc¥rtJFr (j) ^l^ ^t-*r ^s?R»lh 1 

csk Tk ut crawly <3 $4?kw<si ^<mvs7<ii ? vsrtfar ^syr 

^f^Itf^rm, '5R x fk SqI<]I f^sT 'ST'Wkt 1 

’Ahum khayrun ’am qawmu Tubba- ‘ inw-walladhlna min qablihim? 
Transliteration ’Ahlaknahum ’innahum kanu mujrimin 

What! Are they better than the people of Tubba'(of Yamen) and 
those who were before them? We destroyed them because they 
Translation were guilty of sin. 
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slf&rft?FT 

, f ,, , , 38 

CS'crf: ~ g 1 I'ft t* j jN\ ~ j 

'qtiw- 'S¥f®r <3¥hrr «rr-‘^ft ; T i 

s<i <sr»it 

«rtT3TWr¥¥W3sff <3 *TCfJTC<t=M l<^$ 


Transliteration Wa ma khalaqnas-samawati wal’arda wa ma bayna-huma la-‘ibm 


Translation 

We created not the heavens, the earth, and all between them, 
merely in (idle) sport: 

* 9 ' * * * \ 9 s ^ ^ 39 

S/f&rftTFT 

suvryt 

^r-^nwrr-^rr tur1%*i¥’T%’ 'Q¥t®rt-R 5 ?jt «rt— ^rrt‘®Tr^r i 

\5rffir ^ 'sra'sjt '^fS' ■¥% ^rt^, 


Transliteration Ma khalaqnahuma ’ilia bil-haqqi wa lakinna ’aktharahum la ya‘-lamun 


Translation 

We created them not except for just ends: but most of them do not 
understand. 

y , „ J, , 40 

CJ5 1 c^*4- 1 tlL? o\ 

Sifts q'-ttTFT 

s^wrt 

%T ^nt'G'siK ¥P#T ft¥'T-^¥ l 

>1<Kr1*J ^Rlfhsftw Mb!<i lh<m 1 


Transliteration ’Inna Yawmal-Fasli mi-qatuhum ’ajma-‘in 


Translation 

Verily the Day of sorting out is the time appointed for all of them,- 

y ^ „ , 41 

CS? 6 J 'jv*A. dj-* 0^~ ftby* Ijfk yi 

Sifts <i-t1WT 

t¥fS¥t sTt-^^1% ’ 5 lT'S«Tl I f ‘WhT ¥T'S«nx 'S¥MT-^ s f i 

vivsMf 

-3^ <^i<i c<p!h <5lwr «ilbi4<j ¥t Si?M >il^| 2j)<3 Tjtl 


Transliteration Yawma la y ugh ni mawlan ‘am-mawlan shay-’anw-wa la hum yunsarun 


Translation 

The Day when no protector can avail his client in anything, and no 
help can they receive, 

t_ ,, , S 42 

s/ftt^TUFT 

tST-' 5 rt¥¥lf^''5rHT-^ y'6¥f¥ ¥l^'Y¥ i 
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W V057«sra// 


\0||ial^ afewf <P4<1H vsl^l<l ^Sjt I %FT Cvst 9 ra*I 

Transliteration ’Ilia mar-rahima-LLah; ’innahu Huwal-‘AzIzur-RahIm 

Except such as receive Allah's Mercy: for He is Exalted in Might, Most 

Translation Merciful. 


03^ 6\ 


43 


g/f&^tlTFT 


Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


Slf^rflJFT 

viV8r*ir 

Transliteration 


'FP'DyS 5lt|pj 

’Inna shajara taz-Zaqqum 

Verily the tree of Zaqqum(a thorny bitter plant) 


'-atirr; 

Ta-‘amul-’athlm 

Will be the food of the Sinful - 


m 


5 * > 3 ^ 


44 


m ^ Su 


(<^) I 

sifa® «iuj<i ik<i srtf^ 

Kal muhli yaghll fil-butun 
Like molten brass; it will boil in their insides. 


^'t^r 1 

*{=£.3 <5 iIm<i ST© I 
Kaghal-yil-hamlm 
Like the boiling of scalding water. 




46 


® S' ^ (i \ 5 s 0 ^>- 


47 


■^Ty ipf 1 

£iih*iI si$yi ^it'a ^ft^t^twra' 

Khudhu hu fa‘-tiluhu ’ila sawa-’il-Jahlm 

(A voice will cry: "Seize you him and drag him into the midst of the 
Blazing Fire! 
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W vs<7W/ 


Cgi! Lj\ jtS- (•>-« J (jjj \jJ^o SJ) 


48 


Slf&FTtWr H ' ^ iWT It’f^ft f^R ‘^"t-f^T <1%! I 

vSTvs’S'^ S^l<1 aj$4C<><1 ^£-3 ^iIm blkiyl “TtfeiTr^- 

Transiiteration Thumma subbu fawqa ra’-si-hl min ‘Adhabil-Hamim 
Translation "Then pour over his head the Penalty of Boiling Water, 

49 

© &il\ eEitSi 


siffcriiw (<r) ‘^rrft^r ^ifbr i 

^Rv^cTf ^gfsj CUt 1§4<H '»lf'y«rl'S ! 

Transliteration Dhuq! ’innaka ’an-tal-‘azlzul-karim 

Translation "Taste you (this) ! Truly were you mighty, full of honor! 

CIP OSJ&Tj do p- - c — » ld« \j>«A q\ 


50 


elf&rftwr %f ^T-lT-TT- ^JpT flft ^(WFf^T i 

C^st 5 ^ 1 $, CST faulty t\slij<ll > 1 C ^fecvs l’ 

Transliteration ’Inna hadha ma kuntum-bi-hl tamtamn 
Translation "Truly this is what you used to doubt!" 


dp c 5 \ o\ 


zifc¥rtwT '*Pt i 

Cvst f^Hi? ^kn- 

Transi iteration ’Innal-Muttaqlna ft maqamin’amln 

Translation As to the Righteous (they will be) in a position of security, 

± „»"* r’ ai 52 


% Wf^T-%'Q 'STIT I 

^tiPr <3 xitwr. 

Transliteration FT Jannatinw-wa ‘uyun 
Translation Among Gardens and Springs; 

1, 

Cjp O’i- k a. •«. •* ■** 


Xs o? oj-k 1. k j 


53 


£lfc¥rtJFr 1lX 'Sit i 

volsM 9 ri%sfTn' <T<u<i fsrfe <3 ci*roti3T i 
Transliteration Yalbasuna min sundusinw-wa ’istabraqim-mutaqabilln 
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'«! 1*1 it's* c«#/s?ty/W*7 WUff'o - vit’&ll - f?2Wf§F vstf ^rW/ Walt's ^ 


Translation 

Dressed in fine silk and in rich brocade, they will face each other; 

'est'srql 

WT-f^T (t-ia) 'QTIT ‘^T 1 


Transliteration Kadhalik; wa zawwajna-hum-bi-hurin ‘m 


Translation 

So; and We shall join them to fair women with beautiful, big, and 
lustrous eyes. 

slRxv-flWf 

PTSItTT 3*1 1 a fee's 'SilMtvs <MC< 1 


Transliteration Yad-‘una fiha bi-kulli fakihatin ’amimn 

Translation There can they call for every kind of fruit in peace and security; 



^Tg^T tflK ^iWf^T %sTt- (<r) 'STIT 'GTIFFT-^T 

i 

ViVSWf 

^i<i ^ <n>f<ac< "iTt 1 'sklc^<ic<= ©rkl^kij-fi 

*llfe <1^1 < 3 I<1C<H _ 

Layadhuquna ffhal-Mawta ’illal-mawtatal-’ula; wa waqahum ‘adh abal 


Transliteration Jahim 

Nor will they there taste Death, except the first death; and He will 


Translation 

preserve them from the Penalty of the Blazing Fire - 

v<vsryt 

Wt ' '«Tf5T f*Tf (i) ^'T-twr ■?1 S T'Q^{«T 1 

aixs^ilsKi 5 f^rsf 1 evst i 


Transliteration Fadlam-mir-Rabbik! Dhalika huwal-fawzul-‘azim 


Translation 

As a Bounty from your Lord! that will be the supreme achievement! 


RRi^r-f^f t^t^t i 
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^tfJTC®tCvolajl*sl Frtllf^, V|l4?l4vo 

Transliteration Fa-’innama yassamahu bilisanika la-‘allahum yatadhakka run 

Verily, We have made this (Qur'an) easy, in your tongue, in order that 
Translation they may give heed. 


•£ ID q t-jjSjo 


59 


^ivs<j|° avsiwi avsl^ijlni 

Transliteration Farataqib ’ innahum-murtaqibun 
Translation So wait you and watch; for they (too) are waiting. 


45 - AI-Jathiyah-^llHfJI 






1 


elfc¥Ttwr i 

^t-3fbri 

Transliteration Ha-Mlm 
Translation Ha-MTm. 

d) stl\ o* <-o: %»!\ 

s/f&rftTM' ^T?3ff*pT f%\sT-j% fsFTtWt— l 

feol? a^tsFspitsrf, 1 h<pS 'oi<jvsi*f i 

Transliteration TanzTul-Kitabi min a-LLahi1-‘ AzTzil-HakTm 

The revelation of the Book is from Allah the Exalted in Power, Full of 

Translation Wisdom. 

CI5 ^ 5 o\ 

s/fc¥flw %^W-'S‘?iT-% 'Sit®T sTM-TlT-f^®! i 

\sil<ji|»f3r3cff <3 f^TW*nT <if3*jk§ ^Sf^IT I 

Transliteration ’Inna fissamawati wal-’ardi la-’Ayatil-lil-Mu’-minm 


Translation Verily in the heavens and the earth, are Signs for those who believe. 
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"mwwt 


^rt¥T« ^ 


siftsqtfiw 'sir?Pt -«rmf%'^T 'oim- tit^ "n" fsix irr—^iif^r 'art-it-ipr RSIV^ i 

dvsIajliW-Ei faal« fak*fa'*slfi?%ll4^ vSRT; 

Wa ff khalqikum wa ma yabu thth u m in dabbatin ’A-yatul-liqawminy- 

Transliteration yuqinun 

And in the creation of yourselves and the fact that animals are 
Translation scattered (through the earth), are Signs for those of assured Faith. 

(jjjj eLb\(jy>\[Stj jLgJbi 3^4^ S* 3 

'siKf^sTt- Rpgal^Ri 'ffsrf sfKt-fi '3iM~wt°itM0T f*Rt^ wif—t; fii R<tiR>'^ 
RR,®i wtWT irm ’sf^of^T- 'QTTt fwT-ft' wf-¥r-^r 

£lf&rftwr Ri<p ToRr i 

fnw*nT it5-3l*fisT ^smT, <ilk3 o IR<c>i<i ^ 1 ° voil^K 

sj^ivs Cl <|R| 11*1 ^l<ll *jf|r3jkl> S 3 1 3 H ^I'Sftflva vsli?kvs 'Q 

9 li<1<l'S4H I 

Wakhtilafil-Layli wan-Nahari wa ma ’anzala-LLahu minassama-’i mir- 
Rizqin fa-’ahya bihil-’arda ba‘-da mawtiha wa tasrifir-riyahi ’Ayatul- 
Transiiteration liqawminy-ya‘ -qilun 

And in the alternation of Night and Day, and the fact that Allah sends 
down sustenance from the sky, and revives therewith the earth after 
its death, and in the change of the winds - are Signs for those that are 

Translation wise. 

©■Q_y>— Li_)-Lsj UJo\ck;\i3Uj 

f^wt w-it-i^t-fl; ir^rer- ‘wf®Ti^r ' 1 if itur-fl; 

eif&rfm 'sit wt-it-%% 1 

^^SfsT WtfJtTjl Wtlhs, lt5>t 'Ollkl C'stlJtl' Fllds ■fesTt'S^s lltlSj'«k<l I 

wrmt ^is.«k?l<i voilylivs-si 9 iR<K's Si=l<il wticiliir%«Ti^<£RM ? 

Tilka ’Ayatu-LLahi natluha ‘alayka bil-haqq; fabi-’ayyi hadlth im-bs 
Transliteration da-LLahi wa ’Ayatihl yu’-minun 
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fWt 




Such are the Signs of Allah, which We rehearse to you in truth; then in 
Translation what exposition will they believe after (rejecting) Allah and His Signs? 

7 

eifc¥riwr a?rR«aJa "fa; i 

^i'si s T a;\s)<p ftrarr^tRf ataf^, 

Transliteration Waylul-likulli ’affakin ’athlm 

Translation Woe to each sinful dealer in Falsehoods: 

' 9 » » 9 " 9 9 * ' \ 9 9 1 '> ' 8 




'$ner*it 


wT-^rt-lwr-ft ^®«Tf-‘wr«Ti^ f ' *Kt $vSPi^p ^ai<pR<iix 
^I^F^T- (^) 1%‘ Wf^T ‘T — f%*T I 

rer %sTt'3^rhs 'Sft 'srsnj '3 ’^st?' ^rcsr w§ct srti^ c^ft or ^t 

'Sm hI$I \ 5i?lt<j=> ■3T^tF'i?t'3 *jif^ 


Yasma-‘u ’Ayati-LLahi tut- la ‘alayhi thumma yusirru mustakbiran ka- 
Transiiteration ’allam yasma‘-ha; fabash-shirhu bi-‘Adha-bin ’alTm 

He hears the Signs of Allah rehearsed to him, yet is obstinate and 
lofty, as if he had not heard them: then announce to him a Penalty 

Translation Grievous! 

h 9 9 „ ^ r 9 h 9 * % - ' g 

if jp g ■* 1 jyALAQjc\\_sjwsL^Sj\ q-< T* 

^r't- ‘^ml^T^fr-Trr-f^Tr- ^^iR'sNWKr- ^asr- (^) ^rr~^r 
•s/f&rfm «rt^T ‘wiTT-ipr i 

^T*FT vs>j|Ajl<a i<M-l WtTTKs C5T '5R' s T'S w W4^T sT^It a%5t5T S^lc^fl ^SFU 

<]f^ylC5 *1tfel 

Wa ’idha ‘alima m in ’A-yatina shay-’anittakhadhaha huzuwa; ’ula-’ika 
Transliteration lahum ‘Adhabum-mubln 

And when he learns something of Our Signs, he takes them in jest: for 
Translation such there will be a humiliating Penalty. 

l 9^ # X 9 + H ^ IQ 
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l^s '3'?!Ht~^f^ (£) 'STflsTT- ‘Wl^f ’siT— ’'Hurt's 'QTTt«Tt— 

e/farim ’sjftsKl^fsrc. wr^raT—wr (^) ^tit ®tt^{ ‘wiTT-i^r ‘^rtw^ 1 

S$kir*l <]l^ijk5 srM^lij; \Si?k^r<] *£vs<pi/ \S^k^r<l <pk«r vsilblK ^Tt, 

^t<It 'OlliJl^ ’iRwivo i|lt>kk?k<t> vslfievaM-* iw ^1 5i=kk<l V5RT 

Ic^ 3J5jT*ttfel 

Minw-wara-’ihim Jahannam; wa la yughnl ‘anhum-ma kasabu 
shay’anw-wa la mattakhadhu min-duni-LLahi ’awliya’; wa lahum 

Transliteration ‘Adhabun ‘azlm 


In front of them is Jahannam: and of no profit to them is anything 
they may have earned, nor any protectors they may have taken to 
Translation themselves besides Allah: for them is a tremendous Penalty. 

C! S^^>4o 6? uVk&j&J o3yj\j (jo**V>A 

^i-^rt- (^) '3Whr =? ftT =Tf^T ‘wprr-<p 

e/ffcrflJFr t^srf^ ^rt#sr 1 

^ ft?*n<ff ; <TtpT^t \sklc^<i 2Tfe Y; llsu<5<i f^'f-ikvi] 2 nsTT' 4 jkT <ic*r, 

w*tf *it%i 

Hadha Huda; walladhma kafaru bi-’Ayati-Rabbihim lahum ‘Adh abum- 
Transliteration mir-rijzin ’allm 

This is (true) guidance and for those who reject the Signs of their 
Translation Lord, is a grievous Penalty of abomination. 

12 






Iwfs 

fsiX TTTfhft '3TT «TT‘^T0t^r 1 


^rt^t ^st ^iukk<i ^wk-f fhraif^s writer, nkk« wiTO*r 

&*kvo b<Hlb<H < 1 =Rk« ■ 5 Tl^'3 4il4?kvo cvolaj^ll 

^ft^T CSFT C\sliJ<ll \skl<l 31% ^3 I 

’A-LLahulladhI sakh-khara lakumul-bahra litajriyal-fulku fihi bi- 
Transiiteration ’Amrihl wa litabtaghu min-Fadlihl wa la-‘allakum tashkumn 
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■ Wlwlew Wfflu - WT^ff wewl - 


' VS < Will 


^rt¥T« ^ 


It is Allah Who has subjected the sea to you, that ships may sail 
through it by His command, that you may seek of his bounty, and that 
Translation you may be grateful. 

13 






'GTTf «T!<pj' Wl#T‘ (Ja) ^T 


cvsl AjliK '<1 <Psl(k*T iH 4 *jli«rvs <pf<isjl 45 H ^nl<p|* 1 Tr 3 sfi <3 31 * 4 ^ !<P^ f^lv£>T 

iD-aldfcT >i"rjKk%4<i ^kvs Cvst FFP'R'l 
Wa sakh-khara lakum-ma fissamawati wa ma fil-’ardi jamT-‘am-minh; 
Transliteration ’inna fi dhalika la-’Ayatil-liqawminy-yatafakkarun 


And He has subjected to you, as from Him, all that is in the heavens 
Translation and on earth: behold, in that are Signs indeed for those who reflect. 

, i - - - i „ s , , s. ,, 14 

(JJj ! w Jaljt Oy^rji ^ OriOAJ q-! jJJ 


^’®r PisPr^rr t%uw =J t ; Tf «rt-^?n?^Tt wferr-'^nirr-f^ t^?nwf%?rt 

sifit^riwr R^if- ^ 5 T-*|f?rRf^ T r i 


<!cT, ‘«li=l<ll s\\n\4\ va||g||ig4 rk<5^3T^3«Tt*ft 

Wimt 'o|ltfl^3tfsT^3'1 s 3kl*K<l> vslijl-sl ^vs<K*fo vSRTafoitM firt<M l’ 

Qul lilladhlna ’amanu yaghfiru lilladhlna la yarjuna ’Ayyama-LLahi 
Transliteration liyajziya Qawmam-bima kanu yaksibun 

Tell those who believe, to forgive those who do not look forward to 
the Days of Allah: It is for Him to recompense (for good or ill) each 
Translation People according to what they have earned. 

^ j *1 "‘t 3 ^ ...b j ^ 

■ 5 iK ‘Wlt^rr ^n- 1 %^T\ (<t) 'stikpt ( j) f "’^rt 

elf&rftwr ^®Tt- i 

£5T 'Jfs^ST <iC<] C5 T VdIsI< 1 <P<sltk'T?r «TH)$ <=C<1 £^3 3PF ^TT <n> S^|<] 

C5T~$ C'at s T <r= f<j c <j , cvs|ij<j| STfealsic*!^ M^b 

3 $ 4<1 I 
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'ailsilt's*! ^ •??. 

Man ‘amila salihan-falinafsih; wa man ’asa-’a fa-‘alayha. Thumma ’ila 
Transliteration Rabbi-kum turja‘un 

If any one does a righteous deed, it ensures to the benefit of his own 
soul; if he does evil, it works against (his own soul). In the end will you 
Translation (all) be brought back to your Lord. 


'gttt wk w-'ef^rr- ^r%~ 'gtik f^rr 'stti^ 

slf&FTiwr vrn <nW^M^l f^Tfs'ltjTRT-% 'GTft l Wt-®TlfN‘ i 


Wlm ^st fovoK « ^3?ms T^r PS3I tir<u<*> 

\S\3*j *fi<UHl 9 R^'*T ^^ffrTJTfljcTtTI ^HS"^ 'R^Sf -1 '. \s <1 ^RTl 


Wa laqad ’atayna Bam ’Isra-’ilal-Kitaba wal-Hukma wan-Nubuwwata 
Transliteration wa razaqnahum-minat-Tayyibati wa faddalnahum ‘alal-‘alamin 


Translation 


We did aforetime grant to the Children of Isra'TI the Book the Power 
of Command, and Prophethood; We gave them, for Sustenance, 
things good and pure; and We favored them above the nations. 


j&JLjo ^.p aj liPj j q\ j&JUoLiij 


17 


{f^jj Q JaL s dJLs \ yi ^ i jJwJp \ 

'sttt wMsl^TM^ <rttf^r-t^r (^) 'aMt*p~ tur-fw -s iT- 

wr-^^T (V) (-^) "t ^rt^r 

e/ffcriiJFr i 


wtirrP5^kk<ii<i= ^itasrM' <j>feyif^e-im ki-j fa<t=B vgsM 'silbnlfi 

f^^if^rst ^Rnffffri csr f^i?r *nsRi?t*f 
<t=l<1vs, Cotin? afe^fTsT^l^yliJCvBfl i^H 5i?kk<l 3KiJTC5TM^ICy <^f<J%Jl fe^Tl 

Wa ’ataynahum Bayyinatim-minal-’amr; famakhtalafu ’ilia mim-ba‘-di 
ma ja-’ahumul-‘ilmu baghyam-baynahum. ’Inna Rabbaka yaqdl 
Transliteration baynahum Yawmal-Qiyamati fima kanu fihi yakhtalifun 
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' Wlwlew vflilh - WT^Tf wewl - 


' va&r*il 


'STM's ^ 


Translation 

And We granted them Clear Signs in affairs (of Religion): it was only 
after knowledge had been granted to them that they fell into schisms, 
through insolent envy among themselves. Verily your Lord will judge 
between them on the Day of Judgment as to those matters in which 
they set up differences. 

OTi nlJSju f- \ L^oli 

Slf^rftJFT 

f MT WT^RT-MT f*Rt*T WT 5 # 

'srt^'QTrr — ' 5 rt^rr^r i 

v<vsr*it 

afvsR)vs klw<l 

^d?p3 1 

Thumma ja-‘alnaka ‘ala Shari- ‘ atim-minal- ’ amri fattabi‘-ha wa la 


Transliteration tattabi‘ ’ahwa-’alladhma la va‘-lamun 


Translation 

Then We put you on the (right) way of religion: so follow you that 
(Way), and follow not the desires of those who know not. 

19 

sifs^nwr 

^sfl^r ®Tft f^Kiur-fti ■*rftW's (J=>) 'ont ’ T-f^fhrr 

W'Sf%rr~'^ MT‘1%''S (<r) <3¥[gT-y | 


«llg|l^ CvolUld ^%vs 9 (1w ^Tt; vSflfhJRt CvsT 

^PICsR <1* ; Wt^'Oll?|l^^'3l<^]ikfl <1*1 

’Innahum lany-yughnu ‘anka mina-LLahi shay-’ a; wa ’innaz-zalimina 


Transliteration ba‘-duhum ’awliya’u ba‘-d; wa-LLahu Waliyyul-Muttaqm 


Translation 

They will be of no use to you in the sight of Allah: it is only 

Wrongdoers (that stand as) protectors, one to another: but Allah is 
the Protector of the Righteous. 

^ , ,*•, s * , , - - - , 20 
ijgjj O ^Sjj^cyb J s <J 

Sjfsqtfltl’1 

Rlfjl-ft N QTft 'STft <^"5^*1 Pi<pTqRr 3,'SR 5 ‘*R I 

?lt 

<[5<i'£>iIh ^srit tTsfhr Rs fhf%vs f^jtsft 9 rsrfhrw*r 

*3 1 


Transliteration Hadha Basa-’iru linnasi wa Hudanw-wa Rahmatul-liqawminy-yuqinun 
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^rtnT'® -Tv 


These are clear evidences to men and a guidance and mercy to those 
Translation of assured Faith. 

s \ ijL;\ o'\ 63 oJ\ J,\ 

^‘i f^<i f^ir>nw ^ ■^t?rr ? r’ C5 ftT < 3 ttt 

‘wif^TJTT-f^'T-% (V) w<3¥r~wm ^%r-^ (i) ^mr~-srr- 


^Ks<^l^<il ■R^3j^r^^c5r, wrm^rM-i <3 ^§r^1wTCTit S:?kw<u<t= \sli?lcw<i ^rot^r 
S 1*1T <=f<l<l, *lli?l<ll voilM <3 <>C<1 ? Pill'S *FPf ! 

’ Am hasibal-ladhmajtarahus-sayyi-’ati ’an-naj-‘alahum kal-ladhlna 
’amanu wa ‘amilis-salihati, sawa-’am-mah-yahum wa mamatuhum? Sa- 

Transliteration ’a M yah-kumun 

What! Do those who seek after evil ways think that We shall hold 
them equal with those who believe and do righteous deeds - that 
equal will be their life and their death? Ill is the judgment that they 

Translation make. 

IgJ 1 6j-»ilaj j 

'S¥T ^rs[t-'S?rt% 'STTl«T WI^TT tf?(T Ri^©i<iIT- ^iWf^T 

f^Wt- 'QTTt ^ ®Tf- ' «rr^T l 


vsil£]ls> 'cil<r>l x r3T'3sff <3 Tjf^ <pf<]y I c^h ^rsrt5rsjvak<i ^il^lcvs 3 c\sh= <i)f3H<= 

Wa khalaqa-LLahus-sama-wati wal-’arda bil-haqqi wa litujza kullu 
Transliteration nafsim-bima kasabat wa hum la yuzlamun 

Allah created the heavens and the earth for just ends, and in order 
that each soul may find the recompense of what it has earned, and 
Translation none of them be wronged. 

stL\ 0 c«j 6 -« 
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'qliik's* c^Mw//Wsj wtW'o - ?r?«7T ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ Wf¥R 


slf^rftJFT 

^Tff^sNK'T ^T'STIT-'^ 'GTTt ‘WfsTT-’^f^s 

‘WHT- 'QTft ^"t«iRD 'QTrt Wf WN - ‘WRT- R!R!#ff f’HT-'QTTFaR 

(da) TpM't (da) WT^Ft®TT— 'alTWTf'T l 

tsumt 

R= <M<l*jl§ vsl^k<a, R vsIsR r4¥tsT-'|f%^ f^ST ^sTtcJ <ll-ll$<jl li^ ? 

'SfTffT^ srllHyl-'SlHyli? faala <M<i*jk5H *SRS. ^*f <3 ^RTT <m<rI 

fh*jk§H ^iRS, DVJR i^^R Rlf^ajk^H '»ll<R*Tl 'STTs^R 3R R= 

‘ 5 Tsrf^lR*f <=Rt<I ? Cv»|jJ<ll ^ 9 dT?*r >3^*1 <=RC< R ? 

’Afara-’ayta manittakhadha ’ilahahu hawahu wa ’adallahuu-LLahu 
‘ala ‘ilminw-wa khatama ‘ala sam-‘ihl wa qalbihi wa-Ja‘ala ‘ala 
basarihl ghishawah. Famany yahdlhi mim-ba‘-di-LLah? ’Afala 


Transliteration tadhakkarun 

Then see you such a one as takes as his god his own vain desire? 


Translation 

Allah has, knowing (him as such), left him astray, and sealed his 
hearing and his heart (and understanding), and put a cover on his 
sight. Who, then, will guide him after Allah (has withdrawn 

Guidance)? Will you not then receive admonition? 

9 «. , , >, 6 ^ , s - , ' 9 , ,1 9 S > „ 24 

mo^kA 

slf&rftwr 

'gttt r't-^ r-%t $$t- R*ni> 'sttt ^'^?rr- «?im- 

(<r) 'QTrrsrt— «rt^ f^r T-f^RT f^r ViPh (^) ^nt- ^ i 

«<7 6?i// 

SqRI rst, va<s4ji^] rrr 'srtsjRR wrr ^srfiRt sir <3 <11% 'srR <dsi5 

^Rl vflt RTlRTR &?|£IR RRr Wtt R$, Cvst RRsT 

TFPTEt ^SJt RI3T 1 

wa Qalu ma hiya ’ilia hayatunad-dunya namutu wa nahya wa ma 
yuhliku-na ’illad-Dahr. wa ma lahum-bidhalika min-‘ilm; ’in hum ’ilia 


Transliteration yazun-nun 


Translation 

And they say: "What is there but our life in this world? We shall die 
and we live, and nothing but time can destroy us." But of that they 
have no knowledge: they merely conjecture: 

oVflifMeo 25 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ WRa ^ 

'gttt trt- ^tt ‘" 5 rt 5 n^% w-Trr-^ff- ^^Rr-f^r rrtrt ^'wr^r %r 

esf&rfm wT° ^'T-^’f fwTRT—tRT % ^IT-Iw'^ i 

RRs ^Tvollill^ ^ ?f § v\\'<l\v voll^fe WT oTT R'-R C<H»I SJlR^ 

RRRn^ti^fTsTR, C\sl4J<Jl VIvsMllil^eTvollUliUfs) ^1<JRR<U<t= iRffvs ^1 

wa ’idha tutla ‘alay-him ’Ayatuna Bayyinatim-ma kana hujjatahum 
Transliteration ’ilia ’in qalu-tu bi-’aba-’ina ’m-kuntum sadiqln 

And when Our Clear Signs are rehearsed to them their argument is 
nothing but this: They say, "Bring (back) our forefathers, if what you 
Translation say is true!" 

^ 9 , X 9 , 9 9 9 9 p 9 9 l 9 26 

> j^LlS\yX c — s\ jdJLgCoj'j djjjj£3\ 

t, |6i^" 

t^'Rpr h'rt ^rr-^d^r 

elf&rfiwr 'STTHT- f^T^Tt^'Wt^T-f^ «TT- ^‘sTT^T l 

‘^srtffT^t cv»UjlR<u<t> wNr nR ^?r <3 cvstsmw #11 f^R 

c«UjlR<u<t= wtu« Irrt <t s f<ii<i-4 , feiii?iivs rr wwTsr 

'on&rnt \sl^| Rt l’ 

Quli-LLahu yuhylkum thumma yumltukum thumma yajma-‘ukum ’ila 
Transliteration Yawmil-qiyamati la rayba fihi wa lakinna ’aktharan-nasi la ya‘-lamun 
Say: "It is Allah Who gives you life, then gives you death; then He will 
gather you together for the Day of Judgment about which there is no 
Translation doubt": But most men do not understand. 

CS'l Qj ^ b ; * J "" ' ^ ^o_jj3 

'gttt 1%iT-f?; 'stik ^n#r" (-1=) 'Stit ^nwr 

zif&rftJFr 1 

WRTWRT <3 RfcR fSjRRs 7TRfis\o yoR CJRR 

f^JItiRlR wfeET®, 

Wa li-LLahi Mulkus-samawati wal-’ard. wa Yawma taqumus-Sa-‘atu 
Transliteration Y awma- ’ idhiny-yakhsarul-mubtilun 

To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth, and the 
Day that the Hour of Judgment is established - that Day will the 
Translation dealers in Falsehood perish! 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^m 


'gtjt ^mt-ffrr ^nfsx wT~f^"?rFst\ (^) ^ ipf^r t^rr- 1 %^st-1%^t- (^) 
sif^tuH' wfojijr'G'srf ^\- 'sF®ttsr i 

i£Rv ac\s )<5 a"3^rlyc<5 hvs^i^i, ac\s)<j5 ^lijoilijl^ 

afe wt slfcr <3 ^rit ‘wrw cvsiijkw<u<t= «Tst<jt> afe^r (rpr3?it 

SjtSjt l«|»J<ll <P>!<n\S I 

wa tara kulla ’ummatin-jATHIYAH. kullu ’ummatin-tud-‘a ’ila 
Transliteration Kitabiha; ’al-Yawma tujzawna ma kuntumta‘-malun 

And you will see every sect bowing the knee: every sect will be called 
Translation to its Record: "This Day shall you be recompensed for all that you did! 


^MFT- f^sT-^T- ‘Wf^Tlt^T R«i (ia) <pT- ^Tf- 

elf&rfiwr i 

'SfW? fkbr, Cvslrrtiw al^t ftttt >ivo)vsak<i 1 4«l*j<il ^rt^t ^st^t 

«wwsT m»iIuj <?=> l <vi i aj i’ 

Hadha Kitabuna yantiqu ‘alaykum-bil-haqq; ’inna kunna nas-tansikhu 
Transliteration ma kuntum ta‘-malun 

"This Our record speaks about you with truth: For We were wont to 
Translation put on Record all that you did." 

\yX*& 3 \y>— L 5»li 

■?iT5rKiw^r' C5 NT wf-'srt 5 ! 'sw ‘wrf^pPTf-1^R;'T-% #t ^K"srif5% 

£/fc<rim (Ja) ^r'T-^RT ^'S¥f®T ^FT'Q^T I 

*)lpl<ll WijlH voilM <3 <Pi<! , \sl?lc^<] afealsKP \sl?k^<1C<5 TTtfqsT <PKU<M ¥f?T 

Fa-’ammalladhma ’amanu wa ‘amilus-salihati fa yud-khiluhum 
Transliteration Rabbuhum fi Rahmatih. Dhalika huwal-Fawzul-mubln 

Then, as to those who believed and did righteous deeds, their Lord 
will admit them to His Mercy that will be the achievement for all to 

Translation See. 

"•_! 5 ^3-A— ^ j>A3^ Vs^Q riO^^-^3 


28 


30 
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^ 'aTtlt'o IK 

'Sit Wt J lfl3Tl' C 't ; Tt ^Ft^ (<-ia) Wf^j; Wt-lt-'®f ^s^Tt- ‘^ttllffl 

^Ff^sT^H^T 'Sit i> ‘T sUi fSttlttl i 

HfcldW, *Wa\4\ <^F# HI «klikfli<F IcTt ^ 1 , ‘^stltiw FR% fa? 'SllUlfl 

l?lT Z>1 Itf ? fa?^ C^tllt '3’^sT aH*T CvstUT f^lsT 

t£Ri w>ntif I’STTtrr i' 

Wa ’ammalla dhTn a kafaru; ’afalam takun ’Ayatl tutla ‘alaykum fas-tak- 
Transiiteration bartum wa kuntum qawmam-mujrimin 

But as to those who rejected Allah, (to them will be said): "Were not 
Our Signs rehearsed to you? But you were arrogant, and were a 
Translation people given to sin ! 

, ,r s S - a Mi , »£ , ,, - ,”l - a 8 , 1 , » a-„' 32 

o\ jooLi ts\i 


;f; 


'Sit fl’T- l»' c t=Tt fs|t 'SlfW-tf 1'TfTs '31t^t-‘Wf «Tt- liflt #t5t- <C«TljpT It- 

£if^¥rm itTjftit^^t- 1 ^- (y) txitsjfitfirr- wilt's 'sitit- iK’^ i 

lH IsTt si, 2tfe?Ffe C'st ^FsT, ^1° 1<P*jl*4'© _ f4?k'© c<=Ih >1C r vfj? Itlt, «11 

c^tut ifait srtH 'oil«j<il 'stIIh it i?t ; ^rtut midi^T ^htj itiitita 

^HvWfut Tim r 

Wa ’idha qlla ’inna wa‘-da-LLahi haqqunw-was-Sa-‘atu la rayba ffha 
qultum-ma nadrl mas-Sa-‘atu ’in-nazun-nu ’ilia zannanw-wa ma nahnu 

Transliteration bimus-tayqimn 

"And when it was said that the promise of Allah was true, and that 
the Hour- there was no doubt about its (coming), you used to say, 

'We know not what is the hour: we only think it is an idea, and we 
Translation have no firm assurance.'" 

du \yJ6 Li (Aj( 3 L>- j j 

'sit itit- «rt^i ^iffi^tt-ij" it-‘^flfa*r 'sit faffsr it-n-*r lift 

^tM *J 'Vr T5T \SskiT<l iH<J5i£ 2tH*T Zjflt if^EH ^11° It^t s^flt 'S^tlt iljjl- 
wimt fajpridi^ 

Wa bada lahum sayyi-atu ma ‘amilu wa haqa bihimma kanu bihT yas- 

Transliteration tahzi-’uil 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F v<r$r*ll Wt¥T« *!s 


Translation 

Then will appear to them the evil (fruits) of what they did, and they 
will be completely encircled by that which they used to mock at! 

34 

Igji Oij& O'? j» j\ jos> J 


'gttt tirt'e&rr f^rt—wr 

'S'?IT-'^[^T-?F 'GTTT -STf- «TT<pT f^R 1 

VOtfW/' 

\5fT^ ^sTt ^5c<, mxiIv&y «iIhj cvslijk^<u.<r5 fa^jvs CvotWT 

>1l^l\s<t>lsU<t> W 3 ^® i>$*]lf^sr|l dvslijlckfl '®ll<l!5i^r| i>$M ySrli?I^IU ^SR^vslJJlikd 

Wa qllal-Yawma nansa-kum kama nasltum Liqa-’a Yawmikum hadha 


Transliteration wa ma’-wa-kumun-Naru wa ma lakum-min-nasirm 


Translation 

It will also be said: "This Day We will forget you as you forgot the 
meeting of this Day of yours! And your abode is the Fire, and no 
helpers have you! 

Sjfs^itW 

IPvjItt- (<t) wj^rf'S'srr «tt- f^r^r- 'skm-^t ^wr i 

vsvsriit 

or, 4vsl*J<ll 'OllgjlR-fl FPT*Ml<clil< 5 f^JpT <pfo*jll 5 lci 9 tlTSR' 

i«lulck<ji.<^ avslft^ ^wyl^crir^vo^ c*it fin vsrkl^laj <\Va4 

3$i<l Ut 'SlTffT^ siliva*) >it^l s f 0T'3^rt *T 1 

Dhalikum-bi- ’ annaku-mut-takhadhtum ’Ayati-LLahi hu zuwanw-wa 
gharrat-kumul-hayatud-dunya; fal-Yawmala yukhrajuna min-ha wa la 


Transliteration hum yusta‘-tabun 


Translation 

"This, because you used to take the Signs of Allah in jest, and the life 
of the world deceived you:" (From) that Day, therefore, they shall not 
be taken out thence, nor shall they be received into grace. 

;cgJ)^ofcL*J\oj dJx& 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« ^R, 


zifc¥rtJFr ^rf%r-%r ^rsrr-'STrt-f^ 'sit ^tf^®r wr#r ^t%®r ‘wt-^nft^r i 

>wa sp'rs^rt \si i %\ i ^ <1 5 , f<if»i wf^T i TO 3 sfra' afsaivK-- , '■^<11 <i srfe^its^ -a^° 
W s l« 3 1 j yW?Sl afe^TtrRs 1 

Transliteration Fadi-LLahil-Hamdu Rabbis-samawati wa Rabbil ’ardi Rabbil-‘Alamin 
Then Praise be to Allah, Lord of the heavens and Lord of the earth - 
Translation Lord and Cherisher of all the Worlds! 

yojy\jCi±LZ3\ jrkjl±=aI\dSj ^ 

'QTfFrt^r R^R*ir~^ %^rsrf-'S¥T-% 'Stik wf#r (0°) 'qtit ‘wf#^r 
ztf&rftwT <tfbr 1 

wt^t’TOSsff <3 c s n <1 <1 - s if<iiji \oisi <)5 - 3 ^ fiif*i ' 5 i<]i l £^aj*rtsfr, a^iij<i 1 

Transliteration Wa lahul-kibriya-’u fissamawati wal-’ard; wa Huwal-‘AzIzul-HakIm 
To Him be glory throughout the heavens and the earth: and He is 
Translation Exalted in Power, Full of Wisdom! 


46 - AI-’Ahqaf-SJiW!^' -J^i 


zifarfm 1 

Transliteration Ha-Mlm 
Translation Ha-MTm. 

!j|j! al>\ 

sifarnwr fwT-1% fsR®T-fl®T yT#br 1 

^ K5\bI<i awTsT?T vsil£|ls><i M<5b j?$c\s vokvsi'T ; 

Transliteration Tanzllul-kitabi mina-Llahil-‘AzIzil Hakim 

The Revelation of the Book is from Allah the Exalted in Power, Full of 

Translation Wisdom. 


Page No # 1736 



W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W V 057 <sra// 




0 


•srf- ^n‘-'S¥T-% 'QTrf®x ^f'T 'STrmt-^i^r~ 

e/farim ^^rNs (i=) ‘^im~ ^1%>t3 i 

\sil<j5|*irp3cff >a vsr?. \Si?k^r<] ■3TO® i<p§>$ wtft *rsjTsrsj'ak<i Frfq% 

^RT^f§- <FR|iJll^l fegT<Mfep<1<ll, 5t>kk?K<F ^k!? 

ww ^rRf=<n 5 yi c^rr i 


Ma khalaqnas-samawati wal-’arda wa ma baynahuma ’ilia bil-haqqi 
Transliteration wa ’ajalim-musamma; walladhma kafaru ‘amma’undhiru mu‘-ridun 

We created not the heavens and the earth and all between them but 
for just ends, and for a term appointed: But those who reject Faith 
Translation turn away from that whereof they are warned. 

'J&fej Ja\ O? \ QJS C^» Oy£-\X> ©^rof-j\ ^5 
© c^-IO^o O'* § 3 ^ j' Vk» O'* 

varmmit^ ^rr-^f ^rr ^rti% *rr- tt- ^ 

fw ^T 5 jT-' 3 TiT-% (i=) RR^t-fqq fqx 3 T-tt~ wf's ■ t- 
zifwrftTR <nf^r fq*r ^iT-Iw'^t i 


qsT, ‘cvslijfl! ‘’lf<MCvs t|li?!CW<iC<F \sli?ICW<J ^Jt ?t>sf<JT 

^f5j<ic« \£ij|ijk<5 CTT^t^ \5TSRt Wt^'TOSsTfcvs S^k^ c<pIh 

' 5 T° *fNft%^' 'Olk^ ? ^< 1 < 1 «T c<pIh i<p\sl<j «r«Rt 9 l< 1 iJV l<ll s Fs c<pIh \ 2 s|h qtf^TsT vsM 

Cvslijfi! M^b^^lffvsw^rftrcvslqq! qvoHlqi^l’ 

Qul ’ara-’aytum-ma tad-‘una min-duni-LLahi a’runl ma-dha khalaqu 
minal-’ardi ’am lahum shirkun-fis-sama-wat? I’ turn bi-kitabim-min 
Transliteration qabli hadha ’aw ’atharatim-min ‘ilmin ’in-kuntum sadiqln 

Say: "Do you see what it is you invoke besides Allah? Show me what 
it is they have created on earth, or have they a share in the heavens 
bring me a Book (revealed) before this, or any remnant of knowledge 
Translation (you may have), if you are telling the truth ! 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




0 ojAic- 6^ ? 5 2~~LiP Lyli J y o* 5^' Q3> o? \>^6o (>£ JyA' cA s 


'Stiwr ^n*nn t^rft ^rni% ^irr-fs; wt- ^¥t^sf#j ®rt^f ^®tt- ^rtsf^r 
e/farim 1%’'?rT-' 5 rt% <3?rr^f ‘wix ^ i 

oil© 1 W*R= Mala £¥>, ^T 'Sllgl^fl ^foot's ^SFT i<Pgc<P visk<P ¥tS>f 

f<l=‘%4lAJ\o ih<m “W^ livs '3Tt®t T*Ttt ¥t ? \5^lik<l 3fSF!t 'S|<jf^«'3 

U<Tl 

Wa man ’adallu mimmany-yad-‘u minduni-LLahi mal-la yastajibu lahu 
Transliteration ’ila Yawmil Qiyamati wa hum ‘an du-‘a-’ihim ghafilun 

And who is more astray than one who invokes besides Allah, such as 
will not answer him to the Day of Judgment, and who (in fact) are 
Translation unconscious of their call (to them)? 

(SJ 1 j j&J \y& \>\$ 

£lf^%R 'Q¥t <3^r‘T- ®Tt^ ' 5 rt‘' c Tf — WT'S 'QTIT ¥>!"-•£ 1%‘^T- 1 ilKsR,^ I 

*!Vfa-fa s %lHi4v 0 *| fin n\£HL<b &?liir<l *T3^<TS^f5T 

unmr Ssi^-si ‘iHiirvs 'oiyi<M-si <*> V<k<\ 

WA ’idha hushiran-nasu kanu lahum ’a‘-da-’anw wa kanu bi- 
Transiiteration ‘ibadatihim kafirln 

And when mankind are gathered together (at the Resurrection), they 
Translation will be hostile to them and reject their worship (altogether)! 

«¥r ^r'T- ^sott ^r-Trr-^rr- 

eif&rfiwr ®TNt- (V) ^t-*tt- *[%t i 

Ih<pE ffllW? WtTrhs3^y voil^fv3 -S¥° ki<pi£ '3¥sT 

wsr*it <l=lhiM<ll MI3T, «rl^l’ 

Wa ’idha tutla ‘alay-him ’Ayatuna Bayyinatin qalalladhlna kafaru lil- 
Transi iteration Haqqi lamma j a-’ ahum hadha sihrum-mubm 
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w wiwian vfinh - wt^rt vnmr - 


W waer'*li 


WnT®T^ 


Translation 


When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say, of 
the Truth when it comes to them: "This is evident sorcery!" 




8 


wit' (Ja) tTw wiwr- 

wftwtr (k>) s^rr wfwiri (-ia) Wfi-Ml ^n^inrw tIt^i 'Q'tt 

elf&rftwr Tl^rt^T (Ja) \sttI ^'G'?rt®T TTfWT WW'It i 


UTT fw T£5T C*T, S(2l<1H l’ TW WPT 'OlliiJ $5>t S(2l<1H <pfeyl 

srtfw, tow cvoiaj^i cv r «ii?|i^ *rtfe wnrtiw fw^st wr w%« at%<T tti 

CvslT-sJl CT TO '®llCsilbTly f5T^ v5rf^, CT W8WT TOTWs I TOUT <3 

3]£*JT ^ilvtd FslT|$ TTsf?! 'Sl'^vkski vts*4l*ffcT, ^t^TTTTt^l’ 

’Am yaqulunaf-tarah? Qul ’inif-taraytuhu fala tam likuna IT mina-LLahi 
shay-’a. Huwa ’a‘-lamu bima tufi-duna ffh! kafa bihl Shahidam-baym 
Transliteration wa baynakum! Wa Huwal-Ghafurur-Rahlm 

Or do they say, "He has forged it"? Say: "Had I forged it, then can you 
obtain no single (blessing) for me from Allah. He knows best of that 
whereof you talk (so glibly) ! Enough is He for a witness between me 
Translation and you! And he is Oft-Forgiving, Most Merciful." 

‘*T Tt- fwf WW fsRTf <P^Rl 'Q¥TTt~Wt^ff TT- ^w‘wl^[ ft 'QTlM-fTfT ) 
elf&rftwr ^ WMtfT% Tf- sNwif 'S?TlTT~ WITT tlT- TTT' C5 I<FT *|%T I 

tw, vsiifij wrmwifr"TT, wbrir - o c'si^ic^ TTT'WiT'wf wtt 

; wtfsr wfwtT' afe tt^t cwrw \ski<i$ 'ST'praw wt^i wfr wrm c\sT 

«WWTT 3Jt3p' 

Qul ma kuntu bid-‘am-minar-rusuli wa ma ’adrl ma yuf alu bT wa la 
bikum. ’In ’attabi-‘u ’ilia ma yu-ha ’ilayya wa ma ’ana ’ilia Nadh Irum 

Transliteration mubln 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


wnvr*il 




Translation 


Say: "I am no bringer of new-fangled doctrine among the 
Messengers, nor do I know what will be done with me or with you. I 
follow but that which is revealed to me by inspiration; I am but a 
warner open and clear." 


10 




wrimit^; % n-ir %%r-ft 'sir minimi fifr 'sir *rr%r *tr-f^ 

lt%~ t^ir—^TT ‘1MT- f^ ' flfT l^-lKT 'SHs^!<HM^ (Ja) t^nr-^r «rt- 
tir^bT i> TsU^r ' T-Ri^l'i i 


l^T, 4vsllol 'slPjsjl Orf^rtw fl= ifl <^5ThT 'Ollgjlijo Ih^S 3$4 vs vsiovst*"f 
sitt^ wR 4vsliol $^kvs i*i> 'Sin? iif ^yiolwio va<p«TfH $$lo w-pri 

I<pvsl«q >i SJ ^ic<T=> >llwi ffry I 45 ^1° $i?kvs T^jTl ^ffil <=i<ml45 ; Wfl CvstWT '3’^sT 
1R", 3$4<n C^tltm 9 TR‘TbI R= 3 $40 ? 

’iRlblRlvs <K-sMltl 


Qul ’ara-’aytum ’in-kana min ’indi-LLahi wa kafartum-bihl wa shahida 
shahidum-mim-Banl-’Isra-’Tla ‘ala mithlihl fa-’amana wastakbar-tum? 
Transliteration ’Inna-LLaha la yahdil-qawmaz-zalimln 


Say: "See you? If (this teaching) be from Allah, and you reject it, and 
a witness from among the children of Isra'TI testifies to its similarity 
(with earlier scripture), and has believed while you are arrogant, (how 
Translation unjust you are!) truly, Allah guides not a people unjust." 

9 ’ — , r , - , i ' , - , * 1 S " s „ „ H 

(— is\"\ jy x r >\j djj \ \S \yksj* U« \yjot- j 


'sir ^‘1-^11 ‘"fir RigiH'lir wr-it^ stt^ n-ir ifim ir-^nr^’ir~ 

£sfm*m (i») 'sir ti‘ *rti fifr n^ir^"^ ^r-iT ^ ^‘i%i i 

<Mf$r-<J<ll l^T, ‘nRr $4jl ^t<?T i=$vs vsM vsli=l<ll tstlfl^ «llajltiT*slM> 
voifvs^i iniir oi$4« ■ ? ri%s it r wi? ill v£^ioi $^r ^ioi I's^nat^ ir$ vsii 

vskRI '5R X U <fcl4<!, £vst v£R» ^OlvsH ftjSJTtl’ 
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'ailsilt'O*! ^ •??. 

Waqalalladhlna kafru lilladhlna ’amanu law kana khav-ram-ma 
sabaquna ’ilayh! Wa ’idh lam yahtadu bihT fasa-yaquluna hadha ’ifkun- 

Transliteration qadlm 

The unbelievers say of those who believe: "If (this Message) were a 
good thing, (such men) would not have gone to it first, before us!" 

And seeing that they guide not themselves thereby, they will say, "this 
Translation is an (old,) falsehood!" 



N 3Trt fsix 'stit ^■ - stN‘ v s (i=) 'qttt ^-tt- 1wr~ 

w (ij) 'STrfr*f^T- 

elf&rftwr i 

53 I* f^5T K5 \bI<i <3 3Wt?FRT?fr , 

Wf^T 'st^t?r, csm 33 T <=c<i <rfet<Tt <>c<i \sl?k^<ic<r5 

Wa min-qablihl kitabu Musa ’imamanw-wa rahmah; wa hadha 
Kitabum-musaddiqul lisanan ‘ Arabiyyal-li-yundhiralladhlna zalamu, 
Transliteration wa Bushra lil-Muhsinln 

And before this, was the Book of Musa as a guide and a mercy: And 
this Book confirms (it) in the Arabic tongue; to admonish the unjust. 
Translation and as Glad Tidings to those who do right. 

f '*m^5i^T-^ ^fhi- ‘whilst 'G?rHt- 

*j|;sl<ll Sffe^llsKI 5 Cvot 'S|i<lDici« SJt^, 4 <pIh 'sfT 

«M<ll ■^Sf^Tvs'3 3$4<l I 

’Innalladhlna qalu Rabbuna-LLahu thummas-taqamu fala khawfun 
Transliteration ‘alayhim wa la hum yahzanun 

Verily those who say, "Our Lord is Allah," and remain firm (on that 
Translation Path),- on them shall be no fear, nor shall they grieve. 

■ JgJ qJJjLsj ^ Lo % \y>- LgJLs 
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■'Ollfllt'O* Wt ^ UK's *tv 

^rr~t^r ^rpT^'T— w#f% it-Mtir #t^r- (^) writ—wi f#rr- 

eif&rftw %T‘H «31 1 

valsRIs ^TlvjkvsfJ 'BTFkI#, dltZl «|j?|<j| ft# 3$C<, vsklfjl <Tt^t <5R\£> vststf 

’Ula-’ika ’As-habul-Jannati khalidma fiha; jaza-’am-bimakanu ya‘- 

Transliteration malun 

Such shall be Companions of the Gardens, dwelling therein (for aye): 
Translation a recompense for their (good) deeds. 

dJXjup} dJ 0 »\ LaJLy»j j 

5 \^Xyp i y^e-\ o\'i 

m cA- -j-k-l. o'\j ^a-^\ i ^4- J o'\ 

'gttT 'S¥l 5 t>n^H# tx^r-ir fisir-RN^fe t^’^r-in (^) i; "Hill's^ ^5^ 'sir 

vsftftw^ fl^3 (i) 'SfT 'em fwr-^ ^ ' M-fiT *1Kltl (-1=) TM~ 

ti*t- imnt wrwrni 'sir imt# wi^if^ir w»r o s (Y) <n-*rr h% ^t'sf%‘%~ wr 

‘WKI^lT 'Sit ‘WHT- 'SlT-pRl^if 'Sit Wtf 

wTlMT iT-f^Ts. 'Sit #r flf^^lt# (V) tft Vifc# 

e/farim 'SIT IfT f#Tt®J I 


WtW ijl^C<5 Tstotl JJ I vo I -Pi VS I <1 srfe" Hf HISTTH M#*f fcfltffl Tstotl «THh] 
vsl^lc<= s 1Ta ltl*T <J=C<1 HI ^Hv 3H HI HT?f HI, \£>IqIc<5 H^s Iff *T <=K1 C\b 

« «t^ti ft#%« hii hi, or Hi ^rf *31?, s%*r 

■t^Tii) in 'Hi icsf, 'SitJjti afe^iisKp i wfitn Hut ir3 , it#ivs wrur 
i«l»jl<i 3% aftl <pI<kvs 3tff , Wtftf 3% 'Q Wtftf THsT-fhotf 3fe"^ftr £1 

'5t^et^ idiitf , H?tf ^stir *31° vsrtftr Hfur fT#s hti itst ihi n ; 
Wtftf 'S71T Wtftf H3tl-H3fHH£f HsHFtfTf*! 1=1, 'Sllkl Cvstftf^ vsifaij# 
O0sTt5T 131° Wtnr Wl*tT? Wtlll331tlTtll ^sia^'3’ I 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




Wa was-say-nal-’insana bi-walidayhi ’ih sana; hamalat-hu’ummuhu 
kurhanw-wa wada-‘at-hu kurha. Wa hamluhu wa fisaluhu thala-thuna 
shahra. Hatta ’idha balagha ’ashuddahu wa balagha ’arba-‘Tna sana-tan 
qala Rabbi ’awzi‘-nl ’an ’ashkura ni‘matakallatl ’an-‘amta ‘alayya wa 
‘ala walidayya wa ’an ’a‘-mala salihan-tardahu wa ’aslih IT IT 
Transliteration dhurriyyatl. ’Inn! tubtu ’ilayka wa ’inn! minal Muslimln 

We have enjoined on man kindness to his parents: In pain did his 
mother bear him, and in pain did she give him birth. The carrying of 
the (child) to his weaning is (a period of) thirty months. At length, 
when he reaches the age of full strength and attains forty years, he 
says, "0 my Lord ! Grant me that I may be grateful for Your favor 
which You have bestowed upon me, and upon both my parents, and 
that I may work righteousness such as You may approve; and be 
gracious to me in my issue. Truly have I turned to You and truly do I 
Translation bOW (tO You) in Islam." 

(J 0>J\(30*>iah6>£-3 

0x3 Q3J>£-_JJ \yj6 


^rt~^W>rt rt- ‘^nf^r 'QTit ‘wix 

eif&Fnwr ^(tf^rt-%% #t~ (V) '■gK i 

'Sllkl ^ivs^fsT Jf^*T <Pl<iyl SJtRs vSR?. ST*? Wilt «|^|<il 

'ST3^e ; I 3$li^i<p vol^l I 

’Ula-’ikalladhlna nataqabbalu ‘anhum ’ahsana ma ‘amilu wa 
natajawazu ‘an sayyi-’atihim fi ’as-habil-Jannah; wa‘-das-sidqilladhl 

Transliteration kanuyu‘adun 

Such are they from whom We shall accept the best of their deeds 
and pass by their ill deeds: (They shall be) among the Companions of 
Translation the Garden: a promise! of truth, which was made to them (in this life). 


16 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 


wt¥f« ^ 


17 

L*A j ^JLs O? j^3 3 “^ o' (jl5 J 

ifil c^. 1 } 3 ' 5 ^. ilil ' 3 ^ 4 ® 5 &j' 4 c- 3 Q I O^' 


<OTTT^t ^>t-«tt ^fwi^rr ~ wF»T%r-fs#~ &mm 

^Mf^r ^'15 fsix (<r) 'STrr ^rt- Irrrf 3 rr%$ ' T-f^T-^r 'qtttIstw wt-f^r 
(<_s) t?rr < 3 ¥r‘wt-f^^‘W\ fe) ^% 1 ^'^^r-^r-rr %rr ^tm-^" C! N 5 ®t 

stf&rfUFT ^Q'Slt#^ I 


WT ?■ 133 FT C 5 Tt^ Wt^, CS T \sli?!<l ^TtvSt-f^l^li<^ ^CsT, CvsIUlCWy ^SRT ! tolJJ-dl 

cy , wtfy ^ h<pRtvb yftf^ \sq|ij|<j ^rty ys? “jjysy sps 
3 $yk? ?’ ^bT vskl<l ybot-f^st kl<pi£ yfyyTtT ^fayl yt 3 T, gi«l s f t\sl ajI <1 

^Sf^! T^fty Iflyy y=y, SffeSFfe' ' 5 R x n§ ysll’ f< 5 ^ £y ytsT, § 5 >T CvsT 



WalladhT qala li-walidayhi ’uffil-lakuma ’ata-‘idaninl ’an ’ukhraja wa 
qad khalatil-qurunu min-qabll? Wa huma yastaghlthani-LLaha waylaka 
’amin! ’Inna wa‘-da-Llahi haqq. Fayaqulu ma hadha ’ilia ’asatirul- 

Transliteration ’ aww alln 

But (there is one) who says to his parents, "Fie on you! Do you hold 
out the promise to me that I shall be raised up, even though 
generations have passed before me (without rising again)?" And they 
two seek Allah 's aid, (and rebuke the son): "Woe to you! Have Faith! 
for the promise of Allah is true." But he says, "This is nothing but tales 
Translation of the ancients I" 


18 




^sTT—^fWfT’^ ^‘WT ^’T3*3; #t~ <F‘Ti fsix ^''hRlRy 

slf&FTtwr 'STIK (-^) ^rlly^i ^IT-flfft" i 

^kw<i *^pf ra f$ry <3 ytyy Tpgntrr w £>t>lar<i afe'a 

Sfs 3 yur i wfesrsi 

’Ula-’ikalladhlna haqqa ‘alayhimul-Qawlu fi ’umamin-qad khalat min- 
Transiiteration qab-lihim-mimal-Jinni wal-’ins; ’innahum kanu khasirln 
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■ vflilh - wewl - 






Such are they against whom is proved the sentence among the 
previous generations of Jinns and men, that have passed away; for 
Translation they will be (utterly) lost. 

m 19 


'sit ititwt-^fspit-‘^rtfis^ (z) 'sir f^'sir^it^ wPit-«Ti^sr 'sit 

®lt-^Sj‘«Tt3Jl l 

atvsic<p<i \skifi nrf^itgl $^t or, ^srtfft^ acvsic^fi <n»R afem 

WCH ^31° 'sl^lw^ 2tfe l=lt Itl 

Wa likulhn-darajatum-mimma ‘amilu, wa liyu-waffiyahum ’a‘- 
Transiiteration malahum wa hum la yuzlamun 

And to all are (assigned) degrees according to the deeds which they 
(have done), and in order that (Allah) may recompense their deeds. 
Translation and no injustice be done to them. 

20 






'sit liT'sit ^iti^ti^lit mt^ ‘^tHt^T-fi (-la) witfiir-%fi #t 

'^’HT-'%^ T 5 i ltlT- ^iT^'atWt'lpr R^t- (^) iMtltsit ^sm'sit ‘Wfl’t-lf*T 

Rlt- f W^aMlflt fl^t WflR" flltlRsT ^'T%' 'Sit lilt- ^ 1 

ctiiVi <t=!hr=<iwsK<t= ^li?k|lcij<i ^ 9 iR's <t=fJl 5 i?lcw<ic<f=nt^|ei, 

‘c«W c\slijlcw<i itln ^1-nn ^ae®t s T'3 <t>Ry|tgi 

wtvsr evstntwi^ ewsit 3t>e<i «mtmti>i *rtfei nil evstrrat 

vSMll*mk<l 2Rl*r <=RylRcsl ^1° CV£)|iJ<ll Real avsKijI^ll' 

Wa Yawma vu‘ -radulladhwa kafaru ‘alan-Nar. ’Adhhabtum 
tayyibatikum li haya-tiku mud-dunya wastam-ta‘-tum-biha; fal-Yawma 
tuj-zawna ‘adhabal-huni bima kuntum tastakbiruna fil’ardi bi-gh ayr 
Transliteration haqqi wa bima kuntum tafsuqun 
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'3||*||G'S*! *RFf ^ •??. 

And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, (It 
will be said to them): "You received your good things in the life of the 
world, and you took your pleasure out of them: but today shall you be 
recompensed with a Penalty of humiliation: for that you were 
arrogant on earth without just cause, and that you (ever) 

Translation transgressed." 

ails*, 5 j j 
C )a.£- 

'sm'^ w^rr-‘wr-f^r (i) ^r‘ rtsr’wt <rm^; 

f^r 'srt f^R ~ Rtw- ^of %rtfiT-'5T (-i=) 

efarim RMT-f ‘RH1%R ‘RR’T-^T ‘RtW'^ I 

<^<1 , «Tfit al'sl<l ^=SJT, *jIs>I< 1 >i\s< 5 "<i|<fi<]| Wtf^PPlf^sT I 

RT \sl?l<1 >l«rml<JC<5 y \ o <T j " <fsiyl, CvstWT WTfjT^ 

<p|^l<]'3 $<j|ut\s ^ 5 %^ ^Ttl MJilfaj CUT TSf^TT Aj^lf^r<iG>i'<j art x T! 1 R 

*it <t=f<U'siig r 

Wadhkur ’Akhua ‘Ad; ’idh ’andhara qawmahu bil ’AHQAFI wa qad 
khalatin-nudhuru mim-bayni yadayhi wa min khalfihl ’alia ta‘-budu 
Transliteration ’illa-LLah; ’inn! ’akhafu ‘alaykum ‘adhaba Yawmin ‘azTm 

Mention (Hud) one of 'Ad's (own) brethren: Behold, he warned his 
people about the winding Sand-tracts: but there have been warners 
before him and after him: "Worship you none other than Allah: Truly I 
Translation fear for you the Penalty of a Mighty Day." 

q-^~ \JL£L sLsj L^iLsjyA \^i 15 

fwrlwRr- ‘RpT Rt-^Rlf^TT- (^) f^Tt- ^f^TT 

<kiy I [ 5 si, ^fsr vsilijk^<1C<5 vsTRftPr^ CnR-TTT<fN$ T?R ^Srt FT^a 

< 5 |<icvb '®ilbiy 15 ? rrr ur cFqt^ca^ \sl^l wFfft 

\s<jisr*lt <=<1 1* 

Qalu ’aji’-tana lita’-fikana ‘an ’alihatina? Fa’-tina bima ta-‘iduna 
Transliteration ’inkunta minas-sadiqln 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' v<t®r*ll 


'STM's 35, 


Translation 


They said: "Have you come in order to turn us aside from our gods? 

Then bring upon us the (calamity) with which you do threaten us, if 
you are telling the truth?" 

23 

Cjjl j\ \ 0 » sU.j\Jluc- 


( j) 'QTit f^ft 

slf&rflwr M'T'SMT° 'sler^l^i i 

C 3 <ilsi 5 rt, £>;?l<i \33lH Cvst '0)1^1^$ fn^is «ik5 1 'silfii 3I3I 5 i$?jl cafe's 

'.<T'<vi vslijl^ 1 h<pS SJUt^ 'sili»j Otfsiltvsf^, f'stsrat ^3= sjls l’ 

Qala ’innamal-‘ilmu ‘inda-LLah; wa ’uballighukum-ma ’ursiltu bihT wa 
Transliteration lakin-nl ’arakum qawman-tajhalun 

He said: "The Knowledge (of when it will come) is only with Allah: I 
proclaim to you the mission on which I have been sent: but I see that 
Translation you are a people in ignorance!".. 

I g JL s^jj j\o L£ij 

Ml®TNf- MlWhQ^ ‘WT-l^'TM^^tM'f^TT Wf3 (V) ^T-®J ^T-MT- ‘WT- 

f<njii^r^‘<Frr- (-ia) mm ^aw (-ia) ‘mh'T-<[3 

£ifm%w wt%sr i 

^t<Tt fblM OT vollPlivo OTRIgT TT-bT vttfsfcT, 

£Ut '^f§' Tft^T <^i<K<1 l’ ^T? <qfsid, CUt vsl^f ^Tt^t 

vp<ll[*)vs <PKUvd Ul%rtw> $J?lcvs <lf^yk5 ajaj^ *ltfel 

Falamma ra-’awhu ‘aridam-mustaqbila ’awdiyatihim qalu hadha 
‘aridum-mum-tiruna! Bal huwa masta‘-jaltum-bih! rihum fib a 
Transliteration ‘ Adhabun ’alTm 

Then, when they saw the (Penalty in the shape of) a cloud traversing 
the sky, coming to meet their valleys, they said, "This cloud will give 
us rain!" "Nay, it is the (calamity) you were asking to be hastened!- A 
Translation wind wherein is a Grievous Penalty! 

bb? \ (jyb bi oi* S )\ (Jji y Yyby&b L$j 03 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

lt n^flR R^R RIRt^T- ^pMRRT^' ®Tf- tjgT- RM-R 5 ^ (J») 
e/f&rim ^R'T-twf RT5tf%®T ^1'sm ^©?R*il«i i 

'Sll'gl^fl 1 h 4 ^ 4 *T 33T Rpgji^ *Rv*T ^Ryl frrC<l’ WvsS-^ \S3kK3 ^ff^-ltlT ^eT 

C5T, S^ki-rsi lT?T Wf^" l«5§>£> <llV.-| ^Ttl ^'©Iki WlflT W*1Rt*ff ■yp^FflTk^' 

srfe^psT nr?it sjtfei 

Tudammiru kullashay-’im-bi-’amri Rabbiha fa’asbahu la yura ’ilia 
Transliteration masakinuhum! Kadhalika najzil qawmal-mujrimin 

"Everything will it destroy by the command of its Lord !" Then by the 
morning they - nothing was to be seen but (the ruins of) their houses! 
Translation Thus do We recompense those given to sin! 

( ^ ^ ^ ^ 9^ , 9 } Z 9 , ' 9 ^ 26 

L» * 5i^j\ j \jL Ja. "u j dLi Xt %. 5 C&Jj 

<3o \yf6 Li oLii aL\ lioL s\ Slp^oi? ^ j ^ j j&jLsu 

«tr> ‘T f '#T 5 tt~ #tf^ 'stti wTwmrt- «rf^{ ^fsfwNi 'gttt 

^Rpri-Rfs 'qttT ( j) RKrwfflR'- 'sttmt wrrr<fir 

vs?rRrr~wR%rrf^{ ^ Ritf^R <r-^ (V) Rw-m-twr-fs; ^"t- 

e/farim ^'T RfsR RP^T-*r Rr% i 

wtfsr $:?kw<k<t= srfett iRylRs-ilu raftiliw nt| ; wtfsr ^izwc^ 

iRylRsilU W'T, <3 $i>kkd ^T, <3 ^TT \B^kH-sl C^l «TT^T 

Tit! ; L<t>^\ 'oil?|l^<i 'ailyl^Jkjik^ «iyi<Mfi <^Ryli^sii &tift- 

ww fRgr 9 r^RvB,^t|S^kk<ic<f= ^RmjRt^Rg-ii 

Wa laqad makkannahum ffma ’immakkannakum fihi waja-‘alna lahum 
sam‘anw-wa ’absaranw-wa ’af-’idah; fama ’aghna ‘anhum sam-’uhum 
wa la ’absaruhum wa la ’af-’idatuhum min-shay-’in ’idh kanu 
Transliteration yajhaduna bi-’Ayati-LLahi wa haqa bihim-ma kanu bihl yastahzi-’un 
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'«! 1*1 it's* *p3T WM«! - Wf°*Tf vit’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ WRIT'S ^ 


Translation 

And We had firmly established them in a (prosperity and) power 
which We have not given to you (you Quraysh!) and We had endowed 
them with (faculties of) hearing, seeing, heart and intellect: but of no 
profit to them were their (faculties of) hearing, sight, and heart and 
intellect, when they went on rejecting the Signs of Allah; and they 
were (completely) encircled by that which they used to mock at! 

ijgji to ^ \ [1x1 jp 3 (_ \ iyf % l x c -zx\ a\ oJb 3 

gtf^tfirw 

'GTTt ^n^TT- TQ«T(<pr fsRM ^ ?T- ^¥PTl^1^ 5 Tl«T Wt-TTt-% 

tsWSRT 

i<l fail's lt<l ^5Ttat<T f^T*RfasTf l<^y> <r=> f<i 1 <si 1 , *ils?kva S?l<il fipKml «ik>il 

Wa laqad ’ahlakna ma hawlakum-minal-qura wa sarrafnal-’Ayati la- 


Transliteration ‘allahum yarji-‘un 


Translation 

We destroyed aforetime populations round about you; and We have 
shown the Signs in various ways, that they may turn (to Us). 

, ' > > , , i * * i , , ' „ f i , tjs if , ,, 28 

\y>^> \S» 3 j^Sls\(iiJS3 (JL-LC- \y\^p ^3-kS 

£lfib<V ; ffWf 

©6 vj&k 

TFf®Tt'QeTt ‘ = 5 t i Tr^QT^IT^‘ fsr?, ^jfsRT-^TRj (^) ^1®T Wt|| 

whs^t (^) 'Git T-fwr i 

'on'sryt 

Si?M ^Tlf^U silt's *1 ^TT v5Ttg|t3^r 9 ll*l<t'o ^ll^lt'i<]t< 5 ^sil^t’T sRi'T 

<M<iyli^sH 'sli>!<l! ^ltk<lt<f= 3l!i>lfc|< ^ $sTt^f5T 

JJi’t'S I?$yl 1 Sl?lt^<3 flTSSJTt <3 '£H5li<5 S(2l<1tH<3 ■ 5 T%*TtTT 1 

Fa law la nasara-humul-ladhlnat-takhadhu min-duni-LLahi qurbanan 


Transliteration ’alihah? Bal dallu ‘anhum; wa dhalika ’if-kuhum wa ma kanu yaftarun 


Translation 

Why then was no help forthcoming to them from those whom they 
worshipped as gods, besides Allah, as a means of access (to Allah)? 

Nay, they left them in the lurch: but that was their falsehood and their 
invention. 
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29 


'qttt ^r‘ ^t^i^tT t^n®r fstfif ‘^n^oifsr^n^ ^'^ft-^Tt (jr) ^pterp^rr— 

eiffcrfiJFr OPUS ^‘T-«X~ (^) ff^”?!T 'SWT'Q : t®TT- TT3fsrft?T ’spft'ffa’ 1 

w, wrw court? afe wr^t fsMt^, *Jkl<il <^sit^ at& 

'SklCvsI^sl I ^T«FT Sc 1*1 1 vsl?l<l M<Pb S^l<jl <lFlGl, ^T <=i<1*ll *H*T ^?lT 

^T4tt <^<5'S)Ih ‘^ftfe' '3TOT®' >i"rjKk^4<i Ih^E fipfeyl r ."\T\ 

y)\s<i'<i|<ff<j,C'5Tl 

Wa ’idh sarafha ’ilayka nafaram-minal-Jinni yastami-‘unal-Qur-’an. 
Falamma hadaruhu qalu ’ansitu! Falamma qudiya wallaw ’ila 
Transliteration qawmihim mundhirln 

Behold, We turned towards you a company of Jinns (quietly) listening 
to the Qur'an: when they stood in the presence thereof, they said, 

"Listen in silence!" When the (reading) was finished, they returned to 
Translation their people, to warn (them of their sins). 

30 




Zlfixi'TtTH' 




<TT-^ %T- <F'T3^ffl~ fwPTR ^f^Tt <Tf f^i 

^I^Tf %Tl^) ~tyiK Vt%‘ 'QTTt ^®TT- WTtH%"5f 1 


SsM ^f^PPlf^sT, £Z> ■yP2FttTT! '£>ll*J<ll vSRs i<pvsk<i<i ^Ft^) *R'*T <p!<isjI!5 

STt^t *pll<1 ai?", $S>t 5^l<] ^«q<ivsT f<5\i)i<Ji<P a«)sjH ^1?" 'yfaT <3 

TrasT afsiblFivs <k<i i 


Qalu ya-qawmana ’inna sami‘-na Kitaban ’unzila mim-ba‘-di Musa 
musaddiqallima bayna yadayhi yahdl ’ilal-Haqqi wa ’ila Tariqim- 

Transliteration Mustaqlm 

They said, "0 our people! We have heard a Book revealed after 
Musa, confirming what came before it: it guides (men) to the Truth 
Translation and to a Straight Path. 
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^Tt5TN>^ 


s , > f f „ > > ' 1 , 31 

J *»\3 dk\££’\>\y I ^ -*j°j 

^rr- ^’mRT ^-‘^r^f-f^ 'S?riwr-i^r i j R5l fsr° 

eif&rfm 'G'?rr fsr=j ‘wiTT-1%t wt%r i 

^raT?t?r ! fiic<5 '£>iie<iiH<5i<rf<i srfe ^rtwt *?t3 vsM<i srfe 

f^Jt^T ^ r t' i> R' ^fl , vort#q; Cvslijlc^<1 9 'ft‘ ; T Wilt JXR'S, *ltfe ^^4 vs 

unmt ^stJTHTT^W^WtW%^Tl’ 

Ya-qawmana ’ajibu Da-‘iya-LLahi wa ’aminu bihi yaghfir lakum-min- 
Transi iteration dhunubikum wa Yujirkum-min ‘Adhabin ’alTm 

"0 our people, hearken to the one who invites (you) to Allah, and 
believe in him: He will forgive you your faults, and deliver you from a 
Translation Penalty Grievous. 

32 

gS3i r ■ )L j» AIaQ ’ i eL!i %\ 

'qtit wrt- ^ft— ‘^?rt^T— ^rf^f feRk f^®r ^rt#i“ 's?rt «Ttt^r «rt^ 

£/f&<Ffm wrvs%~wi^ (ia) tgsrt—twr #t TT'M-Pi^^*i i 

voii?)i^<t ftrcw vsii^<iN<H<fi<i afe ^mpt «tt w m ^rakvs voii^i^ 
Wfeat^r^TSt Lilli'S ^Tt voil^il^ <|)vsivs vsl^liUTfl 4 <pIh ^Ttl 

^l^f^albiCvs 

wa malla yujib Da-‘iya-LLahi falaysa bimu‘-jizinfil-’ardi wa laysa lahu 
Transliteration min-dunihl ’awliya’; ’ula’ika fi dalalim-mubln 


"If any does not hearken to the one who invites (us) to Allah, he 
cannot frustrate (Allah's Plan) on earth, and no protectors can he 
Translation have besides Allah: such men (wander) in manifest error." 

o' (Je j Ifi 3 u" 3 y ' S \ jii. & oJ' \ ai \ q\\ \ s ' \ 

© jk'&zl/* d^eA * s y^ yfe 

W'STiKN' IjtW'S wfsflgTf-'SlgH^r'R" ^rt-vsit-% 'S¥t®f ^rt^’T 'S¥RT s f 

^?rr‘t^r R^sifVRfjt R<p’T-RRm ‘' 5 rf®rf~ ^S3,‘^Tri®T ■srhs'^st- (ia) 

esf&rtm ‘wi«Tt- fH" *n^f?R i 
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' VS< Jigfi// 




SsM fts vsr^rt^r <jh<i ra, wtffti? , faM wf^T*irr3sff <b ^fg' "pfesjk^H -a^° 

yi<Ptcl<l ^T5i\s C<Ji|H ^lia raT*f <Pt<1H ^Tt$, HsIh *J4VS<3 T?t^T <pf<K\S'3 31Vt»4J? 

<Qs KOM I 

’Awalam yaraw ’ anna-LLahalladhl khalaqas-sama-wati wal-’arda wa 
lam ya‘-ya bi-khalqihinna bi-qadirin ‘ala ’any-yuh-yiyalmawta? Bala 
Transliteration ’innahu ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 

See they not that Allah, Who created the heavens and the earth, and 
never wearied with their creation, is able to give life to the dead? Yes, 
Translation verily He has power over all things. 

_ , tt,,, j. ( , ,i ^ ,, it, 34 

tstflsrt (J») 

stf&rftw ^T-«J Tl®TT- 'STTf (J=) ^'T-«Tt ‘WlTT-^t f^T- i 

rat ftm - <HRp<iiw<ii<t= ^if^s wr f^R%, <mt 

^$4<i, t^t ft* *t?r ?’ 5^l<il <ibii<, voiiajiiir^ srfe 9 ilsi4<p'fi *r 9 Tsr ! t^t ■ y i«Ti’ 

\sii?icw<ic<}= ^err^tra', ‘*rtfe voiiym»i <^, ^t^n c«iij<ii l^iei ^siawrvi(k^i<Jl i’ 

Wa Yawma yu‘ -radul-ladhma kafaru ‘alan-Nar; ’a-laysa hadha bil- 
Haqq? Qalu bala wa Rabbina! Qala fadhuqul-‘adhaba bima kuntum 

Transliteration takfurun 

And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, 

(they will be asked,) "Is this not the Truth?" they will say, "Yes, by our 
Lord!" (One will say:) "Then taste you the Penalty, for that you were 
Translation wont to deny (Truth)!" 

6-bd i&j dpeiLlo y j V-j'3^® U£>s4>^ 

£ g;; o^L ^ al \ Jeffi \ S ) \ cLLfe; <y& pkj 

■?FpTf%^ ‘^rwfsr fsRtw^r 'qtim- (-1=) 

tsmr tws^rr ^rr- ^‘^rr (V) ^ ~ tat- f^r 

slf&FTlwr ^Tt^T-%, (^a) tal®T 1 
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wwsa i*f<t afai <T“<i c <i ij *i J*i<f <n<rt of^nfs?* <11^1 s pt i 

Wl $i?kk<K<t= CSI? fa*k*l aWJ^' W<Jt WW^ Fh $i>ldl 3«1W 

^ i< ^kk<i jjw s?$w,^3?t?iUftM iir<ka<i vSRf tr0?t ^r ^JSi^vo nom^M 

<J=>i<l ^1 33T CafaaT, aTabl-sd <><ll I 

Fasbir kama sabara ’ulul-‘azmi minar-rusuli wa la tasta‘jil-lahum. Ka- 
’annabum Yawma yarawna ma yu‘-aduna lam yalbathu ’ilia sa-‘atam- 
Transiiteration min-nahar. Balagh; fahal yuh-laku ’illal-qawmul-fasiqun 

Therefore patiently persevere, as did (all) messengers of inflexible 
purpose; and be in no haste about the (unbelievers). On the Day that 
they see the (punishment) promised them, (it will be) as if they had 
not tarried more than an hour in a single day. (Yours but) to proclaim 
Translation the message: but shall any be destroyed except those who transgress? 


47-Mu hammad-^TraPT 


f, ,, i ,, i, __ 5 , , S 1 

^>p\ aL o^ - Vso*^» i \ 

£lfc¥rtJFr Wt^W' =5 NT 'SRt^*F ‘WT° ‘Wt Rt-«Tt^R i 

atsRt ^*p<Ti <pc<i wa<u<5 wTffRa asr ;?sk« fiFi <mj wa 

<5|<]ijl C I'M I 

Transliteration ’Alladhma kafaru wa saddu ‘an-Sablli-LLahi ’adalla V-malahum 
Those who reject Allah and hinder (men) from the Path of Allah, - 
Translation their deeds will Allah render astray (from their mark). 

^-RT*T 'SRT 'QTTt ‘Wl®Tf- 

^■■Rnf^G 'Slt^'SRt®T ^Tff f*[f (V) WRRFRt ‘WR^T 'STTt 

elf&rilwr WR[«TR;T RT-«Tf^R i 

alsRI Sfijln «iIm, aywsj afe aRT vsmvsW ^sRk^ \skk\s fw^Ta 
wt<T \sii?kk<i afwrtaw ^vs cafws aw, fwa wwtaa sra waafa 
uiimt fw^f^wfwwT^a^W^ta^^^wawfwwri 
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'ailsilt'O*! *RFf ^ •??. 

Walladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati wa ’amanu bima nuzzila ‘ala 
MUHAMMADINW-wa huwal-Haqqu mir-Rabbihim kaffara ‘anhum 
Transliteration sayyi ’atihimwa ’aslaha balahum 

But those who believe and work deeds of righteousness, and believe 
in the (Revelation) sent down to Muhammad - for it is the Truth from 
their Lord,- He will remove from them their ills and improve their 

Translation Condition. 

{j* fills 6^ 


Tr’t-fwr <rr_%"5rr 'sw w-¥f^srrr‘^r 

elf&riiwr ^'WT fs[f (i) ' T-«Tt^ i 


C5T, <ll?l<ll <^<1 vsl?l<ll TUSJTt<r '5T*pT<r‘T i3<r° *jlel<ll Stajln Wti*T 

vsli?!<l! \sli?!ikd 2rfe‘ 5 TtsT^-C2f1^s ^<Tl *IpTiW ^SRF 

wimr «|4? li^ ijttg'akN <k-sh i 

Dhalika bi ’annalladhlna kafarut-taba-‘ul-batila wa ’annalladhlna 
’amanut-taba-‘ul-Haqqa mir-Rabbihim; kadhalika yadribu-LLahu 
Transliteration linnasi ’amthalahum 

This because those who reject Allah follow vanities, while those who 
believe follow the Truth from their Lord: Thus does Allah set forth for 
Translation men their lessons by similitudes. 


4 


J (3t5y)h Cijv>s (*4jp isti 

4)t Ji. 'i >— Jja-A ^ Oaulj Jili 
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^r't- «Tt^ nr^N - 1w t -t (-^) ^T^r ^rt~ 

^‘^Wi ^'T-Tt (V) Tp)^rr_ 'Giri^rr- fwr—w^ 

TM- xsfWTWf^T '5;‘1^[ WT'Q'^t-^T- (£*) TT-fsRsf (£-*) 'QTTleThQ 
«TT^oPlM I*ms^ (V) vQT!M-t%«T fa^M^ysW (i) ^TllJFr^faT 

ssf^tm ^ 'f^r #t ^tftf»iiir-^ ^rft wt 1 ^— ort^j i 

Wvs 1 iTR ^T4^T c\slij<il <5 |Rp<ic^<i ^^tf^Tl vskk^<i si^Im vsil*il\o 

^r'4^T c\slij<il S^k^<it<5 >i i H'f^ii‘ > r <5^c< "zr<kT S^k^<it<5 <f'Ri<ii 

RtRTR ; '5Ta8 9 R' W vsi^i<r-'"ir, '^^fe 79 T*Tl fv&T^I &M£>t<1 ^vsWT^Tt^' £>3l<i 

HlajlByl C^FCsTl TR*ftm H) (T^T, WtfjT^ $C^I <pf<U<a S?k^<lC<= *ltfe 

fe 9 ft%^T, -R^ d'alUkk-d «PTC<I<T llRT -wto I 

*ils>l<ll vsil<£||i^<] ^TCSf IH^'S ftslH ^4^13 vsl?k^<] ^5TJ Mh^ ^^4VS C^H Hi I 

Fa-’idha laqltu-mulladhlna kafaru fadarbar-riqab; hatta ’idha ’ath-khan- 
tumuhum fashuddul-wathaqa fa-’imma mannamba‘-du wa ’imma fida- 
’an hatta tada-‘al-harbu ’awzaraha. Dhalika walawyash-’u-LLahu 
lantasara minhum walakilliyab-luwa ba‘-dakum-biba‘-d. Walladhlna 
Transliteration qutilu fi Sablli-LLahi falany-yudilla ’a‘-malahum 

Therefore, when you meet the Unbelievers (in fight), smite at their 
necks; At length, when you have thoroughly subdued them, bind a 
bond firmly (on them): thereafter (is the time for) either generosity or 
ransom: Until the war lays down its burdens. Thus (are you 
commanded): but if it had been Allah's Will, He could certainly have 
exacted retribution from them (Himself); but (He lets you fight) in 
order to test you, some with others. But those who are slain in the 
Translation Way of Allah - He will never let their deeds be lost. 

$44 i r&ztO&r* 

zifc¥rm Rt-«Ti^r i 

ivafa «kkir<k<fc ■3^ 9 trsr 9 iffiblbi« <k* m ^Rs.«ii>kir<i wtsT <t=.Rj%ji arm 
Transliteration sayah-dlhim wa yuslihu balahum 
Translation Soon will He guide them and improve their condition, 

aJ&L\ i 
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'ailsilt'S*! *RFf C < P/i7«f/C'W ylvh - <jIk*iI - 

stfmtfm '3?n^s ^R^sj" wf^st ‘^rt^m^r-sTt^sr i 


fWt 




KSM vsl^k^<lt<p TTtT^tsT «Tl»)k\S, <llpl<1 hOM vsl^k^<lt<5 «TlHl5y I 

Transliteration Wa yud-khiluhumul Jannata ‘arrafaha lahum 


Translation And admit them to the Garden which He has announced for them. 


^?rr wrt^iwr>rT ^-'sn^ % w^win'-'sT <3 ttt 

’iJFT I 


£3 ^Wr-m ! ^IW ivslij^l veiI^I^c <5 <^<1 , <= w<h 

WW CvslMlCW<l v5R^T ijl? <t=l<U<M I 

Y a- ’ awuhalladhlna ’a-manu ’in-tansuru-LLaha yan-surkum wa 
Transliteration yutiiabbit ’aqda-makum 

0 you who believe! If you will aid (the cause of) Allah, He will aid you. 
Translation and plant your feet firmly. 


\?J£oz$\s 


8 


eifc¥riwr ^flW ? r‘ c: t i Tr ' ht^t 'sw ^rf'rTiT wT'srt -®rt^r i 

nki<ii vskiik<i ^r*r f^jrr-^kw ^sr *^f<iyi 

f^riOH I 

Transliteration WalladhTna kafaru fata‘sal-lahum wa ’adalla V-malahum 

But those who reject (Allah),- for them is destruction, and (Allah) will 
Translation render their deeds astray (from their mark). 

9 ^ + " ✓ ' x ^ p , Q 

fw^^ 'srr~ ^ptwte;' w t ^rr‘’ 5 rr-«rf^ 5 r i 

^T, 'oilgl^ *ikl 'S|<J«1*T <pl<i?jk5H Ssl<]| '•ski '5Pi 3 l ^ <JH<1 1 ^s^t“ Wfpt^ 
wimt ik<i <fcif <h>Ri%jl ftti<wi 


Transliteration Dhalika bi ’armahum karibu ma ’anzala-LLahu fa-’ahbata V-malahum 
That is because they hate the Revelation of Allah; so He has made 
Translation their deeds fruitless. 
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fWt 


^rt¥T« ^ 


, , ^ , j, S ^J» , J> , - 10 

Qj v jC — j pfe V : Ct* 1 ."^ ^ : do Ar» (. ° ^ c — » J ^3 (jo •y^Jal^' 


wt^frt^ f^r wt#r ^p%r?^[ ^t^pt ^mtt ‘wM%'^i^irN" J= kT kx 

gf&ritiH' (la) ( j) 'qttt t^r-f^rr wftvt-^r - 1 

SqI<iI k= ‘^‘ilcvs 9 lf<iaij*T <>c<i 0 TT 4 S^k^<i ^<<i\sTc^<i ,; 1 '%'lT 5 J Tk 

S^lt^K 5 s^v^T <pfo*jk 5 H vSR?. ^RT 'ST^T 9 T 

■^rra'TRi 

’A falam yaslru fil-’ardi fayanzum kayfa kana ‘Aqibatulladhlna min- 
Transi iteration qablihim? Dammara-LLahu ‘alayhim, wa lil-kafirlna’amthaluha 

Do they not travel through the earth, and see what was the End of 
those before them (who did evil)? Allah brought utter destruction on 
Translation them, and similar (fates await) those who reject Allah. 

C Ip r&l 6 ' j orill' d>-“ Si' 6 ^ 


£/fc¥rtwr n- 9 ^\ f^rts[twf-^r ^pflin^kT 'stit wf^K ^t-ftFfkt «rt- ’sn"'Q«Tt-«n^r i 

33T ^^SRT R, CvsT vsifs'sl<l< 5 ^TT^fRI'R' C\sT 

nli> I 

Dhalika bi-’anna-LLaha Mawlal-ladhlna ’amanu wa ’annal-kafirlna la 

Transliteration mawla lahum 

That is because Allah is the Protector of those who believe, but those 
Translation who reject Allah have no protector. 

„ - i - , , , f l , I S^,i, 12 

jqJj ixosj'i^iToriOl'i 5 oiOJ' sL'o\ 

@s j!&-5 Jo[juhs\ 


t^f^Pr'^kr wr-' 5 iT| 'S'?rt r-k^'T-% wtsft-%?. kx 

^r^'Ps^fsT (la) ^TflfTPf'krt ^?rn®T s riX3Ft5«Tt 'sw krr’^^Hr ^irT- 

esfm* ftw wfk^rM( ^ i 
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'qliilc's*! - Wf°*!f wj&t'XII - ZfrZUfw vsj 7 <drW/ Wt¥T« ^ 


®S? 6?J// 

<3 iftfslffT Wf vsrl^kvo 

Uvs ; «rt^ U<\*\ 1 


’Inna-LLaha yud-khilul-ladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati Jannatin- 
tajrl min-tahtihal-’anhar; walladhlna kafaru yata-matta-‘una wa ya‘- 


Transliteration kuluna kama ta’kulul-’aiWamu wan-Naru mathwal-lahum 

Verily Allah will admit those who believe and do righteous deeds, to 


Translation 

Gardens beneath which rivers flow; while those who reject Allah will 
enjoy (this world) and eat as cattle eat; and the Fire will be their 
abode. 


'QTrf f*r° %r f*r° 

(^) wit- ^rr-f^rar «rt^r i 

'ait ®mI 

Cvtm ot vsrw cwiulw wvoif^vo ^rfe 

■^s ^pnrffsl ; vsilfij \S^k^i<P ^^ffcT^rtl 

Wa ka’ayyim-min-qaryatin hiya ’ashaddu quwwatam-min- 


Transliteration qaryatikallati ’akhrajatk; ’Ah-laknahum fala nasira lahum 


Translation 

And how many cities, with more power than your city which has 
driven you out, have We destroyed (for their sins)? And there was 
none to aid them. 

j cd*-c.£jJl aj o23 (J& o^> 

£jfs<itflii ' y 

WPFTsrtX <FT-^T ¥ff%% ^TlX «TT^ 

'QTfMHT%~ wt^rr-^sr i 

wsrsr*ir 

C5T ofe 1 vsl^l<l 2WtI‘W^ 9 ra'ai«ls)vs, C^TT^ vsIj?I^ H)ly , ^ili?l<5 

FRds MC«r<l ^pt? fsr PlI'aH SvsiyijlH <TT^T^1 FTSf CVly ld-|(f*1?r 'ST^pT^'T 

? 

’Afaman-kana ‘ala Bayyi-natim-mir-RabbihT kaman zuyyina lahu su-’u 


Transliteration ‘amalihl wattaba‘u ’ahwa-’ahum 

Is then one who is on a clear (Path) from his Lord, no better than one 
to whom the evil of his conduct seems pleasing, and such as follow 
Translation their Own lusts? 
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N aHsilG N ©*l 


'afM's 




Ifl'T^pT WfSlf^l^t ^‘tT^T ^('3!W^Tf (-ia) #t^T~ Wfl^T-^Fl ITtft WT-1%fh'3 

(^) 'sit wH5T-<^ I^Klf^T «tr tir^blfttiw w T"^ (^) v qtit fsR 

itiR®r ^K'^r'f^T f^Mt-f^ffar (<r) 'sit fsR ‘^#pt ^Ttwt's (.L) 

'siKf^i #t5T- fi?, : f1%^'^'T 5 nit-% 'sit (ia) wtiTi ^sit 

£ifc¥rtwr ^IT-t^Pjs. fi^T-tt 'sit ^"(ftiTv wti'^tt—wf^r i 


i s i'al<^ckfii<^ ra «rl^li\o$i af^pfe or^it ^rrttw ®n?t?r : Sijltvo wttf fiafer 
■^iiM'fi \oik5 iTsrfi itt? vsniW^, \01k5 ■ ; iiH<pi<J]tii'fi wit 

^iti h?<t, voik^ 9 rfiT*rtThvs *wi >fl?v ciUn Ssk^ wit sjTr^i T ifii i^rsm 
afe’lleiM>*l *ra»3$SW^jniri ^I^l-fllTW'alijkk-fl Utl, fclklol 'StkHkU 
irt<rf 3$c<t ^lelc^<ic<5 ■ ? tT=t <pkuvd 0T'3gt ?tk<i *itfh ^rt^T ^tPti 
Tsumt f^f-fait^ <jsRj%il Pwm ? 

Mathalul-Jannatillatl wu-‘idal Muttaqun; ffha ’an-harun-mim-ma-’in 
ghayri ’a-sin; wa ’anharum-mil-labanil-lam yata-ghayyar ta‘-muh; wa 
’anharum-min khamril-ladh dhatil-lish-sharibln; wa ’anharum-min 
‘asalim-musaffa. Wa lahum fiha min-kullith-thamarati wa maghfiratum- 
mir-Rabbihim; Kaman huwa khalidun-fin-Nari wa suqu ma-’an 
Transliteration hamiman-faqatta-‘a ’am- ‘a-’ ahum 


(Here is) a Parable of the Garden which the righteous are promised: 
in it are rivers of water incorruptible; rivers of milk of which the taste 
never changes; rivers of wine, a joy to those who drink; and rivers of 
honey pure and clear. In it there are for them all kinds of fruits; and 
Grace from their Lord. (Can those in such Bliss) be compared to such 
as shall dwell for ever in the Fire, and be given, to drink, boiling water. 
Translation so that it cuts up their bowels (to pieces)? 
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"mwwt 


^rt¥T« ^ 


isl^5j\ l#j\ (jl5 £JjL 5 \^a.L> q 2> j 

'STrt fsR^sr ^ft $«iR<pt (^) <m- t^rr ^M^rf^r ‘%1wr ^t-«j 

t%SW = t ; Tf ^pT ‘^®pTt ^rr-^T'T ^’T-«Tt‘ ^TT-f^FH' (<-sa) WKfWl^t- 

ssf&rtm ^ ‘^ht- ^‘ejR^ 'sit^t‘^~ ^siT^'QTrt — i 

Sslur* SPIT <pvs<p tvsl aj!<] ^sjt *|^*T vSTsS^ cvsl ajI<] Ih<pi£ Fiji's «q|f^<] 3£>*j| 
feJl^lfll v^et® «|;>kiT<k<F <£v\, ‘vfl^ajtsf m <mv\ ?’ $sl ik<j vsT3<T vsHgil^ OtfW 
<=i<ml aryk^H SqI<iI [hc^tc^ r-^ly l5i-^f*r^ ' si^pi^'T <>c<i 1 

Wa minhum many-yastami-‘u ’ilayka hatta ’idha kharaju min ‘indika 
qalu lilladhlna ’utul-‘ilma ma-dha qala ’anifa? ’Ula-’ikalladhma taba-‘a- 
Transiiteration LLahu ‘ala qulubihim wattaba-‘u ’ahwa-’ahum 

And among them are men who listen to you, but in the end, when 
they go out from you, they say to those who have received 
knowledge, "What is it he said just then?" Such are men whose hearts 
Translation Allah has sealed, and who follow their own lusts. 

y *,< _ * „ 17 

'3TTT Wt-vsT-^T 1 

felklfll ^SRrliR ^SltffT^ \sli?kkfl TT^Sf bM<j|<j *1%" ^fjfc <K*M 

vsl^k^<ic<= i(l'3l<p] ^<\<i "ifS 7 i-l I H <K<lHl 

Transliteration W alladhlnah-tadaw dhadahum hudanw-wa ’atahumtaqwahum 

But to those who receive guidance. He increases the (light of) 

Translation guidance, and bestows on them their piety and restraint (from evil). 

18 

i{J)l “jois ^ ?•»;’-& ^ ^ C'3j ^ - j d 6 ^ 

^Ft3j®T Wf?. «Tfo*ils^ (^) ^Ft^’W 'Stpff 

zifwrftJFr ^XT- (£) ^FTsft^T- ®Tt^T ^T'T- '^prFs^' f^r'^T-^r 1 
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w wiwian vfinh - wt^rt mmn - 


W vs>57«sra// 


SsM f^ '.<T'<vi <pI<k\s 45 cr, feuTuu Ih^S 'oilbiyl 

'S|l<J5pi|<p\yk<1 ? pj=>%4 1 cut 'Sllbiylt; ^ff^Fkf I WtPWt ^Tf^CsT 

S^l<il ^rcm'f jjq*t <=kic< c<=jjh I ! 

Fahal yanzuruna ’illas-Sa-‘ata ’anta’-tiyahum-baghtah? Faqad ja-’a 
Transliteration ’ashratuha. Fa- ’anna lahum ’idha ja-’at-hum dhikrahum 

Do they then only wait for the Hour - that it should come on them of 
a sudden? But already have come some tokens thereof, and when it 
Translation (actually) is on them, how can they benefit then by their admonition? 


19 


^pTeTTsr «rt~ f*re“Tsrfwf 'STrtf^i®j^1^%tt 

gfasritiH' (-!=>) 'QTTt^T— ^ t^T‘«TT5 'QTTf ' 'GTTf-^sr l 

^Sftf^Jt Rtq, RTlffu URT C<pIh Rt^, vtsJjl STtSFTt RR tvs>l*j|<] .21R° 

sr’TRR R<T-RtRtcW §R vSRTl UTt^ CUtRtlRR sffufafa -SRS. UR^tR RRFF 
URSfU mtc^R I 

Fa ‘-lam ’annahu la ’ilaha ’illa-LLahu wastaghfirli-dhambika wa lil- 
Mu’mi nTn a wal-Mu’-minat; wa-LLahu ya‘-lamu mutaqallabakum wa 

Transliteration math-wakum 

Know, therefore, that there is no god but Allah, and ask forgiveness 
for your fault, and for the men and women who believe: for Allah 
Translation knows how you move about and how you dwell in your homes. 

-J j 8 lili S (Jj-bj j 

!@! j 3 li Oj-J \ y* \fati tsiJLS \ Q y&f 

'GRf Wf-Ri^RT^TT- ^Rff%RfR fa) RftRT ^x1%Rfu 

'gttt ^"fwr #]rir 1%'ut-^ (V) Rtwf^®iiw' C5 NT #t 

^R<ptRiw'iRiRRT ? tf*i^' ‘rirtiIr Irrir ■srt'G% fa ) ^Fbsrf'Q«Tf- 

elf&rrtwr Rl^R i 
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*rt ?’ ^rfrf 'oi*q«i'f 

?<T c<js|h Mi^f 

Ul-p<J 3Jvs dvs!ul<j Fri<^ C*1lbdiy 1 

Wa yaqululladhma ’amanu law la nuzzilat Surah? Fa-’idha ’unzilat 
Suratum-Muh-kamatunw-wa dhukira fihal-qitalu ra-’aytalladhlna fi 


qulubihim maraduny-yanzumna ’ilayka nazaral-magh-shiyyi‘alay-hi 
Transliteration min al-mawt. Fa-’awla lahum 

Those who believe say, "Why is not a Surah sent down (for us)?" But 


Translation 

when a Surah of basic or categorical meaning is revealed, and fighting 
is mentioned therein, you will see those in whose hearts is a disease 
looking at you with a look of one in swoon at the approach of death. 

But more fitting for them- 

t *s , , - j, > , ~ - ,, , - - ■* * * , , * _ , 21 

Sifts q'-ttTFT 

\oT_‘v5ft^s 'STTt ^ (‘-ia) Tp%T- WiW («— IS) 

' 3 Tf i rr^’W-'5T ®TRT-*Tt i 


«|I^ 5 1V0) <3 <I<M S'SiJ f^sT; ^rhf S^l<ll 

5jfe 2Fn3 '®|5^1<T 5 I<] ‘^’T <m<]\b "vsT^ \o la?lt^r<i i?$vs 1 

Ta-‘atunw wa qawlum-ma‘-ruf. Fa-’idha ‘asamal-’amr. Falaw sadaqu- 


Transliteration LLaha lakana khayral-lahum 


Translation 

Were it to obey and say what is just, and when a matter is resolved 
on, it were best for them if they were true to Allah. 

£lfts 

^ ^nx 'Q?ft 

1 

'on&ryt 

«:<i wsrzrfir ivsi*4<ii ^f5j<iivs T^rarr ^f§' <tT<h< wNfhnsT^ 

<a>»l ig>»| <=i<k< 1 

Fahal ‘asaytum ’in-tawallay-tum ’an-tufsidu fil-’ardi wa tuqatti‘u 


Transliteration ’arhamakum 

Then, is it to be expected of you, if you were put in authority, that 
Translation you will do mischief in the land, and break your ties of kith and kin? 
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'sn'8r*it 

“Tr^srr^TT^ipT-^; ^FT^sri^Tl^Tf^; 'Q'?rf wf’ 5 rr wr^rt-^t^r i 

£>i>ltk<U<^i> sit Hva voll-s) <K<H ^TiR <3 h3- i?T -4 1 

’Ula-’ikalladhlna la-‘anahumu LLahu fa-’asammahum wa ’a‘-ma 


Transliteration ’ ab Sarahum 


Translation 

Such are the men whom Allah has cursed for He has made them deaf 
and blinded their sight. 

> > , __ , ^ „„ 24 

@ Js\ 6\yi)\ qjJjo^sj^ 


WT*FHT- t^5M^^Tl®T ^ sRft-RT WN' ^TMt- ^ l 

tsWSRT 

wr 'Rj S^lfil <^siFr ^wiw ^r%f^iR x r >u?<5ksi feut ? ^rt 


Transliteration ’Afala yatadabba-runal-Qur-’ana ’am ‘ala qulubin ’aqfaluha 


Translation 

Do they not then earnestly seek to understand the Qur'an, or are 
their hearts locked up by them? 

£if^rftjFr 

^sfluKr =5 Nt^sT^ ^m\ wfri-RR^ fsr^ Rr "sit- «rt^5®r ^fff^ t-*[ 

^T'S'STIM “Tf^T (-1=) 'STTlwr^TT- wr | 

v<vsr*it 

<lt5R1 lHC«|C l 'R M<Pls <l'3’ ’I? ^rf^sTt 5 ! W, *1 *JvsIh <5|^TC< i 

c*iI'sh <pRml cRtR .5R° 3^k^r<ii<i=‘ frrsnr votht rtti 

’ Innalladhlnar-taddu ‘ala ’adbarihim-mim-ba‘-di ma tabayyana 


Transliteration lahumul-Hudash shaytanu sawwala lahum, wa ’amla lahum 


Translation 

Those who turn back as apostates after Guidance was clearly shown 
to them - the evil one has instigated them and busied them up with 
false hopes. 

j*y\ (jivu lj ^.•CjtJL.la.jLi 1 Si. it (jyiLi (jJLS 

stfc<[4m 

@fc\jL\tSk, 

tj - t-Ri^r ^ Pigii^r CJ t i rr ^R^ ' s rf- •rt^nur-s?, "’t ^<pr tT Rt ®t 

WT 5 # (^) 'QTTtWt-^ ^rP®TT5 1 

w/ 

33 T R, vailgjl^ <Tt^t voi«q«i'f <pl<Rk§*'i, Fst^t '5PPTR ^R «kk^<u.<p 

^RT, 'oiI»j<]| c<=Ih c<i|q Ri^cy ivalajkiR Wt^lFsT <=R<i l’ 'Srtffty SqIc^<i C s Tf 9 R' 

'S|<P 1 '£) \ 0 ik 5 Hl 
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Dhalika bi-’annahum qalu lilladhma karihu ma nazzala-LLahu sanuti- 


Transiiteration ‘ukum fi ba‘-dil-’amr; wa-LLahu ya‘-lamu ’isra-rahum 


Translation 

This, because they said to those who hate what Allah has revealed, 

"We will obey you in part of (this) matter"; but Allah knows their 
(inner) secrets. 

5 5 \ f&JZSyj \S\(_aJ^£Ls 

Slf^rftJFT 

^r't- T5^e?n^ivo^ i 

U<7 era// 

<3 ^ac^c*f wrsiTs at*r <r-f<u<i , 

W'-tU SsliWfl TfWft C <5*1-1 3$C< I 

Fakayfa ’idha tawaffat-humul-mala-’ikatu yadri-buna wujuhahum wa 


Transliteration ’ad-barahum 

But how (will it be) when the angels take their souls at death, and 


Translation 

smite their faces and their backs? 

t 9 * 1 ** '* 6 9 - i * * 9 *~ n 9 -- \ 28 

dS\y*o j jclb\ JaitfA 


¥T~ wff?rr^‘mr-^r ^ 

wf^r-^r i 


«ki<i '5r^ra'*T srt^r vski<i 

; Hslh $4?l4it<d <t> fa fell 

Dhalika bi-’annahumut-taba-‘u ma ’as-khata-LLaha wa karihu 


Transliteration ridwanahu fa-’ah-bata ’a‘-malahum 


Translation 

This because they followed that which called forth the Wrath of 

Allah, and they hated Allah's good pleasure; so He made their deeds 
of no effect. 

fSjifeSUUoi \?r 


<lftwr*kr #1 ^rtift i 

vsvsriit 

'©l-3i<l ^Ttfh 'S|k§ vslijM "Rs ^5^ ^r, kcy^k 

2R 5 t x T ftri<M -Tt ? 

’Am hasibal-ladhlna li qulubihim-maradun ’ allany-yukhrii a-LLahu 


Transliteration ’ adghanahuiTl 

Or do those in whose hearts is a disease, think that Allah will not 
Translation bring to light all their rancour? 
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30 

gBl % ZJJu 

Slfs^'-iiJH' 

'sttt sTT's f^fbrt-^sr (la) 'gw 

^ ®TR f^T ^ Te1% (J=) 'STTtST-^ «TT5 W 'STMfl^T 1 


Wife t^T ' 5 T%^T rtrvolajl W1 sT^'T ^ff«W 

S3ki-T<i4<r> fifes “fets, s^ ^ftr '5R x (T§ 'a°T s TCs S^k^fiK 5 Id1h4s 9 ill<ic< 1 

csl^lc^ fe w^Ts l 


Wa law nasha-’u la-’aray-na-kahum fala-‘araftahum-bislmahum; wa 


Transliteration lata‘rifan-nahum fi lahnilqawl! Wa-LLahu ya‘-lamu V-malakum 


Translation 

Had We so willed. We could have shown them up to you, and you 
should have known them by their marks: but surely you will know 
them by the tone of their speech! And Allah knows all that you do. 


m <tst- fei*j ^5tr-ft?!faT ftx<pr ^mM^fkr (V) ^ 

^i^ssit ^srmr-^^r i 

vneMl 

«ItW '5R x 1Ts' 9 l<ilwl <5|<1<1, <rsW*T ^Tt Wtni vSTtf^rt Cs!*jlc^<1 SJ£*iT 

<3 fefST*llslti't<U< 5 V l<llvts| <fH%l 

Wa lanab-luwannakum hatta na‘-lamal-mujahidlna minkum was- 


Transliteration sabirma wa nabluwa ’akhbarakum 

And We shall try you until We test those among you who strive their 


Translation 

utmost and persevere in patience; and We shall try your reported 
(mettle). 

^Vjjrv»iaJ &S3\^»o*u£y« 


'STTbTf^ ‘fe ^I^Rigl-ft 'S¥T f fe ^T‘1% 'Sft- 

«n^pr (V) «rft %rnj (ia) vqtit f%^ wt ^rt- 

sfft^sr i 
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W>t<Tf t *p*i vSRS. *jl^4<p 'Oll£)l^<l ^TST f^S '3^ 'il'^v f^STlW 1 h<pE 
■^sra - fh*ft ^Fs 7 ?5<ll<l ^ ^T^pf?" "Rl^TWst ^1?", SsM c<fIh£> wfe <pf<uvs 

' 5 llf<1C<I ^It I fslH C«t vsl^kim <^i4 ^ISf <pf*K<M I 

’Innalladhlna kafaru wa sadddu ‘an-Sablli-LLahi wa shaqqur-Rasula 
mim-ba‘-di ma tabayyana la humul-Huda lany-yadurru-LLaha shay-’ a; 
Transliteration wa sayuh-bitu ’a‘-mala-hum 

Those who reject Allah, hinder (men) from the Path of Allah, and 
resist the Messenger, after Guidance has been clearly shown to them, 
will not injure Allah in the least, but He will make their deeds of no 

Translation effect. 

©, % j &Q\\y&\ yJL\\yu±\\pJ *\ oSOJllteQ 33 

t?rr >rr ‘ T%r-^r ws ‘ ^rr ^smi- 

W^T-WPI" I 

£3 ! Cvslij-fll '©il£]ls><] ^pjpW *^<1 , «ft<T ^ot^ftPr^ 

< 5 JJ f<Ml? < 5[<]'3 ^Tt I 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’a-manu ’atI-‘u-LLaha wa ’atI-‘ur-Rasula wa la 
Transliteration tubtiu V-malakum 

0 you who believe! Obey Allah, and obey the messenger, and make 
Translation not va in your deeds ! 

^ifhr'^hrr wfi^ ‘wr° ^RisiMI <3?rr^ |wt-^ writ 

eif&rfm : t*rhtfwtiT-^«Tt^sr i 

STtWft <fpp<ff ^1?" <3 ^TSf 3£>4VS »jl^%|i<P 1 h*^'S <P4<1, '5HsS 9 ra' <plhp<] 

’Innalladhlna kafaru wa saddu ‘an-Sablli-LLahi thumma matu wa hum 
Transliteration kuffarun-falany-yagldira-LLahu lahum 

Those who reject Allah, and hinder (men) from the Path of Allah, 

Translation then die rejecting Allah,- Allah will not forgive them. 

j£j& & 3 hS “ 

WIT- ^Tf^p 'S¥t ^sil^hjii (j) 'QTTf W«Tt'S 7 TT (c3) 'STTf^T-'^ 

ssf^ftw t %rfwTfp W'sjMrt^pr i 

£p)<llv C^TU^T ifhRsT Tit vST^S. 2TSt<r ^Tt, l*J<1 1$ 2RcT ; voilgjli^ 

£«| 4 JltW-sl sii# <MjVd ^ Wl 
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Fala tahinu wa tad-‘u ’ilas-salmi wa ’ antumul- ’ a‘ lawna wa-LLahu ma- 


Transiiteration ‘akumwa lany-yatirakum Vmala-kum 


Translation 

Be not weary and faint-hearted, crying for peace, when you should 
be uppermost: for Allah is with you, and will never put you in loss for 
your (good) deeds. 

36 

1® j* j o\i y^sL\\j£\ 

Sifts ^'■tlTFT 

«Tr%'S NQTTT TT^'G (Ja) 'GTt % 'GTf ^Gt^ 

'Qtm- i 

votfW/' 

‘TTSR' CvsT 4<P<J51 cvslijfll SfAjlH WFT, '5RsT3^T 

'£>ll^l^dvsliJlCW<IC<^ CvsliJlCk<j IWC<M ^fepTCvolAJlC^ m^Ttl 

’Innamal-hayatud-dunya la-‘ibunw wa lahw; wa ’in-tu’-minu wa 


Transliteration tattaqu yu’-tikum ’ujurakum wa la yas-’alkum ’amwalakum 


Translation 

The life of this world is but play and amusement: and if you believe 
and guard against evil. He will grant you your recompense, and will 
not ask you (to give up) your possessions. 

i(E| J \jAjA3 j q\ 

Sjfts 

IT 'QTf l 

tsWSRT 

dvsl4Jlik<J W<t=S %f^T blf|i<H G CvsIiJlCkfl ^^ir^fesTCvsIiJfll Cvst 

<PT‘>T*'(T < 5 i<ic< i3<r° Ts^Ih IvsIh cvsIjjIc^<i 3<i|*f <5|<jy| |^c<hI 


Transliteration ’Iny-yas-’alkumuha fa-yuhfikum tabkhalu wa yukhrij ’adghanakum 

If He were to ask you for all of them, and press you, you would 
Translation covetously withhold, and He would bring out all your ill-feeling. 
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if MJ'i j» ^**^i\jw«\ jjJi _o-^ '__><£- L-s_j5 Q^J f- ^^_Q_oJ \ ^4sj \ J 


3f~ ^TRlpT ^fWlWT fe^fSp^r #t (^) ^FtfsRf^T 

(ci) 'Q^T ^iff trrr^iM *t*m- ‘^nx (i=>) 'Gw^t-'^t 

'GW (^) 'STTt tx WsT'STIT^T'G txn^sHf^T 4>"R3’srRr 

sif&rrtwr (V) «TT- wl^4-«rl<pr i 

0?4, dvsIUfll^ cvst vsR|<j| yRlikfli<t= 'S|l ? )l^ tot <JJ?T ^%vs <JvTt ^T4^ 

CTstiJtlW \s)tH4<p ^TTst <pf<nvs4§ I ^T^flT vsRI-sil Cfst ^1?" 

[hc^tc^S afei '®iwt4^3 7 ^ c\slij<il w^t4?T3i ^rfR c\slij<il 14*14 ^3, 14 14 

vnmt \oMi «rir«i4> CvsliJlik<J <t=l<K<W ; vs 14? I'd I C«IUlik<J U® ^Ttl 

Ha-’antum ha-’ula-’i tud‘awna litunfiqu fi Sablli-LLah; faminkum- 
many-yabkhal. wa many-yabkhal fa-’innama yabkhalu ‘an-nafsih. 
WaLLa-hul-ghaniyyu wa ’antu mul-Fuqara’. Wa ’in-tatawallaw 
Transliteration yastabdil-qawman ghayrakum thumma la yakunu ’amthalakum 

Behold, you are those invited to spend (of your substance) in the 
Way of Allah: But among you are some that are niggardly. But any 
who are niggardly are so at the expense of their own souls. But Allah 
is free of all wants, and it is you that are needy. If you turn back (from 
the Path), He will substitute in your stead another people; then they 
Translation would not be like you! 
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'qliilc's*! c^Mw//Wsj wtW'o - *ff^Tf ®?WS7r - $ZZHfw vsijiSrW/ Wt¥T« 3\ 



!c|'^ \j<g i-tj 3 iXSSjCj ^Co jyS-^3 1-< 3 

*rr- ^i^‘wsrf f*r° 'sttw- 

'S?ft w t^?ff-vs "hr- 1 

'on'sryt 

£^FT 4«l*jl<i \o|vstvs G ijkAll ivsl*j|<3 3 % v»l^t<l 

^•^’j^^t?TC''9£vi>l*JlM> TOMfablfavo <K<H, 

Liyaghfira laka-LLahu ma taqaddama min-dhambika wa ma ta-’akh 
khara wa yutimma ni‘-matahu ‘alay-ka wa yahdi-yaka Siratam- 


Transliteration Mustaqima 


Translation 

That Allah may forgive you your faults of the past and those to 
follow; fulfil His favour to you; and guide you on the Straight Way; 

gfcxr-im 

tsWSRT 

<m •ibraK ‘^rr^Ntr- i 


Transliteration Wa yansuraka-LLahu Nasran ‘Aziza 


Translation 

And that Allah may help you with powerful help. 

Slf^rftJFT 

^n*ni ^r#faM #f ejf^®i ^hfjhr f^inwr-^ ^srt-^h ^rf^rr 
(ia) n qt[T 'Gtik wr#f (Ja) 

Tidbit- i 


Ivskl^ *rfhl£W 3 x 1lT3' Wf*T <=CfM C^FT \sM<ll \sl?lc^<l wijkHfl 3I3f 5 ?*jIh 

<r=>f<i I fft, '4sii<il i TO9sfi <3 wtfit? awtsr?n 

HuwalladhI ’anzalas-Saklnata fi qulubil-Mu’-minlna li-yazdadu 
’Tmanam-ma-‘a ’Imanihim; wa li-LLahi Junudus-samawati wal-’ard; 


Transliteration wa kana-LLahu ‘ al-iman Hakima 


Translation 

It is He Who sent down tranquillity into the hearts of the Believers, 
that they may add faith to their Faith; - for to Allah belong the forces 
of the heavens and the earth; and Allah is Full of Knowledge and 

Wisdom;- 
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'3||*||G'S*! *RFf ^ 

; "IJi \f^c- \ j Ji sLb \ Js-lc- eiJiQ^ 

Pi^^RsTt«j ^[‘fa^hr '3it®t ^fiit-% wtsfT-%?, volwft fsr?, ^tH3T-<f it- 

Ri^lnt #l^r- 'qtjt ^\5<pi^<it *■ 'artist ^ftfiwr-%fti (-i=>) 'qtit ir-it iT-lwt 
trf&rim ‘txmt-f^; iT'suti ‘ornsf'tsjT— i 

33 T lil^SfRT Cl, KalH ^’fll ^ra=5T <3 Sj’fll Hl<JlC^<lC<= ItTlsT <PKU<H «|l^jk\a ItaTl 
fllClC*r Ilf SRtT^s, CllliH valgM ^$40 ^lv%Tl'l>t5’tCll 9 Tt 9 T Gallon <pf<u<JH ; 

Li-yud-khilal-Mu’ -minlna wal-Mu’-minati Jannatin-tajrl min-tahtihal- 
’anharu khalidlna fiha wa yukaffira ‘an-hum sayyi-’atihim; wa kana 
Transliteration dhalika ‘inda-LLahi fawzan ‘azlma 

That He may admit the men and women who believe, to Gardens 
beneath which rivers flow, to dwell therein for aye, and remove their 
ills from them - and that is, in the sight of Allah, the highest 
Translation achievement (for man),- 

Cjs\j^ai Of-Llj j«_^>-^JLkc-\j^Li3i3 jj&JLltf 
'Sit <^'5Tll'.1l'lt®T ’5Rf-f¥^‘ =! NT 'em '5 J TT-R 5< J 5 ’t-'% 'Sit! '5 Jt tfl^*Tf 'Q!t®T 

"r~ftir fiut-ft; w ' (-!=>) (^) 'qttt 

Itfl'ltgtt-^ ‘WtRl^f^f 'Sit sTt'^THt^ 'SIT WRT^TlT (i) 'Sit ^t~^s 

sif&rrtwr it%rt - 1 

'sltl Fain ijiHltJp<p ^R*l <3 *jmIRp<p Hl<fi, TT*ii<]<r- ^ 1=1 <3 ^*it$i<p nl<fi ifSjtlt Wtpti^ 
*ratw 3 tr itiit im m «biiiT<u<t> *n% fhcni «iw ^tcn vsrt, ^1^1^ 
'Soldi 2tfe W% 3i>y Ic^H ^1° SqIc^< 1C<5 sTt Ra idlltT^T iSl® 'Soldi ^IT Wfol*Jfl 
wimt a^va Si>l <J=va 

Wa yu-‘adh dhibal-Munafiqlna wal-Munafiqati wal Mushriklna wal- 
Mushrikatiz-zan-mna bi-LLahi zannas-saw’. ‘Alay-him da-’iratus- 
saw’; wa ghadiba-LLahu ‘alay-him wa la-‘anahum wa ’a-‘adda lahum 
Transliteration Jahannam; wa sa-’at masira 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




And that He may punish the hypocrites, men and women, and the 
polytheists men and women, who imagine an evil opinion of Allah. On 
them is a round of Evil: the Wrath of Allah is on them: He has cursed 
Translation them and got Jahannam ready for them: and evil is it for a destination. 

'qttT f^uT-ft; ^5^ ^t- - srr-'3'?rf% 'G?ik fa) 

I 


\sil<5|*irr3sfi' <3 .sr^s, ■wta^P'ilsff , 2TPtii?r i 

Wa li-LLahi Junudus-sama-wati wal-’ard; wa kana-LLahu ‘AzTzan 

Transliteration Haklma 

For to Allah belong the Forces of the heavens and the earth; and 
Translation Allah is Exalted in Power, Full of Wisdom. 

ij|jl 


wr^rr-^r *rr-%Fs 's^rr 1 

«itw c\slijk<5 C2ra‘‘T < i f<i'ilfg ) ^ ^loi <3 

Transliteration ’Inna ’arsalnaka shahidanw-wa Mubash-shiranw-wa Nadhlra 

We have truly sent you as a witness, as a bringer of Glad Tidings, and 

Translation as a Warner: 


J Sj^Lj 5jj3p jSjjJfC J dJjJlj 


f%T-ft 'qtit 'stit <3W '*<3?rr%' ; p; (i) 'S¥T 

^<p<5|vsfQ 'STTf Wl^f- I 


4\sl*4<ll 'Q vs|^|<] <3|yjiG1<3 5 (*jIh 'OiIh -3^° <l|3gsi4<p *rfs 7 ^lt s Tt'3 <3 

Litu’-minu bi-LLahi wa Rasulihl wa tu-‘azziruhu wa tuwaqqiruh, wa 
Transliteration tusabbihuhu bukratanw-wa ’aslla 

In order that you (0 men) may believe in Allah and His Messenger, 
that you may assist and honour Him, and celebrate His praise morning 
Translation and evening. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^mf 


o>»j a.~jL > Lo li c^Cj ^p? t3_jidjo\oo ^\(jjju\-oLij\iiiSjjuL«jQJoJ^oi 

!{: dJuj^J li cUo\ 


lpflHP' c? t 7 n' IpM- I^Pf-|‘^Ptpt-'5t (-^) t?rlgjHT-1t; W^'T 

' 5 lfl, ^1(1*1 ((?) ‘^WfjWIpt "*m- •Tl<pf^i) (^) 'QW ^TlP ^TlWT- 

stf&rtm f^rr- ‘wr-w ‘wN^pr-^r ^smp ‘^tw '^rr- i 

<j|?i<5i cvsiijifi ^icvs ^t?rwKs \dI?i<iI ^ot vortpt^t ^s"^t<r Wvs"^?'i wrfjt^ 

i?lcvo<] W W ^ff^ThT 

*£Rv csr «rtwt^ ■^rcsf v©is*i<s|<j ^r*f <p>c<i FvsIh vsk^h? vsl^k^ I^c<ihi 

’InnalladhTna yuba-yi‘u-naka ’innama yubayi‘una-LLah; Yadu-LLahi 
fawqa ’aydlhim; faman-nakatha fa- ’innama yankuthu ‘ala nafsih; wa 
Transliteration man ’awfabima ‘ahada ‘alay-hu-LLaha fasayu’-tlhi ’ajran ‘azlma 

Verily those who plight their fealty to you do no less than plight their 
fealty to Allah: the Hand of Allah is over their hands: then any one 
who violates his oath, does so to the harm of his own soul, and 
anyone who fulfils what he has covenanted with Allah - Allah will soon 
Translation grant him a great reward. 

Lij ells Lxaj^Xj >\j\ }\\je j&j JJj 




'^nwr^rf fsRtp wfpt-fp ^rrpFrr^Tr ~ wtp'sw-ppt- 'qttt 
writ «TFp[ ftptpt-fl; *tl^?TR Ip P’TpK Wt'S WfPMrlR^ 


pff‘wf (i) ptp ^-Pipr-y fw- vof^tppr *n%rr - 1 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




ot TRjfff &i<si»<ti3il *rottvo <rfl?rr mtif «t^r cvoiajiw* < va >.<, ‘wnrtiw <3 

9 iRmi^- 9 iRsh 'oiiuick$id<t5 wtrrftw ^rf atsRt 

5i?l<ll spr «t^t TftsT Ut^r Si?ICk<l W3I<T Tflt> I $i?!CksK<t= ^sT, ‘voll^l^ CvsMlW 
C<JS|H ^tsfvs "RSv^t MMcl '^Tt'Mr^l?' $D^I -^Rtsl vsl!j|4<p fil*^ <FRt\£> ^It^ ? O^svs lVslAJ<ll 
WW tlli?! <t=<i C5TM*lcy vsl!?|l^>|iJI<t= v5R%© I 

Sayaqulu lakal-mukhallafuna minal-’A‘-rAbi shaghalatna ’amwaluna 
wa ’ahluna fastaghfir lana. Yaquluna bi-’alsinatihim-ma laysa fi 
qulubihim. Qul famany-yamliku lakum-mina-LLahi shay-’ an ’in ’arada 
bikum darran ’aw ’arada bikum naf-‘a? Bal kana-LLahu bima ta‘- 
Transiiteration maluna khabTra 

The desert Arabs who lagged behind will say to you: "We were 
engaged in (looking after) our flocks and herds, and our families: do 
you then ask forgiveness for us." They say with their tongues what is 
not in their hearts. Say: "Who then has any power at all (to intervene) 
on your behalf with Allah, if His Will is to give you some loss or to give 
Translation you some profit? But Allah is Well-Acquainted with all that you do. 

Q 6 2 J js py— * S t r4^AI 6^ o' 

W ' HRlpT f Wt^WT'G 'ST!'! 

Tt-fiwr #1 'g?it w ' HRipr w ' (<r ) ^¥T ^'T'Q'sjtst 

•rt, c«iij<ji *jt<rrr csr, <3 ^r’fii^T'r *iGwbi-‘ 9 iRi'Srw*i fn^% 

RpR?jI 'oilbii'a Tit vsr?. fft^it cvsterlrw aiiv5<i 5 <i s^rt 

; ivslJj^l SFF <r=Ry iRcm, Pstn^l CvsT ^r^prtrr ! 

Bal zanatum ’allany-yan-qalibar Rasulu wal-Mu’ -minima ’ila ’ahl Th im 
’abadanw wa zuyyina dhalika fi qulubikum wa zanantum zannas-saw- 
Transi iteration ’i wa kuntum qawmam-bura 

"Nay, you thought that the Messenger and the Believers would never 
return to their families; this seemed pleasing in your hearts, and you 
Translation conceived an evil thought, for you are a people lost (in wickedness)." 


12 
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'visile's*! ^ *T?.| 

, * * .,* * *~t ' i , * 13 

1 ; "■ Qj y, J *~ — 3 Vj U>jJLc-\ Ijll cOj-wJ J dJolj ty-»3 

elf&rftwr 'QTTt ^TUTsf 'QTTt ^FTt^T wTWrft- ^f%T- i 

yl^lfil 'oil¥)l^ *3 ^Bm<( <il^<i afe^Tt^rwt^r^t, wfm 
wfg' a^s ^tf^rrtff' i 

Wa mal-lam yu’-mim-bi-LLahi wa Rasulihl fa-’inna V-tadna lil- 
Transiiteration kafirina Sa-‘I-ra 

And if any believe not in Allah and His Messenger, We have prepared. 
Translation for those who reject Allah, a Blazing Fire! 

\jys-C- 0^3 (^j^\305-L15\cUJi jdj3 

s/fw^tiwr <3?rRS‘wRr'j%‘^ (i=) 'qtit ^ r T- 7 fl?rM^ TT^W i 

\Sll<i| i TO9sTT <3 7R3T?T <P^$> foM $t^l vjsajl <PC< 1 H liR® 

^ll^k<5 *ltfe O^FTl ■fef^TWSir^ftST, "W3T ^r<jl^l 

Wa li-LLahi Mulkus-samawati wal-’ard; yaghfiru limany-yasha’u wa 
Transliteration yu-‘adh dhibu many-yasha’; wa kana-LLahu ghafurar-Rahlma 

To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth: He 
forgives whom He wills, and He punishes whom He wills: but Allah is 
Translation Oft- Forgiving, Most Merciful. 

\p0JoQ\030ojj ^Ci-_Sjli3jSLfc30ciL5J^j\i«(J\^NA\iaj\\S\ojAi^J\ (JpLwi 
V— J fl ° ° j ^ \ j ” d~.' 3i)«*-^ QjljjUL-ii d g — at y*—- 


^?rt^‘^T ^TT- ¥MT-f^TT %sf 

^TFsif%‘^ (<r) wft ^<nRT e i^ 5 M-’5rfW-f^ (-^) ^'ut\ ^r'T- 

f%<pr ^‘T-TO-y f^r°v (^) <!M ^"i^rTrr- (J») *n*r ^T-^rr *rt- 

e/ffcrftJFr %tw'T^r tlT- 1 


Page No # 1774 




■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




l«l*J<ll <T«FT ^p? ■yp’PT '3S3£5??' ^SRT *llik<l <rfejt Pl*jlig>ci 

vsl^lfil <ikii<j, 'oi|jjk^*u<p ivslajk^* 3I3T *j|$tvs tit^ l’ voilsilig* 

^%\s stiri ^st, ‘c\siij<ii ®itJTfw wf ^vs 3tT?k<r *Tri 

raTg'lt <pfo?jk 5 H r '5R X (I§ <llsii< 1 , tvsl*j<il Cot voilijk^ 3% £3^3 

<> I’ <l|i\S SsjkH^ £3t3*TRF >llijlHl I 

Sayaqulul-mukhallafuna ’idhan-talaqtum ’ila maghanima lita’- 
khudhuha dharuna nattabi‘-kum; yuri-duna ’any-yubaddilu kala ma- 
LLah. Qul-lan-tattabi-‘una kadhalikum qala LLahu min-qabl; 
Transliteration fasayaquluna bal tahsudunana. Bal kanu la yaf-qah-una ’ilia qallla 

Those who lagged behind (will say), when you (are free to) march 
and take booty (in war): "Permit us to follow you." They wish to 
change Allah 's decrees: Say: "Not thus will you follow us: Allah has 
already declared (this) beforehand": then they will say, "But you are 
Translation jealous of us." Nay, but little do they understand (such things). 

16 

© \eJl ^4 JL£j O^j 6* IPi- 53 o\i \y^\ 

^’«r Ri^^n^lnr fsRf«T whs*Tf ^®rt- 3ff^° it rr%f^° 

Wt'S Qr) TpflX 'T© ^'KRt'S 

(<r) 'QTTf tx ^t^T'STflUT'S fsr° ^‘H^[ ‘WfTT-^Ff 

zif&rftwr ^srt^rr- 1 

>1< aj<J=< I >l7 3 >c t'kvs I Fiylligsl vsl?k^<1C<5 ^sT, ivs|ij<j| Wl^S 3tk< 2RsT~ 
3^ta^ ^lfvs<l MfKSj, ^ <t>f<KvD ; lo\U4\ 3£3T ^ <h>f<1i<J 3T $i>ldl 

WNmSFT'T ^1^1 f»li^T 3tcW^1%lsT l«l»jki't<U<P> TThT 

wt<t c\siij<ii ^rfff ^<i1^<ji3 2 P?*f^T Tsf^ c«ujkw<k<t= iju'^k *rtfe 

»Wi(f briOH I 

Oul-lil-mukhallafina minal-’A‘-rabi satud-‘awna ’ila qawmin ’ull ba’- 
sin-shadTdm-tuqatilunahum ’aw yuslimun. Fa-’in-tutl-‘u yu’ti-kumu- 
LLahu ’ajran hasana; wa ’in-tatawallaw kama tawallay-tum-min-qablu 
Transliteration vu-‘a dhdh ibkum ‘adhaban ’allma 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wilt's ^ 


Translation 

Say to the desert Arabs who lagged behind: "You shall be summoned 
(to fight) against a people given to vehement war: then shall you 
fight, or they shall submit. Then if you show obedience, Allah will 
grant you a goodly reward, but if you turn back as you did before, He 
will punish you with a grievous Penalty." 

sdJ-O 0^5 t}* y j Jc ^3 TJ*- <J-V 


’sj£ 

«Tfet ‘WM^T ‘WW- 'STfHt- Wfltfw <Wt^Q ‘' 5 TT® ! Tt«T 

snftf^r ^‘hi^q (Ja) 'sw ■sift ‘%t-^r 'sit itfpn^ wtsft-%° ^twtt 

fsf° \sTd%5f«T Wl*J3T-'3 3 ' (^) 'SW "sift 'tlTst'Sltirt ‘WU'T-TR Wf%srf_ 

v<vsr*it 

<5 C<^Ih *Tft, '4TCR ^JT c<s|»l 'ST'Wt^ iSRl <J WIT C^l*! 

'ST‘ ; 'RT*f 'iR® (R ^SrtffT^ <3 \sl?|<] <ll>jCsl<l 'STt^lTsT <=KU<I vsil£]ls> \sl^lc<= RTlsT 

<t>[<k<m vsri^jkvo , ^iki<] Riff aoift^o ; rr^ r Rtfe 7 ^ 2ft*tr <m<h< i^sIh 

vsl^lc<5 sjsf^pr *ltfe fw:<i*i 1 

Laysa ‘alal-V-ma harajunw-wa la ‘alal-’a‘-raji harajunw-wa la ‘alal- 
maridi haraj. Wa many-yuti-‘i-LLaha wa Rasulahu yudkhilhu Janna-tin- 
tajrl min-tahtihal-’anhar; wa many-yatawalla yu-‘adh dhibihu ‘adhaban 


Transliteration ’alima 

No blame is there on the blind, nor is there blame on the lame, nor 


Translation 

on one ill (if he joins not the war): but he that obeys Allah and his 
Messenger,- (Allah) will admit him to gardens beneath which rivers 
flow; and he who turns back, (Allah) will punish him with a grievous 

Penalty. 

„ „ ,, „ , , , ^ is 

3f&— Ac (Jyili L« )> \ Aj Ao S \ — < yA ^ 0~^~ £ A\^®j0^5 

GJ ^-4rL>® A*\3 p&j lS\ 

slRxt^ffwf 

wiwtf itf^it?rr-^ ti‘ wi<\st*! 7t ffwiit% wTwit^rsrt 

stf-#! ^s’ejRR,^ ^iWlWltf ‘Wt*Tlt% 'Sit wm'T-ll^r Ws^'Ts W'lfftt- 1 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




vsilqly c\ot ^fsp^in?- sS's-m <t*ft «!?!<jl csFjft fr^ W^rhs 

JJZ>*T <pRgi, volsk^r* '5T3R' ^Tt^t f^sT TstSjt Fsfh '5 R^s ffTcFT; vsIsk^K* %FT FFT 
<P WslH 3 x ftfe ^l?° \sl?lc^<ic<5 IhcslH '©ll^ M«ry 

Laqad radi-ya-LLahu ‘anil Mu’-mimna ’idh yuba-yi-‘u-naka tahtash 
Shajarati fa-‘alima ma fl-qulubihim fa-’anzalas-SakTn ata ‘alayhim wa 
Transliteration ’athabahum Fat-han-qariba 

Allah's Good Pleasure was on the Believers when they swore Fealty 
to you under the Tree: He knew what was in their hearts, and He sent 
down tranquillity to them; and He rewarded them with a speedy 
Translation victory; 

* i - h „ 9 9 9 ** ' „ 19 


siftsqrfiw m ’stmt— f^rsrt (-^) 'sit ^t-Ftur-s?. ^‘T^far- i 

<3 f^TST ^TR^T*! sT^sT <rtsT ijSS'Ps ; vsil£]ls> 

awFuri 

Wa maghanima kathlratany-ya’ -khudhunaha; wa kana-LLahu ‘Azlzan 

Transliteration Haklma 

And many gains will they acquire (besides): and Allah is Exalted in 
Translation Power, Full of Wisdom. 

CjJ) S 

'STTt '^?TFsTX «TT^J 'S¥T 

^IWT ^rftf^JW-1% ‘WlX<PJ 'QTTt Pl'ol^lf 'GTTt 

e/farim fjRT-vs'Tsf '^5K J ‘ C5 blT- i 

vsil£]ls> Srfejffe Ihyk^H sTW Ir^TST '5T I,: 1FR' <rt?R '5TR<>l<Ti 

c\slij<il I IvsIh 33 T c«lijkH<i ^SfnT k^»i *£R° FsM C^rFrtFR 

3® FRt%s RF t^t ^?T sr’PFIFFr ^5TFT <SRT fFF*TF ^RS, fvsmiFRFF 

WW ^ftblbivs <t=i<i»l TRffI 

Wa-‘ada kumu-LLahu maghanima kathTratan ta’-khudhu naha fa- 
‘ajjala lakum hadhihl wa kaffa ’aydiyannasi ‘an-kum; wa litakuna 
Transliteration ’Ayatal-lil-Mu’minlna wa yahdiyakum Siratam-Mustaqlma 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' vs<7W/ 


^rt¥T« ^ 


Allah has promised you many gains that you shall acquire, and He has 
given you these beforehand; and He has restrained the hands of men 
from you; that it may be a Sign for the Believers, and that He may 
Translation guide you to a Straight Path; 

zls* \ d Lt -C\ i ^ ^ Vc ^ 

'QTrf^^T- ‘wi*rte- ^‘T<i (-^) ^rt^r-irtiT-^ 

zlf&rfiwr ‘WHT- fH - i 

wt^3 tvsi vsrRi < j=> k<i erst wt?irs 

?tf^TH^Ti voilsil^ i 

Wa ’ukhra lam taqdiru ‘alayha qad ’ahata-LLahu bi-ha; wa kana- 
Transi iteration LLahu ‘ala kulli shay-’in-Qadlra 


And other gains (there are), which are not within your power, but 
Translation which Allah has compassed: and Allah has power over all things. 


'gttt ®rt'Q =! hft wtw-<rr f ^ «rr-^ifsT^t 

elf&rftwr vsTrtf^mT'Q 'QTTRT- 7 H%3T- i 

<i=lhp<i<il ^Im^I ^tTr^t^t^irr 

'oifs'«l<i<p> *3 yil^N)-<p|<fi Tjfl 

Wa law qatalakumulladhlna kafaru lawalla-wul-’adbara thumma la 
Transliteration yajiduna waliyy-anw-wa la nasira 

If the Unbelievers should fight you, they would certainly turn their 
Translation backs; then would they find neither protector nor helper. 

Cg}]*' J-jJlLj 4ji.j\ dl-ll C?J ^4-5 tjS |J,y^ 


sifmtfm fsix (g) m «tk Ri§^iR>?ir-f^ i 

'eii^|j? s <i ■Riftn'-aiFhr ^r?r bMyl wtfhivs^, v-rfij 'eii^j!^ ■rshw 
^hKvsH l$i<l ^Itl 

Sunnata-LLahillatl qad khalat minqablu wa lan-tajida li-Sunnati-LLahi 

Transliteration tabdlla 

(Such has been) the practice (approved) of Allah already in the past: 
Translation no change will you find in the practice (approved) of Allah. 
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w wrmrcw wtmw - wt^rt wewi - 


W v<tGr*ll 


i ' i - * - =., , - , s 5 > , f „ * ^ * -a- Sj 24 

(JgJi qJJJJu 


'Q¥t^'s?r®K‘' =: t ^wr ‘wrs^pt 'STrNftf^n^; ‘^n^r f^» ' 'f^ 

siffcrfiw f^t 1% wR wfw ' ^Ft^pr ‘^rttf^r (Ja) 'Q?jt ^t-^Tftrt-^ f^rf- xsf'srfs^ i 

TTsR Hit ^Ivsi^ly Si?ICk<l CvsIiJlCkfl >5RS, SstHtW S^ICkfl 

M<tll<l« W^rt^T, ^RT d«lultk<u<t= M^tyl <fl<Ml<l ^RT, CvoliJ-sll *Th?f 

'srtfft^ voli?l orc'4 7 ti 

Wa HuwalladhI kaffa ’aydi-yahum ‘ankum wa ’aydiyakum ‘anhum bi- 
batni Makkata mim-ba‘-di ’an ’azfarakum ‘alay-him. Wa kana-LLahu 
Transliteration bimata‘-maluna Baslra 


And it is He Who has restrained their hands from you and your hands 
from them in the midst of Makka, after that He gave you the victory 
Translation over them. And Allah sees Well all that you do. 




Util 


^ ^ ^ yj£ ;y yi t ly iia3 \ jAjyj_p £U4 


^^T‘ C5 NT ^T*Fl^ 'STTT ?TpFp{ ‘Wtf^T ^t^rf^T ^‘Wt-f^T 'S'?M ^Prtjt ^rf‘<pFtp Wlf’ 
' 5 rrf^'W^ (-^) 'QTiM'Q ®rt-1% i sft-^5f ^f^Ftt 'Q?rf f^r—^r 

Ri^^Rstm-^; *n^‘'*nf^fl‘ ^itt ^nr*rt — ^ «rt's 

^t^tt Cvst <pp# ^f^rtffcT ^^f^3 ^TttffsT ^stTrtlW^ U5i^^-i5l<j|4j 
« ^t*ft fcf?rt^ffr <f>fMldl<i vsrt wt^ ^rsrt^r i cvoUjiimMs ^<r 

WtnT*f OTO^lT ij^s ^ift? ^Tt SjlKP's ^SJ^T^T <=\s< 5 ^’THR'^T^' <3 Hl<J] Is? k ^<JC<I=> ivalaj^l ^rt^T 
*Tt, tvs Uhl I vol^liiT5li4> W#Cs -^Rlivo vslvaslvosilw, WI «t^f<T 4 vs Uhl I 

wfeEt® i <jcy,<i f*i:^ x f oro^rf it?r hi ot, Fvdm <rt?k^ $c^i f^nsr w^ets? 

T?t^r <M<u<wi ^rfif ^sRit -^w ^S. Wtfii \5i?l ik<t *iwt ifew ajaJ^k *ftfe 
WWHt ftrvolaj I 
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wnvr*il 


^rt¥T« ^ 


Humulladhma kafaru wa saddukum ‘anil-Masjidil-Harami wal-hadya 
ma‘-kufan ’any-yablugha mahillah. wa law la rijalum-Mu’-minuna wa 
nisa-’um-Mu’-minatul-lamta‘-lamulium ’an-tata-’uhum fatusTbakum- 
mmhum-ma-‘arratum-bi-ghayri ‘ilm, li-yudkhila-LLahufi Rahmatihl 
many-yasha’ . Law tazayyalu la-‘adh dhabnalladhma kafaru minhum 
Transliteration ‘adhaban ’allma 

They are the ones who denied Revelation and hindered you from the 
Sacred Mosque and the sacrificial animals, detained from reaching 
their place of sacrifice. Had there not been believing men and 
believing women whom you did not know that you were trampling 
down and on whose account a crime would have accrued to you 
without (your) knowledge, (Allah would have allowed you to force 
your way, but He held back your hands) that He may admit to His 
Mercy whom He will. If they had been apart. We should certainly 
have punished the Unbelievers among them with a grievous 
Translation Punishment. 


26 






^‘ e lRR^ e t 

‘^TT-^%% 'QTft WRK ’sj’fstfftT 'QTft 

wwrf^r- (L) 

R^Iii ’'fitter i 


^T4^T <pf<ivs 

w4^r vsHgii^ «t^t<r <3 ^r’fiwtw<u<F ^l?r a*itfe- Tft^r ; wt<r «lt>kir?K<F 

\£>l< 5 s '3?lT^' <lk<5) >1^15 <r='f< 1 C<si»J , fl^T 5?l<] '5TT*1<=vs<l C^Tt^fT *3 i 

^i*jv35 i<jijiy vs3|h ?tr4^ri 

’Idh ja-‘alalladhlna kafaru ft qulu bihimul-hamiyyata Hamiyyatal-Jahi- 
liyyati fa’anzala-LLahu Saklnatahu ‘ala Rasulihl wa ‘alal-Mu’-minlna 
wa ’alzamahum kalimatat-taqwa wa kanu ’ahaqqa biha wa ’ahlaha. wa 
Transliteration kana-LLahu bi-kulli shay-’ in ‘AlTma 
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fWt 




Translation 


While the unbelievers got up in their hearts anger and speech - the 
anger and speech of Ignorance - Allah sent down His Tranquillity to 
his Messenger and to the Believers, and made them stick close to the 
command of self-restraint; and well were they entitled to it and 
worthy of it. And Allah has Full Knowledge of all things. 

27 

-Hi Hio tiUi QJ5 Cdj\ai&'3 


sff^Tf *rtWlat-^ m%T- (<r) «TFaT'T*|®$1«T ^faml®T 

% wr-ft%rr (V) ^n*Mm OO ^rr-voKr- 

eif&rrtwr (-!=>) "sri- ort^r ^T‘®n\ f*r?. TT-fwt ^"tffaf- i 

m*b<l5 ^rsfT5TSjvak< <lla<ll<l*l <r-f<l<ll WtfjTipr 

Cv»|iJ<ll ai^f M<ll‘ 5 1ZTT-Cvslijk^<1 

*j«<p ^Ks <r>Ric*q Wf?" £^3 £^3 £^*T <pvsh <t= T<]i <i I £'ati]t£W £<pIh sjii<Pi<i 

^Ttl vsil^jl^ «tImh £vsl*j<il ^It^t «tIh ^Tl 5 M 3 FvsIh cvs|jjk^<ic<r5 Ic^h 
Wt 'yw <i I 

Laqad sadaqa-LLahu Rasulahur-ru’-ya bil-haqq; latad-kh ul 
Masjidal-Harama ’in-sha-’a-LLahu ’aminlna muhalliqma ru-’usakum 
wa muqassirlna la takhafun. Fa-‘alima ma lam ta‘-lamu faja-‘ala min- 
Transiiteration duni dhalika fat-han-qariba 

Truly did Allah fulfil the vision for His Messenger: you shall enter the 
Sacred Mosque, if Allah wills, with minds secure, heads shaved, hair 
cut short, and without fear. For He knew what you knew not, and He 
Translation granted, besides this, a speedy victory. 

^Gfrfr'TwBim^Tr 'em ^tf^r PtevS^ ' ‘^rM^r 

(ia) Rar-ft; ^nD^r- 1 

falls’ vslsl* <j|3g5i4<p *3 ■yfai £sra'*T ^i%?rf£ipT, '©pra' tfkn<i 

£>3k<r> <pi<3<il<3 TSf^IT I Wt^" <T£^I 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' v4&r*il 


«TKTF®^ 


HuwalladhI ’arsala Rasulahu bil-Huda wa Dlnil-Haqqi liyuzhirahu 
Transliteration ‘alad-dlni kullih; wa kafa bi-LLahi Shahida 

It is He Who has sent His Messenger with Guidance and the Religion 
of Truth, to proclaim it superior to all religion: and enough is Allah as 

Translation 3 Witness. 

(iiJS J j djj\ » n* QjJUwO 

U ) JL&iij tj£s\ 0 * 

Cj S^iki i&L 

^"Knjf (Ja) ■srf^rt^ ‘wrk fwr-f^ 

Tft i Tf^' wf^T-^sj- wfWK ^FFPTPf I^RUT-f^ 'QTIT 

(j) ftTT-^T #f (-^) TT-f*RT 

1w^T'G<T-% (<*-*) 'STrr f^T "txfsr^T (^) t*T WW#SrT 

^PTsiT— ^Fl^st^toTtW ' T Tpt^sTvQTlT- ‘WffiT- f^f^nT^bsft 

^Wt-^T (-ia) 'Q¥t ‘WtTlfW-^TT'^'Tt 'GTIt ‘^nR^^t-f^‘T-% 
•s/f&rritiH' ■srbi^raM'G 'qw ^TsM^r ‘^nw ' =? NT- i 


wsr*it 


; «!•?!*) vii?b<i s r'r a% <k^i<i sctt 

Sffe ; '©il£]li?<i <3 <r=lij»ily "^W vsMci'psu*^ <3 

b^iTft^r ot%<ti «« ^tsmsT 

‘-yif<r-i< ; Ts3<il:i) vsl?k^<i ^■'firt -3^° ^fer<3 \sl^k^<i ^r-r^TT s\Q<t >^ I \sl?lc^<i 

^sSla ul^t 2 ^, ^rfsjt IhT^s ?<t f^*fsT?r, 'STvs's^r^' x rs^ <3 .2^° 

TihSlTr ^I5'ak<! Trt^t C? W*T[ «ll»l ■^T^ly< 5 1 ^$'sk< Wtfjte 
^ 1 <JT <Mlfcp<kk<l vsld^ldl ^Tt <K<Hl ilkl-dl ^Tt*T Wkq- <3 ^<t 

vsl?lc^<ic<5 Srfe^F^" «5ijl <3 3Jc?T^|<iyak<1<1 I 
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Muhammadur-Rasulu-LLah; walladhma ma-‘ahu’a-shid-da-’u ‘alal- 
kuffari ruhama-’u baynahum tarahum rukka-‘an-sujjadany-yabtaghuna 
Fadlammina-LLahi wa Ridwana. STmahum ff wujuhihim-min ’ath ari 
sujud. dhalika mathaluhum fit Tawrati wa mathaluhum fil-’Injll; kazar- 
‘in ’akhraja shat-’ahu fa-’azarahu fastaghlaza fastawa ‘ala suqihl yu‘- 
jibuz-zurra-‘a li-yaghlza bihimul-kuffar. wa- ‘ ada-LLahulladhma 
Transliteration ’amanuwa ‘amilus-salihati minhum-Maghfiratanw-wa ’Ajran ‘azhna 

Muhammad is the Messenger of Allah; and those who are with him 
are strong against Unbelievers, (but) compassionate amongst each 
other. You will see them bow and prostrate themselves (in prayer), 
seeking Grace from Allah and (His) Good Pleasure. On their faces are 
their marks, (being) the traces of their prostration. This is their 
similitude in the Taurat; and their similitude in the InjTI is: like a seed 
which sends forth its blade, then makes it strong; it then becomes 
thick, and it stands on its own stem, (filling) the sowers with wonder 
and delight. As a result, it fills the Unbelievers with rage at them. Allah 
has promised those among them who believe and do righteous deeds 
Translation forgiveness, and a great reward. 


49 - Al -H uj u rat-g^Yffl vs 


*rr- 'qttt 

sif&rfiwr (-la) ‘^rf%sr i 

C5 ^’f3^T 5 T*T ! 3 «li=|<J ^ITT UilW vSlET-ff ^3 TJt 

's?! >i<fv33 1 

Y a- ’ awuhal-ladhlna ’amanu la tuqaddimu bayna yada-yi-LLahi wa 
Transliteration Rasulihl wattaqu-LLah; ’inna-LLaha Saml-‘un ‘Alim 

O You who believe! Put not yourselves forward before Allah and His 
Messenger; but fear Allah: for Allah is He Who hears and knows all 

Translation things. 
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Rillt'S*! SsRFf ^ R 

{ J03U^}S-^0 » cC (jj£i }S^>\y^\ ^ \p*Jt\ £*jOJ\ L$jC 

Cjl 6jj*£> ^ ^ J }J=S$£\ Ja-oi o' 

trr~ ^rtt^tirpr C5 fR «rt '»iwF^~rirsr-\ot^5{ RN3RT 

vstmt- v\ wsq *n^ ^wr# l®rerf^ wr°v w‘r- 

eif&tritjm *j<jr vsTrr 'Rxipr erT-wH'^r i 

C5 ^’TJR S T'T ! CvsIiRl ^RR ^F&yi-sR R$iW ^ ^R3 R >SRS. MWW<I 

3JRT R'alM ^bbyifl RR <JcT TsRR R3f 5bbyR RR R?T3 R, ^RT 

CvsRRR ^rf FT5p5T ?$<j| <Tt^R CvsRTllR 'SRRoRR I 

Y a- ’ ayyu-halladhma ’a manu la tarfa-‘u ’aswata-kum fawqa sawtin- 
Nabiyyi wa la tajharu lahu bil-qawli kajahri ba‘-dikum li-ba‘-din’an 
Transliteration tahbata V-malukum wa ’an-tumlatash‘urun 

0 you who believe! Raise not your voices above the voice of the 
Prophet, nor speak aloud to him in talk, as you may speak aloud to 
Translation one another, lest your deeds become vain and you perceive not. 

j S^iaLi j&J (jj JL s Aj J&jjJJs al>\ aL\ JJJo o-j-c- fth\y>p\ oJ-A*j o5oi\ o\ 


tRiTR c: tR ^rwf'r ^rbT's?]T-wt^ 

eif&<r%R y ^'sj^sr f^noiRs‘'QTrt- R^tfwiipG 'sr ‘rw ' C! br i 


RRR vo|l^l^<l RsjpR TRRITR ^&R<T ^R, TsRRR vakRR* 

R vstR^<3^rtR ‘vSfRT RRfwt <h>f<l I vslijlR-sJ RR WUt <3 I 

’Innalladhlna yaghudduna ’aswatahum ‘inda Rasuli-LLahi ’ula- 
’ikalladhmam-tahana-LLahu qulubahum littaqwa; lahum-Maghfiratunw- 

Transl iteration wa ’Ajmil ‘azTm 

Those that lower their voices in the presence of Allah's Messenger - 
their hearts has Allah tested for piety: for them is Forgiveness and a 
Translation great reward. 


0 ojAlij y 9 *■! jj of o5oi^ o\ 


4 


Page No # 1784 


'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vsjRrty/ Walt's Rt, 


£lfc¥rtJFr ^FMjFRT fsT'S 'SW—^T 'SjRt-% ' 'R 3 sR' «TT- I 

i|l?l<ll WR^TfeRW^ivsIiJl^ ^bb^ifl vEtF^, vsMikfl ^WT^fbFfa, 
’Innalladhlna yunadunaka minw wara-’il-HUJURATI ’aktharuhum la 

Transliteration ya‘-qilun 

Those who shout out to you from without the Inner Apartments - 
Translation most of them lack understanding. 

'SRHt'S THTf <M- ^FR^WT VifcR*! eTRT-Rt RI%rrg7sTT (k>) 'SRlgJT-^ 

eif&rfm i 

^FI ^T$<T ^rt ^tFFT FR^ «W ^tRt fcftf ^%S, «t^t$ 

^SFT 5\3 »j Jsij'fi I voiligl^ vt5Jjl*ffsT, ^RTT i-tyls^ I 

Wa law ’annahum sabaru hatta takhruja ’ilayhim lakana khayrallahum; 
Transliteration wa-LLahu Ghafurur-Rahlm 

If only they had patience until you could come out to them, it would 
Translation be best for them: but Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

SjL^jclio yS\yLiL*cu q\ (j^[l ) y oSf-[j>-Q\\y>’ *\q jjOsM Lgjtj 


<^rt~ '5rft^MtR"’ C5 lFt '5ft-’ 5 rt 5 j~ % f^RKtlx R r Fs'Rf3Ri 5 j~ 'aiR 

sjf&rtm Ipfff 'T'SRlR fR^rf^T-sTtf^X ‘WRTt- RT- RT^fl«T1pT Rt-lRfN i 


V5<7©rw/' 


^r’faFT^T'T! iC^T=T * 5 Tt* ;> rrsT^ : f dvslajU,Ur<l M<^B R^FT^sT valN^M dvslu-fll 

<hRj%jl CFFlFT, *f ttf WS^st^s d«|iR| ^FT 5^kl*K<t> <jsf ^%j| ^r, 


Ya-’ayyu-halladhma ’a-manu ’in-ja’akum fasiqum-binaba-’in 
fatabayyanu ’an-tusibu qawmam-bijaha-latin-fatusbihu ‘ala ma fa- 

Transiiteration ‘ altum nadirmn 


O you who believe! If a wicked person comes to you with any news, 
ascertain the truth, lest you harm people unwittingly, and afterwards 
Translation become full of repentance for what you have done. 
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W C<p/<70//m<? of/?//\s - UWWVT - tzzzfw wstiil 




'S¥t‘«TT^~ wl^t ?rf^wr-ft (-^) «rt's ' c? tf^ f^iH wfsrft 

srr'orif^T 'sthstt- f^nrur-p ^’trrt 371 ^ s rt-*Tt 'qtit 
'qttt ^upw «?n«iwT ' Q ^f®r (-!=>) ^rr~t^r 

elfarftw t*f^T I 


t«i»j<ii vsftf^ir ?rw m, 'oii£)i^<i wsr^ift ; %f^r trrr 

OsWW RrsTt 'Sf^sT 4voliMl$ *ft$S'o I f71^r 5f3Jtnre= %% 

■'pRylc^H i3R° S^k<= CvsIjjIc^ iRRSjTifi' k^H ; <pr=?ft, ^flRftptR <3 vsRtiJ^otR^ 
vumt <i>R*]l£^ c«l4jkk<i M<t=B wfsr^ri rs’tst 'sMs-nw^Rl, 

Wa‘-lamu ’anna ffkum Rasula-LLah; law yutl-‘ukum fi kath mm-minal 
’amri la-‘anittum wa lakinna-LLaha habbaba ’ilaykumul-’Imana wa 
zayyanahu fi qulubikum wa karraha ’ilaykumul-kufra wal-fusuqa wal- 
Transiiteration ‘isyan; ’ula’ika humur-rashi-dun 

And know that among you is Allah's Messenger: were he, in many 
matters, to follow your (wishes), you would certainly fall into 
misfortune: But Allah has endeared the Faith to you, and has made it 
beautiful in your hearts, and He has made hateful to you Unbelief, 
wickedness, and rebellion: such indeed are those who walk in 
Translation righteousness;- 

^ j,* k ^ 9 - 8 

ijjj) 4L\j 

sif^flw Wf^TR fsRl^T-ft; '3¥T f^’STFoT'G (la) 'S‘?Tf^T-y I 

vsilglsj* Tito'S STWfJRl 

Transliteration Fadlam-mina-LLahi wa ni‘-mah; wa LLahu ‘ Al Tm un Hakim 

A Grace and Favor from Allah; and Allah is Full of Knowledge and 

Translation Wisdom. 
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fWt 




9 

^jOWj-XjUi + g I J^>- \ ‘-"-.■ij Q^i LwflJl i 'ty- ^0^0^ 

Cjp c^y* ^ ^ Spgs ^ 6\ fitli\j»\^\f’’^3(_jli^»4j 


'QTTt % ^T'—tRf^T-Pr fspn®T "?pMP#f^ Rl^«lls$»l f- (^) '*Fl^ 5 [ 

%-prr-^rr- ‘^kist^^t- t®rr 

wRflw-tt (£) R^ttx ^n^Ri^' ^i^r- f^r‘^rp#r 'qtit wr^'f^r (E) 

£ifc¥rtwr i 

SJUj-ICiR 1T5T %L ■Jr f5T^ 3j%sT ivol*J<ll vdMcir SJRT ^TWt^Tt <J>PrI Ih4<I ; WR 
\s!i?ICW<J ^^isT «PR nZsR RRZ]a <II^NlRi ^%3T, iJl^lfll RRlRtW vsli?ICW<l 
Pwy, l«l*J<ll <pPk<, ii^vtsT Rt vslijbll MiPi*R Pri<5 PpRyl 'Slk^-REf 

vsli?!<l! PppRl vs!i?ICWfl SIRT »l(!cy<J TTCSt W^TtsTT <t>l<U<l ^ifabl-sl <t>RMl 
vumt ^IvmIcvhi 

Wa ’inta-’ifatani minal-Mu’-minlnaq-tatalu fa-’aslihu baynahuma; fa- 
’im-baghat ’ihdahuma ‘alal-’ukhra faqati-lullatl tabghl hatta tafl-’a ’ila 
’amri-LLah; fa ’in-fa-’ at fa-’aslihu bay-nahuma bil- ‘ adil wa ’aqsitu; 
Transliteration ’inna-LLaha yuhibbuil-Muqsitln 

If two parties among the Believers fall into a quarrel, make you peace 
between them: but if one of them transgresses beyond bounds 
against the other, then fight you (all) against the one that 
transgresses until it complies with the command of Allah; but if it 
complies, then make peace between them with justice, and be fair: 
Translation for Allah loves those who are fair (and just). 

C E o \ ysty£>\S 5y>-\ Q_5j~«yi5\Ej\ 

tjTRlM R 5 f5TP#f^ Rl^Tl sTf^t^RR 

elf&rfiwr IR^'T^FT I 

^’ftR s H' 'st§ ^at$ ; ■^fsRtv C«t3Rt at^TC'R *IRT x 1tfe"5t 9 R"^R' Wl? 'Oll<£|l;^<P 

1R ^R, CUtTRt \5T^ER STt^f ^3 I 

’Innamal-Mu’minuna ’ Ikh watun-fa- ’ aslihu bayna ’akhawaykum 
Transliteration wattaqu-LLaha la-‘allakum turhamun 


Page No # 1787 




' Wlwlew wtwfu - Wtfaft wewl - 


"mwwt 




The Believers are but a single brotherhood: So make peace and 
reconciliation between your two (contending) brothers; and fear 
Translation Allah, that you may receive Mercy. 

q\ § LlS * Lij ^ 5 s — & of JoJSjafcJLj ^ ollo^ ^ 

trr~ wr-^*rr trrt^iw ^‘Ts^ f^r® ^T'sf^r ‘wm~ wft 

'GTrt«Tr- ^ ^ i *n^?rr^‘ (^) 

'QTTf 5 Tf- ^t®Tf^~ WT?f^l<P{ 'GTfHt- ^HT-TT^ R«i^l M<P ‘T-T (i) fr^T 
e/farim <rt‘' c TteT ^rr-^r Qr) ^ 'T-%^r i 

c$ ^w^rr ! c^i cr r- c^ft ^> 1 ^ ttt ; fit sj| 4 ?h<^ 

??r c^t \ 5 i^ra»t ^5*1 slfrs ^rr^T ^rtw w*i?r 

Hl<fii<j='3 ^sft <h< 3 ; c<j5hhI %iij?k<p ^t^fsr ?<t or ^ I >1 < 1 ^ I f<i *rf 
5^3*4 ^^tvs '^Itl^'l ivsl4J<4l W i Tt^' 5ffe C^l^k<ll' 5 T ^Tt <5^° C\sl4J<ll 

'5Pl<U<! 5 3FF Hk4| Vii lf<P><3 TTt ; 5t4|lM<4 ’RT 41 "M Wfe 3FF I 4||^|<4| <H<1 

v<rmt vsIj?!<i !5 'StImaji 

Y a ’ ayyuhalladhma ’a-manu la yas-khar qawmum-minqawmin ‘asa 
’any-yakunu khayram-minhum wa la nisa-’um-min-nisa-’in ‘asa ’any- 
yakunna khayrammin-hunn; wa la talmizu ’anfusakum wa la tanabazu 
bil-’alqab; bi’-sa-lismul-fusuqu ba‘-dal-’Iman; wa mal-lam yatub fa- 
Transiiteration ’ula-’ika humuz-zalimun 


O you who believe! Let not some men among you laugh at others: It 
may be that the (latter) are better than the (former): Nor let some 
women laugh at others: It may be that the (latter are better than the 
(former): Nor defame nor be sarcastic to each other, nor call each 
other by (offensive) nicknames: Ill-seeming is a name connoting 
wickedness, (to be used of one) after he has believed: And those who 
Translation do not desist are (indeed) doing wrong. 


11 
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qILM^jCWIJ q\ jf C ‘ -«^ QjpJ\l 

^P|^>-JO\_jjSL\q\ 5j-L^^£LsLsjL-» L)OJ<J 


l^''5'G 'S , ?fHt- 'STTHt- ^fWH (-!=>) 

^rft ^^rr «rt^”srt writft ^n^stv (-^) 'STn^fur-^T (-^) 

£lf®¥rtwr ^sflUT-^r ’^t'S'Glt- ^ i 

i tvsiaj^i ^rfiRsT^ vsi^jjIh ^$c\s str> ; <Fl<rr '-si Hij i *i c<=Ih c<Hh rss>t£ 

^ft^ri .sr° cvoI^rI *7 ? <1 r<ifci<i >i - -+ii*i <ptr 3 Tit ii^s, ^ ,> k<i<i v p < 5Tjw 

1h '35%'3 TTtl Cvstuliw STCMT "Rs \skl<] alvsl<i CSTP'Cs '41%« bl$i<l ? <1J£« 
Cvst^Rt C\sT ?^TR5 ^‘ITs SJCT CvstIRt WtsJT^R^ W?T ; WtsJT^ i g?'i<5|<Ji, 
wsr*lt ^RTf 

Y a- ’ avyuhalladhlna ’a-manuj-tanibu kathTram-minaz-zann; ’inna ba‘- 
daz-zanni ’ithmunw-wa la tajassasu wa la yaghtab-ba‘-dukum ba‘-da. 
’Ayuhibbu ’ahadukum ’any-ya’-kula lahma ’akhlhi maytan- 
Transi iteration fakarihtumuh? Wattaqu-LLah; ’inna-LLaha Tawwabur-Rahlm 
O you who believe! Avoid suspicion as much (as possible): for 
suspicion in some cases is a sin: and spy not on each other behind 
their backs. Would any of you like to eat the flesh of his dead 
brother? Nay, you would abhor it. But fear Allah: for Allah is Oft- 
Transiation Returning, Most Merciful. 

9 + ^ 9 9 9 , 9 9 \ 9 * * „ 9 * 23 

j^lc- }S~Uj & — » \ q\ 

^#d.c cUo\q\ jU^LHj\dJo\ 

: ^it~ ^rR^isjr-i f*r° 'stti^s^ t- 'qtit wf‘ x5 rr®T*rt— 

'sw ^‘Kr-^ %ofwr-?nf (-}=>) t: tx*TiuT-f3; «nwT-^r 

Slf^flJR (ia) ‘^1%^ '«f|%T | 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




»jl^ ! wTut c\s|jjk^fic<5 ^jfg- <=f<ml!5 3 ?p * <3 Rt?rf !?$&«, rr cvoTstTrrr^ 

Rw r<jRi-| Wife <3 C 5 ^, tlli?kvs Cvslijfll W^IRR ym RRfhvs ^vs 

RtRl Cvolajlik-Sl RRT 'OlliJl^ Rft> W*RF U^lIklR^, ^r d«lulik<j 3JRT 

ww ^R?f i fR v wt^rTfftq; >i<t><a shm-i, yms rrr’ri^iri 

Ya-’ayyuhan-nasu ’in-na khalaqnakum-min-dhakarinw-wa ’untha wa 
ja-‘alnakum shu-‘ubanw-wa qaba-’ila lita-‘arafu. ’Inna ’akra-makum 
Transliteration ‘inda-LLahi ’atqakum. ’Inna-LLaha ‘Allmun Khablr 

0 mankind! We created you from a single (pair) of a male and a 
female, and made you into nations and tribes, that you may know 
each other (not that you may despise (each other). Verily the most 
honoured of you in the sight of Allah is (he who is) the most righteous 
of you. And Allah has full knowledge and is well acquainted (with all 

Translation things). 




wr-'srt^r- (-L) ^’®r ®rf 5 f wr^rbprr- 

'STfHHT- ^IT-^ (L) 'STrflX ' 'T^T-^T 'S¥t <Ttf^ «Tt- 

^iiiPivs^aj fsR x ift^ri‘T (-L) ^K’ c: t 5 r l 


1<j£j5m<iI RRT, 'Oil !hgiI*J I* RcT, \SllH Rt^’, RRv lvsl*j<ll RsT, 

WtRRt 'STNmrpf'T Rt$l Rfh 

CvsRRT ^srtffT^ <3 vsl^l<5 'Sll^lvsi RR WR ivs|ajkn^ RPTtRT ‘ 5 TR^It*T<3 

5lN<j RRt ^$4 <j Rt I Cvst vtsAjldfsT, RRTI I 

Qalatil-’A-‘rabu ’amanna. Qul lam tu’-minu wa lakin-qulu ’aslamna 
wa lamma yadkhulil- ’Imanu ff qulubikum. Wa ’intutI-‘u-LLaha wa 
Rasulahu la yalit-kum-min Vmalikum shay- ’a; ’inna-LLaha Ghafurur- 

Transliteration Rahim 

The desert Arabs say, "We believe." Say, "You have no faith; but you 
(only) say, 'We have submitted our wills to Allah,' For not yet has 
Faith entered your hearts. But if you obey Allah and His Messenger, 

He will not belittle anything of your deeds: for Allah is Oft-Forgiving, 
Translation Most Merciful." 


14 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vaGr'iil 


^As< 7‘-/7W 


dJo\ j )L3 cij yLj jdJjlj Lij\ 

^ttt f ' ^ ^itfwr-<l wr- 
^ l^n^sTrr- PiR*i ^r #t ^iRRigr-t^ (Ja) ^rr~l^t ^pprr-f^'^T i 


vsT^tt v5Tt^'3 volijl-sl <j|5jCsi<j afewr^rwr^r, WTOC^'fW 

-5 r° vsff<]H <3 ^f^pt ‘ gT^t 'SjtffT^ ^usi %^ti? <pi^, vsM^lS’ ^vsiiHa i 
’Innamal-Mu’ -minunal-ladhma ’amanu bi-LLahi wa Rasulihl thumma 
lam yartabu wa jahadu bi-’amwalihim wa ’anfusihim fi Sablli-LLah; 
Transliteration ’ula-’ika humus-Sadi-qun 

Only those are Believers who have believed in Allah and His 
Messenger, and have never since doubted, but have striven with their 
belongings and their persons in the Cause of Allah: Such are the 
Translation sincere ones. 

OD l jtCjp jrjA /feo JUC- jj0o4Jj\Q3^ii;\^S 


16 


) ^unr-^ t^T‘«rT5 *rr-f^ ^w-'Q?rt-% 'Q?rr 5 rt‘- 

sif&FTiwr fw wfi#' (Ja) 'QTTfsT-^ R^Iii '*nt^ ; T ‘^rt#5r i 

^sT, ivslij<ll R= Cvslijk^fl tfbr 3'1 wy 1i<s '®ll£]ls>C<= vskI^vb <sfaivag> ? 'Sftffty SflCHH 
<n^t «ik 5 ^r^fesi *iajt<p 

^W*lT \5Rf^S i’ 

Qul ’atu-‘allimuna-LLaha bi-dlnikum? Wa-LLahu ya‘-lamu ma 
Transliteration fissamawati wa ma fil-’ard; wa-LLahu bikulli shay-’in ‘Alim 

Say: "What! Will you instruct Allah about your religion? But Allah 
knows all that is in the heavens and on earth: He has full knowledge 

Translation of all things. 

o\gLo^^iC>OsAo\^il4i*(3ijclL\^ (^5 \ JL)J» \ <j\ dill© qJ-Uj 

Cj5 c^3 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WWm - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« *!s 


tst^rr wr wi^Ti^r (-^) ^‘«t «rt-^r^ ‘wRitt^n" t^rr-'siTpr (^) ^tf%t- 

$fm4m s tafias WR W-lpf f^tvr-t^ t° ^T-fw'>r i 

WtWJTpfT <P> l<] ^ll ivslajli<p Jf?TT HPT ^sT, CMTHttW WNT3W 5 T*T 

vsHajli-* WTTttf HPT W'S *Tt, H3R. «lls|lsj$ ftiPF ^ ki\ 

CM)UjlCW<U<t= Cvslijfll ^vsMlkl^r 

Yamunnuna ‘alayka ’an ’aslamu. Qul la tamunnu ‘alayya ’Islamakum. 
Bali-LLahu yamunnu ‘alaykum ’an hadakum lil-’Imani ’in-kuntum 

Transliteration Sadiqln 

They impress on you as a favour that they have embraced Islam. Say, 
"Count not your Islam as a favour upon me: Nay, Allah has conferred 
a favour upon you that He has guided you to the faith, if you be true 
Translation and sincere. 

tsUT-'sf t?rr‘®Tf5 ^r 5 rt‘- v 3TiT J % 'G'?h*t wi#f‘(-^) f^rt- 

sif^ftJFr ^f’ 5 rf®3 7 r i 

'SfTffT^ mu I < 5 1 “TIT'S' off <3 >l wv ic<^ '5 R' s Tm' msiIc^h I CmTH^T <jI^I 

^srTffT^ vsl^l cnr-tm 

’Inna-LLaha ya‘-lamu ghaybas-samawati wal-’ard; wa-LLahu baslrum- 

Transliteration bima ta‘-malun 

"Verily Allah knows the secrets of the heavens and the earth: and 
Translation Allah Sees well all that you do." 


50 - Qaf-3TPo -J 


di g\yinio 1 


zif&rfiwr ?>T~^ ; 'S¥R' ^'wr-f^r i 
^t-^, *PTSI >l»i|lR)M) <^5TW 
Transliteration QAF; Wal-qur-’anil-Majld 

Translation Qaf: By the Glorious Qur'an (You are Allah's Messenger). 


‘^rtf wf wn wr-^rr^r 

Sjf^ftw T I 
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'qUik's* W/?/As - vil’&ll - f?2Wf§F vstf^rW/ «Itt® 


viV8r*ir 

<=c<i C5T, S^k^ y\uo'o\*\ vsilM^s 3$SJk§, vort^ 

<pl!*r=<l<ll Cvot ^Tt*[t?T ! 

Bal ‘ajibu ’ an-i a ’ ahuin-Mundhiruin-ininhum faqalal-kafiruna hadha 


Transliteration shay‘un ‘ajlb 


Translation 

But they wonder that there has come to them a warner from among 
themselves. So the unbelievers say: "This is a wonderful thing! 

<9 , 6 . 9 _ 3 


wr^n- fir^rT- 'QTrt^t- (^) t T-1wf i 

tsWW*lT 

'0|l«jk^r<5 3$£<sl voi|aj«i| J^K3<5|y ? 

^itavslMvsHl 


Transliteration ’A-’idha mitna wa kunna turaba? Dhalika Raj-‘um-ba-‘id 


Translation 

"What! When we die and become dust, (shall we live again?) That is a 
(sort of) return far (from our understanding)." 


‘wrf^Tf- "Sft- 'QTft I 

wiV8r*if 

'STtfJTfvsttylfa Ajfv3<M <frvoj^ U<P\i fovsNI 


Transliteration Qad ‘alimna ma tanqusul-’ardu minhum; wa ‘indana Kitabun Hafiz 


Translation 

We already know how much of them the earth takes away: With Us 
is a record guarding (the full account). 

slRxv-flWf 

«TRT- Wr~Wl^"^Ft^#l~ ’STfflW I 

«<7 isw/ 

<|ivs Sijkl^ Ih<= 15 \£Hl I>1<I<1 snsTWlt^T <pRl*jk§ 1 ^RsT, \£^l<]| 

^R*TC?T C^ftgW^rkTl 


Transliteration Bal ka dhdh abu bil Haqqi lam-ma ja-’ahum fahum fi ’am-rim-marlj 
But they deny the Truth when it comes to them: so they are in a 

Translation Confused State. 
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■'Ollfllt'O* *(<rT ^ 

*r~ ^rr-t ^fiwi^ ^ft ^Krt^r-^r- 'qttt ^fi^n^t-^t- 
e/farim 'QTIM- «Tkt- f*IX ffsf i 

IsstaT fas- 5i?ICk<l «lWm fk^ «l<M$<Jl RT4 ^TT, «rTW fovalM FTO H 

lHg <3 S^lc<= Tp'llfavs <=Kiyll5 Saliva i<s|H splSsl'3 TJt^ ? 

’Afalam yanzurn ’ilas-sama-’i fawqahum kayfa banaynaha wa zayyan- 
Transiiteration naha wa ma laha min-furuj 

Do they not look at the sky above them?- How We have made it and 
Translation adorned it, and there are no flaws in it? 

! 55 ^45 £ j j & o? 5 i>?Vs j ^ 4*? ^4 *^ j uo. jSh 3 


'S'?ik wfm ¥fmwf-^r- 'sttt wtwi^rr- #kr- ?rNm-%T ^ wm^rr- #kr- 
elf&rftwr fsR. ^ttr ^tflW 1 

Wtft T^S <Jsfoy|[^ ^fijd<t= <3 vol^livs fT-^R- <l=i<jyll^ ^-TsUMI £RS, $i*livs 
wsr*lt <pf<q%4lf^ 

Wal-’arda madadnaha wa ’alqayna film rawasiya wa ’ambatna fiha 
Transliteration min-kulli zaw-jim-bahlj 

And the earth - We have spread it out, and set thereon mountains 
standing firm, and produced therein every kind of beautiful growth (in 

Translation pairs) - 


! ®Sr4 ^04^ 


8 


sif&rrtwr w^raM's 'Q?rtf*rwr- ‘^rkf<k 1 

'®i^<H s ffaivsi<^ <iif3><i ^RiwiR'3 

Transliteration Tabsiratanw-wa dhikra li-kulli ‘abdim-munub 

To be observed and commemorated by every devotee turning (to 

Translation Allah). 


f' \ j 


9 


^rr-^rm ^pr-?rw° ^FiwR^twr- ktt 'qttt 

elf&rftwr <kT!®T ^'T%r 1 

\ail<i|*r '01IU1 ^f*T ^fS' mjiIUj ^fg' S^ iIh <3 

Wa nazzalna minas-sama-’i ma-’am-mubarakan fa ’ambatna bihl 
Transliteration jannatinw-wa habbal-hasld 

And We send down from the sky rain charted with blessing, and We 
Translation produce therewith gardens and Grain for harvests; 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs<7W/ 


■>S' P'S ig 1 ' 1 ^A!s \ J 


10 


£lfc¥Ttwr TT-lwT-lwtef- ^ 'K‘^T'T' c: t>T i 


<3 >i 4 ^»j\b «gys ijl^kvs '£>ilcg> r-Ts^- 
Transi iteration Wan-nakhla basiqatil-laha tal-‘un-nadld 

And tall (and stately) palm-trees, with shoots of fruit-stalks, piled one 
Translation over another;- 


Cjj SjJo Jy S 


11 


'gtit f^% (i) wr-f*Fm ffw i 

'£>llijl<] <ll «fii<J<ply<li‘ ; Tl ^fS' yl<ll muIUj '3^i<)vs <p!$l 3Jvs ; ^$'ak<i 

I 

Transliteration Rizqallil-‘ibadi wa ’ah-yay-na bihl baldatam-mayta. Kadhal ikal-khuruj 
As sustenance for (Allah's) servants;- and We give (new) life 
Translation therewith to land that is dead: Thus will be the Resurrection. 

y t * s - 12 

j j i&kla 

siffcrfiw wt’HTd ^‘T^Ti^; ^'Ts^ 's 'sttt 'QTif ^ ' T^r i 

qtikw ^^3 ■ y rsT5fsTt^)lH <pfo*jll§Gi •^■Sl ?T*|3 TTt^r^ptTT, 

Kadhdhabat qablahum Qawmu Nuhinw-wa ’As-habur-Rassi wa 

Transliteration Thamud 

Before them was denied (the Hereafter) by the People of Nuh, the 
Translation Companions of the Rass and Thamud, 

!©■ -bp 6 \P*Tj O^-jk J ^ J 

£lf®<r%R 'QTTf 'STTf 'QTft t^T'QlT-^; «^o ■ I 

voi|ir, l^p<] '5It3TT 'a 

Transliteration Wa ‘Adunw-wa Fir-‘awnu wa ’Ikhwanu Lut 
Translation The 'Ad, Fir'awn, the brethren of Lut, 

'STft WR^'T-^T wrtRRT% <3¥f ^'T'6'5 (L) RTT'T’KTf sFffTT 

eif5<rim 'QTff^T I 
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'qliilc's*! *p3T WM«! - wj&t'XII - f?2Wf§F vstf^rW/ Wt¥T« R?, 



<lbiy li^si, RRR SqIc ^<1 vsi|Jjl<l *ftfe '5Tf 9 l[vovo Ii5 1 

Wa ’As-habul-’aykati wa Qawmu Tubba‘; kullun-kadhdhabar-rusula 


Transliteration fa-haqqa Wa-‘id 


Translation 

The Companions of the Wood, and the People of Tubba'; each one 
(of them) rejected the messengers, and My warning was duly fulfilled 
(in them). 

O'? 


^rf'3'SRtfR (-i=) Rt*I RtRfl^ f*(R Rt®Tf%'^ 1 

v<vsr*it 

TR 2TS|ij<il<i ^f^ Rhiy Is ^Rt RIWtfj2!R|5vs IpR ^jfg'R S^l<il >ic^c? 

■^livsvs 1 


Transliteration ’Afa-‘a-yTna bil-khalqil- ’ awwal; bal hum fi labsim-min khalqin-jadid 


Translation 

Were We then weary with the first Creation, that they should be in 
confused doubt about a new Creation? 

' 9 ' *f r> 9 ' ? ^ 

ApL q-« 4jL)\ dJL i. j di {jfy* dd o*L2j 


'GRf RlRTR RlRiRRH ^X^T-Rt 'S¥fRT‘«TT5 Rf-lpQRl^R " ^ 1%% Rl<P%^ (^) 'STTf RR'R 

‘Rt^( VlfcR 'GRttfR l 

vamr 

'fiilkiS jjl^c<r> ^ vsl?l<] 'sMcr cR'^pra'nt crr '®ilhj «tIm i 

\sjI|aj «M<1 ^IKll^VB RRRf RTT^RSRS | 

Wa laqad khalaqnal- ’ insana wa na‘-lamu ma tuwaswisu bihi nafsuh; 


Transliteration wa Nahnu ’aqrabu ’ilayhi min hablilwand 


Translation 

It was We Who created man, and We know what dark suggestions his 
soul makes to him: for We are nearer to him than (his) jugular vein. 

9 , „ __ » » , i » s* , » 17 

C§ 3 o>a*s 0 ^ 3 ^ o^" ^ (jA-i * \ 

eifevim 

^Rt-fR ^5rtfR®T ^ 1^1 R 'SRT ^ntR^f*RT-lR t^R 1 

«f?67 *lf 

RJRR Rtht'S , ^[3 ®JR*'RR?if’ TR=fR*f\sT vsTRTR RTRR*T <3 <kaj <Piyl RTf TRfRRlj 

RRR ; 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




Transliteration ’Idh yatalaqqal-mutalaqqiyani ‘anil-yammi wa ‘anishshimali qa-‘id 


Behold, two (guardian angels) appointed to learn (his doings) learn 
Translation (and noted them), one sitting on the right and one on the left. 


zif&rftwr ’stf- ' fsiX ' c? l<pT ‘WfitR I 

Transliteration Ma yalfizu min-qawlin ’ilia laday-hi raqlbun ‘atld 

Not a word does he utter but there is a sentinel by him, ready (to 

Translation note it). 




19 


elfwrftJFr 'QTTt Wl~^Ts Rf- ^sf I 

'0|<Dkiv5 clftijl \£Hlbl*ll5 I 

Transliteration Waja-’at sakratul-maw-ti bil-haqq; dhalika ma kunta minhu tahld 

And the stupor of death will bring Truth (before his eyes): "This was 
Translation the thing which you were trying to escape!" 


£lfc¥rtJFr 'S¥t ^NT (-la) RVf^RT IrT'G'gR i 

WtR Ffsrtrr 3$4 <i 3 5^1$ *ilf$<3 fiRl 

Transliteration Wa nufikha fis-Sur; dha-lika Yawmul-Wa-‘Td 

And the Trumpet shall be blown: that will be the Day whereof 
Translation Warning (had been given). 


© ^4-8-^ i Jj ^ 14*-* o* U-5 


21 


s/f&rttTFT 'QTrt 'sw *rtfhr i 

ai\s)<p Rife 7 ^af^S 3$4<1 3 «li?l<3 blsl<J5 <3 alvtd I 

Transliteration Waja-’at kullu nafsim-ma‘aha sa-’iqunw-wa shahid 

And there will come forth every soul: with each will be an (angel) to 
Translation drive, and an (angel) to bear witness. 
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'ailsilt'S*! s#f ^ •??. 

^tiipeiiR)i| fsR yr-RT- wr*n<Mr- ‘wixrt fiPs’T—wRT 
siffcrfiw ^'Q'^rf <1%^ i 

^ftl iS)^ fpRR >iyc»i ^CtPfN [5 tel, ^'-pTWlfsi Cvs|ij|<j TT^r J?$c\s “Wt St-JjbH <n>f<] lf^ I 
vsim Cvsl*jl<1 TjfS' 5T4^ I 

Laqad kunta fi ghaflatim-min hadha fa-kashafha ‘anka ghita-’aka fa- 
Transiiteration basarukal- Yawma hadld 

(It will be said:) "You were heedless of this; now have We removed 
Translation your veil, and sharp is your sight this Day!" 

^ ^‘T-^rr ■srr- srpf^rr ‘^IPr 1 

vsligl<i ClT \ail*4l<3 'OiI»jgihI»jI 3 ^s I* 

Transliteration Wa qala Qarmuhu hadha ma ladayya ‘atld 


Translation And his Companion will say: "Here is (his Record) ready with me!" 

ijg| Ljjjih 


£lf^%R ^JVpT- ^Pt Wl^PfPlT I 

Cvslijfl! \Srl43Ujl:4j 3TvsT^ $!jvo <Hfir=<U<t=- 

Transiiteration ’Al-qiya fi Jahannama kulla kaffarin ‘anld 

(The sentence will be:) "Throw, throw into Jahannam every 
Translation contumacious Rejecter (of Allah) !- 


)) L» o j* jJL jl* j-jdkJ <r;\JL»« 


25 




<r-'-.-uli<r-<] <n> !c\s> 3<i*i RMttPrT^T , >ilijkis;<i*i<r-l<fi <3 "Wi? r 5 TPT*T3q?ff I 


Transliteration Manna ‘ il-lil-khayri mu‘-tadim-murlb 

"Who forbade what was good, transgressed all bounds, cast doubts 
Translation and suspicions; 




26 


elfarim WfTR"Y WfWPTT ^T‘WfUT-1^ t®lT-3pT WT-'^TRT PTsiPTf^TlT-^ fipj ‘Whr'T-f^KtfPf 1 

J 5 T 0 ^ 3 * V£ 1 |H( <pf< 1 '£> vsl^lc <5 <>faH *llfeiCVD MCWs‘ 5 TR^'l 

’AlladhI ja-‘ala ma-‘a-LLahi ’ilahan ’akhara fa-’alqiyahu fil-‘Adhabish- 

Transliteration shadld 
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'«! 1*1 it's* v<l&r'i]l - ZfcZUfw va&r*ll WRTt'a*^ 


Translation 

"Who set up another god beside Allah: Throw him into a severe 
penalty." 

© ^4^ 56^ 0 %=^ S 


i>T-®rt it^Trt- ir 'sit®Tf-f%° H-*Tf 1*1 I't^rt-Ri^ i 

<lfvli< 1 , £3 WtTTtlW ! 'OllfiJ 'SRfMT *Tt§l 

vstfW/' 

i*qal-3)l 


Transliteration Qala Qarmuhu Rabbana ma ’atghaytuhu wa la-kin kana fi dalalim-ba‘id 


Translation 

His Companion will say: "Our Lord! 1 did not make him transgress, but 
he was (himself) far astray." 

o5i (joJ \^bsj£. y Jl3 


T-«Tf «Ttlftlt 'Qlt 1* "FT ^Tlt^pT | 

ts^wiT 

«llg|li^ <fslc<M, voiIjjI*i nt; cvslAjli^r<lc<T= vsnllaj £\st >lvsV 

<t=f<iyli^i 


Transliteration Qala la takhtasimu ladayya wa qad qaddamtu ’ilaykum-bil-wa-‘id 


Translation 

He will say: "Dispute not with each other in My Presence: 1 had 
already in advance sent you warning. 

t ’-a- ,,, 9 ,, ; s 29 

C (joi (Jyb\ 

eifavim 

Ts*[ «TFrftlt 'SlM WHT- fw ^fl%f I 

tsWSRT 

\silial<i <ql srfe 1 £<p!h 'oii<jdI<i nti 


Transliteration Ma yubaddalul-Qawlu ladayya wa ma ’ana bizal-lamil-lil-‘Abid 


Translation 

"The Word changes not before Me, and 1 do not the least injustice to 

My servants." 

© 4;j* o? cj4 j \ 

Slfb^tlTFr 

tjLs’siT lt^[‘^[ ^tf^T 'aMf% 'Sit 3t®f l^rt^T l 

v^wiT 

ftfl WtUT v&f|43|rj|AJi<l5 f^W vpr T*T> fsRIt^ ? vSrli>!^IU <wv.<, 

'®rti'3 voiii^ f^s ?’ 


Transliteration Yawma naqulu li-Jahan-nama halimtala’-ti wa taqulu hal mim-mazid 
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'«! 1*1 it's* WM«! - vileryj - ^ZUfw vstf ^rW/ Walt's ^ 


Translation 

One Day We will ask Jahannam, "Are you filled to the full?" It will say, 

"Are there any more (to come)?" 

'ssi'sr*il 

'sttt nferr i 

wfa <M $$>:< ^<ivp siiPk<i nti 


Transliteration Wa ’uzlifatil-Jannatu lil-Muttaqma ghayra ba-‘id 


Translation 

And the Garden will be brought near to the Righteous,- no more a 
thing distant. 

a , s- „ ,> , ,f - , 32 

ijwji Vj\ OS^- y \ 

slRxv-flWf 


v<t<sriir 

aj k^T<5i<r> ctf3?rt ^$*jii5si-a4\s)<5 


Transliteration Hadha ma tu-‘aduna likulli ’awwabin haffz 


Translation 

(A voice will say:) "This is what was promised for you - for every one 
who turned (to Allah) in sincere repentance, who kept (His Law), 

wrmt 

, #‘raw 'S¥f wt ~^rt fw"t®jfTsr i 


Transliteration Man khashiyar-Rahmana bil-ghaybi wa ja-’a bi-qalbim-mumb 


Translation 

"Who feared (Allah) Most Gracious Unseen, and brought a heart 
turned in devotion (to Him): 

CJ5i$J-LsL\JoJjebi 

gf&rfTTFT 

f^HT-f^X (-^) TT-RhT 1 

v<rsr*it 

*llf^w 51t«H Cvol3J<Jl vBsIlvo a^r W \0Md, f^M l’ 


Transliteration ’Udkhuluha bi-Salam; dhalika Yawmul-Khulud 


Translation 

"Enter you therein in Peace and Security; this is a Day of Eternal Life!" 

ggSOoyLq ^ 


^T-tTT c iT~^rr #t^T- 1 
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vaqtw <It?t «j»l*j»il <r=> l<ac< voilajl*i ki<>E <ifeylc5 vdM^' 3 

«ri*Rn 


Transliteration Lahum-ma yasha-’una fiha wa Ladayna mazid 


Translation 

There will be for them therein all that they wish,- and more besides in 

Our Presence. 

Slf^rffJFT 

'3?rwsr fsr?. "*tK wmfi\ 

f^rr-f^ (Ja) 1^ri^‘>r i 

«57 &r»lt 

wift vsl^lcw<i wt^'3 ul-Hcsil&k^ ^rarrtiw f|*r w^rwt 

*tfs 7 ^s 2RsT, S^l<ll OT£*r OTC*T ^RTTt C<^l$\s ; C<pIh ^FsTtTR^cT ? 

Wa kam ’ahlakna qabla hum-min-qamin hum ’ashaddu minhum 


Transliteration batshan-fanaqqabu fil-bilad? Hal mimmahis 


Translation 

But how many generations before them did We destroy (for their 
sins),- stronger in power than they? Then did they wander through 
the land: was there any place of escape (for them)? 

lc53iLlJLfr.s j.a Jd\ X\ l!A3 ain^d ?j n\ ^ 


trrr ^r't-fwr ®rtt%'wr- «rt^ ^gttt ^qttt 

*nfhf i 

ViVSfiit 

fh’^nt ^srt ^Tst<r ^tsrt rer 3<rr ^<r 

fhR§"fe^3 1 

’Inna fi dhalika la-Dhikra liman-kana lahu qalbun ’aw ’alqas-sam-‘a 


Transliteration wa huwa shahid 


Translation 

Verily in this is a Message for any that has a heart and understanding 
or who gives ear and earnestly witnesses (the truth). 

f > __ ^ , ,, __ 38 

£lfis<v ; ftWf 

'QTIT «TR> TT *TFTR> 'STM M<pr T 'GTW- #1 M%JT- 

fk'i (<j) 'GTiM-'srt^Rt- i 

wsrsr*ir 

WtflT WtMWMf <3 vsld><TsT '3TO^ -R^ ^ ^ST fh^; 

c<p!h ^iTa, < jh<i 
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Wa laqad khalaqnas-sama-wati wal-’arda wa ma bayna-huma fT Sittati 
Transliteration ’Ayyam; wa ma massana mil-lughub 


Translation 

We created the heavens and the earth and all between them in Six 

Days, nor did any sense of weariness touch Us. 

iBSO ¥j&\ i\xi j f yU» i\xi \ Ojiyu li 


‘©IMT- 'srf— ^?TT^'«3yTT 'STTf 
©TTf ©<R i 

vsvsriit 

WS'S? iplfjl ^]tpt vsl^kvs £*f<f SJT^T 5jfe‘ J llvi'<fa<) ■yrsP'TSTT 

s sjfetiT ramt <^<j s^flia-si 

Fasbir ‘ala ma yaqu-luna wasabbih bi-Hamdi Rabbika qabla tulu-‘ish 


Transliteration shamsi wa qablal-ghurub 


Translation 

Bear, then, with patience, all that they say, and celebrate the praises 
of your Lord, before the rising of the sun and before (its) setting. 

, , _ 40 

\ j Vj S \ j (34^ 1 O'? J 

£/f^4lWT 

'sn'8r*it 

'QTTt ISRIH^T 'Q?Tt 1 


Transliteration Wa minal-layli fasabbih-hu wa ’adbaras-sujud 


Translation 

And during part of the night, (also,) celebrate His praises, and (so 
likewise) after the postures of adoration. 

y - ^ , 41 

!{gj l— -Oji Q-f j 


©Td^otfsr ^rbG'srf spri-f^ ’srw-f^ix i 

c*iFr, c^iFth rate'll <5 l<d ki<5S<i\sT ^srt5^Fi <t=> f<j c < , 


Transliteration Wastami‘ Yawma yunadil-Munadi mim-makanin-qarib 


Translation 

And listen for the Day when the Caller will call out from a place quiet 

near - 

^ , , 42 

Jisjj 

'on'sryt 

Iji^rr^rFTTit^'Tsr fr^'w‘ (-1=) ^'T-twr^¥h3^r i 

'\SIhCvd 


Transliteration Yawma yasma-‘unas-Sayhata bil-haqq; dhalika Yawmul-Khumj 

The Day when they will hear a (mighty) Blast in (very) truth: that will 
Translation be the Day of Resurrection. 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ Wilt's ^ 

J 3 (_JCi 

^f^^ttwr %r •rf^’^ ^"'ft «ih% m ViR-ti®T i 

^IWi? \SfT<l-4 kM <^Rl ; ^T^rBtQ ^^5i<f=Csi<i 2Ml<!viH 'SllUl<tB fi-rC<t= I 
Transliteration ’Inna Nahnu nuhyl wa numitu wa ’ilaynal-MasIr 

Translation Verily it is We Who give life and death; and to Us is the final goal - 

* / , , , a ,, fi „ 5 44 

<3\Ji Jojj 

tjlWf ^T* *iT^'T^‘«T wfl^ ‘WHsTT f^t-‘W° (^) iT-f^m ^'T*^ ‘^fHI^T- 

s/fw^ftw i 

4*iIih vskkk<i .at 

Transliteration Yawma tashaqqaqul-’ardu ‘anhum sira‘a; dhalika hashrun ‘alayna yaslr 

The Day when the Earth will be rent asunder, from (men) hurrying 
Translation out: that will be a gathering together - quite easy for Us. 

wT^Tt«Tfs( fllf- «mr~ wrfcwt Rsrh<it-1%\ (<— *a) 

elf&rftwr wr'T%f flWTlWT-fi iff 'Gif' i 

v23Ttf3T vsrtf^r, til vSTWife^Ilf ttq, ^sltS. Cl WhTtl 

*llf$i<p 'si <IH<1 vsl^k<5 kIh <P<1 <(=<3'SlkH<3 I 

Nahnu ’a‘-lamu bima ya-quluna wa ma ’anta ‘alayhim-bi-jabbar; Fa- 
Transiiteration dhakkir bil-Qur-’ani many-yakhafu Wa-‘Id 

We know best what they say; and you are not one to overawe them 
Translation by force. So admonish with the Qur'an such as fear My Warning! 


51 - Adh-Dhariyat-M llflfl l\s 


'GWiv^rr-fc ii^GiT- i 
“to 
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Transliteration Wadh-dhariyati dharwa 

Translation By the (Winds) that scatter broadcast; 

2 

zlf&rfiwr '¥t*T ' ^‘?T- i 

“FTST C^T<NT <!9*l<pl<fl CSTST^pS^, 

Transliteration Fal-hamilati wiqra 

Translation And those that lift and bear away heavy weights; 

WTWT-fwt-1% I 

*r s rsr yt^ 'vafe c4ltilM<j, 

Transliteration Faljariyati yusra 

Translation And those that flow with ease and gentleness; 

Cg 4 


£ifc¥nwr ^Ft®T i 

“ptst <r*i5*i<T'i<il iV- f<i x jwr s (i*ra- 
Transiiteration Fal-muqassimati ’Amra 

Translation And those that distribute and apportion by Command; - 

Cpo$^ oi&e-P ui\ 


5 


sTRT-Iw' I 

WW C«liJltW<U<t> 2rW5jfe3=ivs 's|<J*at'5asTl 

Transliteration ’Innama tu-‘aduna la-sadiq 

Translation Verily that which you are promised is true; 

Ay'jJa&noJl 6 


£lf^¥ftWT 'QTTt ®Tt'Q^T-1%’ % I 

<pi/sps1 

Transliteration Wa ’innad-Dlna lawaqi‘ 

Translation And verily Judgment and Justice must indeed come to pass. 


'Slt^TsiT—^ ^“T-f^ I 

*r?rsr 


£ifw^ c tiTM' 

vivswr 
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w^m 


Transliteration Was-sama-’i dhatil-Hu-buk 
Translation By the Sky with (its) numerous Paths, 


zlf&rfiwr ®TPfl' i 

<Tvot^ral c\st i^Jt 1%^ i 

Transliteration ’Innakum lafi qawhmmukhtalif 
Translation Truly you are in a doctrine discordant, 

j, „ , , „ , 9 

dSe. eiij^ 

£lfe¥rtTR ‘Wt*^ ^fl*J ^fw I 

oifs* >ivs)aa 9 f%«Tt s T 

Transliteration Yu’-faku ‘anhu man ’uflk 

Through which are deluded (away from the Truth) such as would be 

Translation deluded. 

@6 yP&fe* 10 

z/f&rftwr i 

'Olf's*!'?? i?S<p f3J$j(tal<d<ll, 

Transliteration Qutilal kharrasun 

Translation Woe to the falsehood-mongers - 


C Sj] 5 'f£- 


£if^¥rm '5rf^K‘ =5 N' ^ ^r-i i T i 

vs|v33 <3 i^r I ^iT ! 

Transliteration ’Alladhlna hum fi ghamratin-sahun 

Translation Those who (flounder) heedless in a flood of confusion: 


© Od^\J°yd 6^ 


£lfib<l'-fT?FT 

v<rsr*it 


'-*TT ^TT'GT[tfhr | 

‘<£lhpd frr<m <t>L< s&M ?’ 

Transliteration Yas-’aluna ’ayyana Yawmud-Dm 

Translation They ask, "When will be the Day of Judgment and Justice?" 




13 


elf&rfiwr i 
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^«T, SqIc^<ic< 5 *itfe or^^rf ^5c<i 'sr%c« i’ 

Transliteration Yawma hum ‘alan-Nari yuftanun 


Translation 

(It will be) a Day when they will be tried (and tested) over the Fire! 

Sjfb^iV'j 

tt ^ (i=>) infant f^ff ^voT i 

vs# <sr»it 

ivolij^l *ltfe '•SlIyll'M <5<1, £*Ttf^S <=f<U\D |’ 


Transliteration Dhuqu fitnatakum! Ha-dhalladhi kuntum-bihi tasta‘-jilun 


Translation 

"Taste you your trial! This is what you used to ask to be hastened!" 

v , , , . , s , s 15 

© J o\ 

T 

^t®T ^3t^‘ =5 ftT Wt^T-%'Q 'Q?ft ^ 1 

v<rsr*it 



Transliteration ’Innal-Muttaqma fi Jannatinw-wa ‘uyun 


Translation 

As to the Righteous, they will be in the midst of Gardens and Springs, 

sifs^tiwf 

?rt^{ (i) i 

WW3/T 

<t>ffK<l Tst^t afe^TisT^- fe^T; ^"'T £rl<lM 

vsl^M n? r .'| ^<T“ij"' > l<ll<l *T , 

’AkhidhTna ma ’ata-hum Rabbuhum; ’innahum kanu qabla dhalika 


Transliteration Muhsinm 

Taking joy in the things which their Lord gives them, because, before 


Translation 

then, they lived a good life. 

!cjji \j« (3^^ O'* 

Sifisq'flWf 

'sn'8r*it 

'5T°*T3 voifcxlfevs <=!<]« 


Transliteration Kanu qalilam-minal-layli ma yahja-‘un 

Translation They were in the habit of sleeping but little by night. 
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^f5TN>^ 


vs n<sr»it 

„ ,, 9 r 18 

'GTTf R«pil^ T-#^T l 
-siifei-fl c*r5r vsi^i^i vjsajI atsmt , 


Transliteration Wa bil-’as-hari hum yas-taghfmm 


Translation 

And in the hour of early dawn, they (were found) praying for 

Forgiveness; 

'SSt'SWl 

'QTfT#f~ Whf'QTlT-RlR^ v STTf®T'5lT^'l^r l 

<lfe*Jlc5 vsi'al<ia3 v3 ;?<= 1 


Transliteration Wa ff ’amwalihim haq-qul-lis-sa-’ili wal-mahrum 


Translation 

And in their wealth and possessions (was remembered) the right of 
the (needy,) him who asked, and him who (for some reason) was 
prevented (from asking). 

V 9 9* <p ' ^9 20 

© ^ jiJJ Vio \ J ^ 5 


zif&rftwT I<p®i wi’fllV wr-Trr-^Iiin i 

fhT*I?vsT^ , 2l3lki't<3 

Transliteration Wa fil-’ardi ’ Ayatul-lil-MuqinTn 


Translation 

On the earth are signs for those of assured Faith, 

. , 21 

CgJioi j>SL*Ju\ [j 5 

tsirmr 

'gtit (-ia) wtwrt- i 

*£I<r° C vs 1 JJ lc H <1 LOTT'S 1 ivslaj^l "Rs <r=> l <1 C<J *TT ? 


Transliteration Wa ff ’anfusikum ’afala tubsirun 


Translation 

As also in your own selves: Will you not then see? 

9. 9 9 9 , " 22 

gfcxr-im 

vs <767 a/A 

'S¥t 'STTfsiT— ^ 1 

V0||<pl4*r livsl <3 afe^pvs =1*J535 


Transliteration Wa fis-sama-’i Rizqukum wa ma tu-‘adun 

And in heaven is your Sustenance, as (also) that which you are 

Translation promised. 

t 9 . 9 s-" 8 ' <S -» — , a, ' 23 
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zifwrftJFr ^Q?n?n%^; ^t^rr — ^ 'S¥t®j ‘ *n^n»"5f ’ «rt , srr ^rt^Tf*r 1 

vsil<^|*r <3 *PTSf! \5R X 1J§ <jl<p 3 splvs^ *jvs$ > 1 <T'V| 3f^y| 

Fawa-Rabbis-sama-’i wal-’ardi ’innahu la-Haqqum-mithla ma 
Transliteration ’annakum tantiqun 

Then, by the Lord of heaven and earth, this is the very Truth, as much 
Translation as the fact that you can speak intelligently to each other. 

^ , , „ , ,, , ,24 

i® iyK^j£-!l3 \ \ Lk>- cLo \ 

£lf^¥rtTR ^t®f ‘ WT^F ^ft-fNleX I 

l\£)|ajl<3 lH<pE *^3la> 'OllFlSjk? fts ? 

Transliteration Hal ’ataka hadlthu dayfi ’IbrahTmal-mukramin 

Translation Has the story reached you, of the honoured guests of Ibrahim? 

CSJ 4 ^ojS jLL*«jLs L*A^ \_jJ Lai a \ 

*rr*tr^ iFrr-^s m ^t-»it im-h° (^) i 

^T4tt \£^ l<il «|^|<] 1 h< 515 3£>*ll obivi, Jilsilaj’l S\3t<i OT <jicid, silsilaj’l ^l<il fvst 

'on&rnt '5T ; T%fbvs 1 

Transliteration ’Idh dakhalu ‘alayhi faqalu Salama! Qala Salam! Qawmum-munkarun 
Behold, they entered his presence, and said: "Peace!" He said, 

Translation "Peace!" (and thought, "These seem) unusual people." 

siffcrfiW TpMt—orf 1%‘^erRi^ I 

vsl^l<] kl<pE C^Tt— 'al«H ei^l voilbisi 

Transliteration Faragha ’ila ’ahlihl fa-ja-’a bi-‘ijlin-samin 


Translation Then he turned quickly to his household, brought out a fatted calf, 

(® Jl 5 

siffcrfiw ^FR^TpHl^f -*7-n WHt- ^sf^R I 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ WRIT'S ^ 

<3 »llAJM <llfer5T <fslcl, ivs|ij<j| V||^4vag> Wt C^T ?’ 

Transliteration Faqarrabahu ’ilayhim Qala ’ala ta’-kulun 

Translation And placed it before them - he said, "Will you not eat?" 

, „ , , ,„s i . * ->s, / , , 28 

oAjj S ij&j \ (— ai£^l\JJv 5 


Tmwr^wmT %pm?, (±* ) ^'T-^^rr- (^) ferr-f^r 

eif&rrm i 


sRk'o >P'ii<r=" 'sRI<i 3j^T wffe?" ■3^1^' sj^cTl SsM *qlcisi, \gfvs ^3 ^tl* 

vSnsS^ \5^l<ll «|^k<5 vSRs vas|«Tf ^Tv^ttTfrrsTl 

Fa-’awjasa minhum khlfah. Qalu la takhaf! wa bash-shamhu bi- 

Transliteration ghulamin ‘allm 

(When they did not eat). He conceived a fear of them. They said, 

"Fear not," and they gave him glad tidings of a son endowed with 

Translation knowledge. 


p ^JLc- jy£r cj 13 j Lg^>- j ,p*i Sjflo dj \j» \ C-A-Jjll 


29 


TpRTR^^Mtf^f ^5Tl^ #1 TTplf^x TTWtR 'SRtfWRRf- v STTR>T-«Tl's ‘Wl^r° 

elf&rftwr I 

vsM$i at fbs^t^ <p 1 <kvs MailFiGi .aws, srtsr 

vumt <|«hil*sl 51dM 

Fa-’aqbalatim-ra-’atuhu li sarratin-fasakkat wajhaha wa qalat ‘ajuzun 

Transliteration ‘aqllTL 

But his wife came forward (laughing) aloud: she smote her forehead 
Translation and said: "A barren old woman!" 

fe£SsL\^A dl\ ebjjli ‘|\5j^=>\pl5 


sif^¥rm ^T-®^ (V) <ri<tgR> (-1=) i 

'oRM <lici5l, Sffe^llsKP <jfci*jk§H ; FsIh^ 2 ]v 33|*4%4 , l’ 

Transliteration Qalu kadhaliki qala Rabbuk; ’mnahuHuwal-HakTmul-‘Alim 

They said, "Even so has your Lord spoken: and He is full of Wisdom 
Translation and Knowledge." 


siffcrrfiw ^T-«tT ^FT srt— *^ 1 ^ i 

gels'll) WTWW, ‘^feflPKsm ! cvolajlik-d f%*R^T$f ^ ?’ 
Transliteration Qala fama khat-bukum ’ayyuhal-Mursalun 
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Translation 

(Ibrahim) said: "And what, 0 you Messengers, is your errand (now)?" 




Transliteration Qalu ’inna ’ursilna ’ila qawmim-mujrimln 


Translation 

They said, "We have been sent to a people (deep) in sin; - 

©o^O'i'Sjl 


‘^rt«Tftt^sr ft' wt-^rsr ftx 1 


^RT ftWF’T ^SRT 3TtfF<r W CEfftf, 


Transliteration Linursila ‘alayhim hijaratam-min-tin 


Translation 

"To bring on, on them, (a shower of) stones of clay (brimstone). 

sifs^ttwr 


V<TSWt 

SJt^t fbfirvs dvslajlfl m<^B ^%^i’ 


Transliteration Musawwa-matan ‘inda Rabbika lil-musrifiii 


Translation 

"Marked as from your Lord for those who trespass beyond bounds." 

® ' 6? ^4-? O^Cr* 

Slfs^tlWf 

'¥f5rN^WTr- 'SIR fsRl®! 'Sf’fsi^Fl 1 

ts^W^T 



Transliteration Fa-’akhrajna man-kana fiha minal-Mu’minm 


Translation 

Then We evacuated those of the Believers who were there. 

«<7 STJ/f 

^pt^TT— ^TTtWhT^Tf— ^PW-’Tit^T ^Ttlf^r RmI*T s|rR|^)*1 1 

c5t4T^twTw c<H*i 


Transliteration Fama wajadna fiha ghayra baytim-minal-Muslimin 

But We found not there any just (Muslim) persons except in one 

Translation house: 
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'qttFsBT^T- ‘^rt4'T-4T®r wi%r i 

wuistjy/ 

<ItpT?l li^6i<r=> <r=>c<a voilfrj valgk^ ^TT S^kva ^4^f^F*R'?lTfvly ll^ 1 


Transliteration Wa tarakna fill a ’ Ayatal-lil-ladhma yakhafunal-‘Adhabal-’alim 


Translation 

And We left there a Sign for such as fear the Grievous Penalty. 


'gttt ^r^FTT-s?, ^rt-fw whs^rr t-1^ i 

ts^wiT 

f^rtT^br^TfSlyli^ <^ak>3, ^P-FT \£>kk<5 ' 5K T§' SPTt'T^T^p^' M<5S 

CST^T ^RTt-f|ffTt*r, 


Transliteration Wa fi Musa ’idh ’arsalnahu ’ila Fir-‘awna bi-sulta-nim-mubm 

And in Musa (was another Sign): Behold, We sent him to Fir'awn, 


Translation 

with authority manifest. 

„ , ^ 9 i „ DQ 

©O 


^nwT3wr-R<?<pP5i 'qttr 5 “t— ®tt whs i 

viV8r*lf 

w-ifrT c* r 1w%rr wfe 7 ^?r &w ut w 

S-i|i^ i 


Transliteration Fatawalla bi-ruknihi wa qala sahirun ’aw maj-nun 


Translation 

But (Fir'awn) turned back with his Chiefs, and said, "A sorcerer, or 
one possessed!" 

j, s f * . 40 

^As < 7‘ - /TW 7 T 

WlWNFr4T-^ sW TpHRK' 7 iT-^4' t%«T ?*nRj 'S¥t ysTiT ^)»i i 

viV8r*lf 

£Ts<ll° v5Ttf3T \sMc<= <3 \sl9l<] n«i<jsii<5 *ltfe Frsllij S^k^*] WSJCJj FliW’T <1=" f<1 <H 1 , 

(T3T CTst f^cH l\s<jy i !skfcl! s 1Tl 

Fa-’akhadhnahu wa junudahu fanabadhnahum fil-yammi wa huwa 


Transliteration mulim 

So We took him and his forces, and threw them into the sea; and his 


Translation 

was the blame. 

W: hevIj^ \ <^"1 \ \ a \ a l& ’ j \ ^ 


w-f^rt^r wi*s>i«h- wi®TRf$^<i) y i«x wiw^i 
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^iR'v ffitp'hr lc^ vejIc^<i *iE»ily , ^p-Ft wlftr \sIqIc^<i m^c^, ca^r ^rarnf^srtTT 

Transliteration Wa fi ‘Adin ’idh ’arsalna ‘alayhimur-Rlhal-‘aqIm 

And in the Ad (people) (was another Sign): Behold, We sent against 
Translation them the devastating Wind: 

Igji Jcdjtsf jo 5 L-» 


sjf&rtm 'srr-vsirr'w fsr^ ■*n^f^r ^r-wfwfirr^ ^rpr^r i 

^t^rt^l Ph^<i 1 H<Tihy! <if^fejl \sl^R<^ 5 ^ r r-'R^'f<f=f<iy! Frying, 

Transliteration Ma tadharu min-shav-’in ’atat ‘alayhi ’ilia ja-‘alat-hu kar-ramlm 

It left nothing whatever that it came up against, but reduced it to ruin 
Translation and rottenness. 


© Lf^ \ * \ * J -* 2 & J 


43 


£lfw^%R 'STTt ^ ' T^rt ^■'^■ C 5 N" I 

abgpr^ <natc^, *p?hi\©li>lcw<u<i> ^rr ^yif^s-i, W*r <i>Riyl ^ 

< 1 = I <si I* 

Transliteration Wa fi Thamuda ’idh qlla lahum tamatta-‘u hatta hln 

And in the Thamud (was another Sign): Behold, they were told, 
Translation "Enjoy (your brief day) for a little while!" 

CgjS Oij^J ft '} <A-fl-**a3 \ j&J Oct li Qt \ykx> 


zifc<r%R ‘wft ^rh# <nf%% 'sit ^ i 

5i?ICk<l afea!sit<t=<l wrop'f '©Wkli <t=f<1<si ; Wf 3% <1 $1^1 vs sl>cT 

il<T° Si?l-Sll "SijT (Ttfi^sf^sTl 

Fa-‘ataw ‘an ’Amri Rabbi-him fa- ’ akhadhat-humus-sa- ‘ iqatu wa hum 

Transliteration yanzurun 

But they insolently defied the Command of their Lord: So the 
stunning noise (of an earthquake) seized them, even while they were 

Translation looking On. 

C 3 J 6 


EsM iihpl%Ts atr^ci ^rt vsr?. afsi^l 5 ^ <p!<k «'3 alfeci nt i 
Transliteration Famastata-‘u min-qiya-minw-wa ma kanu muntasirm 
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'«! 1*1 it's* *5^sr c^Mw//Wsj - ?r?«7T - $zznfw w<r$r*ll Wt¥T« 


Translation 

Then they could not even stand (on their feet), nor could they help 
themselves. 


'qtit ^‘T'S'srr (-1=) ■?pt-f^<p' c Vr i 


Wlfsr 5ivs|vsJ|sff vi^JUfly 1 


Transliteration Wa Qawma Nuhim-min qabl; ’innahum kanu qawman-fasiqin 


Translation 

So were the People of Nuh before them for they wickedly 
transgressed. 

f - a g ' , *- , 47 


H 5 rt~^n' <rRf^ri-^r- info's 'qtit %t- i 

vsvsriit 



Transliteration Was-sama-’a banaynaha bi-’aydinw-wa ’Inna lamusi-‘un 


Translation 

With power and skill did We construct the Firmament: for it is We 

Who create the vastness of pace. 

, , , , , , „ , 48 

vsvsriit 

^Tfif'T’T ^Ftf^r‘' s rt® i T ' 5 Tt-f^ l j i T l 

^l<i ^fh, voiiftj S^ic<5 ihyiisg, vsrtfaj 2PTr^n<5|<fi ! 


Transliteration Wal-’arda fa-rashnaha fa-ni-‘-mal-mahidun 

And We have spread out the (spacious) earth: How excellently We do 


Translation 

spread out! 

a,^ , a „ , __ , 49 

©J y o-« j 

S/f&rftTM' 

'qttt fs© «TF^rf^T^ i 

wsryl 



Transliteration Wa min-kulli shay- ’in khalaqna zaw-jayni la-‘allakum tadhakkarun 


Translation 

And of every thing We have created pairs: That you may receive 
instruction. 

S/f&rftWT 

■*F1 tyrtUT (-I s ) ®Tl<pf •TT ? T’ c: f^' I 
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'«! 1*1 it's* Wt wiffirk/ - f?JWf§r vstf^rW/ Wt¥T« R?, 


Wvs^R CvslU<j! vollg)!^ fcfR» MfRvo ^3, ^rTTR Cvst CvsIiJlCWfl 3% vo|l?|l^-C3%0 **# 


Transliteration Fa-firru ’ila-LLah; ’inn! lakum-minhu NadhTrum-mubTn 

Hasten you then (at once) to Allah: I am from Him a Warner to you, 


Translation 

clear and open! 


RTWlW-tt ^TT-^H (-^) «Tt^f RlR'^RR ^jf|R i 

wsr^l 

C«|ij<]| voilgjljj-s c<j|h £>Grtl^TfR"RlR3 Rt; vsilfii CvstRttRR afe 'Oil^l^-CSfi^Ts" 175 # 

3\s<k<H<Hl 

Wa la taj-‘alu ma-‘a-LLahi ’ilahan ’akhar; ’inn! lakum-minhu 


Transliteration Nadhirum-mubm 

And make not another an object of worship with Allah: I am from 


Translation 

Him a Warner to you, clear and open! 

sjgj <JJJo O'* 


T-fwr rt c lRf f*ix fRf Rffj%R rr 

1 

WiVSfiit 

^kk<i Irrit R 4 Rt «*1 r <j| 5 ^) 'oilihyl^^tRt«kli<f= 

^fsj CUt vsrl^H, Rf ZjR '£R= SujR! 


Kadhalika ma ’atalladhma min-qablihim-mir-Rasulin ’ilia qalu sahirun 

Transliteration ’aw majnun 


Translation 

Similarly, no messenger came to the Peoples before them, but they 
said (of him) in like manner, "A sorcerer, or one possessed"! 

^ __ , „ , * , t. „ 53 


^M'STIT-RTg fR% (<r) R[R ^R Rr’TQSp, vs’t-sjR i 

vsvsriit 

iRs vSTCRs 'sTRRIRs RlPTf^ fh*jl WfTRRlT^' ? <^vs RlRt'-R“RRRRRf 

R^JRtRl 


Transliteration ’Atawas aw bih? Bal hum qawmun-taghun 

Is this the legacy they have transmitted, one to another? Nay, they 
Translation are themselves a people transgressing beyond bounds! 

IS fck 
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zif&rfm ‘WR$R ^FRT~Wf?\sT R»il«iai l 

$4jli\o 'olha^^RRtl 

Transliteration Fatawalla ‘anhum fa-ma ’anta bi-malum 
Translation So turn away from them: not yours is the blame. 

ijjji qV-w«j^ 5 \ j 

slftswtftw 'QRf R'iRs'S ’ ! 5T?TFt‘^®T '^’fs^R i 

vpr ^ 9 iw ,c r ftt^s 5it^ ; ^■'r 

Transliteration Wa dhakkir fa- ’ innadh-Dhikra tanfa-‘ul-Mu’-minTn 
Translation But teach (your message) for teaching benefits the Believers. 

i®QJ \)3k£y\^y\i£y£\<L&J.\u5 

zlfwrftJFr 'SRtRt- *rt«TR>‘!pT 1%RT 'QRt®T %Tf- I 


\silki '^f§' <pfo?jli§ Fsm -Sl^S, ijl^i^ii<T' C^r, «l^l<il 'oil»jl<3$ <p1$k< I 

Transliteration Wa ma khalaqtul-Jinna wal-’insa ’ilia liya‘-budun 
Translation I have only created jinns and men, that they may serve Me. 

CS Qj * ;Ki 3 3 3 j o •f i Li 


£lf^%R ' 5 TT~ N S'?TT s rr I 

vsilUj F)<pi£ 35>i« *fii<J< 5 l Utf^ *R -3^° ^5?t3 Etf^ ^Tf C£igl<i I 'oilajR vsilglW’ 

Transliteration Ma ’urldu minhum-mir-Rizqinw-wa ma ’uridu ’any-yut-‘imun 

No Sustenance do I require of them, nor do I require that they should 

Translation feed Me. 


5jl)\ «a (j\ fy\y&&\o\ 


58 


elf&rftwr ^'«T '^■'Q'SRtf^T RfitR i 

^st f?ifSj<r=' Rh <k<ih ksm 2RsT, ‘Wf-FT^I 
Transliteration ’Inna-LLaha Huwar-Razzaqu dhul-Quwwatil-Matln 

For Allah is He Who gives (all) Sustenance - Lord of Power,- Steadfast 

Translation (for ever). 


uy>i q2 oAJ oli 


59 


elf®¥Tlwr ^FltRTl^I^‘^W'1sTl^R'F|RrRl^'RTR'1^WtR^R-RR^'¥lRT- I 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

WW sst<T^RT vollJJl-d M<}5b C*M £><l! ^TT^Tl 

Fa-’inna lilladhlna zalamu dhanubam-mithla dhanubi ’as-habihim fala 

Transliteration yasta‘-jilun 

For the Wrong-doers, their portion is like to the portion of their 
fellows (of earlier generations): then let them not ask Me to hasten 
Translation (that portion)! 




£if^¥rtTR tjT'Gl^^Fr'^r | 

^tTWIW '§M s f \s!i?ICWfl FtM-sI , CSJ# ftri-lfj M^ICy Si?!Ck<IC<f= 

333-ilcg! I 

Transliteration Fa- way-lul- lilladhlna kafaru miny-yawmihimulladhl yu-‘adun 

Woe, then, to the unbelievers, on account of that Day of theirs which 
Translation they have been promised! 


52 - At-Tur-^r<r -jjWl 


1 


*r 9 rsr^?' wvs? - , 

Transliteration Wat-Tur 

Translation By the Mount (of Revelation); 

eif&rfm 'gttt ■srr^s ‘f i 

“ftst i<5\Bk<i<i 5 'srf^t fsrfvTvs vaiic^ 
Transliteration Wa Kitabim-mastur 
Translation By a Decrees inscribed 

zif&rfm # 1 - ’srix^ i 

Transliteration FT Raqqimmanshur 
Translation In a scroll unfolded; 


2 




3 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt WW - 


W w<r&r*ll 


® jJ-Lx^\c« 4 -P^ 3 


v^Wtt 


'QTIK 'siT 1 '^' i 

“T^TSf ^trr^T 3 Jt isR<l< 1 , 


Transliteration Wal-Baytil-ma‘ -mur 
Translation By the much-frequented Fane; 


£ifc¥rtTR ^rmf* i 

*prsr v£nl<pk*r^, 
Transliteration W as- Saqfll-marfu‘ 

Translation By the Canopy Raised High; 


elf&rfiwr v QTTt«T i 

,a<r° *r 9 Tsr 5 ^ K'i \s 

Transiiteration W al-Bahril-masjur 

Translation And by the Ocean filled with swell; - 


(|J S 


5 




6 


!c|Ji^5\jJ itpGVi^ol 


7 


£iR)<) c iiTH' 

VirsMt 


‘^m-<rr ^rhsTtr-f^' ‘ i 


Transliteration ’Inna ‘Adhaba Rabbika la-waqi‘ 

Translation Verily, the Doom of your Lord will indeed come to pass; - 




8 


elf&FTiwr ' 5 Tf- «TT^fsr° i 

IH<ll<l' 1 < 5 l<fi C< 5 ^ hI$ i 
Transliteration Ma lahu min-dafl‘ 

Translation There is none can avert it; - 


zsfmtftjw ^mr - 1 

OlftH vsll^Kvolk'Vlbl^ 

Transliteration Yawma tamuras-sama-’u mawra 
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W c<plwl(in Wfm~ - Wt^ft wewl - 


w^m 




zif&rftwr <3W ^rft^r fw^r-^r wtjr- i 

<£I<r° ''Kvs t?MC< vs ; 

Transliteration Wa taslrul-jibalu sayra 

Translation And the mountains will fly hither and thither. 


l^afsT fh^^st voiaWi^i-dltir-d, 

Transliteration F a-way-luny-yawma- ’ idhil-lil-mukadh-dhibm 

Translation Then woe that Day to those that treat (truth) as falsehood; - 


Translation On the Day when the firmament will be in dreadful commotion. 




10 




v 11 


£lfc¥rtwr T 5rtiH' =? ftT ^ #1" t^iK‘wr^T i 

<5|^<5slk‘ ; Tf5T®' Sjtc^l 
Transliteration ’Alladhlna hum fi khawdiny-yal- ‘ abun 
Translation That play (and paddle) in shallow trifles. 


siffcritw trT'S'srt ^“wt- i 


C© 6J4^ ci f 


© jli oyz-^t J»Jri 


13 


tilfhn S^kii'fK<p *ftWf ijlfecvs »jl!<nvs 3£>i< wfg?" lht<*> 

Transliteration Yawma yuda‘-‘una ’ila Nari Jahannama da‘-‘a 

That Day shall they be thrust down to the fire of Jahannam, 
Translation irresistibly. 


so* 4 


14 


zifc¥rtJFr ^s^sr f^T- ^TT'f^r’^T i 

5^1$ cvsiaj<ii farsyrt <pf<uvs i’ 

Transliteration Hadhihin-narullatl kuntum-biha tukadh dhibun 


Translation "This:, it will be said, "Is the Fire,- which you were wont to deny! 
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'qliilc's*! *p3T WM® - Wf°*Tf vit’&ll - ZfrZUfw vstf^rW/ «Itt® *f\ 


v<vsryt 

(jjjS O jjva-o y Je\ 

^t-iT i 


Transliteration ’Afa-sihrun hadha ’am ’antum la tubsirun 


Translation 

"Is this then a fake, or is it you that do not see? 

OOi n LXjJu ff. \ c — a \s» n Vy£ V ^ 


^Tt's^r-TpiJiR^ (^) (-^ ) tjjwr- ^sf^T's-rr 

it- i 

vneMl 

CvstUT < 2 'fl , 'STvs’S'^ CvstIRt 'SRIt kl It <^<1 , 

d«iuick<i ^hj sujmi tvoiajfii it^t<frfac'o c«iijkk<u^ c^it i 

’Is-lawha fasbiru ’aw la tasbiru; sawa-’un ‘alaykum; ’innama tuj- 


Transliteration zawna ma kuntum ta‘-malun 

"Burn you therein: the same is it to you whether you bear it with 


Translation 

patience, or not: You but receive the recompense of your (own) 
deeds." 

v , ,, , . . , , a 17 

3 IS ^ 0\ 


^rkrt kt wfrjT-%'3 'sit ir‘kr i 

v<rsr*it 

^'3l<=l<il c«t sjli<5i< v&'rl^kvs & 'oil<]lij-'sik*jt*r > 


Transliteration ’Innal-Muttaqma fi Jannatinw-wa Na-‘im 


Translation 

As to the Righteous, they will be in Gardens, and in Happiness, - 


it-1%fkT fkrTwt-'st-^r iRt^sr (<r) 'sit 'sit^’T-^; it^st ‘wti"t-it®r wf^kr i 

vbI?Ic^< 1C<5 Itpt fkll'ot^tlt \s|j?l v&^TCWtl ^31° \sl^lc^<] n 

vneMl 

'sk>lcksu<t= <tkc<M 'srtiti ^cvs, 

Fakihma bima ’atahum Rabbuhum, wa waqahum Rabbuhum ‘Adh abal- 


Transliteration Jahim 

Enjoying the (Bliss) which their Lord has bestowed on them, and their 
Translation Lord shall deliver them from the Penalty of the Fire. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs<7W/ 


eifc¥riwr ^ 'GTrt ac f3T^r — ^itst ^pr^siT^i 

tvslij<j| ^Hicvs \dM<i alvsipsiy^ji^T c\slij<il <=f<u\s sjt^l’ 

Transliteration Kulu washrabu hanl-’am-bima kuntum ta‘-malun 

(To them will be said:) "Eat and drink you, with profit and health. 
Translation because of your (good) deeds." 

elfc¥riwr ‘WM- ^#5J '5IbT^Fl%'Q (<r) f^'f?R ‘^T I 

<\AL< vsllViM <^c=Tt=T ftr^Tt ; WlTO few 


Transliteration Muttaki-’Tna ‘ala sururim-masfufah; wa zawwaj-nahum-bi-hurin ‘In 
They will recline (with ease) on Thrones (of dignity) arranged in 
ranks; and We shall join them to Companions, with beautiful big and 
Translation lustrous eyes. 


21 


'QTH^W'VlT WT-^ 

fsR t*T° ' lc tfH^X (<r ) f^Tt— 

^feJkl<ll *UM voIlM vollfl «li=l^<l ^dM-7T3fe5tUlM «|^1l4ji^?r, 

W fsjfsrvs ^ vsl^likfl Wlfll 

Walladhlna ’amanu wattaba-‘at-hum dhurriyyatuhum bi-Tmanin 
’alhaqna bihim dhurriyyatahum wa ma ’alatnahum-min ‘amalihim-min 
Transliteration shay’; kullumri-’im-bima kasaba rahln 

And those who believe and whose families follow them in Faith,- to 
them shall We join their families: Nor shall We deprive them (of the 
fruit) of anything of their works: (Yet) is each individual in pledge for 
Translation his deeds. 
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■'Ollillt'OS *RTT ^ WRIT'S ^ 

g x 2. g 5 — j ^ 

'qrit wi ajn I h r fwr 'gtjt «rt^:‘1^r^ fsp^rt- i 

WTUI \sl?lc^<1C<5 TOW ^psT5J5T C s Tt*ns \sl^l<ll "^l^l -v^ <ic<l I 

Wa ’amdadnahum-bi-fakihatinw-wa lahmim-mim-ma yashtahun 
And We shall bestow on them, of fruit and meat, anything they shall 
desire. 

icgS^jlS ^ < l g 1 1 jl»3 N l g IS n Lc. \\jj& ^ 

erf&rfm t^oKt-W^rr ^r’^r ^rr-^rr^ #^r- 'Iw i 

OT4lT^T vslijM 'Oll^lH-SFfl^T <pf<uvs Sjlf<Pi<j ■ ? ftJT 9 tt3', ^Tt^t ^rt^r 

<pI<Ugi vsi^il^ ^WJt <bii<] TJt .21W° ^tt^T <tHif3 T5T®' 3$4«q ^Tt I 
Transliteration Yatanaza-‘una fiha ka’-sal-la laghwun-ffha wa la ta’-thlm 

They shall there exchange, one with another, a (loving) cup free of 
Translation frivolity, free of all taint of ill. 

slf&rflwr 'GTit ^pjFT i 

vsl^lcim c>i<I<j iHcylRi'r's sjIk>c<i T^£*ik<i<il, ^fwvs I 

Transliteration Wa yatufu ‘alayhim ghilmanul-lahum ka-’annahum Lu’-lu-’um-maknun 
Round about them will serve, (devoted) to them, young male 
Translation servants (handsome) as pearls well-guarded. 

®o£ 

Z/f&rftJM '3¥T ^‘^Tt ‘WHT- ^ff^ | 

WW ifl<J Itpffiyl rs>vS3|3il <h>Rl £<J, 

Transliteration Wa ’aqbala ba‘-duhum ‘ala ba‘-diny-yatasa-’alun 
Translation They will advance to each other, engaging in mutual enquiry. 

ClDcJiif 3 --^1 TV ^t}) d " lC — » u^lpll 

£lf^%R ^rjT-^’T^( fr~^rr#RT- '5 Jt |f<i 5< p' c: t ; T i 

il<T° <lfvii<], ,; 1%Wl^-‘ 5 1T^W£*WS]WT *r%Xs 'ST^lTT T^cTflT I 

Transliteration Qalu ’inna kunna qablu li ’ahlina mushfiqln 

They will say: "Aforetime, we were not without fear for the sake of 

Translation OUT people. 


S/f&rftTH' 

WWf 

Transliteration 

Translation 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - wj&t'XII - f?2Wf§F VSJ7^W/ wt#s •Tv 



Tpfsrf^t-^ ^Ki^rT- 'qtit T-^rr T-^T^l^r i 


'SFTss-^ wftrtiw afe w*^et 5> 'oii*4k^<u<p 

^ftrert^ri 


Transliteration Famanna-LLahu ‘alayna wa waqana ‘Adhabas-Samun 


Translation 

"But Allah has been good to us, and has delivered us from the 

Penalty of the Scorching Wind. 

t , „ , f* S J . - * s, ra > r s 28 

Aj\ Bj^-Qo ( y4 J c>A ,,;C — »u\ 

sff^4tWT 

^t- ^jjT- f^Tv ^ (-la) s t 5 T 1 

'ailaj<]| voil^|i3t«js vsiI^Ih ivsfn CTst ^aturr, a^lJTTUT^I 


Transliteration ’Inna kunna min-qablu nad-‘uh; ’innahu Huwal-Barrur-Rahim 


Translation 

"Truly, we did call to Him from of old: truly it is He, the Beneficent, 
the Merciful!" 

ijgjs E5 3 Q lliy? yj 


TFTsrr 'Q?n®it- ' 5 r^r i 

tsumt 

^aiwa Tft^r <p!<kvs sjt^, cvsi*4i<i ^fsr a-R^ ^ra, 

5»i|l l 7'3 «Ta 1 


Transliteration Fadhakkir fama ’anta bi-Ni‘-mati Rabbika bi-ka-hininw-wa la majnun 


Translation 

Therefore proclaim you the praises (of your Lord): for by the Grace of 
your Lord, you are no (vulgar) soothsayer, nor are you one possessed. 

ti -a - „ /,,, ,, 30 

CjJ) Ujj <Xj o>5yij Jo^ 


SqI<iI 'Rs <Fic\s Bit? ^<5^7 h <n>f< ? vsulaj^l a^siwl <H<u\sl 5 1 


Transliteration ’Am yaquluna Sha- ‘ irun-natarabbasu bihi raybal-manun 


Translation 

Or do they say: "A Poet! We await for him some calamity (hatched) 
by Time!" 

£/ftt^ruFT 

VfVSfilt 

^sT, ivs|jj<il Svsiwl aR, ^rtfsja ival*jkT*i a^slvnl <pi<u«I 5 1 
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Transliteration Qul tarabbasu fa- ’inn! ma-‘akum-minal-mutarabbisln 
Translation Say you: "Await you!- 1 too will wait along with you!" 

elf&rfiwr RR RRRT-R^R 1%^T— ^T‘T~ RR ^R R'TGRl WT-’JR i 

UTR TR \Si?kiT5K<P i<J5i|4?J 34<lliDVS RZR, Rt 5^l<ll 

wfwzrr ■yp^pirr ? 


Transliteration ’Am ta’-muruhum ’ ahla-muhum-bi-hadha ’am hum qawmun-taghun 
Is it that their faculties of understanding urge them to this, or are 
Translation they but a people transgressing beyond bounds? 

©Oj^-i*;'^ 4SpBc£3}kjA 


Slf^flW RR RtR‘T'S'SRt«Tt^ ((T) RlfTt- I 

fRRlR, vsl^l<i kii«r<3 <idhI 'sifa'JjlRfl 

Transliteration ’Am yaquluna taqaw-walah? Bal-la yu’-minun 

Or do they say, "He fabricated the (Message)"? Nay, they have no 

Translation faith! 


Q\d\J&£ZoZ£.\yi\jAh 


34 


z/f&rftrn TFi^r*^ ' R fsR ' Ri$)~ % RT-f>i<! 5 ’ C5 R i 

5^l<il Rfh i<pIh <a3Hl <5 <p<p R! 

Transliteration Fal-ya’-tu bi-hadlthim-ntitiilihl ’inkanu Sadiqln 

Let them then produce a recital like to it - If (it be) they speak the 

Translation truth! 


© fijo\ o? Ja\ 


35 


£lfc¥rtJFr RR RR i 

Transliteration ’Am khuliqu min ghayri shay- ’in ’am humul-khali-qun 


Translation Were they created of nothing, or were they themselves the creators? 

i a ./ , r „ 36 

Css? O y^yi ^ J J 0_jsLU \ 

Slffcrflw RR ^RT-'SRT-Ir 'SRt®J Rl?R‘T (jr) I 

R fR WRRTOScff <3 CUT 'Olfa'JjiRi I 
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'»|*I|G'S« - Wf°*!f vilWi - zfrzufw VSJ7^W/ Wt¥T« *!v 


Transliteration ’Am khalaqus-samawati wal-’ard? Bal-la yuqinun 


Translation 

Or did they create the heavens and the earth? Nay, they have no firm 
belief. 



v<rsr*it 



Transliteration ’Am ‘indahum khaza-’inu Rabbika ’amhumul-musayti-run 


Translation 

Or are the treasures of your Lord with them, or are they the 
managers (of affairs)? 

}> 9 9 \ ’ > 9 \ \'J^ 9 * 9 9 ' 38 


wbj #tfs; (g) ^otfsr T-I^r i 


•it rRt fsfi % ^itekvs ^<t ? srtRswr 

SRTt'f ! 

’Am lahum sullamuny-yastami-‘una ffh? Falya’-ti mus-tami-‘uhum-bi- 


Transliteration Sultamm-mubm 


Translation 

Or have they a ladder, by which they can (climb up to heaven and) 
listen (to its secrets)? Then let (such a) listener of theirs produce a 
manifest proof. 

h 9 9 9 y 9 „ 29 

jcJcpt ai Je\ 

u WW 3 7t 

varfsf sTt^f RRT-lj 'Sit 1 


Transliteration ’Am lahul-banatu wa lakumul-banun 
Translation Or has He only daughters and you have sons? 


slRxv-flWf 

{jjjs j&-9 \>3^\ j&ALlj Jot 

wrt wfwix TFt^sj- fsrsj- ^ ' ^'t^r i 

wsrsr*ir 

"Rs v^fsj S^k^ ih<5£ dI1^4«5 c^t, £>3k<p y<u? RRrt 

? 


Transliteration ’Am tas-’aluhum ’ajran-fahum-min-maghramim-muthqalun 

Or is it that you do ask for a reward, so that they are burdened with a 
Translation load of debt?- 


Page No # 1824 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^m 


42 


elf&rrm RlR ‘tXFrf ^«T *T1^[ ^Ff^T ^Tt^<R l 

7Ttf^v5rx^irf<|feKy vB^lik«J d<MH \SsM valley CST, $i>l-sll fo^feli«r ? 

Transliteration ’Am ‘ indahumul-Ghaybu fahum yaktubun 
Translation Or that the Unseen in it their hands, and they write it down? 

zifwrftJFr (^) i 


' 5 T 3 RT "Rj c<s|h *I^<I 3 <=f<]tvs UtI 5 > ? 9 I%'flW < 5 |Rp<lfll 5 3 ?C<! *l^*iC 3 Sl FR^I 
Transliteration ’ Am yuriduna kay-da? Falladhlna kafaru humul-makldun 

Or do they intend a plot (against you)? But those who defy Allah are 
Translation themselves involved in a Plot! 

zlfwrftJFr RR tRT-sR (-ia) IRR'T-RRT-ft ‘RHT- ^*#<Fr i 

R TR ^SrRjT^ Ovslvs WR RRT ^sTf^ ^Sllc^ ? SqI<iI <|RIc<P *l<Ti<P TIR RR 

RTtfTt^RR 

Transliteration ’Am lahum ’ilahun ghayru-LLah? Subhana-LLahi ‘amma yushrikun 
Or have they a god other than Allah? Exalted is Allah far above the 
Translation things they associate with Him! 

9 H (0 X 9 9* * , 44 

€5 \pyL 3 % L^lS\ \jLL£= \}jj o\i 

elf&rfiwr 'QTft txM'G fos^R fsRt^RT if-fR‘R'ft Ir!r^ ^R‘T-<R RR<[R i 

vsiIrIc*R i<>lH R9 'sslisfyl OTRCsT Cvst iSR OT^Tl’ 

Transliteration Wa ’iny-yaraw kisfamminas-sama-’i saqitany-yaqulu sahabum-markum 
Were they to see a piece of the sky falling (on them), they would 
Translation (only) say: "Clouds gathered in heaps!" 

@1 Qylfl j dJLi (J ys \ 

zifc¥rtJFr wrTpR r’M- ^§RT-Rf ^rt'SRf^w^' c: t #tfR ^5 r‘r1^r i 
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Riilc's* wtW'o - RW ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ WRRR, 


v<rsr*it 

^rast l fin i 


Transliteration Fadharhum hatta yulaqu Yawma-humulladhi fihi yus-‘aqun 


Translation 

So leave them alone until they encounter that Day of theirs, wherein 
they shall (perforce) swoon (with terror),- 

ijSj O ^ i 


^rrbQ'srt RT-^ft ‘rr$r riot's '3Rrt-sr ^°Rt^R i 

vWSRt 

C<pIh <pli«r '0|ll>1i< Rt »ll55|*U'3 RsR Rtl 


Transliteration Yawma la yughm ‘anhum kay-duhum shay-’anw-wa la hum yunsarun 


Translation 

The Day when their plotting will avail them nothing and no help shall 
be given them. 

„ 5 „ > - , , „ , , , __ f , , , s 47 

gSinJiiaj^ ^yi.£z=>\^ > %=a: jehSojalj\yc.\J-L)J>(2^j>iJ6\5 

S/fts^^flWf 

'SRt fRRR'^RT W'KI^ ‘RR’T-RX RR R'T-IrrT '3¥fRt- fRR RRR'TRsR RT- 

^‘rtsr l 

w^WIt 

g>|v$l '®ll<l v 3 *1tfe <]f^yk5 WRl K 3 ^ '5 TTsrT°* 1^' voli?l «tIm R 1 

Wa ’inna lilladhlna zalamu ‘adhaban-duna dhalika wa la kinna 


Transliteration ’aktiiarahum la ya‘-lamun 


Translation 

And verily, for those who do wrong, there is another punishment 
besides this: But most of them understand not. 

Sifts <l , -ttTFT 

'QRlRf^R Rl^‘<pR RfW RfejTRT fRRft^lRR- RRRR RfRRf R =! RT 

^‘R i 


&r *rt?rr rr c«!ijR fRwiR wtRR ruw$ 

1 ivslajl* srfeRRRiR R2T*r°R <3 RTRTf £RfR*lT RR RRT^flJ *fRTt 

«TT E TRR\ 

Wasbir li-hukmi Rabbika fa-’innaka bi-’a‘-yunina wa sabbih bi-Hamdi 


Transliteration Rabbika hTna taqum 

Now await in patience the command of your Lord: for verily you are 
in Our eyes: and celebrate the praises of your Lord the while you 

Translation Stand forth. 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

t & ,49 

C s (Xa^ii f^\ (j* j 

£ifc¥rtwr 'QTft l^ljri^pr 'QW •jsjsr i 

liRv vs|j?l^ ^ff^ot <]lfil< 5 k5l <3 «|<J<5|<1 "^l 

Transliteration Wa minal-lay-li fasabbih-hu wa ’idbaran-nujum 

And for part of the night also praise you Him - and at the retreat of 

Translation the Stars! 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

siffcriiw ‘ T 5rtwT s rf^ x n%a®T'^‘'s^n‘- 1 

wmn «i4?ii<js f*n&l wM <k<i *rf^*ilsTr, 

Transliteration ‘Allamahu Shadldul-Quwa 

Translation He was taught by one Mighty in Power, 

0<j±kZ,\i |5*is ® 


£ifc¥nwr X (-^) ^Tijplwr- 

SIWt^F 9 !']', C^T lH«r voiles fit vs fjf^T 
Transliteration Dhu-Mirrah; fastawa 

Translation Endued with Wisdom: for he appeared (in stately form); 

7 

stf&rtm 'STTf ^STIT R®^R>‘«T ^n“«TT- I 

Ts^Jrj' or 

Transliteration Wahuwa bil-’ufuqil-’a‘-la 

Translation While he was in the highest part of the horizon: 


stf&rilm f "’^TPiKT- ^FPST*TT^T- l 

C^T \sl^l<] M<J5b<\sT^5T, wfeFRds^T, 

Transliteration Thumma dana fatadalla 

Translation Then he approached and came closer, 

! ® <3 j' o*~>. j3 CAS 


e/fttyefftFT ^T-^T WT'Q l 

*kci <ii^ci vsrsr^T ^JTl 

Transliteration Fakana Qaba-qawsay-ni ’aw ’adna 


Translation And was at a distance of but two bow-lengths or (even) nearer; 

j, ^ -» ( - -• , in 

zif&rfm ^piwhs^'T~ tpr- ‘whfti) '5ft~ ^rt'Q^T- i 

T 5 Vr=T '•sl^P <ll ' v rl<l ' 3 ^f <Pl<l<P voli$l <p!<ugih I 

Transliteration Fa-’awha ’ila ‘Adbihl ma ’awha 

So did (Allah) convey the inspiration to His Servant- (conveyed) what 
Translation He (meant) to convey. 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


CjJ <j\ J OQ>£ — > 

£if^%R Tit- t— ^ ' 5 rt— ^T^rt— i 

c^t ct#r?n^ ; « ii?i<i «t^t'®iyl<}=!<i 

Transliteration Ma kadhabal-fu-’adu ma ra-’a 

The (Prophet's) (mind and) heart in no way falsified that which he 


Translation 

saw. 

, ^ , , s , 12 

Cgl {j'Ji Jc al sj±zsi\ 

S/f&rftJFT 

wivsryt 

' 5 iT- i 

C*T^T OTTVlyk^ Cvslijfll "Ri C5T l<RCy vsklfl ? 


Transliteration ’Afatuma-runahu ‘ala ma yarn 


Translation 

Will you then dispute with him concerning what he saw? 

« ,, 13 

© <j 8 V3 


'S¥T «Tt^‘TT 1 

vWWlT 

i^p^rl' or «i^k<p \sik<R5<j|<i cirN*jlflgGi 


Transliteration Wa laqad ra-’ahu nazlatan ’ukhra 


Translation 

For indeed he saw him at a second descent, 

14 

i{g}j 5 lUjc. 

aWJlf 

%*tT ^r- 1 

alsMvsT <m<fi >^*<i M<^b, 


Transliteration ‘Inda Sidratil-muntaha 

Translation Near the Lote-tree beyond which none may pass: 


Slfs^ftWT 

Wt^l^T l 


^lli?l<1 U<P\i 


Transliteration ‘Indaha Jannatul-Ma’-wa 
Translation Near it is the Garden of Abode. 


aWJlf 

v ,, . , , , 16 

! 7 ?ri^p t ri>iPin'flFsT ^rr- i 

vsllbfeirwvs vs^!<l! vsllb^irw^, 


Transliteration ’Idh yagh shas-Sidrata ma yaghsha 
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' wlwlew vflilh - Wt^Tf wewl - 


' vss/tSrs// 




Translation Behold, the Lote-tree was shrouded (in mystery unspeakable!) 

® ^ j Jv^P' ?\ o ' k 

siffcrfiw ^T- ^TT-^IM ^Prt^F ^s'W- i 

Transliteration Ma zaghal-basaru wa ma tagha 

Translation (His) sight never swerved, nor did it go wrong! 

9 9 , , 28 

sif&rftm ^iwt- ^rf-Trt-% i 

C3T Fo\ vsl?l<] 2Tfe'‘ 5 llslC< 5 ^ iJ^lH faH*Ml<ell OTRlyll^sl; 

Transliteration Laqad ra-’a min ’Ayati Rabbihil-Kubra 

Translation For truly did he see, of the Signs of his Lord, the Greatest! 

19 

£ifc¥rm wiwiwte^siMsT 'QTrt®x i 

\aii<j*ji orfvint^' ’ <3 

Transliteration ’Afara-’ay-tumul-Lata wal-‘Uzza 
Translation Have you seen Lat. and 'Uzza, 

r S - , 20 

tjjj Sjj <-**3 

elf&pfiwr 1 

<£i<r° ^vsly '®iic<i < j i ii5 ijinlvs’ 'snrtw ? 

Transliteration Wa Manatath-thalithatal- ’ukhra 
Translation And another, the third (goddess). Manat? 

21 

'^n«q»l<r 'Q?Tt®Tls^®i T- 1 

Ip' ' 3 T3tn' 'SR n«iI£|Is^ <PH(I ? 

Transliteration ’Alakumudh-dhakaru wa lahul’untha 

Translation What! for you the male sex, and for Him, the female? 

,, 2 , „ , 22 

CJJ- AJLLs 

zif&rftwr R>®m tpTi it‘ =5 NT- i 

3<f'i<i <r*i5»i i\si \si>i° s rvs 1 
Transliteration Tilka ’ idhan-qismatun-dlza 
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^rtnT'® -Tv 


Translation Behold, such would be indeed a division most 


5 4 \ o\ yib£.l\£\' 4\'j. a\ 

Jj&\ 

t^r %r %rr 'qttt wr-Ti~%^ *rr wTv^Ki^t-^ 

fT5j- fsr?. fs^sT-f^T (Ja) ^nsfR'^rr ^.gll'SSi ■ tjjr 'STfTSfT- ^t^3Tfl®T WTv^ ( 2 ) 
'STrr^’H^t- 


^S^fiT <t=\£><t> -llajijl^ TTt^t Cvs!ij!CW<l ^ C^tSRTt <Ttfs]<Tt^, ^TeT<T ^TIJSit^T 

WtfjT^ c<Hh tisfisT C2ra‘*T ^Tt^l vbI^I<iI Ihc^tc^^ 2I*^R3<i$ 

'5TSJU' vskkirs kl<pi£ vol^ki-rsi afe^lclKP"?! 9 TSlfaiif‘'f 'Sllbiyk^ I 
’In hiya ’ilia ’asma-’un-sammay-tumuha ’antum wa ’aba-’ukum-ma 
’anzala-LLahu biha min-sultan. ’Iny-yattabi-‘una ’illaz-zanna wa ma 

Transliteration tahwal- ’ anfus ! - W a laqad j a- ’ ahum-mir-Rabbihimul-Huda 

These are nothing but names which you have devised,- you and 
yourfathers,- for which Allah has sent down no authority (whatever). 
They follow nothing but conjecture and what their own souls desire !- 
Even though there has already come to them Guidance from their 

Translation Lord! 

£if^¥rtTR ojT5j 'srt-wrsjT^T- 1 

ij|^| utrr -5>ft?r ? 

Transliteration ’Am lil-’insani ma tamanna 

Translation Nay, shall man have (just) anything he hankers after? 


23 




stffcrftw WT-f^nf <3¥I«T ^Tf- I 

Transliteration F a-li-LLahi- ’ Aldiiratu wal-’ula 


25 


Translation But it is to Allah that the End and the Beginning (of all things) belong. 
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^ *T?.| 

26 

ffp i eUoi nalj n\ j>jj r>-«M\ IxLs ^fe-xc-LLE ,%-jj Si o Lk-lSki eli^» r Lf j 

1^ ^iT-'G¥t-% «rt-ipt% 1 ‘iR r r-‘wnpT!' ■*tf^ 5 iH t^T-f^r 

e/farim RTIr' ^rft %srft ^FT*ft~^ 'QTTt $ilhi'T- l 

'•sil<>k*T ^vs t^F%*T\st ; S^k^<l ^‘ 5 1t%*r ^f=sT2T^^5t< *Tt\ vaIR 

vol^uRs-sl 9RT ; tili?!<J fc)U $b^l <K<H <3 *l!i?l<l afefsfa >1^1 

Wa kam-mim-malakin-fis-samawati la tughnl shafa‘atuhum shay-’an 
Transliteration ’ illamimba‘ -di’ any-ya’ -dhana-LLahu limany-yasha-’u wa yarda 

How many-so-ever be the angels in the heavens, their intercession 
will avail nothing except after Allah has given leave for whom He 
Translation pleases and that he is acceptable to Him. 

doLj-13 o\ 

®Tt- ^l^jRT ^Tf^r^TR- RM~t<lTaT W^fsraT^tsT 

s/f^flJM %?£T- I 

*jls>l<ll WtTV|<lkvs T^jlR •It vsl^l<jlB ^Tt3T fi-T<jl Rr=f<l*]y)ki'T<U< 5 ; 

’InnalladhTna la yu’minuna bil-’Akhirati layusammunal-mala-’ikata 
Transliteration tasmi-yatal- ’ untha 

Those who believe not in the Hereafter, name the angels with female 

Translation names. 

^ , -,a- & ,aa i ’ * , 28 

'STTW- «Tt^ f*R (-la) ^ ^giNr ‘ I^T (^) 'Sit s.rjl'ss? ' Rf- 

fsRTR ^'1%' lt n^5lT- i 

5i?kw<l vfisM -Jl$, ^stC?^sT'Sl^Uk^<l? 
ww >icvsi<i ^^iw-si c<^m 5 jyyk ^rtt> i 

Wa ma lahum-bihl m in ‘ilm. ’Iny-yattabi-‘una ’illaz-zann; wa ’innaz- 
Transi iteration zanna la yughnT minal-Haqqi shay-’ a 

But they have no knowledge therein. They follow nothing but 
Translation conjecture; and conjecture avails nothing against Truth. 
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■ wlwlew WM& - wewl - 


' »ifisra// 


^Tt¥T« ^ 



j, - ’s, , v i, ^ 29 

■?FtWr‘%f' ‘«TW“ W<3W[- (V) ‘WT° 'QTTt «Tbf <M- 

^i^«r- 1 

vsvsriit 

C^r 'Sftnt? UcT; £Ut i<P<vt ■ ? [fT$R' 

Fa’a‘-rid ‘amman-tawalla ‘an-dhikrina wa lam yurid ’illal-hayatad- 


Transliteration dunya 


Translation 

Therefore shun those who turn away from Our Message and desire 
nothing but the life of this world. 

Slf^rffJFT 

T-f®rar f^Rt®r t 5 # (-2=>) wr «tT 5 fr^nx w wr wix 

a/A 

vgeiMd orb? srit-M \sli?l<i ^rsr slfcs 

WtsT 1 

Dhalika mab-laghuhum-minal- ‘ ilm. ’Inna Rabbaka Huwa ’a‘-lamu 


Transliteration biman-dalla ‘an-sabilihi wa Huwa ’a‘-lamubimanih-tada 


Translation 

That is as far as knowledge will reach them. Verily your Lord knows 
best those who stray from His Path, and He knows best those who 
receive guidance. 

, t * t s , _s .s s , V ,, ^ 31 

6 3£>^LZ3\£\S*dL j 

© 


'qttT 'G¥trr- Rp®t ^rf<#' (V) i t^Fr' = 1 7 ft 

vsvsriit 

vEii<5|*nr\3siicvs "r^ voik^ *3 ^rt^t voiit^ Tst^t sn? 

^TF IRR OT^T 5Tt3jt?Tl « 1 i? k T 3 K 5 OT^T 5^3*4 

Wa li-LLahi ma fis-sama-wati wa ma fil-’ardi liyai -ziyalladhlna ’asa-’u 


Transliteration bima ‘amilu wa yaj-ziyal-ladhma ’ah-sanu bil-husna 

Yes, to Allah belongs all that is in the heavens and on earth: so that 
He rewards those who do evil, according to their deeds, and He 
Translation rewards those who do good, with what is best. 


Page No # 1833 


W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 




32 


5^j# 3L*J\ (iijj q\ Jo — J _ p ^Js3»-Q;j0^ 

f{^ \ \ J>-£- ; <*\ pjJaj Q dSj?\ jfci\ a\ j (jo jSn _q c — »L^ j\ 

wtwir'lw ^istvoiR^r wtw~t^t®r ^ fsr v QTrt®T wlgW- f^w %t®r ®rtww (-ia) ^ 
www 'sit-tt‘^*i wnfwifc (ia) ^gw wr*n^[ fwpr ^ fspn®T wf^" 

'sw wtv^r wiferji^v ^nw-t^pr (^) wtw- ^iTf ~ (i) 

£lf^¥rm s^QW Wf ®Tfs[ flip's R>'T- I 


f<l<ivs SJt ^ '& <pvs<3 W^T *3 v5T*(WI < 2 N ^§4'£>, '5T 5 lW*f < s fei<si'3 I tvsl»j|<] 

2fi% 9 lls1i< 5 5l vtsijl '5T 9 f%WlJ ; \S||^)|^ 4vsl»jl4ll<] ^"liA 314Jj<J5 'S|<J S 1« -^TWT IvsIh 

c«lij!cw<jc<f> Wfw^rtf^R ^rWr cWuW ar-tw^ %qti 

cvsl AJ<] I 'OlNSPTvW <J=I<1'3 W, 1 vs1h$ vSTltHH i(l'sl<^] C^l 

’Alladhlna yaj-tanibuna kaba-’iral’-ithmi wal-fawa-hisha ’illal-lamam. 
’inna Rabbaka Wa-si-‘ul-Maghfirah. Huwa ’a‘-lamu bi-kum ’idh 
’ansha’akum-minal-’ardi wa ’iz ’an-tum ’ajinnatun-fi butuni 
Transliteration ’ummahatikum. Fala tuza-kku ’anfusakum; Huwa V-lamu bimanittaqa 

Those who avoid great sins and shameful deeds, only (falling into) 
small faults,- verily your Lord is ample in forgiveness. He knows you 
well when He brings you out of the earth. And when you are hidden in 
your mothers' wombs. Therefore justify not yourselves: He knows 
Translation best who it is that guards against evil. 


7W 

■^TO"fW nrferwi' C^R? <tf3H<P C5T^'4 Fp<llByl CU^T; 
Transliteration ’ Afara- ’ ay-talladhl tawalla 
Translation See you one who turns back. 


'GW Wf‘^s T- Wf^TT'G 'GW Wfapft- l 

<jh<i 0??T ? 


p (j ~j£=>\ i *iUA 5 Jxe- \ 5 


33 


34 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration Wa ’a‘-ta qalllanw-wa ’akda 
Translation Gives a little, then hardens (his heart)? 

(Jj£y^2 5Lk-LC-\ 


zlf&rfiwr ‘tyrspT '?Fl^'Q¥r i 

vsIj?I$ 1 '£>1^*0^' vsel*J voik^ C5T, avsiw <=c<1 ? 

Transliteration ’A-‘indahu ‘ ilmul-ghaybi fahuwayara 

Translation What! Has he knowledge of the Unseen so that he can see? 


£lfe¥rtTR «TT^ ^§*Tl^f l^sfT- #1 ^T- l 

\£>l^k<P '5R' S T«' Slt^t '£»|k§ l<pvsk<l, 

Transliteration ’Am lam yunabba’ bima fi Suhufi Musa 

Translation Nay, is he not acquainted with what is in the Books of Musa- 

37 


l<pvsk<l, C 5 T ? 

Transliteration Wa ’Ibrahlmalladhl waffa 

Translation And of Ibrahim who fulfilled his engagements - 

J j| Sj j\j jy: 


£ifc¥rtJFr ^rt^T_\sf%^r 1 % ' W i 

c^r, t<pin <i^H<pl<fi '5T 9 tc^' retort <j^h <p!<u<j ^it, 
Transliteration ’Alla taziru waziratunw-wizra ’ukhra 


Translation Namely, that no bearer of burdens can bear the burden of another; 

jjj 6\5 


zifwrfm 'Qwm. ^ht- ^rr-^r‘^r - 1 

Wt^" C5T, 3Ttsp ^TtTT ^JtSjt 
Transliteration Wa ’al-laysa lil-’insani ’ilia ma sa-‘a 
Translation That man can have nothing but what he strives for; 


CS- (Sji l -9_5-«“ O'j 


40 


£ifc¥ftwr 1 
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■ wffla - wr^rr - 


"mwwt 




Wtl (TST, \sl?l<1 ^TF '£]fc5C<]£> OT'-JllH 3$C< _ 
Transiiteration Wa ’anna sa‘-yahu sawfa yura 


Translation 

That (the fruit of) his striving will soon come in sight: 

* » ,, _ ’ , , , , 41 

wsvsriit 

H ' Hft ^5&7 <iIT-^T WWf wiwr- i 


Transliteration Thumma yujzahul-jaza-’al-’awfa 


Translation 

Then will he be rewarded with a reward complete; 

Q\3 42 

Sfftt^tftTW 

'qtit ^rtsrr ^rr- itf^>t®T ■sp^r- 1 

wfa ^r, yi»j53s '3to 1% cut i<q afeaisit<p<j m<>5. 


Transliteration Wa’anna ’ila Rabbikal-Muntaha 
Translation That to your Lord is the final goal; 



y i „ 9 „ o 6 43 

G5 ( jjo\ 3 tsAj»p\^A j 

'GTTf ^31t WflX'W 'GTTf WlWT- I 

'xn I <i c^r, IvsIh 5 3 1 a l*i, IvdIhS <j I h I *f , 


Transliteration Wa ’annahu Huwa ’adhaka wa ’abka 


Translation 

That it is He Who grants Laughter and Tears; 

y * , , , (S, 44 

Cjji L^>. \ j o\j* \ yA aS\ 5 

v<rsr*it 

'sir iM-wf vsir wi^'tir- i 

wfi c^r, Hski5 1 vs1h5 <IcjIh, 


Transliteration Wa ’a nn ahu Huwa ’amata wa ’ahya 


Translation 

That it is He Who grants Death and Life; 

slRxv-flWf 

'sir iMiin^r nt'swritii^i’Mir 'sik ■ t- 1 

\srTi ^ Ksf*is> ^f§" <k<j*i <prvr-awi <3 


Transliteration Wa ’annahu khalaqaz-zawiaynidh-dhakara wal-’untha 


Translation 

That He did create in pairs - male and female, 

^ . , 4 , 46 

Sifts q'-tlTFT 

fii ^it- ipjir i 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

^ ^P4^T : S^t^rf5Tvs 9?r, 

Transliteration Min-nutfatin’ idha tumna 

Translation From a seed when lodged (in its place); 

y 9 ?9 ' " 9 £ 47 

s® ^4^ 6'S 


zlf&rfm N STIt I 

csr, *iEl$<il<i nliy^) vsl^l^A 

Transliteration Wa ’anna ‘ al ay-h i n-N ash- ’ atal - ’ Ukhra 

Translation That He has promised a Second Creation (Raising of the Dead); 

©<y^S(yic.\£A 


£Sfm%w <3TTt WlrfT^ ^STTt WWT- <3¥f I 

Wt^" C5 T, Fvs 1 h$ '»l'sl<1^3* <3 

Transliteration Wa ’annahu Huwa ’aghna wa ’aqna 
Translation That it is He Who gives wealth and satisfaction; 

1 , . > , <«,, 49 

£lf^%R 'GTTt TT^t f*t‘^T~ i 

wt^ - csr, ■fef^rf*r *jlki<p i 
Transliteration Wa ’annahu Huwa Rabbush-Shi‘-ra 
Translation That He is the Lord of Shi'ra(Sirius, the Mighty Star); 


Slf^rflJFT 

v<rsr*it 

Transliteration 


Wt^" £^T, Fvs1h$ 3Id1h WhT iR'S 

Wa ’ annahu’ ahlaka ‘Ada-nil-’ula 


Translation 


And that it is He Who destroyed the (powerful) ancient 'Ad (people), 


zjfmtftrw ^W^'T^ft^ r T s n‘~ Wl^'T- l 

<p| 5 j| 4<P'3 ivsln <jl!<P ^TT4^T^Tt$- 
Transiiteration Wa Thamuda fama ’abqa 

Translation And the Thamud nor gave them a lease of perpetual life. 
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w wlwlcw Wtiffu - Wtzrrt wewl - 


W vij&rVl 


£lfm%w 'QTfT ^'T'S^IT ^'' 5 [ f^x ?>TT^ (-ia) ^T-*jT WtW ‘ «TM 'STfT *m m ^tt— I 

vaTt^ ^W y P^pilTI^''3 , f^sT 'Ollvs'^TT «rlfci*J *3 '5Rf*JTl 

Transliteration Wa qawma Nuhim-min-qablu ’innahum kanu hum ’azlama wa ’atgha 
And before them, the people of NGh, for that they were (all) most 
Translation unjust and most insolent transgressors, 

ijjji j 

sifts^ftw '3T(1«T '^iT^'Q^rt- i 

$dsli-ll vall<ll>1^UJC<t> FlZ^T^fsiylfigCs-H, 

Transliteration Wal-mu’-tafikata ’ahwa 

Translation And He destroyed the overthrown cities (of Sodom and Gomorrah). 




54 


^rmr-^r- xr- nmr - 1 

SqIc< 5 'aiic^*) ^T^rhfi 

Transliteration Faghash-shaha ma ghash-sha 
Translation So that (ruins unknown) have covered them up. 


Cjp (jj&> 5 ^ c 


£!fm%w ^MsrT-^T- i 

lvsl*jl<3 C<Js|h =14 C^TtST*! <T'f<Ii<5 ? 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbika tatamara 

Translation Then which of the gifts of your Lord, (O man,) will you dispute about? 




£lf&¥ttTff R c il^'^[’R®1 'Ss'lf- i 

'Ol^ii^fl >1 <h <t= I <il' k <J 7i)t5T ^RT3 oa^51vs<M>l<J]l 

Transliteration Fladha Nadhlmm-minanmudhuil-’ula 
Translation This is a Warner, of the (series of) warners of old I 


elf&rfiwr I 
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Page No # 1839 





■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


' vo57«srw/ 




3 «L&LiL5\lio3£j\ 

K^lijvs i*-l<PlS<v£)T J?Syk5, v»lR U^Jj M^i*f J?5ylC5, 

Transliteration ’Iqtarabatis-Sa-‘atu wanshaqqal-QAMAR 

Translation The Hour (of Judgment) is near, and the moon is cleft asunder. 

. „ , , t , 2 

i ^ IjJj o\j 

zifwrftJFr 'S'?rf It ^TfTf'S ^rt-Ttvoit ^S*1 ?p£ 'qtt i 

^Trt c<pIh orf^tzsT^q Rr=<il|yl cq?r ^ rs. rzzt, § 5>t cvot fip^bfovs «ri^i’ 

Transliteration Wa ’iny-yaraw ’ayatany-yu‘-ridu wa yaqulu sihrum mustamirr 

But if they see a Sign, they turn away, and say, "This is (but) transient 

Translation magic." 

zifwrftJFr 'QTtnr'T'T^ 'STt^M%~wt^'STT~'^rt^T 'gti^u; wfrfrq i 

5^i<5i r\st 5fsTt'4Tf*T qqq isr® f^rsr zq?rtsT-*jjf*rR w*pR*r rzr, wfr tz^sr 5 ' rRtrI 
mcwi zqt%Ri 


Transliteration Wa kadh-dhabu wattaba-‘u ’ahwa ’ahumwakullu ’am-rim-mustaqirr 
They reject (the warning) and follow their (own) lusts but every 
Translation matter has its appointed time. 


:'yysOj» 4JLi Ijs f- L-jS)\ q3« ^Pf- U jJb 3 


4 


sif^nwr 'gtjt ®TtR ? ‘'nT wf — ^ i 

SqIc^<i kK^S 'silbiyk^ ^pTSTTr, TtTft'o '©ilc^ RR*iIh 
Transliteration Wa laqad ja-’ahumRninal-’amba-’i ma fihi muzdajar 

There have already come to them Recitals wherein there is (enough) 

Translation to check (them). 


C5 ails 


5 


£ifc¥nwr Tt-frqi^?. trt- iprfqr tt’t 1 

Irt qf^rr \33lH, zszr ^ 'S^trr zrTr v&qRTzR wTzr i 

Transliteration Hikmatum-balighatun-fama tughnin-Nudhur 


Page No # 1840 




■ wlwlew Wtifte - wewl - 


"mwwt 




Mature wisdom; - but (the preaching of) warners does not profit 

Translation them. 

sif^tftwr Tpf^t'QTrt^r ‘whs?,y ( />) i ^?r i 

v5Fs^ ^fsj ^fWT ^?l ^rffFT vs|l^<M<H<ft vsll^lM <1 >Rk<J wkti<s> 

'on&rnr ■ 5 T%*ilcaj<i r^ri<i=> , 

Transliteration Fatawalla ‘anhum. Yawma yad-‘ud-Da-‘i ’ila shay-’in-nukur 

Therefore, (0 Prophet,) turn away from them. The Day that the Caller 
Translation will call (them) to a terrible affair, 

£ifc¥riwr ^nw-<F^r fsRl«T wi^T-^ ^ys!f*i<T i 

'SPlijlM MCil C^aiH SqI<iI <5<<1 *1)1*1, 

Khush-sha-‘an ’absaruhum yakhru-juna minal-’ajdathi ka-’annahum 
Transliteration j aradum-mun-tashir 

They will come forth m- their eyes humbled - from (their) graves. 

Translation (torpid) like locusts scattered abroad, 

^ ' , 9 9 h S ? 9 8 

0 Jejj 

£ifer4m ‘^rf (-la) ^MTT- ^Ts - ^ ‘wift^ i 

vslli?<ll»l<H<fisl ^Ibyl 'fillblM ^Jtl <Ji|Rr=<Jfll <1MM, 

w^w^rt ^ffcmT 

Transliteration Muh-ti‘Tna ’ilad Da‘! Yaqu-lul-kafiruna Hadha Yawmun ‘asir 

Hastening, with eyes transfixed, towards the caller!- "Hard is this 
Translation Day!", the Unbelievers will say. 

9 r> ' 9 > ' ,, * ' ' 9 9 

oj-^ \P « 3 1^04^- TryiJeji 

'^’T'Q’5 yfV° '^R^yPRr ‘ WTT'fl'Tr - ^¥1^ ’T- «j[ ' 5 H'sryy'Q 

esf&rfm i 

5j?Icw<i ^ ^d^rrtf|^-wgf<Ft^ ^%?rtf|sT <il-mc<^ 

^i<i ‘^ast^^rrsTsTi’Miiifj vsisic^ wffe;w^wrs5yii!grii 


Page No it 1841 


'«! 1*1 it's* ^4 ®^is?s// - zfrzufw va&r*il wt¥T« 4\ 


ka dhdh abat qablahum Qawmu Nuhin-fakadhdhabu ‘Ab-dana wa qalu 


Transliteration majnunw-wazduj ir 


Translation 

Before them the People of Nuh rejected (their messenger): they 
rejected Our servant, and said, "Here is one possessed!", and he was 
driven out. 

SjJjj) j^aX. ill OjAii 


■SFPffWt- ^ift | 

^WTt 

c 3T vsli?l<i vsimm ^rriffsT, wtft vainly, 

< 5 < 1 1 


Transliteration Fada-‘a Rabbahu ’anni maghlubun-fantasir 


Translation 

Then he called on his Lord: "1 am one overcome: do You then help 
(me)!" 

c>\£\ 11 


'5fTT v sT[T-^ ^t^rr — ^ i 

tsWSRT 

Pwsilij vsil<^k*r<r^T<r3<iri olfr 


Transliteration Fafatahna ’abwabas-sama-’i b im a-’im-munba mir 

Translation So We opened the gates of heaven, with water pouring forth. 



6 9 ,, „ t „ , „ ,C , 12 

©jo5 oS 


'GTT TFl'ssri^ |«T ^lTf>T t ft K ¥1 ^IM W Ft l 


'iR'v i^fv3<I s l 3£>4« ^»llfavo <r=> 1 <] <sl 1 aj > 1 <J=><vi ^ftf^T ^sT 


Transliteration Wa fajjamal-’arda‘uyu-nan-faltaqal-ma-’u ‘ala ’amrin-qad qudir 


Translation 

And We caused the earth to gush forth with springs, so the waters 
met (and rose) to the extent decreed. 

2. , s , 13 

vivsryt 

<3¥r ^'FTFRr-s> ‘wi®TT- f‘T-% wf«T'3¥r-1^;' '6 <3?rnjp‘ i 

^477 ^QC<5 <p|g> <3 InfiAo 


Transliteration wa hamalnahu ‘ala dhati ’alwahinw-wa dusur 

But We bore him on an (Ark) made of broad planks and caulked with 
Translation palm-fibre: 


Page No # 1842 


W C<p/<70//m<? of/?//\s - uWWVt - tzzzfw un^iil 


tclSij'ifn^ % \y>r Li-jJLc-t j ^ 


eif&rnwr ^sf^Tft fwr^sFnr- (<r) wnt~^ik % 5fl^ ^t-^rr ffw i 


^]TS>T Csfelvo 3\s)Ws vs^l^JftW; 33 T \sIqI <1 ^TL CST 3^Tt'4TT's ^Ulf^sT I 

Transliteration Tajribi-’a‘ yunina; ja-za-’al-liman kana kufir 

She floats under our eyes (and care): a recompense to one who had 
Translation been rejected (with scorn)! 

dj\ l g jCj" jjb j 


elf&FTtwr 'GTTt ®TR>'Ff ^FRI®T f^PT *|*t!R><} I 


'sltW CFst <Ttf4?lT -2^TUn" x M<li:‘ > n £[9*1 <P I <fl £^3 '©llc^ ? 

Transliteration Wa laqat-taraknaha ’Ayatan fahal mim-muddakir 

And We have left this as a Sign (for all time): then is there any that 
Translation will receive admonition? 

tc55i h3o % ’xFilg- rJ6 lJuSLs ^ 


£if^%R ^r-^r ‘whfT-% 'sw *pC?r i 

<5cil<] f^5T *1tfe *3 3vs< 5 "<ll'ff ! 

Transliteration Fakayfa kana ‘Adhabi wa Nudhur 

Translation But how (terrible) was My Penalty and My Warning? 

zlfwrftJFr ^ ^ifo* I 

wtw ffrnt% wv£h 3^ ^ 9 m?*r 

\sikg; "R= ? 

Transliteration wa laqad yassamal-Qur-’ana lidh-dhikri fahal mim-muddakir 

And We have indeed made the Qur'an easy to understand and 
Translation remember: then is there any that will receive admonition? 

f 9 ' 9 , " ' 18 

iiSjj >06 v’vFj^noi^a^xialpc.Sijo 


£if^¥rtTR ^hrTHna ^ s t-*rr ‘whft-% 'qtjt i 


«llH 'Siyi<J5|<1 <pf<lSjli5ci, ^RsT'R^T^rf^sT \5JtHt?' *11% *3 yi\s<p"<j|'ft! 

Transliteration kadh-dhabat ‘ Adun-fakayfa kana ‘Adhabi wa Nudhur 


Page No # 1843 


■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

The 'Ad (people) (too) rejected (Truth): then how terrible was My 
Translation Penalty and My Warning? 

2 , , , r - , ,* a -- a 19 

%p5ft^l*Rt- ‘^t^t f^T?, ^prm?, #t ^‘f^r v^ifv^ i 

'srtfsr c2ra‘*T <jr4tji<ii<^ f*i<i<!fH?*i fw>i, 

Transliteration ’Inna ’arsalna ‘alayhim rThan-sarsaran-fi Yawmi nahsim-mustamirr 


Translation 


v<rsr*it 

Transliteration 


Translation 


Transliteration 

Translation 




Transliteration 


Translation 




Transliteration 


For We sent against them a furious wind, on a Day of violent Disaster, 

\fjXh ^ 

wr?f%‘^r-^r (V) wfwr-^r ^rr#nr i 

Tanzi-‘unnasa ka-’anna humV-jazu nakhl i m-munqa- ‘ ir 
Plucking out men as if they were roots of palm-trees torn up (from 
the ground). 

9 ! - , ' , " 21 

CgJl J 

ipt^pt ^T-^rr ‘wrr'T-% i 

Fakayfa kana‘adhabl wa nudhur 

Yes, how (terrible) was My Penalty and My Warning! 

C SSl^-* 6? o\y&fcy£ ji3 3 

«?ft ^■^ort-'=Tf fsR ^rtf^ i 

^srhT 'Ollkl ^%?Tf fftTFlf^' ^SRT; ^‘ 5 TCW*T 

Wa laqad yassamal-Qur-’ana lidh-dhikri fahalmim-mud-dakir 
But We have indeed made the Qur'an easy to understand and 
remember: then is there any that will receive admonition? 


^rXKFo ^ f^[' <T i 
kadh-dhabat Thamudu bin-Nudhur 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Translation The ThamGd (also) rejected (their) Warners. 

S ^ Ip LLjI \^\i tL; \&\ 24 

art (V) ^TT^rr#t 

'QTlTf 1 '^' I 

Tstpl^t <kiyll5sl, \5lTwr T?s vsTtTftPr^ iSR^ ? «£<! Cvst vsi|JJ<ll 

s T5Jsa8'sly S'il'avsly ^ffevs 33^1 

Faqalu ’abasharam-minna wahidan-nattabi-‘uhu ’inna ’ idhal-laff dala- 

Transl iteration linw-wa SU-‘ur 

For they said: "What! a man! a Solitary one from among ourselves! 
shall we follow such a one? Truly should we then be straying in mind. 

Translation and mad! 

ijg} jt\ L A^SyB> £jp\S- 

sjfmtfm wr 1%‘w' fsR ^t®r ^sttt ^Rr^rT-^T i 

vailAjkKf] ?^Tt, OTC^t f3TSJd<ll ^Tf, 


Transliteration ’A-’ulqiyadh-dhikru ‘alayhi mim-bay-nina bal huwa kadhdhabun ’ashir 
"Is it that the Message is sent to him, of all people amongst us? Nay, 
Translation he is a liar, an insolent one!" 

'’-ft 3 \ \ a, ^-=>3 \ r v* \ J>i- r ) LlijJJl 


£lfc¥fiwr ^¥T‘^tr ’IMsr 'sjtf^T ^Rf'T'T-'pf Wlf*l<T I 
'®|T S 1 1 aJ7 <n> si ) WSJTt^tTfr, 1 

Transliteration Saya‘-lamuna ghadam-manil-kadh-dhabul- ’ ashir 


Translation 


Ah! they will know on the morrow, which is the liar, the insolent one! 


27 


£lR><l^lTH' 

w *rT 


%T- 


vailfil C5igU^T<i 9 I<J1^I<1 ^IT 'ojId< 3*T sivts) 


Transliteration ’Inna mursilun-naqati fitnatal-lahum fataqibhum wasTabir 

For We will send the she-camel by way of trial for them. So watch 
Translation them, (0 Salih), and possess yourself in patience! 


Page No # 1845 




■ wlwlew vfluh - u*mt - 


' VS< JiSfS// 




slft^tfl W 


Transliteration 


Translation 


Sfftt^tffJW 

v<Tsr*it 

Transliteration 


Translation 


Sifts <p-iT?l 7 T 
w^wiT 

Transliteration 

Translation 


Sifts sjtflTff' 


Transliteration 


Translation 


S/fts<t c tiTH' 


,9 £ t n. , r 9 9 , ^ 28 

' TA X ^ J V \ 0 \ » 

'gttt ^rif^r *rr~w ^ri^sr ( 2 ) <fi RfaRw i 

Si?k^<K<r- -6f UllS'll T ?t'3 C5T, Splint <1 XJTtfT "511177 ^-grr f7T^ir<1^ alfon '5 TSJ x 1^’ 

^$4<i aleil^uj i 

Wa nabbi’-hum ’annal-ma-’a qismatum; kullu shirbim-muhtadar 

And tell them that the water is to be divided between them: Each 
one's right to drink being brought forward (by suitable turns). 

_ , . „ 9 '29 

©iy«i J>\& ’fiL&l* Vs>Ui 

TpRT- ?i}Q ^TT-f^‘<rt^T I 

WSJ’Rr^t?^ \34jltlt<l >SW ^i<l= voll^M OT *lRl%ll «?©jl ^%TI 

Fanadaw sahibahum fata-‘ata fa‘aqar 

But they called to their companion, and he took a sword in hand, and 
hamstrung (her). 

d5sjoij[>^ o^ 6 u£SLs ^ 

^T-'-rt ‘wr^r'T-% i 

f^r^T MJ||44l<1 *11% *3 31 VS I 

Fakayfa kana ‘AdhabI wa Nudhur 

Ah! how (terrible) was My Penalty and My Warning! 


^r~ ^t^rr- ^tit ' <r i 

vsilki S^kii<i4<p Wt^Itvs i? I f^i %j I d I aj ylul ; <r-ivi C^cT r4l*jl^ 

a^vs<Fl^ f^lf'SKo ! ^4T-3 x 1tqi^' ^TtTT I 

’Inna ’arsalna ‘alayhim Sayhatanw-wahidatan-fakanu kahashlmil 
muhtazir 

For We sent against them a single Mighty Blast, and they became like 
the dry stubble used by one who pens cattle. 

(jjji oA) o \ j*J t \Ly~j> ijjb 3 

^stit «Tt^‘FT ^-^orr-^T f^FRr^# ^ft^i®x ^ i 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

WfW TT^Sf <=f<]y I fcrTFlfl ^‘ 5 mT*T ^Smi; Wv£h 3^ ^ 9 Hi? x r ^f^'1<=l<Jl 

\s>lkg> T<f= ? 

Transliteration Wa laqad yassamal-Qur-’ana lidh- Dh ikri fahal mim-mud-dakir 
And We have indeed made the Qur'an easy to understand and 
Translation remember: then is there any that will receive admonition? 

m 




®jR> i 


Transliteration Kadh-dhabat Qawmu Lutim-bin-Nudhur 
Translation The people of Lut rejected (his) warning. 




34 


sif&rftw %r^rr-*rr ^%'v (L) i 

vSTtfar S^k^* <P R] % 4 1 01 1 AJ 33 ^ <J 3 H<pl<ft 3^3 “^Rl 

7j?r ; vsls?k^i<p «ilRi <pRylR5ilij <ilRi<i c*ratsj*T 
Transliteration ’Inna ’arsalna ‘alayhimhasiban ’ilia ’ala Lut; najjaynahum-bisahar 
We sent against them a violent Tornado with showers of stones, 
(which destroyed them), except Lut's household: them We delivered 
Translation by early Dawn - 

CS [SoSjs.&fdJL*) 


£/f&¥ttrn '^‘’sn^fsT R*i (L) ^rT-Pi^l 7 T§r€t "STlX X IT^H I 

v£nl»j|<3 ■rp'r '®i^a^y<ji‘ 5 T; voiIijj ^£>'ak<ii> \sl?k^<ic<5 <pR*jI 

Transliteration Ni‘-matam-min ‘indina; kadhalika najzl man-shakar 


Translation As a Grace from Us: thus do We reward those who give thanks. 

Cgjs oJbj 

'STTHt-^’W WTs^r’Ht^T ^Ts’^tTsHT- TFl^T s Tt-^t'Q l 

ffT® Ss?kir*H<5 vsilijl<i <r=>cL> l<i *rtfe »i wy ii<5 ; R=^j S^l<il >1 <t= <i I * rl 

R\s'3T <SW <m^gi I 

Transliteration Wa laqad ’ andhar ahum-bat shatana fatamaraw bin-Nudhur 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM«! - v<vsryl - f?2Wf§F vssf^W/ 


Translation 

And (Lut) did warn them of Our Punishment, but they disputed about 
the Warning. 

ijSjl jjo3 ^ 1 


'STTT “Tt^’Ff W-'STlFjy ‘W° Ws'W^rT wf^^rfs^T ‘WT'T-% 'S¥T 

TO i 

wil'sryt 

rfpsR RRds vslsld ttTR W4^ Wtfsj 

i^'*rfe 7 <t=h5<i l hrmlij wiftr wr^tt? 7 ! «il«j|<i *rtw *iR° 

Wa laqad rawaduhu ‘an-dayfihi fatamasna ’a‘-yunahum fadhuqu 


Transliteration ‘Adhabi-wa nudhur 

And they even sought to snatch away his guests from him, but We 


Translation 

blinded their eyes. (They heard:) "Now taste you My Wrath and My 
Warning." 

SyCj Uub.3 

vfvsriit 

'qtjt wft ^rtTO'T^j- i 


Transliteration Wa laqad sabbahahum-bukratan ‘ Adhabum-mustaqirr 


Translation 

Early on the morrow an abiding Punishment seized them: 

39 

©JV^3^^\>»303 

Sjfisqtflil'l 

'Wi'X ‘whr't-% 'STTl^r^ 1 

v<rsr*it 

'iRS.MillUj <jiclsl|i4, 'Ollyli'M <T'<1 VS <P <1 \ *ff?T ^ffRltUl’ 


Transliteration Fadhuqu ‘ Adhabi wa Nudhur 


Translation 

"So taste you My Wrath and My Warning." 

t , f , , »„ 40 


'QTiT 5 Tr^ Ft <5 <m-^\ f^rj^r i 

ViVSfiit 

<pf<q 1 Fr*jlf§ ^rRT; 'oHsiSR ^‘ 5 TC 7 f*T aZ>*R4<Tt 

'Slk^ fts ? 


Transliteration Wa laqad yassamal-Qur-’ana lidh-Dhikri fahal mim-mud-dakir 
And We have indeed made the Qur'an easy to understand and 
Translation remember: then is there any that will receive admonition? 


Page No # 1848 


■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

'S¥T “Tt^’Ti wr ~Wf Wt -«Tt fw‘Wt'S'^TF^[ "$ I 
Rp<l \5Tt3TT kl<pE'3 'Ollbisjli^si 31vs<p<p|<J]; 

Transliteration Wa laqadja-’a ’ Ala-F ir- ‘ awnan-nudhur 


Translation To the People of Fir'awn, too, aforetime, came Warners (from Allah). 

■@ pfej LLsjLj \_jj j^ 1 


vneMt 


fwr-Trt-f^Tr- <ffinr- wffr't i 

'SIPtT^ f^PTiT 5fsTt'4Tt^T <pf<lsl, ,; T^t^II- !C Ttsff <3 



Kadh-dhabu bi-’Ayatina kulliha fa-’akhadhnahum ’akh-dha ’Azlzim- 

Transliteration Muqtadir 

The (people) rejected all Our Signs; but We seized them with such 
Penalty (as comes) from One Exalted in Power, able to carry out His 

Translation Will. 


CSb^P'J 


43 


stf&rttW ' t f^r eTt^rr f*N^?r i 

C\slMlCW<l CvsIiJlCWfl '®M(!i?Ks<l 

v<rsm ^RW<lfey!C!g ^<MvsTPt=\slM ? 


Transliteration ’ A-kuffarukum khayruiTi-inin ’ula-’ikum ’am lakum-bara’atun-fiz-Zubur 
Are your Unbelievers, (O Qurayshl), better than they? Or have you an 
Translation immunity in the Sacred Books? 


elfc¥rtwr ^TTsf ^ ‘ *J WlfT^r^stf^ra’ i 

5«?l*l f^ Wfrl^T i5R» 'ST‘ ? l<1 kvs.'r^j XTsT ?’ 

Transliteration ’Am yaquluna nahnu jami-‘um muntasir 

Translation Or do they say: "We acting together can defend ourselves"? 


6 Qyi J 


45 


^As< 7‘-/7W 


cut *fi3§ ^t^lf^Ts ‘^SFP'm <t7<k<, 

Transliteration Sa-yuhzamul-jam-‘u wa yuwallunad-dubur 
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'ailsilt's*! ^ 

Soon will their multitude be put to flight, and they will show their 

Translation backs. 

\ % ,j>>\ <Le.Lii\ % jfto S- c-L 1 j\ ,y> ^ 

eif&rftwr ^sn^-'STrr 1 


'5TT*1<^ fipylijvs Ss?k^* f^Wtf^O <5 1 si < s fd*-IVD*1 <3 KS'3' 1 \S<1 ; 

Transliteration Balis-Sa-‘atu maw-‘idu-hum was-Sa-‘atu ’adha wa ’amarr 


Nay, the Hour (of Judgment) is the time promised them (for their full 
Translation recompense): And that Hour will be most grievous and most bitter. 

.. a 47 

siferitw #1" CHT-f^'Q 1 

fn*D<l5 r<lal3 <3 !<J<p|<l3^l 

Transliteration ’Innal-mujrimTna fi dala-linw-wa su-‘ur 
Translation Truly those in sin are the ones straying in mind, and mad. 

s- a ,1, f\ tS . ,, 48 

elf&rfiwr ^Tt'S'srr f^T-ft ‘ wl®Tf- (^) ' 5 ftW i 

rafi^r <t=Riyl feifayl v%rt srteut vsrkidiaw f^ ; c^f^^rr 

Wt 3$4<l, v&Tf|j?l^l44J^ ^UPTf voilsjl^ <P<] r 

Transliteration Yawma yus-habuna fm-Nari ‘ala wujuhihim; dhuqu mas-sa-Saqar 
The Day they will be dragged through the Fire on their faces, (they 
Translation will hear:) "YouTaste the touch of Jahannam!" 

, , ,, , , s 49 

ijgjp jjJL JoJLL>. 


vollfil ’if^qt^T, 

Transliteration ’Inna kulla shay-’in khalaqnahu bi-qadar 

Translation Verily, all things have We created in proportion and measure. 

•3p 


sif&rftWT WtW 7 Tf~ ^^T-<3TIT— ^T®TT 5 Tf^:'' 5 T f^sT^PTT^ I 

vsThTt^ cvst ^sjlrr f^r 57 ^, i 

Transliteration Wa ma ’Amruna ’ilia wahidatun-kalamhim-bilbasar 


Page No # 1850 




■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




Translation 

And Our Command is but a single (Act), like the twinkling of an eye. 

j>\ oJi3 5 ^ 


'QTTt 'Pf '?Ff5pT f^^rtf^ 1 

»{?ISTJV/ 

WfW ivslajk^ 


Transliteration Wa laqad ’ahlakna ’ash-ya-‘akum fahal mim-muddakir 


Translation 

And (oft) in the past, have We destroyed gangs like to you: then is 
there any that will receive admonition? 

i . 52 

JlP'' 1 & sjAii (JZ 3 


'STTt 1 


Transliteration Wa kullu shay-’in-fa^aluhu fiz-Zubur 


Translation 

All that they do is noted in (their) Books (of Deeds): 

Sifts q'-ttTFT 

«ik5 fsrbi^'i 


Transliteration Wa kullu saghirinw-wa kabirim-mustatar 


Translation 

Every matter, small and great, is on record. 

«<7 isw/ 

'GW i 

£T'3l*td<ll SftR^ V5T l^r|k\0 , 


Transliteration ’Innal Muttaqma fi Jannatinw-wa nahar 


Translation 

As to the Righteous, they will be in the midst of Gardens and Rivers, 

55 

£/ftt^tfl?FT 

'on'sryt 

W ‘wlf^ PmfV^ ‘^spft i 

c^rtsir voilsiM, si<fuy wwt# ^Tf^ri 


Transliteration FT Maq-‘adi sidqin ‘inda Malikim-Muqtadir 

Translation In an Assembly of Truth, in the Presence of a Sovereign Omnipotent. 
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'qUilG's*! WM'J - v<)£r'i]l - ZfcZUfw vstf^rW/ 



Page No # 1852 





■ wlwlew WM& - Wti*Tt wewl - 


' wtfisra// 


Wilt's Is 


-4-Wa^-sllvSn <3 «^!fw val^l-ds frilly <l« dfoyli^. 
Transliteration Wan-najmu wash-shajaru yasjudan 


Translation 

And the herbs and the trees - both (alike) prostrate in adoration. 

dJi 613^' ' 3 s 3 


< 3 ^ w~wr 'sir 'sititwi^ ftirr-i i 

v<rsr*it 

FoIh 'SI 1 <3=1*111= v£Rv'?f 9 fl' <J=l<3llt§H AjIhii'3, 


Transliteration Was-Sama-’a rafa-‘aha wa wada‘al-Mizan 


Translation 

And the Firmament has He raised high, and He has set up the Balance 
(of Justice), 

8 


^rtUT- ^Fo "NT'S flUT-i i 

wiVSMf 

skit's t'sini aUiirisii-iTii i 


Transliteration ’Alla tat-ghaw fll-mizan 


Translation 

In order that you may not transgress (due) balance. 

, , 9 9 , 9,9 ^ Q 

® TJ 5 6 j>N V 4 I' 3 

'ssrswl 

'SIT 'GiUNT 'SiM- iNfeiN fNT-i i 

' 3 'S'TCH <1 H)ll) JjlH SI'S fib's 1 = 1 ^ 1 ° ' 3 * 1 CH <=1 TIT'S it 1 


Transliteration Wa ’ aqimul- wazna bil-qisti wa la tukh-sirul-mizan 


Translation 

So establish weight with justice and fall not short in the balance. 

vivsriit 

'SiK 'sfli’T T 'Sit 1 T ^IW- RmwHT-I i 

IvslH ^TSj<fit < 5 ^fNl <=l<iykg>* s| &TIC<!<1 WH); 


Transliteration Wal-’arda wada-‘aha lil-’anam 


Translation 

It is He Who has spread out the earth for (His) creatures: 

<J«4£=>liL$JLs 


'#r^t-it-f%^'s (<>a) 'siFjit^r Tt-ipr ^mpTf-'sr i 

tsWSRT 

$4?l4vo fepeUjjM 'SlSN'^-sl <^t= uni 


Transliteration Fiha fakihatunw-wan-nakhlu dhatul-’akmam 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Translation 


sfftt^TUFT 

377 " 

Transliteration 

Translation 


sifawfaw 

vsvsriit 

Transliteration 

Translation 


sifa^ttwr 

VStfBW/' 

Transliteration 

Translation 


vo svsr^t 

Transliteration 

Translation 


sifa^tm 

vs <767 a/A 

Transliteration 

Translation 




c^vjvij L^C jj j- 


^FTipT- i 

^®?lt , ?.Cvolaj5ll^®t?rcvolajliiT<iafe 9 il<!ii-*<i £<t>M vol^'oiyk>l<l <t=Ri w ? 

Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadhdhiban 

Then which of the favors of your Lord will you deny? 


CgJ] o ^. oj S ^ 6 j 


13 


Therein is fruit and date-palms, producing spathes (enclosing dates); 

s , > s 12 

ivJLso»3\ iSCjtL\ ; 

'GTTl^T vs'?nwl^'T-‘T I 

rTt^TTRf*^ TTW <3 3pr I 
Wal-habbu dhukasfi war-rayhan 

Also corn, with (its) leaves and stalk for fodder, and sweet-smelling 
plants. 

TFtf^afr^Ri i 

Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Then which of the favors of your Lord will you deny? 

Sjjs jLpl^s o-» qL^\ 

ivsin C^ft^ET ijlHs^ 3JVS 'Slk *|fv3<H ^$4VS, 

Khalaqal-’insana min salsalin-kalfakh-khar 
He created man from sounding clay like to pottery, 

@ Cr? 6^' J 

'gttt , «rf®TR r ‘K wt~^T i 

fvSMi<5 ^f^ <r=>i<1^J lc^»l kl^T WFjf*T'4t I 

Wa khalaqal-Janna mim-marijim-min-Nar 
And He created jinns from fire free of smoke: 


15 


16 


17 


' 5 lT x ttW’ftfT 'STTf I 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

KslHt; S^SlIfcsl <3 vsiiilc?Csl<l Inyal I 
Transliteration RAbbul-Mashri-qayni wa Rabbul-Maghribayn 
Translation (He is) Lord of the two Easts and Lord of the two Wests: 

©1 C^O^- 2 Uxjj j-SH (/Lj 

TFtfavafr^Rj WT-^TT~t ^^Tr- I 

Transliteration Fabi’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

* , ,» ,,, _ , 19 

siffcrrfiw "siHiwtsT i 

ww %fh3<iifi=« <k-sh ^ wfsjiji yi^i<ii 1 ajFi« w, 

Transliteration Marajal-bahrayni yal-taqiyan 


Translation He has let free the two bodies of flowing water, meeting together: 


zif&rftTR <n^i^r— ®rt- ^rHf^rar-^r i 

i<P^> 3J£*JT <]fe*jl45 '»llvS l 5V»*J "pint's 9 fk?T *lfl 

Transliteration Baynahuma Barzakhulla yabghiyan 
Translation Between them is a Barrier which they do not transgress: 


©' C^O^- 2 % Sn cjk-i 


wr-^rr-t <rif<wfwr- f^Rrhr'<rr-^ i 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 




22 


zsfmtftwt (*1*^1®! 's?rtof i 

S'SSJ kF?]% 4| 3t>4« <3 Sf^lcTl 

Transliteration Yakhruju minhumal-Lu’-lu-’u wal-Marjan 
Translation Out of them come Pearls and Coral: 


0 ! c^O ^- 2 ? Sll c/W* 


t 23 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

siffcrilw Wf-®Tf~^ *lfa«g»ir- i 

^\5?rt , ?.Cvolaj5ll^®t?rCvolajliiT<iafe 9 ll'!ii-*<l d<H-i'0|^'0iy]<^lfl ? 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

B. ,,,,,, , , , , » , 24 

£lfc¥Tlwr v STrt®Tl^sT Wf'QT[t-1^°T '5? 1 TNT-^ ^Korr^-'sr i 

Mb<1 *T*(Tvr '^RTsSPTt'T M'ja'TthTU; 

Transliteration Wa lahul-Jawaril munsha-’atu fil-bahri kal-’a‘-lam 

And His are the Ships sailing smoothly through the seas, lofty as 

Translation mountains: 

C IJ i Sll 

^tfwitf^ wr~*rr~t ¥ff%^rr- i 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

&* $ 26 


«5767 a/A 

Transliteration 

Translation 


'Oik? yi*J535$ 

Kullu man ‘alay-ha fan 

All that is on earth will perish: 


dh 


<^4-J jt-oj 


27 


zlf&rftwr 'GTIt 'QTTfW^ X®T wr^TT-f^r 'GTIK' t^T-'ST I 

'5TR T P^ C<5<sl C\slijl<l 2ffe'‘ 5 llslC< 5 ^ ^PaT, hlkl Jjfeijijij, 

Transliteration Wa yabqa Wajhu Rabbika Dhul-Jalali wal-’Ikram 

But will abide (for ever) the Face of your Lord,- full of Majesty, 
Translation Bounty and Honour. 


Transliteration Fabi ’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
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'qliilc's*! wtW'o - ?r?«7T ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ Wf¥F» ^ 





^?rr^r^ ^tr 'Q¥t«T Wf ^JT'sf^r ^tti #1 it rr’ i T i 

vsvsriit 

\ail<ji|*irp9cfi <3 ‘^rfsj*qlivo ^Tfijt^t \oik 5 ^i<pt5i5 vsl^l<i 1 h<pi£ atsjf, 'fefh , 2 FsJ^ ^ 


Transliteration Yas-’aluhu man-fis-sama-wati wal-’ard; kulla Yawmin Huwa fi sha’-n 


Translation 

Of Him seeks (its need) every creature in the heavens and on earth: 
every day in (new) Splendor does He (shine)! 

C2J c i 

®57isra// 

WT-sTT—^ ^T-*T i 


Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 


Translation 

Then which of the favors of your Lord will you deny? 

&j\ % e —Zi\ yjLiS* 

£lfs<V ; flW( 

vsvsriit 

'5jf*pr 'Q R>ih ! wtTsj *fhj$ srfe - *jMlMc<i*r ^i^k. 


Transliteration Sanafrughu lakum ’ ayyuhath-thaqalan 


Translation 

Soon shall We settle your affairs, 0 both you worlds! 

C8J oi? (s 

gfcxr-im 

tsWSRT 

^Fifwi^j% wMrr—t; ¥r%^rr- ^ir ^pt i 


Transliteration Fabi’ayyi ’ ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 


Translation 

Then which of the favors of your Lord will you deny? 

stf&rftJH' 

ICfrJ] ^WV .t\ 

trrr- ^T’Wr %f|" 'sit®r wix ^Rf^r f^r w^rt- 

'QTft-% 'STIK Wt#T (-la) lit- Pl 5 T5"t- 7 r 1 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T W/W - 'ait’&ll - f?2Wf§F vstfiSrty/ WtW *is 


£3 ftsM <3 iJ^NI > 1 ^^I<J ! '4Jll<i| i TO3sff <3 TffjJt ivalij^l W? 'Srfe^JT <pfaiv9 ‘ 5 Tf^' 

'£>IKs l £h 1 J W, "R^CvsIiJfll '®lks£h 1 J ' 5 lT%^W *R*T <llk)C<JC<f5 1 

Ya-Ma‘-sharal-jinni wal-’insi ’inistata‘-tum ’an tanfudhu min ’aqtaris- 
Transi iteration samawati wal-’ardi fanfudhu! la tanfudhuna ’ilia bisul-tan 

0 you assembly of jinns and men! If it be you can pass beyond the 
zones of the heavens and the earth, pass you ! not without authority 
Translation shall you be able to pass! 

C2J 0^2 LiCjj j- 

£l«<ll° £WTf£W 3fe 9 lls1C<P"?] C<pIh 'Ol’^tal'Sl <Pl<K< ? 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

elf&rftwr ‘ WTft«pfl'- '©'GTfl'-^ ' y fsR 5 TT-f%'S (V) 'STIt WIT- l 

cvsWn?^ afe caftvs wf®ff*rqr <3 cWr^T <^i<u\D ali<ic<i nt i 

Transliteration Yursalu ‘alaykuma shu-wazummin-narinw-wa nuhasun-fala tantasiran 
On you will be sent (0 you evil ones twain!) a flame of fire (to burn) 
Translation and a smoke (to choke): no defence will you have: 

CjJ ^ \ (J L»3 

£lfc¥rm WT-«TT~^ ^tfwpiT- ^Wff^’aT-^T I 

afeaidc<j5<j c<Mq«]spf^'oiyk>l<i ? 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

elf&FTiwr WTT~^ N Q¥ftW®lX W^T-*T i 

voil«j»l*r f^fFr tuT<i wa *ft^*r <r-f<u< : 

Transliteration Fa-’idhan-shaqqatis-sama-’u fakanat wardatan-kad-dihan 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Translation When the sky is rent asunder, and it becomes red like ointment: 

SjJ) 

wT-^TT~t srf^pTT- l 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

CjJs 6 y s c£~ y '^*y^ 

£ifc¥fcFr ^Fl^rborsrr ‘^rr° T'FrRfr txiRi 'skm- wt—^ i 

O^ftrTJ'Tjf vsl^|<] ' 5 r ? t^T*f ^ISJCsh <P$ll ^$ 40 , 7 Tt Rthkp I 

Transliteration F ayawma- ’ idhil-lavus- ’ alu ‘an-dhambihl ’insunw-wa la jann 


Translation On that Day no question will be asked of man or Jinn as to his sin. 

* ' o 9 tJ"' - - ZLQ 

Cgjc c?W® 

zifc¥rtwT ^iR^RR ^nR^^t- ip^hfR’^r- 7 ? i 

^5?It , ?.Cvol4j5ll^®t?rCvolajliiT<ia% 9 ll<Hi-*<l d<H-i'sl^'oiy]<^lfl <t =Ri< ? 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


£ifc¥nwr ^tR^hi - RtNr-^r R^wt-fl ^tim ^rf^’^-'sr i 


^Rd*! 9 ft'3gt *j|£>t<i cras'T zr^s, 9 il<p^l'3 ^$i*q 

sjtsjT^ *3 ^rt I 

Yu‘-raful-mujrimuna bi-slmahum fa-yu’-khadhu bin-nawasl wal- 

Transliteration ’aqdam 

(For) the sinners will be known by their marks: and they will be seized 
Translation by their forelocks and their feet. 


C§5o 


42 


afe^is-u^ d<M^«i»£revoiyl<i>R <j>Rm ? 
Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


' WStyl 




«<? 'sryt 

(JgJj 1 V 0^-^ \ 50^* 

^T-f*T % f^!«T ^5#SR l 


Transliteration Fladhihi Jahannamullati yukadh-dhibu bihal-mujrimun 


Translation 

This is the Jahannam which the Sinners deny: 

* i , , , 44 


'gttt wt-*! i 

viV8r*lf 

semi §SlgHis <=f<u< i 


Transliteration Yatufuna baynaha wa bayna hamimin ’an 


Translation 

In its midst and in the midst of boiling hot water will they wander 
round! 

t 9 ^ * 45 

C 5» s - ^ (s W® 


^FiRoiis’fij wMrr—t; <rif<M^i)r- fg gpr i 

v<rsr*lt 



Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 


Translation 

Then which of the favors of your Lord will you deny? 


'GTTt I^Rt^ ^Tt-^FT ¥R>'T-¥f l 

wsr*il 



Transliteration Wa liman khafa maqama Rabbihi Jannatan 


Translation 

But for such as fear the time when they will stand before (the 

Judgment Seat of) their Lord, there will be two Gardens- 

Cgjs Qjoil 3 ij kji 

VSVSfilt 

TFifwitf^ wr-^Tt—t <n%<pir- rtrr^r^r i 


Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 


Translation 

Then which of the favors of your Lord will you deny?- 

©gUiitSVji 48 

Sifts q'-tlTFT 
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w wiwicin 'aiiiifa - wt^rt vnmr - 


W vs< 7 W/ 


wn- "i %\ < r< 1 

Transliteration Dhawata ’afhan 

Translation Containing all kinds (of trees and delights);- 

wr-^rr-t <rrf<wfifr- ^Rrhr'<ri-^ i 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 


£lfe¥ttTR ‘ Wl^*TT-1^r ^Twlwt-*T | 

Skiiw a^4?ajM ^tag^*T; 

Transliteration Fthima ‘aynani tajriyan 

Translation In them (each) will be two Springs flowing (free); 




C 49 


, 51 


wr-^rr-t ^^rr- i 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 

£ , , - - , ' , .52 

siffcrfiw Rr?, ^it'Gwr- 7 r i 

Transliteration Fthima min-kulli fakihatin-zawjan 

Translation In them will be Fruits of every kind, two and two. 

@ j-Sn (/Lji 

WT-^TT-t ^R^TT- l 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadhdhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
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'ailsilt.^ w wlnui I C1H 'Otlnl'0 - ^Tt - ^? 0 W 'QH'sr*ll 

^xslR^srHt ‘^TKT- Wl-^l- f^J ^^l<q<1tf%''Q (Ja) 'STIT WRf®T 

Wt-’J I 

c^t-sIIm S^l<il c^siln Fry I <pic< wts^f^rf*^ *p<ik*r, ^[3 ^pst 

Muttaki-’Tna ‘ala furushim-bata-’inuha min ’istabraq; wa janal- 

Transiiteration jannatayni dan 

They will recline on Carpets, whose inner linings will be of rich 
Translation brocade: the Fruit of the Gardens will be near (and easy of reach). 

^<il“ c«l*jkir<i c<pIh ' si 3 ai« 5 l'?i <p!<u<i ? 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadhdhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

& * r - , -» S , , < * 56 

elf&rfm ^'T-f^T-^s 'T#F (V) oTbT ^iTs’f^ ' txfv 'QTfM- WT—^T l 

*rtwr <if3*ik§ *ilj?kH*4<p c<s|h ijl^ ^rsRtf^" 57 ^ 

<K<1 ^rt§i 

Transliteration Ffh inna qasiratut-tarfi lam yatmith-hunna ’insunqablahum wa la jann 
In them will be (maidens), chaste, restraining their glances, whom no 
Translation man or Jinn before them has touched; - 

Cjfei i \ (s 

zifc¥rm wT-«TT~^ i 

^s^tS.£«IUfll ^a^TivslAlliifSl 2ffe 9 ll<H£<l=<l £<Mq voiyl<M-sJ ? 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? - 

£/fc¥rtwr ^rr‘^ 'qj ik i 

vsli?l^l £5m U-Sllsf <3 2RtsT | 

Transliteration Ka- ’ anna-hunnal-yaqutu wal-marjan 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


' wtfisra// 




Translation 

Like to Rubies and coral. 

Cjji c ^ 

Sjfisxi'-tlTFT 

wMrr—t; <rif<Mfi]r- f*r i 




Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 


Translation 

Then which of the favors of your Lord will you deny? 

£/f&rft?FT 

'OiTsryl 

5v 34J <i|c«T<1 W*TF S'SJJ ovslvo SJ^ivo « ? 


Transliteration Flal-Jaza-’ul-’Ihsani ’illal-’Ihsan 

Translation Is there any Reward for Good - other than Good? 



¥f%f^rr- ^ir f*r ^Pr i 

toWWTt 



Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 


Translation 

Then which of the favors of your Lord will you deny? 

6-? j 

S/fsqtflii’i 

ts^WZJf 

N QTft fsix Tjp%r- Wl^MP - 1 
<UvsKs 'oil-d'3 


Transliteration Wa min-dunihima Jannatan 

Translation And besides these two, there are two other Gardens,- 


sifs^ttwr 

63 

wMTf—t; <rr%^rr- f*r i 

v<i'sr*it 

^\5?lR4volaj^l^®t?rCvolajliitiia% 9 ll'!li^ vsl^vaiyl<^!<l ^%<T ? 


Transi iteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 


Translation 

Then which of the favors of your Lord will you deny?- 

©ohliod. 64 

g/ftt^tflJFT 

VStfW/' 



Transliteration Mud-ham-matan 


Page No # 1863 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs<7W/ 


Translation Dark-green in color (from plentiful watering). 




5'siij 4«|»jl4ir<] 3fe 9 ilsic<P"?] i<pIh ' si^eTS; <pl<K«q ? 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


66 


£lfc¥nwr #ff^rT_ i 

\ShjIm 'Sllc^ Sabi's 3 ^<prl 
Transliteration Fthima ‘aynani nadda-khatan 

In them (each) will be two Springs pouring forth water in continuous 

Translation abundance: 

CjJ) ijLS ^ 

^rfwithr wprt—t <rr%^rr- ^Fhff^-'sr i 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


© O^J 3 S^- 3 d 'i < 7~^ 


68 


^IR>ir- '¥T-f%^i^s 7 tk^'S i 

<3U?Sjli5 <3 SlW I 

Transliteration Fthima fakihatunw-wa nakhlunw-wa rumman 
Translation In them will be Fruits, and dates and pomegranates: 


c/W* 


' 69 


wT-^Tt—t <nf%<prr- i 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 


Z/f&rftTFT f^’^T-^ I 

ts^WlT 


Tt, ^'M<fi s T*Tl 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration FThinna khayratun hisan 

Translation In them will be fair (Companions), good, beautiful; - 


wT-^TT~t ^^TT- ^m‘R‘<rT-^ l 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? - 

C3L-S^?^ (3 o jyL 


72 


«li?l$ll vsl^i^s £Hlbfc\£>l I 
Transliteration Hurum-maq-suratun-fil-khiyihu 


Translation Companions restrained (as to their glances), in (goodly) pavilions; - 

iJSJl j - *iJ\ 

zifc¥rtwT i 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? - 


sif&rfiwr sTfsr ^vfv wf ~^r i 

c<i|»i jjI^ 'srsr^t Rth <5c<i ^tT^i 
Transliteration Lam yatnutii-hunna ’insun-qablahum wa la jann 
Translation Whom no man or Jinn before them has touched;- 

C 35 o ^- 2 ^-*^- 5-3 ? * 5 ^ 


zifc¥rm i 

^s^ts,d«iufii afe’iis-u^ d<Hq'ois^'oiyk>l<i <t>F<iw ? 

Transliteration Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 


76 


eif®^tiwr a^iRsHr ‘^TT-^^lRi 'gtjt ‘^tRVIRRRm i 
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wluvtltin 'oftnh - ^t°*TT wsr *il - $°z$fw wbwI wtf® 

«576?J/A 

4^5r)M Ml <wl< vsifoyiy <3 siiMbi<i ^1 


Transliteration Muttaki’ma ‘ala raf-rafm khudrinw-wa ‘ab-qariy-yin hisan 


Translation 

Reclining on green Cushions and rich Carpets of beauty. 



CU ^ 

77 


wr-^Tt—t <nf%<pit- 1 


wsiwrr 



Transliteration 

Fabi-’ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukadh-dhiban 


Translation 

Then which of the favors of your Lord will you deny? 




78 


f^T ®f WHT- 1 % 'QTTt®X ^t-'ST l 


v^wiT 

jj^Ih 3% 9 il5ii<j5'fi TtfuTSIFT ajIMm*! 'G «j^|^i'a«q! 


Transliteration 

Tabarakas-mu Rabbika Dhil-Jalali wal-’Ikram 


Translation 

Blessed be the name of your Lord, full of Majesty, Bounty and Honor. 


56 - AI-Waqi'ah-STTTT^ir -ASijii 




1 


t*rt- 's^Twtf^- 'S¥T-f%“^: 1 


a<7 HSfill 

^T4^T i<p*j|A]vs 


Transliteration 

’Idha waqa-‘atil-WAQI-‘Ah 


Translation 

When the event inevitable comes to pass. 




2 







Transliteration 

Laysa li-waq-‘atiha kadhibah 


Translation 

Then will no (soul) entertain falsehood concerning its coming. 




3 

stf&rftJH' 

^-fwT§?r 1 


tsWSRT 

<s|^lc<5'3 <i|<U< ^fte, <i|^|i<p'3 <M<H<] ; 


Transliteration 

Khafidatur-Rafi- ‘ ah 



Page No # 1866 



■'oiliilt'o* *l<rT Wfflv - v<t&rill - Wt¥f« 

Translation (Many) will it bring low; (many) will it exalt; 

CgSS^rO 

^‘T-Wif^r ^Tt^f iNft - I 

I'll 2 Rs 7 a<rA"fs 3£>t<l 

’Idha rujjatil-’ardu rajja 
When the earth shall be shaken to its depths, 

slf&pflwr n gttT %lt-^(lt^T- i 

ii<fv a<f^ijkii ?5<ii afico , 

Transliteration Wa bussatil-jibalu bassa 

Translation And the mountains shall be crumbled to atoms, 

0 % \Sjl do 

sif^tflw Tpf^t-»n^"5Kt~ T5 lH ^<if^ T- i 

<r-ivi ^TST^*TtTT 

Transliteration Fakanat haba-’am-mum-bath-tha 
Translation Becoming dust scattered abroad, 

elf&pfiwr 'Sit WRt'Sit-WK VMt-VK i 

cvsPut f<'S'3’ c^pfas- 

Transiiteration Wa kuntum ’azwajan-thalathah 
Translation And you shall be sorted out into three classes. 

J» » V , Q 

(V) I 

vbMftri-^-d kcds^vo^tsiHM vbM Frt<t><l tf®T! 

Fa-’As-habul-May-manah; Ma ’As-habul-May-manah 
Then (there will be) the Companions of the Right Hand; - What will be 
the Companions of the Right Hand? 

j, , , , - v , , , 9 

£lf^¥rtTR 'Sit (V) iTWtl^'T-^sT It*f5ffsrt^ i 

Ftkp< 1 XfeT; 3vs'a|S'[]"^t3J Frl<P<l t^cT! 


sifs^ttwr 
« 57&7 *tt 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


Page No # 1867 


■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration Wa’As-habul-ma^’amah,-Ma’As-habul-Mash-’amah 

And the Companions of the Left Hand, - what will be the Companions 
Translation of the Left Hand? 

I , , , , , , 10 


elf&rflwr i 

m<( '50<J«T s T't$ Cvst '50<jvsl, 
Transliteration Was-Sabiqunas-Sabiqun 


Translation And those foremost (in Faith) will be foremost (in the Hereafter). 

11 

SlffcrilW I 

Transiiteration ’Ula- ’ ikal-Muqarrabun 
Translation These will be those nearest to Allah 

e/fc¥rtwr % •rf^r i 

MylUvo^'T 5 ml>l ; 

Transliteration FT- J annatin-N a- ‘ Im 
Translation In Gardens of Bliss: 

. — •*/ 13 




12 


sif^fiw f nn§sr fsRt®j ^rt'S'Q?n%n 

<*5>1°qT^5 3£>t<j 3J*JT 

Transliteration Thullatum-minal- ’ awwalTn 

Translation A number of people from those of old, 

zlf&rftwr 'QTft fsRl°T WT-f^lfFr I 

iiR'S, W$pTv ‘ 5 1 <J< 1 'sTc^<J SJ*JT J?£>CvS i 
Transliteration Wa qalllum-minal- ’ a-khirin 
Translation And a few from those of later times. 




jjujp 


15 


Page No # 1868 


■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

£lfc¥fcFr ‘^Tt - %<pR »i *i i 

'W'fvrf^s\o||ViM 

Transliteration ‘Ala sumrim-mawdunah 


Translation 


(They will be) on thrones encrusted (with gold and precious stones). 



16 


£/fc¥rtwr ^'QlfosMf i 

4 ^ciIh 1Tt%j i i 

Transliteration Muttaki-’Tna ‘alayha mutaqabilln 
Translation Reclining on them, facing each other. 

(S» n n\oJ ci> IK> ^ 


£lf^¥rm 1% ' I 

Transliteration Yatufu ‘ alay-him wildanum-mukhalla-dun 

Translation Round about them will (serve) youths of perpetual (freshness). 


18 


zlfwrftTR <3TTf ^TRT-ft^'T (V) fspsTT^T I 

«1, <pfT <3 2f^'*T-T^'^s bilk'll sT5<TT I 

Transliteration Bi-’akwabinw-wa ’aba-nqa, wa ka-’sim-mim-ma-‘in 

With goblets, (shining) beakers, and cups (filled) out of clear-flowing 

Translation fountains: 




19 


Slf&rftTM' «Tt- 'SlM I 

Tjf, v 33 |h^I$]I '3 Tjf- 

Transiiteration La yusadda-‘una ‘anha wa la yunzifun 

No after-ache will they receive therefrom, nor will they suffer 
Translation intoxication: 


CgJ) Oij^i ^$ 5— » lij 


20 


zifwrfm 'sit fsp^rt- ^it^Kitit^T i 

^131 -mg vs ^pcuysi, 

Transliteration Wa faki-hatim-mimma yata-khayyarun 


Page No # 1869 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs<7W/ 


Translation And with fruits, any that they may select: 


e/fttyej /w '3'?rf fsp^rt— i 

«rt<r vs ^f^Tvs ‘^Tlf^T CSTHyj 1 d^yl, 

Transliteration Wa lahmi tayrim-mimma yashta-hun 

Translation And the flesh of fowls, any that they may desire. 


22 


£lf^%R 'STtT ‘^T I 
vsklc 

Transliteration Wa hurun ‘In 


Translation And (there will be) Companions with beautiful, big, and lustrous eyes,- 

^q£aL 23 

^IWl^'t-f^T I 

Transliteration Ka- ’ amthalil-lu’ -lu’ il-maknun 
Translation Like to Pearls well-guarded. 

24 

sjf&rtm ^t-*r ^‘’srte^T i 

Transliteration Jaza-’am-bima kanu ya‘-malun 
Translation A reward for the deeds of their past (life). 


elf&FTlwr «Tf- ^l^r^rr sTt^LsTTfs 'QTMf- 1 

\£>kl<il 'sf^iw 'nt c<H»i vsrsr^t ' 5 rt' 5 i<]l<p>> , 

Transliteration La yasma-‘una fiha lagh-wanw-wa la ta’-thlma 
Translation No frivolity will they hear therein, nor any taint of ill, - 


26 


siffcrrfiw ^Ws. ^tsTf-’snx ^TT-^rt- i 

vsil<i ojvsta I 


Page No # 1870 


■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration ’Ilia qllan-Salaman-Salama 
Translation Only the saying, "Peace! Peace". 

i eg) ^ ^ 

zif&rfiwr 'QTft wPT^'t-f^r (V) ’srt~ ^rPKT-^ ^l51i i 

WPl W, WtsiMkl W5T! 

Transliteration Wa ’As-habulWamin,-ma ’As-habul-yamln 

The Companions of the Right Hand, - what will be the Companions of 
Translation the Right Hand? 

v , .28 


\£>M<ll Sjlf<K< SmlCH, C5TVlkH '©lli^ 

Transliteration FT sidrim-makhdud 

Translation (They will be) among Lote-trees without thorns. 


sifs^ttwr 

Transliteration 


<pliTr 's^t 

Wa talhim-mandud 


@1^ 


29 


Translation Among Jalh trees with flowers (or fruits) piled one above another, - 

30 

'QraTfBF' fiiaiailai^ I 

Transliteration Wa zillim-mamdud 
Translation In shade long-extended, 

j 31 

'qttt ^rr-^vr^ i 

wr ^rtfSr, 

Transliteration Wa ma-’im-maskub 
Translation By water flowing constantly, 

CD jj 


Page No #1871 




w wlwlan vfluh - wt^ft Tsumrt . 


W V057«sra// 


Z/f&rftJFT 'QTTT ^Ft-f^lf^?, I 

<3 3^ 

Transliteration Wa fakihatin-kathirah 
Translation And fruit in abundance. 




A ? Nt j A cl.J V>5 ^ 


33 


gf&rftw «Tt- ‘^nf^e 'qttw- i 

<ltpT £*R 'Q ^tf^rra^'3 "iTT I 

Transliteration La maq-tu-‘a-tinw-wa la mamnu-‘ah 
Translation Whose season is not limited, nor (supply) forbidden, 


'sit ip 5 f*ii|iii3<p‘'5rt3; i 
Wt?" Ji^lbb 

Transliteration Wa fum^immarfu-‘ah 

Translation And on thrones (of Dignity), raised high. 




34 




35 


%r wr^rr^rr-w tx*rr~^r i 

SqIc^<ic <5 voiIijj 1 15 f*x*v<\<y^- 

Transi iteration ’Inna ’ an^a’ -nahunna ’insha-’a 

Translation We have created (their Companions) of special creation. 




^twr'wH^rr-^T ^rtwT-^t i 

<t=i<iyli^ <f=ul<Tt, 

Transliteration Faja-‘alna-hunna ’abka-ra 

Translation And made them virgin-pure (and undefiled), 

£lfc<r%R wlWT-^T- i 

Transliteration ‘Uruban ’atraba 

Translation Beloved (by nature), equal in age,- 




37 


;;5;; u L^\ r s?'i 


38 
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' wlwlew WWs - wewl - 


"mwwt 




£lfc¥fcFr Ri^M^'T-f^T i 

WW vbNftri^'sJ Ml<Kk<l vSRTl 

Transliteration Li- ’ Ashabil- Y amln 

Translation For the Companions of the Right Hand. 

v , »s ? 39 

CsJoisLs'^ &? 

£ifc¥nwr f I ^rk T 5rt'S'Q'?rf# 7 f i 

vO|Mi<5 S?^*! '^<l<l iTi^<l JJiJT J?^C\S, 

Transliteration Thullatun-minal- ’ awwalTn 
Translation A (goodly) number from those of old, 

* >. *s> 40 

sifts^tfiw 'sttt n ’ fri^ ^T-ftffcr i 

'SRv «IMi<P I 

Transliteration Wa thullatum-minal-’akhirm 

Translation And a (goodly) number from those of later times. 


zlf&rflwr 'QTTt 't -^^tf^fsTT -1% (V) "stT wPT^T-^pT f*r s rT-®T l 

valid <lt*fe*r fi-rt^d 

Transliteration Wa’As-habush-Shimal-ma ’ As-habush- Shimal 

The Companions of the Left Hand - what will be the Companions of 
Translation the Left Hand? 




42 


zifc¥rtwr #t ^t^ns 'gttT i 

S^ldl sjli<5C<! <3 ^"a ^iIIhcvs, 

Transliteration FT samuminw-wa hamim 

(They will be) in the midst of a Fierce Blast of Fire and in Boiling 

Translation Water, 




Transliteration 

Translation 


*gC*jd ^Idld, 

Wa zillim-miny-yahmum 

And in the shades of Black Smoke: 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ '5ft¥T« •T?.| 

S 44 

^ J 5jL ^ 

£ifc¥rtwr ®Tt-^T-f^'G 'QTrf 5 Tt- <mfbr i 

ijl^l *ftesT H*J , WlsTftJ'TlTR ^ & *T?T I 
Transliteration La baridinw-wa la karTm 

Translation Nothing (will there be) to refresh, nor to please: 

@ 45 

£/f&¥ttrn ^r|l^ ^’T^TT ^r’T-Ri^f i 

5^l<ll Cvst^TfsTi^tsf-pJcikyi 
Transliteration ’Innahum kanu qabla dhalika mutrafin 

For that they were wont to be indulged, before that, in wealth (and 

Translation luxury), 

6 5 , 9 ' 46 

Jc ojjvy '>>^5 

siffcrilw 'Q?TW-^[ ‘WfW'^T I 
WW ^2.5i?l<ll ^r<l<llu fi^ f^T C'<Jl<lvs<J I 

Transliteration wa kanu yasirruna ‘alal-hinthil-‘azlm 
Translation And persisted obstinately in wickedness supreme! 

^ 'A '% t 

<3¥r ^T-*| lirr^'’^Tr (V) wf^r'T-fw^rr- 'stiT'^T- ^?T-^T x s 'stti ‘^sf’T- -s Tt i T wi^T- 
eif&rfm «TrsiT^‘%^' 7 n 

S^lfll <lblvs, Jjfsiyl W| r <3 f(k3<5|y ‘ 5 Tra'*T« ^^sl'3 ? 

Wa kanu yaquluna, ’a-’idha mitna wa kunna turabanw-wa ‘izaman ’a- 
Transiiteration ’inna lamab-‘uthun 

And they used to say, "What! When we die and become dust and 
Translation bones, shall we then indeed be raised up again? - 

9 9 9 1 /I Q 

©6i)jS^5^3^ 

£ifm%w WIWT WT-^T—^iK whS'QTTt^ i 

Transliteration ’Awa ’aba-’unal’awwa-lun 
Translation "(We) and our fathers of old?" 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs 




■' 49 


sif&rftw ^f®r ^rr'Q'Q'?rf%Tr 'Q'?h®t i 

<]sl, '5T<P C 1T§' ^<I<lIvs s f*T ^3 ^<\«\^-n- 
Transi iteration Qul ’innal-’awwallna wal-’akhirlna 
Translation Say: "Yes, those of old and those of later times, 

zlfwrftJFr (V) t«Tt- ^?rhsf^5[ ^n“«^r i 

31<pcli<p 3£>t<1 ^^5 fulfil vs firin'?] faM? =iaji*] I 

Transliteration Lamaj-mu-‘una ’ila miqati Yawmim-ma‘-lum 

"All will certainly be gathered together for the meeting appointed for 
Translation a Day well-known. 

dJi Oyi ^ Op ^ 

'-Urm i 


VS <767 a/A 

Transliteration Thumma ’innakum ’ayyu-had-dallunal-mukadh-dhibun 

"Then will you truly - 0 you that go wrong, and treat (truth) as 
Translation falsehood !- 


50 


51 


siffcritw *iM-R>^r f*ix *nw#sr fsr?, i 

Cvslu<ll volli>l<l <^ff K<J SJI^U 

Transliteration La-’akiluna min-^ajarim-min-Zaqqum 
Translation "You will surely taste of the Tree of Zaqqum. 


elf&rrtwr 'SFW-f^rT i 

'iRv ^l<]l i\sliJ<]l S>r<] ^r*f <pf<]i<l. 

Transliteration Famali’una minhal-butun 

Translation "Then will you fill your insides therewith. 


£lf^¥rtTR ^PHT-f^Tt <1%sr I 

tvsl»j<il ^lln <pi<k<j ^rtirr- 


Z' 3 OfJ^ Of Op$ ^ 


^6pLp\l^ep3tl 


52 


53 


Cjp of 4-P^ QpP^ 
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■'oiliilt'o* *l<rT Wfflv - v<t&rill - 

Transliteration Fasharibuna ‘alayhi minal-Hamim 
Translation "And drink Boiling Water on top of it: 

eif&rfm fbr i 

9 ft»T <=(<^<1 H)ly I 

Transliteration Fasharibuna shurbal-hlm 


$ vs> 57 <s wl 






55 


Translation 


"Indeed you shall drink like diseased camels raging with thirst!" 

© J 05 J 


Pt=y!ut\s<i fin i>$M Si?lck<i wt* ; iTtTr=Ti 
Transliteration Ftadha nuzuluhum Yawmad-DTn 

Translation Such will be their entertainment on the Day of Requital! 


Cjpo .pO^OJ 


sif^ftJFr r? n^TR r ’ 7 n'-'^ 5 T wrt'S'Tt- 1 

c«lukk<ii<t= <t=i<iyli^, ^ ? 

Transliteration Nahnu khalaqnakum falaw-la tusaddiqun 


Translation It is We Who have created you: why will you not witness the Truth? 

58 

£jfm%w whpratwl ^ ii ii f- ^ ii 1 

'alfasjl ori^lTIt^' ? 

Transliteration ’Afara-’ay-tum-ma tumnun 

Translation Do you then see? - The (human seed) that you throw out, - 

, ; ,i, 59 


£lfc<r%R WT ^Tt^T WfT' I 

c\slij<il Ut \sjIUj ? 

Transliteration ’A-’antum takhluqunahu ’am Nahnul-Khaliqun 
Translation Is it you who create it, or are We the Creators? 




60 


Page No # 1876 


W wtlffu - Wt^ft wewl - 


W vs>s7«sra// 


sjf^m *riw 'simr- Rvii^^r 1 

Wtft tvsl Ajlt ^r<] TCTT ^^rf^lRlvs <Pl<mli5 ^'^'oilUj \sivts»j 

Transiiteration Nahnu qaddama bay-na-kumul-Mawta wa ma Nahnu bimasbuqlna 
We have decreed death to be your common lot, and We are not to 
Translation be frustrated. 

.i T, 


61 


£ifc¥rtwr 1 *rt*rr ift*i r ^ ' T-^r 'sw ^f^rr^r 1 

tvol*JlHr<l tvolajllbrd valMiM *4=1 <14 vo <S& vo||^Fst« 

<pR)ivs %llsl «rlH Hi I 

Transliteration ‘Ala ’an-nubaddila ’Am-thalakum wa nunshi-’akum li ma la ta‘-lamun 
From changing your forms and creating you (again) in (forms) that 

Translation yOU know not. 

£if&T%n <m sTt^’w ‘ wi Ri ^ ^ ^ •'i r*iwFsfsr W- '?pMt's«Tr- i 

CTst 'Oi<pivs ^5^1^ 2TSW^f§' 4«|»j<]| \si^i<iI<jh <p< 3 ^Tf ? 

Transliteration Wa laqad ‘ahmtumun-nash-’atal-’ula falaw la tadhakkarun 

And you certainly know already the first form of creation: why then 
Translation do you not celebrate His praises? 

C1J 6 ^ 1 


63 


raster or <pi<iyl5 ? 

Transliteration ’Afara-’aytum-ma tahruthun 

Translation See you the seed that you sow in the ground? 

® Oy*-/^ o*-Je\ j j3 fiAi- 

z/f&rnwr wtwlxipr T 5rN" i 

Cvsl»j<ll 1% S^k<p ^sjjfavs Ut WTUJ '5T^%vs"?d% ? 

Transliteration ’A-’antum tazra-‘unahu ’am Nahnuz-zari-‘un 
Translation Is it you that cause it to grow, or are We the Cause? 

Q j a " j&liki l LE3 ^ 


64 


Page No # 1877 


visile's*! *RFf ^ 

®Tt'Q ^ThT-^ sTtWfWH^Tf-^ s^o’T-'STt?. *FtW ' 1®!^^ ^T*fWt^*T i 

«Itftl $t^l <T s I<1 i<sl $sk<P '4W-<[=Sl<J ^TR'fvs <=KUVD ^Tt%, « T 4^T “^ll^Kl 

i'slij^l; 


Transliteration Law nasha-’u laja-‘al-nahu hutaman-fazal-tum tafakkahun 

Were it Our Will, We could crumble it to dry powder, and you would 
Translation be left in wonderment. 


©6 


zif&rfm i 

van&joi c^ttTtrra^^^yi ^ifiyiiV, 

Transliteration ’Inna lamughramun 

Translation (Saying), "We are indeed left with debts (for nothing): 

©6>*sJ^ 


s/fwrftw ^T*T ^ ' s JT^"^ 5 J*T I 

RaV^liRl i?ivs3i<fa ’ifayll^ T 
Transliteration Bal nahnu mahrumun 

Translation "Indeed are we shut out (of the fruits of our labour)" 

4«|»j<ll C^r ^ftf^T^llH <P<] vsl^l 31 i,y 1t<Ii Rs tvsl AJ<1 1 1 do>I <pf<!SJl5 ? 

Transliteration ’ Afara- ’ ay-tumul-ma- ’ al-ladhl tashrabun 
Translation Do you see the water which you drink ? 

9 9 9 ' 9 9 9 9 9 9 * 69 

C||J)qJJ j^5 \ qsi Jo\ o-f SjJLzSyA fi-Af- 

sif&rfijR wt ^rt^r fsRi®r wr i 

i«l*4*ll C3RT Hl*jl$*ll WR, R '©llftl "SsT <T<Pf R% ? 

Transliteration ’A-’antum ’ anzal-tumuhu minal-muzni ’amNahnul-munzilun 
Translation Do you bring it down (in rain) from the cloud or do We? 

gR: r > Vl£Lsj vli L>- \J~ \ p ^ 


£lfe¥ftTM' Rfs R*1T~^ wt‘^n^TT-ss, ^Sft-Wtv RRT'3«Tf- i 

WW <PKUsl v&Sjt gR-TR 7 <t>ffiy I lire's RR I RR 

WWR R ? 

Transliteration Law nasha-’u j a- ‘alnahu ’ujajan-fa law la tashkumn 


Page No # 1878 




■ wlwlew vflilh - wewl - 


' wsryl 




Translation 

Were it Our Will, We could make it salt (and unpalatable): then why 
do you not give thanks? 

© oijp 

vsvsriit 



Transliteration ’Afara-’ay-tumun-naral-lati turun 


Translation 

See you the Fire which you kindle? 

, , , *’ >>' 72 

S/ftt^ftTW 



■Jit voilm ^fg-gq^ ? 


Transliteration ’A-’antum ’ansha’-tum shajarataha ’am Nahnul-mun-shi’un 


Translation 

Is it you who grow the tree which feeds the fire, or do We grow it? 

Slfts^ftWT 

wfWFFT-'ST- ^FTf^M'S 'SW ' *T I 

tsWSRT 

'siim fqm'Fr 


Transliteration Nahnu ja-‘alnaha tadhkiratanw-wa mata-‘al-lilmuq-wm 


Translation 

We have made it a memorial (of Our handiwork), and an article of 
comfort and convenience for the denizens of deserts. 

4? , ,, , .74 

Sifts <1'-ttTFT 



^ns<TR ctsm<! ^itw ^rf^st <3 ^T^qt rermr^<n 


Transliteration Fasabbih bismi-Rabbikal-‘Azim 


Translation 

Then celebrate with praises the name of your Lord, the Supreme! 

sifts <v-tm 

WIT ^ ft*( fW'SFT-1% 1 

vamr 

'siim *r 5 Tsr ^fWsf|>' 'oi®biGi*, 


Transliteration Fala ’uqsimu bimawaqi-‘in-Nujum 

Translation Furthermore I call to witness the setting of the Stars,- 
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w wrmrcw wtwM- - wt^rt mmt - 


w^m 


£ J3 JUi) ajyj 
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Slfs<1*flil1 


Transliteration 

Translation 


Slfs^flWf 

viV8r*lf 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


'QTft vsT‘^Tt I 

'5R X 1T? ?5jT sjsT'PTSf, ^!W ivslij^l erlfacvs- 

Wa ’innahu laqasamul-law ta‘-lamuna ‘azlm 

And that is indeed a mighty adjuration if you but knew,- 


’Innahu la-Qur-’anun-Karim 

That this is indeed a Qur'an Most Honorable, 


% 1wr-f%sr *n<^i i 

V£»ll I 

Ftkitabim-maknun 
In a Book well-guarded. 
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78 


CJP ^ 


zsfmtftiw «Tt- ^in®! i 

T5fc?t<Jt ojvslvs \5RT vsl^l **l*f <jh<i ^Tt I 
Transliteration La yamassuhu ’ illal-mutahharun 
Translation Which none shall touch but those who are clean: 


sjf&rftw f^<| <5#^ ‘o[t_sTtfhT I 

2ffe'‘ 5 llsic< 5 ^ M<J5b I 

Transliteration T anzIlum-mir-Rabbil- ‘ Alamin 
Translation A Revelation from the Lord of the Worlds. 




i® <~o0^ 


80 


81 


£lfc¥rtJFr WW ‘ Wt?^T i 

ivsIaj<iI S T* 1T <T<u< ? 

Transliteration ’Afa-bi-hadhal-Hadlthi ’antum-mud-hinun 

Translation Is it such a message that you would hold in light esteem? 
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'qliilc's*! *p3T WM® - Wt°*ft vit’&ll - ZfrZUfW 'omyl Wt#» ^ 


Tomtit 

» ' 9 9 9 + 9 9 * 82 

oP^-j 

'gtit i 

ivslaj^l ei$ylg> i 


Transliteration Wa taj-‘aluna rizqakum ’annakum tukadh-dhibun 


Translation 

And have you made it your livelihood that you should declare it false? 

Tomtit 

'*Ft®Tf'Q ®Tt~ t^TT- ^t«Tbttf^®T W^T 1 

7 T<T-5Tt*T ^'i7f s f'S W 


Transliteration Falaw la ’ idha balaghatilhulqum 


Translation 

Then why do you not (intervene) when (the soul of the dying man) 
reaches the throat- 

X ,, >„ . ,, 84 

o<mtrt 

'G'?iT wlxipj s. i 

■«' 4 7 r tvsiaj^i «mt<n 5 ft^, 


Transliteration Wa’antum hma- ’ idhin-tan-zurun 


Translation 

And you the while (sit) looking on - 

9 g ( 9 9 gj 

CgJO-J jpP y o%=»J j && j 

Tomtit 

'QTIT ^ *[ sTf^ VlfcR fsR^T 'STTHT- f^glT- l 

Wt^ - wtfsr dvslajlcutfj voii 9 |^| c^rf 4 Uo 


Transliteration Wa Nahnu ’aqrabu ’ilayhi minkum wa lakilla tubsirun 


Translation 

But We are nearer to him than you, and yet see not,- 

effrt^tlm 

Tomtit 

^pt®Tt'Q«TT~ % Tlljf Tflnlfai I 

CZSt^ral *rfif Hi ^ ! 


Transliteration Falaw la ’in-kuntum ghayra madimn 


Translation 

Then why do you not - if you are exempt from (future) account,- 

99 g y 

! © C^l^ 9 0\ 

£/frt^tlm 
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■ wlwlw* wms - Wtt*Tt wewl - 


' » 57 isra// 


Wilt's 'Is 


van Cvs|jJ<ll 'SljT fsp<ll'3 Tit ? Trftf C\£>liJ<ll >1 vs«iIh] I 
Transliteration Tarji‘unaha ’in-kuntum sadiqln 

Translation Call back the soul, if you are true (in the claim of independence)? 

o* 6^ 6i « 

zifwrfm hwnt % m-^rr f*Rt*i ‘tiitfFt i 

^rirf Of ^^5TTT^?r, 

Transliteration Fa- ’amma ’in-kana minal-Muqarrablna 
Translation Thus, then, if he be of those nearest to Allah, 

6^4jJ 7"J>* 

eif&rfm i 3 M'g^‘'s 'gttt ift; (V) ^stit i 

\dM \sli?l<l SHi fifty life 

Transliteration Fa-Rawhunw-wa Rayhanunw-wa Jannatu Na-‘Tm 


Translation (There is for him) rest and satisfaction, and a Garden of Delights. 

y , 9 ^ 90 

@oWsP' l r'-* fS 'c>?6^ 6\^i 

7w 'QTTt ' 5 TNt~ % f*M W 3 T^’T-R e 1 I 

Wl<l C^T 'i5lHmt< 5 <! 

Transliteration Wa ’amma ’in-kana min ’As-habil-yamin 
Translation And if he be of the Companions of the Right Hand, 

J» 9 » , % ^ S3 , 91 

© v± i g\i ? *p\ 


zif&rftwr I’t^t'TMptlT f^T WTKT-f^T $*il*i)*i i 

uiw «l^k<p wwr ^$4<i, £z> ■ 5 Tt s 3 <1 srfe *ltfel’ 

Transliteration Fa-Salamul-laka min’As-habilyamin 

(For him is the salutation), "Peace be to you", from the Companions 
Translation of the Right Hand. 


61^3 


92 


sifts^ftw 'Sit i 

3ivoj 'o|yi<Ml<t>lli ^ faalsWirsI 'oMj'sJJ 4?%1, 
Transliteration Wa ’amma ’in-kana minal-Mukadh-dhiblnaddallTn 
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'«! 1*1 it's* WM«! - vft&ryl - ZfcZUfw vs>*7«SrW/ Walt's ^ 


Translation 

And if he be of those who treat (truth) as falsehood, who go wrong. 




93 


yp^s-^o-fd^ 



fsr*J 1 


v<vsriit 

®s<j wr^ltw volute 


Transliteration 

Fanuzulum-min hainlin 


Translation 

For him is Entertainment with Boiling Water. 




94 

£lf^tftTW 

'stit wi^^r i 


^WTt 



Transliteration 

Wa tas-liyatu Jahlm 


Translation 

And burning in Jahannam-Fire. 



t3 i *’ oi 

95 

s/f&rtftJFT 

?Tfr '5T-^r‘T- «Tt^'QTTt Tt^’®T ?TrR>'Y«T 1 


v<vsryt 

33 T C«T*p^"5TsTl 


Transliteration 

’Inna hadha lahuwa Haqqul-Yaqln 


Translation 

Verily, this is the Very Truth and Certainly. 



t t 5jj»<rJa*)\ cljj 

96 

Slf^rflJFT 

^ftW >T 1 


v<rsr*it 



Transliteration 

Fasabbih bismi Rabbika1-‘AzTm 


Translation 

So celebrate with praises the name of your Lord, the Supreme. 


57 - AI-Hadid-ST^T 



^t^K’T ’ s Tt- W-'STTT-f^ 'SIR Wt#T (g) 'STTf ^QTTfeX ‘Wt#^T 

£jf^^ftWT ^"r#T I 


\S||<J5|*1TP3sff <2 volley ^1<J$ 'S|I^I^<1 <3 £^Tf5T*lT <Pi<3 I 

fef^T 9 rata^3T*rfSTt, 2]V33|*4%4 I 


Page No # 1883 



'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - Wf°*Tf 'ail’&ll - f?2Wf§F VSJ7^W/ Wt¥T« Rv, 


Transliteration Sabbaha li-LLahi ma fis-samawati wal-’ard; wa Huwal-‘Azizul-Hakim 


Translation 

Whatever is in the heavens and on earth,- let it declare the Praises 
and Glory of Allah: for He is the Exalted in Might, the Wise. 

Slf^rftJFT 

«Tl^ (<r) 'QTTf (<r) 'QTTt ^QTIt ‘Wl®Tf- 

^ r ‘i%r i 

U<7 era// 

vE||<i| i TO3sTr <3 *&'%)'£> vali?lsl5 ; faf*! *fi<M ^1*1 <3 *l5kl ; FvsIh 

Lahu Mulkus-samawati wal-’ard; yah-yl wa yumlt; wa Huwa ‘ala kulli 


Transliteration shay-’in-Qadir 


Translation 

To Him belongs the dominion of the heavens and the earth: It is He 

Who gives Life and Death; and He has Power over all things. 

oH-P'Sj 


S^3Tfl«T W<3'S¥^T 'S'?Jt 5 T Wt-f^ 'Q?TlW ' T-f^f <3¥R' (<r) 'QTTt R^lil 

■*n^H l ' 5 rr% 5 r i 

v<rsr*it 

1vs1h$ 'Slli^r, 1 v 9!H$ W3 - ; Ol'S’ <3 ?£ 'SRvFsfH 31<jT<J^ 4*J '£>l<lft\sl 

Huwal-’Awwalu wal-’Akhiru waz-Zahiru wal-Batin; wa Huwa bi-kulli 


Transliteration shay-’in ‘Alim 


Translation 

He is the First and the Last, the Evident and the Immanent: and He 
has Full Knowledge of all things. 

4 

slRxv’flWf 

‘T^ ^T 5 lT-'G'?lT-% 'STIK Wl^TT #1 f^l% ^lf?jr-fsR f ' '‘^rT^sT'SW- 
‘^rt<jf*f (-la) ^‘sTT^ 'SIT— 'QTfffl- t^R^T- '3¥RT- 

f*Rt^ ^rr~t 'STrmt- ■spter- (-1=) 'sw s^sirt wdRRT- 

^v^pT (Ja) 'STTfUT-S^ f%Rt- VsTR^Rt 1 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




kskli? l?r Ui<lC>1 Mnl<5| < 1TT\3sff <3 ^f^ <n>f<j %J k^*l ; \sil<jc*f >1ijl>1M 

I FvsIh «tImH <]Tpt f<=§^ ^RjC\S a^*f 'G <rt^t $4>CVD <||R<1 JjTT iSI^N 

\sil<j5|*r qql'-d iil^l nk*j <3 \sii<pk»r ^rf^t ^f^ns ^r i c^tn^t £sr-j|kH$ sjt^ ^it 
^r-fef^CvslUkW<l >1^ velk^-l, Cvslusl! ^!i?l W'®ll?|li> vs!i>l Oir^Tl 

HuwalladhT khal aq as- sama- wati wal-’arda fi Sittati ’Ayyamin thummas- 
tawa ‘alal-‘Arsh. Ya‘-lamu ma yaliju fil-’ardi wa ma yakhruju minha 
wa ma yanzilu minas-sama-’i wa ma ya‘-ruju fiha. Wa Huwa ma‘akum 
Transliteration ’ayna-ma kuntum. Wa-LLahubimata‘-malunabasir 

He it is Who created the heavens and the earth in Six Days, and is 
moreover firmly established on the Throne (of Authority). He knows 
what enters within the earth and what comes forth out of it, what 
comes down from heaven and what mounts up to it. And He is with 
Translation you wheresoever you may be. And Allah sees well all that you do. 

zifwrfm «rt^ ^rr-'sir-fc 'S¥t®r (-^) ^ i 

'£g|<i| i TO3sff <3 WJ?T 2T«lt^f^s 

I 

Transliteration Lahu Mulkus-samawati wal-’ard; wa ’ila-LLahi turja-‘ul-’umur 

To Him belongs the dominion of the heavens and the earth: and all 
Translation affairs are referred back to Allah. 

CjjJO^'oVk; JjLgjb\ 

«Tft®rr f^KT-ft 'sw fw^f ) 'qtit frr't- 

e/farim i 

^Fsm vsid<fiiJii 

Yulijul-Layla fm-Nahari wayulijun-Nahara fil-Layl; wa Huwa ‘Allmum- 

Transliteration bi-dhatis-Sudur 

He merges Night into Day, and He merges Day into Night; and He has 
Translation Full Knowledge of the secrets of (all) hearts. 
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w wiwicw vfinh - wt^rt mmn - 


¥^mt 


\_j> *\ (jjjoJli ^ 1 ? c~i °'^ -’■-* / j‘<\» Ljidul * \j v ^\ 

m 9 ^ 

^ft-f^T f^T-ft '8?ft Rl^gPlil 'QTTT Wlxfw^ fspsTT- Wf (L) 

sjf&rfm '¥®W' c: t i Tr wr-¥t^ fsr^j- 'qtjt ^tiwr^ «Tf^r wrwi R^rflR i 

ivoUwl vsHgii^ a ®ft5t?r sH^m afe sftrhr whr .a<R cvoiajumw* *rh?t ft^<r 
SvadlfiRsfat <t=faylt!^ Tst^r^s RJTTR^Tl Cvolajlik-Sl *TC*JT fclklOl sfuRr Wf^T <3 <JT?T 
WW Wtt, vs!i?lcw<l ^RTWtI^3I5tgR'y^l 

’Aminu bi-LLahi wa Rasulihl wa ’anfiqu mimma ja-‘alakum mustakh 
Transliteration lafrna fih. Falladhlna ’amanu m in kum wa ’anfaqu lahum ’Ajrun-kablr 


Believe in Allah and His messenger, and spend (in charity) out of the 
(substance) whereof He has made you heirs. For those of you who 
Translation believe and spend (in charity) - for them is a great reward. 


CS’aW- tir* 

&iw-®rf<pr ®rt- %T-f5: (<r) 'S¥i^<ii^ R<ii1<w^^ 'gttt 

elf&rfrn ^rMITT % ■ T- ^'l^r % ^ ^ I 


cvs!ij!cw<j rsr, Cvslij<jl wrpf^s tutir wRr ^rt ? vtm cvslMlcwsu^ 

Cvs!ij!CW<J afe^lsiC^fl 3% *JJl-l 'SllMtvs \a|l^<ll*J >SRS. «ll?|l^ CvsIiJlCWsI M<t=i6 

35>4vs Wfel? cJZ> *T <Pl<]Sjl45H, 'SJTff 4vsl»J<ll ^3 I 

Wa ma lakum la tu’ -minima bi-LLahi? War-Rasulu yad-‘ukum li-tu’- 
minu bi-Rabbikum wa qad ’akhadha Mlthaqakum ’in-kuntum-Mu’- 

Transliteration minTn 

What cause have you why you should not believe in Allah? And the 
Messenger invites you to believe in your Lord, and has indeed taken 
Translation your Covenant, if you are men of Faith. 


9 




Page No # 1886 


nnti'oi *ra*t 


■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 


nrrt®^ 


^Wft ~^r_Trr-f^: n^nt-f^r Pi^^Rsti^aj 

eiffcrflJFr f*Rl^ ' ^prt-% ^oTtsj ^f?t (L) vqtjT ^sftUT-^T f^^t I 

I^sIh^ vsM^ <1 *^tl<a Stfe ^pai?' voily I vs 'OMval'T <iC*M, cvsIajk^C"^ ^ai<=l<i c^ivs 
«iksik<i5 '®iIm<iI<] i ^srTffT^ cv»t c«iijk^<i afe molten, an i^ i 


HuwalladhI yunazzilu ‘ala ‘AbdihT ’ Ayatim-Bayyina-til-liyukh rijakurr 
Transliteration minaz-Zulu-mati ’ilan-Nur. Wa ’mna-LLaha bikum la-Ra-’ufur-Rahlm 
He is the One Who sends to His Servant Manifest Signs, that He may 
lead you from the depths of Darkness into the Light and verily Allah is 
Translation to you Most Kind and Merciful. 


u*> jMX ■ r-ij I *. U iMjO. j- c ~^ 1 " ‘ 

j \pJi3juJ<j £>-« \^liL>\(j±ij5\{y* <L4.jajLiLc.teLJjt ^ii3j ^£0^^343 


(2 )_}-L* ju L*j aJo\ 


'Girtin'- «Ttfi wiut- #1 'STtt flar-g; ' ^ ^rsrt-'s?rt-% 

'Q?rt®T ^rt^T (-la) «rt- ^rnwiT^t ^rr^Fi^T f^ix in^Ria ^of^‘ 'qttt 

(la) ^Tt-I^t oft‘w ' T 5 litatWMsf f^Tf^K'^rr oflx*Ft^' fsrsf ifj <3TTf m-^T 
elf&rfiwr (la) 'Sit ^fft^ 'Sit‘^nwt-^*I ^"^Tf- (I s ) 'Sitwt-^ lilt- 'sfif^rt 11%r i 


Cvstwr an c*^-i in idan it ? '®im*w'3sfr <3 itf^ntit mt 

voiigii^Bi cvsiikw-fi nai^iii?i<ji i5i5i fnna ^nm^Rnki? \£>ii?isii 

^ivaii^titutini ^t^ntiittTn cat) Sska* 'Sfia^st, it^nt a<i<i«t <pki m 
<3 idirTti^ 1 "vsn vsrtfjt^ mrim afejFfe ftntimi cvstwt im 
&<rmt m voilsil^ «u?l afai*n vomR?'© i 

Wa ma lakum ’alia tun-fiqu li Sablli-LLahi wa li-LLahi mirath 
samawati wal-’ard. La yastawl minkum-man ’anfaqa min-qablil-Fat-hi 
wa qatal. ’Ula-’ika ’a‘-zamu dara-jatam-minalladhma ’anfaqu mim-ba‘- 
du wa qatalu. Wa kullanw-wa-‘ada-LLahul-husna. Wa-LLahu bima ta‘- 
Transiiteration maluna Khablr 


10 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




And what cause have you why you should not spend in the cause of 
Allah? - For to Allah belongs the heritage of the heavens and the 
earth. Not equal among you are those who spent (freely) and fought, 
before the Victory, (with those who did so later). Those are higher in 
rank than those who spent (freely) and fought afterwards. But to all 
has Allah promised a goodly (reward). And Allah is Well-Aacquainted 

Translation with all that yOU do. 


eif&rrtwr i 


Wttlf 'SI l£|l fff^ SlTT ? Fskl £>$k<P ^f^ <pi<K<1H 

unmt «u>i<j vsi^ifi vsh) fifty ^y»i<ii 

Man-dhalladhI yuqridu-LLaha Qardan-Hasanan fayuda-‘ifahu lahu wa 
Transliteration lahu ’ajrun-karim 

Who is he that will Loan to Allah a beautiful loan? for (Allah) will 
increase it manifold to his credit, and he will have (besides) a liberal 

Translation Reward. 


12 


^rt's^rr ^bib 'sttk bBbt 'Git R^i^r- 

iBf^T WtB-l’X B§rft iBX WBB-^ #Bf- 

e/f&rftjm (Ja) ^3B®T ^T'G'^pT i 


'.'A\^'\ sj’fBr ‘3^4WlT s T <3 TTf^sT 

c^ritfe sjii<pi< i ^cTf wbt ^nr 

C5f41^TCvsliJ<ll %\k\\ 

Yawma taral-Mu’-minlna wal-Mu’-minati yas-‘a Nuruhum-bay- 
na’aydlhim wa bi-’aymanihim. Bushrakumul- Yawma Jannatun-tajrT 
Transliteration minBalhihal-’anharu khalidlna filial Dhalika huwal-Fawzul-‘az!m 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' v 4 &r*il 




Translation 


One Day shall you see the believing men and the believing women 
how their Light runs forward before them and by their right hands: 
(their greeting will be): "Good News for you this Day! Gardens 
beneath which flow rivers! To dwell therein for ever! This is indeed 
the highest Achievement!" 


C2J' diXi CTf doJslj v-)lj dj j jJLaJj Cjjysi 


^rt'S'srr ^iii*’®pr '5prr-R i< £'ir 'sii«t RtsflTRir 

fsf^r (jr) ^‘ =? N^fsT% 'sit (-i=) 

ittit^i Rs|R®i «rt^ it-i (^) it-%'*^ *p!R« iR’itij 'sir w ‘ t-R^ fi° 

£if&¥rtwT 1%’nRiR®i ‘wii’T-i i 


SJtl, '©llij'fli I Ajk^r<l i^'rdlvs'fl <pRi« Itill IcTt c^laj^l 

R=Ryl it3 <3 'smsrn Tram wi’ Wvss^ ^rtKMRr ^tRcs 

3$4« ^13% alufl ilkkvs ^^5% W®ft sjtf^l, \S$l3 'D|'S)-34<1 SjfR3Tl l^HS -31° 

if^sln itR^i *rtfei 

Yawma yaqulul-Mu-nafiquna wal-Munafiqatu lil-ladhma ’amanun- 
zuruna naq-tabis min-Nurikum! Qllar-ji‘u wara-’akum fal-tamisu nura! 
Faduriba baynahum-bi-suril-lahu bab. Batinuhu fihir-Rahmatu wa 
Transliteration zahiruhu min-qibalihil-‘adhab 

One Day will the Hypocrites- men and women - say to the Believers: 
"Wait for us! Let us borrow (a Light) from your Light!" It will be said: 
"Turn you back to your rear! then seek a Light (where you can)!" So a 
wall will be put up betwixt them, with a gate therein. Within it will be 
Mercy throughout, and without it, all alongside, will be (Wrath and) 
Translation Punishment! 


f ,, f, , ? , , , ,i j _ j __ „ f 14 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

7 n^5{ (-!=>) ^T-*r ?ht- ^FNv^r 

'S¥f wl^MT 7 ^ 'S¥lwr^j' 'S'?lT TM- Wf—'^IT 

e/farim WTsRFlT 'QTft f%f-%T ^tt^' l 

^’fiwck<it<ji vblPh-%41 f^M <t=ffl l< ‘'OllU<ll dvslulik<j ffvTm Tit ?’ 

^i^ifji <w\l<, % 3 f^c«iij<ji cvsiu-fii avffer 

^%?rt%sT ; JR? C ^' f v«]^ W5TP^ ^Jl^tWT CvDliJlCW<U<t= CMli?!bfe-| 

<P (<1%4 1 ?tfvtrrlffc7, 'SRP'RT 'Sll^l^fl i;<^ij writer I 3T^ta«l<l<P tvsl»jkirfii<p 

Yunadunahum ’alam nakum-ma-‘akum? Qalu bala wa lakinnakum 
fatantum ’anfusakum wa tarabbastum wartabtum wa gh arrat-kur 
Transliteration ’amaniyyu hatta ja-’a ’Amru-LLahi wa gharrak um-b i - LLah i 1 -Gharur 

(Those without) will call out, "Were we not with you?" (The others) 
will reply, "True! but you led yourselves into temptation; you looked 
forward (to our ruin); you doubted (Allah's Promise); and (your false) 
desires deceived you; until there issued the Command of Allah. And 
Translation the deceiver deceived you in respect of Allah. 

15 

Vj^o^' o? ^ s &jo 4^SLL* ^ jojjJli 


wr trrf'G'siT f^<pr f^R^w^'S 'sttm- f*RtwPr' =5 NT (-!=>) ’sjf'STTt- 

2jfm%W ‘H3T-<F (la) %t '5rf'Qs f lT-^r (1>) 'GTflfr’^FT I 

'£»ll«r c«l*jk^<l 1 h<pS c<J5|h ^T5*T 3$i<i ^Tt vSR?. 

^f^nffsT !h<p£ tt<tI t\sl»jkiT<i 

C^Tt^tT ; 9 l%*TriI!’ 

Fal-Yawma la yu’-khadhu minkum fidyatunw-wa la minalladhlna 
Transliteration kafaru. Ma’-wa4cumun-Nar, hiya mawlakum; wa bi’-sal-Masir 

"This Day shall no ransom be accepted of you, nor of those who 
rejected Allah." Your abode is the Fire: that is the proper place to 
Translation claim you: and an evil refuge it is!" 


Oij-jj s&'} jOSl' Crf ‘ v * ~ < ~T 
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'qliilc's*! wtW'o - R1W ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ Walt's Rs 


^RffR WT° ^N*iT‘WT t^rfR’^Rsit-ft; 'SRM- 

•TWf®rr f^i«si®T ^’tf^’ (V) 'srmt- ?irr^| R j tutR” = 1*Tl’ f%w-RT f^x rRs T- 
£tfc<rim «Tt (-^) 'STft r^1<fr iRR^R RT-ft^fR i 

*j|pl<ll RRtR vsilM \sl?k^<1 Wf5 7 -TR 5 1T5T'S RRR \sj|c>i Rls', WtgjTpR 

RIRIR &<&. CR RvsT vsMvsl'f s$<lk!? vsTRT^S ? £RS. RlRtlRR^ TRRstR CR3RT 
S&llfeci «li=kk<l *Fo 5i=l<ll Rt 'Dirsa»ld> 33*11 m RkkRd 'Old^fl'f 

R=Rh 33*ll ^if^ylf^si I Si?ICk<l WRRR^*lt> RvsjvsjlRfl 

’Alam ya’-ni lilladhlna ’a-manu ’an-takh-sha-‘a qulu-buhum lidh ikri 
LLahi wa ma nazala minal-Haqqi wa la yakunu kalladhma ’utul-Kitaba 
min-qablu fatala ‘alay-himul-’amadu faqasat qulubuhum; Wa kath Irum- 

Transliteration minhum fasiqun 

Has not the time arrived for the Believers that their hearts in all 
humility should engage in the remembrance of Allah and of the Truth 
which has been revealed (to them), and that they should not become 
like those to whom was given Revelation aforetime, but long ages 
passed over them and their hearts grew hard? For many among them 
Translation are rebellious transgressors. 

, , a , ,, , __ ^ 5 ,, Is,'-'', 17 

Cjj} oj-ULaj J> ULXj jj 

^‘«TT^r~ ^TtRR'T Rf RT RT3f^I- (-1=) R>‘TR RT?RT^-RT^pr wr-TTf- 

2!fm%w % RT^rffrf^R i 

WtTRRt RtR, WfffTc^ RTRSjkR' S^I<J RR ^JR^sftfRvs RRRR'I WtW fRRRR^fR 

CRfRtlRR WRTTRRRlJtlRRT^RdRRtlkRtRflRj' CvsfRRf <^RRvs RfR I 

T-lamu ’anna-LLaha yuhyil-’arda ba‘-da mawtiha! Qad bayyanna 
Transliteration lakumul-’A-yati la-‘allakum ta‘-qilun 

Know you (all) that Allah gives life to the earth after its death! 

Already have We shown the Signs plainly to you, that you may learn 

Translation wisdom. 

x s 9 * 9 * 9 \ 9 *' l ; ^ , 9 , Jg 

r®3 S fAJ lm>p j Li^>- Lp^s SJoT j 6\ 

^RRffRR' =5 fRT 'GRK RRRffRR‘T-% vqttT ^flR’RPj'W-RT R’HR'R 
e/farim ^RT-‘W*Sf 'SRTRfsR WfW?, R>lfTR i 
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■ wlwlew vfluh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




^ru*fftr ^<^fci s rt <3 xTfrp'nvT •iifftm <itpT^t ^srtffT^r^ 5 ' So*4 '4r*TTTf 7 T<>c<i vol^k^yc*^ 

*t c^f*r voftk^y fifty kg> ^y^iy i 

’Innal-MussaddiqTna wal-Mussaddiqati wa ’aqradu-LLaha 

Transliteration Qardanhasan-yuda-‘afu lahum wa lahum ’ajrun-karim 

For those who give in Charity, men and women, and loan to Allah a 
Beautiful Loan, it shall be increased manifold (to their credit), and 
Translation they shall have (besides) a liberal reward. 

a i f f f _ _ j « f , __ T , i; , ^ , jg 

C 15 \J$Sj \yj& 


'<3TlT^T^r' =: t i Tf WT-^ 'QTfT ^r~ 

‘tx^rT (ia) «Tt^ 'sit (^) 'swir'^ 

^TT~^t WPT^’T-^T Wl^’^ I 


yftlfll vollgjft <3 ^!t>|y 5 t 3J|-4 vollM, voftlflft vsftkWfl f^B ftlftW 

g *fthri voftkwy vsf^r fifty k^ vskicwy at 9 iy « rafitfe vsrs. yftlyl 

<pftylt5 G 'Ollajlfl FTT? x ih 'siyi<pl<i <pftyk§, \iftlflft ^I^l^jliajfi I 

Walladhlna ’amanu bi-LLahi wa rusulihl ’ula-’ika humus-Siddlquna 
wash-Shuhada-’u ‘inda Rabbihim; lahum ’Ajruhum wa Nuru-hum. 
Walladhlna kafaru wa kadh-dhabu bi-’Ayatina ’ula-’ika ’Ashabul- 

Transliteration Jahlm 

And those who believe in Allah and His messengers- they are the 
Sincere (lovers of Truth), and the witnesses (who testify), in the eyes 
of their Lord: They shall have their Reward and their Light. But those 
who reject Allah and deny Our Signs,- they are the Companions of 
Translation Jahannam-Fire. 


i{^J3ji)\ pLSL«^hL|oOJ\ S^JS£\[*aJ o\J^ij3 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




^«Tt^[~ Wl^W«T sTf^'S 'GTTHt^Q '8?ft <3TTt ^Ft-t^ 

4l$ll<3^ '33IT ^W-| ' w°\ l¥®T Wt^STft-l^ ^TJT®r5|T'Q«Tr-Wt (-2a) ‘ 1% ■ *T 

^rf f ' ^ tattle f ^ ^t- 

^e (k>) ^ l^r wT-f^t% ‘^rtrt-^p, ■*tt%3^s (V) m "stm i ^ f^mr-f^; 'qttt 
ssf&rtm 1?^r'Q?n^Q (-2=) 'Q?rr 5 n«T tfrr i 

cuTirt vsnf%r ^T4, ‘ 5 Ttfsf^‘ cut l a*M-4<p]\g<p, vsf i<j5^jj<j5 , -*it<F*iR^ £[RT, *j*t - 
■yp^fpf 'Q yiaiH-^iarsivs al^rsf sTtcw afuwtfsTut oj^slvs urR r>|[ ■= r?ri Ssi* ^arrt ^fS', 
^p^RT *mr->i&l<i -^^o^c^r-pic*^ ^r, urus'R 'S^lSyl <rf<r, 

^t a^u^a cttRcu at'a, urrr ^S^t 4u-<^trr 9 tr'tu zri a<i<pksi <pfe>H 

*rt% i3R° \siiv.|is<i «5ij| <3 atT^R «fi<H avsl<iaRaRgt as'slvs *nri 

T-lamu ’annamal-hayatud-dunya la-‘ibunw-wa lah-wunw-wazlnatunw- 
wa tafa-khurum-baynakum wa takathurun-fil-’amwali wal-’awlad; 
Kamathali ghaythin ’a‘-jabal-kuf-fara nabatuhu thumma yahlju fatarahu 
musfarran-thumma yakunu hutama. Wa fil-’Akhirati ‘Adh abur 
shadldunw-wa Maghfiratum-mina-LLahi wa Ridwan. Wa mal-hayatud- 
Transiiteration dunya ’ilia mata-‘ul-ghumr 


Translation 


Know you (all), that the life of this world is but play and amusement, 
pomp and mutual boasting and multiplying, (in rivalry) among 
yourselves, riches and children. Here is a similitude: How rain and the 
growth which it brings forth, delight (the hearts of) the tillers; soon it 
withers; you will see it grow yellow; then it becomes dry and 
crumbles away. But in the Hereafter is a Penalty severe (for the 
devotees of wrong). And Forgiveness from Allah and (His) Good 
Pleasure (for the devotees of Allah). And what is the life of this world, 
but goods and chattels of deception? 


uAJOlLc-\ 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T W/lfc - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Writ's ^ 


^T-fr^f ~^rt- ^rM[^<iiR)ii itf^pf 'sit ‘^rm^t- ^r‘wt#i^ ^nt~^ 

'Qit®x wifi’ (V) 1%^ti" c? t i Tf wt-if^ fint-f^ 'sir ?Ff%fr (ia) iT-fwt 
£tf&<rim ni’^t-f^ ^^iift; ift tn^rr (.!=>) 'sitst-^ i;'«t ‘^nw ' C5 ti i 

CvstUt 'SU'ft ^3 C'sl^k^*! af^TtsTCl^l wjjI <3 ©rial's elk's <1 3*ik>i It^t 2T*1^stl 
\sim*r <3 ^RTg- tfo, a^s i?it ^$yk^ vsii?kw<i ^1 it^tit ^srtfjt^ o «ii?i<i 
IhJpPTC'T siajlH 'oikn I $£>t Wtfft^l '5T^J^, *ll$k<P $5ft IvsIh Wt! <KfM; 'silgl^ 

Sabiqu ’ila Maghfiratim-mir-Rabbikum wa Jannatin ‘arduha ka-‘ardis- 
sama-’i wal-’ardi ’u-‘iddat lilladhlna ’amanu bi-LLahi wa rusulih; 
Transliteration dhalika fadlu-LLahi yu’-tlhi many-yasha’; wa-LLahu Dhul-F adlil- ‘ Azlm 
Be you foremost (in seeking) Forgiveness from your Lord, and a 
Garden (of Bliss), the width whereof is as the width of heaven and 
earth, prepared for those who believe in Allah and His messengers: 
that is the Grace of Allah, which He bestows on whom he pleases: and 
Translation Allah is the Lord of Grace abounding. 

& asol 

it~ ^riif-ir fsd^tirf^"?. fi«T ^rtifi' 'siM- '#t~^rtiff|fi #t ^st-fii fix 
zif&riiwr i>"tif*t ^tFjit^iM^T- (-!=>) %f TT-f^RT ‘wl«Tlut-f3; ^itDi i 

'Sfnt <l)f'3’ s l'0'£>k<l C'otTJttW ^31 C1T1311 'Slk3 'Sllfil i§Z>t1° Gifts's 

Ma ’asaba mim-muslbatinfil-’ardi wa la ft ’anfusikum ’ilia li kitabim- 
Transi iteration min qabli ’ an-nabra- ’ aha; ’inna dhalika ‘ala-LLahi yasrr 

No misfortune can happen on earth or in your souls but is recorded 
in a decrees before We bring it into existence: That is truly easy for 

Translation Allah: 

Ri^lVlt- '»TXhs It- l r t-'s!<pt 'GlKt- ^tWf^' fllT WP®t-fl (-!=>) 
elf&rfiwr 'GirgT-y srt-^f^;'^ ^t 'sj^of-f^r?, it^l i 
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'ailsilt'O*! *RFF ^ 4\ 

r, c«i4j«ii w i>i4i4>yis? voteiivo £5R4 vs>i*mi f444 4t^3, ja4s.4t5t%T4 
4'£>l»jkiT<n<P vsli?l$i ^RT 5441^4^ 4t ^3 1 'Ollgjl^ ^PTR 444 H 4t 3 

'SlS r °< 5 l4ic>'t<U< i_ 

Li-kay la ta’-saw ‘ala ma fatakum wa la tafrahu bima ’atakum. Wa- 
Transiiteration LLahu la yuhibbu kulla mukhtalin-fakhur 

In order that you may not despair over matters that pass you by, nor 
exult over favours bestowed upon you. For Allah does not love any 
Translation vainglorious boaster, - 

jjANy* 6^5 61/^5 ojAs^ 630^ 

wgR’^rr 34 T f<M^rf% (-^) 3?rr tt4iW'Q4ifrT 

£lf^¥rtTR ^34l«T <t%r i 

<itst4T 44 v f*Ti' <44 3 jj|^c< 5 f*i^' x r cay - 34 ° csr ^'4 Pr-<ii5<ii >i<i r wlRnt 

4t-^4> ^srtffT^ C«T 'si's I <^'3’, 2P c r°'4t5 1 

’Alladhlna yab-khaluna wa ya’-murunannasa bil-bukhl. Wa many- 
Transiiteration yatawalla fa-’inna-LLaha Huwal-Ghaniyyul-Hamid 

Such persons as are covetous and commend covetousness to men. 

And if any turn back (from Allah's Way), verily Allah is Free of all 
Translation Needs, Worthy of all Praise. 


«Tt^‘W ^lul- *FfpTt4T- fan fcfoi 1-fa 34T Wf?4lH4T -4t fwt-41" 34K 
fl4lT-4T R'lR 5 (^) 34T Wf°4fM4t4 TT^t4T 4fi’° 

341 341 1^?lT‘« f iT5nfn'-4 4lf 341 (-^) 

^jflHT-3T 4>‘tf4 ' lT 5fl4ft4l I 

f4*I?43 'Ollftl 'Sll*ll4 ■Sll 3 3yl 4414= CST4*T 2PTf*T4s .34° slslcay 4T4 fa<llfg> 

fa'sM 3 ^jlydlPs, nkli's 41^4 yf<b\4 afettf 444 1 WW £<?ft^3 Pwyl^ nkli's 
4U?4!Cl? 3OT 1 #3 -dfeylctg ijl^py 'S^W44 4RTT'fl C4, 'STlffl^ a44*f 

4^441 CRT C4> a«)vt» 4t 4444t3 vsl^k<p 3 'slsly <11^14*44= 4f^T4T 4441 '5F4 x d§ 
'siliyl^ a 4 i^ij^Ttsfr i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Laqad ’arsalna rusulana bil-Bayyinati wa ’anzalna ma-‘ahumul-Kitaba 
wal-MTzana liyaquman-nasu bil-qist; wa ’anzalnal-HADlDA fihi ba’- 
sun-shadldunw-wa manafi-‘u linnasi wa liya‘lama-LLahu many- 
Transi iteration yansurahu wa rusulahu bil-Ghayb; ’inna-LLaha Qawiyyun ‘Aziz 

We sent aforetime our messengers with Clear Signs and sent down 
with them the Book and the Balance (of Right and Wrong), that men 
may stand forth in justice; and We sent down Iron, in which is 
(material for) mighty war, as well as many benefits for mankind, that 
Allah may test who it is that will help. Unseen, Him and His 
messengers: For Allah is Full of Strength, Exalted in Might (and able to 
Translation enforce His Will). 


: j L .' ^^*** , ^3*JI \ 3 jJL 5 j 


26 


'S¥T ^‘T's ^r-ffar 'sw wFwi^rt- 

e/ffcrilJFT •JfGTTM 'STTfsT twT-^T ^s#G (<r) 'STft '¥T-f^'' i T I 


\SllfjJ r .^"T <T- f<l <J 1 ^ r *'l I ij \SllUj JD I li K <] *f*f?' s fT*TC 

^RTf?<T <3 fovoM, likfl vsMeliM 

wri <t- 1 ° *r^ Hr-'I vs > vs s l s rf p i 


laqad ’arsalna Nuhanw-wa ’Ibrahlma wa ja-‘alna ff dh urriyya-tihimar 
Nubuwwata wal-Kitaba fa-minhum-muhtad, wa kathlrum-minhum 

Transliteration fasiqun 

And We sent Nuh and Ibrahim, and established in their line 
Prophethood and Revelation: and some of them were on right 
Translation guidance. But many of them became rebellious transgressors. 


27 


«Jo\ 
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'1-11% fw^Rt- ^it i'tw%t- fi‘%tifi 

imtiiir sir %#it (y) sir wt‘H*iiT-#t if «3l%ii'%i'3iif : ^ 

ifH'sts <3TTt It^'lMs (ia) 'Sit 1t31t-1*% (Hill HlT‘%T- it- lTHl 7 !T-'5T- 

^gil^Rj^tt—Wt 1li"sit-%T-fl Hit- IfHs^T- TTHT 1l‘H- %tt%f- 
(^) !Tlt-H?1tfHT%tH-ltlf5H^HWlt^l (^) 'Sit fsR^st H- 

eife^rtwr [^<p^T l 

WvsS^ vsulfij \sl?lc^<] Ivlevs 'Sl^llaj] <>t<iyltigsllij Wtltl ibJpTl'Itl^ ^1° '5T*T 5 11lt 
lllltf^sTtlT *jl<J$*J 5t>llc<I=> , v5TH \sl?lc<= Wltf^cTtl ^31° \sl?l<] 

W»pTt<ffcn '5T3H ftrltffcTtll l^lt S Tf^Jtl Wtl 1^ttHtT?-§H C«T iH4«r<ll$ 
wtw% i^it siii'a-si 'Stir awi idiirfipTi wtw $i?kw<ui Tim or$ it| ; 
'Em? ^Sjt' 3 15JtlSj'ak<J ItH HI I \£^k^<l 1£MT lIHlt ^Itl Wtflllf^ST, 

SqIc^<ic< 5 'Sftfi fititf^iti ^fiHi ^Rs 'srfiH'°*r^ ^ivsivsdif i 

Thumma qaffay-na ‘ala ’atharihim-bi-rusulina wa qaffay-na bi-‘Isabni- 
Maryama wa ’atay-na-hul-’Injll; wa ja-‘alna fi qulubil-ladh 
taba‘uhu Ra’-fatanw-wa Rahmah. Wa Rahbaniyyata-nibtada-‘uha ma 
katabnaha ‘alayhim ’illabtigha-’a Ridwani-LLahi fama ra-‘awha haqqa 
ri-‘ayatiha. Fa’atay-nalladhlna ’amanminhum ’ajrahum, wa kath Irur 
Transliteration minhum fasiqun 

Then, in their wake. We followed them up with (others of) Our 
messengers: We sent after them 'Isa the son of Maryam, and 
bestowed on him the InjTI; and We ordained in the hearts of those 
who followed him Compassion and Mercy. But the Monasticism 
which they invented for themselves. We did not prescribe for them: 
(We commanded) only the seeking for the Good Pleasure of Allah; 
but that they did not foster as they should have done. Yet We 
bestowed, on those among them who believed, their (due) reward. 
Translation but many of them are rebellious transgressors. 

2gp(« C ;».jjyL £- SLlVs <** Vjy %JA 

tlT H-itistif^t-iT 'Qit H-1i*r%%Ri$) 1 %ht%t iii 

It^’ltf^fr 'SIT Ilf?. Hl^TT lift 'Sit ^IT 5 !^ «Tt^l (<r) 'Slt^T-^ 

S/f&wtfftFT lf^*l iR'^tl I 
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w wlwlan vfluh - wt^ft Tsumrt - 




Ct? xr’w.r-f'f ! ^»ll£]ls>c<5 W?T vsl^l<l <1 1 3^C<si<l 2T% T^jT^T llfLFT I IvslH vsls?l*l 

cvsIjjIc^<ic<= Fh<h f^2 *T FvsIh tvolajk^T<it<j=> Ftc<m «iksil, <iIj?I<i 

3lkli*U tvsl»j<]l DMM %f^T 4«|*jliiT<U<p WHT <Pl<K<JH ; 'Oll^l^ ^sTTf^ffsT, ^t^IT 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanuttaqu-LLaha wa ’aminu bi-Rasulihi yu’- 
tikum kif-layni mir-Rahmatihl wa yaj‘al-lakum Nuran-tamshuna bihl 
Transliteration yaghfir lakum; wa-LLahu Ghafurur-Rahlm 

0 you that believe! Fear Allah, and believe in His Messenger, and He 
will bestow on you a double portion of His Mercy: He will provide for 
you a Light by which you shall walk (straight in your path), and He will 
Translation forgive you (your past): for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

j (-{JzjiqZ* OJo q\ j dJo\^y^aS O-SjO^Sj^ c _ - ^ *) 

a;i ji fills \ 

f^rcnut- ^‘«rrsrt fwr-1% ‘^n®Tt- '*n^ 5 { fsr?, 

'QTTt Wf^T®T ^FFPTT RillRuf-f^ (Ja) T ®I ' ? FT'T 't^T 

or, i<p\sl*q] s fT £^FT vsHlhivs 

ik<l ^TWWt?^tl ^Hivsykfl, illi>ld<i=t>^t«li>k<*> fofa '•ski 

fFi <k<ih i 'SiTffT^ 

Li-’ alia y‘-lama ’ahlul-Kitabi ’alia yaqdiruna ‘ala sh ay-’im-min-fac 
LLahi wa ’annal-Fadla bi-yadi-LLahi yu’-tlhi many-yasha’. Wa-LLahu 

Transliteration Dh ul-F adlil- ‘ AzUtl 

That the People of the Book may know that they have no power 
whatever over the Grace of Allah, that (His) Grace is (entirely) in His 
Hand, to bestow it on whomsoever He wills. For Allah is the Lord of 
Translation Grace abounding. 


58-AI-Mujachla- 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« *!v 


<f ■ w ^f^rtwr-^ ^TQsnsrrit fwr-f^pn #t ^ofet^r- 'em wstfr 
e/farim (<j) 'QTflirf-^ ^ ' T-^Tf^lT- (-^) ^sjurr-^r nfr^r i 

^l^l^vsmrt'SMyl^^ oTt^rfo^srr, w<jlkl^<jlk 

<pf$K«t5 «ilc,:|l?<] FR=TT3 ivslijli^^ ^ISJT'WSFT : x ll>M, 

Qad sami‘a-LLahu qawlallatl tujadiluka fi zawjiha wa tashtakl ’ila- 
LLah; wa-LLahu yasma-‘u taha-wurakuma; inna-LLaha Sami-‘um- 

Transliteration BaSlf 

Allah has indeed heard (and accepted) the statement of the woman 
who pleads with you concerning her husband and carries her 
complaint (in prayer) to Allah: and Allah (always) hears the arguments 
Translation between both sides among you: for Allah hears and sees (all things). 

i® oi \ o\i \j&J> 

wi^r J=5 Nr ‘ T-f^r ^rKT-f^f^r (-^) ^ 

WT %fl®I «Tf~^ (i) 'STIT «Ttt^n^'®3^T "sp^Msf fsKl®T ^*TQ% 

eiffcrflJFr 'STfl^T- (ia) 'STTf «Tr‘^rf^'S^ i T I 

c«mtrw * iwt ^< r, «rifr*ii 

^t^TT vsMiWfl SJKsT ^T, <Wn\4\ vsklik-sU^ W^IFrhT ^R?T vsl?l<ll$ vslsjlik-sl ?Thst ; 

SijM Cvot 'SmSTvs <3 VS|31\S) ^tsT I fn*D*J£> 'STtfft^ ‘ i Tf' ; T C*jlfcH<5|<fi <3 WsijI^ffsT I 

’Alladhlna yuzahiruna minkum- min -nisa-’ih ir nma hunna 
’ummahatihim; ’in ’ummahatuhum ’illalla-’T walad-nahum. Wa 
’innahum la-yaquluna munkaram-mi-nal-qawli wa zura; wa ’inna- 
Transiiteration LLaha la- ‘ Afuwwun-Ghafur 

If any men among you divorce their wives by Zihar (calling them 
mothers), they cannot be their mothers: None can be their mothers 
except those who gave them birth. And in fact they use words (both) 
iniquitous and false: but truly Allah is one that blots out (sins), and 
Translation forgives (again and again). 
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N aHsilG N ©*l 




C)j fa }> LiL^SjQ\ J 

sjj oj-Li*; Lij 4J0 \ 3 Aj 

'3WFr R faT ^wt-f^yr fsrfil^r—?^ f ' ^ f^rt- 

WTrif^f fsr?. ^thm wit ^n^rt-wr- (i) ^ ' t-f^pr ^wnsRT faff (i) ^m- 

gf&ritiH' ^ fait- ^t’sn^rr ^it%" i 

%iIj?I^I ki4«'r4 l/ r'?i 3f s rc*'ra" y TC3r liisl^ -3^° ^rc?" S^kit^i ^fe 7 a\s)kl<i «z^ >az^ 
'SPt^Z^' ^ r i x f <lf (<]<ll<] ^JZ^ ^^5# TTt^T ^s 7 ^f^Z« 3$4<l, $S>t "gt^t tvsl Ajli^r<Ji<J=> Z§ ,9 TZiT*r 

zno^rt srttz^z^ i cvsijjfii <iIj?i ^srTffT^^sT^T^ , 4 ^‘^tz'«fti 

Walladhlna yuzahiruna min-nisa-’ihim thumma ya-‘udlima qalu fa-tah- 
rlru raqabatim-min-qabli ’any-yatamas-sa; dhalikum tu-‘azuna bih; wa- 
Transiiteration LLahu bima ta‘-maluna khablr 

But those who divorce their wives by Zihar, then wish to go back on 
the words they uttered, - (It is ordained that such a one) should free a 
slave before they touch each other: Thus are you admonished to 
Translation perform: and Allah is Well-Acquainted with (all) that you do. 

^iwr ^Ftf^raT— '*n^i?.P ^(«i'sf-f^'5ri^' f*r?. wft trrr^wf—'^T- 
(Ja) TpfsniTsr ' ‘ <pi^‘ ‘^T-^ f^ffar (-^) Tt-fwr f^’f^r fwr- 

fk 'gtjt «n?Pii) (-ia) 'qttt f^wr f " i i5ST-f^ (-^) 'qw Pi®^r-f<p3W i 

^ ■JTTlTqf SJtR^ nt, ^Z^ vsl^k<P 

JJfJT PiyliJ ^ItcW ^HlCvs ; ZST \sl^kvs'3 WT*M, C 7 T *llE«r»i '©ivy losses , 4T'3*jl$c<l; 
%>T Z^T, Z^m <3 vsl^l<l f^fftT ^^1 ^^fST 

fn^iiiVi) ■R'^il^T ; <r= i I [ip <1 C K <1 <jf?y Ic^ SJ3fgpT *lffel 

Famallam yajid fa-siyamu shah-rayni mutatabi-‘ayni m in qabli ’any- 
yatamas-sa. Famallamyastati 4 fa-’it-‘amu sittlna misk ln a. Dhalika litu’- 
minu bi-LLahi wa Rasulih. Wa tilka Hududu-LLah. Wa lil-kafirlna 
Transliteration ‘Adhabun ’allm 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




And if any has not (the wherewithal), he should fast for two months 
consecutively before they touch each other. But if any is unable to do 
so, he should feed sixty indigent ones, this, that you may show your 
Faith in Allah and His Messenger. Those are limits (set by) Allah. For 
Translation those who reject (Him), there is a grievous Penalty. 

Cfji 6li / aS r => A j 

'QTit ~ wf-Tt-R^r (la) 'ornRe^-Rffar ‘whr'T-ipi i 

vsHgll^ <3 Tofi?t?r <sll3^cr|-st ^5^, «li>kk?K<1= ^RFT 

^<Hvshk<U<h; TSJtfar ^lt vail ill vs «R^f'f W?ltR; 

’Innalladhlna yuhad-du-na-LLaha wa Rasulahu kubitu kama 
kubitalladhlna min qablihim wa qad ’anzalna ’Ayatim-Bayyinat. Wa lil- 
Tmnsi iteration kafirlna ‘Adhabum-muhln 


Translation 


Those who resist Allah and His Messenger will be humbled to dust, as 
were those before them: for We have already sent down Clear Signs. 

And the Unbelievers (will have) a humiliating Penalty, - 

6 




^?[t v s’5iT f^rt- ‘^nf^r (i=) 

eif&rfiwr 'sttT (ia) ‘^5 rt°rt— i 

^ik<i S^k^<ic<= 

^5c<i ^rfs?T S^l^l S^l<] R>il<] ?rtRyk5*-i, wR SsRl R^vs 

'on&rnt 33*ikg> I 'oil?|l^ jjjftl 

Yawma yab-‘athuhumu-LLahu j ami- ‘an fayunabbi-’uhum-bi-ma 
Transliteration ‘amilu. ’AJisa-hu-LLahu wa nasuh; wa-LLahu ‘ala kulli shay-’ in- Shahid 
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bilk's*! srfF ^ •??. 

On the Day that Allah will raise them all up (again) and show them 
the Truth (and meaning) of their conduct. Allah has reckoned its 
(value), though they may have forgotten it, for Allah is Witness to all 

Translation things. 

oiViiS' 

WRT 5 ! «TTs( *rT-f?Ff ^T 5 lT-'Q'?lT-% 'QTIffl-f*i s «T Wt#t“(-la) ' s ^~ 

trrr^( f*r° 7 Ttw'Q'?iT- VMt-vtf^r^fl'- ^sTit ^t-1%‘^sr 'stim- %t- 
swr^r-fag^r ^M~^rFFTf- fsix'^rT-fwt 'S?trt~ wt^'w%t-^¥t’srrwi^sr 
"sft- ^T-«| (^) ]? ’ *nr Rvit- ‘wif^r ^?]T'Q' 5 ti®t (-^) 

elfc¥rtwr t^TlT-'5T R-jIii i 

R= sivts) RR Rt, \sil<5|*1Tp3cff <3 »j|^| Rs| 7 \a 1 k 5 vsli?l ? flRT 

RjfgR'SJRT ^3RT C<plH ‘^RTsP'f Rt ^Sf «th fe^lk-'q foln ^[f^S S]k<PH 

Rt iSR?. ‘^tC 5J£*Jt3 Rt ^iIqIcvs ^3fR FvsIh £jk<>H Rt I SqI<iI 

^sRF>[Rrr R^TT Rt £RT*T %1 r ^st vsl^kkfl Wf^T, ^T4kRt 

Rt<[^RTRPRl WvsS^R t?t<Tt RTsTRSfR, fsfa Si?kksk<t> R=y!iJCvs<l fiR voli?l 
I fR*D*j£> Ma|l<£|l;^ 3 1 <jT<J^ 4?J »W)<P '$R' s kS I 

’Alam tara ’anna-LLaha ya‘-lamu ma fis-samawati wa ma fil-’ard? Ma 
yakunu min-najwa thalathatin ’ilia Huwa rabi-‘uhum wa la khamsatin 
’ilia Huwa sadisuhum wa la ’adna min-dhalika wa la ’akthara ’ilia 
Huwa ma-‘ahum ’ayna-ma kanu; thumma yunabbi-’uhum-bima ‘amilu 
Transliteration Yawmal-Qiyamah. ’Inna-LLaha bikulli shay-’ in ‘Alim 

Do not you see that Allah does know (all) that is in the heavens and 
on earth? There is not a secret consultation between three, but He 
makes the fourth among them, - Nor between five but He makes the 
sixth,- nor between fewer nor more, but He is in their midst, 
wheresoever they be: in the end will He tell them the truth of their 
conduct, on the Day of Judgment. For Allah has full knowledge of all 

Translation things. 
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w wiwicin 'aiiiifa - wt^rt mmt - 


w vsVw/ 


1 J,,,J , J 4 ,f S',** 8 

Sr-a->«-»5 iOadl 6 y*^± 3 ^ Q3*>*i>J O^ - \}-$j 656^ (iljSjLil 


£ifc><i<fm 


> I 


'st^f tyflflW^t'Tf ‘Wrf^TSf'QTTt- ^ " ' I *]T ^rT'S^f RrI- ‘Wf^ 'QTTt 
tmm-mtm R«i^'fsr 'sttm ‘^psttM^ 'sttt ^rr‘Pi<iif6<i<ii^Ri (j) 'Stit ^rt- 
^it^nwf fw~ =Tf5T ^S^ntwt RRsil-^ (^ ) 'sttt ^T^'^rt #t~ 
®TT'G«rr- f% 5 fl--^['®i; (J=>) (<r) 

(^) I 


■Jgft vsl^kifflKP rW TJt, ^kk^<K<P CSTT^R 9 t?t 3 T»f FTC^T 3 $?jff|>cT 

? vsnsS^ ^TtSjt Rfay, vsl^l<i 5 ^It^ltWT, ^ff^TtSTS^rTT <3 ^T^pl?' 

M^p&b^c'W ^r*Tt < 5 I*-iI< 5 |m <t=“C<i I SqI<iI 'PR Uk^S '®ik>i 'vo'-tR SqI<iI c\slijk <5 
^ 3 jq-^SJt-§t^t\o|f^<j|L T ^^^yuv ) |<j| ^l^jl^dvslulc^ 'OlkHlkrl <K?M 7 Tt§| 5 ^l<ll 3 JR" 
ajM <Csl, \£||ij<ll <lli?l ^T5T \sl?l<l ^RT \sil£||i? *1tfe C ^r»l »ll C^T ?’ ©rl^kjlaj^ 

S^kirsi vSrTit^jt, csr-Jlkn a^*r <fJ<k<i, 'sikl^i! 

’Alam tara ’ilalladhlna nuhu ‘anin-najwa thumma ya-‘uduna lima nuhu 
‘anhu wa yatanajawna bil-’ithmi wal-‘udwani wa ma‘-siyatir-Rasul. 
wa ’idha ja’uka hay-yawka bima lam yuhayyika bihi-LLahu wa 
yaquluna f i ’anfusihim law la yu- ‘ adh-dhibuna-LLahu bima naqul? Has- 
Transiiteration buhum Jahannam; yaslawnaha, fabi’-sal-maslr 

Do not you turn your sight towards those who were forbidden secret 
counsels yet revert to that which they were forbidden (to do)? And 
they hold secret counsels among themselves for iniquity and hostility, 
and disobedience to the Messenger. And when they come to you, 
they salute you, not as Allah salutes you, (but in crooked ways): And 
they say to themselves, "Why does not Allah punish us for our 
words?" Enough for them is Jahannam: In it will they burn, and evil is 
Translation that destination ! 

Syolj j j j ja^\ j 
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'aiisiit's*! s#f ^ •??. 

'sm ‘^r'Q?rt-f^ «Wl*rcnf®?r 'qtit \sPTf-whs R«iR<iR «?(M^‘'Q?it- (ia) 
e/farim ^?!M^'flT-'5M ? ft~^ l! 1 ^'*TlfT I 


£5j ^’iTRSfT! '.«lij<ll <T<FT Flt'FT 9 t^lrp t r FT 'WT3T*f FFT 9 Tf 9 TtW*T, FFJtsTS.^FT *3 
Wg^?'T »l»' y l4<p ^Tt P<Tl cvol*4<jl ^Wf-R^ <3 «t^3?It «RsT3W 


<> l<1 1 JJ*f <t- 1 <1 -3 , .51 <T$. \3 <| ^ 


Y a- ’ ayyuhalladhlna ’ama-nu ’idha tanajay-tum fala tatanajaw bil-’ithmi 
wal-‘udwani wa ma‘-siyatir-Rasuli wa tanajaw bil-birri wat-taqwa; 
Transliteration wattaqu-LLahalladhl ’ilay-hi tuh-sharun 

O you who believe! When you hold secret counsel, do it not for 
iniquity and hostility, and disobedience to the Prophet; but do it for 
righteousness and self-restraint; and fear Allah, to Whom you shall be 
Translation brought back. 
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©6iL.jl3\ 


^f s iTsiw'S'?iT- 1^Tf*r*n^8-t-^r wt-' s n^ 'qtit 't — f?tf^si 

£lf&rflwr '*tf^ 5 rH (Ja) 'GTTt I 

ai-dib^iy w nt-FT 9 rat3P c r 4 <TF3¥t<T 'S'rt i wr^t^r 

$b^l <ljvs]va *I%1 'sIh vsl?k^<l Wks 7Tt*fFT3 FIT I <=«<H 

\S||?|I^<1 <P<ll I 

’Innaman-najwa minash-Shaytani liyahzunal-ladhlna ’amanu laysa 
bidarri-him shay-’ an ’ilia bi-’idhni-LLah; wa ‘ala-LLahi fal- 
Transiiteration yatawakkalil-Mu’ -minun 

Secret counsels are only (inspired) by the Evil One, in order that he 
may cause grief to the Believers; but he cannot harm them in the 
least, except as Allah permits; and on Allah let the Believers put their 

Translation trust. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 






t?rr ^r%5M4'>rr ^t- - ^ t*rt- ^>rr ^rr-WI 

% i «n<pr (^) 'STrtt^TT- ^‘>rr?^ ^?nwf%T-^ptT' =! faT wr- 

(V) ^rtfir =5 ftr ^ipr THtwt-f^s (-!=>) ^wf-^ fw- ^t‘'sn«^Tr 

£ifc¥rtwr 4l%r i 

£3 3j’IjsM 5 T*T! 44^T C\s|Jjk^<1C<5 4sTt 9?r, ij^tfsic^l ^T 2T*T5 < 3 I?l<jl TTt3 , Ts t 4^T Cvs|JJ<ll ^Tt*T 

<^Ri<j| fpf3, c\sImicw<j \sht ^hr a*^ <t=f<iy! iht<H ^ 14 $. ^q^r 4srt w, ‘Sf^yi 
4t , a’, £vstrrat Sfe>*jl 4t%3 I C^tUlTW STC4T i|l^l<ll VtajlH '0|liH*jk§ 

TTT^T i?$*]l£^ vo||£|l^ \£>!i?l£W<U<t= 3T4WTT ^T4£4^; C\sliJ<l! 41 qT W «ll?|l^ C*\ 
>1 iJ, 1i<P ■JTR£ x ra' 'SRfesI 

Y a- ’ awuhalladhlna ’a-manu ’idha qlla lakum tafassahu fil-majalisi 
fafsa-hu yafsahi-LLahu lakum. Wa ’idha qllan-shuzu fanshuzu yarfa-‘i- 
LLahulladhlna ’amanu minkum walladhlna ’utul-‘ilma darajat. Wa 
Transliteration LLahu bi-ma ta‘-maluna khablr 

0 you who believe! When you are told to make room in the 
assemblies, (spread out and) make room: (ample) room will Allah 
provide for you. And when you are told to rise up, rise up Allah will 
rise up, to (suitable) ranks (and degrees), those of you who believe 
and who have been granted (mystic) Knowledge. And Allah is Well- 
Transiation Acquainted with all you do. 

© j**o SyU- al\6^li0o£i-J6^ 

^?rr a^rr tstqit 

4tW'S¥t-'^r (-la) 4“t-1^R4 nqttT Tpf^t4 ^1%^ 

elf&rfiwr 41^4 <n^‘>T 1 

£ 3 ^’wir s r*T! cvsiij<ji arsr ^rfa ^rfa ^srr <im£« ul%sT w\$\<i ^4 alwl<M awfa - 

33 !$ cvslijk^fl CSTT <3 aT4£*fT*R> ; 4fh vsl^k's \5JW3T 3*3 , \STtfft^ WSlHTsT, 

a^wt^i 


Page No # 1905 


W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




Y a- ’ awuhalladhlna ’a-manu ’idha najay-tumur-Rasula faqaddimu 
bayna yaday-najwakum sadaqah. Dhalika khayrul-lakum wa ’at-har. 
Transliteration Fa-’illam tajidu fa-’inna-LLaha Ghafurur-Rahlm 


Translation 


0 you who believe! When you consult the Messenger in private, 
spend something in charity before your private consultation. That will 
be best for you, and most conducive to purity (of conduct). But if you 
find not (the wherewithal), Allah is Oft- Forgiving, Most Merciful. 


(g}0. 
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wt wr ' if^r Tt^rr (-^) «rfsr 

'GTIT ^T-^Tt^T-y ^ >1 Rt-^T 'Sit 'S¥T 

elf&rfiwr 'STTf ^®Tt^ (Ja) 'SWT-^; fr^lT-^T'^rf^y I 


^srr <im<iI<i <=«<=<) sun - tt4tt 

»iIhI<pI Fri« Tit, i\sl»jkiT<u<p vtsiil <p|<iyl firisiH, 

>ilcl|\£> ^?T, <rt^Ts a H I H liRv voil^l!^ <3 vslijl^ <ll^Cd1<l '•£|l^ s l\S) ^<Tl ivslij^l 


aJJH 5 'oi<pi\£> I 


’A-’ashfaqtum ’an-tuqaddimu bayna yaday-najwakum sadaqat? Fa- 
’idh lam taf-‘alu wa taba-LLahu ‘alaykum fa-’aqlmus-Salata wa ’atuz- 
Zakata wa ’atT-‘u-LLaha wa Rasulah. Wa-LLahu khabl-rum-bima ta‘- 

Transliteration malun 

Is it that you are afraid of spending sums in charity before your 
private consultation (with him)? If, then, you do not so, and Allah 
forgives you, then (at least) establish regular prayer; practice regular 
charity; and obey Allah and His Messenger. And Allah is well- 
Transiation acquainted with all that you do. 






14 


Gpoj-^*; 


WRFf ^ot?Tt : t®TtWFr‘ =5 Ffl‘ «f«WT'S ^'Ts'STFT (-!=>) fsrs^T 

e/ffcrfiJFT 'QTTf 5 Tf- fsR^T (V) 'Q?ft ‘^THK 'QTTt t^T‘«TT^T I 
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'qliilc's*! rtlftvIlt’W Wftffw - Wf°*!f wj&t'tll - ^XZUfw vstf^rW/ Walt's ^ 


U <7 ew/ 

^irr t ^ afe w ^rt| afe ■arer 

<j^ ■pfoT^s 7 ^r?r, ^rtf^-pT- 

'S’RTit ■PTsnt aaa ^<r i 

’Alam tara ’ilalladhlna tawallaw qawman ghadiba-LLahu ‘alayhim? 

Ma hum-minkum wa la m inhum wa yahlifuna ‘alal-kadhibi wa hum ya‘- 


Transliteration lamun 


Translation 

Turn you not your attention to those who turn (in friendship) to such 
as have the wrath of Allah upon them? They are neither of you nor of 
them, and they swear to falsehood knowingly. 

* 5' - »s , j>, J, , , 15 

ijp (jJjjlZj \yf6 \Sc 9 Li Yooo^^o^j^ 


sTt^r ‘ wr-^s. i tt%H 0*) ^r~wr *rr- ^rr*n^T i 

v^wiT 

'SRia^ <llfclyk!H W<K<I vsk?l <t»vs> aa-tr! 

’A-‘adda-LLahu lahum ‘ adhaban-shadlda: ’innahum sa-’a ma kanu 


Transliteration ya‘malun 


Translation 

Allah has prepared for them a severe Penalty: evil indeed are their 
deeds. 

£lfb<V ; flW( 

^3t*rri ~ ^n^rr-^f^r wrt^r ‘^rrrt-<pT i 

VSVSfllt 

SsM 5^ku<] *r 9 rsj^ bic<5 e> I ^ ^ 'SiT^' asr lu*^3 

^5^; 'OfTS'iR' sTt^HiuiiJ<P *ftfel 

’Ittakhadhu ’aymanahum junnatan-fasaddu ‘an-Sablli-LLahi falahum 


Transliteration ‘ Adhabum-lTluhin 

They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they 


Translation 

obstruct (men) from the Path of Allah: therefore shall they have a 
humiliating Penalty. 

17 
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'«! 1*1 it's* Wt w^bM/ - ZfrZUfw vs <76M/ Wt¥T« ^ 



«tk ‘wr^t 'qtimt ^G^rt-i^r fsRtut-1^ it nt^iT ; T (Ja) 

^rr~^r ^rbT^'T-i^T-1% (ia) #h§T- i 


'SftfjT^R *1lli£<l ^|<5||<(ill<J JpT-'^PW *3 ■3T3tR- , 3T3fe' C<^lH <=k«r voil|31i<l 

Rt; ^|^|rJ|iU<J WT*Rt*jt, C*T4 IM $i>ldl ^Tsffst^l 

Lan-tughniya ‘anhum ’am-waluhum wa la ’awladuhum-mina-LLahi 


Transliteration shay-’ a; ’ula-’ika ’As-habun-Nar; hum ffha khalidun 


Translation 

Of no profit whatever to them, against Allah, will be their riches nor 
their sons: they will be Companions of the Fire, to dwell therein (for 
ever)! 

6 j4-^s S jL£=ai 6>^5 ^<0 oy^k^ ^-*4^ Aid 


^srfg wt% wr° Ri^nt «rf^ P i<hi ^rt^r 'qttt 

^•^TT Wtsft^sr (-W) WRT~ ^[®x i 

vsvsryt 

£R" TIpT ^H<pRTvb <U<U<H 5^ku<] >1<psic<p, « T 4R' S?l<5l 'Srtfft^R M<pS C>1 $<Ji‘ 5 T 

*r 9 TSJ <=f<U<l C5T?W‘ 5 T “T^TST C\slijku<l kl<pS <PC<1 3JPT CST, ^Sjllvs SqM 

'star i ^Tt^-iftTn \£^i<ii$c«t2r^s"fira(i<iuii 

Yawma yab-‘athuhumu-LLahu jami-‘an-fayahlifuna lahu kama 
yahlifuna lakum wa yahsabuna ’annahum ‘ala shay’. ’Ala ’innahum 


Transliteration humul-kadhibun 


Translation 

One day will Allah raise them all up (for Judgment): then will they 
swear to Him as they swear to you: And they think that they have 
something (to stand upon). No, indeed! they are but liars! 

, 9 9 , g ^ ^ j, \ ^ T l 9 f ' Z - 

|-^ ^ ^ - -“• : ^ ^ A ^ *w»o w |-^ ^ 

w 


l^sR;‘'G?rR"T ‘wRri^,^ < Mi^s'T-'5 (-^ ) 

f^wrR'® ‘t~1r (-la) *m~ 1^RT 3, t 3t ri^®’T-iR' ^pr i 

vneMl 

*iy vslu awiR <pI<iuIc5 ; WI 5^lcu<ic<p fu*jk§ 

'^^'T 1 *IUvsku<l RsT 1 ^TtRifTm *IU\skH<] P5T WfeBTS 1 
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■ wlwlew vflilh - Wti*Tt wewl - 


"mwwt 




’Is-tahwadha ‘ alay-himush- Shaytanu fa-’ansahum dhikra-LLah. ’Ula- 
Transiiteration ’ika Hizbush- Shaytan. ’Ala ’inna Hizbash- Shaytani humul-khasirun 
The Evil One has got the better of them: so he has made them lose 
the remembrance of Allah. They are the Party of the Evil One. Truly, it 
Translation is the Party of the Evil One that will perish! 

dasiJL'i ^ 

sifc¥rtJFr %I^T =: t 7 T : t^;7 'sit ^«Tt wirifN’ i 

\SrTfft^ <3 vo|j;|^ <1 1 <r^C<1 , vsl?l<]| sTtfgvsCi'R I 

Transliteration ’Innalladhlna yuhaddu-na-LLaha wa Rasulahu ’ula-’ika fil-’adhallm 
Those who resist Allah and His Messenger will be among those most 
Translation humiliated. 

9 „ ^ , i 5" i '21 

£lfc¥rtJFr WRf <3TTt ?F^t (-1=) ^sftHT-^T I 

'srTfft^ prats' wrw 1 rw<t1 *£R° <ji^'i s t*t3 i fn^cys 

Kataba-LLahu la-’aghlibanna ’ana wa rusull; ’inna-LLaha Qawiyyun 

Transliteration ‘Aziz 


Allah has decreed: "It is I and My messengers who must prevail": For 
Translation Allah is One full of strength, able to enforce His Will. 

^Pd^\Cjy>-!jV3\ dJ LgJL? 
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'qliilc's*! c^Mw//Wsj wtW'o - ?!W ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ 


srt-^t%J ^'T3Rlf 'STTlR <§Rhsfs[®T Wt-f^flt ^'3Rt~' c *Rf RR 

Tt—RM-'ST mfRf 'S'?rf «rt'Q rT-r~ wt-Rt—wi^R wf3 ^rRR~wiRR wt's 
tRwr-RRR wf'a (L) ^RT~lRf rRsRT #t ^rt-rt 'qtit 

^rt^rrirr fr^R fsR^; (i=) 'qttt wRT-f^x W'srft Irx rr^i- 

<f «rt-%% i rr (-i=>) ‘wr^r ^rrr; ‘rr^ (L) f^pr- 

■s/farim f| (Ja) wRft~ "tRT f^RtiT-f^ ypRl^R i 

R' muI^I^ <3 Wff^RRs <331 ^ c<fIh ■ypSFTtTT, *ll;sRI \£j|<n<q|c>i Wfpt^ <3 

^sRR Rt fR^tFt^Rt voli?liiT5l f*Cst, ^p 3 afist 

«TSJ^t5i?ICW<l Wtfe-CSftll 'ddCfl ^RJ? ^R^IiSH ^^vs!i?!CW<JC<f> 

RR RRT i %fR Rtf^r rs%<ft ^rtRRo , 

rt?p ' 5 TRzRi*r ^iRt a<i!fe«; cjtrur t^RT rRt afe 

®Riafe^t, £>t>Rli> 'Sll?ll^ R-Rl <TR, 'Sll?jl^ R-nt; 

>1^Sl<5|iJ ^$C< I 

La tajidu qawmany-yu’ -minima bi-LLahi wal-Yawmil-’Akhiri yuwad- 
duna man hadda-LLaha wa Rasulahu wa law kanu ’aba- ’ahum ’aw 
’abna-’ahum ’aw ’ikh-wanahum ’aw ‘ashlratahum. ’Ula-’ika kataba fi 
qulubi-himul-’Imana wa ’ayyadahum-bi-ruhim-minh. Wa yud-khiluhum 
Jannatin-tajri min tahtihal-’anharu khalidlna fiha. Radi-ya-LLahu 
‘anhum wa radu ‘anh. ’Ula-’ika Hizbu-LLah. ’Ala ’inna Hizba-LLahi 
Transliteration humul-Muflihun 

You will not find any people who believe in Allah and the Last Day, 
loving those who resist Allah and His Messenger, even though they 
were their fathers or their sons, or their brothers, or their kindred. For 
such He has written Faith in their hearts, and strengthened them with 
a spirit from Himself. And He will admit them to Gardens beneath 
which Rivers flow, to dwell therein (for ever). Allah will be well 
pleased with them, and they with Him. They are the Party of Allah. 
Translation Truly it is the Party of Allah that will achieve felicity. 
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'ailsilt's*! srfF ^ 

^r-1%^ ^rat-'S'?iT-1% 'QTiw-fw wt#r‘(ci) ^TiT^r!wt«T ‘^rrft^®r 

sif^tftJH' ^ T#T l 

WWW3sfr <3 ‘^fspffcvs "R^ WtZf V»li?l<l ’ifa^vsl « csrt^'ft ; 

ksm ,? Rt3»3T*it5ff , awtu?r i 

Sabbaha li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-’ard; wa Huwal-‘AzTzul- 

Transliteration Hakim 


Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises 
Translation and Glory of Allah: for He is the Exalted in Might, the Wise. 

jt. i-A Jjs^r of o? VjJ* ? 

ijj>3 } ■, £)-> - pfe-SjjUia pfej\ 


2 




fsR Wl^Ri®i fwt-ft fsr?, 

1%'5[t'Q'G’?nf%®T (Ja) "sit-w ' KT?^r ^ift ^tit w ' inf *rr- 

f^vsit^ST ^-^sr fsHtffT-fl TiWsT-^p-^ f^T ■ ^mr (j) vsTTf 

^'K'Wt #1" R^i^nlR,^ 'QTft (ti) 

elf&rftwr ^pf^st^F t^rf~ SRi«i i 


%fn$ fovsMltkfl SPIT fclklOl <PlRp<i vdIsjI 41 t*IM> STSTORtR 5i4Ji<|«^li<l 
volMIsi^fiJ f^stlw C«IU<Jl <1^1 >3 Ttft C5T, 5^l<ll f?Rtf3^s 

3 $C<! iSRv 5^l<5l spT <r=>f<i 1 15 si SqIc^<i ^fe! fsr SqIc^c^ ^WT <=i<u<i vsil^l^ j?$c\s ; 
Pp^'0|l?|l^ >^vflIRva^iw^«'Ollbl^^tf|eT'543li l T'!l 

Zst^t ^IZTR tt^T^ <PRsi I 5i?l<ll J^SPT <t=Ry! MWW<I Rtf^R MWk<1 

vSRS.^’fiHik'Sl ^tZvs^; <)if3> s T'f ! Z^llRl ^TCtr*T sj^f ^| 

Huwal-ladhI ’akhrajalladhlna kafaru min ’Ahlil-Kitabi min diyarihim li- 
’ awwalil-HASHIR. Ma zannatum ’any-yakhruiu wa zannu ’an-nahum- 
mani-‘atuhum husunuhum mina-LLahi fa-’atahu-mu-LLahu min haythu 
lam yahta-sibu, wa qadhafa fi qulubi-himur-ru‘-ba yukh-ribuna 
Transliteration buyutahum-bi-’aydlhim wa ’aydil-Mu’-minln. Fa‘-tabim ya-’ulil-’absar 
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■ Wlwlew Stiff'S - wewl - 


■ ©sera// 




It is He Who got out the unbelievers among the People of the Book 
from their homes at the first gathering (of the forces). Little did you 
think that they would get out: And they thought that their fortresses 
would defend them from Allah! But the (Wrath of) Allah came to 
them from quarters from which they little expected (it), and cast 
terror into their hearts, so that they destroyed their dwellings by their 
own hands and the hands of the Believers, take warning, then, O you 
Translation with eyes (to see)! 

'QTIT «Tt'Q«Tf~ ^r°v^oKI^T-^ WPTT ~ WfsTtWPr^'KI^r 'QTIT 

elf&rrtwr «ff^T i 

vsllsll^ $n\Lh<A *It *TtW 

Wa law la ’an-kataba-LLahu ‘alay-himul-jala-’a la- ‘ a dhdh abahum 
Transliteration fiddunya; wa lahum fil-’Akhirati Adhabun-Nar 

And had it not been that Allah had decreed banishment for them, He 
would certainly have punished them in this world: And in the 
Translation Hereafter they shall (certainly) have the Punishment of the Fire. 

, f , J, a , J, f ^ , 4 

f^rtsft^r *ir~if ‘wf-'sT 'sit (<r) 'siMl; 
siffcrfiw '*ft^[sT ‘^T-^ i 

rsr, S^l<il «il?|l^ <3 \sl^l<] <i |3gc<n<i ^=%?rtf^sT, 

'SjTffT^? <n>f<ic<si 'srtfftzj cut 

Dhalika-’biannahum shaq-qu-LLaha waRasulah. Wa many-yushaqqi- 
Transiiteration LLaha fa-’in-na-LLaha ShadTdul‘Iqab 

That is because they resisted Allah and His Messenger: and if any one 
Translation resists Allah, verily Allah is severe in Punishment. 

^t-^’TsT^r f^r Rinifsi ^rt'G \5>jRi^t- 

elfarilwr 'sptf^Tf^T-ft; 'S¥t ^pt-fl^bT i 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




ivalaj^l C5T T5T <=(<1^15 3<T° CSR3 fsr <PTT3^ ^ 9 T^' TtR W^fEIT ft y 1 5 , vaftl 

cvot ^srTffT^I w^sife^FR ; iSRv err, ^srtffT^ ‘ j it‘ 5 i lc? l<rfc^f?ic<T= srtfs^" <pftt<iH i 

Ma qata‘-tum-mil llnatin ’aw taraktumuha qa-’imatan ‘ala ’usuliha fabi- 
Transi iteration ’idhni-LLahi wa liyukhzi-yal-fasiqln 

Whether you cut down (0 you Muslim!) The tender palm-trees, or 
you left them standing on their roots, it was by leave of Allah, and in 
Translation order that He might cover with shame the rebellious transgresses. 

0^*1^ jq« \S » j 

'GTTf 5 Tt-1wt-f^Q (-^) 'QTTlUT- 

eiffcrflJFr y ‘Wl®Tf-^f|‘ l 

^Trt^fkw ft^S $5ivo vsfti* <ii^5ii<j5 r ^pt?r ft*ik§H, ^srt c^tirat 
'5R 5 2' WlRt^*T fvst ^ 9 t?' %?|>t 

<l|3jsic^<ic<= <pv^p <I=>C<a ; ^SrTfft^ >1<T<I^Cy I 

Warn ’afa-’a-LLahu ‘ala Rasulihl minhum fa-ma ’awjaftum ‘alay-hi 
min-khay-linw-wa la rikabinw-wa lakin-na-LLaha yusallitu rusulahu 
Transliteration ‘ala many-yasha’. Wa-LLahu ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 

What Allah has bestowed on His Messenger (and taken away) from 
them - for this you made no expedition with either cavalry or camelry: 
but Allah gives power to His messengers over any He pleases: and 
Translation Allah has power over all things. 

o?\5 (j^SLLs^Y} j <33*^ c£OJ J J 5^ c/3*^ cW o? li 

d^£- 3 ft j aj 3> Q (3*S**>~*^^ 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 




^rr~ fsR ^ptf^uT-f^ 'Q?ft Ri’S’Si^Pi 'qtit 

RiR "® r ^3^T- ,Q '?rt® f r ?pnw -■ sit- 'suft ' s ri^r-<p)f*i 'qtth Ih^i?IRi (V) -t^r^rr 

^TT^tsr wt^tf^rrt — ^ (-1=) 'erctfsir T5 rr-' 5 ®t-f^pt^[ (<j) 

e/f&rfm 3TIW- ' = TTs5T— ^sr ‘^IT^ (<r) (-!=>) lt rr%j«T I 

vsiisiisj, «t^t<T <n^i<t= rer ^ptrr fmutt^T «t^r wt?3t^<r, 

vstal* <jl^ji r .i<i , 3 a«rH s TC-f?', Waters 3 aikkvs 

Cvs!ij!CW<J WIT yli?lfll Mv3<Jl-J C^sT vsli?ICkf| Wilt 'al!<lvs-l ^It ^^1 ^JgT 

^IllW W ^t d^lUfll W -3<R FIF^f ^<T 

vdM $«>cvs [<<]« £Jt^ c\slij<il vEilig|l^c<5 ; vsil^l:^ CvsT “iliss^lM <n>c4i> l<i I 

Ma ’afa-’a-LLahu ‘ala Rasulihl min ’ahlil-Qura fa-li-LLahi wa lir- 
rasuli wa lidhil-qurba wal-yatama wal masaklni wabnis sablli kay la 
yakuna dulatam-baynal- ’ aghniya- ’ i minkum. Wa ma ’atakumur-Rasulu 
fa-khudhuhu wa ma nahakum ‘anhu fantahu. Wattaqu-LLah; ’inna- 
Transiitemtion LLaha S hadldul- ‘ Iqab 

What Allah has bestowed on His Messenger (and taken away) from 
the people of the townships,- belongs to Allah,- to His Messenger and 
to kindred and orphans, the needy and the wayfarer; In order that it 
may not (merely) make a circuit between the wealthy among you. So 
take what the Messenger assigns to you, and deny yourselves that 
which he withholds from you. And fear Allah; for Allah is strict in 
Translation Punishment. 

oJjtS-o C>? \> h4->>^ OriO^ f ijjLflJJ 

f^r ^-%fNiwt T r‘ =? NT ^ff^f^Tv Iwr-Rf^i 'sttt 

^h's^ TFfW "®TT^ f^RtUT-f^ 'QTft ‘ 'QTTt— •Tt'Q 'GTTf 'QTTt (-!=>) 

£/fc<rim ^TT~^t ^TprT-f^"^ i 

Tp^fpr \oi\al<i^r® 3 1 for 3 ^1?" ^mr FiTOfiw *i<r<jlfo 3 $$ivs 

I vsl^M 'S|l^)l^<] *3 <p|»4Hl <JH<1 vSR5. 'Sllgl^ 3 vsl^l<] <1 1 3gisi<l 

<k<i I S$l<il£> Cvsf ^sTtiRff I 

Lil-fuqara-’il Muhai irl-nalladhlna ’ukhriju min-diya-rihim wa 
’amwalihim yab-taghuna fadlam-mina-LLahi wa ridwananw-wa 
Transliteration yansura na-LLaha wa Rasulah; ’ula-’ika humus-sadiqun 
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■ wlwlew stiff's - wewl - 


' »s7 era// 


^rt¥T« ^ 


(Some part is due) to the indigent Muhajirs, those who were expelled 
from their homes and their property, while seeking Grace from Allah 
and (His) Good Pleasure, and aiding Allah and His Messenger: such 
Translation are indeed the sincere ones:- 

& o^Of+ssr CtioJrtj 

ojj la i p^ol4 jjj oiijjrii ljsjl 

'STTi^K'^rr \sKt'S'S'?n^rT-w 'S¥t«T ^rr-^iT f^r° ^'T#rf^r ^r-wt^r 

'STfFrt- ■#)" ^'T-Wt^fsT fsr s *lT~ ^ 'GTIT ‘ *HT ‘WHT~ 

^ff^r 'stiM's ^r-^rr ^rpTr-^Tf^'Q (^) 1%^'t 

£ifc<r%R ^rr-^r^ ypRi^ i 

Wt^ - \sIqIc^<i wr s w>i<i ^|Z^ <lt?t^t H 5 i<ficvs <m<l>i <r>R*j <3 

Siuui vsiiRiyic^, \sii?i<ji i^?ifsr<uw<u<t> vai<a<iic>i aa^^iFst-ficw-su^ ^TsTzn^rr iRyiz^ 
^t<T ^i^i<ji vorw wr^twr ^r, wt<r «ii=i<ii fertw 

'5I3TT*1< i l<1 (T^rTT MC«r<ll '®l'sl<l£r3' I '5T3Z^‘ ^T' 5 T*1T $£>C« *F<F 

vumt ?T4t^^yli^, «l^l<il^ 5itpcy<^|4ji 

Walladhlna tabawwa’ud-dara wal-’Imana min-qablihim yuhibbuna man 
hajara ’ilay-him wa la yajidlna fi sudurihim hajatam-mim-ma ’utu wa 
yu’-thiruna ‘ala ’anfusihim wa law kana bihim khasasah. Wa many- 
Transiiteration yuqa shuh-ha nafsihl fa-’ula-’ika humul-muflihun 

But those who before them, had homes (in MadTnah) and had 
adopted the Faith,- show their affection to such as came to them for 
refuge, and entertain no desire in their hearts for things given to the 
(latter), but give them preference over themselves, even though 
poverty was their (own lot). And those saved from the covetousness 
Translation of their own souls - they are the ones that achieve prosperity. 

C S5 1 j**o ‘j j ^ Wd j \yJ«\ oriOAi SR Ujpi 
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'ailsilt'S*! s#f ^ R?. 

wt~^ t^r RFftfeii ^t^Mrrf^TRT- 'qttt f^iwr -f^rmiR ' 

'far W3T- f^®r tsrr-t^r 'S¥Rt-^tw‘ T 5rt«T ^fsjf^rr- f%K f^K'^rr 

eiffcrfiJFr mm~ i 


Rf^tRt wipwi^w- «i$i*ii cs whTkw afe^ftcr^! whTtnr?R5 

vsT^fft 'S|l*jkir<] at«t s T't^' ^Tf -5R° \<i<£'.% «|lijl'^<i msi 3i<] f<uy%i 

^tf^T '3 ^Ttl C 5 > '®ll*jk | l 3 3 fe 9 llc' 1 < 5 Cvot W<ll>j, ‘ 5 T^ 3 T ^yls^l* 

Walladhlna ja-’u mim-ba‘-dihim yaquluna Rabbanagh-fir lana wa li- 
’ ikhwaninal-ladhlna sabaquna bil ’Tmani wa la taj-‘al-fi qulu-bina 
Transliteration ghillal-lilladhlna ’amanu Rabbana ’innaka Ra-’ufur-Rahlm 


And those who came after them say: "Our Lord! Forgive us, and our 
brethren who came before us into the Faith, and leave not, in our 
hearts, rancor (or sense of injury) against those who have believed. 
Translation Our Lord! You are indeed Full of Kindness, Most Merciful." 

11 


>oui ^ oz? 1 o? 1 oJJyij \JJLsli> 0 ^ 0 ^^ d \jP 

fjijl n jjii£=C fiS\ l)^&j \ <j\i \\SjWo^-\jS Lli^—Uai^S 


^ 'slit t®rfiiT ? r’ C! N' rt-^‘ ^nr^'o^rr R"kr f^R 

^j%sT f%^-f^ orf^rT “TRK^sfTST RfWTfR 'STTfsTf- #f<pr 

^KTRtR (V) 'GW % srRt? 5 ^ 1 ^r (Ja) 'QTftWf-^ $s|ls^i 

£lf^%R ®TW-f*f‘^R I 

f^ cr 4 ntt ? S?l<il Pt=vsi4ick<j wit <ili?l<il 

5 i?ICk<l C 5 # RR R£sT, ‘c«| 4 J^| #f <f^%fcvo ^ 3 , ^| 4 J<|| v 5 R* 1 T? C«!ij!CW<J Wf 

OT*CsTtsff 55 ^ vs|lu<j| C«|4Jlik<J RTt^Tk?' WVfrTQ <Mi?l-sJ'3 ^SJt Ulfa<l ^ 

Cvslijfil voil^ld ^<3 vs||aj<il «R»nt Cvi)IUlCWsK<t= RtptRT Rt^I 

S^l'fil ' 5 R x (T§TiIsj(l<jlKil 

’Alam tara ’ilalladhlna nafaqu yaquluna li’ ikhwanihimul-ladhlna kafaru 
min ’Ahlil-kitabi la- ’in ’ukh-rij-tum lanakh-rujanna ma-‘akum wa la 
nutl-‘u fikum ’ahadan ’abadanw-wa ’in-qutiltum lanan-surannakum. 
Transliteration Wa-LLahu yash-hadu ’innahum lakadhibun 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ «Itt® 


Translation 

Have you not observed the Hypocrites say to their misbelieving 
brethren among the People of the Book? - "If you are expelled, we 
too will go out with you, and we will never hearken to any one in your 
affair; and if you are attacked (in fight) we will help you". But Allah is 
witness that they are indeed liars. 

t .*'• s’ 'S,’ - ,* >, , 12 

ftij&o-fti ft-*-* O^r-jh: ^ \>=!- >>-^ o-ft 

Slftt^tflWf 

©6 

«ti^t ort ^T‘wi^r (<r ) 'sw «rftx «rt- (^) 

'3Tfl«Tftx ^Tbrt^r ®Tft^s¥tn^t®T wtw-^r (‘-sa) f R «rr- i 

VlVSMf 

^TTTW s f'r vskkk<l Ttt J3<R 

'SltsHd ^?T «lt *il<R 5llsjl*|J «|lf51icr|'3 

La-’ in ’ukhriju la yakh-rujuna ma‘ahum; wa la-’in-qutilu la 


yansuranahum; wa la-’ in nasaruhum layu-wallunnal-’adbar; thumma la 

Transliteration yunsarun 


Translation 

If they are expelled, never will they go out with them; and if they are 
attacked (in fight), they will never help them; and if they do help 
them, they will turn their backs; so they will receive no help. 

£jfte q'-itTFT 

^r^Nx #1 fsRiwi-it; (-^) T-fwr ^ T'g^t «tt- 

%1WT^T l 

VWSRT 

voilgil^ wcawt ivsiuii^-sj t^r ^at»5RT r, 

$?l<5l ^^5 voi^r a 7 anT?r i 

La-’antum ’ashaddu rahbatan-fi sudurihim-mina-LLah. Dhalika bi- 


Transliteration ’annahum qawmul-la yafqahun 

Of a truth you are stronger (than they) because of the terror in their 
hearts, (sent) by Allah. This is because they are men devoid of 
Translation understanding. 
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® S' oJ-LSaj '$ Joys ^L)1 j cU S j^Li: j&jJ-ij 

sTT-t^’T-R)^ 1^*1 WfffwR #t <^<il i i^l J l J l'NlRj'N Whs fsT^s 'STlM—t; ^ftv 
(Ja) ^r’f^r ^rt*wr (L) wif^^re 'QW T 5 !!^ 1 it lM- (-L) TT- 

eiffcrfiJFr Iwr twf^sr Tg^t »rt-^?rrl%' i 

Wtsl CvslMlCW<J M-sKJj ^ <t=f<U\£) 7W3T ^Tt, 

^hJsvs W'T’kT?^' WaT3^ 'ETSI^t W s L3ltJk<1<1 WS^ttsT SJtR^It ; 5J£*JT S^k^*] 

3^3 1 f3T5T ^Tt§; £^T, 

ss?l*l Mt<l*f i 

La yuqatilunakum ja-ml-‘an’illa fi quram-muhas-sanatin’aw minw- 
wara-’ijudur. Ba’-suhum-baynahum shadld; tahsabuhum jaml‘anw-wa 
Transliteration qulubuhum shatta; dhalika bi-’annahum qawmul-la ya‘-qilun 

They will not fight you (even) together, except in fortified townships, 
or from behind walls. Strong is their fighting (spirit) amongst 
themselves: you would think they were united, but their hearts are 
Translation divided: that is because they are a people devoid of wisdom. 

<nffaK g^tt ^t-«tt (^) 'qtit «n^sr 

$f&<ritjFr ‘vsrirr't— ^rf%5r 1 

SSl<JT C<al<KW?l fc||i?l<j! ^ LlWWfl *rifs 

<lf^yk5 *itfel 

Kamatha-lilladhlna min-qablihim qarlban dhaqu wabala ’amrihim; wa 
Transliteration lahum ‘adhabun ’allm 

Like those who lately preceded them, they have tasted the evil result 
of their conduct; and (in the Hereafter there is) for them a grievous 

Translation Penalty;- 

L£La ’i c — »\ qL^o^U 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

^i-n fofcm-frzfa (^) ^"Mt $]fi 

e/f&rim ^rft ~^T tft~ WNT-fiT-^ ‘ WT-sTlffa I 

$s?M *iy\sky<l THs, C^T ^cT, <[ 5 ^<J] '^'’; vo^T=T C 3 T 

~^TT\, t'olajly ■yf^' SIM? c<J 5 |h »|"14 ^Tf^, 'Sllfil £vst ^pi's^lJyi^y srfe^llsK 5 wt^r^ 

'ay <=!<] I* 

Kamathalish-Shaytani ’idh qala lil ’insanik-fur falam-ma kafara qala 
Transliteration ’innl barl-’umminka ’innl ’akhafu-LLaha Rabbal-‘AlamTn 

(Their allies deceived them), like the Evil One, when he says to man, 

"Deny Allah": but when (man) denies Allah, (the Evil One) says, "I am 
Translation free of you: I do fear Allah, the Lord of the Worlds!" 

t_ , «, , T _ , j. _ ,, 17 

l wt-f^"^t^iT~ wt^rr-f^r- 1 % (-^) 'sit ^“T-lwr 

£lfc<rim WNT—^r I 


y=csi S'acyy ‘ ? ri%*ltsi ^$c<i WtSjFjfsT I OTtfriT S^lyl glyi ^5c< 'srlMajc^y 

<5jfy=si I 


Fakana ‘aqibata-huma ’anna-huma fm-Nari khalidayni fiha. Wa 
Transliteration dhalika j aza- ’ uz-zalimin 

The end of both will be that they will go into the Fire, dwelling therein 
Translation forever. Such is the reward of the wrong-doers. 


18 




(£) 'Q^f^r^ (-^) f%srt— i 

£5 ! i'siuyi 'sii?)i^ w ai\oK«>$ 'sifyyi <K<ai<i ^srt or 

\ 5 T§f 3 i ^r%rt^l tvslyyl 'silgl^KP t'slyyl yl^l 'siligl^C^r 

^ 5 R%sl 

Y a- ’ awuhalladhlna ’a-manut-taqu-LLaha Wal tanzur nafsum-ma 
qaddamat lighad. Wattaqu-LLAh; ’inna-LLaha khablrum-bima ta‘- 

Transliteration malun 

O you who believe! Fear Allah, and let every soul look to what 
(provision) He has sent forth for the morrow. Yes, fear Allah: for Allah 
Translation is well-acquainted with (all) that you do. 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM«! - wj&t'Xlj - ZfrZUfw v<jGr*ll Wt¥Fs ^ 



i®! 6 ^LiT\ pLlU 19 

'STrHt- ^npt-^r Tpt^nx^T-^sr (-L) *ft- 

i 

vsvsriir 

vsrt^- cvdI44<iI voi4jinr*i w^3^t^kl<il voiisii^ ^fSiviif»raft5; wr'oiisii^vS^iiiT^it'* 
«iNi*i*\jvs 1 cut ^rr^iltliTi i 

Wa la takunu kalladhlna nasu-LLaha fa-’ansahum ’an-fusahum! ’Ula- 


Transliteration ’ika humul-fasiqun 


Translation 

And be you not like those who forgot Allah; and He made them 
forget their own souls! Such are the rebellious transgressors! 


sTt-^l^vot^ ^ 'QTft t-f®T wrst% (L) WPT5; T-^pT Wl^1% 

vsvsriit 

«rft<il>Ti 'SfFfT^s^ mf*i<il3ii h*j 1 «rl*jl\o<il>il<il$ »i*pGi<5|aj 1 


Transliteration La yastawl ’As-habnnahari waashabul-Jannati humul-Fa-’izun 


Translation 

Not equal are the Companions of the Fire and the Companions of the 
Garden: it is the Companions of the Garden, that will achieve Felicity. 

slRxv-flWf 

©ojih^^Iiiy-Uu 

®rt'Q wr^rmr-^r-^’K ^omtf^r 

wbj far <M?nf®?rr-fl (L) 'gtit f^wt^r ■ t-g 


-sjfk UTTW ^voll-l WU<T «|<lvsW <h>r?l\slAJ Ul^T Tgftr $4?li«4> «ll?|l^ URT 

Nail's mwi'T CiTf^rcui UTfPT ^81-3 <=(<] ^TL *ili?kva Ut?t?l 

ffesr^Eri 

Law ’anzalna hadhal-Qur-’ala jabalil-lara-’aytahu khashi-‘am-mutasad 
di-‘am-min khash-yati-LLah. Wa tilkal-’amthalu nadribuha linnasi la- 


Transliteration ‘allahum yatafak-karun 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




Had We sent down this Qur'an on a mountain, verily, you would have 
seen it humble itself and cleave asunder for fear of Allah. Such are the 
Translation similitudes which We propound to men, that they may reflect. 

Sa l g AU j l... ! ■iU S> 

«rr~^«Tr-^r (^) ‘w-%5pr (<r) 

sifarfUR ^QTrt^tT’srHp" ?K’^sr i 

%fh§ %fhwfcs c<s|h %FT'5n^*lT <3 Tjp'tT?' ^if<i vsetal; fa in 

■^rarr 

Huwa-LLahulladhI la-’ilaha ’ilia hu; ‘Alimul-ghaybi wash-shahadah; 
Transliteration Huwar Rahmanur-Rahlm 


Allah is He, than Whom there is no other god;- Who knows (all 
Translation things) both secret and open; He, Most Gracious, Most Merciful. 

ijs£y» p » a 4 * ^ aL\yA 

^rtat-^Bl^ «Tf~ ^TT-^T (^) ^HMpT Vf^pT 

eiffcrfijFr ‘^rrfH^r wtw-<f«t (L) i 

fvafh$ 'Ollgjl;^, Fskl Ojvsivs c<pIh ^Tt$l IvdIhC’ 1vs1h$ *1tfe, 

Ks1h$ f^t^Tat lvski$ <ivt5<j5, 11 s1h 5 %fh§ 2RsT, fofh$ 'oi^to 

aj^ajt^i S^lsil 9 (T^a, 

Huwa-LLahulladhI La-’ilaha ’ilia Hu; ’Al-Malikul-Quddusus-Salamul 
Mu’-minul-Muhay-minul-‘AzIzul-Jabbarul-Mu takabbir; Sub-hana- 
Transiiteration LLahi ‘amma yushrikun 

Allah is He, than Whom there is no other god;- the Sovereign, the 
Holy One, the Source of Peace (and Perfection), the Guardian of Faith, 
the Preserver of Safety, the Exalted in Might, the Irresistible, the 
Supreme: Glory to Allah! (High is He) above the partners they 
Translation attribute to Him. 
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s^STTfWt— ^«T ^IT-1 ®RC®T rM?f 5«T ^T'Sl% ' W «Tl^T WfW~^T ^"5RT-; ^S^lRqs^ «Tf^ 
eiffcrfiJFr ^rr~%^ wr-'sW-f^ 'G'?rt®T wf#i"(c) 3 ^T^fl®T ‘ ^Tfbr i 

KsIh 5 vort^;, 5^6TH<Pvs1, Sal<!H<=\s1 5 WWKst, \sl^l<l5 ' 5 T^sT 5^3*4 Rf5J I '0|l<Fl*W3cTf <3 
^t^t'fe^'sik^, >wa£> vsi4?i$i ’(ftsrot 3 srf^nt rat^il"^?'i %ft ^ rata^r^rtsff, 

awnrai 

Huwa-LLahul-khaliqul-Bari- ’ ul-Musawwiru la hul-’Asma-’ul-Husna; 
Transliteration yusabbihu lahu ma fissamawati wal-’ard; wa Huwal-‘AzIzul-HakIm 
He is Allah, the Creator, the Evolver, the Bestower of Forms (or 
Colors). To Him belong the Most Beautiful Names: whatever is in the 
heavens and on earth, does declare His Praises and Glory: and He is 
Translation the Exalted in Might, the Wise. 


60 - Al-Mumtahanah- 


j^»v^ o-L^laLVoJLj 

6 *£&? U* \yj£ $-£\o >i& 3u? joi \ ijLi\ 1 

ait* 'y—; ]h j d^ 2 ' o >*>5 
oJbjuCd-* ai«j o-» j \ j Lo ^Ag\ 151 j J 5 >JjJL^l 4 J\o 3 Jti ~2 ° 

‘wfTj 3 ^ 'qtjt ^fwr-^rr 

Vil$R*i 1%T^ 3 W*tT% 'S¥t ^ v Pf ^RTf 1W-WT~Wl<pr f^RM ^ “t1% ’ (<r ) 
^Rf^sjRBr <n^rr 'STit ^rrr-^r wix iff^r fwr-ft (-la) % rrtwir’ 
%3T->iR #1 'S¥R %TT~WT 'srt^fT-^of (j) 1%T 5 lT'S'?!Wf1% 

(<j) 'sttt ^trt 'GTrM~^rf®Tts^sr (5=>) 'GW ■sift 

£ifc<r%R fsrs^r r'iut ^t%r i 
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£3 ^’w ; T s f*T ! c\dI*j<iI vsilajl^ *f3F <3 cvalajki'R *T^I^ <i^<Ji 9 T nt, cvslaj<il 

S^k^-fl Sffe <l\sl £2R*T 'STSTC ivalajlR^ M<J5b R '^sT 

WfPWtTf , ®t3?t 5T«Jf'4ThT <pRi%4k^, c\sl Ajlc^r<]t<r> <pRi%4k^ ^ 

<J>I<U*T RT, £«|arI C\sl»jk ^<1 afe^IcK 5 ^rtffT^s R’JJtST I ^THT ivslaj<ll 
hsfsjttw wn-iiKtr ^rs. wterfR sTkw ^srt Rfe s rzr 3 $*jI sjt^, ®ir rr - c^tirat 
S^ld'R Rl^TR ^KHvo^ ? CvsIiRl <lkl C s Tf 9 R'RR' ^ilR® C\sliJ<ll <It5t 2RT*f RR 
UtZjt 'STtflF 314J)<5 'SR^s I ivslajk^^ RRT R R 5 ^ %5>t R=R RT Cvst TRET'S W RR 

^sl 

Y a- ’ ayyu-halladhma ’a-manu la tattakhidhu ‘aduwwl wa ‘aduwwakum 
’awli-ya-’a tulquna ’ilay-him-bil mawaddati waqad kafaru bima ja- 
’akum-minal-Haqq, yukhrijunar-Rasula wa ’iyyakum ’antu’-minu bi- 
LLahi Rabbikum! ’In kuntum kharajtum jihadan-ff Sablll wabtigha-’a 
Mardatl tusirruna ’ilay-him bil manwaddati wa ’ana ’a‘-lamu bima 
’akh-faytum wa ma ’a‘-lantum. Wa many-yaf-‘alhu minkum faqad 
Transliteration dalla sawa-’as-sabll 


Translation 


O you who believe! Take not my enemies and yours as friends (or 
protectors),- offering them (your) love, even though they have 
rejected the Truth that has come to you, and have (on the contrary) 
driven out the Prophet and yourselves (from your homes), (simply) 
because you believe in Allah your Lord ! If you have come out to strive 
in My Way and to seek My Good Pleasure, (take them not as friends), 
holding secret converse of love (and friendship) with them: for I know 
full well all that you conceal and all that you reveal. And any of you 
that does this has strayed from the Straight Path. 

2 


£lft5WftWT 

W 3T 


t?rni ' ^r*rr~whs 'qttt 'srt 

'qttt «rhs 1 


i«l»jki't<u<p RT<[ RdR£« ^ftfRR SsM s$R C'atRtRR *T3 f ^ <3 "glRt 

CvolAJk^ TSjf^TffspT^jRjW vORS^HMl R, <^<Ti RR I 


’Iny-yathqafukum yakunu lakum ’a‘-da-’anw-wa yab-sutu ’ilay-kum 
Transliteration ’ay-diya hum wa ’al-sinatahum-bissu-’i wa waddu law takfurun 
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'qliilc's*! *p3T WM® - vit’&ll - f?2Wf§F vstf^rW/ Wf¥R ^ 


Translation 

If they were to get the better of you, they would behave to you as 
enemies, and stretch forth their hands and their tongues against you 
for evil: and they desire that you should reject the Truth. 

L J!.j ^o. SL j JoJj 35 }>S lii. -L j q! 


rix vsT??pfw!^r 'S¥isTt~wr's«TT- i a^r (<^) ^T'srk R'R-rR (£*) 

(-2a) 'QTrUT-^ RrT- ^T' s rt«3 7 Tf i 

viV8r*lf 

dvsl4Jlik<l '®lN'iy-W ; T'3 5id.N-3idfvs l<f=ylUC\s<J P-M CvslUlCk<l C^M vsIlbiM ^Ttl 

'ollfclli^cvslAjk^ SJWf *p*l»ll«ll <t=> l<a 1 l^c<H; <TtR i\slH voIR OTTRTl 

Lan-tanfa-‘akum ’arhamukum wa la ’awladu kum Yawmal-Qiyamah; 


Transliteration yafsilu baynakum; wa-LLahu bima ta‘-maluna Basir 


Translation 

Of no profit to you will be your relatives and your children on the Day 
of Judgment: He will judge between you: for Allah sees well all that 
you do. 

__ 5 , f 5 , , , t , s 5 9 __ 4 

3!\5U^5^^\5J^- , *jp(J'' fc ’20'j\*^a**J\555^0'*^ ^SLjj£>'}\jSiJ£Xfc>'} ^SL>XLy& £Uo\qj>q»« 

CpSU l J\eU3\ 


rr rt-Rs R<jR ^gtti^t <RRf§s, #T t^T-fNr ^rir 1 ^ r‘rr (<r ) tR 
rt-r Rr>T3RR»i ^t- 'qr RrMsF^rt Rx ^rrrr- 

'SRRRt- RsRRT- ‘RRt-'S’R^’ '3R«Tr RRfT —'^'RRRR 

RM- iffRj RuT-R ^T- RT3«Tf ^RR-flR Rl^l^lR RRrR's'RtwRT 

RRT 'SRRr RRRi^ RRT RR^T-ft Rx Rt^R (-2a) RRRT-RlMI^Rt ^STrtWHR- 

'STTT ViRR RRRR- 'SR VlR^lR rRR 1 
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fWt 




d«lulik<j vSRT £><J*lli?Uj *3 ^t<T 'Sl^5i|<ffiu t <j ^3*1 vsl?l<ll 

voii?iiiT5i 5i»aiti%ii'* ^f^riffsT, ‘d«iuiik<j ym ^ ivoUwi *m?Rr 

‘^tw w vski<j «M[w cw br ^tti wrwr c^iuimw sjtm ^ri 

CvstUtlW 3 WbTlTW ^fS' ^sT *T^st 3 iD<i<pkGi<i ^SRT ; srfpf ^Tt i«l*J<ll vSR» 

'®ii^i^cvb ^3jt=r wt=rr «^<i*n»a»Aj \sii?i<i f*nst?r afe = Wfsj 

^SRT vtsJjl atSFIt <Jifo<l; -S^S, cvs|Jsil<i ^Tt‘ 5 Tt^' 'S|I^I^<1 Ih<pS Wtft C<J=>I 

?nf5r ^rti’ 3 vs!i?!<j w^prr% s f'f ^mif^r, ‘cw afe^rtrr^ \ «iiii<ji 

C«|JJ|<J$ ^Rj- f^g- Cvol4Jl*sl$ W^T-ff 4?$%ll^ £<TS, SMMvjH agt £«IUl<Ji> 

M<*S I 

Qad kanat lakum ’uswatun hasanatun-fi ’IbrahTma wal-ladhlna ma-‘ahu 
’idh qalu li-qawmihim ’inna bura-’a-’u minkum wa mimmata‘-buduna 
min-duni-LLah; kafama bikum wa bada bay-nana wa bay-nakumul- 
‘adawatu wal-baghda-’u ’abadan hatta tu’-minu bi-LLahi Wahdahu 
’ilia qawla ’IbrahTma li-’ablhi la-’astagh-firanna laka wa ma ’amliku 
laka mina-LLahi min-shay’. Rabbana ‘alayka tawakkalna wa ’ilayka 
Transliteration ’anabna wa ’ ilaykal-maslr 

There is for you an excellent example (to follow) in Ibrahim and those 
with him, when they said to their people: "We are clear of you and of 
whatever you worship besides Allah: we have rejected you, and there 
has arisen, between us and you, enmity and hatred for ever,- unless 
you believe in Allah and Him alone": But not when Ibrahim said to his 
father: "I will pray for forgiveness for you, though I have no power (to 
get) anything on your behalf from Allah." (They prayed): "Our Lord! in 
You do we trust, and to You do we turn in repentance: to You is (our) 
Translation Final Goal. 

X' <£o\ Ulj j 

^T^KT- «TT- vstW'Wle'RT- fw 7 ? l^stH^rt^N - 

afe^iTQ^! <Hfa=suwsi 9 rti^#3 Tin 

2rfe‘ 9 ilsi<5 1 ^fsr aj l ■^ftr c^st awbi?ri’ 

Rabbana la taj-‘alna fitnatal-lilladhlna kafaru wagh-firlana Rabbana! 
Transliteration ’Innaka ’ An-ta1-‘ Azlzul -Hakim 
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"Our Lord! Make us not a (test and) trial for the Unbelievers, but 
Translation forgive us, our Lord! for You are the Exalted in Might, the Wise." 

9 9 H ^ >9 9 1 9 ' jj 9^ 9 9 9 ' r> 6 

(jli o^5 \Jjii 

WlWW WT-^Tf «Tt^T #t% ^'T^FilpT f^TlX Wt-^TT 'G’?Tf 5 T 

elf&rftwr tTT'3'siM Wt-f^t (^=>) 'STTt ’sift t^TM^Wt ^Fit^t-^T ^mW\ ^TlPtU 5 '! T1%T I 

'S wTN<ik«<i 5fsTl x 1t FP^?lt vakk^*! ^SfRT 
WT'?*f \skkim ^TC*U I Rp<ll$3Jl sT^sT vSfTf^ral , FI*Dy$ voil^il^, FvsIh C«t 

'Ol'slo^'3’, SP'Tv 3 ^ I 

Laqad kana lakum fihim ’uswatun hasanatul-liman kana yarju-LLaha 
wal-yawmal- ’ Akhir . WA many-yatawalla fa’-inna-LLaha Huwal- 
Transiitemtion ghaniyyul- Hamid 

There was indeed in them an excellent example for you to follow, - 
for those whose hope is in Allah and in the Last Day. But if any turn 
Translation away, truly Allah is Free of all Wants, Worthy of all Praise. 

7 

‘wtWT-^ wit tsrfsfwMT 4lt*i 1^*1 's^rt Wt^iWT'^faT ‘wT-^rlt^ 5 ! fsR^sr 
ssf&rtm ’sjT'STrptTM's (Ja) 'S’?n^T-y ‘T^fe (^) <rr^‘>r i 

c\slijlc^<i *wv\ <ik%J k^ \skkim <3 cvolajk^ 

^f& <>kml arC<H; WSTr^iM, 'WST’PrTTt^l 

‘Asa-LLahu ’any-yaj-‘ala baynakum wa baynalladhlna ‘aday-tum- 
Transiiteration minhum-mawaddah. wa-LLahu qadir; wa-LLahu ghafurur-Rahlm 

It may be that Allah will grant love (and friendship) between you and 
those whom you (now) hold as enemies. For Allah has power (over all 
Translation things); And Allah is Oft- Forgiving, Most Merciful. 
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\^L r Ja 2 y r P^y<j o\jSj^ &)Sy^y£y} 30 £\) 3 \&j£y 3 \j& 3 >Jo£'j 3 \o^'‘&^ 5 >£-' 

j{pQj;V>.»5*^Cofc3L\o\ $-^1 

®Tt-t^T i T5T- : f^pT-^ ‘wff^W^Nr cTfsr f<p*rH*i 'QTfHt^' f*ix 

%rt-f%^r wix ^srh^t 'Git ip> ‘ft^f ~^«ii^ii (L) ^luf-^I 

sifts ^iTtFr ;>r i 

WIW<I ^Tt^ fell^lfll C\slij!CW<j MsKij, ^ ^t|> C«UjlCW<U<t= Wf ^Svs 

*7t^ TstSfaW 3 % ij^l^ovsl snT*^ *3 H)I*j1<jdI<] <P>!<n« 

ivslijlc^<ic<5 MC*l*f <=C<1*I -ll I '®ll£|ls> CvsT »llly ,; T^t?r'1C^<1C<5 \alsl<lk>1H I 

La yanha-kumu-LLahu ‘anilladhma lam yuqa-tilukum fid-DTni wa lam 
yukhriju-kum-min-dayarikum ’an-tabar ruhum wa tuqsitu ’ilay-him; 
Transliteration ’inna-LLaha yuhib-bul Muqsitln 

Allah forbids you not, with regard to those who fight you not for 
(your) Faith nor drive you out of your homes, from dealing kindly and 
Translation justly with them: for Allah loves those who are just. 

o-? orioi' 

[Kpnnll-j ^gttT f*ix %rf- 

f^<pr 'qtit w ' T-'STf (^) 'sw ■sift %i'siwtirl^ s r 

stfmtftTM- s^ss? 'T-Pi^i I 

vsHgli^ <j|^ -^Riivo ^rr- tii^i<ji <nt*iiz<r 

^ ■$Ei*il^, 4 volajliiT*siM> w?*r ><a<R 

<iQSfc<u*T >ikNi <pf<iyk5l SqIc^<i <Tt?t?rt <^<1 «|?|<]| c«t wlf^mi 
’Innama yanha-kumu-LLahu‘ anilladhma qatalukum fid-DTni wa 
’ akhrajukum-min diyarikum wa zaharu ‘ala ’ikhrajikum ’an- 
Transiiteration tawallawhum. wa many-yatawallahum fa-’ul-a-’ika humuz-zalimun 

Allah only forbids you, with regard to those who fight you for (your) 
Faith, and drive you out of your homes, and support (others) in 
driving you out, from turning to them (for friendship and protection). 
Translation It is such as turn to them (in these circumstances), that do wrong. 
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10 

O^i jt\o\ dJo\ Q^j-Ls^Ja ll O jSy^A \ 

jU*=a3\ 

_p.ClJ0.LCj5 


^?rr wttii^ifn^‘ c ^^rr-'5rt^~ ^‘t-wr—wrf^T '5’f^t-^ '^t-%^t-%° 
^iwfft'W (Ja) ^r-^^n?n^ R^r-ftf^f (^) ^fi^t ‘wiRi^^^rir ^fsRt-%° 
wrt-wt^ilsr'^fir ^®rt®T : fwr-1% (-L) «rt-^r ft’iwt^r 'S¥Rt-^r ^rrft’iFfl' «rt^r 
(la) vqttt wt-^i m~^?pi^-(ia) vsttht- ^r-vr ‘whi^t wr ^rr 

(!=>) FTiM-^f^f^Viihisi ^t'QTrr-f^# ' s rr~ 

wtv^r^'^r ^n^x^) Tt-Pi^ ^'^p'-f^ (L) 

eif&rftwr ^rt^r (la) 's?n^t-^ ‘^n#^ ThPhr i 


C$ ^TCR’ST'T ! CvsIiJlCWfl FFFF ^r’w^T -l!<fi<l! <t>fayl WtfJTCsT \o!:?!CW<U<t= '^TsTTWr 

, voilg||^ vsl?lc^<l 5 jjI»i >iacai '5R' s fvs Wtl^Tl ^rfpr ivolaj^l ^tImcvb ^Tf^ - CST, 

■slplfll ^ftR «|^k^<K<5 <Mf<r-<KL-r<] FTFt '.<r-<l« 9 il^l$'3 Utl TITmT Ut^T s f*T 

<Hhp<sUk-si \shj rji^liit-si \shj fo*r^?ri <Flhp<i-sil*it5t^r 

vm fe<j%rr fh^ i d«iu<ii f^Rts 

Cvs!ij!CW<l C^l WRhT 33 R ^t SIT h CvslJJfl! \s!i?ICWflC<F \sli?ICW<J SJlF<T Ft'S I CvdIJRI 
<Hftp<j ym <^\h\ ^lf^'3 Tjti dvslu<j| Tst^t 

^F^vs cjI$c<i <plhp<l<ll c*p<ivd t> I$ c< 1 <TlFt vslcl^l ^T*T <pfa*ik 5 1 33 !$ 
f^*JtST; fslh 3FMI ip^J^llcil <pf<ml Sjli<PH I >l<jvse , SRFtTJfrl 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’a-manu ’idha ja-’akumul-Mu’-minatu Muhajiratin- 
famtahinu-hunn; ’ALLahu ’a‘-lamu bi’Imanihinn; fa-’in‘alim- 
tumuhunna Mu’-minatin-fala tarji-‘uhunna ’ilal-kuffar. La hunna hillul- 
lahum wa la hum yahilluna lahunn. wa ’atuhum-ma ’anfaqu wa la 
junaha ‘alay-kum ’an tankihuhunna ’idha ’atay tumuhunna ’ujurahunn. 
wa la tumsiku bi-‘isamil kawafiri was-’alu ma ’anfaqtum wal-yas-’alu 
ma ’anfaqu. Dhalikum hukmu-LLah. Yahkumu baynakum. wa-Llahu 
Transliteration ‘AlTmun Hakim 
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0 you who believe! When there come to you believing women 
refugees, examine (and test) them: Allah knows best as to their Faith: 
if you ascertain that they are Believers, then send them not back to 
the Unbelievers. They are not lawful (wives) for the Unbelievers, nor 
are the (Unbelievers) lawful (husbands) for them. But pay the 
Unbelievers what they have spent (on their dower), and there will be 
no blame on you if you marry them on payment of their dower to 
them. But hold not to the guardianship of unbelieving women: ask for 
what you have spent on their dowers, and let the (Unbelievers) ask 
for what they have spent (on the dowers of women who come over 
to you). Such is the command of Allah: He judges (with justice) 

Translation between you. And Allah is Full of Knowledge and Wisdom. 

C25 ^ \ 

l>inT C5 ftT wr^t'GTTT-'^^r f^ ' «rt ^r^r^r^'(-W) 's?rrsr^"gt- 

sif&rrtwr ^rtspr i 

CvolAllih-sl ^rirf C&S ^FtfsRTCW FR^ <rf^Jt ^rtTT 

^FlFT WlFT «"-FT 3f 5 T*T fsi*jk§ vsl^kir^i<p, 

vslel^l ^T?T vsl?l<1 ^FT 9 ff^jT*T SFrFT <=l<u<l, vsil^lec^, *ils?kva 

f^jFrh 

Wa ’in-fatakum shay-’um-min ’azwajikum ’ilal-kuffari fa-‘aqabtum 
fa’atulladhma dhahabat ’azwajuhum-mithla ma ’anfaqu. wattaqu- 
Transiiteration LLahalladhI ’antum-bihl Mu’-minun 

And if any of your wives deserts you to the Unbelievers, and you 
have an accession (by the coming over of a woman from the other 
side), then pay to those whose wives have deserted the equivalent of 
what they had spent (on their dower). And fear Allah, in Whom you 
Translation believe. 
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WtTTt's ^ 





^?TT~ Wlt^frlTf^ ^TT- WT—WR^sT '^’fsRT-^" ^Rt-^‘*TW ‘^lMt~ WfUf-^S^R^r 
RgH-f^ ^vaihe ^Rl®TT-tRT^fW‘' i Tr 'QTTtsTT-tRlRl^l'it ^¥t®Tr-tRt^‘'s o lHr x5 lT'Q« f lT- 
Tfl^t 'G^IKT- ^r#rr f^st-^t 'SRT Wl^Rlf^r 

'QTTt'TT-tRt^lHR^r "*Pt ' 5 Tt‘-gJ<P° ^FRT-^‘^T ^fl^at^ffw «Tf^tST-'5T (-!=>) ^TWT-'^J 

elf&FTtwr i 


£5 ^tRt! 3j’f5FT ^T s m <T'<FT Lv\H\<i FFPF ^11 FI <11 <Hy‘vsl!vs AT? OT FT, \s!i?!<Jl 

WtgJtijR C<=Ih ic l<Tf<r= ffR <5RC< ^t, <=RC<1 ■Rt, <Uh3Dl<] <=1<U< ^lt, FI^rTF^ 

7T3Rr^sTt 4f<lt<J ^Tt, ^M<ll VivStelW FFFT W^FfrF ^Tt <t=Ryl <jBl£>M ^Tt 
c\olijk<= mwIhi <=f<ic<i ^Tt ^T-FT vskk^fi RT?rwKs vSR^ vsl^k^f] '®r T F 

WlfftijR F|<pE aTSFlt I \£>||^|^ £«t Vts44l*ffsT, ^RTT l<g^ I 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu ’idha ja-’akal-Mu’-minatu yubayi‘-naka ‘ala 
’alia yushrikna bi-LLahi shay-’anw-wa la yasriqna wa la yaznlna wa la 
yaqtulna ’awla dahunna wa la ya’-tlna bi-buhtaniny-yaf-tarma hu bay- 
na ’aydlhinna wa ’arjulihinna wa la ya‘ slnaka fi ma‘-mfm-faba-yi‘- 
Transiiteration hunna wastaghfir la-hunna-LLah; ’mna-LLaha Ghafurur-Rahlm 


Translation 


0 Prophet! When believing women come to you to take the oath of 
fealty to you, that they will not associate in worship any other thing 
whatever with Allah, that they will not steal, that they will not commit 
adultery (or fornication), that they will not kill their children, that they 
will not utter slander, intentionally forging falsehood, and that they 
will not disobey you in any just matter,- then do you receive their 
fealty, and pray to Allah for the forgiveness (of their sins): for Allah is 
Oft- Forgiving, Most Merciful. 


t) jji jj4a\ 


13 


Page No # 1930 


W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 




^rr~ «rf-'vot^sTrtiT's ^T'srir RifRRiur-^ 

e/farim tTfstf fsRK W-f^lRtf^ ^WT-^ fsR ^IbT^T-f^T I 

£^*r’f*FPrr i vsiigii^csr afe^tvoUwi votem^i tit, ^t<rt 

Cvot ^fR^tsT >i»"i4«p WH $£>yl i*i*m 5^t*f 

Pwy I 

Y a- ’ ayyu-halladhma ’a-manu la tatawallaw qawman ghadiba-LLahu 
‘alay-him qad ya-’isu minal-’Akhirati kama ya-’isal-kuffara min ’as-ha- 

Transliteration bil-qubur 

0 you who believe! Turn not (for friendship) to people on whom is 
the Wrath of Allah, of the Hereafter they are already in despair, just 
Translation as the Unbelievers are in despair about those (buried) in graves. 


61 - As-SaMTF 3 ^ -<-^1 


'^K'tl^iT-f^'siT- f^^w-'QTrt-f^' 'srirt- fw^iT#r (<r) 'Q?rr^Qit®r ‘wr#f«T 
^‘T#T l 


^/Sw-Z/W 


www3sff <3 ^fSrgfe rt^t f^ «r iif ^rtfjty<j ^m^vd! <3 ufem csrtR'ft 

awtsr?r i 

Sabbaha li-LLahi ma fis-samawati wa fil-’ard; wa Huwal-‘AzTzul- 

Transliteration Hakim 

Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises 
Translation and Glory of Allah: for He is the Exalted in Might, the Wise. 

Cp6JAi«j^Liop^Sj>j L$jU 

zifc¥rtJFr f^rt i 

Cp Tj’iiJH'fT! cvsl AJ<3 1 vsl^l tvs I AJ<] I '.<=•' I <5'| ? 

Transliteration Y a- ’ awuhalladhlna ’a manu lima taquluna ma la taf-‘alun 
Translation O you who believe! Why say you that which you do not? 

ijjl q_5-UL#j \s» \JJJJL5 q\ dJo\ Joijc. L '2ju»j>S 

W \»tR Wf°v l 
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"mwwt 


wt¥f« ^ 


CvsIiJ-sH^tpt^^TtCvslMlCkfl voli?l <lcHl N5Tt^t^Tjft^vqi%^v5R^3tW^I 
Transliteration Kabura maqtan ‘inda-LLahi ’an-taqulu ma lataf-‘alun 

Grievously odious is it in the sight of Allah that you say that which 

Translation you do not. 

0(joj£y ^ 


wsrsryf 


^^''4prr*r s t*rt ^<pT-fo®3Mf ^3)RiD ^Tsflsjts^r 

^fl^PT I 


<Ttst*3t ^srtfjt^ ^TS^ltJT <PC<1 
vals'MltS'Ml 


TTo, 'STT^t^ Cvst \sklc^<ic<5 


’Inna-LLaha yuhibbul-ladhlna yuqatiluna fi sabllihi SAFFAN-ka- 
Transiiteration ’ annahum-bun-yanum-marsus 

Truly Allah loves those who fight in His Cause in battle array, as if 
Translation they were a solid cemented structure. 

dls\ f\ j\ \j£-\j Liis o^JSju 0J3 ([^ii s\5 


'STTf ^T-«TT f%srf 'S¥f ^'Ts^sfeTTsHT 'STtft 

^T^flT-f^ (Ja) WRIT-TfW-4 ^'e^l^sj (1>) 'STTflT-^ «Tf- 

e/farim ^'T'Q’5Tf®T I 


^Tsm ^rr vskifi >raw!yc<t= ^Myil^s-i, ‘c? ^iaji<j crawly \ 

FtC\s 5 ^PT CvsliJ<ll ^r C4\ WTUI ivslajk^ M^S '£ll£]ls><1 ^t^JsT ? 

ST-ipT <J#7 *74 vaRvrarr ^477 ^1^ 5^1 444 i?,44t<t= ^ WUt feRl 

WW >1*3 4lyC<t= ftwlylvs <K<H «Tt I 

Wa ’idh qala Musa li-qaw-mihl ya qawmi lima tu’ dhunanl wa qatta‘- 
lamuna ’an nT Rasulu-LLahi ’ilaykum? Falamma zaghu ’azagha-LLahu 
Transliteration qulubahum. Wa-LLahu la yahdil-qawmal-fasiqln 


And remember, Musa said to his people: "0 my people! why do you 
vex and insult me, though you know that I am the messenger of Allah 
(sent) to you?" Then when they went wrong, Allah let their hearts go 
Translation wrong. For Allah guides not those who are rebellious transgressors. 
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W C<p/<70//m<? of/?//\s - UWWVT - tzzzfw wstiil 




'sttt ^‘T-sTt ‘»t^i^ ^?tt-^i%~ I^T~^Tt ‘tft tppr 

prffw'M tPrf tpfl^rr fPM'e<TT-% 'gtit '5^T x ff*f^Tsr R^I%Ri$ tp’# f^r 
wtppj (-!=) xprm-wr~P^r fPptf^P-% TT-p p-TT-ft^*ip 

P^P/W *[?h I 


w, aj I -sip tj I aj -ts=w ‘Spr PPnf^sT, ‘cq w^nt wtfsr 

fhPs Wppl PpT vol !iJl<J ^ slfrs CpPCWsl FlPs CTT fjfeyklg Wtfsj 

«ii?i$i snsitTFr-^iP v5Rn wm? wr^utTr pot ot ppr wiIPpt wtfSr 

pT° <! I HH I vs 1 1 ^TOT <OT ^TPT 'P§' TpfpOTij FR=F 'dlpim Ts'-JlOT S^l<ll <MC'S 

wsr*lt sTtf^TsT, CUf vSRs «r I £)’ 


WA ’idh qala ‘Isabnu-Maryama ya-Banl-’Isra’Ila ’innT rasulu-LLahi 
’ilay-kum-musaddiqal l im a bayna yadayya minat-Tawrati wa Mubash 
shiram-bi-Rasuliny-ya’-tl mim-ba‘-dis-muhu ’Ahmad. Falamma ja- 
Transiiteration ’ahum-bil-bayyinati qalu Hadha sihrum-mubm 


And remember, 'Isa, the son of Maryam, said: "0 Children of Isra'TI! I 
am the messenger of Allah (sent) to you, confirming the Law (which 
came) before me, and giving Glad Tidings of a Messenger to come 
after me, whose name shall be Ahmad." But when he came to them 
Translation with Clear Signs, they said, "this is evident sorcery!" 


7 




'Sp PT wtW ‘ P^ fpfltw PP-PPP-fpT Pfpp 'Sp ^sp tp«T 

sjf&p fm ^Tt-fsT (-la) 'STHflT-^ P- ^'Ts'srNf 'T-Rl^lH I 

ot Ippot^ fhi^ vsii^o ^Ip3 otp wp pot ptotwt 

SflMiJ VEg !<1 OT= ? voilpi^ erlfew PJ^IOT ^KlblMVS <Pt<]H P I 
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■ wiwicw vfinh - wewi - 


wnvr*il 


^rt¥T« ^ 


wa man ’azlamu mimmanif-tara ‘ ala-LLahil-kadhiba wa huwa yud- 
Transi iteration ‘a’ilal-’Islam? Wa-LLahu la yahdil-qawmaz-zalimin 

Who does greater wrong than one who invents falsehood against 
Allah, even as he is being invited to Islam? And Allah guides not those 
Translation who do wrong. 

, 9 9 i 9' 1 9 9 9 8 

CJJ OJ^i£ ss 3\ 5 J'pj Sj£> dlhjjj 

Pi^vs’f^ ^lur-f^ *^51 'STrRhe 

e/ffcrflJFT <Fif^Fr i 

Si?M 'STtffTy^ hkatl^s !?T?r, WtgjT^ vsl^l<5 SalbivD 

Yurlduna li-yutfi-’u Nura-LLahi bi-’afwahihim wa-LLahu mutimmu 
Transliteration Nurihl wa law karihal-ka firun 

Their intention is to extinguish Allah's Light (by blowing) with their 
mouths: But Allah will complete (the revelation of) His Light, even 
Translation though the Unbelievers may detest (it). 

t 9 9 9 ' * *9 £ 9 9 \ 9 9 6 ' „ - 35 9 9 

dJ \ 3 Gs&h Ori? 3 <J ^ 

e/ffcrilJFT fffr% 'GTIT RT'Q i 

KsIh 5 Ca^T <3 TTvbT S^lc<= 

M«ryi <r><i l<i *i) , ■5jftf<3 ^*r%wT 'v <5c<i I 

Huwalladhi ’arsala Rasulahu bil-Huda wa Dlnil-Haqqi liyuzhirahu 
Transliteration ‘alad-dlni kullihi wa law karihal-Mushrikun 

It is He Who has sent His Messenger with Guidance and the Religion 
of Truth, that he may proclaim it over all religion, even though the 
Translation Pagans may detest (it). 

P , f , , f , , _ , . s 10 

t^-^lfl^RRK' =5 RT ^pr i>x#<pr fsR ‘wPfT-f^r 

ssf&rtn ft ^rt#sr i 

£3 *lWr--ra ! wtfsr ih<i <rt?1 <3^1 

<=i<U<l *lffe J?$ivs ? 

Y a- ’ ayyuhal-ladhma ’a-manu hal ’adullukum ‘ala tijaratin-tunjikum- 
Transiiteration min ‘Adhabin ’allm 
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W c<plwl(in Wtlffa - Wt^Tt wewl - 


W '3it<sr*ll 


O you who believe! Shall I lead you to a bargain that will save you 
Translation from a grievous Penalty?- 

9 s 9 ^ , ' i . , ,9 J, » ,9 11 

I 

fint-ft; 'sit 'sit ^wt-f^rt #t ^Piat-f^ fi^rti'sit-Ri^ii 'sit 

ssf&rtm wkfftfi (k.) tt-Ri^ ^tfli^iTfi % 'fv'fi w‘«Tt^t i 


'Szjt CST, ivslaj^l Wtwt^ 'S <Tt 5 JpT Ift^R" <J=fflC<I Cvslajk^ s 4 T T~' 5 : P 9 fW 

s vsfi<»i <=f<u< i cvsIjjIc^^ wit cin^rftr c«iij<ii ^tIIhc's i 

Tu’ -minima bi-LLahi wa Rasulihl wa tujahiduna fl Sablli-LLahi bi- 
’amwalikum wa ’anfusikum; dhalikum khay-rullakum ’in-kuntum ta‘- 

Transliteration lamun 

That you believe in Allah and His Messenger, and that you strive 
(your utmost) in the Cause of Allah, with your property and your 
Translation persons: That will be best for you, if you but knew! 





tat*iPM 8 ii < g»i 1‘^it^i 'sit wi^t-f^ ^twft fit. ^‘f^t ^tti^t-^ 3 " 

'Sit lKt-1^1t VS Tttllf'sTl # Wf^t-% ‘Wflflv (ki) l‘T-tWf«T 1 S 1'Q^T ‘Wl'Sf'Yl I 

vsrtpt^ cvol^lc^ ' 5 Tt' ? r wajl c'sl^k^c^ ttIpIst <=i<u<M erl^jkva <rt?t?r 

,? fTTTITTC*r Stltf^vs , vSTl»jk\s<l S'aiJ I 

Yaghfir lakum dhunubakum wayud-khilkum Jannatin-tajri min tahtihal- 
Transi iteration ’anharu wa masakina tayyibatan-fi Jannati ‘Adn; dhalikal-F awzul- ‘ azim 
He will forgive you your sins, and admit you to Gardens beneath 
which Rivers flow, and to beautiful mansions in Gardens of Eternity: 
Translation that is indeed the Supreme Achievement. 

, ,, * ^ „ 5 „ __ i „>•,*»* , 9 , 13 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




sif&¥i tw ^rr-^R‘<^(^r- f^nur-f^ ^gttt (-^) 'skt i 

FvsIh nT*T <=ku<m ramtM ^Tfg vs : 'SrtUTs^' >ili?l*i) <3 \cil>i») 

M si <1 ; JjTiH4H<U<r- ^pTS^tTr T?t<3 I 

Wa ’ukhra tuhibbunaha, nasrum-mina-LLahi wa fat-hun-qarib. wa 
Transliteration bash-shiril-Mu’ minrn 

And another (favour will He bestow,) which you do love, help from 
Translation Allah and a speedy victory. So give the Glad Tidings to the Believers. 

jl5 O^Cdb^vkS^j* C \y>^=3 \y*J>\ £*>oj\ 

IsOoli 5 2 JL\jjCjL«ili aJo\ jL^ai\ q^. 

C IJ) 65 \j$> \y*yp& ^|oi- 

trr~ 

R|ei^,'T'Q'?lT-R^5) r it ' 5 fl*T W°^-%-lyrtl3T-f^ (-1= ) ^T-®Tt®T •Tf^’'^ ' 5 Tt°' 3 Tt— 

wr-ft ^T5rt-’srRTGT~^<J 5 i^fii>i ^t%~ 'S¥t ^t¥fal^®T~^pti>\ (^) 

£/f&<FftiH' TF^ferr^t^r^brt wt- -5 ^ l wRT-‘wnj<3l%'%r '^l^rbrrr^ - w ' i 

£5 ^’iwr'T! ^rat vsiigii^ ^3, cet3t=t aji^yiaj-«^?r sbT 

^t3?rt# s T't^ oisiijli^si, 'Siligl^fi ^RST C^s \silijl<l ?’ ^t'3?Jt<ff s T*T 

<lf^SJlf^0l, ‘^lUfJlB M£5T VH43I6J<<M<TT r WvsS-^ ^rff 5>1<ll5tCsi<l ^^TfaT Win 

vo||fa<H ^^^TTsT<(>fcp<fi <h.r^aj I olajN 'OllMyli^'H, vsklilfSl *1 spik'd 

^<r=> I f<] si I <4 vsl?lc^<ic<5 *rfe 5 ‘*rtsfi <n>f<i<silaj , *ksi \sl?l<il msi^I 
Ya ’ ayyuhal-ladhma ’a-manu kunu ’ansara-LLahi kama qala ‘Tsabnu- 
Maryama lil-Hawariyyma man ’ansari ’ila-LLah? Qa-lal-HawariyyTna 
nahnu ’ansaru-LLahi fa-’amanat-ta-’ifatum-mim-Banl ’Isra-’Tla wa 
kafarat-ta-’ifah. F a- ’ ayy-adnal-ladhlna ’amanu ‘ala ‘aduwwihim fa- 
Transiiteration ’asbahu zahirin 


14 
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O you who believe! Be you helpers of Allah: As said 'Isa the son of 
Maryam to the Disciples, "Who will be my helpers to (the work of) 
Allah?" Said the disciples, "We are Allah's helpers!" then a portion of 
the Children of Isra'TI believed, and a portion disbelieved: But We 
gave power to those who believed, against their enemies, and they 
Translation became the ones that prevailed. 


62 - Al-Jumu ah-^5^3IT -***aJl 


» , ,, % * , 1 


f^T-f^ 'S[f-l¥^r5it-'Q'?JT-% 'S^W-f^T Wt#r«T 


www3sfr <3 f^ wtif 13 sifeot csit^'rr 

RiIh 'srfepffe, awturn 

Yusabbihu li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil’ardil-Malikil-Quddusil- 

Transliteration ‘Azlzil-Haklm 

Whatever is in the heavens and on earth, does declare the Praises 
and Glory of Allah,- the Sovereign, the Holy One, the Exalted in Might, 

Translation the Wise. 


Q^3 


2 


^T‘ WT^ ' t f*F«T vSR^iFhr ^T^TN' fsR^T Wf-¥r-%% 'GTTT 

v Q^rt 'S¥t«T ft'^rr^T (j) 'Sirr ^ f^r° 

slf&FTtwr «TT*Pt i 


KsM$ Snilckfl 3JRT <3T^T vsli?ICW<l W C*T FR^s 

'S|l^h3 vsli?l<J 'Cl!y!\s>1^i? ; \sli?ICW<JC<f= ' 5 TR^ f*miT CFTT fovsN <3 

wm*lt Pjalfeivs; 

HuwalladhI ba-‘atha fil-’ummiyylna Rasulam minhum yatlu ‘alayhim 
’Ayatihl wa yuzakklhim wa yu-‘allimu-humul-kitabawal-Hikmah,- 
Transi iteration wa’in-kanu min-qablu lafi dalalim-mubln 
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'qliilc's*! v<vsryl - ZfcZUfw vs *WV/ «fl?flvo ^ 


Translation 

It is He Who has sent amongst the Unlettered a messenger from 
among themselves, to rehearse to them His Signs, to sanctify them, 
and to instruct them in Scripture and Wisdom,- although they had 
been, before, in manifest error;- 

J j&j \ JjLsivj Up J 


'gttt ^-*rtffar (-^0 «*rr^n®r i 

VSVSfilt 

&ZTZ. ^'4^T3 7^ fljf^s ^1 

‘ 5 1<ll^*J*llcff, 2 ]v33|*j%4 1 

Wa ’akharlna minhum lamma yal-haqu bihim; wa Huwal-‘AzIzul- 


Transliteration Hakim 


Translation 

As well as (to confer all these benefits upon) others of them, who 
have not already joined them: And He is exalted in Might, Wise. 

, , ,, , , j. i , ,, _ , 4 


Tr’t-fwr ■sift t¥r*r~% (-U) 'eTriwr-^; ^'®t wrf^T ‘wtw i 

vsvsriit 

IvsIh hIh <=C< 1H 1 'SlIgtl^CvstSI^T W^2f5*fisTl 


Transliteration Dhalika Fadlu-LLahi yu’tihi many-yasha’; wa-LLahu dhul-F adlil- ‘ azim 


Translation 

Such is the Bounty of Allah, which He bestows on whom He will: and 

Allah is the Lord of the highest bounty. 

slRxv-flWf 

: 'T ^ U dJo\ j £Lb\iioLj\_jjO^ 

^ ^ ' f^sT'Q?T-^r f ' nit oTtsr ' i^i«t 

^ItWt-^tv (-U) 1%’^f ^ ' H«T ^'T'sf^W'^rt 
(-U) 'GTItit-^ «Tf- ^T'G'sflW 'T-f^tfk l 

«WW57 T 

*ili>Uw<u<t= 'sr^f'r wt ^yli^<H, i<^ «li>l<i! 

Tj%t3T sftm ! ^VS C5T ^al-3 vEHlgjl^ 

VSY 1 IdlAj <5C<1H '=Ttl 


Page No # 1938 




' Wlwlew wewl - 


"mwwt 




Mathalul-ladhTna hummilut-Tawrata thumma lamyah-miluha kamathalil- 
himari yahmilu ’asfara. Bi’sa matha-lul-qawmil-ladhlna kadh-dhabu bi- 
Transiiteration ’Ayati-LLah. wa-LLahu la yahdil-qawmaz-zalimin 


Translation 


The similitude of those who were charged with the (obligations of 
the) Mosaic Law, but who subsequently failed in those (obligations), is 
that of a donkey which carries huge tomes (but understands them 
not). Evil is the similitude of people who falsify the Signs of Allah: and 
Allah guides not people who do wrong. 

6 


CP a L j QjjJ\ 


^'®r tjr x 5n%5Mt^‘ C5 l 7 Tt ^r-^~ % wt's^Brr—^ fsix 

£ifc¥rtwr 'srt'Gvot ^ ^rT-lw'^ i 

RcT, ^I^Wi<H!^T C«lu<ll 4JW <h>fl CvoUMli? voll^l^<l UM<Uat#f^ 

vnmt ; <Hiwi ^,^iTfc«lu<il a«Hlki^'3i’ 

Qul ya- ’ avYuhal-ladhma hadu ’in-za-‘amtum ’annakum ’awliya-’u li- 
Transiiteration LLahi min-dunin-nasi fatamannawul mawta ’in-kuntum sadiqm 

Say: "0 you that stands on Judaism! If you think that you are friends 
to Allah, to the exclusion of (other) men, then express your desire for 
Translation Death, if you are truthful!" 

'STTHt- f^TT- (-la) 'QTTtWt-^ 

f^TT-Rl^M i 

■r^ ^ 4^3 3^- ^tiRt 
<pf<ic<i ut I wTf|Ti> wtf^nriTT^' >i sjv ic<r=' >ian<5 I 

Wa la yatamannaw nahu ’abadam-bima qaddamat ’aydthi,! wa-LLahu 
Transliteration ‘ Allmum-biz-zalimin 

But never will they express their desire (for Death), because of the 
(deeds) their hands have sent on before them! And Allah knows well 
Translation those that do wrong! 
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N aHsilG N ©*l 


^rtuivo ^ 


0o 


■^'ej ‘tsftsT '5JT'Q^ot^W <=: t ^#^Rf pR^ ^®tt-'^' c? t^R f ‘ T 5fl‘ ^l^r ^®Tt— ‘Wf- 
gf&ritiH' Pi Pi®! TrtP 'Q?rf*r ■*n^T-Rf% tpi^-iiP^-jr f%^rt— ^pr i 

ivs|ij<j| C5T^§T J?$C\s CR§ 3^§T C\sli|k^<] RCW '5TR*1T0' >llwl^ <=pc<l 

WvsS 9 !?" avsjlnlvs 3$4<i Wt£*tT *3 T^p'tT^' apv33l«| MJil^l^fi P<pE -2^° %FT 

ww c\slMlcw<u<t> srl-ilByl ftri<i-4 <rtp <t=pc«r 

Qul ’ innal-Mawtalladhl tafir-runa minhu fa-’innahu mulaqikum 
thumma turadduna ’ila ‘Alimil-ghaybi wash-shahadati fa yunabbi- 
Transiiteration ’ukum-bima kuntum ta‘-malun 

Say: "The Death from which you flee will truly overtake you: then will 
you be sent back to the Knower of things secret and open: and He will 
Translation tell you (the truth of) the things that you did!" 

\3jS3 Jj Q -^ £3 A oHj^kfejlS 

C|}) 6 \}>±=* 

lrT~w(tT(^MR' c: Pn' ^rt-^fwr Pprm-% Prt %f3f^®r ^^‘wT'S 

£/fc<Ffm t®iT- tR>Pgir-f^ 'qttt r't^t (la) tt-P*^ ^ii^rgii'SR % ^‘' 5 Tf5R 1 

^^’fiFR'r! ^‘vsiifi fff^T^r4R^idli«?i ^rt «ii^<im wr^r^hrc«i4j<ji «ii ¥ |i^<i 
*llPv9 ^3 -3^ «It®f 5^1$ livsl ^fRT C*ST?T RfR l«l*J<ll 

'S'asiP <><] I 

Y a- ’ avYuhal-ladhma ’a-manu ’idha nudiya lis-Salati miny-yawmil- 
JUMU-‘ATI fas- ‘aw ’ila dhikri-LLahi wa dharul-bay‘; dhalikum khay- 
Transiiteration rul-lakum ’in-kuntum ta‘-lamun 

O you who Believe! When the call is proclaimed to prayer on Friday 
(the Day of Assembly), hasten earnestly to the Remembrance of 
Allah, and leave off business (and traffic): That is best for you if you 
Translation but knew! 
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■ wlwlew vflilh - WfiriT wewl - 


"mwwt 


WtlTt'o ^ 



^%‘T- ^■f^'¥tT^THt-^ ^Ffejotf*!^ f^®J WT#F' f*IX Wff^T-ft 

■s/farim ^T*r' : f<Ffrf-'5j «rr‘^rifitf^' i 

CvsfSI^T ‘ 5 3J$j<J]c\S 5^li>*jl 9 lfic< 'Sltfjte^' ^£03 >iailn <r='f<1C<l <3 
Wtlts^WW^'T <J=f<IC<l, *lli?lto C«|iJ<ll *1^<t>!U ^3 I 

Fa-’idha qudiyatis-Salatu fanta-shiru fil-’ardi wabtaghu min-Fadli- 
Transi iteration LLahi wadhkuru-LLaha kathlral-la-‘allakum tuflihun 

And when the Prayer is finished, then may you disperse through the 
land, and seek of the Bounty of Allah: and celebrate the Praises of 
Translation Allah often (and without stint): that you may prosper. 

j L^l5i_j£jp3 LgJJ\\s j\Sjls£ \ j\j \S\j 

'3?rr ^r’T-^Mt'G %wT-?rf^K ^ft's «TR'Q?rtf^^pt^‘ ~ ^ i^^r-NQTrr wr~^rr- 

(Ja) fSRf^f% ' < 3 ¥r fsRl%Sft-^ 1 % (-ia) 

esf&rfm i 

CTrf^lsT <3 t<pl^<p vs|s5l<j| ivsl*jk<p 'S|<j^I?j ^tf^TTt S;?I<1 

Frt<p gjfijajl I ^cT, 'S|I^I^<1 ^]TS>t 'Dili? «|^| 1 s}^|-i<p1\§<p <3 'SJT^fWf 

WW ^tl’ '£>l!$|!i> Wt l<lfel<t=W!\s! I 

Wa ’idha ra-’aw tijaratan ’aw lahwa-ninfaddu ’ilay-ha wa tarakuka qa- 
’ima; Qul ma ‘inda-LLahi khayrum-minal-lahwi wa minat-tijarah! wa- 
Transiiteration LLahu khay-rur-RaziqTn 

But when they see some bargain or some amusement, they disperse 
headlong to it, and leave you standing. Say: "The (blessing) from the 
Presence of Allah is better than any amusement or bargain! and Allah 
Translation is the Best to provide (for all needs)." 
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■ wlwlcw vfluh - wewl - 


wnvr*il 


^rt¥T« ^ 


0o£te=* 

t*TT- wf~WW«T ^TT-f^tf ^'T-*J ^n^Tj sTTTf^pT-^ (/>) i 'SWT-^ 

eiffcrfiJFr (-la) 'STTt^T-^ t^f®T ^-fw'^ ^TW-I^'^T I 

^T4^T JjlHlRp<5<ll C\£)|ijl<l M<5b voik »1 valsjl^l ^ZsT, ^srm^t *llwt brC^si^ C5T, Wk^TFr 
1 r*D*J£> <j|3gci r 'Sil^l^ «rlMH C^T, ^gJII lR*D*j$ «|^|<] <1 1 ^js-| .SRS, Wffjtl? 3ll^( 

frrC'SC^H £5T, ^Mli*r=<=<ll '5R x 1T?TITSj)l<!l^l 

’Idha ja-’akal-MUNAPI-QUNA qalu nash-hadu ’innaka la Rasulu- 
LLah.Wa-LLahu ya‘-lamu ’innaka la-Rasuluh wa-LLahu yash 
Transliteration hadu’ innal-Munafiqlna lakadhibun 

When the Hypocrites come to you, they say, "We bear witness that 
you are indeed the Messenger of Allah." Yes, Allah knows that you are 
indeed His Messenger, and Allah bears witness that the Hypocrites 
Translation are indeed liars. 

CP oj-L^j \y> ^ \j« f- L* pfej \ ^ Vso^l 

I^snt^' ~ ^fw^ ‘wt° (-^) t^r^r ^t—wr ^T-^f-^ 

e/farim ^‘■sn^T i 

SqI<iI *T‘ 5 TSf3 Iridic'’! <J=C<1 'STt^' S^l<ll J?^Cvs 

<^i^Cv»C5 

’Ittakhadhu ’aymanahum junnatan-fasaddu ‘an-Sablli-LLah; ’innahum 
Transliteration sa-’a ma kanu ya‘-malun 


They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they 
Translation obstruct (men) from the Path of Allah: truly evil are their deeds. 

m 6i4^ ^ ] ffit 


Slfixi’TlJM 


T’t-fwr f^rt^r ‘wi®rt- ^fi^t 


t>sf ^tnSHT CST, Pi?l<ll ^3Tt=T ^lM<ll<l ^ ^WT <t>l<Rkl?l W vB^RW-sl ^RTT 

dhalika bi-’annahum ’a-manu thumma kafaru fa-tubi-‘a ‘ala qulubihim 
Transliteration fahum la yaf-qahun 
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'qliik's* WM'J - wj&t'Xli - ZfrZUfw vs <r$r*ll Wt¥T« ^ 

That is because they believed, then they rejected Faith: So a seal was 
Translation set on their hearts: therefore they understand not. 

- » x * jj 9 9 9 9 9 H' ' ^ 9 * 9 9* 9 ^ 9 ' 9 * 9 * ' ' 4 

djsbyp ^Cwlo \jijAJ (j\ i J 3 




< 3 ¥T ^TT- 


'-Wr (-^) t?rl^ 'st^Tf I^TsPif^ai 
) ^tit^i^t ^n^Tf^r ‘^rRftf^r (Ja) ^«t 
(-^) ^t- i 


^P«JhT SsjkH^ to vol<p |^3 S^k^ OT^t^fe" C\slijl<l M<J 5 ib aifcx 5 *! srZU" sjTT 

^«Jt ^zzr, ^fsj yrtazz? Sski* ^sjT *(^*r ^rfh^ SsM or^?itz5T z4<pIh 
< 4 c 4 <i ^>1 i^*r ; Ss?i^i zsr z^kr z x rt^z s ilsic <5 srzu" <=c<i S^k^<i 5 m^c^, i Sj?Ms *tsf> 
\ 5 rZs^ ^ 5 tZW 3 i^i<p" ■yf^s ^\3 ; S^ki-rsu^ J^S^T ! Piala 

z^mtrr tfeiyk^ ! 

Wa ’idha ra-’ayta hum tu‘-jibuka ’aj-samuhum; wa ’iny-yaqulu tasma‘ 
liqawlihim; ka-’annahum khushubum-musannadah. Yahsabuna kulla 
say-hatin ‘alayhim. Humul-‘aduwwu fahdharhum. Qatalahumu-LLah! 

Transliteration ’Anna yu’-fakun 

When you lookest at them, their exteriors please you; and when they 
speak, you listenest to their words. They are as (worthless as hollow) 
pieces of timber propped up, (unable to stand on their own). They 
think that every cry is against them. They are the enemies; so beware 
of them. The curse of Allah be on them! How are they deluded (away 
Translation from the Truth)! 


5 


J;5> 5&\ \j3U5 (34-? 


^?toT- ^■ = 5 N®Tt^r w‘w- 5 rr'S ^i^sT^tfwTf^r ®TfG'G?rfG 

stf&rim 'gttt 'sttt ^ i 

^tzw^ <mt W, ‘zvolaj*dl fflit^f, vsilgil^ <j|yjzr z«lukw<i vSrTiT ^jnir atsmT 
/ ffi?r 9 ft' 3 ,z§j?t?rt www 

R=Ryi ^rtrri 
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W l<PkMlC*W vflilh - Wt^ft wewl - 


W waer'*li 




Wa ’idha qlla lahum ta-‘a-law yastagh-fir lakum Rasulu-LLahi 
Transliteration lawwaw ru-’usahum wa ra-’aytahum yasudduna wa hum-mustak-birun 
And when it is said to them, "Come, the Messenger of Allah will pray 
for your forgiveness", they turn aside their heads, and you would see 
Translation them turning away their faces in arrogance. 


6 






wivsryr 


^hsTrr-^T ^rt^oMTFiwt «rt^r * 

tmnfwrgrr-^ «rt^r (Ja) «tt- i 


^gfsj ^IT vtsijl atSFJt \5TSRt ^Tt I 

S^li^<K<P <p|<U<JH ^Itl ^ifocjlfcivs 

^Tl 


Sawa-’un‘alay-him ’astagh-farta lahum ’am tastagh-fir lahum. Lany- 
Transi iteration yaglyfira-LLahu lahum. ’Inna-LLaha la yahdil-qawmal-fasiqm 

It is equal to them whether you pray for their forgiveness or not. 

Allah will not forgive them. Truly Allah guides not rebellious 
Translation transgressors. 

^ , i ^ a l 1. __ i , t, ' , I „ ,> - - ,*,f, , , .“ ,* 

0^-C- cy 6 (Jz \ySLA^3 ^ 

© (2>%=aJ 

'stk <rr^»isrt-^ y'M- 

'3¥!‘ •*TRJT~tr[^ ^W-^TTT-% 'S¥t®T «Tt- 

s/f^ftJFT ^nWl^T I 

^sT, ‘cvoUMl \a||g||^ dl^icrWI vSRT W ^ftT3 TTt, Vllijlivo 

^TCWl’ 'Si I <4*131^3 eft <2 \oil^l^<]5; !<p^ vsl^l <^T 

•Tt I 

Humulladhma yaquluna la tunfiqu ‘ala man ‘inda Rasuli-LLahi hatta 
yanfaddu. Wa li-LLahi khaza- ’ inus-samawati wal-’ardi wala kinnal- 
Transiiteration Munafiqlna la yaf-qahun 
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"mwwt 




They are the ones who say, "Spend nothing on those who are with 
Allah's Messenger, to the end that they may disperse (and quit 
MadTnah)." But to Allah belong the treasures of the heavens and the 
Translation earth; but the Hypocrites understand not. 

0 6 y^i y o%=^ 

«n^ ^riur (-L>) 

1%lT-f5®T 'QTTt Rl<li%Rl|l 'STTf 

sjf&rtm «Tf- ^‘sTf^T I 

SqI<iI RCsT, 3vojl<vsM <=KUsl C5T41^T J?$c\s '5 R x T!?' 2RsT y<jVlC<i 

^%Rl’ "R^ x rfs 7 £Uf WtR' vsl$l$i <3 UIR sptfspRRt 

«tIm *rt i 

Yaquluna la-’ir-raja‘-na ’ilal-Madlnati layukh-ri jannal-’a-‘azzu minhal- 
’adhall. Wa li-LLahil-‘izzatu wa li-Rasulihl wa lil-Mu’-minlna wa 
Transliteration lakin-nal Munafiqlna la ya‘-lamun 

They say, "If we return to MadTnah, surely the more honorable 
(element) will expel there from the meaner." But honor belongs to 
Allah and His Messenger, and to the Believers; but the Hypocrites 

Translation know not. 

£ aj/li eAJS [J* s jsiao^. }S-^3 <J \ ljL;\ oriOJ' lfc&» 

O&jujA 

^n%5MT‘ c? l 7 T wT-^ 5Tr-'j s iRf i ) ^rt5T'Q'?rt-'^f^r ‘^nx 

elf&rfiwr 1%‘<^Rglf-ft (£) 'STTT ^rtt TT-f*RT ^pf ^-f^T I 

*£5 ^’fwrr ! 4voHjiiiT*i <3 cvoiajii^i-* ^TPfhr 

^Tt <Pi^, ^l^l<ll I?$4<l Vtsrs=J^I 

Y a- ’ awuhalladhlna ’amanu la tul-hikum ’amwa-lukum wa la ’awladu 
kum ‘an dhikri-LLah. Wa many-yaf-‘al dhalika fa-’ula’ika humul- 

Transliteration khasirun 

O you who believe! Let not your riches or your children divert you 
Translation from the remembrance of Allah. If any act thus, the loss is their own. 
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( 'r4>* <S 1 y j ' j>% o^-i (3^ o? )£syj ^ o? \yUj\ s 

lSjl^Afk£j\ O •* 0 ^=' i (30^i»li 

'sit wixtiif fsp^it-iRtt^ ‘11-^1 fix ht#t wtt tjr’fwr it'S'j 

l r ltlt^'®Tt lt% «Tt'SeTt~ t«Tt~ HfWtf^H'TflfH (V) HtWPFTfWtH’T 

£/f&<ritjj?r 'sit WTfi 1 

WtUT fatutww Cl flrflH |iiy!l!g CvsTlH sl’C'S HI HT1C1 C^tltCH <M^I«J'3 

vsjlbl<l<1 ^rcil WHltl^gT '©llbldl Cl <fslC<, C? 'STtltl SlfeltsTH ! \5TtltCH '5Ttl'3 

■fe^tCcW vSTH Wtf FrCsT Wlfl llklHl Rrvslij 'Sld'^V 

34>VS|i-J } - 

Wa ’anfiqu mimma raza qnakum-min-qabli’any-ya’-tiya ’ahadakumul- 
Mawtu fa-yaqula Rabbi law la ’akh-khartanl ’ila ’ajalin-qaribin-fa- 
Transiiteration ’assaddaqa wa ’akum-minas-Salihln 

and spend something (in charity) out of the substance which We 
have bestowed on you, before Death should come to any of you and 
he should say, "0 my Lord! why didst You not give me respite for a 
little while? I should then have given (largely) in charity, and I should 
Translation have been one of the doers of good". 

C J t ^ t f.. j\d qS j 

'Girf Hrf^; ^r't- wt~w^rtsf't^t- (-^) 'sibt-'^ irftHi 

zlf&rftwr flit- 1 

i<p.g> ill <p|^l<i'S THflf-sivo Hlsr ibifg.s 3£>:<j, TsHT \sl^k<p i<p§>4\£>$ \si«M*r 

ftriOH hI I CvslTUt It^t HI Wt^t^ dl^C^r Wife's I 
Wa lany-yu- ’ akhkh ira-LLahu nafsan ’idha ja-’a ’ajaluha; Wa-LLahu 
Transliteration Wiabl-mm-bima ta‘-malun 

But to no soul will Allah grant respite when the time appointed (for 
Translation it) has come; and Allah is well acquainted with (all) that you do. 


64 - At-Taghabun-\s hi l^®! -cjjUujI 


dj jcU»£J\ d3 J (3 ^ 
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'«! 1*1 it's* *p3T voters// - ZfrZUfW vn&r*ll «Itt® 



f^sT-ft 'srt— f^ ^m-^TTr-f^ 'Sttrt- f^r (<r) «rf^®T ^*t<j 'sttt 

®ti^t ( j) 'qtit y'sw i 

ZiRgv 

W^TOSgTT <3 vort^- vollgll^ ’iRsM <3 uf^JJl raid'll Wtt, 

WTfef^fisT ; FvdIh >i<ii<i*icy ^R x ii'S , ijlH 1 

Yusabbihu li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-’ard Lahul-Mulku wa 


Transliteration lahul-Hamd; wa Huwa ‘ala kulli shay-’in-Qadir 


Translation 

Whatever is in the heavens and on earth, does declare the Praises 
and Glory of Allah: to Him belongs dominion, and to Him belongs 
praise: and He has power over all things. 


-*nW1^ '¥ffsTs^ 5 T 'Q¥t ffisspr (-^ l ) 'OTflUT-s^ R^t- 
1 

wiV8r*lf 

\wUs> n sttw wss^rt ^sMrw wu >sr^ 

ivslajk^ *k*JTC ^3 W^TJFTl Cvslijfll 'dials' vskl<1 

HuwalladhI khalaqakum fa-minkum kafirunw-wa minkum Mu’ -min. 


Transliteration Wa-LLahu bimata‘-maluna Basa- 
lt is He Who has created you; and of you are some that are 


Translation 

Unbelievers, and some that are Believers: and Allah sees well all that 
you do. 

£lf^rflJFT 

'Q?rt®T WRpfT OTTf ^TT'S'QTlM^r ‘¥twr^"5KI‘ 

3ps?n?n^r (^) 'Qit Vii^fVi 1 

to^Wlf 

IvslH ^fS' '®il<i| x W'9sTT <3 ^TSRf ^rsrf5TS|'ak< ivslajk>i*u<p voil^lva iTt^T 

voil^lvs SvSII'Wh Cvst iH^b 1 

khalaqas-samawati wal-’arda bil-haqqi wa sawwarakum fa-’ahsana 


Transliteration suwarakum, wa ’ ilay-hil-MasIr 


Translation 

He has created the heavens and the earth in just proportions, and has 
given you shape, and made your shapes beautiful: and to Him is the 
final Goal. 

,f > - r# , , j> _ f 5 , .,» * - , '* , 4 
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¥T- fe* ^rr_Nsm-% 'gttk wp#t 'qtit «tT 5 ■sir- 'stiw- 
ssf&rtm ^I^FTf (Ja) 'GTTtst-'^ ‘^fl#spr t^rT-f^Tj^ i 

«rmw3sff <3 ^J«jfc\s <j|^| "R^ vsilc^ Ivs In «HMH ^iR® FsIm ^tIchh tvsIiRl 

^tC s Tt 9 R'W'3 C vsl J4<j I 2R=T*f W ^RS. P^hl Jjl I 

Ya‘-lamu ma fis-samawati wal-’ardi wa ya‘lamu ma tusirmna wa ma 
Transliteration tu‘-linun; wa-LLahu ‘Allmum-bidhatis-sudur 

He knows what is in the heavens and on earth; and He knows what 
you conceal and what you reveal: yes, Allah knows well the (secrets) 
Translation of (all) hearts. 

f\ 0^5 \ ijto'ia 6- tijifes A 5 

wrtst ^'T^( ( j) ^n-^' 's?tt ^t-®tt 

e/farim 'QTTt®Tt^ 5 r ‘wiTT-f^ ^%r i 

CvslMlCWfl <HR=<UW<I «^v3ld ? &?ldl 5RPf W 

^jRTTOT^TORtRcFr <£R^ ^S|RT Ic^ *ttfel 

’Alam ya’-tikum naba-’ulladhlna kafaru min-qabl? Fadhaqu wabala 
Transliteration ’amrihim wa lahum ‘adhabun’allm 

Has not the story reached you, of those who rejected Faith 
aforetime? So they tasted the evil result of their conduct; and they 
Translation had a grievous Penalty. 

£lb\j j Vs^ji£Ls Llj pfeJoG dSlj 

, , g. ' 


f^5r^T| ^r’^% <Ff^r f^rei^f^t-% 

^n^nr- ( j) wm 'STiM'swt's 'STn^Diq^n^ (Ja) ^ "tfsp^f i 


r, m<p£ <il^sisf*T fhm c iTOTS> 'silbivs 

<lbl\s, ijl^5 «rtSTiIWR^ ^SR TO ?’ WvsS-^R <[RRt <=Rsl <3 SjR 

vnmt wt^^rsR^3 5 ‘ 3 2r*rs7rr^i 

Dhalika bi-’annahu kanat-ta’-tl him rusuluhum-bil-Bayyi-nati faqalu ’a- 
basharuny-yahdunana? Fakafaru wa tawallaw-was-taghna-LLah; wa- 
Transiiteration LLahu Ganiyyun Hamid 
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Translation 


That was because there came to them messengers with Clear Signs, 
but they said: "Shall (mere) human beings direct us?" So they rejected 
(the Message) and turned away. But Allah can do without (them): and 
Allah is free of all needs, worthy of all praise. 

7 




i Cp 6' 62^ j»-£0 


Wflrft (-^) ^f«T TN - - 'GTIT^T# "s|T 

slf&FTlwr f ' *5Jt ^1^l<Rl^r f%siT-‘wlR®i^ii (i) 'Q¥f TT-fwt ‘^rM0T-ft i 

<4fer=<lfll *ft^lT C5T, ^'4^T3 ^HfpRrvs 3$C<1 ^Ttl ^T, 'R >c 5Trt' SSKl, 

2Tfe'‘ 5 lls1C<P<l *r 9 T8f! C\sl*J<ll ^H<pRrvB J?5 c< 1 I C\£)|iJ<ll <PKUVD 

vnmt C«IUlik<Ji<t5 TO^IWl’ 

Za-‘amalladhlna kafaru ’allany-yub-’athu. Qul bala wa Rabbi latub- 
‘athunna thumma latunabba-’unna bima ‘amiltum. Wa dhalika ‘ala- 

Transliteration LLahi yaslr 

The unbelievers think that they will not be raised up (for Judgment). 

Say: "Yes, By my Lord, You shall surely be raised up: then shall you be 
Translation told (the truth) of all that you did. And that is easy for Allah." 

, __ , ^ i , „ „ £ f l > ' ' S 

OyXJijC^Tij dJo\ j jcOJ-»o 

^rt-f^fwT-ft <3Trt^ (J=>) 'suwt-y fr^rr- 

eif&rrtwr '^f'srts^T i 

WS'S? cvol aj<jI vsil^l^, vsligl<] <11^51 <3 £^r CvSfTtfe 'oilki volsgkvo f^jT3T 

tvsl I 

Fa-’aminu bi-LLahi wa Rasulihl wan-Nurilladhl ’anzalna. Wa-LLahu 
Transliteration bima ta‘-maluna khablr 

Believe, therefore, in Allah and His Messenger, and in the Light which 
Translation we have sent down. And Allah is well acquainted with all that you do. 
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iJ|}](<Nlai)\ jyb\eb> \jo"\ 

^?rmr ^istair^^r wrsf^ TT-fr^r ^rt'S'^sit^r-^ (i.) 'ont ■srft 

f^T-ft; 'qttt ^rr‘¥^r ?rr-1%5Tt ‘w^y ^fwt-fsfl’ \stit 

I^#i^ wf^t-f^x ^rsrft fsix *ir-Ri^Ht #teT- ^tttm- (-i=) 

e/f&rfm TT-I^K ^Ff'S^ 6 T ‘WlW I 

^liTT W, ifelfw-4 fsf^l C\sliJlCW<U<t= >1iJC<lvs <^Ru<W TW^T (T3tfcf=T 57TW- 

Cdl<5>llcH<1 ftf^Tl C5T <tfe“ 'Sllgjlc? f^ff^T <J=C<1 <3 <iC3 KsM \£>IqI< 1 ^ft^T CijItsH 

<i>Rk<w Tststep TftRtcT ^i^kvs; srr$t<T 9 rTw?t*r ^ a <nu=^, ^stt^r 

WW \sli?!<l! lb<1$!yi I I 

Yawma yajma-‘ukum li-yawmil-i am- ‘ idhalika yawmut-TAGABUN. 
Wa many-yu’-mim-bi-LLahi wa ya‘-mal salihany-yukaffir ‘anhu sayyi- 
’atihl wa yud-khilhu Janna-tin-tajri min-tahtihal-’anharu khalidma fiha 
Transliteration ’abada; dhalikal-fawzul- ‘ adhlm 

The Day that He assembles you (all) for a Day of Assembly,- that will 
be a Day of mutual loss and gain (among you), and those who believe 
in Allah and work righteousness - He will remove from them their ills, 
and He will admit them to Gardens beneath which Rivers flow, to 
Translation dwell therein for ever: that will be the Supreme Achievement. 

^(t^r*kr 'qtit ^rpryT-^T-ft ^-Ri^lnt 

£lf^%R #tef- (-ia) 'QTft 1% , '5pr Tl^l<l I 

fegr <pp# ^<t «)^X vollul-cj irpT^vi^c^ 

wimt ot-jIIw «l^l<il glyi st>^i u-v 

Walladhlna kafaru wa kadh-dhabu bi-’Ayatina ’ula’ika ’As-habun-Nari 
Transliteration khalidlna fiha; wa bi’-sal-Masir 

But those who reject Faith and treat Our Signs as falsehoods, they 
will be Companions of the Fire, to dwell therein for aye: and evil is 
Translation that Goal. 

JjJljkVc dJoG cLAs 0>^j dJo\j O^* J 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 'aftlt'o *A 

Ipsrtlt-IT %t- fltlllglT-fs; (i) sit iff f^’fll fwt-ff filler 

in*iit^ (i=>) 'swt-R R^Iit ^ttffii l ^rt%i i 

'sr^nfe oI«^i<5 c<=Ih finf wtiffsvs w it ^ 1 ° ci f^^ft^r m 

fvsM 'sl^l<l VEJ<3<1C<5 <=C<1H I vEll^li? VEKA'S I 

Ma-’asaba mim-musibatin ’ilia bi-’idhni-LLah. Wa many-yu’-mim-bi- 
Tra nsi iteration LLahi yahdi qalbah; wa-LLahu bikulli shay-’ in ‘Alim 

No kind of calamity can occur, except by the leave of Allah: and if any 
one believes in Allah, (Allah) guides his heart (aright): for Allah knows 

Translation all things. 

sit wn»^‘%T-^r 'Sit It^ftt (<r ) Tp1% 'stsitulf^l nfrttlt- ‘WRT- 

stf&rftm It^HFT iMt-'Sl "5%t l 

ivs|jj<ll voil^ivs) < a <3 It^JpTl' Wt^fvsT <t 3 <1 ; 1W C3>tHt SJ4 Rr=<ll$y I sTS , 

ww \sc<i vsrtsrti ibgpn ci^ier **itwinaEti wri 

Wa ’atI-‘u-LLaha wa ’atI-‘ur-Rasul; fa-’in-tawallay-tum fa-’innama 
Transliteration ‘ala Rasulinal-balaghul-mubln 

So obey Allah, and obey His Messenger: but if you turn back, the duty 
Translation of Our Messenger is but to proclaim (the Message) clearly and openly. 

@ 6 13 

siffcriiw wfwt-y ®rt~ fit-H f^t-^sit (-la) sir ‘wtitwt-ff i^tifiMsit^tfii ^1^1 1 

'srtfjt^, HsIh *qjvsivs c<pIh fa's*! <r-<^<r- 1 

’A-LLahu la ’ilaha ’ilia Hu! Wa ‘ala-LLahi fal-yata-wakkalil-Mu’- 

Transliteration minun 

Allah! There is no god but He: and on Allah, therefore, let the 
Translation Believers put their trust. 

alkali \ 
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'qUik's* Wt *p3T v<vsr'iil - ZfcZUfw vs sWV/ 'afllf'a Is 


^As<7“//W 

%t 111 wRt'sit-fiTfi 'sit wrsir-fifi ‘w<2'S'sii*r 
«ti^i i^tm^i (^) 'sit % 'sir ^twt^' 'sit 

iK*k i 

W 37/" 

Cq ^ !ih s t*t ! cutitm it s iw cvslikin *t£p ; Wvs^i 

\sl?lc^<i yi^iV c\slij<]| >i\b<p" itn=s i ivsl aj<] 1 ifif 5i?k^<K><= <^<\ , 

iSnwt m .si° 5^k^<u<p wit wi, ^ftRit itl, 'oil£)l^ wir*fht, m 

■wit^i 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanu ’inna min ’azwajikum wa ’awladikum 
‘aduwwal-la-kum fahdharuhum! Wa ’in-ta‘-fu wa tas-fahu wa taghfiru 


Transliteration fa- ’ inna-LLaha Ghafurur-Rahim 

O you who believe! Truly, among your wives and your children are 


Translation 

(some that are) enemies to yourselves: so beware of them ! But if you 
forgive and overlook, and cover up (their faults), verily Allah is Oft- 
Forgiving, Most Merciful. 

-t- % ' * > a 15 

iclji SlUjc. \ 


^sjtlt Wl'Slt-^l 'Sit ^tt'Sit-'jfl twite's (-W) 'SlfiT-s?, %lt^ wl'Swi 
‘^M' =5 tl i 

tsww^rt 

Cvstitrm s mti-isfe ^st ■ ? i<fiwli<ic*n; wfi wffjt^, vsM<i$ fnms irsnftw 

let^ri^tli 

’Innarna ’amwalukum wa ’awladukum fitnah; wa-LLahu ‘indahu 


Transliteration ’Ajrun ‘azim 


Translation 

Your riches and your children may be but a trial: but in the Presence 
of Allah, is the highest. Reward. 

9 r~ 9* i * 9 J> * 9 9 ' 9 ' 9' ' 16 


it^t^ T^i 'sit^if^' 'sit wt^ ^ ^ 'sit Ittiti 

(-ia) 'Sit iff T ^ ^ t lt*pflft It^Tt—IlT ypRi^ 1 1 

wWSRt 

Cvstut utitit wi <p<i , iins. c*rkr, 'sii^ivsi i=i s in - m cvstitm 

MWW<I£> ; «li>!slli> 5i^ai<p!ll 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


¥^mt 


Fattaqu-LLaha mastata‘-tum wasma-‘u wa ’atl-‘u wa ’anfiqu khayral-li- 
’anfusi-kum. Wa many-yuqa shuhha nafsihl fa-’ula-’ika humul- 

Transliteration Muflihun 

So fear Allah as much as you can; listen and obey and spend in charity 
for the benefit of your own soul and those saved from the 
covetousness of their own souls,- they are the ones that achieve 

Translation prosperity. 




17 
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% irr-^r ^ ®rr^r 'sit (-la) 

£lf&¥rtWT 'GTTiW-^ *tT^T | 

# Cvslijfl! '4T*T Tft^T W T^r CvoUjlCW<l ^SRT -T ^f^ 

IvsIh c\slijk^<ic<5 vjsijl <r=>f<ac<»i l vehI^I^'Q fersprlsTl 
’In-tuqridu-LLaha Qardan Hasanany-yuda-‘ifhu lakum wa yagh-fir 
Transliteration lakum; wa-LLahu Shakurun Halim 

If you loan to Allah, a beautiful loan. He will double it to your (credit), 
and He will grant you Forgiveness: for Allah is most Ready to 
Translation appreciate (service). Most Forbearing, - 

sal g «il\ J> I p 

£lfe¥rtJFr l 

Transliteration ‘Alimul ghaybi wash-shahadatil-‘AzIzul-HakIm 
Translation Knower of what is open. Exalted in Might, Full of Wisdom. 


65 - At-Talaq-vsFTT^ 


jij j SUk*3\ ^AjSVk^l -IV S V j U L gjG 

JiJJ>0kl3sdi\aj0c».0JLsj£>-»3 4Jo\ aj0ki(iUj3 (J^^J^(JwL^IJj([^^Ijq\^\q4">ss^3(j-8jJ4^ 
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W wlwlcin 'Olliffa - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 






^r’T- 'o‘i^t^‘'$^^r~^n‘^o‘i%^‘^T W^iR>Rsir 'gmi 
wt^'^eT (^) ssrai^iMr (^) erT-^iR^fj t 1 mm r ^ttrt- 


tMWMMMf %ft~ Wft fwT-f? 


ft (!=■) 'QMt Mft ^"'x'TfflT-ft 'TM W ' MM (-5a) MT-^IMft 

«TrMHHT-'5T Mt‘MT M’T-fMMM MtMMT- I 


CM MMf ! Cvslajsll M'4M C\slijk^<1 MfM'TW \slsll<= frrC\s $t^l MW, SMcm<U<= \slsll<= fM3 
Mfe MMM MtfefMf ^M® CvsTMMt ^MMsM Mlf^S ^M® Cvs|Jjk^<l 5j1%MlsW 
vsll^l^ W M^ 1 CvsIUMl ^MlWMWr ^MtWM MtMsjM Mfe&lM MMM3 Mt -SMS. 
S 3 M ' 3 CMW Mt MM, MTM Mt SM<iI f?^ MM ^ftsMsTM I WtfJlMM 

fMMtfMM Mfrlf ; CM WffftMM Mfrlf M°MMMW CM TMCMfM$ ^MM WMJtFtM MW I ^fM MtM 
Ml, MMMst WtMtM^ 3MtM MM CMlMtMTMMfMMTfMCMMl 

Ya-’ayyuhan-Nabiyyu ’idha tallaq-tumun-nisa-’a fatalliquhunna li- 
‘iddatihinna wa ’ahsul-‘iddah; wattaqu-LLaha Rabbakum; la 
tukhrijuhunna mim-buyutihinna wa la yakhrujna ’ilia ’any-ya’-tma bi- 
fahishatim-mu-bayyinah. Wa tilka hududu-LLah; wa many-yata-‘adda 
hududa-LLahi faqad zalama nafsah; la tadrl la-‘alla-LLaha yuhdithu 
Transliteration ba‘-da dhalika ’amra 

O Prophet! When you do divorce women, divorce them at their 
prescribed periods, and count (accurately), their prescribed periods: 
And fear Allah your Lord: and turn them not out of their houses, nor 
shall they (themselves) leave, except in case they are guilty of some 
open lewdness, those are limits set by Allah: and any who 
transgresses the limits of Allah, does verily wrong his (own) soul: you 
know not if perchance Allah will bring about thereafter some new 

Translation Situation. 

QAjC—Joli o*kj tell 


2 


^oj4J\3 dJoL Q-^jjQo hb gtJoSalg 
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¥^m 


^fi^tt- f^srf^R 8 *! whs '*pt-f?i^’s?jijT R>ir^f*Ni 'stit 

wHf^ Tiwit ‘wt#r fsR<pr 'QTfT Rirr-R (■!») tt-R^r 

Rft wix wr-^rr Rir-ft 'gtti^t ^rhofter wt-R1% (-L>) 'qtjt ■sift 

etf&rim : t¥hstf%‘sJT-'5T ^trrhsf wiwl^ ^mwt- i 

^vFs ^rwr wtw wr^ 4 «i»j<]| ZR rsjtrR 5^k^i<p ?tRnt ^rt 
^?r 5^kk<ii<p rstiRir *iftr5rt*r <m:<j .sirs. ratmw w RtTPRtrrr 

Cs1l<K<t> TTfwf ; WRCvsIiRl Wl?|!i><l WW ^iRxt 5 RtWlfiftRl t^T -£RT Cvslij I CW<1 

*IRT £R £Ri> *3 WfR<lk« TR^tR RR vs|J3li<P £W3?Tt 45 I CR £Ri> 

'‘£il£|lijc<5 W?T <n>c<i Rrtfft^WtsR ^fsf <=Ry I Rc<h, 

Fa-’idha balaghna ’ajalahun-na fa’amsi-kuhunna bi-ma‘ru-fm ’aw fariq- 
hunna bi-ma‘-rufmw-wa ’ash-hidu dhaway- ‘ adlim-minkum wa ’aql- 
mush-shahadata li-LLah. Dhali-kum yu-‘azu bihl man kana yu’-minu bi- 
LLahi wal- Y awmil- ’ Akhir . Wa many-yattaqi-LLaha yaj ‘al lahu 

Transliteration makhraja 

Thus when they fulfill their term appointed, either take them back on 
equitable terms or part with them on equitable terms; and take for 
witness two persons from among you, endued with justice, and 
establish the evidence (as) before Allah. Such is the admonition given 
to him who believes in Allah and the Last Day. And for those who fear 
Translation Allah, He (ever) prepares a way out, 

(J^JsLb\(^*3^o5 6 y\^J\jcLl q-»j ^ oJL>-q-« Aj jJjj 

0 \jO 3 sl& 

'sir fsR (d=>) sw ^rit twiwsRrsjrw ‘wyrifrr-R 

wt^sTiT (Ja) t^rgrr-'sf Tt-Rr® wnRII (d=>) wft wr’^Kiwr-^ R-jR wri^x 

sjfixr'tln^f w Ff^T- 1 

-3RS. Wt^tR *ft<rftwho RtR <t=ffK<H RRr 1 £R Rife's! I £|li^l t 9 !? 

R'aR RIR vslijbl WRT 'Ollgjlij^ RT^I valsl*! $c^l ‘^R'T <pRi<JH$ ; 
ww \Sr-4* R<i RRyltSH MlV&Rtati 

Wa yarzuq-hu min haythu la yahtasib. Wa many-yata-wakkal ‘ala- 
LLahi fa-Huwa hasbuh. ’Inna-LLaha balighu ’amrih; qad ja-‘ala-LLahu 
Transliteration li-kulli shay- ’ in-qadra 
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■«i 1*1 it's* wt WM® - wj&t'xii - zfrzafw va&r*ll Walt's 3\ 

And He provides for him from (sources) he never could imagine. And 
if any one puts his trust in Allah, sufficient is (Allah) for him. For Allah 
will surely accomplish his purpose: verily, for all things has Allah 
Translation appointed a due proportion. 



'snif~t ^i^ir f^RFr ^R^voh^ii TFF^i^^r^'M- 
wr jt i^f%'Q (V) 'QTHir—ff «tr tjtftTTRT (ki) 'Q'?rr ^rt-^T T 5fR‘'srr-% 

^ift (ia) 'aw Tsnt ‘nT-^r t^nw‘^n®r ®rr^ fsR 

cvsljjkim C 5 T >i< 5 si 3 T 4 'Sft x rt 

vsklc^fl $Hi\s<5|q 1 f^TIlTST ^'4^3 ^SfS-gsTf 

^oRttW '3 ; WR" S l's«q«i 'Oll£|l;^<P C^T 351 ?" 

'®ll£|ls> \slpl<l I 7 T 3 Tt 4 lH I 

Walla-’T ya-’isna minal-mahidi min-nisa-’ikum ’inir-tabtum fa- 
‘iddatuhunna thalathatu ’ash-hurinw-walla-’T lam yahidn; wa ’ulatul- 
’ah-mali ’ajaluhunna ’any-yada‘-na hamlahunn; wa many-yattaqi- 
Transi iteration LLaha yaj-‘allahu min ’amrihiyusra 


Translation 


Such of your women as have passed the age of monthly courses, for 
them the prescribed period, if you have any doubts, is three months, 
and for those who have no courses (it is the same): for those who 
carry (life within their wombs), their period is until they deliver their 
burdens: and for those who fear Allah, He will make their path easy. 




5 


Tr’t-fwr wiwwr-fl; (^) 'sttt Rtf 

zif&rfiwr 'Git ®rf~ ^TRRT- i 

wt^<r f^4R- RtRt %Rr sm ^%i^r i ^ r w ^<s 

wimt fofa vskl<i RTRtulb^ 

Dhalika ’Amru-LLahi ’anzalahu ’ilay-kum; wa many-yattaqi-LLaha 
Transliteration yukaffir ‘anhu sayyi-’atihl wa yu‘-zim lahu ’ajra 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' wsryl 


Wt¥f« ^ 


That is the Command of Allah, which He has sent down to you: and if 
any one fears Allah, He will remove his ills, from him, and will enlarge 

Translation his reward. 

\JJLojli 

C?j aJ J>jJu[jC q\j 


J»-£^ 4 j j i 


’ ^FTv^r f^s vSetft^ai 'snMt- ^r'T—^^r 
‘WRTtft^T (-^) 'GW % ^Tt-% ‘WN^ft?fT TM- ^fFFT*T 
((T ) ^fi^t *n<pr (<r) 

zsfmtftrw f% 5 iT‘it¥'s (^) vsir ‘ *w\~ ^r^r- 1 


ivs|jj<ll C^sl*jk^r<l ■JTTlTSjf '5T*TSrf?ff 'sl3k' / t<1C< 5 '3 C 3 1i><li‘ 5 T sjIS; ^t5T 

<=f<uvD Frc<i ; \sIqIc^<ic <5 5^3) '3 * <=ku<i ^rr >iafecS tst^TT ; vstpt?Tt s i'a<i«] 

st^rr srrter sffs -w^ ^srt w <m<u<u ^ w «t^t i«iukw<i 

>13>lHC^<lC<5 TTf^T <J=C<1 \£)IqIc^< 1C<5 ' 5 rr%3liJ<> TOW vST^S. <5S1)I*T 3 '1 iJV IC< i ' 

Cvsl4j<jl Ji^vs'alM fawk-si sw -*f?rm*r <t=f*u<ji ivs>|sj<j| klPjivs 'si-w-Tiy 

Z><3 vslijl ^$Csl \£|HI Hl<fl \£>IqI< 1 ,;> nw^u I'tlH <>f<U<! I 

’Askinuhunna min haythu sakan-tum-minw-wujdikum wa la tudarru- 
hunna litu-dayyiqu ‘alay-him. Wa ’inkunna ’ulati-hamlin-fa-’anfiqu 
‘alay-hinna hatta yada‘na hamlahunn. Fa-’in ’arda‘-na lakum fa-’atu- 
hunna ’uju-rahunn; wa’-tamiru bayna-kum-bi-ma‘-ruf. wa ’in-ta- 
Transi iteration ‘asartum fasaturdi-‘u lahu ’ukhra 

Let the women live (in 'iddat) in the same style as you live, according 
to your means: Annoy them not, so as to restrict them. And if they 
carry (life in their wombs), then spend (your substance) on them until 
they deliver their burden: and if they suckle your (offspring), give 
them their recompense: and take mutual counsel together, according 
to what is just and reasonable. And if you find yourselves in 
difficulties, let another woman suckle (the child) on the (father's) 

Translation behalf. 
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L»^)\LLaj dJj\t— ajj£o*j dJo\tL~j\ <Xi j j <Xj*S&jQj Q-*i &SaT* qS> &jJ* ja ^.a.^.1 j 

!j^\5uJjVfc&U>JU 4Jo\(^i*iLy Lg-o\ 


t^r^dw' \ wif^r fsr?, w‘^rr%ft (-L) 'QW ' 5 rt° ^'Jm 

TpMt^fw’ i^r~v5rr_vsr_^pr_^ (i) stt- 'sit wr-^t- 

zifc¥rtJFr ^T- (L) ^l^tfw‘w^pT-y ^Ss^f- i 


Pl'S<lM f^v&t ’TTW «|^i||sj]^I?r *^RlS<J OTvollgJI^ SJf^t 

Tft^r ■*Ei*il4^ «n?t ^J?r ^%<n vsiigii^ s \\ h \ l <$ ot PwyltsH 

'Q (W PslH vsl^l<] Hi I Pu<M yfesl 

Liyunfiq dhu-sa- ‘ atim-min-sa- ‘ atih, wa man-qudira ‘alayhi rizquhu fal- 
yunfiq minima ’atahu-LLah. La yukallifu-LLahu nafsan ’ilia ma ’ata- 
Transiiteration ha. sayaj-‘alu-LLahu ba‘-da ‘usriny-yusra 


Translation 


Let the man of means spend according to his means: and the man 
whose resources are restricted, let him spend according to what Allah 
has given him. Allah puts no burden on any person beyond what He 
has given him. After a difficulty, Allah will soon grant relief. 

8 

V >j | > &[*A g j ! \ L\\\ :cl q^> Q-ffi \ 


<3?rr l^x ‘wpsps ‘wr wr 5 # 'sift ^r^rr— 

■s/farim yr- fc^r-^ix ir rf%iT's (V) 'sw ‘ wr^r ' t^tt— ^t— *^?n- i 

w h<\ afe^rtc^ <3 «t^t<T ?rhgprc*rer fhw^ M<^ib<n- 

Wl Wlftf 5^14 it-sl fb^Tj <K&l-sl r^\< d^ijll^sllij 5^l4k<J4<t= ftryll^ellu 
<fdfe*r*rtT5i 

Wa ka-’ayyim-min-qaryatin ‘atat ‘an ’Amri Rabbiha wa rusulihl fa- 
Transiiteration hasabnaha hisaban-shadldanw-wa ‘adh-dhabnaha ‘Adhaban-nukra 
How many populations that insolently opposed the Command of 
their Lord and of His messengers, did We not then call to account - to 
severe account?- and We imposed on them an exemplary 
Translation Punishment. 
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, _ „i , „ „ , , ,, 9 

1 JJj \*P~si- Li jA jljj c-5\Ji 

elfc¥riwr ^FKT-^T® 'QTIT ^T— «Tt ^siTsrf^^T— n Q¥T ^f-^rr ‘wt-f%'^§ Wbjfl^T- 1 

^vSJ’ET ^J?fat vSijI i^<l ^«<t=Uj'<l *ft% *sf®^ ^sT &?lilT*l ^3# 

* 5 T%'1t3Tl 

Transliteration Fadhaqat wabala ’amriha wa kana ‘Aqibatu ’amriha khusra 

Then did they taste the evil result of their conduct, and the End of 
Translation their conduct was Perdition. 

41j\ OsTjX.— «\ jL jL 3 p^J 41 

WTWfWlUT-^ ®Tt^T ‘WPr'T-TT° (V) ^Tsr^‘^T-'5T 'SRl 5 l 

stf&rtm "NT (i) <m \ 

v5RT<t=iiifi *ftfea^s ^r^si<H«iu<ii voii^i^ w^<t, 

<i)fv3 ,s f*l’ ! *jl3l<]| 5(4 jIh WR^I FP^?T tvsl*jkur<] 3% «i<ivsl‘f 

<T'f<1 <1 1^*1 

’A-‘adda-LLahu lahum ‘Adhaban-shadldan-fattaqu-LLaha ya-’ulil- 
Transiiteration ’albabilladhlna ’amanu!-Qad ’anzala-LLahu ’ilaykum Dhikra 

Allah has prepared for them a severe Punishment (in the Hereafter). 
Therefore fear Allah, O you men of understanding - who have 
Translation believed I- for Allah has indeed sent down to you a Message, - 

jJ -' <bJah y**^\3 * i ^ 3\3‘ v ^ ' I \>A4 j j 

£Uo\q-^>-\o 5 \Qo\ l g J 

©tiL^ 

^T-TTf-lwr-f?: *Tt 

'sw ‘wtIr^PTf-f^'T-% fsRi^ ' *prr-% ViIjjR (-ia) 'sw ■sift ^’f^r f^ur-fs; 'stit 
tjf'siM WfrjT-%^ ^fsrft f*IX 

elf&rfiwr WRM- (-^) ^"Fr i 
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vSRS- ^ST, C5T CvsIiJlCWfl M<f=iB vsllgll^ ?p# vsllyl\s>1^i? 'dl^Ta ^?T, tl!i?!fl! ^’f*FT <3 
Ry^^TPI^tTT'f \sl?lc^<1C<5 e^tvs voikdkvs WfFT^T^ ^SRII C5T voilgjks; T^ffST 

^<s <3 ^srt fePrvokk-* Tftfvter <hf<ii<jH «ridk®, srtst<r a<iife«, 

C^lM vsli?l<ll Ibd$lyl^%^;«ll?|lij > «li3k4> l<lhl<t= frrC<Ml 

Rasulany-yatlu ‘alay-kum ’Ayati-LLahi mubayyi-natil- 
liyukhrii alladhlna ’a-manu wa ‘amilus-salihati minaz-zulumati ’ilan- 
Nur. Wa many-yu’-mim-bi-LLahi wa ya‘-mal salihany-yud-khillu 
Jannatin-tajrl min-tahtihal-’anharu khalidTna fiha ’abada; qad ’ahsana- 

Transiiteration LLahu lahu rizqa 


A Messenger, who rehearses to you the Signs of Allah containing clear 
explanations, that he may lead forth those who believe and do 
righteous deeds from the depths of Darkness into Light. And those 
who believe in Allah and work righteousness. He will admit to 
Gardens beneath which Rivers flow, to dwell therein for ever: Allah 
Translation has indeed granted for them a most excellent Provision. 

hJJi LlAp cUo\q\ j jjj>3 




^rsft-'QTft-f^Q 'qtit ' «ti^t (L) 

^rt^RRWt^sT wfw f^t‘«TTsr~ ^nsfinr-^r ‘writ- x rfi^x 
00 'em ^■'iw f^ftr *ntf?R ‘^®prr- i 


«llgjli^ <Pl<]?jk5H 'S|l<p|*r -SR° S^ki-rsi '5T^W 5 T ^Rf'3 , \Si?k^ Hlftjyl 

wkR vsi^i<i fh^ ; ^i^kvs cvsi*j<ii ^ft^" c^r, RR^rreFiiRr 

WW vfielw >1<lLt^C<t= volk^^l 

’A-LLahulladhI khalaqa sab-‘a Samawatinw-wa minal-’ardi 
mithlahum. Yatanaz-zalul-’Amru baynahunna li-ta‘-lamu ’anna-LLaha 
‘ala kulli shay- ’in QadTr; wa ’anna-LLaha qad ’ahata bi-kulli shay- ’in 

Transliteration ‘ ilma 


Allah is He Who created seven Firmaments and of the earth a similar 
number. Through the midst of them (all) descends His Command: that 
you may know that Allah has power over all things, and that Allah 
Translation comprehends, all things in (His) Knowledge. 
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66 - At-Tahrim-vs 1^1*1 


C- £Ui\5 

tapsfltroif^s 9m ^'wf^c ^twi^'TOT-^ mm (^) ^mpn-^r 

£ifc<r%R wW'S¥f-%^t (i) 'ornut-^ i 

£l> ^RT ! 4«l»jl<] ^TfSjt fo*f v^fsj Tst^t 'Rf^' <pl<uvs5 RR" ? ^fll 

aTiKfl ^fs Dlfe^o?; ^ I I '?3s3Tt Jc ftttT, ^RllWt^l 
Ya-’ayyuhan-Nabiyyu lima tuharrimu ma ’ahalla-LLahu lak? TabtaghI 
Transliteration mardata ’azwajik. Wa-LLahu Ghafurur-Rahlm 

O Prophet! Why holdest you to be forbidden that which Allah has 
made lawful to you? You seekest to please your consorts. But Allah is 
Translation Oft-Forgiving, Most Merciful. 

\yb's ,- £ j ^ C\[ S’ A 5A-^- e-rs\ k \\\ % i>» ^ 

^W'Wf-y Wl^r-t^T (^) 'SWfTT-y ^TT-^T (<r) 'QTTT 

£ifm%R ^sTrt«T ^'Tfbr 1 

«llgj|ij i <p314J $Q'.-D sTtTW 

^TR^ftTR 5 ', FsIh =1<fv33, av33|»jsj I 

Qad farada-LLahu lakum tahillata ’aymanikum; wa-LLahu Mawlakum, 
Transliteration wa Huwal-‘AlImul-HakIm 

Allah has already ordained for you, (0 men), the dissolution of your 
oaths (in some cases): and Allah is your Protector, and He is full of 
Translation Knowledge and Wisdom. 

d^c- \ j m&xj tj^c- ^J%ipdJo\ j JyoLijLlls ^ j oju ^13 

(jlS o-» (.t- 3^5 «i-j (jo*j 

'gttt ^r‘ wr^rpwf^t^t«Tr- ^ff^“ ^rW'Q'?rr-%tl"5:'T%^'T?, (£) ^fmw- 
'QT(T WfW ' ‘WTpWt ^'1^ 'S?TM‘^PfT ‘Wt^T ^T‘f*T° (<r) 

WTNT- Rl^lWKT- ^MTT- (L) ^‘T-«TT RT^WrfRTH^T 
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RR-RRt «|^|<] 3lik<l ^<P«M4<P RbTCR ^RRl5 RRf o!ci*j|!§ci I \5fTsS 9 t?' RRR CR 
voihk*^ <jfHyl fhRtffvr .sr^ voilgjl^ *\<\ i<j> vSrNl^yl Ihyll^is-M, tsRrr^ oat> 

KRR TR=|[ <I'Q’ <> f<l si ^R° f<=^ ^SRW RlTVlcT I R'4R RRI ^3?T vsli?l<] CR$ iflc<= ©tIhISsI 
«RR OT Okisi, £Rs 'SlT 9 lHli<P '5RTSns RilRsT ?’ RRt *qlsici, \5RfSns 

FvsIh, Rif* I >1<TvSe , '5R s fvsT 

Wa ’idh ’asarran-Nabiyyu ’ila ba‘-di ’azwajihl hadltha, falamma nabba- 
’at-bihl wa ’azharahu-LLahu ‘alayhi ‘arrafa ba‘-dahu wa ’a‘-rada ‘am- 
ba‘-d. Falamma nabba-’aha bihl qalat man ’amba-’aka hadha? Qala 
Transliteration nabba- ’ aniyal- ‘Allmul-Khablr 

When the Prophet disclosed a matter in confidence to one of his 
consorts, and she then divulged it (to another), and Allah made it 
known to him, he confirmed part thereof and repudiated a part. Then 
when he told her thereof, she said, "Who told you this? "He said, "He 
Translation told me Who knows and is well-acquainted (with all things)." 

^■^rt rtrts (c) ^stit % 

Rfl^lUT-Rj ^QRT 'QTTt f§TRft^( N 3Tft RT-t%C®I (<r) 'GTTl^T 

e/farim '5n«Tr~t^T§ Rf Rf RT-fwT Wlffa l 

wncvsiM-fji '®il?)l^<i fhR^sMN^ <tR «rrIgt, rRr^i^trTrr 

rrtr crt |1rrt fejF c«t3Rt Riff h<n<i trrszij w^irr crI^k^i rr 

tiki'll RT4, 'Srtfjt?5‘ «kl<] RW ^1R° fSRRT^T *3 RRRArR’T Tj’ftRR*T3, Tst^t 
I>T®T '45|H(lHl Fpf<1*Cst'3 \sli?l<1 ^iI^NrIrII 

’In-tatuba ’ila-LLahi fa-qad saghat qulubukuma; wa ’in-tazahara 
‘alayhi fa-’mna-LLaha Huwa Mawlahu wa JibrTlu wa Salihul-Mu’- 
Transiiteration minln, wal-mala-’ikatu ba‘-da dhalika zahir 

If you two turn in repentance to Him, your hearts are indeed so 
inclined; But if you back up each other against him, truly Allah is his 
Protector, and Jibra'TI, and (every) righteous one among those who 
Translation believe,- and furthermore, the angels - will back (him) up. 
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^m- ^‘Hr^’T^T Wtf f^f^T ^PhT- 

%5T ’Sf’fsRt-f^v ^'T-f^t-%v ^T~t<rr-f^ ‘wf-f^FT-%° ^f~^'T-%° V T^iTRT - 
sif&rftTM' 'S‘?IT WtWT-^T- i 

^ ^slrrtiw ^femr ^<t ^st^t<r afe^rw w 

\skk<p fcf^r 4vsi»jk^^ w^rast st- ^$;<j 'oiN3i4j ,; fi<J 5 i<J] > f^ji^t, 

«r*fr«, ^3 <ii<m^T, ‘B<ilwvs<H<rf, mylij 9 ils-i-w>l<fi, ^^<prt#i 
‘Asa Rabbuhu ’in-tal-laqakunna ’any-yubdilahu ’azwajan kh ayr 
minkunna Muslimatim-Mu’-minatin qanitatin-ta-’ibatin ‘abi-datin-sa- 
Transi iteration ’ihatin-thayyibatinw-wa ’abkara 

It may be, if he divorced you (all), that Allah will give him in exchange 
consorts better than you,- who submit (their wills), who believe, who 
are devout, who turn to Allah in repentance, who worship (in 
humility), who travel (for Faith) and fast,- previously married or 
Translation virgins. 

So^IcaC' - j U l ^S*.£JiA \ \ < \ ojjO^ Lg-;U> 

© OJ/iri oJ-kiij J &\o^oju'$ >\oJ» 

t?rr 'sttt 

'Q'?H«T f^'WT-^T§ ‘^T^T- ^iKT—^I^H f^T-^'v «TT-t^T‘ :3 J J T®T-'5T ' 5 Tt~ 

e/farim <3¥t ^¥RF‘Wf^Tr I 

£5 sfftFm ! lv\U<l\ MWk<U<t= CvsliJlCW<j (TtfW 

tlli?!<J <3 33 $, *||i>kva f^Tt%\s FTSTO^rTT, <K^!<iy^!<l 

r<r-f<i x cst s r*T, srt^t wiimr <h<x ^it vois^i, ^ 1^1 vsii?k^i<p wf^t*r <=i<M i 

\sli?l<ll ^Ttot ^ftcvs vsq ir^T^ W \sl$l£> '3^1 

Y a- ’ ayyuhalladhlna ’amanu qu ’anfusakum wa ’ahllkum Naranw- 
waqudu-han-Nasu wal-Hijaratu ‘alayha mala-’ikatun ghilazun shidadul- 
Transiiteration la ya‘-suna-LLaha ma ’amarahum wayaf-‘aluna ma yu’-marun 
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W waer'*li 




O you who believe! save yourselves and your families from a Fire 
whose fuel is Men and Stones, over which are (appointed) angels 
stern (and) severe, who flinch not (from executing) the Commands 
Translation they receive from Allah, but do (precisely) what they are commanded. 


^?rr wfrj crr-w^ff^'^ tjr v 3' s rf (i=>) ^sr^fT's^Tr '^ it- ^pr 

Sjf^ftJFT ^F^ft i 

<=lfir=<l s f*T ! voiler ivsl*J<ll ^»f?P3 ^Tt I C VS I ij <5 1 <lM <PKKvs 

ivsijjic^<ic<5 vsi^i<]5 i 

Y a- ’ awuhalladhlna kafaru la ta ‘ -tadhirul- Y awm! ’Innama tujzawna ma 

Transliteration kuntum ta‘-malun 

(They will say), "0 you Unbelievers! Make no excuses this Day! You 
Translation are being but requited for all that you did!" 


8 


j> j - oS i)S^ 1^1 jLCJ-e- o\ JLCjj ijLe. Li^oi Qj^\ 


^rr~ T5 rt-’ 5 n 5 |'^~ t^riur-f^ vsT3^rsT° (-^) 

^ift ^Ft^fwr ‘wr°<pr >o?rr ^sfft fsix 

wr^’fvs^fsT (V) ^s’sff «tt- ^if^rr s QTrr^rr^r‘ =: t ; Tr wr-' s rt*| 

(2) ^?rr^‘^rr-^t^«Tr ^ fw^rr-f^r ^n^'^rr ^kt~ 

sSf&FttT' T «THT- (<r) I 

C$ ^’fsR^rn ! Cvslijfl! vsll^li^fj M<^b Ts'3^t WS^T ; vst^t ^%ST ffitJJlW 

STfe’llsK 5 ivalajkn*l SFPf T5T iajlt?*-) <r=> (<J I W<H C\slijlc^<1C<5 Ptf^fsT <=KU<M 
^rFjftvs, ^kl<] a«q|f^'s I pf^ftpr v»il?|l^ c-t^l i^T4<jH ^Tt H<nt<*> vsM* 

\sklc^<l CvSTiffe" vsl9lc^<] P^'<r 'Q pfWT ^ftPJ iftf^S ?IPl vslel^l 
£3 'oilajk^^ srfe^llsKP ! vsii*jk^<l i«rj|fv94<i ^PTst i-tIh <p<i ^^\aili4ki't<n<r> WHt 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tf wewl - 


"mwwt 




Y a- ’ awuhalladhlna ’a-manu tubu ’ila-LLahi Taw-batan-Nasuha; ‘asa 
Rabbukum ’any-yukaffira ‘ankum sayyi-’atikum wa yud-khilakum 
Jannatin tajrl min tahtihal-’anharu Yawma la yukhzi-LLahun-N abiyya 
walladhlna ’amanu ma-‘ah. Nuruhum yas-‘a bayna ’aydlhim wa bi- 
’aymanihim yaquluna Rabbana ’atmim lana Nurana waghfir lana; 

Transliteration ’imiaka ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 


Translation 


0 you who believe! Turn to Allah with sincere repentance: In the 
hope that your Lord will remove from you your ills and admit you to 
Gardens beneath which Rivers flow - the Day that Allah will not 
permit to be humiliated the Prophet and those who believe with him. 

Their Light will run forward before them and by their right hands, 
while they say, "Our Lord! Perfect our Light for us, and grant us 
Forgiveness: for You have power over all things." 

9 




tjT WT-W^T ^WT-W 'STTK ^TT-fw^T 

(la) 'qttT ’srT'QTft-^sr (1=) 'qttT 1%’^t i 


'STt^JTT^ST Wt^t»|t3T, f 


Ya-’ayyuhan-Nabiyyu ja-hidil-kuffara wal-Munafiqlna wagh-luz 
Transliteration ‘alayhim. Wa ma’-wahum jahannam, wa bi’-salmasir 

0 Prophet! Strive hard against the Unbelievers and the Hypocrites, 
and be firm against them. Their abode is Jahannam,- an evil refuge 

Translation (indeed). 


o k> p CiYf\ iryi £>\y\ \ s 9 j& Ce! Op cLb\ 


10 




' Krff^K' =? N' 'Q <3¥fwr^rr^r ^1%'^ (1=) ?rf_ 

‘^n<nil^p fsR ‘^T-f^rr-^T-f^'Tt^r ^Kr- 7 TsT-'^n'- 
zif&rrtwr fsRTt^T— 1^; 'qttT i 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 




«lls|l^ <HFp<UW 3 WIT ^3l iff <3 rjpsl iffl tjttgr ftr^o^l, flsT «W 

^ a $$\iwi4p «ii?|i^ *flfe iwt i%vo itfii it ^ 


Daraba-LLahu mathalal-lilladhlna kafarumra-’ata Nuhinw-wa mra-’ata 
Lut. Kanata tahta ‘Abdayni m in ‘ibadina salihayni fa-khanatahuma 
falam yughniya ‘anhuma mina-LLahi shay-’anw-wa qllad-khulan-N ara 

Transliteration ma-‘addakhilTn 


Allah sets forth, for an example to the Unbelievers, the wife of Nuh 
and the wife of Lut: they were (respectively) under two of our 
righteous servants, but they were false to their (husbands), and they 
profited nothing before Allah on their account, but were told: "Enter 
Translation you the Fire along with (others) that enter!" 

Chf Is^'i (j2 jJJ sLbiCjyi j 


^As< 7 i -//W 


«lt lUtH^T-^ fll‘^f'3ir (» i tl‘ <n-*TF» 

IIR^hP # ‘^ffat It^oR 1l«T Wt^l% 'Sit llX %1‘Wt'SiT 'Sit ‘WflfMt 'Sit 

Itt^rft flltsT <£' TsIlW ‘ T— I 


'srtfft^ ^snr ihcvsc^H Fr=<i wt'3^T 9 ivg]<i i^gia, ci atint <=i4yin?ci : CSjWfltl 
afeitsT^J cvstiti siPjijiM saliva vsrtTrti ^srt ^ fnntn ifio >ai° 'sjw^ 
5^1'fi 3=1 Tspitwt'si *3 «t5ti ^ii° voilJjk<p 3^13 n ^ftfsro i^prt^r 

\on&r»it «3$4'S I* 

Wa daraba-LLahu mathalat-lil-ladhlna ’amanumra-’ata Fir-‘awn. ’Idh 
qalat Rabbibni IT ‘indaka baytan-fil-Jannati wa najjinl min-Fir-‘awna 
Transliteration wa ‘amalihl wa najjinl minal-qawmiz-zahmin 


And Allah sets forth, as an example to those who believe the wife of 
Fir'awn: Behold she said: "0 my Lord! Build for me, in nearness to 
You, a mansion in the Garden, and save me from Fir'awn and his 
Translation doings, and save me from those that do wrong"; 
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W WfWfFTH vfllth - Wt^ft unvtyl - 


W vs>57«sra// 


§} (^OL~jL 5\ 


'sit RR^^rtRR'Tt^T ‘i^Rt-Rtffl^r wr’rri^' ^PT^wf^T— ^frrfrrt- #1R; ft^R,'Rt- 
e/ffcrfiJFr 'QTrr RRfR’T® R<p|p|i)r~% RffRRf- 'QRf 'GRT f^RM ^'T-ft'I)i l 

wt<T3 ■^ttgrr^tsH $u<iM-^T?rt ul<j£>yluj<i-ra «Rt<r ^ w 

vsrtfar vsi^i<i stcmt *£i<p?jl RyllRsiiij -a^ or srfe^iGit*^ ^Hf <b vsi^i<i 

f<5\sl<131^ <lfsiy I sj^'f llRm, C^rf^sT ^S|^ 5 l\St^<] '®IH|V£)iJ I 

Wa Maryamab-nata ‘Imranallatl ’ahsanat farjaha fanafakhna ffhi mir- 
ruhina wa saddaqat bi-Kalimati Rabbiha wa Kutubihi wa kanat minal- 

Transliteration Qanitln 

And Maryam the daughter of 'Imran, who guarded her chastity; and 
We breathed into (her body) of Our spirit; and she testified to the 
truth of the words of her Lord and of His Revelations, and was one of 
Translation the devout (servants). 


67-AI-Mulk-^-^r 


, .a „ ,, 1 

^RT-RR’WR^ R*llR1Vl "spff ( j) 'SRT ^'SRT ‘WIRT- fH - ^‘#R I 
ivsln, <P<ll?J'S ; IvsIh ^R*iL 3 ’»jIh I 

Transliteration TabarakalladhI bi-Yadihil-MULK; wa Huwa ‘ala kulli shay-’in-Qadlr 
Blessed be He in Whose hands is Dominion; and He over all things 

Translation has Power; 

vsrt^Rff -^IKR^'K RlWf 'QTTRT ^'WMsT fa^H^'3RRiR ‘WtRHT'Q 

sif&rfiwr (Ja)vsTft y<3¥Rr ‘wf#^T ’TRR i 

fsjFT ^f§' <3 ivsli4ki't<u<p 9 l<J]^sl tvsl 3J£*JT 

wWmt <jicaj 5\3»J? 6 s!h 9 l<ll^iJ*ft#, wad*ffsT, 
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'qliilc's*! *p3T WM«! - Wf°*Tf wj&t'tll - ZfrZUfw vs n&r^ll Walt's ^ 


’Alladhi khalaqal-Mawta wal-Hayata li-yabluwakum ’ayyukum 


Transliteration ’ahsanu ‘amala; wa Huwal- ‘ Azizul-Ghafur 


Translation 

He Who created Death and Life, that He may try which of you is best 
in deed: and He is the Exalted in Might, Oft-Forgiving; - 

£jfi<l4ltl r i 

tprrrt ^‘^ft ^rr-vs¥f-% o v (Ja) , srr- -*rpTf^'<r 

^•'srr_f^ ^ (i) ft* \ 


RiIh ^fS' sc? - i TT?rm^r c<=l*i otrtfs 

vol«£l$yl C^, C<H-I ^plb f^r ? 

’Alladhi khalaqa sab ‘a samawatin-tibaqa; ma tara fi Khalqir-Rahmani 


Transliteration min-tafa-wut. Farji-‘il-basara hal tara min-futur 


Translation 

He Who created the seven heavens one above another: No want of 
proportion will you see in the Creation of (Allah) Most Gracious. So 
turn your vision again: see you any flaw? 


f <tpti<f <r- g?it ^tti 

i 


hj=<]|'3, ^rsr g c\slijl<i mc<p !*r=!<iyl 

'®l 1 P1C< 1 

Thummar-i i- ‘ il-basara kar-ratayni yanqalib ’ilaykal-basaru Mi asi-’anw 


Transliteration wa huwa hasir 


Translation 

Again turn your vision a second time: (your) vision will come back to 
you dull and discomfited, in a state worn out. 

5 

JCT^bs •“ V? l g A»->. 0^3 

£jfte<1'-iT?FT 

'sttt wft f^rPTT-%'T 'STrtwr‘^rr- ^r- 

'Girt wt ^sf^TT— «rf^r t- i 

ts^wiT 

'sltW m<5S<1vbT v£hI<5|*TI^ STht^nTtsTT ‘§t^t vST^S. S^k>7<lC<= ll^ 

*iy vskH<] 2ffe klCWC'^^'^R^'f 'iR'v s^k>7<l ^sl'3 *ltfel 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' v 4 &r*il 


Wt¥f« ^ 


Wa laqad zayyannas-sama-’addunya bimasabiha wa ja-‘alnaha rujumal- 
Transiiteration lisdi-shayatmi wa V-tadna lahum ‘adhabas-Sa-‘Ir 

And we have, (from of old), adorned the lowest heaven with Lamps, 
and We have made such (Lamps) (as) missiles to drive away the Evil 
Translation Ones, and have prepared for them the Penalty of the Blazing Fire. 

‘WITT- f wRfrjwr (Ja) 'S'?n1% , '5Fr i 
feJklfll vsiyl^l-d ^<T vokliiT5l <lfe*ll Lb> *Tl% ; 

»j at ! 

Transliteration Wa lilladhma kafaru bi-Rabbihim ‘Adhabu Jahannam; wa bi’-sal-masir 
For those who reject their Lord (and Cherisher) is the Penalty of 
Translation Jahannam: and evil is (such). Destination. 

zifc¥rtJFr ^r'T~ «Tf^T- 's?rt%rt i 

^p4^t 3$c<i « T 4 T r Sel<il «rlpl*jkaj<i *f«t 'SIhc<, 

Transliteration ’Idha ’ulqu fib a sami‘u laha shahlqanw-wa hiya tafur 

When they are cast therein, they will hear the (terrible) drawing in of 
Translation its breath even as it blazes forth, 

9 9 "" 9* * 9 '' ' 9 9 ~ * 9h * 9 9* X 9 " 8 

CpJjOo l g l g g Crfl'i, 

e/farim ’WrnpT i 

c<a Ic^i csr^r *plfEy I S^itvs c<=Ih ^sic<= mcw^t ^5c<, 

$i?kW<U<t= FsrvSel^l ‘cvsIUltW-sl M<^isf^C<H-l v5Tt^T -ll£> ?’ 

Takadu tamayyazu minal-ghayz; kullama ’ulqiya fiha fawjun sa- 
Transiiteration ’alahum khazanatuha ’ alam ya’ -tikum Nadhlr 

Almost bursting with fury: Every time a Group is cast therein, its 
Translation Keepers will ask, "Did no Warner come to you?" 
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'«! 1*1 it's* *^*1 olffisr C^Mw//Wsj WtW'O - ?r?«7T ®?WS7r - $zznfw vsijiSrW/ Wt¥T« ^ 



£ * „ , f - ,5 a,, v __ __ _ ,, , „ 9 

’ i\ jL v. j \_pL5 

<TT- ^ <TM- <m wr-^THT- ^FT^liPv (V) ^¥T f^FT- ■srt- 

FftWMST- ^ fsft. ’TTtflF (<r) WlXlpT #1 TM- ^>t%r l 


<jicic<j, ^5 r*H 3 wtnTFrF ih<pS =i«<5'<5|<ii voiiij<ii 

<lic1*jl!gCll»J, VSTffjlT? Ppg£> 'S|<J«]*f <Pi<3H ^Tt$, 

Cvst Ui’lPjalfet^ 1 

Qalu bala qad ja-’ana Nadhlr; fakadhdhabna wa qulna ma nazzala- 


Transliteration LLahu min-shay’; ’in ’antum ’ilia li dalalin-kabir 


Translation 

They will say: "Yes indeed; a Warner did come to us, but we rejected 
him and said, Allah never sent down any (Message): you are nothing 
but an egregious delusion!" 


'sir «tT'q wh3 ft- i 

viV8r*lf 

«£Rv S^lfil wtF3 <kic<, <rnf v£ni*4«5i 'SiH'slij 'srsj^t amt 5 ! 

voilAj-dl ^rii^iiHiai ^vsUJ ^ti 


Transliteration Wa qalu law kunna nasma-‘u ’aw na‘-qilu ma kunna li ’As-habis-Sa-‘ir 


Translation 

They will further say: "Had we but listened or used our intelligence, 
we should not (now) be among the Companions of the Blazing Fire!" 

^Lojo \Jiy^Lc-li 

sifs^nwr 

viV8r*lf 

SsM 'sra^tJf ytal* <pfot<i i ^rti 


Transliteration Fa‘-tarafu bi-dhambihim; fasuh-qal-li-’Ashabis-Sa-‘Tr 


Translation 

They will then confess their sins: but far will be (Forgiveness) from 
the Companions of the Blazing Fire! 

„ , 9 ^ j 22 

^ j 6J-^s <j\ 


%i^Fr‘ C5 NT : l^rr^r*iT'<3^rt «n^r ■srHfwt^'Q 'Git 1 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 




felklfll WfTUW \sli?ICk<l afe^llsi^C^ w vsli?ICW<l ^SRT <jfs>*ll^ <3 

^T?T^yil<] I 

’Innalladhlna yakh-shawna Rabbahum-bil- ghaybi lahum-Maghfiratunw- 

Transl iteration wa ’Ajmn-kablr 

As for those who fear their Lord unseen, for them is Forgiveness and 
Translation a great Reward. 

sif&rfiwr 'qttt (-^) ‘^ft#sp f^rt- i 

ivslijkir?] ^SJt 'STSRtSRill^lT'^cT, FsIh CUt 'Sl~3*l1»Tt I 

Transliteration Wa ’asirru qawlakum ’awij-haru bih; ’innahu ‘Allmum-bidhatis-sudur 
And whether you hide your word or publish it. He certainly has (full) 
Translation knowledge, of the secrets of (all) hearts. 

t , „» , s . i - „ - - 14 

£lfc¥rtTFr WHT- "SIK (-^) 'QTTT , *H%r l 

$\U FsM 3^|k*ft, 31Uj<t> 

Transliteration ’Ala ya‘-lamu man khalaq? Wa Huwal-Latlful-Khablr 

Should He not know - He that created? And He is the One that 
Translation understands the finest mysteries (and) is well-Acquainted (with them). 


15 




y'G¥fwr ? J"^t wr‘WfeTt ®TTf^«T Wl?pfT ^Ftsp^T #t 'QTft ^ 

£lf&T%R (-k>) 'Q¥t I 

%fnt Cut ^Itiw ^Rrt ftr?rt^T ; WotfR CvofeETt ^5t?T f^-fif 5 ^ 

f<JD<1*T ^ «kl<] 2Frs vskl<i5 

ih<^£ i 

HuwalladhI ja-‘ala lakumul-’arda dhalulan-famshu ff manakibiha wa 
Transliteration kulu mir-Rizqih; wa ’ilayhin-Nushur 

It is He Who has made the earth manageable for you, so traverse you 
through its tracts and enjoy of the Sustenance which He furnishes: 
Translation but to Him is the Resurrection. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt 'Wml - 


W waer'*li 


Wl¥k» ^ 


i Sl \ ilJij [& \a li tjo jS) \ ?-LLiJ\(3 cp“ 


16 


sif&rftwr \5rr wft trrKlwf R^^«i ^nwt tfi^’T- %rr wtsrt i 


dvslaj-sil f^sU s>$yl!2 ^T, 1%rf=T '»ll<t 5 li x f <1k>ylt!H %FT C«mtTO<JR^ 

j2lajc<p krt<iH, v 


’A’amintum-man-fis-Sama-’i ’ any-yakh-sifabi-kumul- ’ arda fa-’idha 

Transliteration hiya tamur 


Translation 


Do you feel secure that He Who is in heaven will not cause you to be 
swallowed up by the earth when it shakes (as in an earthquake)? 


^rm ^nfsr^r ^it° f*F^r*rr~^ ^rft (-^) 

£lf^%R ^FT I 


«tsrT cvsTjrT "Rs 33T csr, «il<=k*r f^rfSr <ifeyk5 H FvdIh cvsterkw 

^ 9 i? <5af.«i<4T <w\igjT £2 r*t <>i<k<i»i ? ^hr cvsTjrT «tIIhc\s ^ rrt^ f^sT \srtirTR 
wsr*lt ^vs<p'<j|*ff! 

’Am-’amintum-man-fis-Sama-’i ’any-yursila ‘alaykum hasiba? Fasata‘- 
Transiiteration lamuna kayfa nadhlr 

Or do you feel secure that He Who is in Heaven will not send against 
you a violent tornado (with showers of stones), so that you shall know 
Translation how (terrible) was My warning? 

, £ a , , ,, 18 

LJuSi. S^lL«Jq-<£)^ 0J\C)0 o Q>a 3 j 

'gttt ^■■■?r‘H0Fr‘ C! kr %, <ft- ^n#t<r i 

‘^<<1 vbT<]I '3 'Sraf?Pt^ ; ^FCsT f^RT^T ^^Ttf^sT *1t%! 

Transliteration Wa laqad ka dhdh aballadhlna min-qablihim fa-kay-fa kana naklr 
But indeed men before them rejected (My warning): then how 
Translation (terrible) was My rejection (of them)? 

<s i ^ a „ ,L j, , j, T *, , , - - „ , 19 

c/p- 'i 0 
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'«! 1*1 it's* WM«! - uft&ryl - ZfrZUfw va&r*ll Walt's ^ 



wiwf^rrsT tr’raT'S (/>) i ■stt- 

%3TpT5; ' 5 iT-'5 (-^) R^Iii ' jc ff^f^r s r i 


"R= siw) <>c<i nt srfe, ‘ 5 ras <=c<i 'a 

>i^fbvs ? wyluy '®ii?|i^ r^<j <3tr4m Hofa s%ti 

’Awalam yaraw ’ilat-tayri fawqahum saffatinw-wa yaq-bidn? Ma 


Transliteration yumsiku-hunna ’illar-Rahman, ’innahu bi-kulli shay-’im-Basir 


Translation 

Do they not observe the birds above them, spreading their wings and 
folding them in? None can uphold them except (Allah) Most Gracious: 

Truly (Allah) Most Gracious: Truly it is He that watches over all things. 


^T-T mw ^ s^'QTrf f*r° ' 5 rr-R (-^) tj%®r ^t- 

#1 l 

«<7 <sr»it 

kyluy wte d«iuicw<j wttf t^, tikMi cvslular<u<^ 

Cl>t TKMT 1 

’Amman hadhalladhl huwa jundul-lakum yansurukum-min dunir- 


Transliteration Rahman? ’Inilkafi-runa ’ilia fighurur 


Translation 

Nay, who is there that can help you, (even as) an army, besides 
(Allah) Most Merciful? In nothing but delusion are the Unbelievers. 

CSS j JLftj j yXt- 1% \ j>L A j q\ 


^rt T *rt 3 r ^T- T'Whf c: t ^rt^’^r ^ (^) #1 ‘^3f^“ 'sit 

•3^ 1 


^5 Wttlf, C^T C\slajk^r<li<r= «fi<Ml 9 'R^'T <Pl<K«q, %FT ^JW vslijbl 

«fi<CHl‘ ? R^'‘T'^' C^FT ? «q^\s '5Rt*JT«T ^«)l<l^q«lTr 'S|i<lDci <ii^ijk5 1 

’Amman hadhalladhl yar-zuqukum ’in ’amsaka Rizqah? Bal-lajju f i 


Transliteration ‘utuwwinw-wa nufur 

Or who is there that can provide you with Sustenance if He were to 
withhold His provision? Nay, they obstinately persist in insolent 
Translation impiety and flight (from the Truth). 

fiJL z .iL. ' ia ip \jip ^ O 1 C $ 0^*1 4 * i ci® 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

l¥T s I*ft ^fo<wl¥ ‘Wl¥t- 'QTTI'sjRD~ Wl^fT ^TNft ^tf¥' t¥F 

zifwrfm i 

C¥ < 1 )^ 3 ’ <(rf^¥f Spt W¥ fay I ¥CsT, C¥~§ fa<= ^Sf UJoT, 7 Tf C¥§ offa C¥ : ^ 1 T^[ I 
^T^sT ^srUZsT ? 

’Afamany-yamshl mukibban ‘ala wajhihl ’ahda ’ammany-yamshl sa- 
Transiiteration wiyyan ‘ala Sfaatim-Mustaqlm 

Is then one who walks headlong, with his face grovelling, better 
Translation guided - or one who walks evenly on a Straight Way? 

Bi n VlSfasj \jt NJLi >5 5 q». Al U j t N L <—n\ g — .1 A\ j L ^5 ^ 

¥> ‘°r ^ 3 ¥Hri¥' c: t~ ^¥NT<pr < 3 ¥r wr‘wi=rr 'S¥I«t ^tR¥T-¥T 'Q¥ 1 ®t 

elf&rftwr Wl¥^¥T^T (-!=>) ^‘T%Tl¥¥T-'^H^¥ l 

¥ 5 T, CatntlW ^Tt ¥f^¥l^¥ ^ C«mil¥¥^ ¥T¥l^^'T*ff^, *3 

wsr*it ' 5 T 3 ^¥*T I ^vslrj^t \ 5 F^$ ^sv^st 2 T¥t*r ^¥ l’ 

Qul HuwalladhI ’ansha-’akum wa ja-‘ala lakumus-sam-‘a wal-’absara 
Transliteration wal-’af-’idah; qafflam-ma tash-kurun 

Say: "It is He Who has created you (and made you grow), and made 
for you the faculties of hearing, seeing, feeling and understanding: 

Translation little thanks it is you give. 

< , .< 24 

Bi 6 i <p 


£lfc<r%R ¥j®T s?,'G¥tH¥ c: t ¥'l¥Mf¥ f*FT ^¥1 I 

¥cT, ‘fafai? ^f¥¥fc«d«|iJlCirf| faylt!H ^¥S. 'alijlyt; fa<^B tvslAJltk<Jt<£ 5iUi<jvs 

*rt ^¥t 3$4<i i’ 

Transliteration Qul HuwalladhI dhara-’akum fil-’ardi wa ’ilayhi tuh-shamn 

Say: "It is He Who has multiplied you through the earth, and to Him 
Translation shall you be gathered together." 

@ 6 ^ o\ ^-p 1 Oppi J 


25 


elfc¥Tiwr 3¥f ^¥^f ®5¥T ¥f^T-¥f-¥'M 3¥f ll J % ^J5¥ i 


Wf¥ I ¥CsT, Cvst¥¥t¥ffr¥vsT¥T'fi' J?3 TsC¥¥sT, ^$2Tfe^ffe^'4¥¥t5¥tf¥vs ?’ 

Transliteration Wa yaquluna mata hadhal-wa‘-du ’inkuntum sadiqln 

They ask: When will this promise be (fulfilled)? - If you are telling the 

Translation truth. 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


wnvr*il 


WtTTt's ^ 


9 9 U * ' 9 9" 99 26 

_5riO«S IS\ dJj\u^c^oA*J^ L*j\(^5 

£if^%R ^®r ‘^wtsT- (u- 3 ) 'Q'sr %mr^KT •rr ? r’ C! N 3 ^ ^)h i 

^gT, ‘tol<T vsll^l^fj^ M<^b Wtlf , «JtUT CTst ^Tg - >1\D<M=l<il 3TtH’ 

Transliteration Qul ’innamal-‘ilmu ‘inda-LLah; wa ’innama ’ana Na dhTr um-mubln 
Say: "As to the knowledge of the time, it is with Allah alone: I am 
Translation (sent) only to warn plainly in public." 

Cg; 6^ VU ^5 il3j sjijUli 27 

TFteTHr- ^mpg^ ft—wr® 'qttt ^‘ c Vrt 

eifc¥rtwr i 

S^l<il ^r [ 4^T vsil>i»j cwr^ Ts , <rn <t'if<r-<i:^<i jjt*J ?5<ii 9 ifi>c< .a<r° ^stt 

3i>c<t, i>$l£> Cvst C\s|jJ<ll i’ 

Falamma ra-’awhu zul-fatan-sl-’at wujuhulladhma kafaru wa qlla 
Transliteration hadhalladhl kuntum-bihl tadda-‘un 

At length, when they see it close at hand, grieved will be the faces of 
the Unbelievers, and it will be said (to them): "This is (the promise 
Translation fulfilled), which you were calling for!" 

9 * ' ' 9 9 z ^ ^ 9 28 

©1«$ ^0 ^- Of CHyAi=»I\^fs o* (jJ==»\a\ o\ ^3 

w‘t?rr wh3 ^-srmr- (Y) 
e/farim ^5t-Rp5)«sr fsR ‘wft’T-f^r i 

^cT, valpjijl CTff^tnt^' fts - ^fftf M>ll»4k<P <3 WM? *Rv3T 

'srsRt whrfn??' afe T T¥f 2Ff*nr «H<m, <plfip<u^<u<p ^ ^st <r^ T<i: o Tunjpr *rlfe 

3i>c\s ? 

Qul ’ara-’aytum ’in ’ah-lakani-ya-LLahu wa mamma- ‘iya ’aw 
Transliteration rahimana famany-yujlml-kafirlna min ‘Adhabin ’allm 

Say: "See you?- If Allah were to destroy me, and those with me, or if 
He bestows His Mercy on us,- yet who can deliver the Unbelievers 
Translation from a grievous Penalty?" 

, s i f ,, 29 

CSj 1 oi^* tj J O'^’^Vs -4 <3^ 

*j[ Wt-’sflfft- f^ft , ^M^T^Tl^Tr "SfR 

esf&rfm y'GW #1 ^fFr i 
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Bilk'S*! SsRK ^ 

^r, wfrrer, 'srTwr «l®?k<p t^jtst <pl<i <3 vsi^i<i$ m-3<] 
ww Srlfato 9f1%^^^#Pial[divs dfeyk^T 

Qul Huwar-Rahmanu ’amanna bihl wa ‘alay-hi ta-wakkal-na; fasata 4 - 
Transiiteration lamuna man huwa ff dalalim-mubln 

Say: "He is (Allah) Most Gracious: We have believed in Him, and on 
Him have we put our trust: So, soon will you know which (of us) it is 
Translation that is in manifest error." 


CJ \jy£- jS 


i 30 


efarfm ^;yr ^r-^pr writ trrr’^pr f^rr~tp 

<igt, tvsiaj^i wTrut ^rar 9 rtf^r jprc© ivaiajk^ ^it^iksi^ <lf3c^ tisiy l ^rtrr, 

ww ^4^rc^c\slijkw<u<t> voiiMyi iwm «rtf^r ?’ 

Qul’ara-’aytum ’in ’asbaha ma-’ukum gh aw-ranfamany-ya’-tikum-l: 

Transliteration ma-’imma-‘In 

Say: "See you? If your stream be some morning lost (in the 
underground earth), who then can supply you with clear-flowing 

Translation water?" 
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' wlwlew Wtlffu - wewl - 


"mwwt 


WtTTt's ^ 


ivs|jj|<i ^sr*^ < ifeyk5 !h<r!cp 5^ ^<iail<i. 
Transliteration Wa ’inna laka la ’Ajran ghayra mamnun 
Translation Nay, verily for you is a Reward unfailing: 


zif&rfm N QTft ®Tr‘^rf 5 TT-^[f%‘' i T ‘wtw i 

^TO'^R x 1]? 'STRfavs I 

Transliteration Wa ’innaka la- ‘ala khuluqin ‘azlm 
Translation And you (stand) on an exalted standard of character. 


5 


£lfc¥rm 'QTTf I 

otRr- 

Transiiteration Fasatubsiru wa yubsirun 
Translation Soon will you see, and they will see, 

'srrrp^r i 

C\slijlc^<l 5JRT RM^RFl 
Transliteration B i- ’ ayyikumul-maftun 
Translation Which of you is afflicted with madness. 

© ariosi 


%r mm ^s?rr m'wr ‘mt?. (u^) 

S/f&rftJFT I 

ivs|jjl<] afe^lsK 5 C\sT '5R s f\s vsiIc^h R= J?5yk^ -5R° IvsIh 

WW > 1 U(<t= vS'rlC-H \s!i?!Ck< 1 C<t=, tili?!<ll 

’ in na Rabbaka Huwa ’a‘-lamu bimandalla ‘an SabTlih; wa Huwa ’A‘- 
Transliteration lamu bil-Muhtadln 


Verily it is your Lord that knows best, which (among men) has strayed 
Translation from His Path: and He knows best those who receive (true) Guidance. 

^f3TT3TSj)lDl<fi4^<l 'S|^I=1<1*T Tit I 


Page No # 1977 


W wlwlew vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vaGr'iil 


© JJ \j>} 


Transliteration Fala tuti- ‘ il-muka dhdh ibm 
Translation So hearken not to those who deny (the Truth). 

Sif&rftWT 'GTIT C % °TT'Q I 

T^t<5l ut?r C5r, ^3 , «t^t Sslfil ' 3 -w-Tfy 
Transliteration Waddu law tudhinu fayud-hinun 


lsiation Their desire is that you should be pliant: so would they be pliant. 

© 

zif&rfiwr 'G?rf 5 Tp$%‘ ‘ f^rr 1 

'5r^ra'*T ^d?T3 Tjt vskl-si-OT ^sjt?t ^sjt?t "f^rsr <k<i, csr cTtfs^" , 


Transliteration 

Translation 


sifs^ttwr 

tsWW*lT 

Transliteration 

Translation 


S/forflill 


Transliteration 


stf^tfUFT 


Transliteration 

Translation 


Wa la tuti‘ kulla halla-fim-mahm 

Heed not the type of despicable men,- ready with oaths. 


^mr~^r Rnivi)*i 1 

ki -^rl<T>l<n, C^T SJt IH< pE sTN^I , 

Hammazim-mash-sha- ’ imbinamim 
A slanderer, going about with calumnies. 


csr <5sisk*w wt^r <n>c<a , csr ^rfcimvcFRTsff, 

man-na- ‘ illil-khayri mu‘-tadin ’athlm 

(Habitually) hindering (all) good, transgressing beyond bounds, deep 
in sin. 


‘S'sHpi Tit *TT- fwf l 

^fF yak, <plTKs ; 

‘Utullim-ba‘-da dhalika zanlm 

Violent (and cruel) - with all that, base-born, - 


fa j) jci 3 ebi oJu 


P 0L5J 3 6® 6' 


10 


Cl? 


5 f \. Li 


13 


14 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

wlx ^t-*TT ^r T- "STf-f^pe 'G'?it ^l*Th 
£$vSHi ^T, OT 'Q 51dN-51drbivs 51i^*Iteff I 
Transliteration ’An-kana dha-malinw-wa banln 
Translation Because he possesses wealth and (numerous) sons. 

jli UiA 15 

eifarnwr ^'T-^prr- ^rt -Trt-'^rt — ^'T- «tt wf'G's?n# 7 T i 

^t<r vsiiui<j vsiifciivosiajte 'oil *^3 m ^ot ^R5t^RT ^ra>srr 

'otfBw/' Tit^r 

Transliteration ’Idha tut-la ‘alayhi ’A-yatuna qala ’Asatlrul-’Awwalln 

When to him are rehearsed Our Signs, "Tales of the ancients", he 

Translation Cries! 

16 

eif&rftwr ‘wi«Tl®T i 

'ojifij S^i<i 'S'?xit s iit?rrf^i 
Transliteration Sanasimuhu ‘ alal-khurtum 
Translation Soon shall We brand (the beast) on the snout! 

C5 ! C?i? ai S')Q»‘d 1 <« jva^J \ S \ 

Wl^t% (<r) ^T‘ Wl^^T 

£ifc¥rm i 


'sitw Soic^<ic<5 ^i^Nsi i^ivak<i “wiwr <r>Ry li^diaj S^siH-'orfjr ; Tfe s f'tR5, 

Sol<il "f’rsr iRm csr, Ssji^i avgjw 'oiio^*r <=Rc< ^tsiIm^ ^pst, 

’Inna balawnahum kama balawna ’As-habal-Jannah, ’idh ’aqsamu 
Transliteration layas-rimunnaha musbihln 


Verily We have tried them as We tried the People of the Garden, 
Translation when they resolved to gather the fruits of the (garden) in the morning. 


'oli?l<]l $H <> ll'0||igl^’'^sT^Tt^l 
Transliteration Wa la yastath-nun 

Translation But made no reservation, ("If it be Allah's Will"). 


Page No # 1979 


w wlwlan vfluh - wt^ft Tsumrt - 


ir®wws f 


st&rfm T-^Ft Iwtfam 'Q¥T i 

l«l»jl<] 3% 9 1t5TC^' kl<pi£ ^^5 'R v W?r ZjFlt fhsT ^FT 

f^sT IhI^jvs I 

Transliteration Fatafa ‘alayha ta-’ifum-mir-Rabbika wa hum na-’imun 

Then there came on the (garden) a visitation from your Lord, (which 
Translation swept away) all around, while they were asleep. 

C2P 


£lf^%R 


Transliteration 


£lf^%R 


Transliteration 

Translation 


v<rsr*it 

Transliteration 


®W Wit 

Transliteration 

Translation 




v QTTt tjFsWT-'SFl^y I 

\5TvsS^ SsM cjkisi ^sjt <qfsi4« olcii^o, 

Fantalaqu wa hum yatakhafatun 

So they departed, conversing in secret low tones, (saying)- 


19 


20 


^FNI^RT^'T® I 

*ft?"T <pfoci i 

Fa-’asbahat kas-sarlm 

So the (garden) became, by the morning, like a dark and desolate 
spot, (whose fruit had been gathered). 

^Fl^FlT-FT'S \|>|R$ 1 ’ C5 FT i 
F atanadaw-musbihln 

As the morning broke, they called out, one to another, - 

, < * > , > , , , 22 
@6i (> Vso^ g' 

^rffh^r ‘wFtT-^'hR ' <pr % i 

tvsl*4<jl ^fhw 'Sll^<l*T <pf<KVS >1<js|c?1 31<Ji|Gl Del l’ 

’Anigh-du ‘ala harthikum ’in-kuntum sari mm 

" You go to your tilth (early) in the morning, if you would gather the 

fruits." 


23 


?,< 24 
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WTT ^FT tvslijkirfi 1 h<kE i<pIh '»i'al<i3^ <itf'3’ S^livs 3l^*T <p!<k« ^Tt ^TtZ^' T 
Transliteration ’Alla yad khulannahal-yawma ‘alaykum-miskln 

"Let not a single indigent person break in upon you into the (garden) 

Translation this day." 


® 65 j ^5 $>>■ 


slf&rflw 'QTTt ’M'S M®TT- MT- I 


\£^l<]| 1 h*^'S 3'Sjl«< 5 liG1 *jl,«)l <pRc1 i 

Transliteration Wa ghadaw ‘ala hardln-qadirin 

Translation And they opened the morning, strong in an (unjust) resolve. 

26 

elf&rflwr ^FtMrt- <M'S3t-M- i 

vSTvs'S 9 !^' 5^l<il ^FT^FiImh 'si<j^I <pRci, ^FT <j1cici, 3l<il£>yl 

wimt ^f^yli^i 

Transliteration Falamma ra-’awha qa-lu ’inna ladallun 

But when they saw the (garden), they said: "We have surely lost our 

Translation way: 


tw Mr i 

Transliteration Bal nahnu mahrumun 

Translation "Indeed we are shut out (of the fruits of our labor)!" 

jts 


£if^¥rtTR M-«n M'S^s’^r #tpt 

5i?icw<i ^ ‘wrw f^ rsWw ^tst ^ cvstM itit^ 

^iIRiiivsi ^ jjipjjI *tr c< s h ? 


Transliteration Qa la- ’ awsatuhum ’alam ’aqul-lakum law la tusabbihun 

Said one of them, more just (than the rest): "Did I not say to you. 
Translation 'Why not glorify (Allah)?" 


29 
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w vfluh - wt??rr Tsumrt - 


W waer'*li 




slfmtfm ^'T-«J 1^‘T- *TT ^1%*TT t^T-^T- WT- Ri?h i 

S^l<ll <jfsi <si , vsulaj^l voftTFtlW 2rfe' 9 ll'i1C< 5 ^ ^TR^st <3 C*ll*l*lT <PKU'si'g, 

vsil»4<3l CvsT l’ 

Transliteration Qalu Subhana Rabbina ’inna kunna zalimin 


Translation They said: "Glory to our Lord! Verily we have been doing wrong!" 

© 6 i^» 5 ^ 

siffcrfiw ■*pf5rR>‘^MT ^¥T^M-'S'?rf^T i 

w^rc^ - afe cirWr^ta <pf<uvs ctiFtct i 

Transliteration Fa ’aqbala ba‘-duhum ‘ala ba‘-diny-yatalawamum 
Translation Then they turned, one against another, in reproach. 

_ 9 \ * 9 -* ** * 9 " 31 

£if^%R as'T-^^rf- «?ri^Frr~ 

S^l<ll <blsl, ^t|T, y_i'sl s f \5TtTFtlW ! Wt^rat 4vsT >iT aj | si S^fej <n> I <J7 1 

Transliteration Qalu ya-waylana ’inna kunna tghln 
Translation They said: "Alas for us! We have indeed transgressed! 

eg) 6 J 44 - J ^ 5-3 (3 L$ 3 J; 6 ' j fjLe- 

£if^4m ‘w^rt^rr ^nt ^aT^Tt'Tt-^ntaw f*R3T~ -^tf^^rr -?r i 

> 1 &<!vs afeals-Mi 33 T ^^4 vs vsltJTtMW Mpwy r^c<H, vsj|ij<ll 

WW vsjlijlcu,^ a%9||siC<}5<j volfa^^^HJl’ 

’Asa Rabbuna ’any yubdilana khay-ram-minha ’ in na ’ila Rabbina 

Transliteration raghibun 

"It may be that our Lord will give us in exchange a better (garden) 

Translation than this: for we do turn to Him (in repentance)!" 

C 5 ^oJ'* 3 j y -4 c — j lj\ 


's^WNt 


WT-f^TM ‘WTT'T-I (i) vsT^Tf ^TTT'T-^T WR^fF (/>) I «TLs <Ft-^ 

^?TT‘^T I 


*rt% t)£<ii sft^ ii <r° vsi i f<i <i i s <i *i 


kadhalikal- ‘ Adhab : wa la- ‘ Adhabul- ’ Akhirati ’akbar. law kanu ya‘- 

Transliteration lamun 

Such is the Punishment (in this life); but greater is the Punishment in 
Translation the Hereafter,- if only they knew! 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


w^m 


C pfcj J QOLC- 6\ 

sfarfm %r Ri^^kr ‘t°*fr <nf%% wt^t-f^r ^rT^r i 

i;l«l<p]c^<l ^T5''5R X 1T^' (^at s f-f<sll>1‘^*f vSft^tvo vali?kn^ STfe^IslC*^ M^b I 

Transliteration ’Inna lil-Muttaqma ‘inda Rabbihim Jannatin-Na‘Im 

Translation Verily, for the Righteous, are Gardens of Delight, with their Lord. 


34 




^AwfcLLi5\ (_yis\3\ 


35 


SlforfliM 

vsiiki -nr <r-r<i<i ? 

Transliteration ’Afanaj-‘alul-Muslimina kal-mujrimin 

Translation Shall We then treat the People of Faith like the People of Sin? 

©6j-^uU? jJss&\z 36 

£/f&¥ttrn ^TMTtfST ^I^Ff l 

4\£>l»J<ll ii] bl^l-3 r^Ti^>5 ? 

Transliteration Ma lakum kayfa tahkumun 

Translation What is the matter with you? How judge you? 

» • v,j r ,< 37 

CgpQ^* J\J3 j* ^q\ 

zif&rfiwr wfsr ^rt^r fwT-ip, #lf^ wiw^r i 

C\slMlCW<l M<t=b^f i<t=l-4 M> vs I <1 valli^ t|li?!C\s CvoliJ<l! 1 <t=<J- 

Transiiteration ’am lakum kitabun-fihi tadrusum 
Translation Or have you a book through which you learn- 

t ^ 9 28 
© 61 

siffcrfim sTffsr - #^ «TM- i 

C* T, Cvo|a4kur«i \&MJ Sijltvo lt!g it <l=<i ? 

Transliteration ’Inna lakum fihi lama takhayyarun 

Translation That you shall have, through it whatever you choose? 

(^injJJoSLd % ^=oq\ <Li_dp\ Jj\ 

^r «rf<pr wf^rr-^ Tt-f^PttipT tnr-t^iT'Ql^T ( y ) ®rt<pr 

zif&rfiwr i 


39 
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■ wlwlew vrlilh - wewl - 


' va&r*il 




C«l*lk^sl voilajl^i TftSf Ksy lajvs TO ^^TiT C<=Ih CST, CvstWT 

WW MWHWfl \SRT tlli?! <t=f<Ji<l \s!i>!i> 

’ Am lakum ’Aymanun ‘alayna balighatun ’ila Yaw-mil-Qiyamati ’ in na 
Transliteration lakum lama tahkumun 


Or have you Covenants with us to oath, reaching to the Day of 
Translation Judgment, (providing) that you shall have whatever you shall demand? 

i gBfi L -c- j 


siffcrfiw ^l®j^sr f^rT-f^RT i 

S^k^ ^ § ^im<i TSFJffRR ? 

Transliteration Sal-hum ’ ayyuhum-bi-dhalika za‘Im 

Translation Ask you of them, which of them will stand surety for that! 

ijgji \£jL£ o\ p^L ^y<~- •} p^S Jo\ 

wr*r *iT^r (£ ) ^rr-f^'^r i 

Sskl*l R= C<pIh CW^-CW^f 'Oik? ? SjlRHci CW^~(.^<k5 fsii<5 

vsimt 5i®Hlitl^?ri 

Transliteration ’Am lahum shuraka-’u fal-ya’tu bi-shuraka’ihim-’in-kanu sadiqln 

Or have they some "Partners" (in Godhead)? Then let them produce 
Translation their "partners", if they are truthful ! 

C53- '—b * ~ b " ^ j qJ^-o 4 j (3 Li a-LCJ joji 


eif&rftwr ^rt'S'srr ‘wr° 'Q ' c T : © ; t 1 

^l<rr w ^srr, rafter ^rtft Swjifbvo 

3?r volli^N <h-Ell <^ff|<||f| vSHJ vSi’l-slI 

Yawma yuk-shafu ‘an-saqinw-wa yud-‘awna ’ilas-sujudi fala yasta- 

Transliteration tl UI1 

The Day that the skin shall be laid bare, and they shall be summoned 
Translation to bow in adoration, but they shall not be able - 

> 9 , 9 i »s >9, * ,43 

■S3 G^-L" 3 \ q^c-Oo \y> © o5j 2J$ (AjLaJj ^jLpj^ diaLi- 

^-f*P'5[Ts1«T (-L) 'STIT^'W Wf'S^T 

eiffcriiJFr 'gttT^st 1 
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'qliik's* wtW'o - ?r?«7T ®?WS7r - $ZZHlw vsijiSrW/ Wt¥T« 


viV8r*ir 

Taft'S! <1-1 vs, 41-1^1 &Rkk<k<t= M-dl^flpT^hT 

£\stSi?kk<k<^ velli^l-l <t=<1l [Jibuti <i>faivsl 

khashi-‘atan ’absaruhum tarhaquhum dhillah; wa qad kanu yud-‘awna 


Transliteration ’ilas-sujudi wa hum salimun 


Translation 

Their eyes will be cast down,- ignominy will cover them; seeing that 
they had been summoned aforetime to bow in adoration, while they 
were whole, (and had refused). 


m "sift ' (-la) f^rr ' «rt- 

^?rr‘^T i 

v<vsr*it 

T?t3 vE||ijlc<5 ^ 2T«Jtqyt^T^5^- vaillaj $i?kii*U<P 

a^a^sn^^iW'slM csr, Iteisii vsrlfato ^itf^nri 

Fadharm wa many-yukadh-dhibu bi-hadhal-Hadlth; sanas-tadrijuhum 


Transliteration min haythu la ya‘-lamun 


Translation 

Then leave Me alone with such as reject this Message: by degrees 
shall We punish them from directions they perceive not. 

sjfsxr-ttTH' 

'qtit «Tt^sT (-la) ^ ' 5 rr^®t-T i 


vsilfii 3iajy ftfrit sjtfe, hr^D <i 5 r^t*m <jfsig) i 

Transliteration wa ’umll lahum; ’inna kaydl matin 


Translation 

A (long) respite will 1 grant them: truly powerful is My Plan. 

i „ *. ^ , 46 

!©s 0_$-ULiCi c y* r^-s (■&-!£*->> 


WTsr ^Fl^sf fsR- 'srfq^ffs^ ^ | 

«<7 <sr»it 

Si?k^ ih<p 5 csr, S^k^ <=lc5 ? 


Transliteration ’Am tas-’aluhum ’ajran-fa-hum-mim maghramim-muthqalun 


Translation 

Or is it that you do ask them for a reward, so that they are burdened 
with a load of debt?- 

S/f&wtfftFT 

wu'sryt 

wr*r ‘tx'ir^T ^nt^t i 

fts «p^p c tj^' ^Ih voik^ CST, S^l<5l TstsT %f4<rt ?Tr4 1 
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Transliteration ’Am ‘ indahumul-Gaybu fahum yaktubun 

Translation Or that the unseen is in their hands, so that they can write it down? 

h 99 9 \ .+ 9 ^ 9 * - 9 s ' 9 9 ' 48 

wtIrr (/> ) i rm?t- 'sr't 

e/farim ’sfi^'’sr i 

^fsj im Jftsm w cvslijlfi Frcwr<T wr > ran<r, ^tu wjt-rwrr 

^T5l?r «]<i$ly <H«fi atsRt^fayll^s-ii 

Fasbir li-Hukmi Rabbika wa la takun-ka-Sahibil-Hut. ’Idh nada wa 

Transliteration huwa mak-ZUm 

So wait with patience for the Command of your Lord, and be not like 
Translation the Companion of the Fish - when he cried out in agony. 

, f , f , » , .. 49 

ijgjl Jo % \yi}L J djj dJLlU d£ J\J3 q\ 

«TT'S«TT~ fRptl%ft ^f^T’T lRR‘^[RT~t; 'SRT ^GRT 

eifc¥rtwr RRr;^ i 

vol^l<J afe 9 llcic<p<] W^ETi> kl<Pl£ *Tt HffflcT vs 

$ stiii aist<i i 

Law la ’an-tadarakahu Ni‘-matum-mir-RabbihT lanubidha bil-‘ara-’i wa 

Transliteration huwa madhmum 

Had not Grace from his Lord reached him, he would indeed have 
Translation been cast off on the naked shore, in disgrace. 

ziferfm TFfwtRt- ^ rr^ i^rmr-1^'>r i 

^m<iI<i \sl^l<i afe^ilsKs vsl^lc*! 5 ajmIhKs <r-f<iivM vsI^Ik 5 ^RSTPIRtR'fPrR 

'Cl'3^'3’ 

Transliteration Fajtabahu Rabbuhu fa-ja-‘alahu minas-Salihln 

Thus did his Lord choose him and make him of the Company of the 

Translation RighteOUS. 

'SRt ^RRT- TpR” =? RT RsRFRi «Tl$>5<tlRi<!jRR>f R'0||^Jit-f^ft 5 T «TM- 
esf&rtm ^ifsF^r'I^'^T i 
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Cflwm&fW WtWtu - ^tK°Tf wsr*il - $°z$1w wetyl «ltt» ^ 


^T'4^T JJ^*T <=£<1 « T 4^T S^l<ll C5T^T vsl^t 5 ^ l<1 1 fatlltW 



'Oll^^l^y I C*J=felC< ^ CvsT ’TtsteT!’ 



Wa ’iny yakadulladhma kafaru layuz-liqunaka bi-’absarihim lamma 


Transliteration 

sami- ‘udh-Dhikra wa yaquluna ’inahu la-majnun 



And the unbelievers would almost trip you up with their eyes when 


Translation 

they hear the Message; and they say: "Surely he is possessed!" 




52 

eifa<?-im 

'GTlTsTt— s^'QTTt 'R wlgM '5|T— «TlfN" l 


'ssi'sr*il 

^sjwhr Cvot T^f^picvs^ i 


Transliteration 

wa ma huwa ’ilia Dhikrul-lil-‘Alamin 


Translation 

But it is nothing less than a Message to all the worlds. 


69 - AI-Haqqah-STWT 




1 

«{7W/ 

£3# '5R x liasl<fl *lbHl, 


Transliteration 

’Al-HAQQATU 


Translation 

The Sure Reality! 




2 

Sifts <p-ttJFT 

^Fr^T~¥‘K 1 


s3W*IT 



Transliteration 

Mal-Haqqah 


Translation 

What is the Sure Reality? 




3 

Stftt^tftTH' 

'QTffsft~ "stm i 


W iff 

^>1*1 T<F C>15 vsiK'D^kl fej£»ll ? 


Transliteration 

Wa ma ’adraka mal Haqqah 


Translation 

And what will make you realize what the Sure Reality is? 




4 


Page No # 1987 



■'aiMt'o* V j&t'xil - f?2Wf§F VSJ7^W/ Wt¥T« *!v 


siffcriiw WTHTs ^ ' trpj 'sw ‘wT-tjst 1%t i 

\5itTf <3 »iijy^T ■yr^prtrr 'sraf^t^' "pfosjii^ci i 


Transliteration ka dhdh abat Thamudu wa ‘Adum-bil-Qari‘ah 


Translation 

The Thamud and the 'Ad People (branded) as false the Stunning 

Calamity! 


^TNt- ^ tfI' 5 ^Ri<^ fw'T-f^Tir^ 1 

wsryl 

>il jyyr 5^k^<K<p *Rv31"3^T 2fcT?TS 1 '^'i%‘Wir'§t^tl 


Transliteration Fa-’amma Thamudu fa-’uhliku bit-Taghiyah 


Translation 

But the Thamud - they were destroyed by a terrible Storm of thunder 
and lightning! 

CpdJSl* 

V<t'SWt 

vs?rr^rm- i 

\5Tt^- vSThT ^T^pftTT, 4R'v y T'^t '§T<jT, 


Transliteration Wa ’amma ‘Adun-fa-’uhliku bi-Rihin-sarsarin ‘atiyah 


Translation 

And the 'Ad, they were destroyed by a furious Wind, exceedingly 
violent; 

^ £"j \ol g I j Jo \ <XS-jJ*3 3 (j\dJ liyit? 

S/f&rfTJFT 

^K^Rr-‘wi^r(t% w<r‘w ^Ti%r-%'s 'stt ^ w-faiM ^r^?rr-^R (V) y‘^rr°v 
(V) wmm ^'mr (V) wr‘wr-^r i 

wivsryt 

&& '5T 5 ^prt?r^ cjt4T^t l l '■T^' 

^uirri 

Sakh-kharaha ‘alayhim sab- ‘a layalinw wa thama-niyata ’ayyamin 
husuman-fataral-qawma fiha sar-‘a ka-’annahum ’a‘-jazu nakhlin kha 


Transliteration wiyah 


Page No # 1988 


'«! 1*1 it's* WM«! - wtfiSM/ - ZfrZUfW vs<7W/ 'aftlf's 1?, 

He made it rage against them seven nights and eight days in 
succession: so that you could see the (whole) people lying prostrate 
in its (path), as they had been roots of hollow palm-trees tumbled 

Translation down! 

, - 8 


siffcrfiw ^tit-*rt^r fii it-f^'iK i 

vsrvss-^ <5i^k<5<3 ^fsj ? 

Transliteration Fahal tara lahum-mim-baqiyah 
Translation Then see you any of them left surviving? 


£/f^¥ttTR 'QTTf WT — ^Tf f¥l‘Wf3*J 'Sit It?. 1> "Mt^ 'Slffi ^^tfwt-^ 1l«T It- %‘^tR l 

f<r-<l '5ft'3^T, -i) I s? I <] ^<V«T<]I -Sl^? Ss-tols'jl C^r' S?Tt ^r^PHT ^FtltFftl f5T5J"f|>sT I 

Transliteration Wa ja-’a Fir-‘awnu wa man qablahu wal-mu’-tafikatu bil-khati-’ah 
And Fir'awn, and those before him, and the Cities Overthrown, 
Translation committed habitual Sin. 




10 


£if^¥rtTR it‘^rt 5 Tt's it^rt itf^f^i wwfi^r wMi‘Tst^it-1wK i 

S^l<j| 5i?!cw<j <j|5^ac<^ mum i^f^irnpr, w f^fi *rtfe 

FtCsIH- * 1tfel 

Transliteration Fa-‘asaw rasula Rabbihim fa- ‘ akhadhahum ’ a khdh atar-rabiyah 

And disobeyed (each) the messenger of their Lord; so He punished 
Translation them with an abundant Penalty. 

£L*J\ lilsLii Lit 

£lf^¥rtTR %t- «TNt -'s ‘TTRlt ^"tlFRt-^ fl®T Wt-flTf^ I 


«qTTwtfiu«|4jkk<j-i< 

Transliteration ’Inna lamma taghal-ma’u hamalnakum fil-jariyah 

We, when the water (of Nuh's Flood) overflowed beyond its limits. 
Translation carried you (mankind), in the floating (Ark), 


^/Sw-Z/W 


{Qp AiLc-tjoat t g L q 

^HtW‘^tRt^f-«Tt^t 'Sit 'st‘^lf^t~'^C^['S 'Glt-‘llf^ i 


12 


Page No # 1989 


w wiwian vfinh - wt^rt mmn - 






WTW e^T ifigdlaj C'sls-jk^fl T*fWf^ W*1T v£)e«M) <rsr, ^T eet 7T°^35*T 

<5C<1 I 


Transliteration Linaj-‘alaha lakum Tadh kiratanw-wa ta-‘iyaha ’udhu-nunw-wa- ‘ iyah 
That We might make it a Message to you, and that ears (that should 
hear the tale and) retain its memory should bear its (lessons) in 
Translation remembrance. 




sif^ftw ^Fl^TT- ^Kt 7 fl¥'*Tllps 'S¥T- I 
^r*Jhr f*rcn<r ^ 3 <rr s$c<i- sjtsr 

Transliteration Fa-’idha nufikha fis-Suri naf-khatunw-wahidah 
Translation Then, when one blast is sounded on the Trumpet, 

y* ^ ^ * *0' 9 9 9 ' 9 -» , 1/1 


elf&rftwr 'GTIT ^"f^Ttf^T N STTl®T fff^ToT'a i 


‘ > KKd T-yRJs'S' s 5 '<i ijlf] mm 5 el<] I I^'T-fot^'T ee<il <jlei<] I 

Transliteration Wa humilatil ’ardu wal jibalu fadukkata dakkatanw-wahidah 

And the earth is moved, and its mountains, and they are crushed to 
Translation powder at one stroke- 

CjJ] 


£lf^¥rtwr TpTt?]T'Q’5rl^R''Q 'S'?lT^TWf^«T i 

csiftr^i TT°-5riFvs eere 3ietasT?r, 

Transliteration Fa yawma- ’ idhinw-waqa- ‘ atil- Waqi ‘ ah 

Translation On that Day shall the (Great) Event come to pass. 

SJ 9 ^ x 26 
■‘vh 1 \ ■> Li r l LlSj \ iiJtSj \ \ 


zifc¥rm 'S'?rt? x tw'iRj^w~'^ ^T%rf 'G'?rr-%iK i 

<sj^° voii<el*r ee*il *jlec< 'oilfi ee?rt i 

Transliteration Wan-shaqqatis sama-’u fahiya Yawma- ’idhinw-wa-hiyah 
Translation And the sky will be rent asunder, for it will that Day be flimsy. 
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Page No # 1990 


'«! 1*1 it's* w^isr*// - ZfrZUfW vs *WV/ 



'QTTt®T ‘^srT s Tt~ (Ja) 'STTf ^FtWI^T 


few x nsT s rt ft? 7 ! voiiSsm fspftr*jy>t cvsIjjI^ 

aTvsalslt<=<l *Tt?l > T <=I<U< vslijk^sl 

wal-malaku ‘ala ’arja ’iha wa yahmilu ‘Arsha Rabbika fawqahum 


Transliteration Y awma- ’ idhin-thamaniyah 


Translation 

And the angels will be on its sides, and eight will, that Day, bear the 

Throne of your Lord above them. 

£/f&rft?FT 

^?lT'S’5lf|j^'? 1 '^‘^‘ 7 Tf «Tf- wHnT- 13fe$sr l 

vivsryt 

Wst ftr-J ^ll$va <#fl! tvslUlCk<U<t> ^^dvslulckfl C B ft 9 R'SllPK<l nTI 


Transliteration Yawma- ’ idhin-tu‘ -raduna la takhfa minkum khafiyah 


Translation 

That Day shall you be brought to Judgment: not an act of yours that 
you hide will be hidden. 


tfiww-'sik (V) i 


Ts'4 7 T %|Isj| 4<9 vsli?l<l 'SilijciHlijI «M <1 ttfsp'T OT^fTt ^$4<j, OT <mu<, ^3 , \ail*j|<3 

'silusi^lul, ai%?rt ; 

Fa’-amma man ’utiya litabahu bi-yamlnihT fa-yaqulu ha-’u-muq-ra-’u 


Transliteration Kitabiyah 


Translation 

Then he that will be given his Record in his right hand will say: "Ah 
here! Read you my Record! 

20 

Slfs^'-tlTH' 

w ‘ Kts^ wtft ^rf-1%''^ fs;"^Mwte; i 

vs<7i&7 a/A 

fn*Dy$ 'oiIuj «rliH\£>l»j ■yp^'-Cin i’ 


Transliteration ’Inm-zanatu ’anni mulaqin Hisabiyah 


Translation 

"1 did really understand that my Account would (One Day) reach me!" 

« . . 21 

<g> 




Page No #1991 




' wlwlew - Wt?*Tt wewl - 


"mwwt 




V|ic4l%l'Sr-l4> vSfT<l-^; 

Transliteration Fa-huwa fi ‘Tshatir-ra-diyah 

Translation And he will be in a life of Bliss, 

zif&rfm % wt^t ‘wt-f^raK i 

viStb vS'rl^jlCvs- 

Transi iteration FI Jannatin ‘aliyah 
Translation In a Garden on high, 


22 


Cs}' ^ kgjJKs 


23 


Slf^flW I 

srT5t<T ^psi<ill*r i 

Transliteration Qutufuha daniyah 

Translation The Fruits whereof (will hang in bunches) low and near. 

£ifc¥nwr t%srf~ wt^rt^F^r f*F*r *IT-f*raK i 

<mr w ^>%<t cvdUmi vanota fe 

wrmt Tst^f^uRfri’ 

Transliteration kulu wash-rabu hanl-’am-bima ’aslaftum fil- ’ awamil-khaliyah 

"Eat you and drink you, with full satisfaction; because of the (good) 
Translation that you sent before you, in the days that are gone!" 

iJHJ <^ 2 -^5^03^ (JJJLLS djLwij dJLX^^_j\ £yc Ua\ * 

'QTrf 'Sfo^ir (V) Tpi^n^’^( t^rt- ®rrsr tgrat 

Slf&rflJR IWT-f^fK I 

*lkl<1 «ilajei^l»j| vsl^|<] ^1*1 CTfa^ft 3$4«, OT ^iTP WWl? srftf 

'on&rnt ^Tt ;?s>vs vsiIjjI* 'siIajcihIajI, 

Wa ’amma man ’utiya kitabahu bi-shimalihl fa-yaqulu ya-laytanl lam 

Transliteration ’uta Kitabiyah 

And he that will be given his Record in his left hand, will say: "Ah! 
Translation Would that my Record had not been given to me! 

Cjjs \s» j>\j£ s 


siffcrflw 'GTIt «TTsr WF# i 


Page No #1992 




w vfliih - wt^rt mmn - 


W vs>57«sra// 


vssfisra/A 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


v^WlT 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


W°sWlWWi ^ I Rivals vollul-s) fo>l!<l ! 

Wa lam ’adri ma hisa-biyah 

"And that I had never realized how my account (stood)! 

<jj 2 ^\j &\'£36 IgiJX 27 

?t?r! veuI*jI<i i 

Ya-laytaha kanatil-qadiyah 
"Ah! Would that (Death) had made an end of me! 


CJp AJ3 \S» ^lc- \ \S» 


^T~ wbl'TT- ‘wtft i 

WhTt<T iJTT-'^F^ 'S|l*4l<3 C<plH <pk«r£> Millblcl ^Ttl 

Ma ’aghna ‘arm! ma-liyah 
"Of no profit to me has been my wealth! 


‘wtff fpr® i 

■Msijvsl'3 r 

Halaka ‘annl sul-taniyah 
"My power has perished from me!"... 


t gjj Ijji. eUi 




29 


30 


^ ^©13^ i 

fepfa*!v9k^i<p ^ctT ^ 5^k<p, s icn:^ri:*r TTta 1 
Transliteration Khudhuhu faghulluh 

Translation (The stern command will say): "Seize you him, and bind you him, 

Sjgj§85»L)0 JSj 

zif&rftJFr i 

Transliteration Thummal- J ahlma salluh 

Translation "And burn you him in the Blazing Fire. 


frWisli: 


32 


Page No # 1993 




w wlwlcw vfluh - WtZrTT wewl - 


W vstf^rW/ 


vstfBW/' 

Transliteration 


£jf^4tW 


Transliteration 

Translation 


S/forflil- 1 


Transliteration 

Translation 


tswwit 

Transliteration 

Translation 


% "**rr # nr-^r- i 

‘■^R^1<T volsjli-* *j^pj'4%s W 5® iffer ^ "J-W'W, 

Thumma fi sil-silatin-dhar- ‘uha sab-‘una dhira-‘an faslu-kuh 
"Further, make him march in a chain, whereof the length is seventy 
cubits! 

!cJJ \ 5O0 L q-« Jj y O ^>dS\ 

1%T-f|eT ‘WfW'Ysf I 

or cut aj^Ih 

’Innahu kana la yu’-minu bi-LLahil-‘AzImi 

"This was he that would not believe in Allah Most High. 

'ercffl-tsiTT ‘wfrr- , 

wa la yahuddu ‘ala ta-‘amil-miskln 
"And would not encourage the feeding of the indigent! 


34 






35 


wrfer «rt^®T ^rhs’stf ^t-^rr- <iftsr i 

vsl^l-sl £<t=M silfoM 
Falaysa lahul-Yawma ha-huna hamlm 
"So no friend has he here this Day. 




36 


zif&rnwr 'QTfHf- ' T^rf-'spr i 

C<4h '4TlTf Sftf^J ^Tt Vts^iHo^S ^Sf <1)vs]vs, 
is! iteration Wa la ta-‘amun ’ilia min ghislln 

"Nor has he any food except the corruption from the washing of 
j station WOUnds, 


C^ojs^Wi^Si 


37 




Transliteration 

Translation 


^jts?t wwNf ovslvo vii5i<i •m 
La ya’-kuluhu ’illalkhati-’un 
"Which none do eat but those in sin." 


Page No # 1994 


w wrmrcw wtwM- - wt^rt mmt - 


w^m 


38 

fe2- 03 JOp U*j^a-wi\ *iLs 


£ifc¥rtwr TpM~ i 

wTur 'srteT Cvstwr orfvti^ , 

Transliteration Fala ’uqsimu bima tubsirun 
Translation So I do call to witness what you see 


@6 


39 


£if^4m i 

C«|4J<J| Oif^s 9 ft'3 ^Tt ; 

Transliteration wa M la tubsirun 
Translation And what you see not, 

l (i 40 

©1 JfLr -3 <ft\ 

e/fc¥rtwr WT3^ ^pIX ^tfbr i 

Transliteration ’Innahu la-qawlu Rasulin-karim 

Translation That this is verily the word of an honored Messenger; 

1 ^ 9 , f , * , •*> „ , ^41 

Cs,' ■ Oy-^P L3> ^-5-^3 jjc. Li (^pL>pb \s» i 

fw'T#r *rr-‘t%. (J=) i 

c<pIh <pi*q<3 -sdhI ^T?T; 

Transliteration Wa ma huwa bi-qawli sha-‘ir; qalllamma tu’-minun 
Translation It is not the word of a poet: little it is you believe! 

©503j^o3L«*iLlls 

elf&rftwr 'QTlM-fw'T'Q% ^T- (^) ^'1%TT 5 { I 

Transliteration wa la bi-qawli-kahin; qalllam-ma tadhakkarun 


Translation Nor is it the word of a soothsayer: little admonition it is you receive. 

© ' yj cr* 


sif&riim fsrpif^T ‘^T-srtffa i 

srfe^lric^ M<J5b vOXvarf I 
Transliteration T anzTlum-mir-Rabbil- ‘ Alamin 


Page No # 1995 


W WfWfCW vflilh - WK°TT wewl - 


W vaGryl 


Translation (This is) a Message sent down from the Lord of the Worlds. 




sjfmtftrw 'S¥t«TLs \sWt'S'S'?r|sTt ' =5 t®r I 

vsilijl'fi c<fIh ^sjt <3 dhI <p!<iyl clsi|$4\s <n>f<ivs, 

Transliteration wa law taqawwala ‘alayna ba‘-dal-’aqawll 

Translation And if the messenger were to invent any sayings in Our name. 


£ifc¥nwr sTlwNK'^Tt-fsf^ f^rrt^r i 

'5R x 1Tl?' vsklfl l?ra5*T^3Slf<]yl C^pfslvslij, 

Transliteration La ’akhadhna minhu bil-yamin 

Translation We should certainly seize him by his right hand, 

Z ,» r .. rat ,<• 46 

CgJ cA- iy ’ a. J jJJ3 


£/f&¥ttrn WTsT^-ft^T 'qttI^oI'I i 

'£R'“ firvsl*J 


Transliteration Thumma laqata‘-na minhul-watm 

Translation And We should certainly then cut off the artery of his heart: 



TFi^rr-l^pr fsr^ vsrf^'tfpfFf ‘^rf^ i 

Cvslijk^fl 5J£*JT C<=3i> vsklK 5 <PWvo ' 5 TtI3'l 

Transliteration Fama minkum-min ’ahadin ‘anhu hajizln 
Translation Nor could any of you withhold him (from Our wrath). 


£/fc¥fcM 'QTIT sTt^FflwllpI | 

WW ^'3l<ldik'El *SHi 

Transliteration Wa ’innahu la-Tadhliratuldil-Muttaqln 

Translation But verily this is a Message for the Allah-fearing. 

, „ / . 9 ' s' 49 

iJ^Q^UvXJijuC-«w«c>\ lj\j 


'QTft 'spT ? Tf*r^) r i l 

vSJtUTW^ITQ ^rtFT^r, CvsIiJlCkfl flftylCfe I 

Transliteration wa ’inna lana-lamu ’anna minkum-mukadh-dhibln 


Page No # 1996 


'ailsilt's*! srfF ^ 

And We certainly know that there are amongst you those that reject 

Translation (it). 

© OriyA£=»:\ S^lLsi 

elf&rftwr 'QTrr ‘' i srtoTt«T l 

■S<T° <[5<l'£ijlH IH* c C'<j 5 < 5 ll*P<Ui't<1 vS|^C*iIdhI< 1 3$c<, 

Transliteration wa ’innahu la-hasatun ‘alal-kafirln 

Translation But truly (Revelation) is a cause of sorrow for the Unbelievers. 


Z/f&rftJFT I 

'5R x tJ$ 'FTT%«"3^sT I 

Transliteration Wa ’innahu la Haqqul yaqhi 
Translation But verily it is Truth of assured certainty. 

^ H) siijj 




Transliteration 

Translation 


^fii -iicijfi <3 uf^aji cwt^'Tt wi 

Fasabbih bismi Rabbikal-‘AzIm 
So glorify the name of your Lord Most High. 


70 - Al-Ma arij- 






^^5 Dlfeci ^scjfSvs 

Transiiteration Sa-'ala Sa-’ihimdii-‘Adhabinw-waqi‘ 

Translation A questioner asked about a Penalty to befall- 


slf&FTtwr i 

<Hlh=<Uk<l ^SRT, 

Transliteration Lil-kafirina laysa lahu dafi‘ 

Translation The unbelievers, the which there is none to ward off,- 


Page No # 1997 





■ wlwlew wtwfts - wti*Tt wewl - 


"mwwt 





CgJj 6-? 


Transliteration Mina-LLahi Dhil-MA-‘ARji 


Translation 

(A Penalty) from Allah, Lord of the Ways of Ascent. 

dSL*Jjl3\ 77 J<J 

sif&¥l 7W 

#t ^rt'efsR. ^T-^TT fw *Tt-^ WfWT 

^•Tt^ l 


T^F%*Cst <Jiy 1 ;;| 1 5 <1 furc<5 1 jji 5<T 3IFT W, <j|;?l<3 ‘ > ll<] JJl'T '■Itfsra' 

■WHpWWI 

Ta‘-rujulmala-’ikatu war-Ruhu ’ilayhi fi Yawmin-kanamiq-daruhu 


Transliteration khamsma ’alfa sanah 

The angels and the spirit ascend to him in a Day the measure 


Translation 

whereof is (as) fifty thousand years: 

Sfftt^tflWT 

'on&ryt 

WffNT- l 

^ibj f^mVr^n <r-<] , ferefi 


Transliteration Fasbir Sabran-Jamila 


Translation 

Therefore do you hold Patience,- a Patience of beautiful 
(contentment). 

d5 \o^»j dS jjj 

efftt^TUFT 

vsvsriit 

^T^rT 1 

Fthc<= ajm <=csi 


Transliteration ’In nahum yarawnahu ba-‘ida 


Translation 

They see the (Day) indeed as a far-off (event): 

Sifts < 1 '-ttTFT 


U<7 ora// 

i<P^. 'OlllAI \C||31rJ 1 


Transliteration Wa narahu qariba 
Translation But We see it (quite) near. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W V 057 <sra// 


sjf&rftw ^|«i^oi, I 

C^lfft-I vE|l<5|*f Q$C<J *ll^><] TTo 

Transliteration Yawma takunus-sama-’u kal-muhl 
Translation The Day that the sky will be like molten brass. 


SlfmtftTM' 'Q?rt ^$(«T f§tlt-^[ l>t«T^«| I 

9 T*TC*ra'*ns, 

Transliteration Wa takunul-jibalu kal-‘ihn 
Translation And the mountains will be like wool. 


i % ^ ' 6i^ Jojj 


cjji 6j& j 


!©C -1 - 




10 


elf&rfiwr ^Tffat- l 

^"v S1$C< it. 

Transliteration Wa la yas-’alu hamimun hamima 
Translation And no friend will ask after a friend, 

e/farim i 

W^TCH 1^I S 1TU^' I '5T‘ ;> ratJff fitM<] *1lfi£<l <W<a fit tvs 
WW bl£t<l vsli?lfl ^T^t=T-3i^>fvDi<h>, 

Yubassarunahum; yawaddul-mujrimu law yafitadl min ‘Adhabi Yaw-mi - 

Transliteration ’idhim-bi-bamh 

Though they will be put in sight of each other,- the sinner's desire will 
be: Would that he could redeem himself from the Penalty of that Day 
Translation by (sacrificing) his children. 


zif&rfm 'sir iM^’itf^ft 'sit wtfte; i 

vsl^l<t if *3 alvslt<p 3 

Transliteration Wa sahibatihl wa ’akhlh 
Translation His wife and his brother, 


Page No # 1999 


'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

e/f&rftwr 'Q'?rt ^^MlfoRslFit if? - I 

\sM<i '33ll«-c s ila]c<= 5 <j l^l<5 1 \sl^k<> wT^[?r ftf'o 
Transliteration Wa fasllatihillatl tu’-wlh 
Translation His kindred who sheltered him, 

V , ,, 14 

zifwrftJFr 'stit ' s rr° twr wr^t'^rt® (V) ^ ^ i 

Ji<j5 5ii<j5, =j IsgUvs ^fe 7 ‘ 5 T'T vslsgU<n> sjfe 7 C^f?T I 

Transliteration Wa man fil-’ardi j ami- ‘an thumma yunjlh 
Translation And all, all that is on earth,- so it could deliver him: 

v - j> tg» 15 

Lgj\_ 

elf&rfiwr ^HT- (^) %Kt-«TtW "f- i 

^ITT, ^IjT Cvst wfff. 

Transliteration Kalla! ’innaha laza 

Translation By no means! for it would be the Fire of Jahannaml- 

Z (Jy^ ^ l te-'Q 

s Tt3' cp I * j o I r^ri<i I 

Transliteration N azza- ‘ atal-lish-shawa 
Translation Plucking out (his being) right to the skull !- 

dfifljS Sj£>\ o* 

slf&rflm ' 5 TT i T 'QTTt ^T'QWl- I 

vblPfrM, OT *I4 \oW 3% WWffcT <3 3^4 fcp*sll$*ll 

I 

Transliteration Tad-‘u man ’adbara wa tawalla 

Inviting (all) such as turn their backs and turn away their faces (from 

Translation the Right). 

, , ig 

elf&rfm '3¥t '?FlWl'S‘ T 5[t- I 

C4 31*31? -S1<T° 3° <1 1 Vti -S <-l<]<| I <)lr<|<|||!gv| I 
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■'oiliilt'o* *l<rT WHIPS' - Wf'rff v<t&rill - 

Transliteration wa j ama- ‘ a fa- ’ aw - 4 a 

Translation And collect (wealth) and hide it (from use)! 

eif&rfiwr tx^r-Fr i 

3Tf*T5T flot '®lfs < T?r '®l!$<lit5«<K‘ ; Tl 

Transliteration ’innal-’insana khuliqa halu-‘a 
Translation Truly man was created very impatient; - 

siffcriiw ^r"T- wFipart- i 

^rf^FT val5j|i<p <tH<l FT ?<T ^r-^st*i<p|<fi I 

Transliteration ’Idha massahush-sharru jazu-‘a 

Translation Fretful when evil touches him; 
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CiJ }j^r &JLT* \S\ 


20 




£ifm%R 'gtit ^r‘T--sn^^r ^ w- i 

v5Tl?-^r <J5sl)l*T vsl^k<= <PC<1 FT 3?T wfe" ^T*! ; 
Transliteration wa ’idha massahul-khayru manu- ‘a 
Translation And niggardly when good reaches him;- 


£lfc¥rtJFr ^FT^rt#T i 

S T*T <j)vsivs, 

Transliteration ’Illal-Musallln 
Translation Not so those devoted to Prayer 

elf&FTiwr T 5rt^H' c? ftT Ft—t^FT i 

\sIqIc^< 1 >ild kvo ^PTt aKsfa's, 

Transliteration ’AlladhTna hum ‘ala Salatihim da’imun 
Translation Those who remain steadfast to their prayer; 

CpAP^* (3^ \>-d ti ari^ 5 

siffcrfiw 'sWhr‘ =: hT #t~ w*iwr-RiR»i i 

f<1 VO <li3*jk§ 


(Ijj ijyLA> (J^r^ 
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W WfmfCW WM& - WReft wewl - 


W vs>57«sra// 


Transliteration Walladhina fl ’ amwalihim haqqum-malum 
Translation And those in whose wealth is a recognized right. 


25 


eif&rfm 'Q'?rf 5 T 'srt^’^r i 

^TtEji3 2 l<H<i] <3 

Transliteration Lis-sa-’ili wal-mahrum 

For the (needy) who asks and him who is prevented (for some reason 
Translation from asking); 


26 


27 


fej G^V-gya* 6P 0^4 

*Tf i 

>sPT2.*lli?l-dl <t=iffepcH |ir<l>1C<t= 5i\s( <lfayl vsflwi 
Transliteration Walladhina yusaddiquna bi-yawmid-dln 
Translation And those who hold to the truth of the Day of Judgment; 

icSj dp-i - Z-* j 6? orioi^i 

£if&¥rtwT 'QTrt^w'l^n" ^sr fs^ ‘vanTr't-f^ i 

Transliteration Walladhina-hum-min ‘adha-bi Rabbihim mushfiqun 
Translation And those who fear the displeasure of their Lord,- 

’ ’ - - - 28 
ds- d\ 

5f|$<F> 'STT’^T I 

FI*Dy$ vsl?lc^<1 2rfe Y? llc1C<5<1 “fife J?$c\s fhS*TS^ 5ft^T 
Transi iteration Inna ‘adhaba Rabbihim gayru ma’-mun 

Translation For their Lord's displeasure is the opposite of Peace and Tranquility; - 

2. „ , , » / i „ 29 

elf&rftwr i 

il<T° ^1r4, 

Transliteration walladhina hum h-furujihim hafizun 
Translation And those who guard their chastity, 

30 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


fWt 





whs ^rr-TTRi^s wf^rt-^sr i 

vivswr 

voteltifd wlaiT <1(^1^, $4?lt\o \oU?l*l M^dly 

’illa ‘ala ’azwajihim ’aw ma malakat ’aymanuhum fa-’ in nahum ghayru 


Transliteration malumin 

Except with their wives and the (captives) whom their right hands 


Translation 

possess - for (then) they are not to be blamed, 

'on'8r*it 

B <jm) r^rt- ‘ wm^t i 

$q\LWL<t> <H*Hl <^r<liv| vslslfll 3£>i<l 


Transliteration F amanibtagha warn- ’ a dhalika fa- ’ ula- ’ ika humul- ‘ adun 


Translation 

But those who trespass beyond this are transgressors;- 

* „ , , * S 32 


'QTTl^W =5 NT 'QTTt W-‘^T | 

vnmr 

'siIajIhvs *3 <iwl <=c<i, 


Transliteration walladhma hum li-’ama-natihim wa ‘ahdihim ra-‘un 
Translation And those who respect their trusts and covenants; 


v<vsriit 

vsklilvsJ volBel, 


Transliteration Walladhma hum bi-shaha datihim qa-’imun 


Translation 

And those who stand firm in their testimonies; 

j, 9 9 9 z 34 

® 6 ft 3 

sifs^nwr 

'GTrtwhr‘ C5 NT ‘wMt-RMt-R>R»i t^’T-f^sTR i 

V<TSWt 

JllcHlivo ilvg-iN- 


Transliteration Walladhma hum ‘ala Salati himyuhafizun 


Translation 

And those who guard (the sacredness) of their worship;- 

C 55 t r^ 5 !" cS 

wil'sryt 

^Tt~^r #1 Wt^T-f^R 1 

vals?Ms «rl^livsl 


Page No # 2003 


■'Ollfllt'O* ^ WFt'a ^ 

Transliteration ’Ula-’ika fi Jannatim-mukramun 

Translation Such will be the honored ones in the Gardens (of Bliss). 


elf&rfrn ‘^T I 

<Hfo=<Uk<1 s^f^CST, 5i?l<l! Cvslijlfl Fri4> ^fbyl 'SllFlt'stl? 

Transliteration Fama lilladhlna kafaru qibalaka muhti-‘In 

Now what is the matter with the Unbelievers that they rush madly 

Translation before yOU- 


Cjjl O? ''j*? (J ^-'*-1 ^ \ j 


37 


eif&rfiwr ‘wif^r 'STrrwit^mr-f^r i 

H IW'T <3 <|is| m<5 TTCrT I 

Transliteration ’Anil yamlni wa ‘anish-shimali ‘izln 
Translation From the right and from the left, in crowds? 

SJ , 9 9 9 * 9 * 9 i* 9 -> 38 

! ® C?j*' 5 ^*^ 


zif&rftwT wferFs "srt% f^r ^rft i 


'fe STsTt^Tf <tH<l ^T, «|^k<5 Titf^r 3lgViJ<) «rl^kvs ? 


Transliteration ’A-yatma-‘u kul lumri-’im-minhum ’any-yud-khala Jannata Na-‘im 
Translation Does every man of them long to enter the Garden of Bliss? 

- , * ! , , i a, 39 


zif&¥rtwr ^tur (-^) •*imr>‘ 7 iT-sF' fsr^-^'sTr^r i 

Wtft Slt^t 5 ^ <h>Rl%Jll^ vs>l± 3 l TSft^Tl 

Transliteration Kalla! ’Inna khalaqna-hum-mimma va‘-lamun 

By no means! For We have created them out of the (base matter) 

Translation they know! 

v ,, , , , , , 40 

SJJsoSjo^ li\oj Sii 

sifts^rfiw WTf~ R<ilR<|si ^rf*IT-RR s ' 'STIFF ' 5 IT 5 1 T-RR ^rjt- ®TF y 'T-RRi*i l 


vsrtfsT *r 9 Tsr < 5 Ri'si 5 *3 vsrstucryisj^Tr ' 5 rfer^fvD<i-fn*DTi$ vsiiuj 

Transliteration Fala ’uqsimu bi-Rabbil-Mas^ariqi wal-Magharibi ’inna la-Qadirun 
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'«! 1*1 it's* *^*1 *p3T R/Wtf WM«! - vilWl - zfrzufw VSJ7^W/ RM^s Rv, 


Translation 

Now 1 do call to witness the Lord of all points in the East and the 

West that We can certainly- 

, ,,T r ,V , „ , , i 41 

fe? (AAJi Jo4j 


^Tt WR ^IRhI ^Tt^TST (^) «J Rvil^ = 1 r 1 


$s-)<|«7 ^V< )4vo $4?livo Wlftl vSTSSR 

Rtl 


Transliteration ‘Ala ’ an-nubaddila khayram minhum wa ma Nahnu bi-masbuqin 


Translation 

Substitute for them better (men) than they; and We are not to be 
defeated (in Our Plan). 

i, j. 42 

CSji o jo>cJj (ybo \J !>■ (yy&i 5 (ypy£ r^3^* 



'on'sryt 

ffllffliSR SijIiR <Jt< 5 <J 1 <*=■ l^vo'St ^ l s}Ti^l - £< 5 'l^'< 5 STa Sj||<ptvs Tff3 3 CR fir >W1iA 
^M:k<u<t= rvsrt rrT RtRtf^r, vsl?l<i ^vfbr^<rt?- *j<f 

Fadharhum yakhudu wa yal-‘abu hatta yulaqu yawmahumu lladhl 


Transliteration yu‘adllll 


Translation 

So leave them to plunge in vain talk and play about, until they 
encounter that Day of theirs which they have been promisedl- 

y __ f , , , ! ,, f ,, 43 

%EJ- OypSyl Sr^> d \ r^- 1 ® Vp? V (W' ^ O? ojar-j^s S*yi 

£jfte<1'-tlTFT 

^rks^rt f^RK wtwRf-f^ ' Iwr-'wix ^Fp^r i 

V<TSWt 

tSiftr-si RRR ^vs <j|fo<J RtR st^R :RRR ^RtRRtsTCRR 

TRCR' *ilRvs 3i>4vs4§, 

Yawma yakhrujuna minal ’ajdathi sira‘an ka-’annahum ’ila nusubiny- 


Transliteration yufidun 


Translation 

The Day whereon they will issue from their sepulchres in sudden 
haste as if they were rushing to a goal-post (fixed for them),- 

t f ^ t , s * __ 44 

C Joj4 J\eiJS 5J$ j&jLaJj JuLiLi 

Sjfis^'-ttTFT 

rt-F'PwpsR’ wrrt-<fir '^r fR'inn^ (-la) R'T-fwtR ^rhs^tR^ 

vneMl 

WRRR CR^I \5i?lc.^r<]C.<n> voilt^^ <=Rc< ; £>$li> (TR^ TRR, RlRlR TRRIR RvsR^ R=Rt 

^RlffR ^ttRRCR^ 1 
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'«! 1*1 it's* WMM - W? 5 77' wtfSM/ - f?2Wf§F va&r*ll Wt¥T« *Tv 

Khashi-‘atan ’absaruhum tarhaquhum Dhillah! dhalik al- Y awmulladhl 

Transliteration kanu yu-‘adun 

Their eyes lowered in dejection, ignominy covering them (all over)! 

Translation such is the Day the which they are promised I 


71 - Nuh-^5 - 


t^r ^‘k t^- WTsfttr wr wr?ft‘<r wmm ft?, wt#t wit 

sif&rnwr tW’fwisw ‘wK’T-^r wt%sr i 

•^4<p 'oiluj csra'T <pi<i*jii?cii»4 ■yp^prtifra' afe = ^fsj c«i»j|<i 

^1VS<P 3fe iW^ *Tli% 'S|lbl<jl<1 

’Inna ’arsalna Nuhan ’ila qawmihl ’an ’andhir qawmaka min-qabli 
Transliteration ’any-ya’-tiyahum ‘Adhabun ’allm 

We sent Nuh to his People (with the Command): "Do you warn your 
Translation People before there comes to them a grievous Penalty." 

J , f , __ a, „ , 2 

0 C < ^ a ' 

£/f&¥rtrw w'T-®TT tW- WMt tft ®rl^ 5 r •rprt^r i 

or <iici*jlf§ci, £z> ! 'oiluj yi\£)<p<p|<Ti- 

Transiiteration Qala ya-qawmi ’inni lakum nadhlrum-mubm 
Translation He said: "0 my People! I am to you a Warner, clear and open: 

eif&rfm wtf^‘'f5^T-'5T 'G^rrst^'y 'gtit WT® ' ‘T^r i 

r<li|i'l CST, ivs|ij<j| <£T^$,\rnlij|-?| vsil^lvsi ; 

Transliteration ’Ani‘budu-LLaha wattaquhu wa ’atl-‘un 

Translation "That you should worship Allah, fear Him and obey me: 

4 

jr^yi S) f- U- \i\aL \ '^\ o\ ^ \j£ jjjLyi c - = ^\ ^&k> 

trt’ilwTi^r ft?, 'gtit t^wNft^pr t*rr wfsfrf^R ^rwr- (-i®) tsr 

elf&FTiwr wMMlwT-ft trT-wf—wT «Tt-t^wWt^ (/>) l Wfs wfwT^T i 
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■ wlwlew vflilh - wnm wewl - 


"mwwt 


^Tt¥N>¥“s 


‘%f¥ Cvsl4Jlik<J ¥T¥ W*lT <t>f<U<H ^^%FT vaM<H*T IV.<W falV^M 

■wjfi f^?r ^^5 Fr*ff%« ^Tst ^it^s ^$4 si Pjeifi^s ¥t ; sfftf cvstrrat 

«tIIhC\S !* 

Yaghfir lakum-min-dhunubi-kum wa yu-’akhkhirkum ’ila ’Ajalim- 

musamma; ’inna ’ajala-LLahi ’idha ja-’a la yu-’akhkhar’ law kuntum 

Transliteration ta‘ -lamun 

"So He may forgive you your sins and give you respite for a stated 
Term: for when the Term given by Allah is accomplished, it cannot be 
Translation put forward: if you only knew." 

Jli ^ 

elf&Ftiwr ^T-*rr <Tf1% tfl ¥r‘^iw ^'T'sfl =Tl%lT'Q <3¥f ¥l3T-¥t- l 

OT *qlsiijll55i, srfe^ilsK 5 ! 'silfil Cvst WtTTf¥ f¥¥t¥f& 

*rt <pi$isjl!§, 

Transliteration Qala Rabbi ’inn! da-‘awtu qawmi lay-lanw-wa nahara 
Translation He said: "0 my Lord! I have called to my People night and day: 

zif&rftwT ^Kfsr ^wr~^~ : twT-fwr-¥T- i 

f<5^> 'ailajl<l 5J¥*1vsl$ I 

Transliteration Falam yazid-hum diTa-’I ’ilia firara 
Translation "But my call only increases (their) flight (from the Right). 

<m %^T¥f%¥t«Tt^r wr‘wi«j~ #f~ ^rf-^r ‘t 

zlfwrfm 'S¥l^l 5 t*TG ft'¥T-¥f^r 'G¥T Wf^Tpi' 'S¥fWT^¥f¥ r ^ f^¥t-¥T- I 

‘\STtf3T ¥¥¥$ vsllstfM ¥5% ftlkk® ^Tf ^t¥t 

'ST^cff CW, oajl-^s f¥F5TTO¥^ *3 "fepT <n>!<uvs SJT^ wfe x f?T '3’^sT 2R¥*T 
<5C<1 I 

wa ’inn! kullama da-‘awtuhum li taghfira lahum ja-‘alu ’asabi-‘ahum li 
Transliteration ’adhanihim was-ta ghsh aw thiyabahum wa ’asarru was-takbarus-tikbara 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 






Translation 


"And every time I have called to them, that You might forgive them, 
they have (only) thrust their fingers into their ears, covered 
themselves up with their garments, grown obstinate, and given 
themselves up to arrogance. 

C|5 


eifc¥rtTFr i 

‘wvss^vsrtw $:?!cw<u<t= '©imm 
Transliteration Thumma ’inn! da-‘awtuhum jihara 
Translation "So I have called to them aloud; 

iQP ^ J O jj^\ 3 (ik [3 \j£ 


eifc¥rtJFr **rr 'qtjt ^rt^?rt?r§ ®Tt^sr 1 

vsilfaj *3 ^‘ 5 TCi ; f*T f^li? CSTt^tPTl’ 

Transliteration Thumma ’inn! ’a‘-lantu lahum wa ’asratu lahum ’israra 
Translation "Further I have spoken to them in public and secretly in private. 


<iloiylf^, ‘cvsiijicw-fi wi rr atsfaT ttsft ^©t 

Transliteration Faqul tus-taghfim Rabbakum; ’innahu kana ghaffara 


Translation "Saying, Ask forgiveness from your Lord; for He is Oft-Forgiving; 


zif&pfiwr 1 

‘%Rc©!ij!ck<i vsfqia^<j 

Transliteration Yursilis-sama-’a ‘alay-kum-midrara 
Translation "'He will send rain to you in abundance; 




12 


'STTT fwl^PSTlT-l^'S 'QTTt Wf^T-%'3 'QTTt 

ssf^ftw t ^rfsf'wiWf^r 1 

KslH C©IjjIc^< 1 C <5 > 1 ^, <3 ivslajkl <1 W*T[ 

WW <t=>f<ii<l-4 SkjM <3 3<l!fevs <t>rsH<j-4 Rpf-RMI 
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■ wlwlew vflilh - wr^Tf vssjers// - 


■ ©sew/ 




Wa yumdid kum-bi-’amwa-linw-wa bamna wa yaj-‘al-lakum 
Transliteration Jannatinw-wa yaj-‘al-lakum Jannatinw-wa yaj-‘al-lakum ’anhara 


Translation 

"'Give you increase in wealth and sons; and bestow on you gardens 
and bestow on you rivers (of flowing water). 

tjj}) Pi oPrjP 

v<vsryt 

iff Ii5 £1, CvsIiJll IRFfl <=I<Uvd It ! 


Transliteration Ma lakum la tarjuna li-LLahi waqara 


Translation 

"'What is the matter with you, that you place not your hope for 
kindness and long-suffering in Allah, 

'on'sryt 

'Sift’ll Wf'a''STrt‘-lf- 1 


Transliteration Wa qad khalaqakum ’atwara 


Translation 

"'Seeing that it is He that has created you in diverse stages? 

v , , i is 

ijgj) ^ \ 3J3 


%'<rr-^’T- i 

^wrt 

voii^i^pjsvslM PiHia«iW*ro3^ ? 


Transliteration ’Alam taraw kayfa khalaqa-LLahu sab ‘a samawatin tibaqa 


Translation 

"'See you not how Allah has created the seven heavens one above 
another, 

m i Vj>> o4*?jrdb\ ^*4 > 


'sit wr‘w^K i^Tinr ^T'Q 'sit wr'wi^rwtw Hit-wt- i 

v<vsr*it 

d ■jjkp <pii*jk5H 'sikeil'sni 9 r'3 *j*iW iftn <pii?jk§H snfbun ; 


Transliteration Waja-‘alal-qamara fihinna nuranw-wa ja-‘alash-shamsa siraja 


Translation 

"'And made the moon a light in their midst, and made the sun as a 
(Glorious) Lamp? 

£ifs<r-IT?H' 

vQit^t- ^ ^rmtvst^r fsRt«T wt#r mt-vot- i 
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'qMc's* 'aitWII - ZfrZUfW vstf^W/ Wt¥T« *Ts 


‘■fisRCvo!*lkW<U<*> $^vo ^fMl ^vs; 


Transliteration Wa-LLahu ’ambatakum-minal-’ardi nabata 


Translation 

"'And Allah has produced you from the earth growing (gradually). 



v<rsr*it 

vSTvsS 9 !?' Si?kvs Ivsin iVsl*jka*U<P a\S)|«^'S <3 <^i<K<1H, 


Transliteration Thumma yu-‘idukum fib a wa yukhrijukum ’ikhraja 


Translation 

"'And in the End He will return you into the (earth), and raise you 
forth (again at the Resurrection)? 

y * 9 _ i IQ 

Slf&W’fiJFT 

'STHUT-s^ WfWHT «TT^5®T '5f1^T’T f^T-^s T- i 

U<7 6? ill 

oa<j» Cffltutw ^JTTtt^rf^s - 


Transliteration Wa-LLahu ja‘ ala lakumul-’ardabisata 


Translation 

"'And Allah has made the earth for you as a carpet (spread out), 

C V : \Jt\Mjz \^=Az53 20 


fa® i ^ Iwr-ifTR t^ff-wr- i 

vWWlT 

y|4?lt© bcrii4*pdi at^smarsn’ 


Transliteration Litasluku minha subulan-fijaja 


Translation 

"'That you may go about therein, in spacious roads.'" 

dh\ sd$S» 

Slfsqtflil’1 

^T-«TT ‘WbTh3% '<3'?IM : TT% 'QTTT 'STfl«Tt^~ 

%r-tr^Mrr- i 

VfVSfllt 

^^f^rtffsT, afeatsT^ \ v£>i!u!<j ^st «iujk4> vomMj 

'oi^pi^'T isik<5<i *iMfi JR’-Tpai? <3 aaln-aafs voM<i wfts ovsfvo 'oft^ 

*T$l’ 

Qala Nuhur-Rabbi ’innahum ‘asawnl wattaba-‘u mallam yadhidhu 


Transliteration maluhu wa waladuhu ’ilia khasara 

Nuh said: "0 my Lord! They have disobeyed me, but they follow 
Translation (men) whose wealth and children give them no increase but only Loss. 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


' vo 57 «srw/ 


^Tt¥N>^ 




22 


elfwrftw 'QTlT ' 5 rf^ r fW <£<wr-^T- l 

v 5 ji?r^t?rt 'ayl-i<t> w^ra <frfayll^«-i; 

Transliteration Wa makaru makran-kubbara 

Translation "And they have devised a tremendous Plot. 

Ip^*^ 3 ^j 6 j 03 ^j^C^J\oj 03 ^\P 153 

'STTr^'i^sTt- wbp^t ^oBTBFsfT 'gtiM's 'STnsTt-^'STrt-'^ft'Q 

£if^t4m (V) 'STMT- ‘ T ^¥1 ^m‘WT 'QTIT BtfSlT- i 

.3¥° I si, C\sl*J<ll ¥¥¥3 ‘ 5 rrawt s f ¥T¥3 7TT Cvs|jjlc^<1 <['.<■> ; ‘ ? T%«Tt s T 

¥f ¥3 < 3 ^rtT^, ^ 3 ?lt Wt, 3 ¥f^PT ^<Tt <3 h| 3 |< 1 C<= I 

Wa qalu la tadharunna ’alihatakum wa la tadharunna Waddanw-wa la 
Transliteration suwa-‘a, wa la yaghutha wa ya-‘uqa wa nasra 


"And they have said (to each other), 'Abandon not your gods: 

Translation Abandon neither Wadd nor Suwa', neither Yaguth nor Ya'uq, nor Nasr; 

Cfc *£U> r^'s yy^=> o5i 


z/fwrftTM < 3 ¥f (^) l 

‘5i?l<l! vsli-l<J=i<h> Plaid <t>Piy!Cl?; ^lMiJCW<l Mail'd <l|vsks «Tt¥ 

< 5|<]'3 ^Ttl’ 


Transliteration Wa qad ’adallu kathlra; wa la tazidiz-zalimma ’ilia dalala 

"They have already misled many; and grant You no increase to the 
Translation wrong-doers but in straying (from their mark)." 


g}> o? Vi O^s-jSi \J 5 > c-\ 


fspijt ^Ts‘ c? f5rT~PjR i i ¥T-?nx (V) 

e/faFfm WfSpTf-W- I 


5i?kk<l vSfilT Si?lcw<ic<}= PlUK^vs wr ^nflsT vS^S. w $i?ltWsK<t> TTtfqsT 

ctfrsn'T.wvss^ ^i^ic^o vsrt^t^ s^iPwiy 9 rt¥¥t^¥t^t¥Mq¥fi 
Mimma khatl-’atihim ’ughriqu fa-’ud-khilu Nara; falam yajidu lahum- 
Transiiteration mindu-ni-LLahi ’ansara 
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■ wlwlew vflilh - wewl - 


' va&r*il 




Because of their sins they were drowned (in the flood), and were 
made to enter the Fire (of Punishment): and they found- in lieu of 
Translation Allah none to help them. 

£lfc¥rtwr 'Sit ^T-«Tt ^"’S’SlR'i eTM»HH ‘Wtltl iftlfl' fsilK H-flfftt H^lt-lt- 1 

^ wtis iMyll^s-i, ‘f$ 'oilul<j afeitsn i Hfew'ti in m 

mwvr ^^taf^wirt^feft^TTti 

Transliteration wa qala Nuhur-Rabbi la tadhar ‘alal-’ardi minal-kafirina dayyara 

And Nuh, said: "0 my Lord I Leave not of the Unbelievers, a single one 

Translation on earth! 

ifiji » \jSf li *^3 \yX^aj j jS 

siffcrflw ^sftH % 'stl'H^l ‘^T- -pfW 'SlMt- ^Ht- H-f^rlR i=twt-it- 1 

vpfsT voiolssfo fffCsT S3I1I tvslajl<i < 1 5 'itMW Hal?' <=i<u< iSl° Wlf f^tvo 

silfini c<=<si ^fcKo<=lii <3 <plii=i I 

Transliteration ’Innaka ’ in-tadharhum yudillu ‘ibadaka wa la yalidu ’ilia fajiran-kaffara 
"For, if You do leave (any of) them, they will but mislead Your 
Translation devotees, and they will breed none but wicked ungrateful ones. 

^ $ 9 i , 9 9 * , - „ , 28 

C® ! 

itf^lfl^# 'Sitf%'Sit-Ri 1 f 'Sit %lt° iNFtf ittf^lt ^’lilt's 'Sit R|5i^’fii^«'it 

gf&rFfm 'SlI^T '5’fllt-1% (ia) 'SlMt- w(f%f^'t-Rl^lHt tST-'sflt-lf- l 

£z> wild stfe^ilsK 5 ! ^fi wit i=i wilin', wtiti fivstitstn ^ii° it^tif sj’fin 
stit win ^ am hi wiwkim ^ii° ^r’iii <3 ^r’fii niton ; wti 

ww 

Rabbigh-fir IT wa liwalidayya wa liman-dakhala baytiya mu’-minanw- 
Transiiteration wa lil-mu’-minlna wal-mu’-minat; wa la tazidiz-zalimina ’ilia tabara 
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'ailsilt'S*! ^ •??. 

"0 my Lord! Forgive me, my parents, all who enter my house in Faith, 
and (all) believing men and believing women: and to the wrongdoers 
Translation grant You no increase but in perdition!" 



Page No # 2013 



'«! 1*1 it's* v<l&r'i]l - 3fcznfWvaGr*ll Walt's ^ 


Translation 

"And Exalted is the Majesty of our Lord: He has taken neither a wife 
nor a son." 

J ! B 1 JjjSl J 


«?rr ^ wi^r- wH'iur-lt; t- i 

»{?ISTJV/ 

<^T, 'fillijlikfl 3Tq|<t4<l W^'alfa VON la-4 $fs* <h>rsJ\s 1 


Transliteration Wa ’an nahu kana yaqulu safihuna ‘ala-LLahi shatata 


Translation 

'There were some foolish ones among us, who used to utter 
extravagant lies against Allah;" 


'QTTT W ' KTST~ WtWtv ^f«Tl®T ^ fsrg ‘^Kf^t-f^ i 


«TSJF '5Ft*rat vsil£|ls> ^'4^3 I^TSJTt '»iksil' ; T <r>i<u< ^Ttl 


Transliteration wa ’anna zananna ’allan-taqulal-’insu wal-jinnu ‘ala-LLahi kadhiba 


Translation 

'But we do think that no man or spirit should say anything that 
untrue against Allah." 

Cgjitiv of\ of 6 3>i^ of JU-j 6^ j ® 

sifs^tTwr 

'sttt wfrjT^ 4T-4T flwMpr Rfer-fr^r f^RFr fsrft 

<3KI4>'T- i 

vamr 

Wi^'3 <TST, *31^4 <t»vo<Js fS'rMf) *T?T‘T 5#s . WT vslN^fflvsl 

<Jl^l£>4l hrvsl 

Wa ’annahu kana rijalum-minal’insi ya-‘udhuna bi-rijalim-minal-Jinni 


Transliteration fazadu-hum rahaqa 


Translation 

'True, there were persons among mankind who took shelter with 
persons among the Jinns, but they increased them in folly." 

Sifts q'-tlTH' 

'QTTT Wtsfl^T ^WfOTf- l 

'oiVSMf 

rsr, fsrM-dl <]Liyli^5H, ^!ulc4<3 *3T*p3 cs r, 

<5|qIc<5'3 ^H<PI’-4vs < J 5 I<H<H «Tt 1 
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'«! 1*1 it's* Wt vit’&ll - f?2Wf§F vstf ^rW/ 


Transliteration Wa ’annahum zannu kama zanantum ’allany-yab-‘atha-LLahu ’ahada 


Translation 

"And they (came to) think as you thought, that Allah would not raise 
up any one (to Judgment)." 


'gtit ^Mrrsn ^ i ~^rr y i^ix x rr%<iT'Q , q'?it i 

VSVSfilt 

\sii<j5k*r^ ■jssit ■stsjj? <pf<n« wftrat ^tt^cTtrr 

<j 5 i<!)l<i srzRff o voii<p|*r 9 (%^'f ; 

Wa ’anna lamasnas sama-’a fawajadnaha muli-’at harasan-sh adTdanw 


Transliteration wa shuhuba 

"And we pried into the secrets of heaven; but we found it filled with 


Translation 

stern guards and flaming fires." 

„ , __ s , ^ 5 »,**&• a-- 9 

1 j 

£jfte q'-ttTFT 

'sttt w- •rfa 5 ' ^ fwr- t- ^ (-i=) ^srt- 

•rf ^if'sw ®tr i 

v^WlT 

Wf<T ^ WTU^T WWl? Mha^J ^TS^r 'SkMl-d 'SRT fejF 

^Tv^TiT 'SI hcvs fclRcd T vsIj?I*i 'grc-1'3 S<^lblTO^"5T^'4]H 1 

Wa’anna kunna naq-‘udu minha maqa-‘ida lis-sam‘; famany-yastami- 


Transliteration ‘il-’ana yajid lahu shihabar-rasada 


Translation 

"We used, indeed, to sit there in (hidden) stations, to (steal) a 
hearing; but any who listen now will find a flaming fire watching him 
in ambush." 

, (/ () , a,, 10 

S2j)V^A3 

Sifts <i-t1WT 

'qtit sTT-^n^ft™ fart* Rft wr*r RR»i 

*n*M- i 

ts^WVT 

'Sllij'fll «rlln 'aws*el£> \oifai2ns, ^Tt vslijli^ srfe^llsK 5 'skk^rfl St^Tl 

Wa ’anna la nadrl ’a-sharru ’urlda biman fil-’ardi ’am ’arada bihim 


Transliteration Rab-buhum rashada 
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'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vs*7^W/ Wt¥T« *!s 


Translation 

"And we understand not whether ill is intended to those on earth, or 
whether their Lord (really) intends to guide them to right conduct." 

ISO'S 


'sttt ■ qr 'em (J=) i 


voiiAjiiUf-sj <i(ks^u, ^il4j<il T^rrnr 

9 (W(?'vo|^3il<n; 

Wa ’anna minnas-salihuna wa minna duna dhalik; kunna tara-’iqa 


Transliteration qidada 


Translation 

'There are among us some that are righteous, and some the 
contrary: we follow divergent paths." 

slRxv-flWf 

'GTIt Wl^T-W’Ht^T™ f<p c i 'STft «Tl^ i 

'sn'sr*it 

Wfqqt vst||jj<ll <P“ l<qc.\£> ^Tt 

9 TsTtTFr^%?rt'3 vsl^li<5 ^rsf <pf<uvs "^Tt 1 

wa ’anna zananna ’allan-nu’-jiza-LLaha fil-’ardi wa lan-nu‘-jizahu 


Transliteration haraba 

"But we think that we can by no means frustrate Allah throughout 


Translation 

the earth, nor can we frustrate Him by flight." 

,j „ f „ — ,f ' T f ’ ,, t,, 13 


'sttt w- ^tfq l7 n«T w~^r-W- (-^) writ wrt- 

qN^T'S 'STTlsTf- <rtlq>7- 1 

viV8r*lf 

'oil*j<il qq^r 9 TqfnzTT*R5 qt'ft 'SIhsiIaj vol!?kvs f^jTq csr vdM<i 

3Ts ofajlH «iIm vsklfl c<H»l WKs <3 c<i|H v5rf*T°q»t Slll<H< W 

wa ’anna lamma sami‘-nal-Huda ’amanna bih. Famany-yu’-mim bi- 


Transliteration Rabbihl fala yakhafu bakh-sanw-wa la rahaqa 

"And as for us, since we have listened to the Guidance, we have 
accepted it: and any who believes in his Lord has no fear, either of a 
Translation short (account) or of any injustice." 
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'ailsilt'O*! ^ 

1B1 "> \ \y£ eLj ^li '*\JL\ ’-pi *)..’• ^ 

'GTTf Wf^T- fipM 'QTft fasjt*T (-i=>) ^FtsTt'T Wl^TW q r |\3«if~tqq 

elf&rftwr ^t3;‘qqf3 I 

'Sll*4lt^<l <J=vs<j5 -51^° <p\s<js >ilj4k-)^<i»i<i|<ri ; <ll?l<ll WNryw ; T*T <JH<1 

«|;?l<3l ^TvsT^rq <lli5*jl C^T?T I 

Wa ’anna minnal-Muslimuna wa minnal-qasitun. Faman ’aslama fa- 
Transiiteration ’ula-’ika taharraw rashada 

"Amongst us are some that submit their wills (to Allah), and some 
that swerve from justice. Now those who submit their wills - they 
Translation have sought out (the path) of right conduct:" 

<rt-%§ ' qr f^wf^M ^s'Kt- i 

W > rq' > Kvti °'<i*i-<r-l<fi CvsT srl^kjlcij^S h l’ 

Transliteration Wa ’ ammal-qasituna fakanu li-Jahannama hataba 

Translation "But those who swerve,- they are (but) fuel for Jahannam-Fire" 

y 9 , „ ^ ^ i r , 16 


eif&rfiwr <3¥r wiwf% ‘ qr—wR' qw^’T- 

'Sffpf R'anrer srfef^s sjffes 5^k^<K<p 'silki qti% qtMTW 

wsvswf <pfevsl*j, 


Transliteration Wa ’ alla-wis-taqamu ‘alat-tarlqati la-’asqayna-humma-’anghadaqa 
(And Allah's Message is): "If they (the Pagans) had (only) remained 
on the (right) Way, We should certainly have bestowed on them Rain 
Translation in abundance." 


'Qp d ‘—s V .Lj JCS q£- Cr*i 4-2-? 




'sW qft ‘ wk Iq’q# ‘wR"T-qt° 


^rr‘v5rrpfr- i 


Wlftr 5^l;ir<K<p 9 i<fi , st5l <pl<ivsli4l C5T oifs’ vsl^l<i ’^•T T^'4 

vsimr <m$c<h i 
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■ wlwlcw WWs - wt^rr u*mt - 


"mwwt 




Linafitinahum ffh. Wa many-yu‘rid ‘an Dhikri RabbihT yasluk-hu 

Transliteration ‘ adhaban-sa- ‘ ada 

"That We might try them by that (means). But if any turns away from 


Translation 

the remembrance of his Lord, He will cause him to undergo a severe 
Penalty." 

18 

Sjfsqtflii’i 

N QTft ^rrsT«T ’srN‘-% f rr tt wtur-fl; w- i 

vamr 

'SRTi cvslrrat wnr 

^Ttl 


Transliteration wa ’annal-Masajida li-LLahi fala tad-‘u ma-‘a-LLahi’ahada 


Translation 

"And the places of worship are for Allah (alone): So invoke not any 
one along with Allah;" 

\jJLc. jolsLsJ jJij 


v ST(TWl^«TNt-'^T- "SIT ^rHI^ f^RM- 1 

Vfl era// 

^ 'srtffT^ <1 -^l volsk^ ^ir<t a <il<i nBlyjjl-i 

vskl-d M<^B favj) vShr&Jl^crl i 

Wa ’annahu lamma qama ‘Abdu-LLahi yad-‘uhu kadu yakununa ‘alay- 


Transliteration hi libada 

"Yet when the Devotee of Allah stands forth to invoke Him, they just 


Translation 

make round him a dense crowd." 

£/f^4lWT 

^’«r wdt% f^fr wtsrw- i 

vstfW/' 

RsT, voilfil «||aj|<5 2Tfe 9 ll«1< s t< 5 5 'islK 5 <n>|i?k<n><3 <if<] ^JlT 


Transliteration Qul ’innama ’ad-‘u rabbi wa la ’ushriku bihi ’ahada 


Translation 

Say: "1 do no more than invoke my Lord, and 1 join not with Him any 
(false god)." 

£/f^4lWT 

VStfW/' 

tft ®TT~ «Tf<pr IT 'TsRT'S ^¥l®Tr-^TTPrT- l 

RsT, vsrtfaj *jlbi<5 nth 


Transliteration Qul ’inni la ’amliku lakum darranw-wa la rashada 
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'ailsilt's*! ^ 

Say: "It is not in my power to cause you harm, or to bring you to right 

Translation Conduct." 

^«T ®Tft fsRtWt-fe; WK'fe'S (V) 'QTTt «TR ^Ttfifpft fsix Tjfeff 

£lfis<itftW( I 

■^cT, 'S|l£j|^<l “ftfe 3 $4 VS 4<P3$ vS||ajl4<P <m\ <pf<]4VS 3li<14<J ^ft 'if^v 'Sllglfe <l)vsivs 'Sllftl 
vsWW WT 4<^Ih 'Sll*f?T'3 9 Tt^'^Tt, 

Qul ’inn! lany-yujTranl mina-LLahi ’ahad, wa lan ’ajida min-dunihl mul- 

Transliteration tahada 

Say: "No one can deliver me from Allah (If I were to disobey Him), 

Translation nor should I find refuge except in Him, 

s t j_ __ i j_ s 23 

fsRltTT-f^ 'STTf fe^MTt-1%% (ia) 'STTt ^ 'G?ft 

esf&rtm ^Fit^r «rr^ i rr-'5T i 

t<p<jsi 'ajl£jfe<] ^Rfa i?5>4vs CTfeR -5T^° vsl^l<i ^t*ff 3 dI<3$ 'oiIajIh I *ll3l<ll vsilgl^ 

'a vsl^l<i <j|:gsi4<p voiajIh) vskkirsi ^5RT vskM 

’Ilia balagham-mina-LLahi wa risalatih; wa many-ya‘si-LLaha wa 
Transliteration Rasulahu fa-’inna lahuNara Jahannama khalidTna fiha ’abada 

"Unless I proclaim what I receive from Allah and His Messages: for 
any that disobey Allah and His Messenger,- for them is Jahannam: 

Translation they shall dwell therein for ever." 

f , , s „ „ i 24 

tut- » "511- '¥f^?!T‘®Tl^*Tt "SfR '5ft*F“Wt*Sf •TT-f^T'S 'QTtf 

esf&rtm ‘^fW- i 

^T-R S?l<ll SffeiFvs “fife 3vs)W <jKN4vs 3lf?l4<, R ^TfeRRt<ffe frr*^ fent w<iVi 

Hatta ’idha ra-’aw ma yu-‘aduna fasaya‘-lamuna man ’ad-‘afu 
Transliteration nasiranw wa ’aqallu ‘adada 

At length, when they see (with their own eyes) that which they are 
promised,- then will they know who it is that is weakest in (his) helper 
Translation and least important in point of numbers. 


Page No #2019 


'«! 1*1 it's* ^4 *p3T WM«! - wj&t'XII - zfrzufw VSJ7^W/ Wt¥T« 



Cgjs 43 OJ0^j3 <-oj3\ 0? 6\ d* 

wiftfsr ^t-^wr^rr <tp#T i 

«<7 6?a// 

■^cT, vsilfaj «rllH Rt C«|ijlci'r<U<5 R srfe^pfe RfG?rT Tst^t Wt^", Rt 'fillijR 

Sffe^ilsKp 5^|<i c<p|H ffR < pR4<ih ?’ 


Transliteration Qul ’in ’adn ’ a-qanbum-ma tu-‘aduna ’amyaj-‘alu lahu Rabbi ’amada 


Translation 

Say: "1 know not whether the (Punishment) which you are promised 
is near, or whether my Lord will appoint for it a distant term. 

iBi \&>-\ <pJLe- jj Sil l.JoO\ LVg ^ 


‘Wt®TT- WKM- 1 

vsvsriit 

KsIh '£>a^c*fR' ftsiH vsl^R 'si^*rR FR^is SR^T*! <k<i*i hI, 


Transliteration ‘Alimul-ghaybi fala yuzhiru ‘ala ghaybihi ’ahada 


Translation 

"He (alone) knows the Unseen, nor does He make any one 
acquainted with His Mysteries,- 

J, „ a 27 

ijsj) <PJ aik>- O-* 3 a^Oo £>•« <ilLL> dili (JjJo o-» ^ajj3 £r* *^1 

S/f&rfTJH' 

tsT- , s#[^sfPf ^Ier,^ f^Tsr Rftft 'QTfT f^R RN%% 

Wit- l 

«<? \sr»it 

«RR ajmIhI's Rt^5T «qjvs)va 1 4SJ»4£i '£>ll?|l^ Rt^pR -SR° ‘R'tJtt'R 2T5R1 

fnRtfsrRRRR, 

’Ilia manirtada mir-rasulin fa-’innahu yas-luku mim bayni yadayhi wa 


Transliteration min khalfihi rasada 

"Except a messenger whom He has chosen: and then He makes a 


Translation 

band of watchers march before him and behind him. 

s/Fs^im 

f^rr “TM wr ^ r rirtt^ f^r-«TT-% Rif^ftR 'sttt rr t-'» t fRsrr- «TRttf3R 
'SRNR'Rt- fit RftfRT ‘RRRt- 1 

'sWSRt 

<] IRISH' TstRlmR SffeRtRRR ■Rt'ff C^ftljt^RT fRRttlFT R= Rt ^SrffRRR ^SfRTl Rt^pRinR 

IH^S <Tt?1 voik^ vsl^l \sRR vSel*li s TRR >£R° fenr^TIRR^RR^tRvB TSjRtRRTRRl 
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'«! 1*1 it's* ^4 WM«! - wj&t'Xli - zfrzufw VSJ7^W/ Wt¥T« 

Liya‘-lama ’an-qad ’ablaghu risalati Rabbihim wa ’ahata bima 
Transliteration ladayhim wa ’ahsa kulla shay-’ in ‘adada 

"That He may know that they have (truly) brought and delivered the 
Messages of their Lord: and He surrounds (all the mysteries) that are 
Translation with them, and takes account of every single thing." 


73 - AI-Muzzammil-3PTTff%PT 


£ifc¥rtwr t^rf~ i 

cs> ! 

Transliteration Y a- ’ ayyuhal-MUZZAMMIL 
Translation O you folded in garments! 

2 

zifc¥rtJFr ^irf- i 

^tfir 'sr° x r ojvstvs. 

Transliteration Qumil-layla ’ilia qallla 

Translation Stand (to prayer) by night, but not all night- 

i5jl “iLlla i £ i dJLpj 

'on’sryt 'Sr <iifii r^°<jt «Tfc ,; iwr 

Transliteration Nisfahu ’ a-winqus-minhu qallla 
Translation Half of it, - or a little less, 

WT'S f^r 'QTTf ^ot^oNT- i 

\5TSRt vs £Rf*Tl '011*1^3 <3 

Transliteration ’Awzid ‘alayhi wa rattilil-Qur-’ana tartlla 

Or a little more; and recite the Qur'an in slow, measured rhythmic 

Translation tones. 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

sif^ftw %T- ^‘t'S 5 Tt° ^ ‘ W =5 N‘- i 

\STtf3T cvsl*jl<] 2fi% 'si<i«l'f < 5 i<u\£>!§'S3<£ , 'al<3 ^Htl 
Transliteration ’Inna sanulql ‘alayka Qawlan-thaqlla 
Translation Soon shall We send down to you a weighty Message. 


eifis^ftw fs^t <5¥ns‘'‘wr'S 1 

'5R x H Sllfg^ksl^ v§5rRT3<|Gl\S<l >1k5<= I 

Transliteration ’Inna nashi-’atal-layli hiya ’ashaddu wat-’anw-wa ’aqwamu qlla 


Truly the rising by night is most potent for governing (the soul), and 
Translation most suitable for (framing) the Word (of Prayer and Praise). 


£lf^¥rtTR «TRT f^KT-f^ ' «TT— l 

frr<ll'ak s T dvslulfl vSRT -sjfijy li^ tffef <MMJ&vsl I 
Transliteration ’Inna laka fin-nahari sabhan-tawlla 

True, there is for you by day prolonged occupation with ordinary 

Translation duties: 


m 


8 


zif&rfm 'GTrrT'fffi^r 'Q$t VifcR ^PriN"- i 


^s^^f5Tivs|4jR3%9||«r|i<l=<l ^|4J «|i?k« I 

Transliteration Wadhkurisma Rabbika wa tabattal ’ilayhi tabtlla 

But keep in remembrance the name of your Lord and devote yourself 
Translation to Him whole-heartedly. 

, , a , s , , , , , , 9 

0 ‘^3 y Y<ti\ y uJLJ \ j <3j&3\ 6 j 


£lf^¥rtTR ^R5«T 'S¥t«T «Tt~^Tt-'5T ^T-^SRf 'Q?rt#t«Tt- I 

kslH <3 '5rfii<5\s1 , FvsIh ovslvs c<=Ih $sil^ Wv£h 3^ vsl^k^S 35;*T 

<paji<i*ily<p<*i 9 ri 

Rabbul-Mashriqi wal-Maghribi La ’ilaha ’ilia Huwa fattakhidh-hu 

Transliteration waklla 

(He is) Lord of the East and the West: there is no god but He: take 
Translation Him therefore for (your) Disposer of Affairs. 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - wj&t'XII - zfrzufw VSJ7^W/ wt#s ^ 



Cgjl \ j 1 j 

'QTTbil^' WtfNT- 1 


csik<p ^sT, vskkvs *fR*T 

UsTl 


Transliteration Wasbir ‘ala ma yaquluna wah-jurhum hajran-jamila 


Translation 

And have patience with what they say, and leave them with noble 
(dignity). 

® "5)4^ <LJLl5\ d qLus£-!J\5 £>3 3 

S/f&rftJFT 

<??rr ^r'H% 'sttt i 

«<7 isw/ 

^ 'srfSj 1 <i7 ; 'srR 


Transliteration wa dhami wal-muka dhdh i-bma ’ulin-na‘-mati wa mahhil-hum qalila 


Translation 

And leave Me (alone to deal with) those in possession of the good 
things of life, who (yet) deny the Truth; and bear with them for a little 
while. 

GS^O-?* 3 !" 0\ 

efftt^TUFT 

vivsryt 

^«TRftRt wi^m-^Ths 'em =5 frt~ 1 

'0||*j|<l FR=F ^silc5 *jy-f5T <3 a'I'rbl's '51%, 


Transliteration ’Inna ladayna ’ankalanw-wa Jahima 


Translation 

With Us are Fetters (to bind them), and a Fire (to burn them), 

Ij\ jtC- S M liLils 3 

sifs^nwf 

«?rr T'T-wmf^s 'sttTwr't-rrwi#^- i 

'srt? 'oik^ 'iWR qtR, *ji^i ^ciiy ^rtrr *iti%i 


Transliteration Wa Ta-‘aman-dha ghussatinw-wa ‘adhaban ’alrnia 


Translation 

And a Food that chokes, and a Penalty Grievous. 

C— 2'*^ Z ^ j t Jajj 

s/f&wtfftFT 

t^T'G^lT 'S¥Mfe<ir-^ 'S?rRT-Rf^«T f®Rt-^( = %T 5 r ^TltNT- 1 

vn still 

<3 9|<fvsM|(Hl 9 l<fvs5i^i? WTtR 

3$4<l 1 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration Yawma tarjuful-’ardu wal-jibalu wa kanatil-jibalu kathlbam-mahlla 
One Day the earth and the mountains will be in violent commotion. 
And the mountains will be as a heap of sand poured out and flowing 

Translation down. 


vsvsryt 


(V) ^TT ^®TT- 


Wfft dvslulikfl FR% &<£ <51^ dvslulikfl V5RT C^T <t\^\ 


’Inna ’arsalna ’ilaykum Rasulan-shahidan ‘alaykum kama ’arsalna ’ila 
Transliteration Fir-‘awna Rasula 

We have sent to you, (O men!) a messenger, to be a witness 
Translation concerning you, even as We sent a messenger to Fir'awn. 

@*^3 Oj- c y?(_jP* s 


zifc¥rtJFr ^frf ^ 'G¥t %TT- i 

RP<1 Wt'3*T <]|>jGlC<P vsiijlH) <pfo?j iHgsl, *PCsl WtW vsl^k<P <Ph3H *lt% 

w<tmt brylf^siliji 

Transliteration Fa-‘asa Fir-‘awnur-Rasula fa-’akhadhnahu ’ a khdh anw-wablla 

But Fir'awn disobeyed the messenger; so We seized him with a heavy 
Translation Punishment. 


1 o\Oy& ^4^-* 


17 


zif&rftJFr 1 

^ tiw c\slij<i! w >sr <t=f?iyl «rtw?st <pRu<i f^r rat fcmf& 
i<pral<ic<p '4%'fs < pi<k<i 


Transliteration Fakay-fa tattaquna ’in-kafartum Yawmany-yaj-‘alul-waldana shiba 
Then how shall you, if you deny (Allah), guard yourselves against a 
Translation Day that will make children hoary-headed?- 

*•9 6 ' b ^ IQ 

ijgj *i) JjuLi SO*£-j Q ® <3k 

elf&rftwr (-^) ^MTf ^¥F^'siT*F‘^®Tt- 1 

ra^ F tH \sj|<p|*f ?$c< vskl<1 STfeiFfe" '5R X 1T?' <l?a<llRJvs I 

Transliteration ’As-sama-’u munfatirum-bih? kana wa‘-duhu maf-‘ula 
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W c<plwl(in WM& - Wt^Tt wewl - 


W vs>57«sra// 


Whereon the sky will be cleft asunder? His Promise needs must be 
Translation accomplished. 


19 


frp'D'iS <£R= ^rc^p'r, «i>s^ & t vsl?l<i af^rtsTC^r ^rsr 

Transliteration ’Inna hadhihl tadhkirah; faman sha-’ila Rabbihl sablla 

Verily this is an Admonition: therefore, whoso will, let him take a 
Translation (straight) path to his Lord! 

Q-j q<« <jJL> \ja j dJikj j d.ht,gj Jayiu (iij jq\ 

jl g 4Jj\ j ciiu# 


20 


oy>j£> 61 fa - ' 5 fa/faJfa 6 jC^- q \ Q\y&\b*yis3 
tU.-« i cU. -C» y oJAjL J 4.^ (^a. i erf 6fa*-fa± 


C El j*^»o "jic-Sls^oi SL\\j^ai£^i\j 


%t t^T‘®Tf5 ^rl^M WtRTf- f*IX l'^'%1^T'ST[f1^Wt^'STff 

^ ^'T~^pt^r fsRt^pfRt fa) 'swt-^ ^s^Tfwin^Tt 

fa) ‘wrf^rr wiw° Rf© "siT- 

fsf^Tt®T <f<f^rr-f^r fa) ‘wif^rr wr f^<pr m*n- fa) 'em wr-ti^rr 

^rf^rr f^p®T mfir ^ih^bjRT f*ix wr 'f^r-fs; fa) 'sit wt- 

f^RT #)■ ^i^lRigtr-f?: ( j) ^frp'<trs m-w^Rr f^r^ fa) wR'^ipi>iRT-^T 

<m wt-^wm-vsr 'sttt wt^‘%‘wt-^r ^ wr <t^Rf3 fa) &m\- 

f^vff^pr f*R -? nt1tv ‘txRw-ft ^sttt *n%rt'3 ^ wr‘w ' m wfsRt's (1=) 
elf&rfiwr \s'?rt^sMfw^T-'5T (■!») ^lUT-'ST I 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W waer'*li 


«( 147®42 


Cv»|ijl<l 3T43ls14 £4t «tI£HH £4, ^fsj 754343 4<1 4443 <]|f^l<] 3t4 
4443 4)47° *f ^4° 4>443 ^14-^T<It2. x r 75ff£4 cvsl»jl<1 4£3f 4 I 5 I 4 ! vsilc^ \£>li?k3Sl 

^4fS"iT5T'3 ^4v75|l£}t^ 744743 4£44 7444 'S 4lf|)4 3F44f3l %f475f7£44 £4, £7st44f 
^47^74 3tcT44T4£7s 3tT4£4 4, 757745)4 «ll?|l^ CvsIiJlCWfl 3% 44174444 ss4l£f4l 
4l£«r$ <^4'SlltH<] *!«£<(= voil^Ta 44f £7sT47£44 75r4T 4i>75r, 'S|l-^Tv3 4=41 TSTtfJf^ 

7SrT£44 £4, £7sT4t£44 4£4T £44 £44 345 * 7 1 3%£4, £44 £44 4tpf^4 W^E4 4®l£4 

£4*T 443 4l4£4 -514° £44 £44'STfpt^4 4£4 4?3T£4 475? 34>4<q I 4l£75r3 £7sT44t <^4Wt4 
34>c« 44^4^ 4^7Sf4t4T ^£ll*^k3 4=4 1 75T7a514 4tsTt4 4444 44, 47444 3474 4=4 ^74° 
\5Tfpt^£4= 44 ^44 473 I £4t44t £4t4T£44 f4£7Sr£44 44£44 75747 44 4l4t T4|[ 757734 
£344 4T4£4 47^7 £47441 3t%4 7571^4 47441 ^7 ^^§44 ^42, 34i£T4 U?4l£<l 
45p34l 75774 £47447 4=4f 37447 44 417^7^4 1 h 4E; 74*0 <1$ 'Sil^l^ W47*ffcT, 344 
447^1 

’Inna Rabbaka ya‘-lamu ’annaka taqumu ’adna min thuluthyil-layli wa 
nisfahu wa thuluthahu wa ta-’ifatum-minalladhlna ma-‘ak. wa-LLahu 
yuqaddirul-layla wan-nahar. ‘Alima ’allan-tuhsuhu fataba ‘alay-kum 
faqra-’u ma ta-yassara minal-Qur-’an-sayakunu minkum-marda wa 
’akharuna yadribuna fil-’ardi yabta ghuna min-Fadli-LLahi wa 
’akharuna yuqatiluna fi Sablli-LLah. Faqra-’u ma tayassara minhu wa 
’aqlmus-Salata wa ’atuz-Zakata wa ’aqridu-LLaha Qardan Hasana. 
Wa ma tuqaddimu li-’anfusikum-min khayrin-tajiduhu ‘inda-LLahi 
huwa khay-ranw-wa ’A‘-zama ’Ajra. Wastaghfiru-LLah; ’inna-LLaha 
Transliteration ghafurur-Rahlm 
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Your Lord does know that you stand forth (to prayer) near two thirds 
of the night, or half the night, or a third of the night, and so does a 
party of those with you. But Allah does appoint night and day in due 
measure He knows that you are unable to keep count thereof. So He 
has turned to you (in mercy): read you, therefore, of the Qur'an as 
much as may be easy for you. He knows that there may be (some) 
among you in ill-health; others travelling through the land, seeking of 
Allah's bounty; yet others fighting in Allah's Cause, read you, 
therefore, as much of the Qur'an as may be easy (for you); and 
establish regular Prayer and give regular Charity; and loan to Allah a 
Beautiful Loan. And whatever good you send forth for your souls you 
shall find it in Allah's Presence - yes, better and greater, in Reward 
and seek you the Grace of Allah: for Allah is Oft-Forgiving, Most 
Translation Merciful. 


74 - AI-Muddaththir-^HTf^^' 


£/fc¥rtwr i 

Transliteration Ya-’ayyuhal-Muddath thir 
Translation O you wrapped up (in the mantle)! 

slf&rfiwr ^ ’ "sr i 

Si , Wt?T 3ivs<p <r-<i , 

Transliteration Qum fa-’aildhir 

Translation Arise and deliver your warning! 

'QTIT I 

Transliteration Wa rabbaka fa-kabbir 
Translation And your Lord do you magnify! 
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'qliilc's*! *p3 T WM«! - wj&t'XII - f?2Wf§F vs <71^1// Wt¥T« *!v 



£lfc<r%R 'GTTt ft' tlT-lFFt l^’Ts^T 1 

cvslijlfi iW, 

Transliteration Wa thiyabaka fatahhir 

Translation And your garments keep free from stain! 


1 


5 


e/f^fftFT '31i<j<m^t ^Ft^[ ’ i I 

f 9 ll'3iei<pvsl 9 rf?Ritl' idtlt I?sT, 

Transliteration Warrujza fahjur 
Translation And all abomination shun! 

elf&rfiwr 'STTM-^l^p, ^ 1 

'5TT*R= 9 Tt3^Jt^' 2T5Tt*1t?T ^1*1 <rT<l3 Tit I 
Transliteration wa la tamnun-tastakthir 

Translation Nor expect, in giving, any increase (for yourself)! 


6 




siftt^fiw 'sit Ri^iR<i<p>r 1 

^wmr ^d'siuii afe’iieu-** ^ro*irfct5f *tt*rris*ri 

Transliteration Wa li-Rabbika fasbir 

Translation But, for your Lord's (Cause), be patient and constant! 


c^iRth f*r° s rr<T <£<;«= i<i a^3<it s5c<i 
Transliteration Fa-’idha nuqira fm-naqur 
Translation Finally, when the Trumpet is sounded, 


9 


zif&rftJFr wn-ftir ‘wftti i 

ot^fttTr ^sR5"yr^<pil£<i fpFT- 
Transi iteration Fa-dhalika yawma-’idharnl **** 

Translation That will be- that Day - a Day of Distress, 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W V 057 <sra// 


jii- ctyi£s)S\ 


10 


£lfc¥rtwr i 

^t<j=iRr=<icwfi w^T’^sr^ri 

Transliteration 

Translation Far from easy for those without Faith. 

£/f&¥ttrn TTB1% 'STTT ' 5 Tt s T 'STfT l 

Transliteration **** wa man khalaqtu wahlda 

Leave Me alone, (to deal) with the (creature) whom I created (bare 

Translation and)alonel- 


esfmtfm 'QTTt WT‘WH^ «Tf^ ^T-®rrsr ^fTT- I 
'Sllfil vsljgU<r> frr?Tt% f^pr sR-'^P^n? 

Transliteration Wa ja-‘altu lahu malam-mamduda 
Translation To whom I granted resources in abundance, 

'Sf'Tf- I 

-51^° m s ) ) 7wi ^pppr, 

Transliteration Wa banlna shuhuda 
Translation And sons to be by his side! - 

£lf^¥rtTR 'STTf | 

Pwylf^ -it ^fhw<i 

Transiiteration Wa mahhattu lahu tamhlda 

Translation To whom I made (life) smooth and comfortable! 

sif&riim f wR^rr#TT i 

$s?l* 9 ra - ' 3 CST, 'dlw \sklt4 \5IT*R= 

Transliteration Thumma yatma-‘u ’an ’azld 




13 


0i V>a6»" a3 j 


X-, ' . ,t 15 

(ypuo j\ o' ^ ^ 
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Translation Yet is he greedy-that I should add (yet more);- 


siffcrflw (Jo) ‘^fl%rT- i 

orosT'aiiuifi $j*vd M<i=^ibi<J]i 

Transliteration Kalla! ’mnahukana li-’ayatina ‘anida 
Translation By no means! For to Our Signs he has been refractory! 

C§5' 


17 


£ifc¥nwr 1 7rt‘^rr_ i 

'®ilbc<i5 voli?k<5 ^il^k^l 

Transliteration Sa-’urhiquhu sa-‘uda 

Translation Soon will I visit him with a mount of calamities! 

dbjoij 18 


£/fe¥ttTR 'QTTt ^‘'F’rBT I 

WW OTdvsl ibdl <FI<|r) 

Transliteration ’Innaliu fakkara wa qaddar 
Translation For he thought and he plotted;- 


e/fc¥rtwr ^FFf Iwrf ^f^Ft i 

or ! c<=ijH I or <r=>(<i <n ! 

Transliteration Faqutila kayfa qaddar 
Translation And woe to him! How he plotted !- 




20 


f ^ ^“f^eTt ^I^Ff ^‘1^ I 

'Olfa*!'?? OT! C<J54JH or hint's 3 £>ci ! 

Transliteration thumma qutila kayfa qaddar 
Translation Yes, Woe to him; How he plotted !- 




21 


sif&riim f^^rlWTsn 

or m%rt orf^tsTi 
Transliteration Thumma nazar 
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■ wiwiew wtmw - wr^rr wewi - 


"mwwt 




Translation 


sifs^nwr 

Transliteration 

Translation 


s/f&wtfftFT 

vsvsryt 

Transliteration 

Translation 


£jfs^ u ftW( 
v WWlt 

Transliteration 

Translation 


S/f&rfTTH' 

vzmrt 

Transliteration 

Translation 


sifs^ttwr 

V<TSWt 

Transliteration 

Translation 


ts^WWt 

Transliteration 


Then he looked round; 


'3¥TRt^R‘ i 

Thumma ‘abasa wa basar 
Then he frowned and he scowled; 


22 




23 


f 'STftwr ^- 1 

c^tTi^h hpfec-l n¥2RT*f <r-f<]vi I 

Thumma ’adbara wastakbar 

Then he turned back and was haughty; 

610^ 

■?pt^‘T- «Tt <3*r 31- T'T~ ' W l 

-sr^° ^rteriT <r-f<i5'i, c§\ ieii<p 9 i<i i)v i<]iy at^^rf^ fs^ 'oil<i f^|[^i?r, 

Faqala ’inhadha ’ilia sihruny-yu’-thar 

Then said he: "This is nothing but magic, derived from of old; 

syyvUol 


’In hadha ’ilia qawlul-bashar 

"This is nothing but the word of a mortal!" 


\silfij \sl^k<p intvts^T <T<i< , 

Sa-’usllhi Saqar 

Soon will I cast him into Jahannam-Fire! 


'QTTf 5 rt~ "SIT- ^RHR I 

^ro'fR= wtn >il<r=>l<i ? 

Wa ma ’adraka ma Saqar 
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W WfmfCW WM& - Wt^ft wewl - 


W '3H<sr*ll 


Translation And what will explain to you what Jahannam-Fire is? 




5TT_\s<i<fi'^t <3Mf-'sW'H I 

riri«q ^Ttl 

Transliteration La tuql wa la tadhar 

Translation Nothing does it permit to endure, and nothing does it leave alonel- 


zifmtftTM- ®TT'Q'G'?rr— ^‘T§®x Rmr*rrn i 

Cvst s ll v gCJ*jTT , 3R' <Js(<lC<1 , 

Transliteration Lawwahatullil-bashar 

Translation Darkening and changing the color of man! 


£lfc¥rtwr ‘WMH i 

Transliteration ‘Alayha tis-‘ata ‘ashar 

Translation Over it are Nineteen. 


I j-l 4.IJ a i.\p 


lBi/n£Lg.aJLljl \ ^ 


31 


O'* c?0wgj j£LL>£>-» £ds\ aVjUiL# j&jJ-XS Qjjjh 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 




'QTTfsft- WT^M^rT WPT^‘T-^T-1t ^T-'siM—l^sT'S (o-a) 

m trr^r- wrr ‘^far ^rf-'5rt*r~ 'sttn - - ^nwr-^twr^ ' = Vr ^pr 1^®f- 

<rr 'stik tl^rr (V) gtit %^'®t®k' = 5 Nt #t ^■'s gt^t ^r-fwrr ■srt- 

Tr ^rrat-WT-y f^t-TT- ^ ' kr (-L>) ^rt-lwr t^Tiirr-y ^ift 
'gtit 3^1 ^rl 'sift (-^0 'Q^rw- ^rt‘®rr^ ^yrr %jt- s^g^it (■^ , ) 'stiw- 

e/ffcrflJFr %Tf tiT- 1^'Wf- f^TTMW i 


voilfij i*r=Rl*UDlci't<1C<P <=Kiyll5 'S'rlckjkaj^ sr^T; <!=> I <1 C <1 * 5 l<rr , »s I vsilfij S^lc^<l 
<pfo?jli? *Jkk« PjsvsI^Tt^fc] t^3TsT?r v&Tt^JJ , fa’JfbT ^f$To ^?T 

t^tsffsf'T <3 fest#n ^Tt ^^1 t^T<T W, ^lli?lcw<l W3I<T ^TtW 

vsrtt^ voki-sii <3 <^ifep<i<ji Voiisii^^t $fs* it?tf^<pN%vs blfeyli^ ?’ 

voilgjl^ ^jl?k<5 Sb^l ^TSJali *£R'° %ilj?k*j» ‘ 5 Tsrf^i*T <K<1H I ivalajl*i 

<Hf±3-TJ 51W|C<^' IvsM^ ^|W-JI vSrlijI^IUJ-sl ^t^'FTt^stUl^fl vSRT 

Wa ma ja-‘alna ’As-habannari ’ilia mala-’ikatanw-Wa ma ja-‘alna 
‘iddatahum ’ilia fitnatal-lilladhlna kafaru li-yastay-qinalladhlna ’utul- 
Kitaba wa yazdadal-ladhlna ’amanu ’Imananw wa la yartaballadhlna 
’utul-kitaba wal-Mu’ -minima wa li-yaqulalladhlna fi qulubi-him- 
maradunw-wal kafiruna ma-dha ’arada-LLahu bihadha mathala? 
kadhalika yudillu-LLahu many-yasha-’u wa yahdl many-yasha’ . Wa 
ma ya‘-lamu junuda Rabbika ’ilia Hu. Wa ma hiya ’ilia dhikra lil- 

Transliteration bashar 


And We have set none but angels as Guardians of the Fire; and We 
have fixed their number only as a trial for unbelievers,- in order that 
the People of the Book may arrive at certainty, and the Believers may 
increase in Faith - and that no doubts may be left for the People of 
the Book and the Believers, and that those in whose hearts is a 
disease and the unbelievers may say, "What symbol does Allah intend 
by this?" Thus does Allah leave to stray whom He pleases, and guide 
whom He pleases: and none can know the forces of your Lord, except 
Translation He and this is no other than a warning to mankind. 

u 
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■'oiliilt'o* Wfflv - Wf'rff v<t&rill - 

zif&rfm 'siK i 

^iTJ^ ^Tt, fci '^<1 "PTST, 

Transliteration Kalla wal-qamar 
Translation Nay, verily: By the Moon, 

£ifc¥nwr 'STrtH^r i 

TO^fe, fejeS ; 

Transliteration Wallayli ’idh ’adbar 
Translation And by the Night as it retreats. 


W'SWt 


'Q¥1 j i j i<iR‘ ^r'T~ i 

*r 9 Tsr a'si«<pk5i<], ■ 


Transliteration Was-Subhi ’idha ’asfar 

Translation And by the Dawn as it shines forth,- 


elf&rnwr i 

£$Srli?U)|SJ «14(vsU ; 

Transliteration ’Innaha la-’ihdal kubar 
Translation This is but one of the mighty (portents). 


wtswmr 


^rr?rr« 4 s 




i© 5 


33 


34 


lgj\ 


35 




36 


«Tr^r j= 5 1 ^t®t Ri«i<imw i 
v5Hi a«<k<£l<d- 

Transiiteration NadhTral-lil-bashar 
Translation A warning to mankind, - 




37 


eif&rfm l^rsrr^ ^ — wt wT's i 

ivslMliifsi srcqrrer ^m-si '4?^ivo bly fe^tcsrfa^li&l afVivs bly \srti 
Transliteration Liman sha-’a minkum ’any-yata-qaddama ’aw yata-’akhar 


Translation To any of you that chooses to press forward, or to follow behind;- 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W '3H<sr*ll 


38 


3tvo(<*> <ifer f^Sr TTH?r«ll<l^, 

Transliteration Kullu nafsimbima kasabat rahlnah 

Translation Every soul will be (held) in pledge for its deeds. 

i ’ • • - -a 39 

© o±^3\C*.~ \ 


£ifc¥rtJFr ^rm’T- i 

vsi<1 Tffsja *T 9 Tf ! ^ <1)f'3’ s T*1' *RT, 

Transliteration ’Ilia ’As-habal-yamln 

Translation Except the Companions of the Right Hand. 




40 

<J 


elf&rfiwr #t Wf^T-f^t i 

\sM<il sjlf<K< SmlM vsIj?I<iI <r=>r<ac<- 

Transi iteration FT Jamiatiny-yatasa-’alun 


Translation (They will be) in Gardens (of Delight): they will question each other, 

i©S Q&- 

elf&FTiwr ‘Wtf^T i 

Transliteration ‘Anil-mujrimin 
Translation And (ask) of the Sinners: 

42 

fnivts^T ?’ 

Transliteration Ma salakakum fi Saqar 

Translation "What led you into Jahannam-Fire?" 


SqI<iI <mc<, voilaj^l nr. 

Transliteration Qalu lam naku minal Musallln 
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Hire's^ 


' wlwlew WM& - wewl - 


"mwwt 




Translation They will say: "We were not of those who prayed; 

£jfm%w 'Sit i 

'sllUfll 'sM<H3Cl= 'slicin' kM <^i<1\£>ll It, 

Transliteration Wa lam naku nut-‘imul-miskln 

Translation "Nor were we of those who fed the indigent; 

'Sir ^sft- It^J’ lt‘' 5 tt®T lt~- : t7f C5 ll i 


Transliteration Wa kunna nakhudu ma-‘al-kha-’idm 
Translation "But we used to talk vanities with vain talkers; 

'Sit ^T-^tl’Il’H R^t'sR^l-l | 

'SltUt IHHgT flU 'sraf^tl <p!<1vsIaj, 

Transliteration Wa kunna nuka dhdh ibu bi-Yawmid-Dm 
Translation "And we used to deny the Day of Judgment, 




46 




48 


elfarim HW-lM ^iRr^k I 

m« 5£ ^§ri 'srtsfU'W^i’ 

Transliteration Hatta ’atanal-yaqln 

Translation "Until there came to us (the Hour) that is certain." 

£/f&¥rtrn Hit- H'°H‘'5s? i i Hit- i 

Transliteration Fama tanfa-‘uhum shafa-‘atush-shafi-‘In 

Translation Then will no intercession of (any) intercessors profit them. 

y 9 , ^ 9 ,. ' 49 

£lfc¥Tiwr HlMTtil l '5rlf^w(l'1%lf% i 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration Fama lahum ‘anit-tadhki-rati mu‘-ridln 

Then what is the matter with them that they turn away from 
Translation admonition?- 


50 


eif&FTiwr "si^sTdwte; i 

<i -i 'aivs-^® s T^m- 

Transi iteration ka-’an-na-hum humurum-mustanfirah 
Translation As if they were affrighted asses, 

CSi- 5 j yLs o ji 


Transliteration Farrat min-qas-warah 

Translation Fleeing from a lion ! 

Cgjs ZytU* J jS o\ • (3 jA d£ Ojjj d£ 

£/fc¥rtwr fUrr i 

iik$i aivsK^^ <majhi £5 r, voii?ii<js arai-'3^rt^^i 


Transliteration Bal-yurldu kullum-ri-’im-minhum ’any-yu’ta suhufam-munash-sharah 
Forsooth, each one of them wants to be given scrolls (of revelation) 

Translation Spread OUt! 

53 

zlf&rfiwr ^HT (^) ^tUT- i 

7 T^T; Ss?l-fll Cvot WtTVl<lk\s<l C 9 ft^T*T <K<1 ^TTI 
Transliteration Kalla! Bal la yakha-funal-’Akhirah 
Translation By no means! But they fear not the Flereafter, 

t i 9 ( * 54 

@8j?os aj \^6 


£/f&¥rtrw i 

Tjt, $£><||<j TT^r, ^voiN^ v5RT^9jriT*Rt'ffl 

Transliteration Kalla ’innahu tadhkirah 
Translation Nay, this surely is an admonition: 
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Wvs 1 iR' *ll?l<1 Bt^l C^T ^‘ 5 TnT*T sj^'T <5<J5<5 1 
Transliteration Famansha-’a dhakarah 
Translation Let any who will, keep it in remembrance! 

aLuLiJo^io^OoLii ^ 
%T~ ^ (-^) ^QTfT 'STIT- 'QTTt 

e/farim ' 5 lT 5 lfwR: l 

^srtfjt^ Bre?l <Hivsc<ic<5 ^ 9 iw*r 1 3 i>*t nt, iSR^rtig HsIhB ^cy<i <r^rt s tr 

ww ksmB wijt <t=>f<i<il<i wwtfri 

Wama yadhkuruna ’ilia ’any-yasha-’a-LLah; Huwa ’Ahlut-taqwa wa 
Transliteration ’Ahlul-Maghfirah 

But none will keep it in remembrance except as Allah wills: He is the 
Translation Lord of Righteousness, and the Lord of Forgiveness. 


75 - Al-Qiyamah- 




sif&rnwr «rT ^'f^[ f%‘TjT-'srt^; i 

WTW ^Kicvslig KHylilvs Fr<c>i<i, 

Transliteration La’uqsimu bi-Yawmil-Qiyamah 
Translation I do call to witness the Resurrection Day; 




s/f^ftJFT ’f^( f%|W%T «TT'S'S'?n'-^K I 

Transliteration wa la ’uqsimu bin nafsil-lawwamah 

Translation And I do call to witness the self-reproaching spirit: (Eschew Evil). 

(Jji aji i 6 ^ \ ' 

siffcrfiw wr ^\m ‘^s? ' i 

■Rj 3K7r^5^ C5T, MJilfij \sl^l<i ^'^3' <pf<icvs ^lli^K ^ ? 
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'qliilG's*! c^Mw//Wsj wtW'o - ?!W w&sm - $ZZHlw w<r$r*ll 


Transliteration ’Ayahsabul-’insanu ’allannajma-‘a ‘izamah 


Translation 

Does man think that We cannot assemble his bones? 

^ ^ : , 4 

'esrsrql 

‘WKT ^fl*T ' Tit ^T i Tt-*Tt^ l 


Transliteration Bala Qadirma ‘ala ’an-nu sawwiya bananah 


Translation 

Nay, We are able to put together in perfect order the very tips of his 
fingers. 

s/f&rftJH' 

mmt 

<pRuvs^t?ri 


Transliteration Bal yundul-’Insanu li-yaf-jura ’amamah 


Translation 

But man wishes to do wrong (even) in the time in front of him. 

sifs^ttwr 

^rt's^sr i 




Transliteration Yas-’alu ’ayyana Yawmul-QIYAMAH 


Translation 

He questions: "When is the Day of Resurrection?" 

{c <3^4 

wivsryt 

^pttXT’T-^lRVTsT 1 

f§^ i$g<i , 


Transliteration Fa-’idha bariqal-basar 


Translation 

At length, when the sight is dazed, 

y 8 

eifam 

'STTt ^IT^t^FfeT 1 

v<rsr*it 



Transliteration Wa khasafal-Qamar 


Translation 

And the moon is buried in darkness. 

\ 5 \ ^* 4 - 5 

S/f&rftTH' 

'QTTf 'STIK ^'W<T 1 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

^r4»r < 3 1? <F?rt 3$c<- 

Transliteration Wajumi‘a^-Shamsu wal-Qamar 
Translation And the sun and moon are joined together,- 


£if^¥rtwr i 

<mc<, 'srfw c^Tsjt^r ?’ 
Transliteration Yaqulul-’ ins anu Yawma ’idhin ’aynal-mafarr 
Translation That Day will Man say: "Where is the refuge?" 




ii 


zsfmtfm ^0t-«TT- 'GTTRiH i 
^rf, 

Transliteration Kalla la wazar 

Translation By no means! No place of safety! 

ys>S..Zj ^ \ ^ dj J (^\ 


£lf®¥nwr t 5 Tf-'3lf^ r T t^T'Q'snt^'f^T i 

CSiftr^l $!$ 3%^Cvs|ij|<j M<^bl 

Transliteration ’Ila Rabbika Y awma- ’ idhinil-mustaqarr 

Translation Before your Lord (alone), that Day will be the place of rest. 

Cjjrj 3 ^ l^d ^-~»_5d 




'xy-qisgvs <p<]l ^50 <3 “^dIivs ^tf^JTItf^iyk^ I 

Transliteration Yunabba-’ul-’insanu Yawma’ idhim-bima qaddama wa ’akh-khar 

That Day will Man be told (all) that he put forward, and all that he put 

Translation back. 

„ 9 , y , , * * 14 

© oLio 


siffcrrflw ‘WHt- i 

<1^\£> fnTOf<T 'S|<P1«, 

Transliteration Balil-’insanu ‘ala nafsihl baslrah 
Translation Nay, man will be evidence against himself. 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

Jji j3i 15 

slf&rftwr 'QTTt sTf^s wfWT- i 

(T^T hIhI 'si^^Icvs<i 'ST^sR'TT <>c<i I 
Transliteration Wa law ’alqa ma-‘adhlrah 
Translation Even though he were to put up his excuses. 

ijgj] Aj LlJ <L> 

zlfwrftJFr RT-IR'B#^ f^ft %ol“WHT I 


vsl^lvolfa vSHi CvsRR fsriRl 

Transliteration La tuharrik bihl lisanaka li-ta‘-jala bih 

Move not your tongue concerning the (Qur'an) to make haste 

Translation therewith. 

Cjjs di\j3 5 i l b\ 


£ifc¥rtJFr ‘RR1^rr-wlR‘Rf^ 'qtit i 

Transliteration ’Inna ’alayna jam-‘ahu wa Qur-’anah 
Translation It is for Us to collect it and to promulgate it: 

CSi aSHs aj\y5 \ili 


&if&¥t tw ^r'T- Rrst1%‘ i 

<T'f<i ^»?r. 

Transliteration Fa-’idha qara’-nahu fat-tabi‘ Qur-’anah 

But when We have promulgated it, follow you its recital (as 
Translation promulgated): 


ijjj Lrf LlIAp q\ j»j> 


19 


^ ‘RtRflrTr-RTlT-'TR I 
Wvs 5^i<] r^ht ^Tt'4TR Rflr^ i 

Transliteration Thumma ’inna ‘alayna bayanah 

Translation Nay more, it is for Us to explain it (and make it clear): 

SJ5 6j4# ^ ^ 


£lf^¥rtTR ‘Rt-fWRt^ I 
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It, Cvslaj<]| a^vs^rCW llfsT! vsfi<iHC<5 val«l<|3i; 

Transliteration Kalla bal-tuhibbunal-‘a-jilah 

Translation Nay, (you men!) but you love the fleeting life, 

* - «, 21 
lBS>i O i J 03 3 


N QTft Wt-falR; i 

t£H° vsilr-?l<]lvsc<5 ^awT <><i i 
Transliteration wa tadharunal ’Akhirah 
Translation And leave alone the Hereafter. 


5>>-i 


vamr 

Transliteration 

Translation 


'5^,?. it- f^r’^K i 

c<pIh TPlrrOvT 5^51 

Wuj uhuny-yawma- ’ idhin-nadirah 

Some faces, that Day, will beam (in brightness and beauty); 


CS- ^ iS \ 


23 


£lf®¥Tiwr i 

vsi?i<]i vsi?ic^<i afeaimt<5<i i^c<5 «mt<n sjii<5c<i 
Transliteration ’Ila Rabbiha nazirah 
Translation Looking towards their Lord; 


& &>4-i 5 


24 


zlfwrftTFr 'Sit tiT'SH^fi'1 it-fllR i 
c<pIh sptJFOcT ?5 <iI afic< 

Transliteration wa wuj uhuny-yawma- ’ idhim-ba sirah 

Translation And some faces, that Day, will be sad and dismal, 

CIS) LgJ ^3UU q\ qJSj 


25 


' ■g ^p‘^rMt i 

f^prarr Ipti wafw wi i 

Transliteration Tazunu ’any-yuf-‘ala bi-ha faqirah 

In the thought that some back-breaking calamity was about to be 
Translation inflicted on them; 

26 


Page No # 2042 




w wlwlan vfluh - wt^ft Tsumrt . 


W V057«sra// 


siffcrilw ^tglT T -^KT^Tflwr^T ' Y i 

^q^rt ^r?r, ^r4^r at*r ^iiTTvs ^$ 4 <i, 

Transliteration Kalla ’idha balaghatit-taraql 

Translation Yes, when (the soul) reaches to the collar-bone (in its exit). 


P6V 3 


£if^%R 'Q'?IT ^’ =5 |s f iT ' s rT i T (ajSjj) ^T-^ 5 - i 

^ vsl^k<5 -awsl <r=>f<a c< ?’ 

Transliteration Wa qlla man-raq 

Translation And there will be a cry, "Who is a magician (to restore him)?" 

!jjj)(,5\^aj\ dS\ j 


sjf&rtm 'STrtwi^r^n^T^t-^' i 

a«)?j j?$ 4 <i c^r, ^tf^rfir^’Ti 
Transliteration Wazanna ’annahul-firaq 

Translation And he will conclude that it was (the Time) of Parting; 


sif^ftwr 'GTflsr ^ <p<p I R> i 

Transliteration Wal-taffatis-saqu bis-saq 

Translation And one leg will be joined with another: 

tj, , 30 

C 53 ^Xjj 

£/fc¥rtwr i 

wmn dvsiuifi a^<j m<j=B *iij& m^ 2 mi 4 Ts i>5t<ji 

Transliteration ’Ila Rabbika Yawma-’idhiriil-masaq 

Translation That Day the Drive will be (all) to your Lord! 


sjffcrftw TFfsTf- 'GTfHt- mt- l 

C^TT^t^T <r=>C <1 ^Idlvo vsiM*! <=4<1 ^Tt^l 

Transliteration Fala saddaqa wa la salla 

Translation So he gave nothing in charity, nor did he pray! 


CIS o%=^ J 


32 


Page No # 2043 


■'Ollfllt'O* *l<rT ^ WRt'a ^ 

sif^^fiw v s?rr rt- 1%° ^rt’r’hi 'S¥T ^T^sTnwt- i 

??° PT^ a^TNrt^^fertf^r <3 i*p<3i$*ji Gi$*jif§si 1 
Transliteration Wa lakin-kadhdhaba wa tawalla 

Translation But on the contrary, he rejected Truth and turned away! 


£lfc¥nwr f R’KRT ^«Tr~ Rl^Ri^l tRTsW's'T- l 

Transliteration Thumma dhahaba ’ila ’ahlihlyatamatta 
Translation Then did he stalk to his family in full conceit! 


stf&ritJM' Wf3Rt-RRT ^M^RT- I 
dvsIUlfl '^'atR! 

Transliteration ’Awla laka fa-’awla 

Translation Woe to you, (0 men!), yes, woe! 




35 


e/f&¥ftw ^'^RT^RT- RMRT5|T'3RT- l 

^i-a1 s r C'sIjjI^ ^StRT, ^t'al s f! 

Transliteration Thumma ’awla laka fa-’awla 
Translation Again, Woe to you, (0 men!), yes, woe! 

Cgjj) (J Q\ 6^> ^ ' 

4JM <tH<] ^T, vsl^|i<5 f^SjRi fRGRt ^$40 ? 

Transliteration ’A-yahsabul-’insanu ’any-yutraka suda 


Translation Does man think that he will be left uncontrolled, (without purpose)? 

Sj3t (JD-* o? ^ £ ' 

£lfe¥rtTR WtRTR fsR i 

csrf^ ■’^ffSTvs '®v£|^f*q ^ f^5T ^Tt? 

Transliteration ’ Alam yaku nutfatam-mim-mamy-yiny-yumna 
Translation Was he not a drop of sperm emitted (in lowly form)? 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs<7W/ 



3.1 {J 

38 

£/f^4lWT 

f ' Rt ^T-Rf ‘WlRR^TsIX 'T ^Fr^ToTTf- l 



CR WfRfRRR RfRTo ijRl TstRRR vsl^k<s WRpfe RtR RRRR <3 Tf&TR 


ViVSfiit 

RR<T*Tl 


Transliteration 

Thumma kana ‘alaqatan-fa-khalaqa fasawwa 



Then did he become a leech-like clot; then did (Allah) make and 


Translation 

fashion (him) in due proportion. 




39 

£/f^4lWT 

RTWfRTRf fsR^^^Wtt^RTRRT 'QTTf«T 1 


vsi'sryt 

vSFvs'S 9 !?' HsIh vsl^l <P4<3H ^JRR-RR <3 Rt<fh 


Transliteration 

Faja-‘ala minhuz-zawi av-nidh-dhakara wal-’untha 


Translation 

And of him He made two sexes, male and female. 



(Sk> “y^ t>^o' * ySa-i j4-^ 

40 

£lf^tftTW 

WRI^T R'T- fRRt fwT-f^flR ‘RW~ ^ ^'^RlR RlWf- 1 


^sW Wit 



Transliteration 

’Alaysa dhalika bi-qadirin ‘ala ’any-yuh-yiyal-mawta 


Translation 

Has not He, (the same), the power to give life to the dead? 


76 - AI- , lnsan- T rTafM c i > i i®i 



^ IxLi: j^oJ\ c>^> Jp ^3 \ ^ 

eif&rfm ^f®r wr®T- ‘wt^rt^T I^Tn^rT^f^ '^Tfsr ' jr n^srrsr 'srt^r’^ar- i 

<Hsl3<lkQ Jjl^lC^<1 fvst ^*FT Wtf^FTtf^sT R'«FT CR f^5T Rt I 

Hal ’ata ‘alal-’INSANI hlnum-minad-DAHRI lam yakun-sh ay-’ 

Transliteration madhkura 

Has there not been over Man a long period of Time, when he was 
Translation nothing - (not even) mentioned? 

uLdJLA^-o 

I^T- - «iKR ? ‘'f 7 iK t^t-^rr f^R (A) Riwf#f^ rtstTwmrt-^ 

ssf&rtm ^tfr^ilR i 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ a\ 

mim cmr u!^c<f> adtmtff fijM's ®a*\< stfrs, vsii?ic<t> aarwr a>fa<na ^srt; 

ww ^^SfilT^ilfaj V£)|j?lc<t= a^yll^aaaGT^rf^ma^l 

’Inna khalaqnal-’ in-sana min-nutfatin ’amshajin-nabtallhi faja-‘alnahu 
Transliteration saml-‘am-baslra 

Verily We created Man from a drop of mingled sperm, in order to try 
Translation him: So We gave him (the gifts), of Hearing and Sight. 

tw tm- m- Raihs 'qttt V*J t- i 


vsrtfaj \sklt4 ama mc^*t fw'iifg, w m at m i 

Transliteration ’Inna haday-nahus-sablla ’imma shakiranw-wa ’immakafura 

We showed him the Way: whether he be grateful or ungrateful (rests 

Translation On his will). 




4 


elfc¥riwr '^T 5 Tf-f^*Tt 'GTIT 'srM«Tr— ®TT s Q '3aT^T^T- I 

wtm ^s^vswma ^smr a^s atT*mtTjg *jv'4n, mm g mfmm miff i 
Transliteration ’Inna ’a‘-tadna lil-ka firina salasila wa ’aghlanw-wa Sa-‘Ira 


Translation For the Rejecters we have prepared chains, yokes, and a blazing Fire. 

Cj| Vj^6 0^6 q-« 6 o\ 


£if^%R ^rr^T-^t ^rmr^rr fa® a>r’1%° *rt f^RiT-^r- 

asam%s!at am <r-f<u<i iinn amia nmra man amrm- 
Transiiteration ’Innal ’abrara yashrabuna min-ka’-sin-kana mizajuha kafura 

As to the Righteous, they shall drink of a Cup (of Wine) mixed with 

Translation KafQr,- 


Q) \y<^du ^ g ° j dJj \ > \j-c- Lgj ojCj LaJLc- 


6 


sif&rrtwr ^t¥#aT- i 

jift 33faa <ii?l vsii^|i?<i atmtnn am anam\ ©mtat a3ja*im= aat 
^B^t aatf^s adam i 

Transliteration ‘Aynany-yash-rabu biha ‘Ibadu-LLahi yufajji-runaha taf-jira 

A Fountain where the Devotees of Allah do drink, making it flow in 
Translation unstinted abundance. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vsj 7 <Srty/ 


(jjl SjC 0^6 LiJj Qjilji J 0 _j3jj 

£if^%R t f^nli 'qttt ^rt-^tr tat^rfc ir-it ^at'a 'Yit- I 


\£>M<ll <5«<!l <K<1 ^1° I^tC»I<] 'al <T=>C<a , C15> I^rCH<] Tllfe j?5t< I 


Transliteration Yufuna binnadhri wa ya-khajuna yawman kana sharruhu musta-tlra 
They perform (their) vows, and they fear a Day whose evil flies far 

Translation and wide. 


pj£«hj j 


8 


ZlfwrftTFT 'Sit W‘^mT^[t-lT ‘^aflsTt- Sf1%ft 'Sit fill's) ait's 'Sit ^Ttfflt- I 

'ail;?l4*f<3 2tfe 'oil^ifs’ vdIjsM 'oi'sl<i2r®, ^It^fl *3 <j r vfit<p 'sil^lai" i^Ih 

Transliteration Wa yut-4munat-ta-‘ama‘ala hubbihl misklnanw-wa yatlmanw-wa ’aslra 
And they feed, for the love of Allah, the indigent, the orphan, and the 

Translation Captive,- 



elf&rfiwr t^flt- IsrsHetfoi t-f^ *rt-#>J wm~wt3 311=1- 'S^fstt- i 

l^T, ‘^IsT 'dl ¥ |l^ cTfcsl ^vtf*tT WtUT Wf^tl trtl 

WW 'OllUfll C«|iJlik<J bl^ It, ^'S'Se'sl3 7jfrl 

’Innama nut-‘imukum li-waj-hi-LLahi la nurldu minkum jaza-’anw-wa 

Transliteration la shukura 

(Saying),"We feed you for the sake of Allah alone: no reward do we 
Translation desire from you, nor thanks. 

, , s 10 

fjtS^ tyjjyhu! L-j-Lfc Jj \j£j t-9 Hi li \ 

£lf&T%R %t- iNT-f fll lt%lt- ^I'tsiti ‘wtf^tv ^‘Tl^'tftlt- i 

‘'SllUfll Wt x TSHldl'0|IUlCk<l afe 9 ll<Hd<t5<J M<t=l5 ^1= wffeSFf w^-sl brM<n’ 

Transliteration ’Inna nakhafu mir-Rabbina Yawman ‘abusan-qam-tarira 
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'«! 1*1 it's* Wt *p3T WM® - 'ait’&ll - f?2Wf§F vsjpSrty/ Walt's ^ 


Translation 

"We only fear a Day of distressful Wrath from the side of our Lord." 

CSi 1 J i Vi 3 aL\ ^L5 _j3 

S/f&rftJFT 

'qttt sffw'T-^r 'qttt i 

'su'sryt 

■ 5 T%'rtwr vsHgii^ ftw wht -a<i° 


Fa waqahumu-LLahu sharra dhalikal-Yawmi wa laqqahum nadratanw- 

Transliteration wa SUrura 

But Allah will deliver them from the evil of that Day, and will shed 


Translation 

over them a Light of Beauty and (blissful) Joy. 

tsWSRT 

'QTTt WRff-^T WEST'S 'QTTf 1 

vaall-d fosftlcrlvoH 3a‘*faW 9 r'oU?l4irdM> Ft4<W 


Transliteration Wa jazahum-bima sabaru Jannatanw-wa harira 


Translation 

And because they were patient and constant, He will reward them 
with a Garden and (garments of) silk. 


^'QiR j 9rir ‘wri«t (jr) «tt— tjfW'G^rr *HW'3 'sttht- 

i 

v<rsr*it 

OTlt^T vslislfll 5iUl^ «ll3iM, «klfll OT4tt^T W^r^T sfsTJT «TSRt 

*fhs c^t*f ^it i 

Muttaki-’Tna fiha ‘alal-’ara-’ik, la yarawna ffha shamsanw-wa la zam- 


Transliteration harira 


Translation 

Reclining in the (Garden) on raised thrones, they will see there 
neither the sun's (excessive heat) nor (the moon's) excessive cold. 

ft*'** ,*< ' t 14 

Sifts q'-tlTFT 

^T- 'STfT ^fpsTt^ ^Fr‘%fT- l 

wiV8r*lf 

sjlf<pc<i iSl^S. SqI<i *r=siJyci 7T s ^*f^‘ ; T vsl?k^<] voily 'alsjbr 

1 
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'qliilG's*! stiff'd - WfceTT wj&t'XII - ZfrZUfw vn&r*ll Wf¥T«*!\ 


Transliteration Wa daniyatan ‘alay-him zilaluha wa dhulli-lat qutu-fuha tadh-lila 


Translation 

And the shades of the (Garden) will come low over them, and the 
bunches (of fruit), there, will hang low in humility. 


'GTTt f^TT-f%i%5T f^X f^rlf^Q 'GTfT 

^TsTrr-fkt- 1 


'olijk^K 5 9 ftJT 9 Tk3'- 

Wa yutafu‘alay-him-bi-’aniyatin-min-fiddatinw-wa ’ak-wabin kanat 


Transliteration qawarira 


Translation 

And amongst them will be passed round vessels of silver and goblets 
of crystal,- 

ijjji jJL; Li j jji5 <pas 

wrmt 

<3«|\s'23a , ‘ 5 lf<U<l*lH<4<ri<ll ^TSIt^TSf '^T^Ttl'T ^*T <r-f<]i< 1 


Transliteration Qawarira rmn-fiddatin-qaddaruha taqdira 


Translation 

Crystal-clear, made of silver: they will determine the measure thereof 
(according to their wishes). 

icBi n*6 l ^ nLLZl) \ ^ 

vsvsryt 

'GTTf fsRrpSj^f- ^TlXWifN'- 1 

OT4Igh vsI^Ig^<ig<p <p!<uvs CTT'3^JT 1 qyr 1 <JVi fsjf*T\o , 


Transliteration Wa yus-qawna fiha ka’-san-kana mizajuha zanja-bila 


Translation 

And they will be given to drink there of a Cup (of Wine) mixed with 

ZanjabTI,- 

viVSfiit 

wi^Tlx #i^r- i 


Transliteration ‘Ay-nan-fiha tusamma Salsabila 


Translation 

A fountain there, called SalsabTI. 

, , . ,>,» > > - - £ 9 - * , 19 

© \lpl^\pp \>\ dipje 


'sit «TpfT— (g) ^ T-^nt^r ^ Tf^af^r 

®T’^5rpT^-^r_ I 
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'qliilc's*! *p3T WM«! - Wf°*Tf wj&t'XII - ZfrZUfw vstf^rW/ Wt¥T« ^ 


viV8r*ir 

vsl?lc^<ic<5 

Wa yatufu ‘alayhim wildanum-mukhalladun; Idha ra-‘aytahum 


Transliteration hasibtahum lu’-lu-‘am-mansura 


Translation 

And round about them will (serve) youths of perpetual (freshness): If 
you see them, you would think them scattered Pearls. 

Slf^rfjJFT 

nr ^ ?n%rr- i 

ts^wrr 

TgfsT ^P4 tt OT 4nr Z& 9 R5*T'T ^°T¥(tZT 1 


Transliteration Wa ’idha ra-’ayta thamma ra-’ayta Na-‘imanw-wa Mul-kan kabira 


Translation 

And when you look, it is there you will see a Bliss and a Realm 

Magnificent. 

21 

CSp jC j&jj feJLii j J 

s/f^^fupr 

n-Ri^ii^ ft ^rt-f ^ twrwrf ( j) <5 'sit «?. $r ?rr 

ft?, fwf%4 (^) 'qttt mt-^r <ti<k^ *mrr-^ ^'T^T- i 

'on'sr*lf 

<3 ^w, n^nr wsTv^s s? 5^< fhftno 

^.^T, vort^ \sklCWfl afe’flsT^ \s!t>ltk<IC<^ ^ ftaia 1 

‘Aliyahum thiyabu sundusin khudrunw-wa ’is-tabraq, wa hullu 


Transliteration ’asawira min-fiddah; wa saqahum Rabbuhum sharaban-Tahura 


Translation 

Upon them will be green Garments of fine silk and heavy brocade, 
and they will be adorned with Bracelets of silver; and their Lord will 
give to them to drink of a Wine Pure and Holy. 

if g) }£JLjJL jJ-Vyi ^-£=aS Q& 61 

£ifi<i-nwT 

%r ^rn't- ^r-nr *n<pT wnr-wte m ^r-^r i 

tsWSRT 

^g^^s.zvsiij!cw<i^3iaz^ryl^«i 


Transliteration ’Inna hadha kana lakum jaza-’anw-wa kana sa‘yu-kum-mash-kura 
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'«! 1*1 it's* *p3T rthMlWn WM«! - Wf°*!f vilWj - zfrzufw vs<7W/ Walt's 


Translation 

"Verily this is a Reward for you, and your Endeavour is accepted and 
recognized." 

sfftt^tflJFT 

vsvsriit 

•tfaWH'lt- ^ wr-^rr ^Tv^TT- 1 


Transliteration ’Ima Nahnu nazzalna ‘alay-kal-Qur-’ana tanzila 


Translation 

It is We Who have sent down the Qur'an to you by stages. 

Sgjs \jy& j>\ p)a 3 ^ j jzSL^Jy^oii 

Slftt^ftTW 

Wfi% ‘^T 'SUM- I 

sn vryl 

forenr test ^fir cvslij!<i afealtf^-si f^t*i<T a^rto w ^tzw csr 

atfa&vsra^T <n>lf^n=<i \skl<i ^f^o ttTi 


Transliteration Fasdiirli-Hukmi Rabbika wa la tuti‘ minhum ’athiman ’aw kafura 


Translation 

Therefore be patient with constancy to the Command of your Lord, 
and hearken not to the sinner or the ingrate among them. 

\% Sy& tyjjJL \ jWi 25 

Sifts q'-ttTFT 

'STTFr’^R^ 'Q¥t WfflsTt- 1 

s^wrt 

i«|ajI<j afealsii^'fi =i<pk5i 


Transliteration Wadh-kurisma Rabbika bukratanw-wa ’asila 


Translation 

And celebrate the name of your Lord morning and evening, 

(jp; ^)o jja j dj Oaf'll AJL?\ cy< 3 

S/ft&rftTH' 

'GTTf ^Ft^T ®n^ 'QTIT ®rt^«nx ' ®Tf- 1 

sn&r^t 

<jli.ii <i f^nrsj^r «kl<j afe Fi^itI<mvs ^3 tffer « i^i<j aPii]«i ^ 

C*lN*lT <P<J 1 


Transliteration wa minal-lay-li fas-jud lahu wa sabbih-hu lay-lan-tawlla 

And part of the night, prostrate yourself to Him; and glorify Him a 
Translation long night through. 

CSj i “SLjLp ^ J3 03 jOo J Q j-Os S' 6\ 

1®Tt- i 

valsl<k>1 atfsfa a<K\Sl f^r <J >ic<n> I UIsTl 
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'«! 1*1 it's* ^4 vstfiS?*// - ZfrZUfw vs tfiSrty/ Walt's ^ 


’Inna ha-’ula-’i yuhib-bunal-‘ajilata wa yadharuna wara-’ahum 


Transliteration Yawman-thaqila 


Translation 

As to these, they love the fleeting life, and put away behind them a 

Day (that will be) hard. 

, 28 


^TTT at 1T p fn ? T^~Wl ^*1 1 ^ (^) 'GTTt <§^T’T- f^T^TT- ^T p Fl e 1Ht~'^lT 5 r^ ’T- 

sfft^sr \oH%rt- i 

VSVSfilt 

Wife '^fS' <p!<i*jl!5 'Sllftl 

S^ki-rsi ai<l<cvs S^k^fl v&tI lvot<p aivsg)l <p!<3<j 1 

Nahnu khalaq-nahum wa shadadna ’asrahum; wa ’idha shi’-na 


Transliteration baddalna ’amthalahum tabdila 

It is We Who created them, and We have made their joints strong; 


Translation 

but, when We will, We can substitute the like of them by a complete 
change. 

„ , ,^s ( , 29 

ggiNJLJ. Ju'i.j\oi£\y-UiQCa Sj?0^50sk6\ 

s/f&rfiTH' 

3T-f*r% ^r^'fwr^v (<r) ^—wrtnht ^rr- i 

wu'sryt 

W'Zhsr' < rt^T^ 5c?sl c^r «M<i ai% , ‘ 5 ilsic<p<i ^rsr vom«ijm <=<^<5 1 


Transliteration ’Inna hadhihi tadh-kirah; faman-sha- ’ attakhadha ’ila Rabbihi sabila 


Translation 

This is an admonition: Whosoever will, let him take a (straight) Path 
to his Lord. 

tWl L %£>. cfe 5L\n\ iliULij 0^103*^3^0 ^ 

Slfsxi'-ttTH' 

'simt-^Kr-^rr %r ^nf t?n*rr~wtwr-^; ^isrr-^r ‘wt%rpr ^i%rr- i 

vnmr 

Wa ma tasha’una ’ilia ’any-yasha-’a-LLah; ’inna-LLaha kana ‘Allman 


Transliteration Hakima 

But you will not, except as Allah wills; for Allah is full of Knowledge 

Translation and Wisdom. 
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'ofiM's - wt^rt &wmr - txzatw vs wa// writ's as. 


aft aR'Rfcfr (-ia) va^nw'w'T-Ri^lHr RfRtwr «rt^r 


Slfts<ftlTH' 

TR 1 


V<TST*lt 

Ksm *ils?k<r> 3 & 5 I vsl^l<i vsi^TR^ v£>ia'^'3 i CR FvsIh 

a^voRfelyk^-i iW^ atfei 

Yud-khilu many-ya-sha-’u fi Rahmatih; waz-zalimlna ’a-‘adda lahum 


Transliteration 

‘adhaban ’alTma 



He will admit to His Mercy whom He will; But the wrong-doers,- for 


Translation 

them has He prepared a grievous Penalty. 


77 - AI-Mursalat-^HMIvs 




1 

Siftsq'ftWf 

VS3IR % ‘^Wf~ l 


vssjisr*// 

*raa <5si>l*T5?ra cafe's <jI<i<j , 


Transliteration 

Wal-MURSALATI ‘urfa 


Translation 

By the (Winds) sent forth one after another (to man's profit); 



Cp li 

2 

Sifts ^'■ttTFT 

RR ‘v5ft_ twt- % ‘RWf- 1 


vs)<767J/A 

wRaarraRfarfiR^R, 


Transliteration 

Fal-‘asifati ‘asfa 


Translation 

Which then blow violently in tempestuous Gusts, 



c|v&9^j 

3 

S/f&wtfftW 

'RflfjT- f*t?Tt- % RRT- 1 


« <71 sr^/A 

*raa a^TsT^RRif < I , 


Transliteration 

Wan-nashirati nashra 


Translation 

And scatter (things) far and wide; 



cpiy^ii 

4 

stf&qtftw 

RRRf- Iw't- % WT- 1 


VS) <767' a/A 

'STl? Ric^<pl<JI 


Transliteration 

Fal-fariqati farqa 


Translation 

Then separate them, one from another. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt WW - 


W w<r&r*ll 


stf&rftTH' TFt«T I 

iSR'v xfsfsj vdIpIc^ *)|j?|<j| *ll^C*lsl I OT?T ^ 9 Hi? ,c f- 

Transi iteration Fal-mul-qiyati dhikra 
Translation Then spread abroad a Message, 


zsfmtftiw wt'G i 

<j 1 ^\s< 5 <]*t 3 yratp' <m<] ^fny i 
Transliteration ‘Udhran ’aw nudhra 
Translation Whether of Justification or of Warning;- 




CjTjOo j\ 


0&P os^-P ^>\ 


eif&rfiwr srlwf-1%' ‘ i 

FP c 5Trt' ivslajk^r<JC<T= C<T af^3pfe 0T3^lT lc^ 'vstst '5T^*ll&l<fi I 

Transliteration ’Innama tu‘aduna lawaqi‘ 

Translation Assuredly, what you are promised must come to pass. 


^T4tt Hvt»£)<ili«r<3 MJiksil 1 h<i1Ftvs 
Transliteration Fa-’idhan-nujumu tumisat 
Translation Then when the stars become dim; 


<r- ; r*T 'srt^T^r j? 5 c< 

Transliteration wa’idhas-sama-’u furijat 
Translation When the heaven is cleft asunder; 






{{gllLjLo \i\i 


10 


sif^ftJFr 'Q?rr ^n®r f®Rt-^[ »^<pns i 

<sj^° ^P4T7 ^f^sTJtsTt *3 ^$40 

Transliteration Wa ’idhal-jibalu nusifat 

Translation When the mountains are scattered (to the winds) as dust; 
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W vs<7W/ 


jgj cJ3\ \i\s 


'GTTt i 

'^R'v HAFT'S ^[^VS <5<ll 3$C<I, 

Transliteration Wa ’ idhar-rusulu ’uqqitat 


Translation And when the messengers are (all) appointed a time (to collect);- 

slf&FTlwr t^T'efsR i 

*ja|> yii^y C<Hqfir<IC>1<1 ^SRT ? 

Transliteration Li-’ayyi Yawmin ’ujjilat 

Translation For what Day are these (portents) deferred? 

zsfmtftrw Ri^r'sf^T WpT; 

Transliteration Li-Yawmil-Fasl 
Translation For the Day of Sorting out. 


e/f&rftw 'QTIM~ Wl^T-^T ¥T- t^T'Q^r ^FbT«T I 
MdI<i fpR^r -vgfar «tIh? 

Transliteration Wa ma ’adraka ma Yawmul Fasl 

Translation And what will explain to you what is the Day of Sorting out? 


i® ^*yi <$i* 


£if^¥rtTR : t?rt's^rfl^“®T Pi®i^<pFr'f^“fFf i 

WW Fr-J ^'al s T'oiy]<^lfl<^l<J]ikfl vSRTl 

Transliteration way-luny-yawma- ’ idhil-lil-mukadh dhibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of T ruth ! 


sif&rt im ^Kfsr wf'Q'GTTT^I^T i 

WTUI ^<l<\sic^<ic<5 *Rn3T ? 
Transliteration ’Alam nuh-likil-’awwalTn 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


"mwwt 


^f5TN>^ 


Translation 

Did We not destroy the men of old (for their evil)? 




vojlfii voih 6 iIaJ] 1 


Transliteration Thumma nutbi^uhumul-’a-khirm 

Translation So shall We make later (generations) follow them. 


elf&rf 7w 

W 377" 

, 9 , ^ io 

w^rsmfica-si afe wTw I sjTr= i 


Transliteration Kadhalika naf-‘alu bil-muj-rimm 


Translation 

Thus do We deal with men of sin. 


«r f*r i 

toWWlt 

Ah v3RH 


Transliteration Way4uny-yawma-’idhildil-mukadh dhibm 


Translation 

Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 

S/fsqtflii’i 

tszmt 

TSflsTrsr fsR ^r-t^Tttl^ 1 

wrmf^cvsiijkwfii^ ^ aifa $$£« ? 


Transliteration ’Alam nakh-lukkum-mimma- ’ im-mahm 

Translation Have We not created you from a fluid (held) despicable?- 


sifs^ttwr 

^twr'wH^TT-^ ^'HT-f^sr ^rr#r i 

tsWSRT 

wtfsj ^Jrrtf|- f^taF 'srw^, 


Transiiteration Faja-‘alnahu fi qararim-makm 


Translation 

The which We placed in a place of rest, firmly fixed. 


mIA# <s|si asra - . 


Transliteration ’Ila qadarim-ma‘-lum 
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W vsj 7 iSrW/ 


i station For a period (of gestation), determined (according to need)? 

° UjOkii 

siffcrflw ^Fl^T^fBRt- (<i) ^‘T-twr i 

vsnss-^ vsiiiaj ^i 4 <s <pi<i?jii 5 9 ifef*jvo'aii<i, 

Transliteration Faqadama fani‘-malQadirun 

For We do determine (according to need); for We are the best to 
Translation determine (things). 

Clp 

siffcriiw i 

WW ftr-l ^'sl s T'Oiy]<^lfl<^l<J]Ckfl VSRTI 

Transliteration W av-luny-ywma ’ idhil-lil-muka dhdh ibln 
Translation Ah woe, that Day! to the Rejecters of Truth! 


fei ^ (3*^ 


S/fbrflill 


Transliteration 

Translation 


vstfer*//' 

Transliteration 

Translation 




25 


^rtsTfST RlW WtWT IwMsf- I 

'sltW vgkic<= *fR‘'M>l<fi<K‘ ; T, 

’Alam naj-‘alil-’arda kifata 

Have We not made the earth (as a place) to draw together. 

ort^-^rr~^Q vQTrrwt^sir-^r- i 

’Ah-ya-’anw-wa ’amwata 
The living and the dead, 

'gtjt #ter- ?ftQTrt- %r ^Tt-f^rt-l^s g? it wr^'flRT-ipT 

^5t- I 


26 


27 


'SllfiJ Si?ltvs fM'iT >1^15 9 l<j , vo*jlsil 9 ftf^Tl 

Wa ja-‘alna fiha rawasi-ya sh ami- kh atinw-wa’as-qaynaku: 

Transliteration fUrata 

And made therein mountains standing firm, lofty (in stature); and 
Translation provided for you water sweet (and wholesome)? 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


' vo57«srw/ 


WtTTt's ^ 


. , # 28 
jskJJj O^jj 

£ifc¥rtwr 'STrft^t i 

Ws> ik-l ^i'alsf v^faq^t?ffcw W^JTI 
Transliteration Way luny-yawma- ’ idhil-lil-muka dhdh ibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of T ruth ! 

@ 6 Jj jilj ^ j \ \^Jai \ 

£ifc¥rtJFr ~ ^rr- *rt- ftff ^R"f^r‘^T i 

ww c«iu<j| fejii>ic<£ vsiyf<h>l-si b d Pki< is i 

Transliteration ’Intaliqu ’ila ma kuntum-bihl tuka dhdh ibun 


Translation (It will be said:) "Depart you to that which you used to reject as false! 


30 


£ifc¥rtJFr ^rT-1 % ' Hr, ^ ' W-ft ' ^‘^IK i 

T^T *1t'4TRf*r§' 5lyl<] 

Transliteration ’Intaliqu ’ila zillin-dhl thalathi shu-‘ab 


Translation "Depart you to a Shadow (of smoke ascending) in three columns, 

Cgj of ^ i y 

zifwrftTFr «Tt- w"t#f%'Q 'STTHT- fsRtWt^H i 

m w *ftesT ^ aa<R*iisl <h<i «rf5jf*r4t 3s>4vs, 

Transliteration La zafflinw-wa la yughnl minallahab 

"(Which yields) no shade of coolness, and is of no use against the 
Translation fierce Blaze. 

j'rti l*S\ 


siffcrfiw ^t^T- f^*ftatf?R ^t®r i 

Transliteration ’Innaha tarmi bi-shararin-kal-qasr 

Translation "Indeed it throws about sparks (huge) as Forts, 

33 


£ifc¥ftwr ^5Tt^f^rt-«Tl^^w I 


Page No # 2058 


w wiwicw wnm - wt^rt Tsumrt . 


W vs<7W/ 


Transliteration Ka- ’ annahu j imalatun-sufr 

Translation "As if there were (a string of) yellow camels (marching swiftly)." 

C5?C^if (Si-* 

4*1$ fiH ^'sl s T'Oiy]<^lfl<^l<J]Ckfl vSRTl 


34 


Transliteration Way-luny-yawma- ’ idhillil-mukadhdhibm 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of T ruth ! 


dhodb 


pjah^j ^ JojJ 


35 


zif&rftwr ^r-*rT- *T i 

$ 3 ! iS<5| cqfFR < s ls?l*l'3 <|<5 3 ip[\s •rf , 

Transliteration Hadha Yawmu la yan-tiqun 

Translation That will be a Day when they shall not be able to speak. 

0*3^3 

Vsl^k^<K<P 'Ol^lAjivD iTT3?lt 3$4<1 ^Tt '3^' 

Transliteration Wa la yu’-dhanu lahum fa-ya‘-tadhirun 
Translation Nor will it be open to them to put forth pleas. 


i}r±5 


37 




'GWfgt Rt 5 1^ < Pra"'f^"%T | 

ws> Itr ^Isr w^jti 

Transliteration way-luny yawma- ’ idhil-lil-muka dhdh ibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of T ruth ! 

_ , i,, * , 38 

zif&rftJFr ^T-^r'T- ^'Q - 5 ®t (^) wirf^-^r ^stik wt'S'S¥f# 7 r i 

lh^, 'srtftr^sRrsr^Riyll^ c«luliw<ii<i= 

Transliteration Hadha Yawmul-Fasl! Jama‘-nakum wal-’aw-walln 

That will be a Day of Sorting out! We shall gather you together and 
Translation those before (you) ! 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs<7W/ 


© % c ~ = * 6^ o£ 


39 


S/fsqtflip i 


C<>lH C^t*T5T SJtR^CsT vdIj?I amt^T <=<1 vo||4j|<j I 

Transliteration Fa-’in-kana lakum kay-dun-fa-kldun 
Translation Now, if you have a trick (or plot), use it against Me! 


zifc¥rtJFr 'G?n^>; ^'Q^rft^r‘*r i 

£Ji£> ftr-l ^'sl s T'oiy]<^lfl<^l<ficirfl ^SRTl 
Transliteration Way-luny-yawma- ’ idhil-lil-muka dhdh ibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of T ruth ! 


£ ^Tr*yi 


p) ojii- i 5 \ o\ 


40 


41 


elf&rftwr %t®T ' =! faf #t % ' 'QW'^FT i 

'5R X U? i,l«l<p]<ll Sjlf<K<l <3 $Im, 

Transliteration ’Innal-MuttaqTna fi zila-linw-wa ‘uyun 

As to the Righteous, they shall be amidst (cool) shades and springs 

Translation (of Water). 

0 i Aj q ? k\ i> a f— j ^ 

elf&pfiwr 'QTTT ^ r T'sW-1%3T fsN - - i 

vsMc 1 ^ ^tfevo ipsi^csl<l i 

Transliteration Wa fawakiha mimma yashtahun 
Translation And (they shall have) fruits,- all they desire. 


©Q> 


£'3 


43 


Riif- <pv^r vof-sn^ i 

Transliteration Kulu wash-rabu hanl-’am-bima kuntum ta‘-malun 

"Eat you and drink you to your heart's content: for that you worked 
Translation (Righteousness). 

, , /I/I 

^FTT-fwt *rnsfi%=T i 

'Sllfil <Pl$iyl sjtRs I 


Slfs^tlWT 

tsWSRT 
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Transliteration ’Inna kadhalika najzil-Muhsi-nln 
Translation Thus do We certainly reward the Doers of Good 

£51$ Ih-I vrgyT<t=l<i<t=l<iTiW<] W^JTI 
Transliteration Way-luny-yawma ’ idhil-lil-Muka dhdh ibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of T ruth ! 


3 - S* 


45 


zif&rfm ^ 'qttt vof5iM% i 

r^t s f <T'f<i<j! vT3 \5f^ r<r- §> ftR, c^stu^t cut upf^tefti 
Transliteration kulu wa tamatta-‘u qalllan ’innakum-mujrimun 

(0 you unjust!) Eat you and enjoy yourselves (but) a little while, for 
Translation that you are Sinners. 


Q'Oir!^-*S S* 


£/fc¥rtwr : t?rt's^rfl^“®T fa*i^<phr1^r%t i 

WW £51$ fin ^'al s T'Oiy]<^lfl<}5|<J]ikfl vSRTl 

Transliteration W ay-luny-yawma- ’ idhil-hl-Mukadhdhibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of T ruth ! 

@6i# JS S) \l\j 


'gttt ^rt- i 

SqIc^<ic<5 ^stt e?r, afu^iu S^i<ii ^iu ^rruti 

Transliteration Wa ’idha qlla lahumur-ka-‘u la yarka‘un 


Translation And when it is said to them, "Prostrate yourselves!" they do not so. 

.s 49 

fe?0 S* 


£51$ ih-l vs|yl<t>l<1<t=l<ncw<1 

Transliteration Way-luny-yawma- ’ idhil-lil-Muka dhdh ibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of T ruth ! 


C HD oS — *S 8 D»j (sS* 


50 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

5^i<ii <^<5'siIm<i ’rf^swt? c<^Ih ^sjt^rl^jT^ift^R' <pi$k<i ? 
Transliteration Fabi-’ayyi Hadlthim-ba‘-da-hu yu’-minun 
Translation Then what Message, after that, will they believe in? 
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W wlwlew vflilh - Wt^Tt wewl - 




Translation Verily, verily they shall soon (come to) know! 


zifc¥rtTFr wf«Trsr wfWT f*reM?T- i 

Transliteration ’Alamnaj-‘alil-’arda mihada 

Translation Have We not made the earth as a wide expanse. 


sif&pfiwr <3 ?m flRt-wrt i 

Transliteration Wal-jibala ’awtada 
Translation And the mountains as pegs? 


'qttt wW'GTrt-wt- 

'siluj <pi<]*jli5 cvsfr^trr reft$t?r, 

Transliteration Wa khalaqnakum ’azwaja 
Translation And (have We not) created you in pairs. 


n GTTT Wt‘ Wi®T i TT-' i Tr'S'5lTf^r -Wf I 

Transliteration Wa ja-‘alna nawmakum subata 
Translation And made your sleep for rest. 


<Pl<l*jl!5 'Olk'fl'f, 

Transliteration wa ja-‘alnal-layla libasa 
Translation And made the night as a covering. 


sifc¥fm <3?rrwr‘'5(mr^-W'5Tr‘^rr- it rr- 1 

lag br<!>1C<5 vSfiR^t 'S||i?<u*1?r , 

Transliteration wa ja-‘al nan-nahara ma-‘asha 




r .\\ 


0 U-' j A i 


Jtsfj 




‘;j Lsli« jL$Jb\ [jilxsf- 3 
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*ra*t 


' wlwlew vflilh - wewl - 


' wtfisra// 


«TKrt®^ 


Translation 

And made the day as a means of subsistence? 

Sjfisxi'-iiTFT 

'stit itn^rr- nwifi i 


Wfa 'Olllij f:TOT-f \sii<pK 


Transliteration Wa banayna fawqakum sab‘an-shidada 


Translation 

And (have We not) built over you the seven firmaments, 

2 . ,, ’12 

j L-OJisf j 

wa'sryt 

'QTIT WfWl^Rt- fllt-Wt'S '31t^5T-Wt- 1 

Cal^ci ifbTl 


Transliteration Wa ja-‘alna Sirajanw-wahhaja 


Translation 

And placed (therein) a Light of Splendor? 


'em wkitMir-fwr ^fwr-% it—wk ^ ' iwt-wt- i 

v<rsr*lt 



Transliteration Wa ’anzalna minal-mu‘-sirati ma-’an-thajjaja 


Translation 

And do We not send down from the clouds water in abundance, 

v „ _ „ „ 15 

(JgJitjLo J kj<L>- tXj 

sifs^ttwr 

f^TflWt flft xmtQ 'Sit UlMst- i 


vsilfij *mr, 51a it, 


Transliteration Li-nukhrija bihi habbanw-wa nabata 


Translation 

That We may produce therewith corn and vegetables, 

16 

vastiil 

'Sit WHlT-lT- I 

<3 icM nRjfa&SkjMl 


Transliteration Wa Jannatin ’alffafa 

Translation And gardens of luxurious growth? 


£lfs<i-nWT 

^It'SlK 1'i > lRl H-lt 5)<p’t^t- i 

tsWSRT 

\sil45 (Tr<i>i ; 
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W c<plwl(in Wtlffa - Wt^Tt wewl - 


W vaGr'iil 


Transliteration ’Inna Yawmal-Fasli kana miqata 

Translation Verily the Day of Sorting out is a thing appointed, 

C§# ! W Q_jJ Lsi JypS \ (j ^JJ-4 JoJj 

zif&rfiwr ^rT'G'srr ^t^T’wr -wr i 

f x r° s rr?r <tt ii<fN trwt ?$:<), 

Transliteration Yawma yunfakhu fis-Suri fa-ta’-tuna ’afwaja 

The Day that the Trumpet shall be sounded, and you shall come forth 

Translation in Crowds; 

CjJ f-LS»«Sj\c*a5A_5 

zif&rfiwr 'QTft '^T s rt — ^ wR'STf-Tr- i 

^5jm*r 5*41 3* ^r=csi 

Transliteration Wa futihatis-sama’u fa-kanat ’abwaba 
Translation And the heavens shall be opened as if there were doors. 


18 


19 


sifs^ttwr 

tsWW*lT 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


Slfb^tlTFr 

v<rsr*lt 

Transliteration 

Translation 


Cjjl 66 93^6 s 

'GTTT RT^T-Rfs W-^r- I 

^bvtuM <M wr^a#r^%il u<dfb<i>l, 

Wa suyyiratil-jibalu fa-kanat saraba 

And the mountains shall vanish, as if they were a mirage. 

0;\al^fc6te 61 

tjjr wt^i^rr RT-Rf® Itrrt-rt- i 

Fp^r^ipkllu ^ Rl1wr<ifoylci? ; 

’Inna Jahannama kanat mirsada 
Truly Jahannam is as a place of ambush. 


1%'T-^Tr^mr-^r- 1 

Littaghma ma-’aba 

For the transgressors a place of destination: 






22 


23 


eif&rfiwr srr-fR^YRT wt?;'R>T-RT- i 
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o^iim ^l«jl^ s T^ s r*f^rt«i<i^iH <t>U im, 

Transliteration Labithlna fiha ’ahqaba 
Translation They will dwell therein for ages. 

y „ ,, , 5 , 24 

Cjjs 3 Lg 45 oJSs 

«Tt- #ter- <rFPThs 'qttt®tt — *rt?rr-Rr- 1 

cjt-jIIw voilym-j ■=rr S'^rvoT, ■^rt '^Tt^riTr- 

Transiiteration La yadhuquna fiha bardanw-wa la sharaba 
Translation Nothing cool shall they taste therein, nor any drink, 

25 

sjfcrfm tm- 'STrbtt^r-^T- i 

^iS-s 9 ftfir'3 ^fef «q)vsivs; 

Transliteration ’Ilia hamlmanw-wa ghassaqa 

Translation Save a boiling fluid and a fluid, dark, murky, intensely cold, 

26 

writ — ' 5 rT's 1 r ^FT-^’T- i 

Transliteration Jaza- ’ anw-wifaqa 

Translation A fitting recompense (for them). 

«Tf- ft'^T-RT- i 

WW 5^1*1 1 <F4^3 «rH^T <l=Rl« ^Tt, 

Transliteration ’In nahum kanu la yarjuna hisaba 

Translation For that they used not to fear any account (for their deeds), 

28 

'gtit fwr-RT-f^rt- fo<i ’jr’T-RT i 

v©ilijl<i fiP'P'fnt^rf 'cu WT<r>l<i li^si l 

Transliteration wa ka dhdh abu bi-’Aya-tina kidh-dhaba 
Translation But they (impudently) treated Our Signs as false. 



£lf^¥rtTR '3TTT Wf^'RTt^-^lwf-Rt- I 
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W c<plwl(in WM& - Wt^Tt wewl - 


k V 057 <sra// 


7^ f<5§>$ voilfij TTS^Js'f f5TT^|\S'ak< I 

Transliteration Wa kulla shay-’ in ’ahsay-nahu kitaba 
Translation And all things have We preserved on record. 




30 


^Ffkr^r %T- ‘wrt'T-^T- i 

Cvs|JJ<ll '©llyli-T ®f?*T ^?T, 'SltW Cvst C\slijkii<l *Tt%t> 

Transliteration Fa-dhuqu falan-nazlda-kum ’ilia ‘adhaba 

"So taste you (the fruits of your deeds); for no increase shall We 
Translation grant you, except in Punishment." 

31 

^SfJTF C\sT 

Transliteration ’Inna lil-Muttaqlna mafaza 

Verily for the Righteous there will be a fulfillment of (the heart's) 

Translation desires; 


ijjjs j ,jjj\ 0^ 


32 


Transliteration Hada-’iqawa ’a‘naba 

Translation Gardens enclosed, and grapevines; 


sif&rfm 'STTf ^T'S'?lT-‘^T WlWT-^T- 1 

Transliteration Wakawa-‘iba ’atraba 

Translation And voluptuous women of equal age; 


slf&rf 7w 'STft ^r°v l 

<£i<r° ^*f 1 

Transliteration Waka’ -san-dihaqa 
Translation And a cup full (to the brim). 




cgstiu$i^ j 


34 
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w^m 


@s 1304= yj \p& lg4i ^ 


35 


Slfs<1*flil1 


®rt- t^r^rr 'Q'?rt®Tf- t^r^'T-^T- 1 

C3f4t^T «t^1 vsg>il<i <3 ftisflt <il<M; 

Transliteration La-yasma-‘una fiha laghwanw-wa la kidhdhaba 
Translation No vanity shall they hear therein, nor Untruth:- 


@ ^ ^ etjj j 0 ? * ^ 


36 


zlfwrftJFr WW—WTst ft^ ft ‘ ^T-^T- i 

Transliteration Jaza’am-mir-Rabbika ‘ata-’an hisaba 

Translation Recompense from your Lord, a gift, (amply) sufficient. 


Jfc IS l^>- iLl« 6 i 




37 




'qtm wf#f‘ 'QTftsft- 

f^o‘T-^r - 1 


<3 , ftf^T K%4 l*J%4 ; «kl<l 

Rabbis-samawati wal-’ardi wa ma baynahumar-Rahmani la yamlikuna 

Transliteration mmhu khitaba 

(From) the Lord of the heavens and the earth, and all between. 

Translation (Allah) Most Gracious: None shall have power to argue with Him. 

y ^ V * 9 + y- 9 9 OQ 

i5j}llS\yp jlS 

^5rbG' s rt n qtti®t 'sn®Tt~t < pf§ (-la) ^-trn^T^iwr^Tr tut- ' s tft 

£lf^%R Wft"^ ®Tfs^" <TfT'5TP5 'QTft ^T-«Tt ^LSTrr-^T- I 

f^FT 'S r<r-f<i x Cst s f*T >ilf<]<ia«\£jk<q I*j%4 *jI$Ic<p ^i^wIvd art<lH C^T 

Ojvsivs ^SjT <\\ r A ! .<\ ^Tt -2^° C^r ^TSjtsf <\\A>.<\ I 

Yawma yaqumur-Ruhu wal-mala-’ikatu saffa, la yatakallamuna ’ilia 
Transliteration man-’adhina lahur-Rahmanu wa qala sawaba 

The Day that the Spirit and the angels will stand forth in ranks, none 
shall speak except any who is permitted by (Allah) Most Gracious, and 
Translation He will say what is right. 

l , ^6 9 9 9 , 30 
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^il*i I tvs? Wt winy I tin ylnl'o - ^Tfrlt wary I - ^Z0W 'on'sr*ll ^nrrks~^T| 

siffcriiw ^r'T-f^K ^'Q'5 «t (cl) Tj5 ^° ^—wfsN'N’T lyre- ?rff%% ^mt-<rr- i 

^ll^l<l $D^I C^T «l^l<] af^ilc-it*^ *f^’*1t‘ ? f^' 1 

Transliteration Dhalikal- Y awmul-Haqq ; faman-sha’ attakhadha ’ila Rabbihl ma-’aba 
That Day will be the sure Reality: Therefore, whoso will, let him take 
Translation a (straight) return to his Lord! 

’(_y\..S.jLL J ^ A c "&, CC«oSLi f-j-i. ]\ Jo_jJ t. -C. Jj3 Lj\CkC- 

e/ffcrflJFT 'GTTf <Ft-fw i 

Wbr erst c\slijk^<ic<5 wbFf *rtfe ; cjt? fpr*r ajl^%i \sl^l<i 

a'siws <n>f<a c<] <ifsic<, ot^T, 'silki ajlOs ^SvdI^j f 

’Inna ’andharnakum ‘Adhaban-qar!ba,-Ywma yanzurul-mar-’u ma 
Transliteration qaddamat yadahu wa yaqulul-kafiru ya-laytanl kuntu turaba 

Verily, We have warned you of a Penalty near, the Day when man will 
see (the deeds) which his hands have sent forth, and the Unbeliever 
Translation will say, "Woe to me! Would that I were (mere) dust!" 


79 - An-Nazi at-«H iPToJIvs 


“m \sIqIc^<i ijl?l<il M*jimk<i <n>c<a , 

Transliteration Wan-NAZI-‘ATI gharqa 


Translation By the (angels) who tear out (the souls of the wicked) with violence; 

{j) l£>i3cjLiiJ\S 


£ifc¥rtwr 'GTrf^f-f*n»T-% T- i 
Transliteration Wan-nashitati nashta 

Translation By those who gently draw out (the souls of the blessed); 
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W vsfltSrW/ 




£if&<r%R «?rr^r-f^T-^^t- 1 

Transliteration Was-sabihati sabha 

Translation And by those who glide along (on errands of mercy), 

zlfwrftJFr ^T^T-fwT-% i 

Transliteration Fas-sabiqati sabqa 

Translation Then press forward as in a race, 

Wvs ^M<il ^rf m<I 3 I 
Transliteration Fal mudabbirati ’amra 

Translation Then arrange to do (the Commands of their Lord), 

2», , 6 

zifwrftwr ^rt's^rr i 

ftFT 2TSW F'Rsflwfc a<r s f i '-TJj' <pf<u<, 

Transliteration Yawma tarjufur-rajifah 

One Day everything that can be in commotion will be in violent 

Translation Commotion, 


5?li<r- 'o|£P'i<i*t <=f<u<i ^i<i<ivs7 FfvT^RFT, 
Transliteration T atba‘ u-har-Radifah 
Translation Followed by oft-repeated (commotions): 

£ifc¥rtwr t^T'Q'srfl^“'s 'QTiT-fwr?: i 

Transliteration Qulubuny-yawma- ’ idhinw-waj ifah 


CD \ J 0 ^ Jj 


8 
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Translation 

Hearts that Day will be in agitation; 

- 1 , „ 9 



tsamr 



Transliteration ’Absaruha khasdii-‘ah 

Translation Cast down will be (their owners') eyes. 



iQ rj» n U U^3 6 p jij ^ 

®jrr vsrr 1 

vsilaj^l 3vsjl<lvavs ^$<1$- 


Transliteration Yaquluna ’a-’inna la-marduduna fil-hafirah 


Translation 

They say (now): "What! shall we indeed be returned to (our) former 
state? 

11 

wsr*il 

s ff?Ts 'CISC'S ‘^rf^'T'S S>'3^JT^' ?’ 


Transliteration ’A-’idha kunna ‘izaman nakhirah 


Translation 

"What! - when we shall have become rotten bones?" 

ijjJlSjuLi 5 •j ' e ‘ — a\S\^Uo\^l3 


7$ T° 1 

VflS>7»ll 



Transliteration Qalu tilka ’ idhan-karratun khasirah 


Translation 

They say: "It would, in that case, be a return with loss!" 

V <p ^ * 9 9 * HL ' 13 

C^Su^VS S>>- j^Loli 

VH Still 

33T CvsT C<5<!S1 ^«R5 \<<P\s \5Tt3?TtW , 


Transliteration Fa-’innama hiya-zaj-ratunw-wahidah 


Translation 

But verily, it will be but a single (Compelling) Cry, 

sifs^tTwr 


VlVSMf 

'©IlM'aM si’Ml 
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w wlwlan wtirte - wt^rt Tsumrt . 


W vs>57«sra// 


Transliteration Fa-’idha hum-bis-sahirah 

Translation When, behold, they will be in the (full) awakening (to Judgment). 


. , „ ,, ,, 15 

Cgjl tV* 


elf&rflwr ^t®T WTsf-^T ' ^f- i 

c«|iji<j f^<t5i5 jyiJilfi ? 

Transliteration Hal ’ ataka hadlthu Musa 
Translation Has the story of Musa reached you? 


ijjjj J4 j s\ 


16 


elf&¥fiwr ' S TT— 'ffT— f^®T N QTft— f^«T ^ "'QTIt— l 

^T\s!i?!<iafe' ; Tis : R^ ' 5 lf^ vsli?lc<f> 'Ollirtl-I <t>V<lk\\ 

Transliteration ’Idh nadahu Rabbuhu bil-wadil-muqaddasi Tuwa 

Translation Behold, your Lord did call to him in the sacred valley of fuwa:- 

‘f , - « „ , . , „ , 17 

@ ^ Op^jrio 

£lfc¥fcFr f^wfsRT i 

1 h<pS ^rt'3, or jvat »0aji sister - <j=> 1 <i %4 / 

Transliteration ’Idhhab ’ila Fir-‘awna ’innahu tagha 

Translation "Go you to Fir'awn for he has indeed transgressed all bounds: 

18 

elf&rfm ^Ift^t ^°rr WlX I 

'iRv'^GT, C«l*jl<l Wt®J^ «lk5 R, 9 Tf^l'^'3- 
Transi iteration Faqul hal-laka ’ila ’an tazakka 

Translation "And say to him, 'Would you that you should be purified (from sin)?- 

ljl (j&s\s (id j ^ \ 5 

'gtit ^rr^fwt^r ^rr- i 

‘wt? - vssrtfar ivslijli<ji d«lijl<i fn^ wot *r n\s>\ i® ^fsj w 

*rt ?’ 

Transliteration Wa ’ahdiyaka ’ila Rabbika fata khsh a 

Translation "And that I guide you to your Lord, so you should fear Him?" 
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' va&ryl 


^rt¥T« ^ 


S/f&wtftlW 

Transliteration 

Translation 


Slfs^tlWf 
W Wt 

Transliteration 

Translation 


£/f^ 4 lWT 

'sn®r*il 

Transliteration 

Translation 


S/fbqtflil'l 

^WTt 

Transliteration 

Translation 


S/f&wtfftFT 

votfW/' 

Transliteration 

Translation 


Sjfs<t u ftW( 

vm*ir 

Transliteration 


© ts'j*- dt 


20 


TFNHT-^T l 

Wvs C5T S^k<s OT^I^sT I 

F a- ’ arahul- ’ Ayatal-kubra 

Then did (Musa) show him the Great Sign. 

£ , 21 

©^■*3 ujJj 


'GTTFWPTT- i 

\siyi<p|<] <pfeei ^S.'SJ^tsJT^sTl 

Fa-ka dhdh aba wa ‘asa 

But (Fir'awn) rejected it and disobeyed (guidance); 


22 


ctt Fpfasjl aFsf<siiM 


Thumma ’adbara yas-’a 

Further, he turned his back, striving hard (against Allah). 


T , r 


jujmvo 

Fa-hashara fa-nada 

Then he collected (his men) and made a proclamation, 

jl £4 

wr-^rt ^Kr <rf<fif ^ wr‘^rr- 1 

voii-sj <iF-m, ‘voiifij? cvs!ij!ck<i ca&afeaiffRn’ 

Fa-qala ’ana Rabbukumul-’a‘-la 
Saying, "I am your Lord, Most High". 

© ei 5 Sy>-*j\ sjoi-U 

'QTiFr ^rt - 1 

Si?k<p wtf^l<ik« <3 ■gfnrrtrr *rtf3£vs <pI<ugih i 

F a- ’ akhadha-hu-LLahu nakalal- ’ Akhirati wal-’ula 
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W va&r*il 


But Allah did punish him, (and made an) example of him, - in the 
Translation Hereafter, as in this life. 

> ,. s .* , . t .. t 26 
C 15 cA? cS o\ 


elf&rftwr ^TWt- i 

<k<i ^RT^R^rrl 5 j?Icvs f*fwr 1 

Transliteration ’Inna fi dhalika la-‘ibratal limany-yakh-sha 


Translation Verily in this is an instructive warning for whosoever fears (Allah). 


elf&rfiwr Wf^TfSlpr i 

Transliteration ’A-’antum ’ashaddu khalqan ’amissamau Banaha 

What! Are you the more difficult to create or the heaven (above)? 
Translation (Allah) has constructed it: 




28 


sif&rftTH' ^FT‘^rr io^i^t- i 

Transliteration Rafa-‘a samkaha fa-sawwaha 

On high has He raised its canopy, and He has given it order and 
Translation perfection. 


© ^4^ t 5^ j ^ 4^ o-K£- ' J 


29 


sif&rfiwr 'gttt wm^mt w^iwr i 


Transliteration wa ’aghtasha laylaha wa ’akhraja duhaha 

Its night does He endow with darkness, and its splendor does He 

Translation bring OUt (with light). 


p l g > lit} > JOU (JO jSn J 


30 


elf&rrtwr 'STTfsT ^T' T-fwt *fKT-^T- l 

$qI <1 ^ lc^»l I 

Transliteration wal-’arda ba‘da dhalika dahaha 
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w^m 




Translation And the earth, moreover, has He extended (to a wide expanse); 

zlf&rftwr 'sfl’—WteT- 'QTTt i 

boU &?l -eifesrvo 5i?l<j 9 itRr'3^<T, 

Transliteration ’Akhraja minha ma-’aha wa mar‘aha 

Translation He draws out there from its moisture and its pasture; 

32 

zif&rfm 'o?n«T %tmtt i 

Fs1h ^i?'ali<l CSJtf^Fs 
Transliteration Wal-jibala ’arsaha 
Translation And the mountains has He firmly fixed;- 

(ff5l lC-hIjLiS) « L£s=0 1 a\sU ^ 

£ifc<rfiwr '5iM- ‘^flipT<pr 'Q?rt1% ^r^T-f^r i 

^ >1*143$ <3 Cv»|ijk^<l ^nZTT^ C'atl 5 ^ I 

Transliteration Mafa-‘al-lakum wa li-’an‘amikum 
Translation For use and convenience to you and your cattle. 

f , f i r~ , , 34 

sjgji ^rffa.25iLJb.J\o?'ls{- 

£lfc¥rtJFr '?p 1^ i 

\5TvsS ^iffvs ?$i<1 

Transliteration F a- ’ idhaj a- ’ atit-tam-matul-kubra 


Translation Therefore, when there comes the great, overwhelming (Event),- 


zlfwrftJFr ^rfQ'sjT ItTsK'T^I^T ^fWT- i 

<Pl<iyk5 Tst^t Fth <pRk< 1, 

Transliteration Yawma yatadhakkarul-’in-sanu ma sa-‘a 

Translation The Day when man shall remember (all) that he strove for, 

© (Jjii 0*2 9 A3? J 


eif&rtiwr 'QTrT %s|ft i 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

2RT*f <J=<] I Wt^m x f x f^TW W^lTl 

Transliteration Wa burrizatil-Jahlmu li-many-yara 

Translation And Jahannam-Fire shall be placed in full view for (all) to see,- 

37 

zlf&rrtwr '*pT5TRT- 'stTs, i 

V£M*3<1 C5T <PC<1 

Transliteration Fa-’amma man-tagha 

Translation Then, for such as had transgressed all bounds, 

y 9 ■* 9 38 

C§3 3*5 ^ 5^-ot \ jj\j 

zif&rfm <3TIT Wf-^'HFT l 

.a^. ‘ 5 Ttf$r^' vsft<Hc<£ cw, 

Transliteration wa ’ atharal-hayatad-dunya 

Translation And had preferred the life of this world, 

33 

'^^rwR'>rrf^T'srr , 'STrr- 1 

Srli>l?J|AJ$ «1I<1|31I 

Transliteration Fa-’innal-Jahlma hiyal-ma’-wa 
Translation The Abode will be Jahannam-Fire; 

v , ,40 

©c/i-fr 5 ' 

£/fw*r%R 'gw ^rm- *rt»r *rt-'*i 3 T ^h^t-'sit 'qttt ‘wrf^T i 

v ivtiia , .<] csr w 7p|P'<r ^[^vs ^3<rr^ >a<i 3*^3 

M<]vb <ik'4. 

Transliteration wa ’amma man khafa Maqama RabbihT wa nahan-nafsa ‘anil-hawa 

And for such as had entertained the fear of standing before their 
Translation Lord's (tribunal) and had restrained (their) soul from lower desires, 

©tfj^££ 2-4^6^ 

siffcrfiw wt^M %rt«T 'sff'STrf 1 

'©kl* 'sikl=ii 

Transliteration Fa-’innal-Jannata hiyal-ma’-wa 


Page No # 2076 




■ wlwlew WM& - Wt?*Tt wewl - 


"mwwt 




Translation Their abode will be the Garden. 

j, » , >, 42 

zifc¥rtTFr ‘wtf^ ^r-‘^n% ^w-^r- 1 

5 ^l<]| tvsi*jlt<p r&T V33 1 >1 1 <H<1 i<P*jl»J\£> 31*"li<P, ?’ 

Transliteration Yas’alunaka ‘anis-Sa-‘ati ’ayyana mursaha 


Translation They ask you about the Hour -'When will be its appointed time? 


zif&rfm Tpfat wiX'st f^x 1^’'^t-^t- i 

WW «||iir||b^l«i Siisif C«|J4l-sl ? 

Transliteration Fima ’anta min-dhikraha 

Translation Wherein are you (concerned) with the declaration thereof? 

ij|p 1 g - X. - -* liij J j \ 


'slid? CvslMlfl fa<t=B; 

Transliteration ’Ila Rabbika Muntaha-ha 
Translation With your Lord in the Limit fixed there for. 


45 


eifc¥m ^©t jffiw *rtf ^mr-^r- i 

5^l<i w ^tr4 c<a<jvi «|^|<] yivs<p<p|<ft i 
Transliteration ’Innama ’anta mundhiru many-yakhaha 
Translation You are but a Warner for such as fear it. 


elf&rflwr t^T'3'STT «Tf^T ^h<r^~ WT'S tjXT- "5T i 

sits 

^^5 vsrsy^T ^^a'slvs ! 

ka-’annahum Yawma yarawnaha lam yalbathu ’ilia ‘ashiyyatan ’aw 

Transliteration duhaha 

The Day they see it, (It will be) as if they had tarried but a single 
Translation evening, or (at most till) the following morn I 
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' »57 era// 


Wf?rfas^ *ra*f 
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W vs<7W/ 


CfSt£0«|fl3 djtioli 


siffcrim 1 

Transliteration Fa-’anta lahu tasadda 
Translation To him do you attend; 

7 

zifwrftTR wrgT-trH^rt^T- i 

VSTSJU' kll«r 9 T%'S'5'^Tt 4«l*jl<] C<pIh i-rlfel^ *7^, 

Transliteration Wama ‘alayka ’alia yazzakka 

Though it is no blame to you if he grow not (in spiritual 
Translation understanding). 

v ^ ^ ^ g 

Cp W O'* ^ 5 

Zlfwrfm 'GTTT WRt-'STK WT—WW I 

'SRT 9 TC^ P ^r 4 «|ajI<] Ih<p 5 §>U53jl \S)lFlci, 

Transliteration Wa ’amma man-ja-’aka yas-‘a 

Translation But as to him who came to you striving earnestly. 


sifz>¥rm 'Q?rr ^irr i 

wt vort^ or ^r^ft <3 , 

Transliteration WA huwa ya khsh a 
Translation And with fear (in his heart), 

cLic-iioli 


£jfm%R TtWf?Tl ^sHt^T- i 
WW vsl4?li<Js^rrast<J>Rli(H; 

Transliteration Fa’anta ‘anhu talahha 
Translation Of him were you unmindful. 

^Tt, 33T ^T?T, ^ot ^ 9 IZTi x r^r'ft ; 

Transliteration kalla ’innaha Tadhkirah 
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w VSJ7^W/ 


By no means (should it be so)! For it is indeed a Message of 
Translation instruction: 


' 3 ^*T 

Transliteration Faman-sha-’a dhakarah 

Translation Therefore let whoso will, keep it in remembrance. 


sifc¥rm #f ^i^fsiR 

Transliteration FT suhufim-mukarramah 

Translation (It is) in Books held (greatly) in honor, 


<fl?t S^jvs, 

Transliteration Marfu- ‘ atim-mutahharah 

Translation Exalted (in dignity), kept pure and holy, 


zifc¥rtJFr i 

Transliteration Bi-’aydi safarah 

Translation (Written) by the hands of scribes- 


7W I 

iji? I -I , 

Transliteration Karamim-bararah 

Translation Honorable and Pious and Just. 


\S|^\£)V33 ! 










©f 


15 


16 




i 17 


Page No # 2080 


■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration Qutilal-’insanu ma ’akfarah 

Translation Woe to man ! What has made him reject Allah; 

± . , ,i.'. 18 

(j\ ^y* 


fsR i 

KsM C<H»I ? 

Transliteration Min ’ayyi shay- ’in khalaqah 
Translation From what stuff has He created him? 


SjjJLi dJiL>. dih’i Qt? 


£/f&¥ttrn I*m ^[vo ‘TFlfs'i (1=) i 


FsIh '^fS' i<<j5|*r3Ttsf^T 

Transliteration Min-mutfah; khalaqahu faqaddarah 

From a sperm-drop: He has created him, and then moulds him in due 

Translation proportions; 

CgS 

Zlf&rftTR f '^^l%Tt ^<ll^<ll^ I 

Transliteration Thummas-sablla yassarah 

Translation Then does He make His path smooth for him; 

ijgjj! d3\Sa\ jjj) 

£ifc¥rtwr f i 

’VS x S 9 T^’ S^I<1 ieJblH <£]<r° I 

Transliteration Thumma ’amatahu fa-’aqbarah 

Translation Then He causes him to die, and puts him in his grave; 

jjjji 5jdi\ i- Li \>\j& 

i ' ^ ^r‘T-*rr~wr wrnnrR i 

WW Fsih <t=l<U<Hl 

Transliteration Thumma ’idha sha-’a ’an-sharah 

Translation Then, when it is His Will, He will raise him up (again). 

ijSji \ (jars L£s 
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£if&¥i /w "5ft~ i 

Tjr, ^'4^3 Tfi, *jt^t wtw'r cjt ^rtt>i 

Transliteration Kalla lamma yaqdi ma ’amarah 

Translation By no means has he fulfilled what Allah has commanded him. 

24 

£if®¥nwr tph%ts^ ' 1^®r t^rr-wr^r-ir^ i 

Jjl^ Vlkuf)^ afe ei«s) ! 

Transliteration Fal yanzuril-’insanu ’ila Ta-‘amih 

Translation Then let man look at his food, (and how We provide it): 


sifw^fiJM ^rt~Wf ^TfaTT- i 

Transliteration ’Anna sababnal-ma-’a sabba 

Translation For that We pour forth water in abundance. 


^ ' T *Tf lt IT^W' i Tf®T ^TT^i’T - *rtwT- l 

voiifij ^fsr a^^<iica f^fK^dlr ; 
Transliteration Thumma shaqaqnal-’arda shaqqa 
Translation And We split the earth in fragments. 


£jfm%w 'TTTT- i 

Si?k« ^siIuj *mr; 

Transliteration Fa-’ambatna fiha habba 
Translation And produce therein corn. 


£if^%R vQTrt l ^rtm v s vqtit i 

Transliteration Wa ‘inabanw-wa qadba 
Translation And Grapes and nutritious plants. 




© lli 


25 


26 


(JgJs Lxi l q LiXoli 


©iL^oS j\JJLc.js 2 ^ 
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W V057<sra// 


ifi) J [jyXjj j 


sifit^rtwr 'gttT 'gtiT *Tt^r°Tt— i 

^rtrr^R, 

Transliteration Wa zay-tunanw-wa nakhla 
Translation And Olives and Dates, 

s/fmtftTM' 'Q«T4T- l 

Transliteration Wa hada-’iqa ghulba 

Translation And enclosed Gardens, dense with lofty trees, 

31 


elf&rfiwr 'QTTf^-'^lW'Q 'STTf^rRTT- i 
^<r° sf^rTnT slim. 

Transliteration wa fakihatanw-wa ’abba 

Translation And fruits and fodder - 


32 


^smtrw *3 £®WM vSfflW FaftsR ^RTl 
Transliteration Mata -‘al-lakum wa li-’an-‘amikum 
Translation For use and convenience to you and your cattle. 


e/fc¥rtwr I 

■R^itsns ^$c<. 

Transliteration Fa-’idha ja-’atis-Sakhkhah 

Translation At length, when there comes the Deafening Noise,- 


sif^ftJFr ^rt's^rr f*R i 

Fth »jI^ ^giIsjh <pI<k<j vsl^|<i afist s^iva, 
Transliteration Yawma yafirrul mar-’u min ’akhlhi- 
Transiation That Day shall a man flee from his own brother. 
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^rt¥N>^ 


« , , 35 

1 2JdJo\3«JJi\j 


Slf&FTtWr 'QTft 'STTt ^rtfk I 

\sMsl ajlval, \skl<l 'Plvst, 

Transliteration Wa ’ummihl wa ’ablhi 

Translation And from his mother and his father, 


36 


ZlfwrftTR 'QTTt 'S¥T I 

«|l?l<3 *3 '£>|;?|<1 I 

Transliteration wa sahibatihl wa banTh 
Translation And from his wife and his children. 

ijjjj OsJL-fju q\Js Os ^*yi « (j>jA 

Wr f^sr ^jT'Q'sn^R’s ^•>1^1^ i 


c^ftf^r acvsic^f] <*>«<! ^<^1 <rt^t vskk< s ^F^rair s T^j®?rtf«lt^'i 

Transliteration Li-kullimri- ’ im-minhumY awma- ’ idhin-sha’ -nuny-yughnlh 

Each one of them, that Day, will have enough concern (of his own) to 
Translation make him indifferent to the others. 


^2 ,. , > . 38 


zlf&rfiwr vSer^ i 

v£ICH<= XJ'-tSnSsT (T5^ firH 

Transliteration Wujuhuny-yawma ’ idhim-musfirah ’idhim-musfirah 
Translation Some faces that Day will be beaming. 


39 


Transliteration Dahikatum-mustabshirah 
Translation Laughing, rejoicing. 

'r t ^ ’\ p y ^ ' * - 40 

sif&rrtwr 'QTif ‘^n^r- ’tr^K i 

Ji<r° 'isjC'K 5 ^pdrovr c>i5 f^*i ; 
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*lfw wluvtltin 'oflifl'e - WTK^ft wsr*il - $°Z$fw wml Walt's ^ 

Transliteration wa wu juhuny-yawma-’idhin ‘alayha ghabarah 


Translation 

And other faces that Day will be dust-stained, 

fcWj j 53X5 1 g b AjS 

41 




'ssi'sr*il 

Mc<= <=f<u<i ^tf^rrt 1 


Transliteration 

Tarhaquha qatarah 


Translation 

Blackness will cover them: 



i |J S \ i^i£s=S\ ft j\ 

42 

sjfs^nwr 

^rr~^r ^®t 1 


vamr 

<plfip<i a 9 tt 9 ibl<J] 1 


Transliteration 

’Ula- ’ ika humul-kafara-tul-F aj arah 


Translation 

Such will be the Rejecters of Allah, the doers of iniquity. 


81 - At-Takwir-\9l<J>3l5l | 



j|oj 

1 

slRxv-flWf 



wstsmT 



Transliteration 

’Idhash-Shamsu kuwwirat 


Translation 

When the sun (with its spacious light) is folded up; 



dojo&\J>j^msLs 

2 

Slfs^tlWT 

'STTt 1 



^T4^r nvts l «i<]|Rj'r qbwt 


Transliteration 

Wa ’ idhan-nuiu-munkadarat 


Translation 

When the stars fall, losing their lustre; 



f: 

3 

Slf^4tWT 

% ter 1 


vn&riil 

9 i<vs>ijyi3i< s ^T4^T bsiijlH <><il 


Transliteration 

Wa ’idhal-jibalu suyyirat 


Translation 

When the mountains vanish (like a mirage); 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ •??. 

£lfc<r%R '< 3 TrT %‘K ‘^*ft-?F ‘^f%‘eT^S I 
<T 4 ^T ‘^T'T- s T'sl' ^§t ^T^rfWvs 
Transliteration Wa ’idhal-‘isharu ‘uttilat 


Translation When the she-camels, ten months with young, are left untended; 

JgJ \S\ i 

^‘K ^‘ s s I 

<T4»T <l*l) 9 f'S ^<5^ <5<]| Q$C<, 

Wa ’idhal-wuhushu hushirat 

When the wild beasts are herded together (in the human 
habitations); 

£lfm%R 'GTTt %‘K f^'T-<F ^fesr^r^ I 

»ia^j ^T' 4 *T <=<11 q$c<. 

Transliteration Wa ’idhalbiharu sujjirat 

Translation When the oceans boil over with a swell; 


7 w 

Transliteration 

Translation 


£jf&<rfUFT 

v<i'sr*it 


v s?rt i 


Transliteration Wa ’ idhan-nufusu zuwwijat 

Translation When the souls are sorted out, (being joined, like with like); 


icgjs \i\ J 


8 


zlf&rftwr 'GTTt ^Tt®r i 

<t 4 ^t ^ fi<a <=<il 3 $c<i, 

Transliteration Wa ’ idhal-maw- ’ udatu su-’ilat 

Translation When the female (infant), buried alive, is questioned - 

£/f&¥rtrw i 

ww ^vod ? 
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W c<plwl(in Wfm~ - Wt^ft wewl - 


w^m 


Transliteration Bi-’ayyi dhambin-qutilat 
Translation For what crime she was killed; 


zlf&rftwr 'QTTt *[f*tlFa i 

voiIaj«i*iIaj| Sc*i|lfbvs 

Transliteration Wa ’idhas-suhufu nushirat 
Translation When the scrolls are laid open; 


'sit itit~^ *t^» i 

^T4 tt \ ail<pk*tl' \sil<j<i*T \5T ? mt%!s 
Transliteration Wa ’idhas-sama-’u kushitat 
Translation When the world on High is unveiled; 

£ifm%R 'sit %‘K if ‘twn® i 

'srfsf S i^it 
Transliteration Wa ’idhal-Jahlmu su‘-‘irat 
Translation When the Blazing Fire is kindled to fierce heat; 


zlfwrftJFr 'Sit tl“K 'SflsfTgr vS<ilPi<pF» i 

Transliteration Wa ’idhal-Jannatu ’uzlifat 
Translation And when the Garden is brought near; 

eif&rrtwr l '3flf?nFs ^tt~ T 5iK‘'>i ‘tita i 

ac\s)<= ofs’t? iff «i5ii ^srtf^ntug i 

Transliteration ‘Alimat nafsum-ma- ’ ahdarat 

Translation (Then) shall each soul know what it has put forward. 

£Sfm%W H«Tt~ I 

\siiki ^r^rsr a*5l^ 9 T3Ti'*"RT<fi' 


l , , » , > . 10 




{0 OjSu- \S\j 




13 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration Fa-la ’uqsimu bil-khunnas 

Translation So verily I call to witness the planets - that recede, 

eif&rfiwr ^rfef wh3T[t~f^®T <j^T^ i 

Transliteration ’ Al-j awaril-kuimas 
Translation Go straight, or hide; 

17 

£ifc¥rm i 

*r 9 rarf?i»ft?’^T S;?l<3 
Transliteration Wal-Layli ’idha ‘as-‘as 
Translation And the Night as it dissipates; 

2 * j 18 

j(S| 3 

vort?- ^t?r, sm lv\<\ «iif<ivai<i^r ; 

Transliteration Was-subhi ’idha tanaffas 

Translation And the Dawn as it breathes away the darkness;- 

y „ 9 i' IQ 

sifc¥rtJFr ^tfN" i 

\oii«Tivs ^Hf 

Transliteration ’Innahu la-qawlu Rasulin-Karhn 

Translation Verily this is the word of a most honorable Messenger, 

elf&FTtwr ^ ‘^Frt 1*T‘«T ‘^T#T I 

fsr 7TTiiqt x tTsff , m<=S 

Transliteration Dhl-quwwatin ‘inda Dhil-‘Arshi makln 

Translation Endued with Power, with rank before the Lord of the Throne, 

21 

S/f&rftTM' ^ ’ Ht ^ffsjfa I 

*j|;?k<p or-Jllin *4 Ih) <p<il z>?r, l > i vs? i v£>t i 


Page No # 2088 


■'oiliilt'o* *lft3T WHIPS' - Wf'rff v<t&rill - ^ 

Transliteration Muta-‘in-thamma ’Amin 

Translation With authority there, (and) faithful to his trust. 


' ©sew/ 




22 


zif&rfiwr 'QTrt i 

wR ■yrtsft *T?r, 

Transliteration Wa ma Sahibukum-bi-majnun 

Translation And (0 people!) your companion is not one possessed; 

t ,,, 23 

C#5 0 LJj\ ( 33^5\joi)3 


£ifc¥fcFr 'S¥T R«r<£IV«t i 

or c^st vol4?li<ji 

Transliteration Wa laqad ra-’ahu bil-’ufuqil-mubm 

Translation And without doubt he saw him in the clear horizon. 


Csb2' \ 5 


£lfm%R 'Q'?lW-S?.'Q¥t ‘Wl®Tt®T RlR RlRR I 
CJT vo|tj*1T "R^TT ^' 9 T*T »iy I 

Transliteration Wa ma huwa ‘alal-ghaybi bi-danln 


Translation Neither does he withhold grudgingly a knowledge of the Unseen. 

Jjj) J qKL- J 


£ifc<r%R <tt#br i 

^3?t aihs*T5£ *iyalCH<l <lR) ^T?T I 
Transliteration Wa ma huwa bi-qawli-^aytanir-rajlm 
Translation Nor is it the word of an evil spirit accursed. 

C55 ! 6j4^oife 


>ia<ll° FstJRt R^tSJtTT Dfci*jl§ ? 
Transliteration Fa-’ayna tadhhabun 
Translation When whither go you? 


elf&rfiwr Rf RR‘Wt-®T(fR I 
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■'Ollfllt'O* ^ WRIT'S ^ 

CvsT WWT v&‘ 5 Ttn x f , 

Transliteration ’In huwa ’ilia DhikruldiPalarmn 

Translation Verily this is no less than a Message to (all) the Worlds: 



9w\°s *rr~wr wit tstwiw'^ i 

3TT*JT C5T >1<1 <sl * 5 T^Sf CsislC'S Uf?T, \sl^l<] I 
Transliteration Liman-sha’a minkum ’any-yastaqlm 
Translation (With profit) to whoever among you wills to go straight: 

t , , )9 , _, s s ,„ s 29 

£if^%R 'sirsrt-wHt—^r %T~ wit t?rfflT~w0T-^ ‘wt-wifN’ i 

4(£)I»J<]I $D^I <pi<U<l ^Tt, ^rfif Srfe^lIcKP $C^I ^Tt I 

Transliteration Wa ma tasha-’una ’ilia ’any-yasha-’-ALLahu Rabbul-‘Alamm 

But you shall not will except as Allah wills - the Cherisher of the 

Translation Worlds. 


82 - AI-'Infitar-tf^WTW -Jia^n 


c|o>iiUUiJUS\ 1 

Z/f&rftTR t*r‘1^ wiw’Htw I 

'S|l<p|*T f<W*Y 3§4<l, 

Transliteration ’ Idhas- S ama- ’ unfatarat 
Translation When the Sky is cleft asunder; 

0cijX£\L r s=>\}isS\M\j ^ 

elf&pfiwr <3TTt t*r‘M Wf'SRTT-IWf ^ ' MW i 

^r4n" •iviijjj'Ssff w%?rf 

Transliteration Wa ’ idhal kawakibuntatharat 
Translation When the Stars are scattered; 

£jfm%R <3TIT t*T‘M f^’T-? 5 ' <ffssr<!lw i 
mmf 4?$w, 

Transliteration Wa ’idhal biharu fujjirat 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt u<Wl - 


W vs<7W/ 


Translation When the Oceans are suffered to burst forth; 


0 O^Xij \>\s 


'QTTt <§^TM ‘ ?[F» I 

Transliteration Wa ’idhal quburu bu‘thirat 

Translation And when the Graves are turned upside down; 


5 


sif^rtwr ‘^rtf^rsrb® 'gttt i 

acvsic*^ c^t lc^ o ^f ,? [ x t?TFs f^iy i 

Transliteration ‘Alimat nafsum-ma qaddamat wa ’akh-kharat 

(Then) shall each soul know what it has sent forward and (what it 
Translation has) kept back. 


Aj=*\ ij-c- \S» L$jU 


6 


^f§pr *rr-* 


£3 ! (<r=>i >1 C\slijk <5 ivslajl^ afe*!^ >iacai 'Rat3"^%5T ? 

Transliteration Ya ’ayyuhal ’insanu ma gharraka birab-bikal-Karim 


Translation 0 man! What has seduced you from your Lord Most Beneficent? 

ijjil (iiJ jJia (iij (J jJ \ 

£lfc¥Tlwr TFt^T'G'Q'?]T-^r l 

fsjf^T t'sl*jk<P '^f§' tvsl*4lt<p 

Vi l*st*ll <Pl<l*jl4§H, 

Transliteration ’ AlladhT khalaqaka fasawwaka fa‘-adalak 

Him Who created you. Fashioned you in due proportion, and gave 

Translation you a just bias; 

eif&rfm #r i 

c^voil^RDivo b!fey!c^,f^rcvsliJk<t= 

Transliteration FT ’ayyi suratim-ma sha’a rakkabak 

Translation In whatever Form He wills, does He put you together. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


k V 057 <sra// 




£lf^%R ^tHT-Tt®T ^Ftl’fl’^Tr l 

it, ^5'4^3 it, C\sl*J<ll Jvst C*R I itl^ ; 

Transliteration Kalla bal tukadh dhibuna biddln 

Translation Nay! But you do reject Right and Judgment! 

©c >^H^i©©6l3 ^ 

zifwrftTR 'sit iKVfiwRi i 

'5R x (T§ 'Olk^ lvsl*jki't<3 vs^l<Rly<P s T*T ; 

Transliteration Wa ’inna ‘alaykum laha-fizln 

Translation But verily over you (are appointed angels) to protect you,- 

11 

f%lt-lt\ iT-f^ftl I 

I^IIhvD ; 

Transliteration Kiraman Katibln 

Translation Kind and honorable,- Writing down (your deeds): 

> ^ „ 12 
© 6 Ja«B 6. 6j©*i 


£lf&¥ttwT ^if^rtsRT iT-'sW‘Wt^ T r 1 

vs|i?l<ll «rlM 1RI 

Transliteration Ya‘lamuna ma taf alun 

Translation They know (and understand) all that you do. 

£if^%w %i*r ^rint-it “Ttft ir^r 1 

^'IRtH'T £vst S||P k <1 '^RiylblgC-^ ; 

Transliteration ’Innal ’abrara laff na‘Tm 

Translation As for the Righteous, they will be in bliss; 

£ifc¥rtJFr 'sir f^ft-it «TT#t wK^ti 1 

'iRv ^bl<d«l fvst Sjlt<K< ; 

Transliteration Wa ’mnal-fujjara lafT Jahlm 

Translation And the Wicked - they will be in the Fire, 




13 


©y i ***? 6* bl©- 613 


14 
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W wlwlcin 'ailiffa - Wt^Tt Vipm - 


W vs<7W/ 


© S*yi ©> j-©$ 


sjf&rftw l 

$i?!<l! ftr<li3i S^livo ; 

Transliteration Yaslawnaha yawmaddln 

Translation Which they will enter on the Day of Judgment, 




eifcxftm 

wwa// 


'GTTM-^sr i 

^ v5T3f^s 9Tt%^ TTt I 

Transliteration Wama hum ‘anha bigha’ibln 

Translation And they will not be able to keep away there from. 




elf&rfiwr 'S'?n¥r~WlWf-^T '5Tf-^?rf'Q'5<^t i T i 
<fiijVsi ih<m T5Yt=r ? 

Transliteration Wama ’adraka ma yawmuddln 

Translation And what will explain to you what the Day of Judgment is? 


CssJ GriO>J^ Jo_jj \j« j*. 


Tsawtft 


w ^r^twr-^r ^rr-^rr'G'^^hT i 

vslNIfl <fc\, fir<m vgfij vSTt^T ? 

Transliteration Thumma ma ’adraka ma Yawmuddln 

Translation Again, what will explain to you what the Day of Judgment is? 

zif&rfiwr ^rrfs’srr “TT-^rsrf^ ^n^rhs (ia) ^nw ^'G'siftRf «r i 

fft 'sr 9 !^?' ^mr "R^ <PI<J<JI<3 ■yrtersji sjlf<pi<j ^it; vsr?. ffm" =1^535 <p^> 

3$4<1 \sjl^l^<] I 

Transliteration Yawma la tamliku nafsullinafsin shay’ a; wal-’amru yawma ’ idhilliLLah 

(It will be) the Day when no soul shall have power (to do) anything 
Translation for another: For the command, that Day, will be (wholly) with Allah. 


83 - Al-Mutaffifin- 


15 


16 


17 


18 


19 
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■ wlwlew vfluh - WttrTt wewl - 


' vsfltSrW/ 


'afM's ^ 




0cA 




gff&rffUW 


u<rmt ■^st s T«i^iiirfi vshj til^lfil srtr^r^rrcw, 

Transliteration W aylul-lil-mutafflfin 

Translation Woe to those that deal in fraud- 




£if&¥rtwT ^i<pvsr-®j l ' 5 rt®Tts|T-'f^ i 

csik<p'fi kw^iS 33tR?rt sit><il<i 
Transliteration ’AlladhTna ’idhak-talu ‘alan-nasi yastawfun 

Those who, when they have to receive by measure from men, exact 

Translation full measure. 


vsit ^TT-^r-^T wf'S 'Qiwt^sr i 

^r4^r ^sf*rr ^rtT^int vsr^r^T <3 v5f=r o??r, c^f^ri 

Transliteration Wa ’idhakaluhum ’awwazanuhumyukhsirun 

But when they have to give by measure or weight to men, give less 

Translation than due. 

•M'R 4 

zsfmtftiw '5rt^t^ 5 r’srtT‘ l ^' 7 f 1 

SsM fts Id-sI <pi<i ^r, ^H<pI5ns ^$40 
Transliteration ’Ala yazunnu ’ula-’ika ’annahum-mab-‘uthuna 
Translation Do they not think that they will be called to account? 

* , „ 5 

X 

sif&FTtwr l^raT'sfsR ‘wfsftf^r 1 

Transliteration Li-Yawmin ‘Azlm 
Translation On a Mighty Day, 

Cj^(J>>\3l\Jeylu JoJj 
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W Cfpawi&fsr WM& - Wt^ft wewl - 




ztfmtfuFT PuifaM ‘wr-*nffa i 

Transliteration Yawma yaqumun-nasu li-Rabbil-‘AlamIn 


Translation A Day when (all) mankind will stand before the Lord of the Worlds? 

£if&¥rtwT ^htT^t R^r-<n*r <£'ssrr-f?r «rt^f i 

Tjt, 9 lT‘ ; llDl<rk''t<3 'silajdHiijI CUt 'oik^ I 

Transliteration Kalla ’inna Kitabal-fujjari lafi SijjTn 

Translation Nay! Surely the record of the wicked is (preserved) in SijjTn. 


e/faritm 'qtjw~ ^rmr-^r 'srt-fwli i 


« t ! h ? 


Transliteration Wama ’adraka ma Sijjm 

Translation And what will explain to you what SijjTn is? 




9 


5t?l ‘^lIUc-HlUll 

Transliteration Kitabum-marqun 
Translation (There is) a Register (fully) inscribed. 

eif&rftwr ^rhs’sn^R'er i 

Transliteration Wayluny-yawma’ idhil-lil-mukadh dhibln 
Translation Woe, that Day, to those that deny- 

<t>uV<a Pw<i5ii<^ voiyi^lfi 

Transliteration ’AlladhTna yukadh dhibuna bi-Yawmid-DTn 
Translation Those that deny the Day of Judgment. 


Cgjs C& 




10 


11 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 


WtTTt's ^ 


CS5i uJLx* ^ j 

£lfc<r%R f^fT I 

C<h<M 3^sl^ ^Ttf^ ^TiijM° l <|^^|<n ^t ^lyl^lfl ; 

Transliteration Warn yukadh dhibu bihl ’ilia kullu mu‘-tadin ’athlm 


Translation 

And none can deny it but the Transgressor beyond bounds the Sinner! 

uij\ \>\ 13 


T-^ssTt- ^rfsTi^ wt-m-wr- ^ T-«Tf c t<F«T wLq'3¥T^1«t i 

«<7 isw/ 

vsl!ij!<J «||%||\o5Uy^ vsll^G 


Transliteration ’idha tutla ‘alayhi ’Ayatuna qala ’Asatirul-’Awwalm 


Translation 

When Our Signs are rehearsed to him, he says, "Tales of the 
ancients!" 

? 9 * 9 9 SUL , I 4 

s/f&wtfftFT 

vo<7<sra/A 

^Iwt-Tf®r w-*rr wW-T 1 

T^r ; S^k^ Sj?k^ *i<il$2jk5 1 


Transliteration Kalla bal; rana ‘ala qulubihim-ma kanu yaksibun 


Translation 

By no means! But on their hearts is the stain of the (ill) which they do! 

ijjji q_jj_^A-L3 f&jj 0 ^- 

s/f&wtfftFT 

tsumt 

^tirr ‘^n?r t^T'Q^i^" 5 T ®TfsiT5:"^T 1 

^Tt, i^H Ssl^l Ss?kH*1 afe^llsK 5 Sjlf<K<l ; 


Transliteration Kalla ’innahum ‘ ar-Rabbihim Y awma- ’ idhil-la-mah-iubun 


Translation 

Verily, from (the Light of) their Lord, that Day, will they be veiled. 

16 

«<7©w/ 

f ^ «TPTt-^«T WT^'^ 1 

'STvs" 9 ^’ SqI<iI ivsl 37<r*f <m<h<i ; 


Transliteration Thumma ’innahum lasalul-Jahim 

Translation Further, they will enter the Fire of Jahannam. 
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■'Ollillt'OS *RTT ^ WRIT'S 

ijg}SQ_jjO>£Lj <Xj 

|> ' Hft 1%% Wt^'f^T'^T | 

«S 9 f?' <i<=il i?$£4, vskl *ilc>l <.v\n<i\ voiyl^l-si i’ 

Thumma yuqalu hadhal-ladhl kuntun-bihl tukadhdhibun 
Further, it will be said to them: "This is the (reality) which you 
rejected as false! 

h 9 „ ^ ( lO 

© 0^4^ 61*^ 

£lfc¥nwr fwMM «tNPT i 

'5R X 1 T?' voi|aj«i*i|aj| 

Transliteration Kalla ’inna Kitabal-’Abrari lafT ‘IlliyyTn 


Transliteration 

Translation 


Translation 




Transliteration 

Translation 


v<vsr*it 

Transliteration 

Translation 


glfw^fOW 


Transliteration 

Translation 


<3 i As< 7 c //W 


Day, verily the record of the Righteous is (preserved) in 'IlliyyTn. 


'fl?Tl*rr wflvnjf-qst l 

Wama ’adraka ma ‘Illiy-yun 

And what will explain to you what 'llliyyun is? 


$i?l folia's VolliJe-MlUll 

Kitabum-marqum 

(There is) a Register (fully) inscribed. 


dbA2/£*f 


20 


p) o ^jJjLLS\ 5 0 ^g-i 3 


21 


'S^’T^T^T I 

<ii?i<ii wr^t^ TTtf^uat^ vsiei^i orrq i 

Y ash-hadu-hul-Muqarrabun 

To which bear witness those Nearest (to Allah). 

^ftq^T-qt ®n#T i 
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Transliteration ’Innal-’Abrara lafi Na-‘Tm 
Translation Truly the Righteous will be in Bliss: 

eif&rfm ^rlX'Sf'^r i 

\sli?l<l! ^hS^vs vsl!>1W <W*ll I 

Transliteration ‘Alal-’ara-’iki yanzuran 

Translation On Thrones (of Dignity) will they command a sight (of all things): 

a. , a i,’-, , , , . » - 24 

i{gj ^j(_9 fu 

^TJT ^'-tJTSlsT ylt^C ^(<1 tfffe' 9 ll5c<, 

Transliteration Ta‘rifu fi wujuhi-him nadratan-Na-‘Im 


CsJ 


23 


Translation 


You will recognize in their faces the beaming brightness of Bliss. 

.1, ,» s , «. 25 

CjLjP^ (3 ^-j a? 


eif&rrtwr fsra - i 

\£>!i?!cw<ic<t= CiJli?<J <J=<1l ‘ 5 1tiT i&L<; 

Transliteration Yusqawna mir-rahlqim-makhtum 
Translation Their thirst will be slaked with Pure Wine sealed: 


fsr^f vs (Ja) iPt WT^TT^Kr-^Ff%T i 

^ Msticy afsiiilsfiiTT alvsiiilRrst 1 

Transliteration KJtitamuhu misk; wa fi dhalika fal-yatanafasil-muta-nafisun 

The seal thereof will be Musk: And for this let those aspire, who have 
Translation aspirations: 


CjJs 


27 


£ifm%w 'QTTt fsRtt— fsr?. i 

f3T*r*T ^$4<J 

Transliteration Wa mizajuhu min-Tasnlm 

Translation With it will be (given) a mixture of TasnTm: 
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'qliilc's*! WT *p3T WM® - vit’&ll - ZfrZUfw vstf^rW/ Wt#» •Tv 



ijjj \ Lgj i— i j&jt 

33T <Tl^l <>c<i 1 


Transliteration ‘Aynany-yashrabu bihal-Muqarrabun 


Translation 

A spring, from (the waters) whereof drink those Nearest to Allah. 

ijgj) Q_}C^a. j \_ji — +\ QrfOh Of \yhA \y*y^\ (jjiOih o\ 

S/f&rftJFT 

wivsryt 

<Ttst«3l '5T‘ ? raT s TT vsklfll Cvst SjfsRlWt^ <H<l\s 1 


Transliteration ’innalladhma ’ajramukanu minalladhma ’amanu yadhakun 


Translation 

Those in sin used to laugh at those who believed, 

X T S \ ,.4',^ 30 

T 

'S'nT ^r'T-'srmw RR*i ^sTTT-tt^t i 

v<vsr*if 

^l-sil <t-^t ^’fh^w fr=f fh?rr ^rt^o W4^T TBfwT ^Wv\ 


Transliteration Wa ’idha marru bihim yatagha mazun 


Translation 

And whenever they passed by them, used to wink at each other (in 
mockery); 

S &-£* ^iih;^r\ 0 T n 31 

Slf&^tJTFT 


v<vsr*it 

ISpftyi voiibivs vr-ifa^l-sil hpf<i\s 


Transliteration Wa ’idhan-qalabu ’ila ’ahlihimun-qalabu fakihm 


Translation 

And when they returned to their own people, they would return 
jesting; 

db 6^ ^ ji <>\i 32 

£lf&W%FT 

<m %r ^r^rr-t wt-^t i 


>a?v erst "Wati 


Transliteration Wa ’idha ra-’awhum qalu ’inna ha-’ula-’i la-dallun 

And whenever they saw them, they would say, "Behold! These are 
Translation the people truly astray!" 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ '5ft¥T« •??. 

p^LXSkp lj* j 

sfc¥fm 'Q'?lW~ ^T-fw i 

5 i?lck<ic<^ ^ot vsli?lcw<j <^f<iyl ^rtfet^x i>y ^tt? i 

Transliteration Wama ’ursilu ‘alayhim HafizTn 
Translation But they had not been sent as keepers over them! 

v __ * , z» , > ' s ’ 34 

CgJ (jyL^eu j \ q-* \Jjwo\ q 2 JJ \ J05JJ li 

zlfwrftJFr w^iT'S'sn^K vaft-TH^ f*Rt«T fWT-tt I 

ww wr$r 

Transliteration Fal-Y awmalladhlna ’aman-u minal-kuffari yadhakun 
Translation But on this Day the Believers will laugh at the Unbelievers: 

@ 6 35 

elf&rfiwr ‘^srtsTfsT^siM—tj^ (V) i 

^r^vs \sil 3 iH ^$c\s vekcsiI< 5 H I 

Transliteration ‘Alal-’ara-’iki yanzumn 


Translation On Thrones (of Dignity) they will command (a sight) (of all things). 

t 9 9 9 " '9 9 9 36 

eif&pfiwr ^ i 

Transliteration Hal-thuw-wibal-kuffaru makanu yaf-‘alun 


Will not the Unbelievers have been paid back for what they did? 


84 - AI-’Inshiqaq-iHFl^N* -JtLduVl 





^T'T^ ^Tt—^ WF5 - I 


w wt 

'T'I 7 T mhI<5|*T Ml s5:<] , 


Transliteration 

’Idhas-Sama- ’unshaqqat 


Translation 

When the sky is rent asunder. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


k V057<sra// 




£ifc¥rtwr 'GTrf RwiR^t- i 

<3 \sl?l<] 2ffe'‘ 5 llslC< 5 ^ 'Sllc^ < r ^lldH <=W< vslel<1 W'tTfTl 

Transliteration wa ’adhinat li-Rabbiha wa huqqat 

And hearkens to (the Command of) its Lord, and it must needs (do 

Translation SO); 


sif^rtwr 'gtit ^‘K i 

<5<ll I 

Transliteration wa ’idhal-’ardu muddat 

Translation And when the earth is flattened out. 

Vs 4 


stfmtfm 'QTIT *^’1* ’Sit— 'QTft I 

Transliteration Wa ’alqat ma fiha wa takhallat 

Translation And casts forth what is within it and becomes (clean) empty, 

iJ|J) liJL*. j L^J Co j\ J 


elf&rfiwr RwiR<^t-'3T!T i 

-51^° WfnT*T ^iIcih <pi<u<j, vol^l'Si 4«l»j<]l 

^IH<pf5fvS I 

Transliteration Wa ’adhinat li-Rabbiha wa huqqat 

And hearkens to (the Command of) its Lord,- and it must needs (do 
Translation so);- (then will come Home the full reality). 


^?rr~ t^rr-^ffwr i 

C? AjI^lTgflT tvsl*j|<l C^ft^t ‘Wa <IH<!>l'Sl ^Rf <pfayl SJt^, 9 TC?"^f3J 

vsligl^ cTtW <si<K<1 1 


Transliteration Ya ’ayyuhal-’insanu ’innaka kadihun ’ila Rabbika kadhan fa-mulaqlh 
0 you man! Verily you are ever toiling on towards your Lord- 
Transiation painfully toiling- but you shall meet Him. 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


s^stwt 


^rt¥T« ^ 


s/f&rftJM' 

VStfW/' 

*|Ia?I £<*> vs>|4?l-sl \ollUe-MlUl vsU?ld W 


Transliteration Fa-’amma man ’utiya Kitabahu bi yammih 


Translation 

Then he who is given his Record in his right hand, 

v ^ 9 ^ „ g 

tIJi ^5 

Sifts ^ftWf 

TpT^fvsTpt ^iilihr- i 

s<t&r»if 

«U?l*i vT3<Tt ?$i<i 


Transliteration Fasawfa yuhasabu hisabany-yasira 


Translation 

Soon will his account be taken by an easy reckoning. 

S/f&rfiWT 

ssrsMt 

'gtt t«Tr-wi^Ri5) ' 5 iT^Mt- i 


Transliteration wa yanqalibu ’ila ’ahlihi masrura 


Translation 

And he will turn to his people, rejoicing! 

v _ f , , , jo 

CgJ) 8^t» J- \ jS ajifS ji o^ 1 5 

Sifts ‘T'ltWT 

'GTTT WW-’SIK 'SFo?if f^oT-?1^ 'QTrt^t—WT W ’ Kf^ l 

s<t&r»it 

vSRS.ftlls?lM> «T5l<r CXT^STt^t^T 


Transliteration wa ’amma man ’utiya kitabahu warn-’ a zahrih 


Translation 

But he who is given his Record behind his back,- 

* , , , , ' 11 

@ 

s/ftt^TUm 

sunlit 

Tpf^t'Q^r i"^T- 1 

CST^R^Uvskl-sJ 


Transliteration Fasawfa yad-‘u thubura 


Translation 

Soon will he cry for perdition, 

A,»’ 12 

Sjfts^ftWf 

'sit ^rrPTeTt— i 

s<t&r»it 

-3^° 3 W;ps <tT<k< ; 


Transliteration Wa yasla Sa-‘M 

Translation And he will enter a Blazing Fire. 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W V 057 <sra// 


© \ j j <d*\ 5 6^ ^ 


13 


OTC«Tvsli?l-d WJT'dUk'V f^e-l, 


Transliteration ’Innahu kana fi ’ahlihi masrura 

Translation Truly, did he go about among his people, rejoicing! 

© jj*c cP6' c4 &\ 


14 


zlfwrftJFr Wtltt i 

OT CTst 'all<j'a or, Rpfoijl ^Tt; 

Transliteration ’Innahu zanna ’allany-yahur 

Translation Truly, did he think that he would not have to return (to Us)! 

©| +&■ '-i 4^0^ 4j 0\ (J ^ '-i 


£lf^%R ^MT- (<*-*) ^T-^rt RD l 

fn*D?J3 fepfeyl \sl9l<i afe^ilsK 5 vsl?l<] 

Transliteration Bala ’inna Rabbahu kana bihl Baslra 

Translation Nay, nay! For his Lord was (ever) watchful of him! 

SLi 

\srtf3T ^r^rsr '»i«<ik s R', 

Transliteration Fala ’uqsimu bish-Shafaq 

Translation So I do call to witness the ruddy glow of Sunset; 

y jj 17 

elf&FTiwr 'QTlMlfT 'OTTfSTT - 'QTrt^R 5 “ I 

silka^ *il?l *iijk<i*r fejS I vskl<i. 

Transliteration Wallayli wa ma wasaq 

Translation The Night and its Homing; 

y „ , lO 

'iRv "FTST ^T*f ?<T ; 

Transliteration Wal-Qamari ’idhat-tasaq 

Translation And the Moon in her fullness: 
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w wrmrcw wtwM- - wt^rt mmt - 


w^m 




Transliteration 

Translation 


viV8r*if 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


Transliteration 

Translation 


Slfixitfltll 


WKT^'K ‘Wl l 

FPTJTT ivslaj^l SfttM' voik^ls?*! <J=> l<a C< I 
La-tarkabunna tabaqan ‘an-tabaq 
You shall surely travel from stage to stage. 


iysj! (y^> A-5 




19 


20 


Tpfsrt-eTt^r i 

\S|Im ^Tt 

Fama lahum la yu’-minun 

What then is the matter with them, that they believe not? 

X 21 

^ ^■■pfl^srr ‘^Tr^vjgf ^ w-? ^rr-lmw?^ (fwmrz-iv ) \ 

iSRv M <515 ‘41*5' <=<ll S^l<ll <PC<1 ^Tr ? 

Wa ’Idha quri-’a ‘alayhimul-Qur-’anu la yasjudun 

And when the Qur'an is read to them, they fall not prostrate. 


i@ Oyi^i 


Balil-ladhlna kafaru yukadh dhuibun 
But on the contrary the Unbelievers reject (it). 


(&% r)lkj j \ JLj L^tA 


23 


'QTTfST-^ f^siT-t^f^T I 

<lls>l <=C<1 vsl^l '5R' s Tvs I 

Transliteration Wa-LLahu ’AMamu bima yu-‘un 


Translation But Allah has full knowledge of what they secrete (in their breasts) 

ziferfm Tiwf^sr f% ii onTr‘t-f^T ^rt#5r i 

^l\s<ll° S^lc^<lC<= ^Tv^tiT T rt' 3 ; 

Transliteration Fa-bash ^irhum-bi-‘Adhab in ’allm 
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WT wluvtltin 'aflifl'e - Wf°r[f wsr*ll - $°Z$fw V* Wft Will's ^ 

Translation 

So announce to them a Penalty Grievous, 




25 


^rT-'srt^ 'sit ‘wtf^pr i 


tsWW*lT 

n\n\4\ Saim «iiw ^ <k<i vsiQkUfst vsm> <i unit's gsrafai 


Transliteration 

’Illalladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati lahum ’Ajrun ghayru mamnun 
Except to those who believe and work righteous deeds: For them is a 


Translation 

Reward that will never fail. 


85- AI-Buruj-^fpST | 




1 


n sttT^ ^rsrf—t; TT-f^r i 


^snw^rt 

“prt <J^nsrf<rp ! r§' voil«sk*i?-. 


1 Transliteration Was-Sama-’i dhatil-BURUJ 


Translation 

By the sky, (displaying) the Zodiacal Signs; 



ClJ J 

2 


'GTTtsT ^TT'SI^T ’SIT'S ‘^f 1 


W WIT 



Transliteration 

wal-Y awmil-Maw‘u 


Translation 

By the promised Day (of Judgment); 



i(fji 5 j q j 

3 


'STTt ■“IT-W^'S 'STTf 'SIH^'T 1 


VBtfW/' 

*r' 5 Tsr5tT'3tjit^- 


Transliteration 

Washahidinw-wa Mash-hud 


Translation 

By one that witnesses, and the subject of the witness;- 




4 

gfcxv-tm 

^"f^sTT WPT^'T-ipT^Fj'i 1 


tsWSRT 

*FTS?T ?5ylfg>*'l WSPlPs*!- 


Transliteration 

Qutila ’ as-habul- ’ ukhdud 
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W WfmfCW vflilh - Wt^ft wewl - 


W V 057 <sra// 


Translation Woe to the makers of the pit (of fire), 

£Sf&¥ttrw WtjjT-fir R‘T-f^®T 'Slt^TT l 
<(^9 f^sT wfsj, 

Transliteration ’AlUiari dMtilWaqud 

Translation Fire supplied (abundantly) with fuel: 


£>?!<! 9 ftI x T 

Transliteration ’idh-hum ‘alayha qu-‘ud 

Translation Behold! they sat over against the (fire). 






© 5 J-8-~ Oy-^j 


stfmtfm 'QTit i 

3itsW H\n\ -^faivof^cH «|i=| I 

Transliteration wa hum ‘ala ma yaf-‘aluna bil-mu’mimha shuhud 

Translation And they witnessed (all) that they were doing against the Believers. 

y 9^1 9 99 ; 8 

Cj j uJL*^ ^ q\ * 3 \ « \ JJLSj Ij« j 

zifwrftJFr 'QTrt ‘Tsr f^R^r Rwt-ft®r <tfhr i 

S^l<ll \sl^k^<lC<5 f*l<lTa*l <!=■ C5T, vdIsM T^fT5T <r>f<1vs 

Transi iteration wa ma naqamu minhum ’ilia ’any yu’-minu bi-LLahil-‘Az!zil-Hamid 

And they ill-treated them for no other reason than that they believed 
Translation in Allah, Exalted in Power, Worthy of all Praise !- 

«rt^ ^rsrt-'3¥f-% (-1=) 'swt-^ ’‘iftRx 

zif&rftwr i 

'£>j|<i|*fST'9sff <3 ; WR - ^srTfft^ I 

’AlladhI lahu mulkus-samawati wal-’ard; wa-LLahu ‘ala kulli sh ay- ’in 

Transliteration Shahid 
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'«! 1*1 it's* WM«! - v<vsryl - ZfcZUfW vs <71^1// 


Translation 

Him to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth! 

And Allah is Witness to all things. 

10 


%1^K' =5 ftT Tptvot^T 'S¥t«T ^fsRT-% «TTst 'SpHt^T ‘WFTT-f 

'qttt «rf^r ‘^rtTVf^r ‘ i 

vneMl 

<Ttst«3t ■R’3t y U f^‘Wf‘ ; T<]' <5|<ylc5 ‘ 5 TC^' "'s'3'^T <5C< vsIj?Ic<<] W'tf 

«ik5 ^tI?I<jIch< vsilc^ tsh Haiti 

’Innal-ladhlna fatanul-Mu’-minlna wal-mu’-minati thumma lam yatubu 


Transliteration falahum ‘adhabu Jahannama wa lahum ‘Adhabul-hanq 


Translation 

Those who persecute (or draw into temptation) the Believers, men 
and women, and do not turn in repentance, will have the Penalty of 
Jahannam: They will have the Penalty of the Burning Fire. 

9 , 9 , s 9 s9 ' + 9 \ 9* , 9 9 1 H 11 

elSS cr* ijJastL. c^0J\6\ 


ijg}r^*i=s5\ 

^rt-’srt^ 'qttt ‘ wi Pi ^ < r -f*rar -% «rt^r wf^T-^v ^srft fsix ^Kf^H 
(la) ^r<3^r ^t% 1 

vivswf 

siUlH volliH v 3TTS^<K<I vsl^lCWfl vSRT 

3<llfi>vs, 1 

’Innal ladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati lahum Janna tun-tajrl min- 


Transliteration tahtihal-’anhar; dhalika-Fawzul-kabir 


Translation 

For those who believe and do righteous deeds, will be Gardens; 
beneath which rivers flow: That is the great salvation, (the fulfillment 
of all desires). 

gfcxr-im 


tsWSRT 

CvoUJllJ af^llcdM^ 3Jt<J 


Transliteration ’Inna Batsha Rabbika la-shadid 

Translation Truly strong is the grip (and power) of your Lord. 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tt wewl - 


"mwwt 


^rt¥T« ^ 


'su'sryt 

Transliteration 

Translation 


«<7 'ST*/! 

Transliteration 

Translation 


Slf^rflJFT 

Transliteration 

Translation 


£lfw<V ; fiW( 

vfvsriit 

Transliteration 

Translation 


sifs^ttwr 
«57&7 *it 

Transliteration 

Translation 


'on'sryt 

Transliteration 


|j)i j Is 


13 


^Q?rt $vS<iftvS 'QTft ^vS'sri i 

KsIh 5 TTt^T <=C*M <3 "i'lfllOS'l '<liil*l, 

’Inna-Hu Huwa yubdi-’u wa yu-‘Td 

It is He Who creates from the very beginning, and He can restore 
(life). 

* »,» • t ,*-’ . 14 

■:;V7aj5p\ jyOd\ybi 


'qttt ^3¥i®r i 

-3<fv hsM vtiijl x (7vr , C2RTO?T, 

Wa Huwal-ghafurul wadud 

And He is the Oft-Forgiving, Full of Loving-Kindness, 

15 

l ^n?if*t«T i 
«l 1^4*1?' '5jfa<p|<al *3 ^FJjtf^rsI 
dhul- ‘ Arshil-Majld 
Lord of the Throne of Glory, 

i f , „ - » r S ' 16 

cfei (jL*s 

^Ft‘ I 

KsIh voli?lB <r=>c<i 1 

Fa‘-‘alul-lima yurld 

Doer (without let) of all that He intends. 

17 

cvslajl<j 1 h<p 1£ HftffTTtlf 
Hal ’ataka hadlthul-Junud 
Has the story reached you, of the forces- 

. 18 

1W‘ Wt'Q'Tt 'QTTT ^ ' T*FT I 

v5Tt3 PT <3 ? 

Fir-‘awna wa Thamud 
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'qliilc's*! oj&t'Xli - ZfrZUfw vs <71^1// Wt¥T« ^ 


Translation 

Of Fir'awn and the Thamud? 



© ‘•pi 5 V da 

19 

Sjfisxi'-iiTH' 



u<7isw/ 

«<[ <i||*p<]<il T3Tsnt 'Slkfll 9 ! <5<lly 


Transliteration 

Balil-ladhma kafaru fi takdhib 


Translation 

And yet the unbelievers (persist) in rejecting (the Truth)! 



a 9 > _ 

20 


©i4afi^j36?^3 


S/f&rftJH' 

'stitst-'^ f^T'Q «¥r<rr~t% i 


vil'sryt 

voidiwj -afeylc^Hl 


Transliteration 

wa-LLahu minw-wara-’ihim-Muhlt 


Translation 

But Allah encompasses them from behind! 



@o4^o\jSi*^5 

21 


Tt«T ^'SW 1 


to WWlt 

«4$vo *wilfa\o <t=<|vsiM, 


Transliteration 

Bal huwa Qur-’anum-Majld 


Translation 

Day, this is a Glorious Qur'an, 




22 

slRxviftwf 

#f sTT'sf^'^"^'^' l 


on<sriit 



Transliteration 

FT Lawhim-Mahfuz 


Translation 

(Inscribed) in a Tablet Preserved! 


86 - At-Tariq-v9li5l<h -Jjdall | 




zsfmtftiw 's?n^^r 5 n‘~^ 'Q?n^“'^"T-t^' 1 

*r 9 Tsr 'sil<pk*t^' ^1^1 'oilPi^'s ^r ; 

Transliteration Was-Sama-’i wat-TARIQ 
Translation By the Sky and the Night-Visitant (therein);- 
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w wiwian wnm - wt^rt Tsumrt . 


W vs>57«sra// 


'sw 'srTwtwT-^r T-fw‘ i 

«rM dlfeito filial vsilPj^vo ? 


eifarim 

VOtfBW/' 

Transliteration Wama ’adraka mat Tariq 

Translation And what will explain to you what the Night-Visitant is?- 


C§d4Ub\j54^ 


Slfsxitflill 


Transliteration 

Translation 


vs-sjisra/A 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


vneMl 

Transliteration 

Translation 




’ An-Naj muth-thaqib 

(It is) the Star of piercing brightness;- 


’In-kullu nafsil lamma ‘alayha hafiz 
There is no soul but has a protector over it. 






^ r l e i^ls^’R e i fspuT ^Ri<p‘ i 

af'TMt'ST <5<j5<5 ^rf 33 ^ \sklc<= lc^ ! 

Fal-yanzuril-’insanu-mimma khuliq 
Now let man but think from what he is created I 


tf^T f^rr—^x i 

TotJjtwf ^rtf^T , 

Khuliqa minima-’ in da-fiq 
He is created from a drop emitted- 






IhT« s<T <3 lf^<1 *r*JT I 

Transliteration Yakhruju mim-baynis-sulbi wat-tara-’ib 
Translation Proceeding from between the backbone and the ribs: 


3. *5^*3 ^-*4o 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

‘vsjKt-^fttt WT-%r i 

lR*D*4$ kskl vs|^|<1 3«)Ih*J 4H Vts»J«l<jlHl 
Transliteration ’Inna-Hu ‘ala raj‘ihT la-qadir 
Translation Surely (Allah) is able to bring him back (to life)! 

£ifc¥nwr ^rT'S’sjt i 

ft -I 

Transliteration Yawma tublas-sara-’ir 

Translation The Day that (all) things secret will be tested, 

J> x x ^9 6' ' 10 

ijjjl je 3 5 J3 o-f tC 

wit - ftx f 'Q ^Trw-^rr-f^ i 

ftr^i C<fcM JillJSjTSJlf^M ^Tf ^T<Tl 

Fama lahu min-quw-watinw-wa la nasir 
(Man) will have no power, and no helper. 

11 

eif&rrtwr 'gttT^ '^T s JT —I; TrT-f^?r i 

“ftrt , RfeT srtR'T <pc<i ^t5\ 

Transliteration Was-Sama’i dhatir-raj‘ 

Translation By the firmament which returns (in its round), 

12 

stf&rftTM' 'STTK Tr-T-f^TFft i 

jc r i Tsr sri^t f^fK s?r, 

Transliteration Wal-’ardi dhatis-sad‘ 

And by the Earth which opens out (for the gushing of springs or the 
Translation sprouting of vegetation) - 

Y&\ 13 

ztfmtftTM' "^pppr I 

■R*b<i5 'oftsT- <^srtR ij]ijl°>il<r-l<fi RfttT i 
Transliteration ’Iimaliu la-qawlun-fasl 

Translation Behold this is the Word that distinguishes (Good from Evil): 


Slfs^ttWf 
V<VST a/A 

Transliteration 

Translation 
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'qliilc's*! *p3T WM'J - Wf°*ff wj&t'Xlj - ^ZUfw vstf^W/ WRlt's'^ 




14 

s/f&rftrm 

'QTiW-'^'s^r f^r i 



5^1 lH<]Sj<F *T<J 1 


Transliteration 

Wama huwa bil-hazl 


Translation 

It is not a thing for amusement. 



(5j ' 04 ^ 0304^ r^\ 

15 

•Slfs^tiTH' 

s.rjis?^ i 


viV8r*lf 

<K<1, 


Transliteration 

’Innahum yaklduna kayda 


Translation 

As for them, they are but plotting a scheme. 



CH- 1 j 

16 


'QTTf 1 


wsrsMt 

<£R^v£i||fij3 'SfN'*T C^T*TT\ <P\<i 1 


Transliteration 

Wa ’akldu kayda 


Translation 

And 1 am planning a scheme. 



C S5 s '^3 3 ' (34^ 

17 

sifs^nwr 

^r-Mkr ?F'S?n^iT- i 



WS'SR <plFl 5 <H''f<H< 5 T?t'3 ; 'S|«=l*r TTt'G <pkd<1 


Transliteration 

Fa-mabbilil-kafi rTna ’amhilhumru-wayda 



Therefore grant a delay to the Unbelievers: Give respite to them 


Translation 

gently (for awhile). 


87 - AI-’A'Ia-olPTT -^\ 





£lfc¥rtJFr ^^■■^IT Wf «TT- i 

^gfsi cvslaj|<i ^iaj^Ih srfe^ftsTC^^ nk»j<i ^iPj^'sI *3 Ajfsgajl rat^'lt 
Transliteration Sabbihisma Rabbikal-’A‘-la 

Translation Glorify the name of your Guardian-Lord Most High, 

1' 
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zif&rfm ^IMT^’T ^Ft^'G'sW- i 

RjM <M<H <3 y|i>Uj <K*H I 
Transliteration ’ AlladhTkhalaqa fa sawwa 

Translation Who has created, and further, given order and proportion; 

Sgjs 3o5 (^oi\5 

s QTiT^rr^r" =: t ^pT5HT- i 
is<r° Rim ^rflrRT^ ^Tt*f*T < k<mi <3 ^Rici-Ar < k<m, 

WalladhI qaddara fahada 
Who has ordained laws, and granted guidance; 

@ t 5^ tfOAs 

WN^MtsT l 

<p>4<m, 

WalladhI ’akhrajal-mar-‘a 

And Who brings out the (green and luscious) pasture, 

elf&FTiwr ^Tt^'^TTl- I 

• 5 ^ S^ic<p '£>ii<vsl»iiy ‘ 5> ri%'f« <pc<m 1 
Transliteration Fa-ja-‘alahu ghutha-’an ’ahwa 
Translation And then does make it (but) swarthy stubble. 

dJ <S~£ 

siftt^fiw TpM-^r°v^t- 1 

fh*^T 'OllRj t«l*jk<P 9 1t^' <P<ll£><1, *pid 3$4<1 ^Tt, 

Transliteration Sanuqri-’uka fala tansa 

By degrees shall We teach you to declare (the Message), so you shall 

Translation not forget, 

's_jfysL\j^Ju dJ>\ Sj\ 

siffcrrfiw t^-'srp c n~wiwt-^ (-^) wi^t ^TM-trrN^pt- 1 

\sii<^sri^t>^r<t=ffK<w vsi^i <jjvaKsi fsfh tii^i 2R 5 t*iT'3^it5r:sTr-5>Rhri 

Transliteration ’Ilia ma sha-’a-LLah; ’inna Hu ya‘-lamul-jahra wa ma yakhfa 


vsi'sryt 

Transliteration 

Translation 

Transliteration 

Translation 


Page No #2113 


W c<plwl(in Wtn Tv - Wt^Tt wewl - 


W \s>s 7 <SrW/ 


Except as Allah wills: For He knows what is manifest and what is 

Translation hidden. 

t , . , , , 8 

'qttT 1®i®r i 

wTw <r=>f<a I fpr^ >i3^T ^rsr i 

Transliteration Wa nuyas sirukalil-Yusra 

Translation And We will make it easy for you (to follow) the simple (Path). 

h 9 * ^ ^ g 

zif&rftTR ^rtfw ^ 7 n^pt‘ T5 rtf^r‘f^“wt- i 

^ 9 TCtp t 1"5jfiT ^psT3^^?T «;<i t?t3; 

Transliteration Fa-dhakkir ’in-nafa-‘atidh-dhikra 

Therefore give admonition in case the admonition profits (the 

Translation hearer). 


I. 


£^T 1T?*T <T= r<3i <t I 

Transliteration sa-yadh dhakkaru many-yakh-sha 

Translation The admonition will be received by those who fear (Allah): 




<=f<K<] C5T fa VS 1 3 ^\S'sl s U, 

Transliteration Wa yatajanna-buhal-’ashqa 

Translation But it will be avoided by those most unfortunate ones. 


zifc¥rm i 

»j^l'oiFpTsa^ ,t r 

Transliteration ’AlladhI yaslan-Naral-kubra 
Translation Who will enter the Great Fire, 


eif&¥rtwr |> ' ^ i*h§ #kr-<3¥PTr-^rr?rt¥r- i 


© \ j \ Jj \ J^ay (J0J\ 




12 


13 
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■'Ollfllt'O* ^ WTO's 

vSTvs'S'^ £77417^ C * T AJI<1C<J<3 TJf, <lIt5C<l'3 TJtl 

Transliteration Thumma la yamutu fiha wa la yahya 

Translation In which they will then neither die nor live. 

» “ , 14 

©o^ 3 oS 

FPETT cTtW C5T 'Ol'SM <K<1 1 

Transliteration Qad ’aflaha man-tazakka 
Translation But those will prosper who purify themselves, 

j, i , is 

sifts^rfiw '34T4‘T4 J t^t^4T4lf<Ri) TOTTOffTT- i 

sri% 9 iisii < J 5 ?i *rtsj < jh<i & =iisiivs <j5ky4j <h<i i 
Transliteration Wa dhakarasma Rabbihl fasalla 

And glorify the name of their Guardian-Lord, and (lift their hearts) in 

Translation prayer. 

£lfc¥fcFr 4M iff! ' wm x^i\ 1- l 

i<p.g> 9 TfT4^' 2ft4l^tTi?t'3 , 

Transliteration Bal tu’-thirunal-hayatad-dunya 

Translation Nay (behold), you prefer the life of this world; 

i, 17 

@J 5 ' 3 ^ 83*^3 

elf&rftwr 'GTTl°T 4ft<F'3 'QTTt WlWT- i 

'5rsnj **1 I f4 <] I i) 5 ^ < s^8vs<] yirfr l 
Transliteration Wal-’Akhiratu khayrunw-wa ’abqa 
Translation But the Hereafter is better and more enduring. 

v 9 , 9 , IQ 

sifc¥ftw %T ^-TO‘T-®T1I<m ^ ' f^T ^TT- i 

cut 'oik? 

Transliteration ’inna hadha lafis-Suhufil ’ula 

Translation And this is in the Books of the earliest (Revelation),- 

^ , , , , j- 19 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

^ ’ % t^r-%r ^stit i 

<3 -fTfl 

Transliteration Suhufi ’Ibrahlma wa Musa 
Translation The Books of Ibrahim and Musa. 
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■ wlwlew vflilh - Wt$>Tf wewl - 


wnvr*il 




Translation 

The while they are given, to drink, of a boiling hot spring. 

Sjfs^'-iiJH' 

*n^r ®rt^r \» twt-^ wifr^ i 

vamr 



Transliteration Laysa lahum ta-‘amun ’ilia min-Darf 


Translation 

No food will there be for them but a bitter DarT'(a poisonous thorny 
plant) 

© O? ^ J ^ 


v3TJMT-^t% fSR, *5^ I 

v<imr 

^TfSjt ^ <Fi<K<1 ^Tt ^pft <=i<K<J '=Ttl 


Transliteration La yusminu wa la yughni min-ju‘ 


Translation 

Which will neither nourish nor satisfy hunger. 

Cll 

£lf&rft?FT 



Transliteration Wujuhuny yawma- ’ idhin-na- ‘ imah 


Translation 

(Other) faces that Day will be joyful, 

y 9 - 9 

i5j)i 




f^WW ^5n-5iifepicHj 


Transliteration Li-sa‘-yiha radiyah 


Translation 

Pleased with their striving - 

£lfs<V ; flW( 

VH Still 

#1 wi^Tf^r ‘wi-f^raK i 


Transliteration FT Jannatin ‘aliyah 


Translation 

In a Garden on high, 

i ; , * . 4 11 

!0 Sjjfc-N Lfrli 

sifs^nwr 


a<7 (Sra// 

C5T-J1IM vokldl voWld <H<t=j ^f^Ttf, 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration La tasma-‘u fiha laghiyah 

Translation Where they shall hear no (word) of vanity: 

_ 9 ,12 

(JgJ) dj j Ls~ 

slf^fUR WT-%IT^ l 

S|||<H<1 33J^*T, 

Transliteration Fiha ‘aynun-jariyah 

Translation Therein will be a bubbling spring: 

y » , s f 13 





Transliteration Fiha Sururum-marfu‘ ah 

Translation Therein will be thrones (of dignity), raised on high, 

£ Z ^ 9 * 9 9 ' ' 

O d_C- yjs O \ j C ) \ J 


14 


e/f&rftw 'GTTf ■siT'qi^’ ‘wy | 

a^s alaats. 

Transliteration Wa ’akwabum-mawdu-‘ah 
Translation Goblets placed (ready), 

Cjji c 3 jLl>j 

'S¥r 7 T 5 iT-f^' I 

at% at% batata, 

Transliteration wa namariqu mas fufah 
Translation And cushions set in rows, 

16 

eif&rnwr 'Q'?rr^M-1^(' s rf^f"^'K i 

'on&ryt <£ia° Mg>lH sillmtjl; 

Transliteration Wa zarabiyyu mabthuthah 
Translation And rich carpets (all) spread out. 

siffcrrfiw ^n^rr porter $RRi ^t^FT i 

SsM Tjfttatvs <h<i at StiS^ Fri<p, i<p^k<i <^<il ? 
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w wlwlcw wtirte - wt^rt Tsumrt - 


W V057«sra// 


Transliteration ’Afala yanzuruna ’ilal-’ibili kayfa khuliqat 
Translation Do they not look at the camels, how they are made?- 


Cf ji c-iij i^\i 


18 


zif&rftwT 'GTit ■^T 5: rr — ^ ^f^Ft i 

>SRvVoil<»k*l?r U-tc< 5, f<5'3k<i S^lc<= 'Sls^aKshb's <p<il ? 

Transliteration wa ’ilas-Sama-’i kayfa rufi-‘at 
Translation And at the sky, how it is raised high?- 




£lfc¥fcFr v QTTt ^eTfeT ^Pt I 

Pwi<p, Pt^k<l ? 

Transliteration Wa ’ilal-Jibali kayfa nusibat 
Translation And at the Mountains, how they are fixed firm?- 


£ifc¥rtwr % 'Q'?rt wt#i" ^l^FT i 

'iRv ^scsiy brc<>, f<5'sk<i <pyl sSyk^ ? 

Transliteration Wa ’ilal-’Ardi kayfa sutihat 
Translation And at the earth, how it is spread out? 


jSl \(j\ J 


@ Ilii 


. 20 


21 


sif&rftTR (i) ^mt~wrs>»r ’sprrfw i 

'5fvS'5I^" 5 §1^I ^ 9 TCW*TI?T'3; Tgf3J CTst ^‘ 5 TCT? 5 'l <n I « I , 

Transliteration Fadhakkir, ’innama ’anta mudhakkir 

Translation Therefore you do give admonition, for you are one to admonish. 


£lf^¥ttTR srt^f ‘vsrH^ii I 

Transliteration Lasta ‘ alayhimbi-musaytir 

Translation You are not one to manage (men's) affairs. 


22 


ili 3 Cr* 


23 


£/fc¥riwr tiiT- 3 Ti^^wr-'STrr^Fi^ i 
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'qMc's* vft&ryl - ZfcZilfw vs s/isrv/ Wt¥T« *Ts 


«5767 a/A 



Transliteration 

’Ilia man-tawalla wa kafar 


Translation 

But if any turn away and reject Allah,- 



aJo\ <aJ jJdLs 

24 





Si?k<5 FtC<!H ij^l*ltfel 


Transliteration 

Fa yu-‘adh dhibu-hu-LLahul- ‘ Adhabal- ’ akbar 


Translation 

Allah will punish him with a mighty punishment. 




25 

sifs^nwr 

^sjt Viteir ^rr-^r i 


tsamr 



Transliteration 

’Inna ’ilayna ’Iyabahum 


Translation 

For to Us will be their return; 



C LjJjJkC q\>j 

26 


f ^ ‘wN^r-f^'^r-TT^ i 


's<rsr*il 

Wvs sa<T 5i=ltWsl f^5il<l-T=T^t*r WW? ^t$T 1 


Transliteration 

Thumma ’inna ‘alayna hisabahum 


Translation 

Then it will be for Us to call them to account. 


89 - AI-Fajr-^TST 




1 

sifs^nwr 

'STrt«F?pt^‘ i 



"prsr^t^, 


Transliteration 

Wal-Fajri 


Translation 

By the break of Day 




2 


'GTTT ®TT?1T-Rm 


W 377" 

x mTT*rw%, 


Transliteration wa La-yalin ‘ashr 


| Translation 

By the ten Nights; 
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£if^%R ^s?rrwFr‘t 's^H'o^ i 

^T-^Ter (TvSfl^E' <3 ^SrtCW 
Transliteration Wash-shaf-‘i wal-watr 
Translation By the even and odd (contrasted); 

^Rv*r 5 TSf ^T-PT^t ^ 

wal-layli ’idha yasr 

And by the Night when it passes away;- 

^pr #t p't-fwr f^'w^ i 

5^I<J 5J£*JT *r 9 TSJ lc^ <Uh3><] TSf^JI I 

Hal fi dhalika qasamul-lidhl hijr 

Is there (not) in these an adjuration (or evidence) for those who 
understand? 

elf&rTiwr WPPT ^ft^FT ^FT‘Wf«Tt ?TT^( ; ^r i 

^wfPctf4^T#C\s!ij!<i 5fe‘ 5 Tts : R^f^<}=ffiy!i^csi^ 

Transiiteration ’Alam tara kayfa fa- ‘ala Rabbuka bi-‘Ad 

Translation See you not how your Lord dealt with the 'Ad (people)- 

£Sfm%R tpW PT-f^T ‘tpMf 

i*j c s ikii<] wfa« 5 i<J]f|pr ^5 cd ?- 

Transliteration ’Irama Dhatil-‘imad 
Translation Of the (city of) 'Iram, with lofty pillars, 

sif&rilm «TT5T f*lp ' ^(5T- fw f^TT-p i 

<ItpP >1 aj^dl C<Hh OTC* T m&As s<r'iTtp; 

Transliteration ’ AllatT lam yukhlaq mithluha fil-bilad 


sif^rflJFT 
u<? era// 

Transliteration 

Translation 

vsvsryt 

Transliteration 

Translation 
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w wiwiew vfinh - vnmr - 


W va&ryl 


Translation The like of which were not produced in (all) the land? 

ajii; 5 

siffcrrfiw v qttT ^ ' T^tWt^tT wf-^RT^rf 1 %t 'qtiT— i 

Transliteration Wa thamudal-ladhlna jabus-sakhra bil-wad 

And with the Thamud (people), who cut out (huge) rocks in the 

Translation N/alley?- 

Oy^jk* 

Zlfwrfm 'STIT fw‘wf^rr T '^sT ^qW-Ti I 

Transliteration wa fir-‘awna dhil-’awtad 
Translation And with Fir'awn, lord of stakes? 

£lfc¥rtwr fwf^TMT i 

ri*t <r=>f<i iHgsi, 

Transliteration ’AlladhTna taghaw fil-bilad 

Translation (All) these transgressed beyond bounds in the lands. 




ijjjj > Lll5 \ l g I; 


. 12 


zifwrftJFr i 

W'llfs ^ijf, I 

Transliteration Fa-’aktharu fihalfasad 

Translation And heaped therein mischief (on mischief). 


I , a ' 13 

)o 'y* &JJ p ^JL.Lp LvA 5 


elf&FTlwr '¥RT^t ‘WRTtft 5 !" i 

Wvs cvsIjjI<i afe^ilsK 5 CS ^ k <i ^*fRT\s I 

Transliteration Fasabba ‘ alayhim Rabbuka sawta ‘adhab 

Therefore did your Lord pour on them a scourge of diverse 
Translation chastisements: 




14 
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■ wlwlew stiff's - Wtfeft wewl - 


' wtfisra// 




C«|ijl<l ^ffe^lsKi ®R*I]? T^ftl <TtT4m 
Transliteration ’Inna Rabbaka la-bil-mirsad 

Translation For your Lord is (as a Guardian) on a watch-tower. 

0^*3 ** — l)J ° ~ ** & ZjujdSt j c—i j'iA A - V rA “A\ 


15 


^W=)7W 


^pf5fNt«T ^rt- ■srtwHr-^ <n<fjy (V) 


Jjl^ C\sT C5T, vsl^l<5 afe^llsKs ^P4^r \sl^k<5 ^Iwl <K<1H >1^1*1 *3 WHETS’ TTFT 
<J=>f<q %4 1 , Ts^T CTf^cT, \silijl<1 Srfe^llsK 5 'Ollajk< 5 <Pl<mk5H l’ 

Fa-’ammal-’insanu ’idha mabtalahu Rabbuhu fa-’ak-ramahu wa na‘- 
Transi iteration ‘amah, fa-yaqulu Rabbi ’akraman 

Now, as for man, when his Lord tries him, giving him honor and gifts. 
Translation then he says (puffed up), "My Lord has honored me." 

jjjoiLfci [})j (JJJLLs 

'QTTt ^TT- ^TR^oHt-^ ^FR> "FtM ‘^TRTt^ (V) ^F#~ 

ssf^fm i 

^P4^T vsl^k<= “^raTWr <=C*M vsl?l<5 %TSR= <=(<1^1, C5T ^£gT, vdiIajI^ 

ww $\~\ 

Wa ’amma ’idha mabta-lahu faqadara ‘alayhi rizqah, fa-yaqulu Rabbi 

Transliteration ’ahanan 

But when He tries him, restricting his subsistence for him, then says 
Translation he (in despair), "My Lord has humiliated me!" 

@^3\q 17 

£if^¥rtwr ^tuT-^tuT- IjFthr i 

^Tf ny I <J?T° lvsi*Jt< 5 ' 5 T I JJt*T <=<1 •ri. 

Transliteration Kalla bal-la tukrimunal-yatlma 
Translation Nay, nay! but you honor not the orphans! 

v , ^ 9^ Jg 

CjgJ ^ i 

s/f^ftJFT '3¥f =Tt— ’T — ' c %‘ *Tf ‘wRT- ^Twr-I^T I 

vSR^CvsUj-sJl «|'sl<gaCkfld<t= ^Silf^vs <fc<l ^Tt, 

Transliteration WA la tahadduna ‘ala ta-‘amil-miskln 

Translation Nor you do encourage one another to feed the poor!- 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs<7W/ 




19 


siffcrilm \sttT ' t wr^Tf^^TKT- i 

*£Rv cvs!*j<il 5 < 3 < 1 1 r*i < i=' I <JT i k < i stmt 7p=pf ' sp^'T^a wi l c^fst. 

Transliteration Wa ta’-kulu nat-Turatha ’aklal-lamma 
Translation And you devour inheritance - all with greed, 

zifwrftJFr ^qttt ^T-^rr ww- i 

Cvstirat JPPP^fP '5ffe x T?T 'ats^fa; 

Transliteration Wa tuhbbunal mala hubban-jamma 
Translation And you love wealth with inordinate love! 

elf&rfiwr a»HT~ <^TT- i 

5s I S C5" ''ITT I ^Pj<5ic<5 <T<PT ^“f <r-<5 1 ssi<!, 

Transliteration kalla ’idha dukkatil-’ardu dakkan dakka 
Translation Nay! When the earth is pounded to powder, 

ifSiULoULAoeb^ %ab')»L>. j 

£lf&¥i T?R v GTTt '§?t~' 5 rr <Tl<^f 'S¥t«T "SfHt^ "^Ti <P<Pt° "^Ti <P<P*t— I 

tvsl*j|<i afealci<5 35>4 <m <3 RrT^*Cst s T*T'3 , 

Transliteration Wa ja-’a Rabbuka wal-malaku saffan saffa 
Translation And your Lord comes, and His angels, rank upon rank, 

eH (jd i jSo£> 

'QTrt #~wr t?iT's^nt1^'' 5 r f^rsT^rr (V) ^rmWt 'qttt 

PFT vsHsI^IJJK* «lM ssi<l -3^° ftpr ^‘ 5 T5rf%i' <=!<]:<, ^ 9 fsTfli' 

wsr*it voilbiKi ? 

Wa jT-’a Y awma-’ idhim-bi-Jahannam,-Y awraa ’idh iny-yata dh akkaru 
Transliteration ’insanu wa ’anna lahudh-dhikra 




21 


And Jahannam, that Day, is brought (face to face),- on that Day will 
Translation man remember, but how will that remembrance profit him? 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs<7W/ 


iyrj 5^5^ ( «-<0k3 

£lfc¥rtwr ^'TWT^ 1%^'M-^ i 

c5t<jmm, ‘^t?r ! wr^jt^ oa ^fNr=r^ vst^tt wtro' 'srf£f ^rtlPT ' ; irferQ\st3T f 

Transliteration Yaqulu yalaytanl qaddamtu li-Hayatl 

He will say: "Ah! Would that I had sent forth (good deeds) for (this) 
Translation my (future) Life!" 

» s, 25 

ijgjso>i\ >oJL 

£ifc¥rtwr ■?pri^'Q’5ri^'® ! T l whrT-Tl^~ wK'F? i 

brH \sl^l<i 3T\s *Ttf3 £^3 Ihcvs ^Itl 

Transliteration Fa Yawma-’idhil-la yu-‘adh-dhibu ‘Adhabahu ’ahad 

Translation For, that Day, His chastisement will be such as none (else) can inflict, 

£lfm%R 'STIM-I^ft ' ^ 'OTTf^ ' ~ I 

vsklfl 5Jvs <ai»l ^ftcvs ^Tfl 

Transliteration Wa la yuthiqu wathaqa-hu ’ahad 
Translation And His bonds will be such as none (other) can bind. 


2P*ll -3ifc? <3 ! 

Transliteration Y a- ’ ayyatuhan-N afsul-mutma ’ innah 

(To the righteous soul will be said:) "0 (you) soul, in (complete) rest 
Translation and satisfaction ! 

C2 J ^ J ^ J (3 \ i 

$<jfsr‘^~ ^eTt— ^T— Iw'TrFoT^; I 

cvslaj|<1 2fi% 9 llslC<I 5 ^ 1 h<P15 31^8 <3 

Transliteration ’Irji-‘T ’ila Rabbiki ra-diyatam-mardiyyah 

"Come back you to your Lord - well pleased (your), and well-pleasing 

Translation toHim! 


27 


28 




' 29 
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*ifw winvtitin 'afiifi'e - ^tKeft uwmr - 

t°TWfw vs <767*// Wt#» ^ 

Sjfs^tlWT 





<il 'ST3^e 7 ^3 , 



Transliteration 

FadkhulT fi ‘IbadI 



Translation 

"Enter you, then, among My devotees! 


30 


wufi# i 



'Sft'SWl 

'£>il<i vsilijl<j 'S'rl^jkvs 



Transliteration 

WadkhulT JannatT 



Translation 

"Yes, enter you My Heaven! 



90 - AI-Balad-TPTT'T 





1 

&lfio<ttfln*t 

«rT l 



wrmt 

«ilfa *r 5 Tsr <pRiivsi5 ^ 



Transliteration 

La ’uqsimu bi-hadhal-Balad 



Translation 

1 do call to witness this City;- 

C|Jl J 

2 


'gtjt wTv^t ft; ' §pr f^r-^’K i 



ts^WWt 

\5ft?"^f5T '£1$'^T S TC^' 



Transliteration 

Wa ’anta hillum-bihadhal Balad 



Translation 

And you are a freeman of this City;- 

HJia3jL.il oJVjj 

3 


m 'sttt-W^s 'ottm- 'Q? thm i 



U<7 era// 

X W *3 SJfijT C^T^Rf fir*jk5 1 



Transliteration 

Wa Walidinw-wa ma Walad 



Translation 

And (the mystic ties of) parent and child;- 

00^’d UiU Gi3 

4 


^n®Tr^"*Ti«T ■^r^r^r i 




WlTJT C\sT Ajl^aj ^jf^ '3^-C<FI x ra' JCTTl 



Transliteration 

Laqad khalaqnal-’insana fi kabad 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Translation Verily We have created man into toil and struggle. 

Cp Q\L-»las\ 


zifc¥rtTFr 'S'?rr i 

<K<1 OT, £^5> 3$4<1 ^Tt ? 

Transliteration ’Ayahsabu ’al-lany-yaq dira ‘alayhi ’ahad 
Translation Does he Think, that none has power over him? 


£lfc¥Ttwr tTHf 5 ! Wl^«ll<P^ ^Tt-eTt«T I 

C 5 T^CsT, vSTtfsj 'STSf 'R'SF'Rr 1 15 l’ 
Transliteration Yaqulu ’ahlaktu malal-lubada 


Translation He may say (boastfully); Wealth have I squandered in abundance! 

Cp 6 ' t r 0 ^s' 

£lfm%R WIW^ ^TTfaTff I 

CJT’Rs iJCH <K<1 C5T, vskk<5 OTJ'4"^TT$ ? 

Transliteration ’Ayahsabu ’allamyarahu ’ahad 

Translation Does he Think he that none beholds him? 

Cp ^ < 3 *^ J*-'' 

£lfc¥rtJFr WRTsr i 

'SlliTl fts «l;?l <3 <pf<l ? 

Transliteration ’Alam naj-‘al-lahu ‘ay-nayn 

Translation Have We not made for him a pair of eyes? 

v , ^ , , „ 9 

zlf&rfiwr 'STft 1%^T- 7 ff'G 'QTIT ^ThpMt^T i 

vsj I <1 TvSf^t <3 < 3 ^ ? 

Transliteration Wa lisananw-wa shafa-tayn 

Translation And a tongue, and a pair of lips? 

A. ^ ... 10 

CE 3 f>jO>Ai\ d— J 

Zlfarfm 'QTTt 1 

Wt^" 'OilUj vsl^k<p ^TST I 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration Wa hadaynahun-najdayn 
Translation And shown him the two highways? 

zif&rfiwr wrfi>'' 5 ®K'Tsri«T i 

C5T CvsT Fff^USf I 

Transliteration F alaqtahamal- ‘ aqabah 
Translation But he has made no haste on the path that is steep. 

zif&rftJFr 'QTiT s rt~ ^rtwT-^t 'srter i 

Fri^rsT ? 

Transliteration Wa ma ’adraka mal-‘aqabah 

Translation And what will explain to you the path that is steep? 

@l4je6 13 




11 


^CVSCg;: I 

Transliteration Fakku raqabah 
Translation (It is:) freeing the bondman; 

sjfmtfm whs ‘ ‘wr- - ^ ^rrhsf^x i 

^FTf FtM vaail^lvj'urM 

Transliteration ’Aw ’ifamun-fi yawmin-dhl masghabah 
Translation Or the giving of food in a day of privation 

^rftbrr°s i 

Syl'siij '•siN1<jc<5, 

Transliteration Yatlman-dha maqrabah 

Translation To the orphan with claims of relationship. 


whs i 


© jj QjLxlsl^ 


14 




15 




<3 l As<7 c //W 

vivswr 
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■ wlwlew WtnTw - <tt<m wewl - 


' vo57«srw/ 




sifit^rtwr vs?m lt rNl% 'QTTf^X’T-'^T- i 

x f 9 f5T >ji<|<] \Ssl<1 l<5<H*1?r, 

Transliteration Wash-Shamsi waduhaha 

Translation By the sun and his (glorious) splendor; 

zlfwrftTR 'STTK ^T‘T- i 

*r 9 Tsr Di -jj<i , ^<i<i ^ 'sulfa^s ?<t, 

Transliteration Wal-Qamari ’idha talaha 
Translation By the moon as she follows him; 

elf&rfiwr %‘T WtST-^- i 

x r>f4 ftf^Rr, ^r4^r Sj?k<> 

Transliteration Wan-Nahari ’idha jallaaha 

Translation By the day as it shows up (the Sun's) glory; 

<3 witter ^rmr-^r- i 

"ptst <i \& tt * 7i<i , ^4^7 or \£^k<p <jh<i, 

Transliteration Wal-Layli ’ idha yagh shaha 
Translation By the night as it conceals it; 

elf&rfiwr 'STft^ ^hlT~2t 'GTTffl- I 

Transliteration Was-sama-’i wa ma banaha 

Translation By the firmament and its (wonderful) structure; 

s/f^ftJFT 'GTIK 'STTTsiT-^’K’T-^T- I 

*prsr 5^k<p <pi<]i4k5H 
Transliteration Wal-’Ardi wa ma tahaha 
Translation By the Earth and its (wide) expanse: 










[Z» J J- J 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


k V057<sra// 


y. 7 


sjf&rftW 'GTTt 7 T*i 5 ft'Q 'QTfT’Srt- T^TfMCt- I 
*ftst ^ <r° \s l j? l <1 , 1 
Transliteration Wa nafsinw-wa ma saw waha 

Translation By the Soul, and the proportion and order given to it; 


Cp j U 


^w#/w f^KT- 'qtit i 

vsnsS-^ \£^k<p Sl?l<1 <3 \33 |h 1-tIh I 

Transliteration Fa-’alhamaha fujuraha; wa taqwaha 
Translation And its enlightenment as to its wrong and its right; - 


■siMm <rw orrwr^'T *rR wr-^r- i 

3%^, C5T ‘ 5 TR^ I 

Transliteration Qad ’aflaha man-zakkaha 
Translation Truly he succeeds that purifies it. 


<m ^rr-^t ^ i 

<^ib^ <h>Ri m i 

Transliteration Wa qad khaba man dassaha 

Translation And he fails that corrupts it! 




C5 cr» C>U. oi 5 


;(aT; LgjjJt K j C-j 3^ 


sif&rftw ^ ' T*PJ fr^"N'G¥r-'5T~ i 

W^RFt^ - li^si I 

Transliteration Kadh dhabat Thamudu bitaghwaha 

The Thamud (people) rejected (their prophet) through their 
Translation inordinate wrong-doing. 


©Igiii \<kk£\$\ 


stf&rftiM ^■'5rrr‘ T 5rf^'t^T t f^'T-'5j- 1 

5J£*JT C5T ^«'al 5 U, C^T^T'-ihT'vs^' 5 ^' 3£>yl Sfisl, 

Transliteration ’Idhimba-‘atha ’ashqaha 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Translation Behold, the most wicked man among them was deputed (for impiety). 

ijgjs Lg^JLw j stto\ 2JsL> dJo\ JJJo pft-J (JLhj 

£lfc¥ftwr ^FR>'T-«Tf ^5T ^t^fTT-R T®!^T-R 'QTTt i 

5skk<k<i= <rf?n?T, ‘vsiisii^ a \5«0i 4-* Rrara 

«WW5?t ■yft^'iJtlT^'3 r 

Transliteration Fa-qala lahum RasuluLLahi-Naqata-LLahi wa suqyaha 

But the Messenger of Allah said to them: "It is a She-camel of Allah ! 
Translation And (bar her not from) having her drink!" 

3 . , , ,, f, 14 

jo ffejj La jjMii s yijSLii 

TFr^-T^r- (y) TpiTTrsprrsrr R^tnRR*i 

^T- I 

i<p^ S;?l<il < 1 1 ^5i4<p 'si a ai<pl<i <pRsi -si^ \£^k<p t^plsisi I 

Sslur* Sffe^llsKP <pR?jl vSl<pl<pl3 <pR*jl FriGIH I 

Fa-kadh dhabuhu fa-‘aqaraha. Fadam-dama ‘alayhim Rabbuhum 
Transliteration bidhambihim fasaw-waha 

Then they rejected him (as a false prophet), and they hamstrung her. 

So their Lord, on account of their crime, obliterated their traces and 
Translation made them equal (in destruction, high and low)! 

.« - 15 

gjlV^^flC-csLag^ j 

'siHr-^rNT-f 1 

9 f%*TtTT ^^< 5 ' IvdIh '«*j <H<1H Hi I 
Transliteration Wa la yakhafu ‘uqbaha 
Translation And for Him is no fear of its consequences. 


92 - AI-Layl-*nt*T 


£ifc¥rtwr 'QTHiRRr t^TT- 1 

“PRT <3^ *Ti<i , ^T'4^T C^T vsilc?5*j < 5 ^, 
Transliteration Wal-Layli ’idhayaghsha 
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■'oiliilt'o* t&tWoilwn Wfflv - Wf'rff v<t&rill - 

Translation By the Night as it conceals (the light); 

£if^4m 'STrt^T-1t ^r'T- i 

*f”W ?<T 

Transliteration Wan-Nahari ’idha tajalla 
Translation By the Day as it appears in glory; 


^ ml 




Cp 3j£3j\ (3^>- ^ j 


£lf^%R 'QTffSft- TWfaT 'Q'lrt^T^^'T™ I 

^sj^-o Xfsfsf vol^l^, |V||H <3 Hl<Ti k^H- 

Transiiteration wa ma khalaqadh-dhakara wal-’untha 
Translation By (the mystery of) the creation of male and female;- 

Cp 6 V 


siffcrilw «TMM- i 

cvoiajiik-d Mfs^j a^fvs-fi i 

Transliteration ’Inna sa‘-ya-kum la-shatta 
Translation Verily, (the ends) you strive for are diverse. 

slf^fUR ^TRT-'^rR 'G¥FqR t 'T- l 

Transliteration Fa-’amma man ’a‘-ta wat-taqa 

Translation So he who gives (in charity) and fears (Allah), 

£lf^¥ttTR 'QTIT TOTT i 

S'SiJ SJ^'f <pf<UC1, 

Transliteration Wa saddaqa bil-Husna 

Translation And (in all sincerity) testifies to the best,- 

1*i®r i 

WTUI vsl^T^ ^sfJT I ft^ ^TSf I 
Transliteration Fasa-nuyas-siruhu lil-Yusra 


5 


C?| ( Jj\ j li 




7 
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' wlwlew WtWfu - wewl - 


"mwwt 




Translation We will indeed make smooth for him the path to Bliss. 

y \ , - ,, 8 

p5 j*s2A 5 ye. cr»U>\j 

£jfm%W 'Q*T ^rm- 'STfST ^l«TT 'GTTl^ol’S'faT- | 

f^p <=f<usi <3 Misu'p ^TSTF^f'f j-jm <pI<ugi, 

Transliteration wa ’amnia mam-bakhila wastaghna 

Translation But he who is a greedy miser and thinks himself self-sufficient, 

|J| CijS'j 

£lf^%R ^3TTt 1%T I 

voll'Sl SJlpI «|p| \o|yi<^|<d '^sRliel, 

Transliteration wa kadh dhaba bil-Husna 
Translation And gives the lie to the best- 
ir ^ 10 


£ifc¥rm i i 

\£>lpl <3 ^ 1 T Wtft fff^ ^TST I 

Transliteration Fasa-nuyas-siruhu liFusra 

Translation We will indeed make smooth for him the path to misery; 

CgJ(.£:»3j\S}djLi &-is^yju\S» j 


11 


sif^fuR , <3'?iTsiT— ¥r-^~ $*tt- i 

vslpl^ ^p^ht vslpl<i c<4»i <4c^r '©ilbii< ^Tt, ' sp-Ft pt ppi< I 
Transliteration wa ma yughnl ‘anhu maluhu ’idha taradda 


Translation Nor will his wealth profit him when he falls headlong (into the Pit). 

rife U.4.1 *o\ 


elf&FTiwr ‘^FMftrTT- eTH^ft- i 

<J»l«r C\sT t<s<sl ‘ 5 TSjlHC^*r 
Transliteration ’Inna ‘alayna lal-huda 
Translation Verily We take upon Ourselves to guide, 

£lf^¥rtTR <3TTt ^rjT «TRT- '3¥t«f®«Tf- l 

WtflT ^ st Ulbl<# <3 ^pwld<j5<j I 




13 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Transliteration wa ’inna lana lal-’Akhirata wal-’ula 

Translation And verily to Us (belong) the End and the Beginning. 

elf&rfrn ^Tf-XlX ' t- l 

vsrtfai C^UJlik'Sli^ vstFj 51«<k <t=>Rl%4l ikylf^ I 

Transliteration F a- ’ andhartukum Naran-talazza 

Translation Therefore do I warn you of a Fire blazing fiercely; 

15 

sif^ftw « F lt-^l j i e ir-^T~ WH^T- 

3^*T <t=f<U<1 IhvsI- 3 ^vs'alsiy, 

Transliteration La yaslaha ’illal-’ashqa 

Translation None shall reach it but those most unfortunate ones 

Cgji Ji>> j 


£ifc¥nwr ^Fr^'KT 'Q?rt ^ho?mrt- i 

ex <3 ^rfwt^rt (^t?ti 

Transliteration ’ AlladhI kadh dhaba wa tawalla 
Translation Who give the lie to Truth and turn their backs. 


CIS jb*^ 3 


17 


esfmtfm ' 3 ¥T WfW'T- I 

'sil<i 3$;<i i i i'al<jC]i<j5, 

Transliteration Wa sa-yujannabuhal-’atqa 

Translation But those most devoted to Allah shall be removed far from it,- 

CjJ) 


eif^Fttwr xr-«rrf txr^RiTfrr- i 

fsr ^I h <k<i 

Transliteration ’AllathI yu’-tl malahu yatazakka 

Translation Those who spend their wealth for increase in self-purification, 

v s 5 , ig 

CIS o - ? o^-'y L» 3 


sjfmtfm 'QTTfsrr- f^wtertf^r fsFj i 

2 fl% alvs^rliH h*j, 
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*lfw wluvtltin 'oftHh - ?)W wsr*i 1 - $°Z$fw v&srsft wt¥T« ^ 

Transliteration 

Wa ma li-’ahadin ‘indahu min-ni‘-matin-tujza 

And have in their minds no favor from anyone for which a reward is 


Translation 

expected in return. 




20 

£/f^4lWT 

'S^JTsrf^ WT‘®TT- i 


as/isra// 

ij^ln ^^rS^STvsTt^flTr ; 


Transliteration 

’Illabtigha-’a wajhi Rabbihil-’A‘-la 

But only the desire to seek for the Countenance of their Lord Most 


Translation 

High; 



C 

21 


<m 1 


v<rsr *it 

OT^st Slid ly crtw <*>& L< 1 


Transliteration 

Wa la-sawfa yarda 


Translation 

And soon will they attain (complete) satisfaction. 


93 - Ad-Duhaa-TjTT 



6<j4nj 

1 

S/f&rfTJH' 

i 


«<7 6?i// 



Transliteration 

Wad-Duha 


Translation 

By the Glorious Morning Light, 




2 

Slf^rftJFT 

t^TT- ^fWt- l 


tsm*ir 

*prsr ^T^t^rT^pT, 


Transliteration 

Wal-Layli ’idha saja 


Translation 

And by the Night when it is still- 



Cgi^LiSeijjeJiosU 

3 

£lfb<V ; flW( 

^t- 'S¥tWf‘WR r f 'STIW- ^'HT- l 


« ^5Rt 
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'Sllsilt'S*! Sjfcf rlftlf Win'S! I tin ^ll'ilh - WT\^ff v<t&riil - 

Transliteration Ma wadda‘aka Rabbuka wa ma qala 


fWt 




Translation Your Guardian-Lord has not forsaken you, nor is He displeased. 

dJfci 6? 5 

elf&rflwr 'Q'?Tf«Ti«T fsRK %®Tf- l 

4«l»j|<] ^IT * i 1<] <qvsT CUf C5T?T I 

Transliteration Wa lal-’Akhiratu khayrul-laka minal-’ula 

Translation And verily the Hereafter will be better for you than the present. 

z/f&rftrn <m ®TM'Q'¥t ^1<i^<pf ^Ft^BFT'T- l 

'0|ic34'fl$ Srfe^llsKP ivsl*jli<P W*^T5> <^i<K<1H «ll* $£>t<l I 

Transliteration Wala-sawfa yu‘tTka Rabbuka fa-tarda 

And soon will your Guardian-Lord give you (that wherewith) you shall 
Translation be well-pleased. 

£ifc¥rtJFr wnm ^ifetn^r i 


%f?rf^d«iuid<t= t>yi«iu vsi<iyiy dvsiijii<h wrarr kM <k-sh 

Transliteration ’Alamyajidka yatlman-fa-’awa 

Translation Did He not find you an orphan and give you shelter (and care) 

© ^ ^ ^o^-j 5 


e/f&ritw <3¥r 'STTlWfaM ^t"T~UT° ^KT- i 

KsIh Cv»|ijk<= >1 SJV 1C<n> 'STvs I vsIh f^tf*r focslH i 

Transliteration Wa wajadaka dallan-fahada 

Translation And He found you wandering, and He gave you guidance. 

£jfm%w m\ 'Q¥twiwW ‘wr~^Tlx ^ptwf^rt— i 

fef^T \5fTs° 9 ra' 'Ol'slo^s* <pf<KsiH, 
Transliteration Wa wajadaka ‘a-’ilan-fa-’aghna 

Translation And He found you in need, and made you independent. 
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*lfw wluvtltin 'oftnh - 

WRIT'S ^ 




9 

S/f&rftJFT 

^FRTNM ^n#5TT '*FM- i 



m*il 

^o^tS,^5T%rt^ta 3fe<K^I<l ^3 *lt ; 



Transliteration 

Fa-’ammal-yatT ma fala taqhar 



Translation 

Therefore, treat not the orphan with harshness. 





© SLi Ll5 \ li»\ 5 

10 

sjfb<t'^lv r i 

'ffsrt ^r~t®Tt ^pi®rt— i 



'OH'BtHf 

■=rti 



Transliteration 

Wa ’ammas-sa-’ila fala tanhar 



Translation 

Nor repulse the petitioner (unheard) 






11 

£ifs<t '■flTR 




wsrsMt 

^fsj c\slij|<] 2Tfe'‘ 5 ilsic< 5 ^ 1 TTt3 1 



Transliteration 

Wa ’amma bi-ni‘-mati Rabbika fahaddith 



Translation 

But the bounty of your Lord - rehearse and proclaim! 


94 - Ash-Sharh-iHrlfl Ik 




dJ 1 ^3 o*p r-j£j)S\ 

1 

gfcxr-im 

^TRTTsr RT^T^T^ ’oTtR 5 ? l 



v<vsr*it 

vsilkl ■fe lvslij|<i ? 



Transliteration 

’Alam nashrah laka sadrak 



Translation 

Have We not expanded you your breast?- 





Cjji zZjjis cXie. j i 

2 

Slfibq'ffWf 

'QRt 'S¥RT 7 T- ‘ Wt°^t 1% ’ 



« ^5Rt 

«JtUT ^%Rf^ CvsTUfa WR, 



Transliteration 

Wa wada‘na ‘anka wizrak 



Translation 

And removed from you your burden 






3 

gfcxr-im 

i 
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'qMc's* wj&t'Xli - ZfrZUfw vs <71^1// Walt's *Ts 


vs <767 a/A 

*il$l dvslAjl-d v&h< vsiiv5*r?r<^^k!y<f> ; 



Transliteration 

’AlladhI ’anqada zahrak 



Translation 

which weighed down your back?- 






4 

£/f^4lWT 

'QTTT sTt^T 1 



ts$w*rf 

ratljl? '-tiffed T^fFT 1 



Transliteration 

Wa rafa‘-na laka dhikrak 



Translation 

And raised high the esteem (in which) you (are held)? 






5 

sifs^nwr 

’Sff'artsT s.'Ss^ii'- 1 



vamr 




Transliteration 

Fa-’inna ma-‘al-‘usri yusra 



Translation 

So, verily, with every difficulty, there is relief: 






6 

Slf&rftTM' 

$vs^<ir- 1 




>1CSt£> ¥fe«llC5 1 



Transliteration 

’Inna ma-‘al ‘usri yusra 



Translation 

Verily, with every difficulty there is relief. 






7 


^rt- i 



vWSRt 

WO'^'^gfST '£H<J31<1 9 ft'3 Jilt'S ^%v3 1 



Transliteration 

Fa’idha faraghta fansab 




Therefore, when you are free (from yours immediate task), still labor 


Translation 

hard. 






8 


'STTf ?Ttf^T TR l 



v<Tsr*it 

^cvsiuifi W'a 1 



Transliteration 

Wa ’ila Rabbika farghab 



Translation 

And to your Lord turn (all) your attention. 



95 - At-Tin-^feT -u^' J 
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'ailsilt'S*! s#f ^ 

R^jT \ol:?ICW<U<# tlklfll ^r’fsRT <3 ^^*mT?T'T; t^tZW ^st WtZf Pl<Hlb^| 

’Illal-la dbTn a ’amanu wa ‘amilus-salihati falahum ’ajrun ghayru 

Transliteration mamnun 

Except such as believe and do righteous deeds: For they shall have a 
Translation reward unfailing. 

Cfji 

^FTsiT- ^T 4l | i 

*ivs*il° $$1* ■^r f<pi3i cvsl*jk<p <p*jVsi ? 

Transliteration Fama yukadh dhibuka ba‘-du bid Din 

Then what can, after this, contradict you, as to the judgment (to 

Translation COITie)? 

'J3\ 8 


£ifc¥riwr "orfoTf^^T^T-^ i^r^rr^'^Tf^T i 

Mbl<l<KW<1 Mbl<l<# ? 

Transliteration ’Alay-sa-LLahu bi-’AMamil-Hakimln 
Translation Is not Allah the wisest of judges? 
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■ wlwlew wewl - 


"mwwt 


«TKTFs^ 


0jejk=s>^\ &jj3\j3\ 

£if^%R ^>‘?rr 'Q?rt^i < ^ < pf®T wfwt^r 

^ w, wr^cvsiijifi afe^rtrR^ij^iu^ijikjvB, 

Transliteration ’Iqra’ wa Rabbukal-’Akram 

Translation Proclaim! And your Lord is Most Bountiful,- 

£ifc¥rtJFr wi^t ‘wfwM i 

<t5ciC4jf| T*f^t 

Transiiteration ’AlladhI ‘allama bil-qalam 
Translation He Who taught (the use of) the Pen, 

5 

elf&rfiwr ‘WlflTsiK ^X^T— ^Tt— ' s Tt— ®Ttsr trf^Tfsr i 

F1WT C5T ^TTI 

Transliteration ‘Allamal-’insana ma lam-ya‘lam 
Translation Taught man that which he knew not. 

4^6ta*6y8 6 

£ifc¥rtJFr «n^¥po' 5 tr i 

<p|<3Sjl$ srti^, 

Transliteration Kalla ’innal-’insana la-yatgha 
Translation Nay, but man does transgress all bounds, 

ij?jl 5VJ q\ 

z/f&rftwr ^T^T- i 

<fT?T‘T PT lHSrt< 5 '®l'al<l^'3 a *JM < i C^ I 
Transliteration ’ Ar-ra- ’ ahustaghna 

Translation In that he looks upon himself as self-sufficient. 

sifc¥rm ^«Tt- i 

v<rsm cvsiuifi i 

Transliteration ’Inna ’ila Rabbikar-ruj-‘a 

Translation Verily, to your Lord is the return (of all). 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

Sj) 3 ' 

£lfc¥rtwr ^ilh<f- 

^TO"f^= Si?k<5 orfSirit^', csr^tiit or?r 5 
Transliteration ’Ara-’aytalladhI yanha 
Translation Do you see you one who forbids- 

± i „ - , , 10 

<zifc¥rtJFr ^rt-w- i 

<jl 'Vrli«p- ^T4^T >llsi|\s v£yl i^rlsj <pi<] ? 

Transliteration ’Abdun ’idha salla 

Translation A votary when he (turns) to pray? 

V 1 . - 11 

!{gj! 6^ 61^4^ 

elf&rfiwr % ^T-^TT ‘#fM ^fT i 

ctsst f%, igftf CJT srrc^r 

Transliteration ’Ara-’ayta ’in-kana ‘alal-huda 
Translation Do you see you if he is on (the road of) Guidance?- 

£lfc¥rm Wt'S ^sffsfM f^l^TsTTt- I 

'srsRt « I <^3<Tt<r o??r, 

Transliteration ’Aw ’ am mara bit-taqwa 
Translation Or enjoins Righteousness? 

wRTfwttw % ^5 ‘kf 'stit W'G¥^t- i 

^rftf CJTWSJTt <3 3^4 Rp<llByl C4?T, 

Transliteration ’Ara-’ayta ’ in-kadhdhaba wa tawalla 

Translation Do you see you if he denies (Truth) and turns away? 

j , la'' - 14 

•S5 (Jjd ^ ^ 

zif&rftJFr wHTsr ^nTert^r f^fl^tuf-^r i 

vsc< Pjs vs'tIm hI ot, \5ftpt^ ? 

Transliteration ’Alam ya‘-lam-bi-’anna LLaha yara 
Translation Knows he not that Allah does see? 
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c^iwsftz w w/*//» - vwwyt - $°z$fw w^wsif wtut's ^ 


A dip 5 

1 

Slf&rftWT 

wr°^H*TT-^ sTl'i.silfvbsi ^ I 


'on'sryt 

■R*ETT voilfaj '5R^f*T <PI<iyll 5 ; 


Transliteration 

’Inna ’anzalnahu fi Laylatil-QADR 


Translation 

We have indeed revealed this (Message) in the Night of Power: 



ijjj) juJb^ dJJJ <dl) j3>\ \S» j 

2 


^sm\~ *nVii^i \ 


viV8r*lf 

Wt^" «rln ? 


Transliteration 

Wama ’adraka ma Laylatul-Qadr 


Translation 

And what will explain to you what the night of power is? 



jo^i\ djjp 

3 

£/f^4lWT 

®nVii'® e i ^ it ir^' i 


vsvsriit 

<r$rdf 'SU'^rarT cjj% I 


Transliteration 

Laylatul-Qadri khayrum-min ’alfi shahr 


Translation 

The Night of Power is better than a thousand months. 




4 

Slf^rflJFT 

#tei- (<r) fsix i 



ca? <ilfiic\s f^p%*r«t s f*T 'a «i<i'ol'f acvsK 5 


vWWlT 




Tanazzalul-mala-’ikatu war-Ruhu fiha bi-’idhni Rabbihim-min-kulli 


Transliteration 

’amr 



Therein come down the angels and the Spirit by Allah's permission. 


Translation 

on every errand: 




5 

s/fwqtftw 

^rr-^ (^>) i 


wsr*lf 

*rrfe§ * 11 %, C5T? -sm-Ti 5 ^I<i a^RFi 


Transliteration 

Salamun hiya hatta matla-’il-Fajr 


Translation 

Peace this until the rise of morn! 


98 - AI-Bayyinah-TTfTTPTTT j 
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' wlwlew vflilh - wewl - 


' v<t&r*ll 


^Tt¥T« ^ 


{^2jLlJp\fejol3 l J^i^SPu ^ {y^j&!l 5 \ 5 ^Z c ^\\(yA\ Q?\j$'oiS$\ qCjJ»J 

«TTsr ^I^R?iI^“ c:: NT ^t¥t^ f^FT f^»t-ft 'S¥t®T ^*lR<p)«Nf 'sp^FfffaT ^"M- 

elf&FTtwr \sfR)<ii^5i <n^H i 

^kl<]l <pRTf ^f??rtf|eT «kl<ll Wf^T^r 3TCvs voifijofcivs 

vumt ffcT^r-w^^^kiik-cj l^<t=B^#33ir'f vsiifjisi- 

Lam yakunil-ladhlna kafaru min ’Ahlil-kitabi wal Mushriklna 
Transliteration munfakklna hatta ta’-tiya-humul Bayyinah 

Those who reject (Truth), among the People of the Book and among 
the Polytheists, were not going to depart (from their ways) until there 
Translation should come to them Clear Evidence, 

0 lis^ 3 \pJCdSi\ o* Jji-J 

elf&riiwr fsRlUt-ft; tuT^T i 

vsilSlIsM kM^S liRs <1 I >jv| , CST '©ll^f'3 ^tMS iff. 

Transliteration Rasulum mina-LLahi yatlu suhufam mutahharah 


Translation 


A Messenger from Allah, rehearsing scriptures kept pure and holy: 



%lli?kv9 vsik^ T^ftm 
Transliteration FTha kutubun-qayyimah 

Translation Wherein are laws (or decrees) right and straight. 


'qtiW- “‘fat ^pr fwMT %Tf- fsrsr Tt‘f^ ■sit- wt—wf^spr 

e/ffcrilJFT i 

Ms vs I <1 OT^^rt V<W vsli?!CW<j RW STUtT 

whrr^ ‘>r<ri 

Wa ma tafarra-qalladhlna ’utul-kitaba ’ilia mim-ba‘-di ma ja-’at-humul- 

Transliteration Bayyinah 

Nor did the People of the Book make schisms, until after there came 
Translation to them Clear Evidence. 
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■ wlwlew vfluh - wewl - 


"mwwt 




(^$<3i)Sj8 j£|p\\_jjjj orf^a}£^ai^^^V 504 s 4^\VsjA ^*i 

02^4 s 5\ 

v QTiT s rr~ ^f*r<r ^pr- ^r?rr‘ : f i pT-'5T ^iRi^hr pis^l^r (V) ^'^rw~^rr 'qtjt 

s/fmtftTR ^TM-vst 'qttT m\ ^TT-fp^T ^«t i 


ZiRgv 


\sM<il Cvst Wtffcr^ ^nf|sT WT^TCvsI f^S^fo « I ^HSD'slw \sIqI<i 

5<|i^\B <sf<1C\S ^Isllvs <>kyij ^KU'S <3 i||<i|\s ihiVS, 1 3 tff^rl 


Wa ma ’umiru ’ilia liya‘ budu-LLaha mukhlislna lahud-Dln; hunafa-’a 
Transliteration wa yuqlmus-Salata wa yu’-tuz-Zakata wa dhalika Dinul Qayyimah 
And they have been commanded no more than this: To worship 
Allah, offering Him sincere devotion, being true (in faith); to establish 
regular prayer; and to practice regular charity; and that is the Religion 
Translation Right and Straight. 


6 


© j' ^4? 63^4*. o? orioi\ o\ 


f^Fr fwr-f% 'Q'?n«T *rr-1% wf^rnhif ^ir-Ri^iHr 

eif&rftwr (4.) ^rr~^t '*iTp 5 «T i 

f^sNkw <£*p<ft vskl^l 4'rl^l^icaj'fi 'orf^s 

’InnalladhTna kafaru min ’Ahlil-kitabi wal-mushriklna fi nari 
Transliteration Jahannama khalidma fiha. ’Ula-’ika hum sharrul-bariyyah 

Those who reject (Truth), among the People of the Book and among 
the Polytheists, will be in Jahannam-Fire, to dwell therein (for ever). 
Translation They are the worst of creatures. 

:(payj\5U.^eUiSj\ 


elf&rfiwr WT-^I 7 ! 'SIT ‘wlbi^^r-f^'T-% (V) ^rT~^T i 

sq|p|<ll StijlH <3 vskl<]l5 ^fg^- C*!%l 

’InnalladhTna ’amanu wa ‘amilus-salihati ’ula-’ika hum kh 

Transliteration bariyyah 
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Bilk'S*! s#f ^ •??. 

Those who have faith and do righteous deeds,- they are the best of 

Translation Creatures. 

9 9 I h * > 9 '9 ' ' 9 9 \ 9 9r- 8 

Cpaij^uji-Q^JeiJS <^s- 

wm-^sr i %vrt wi^m? ^srft f*ix w^r-^F ^rt-Ri^iHr 

(ia) ^“TTiWt-^ ‘Wt 7 ^ 'STTt sTHf ‘Wl 7 ^ (-la) TT-fwt f^lK *l#f?Tf 

e/farim l 


2ffe 9 ll5lC<J5'fl Ih<pE WlTf voli?kl*l ^<]y,l<]--5T<fr v&Y I I VO , ^kl<l fJT?3TO*r ^nff 
aoif^vs, ot4U^t voii?l <] i iD<i$i%j] ^$4<ii vsrtpt^ afespnj .a^ vai^k^s 

\sIqI<i ^smr, csr vsl?l<i afealsKpc^ w?r <=c<i i 
Jaza-’uhum ‘inda Rabbihim Jannatu ‘Adnin-tajrl min tahtihal-’anharu 
khalidlna fiha ’abada; radiya-LLahu ‘anhum wa-radu ‘anh; dhalika 
Transliteration liman khadiiya Rabbah 


Translation 


Their reward is with Allah: Gardens of Eternity, beneath which rivers 
flow; they will dwell therein for ever; Allah well pleased with them, 
and they with Him: all this for such as fear their Lord and Cherisher. 


99 - Az-Zalzalah- 




zlfwrftJFr t*TT- ^if^sTtf^sT 1%®T^T-«TRT- I 

voit‘ ; T5T a<j5i'ak<j a^f^rs 

Transliteration ’Idha zulzilatil-’Ardu zilza-laha 

Translation When the earth is shaken to her (utmost) convulsion, 

Cgjs liii {jo j S$ \ 5 

zif&rftwr 'sw w^iwrf^T ^rr?pc ' 5 fl^ ' ^‘T-^rr^r- i 

^p 4 *t \ skl<] 'sl<i < s i^yl 
Transliteration Wa ’akhrajatil ’Ardu ’ath-qalaha 
Translation And the earth throws up her burdens (from within). 
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■ wlwlew wewl - 


"mwwt 


«lWs^ 


jls j ^ 

£ifc<r%R 'gtit RT-RK ^sf-^ ^rr-^rRT- i 

iSRn ajl^%l <k1C<, $^l<] ?’ 

Transliteration wa qalal-’insanu ma laha 

Translation And man cries (distressed): What is the matter with her?- 

y ,, , 4 

zifwrftJFr ^rhs’sn^r'?, ^"tRf ‘ wK^T-^RT- i 

fpFT ' 5 JT^T vol^l'<l •^'sl-3'^'fR <Pl<U<, 

Transliteration Yawma- hdhin-tuhaddithu ’akhbaraha 
Translation On that Day will she declare her tidings: 

0 ^ (JTJ^ J 6tj ^ 

fwRt <trtrt ' t-rr- i 

C«Ujl<l afe-RiT^ vali?!t4> WtW'f <t>Ru<w, 

Transliteration Bi-’anna Rabbaka ’awha Laha 

Translation For that your Lord will have given her inspiration. 

£lf^¥rtTR WT*RMsH (V) R|v5v5<qtvG RT‘'srt-«TR 5 r i 


451$ frn JJl^y Fad Wei <\\k* 4?$M, %ll4?ltvo \3$liir<l 

Transliteration Yawma- ’ idhiny-yasdurun nasu ’ashtatal-liyuraw ’a‘-malahum 

On that Day will men proceed in companies sorted out, to be shown 
Translation the deeds that they (had done). 




7 


£/fc¥rtwr RT^ : t^’ s ^t^’R‘T-«TrRR < filR)'i I 

9 f%3Tf*T <pi<uci OT \s|*^| c^ff^T^ 

Transliteration Famanyya‘-mal mithqala dharratin khayrany-yarah 


Translation Then shall anyone who has done an atom's weight of good, see it! 

© SjS jLiL* j 

zif&rftTR 'STTt ’Sftt ^?rt‘’srK ‘ RT-*TT ^?rl?rt^ l 
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WlTItUs?rsm C<pl<r^lci<l 'Oflilte - Wf?°Tf vWW*rt - vstfisri// 

^Tint's ^ 

vwwrt 

ii<r° 'sr^r 9 tflnsjT*T ^f^zsr tsT^T'S 



Transliteration Wa many-ya‘-mal mithqala dharratin-sharrany-yarah 



Translation 

And anyone who has done an atom's weight of evil, shall see it. 


100-AI-Adiyat-3nf*i?TT\9 -^UsUJi 




;’T; liLi j 

1 

£/f^4iWT 

‘wr-lwr-fs' 1 



'sWSfVT 

*r 9 Tsr sq I<jajI -i waiter -a, 



Transliteration 

W al- ‘ ADI- Y ATI dabha 



Translation 

By the (steeds) that run, with panting (breath), 





diUoiiiojjiJll 

2 


^Ft®X ^"Fr^'T- 1 



v<vsr*it 

<1 1 i? 1 <1 1 fellies W^f-^fsiSST Mfc^f<l£i 



Transliteration 

Fal-muri-yati qadha 



Translation 

And strike sparks of fire. 






3 

sff^4lwr 

^Ft®T 1 



vsrsriil 




Transliteration 

Fal-mughlrati subha 



Translation 

And push home the charge in the morning. 






4 

Slfs^tlWT 




U571S wl 




Transliteration 

Fa-’atharna bihl naq-‘a 



Translation 

And raise the dust in clouds the while, 





Cjl 

5 


?m3Ws"Kr f%ft wr^wr- 1 



w *rt 

*1^ ^ri<si<j '©|'0)3C<1 1 ‘ 5 TTE'I 



Transliteration 

F a-wasatna bihl j am- ‘ a 



Translation 

And penetrate forthwith into the midst (of the foe) en masse;- 
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W wlwlcw vflilh - Wt^Tt wewl - 


W vs < 71 ^ 1 // 


C|;:' o\ 


^sprt feratfoft ^WFft i 

Transliteration ’Innal-’Insana li-RabbihT la-kanud 
Translation Truly man is, to his Lord, ungrateful; 


£lfc¥rtJFr v QTTT I'T-fwt I 

-511° ^ vaR^tJ^ <3$ Pj%|C*j vonf^vs , 

Transliteration Wa ’innahu ‘ala dhalika la- shahid 

Translation And to that (fact) he bears witness (by his deeds); 


IT 


eif&rfiwr 'G'?rf f^r^; ' 1 ^°t i 

<£R° vaX^U? Cl iJ^T->1 wv IC^<l VSI lull's 1 CVS 3<c-i I 

Transliteration Wa ’innahu li-hubbil-khayri la-shadld 
Translation And violent is he in his love of wealth. 


sifm^m WhpMT- tTT' 5 TT5 ^l"f- ' It It-fw i 


dJSOjjdiJ tXj\ j 




Tscif^cic^S 3i»Mi<*r voi^f^vs tju n tt <m:<j it^t ^>rtcf ®t^t igfsno^i 
Transliteration ’Afala ya‘-lamu ’idha bu‘-thira ma fil-qubur 

Does he not know- when that which is in the graves is scattered 

Translation abroad 

1© JjO^ah j 5 

'Sit ^'^iPl^t It- 

v3?s VS)3C<] it^t volley vsli?l 2RT*f IRt ^$co ? 

Transliteration Wa hussila mafis-sudur 

Translation And that which is (locked up) in (human) breasts is made manifest- 


Si S^-> 


siffcrfiw ^t : t^' s rt^‘wMtfli i 
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■'Ollfllt'O* *l<rT ^ 

firH 3 ^ I i K <1 ^fbC<l, srfe^lsKi '5R x f?§ vstst MiKfivs I 

Transliteration ’Irma Rabbahum-bihim Y awma- ’ i db i 1 -la-Khablr 

That their Lord had been Well-acquainted with them, (even to) that 

Translation Day? 
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W c<plwl(in WM& - Wt^Tt wewl - 


w^m 


Transliteration 

Translation 


ts^WZJf 

Transliteration 

Translation 


v<Tsr*it 

Transliteration 

Translation 


S/fbqtflill 


Transliteration 

Translation 


elfbqtfliii 

wvt 

Transliteration 

Translation 


Wa takunul-jibalu kal-‘ihnil-manfush 
And the mountains will be like carded wool. 


'■"-Aiu q *» litli 


^FlWRT- ' 5 Tt° W ' WJsTTs ¥h3¥r-#^ I 
*rtw wt# ^5c<, 

Fa-’amma man-thaqulat mawazlnuhu 

Then, he whose balance (of good deeds) will be (found) heavy. 




^f^'STT I 

Fa-huwa fi ‘Tshatir radiyah 
Will be in a life of good pleasure and satisfaction. 


(tj ;i j \y* lit \ 3 


'qttt ^tnt- 'sjk *rtwn® '5rt'S¥fft^ 

<jkl<5 ^rt^t 

Wa ’amma man khaffat mawa zlnuhu 
But he whose balance (of good deeds) will be (found) light, 




Fa-’ummuhu Hawiyah 
Will have his home in a (bottomless) Pit. 


ijgji dSjb li liL) li 3 


10 


elf&rTiwr 'QTIW~ Wl^T-^T i 

^|Jsi «tIh ? 

Transliteration Wa ma ’adraka ma hiyah 

Translation And what will explain to you what this is? 


ij iAj<3JL<l>. jli 


gfcxr-im 


^t-^T ^‘T-f^raT^ i 
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W wlwlcin 'Ollilfa - wewl - 


w^mf 


Transliteration Narun hamiyah 

Translation (It is) a Fire blazing fiercely! 


102 - At-Takathur- 


' <r i 

Transliteration ’Alhakumut- TAKA TH UR 

The mutual rivalry for piling up (the good things of this world) diverts 
Translation you (from the more serious things). 








sif&rfiTH' <m- wr-%r i 

Transliteration Hatta zurtumul maqabir 
Translation Until you visit the graves. 


sit wf/w ^T'S^pt '»T‘®rTsR l 

d«lu<il *%|$ S&l at%<T; 

Transliteration Kalla sawfa-ta‘-lamun 

Translation But nay, you soon shall know (the reality). 


f ' ^rt ^jwt wr‘=rr^T i 

wr<rt<r ^t7T^. s r«^T?r, ©tIIhcvs i 

Transliteration Thumma kalla sawfa ta‘-lamun 
Translation Again, you soon shall know! 




CfJ) Oy^JU (jj-i ^ 




sjf&FftJW Sri'S vol'-STt^Tl ^TTT^'^t-T I 

Transliteration Kalla law ta‘-lamuna ‘ilmal-yaqln 
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wnfas^ winvtitin wsf/'s - ^t°wt wsr»ii - f? 2 wf§r vs^w/ 

Wit's ^ 

Translation 

No, were you to know with certainty of mind, (you would beware!) 




633 XJ 

6 

"kr 



v<vsriit 




Transliteration 

Latara- wunnal- J ahlm 



Translation 

You shall certainly see Jahannam-Fire! 





7 

eiferim 

'k i 



tsWSRT 

«ll<jl* ksr, Cvslrrat ClTt 3^0)4^, 



Transliteration 

Thumma latara- wunnaha ‘aynal-yaqln 



Translation 

Again, you shall see it with certainty of sight! 

-f, 5- 9 

8 

s/f&rtftJFT 




'ssi'sr*il 

$s>l <1 "^RT '5R x lk C\olijk^<1C<5 lH*j 1*1 vs 2 P^f <i<il 1 



Transliteration 

Thumma la-tus-’alunna Yawma-’idhin ‘anin-na-‘Tm 




Then, shall you be questioned that Day about the joy (you indulged 


Translation 

in!). 



1 03 - AI-'Asr-wm 





1 


'STiK ‘whw i 



WW57 T 

*ipI<Hcsi<i ae r s Tsy, 



Transliteration 

Wal-‘ASRI 



Translation 

By (the token of) time (through the ages), 

& 

oi^y\o\ 

2 

sifs^nwr 

^ 1 «T ^X^T— ®TT#t 1 



tsWSRT 

'5R X (T§ 



Transliteration 

Tnnal-Tnsana lafi khusrin 



Translation 

Verily Man is in loss. 
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'ailsilt'O*! ^ 

^run^brT wT-^ m\ ‘ wi fa ^ >1 r-f^T-% <3?rr ^T%' (V) m\ 

efarim ^sTrr-^f's twrr# i 

fas^i \£^l<il *il;sl<il StAjln «ik*i <3 <h<i 'Si'^v 9 i<i wy i<]c<i 5 =i4vs)<i ^ 9 [Pf*r cf?t ^ 

wsr*it CW I 

’Illalladhlna ’amanu wa ‘amilus-salihati wa tawasaw bil Haqqi wa 
Transliteration tawasaw-bis-Sabr 

Except such as have Faith, and do righteous deeds, and (join 
together) in the mutual teaching of Truth, and of Patience and 

Translation Constancy. 


104 - AI-Humazah-9^ H 1$ 


©IP I 


yWl 5 ! smvpm, CST ‘ ? f x t’k\s <3 k<r=><i faptrt 

Transliteration Waylul-likulli HUMAZATIL-lumazah 
Translation S Woe to every (kind of) scandal-monger and-backbiter. 


(IJ'Ssfac- j £C<». (/oi\ 


£lf^¥rtTR WW‘Wf ’SrT— eTbQ i 'S¥t I 

^r 'srsr 13 <1I<1<1I<1 s T'mt <h<i ; 

Transliteration ’AlladhI jama- ‘a malanw-wa ‘addadah 
Translation Who piles up wealth and lays it by, 

!{|Jl 5 ^Li\ djLi (j\ S— ^ 3 s 


£ifc¥rtwr wtsTf ' 5 rt— ®rt^~ 1 

C5T C5T, vsklfl 'STSf vskk<5 VS1*J<1 <=fayl 
Transliteration Yahsabu ’anna malahu ’akhladah 
Translation Thinking that his wealth would make him last for ever! 

f s- 4 

zifc¥rtJFr sTl^^pr’i^r fw ^"^'Tsrte; 1 

WW 3 Tit, ^\ 5 R*ol> 5 >$i<J isvslilly ; 


Page No #2156 





Page No #2157 




Page No #2158 



*lfw wluvtltin 'aflifl'e - uwmr - $°Z$fw »*er a// Wt#» 



1 




'su'sryt 



Transliteration Li-’llafi QURAY SHIN 



For the covenants (of security and safeguard enjoyed) by the 


Translation 

Quraysh, 



J|v \ i iiij 

2 

S/f&rftTFT 

^TT-f^sf f^'«TFsT x tf*Fsr~ : l: <3?Il¥#F l 


vu'sryt 

^srhrfa 7 «ik5 vskic^si *fte , '3 


Transliteration 

’Ilafihim rihlatashshita-’i was-sayf 


Translation 

Their covenants (covering) journeys by winter and summer,- 



VjuJJLAs 

3 


^r-^r’K 1 


vamT 

^ SJISR *jl (sli<j=><1 , 


Transliteration 

Fal-ya‘-budu Rabba hadhal Bayt 


Translation 

Let them adore the Lord of this House, 



0 Of r^-* ' -5 Of ftOLalA (j oJN 

4 

S/fsqtflii’i 

wfo 00 ^tit w-'^rw^r Rr *rrw 1 



!*)lH 5i5k^<lC<P ^pftTT liRS.'aiFo 1 


Transliteration 

’AlladhT ’at-‘amahummin-ju-‘inw-wa ’amanahum-min khawf 



Who provides them with food against hunger, and with security 


Translation 

against fear (of danger). 


107 - AI-Ma'un-*n\b«i 



CJo3oJLooXj^oJ^i£oJ.j\ 

1 




wil'sryt 

vsl^k<=, R tfbTR= <K<1 ? 


Transliteration 

’Ara-’aytalladhT yukadhibu bid-DTn 


Translation 

Do you See one who denies the Judgment (to come)? 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ 

£ifc¥rtwr '¥T^r‘t-twf^r' c: t ‘^*r ^?rfik i 

C^T CvoT (^T _ $, C 5 T Syl\siijc <5 siii 3 vsk<i vsM^yl OT?r 
Transliteration Fa dhalikalladhl yadu‘-‘ul-yatlm 


Translation Then such is the (man) who repulses the orphan (with harshness). 


©1 qAj$L«LJ\^oU£ Jc ^ji >35 ^ 3 


e/forflui 


Transliteration 

Translation 


wrmt 

Transliteration 

Translation 




Transliteration 

Translation 


ffltfera// 

Transliteration 

Translation 


'GTlMf- ‘WKT- vsTwt-I^T ft 5^1*1 l 

C^T vsi'slOac^ V||uf)UflM ‘jyaTs C^TT ^Tt I 

Wa la yahuddu ‘ala ta-‘amil-miskm 

And encourages not the feeding of the indigent. 


^ilDi i 

F a-waylul-lil-musallm 
So woe to the worshippers 


z o 4 ^*^ s& 


‘wt° ?rt®Tr-ft>ftft ^t-^r i 

<ftpT?t >1 Id I vs aacai S^laM, 

Alladhlna hum ‘an-salati-him sahun 
Who are neglectful of their prayers, 

wtuhr i=5 NT i 

*Jlt>l<ll OT 4 U^ viHI ® 4 ?l ^RT, 

’Alla dhl na hum yura-’una 

Those who (want but) to be seen (of men). 


0 6J^>Li ^ljSLp 


0Q&’\j4?c£dJ\ 




£if^%R nqttt 'srT— i 

'iRv ^^Idft acy Ivstdly ^T&-sftF aM<J) ^rlcH M<]vs silc^ I 
Transliteration Wa yamna-‘unal-MA-‘UN 
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I 'visile's*! *j?pf ^ *r?.| 

Translation But refuse (to supply) (even) neighborly needs. 



109 - Al -Kaf i r u n ~4> I 


<]cl, CS> <i||*r=<l<ll ! 

Transliteration Qul ya- ’ ayyuhal-KAFIRUN 
Translation Say : O you that reject Faith! 

@6io4 a3 ^“'j4 £ -^'5 

siffcrfim «TT~ 'srt-^of i 

voilfil $*q|i^s ivs|aj<iI 
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'qliilc's*! WM«! - v<l&rm - ZfcZUfw vstf^rW/ Wt¥T« ^ 


Transliteration 

La ’a‘-budu ma ta‘bu-dun 


Translation 

1 worship not that which you worship. 



i{g>i L» qjo^c. Si j 

3 


'GTrf 5 Tt~ wRipr ‘wr-f^frr - srt~ i 


v<t<sriir 

Cvstirat'3 \skl<i 5<I^«< 5 I^i *T3 *ils?l<i wtnr ^ t^ - . 


Transliteration 

Wa la ’antum ‘abiduna ma ’a‘-bud 


Translation 

Nor will you worship that which 1 worship. 



i5g3i>j O^C- ^ ^ ^ ^ ^ 3 

4 


^TRT 


wrnit 

i$<l 1 \£><p> l<n Hi? \£>M<3 *lM<] tvol AJ<1 1 <=f<iyl 'S|ll>14«5 1 


Transliteration 

Wa la ’ana‘abidum-ma‘abattum 


Translation 

And 1 will not worship that which you have been wont to worship, 



0 L. y j 

5 

slfcxr-im 

«m~ wr°v^r ^rr~ i 


^wvt 

'£Rvl«|iJ<3l'3 aj|^|<] 5*q|^VS 'Oillij 1 


Transliteration 

Wala’antunTabidu na ma ’a‘-bud 


Translation 

Nor will you worship that which 1 worship. 



ClSdb 

6 


®Tl^i i 


wa'sryt 

CvolajLW-pl kl-J £«IUlCk<l, vallul-d kl-J ^lulfl 1 


Transliteration 

Lakum dlnukum wa li-ya Din 


Translation 

To you be your Way, and to me mine. 


110- An-Nasr-^nU -j-aUl 



y . 1 »— ’ _ 1 


siffcrrfiw ^rt- wr~wt ^nwwt-t^ i 

^T4^T vem lf>li<l '0)1^1^ <3 T^5f?r 

Transliteration ’Idha ja-’a NASRU-LLAHI wal-fat-hu 
Translation When comes the help of Allah, and Victory, 
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'ailsilt'S*! SsRFf ^ '5fl¥f« •??. 

CfJ) jUs\ cri? ’& Op^-OZ (_/Ll 5 \ £o\j j 

£ifc¥rtwr '6¥rar^f^s rsT-ir tjn^jyprr #t 4lR?ir-f^ wra^wr-wT- 1 

ijl^C<= "PflsTiTCsT '®l I £| I c^<l 41 m 2T^*f <PKJCvb 
Transliteration Wa ra-’aytan-nasa, yadkhuluna fi Dlni-LLahi ’afwaja 
Translation And you do see the people enter Allah's Religion in crowds, 

Cfjl^ j\j 30 ^ *X-« Vi &jj 


VlVSMf 




r-^rr 


^rfjT cvs!ij!<i ^ff^ot <3 Jjfiijl csit^'rr sri 

\sM< 1 M<J5b vjsijl atSRt ^d?T3 , KslH Cvst Ts'3'^t <5^si<5|<fi I 


Transliteration Fa-sabbih bi-Hamdi Rabbika wastaghfirh. ’Inna Hu kana Tawwaba 
Celebrate the praises of your Lord, and pray for His forgiveness: For 
Translation He is Oft-Returning (in Grace and Mercy). 
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*lfw wluvtltin 'oftnh - wsr*il - $°z$fw wst* il writ's 


(Jp 2jLL» i$3\j \ j 

4 


'QTTfspM^; y ' T*sjT-«TT®t«T ‘K 1 


'on'srql 

\skl<] gt<3— C5T <J?H <=C<1, 


Transliteration Wamra-’atuhu; hamma-latal-hatab 


Translation 

His wife shall carry the (crackling) wood - As fuel!- 




5 

sif^tm 



'anewl 



Transliteration 

FT jldiha hablum-mim-MASAD 


Translation 

A twisted rope of palm-leaf fibre round her (own) neck! 


1 1 2 - Al-'lkhlas - 




1 


'«T ^'QTTtW-^ ‘ l*f 1 


's<t'sr*il 

^eT, \srTfft^, «£R^-^>ifyvsi*j, 


Transliteration 

Qul-Hu-wa-LLahu ’Ahad 


Translation 

Say: He is Allah, the One and Only; 




2 


1 


v<rsr*it 

vsrTfiT? <r-l^l<]3 ^ft, >i<r-ivi2 vsl^l<i ; 


Transliteration 

’A-LLahus Samad 


Translation 

Allah, the Eternal, Absolute; 



Cp^j^J 

3 


«TN" ^?#PT (V) VSTTI^T ^sTHT 1 


« ^5Rt 

IvsIh <i|^|c<j5^3 TSf=lJ CHH ^J^vsklc<P'3 W^ir 


Transliteration 

Lam yalid, wa lam yulad 


Translation 

He begets not, nor is He begotten; 




4 

sifs^nwr 

'STIT ®Tt^ vilfgl^ l 
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c&twsfi&w wlwtu - ^t$wt vwwyt - $°z$fw v^wsrt wtut's ^ 

vwwrt 



Transliteration Walam yakul-la-Hu kufirwan ’ahad 


Translation 

And there is none like to Him. 


113- AI-Falaq-VPTT^ 



0 <S* 

1 

£/f^4iWT 

^’«r wrrr 


v*3<7i&7*/A 

<m, wrfti *i<rr 


Transliteration 

Qul ’a-‘udhu bi-Rabbil-falaq 


Translation 

Say: 1 seek refuge with the Lord of the Dawn 




2 


i 


U<76?J// 

fofa nisi 


Transliteration 

Min-sharri ma khalaq 


Translation 

From the mischief of created things; 



0 S-Si ^ 

3 

Sff^4lWT 

'gttt f^r° i 


vsrsriil 

fjika-Ei ^^<j=iw<i,^r'4^T^t s Twra'w 


Transliteration 

Wa min-sharri ghasiqin ’idha waqab 


Translation 

From the mischief of darkness as it overspreads; 



0 yr-o^i 

4 

sifs^nwr 

'STTt f^Tv *tHf?I 7 r ' T-% f^«T i 


vamr 

vSRn '©llHi? >144« ^kl<jl aPgtVS CW 


Transliteration 

W amin- sharrin-N affathatifil- ‘ uqad 


Translation 

From the mischief of those who practice secret arts; 



0 o^>- ’Ji 6? 3 

5 


'gtit %, ^rr?# i 


W Wt 

3$c\s ^ wirin’ 


Transliteration 

Wa min-sharri hasidin ’idha hasad 


Translation 

And from the mischief of the envious one as he practices envy. 
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I '3||sil(.’®s ^ *R.| 
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■ wlwlew vflilh - WT^ff wewl - 


' vs<7W/ 




Z/f&rftJFT fsRt®T 'GTflsft-f I 

fi'rtH'fl 3J*JT *I*JT r 

Transliteration Minal-jinnati wan-nas 
Translation Among jinns and among men. 
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